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VORWORT. 


Die  Nachwelt  ist  Johann  Jacob  Rbisksn  erst  zur  Hälfte  gerecht 
geworden.  Das  Urteil,  dass  er  zu  den  grössten  Philologen  aller  Zeiten 
gehöre,  wird  heut  von  allen  wahrhaft  stimmfähigen  Beurteilern  auf 
dem  Gebiete  der  griechischen  und  arabischen  Litteratur  geteilt.  Aber 
sowohl  eine  Biographie  als  auch  die  Veröffentlichung  seines  handschrift- 
lichen Nachlasses,  ja  selbst  eine  Sammlung  seiner  kleineren  gedruckten 
Abhandlungen  steht  noch  aus.  Das  widrige  Schicksal,  welches  ihn 
im  Leben  verfolgt  hatte,  hörte  auch  mit  seinem  Tode  nicht  auf.  Das 
ausführliche,  auf  drei  Bände  berechnete,  biographische  Denkmal,  wel- 
ches ihm  kein  Geringerer  als  Lesbing  setzen  wollte,  so  dass  seine 
Wittwe  frohlockend  ausrufen  konnte:  »Vollständiger,  besser  und 
schöner  ist  gewiss  noch  keines  Gelehrten  Leben  beschrieben  worden, 
als  dieses  werden  wird«  (Anhang  Nr.  XII  S.  897,  23)  —  ist  nicht 
zur  Ausführung  gelangt.  Ein  »genaues  Yerzeichniss  eines  jeden  von 
ihm  hinterlassenen  Papieres,  das  sich  nur  einigermaßen  der  Mühe 
lohnt«  wie  es  Lbssing  (Brief  an  Heyne  vom  4.  Mai  1776,  Redlich 
Nr.  396)  dieser  Biographie  beigeben  wollte,  ist  in  den  ersten  Anfängen 
stecken  geblieben  und  seitdem  nicht  wieder  aufgenommen  worden, 
obwohl  ein  Gelehrter  wie  C.  M.  Frabhn  den  Ausspruch  gethan  hat ; 
Ibi  (Hafniae)  si  essem,  Utterulis  meis  posthabitis,  in  sola  cura  edendi 
quidquid  a  viro  b.  et  annotatum  emendatumque  in  auclorum  Arabi- 
corum  editorum  oris,  et  e  Mss.  Leidensibus  etc.  studiose  collectum, 
descriptum,  illustratum,  versum  est,  totam  meam  vitam  impenderem 
(De  Arabicorum  etiam  auclorum  libris  vulgatis  crisi  poscentibus  ema- 
culari,  Gasani  1815  p.  11  not.).  Und  dass  in  Deutschland  bisher 
noch  keine  Sammlung  der  kleinen  gedruckten  Abhandlungen  Reiske's 
veranstaltet  worden,  ist  von  Silyestre  de  Sagy  (Biographie  universelle 
t.  XXXVII  p.  305)  geradezu  als  wunderbar  bezeichnet  worden. 

Von  den  drei  Desideraten  ist  keines  mit  so  grossen  Schwierigkeiten 
verbunden  als  das  erste,  die  Biographie.  Denn  die  kleinen  Druckschriften 
sind  zwar  teilweis  recht  selten,  aber  doch  noch  immer  in  der  einen 


v^  Vorwort. 

oder  andern  Bibliothek  zu  erlangen.  Der  handschriftliche  Nachlass 
befindet  sich  grösstenteils  in  der  Königlichen  Bibliothek  zu  Kopen- 
hagen, nicht,  wie  in  den  Tagen  von  Secme  (Mein  Sommer  1805; 
Pros,  und  poet.  Werke,  vierter  Theil  S.  141)  verpackt  und  verschlossen, 
sondern  in  liberalster  Weise  der  Benutzung  zuganglich.  Auch  hat  ein 
beträchtlicher  Theil  dessen,  was  Reisk£  geschrieben  hat,  nach  seinem 
Tode,  wenn  auch  in  unvollkommener  Gestalt  und  an  den  verschieden- 
sten Orten  zerstreut,  das  Licht  erblickt.  Und  wenn  man  es  auch 
fernerhin  als  Ersparnis  an  Zeit  und  Raum  betrachten  sollte,  die  un- 
edirten  Adversaria  Reiske's  nicht  zusammen,  sondern  bei  den  Schrift- 
stellern, auf  welche  sie  sich  beziehen,  herauszugeben,  so  würde  auch 
dagegen  kein  begründeter  Einspruch  zu  erheben  sein,  wenn  man  nur 
mit  der  Edition  Ernst  machen,  und  z.  B.  keinen  griechischen  Schrift- 
steller herausgeben  wollte,  ohne  sich  dessen  versichert  zu  haben, 
was  Reiske  zu  demselben  hinterlassen  hat.  Aber  für  die  Schilderung  und 
Würdigung  seines  Lebens  liegt  bis  heute  nichts  vor,  als  die  kurz 
vor  seinem  Tode  geschriebene,  von  seiner  Wittwe  nur  mit  einigen 
Zusätzen  versehene  Autobiographie.  Denn  diese  bildet  die  Haupt- 
queDe  für  alle  kürzeren  Darstellungen  seines  Lebens^).  Nun  atmet 
in  dieser  Autobiographie  vom  ersten  bis  zum  letzten  Worte  eine  Treu- 
herzigkeit und  eine  Selbsterkenntnis,  wie  sie  grösser  nicht  gedacht 
werden  können.  Aber  Reiske  war,  als  er  sie  schrieb,  bereits  schwer 
leidend  und  hatte  eine  solche  innere  Läuterung  durchgemacht,  dass 
er  vieles  in  einem  andern  Lichte  sehen  musste.  Auch  stand  er  den 
Erlebnissen,  welche  er  bespricht,  bereits  zeitlich  so  fern,  dass  er  mehr 
als  einmal  hervorhebt,  wie  vieles  seinem  Gedächtnis  entschwunden 
oder  wenigstens  unsicher  geworden  sei  (S.  1 .  2.  1 4).  Gesteht  er  doch 
selbst  nicht  mehr  zu  wissen,  ob  diese  oder  jene  Recension  von  ihm 
verfasst  sei  oder  nicht  (S.  3.  52).  So  gibt  es  für  die,  zuletzt  wieder 
von  Victor  Chauvin  (Le  Mus6on,  1896  p.  63)  dringend  gewünschte, 
Herstellung  einer  Biographie  keine  notwendigere  Vorarbeit  als  die  Be- 
schaffung von  den  Ereignissen  wirklich  gleichzeitigen  Berichten.  Diese 
aber  werden,  wie  die  bereits  früher  veröfiFentlichten  Proben  zeigten,  in 
grösster  Wahrhaftigkeit  und  Unmittelbarkeit  der  Empfindung  in  seinen 
Briefen  geboten.  Da  diese  ausserdem  reiches,  in  der  Weise  der  Ani- 
madversiones  aufgespeichertes,  wissenschaftliches  Gut,  sowie  eine  Fülle 


4)  Auch  für  den  Aufsatz  »Duval  en  Reiske«  in  »Vindicat  atque  polit.  Menge- 
lingen door  de  Groninger  Studenten«,  Groningen  p.  51 — 59^  welchen  ich  noch 
nicht  kannte,  als  ich  den  Artikel  Reiske  für  die  Allgemeine  Deutsche  Biographie 
verfasste. 
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von  Beobachtungen  für  die  Kultur-,  besonders  Gelehrten-  und  Uni- 
versitätß-Geschichte  des  achtzehnten  Jahrhunderts,  in  Wahrheit  einen 
Schatz  enthalten,  dessen  Hebung  nicht  Einem  Menschen  und  Einer 
Spanne  Zeit  geUngen  kann,  so  stellte  sich  die  Sammlung  der  Briefe 
als  das  wichtigste  und  dringendste  Unternehmen  heraus.  Die  Schwierig- 
keit desselben  aber  leuchtet  ohne  weiteres  ein,  wenn  man  erwftgt, 
dass  diese  Briefe  über  die  Bibliotheken  von  fast  ganz  Europa  zerstreut, 
vielfach  sogar  in  Privatbesitz  versteckt  sind.  Aber  die  Liebe  und 
Bewunderung,  welche  ich  für  R.  schon  seit  langem  hege,  hätte  mir 
die  Uebernahme  der  langwierigen  Arbeit  leicht  gemacht,  auch  wenn 
die  Versenkung  in  den  starken  und  edlen  Geist,  welcher  sich  in  diesen 
Briefen  ausspricht,  nicht  so  erquickend  gewesen  wäre. 

Ich  hielt  es  für  eine  Ehrensache  der  Heimat  Reiske's,  dass  sie 
ihm  dieses  monumentum  pietatis  errichte,  und  fand,  woran  ich 
nicht  zweifelte,  bei  den  Kollegen  in  Leipzig  das  vollste  Verständnis 
und  auf  Ribbegk's  Fürsprache  bei  der  Königlich  Sächsischen  Ge- 
sellschaft der  Wissenschaften  die  grösste  Bereitwilligkeit  zur  Förde- 
rung der  Sache,  wofür  ich  mich  gedrungen  fühle,  auch  an  dieser 
Stelle  meinen  herzlichen  Dank  auszusprechen.  Durch  das  Ent- 
gegenkommen  der  Vorstände  der  öffentlichen  Bibliotheken,  unter 
denen  Leiden  an  erster  Stelle  steht,  und  der  Hüter  von  Familien- 
Archiven,  ist  es  mir  gelungen,  442  Briefe  zusammen  zu  bringen, 
welche  von  Reiske's  Studentenzeit  bis  zu  seinem  Tode  reichen  *) .  Ob- 
wohl ich  es  bis  zuletzt  an  persönlichen  Nachforschungen  und  Antragen 
nicht  habe  fehlen  lassen,  möchte  ich  doch  nicht  bestreiteu,  dass  noch 
mehr  Briefe  vorhanden  sind^)  und  ich  sähe  nichts  lieber,  als  wenn 
diese  Publikation   den  Anlass  gäbe,   dass   dieselben   aus   ihrer  Ver- 


l)  Dass  die  an  Johann  Gottfried  Richter  gerichteten,  von  Eichhorn  im 
Repertorium  für  biblische  und  morgenrändische  Litteratur  IX,  4  97  f.;  X,  165  f.; 
XI,  <  f.;  XVII,  a09  f.;  XVIII,  \  f.  veröfifentUchten  Briefe  über  das  Münzwesen  der 
Araber  wegblieben,  versteht  sich,  da  dieselben  nur  der  Form  nach  Briefe,  in  Wahr- 
heit Abhandlungen  sind,  von  selbst. 

t)  Nur  möge  man  nicht  glauben ,  weil  ich  keine  Briefe  aus  der  Sammlung 
Lnzac  angeführt  habe,  dass  mir  die  drei  Briefe  von  Reiske  und  der  eine  Brief  von 
Frau  B.  an  Rahnken ,  welche  J.  Theod.  Bergman  (Supplementa  annotationis  ad  elo- 
ginm  Tiberii  Hemsterhusii  et  ad  vitam  Dav.  Ruhnkenii,  Lugd.  Bat.  1874  p.  62)  als 
in  dieser  Sammlung  vorhanden  nennt,  unzugttnglich  geblieben  seien.  Diese  waren 
ebenso  wie  die  Briefe  an  Valckenaer  und  Wesseling,  bereits  43  Jahre  vorher, 
nämlich  4  864  von  der  Wittwe  Ludw.  Caspar  Luzac's,  des  Enkelsohns  von  Valcke- 
naer, der  Universitätsbibliothek  in  Leiden  zum  Geschenk  gemacht  worden,  sind 
also  mit  den  von  mir  herausgegebenen  identisch. 


l* 


Atmmk^ju  AufKtTU  Xxum^  BtaiwjK.  Cogite»  >ifM«i.  \imaa  ^obliixs^ 
in^Hrnm^  luiujot.  \'vjjm^/%^  W;f-/jüLiJU**  n.  a_  lije  iiii  <*  Le^Lüi^e. 

di^  ftfiA^*Jr{fm  Biiefe  icr  e:JU7;f'i:rea-    >>e  i«  **^.i  d»^  be?T>^i:iö?*e  für 
die  XnUihhUiH  \f/ü  SstciAr^eu, 

Rjti^4ke  uar  ke;n  Fre'iod  voü  Veri-jY-^'-rz..  ifir^ir-n  i-^i*^^, 
da**  *ejf>e  Sa^'Ijeö  gaiiz  oder  2«r  l.'::.:  ii«^^ir.:i:  -ä  irdtrc-  I»h 
l^ezwe^fle  ich.  da»»  er  e*  bei  der  V*rrl'rr:-;"S:i:^%z  i:-s  Brle:^  ei«eü>o 
ge}i;aiheri  Wi^^m  wofhe,  Jedeijfal^  L'x.!-:e  >.L  i:J:i  ii§  :...<: .leo-i^ er 
Rijckj»jcfitriahfiie  auf  den  Raonj  D>;Lt  yanz  ai:  i-^se:!  «ir.i^i^aiz  der 
VoIlj^t^ridi|dL'eil  halteo,  al^er  kL  kann  ver* 'lertL  diri^*  >:i  :J':L*5  wec^e- 
lai^^o  (iatie.  wa«  mir  für  da^  L^beo  ijr;d  die  Ar.j*.L>  ::L-^-ea  v:ü  Ro^c 
oder  für  die  ZeilgejschicLte  oder  für  die  WJi:  >>^':e  v  >q  eiiL^er  W>:-L:^- 
keit  zu  «ein  äcbieo,  au-^^eDoiufiieD.  weim  dle^eÄ  nit  dec^-eieo  öder 
i^holicheo  Worten  in  eiDem  ziehen  Briefe  ber:«:L:el  war.  Diese  Aos- 
bi$?»ijngen  ftind  durch  Punkte  angedeutet.  Ak  iviZkoimiienen  Eisatz 
biete  ich  einige  wertvolle  Ant\«  orten  von  Vju>rK£%4Ex.  Golak»  Meeuu5. 
und  Six£  auf  Briefe  von  Bci»Ke. 

Mit  Rclmle  ist  ttotrennbar  verbunden  die  Reisci^.  und  ^o  habe 
ich  die  Ermdchtigong  zur  Beigabe  ihrer  Briefe  besonders  dankbar  be- 
grübt, jedoch  bei  ihnen  mich  noch  grösserer  Beschrdnk~uDg  aaf  das 
befleii(i»igt,  wai$  zu  Reisee  selbst,  seinen  und  ihren  wissenschaftlichen 
Arbeiten  und  zu  i^u^en  I^ebensschicksalen,  namentlich  dem  Verhältnis  zu 
LEiMi9G,  in  Beziehung  steht.  Auch  hier  bietet  der  nach  dem  Original 
veröffentlichte  Brief  Le&sixg's  an  sie  Ersatz. 

Sämmtliche  Briefe,  bei  denen  sich  kein  weiterer  Zusatz  befindet« 
sind  von  mir  selbst  abgeschrieben  oder,  wenn  von  andern  kopirt.  mit 
den  Originalen  verglichen  worden.  Beim  Abschreiben  bin  ich  durch 
einige  hiesige  junge  Freunde,  die  Herren  Dr.  Gios$?iEr5CH ,  Reduch, 
BoEHMEK,  Dr.  Kcfl5r,  Dr.  Schitidlei,  Dr.  Tirk,  sowie  durch  die  Mitglieder 
meiner  Familie  unterstützt  worden.  Die  Druckbogen  der  Briefe  in 
leiden  sind  durch  De  Viies,  die  in  Göttingen  durch  Dzutzko,  die  in 
Lfibeck  durch  Dr.  Giske  und  Dr.  Hage5  nochmals  mit  den  Originalen 
verglichen  worden.     Nur  die  Concepte   im  Archiv   der  Nikolaischule 


VOBWOBT.  '-^ 

ZU  Leipzig,  und  die  Briefe,  bei  denen  sich  der  Zusatz  »Abschrift  von 
— «  befindet,  sind  von  mir  nicht  nochmals  verglichen  worden. 

In  der  Orthographie  habe  ich  mir  möglichsten  Anschluss  an  die 
Originale  zur  Pflicht  gemacht.  Wo  ein  Brief  weder  im  Original  noch 
im  Concept,  sondern  nur  in  Abschrift  oder  im  Drucke  erhalten  ist, 
habe  ich  mich  an  die  Orthographie  der  letzteren  gehalten,  obwohl 
ich  wusste,  dass  sie  sich  nicht  in  allen  mit  der  Orthographie  jener 
deckt.  Wo  ich  überzeugt  war,  dass  Reiske  sich  nur  verschrieben 
habe,  ist  das  Richtige  in  den  Text  gesetzt,  die  Schreibung  der 
Handschrift  angemerkt  worden.  Dabei  habe  ich  im  Laufe  der 
Arbeit  bisweilen  die  Erfahrung  gemacht,  dass  ich  zu  weit,  seltner, 
dass  ich  nicht  weit  genug  gegangen  sei.  Dafür  verweise  ich  auf 
die  ,  Berichtigungen  S  Schwieriger  war  die  Frage  nach  der  Grenze 
für  die  Erläuterungen.  Hier  kam  es  manchmal  vor,  dass  De  Yries, 
welcher  sich  auch  darin  als  den  treuesten  Begleiter  der  Publikation 
erwies,  dass  er  die  Druckbogen  las,  eine  Anmerkung  wünschte,  wo 
mir  dies  überflüssig  schien,  seltner,  dass  er  eine  solche  für  entbehr- 
lich erklärte.  Im  allgemeinen  glaubte  ich,  da  ich  mir  als  Leser  und 
Benutzer  Angehörige  aller  Nationen,  und  zwar  nicht  blos  klassische 
Philologen,  sondern  auch  Arabisten,  Historiker  und  Germanisten  denke, 
in  der  Beigabe  von  Anmerkungen  eher  etwas  zu  viel  als  zu  wenig 
thun  zu  dürfen.  Mit  Verweisungen  von  einer  Stelle  auf  die  andere 
bin  ich  nicht  sparsam  gewesen,  gleichwohl  bemerke  ich,  dass  die 
Indices  mit  dazu  bestimmt  sind,  hierin  ergänzend  einzutreten.  Auch 
die  , Zusätze  und  Berichtigungen^  tragen  einiges  nach.  In  der  Fas- 
sung der  Anmerkungen  selbst  habe  ich  nach  möglichster  Kürze  ge- 
strebt, besonders  wo  die  betr.  Briefe  der  Empfänger  die  nötige  Auf- 
klärung geben.  Eine  Kritik  der  Conjecturen  Reiske's  musste  fast 
durchweg  unterbleiben ;  diese  ist  Sache  besondrer  Abhandlungen,  wie 
sie  z.  B.  DiELs  für  Laertils  Diogenes,  Carl  Sghenkl  für  Philostratus, 
u.  a.  gegeben  haben.  Manchen  Gegenstand,  wie  die  Abschriften 
der  Fabeln  und  der  Vita  des  Aesop  oder  die  Scholien  des 
Cyriacus  von  Ancona  zu  Strabon\  habe  ich  selbst  anderswo  aus- 
führlich behandelt.  Regelmässig  anzumerken,  wo  mir  selbst  eine 
Anspielung  unklar  geblieben,  wäre  vielleicht  besser  gewesen,  ich 
unterliess  es,  aus  dem  Streben  nach  Kürze,  möchte  es  aber  wenig- 
stens für  einen  Teil  der  Stellen  (S.  324,6;  499,  16;  681,  23;  744, 
24 ;  888,  3)  hier  nachholen. 

Für  die  Benutzung  der  Indices  bemerke  ich,  dass  die  Namen 
der  jedesmaligen  Empfänger  der  Briefe  nicht  in  dieselben  aufgenommen 


^  Vorwort. 

sind,  und  dass  nur  bei  Erörterungen,  welche  sich  über  mehrere  Seiten 
hinziehen,  Anfang  und  Ende  berücksichtigt,  im  übrigen  nur  die  erste 
Zeile,  in  welcher  eine  Besprechung  beginnt,  angemerkt  worden  ist. 

In  den  Arabica  hat  mich  mein  Ueber  Kollege  Siegmcnd  Fraenkel, 
in  der  Correktur  der  letzten  Bogen  Herr  Dr.  Krux  aufs  liebenswürdigste 
unterstützt.  Ihnen  wie  allen  andern  Helfern  sei  auch  an  dieser 
Stelle  herzlichster  Dank  gesagt! 

Breslau  den  5.  Oktober  1896. 

Richard  Förster. 


Inhaltsübersicht. 


I.    Briefe  von  Johann  Jacob  Reiske  an: 

Friedrich  Ludwig  Abresch(?)   Nr.  288. 

Johann  Christian  Bartholomaei  Nr.  315.  32f.  324.  336.  348.  368.  402.  440. 
Johann  Stephan  Bernard   Nr.  84.   86.   92.  405.  409.   444—446.   449.   420.    \%i, 
426.   434.   433.   434.  438  —  442.   444—446.    454.  453—456.  458.   460.   463. 
464.  466.  468  —  470.   473.  4  74.    476—478.  480—483.  186.    488.    492.    493. 
495.  498.  202.  204.  207.  24  4.  215.  246.  248.  249.  225.  230.  282.  303.  378. 
Giovanni  Lodovico  fiianconi  Nr.  276.  435. 
Vice-Canzler  Born  Nr.  264.  264. 
Eberhard  Friedrich  Boysen  Nr.  286. 
Jacob  B  rucker  Nr.  403. 
Anton  Friedrich  Büsching  Nr.  42  4. 
Jean  Capperonnier  Nr.  364. 

Johann  Gottlieb  Gober  Nr.  277.  280.  284.  346.  322.  356.  372.  394.  398.  44  4. 
Ober-Consistorium  in  Dresden  Nr.  4  48.  448.  209.    Vgl.  262  und  265. 
Curatoren  der  Stadt bibliothek  in  Augsburg  Nr.  354. 

der  Universität  Leiden  Nr.  7. 

Johann  Ernst  Faber  Nr.  387.  432. 

König  Friedrich  August  IL  Nr.  407.  408.  447.  254.   254. 

Eleonore  Katharine  Funcke  Nr.  296. 

Ober^Consistorialpräsident  v.  Gl  ob  ig  Nr.  262. 

Rijklof  Michael  van  Goens  Nr.  385.  406. 

Abraham  Gronov  Nr.  330.  340. 

Philipp  Ludwig  Hanneken  Nr.  308. 

Herausgeber  der  ^Briefe  die  Neueste  Litteratur  betreffend'  Nr.  287. 

Christian  Gottlob  Heyne  Nr.  335.  362.  363.  369. 

Christian  Adolf  Klotz  Nr.  34  2. 

Johann  Bernhard  Köhler,  Professor,  Nr.  305.  310.  34  4.  325.   327.   334—333. 

338.339.345.347.350.  353. 354*(S.XVI,6  f.).  370.  374.384.  388.  449.  437. 
Johann  Bernhard  Köhler,  Kaufmann,  Nr.  326. 
Lüder  Kulenkamp  Nr.  323. 
Gotthold   Ephraim  Lessing  Nr.  377.  380.  389.   397.   399.    409.   442.   44  4 — 446. 

420.  422.  423.  426.  434.  433. 
Gerard  Johann  Lette  Nr.  425.  435. 
Gerard  Heerman  Nr.  274.  347.  320.  329.  337.  344.  349.  358.  360.  365.  386.  392. 

395.  404.  405.  408. 
Christoph  Meißner  Nr.  299. 
Mercier  de  Saint-Leger  Nr.  394.  396.  404. 

Johann  David  Michaelis  Nr.  443.  234.  235.  238.  244.  245.  252.  255.  343. 
Pastor  August  Müller  (?)  Nr.  295. 

Propst  Gottlieb  Müller  Nr.  289.  290.  297.  304.  306(?). 
Cammerpräsident  v.  Münchhausen  Nr.  244. 
Christoph  Gotttieb  v.  Murr  Nr.  359.  393.  447.  424. 
Die  Matter  Nr.  294. 
Andreas  Felix  V.  Oefele  Nr.  349.  334.  346.  352.  355.  364.   366.   376.  384.    407. 

448.  427.  434. 
Johann  Carl  Conrad  Oelrichs  Nr.  271..  444. 
Jacob  Philipp  D'Orville  Nr.  8— 40.  42  —  14.  20.  24.  23.  26.  27.  29.  33.  35—37. 

39.  44.  ^3 — 45.  47 — 50.   52—56.    59—67.   69—82.  85.  87—90.   93—99. 

404.  404.  462. 
J  ohannes  D'Orville  Nr.  342. 


•^''  Inhalts(ber8h:iit. 

Kat  von  Leipzig  Nr.  260.  S69. 

Philipp  Erasmus  Reich  Nr.  374. 

Hermann  Samuel  Reiraarus  Nr.  167.  237.   250.  256.  268.  266.  267.  272.  273. 

278.  279.  283.  292.  307.  343. 
Johann  Gottfried  Richter  Nr.  263. 
David  Ruhnken  Nr.  196.  382.  428. 
Christoph  Saxe  Nr.  214.  223.  228.  233.  239.  243.  253. 
Everard  Scheidius  Nr.  430. 
Julius  Karl  Schläger  Nr.  436. 
Friedrich  Christoph  Schmincke  Nr.  390. 
Albert  Heinrich  Schultens  Nr.  440. 
Johann  Jacob  Schultens  Nr.  128.  159.  (Vgl.  S.  XIY,  20  f.) 
Johann  Christian  Stemler  Nr.  259. 
Ludwig  Caspar  Valckenaer  Nr.  11.  15 — 19.  22.  24.25.  28.  30-32.  34.38.  40. 

42.  46.  51.  57.  58.  68.  83.  91.  100.  110.  124.  132.  136.  190.  197.  200.  208. 

212.  217.  224.  234.  248.  302.  314.  318.  328.  344.  354.  357.  367.  373.  375. 

379.  383.  400.  413.  429.  439. 
Peter  Wesseling  Nr.  102.  103.   106.  121.  129.   130.  137.    184.    191.    194.   199. 

201.  205.  210.  213.   220—222.   226.  227.  229.  232.   240.  242.  247.  249. 

257.  268.  275.  284.  285.  304.  309. 
Johann  Christian  Wolf;,  Professor,  Nr.  123.  127.    147.  149.    150.   1.'>2.  157. 

161.  165.  171.  172.  175.  179.  185.  187.  189.  203.  236.  246. 
Johann  Christoph  Wolf,  Pastor,  Nr.  1 — 6. 
Candidat  Wolf(?)  Nr.  270. 
Daniel  Wyttenbach  Nr.  425.  438. 
Unbekannte:  Nr.  206.  265.  291.  293.  298.  300. 

IL    Briefe  an  Reiskc  von: 

Gerard  Heerman  S.  603  A.  3.  S.  684  A.  1.  S.  751    A.  1.  S.  794   A.  2. 
Christoph  Saxe  S.  512  A.  1. 

Ludwig  Caspar  Valckenaer  S.  193  A.  2.  S.  252  A.  4.  S.  503  A.  7.  S.  678  A.  3. 
S.  778  A.  1.  S.  790  A.  2.  S.  816   A.  2. 

IIL    Briefe  von  Ernestine  Christine  Reiske  an: 

Jobann  Stephan  Bernard,  Anhang  Nr.  IX.  XXXY. 

Benjamin  Gottlieb  Lorenz  Boden  Nr.  I. 

Johann  Bernhard  Köhler,  Professor,  Nr.  IH.  XIX. 

Johann  Bernhard  Köhler,  Kaufmann,  Nr.  XXVI. 

Ernst  Theodor  Langer  Nr.  XXIX— XXXL  XXXIV.  XXXVI— XLII. 

Johannes  Meer  man  Nr.  lY. 

Christoph  Gottlieb  v.  Murr  Nr.  XV.  XVn(?). 

David  Ruhnken  Nr.  YIL 

Julius  Kari  Schlager  Nr.  IL  XIIL  XVL  XXL  XXllL  XXVIIL  XXXIL 

Johann  Gottlob  Schneider  Nr.  V.  VL  X.  XIL 

Friedrich  Andreas  Stroth  Nr.  XL 

Daniel  Wyttenbach  Nr.  VIIL  XIV.  XYIIL  XX.  XXIL  XXIV.  XXY.  XXVII.  XXXIIL 

lY.    Brief  an  Ernestine  Christine  Reiske  von: 
Gotthold  Ephraim  Lessing  S.  895  A.  4. 

Y.    Briefe  von: 

Friedrich  Otto  Mencke  an  Albert  Schultens  S.  370  A.  3. 

Ernst  Theodor  Langer  an  Daniel  Wyttenbach  S.  905  A.  1. 

Christian  Friedrich  Schnurrer  an  Johann  Schweigb'äuser  S.  820  A.  1.  8.  904 

A.  3. 
YL  Zusätze  und  Berichtigungen  S.  XIH— XYI. 
Vir.  Indices  S.  917—928. 
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*)  Der  Ausdruck  verbessere  bezieht  sich  auf  Versehen  des  Briefschreibers 
oder  Heraasgebers,  lies  auf  Druckfehler. 


^^^  Zusätze  und  Berichtigungen. 

S.  334,  3  Gaepi  verbessere  in  Cepi. 

331,  %0  zu  Gassium  Junii  vgl.  S.  330,  30. 

340,  18.  fiernard  hatte,  als  er  Lebensbeschr.  S.  334,  34  schrieb:  Quae  inter 
Gl.  Ernesti  Gallimachea,  Tua  sunt,  yelim  notes  die  Worte  R.'s  S.  334,  20  Ac- 
cipies  Rhazen  Andernaci,  et  Gassium  Junii,  et  Gallimachea  Emesti,  sed  illa 
perquam  pauca,  et  quaedam  mea  absque  meo  nomine  prodita  missverstanden. 
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348  A.  4  4.  Die  Dissertatio  de  Godice  Ms.  ApoUonii  Gitiaei  commentar.  in  Hip- 
pocr.  lib.  de  Arliculis  scheint  keine  besondere  Schrift,  sondern  nur  Bestand- 
teil des  Discorso  d'Anatomia  zu  sein.     Vgl.  S.  434,  4  7  A.  3. 

348,  82  bedeutet  g.  g.,  wie  838,  7  ®.  &.,  gebe  Gott?    Vgl.  633,  9. 

348,  23  untert^anigfter  ist  zu  belassen,  wie  S.  8  4  4,  6.  494,  87.  554,  84.  Vgl. 
zu  373,  4  6. 

358,  4  4  offentßd^en  ist  zu  belassen,  wie  S.  578,  4  3.   588,  84.   673,  80.   674,  4  8. 

355  A.  8  letzte  Zeile  verbessere  806  in  2  07   (S.  488,  88). 

357,  4  5  auditorem  unum,  d.i.  Leich  nach  S.  484,  89. 

373,  7  gebulten  ist  zu  belassen,  wie  ^ebult  S.  765,  86  und  766,  6. 

373,  4  6  untertl^aniger  ist  zu  belassen.    Vgl.  zu  348,  83. 

375  Brief  4  59  ist  auch  im  Original  in  der  Universitätsbibliothek  in  Leiden  B.  P. 
L.  845.  XII  erhalten  mit  folgenden  Abweichungen,  welche  zugleich  beweisen, 
dass  die  zwei  Gopien  im  Besitz  von  D*Orville  (0)  und  Saxe  (S)  auf  eine  vom 
Original  genommene  Abschrift  zurückgehen.  Z.  80:  Plurimum  —  Jacobe 
84:  s.  p.  d.  —  Jac.  —  88:  Te  23:  Golende,  Tuaque  -^  a  me  impru- 
dente  concitatas  24:  aliis  ex  aliis  85:  Viri  —  magni  et  87:  Gasus 
ut  —  gravis  et   literis  28:    est   quanto   Te         89:    deum   velit         30: 

Tuam  gentem  Tecum         34:  animo  quid  38:  asseveratio  —  Te 

376,  4:  reputabis  me  —  indolere.  Quam  vis  8:expeditum;  quod  3:  tamen 
statt  autem  —  reputo  statorem  —  literaturae  4 :  virum  cui  5 :  acce- 
leraverit;  —  caeteris  6:  meum  quod  7:  cum  maxime  aglto  institutum 
Abulfedaeum  8:  poterat;  9:  magno  usui  et  —  esse:  talem  virum  si 
4  0 :  reputo  e  4  4:  mei  4  8  :  affligi.  4  3 :  scriptione  !  Fecissem  prae- 
scius  consecutorum.  Aequum  4  4 :  Geleberrime  —  virtutum  ita  4  5: 
haeredem  4  7:  Beato  Viro  4  8:  esse  qualem  credidit  et  80:  Beati 
84  :  imposterum  et  88:  amicitiam  et  laboremus  83:  vide|antur  fol.  4^ 
ine.  24:  Tam  Te  —  Vir  Geleberrime  85:  deinceps,  ignoscas.  86: 
autem  et  —  mihi  esse  videberis  88 :  vacuatas,  appeto  imam  quam  30  : 
Te  —  incrementis  Tuis  laetabor:  mediocria  34:  est  me  '38:  msstorum 
Legati  —  Tua         34:  Codices         35:  amem; 

377,  8:  illam  usu  jam  calleo  6:  in  fehlt  7:  occasio  me  Vobis  —  alli- 
gandi  von  R.  selbst  aus  obligandi  korrigirt  —  quod ,  etiam  si  4  0:  rede- 
undi.  Quandocunque  —  afferam  44:  Vobis  48:  magis  quam  mihi, 
4  3:  fore  ut  —  meam  quam  4  5:  proceribus  Veslris  —  mihi  munus  im- 
ponere  4  6:  Geleber.  4  7:  Tua  jungas  quaeso,  Vir  Geleberrime.  80: 
potius  quam  alterius  commodis  velificaturos  84:  Vobis  28:  vinculis, 
uniri  —  Geleberrime  83:  videatur,  84:  jubeas,  85:  provinciae; 
et  — quae  mihi  fores  pulsandae  86:  Vir  Geleberrime  87:  velle.  Scribebam. 
—  Die  Adresse  lautet:  A.  Monsieur  |  Msr.  I.  I.  Schultens,  |  Docteur  en  Theo- 
logie et  Professeur  en  |  Langues  Orientales  tres  celebre  |  a  |  Leide.  |  par  couvert. 

379,  3  Siboldus  Ravius,  d.  i.  Sebaldus  Rau.     Vgl.  S.  4  97,  5  A.  4    und  663,  83. 

399,  5  verbessere  Goepisse  in  Ge  pisse. 

44  7,  30  qui  hac  in  ürbe  prostat.     Vgl.  S.  484,  9. 

485,  6.    Am  Rande  ist  zu  setzen:  fol.  8^. 

434,  4  3  ist  nee  ne  zu  belassen.     Vgl.  zu  S.  4  48,  20. 

432,  7  fasce  libraria  ist  wohl  zu  belassen,  da  es  746,  4  0  wiederkehrt. 


Zusätze  und  Berichtigungen. 


S.  432,  S9  Germanici  interpretis,  d.  1.  Reifstein.     Vgl.  S.  444  A.  5. 
436,  10  lies:  capitalem 
437  A.  2  füge  hinzu:  Vgl.  S.  426,  4  0. 

456,  27  verbessere  exqoaesita  in  exquisita,  wie  R.  stets  schreibt. 
464,  25  verbessere  R.*s  sonstiger  Schreibweise  gemäss  disuasi  in  dtssuasi. 
464   A.  3  füge  hinzu:  Vgl.  S.  459,  4  0. 
462,  23  Tibi  misi:  Vgl.  S.  420,  30. 

474,  24  saxeum  poetam  olim  dixisse:  vgl.  Nov.  Act.  Erud.  4  750,  30. 
476,  48  heros  Tuus,  d.  i.  Hemsterhusius.     Vgl.  S.  455,  33. 
48  4,  27  victum  habeo.     Vgl.  S.  405,  23  f. 
484,  29  auditor  meus.     Vgl.  S.  357,  45. 
493  A.  4  fuge  hinzu:  S.  693  A.  5. 
496,  22  lies:  codicum 
499,  2  verbessere  quantivis  in  quantovis. 
499  n.  4  lies:  Arn.  statt  Avn. 

502,  4  9  schiebe  veritus  ein  zwischen  potius  und  ne  interpreteni  habeas. 
503  A.  7  Z.  4   muss  es  heissen:  und  die  vorangegangenen  Briefe  Nr.  200  und  208. 

504,  30  verbessere  conqueram  in  conquiram.     Vgl.  S.  505,  4  2. 

505,  40  Saxeus:  vgl.  S.  474,  23  und  678,  34. 

5  44,  4  4  legi  voiupUte  et  avidttate:  vgl.  S.  498,  5  und  499,  8. 
54  4,  HO  ist  Lipsiam  ne  zu  belassen;  desgleichen: 

539,  34   NuUus  ne;  desgleichen: 

540,  5  quas  nam. 

543  A.  2  hinter  vgl.  füge  ein:  Brief  362.  363.  369  und 

550,  32  ^onigl.  ist  zu  belassen,  wie  554,  22.  564,  22.  566,  4  4. 

560,  24   verbessere  existimas  in  existimes. 

565  A.  4   muss  lauten:  K  (d.  i.  Kassel  vgl.  735,  20?]. 

566  A.  5  füge  hinzu:  Vgl.  S.  605  A.  4. 
673,  5  lies:  bibliothecae  vestrae 

603,  4  setze  Primarius  in  den  Text. 
64  8  A.  4   muss  lauten:  Küstner.     Vgl.  Lebensbeschr.  S.  79. 
626,  4  5  verbessere  pene  in  paene,  wie  R.  regelmässig  schreibt. 
634  A.  7  letzte  Zeile  schiebe  hinter  vgl.  ein:  S.  4  4  0,  2  4   und 
635,  2.    Das  Lob  stimmt  zu  dem,  welches  Abresch  S.  44  4,  25   (Hujus  vis  praeci- 
pua  est  in  abundantia  lectionis,  et  congerenda  exemplorum  farragine)  erteilt  wird. 

637  A.  7  füge  hinzu:  also  wol  res  zu  ergänzen. 

638  A.  4  füge  am  Schluss  hinzu:  und  Semler,  Abfertigung  der  neuen  Geister 
und  alten  Irrtümer  in  der  Lohmannischen  Begeisterung  zu  Kemberg,  Halle 
4  759  und  Widerlegung  G.  Müller  s  Nachricht  von  einer  begeisterten  Weibs- 
person, Halle  4  760. 

645,  32  gefd^el^e  ist  zu  belassen,  wie  44  4,  20. 
658,  8  statt  agito  ist  wol  agitur  zu  lesen. 

665,  22  lies:  accipere 

666,  8  cum  in  opere  simili  versarer.     Vgl.  S.  520,  27. 

677,  7  addidi  ist  zu  belassen,  wie  482,  7.   485,  4  4.   748,  3.  774,  9. 
678  0.  3  schiebe  hinter  vgL  ein:  S.  474,  23  f.  und 
688,  8  amicus  Noribergensis,  d.  i.  Herel?  vgl.  S.  857,  4. 
693   A.  5  schiebe  hinter  Vgl.  ein:  S.  4  9  3,  3  4   und 

696,  5  @tubierftube  ge^aBt.    Vgl.  S.  493,  34. 

696,  30.     Vgl.  S.  236,  29  f. 

74  4,  2.     Vgl.  S.  828,  6  A.  4. 

722,  4  4   lies:  literis 

722,  4  2  lies:  juvat 

732,   45  lies:   4  7  66. 

740,  7  lies:  big  bag  3^re  Lectur 


^^'  Zusätze  und  Bbbichtigcngen. 

S.  740,  \i  f.  Eine  weitere  Ausführung  der  Vermutung  über  Cbaiecf  Ebn  Walid 
bat  R.  Köhler  in  einem  bald  darauf  geschriebenen,  aber  nicht  mehr  erhaltenen 
Briefe  gegeben.  Diese  hat  Köhler  im  Specimen  emendationum  in  scriptores 
arabicos  (vgL  unten  Z.  7  f.),  dessen  Praefatio  das  Datum  a.  d,  XXII F.  ApriL 
MDCCLXVII  trägt,  p.  89  f.  veröffentlicht. 

7ii.  Zwischen  Brief  354  und  355  fällt  Brief  354*  an  Johann  Bernhard  Köhler 
in  Kiel,  welcher  zwar  nicht  mehr  im  Original,  wol  aber  zum  grössten  Teil 
durch  den  Abdruck  in  Koehler's  Specimen  emendationum  in  scriptores  arabicos, 
dem  Anhang  zu  ,Notae  et  Emendationes  in  Theocritum',  Lubecae  4  767  p.  4S9  f. 
erhalten  ist.  Er  gibt  die  animadversiones  in  Elmacinum  (p.  i%9 — 4  35),  welche 
hier  nicht  wiederholt  werden  können,  und  schliesst  mit  den  Worten:  Haec 
sunt,  quae  hoc  tempore  super  hoc  argumento  ad  Te,  Koehlere  praestantissime, 
Amice  Garissime,  scribenda  ducerem.  Poteram  plura,  sed  pauca  volebamus 
ambo.  Innumeras  correctiones  muitis  ante  annis  Elmacino  meo  adscripsi, 
quem  Tu  oculis  usurpasti.  Sed  possim  multo  plures  nunc  addere.  Cur  autem 
faciam,  a  studiis  Arabicis  plane  abhorrens  in  hoc  frigore  huius  literaturae? 
p.  4  36  Reserjvata  maneto  gloria  restituti  Elmacini  melioribus  temporibus,  quae  vivendo 

equidem  haud  attingam,  et  alii,  cuicunque  fortuna  partes  has  dabit.  Gongra- 
tuler  Tibi  si  fortuna  Tibi  hanc  palmam  tribuerit,  quod  fieri  possit,  si  Studium 
hominum  erga  literas  arabicas  ardentius,  quam  ego  equidem  expertus  sum, 
et  temporis  diuturnitas,  et  usus  longior  rerum  Arabicarum,  et  assiduitas  lec- 
tionis  studia  Tua  maturaverit.  Interea  coeptis  Tuis  et  conatibus  bis  haud 
contemnendam  spem  de  Te  moventibus  bona  fide  applaudo  et  congratulor. 
Scripsi  Lipsiae  d.  4  6  Maji   i767. 

744,  U,     Vgl.  II.  ^,  69. 

758,  84.     Vgl.  den  Brief  Winckelmann's  an  R.  vom  9.  December  4767  (Lebens- 

beschr.  S.  84  4  f.,  wo  S.  84  5,  10  tme  man  ^tet  rebet,  @crtttore  zu  lesen  ist), 

um  den  sich  zuletzt  K.  J.  Neumann,  Beilage  zur  Allgemeinen  Zeitung  i893, 
Nr.  109  (Beilage-Nummer  94)  bemüht  hat,  ohne  dass  ich  ihm  beistimmen 
könnte.  Der  von  V^inckelmann  bezeichnete  Scrittore  ist  Raffaeie  Vernazza 
von  Chi  OS,  von  4758  bis  zu  seinem  Tode  (kurz  vor  dem  7.  November)  4  780 
Scrittore  greco  der  Vaticana.  (Mitteilung  von  Ehrle.) 
767,  %t  f.  stammen,  wie  mir  mein  College  Kawerau  nachweist,  aus  Vers  5  von 
Justus  Jonas*  Umdichtung  des  424.  Psalm  ,9Bo  ®ott  ber  ^etr  nxä)i  bei  nn^ 
l^&It',  der  im  Originaldruck  (Erfurter  Enchiridion  4  5S4  B  5*")   lautet: 

!(ufff))erren  fte  ben  rad^en  loeit  unb  toollen  und  t)etfd^Iingen. 
Sob  unb  battt  fe^  got  aK^ett,  ed  toirb  j|a  nid^t  gelingen. 

778,  20  verbessere  germanorum  in  Germanorum. 

779  A.  4    füge  hinzu:  Vgl.  S.  793,  4  4,  aber  auch  833,  26  f. 

784,  49.     Vgl.  S.  904,  3  f. 

786,  4   geinbe.     Vgl.  S.  784,  28  und  782,  4  7. 

800,  27  verbessere   in   certam   in  incertam    mit  Vergleichung    von  344,  48 

und  548,  4. 
802,  4  0  lies:  et  magistro  statt  magistro  et 
840,  45  lies:  et  elg  statt  slg  et 

84  7,  4  7  die  2)  ist  in  die  vorhergehende  Zeile  hinter  534)  zu  setzen. 
832,  7  ®.  (B.     Vgl.  Nachtrag  zu  348,  22. 
832,  4  5  lies:  gtied^tfd^en 
835,  25  amico   Vindobonae   agenti,    d.  i.  Gottlob  Christian   Storr.     Vgl.  Praef. 

ad  Lysiam  p.  XIV. 
835,  34   lies:  intelligo 
844,  4  5.    Vermutlich  Karl  Christian  Woog,  der  am  24.  Apnl  4  774   starb. 

852,  4  0  ungeftatten  $a))ieren.    Vgl.  S.  847,  4  f. 

876  in  Ueberschrift  von  Brief  436  stelle  die  Vornamen  um:  Julius  Karl  Seh. 

877  n.  I   füge  hinzu:  und  720,  23. 


I. 


Leipzig  1736—1737 


Abbandl.  der  K.  9.  aMellach.  d.  WiBsensch.  XXXVIII. 


■  » 


An  Johann  Christoph   Wolf^  Hauptpastor  an  der  Katharinenkirche 

in  Hamburg, 

(Original  in  der  Stadtbibliothek  zu  Hamburg:  supellex  epistolica  Uffenbachü  et 
Wolfiorum  vol.  CXXIV/V  =  epistolae  ad  Jo.  Christophorum  Wolfium  X/XI,  fol.  386.) 

VIR 

Summe  Venerande,  Amplissime, 
Doctissimeque 

Audax  nimium  et  incondilus  est  Impetus  mens,  quo  Reverendae 
Tuae  dignitati  insultare  et  accedere  luci  TUae  umbraticus  ego  Aca- 
demicus  audeo.  Licuit  divina  gratia  aliquale  facere  litterarum  orien- 
talium  periculum,  ut  quae  forte  in  hoc,  quod  Dens  nobis  fecit  otio, 
didici  in  lucem  efferre  publicam  omniumque  exponere  oculis  gestiam. 
Tendit  eo  programma  illud  Hebraicum,  quod  una  cum  litteris  bis  levi- 
densLbus  gravi  TUO  aspectui  trado*),  quo  oblatum  mihi  bis  diebus 
Mss.  Hebraicum  nulli  fere  notum  argumentique  sui  deleclu  editione 
dignissimum  Judaicae  genti  ad  imprimendum  sub  praenumerationis  lege 


f )  [Die  auf  einem  Blatte  in  klein  Folio  gedruckte  Aufforderung  zur  Subscription 
liegt  bei.  Sie  ist  hebräisch  abgefasst  bis  auf  die  Unterschrift:  »ßei^gtg  ben  1 1 .  Dctober 
1736.  Joann  Jacob  Reiske.a  und  die  Nachschrift :  9S)ie  ®djtint  tDetbett  gegen  Sieffetttttg 

bed  &übt&  m  bem  fiedtfd^en  93u^Iabett  jtnifd^en  SuerBad^d  unb  Sreunigd  |)ofe  auf 
bem  SSeuen  ffitnmaxii  ausgegeben.«  Der  Preis  war  auf  { 8  Groschen  festgesetzt.  Der 
Titel  des  Werkes  war:  »Jedi'at  haglohima  (==  Über  cognitionis  Dei),  der  Verfasser 
ft.  Alexander.  Dass  sich  keine  Subscribenten  fanden  und  dass  R.  bei  seiner  Abreise 
aas  Holland  das  Manuskript  der  Bibliothek  in  Leiden  schenkte,  sagt  er  Lebensbeschr. 
S.  15.  Dort  befindet  es  sich  im  Codes  hebr.  90.  Nach  Steinschneider  (Gatal.  codd. 
Uebr.  bibl.  Lugd.  p. 305)  ist  es  im  Jahre  173  0  von  R.  Alexander  [Süsskind]  B.  Samuel 
geschrieben.] 

4* 


4  R.  FOERSTER, 

obtiili ;  dummodo  M  turpissimam  Typothetanim  in  Hebraicis  ignorantiam 
dolere  non  oporteret,  qiii^)  tenuem  hanc  pagellam  tot  tarn  foedisque 
mendis  commacularunt,  ut  indigoationem  peritorum  immeritus  quidem 
succurrere  verear.  Tendit  eo  levis  mea  opera  quam  vertendo  in 
foi.  386V  purum  germanumque  germanicum  |  sermonem  nitidissimo  at  difficillimo 
libro  R.  Calonymi  Eben  Bochen^)  impendi,  et  id  suasu  quidem  Judaei 
qui  de  exosa  sibi  Judaeo-Germanici  foeditate  conquestus  hanc  mihi 
iniungebat  provinciam.  Infelicem  autem  me,  quod  tam  morosos  in- 
venerim  typographos,  qui  quidquid  Orientem  sapit,  Europa  exturban- 
dum  putant,  cum  multo  magis  lucem  ille  libqr  mereretur  elegantissimus, 
quam  tot  inutiles  ac  turpissimae^)  chartae,  quibus  scatent  bibliopolia. 
Si  igitur  quendam  Tuorum  ad  imprimendam  hanc  opellam  auctoritate 
TVa  quae  maxima  permovere  poteris,  gratissimum  cerle  mihi  et  ex- 
optatissimum  facies.  Tendit  tandem  eo  mea,  quo  Arabicis  illis  meis 
deliciis  familiarius  assuescam  Historiae^)  Arabicae  Timuri  a  Golio 
quondam  pure  nudeque  editae  latina  versio,  cui  etiamnum  insudo; 
quae  cum  maxime  historia  eum  sibi  iinem  habeat  propositum,  ut 
Arabicarum  venerum  floribus  lectores  suos  perfunderet,  qua  de  caussa 
et  a  paucis  intelligi  potest,  cum  editio  quoque  Goliana  quam  plurimis 
mendis  ac  erroribus  scateat,  quos  coniecturis  priuatis  velut  Augiae 
stabulum  repurgavi:  Ad  alium  eiusdem  generis  auctorem  et  eum  qui- 


1j    [Hdr:  tummodo.    Ebenso  S.  4  3,  4  8.]  2)  [Hdr:  quae] 

3j  []TMH  pS(  des  R.  Kaionymos  B.  Kalonymos,  handschriftlich  z.  B.  im  Codex 
Scaiiger.  4  0  in  Leiden,  zuerst  gedruckt  Cremona  4  558.] 

i)   [Hdr:  turpissima] 

5)  [Ahmedis  Arabsiadae  Viiae  et  rerum  gestarum  Timuri,  qui  vulgo  Tamer^ 
lanus  dicitur,  historia,  arabice  ed.  Jac.  Golius  LB.  typ.  Elz.  4  636.  Reiske  (Lebens- 
beschr.  S.  4  3)  erzählt,  dass  er  seine  lateinische  Uebersetzung  verbrannte,  ehe  er 
Deutschland  verliess.  Aber  seine  Anmerkungen  und  seine  Gopie  der  von  Seebisch 
gemachten  GoUationen  wurden  4746  von  Gerard  Johann  Lette  in  sein  .Exemplar  der 
Ausgabe  von  Golius  eingetragen,  welches  sich  heut  in  der  Universitätsbibliothek  zu 
Utrecht  (4  486.  Hs.  N.  34.  Käst  4  pl.  G)  befindet.  Hier  steht  am  Schluss  p.  448  die 
Subscription :  »Seebisch  suo  sie  adscr.  Absolvi  coU^tionem  hanc  cum  MSS.  Dn.  Picques 
snb  finem  anni  4  698  impenso  duorum  mensium  spatio.  Gollationem  Godicis  Golbertini 
incepi  d.  %.  Jan.  et  absolvi  24.  Jan.  4  699.  Et  ego  J.  J.  Reiske  absolvi  coUationem 
exemplaris  Seebiscbiani.  d.  S9.  30.  Nov.  4.2.  3.Decemb.  4  736  Dresdae  in  Musaeo 
Dn.  M.  Meisneri  Coli.  VIL  in  Gruciano  Dresd.  praecept.  quondam  mei  honoratissimi.« 
Auf  dem  Titelblatt  steht  der  Vermerk:  »Ex  apographo  J.  J.  Reiske.  Gerardus  Joannis 
Lette.  Gollationem  incepi  IX  April.  MDGCXLVl.  Finivi  XX. ((  Vgl.  Brief  3  (S.  9}  und 
Lebensbeschr.  S.  4  34.] 
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dem  Ms8.  |  perlustrandum  ac  in  commune  bouimi  vertendum  eden-  foi.  usr 
dumque  iuvante  Deo  et  TE  accingam,  quippe  cuius  voluptate  demulcere 
instantis  hyemis  saevitiam  mallem.  Est  orientalis  ille  Cicero  Haririus, 
quem  in  Bibliotheca  quondam  Hinckelmanniana  exstitisse  e  B.  buius 
viri  in  Alcoranum  praef. ')  disco;  et,  quod  fama  fert,  cum  toto  reliquo 
eiusdem  orientali  thesauro  in  gazas  tuas  ditissimas  pervenisse.  Voto- 
nim  iiaque  quorum  flammis  perpetuo  exuror,  hanc  tandem  relictis 
ambagibus  summam  expono,  pro  TYa,  qua  litteras  et  auxisti  ipse, 
et  promovere  soles,  laudatum  modo  codicem  deposita  arrha  et  con- 
stituto^)  vade  in  usus  meos  et  utinam  Deus  velit  aliquando  publicos 
huc  Lipsiam  transmittere  velis.  0  utinam  quidem  Tuo  in  conspectu 
TVo  sub  praesidio  tantis  frui  tantis  incubare  liceret  opibus;  o  utinam 
Hamburgi  locus  et  honesta  esset  conditio  quae  studiorum  meorum 
sustentaret  primordia.  Taedet  amplius,  piget  inter  homines  vivere 
litteratos,  et  litterarum,  qui  audiunt,  fautores,  sed  qui  fame  prius 
perire  paterentur  quam  iuuarent.  Quam  dulce  esset  apud  Batavos 
Lugduna,  apud  Anglos  Oxoniensia  excutere  scrinia,  quin,  relicta  exosa 
patria  inter  peregrinos  |  degere,  vivere,  mori.  Redeo.  Unum  addo,  foi.  388v 
quo  votis  damnati  maior  sit  et  abundantior  laetitia.  Exstitit  aliquando 
inter  Uffenbachianos  Codd.  Mss.  (catal.  p.  699.)  Arabiens^)  Alexandri- 
norum  Patriarcharum  Historia,  quam  itidem  cum  caetero  apparatu 
in  castra  TVa  transmigrasse  ex  ipso  illo  TVo  hebraicae  eruditionis 
promtuario^)  cognovi.  Addas  itaque  Vir  Summe  Re verende  benignae 
Tuae  precibus  meis  annuendi  voluntati,  uti  novas  precibus  addere 
preces  non  erubui.  luvenilis  quidem  mea  aetas  ephebos  nondum 
egressa  hactenus  prohibuit  apud  eruditos  inclarescere.  Sed  iuvante 
Deo,  aliisque  cordatis  pro  virium  modulo  Rei  litterariae  inservire 
nunquam  desistam.  Exiguam  itaque  ac  humilem  ignoti  prorsus  ab- 
jectique  Academici  formam  ne  quaeso  despicias,  sed  ardens  meum 
sincerumque  desiderium,  vires  omnes  meas  publico  consecrandi,  uti 
soles  sustineas.  Tempus  bis  votis  annuendi  praefinire  ac  constituere 
impudentis  foret  ac  perfirictae '^)  frontis,  cum  bene  noverim,  Te  nun- 


r>  [Al-Goranus  ed.  Hinckelmann,  Hamburgi  4  694  praef.  foi.  it] 

t)  [Hdr:  coDStituo] 

3)  [Vgl.   Bibliotbeca    UfTenbacbiana    Haauscripta    ed.    Malus  pars  III,    Haiae 
n%0   p.  699.] 

4)  [Bibliotbeca  Hebraea]  5)   [Hdr:   perfirctae] 
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quam,  ut  exspiraret  bonuni  quoddam  propositum  concessisse;  id  taDiuin 
humillime  peto,  ut  benignae  TVae  voluntatis  in  utramque  partem  ar- 
bitrium,  si  fieri  potest,  celeriter  significare  ne  dedigneris. 

Lips.  d.  28.  Octobr.  1736.  Ivi  Clarissimi  Nominis 

Die  A ddresse  ist,  auf  Vir  summe  Venerande 

dem  CoUegio  Paullino  N.  XI.  im  aeternus  Cultor 

rothen')  Tabulat.  Jo.  Jac.  Reiske. 

2. 
An  Joh.  Christoph   Wolf  in  Hamburg, 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  4,  fol.  384.) 

VI  R  Magnifice 

Summe  Reverende,  Amplissime,  Doctissimeque, 

Fautor  ac  Patrone  ad  cineres  colende. 

Dici  vix  potest  aut  enumerari,  quantum,  acceptis  Venerandae 
Tuae  manus  signis  gratissimis,  omnes  sensus^)  meos  gaudium  pervaseril, 
qui  cum  studiorum  omnium  tum  miserae  meae  sortis  id  inter  caetera 
Optimum  puto  dulcissimumque  solatium,  quod  doctissimis  quibusque 
viris  mutuo  conversari  liceat  colloquio.  Vix  sperarim,  tanta  me  bea- 
tum  iri  felicitate,  quanta  nunc  quidem  in  sinu  gaudeo,  traditis  aman- 
tissimis  Tuis  litteris  manu  Viri  Doctissimi  Clarissimique,  cuius  ope 
TIBI  exiguae  meae  personae  exterior  facies  innotescere  poterit. 
Gratissimum  est,  et  id  iure  quidem,  Virum  harum  litterariun  sine  con- 
troversia^)  vindicem  statoremque  maximum  exiguis  meis  et  utinam 
auspicatis  conatibus  applaudere.  Publice  quidem  ita  mentem  meam 
exposui,  ut  sub  praenumerationis  lege  librum^)  hunc  edendum  et 
imprimendum  promiserim:  sed  nimium  hebes  et  obtusa  mihi  videtur 
gens  ludaica,  quam  quae  insueta  sibi  et  inaudita  capiat  cousiiia, 
certeque  sibi  iam  sub  praelo  sudare  hanc  opeilam  persuadent.  Quo 
fol.  »84^  factum  I  ut  ludaeus  quidam  transmissis  mihi  nuper  Frankfurto  ad 
Oderam  litteris  hebraicis  quam  fieri  potest  elegantissime  exaratis 
correctorem  se  ultro  oblulerit.  Cui  respondi:  Me  nee  pedes  nee 
manus  loco  moturum,   nisi   completo  certo  quodam  praenumerantium 

4)   [Hdr:  roth]  t)  [sensus  fehlt  in  Hdr,]  3)  [Hdr:  conlroversiam] 

4)  [Vgl.  Brief  4   S.  3  Anm.  {.] 
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numero.  Graviiis  enim  huineris  lueis  onus,  cui  ferendo  impar  mihi 
videor,  maximique  damni  discrimen  subirem  periculosissimum ,  si 
sumiibus  opibusque  meis,  curtis  illis  et  quam  maximc  accisis  quid- 
quid  est  opellae  ederem.  Salutari  autem  amicorum  quorundam  mooito 
commotus  Virum  Celeberrimum  S.  R.  Aulae  Borussicae  in  Sacris  Anti- 
stiteni*)  bis  diebus  litteris  expiscatus  sum,  num  libellum  in  typographia 
sua  hebraica  imprimere,  adeoque  non  lucrum  meum,  non  alia  pfivata 
commoda,  sed  bonum  tantum  publicum  promovere  velit.  Quodsi  et 
in  hoc  spes  votaque  mea  fallant,  id  saltem  curabo,  ut  descriptum 
aliquod  in  Usus  TVOS  exemplar  TIBI  transmittam  et  penetrantis  TVI 
acuminis  iudicium  de  ipso  opere  explorem.  Constitueram  quidem 
hac  vice  debitum  exsolvere,  sed  loci  huius  ludaeis  inimici  incommodo 
cum  nullum  Hebraeum  scribam  invenire  potuerim,  percepta  quam 
primum  GL.  lablonsky  mente  explebo.  Haririi  autem,  quem  oculis 
votisque  meis  metam  posui,  non  ignoro  tres  Consessus  iam  editos ^), 
quos  et  diu  sed  frustra  quaesitos  nuper  admodum  fors  fortuna  in 
manus  meas  felicissime  detulit.  Verum  primo  statim  praefationis 
obtuiu  Cl.  Editor  queritur,  minore  forma  prodire  quam  ab  initio  de- 
stinarat  specimen  suum  disstt.  Haririi,  cuius  opus  50.  consessibus 
contextum  ut  Minerva  Phidiae  consecrari  meruit.  |  In  fine  tandem  foi.  385^ 
praefaminis  confitetur,  primum  deliberatum  fuisse  numerum  saltim  de- 
narium  horum  sermonum  complere,  scriptorisque  venustissimi  consessus 
plures  evulgare  poUicetur;  sed  guttula  est  ex  mari,  et  atomus  terrae 
(ut  loquitur  Arabshah  mens  p.  125  1.  ult.)^)  totum  id  quod  editum  habe- 
mus  et  vix  unam  alteramque  plagulam^]  implerent  impressa  arabica, 
cum  opus  50.  Consessuum  vel  solo  nudoque  arab.  textu  cum  scholiis 
uiilissimis  et  elegantissima  vers.  hebr.  edendum  sat  grande  volumen 
efficeret.  Tantum  igitur  abest,  ut  inutile  censeam,  Cl.  Schultens  fidem 
post  fala  liberare;  ut  potius  quam  maxime  necessarium  habeam  totum 
elegant,  opus  cum  scholiis  et  commentariis  edere  (quippe  quae  me- 
dullam  continent  et  clavem   thesauri   absconditi,)   addita  hebr.  vers. 

l)  [Daniel  Ernst  Jablonsky,  seit  4  693  Hofprediger  und  seit  47119  Kirchen- 
ratb  bei  dem  reformirten  Kirchen-Directorium  in  Berlin,  Herausgeber  der  bibiia 
Hebraica  und  jüdischer  Gebetbücher,  f  4  744.] 

%]  [Haririi  tres  priores  consessus,  emissi  ac  notis  illustrati  ab  Alberto  Schultens, 
Franequerae  4  734.] 

3}    [Vgl.  Brief  4   S.  4  Anm.  5.]  4J    [Hdr:   pagulam] 
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R.  Charisi  non  inculta  plurimisque  ut  incognita  ita  invisa,  adeoque 
una  fidelia  duos  dealbare  parietes*),  utriusque  puta^)  linguae  veoeres  et 
delicias  lectorum  animis  instillare.  Idem  mecum  senties  VIR  Summe 
Revereode,  perspectis  [)robe  tot  rationum,  quas  vel  recensui,  vel  ad- 
jungam  ponderibus.  Ea  mens  sedet,  ea  est  meorum  studiorum  spes 
et  ratio,  ut  munere  aliquando  oruatus  academico,  (ut  Bibliothecarii 
fortcf  aut  Interpretis  aut  Profess.)  quieto  (publica  enim  turbuleuta  el 
inquieta  aversor,  quae  studiis  tempus  suflurantur)  Typographiam  Orieu- 
talem  cum  Deo  et  die  Erpenii  ad  exemplum  instituam,  et  lectissimos 
quosque  apexdorovc^  Hebraeos,  Arabes,  Graecos,  edam,  qualia  mente 
proposui,  tot  viris  doctis  teutatam^)  Abilfedae  Geographiam,  si  mss. 
cod.  nactus  fuero;  quae  Rabbini  orientales  nativo  suo  sermone,  i.  e. 
Arabico  consignarunt,  Carraea  nonnulla,  Verbo:  Ut  Stylum,  Geogra- 
phiam  et  Historiam  Orientalem  politicam  aeque  ac  litterariam  illustrem. 
Nullo  autem  modo  melius  puto  coUocari  posse  suave  illud  commo- 
dumque  otium,  quod  hucusque  Deus  coocessit,  quam  si  illos  quos 
evulgare  aliquando  cogito  lente  ac  sensim  sine  turbis  sine  molestiis 
adomem,  ne  irruentis  undequaque  laboris  mole  obrutus  olim  defatis- 
foi.385^cam.  Yenerandam  igitur  TVAM  |  dignitatem  per  sununum  illum*) 
quo  studia  foves  amorem  obtestatus  peto  concessa  Codicis  huius  TVI 
rarissimi  copia  desiderium  meum  expleas  flagrantissimum ,  nullam 
fraudem,  nullum  (quod  Deus  avertat)  damnum  veritus.  Quod  si 
tamen  nuUa  alia  [ea^)]  lege  ipsum  nancisci  possem,  quam  Hamburgum 
veniendo,  summo  cod.  huius  amore  delinitus  nee  sumptibus  parcam 
nee  operis  eo  penetrandi.  Reliqua,  officii  mei  existimo  non  pro  data 
tantum  codicis  Uffenbachiani  notitia,  maximas  agere  gratias,  sed  et 
pro  oblata  mei  curandi  liberali  ac  benevola  mente,  quam  submisse 
amplector  et  deosculor.  Infelix  fatum,  quod  totam  in  me  patriam 
conjuravit,  iamdiu  alio  abeundi,  Anglosque,  Batavos,  Italos,  quin 
ipsam  Constantinopolin  inspiciendi  (modo  occasio  esset)  animum  in- 
spiravit:  idemque  primam  TVam  vocem  nutusque  vel  levissimos 
quorsumcunque  parata  mente  sequi  iubet.  Constitueram  quidem  plures 
quamvis  parvulos  ingenii  mei  foetus  oflferre  (quorum  e  numero  praesens 
pars  versionis   meae  historiae    timuricae,^)    iam  Dei  gratia  ad  finem 

\)  [Curius  aa  Cic.  ep.  VII,  89,  t   solere  dup   parietes  de  eadem   fidelia  de- 
aibare.]  2)    [Hdr:  puto]  3]   [Hdr:   tentantam]  4)    [Hdr:  ilio] 

5)  [ea  scheint  zu  streichen.]  6)  [Vgl.  Brief  i  S.  4  Aam.  5.] 
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dediictae^),  aliena  manu  descripta)  sed  temporis  angustia  exciusus, 
quamprimum  TVI  adeundi  copiam  concedes,  una  cum  cod.  MS.  dno- 
YQatfio  compensabo.  Vale  Vir  Magnifice,  ei  loquacem  meam  impu- 
dentiam  in  meliorem  pariem  interpretare. 

Nominis  Tui  Exceilentissimi 
Lipgiae  d.  17.  Nov.  1736.  Cultor  devotissimus 

Jo.  Jac.  Reiske. 

3. 
An  Joh.  Christoph  Wolf  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  1,  fol.  389.) 

VIR  Summe  Reverende, 

Magnifice,  Ampiissime,  Doctissimequc 

Fautor  Summopere  colende. 

Miror  certe  et  merito  demiror  illam  venerandae  TVae  digniiatis 
erga  me  benevolentiam,  quae  usum  exoptatissimi  Haririi')  per  tantum 
lempüs  liberaliter  concessit.  Allonitus  diu  dubiusque  haesi,  Tuamne 
humanitatem,  quae  maxima  est,  an  confidentiam  in  homine  mei  generis 
ignoto,  venerabundus  exosculer^).  Jta  autem  semper  fuisse  certe 
credo,  ut  quo  maiore  quis  profundae  eruditionis  cultu  excellit,  eo 
quoque  maiori  civilitatis  nitore  (quod  aequus  nemo  in  TE  desiderarit) 
exsplendescat.  Maiori  igitur  quam  TU  quidem  iure  maximas  TIBI 
et  conceptissimas  ago  gratias  munificam  Tuam,  Vir  summe  Reverende, 
liberalitatem  nunquam  non  gratissima  mente  agniturus,  et  Cod.  Ms. 
statuto  tempore  salvum  sanumque  redditurus.  Commodo  interim 
acciderit,  ut  nee  prius  advenerit  desideratissimus  hospes  (advenit 
autem  prid.  Gal.  lanuar.)  quam  ab  excursu  quodam  litterario  domum 
redierim.  Noveram  scilicet  e  litteris,  quas  Cl.  Dr.  Seebisch*),  Bibl. 
Reg.  Dresdens.  Praefectus  dignissimus,  linguaeque  arabicae  peritissi- 
mus,  quamvis  pauUo  obscurior  ad  me  dederat  humanissimas ,  ipsum 
4nn.  1698.  et  99.  cum  Regis  nostri  b.  m.  iussu  sumtibusque  Parisiis 
viueret,  cum  exemplari  suo  Historiae  Timujricae  impresso  praestantissi-  foi.  389^ 
mos  duo   Codices  e  Bibl.  Reg.  Gall.  contulisse,   variantes  annotasse 


4]   [Die  Worte  iam — deductae  sind  am  Rande  nachgetragen.] 

S)   [Vgl.  Brief  i  und  2.]  3)   [Hdr:   exosuier]  4)  [Hdr:  Seebish] 
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leciiones  et  lacunas  maxiini  iiioiiienti  suppicvisse  quam  plurimas. 
Primus  Codex  noti  illius  Colberti  fuerat  in  Bibl.  Colb.  ann.  1675.  e 
CPoli  (notantc  St.  Baluzio)  devolutus  in  fol.  foliorum  231.  Alter  Cele- 
berriini  D.  Ludovici  Piques  (cuius  frequens  cum  lobo*)  Ludolfo  com- 
mercium omnes  norunt  et  ipse  ego  litteras  Armenicas  avroyQaffovQ 
ad  D.  Aug.  Pfeiffer,  in  huius  exemplari  Bibliorum  Armenicorum,  quod 
Bibl.  Senat.  Lips.  capit*^^,  vidi)  in  fol.  foliorum  139.  et  nisi  authenticum 
est  auctoris  exemplar  vetustissiuuim  tamen  apographum  An.  Heghr. 
855.  adeoque  primo  post  editionem  libri  decennio  descriptum:  In- 
signis  praeterea  über  et  integerrimus,  ac  oratione  finali,  quae  in 
Colbertino  aeque  ac  impresso  deest,  conspicuus^).  Exemplar  vero 
suuni  cum  duobus  his  collatum,  una  cum  tota  sua  supellectile  *)  li- 
braria  orientali  haud  sane  spernenda,  überaus  vir  ingenii  concedebat, 
ut  adeo  Dresdam  profectus  totam  illam  coUationem  margini  mei  ex- 
emplaris  alleverim,  ea  mente  ut  donuim  reversus  insignia  haec  sub- 
sidia  diutius  premi  non  coocederem.  (Percommode  hie  TIBI  signi- 
ßcare  possum,  quamvis  illo  inscio,  ipsum  senio  et  occasu^)  ingruente, 
annorum  enim  est  68.  Mss.  suorum  apparatum  emtoribus,  praesertim 
Anglis,  esse  concessurum.  Quod  si  itaque  aliquo  illius  desiderio 
tangaris,  faciam  ut  compos  votorum  fias.  Sin  minus  gratissimum  ipsi 
facies,  si  D.^)  Gagoierum  aut  alium  quendam  Anglum  emtores  pro- 
curare  possis.)  Yerumtamen  cum  Haririum  non  parum  Arabschiadem 
iuuare  animadverterim  reposito  in  aliud  tempus  hoc  consilio  Haririo 
toti')  devorando  et  excutiendo  incubui,  totumque  mensis  spatio  perlegi, 
ut  nihil  praeter  taediosum  describendi  laborem  restet,  in  quo  Cons.  VI. 
iam  absolui.  Jta  me  eius  capiunt  veneres,  ita  detinent  illecebrae, 
ut  difficulter  ab  ipso  segregari  me  et  abripi  patiar;  et  constitutum 
habeam  poemata  eius  libro  subiuncta,  prodromi  loco  edere,  et,  si 
non  displicere  intellexerim,  Tuo  Magnifico  nomini,  una  et  CL  Schultens 
inscribere,  quem  fatis  iam  diu  defunctum,  quod  opinabar,  nundinis 
his  hyemalibus  e  cineribus  suis   in  Jobo^)  resuscitatum  maximo  cum 


0  [Edr:  Fobo] 

%)  [Vgl.  NaumaDD,  Catal^  codd.  bibl.  senat.  Lips.  p.  31 S.] 

3}  [Ygl.  Brief  h   S.  4  Anm.  5  und  Lebensbeschr.  S.  160,  U,  2.] 

4]  [HdT\  suppellectile,  jedoch  bat  R.  das  zweite  p  durchstrichen.] 

5)  [Hdr:  oecasu]  6)  [Edr:  Q.]  7j  [Edr\  toto] 

8)  [Über  Jobi  cum  uova  versione»  Lugd.  Bat.  1737.] 
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gaudio  vidi.  Hebraici^)  |  interini  mei  conatiis  incisis  oinnibus  nernis  foi.  3901 
concidere.  Eodem  enim  itinere  Dresdensi  Magi.  D.  D.  Marpergerum 
nuiltoties  conveni,  virum  quippe  perhumanum^  candidum  ac  in  me 
praesertim  ut  liberalem  ita  propensißsimum ;  dam  ille  mihi  id  in  smnmo 
Consistorio  deliberari  nuntiabat,  11 1  edicto  special!,  quod  edere  molirer 
opus  rabbinicum  contra  religionem  Christianam  impediretur  ac  inter- 
diceretur.  Se  tarnen  id  effectiirum  ut  ederetur,  modo  nulla  vox  milla 
linea  limani  correctoris  expunctricem  subterfugeret,  nulloque  alio  loco 
praeterquam  hie  Lipsiae  imprimeretur.  Cum  vero  a  primo  statim 
tempore  nihil  tam  impium  in  auctores,  tam  iniuriosum  nihil  habuerim, 
quam  castrationem,  et  nunquam  mei  iuris  existimarim^),  aliena  vineta 
caedere:  Abiicere  potius  et  ad  aetemas  tenebras  amandare  meum 
volui  consilium,  miratus  simul  tantorum  hominum  timiditatem,  qui,  ceu 
rebus  suis  minus  confisi,  desultorio  cuidam  anabatae  occurrere  veren- 
Ujj.  Ne  interim  periret  forte  hoc  opusculum,  quod  praestantissimis 
libris  innumeris  accidisse  dolemus,  meique  simul  sinceri,  credas,  in 
TE  cultus  ac  venerationis  exstaret  testimonium,  TIBI  destinavi  R.  Ale- 
xandri  avToy(ja(pop^  et,  cum  hac  occasione  transmittere  non  potuerim, 
quippe  dubia  ac  incerta,  conunodiorem  exspectabo,  quam  vel  Nobil. 
Sukio,  vel,  quod  mallem  mihi  amantissimis  litteris  significabis.  Quod 
tandem  in  mea  salute  prospicienda  apud  exteros  defatigeris,  uti 
auditu  gratissimum  est,  et  certissimum  propensae  Tuae  in  me  benignae 
voluntatis  indicium,  ita  multo  gratius  foret,  si  instante  vere  felicem 
votorum  meorum  et  Tuae  occupationis  exitum  liceret  animadvertere. 
Ultimo  vale,  garrulitatem  aeque  ac  tarditatem  meam  bene  interpretatus, 
et  amare  curareque  ne  desiste 

Vir  Magnifice, 

summe  Reverende,  Amplissime,  Doctissimeque 

Fautor  aeternum  devenerande 

Celeberrimi  TVI  Nominis 

Lips.  d.  26.  Januar.  1737.  ,  j        ♦ 

^  perpetuum  admiratorem 

Jo.  Jac.  Reiske 

Sorbigens. 


4)   [Vgl.  Brief  1  u.  S.J  t    [Hdr:  per  humaourn] 

3)   [Hdr:  existarim] 
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foi.  390^  A  Monsieur 

Monsieur  I.  C.  Wolf 
Pasteur  de  TEglise  a  St.  Catherine 

et  Inspecteur  des^)  Ecoles 
Mon  tres  honore  Patron 

a 
p  occas.  Hamburg.^) 


4. 
An  Johann  Christoph   Wolf  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  4,  fol.  393.) 

VIR  Magnifice, 

Summe  Reverende,  Amplissime, 

Doctissime, 

Fautor  et  Patrone  aetalem  colende. 

Sic  tandem  in  sinu  laetari  et  perfectis  indulgere  gaudiis  mihi 
conceditur,  cum  dissolutis  gravissimis  Haririi  curis  (juarum  vel  me- 
moriam  exhorresco  respirare  aliquantum  et  quiescere  bonis  licet 
ominibus.  Absit  ut  insumti  laboris  haud  exigui  poeniteat;  absit  ut 
male  coUocatum' tempus  male  perdita  otia  existimem.  Tantum  enim 
legenti  et  describenti  commodum  attulit,  ut  hoc  duce  et  comite  vel 
totam  qua  patet  Arabiam  libero  ac  inoffenso  pede  emetiri  et  per- 
vagari  non  extimescam.  lila  est  lactei  oris  facunda  suavitas,  illa 
fol.  393V  überrimae  eloquentiae  |  copia,  ut  lectores  suos  interiore  semper  dul- 
cedine  imbuat,  mentes  suspendat  intentas,  limatasque  aures  oblectet 
ac  demulceat.  Neque  tamen  istis  blanditiis  adeo  me  irretitum  novi, 
ut  de  sententia  libere  dicenda  absterreri  me  patiar.  Nimia  et  scru- 
pulosa  arlificii  cura,  iusulsa  argutiarum  acumina,  frequentes  litteraruni 
lusus,  et  obscura  interdum  aenigmata  ingratum  nostris  hominibus, 
putidum  exosum  reddunt  opus,  quos  tamen  in  pulchro  corpore  naevos 
orientales  tantopere  adniirantur.  quas  interea  officii  mei  partes  recte 
iudico,  non  negligam,  sed  pro  aurei  operis  concessione  liberali  grates 

i)  [Hdr:  des  les] 

l]    [Das  Siegel  des  Briefes  zeigt  eine  Vase  mit  Blumen.] 
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dicam  couceptissimas,  Sukioqiie  Nobil.  codicem  sanum  iDtegrumque 
restituam.  Quae  vero  rerum  mearum  sit  ratio,  num  exteras  aliquando 
terras  divino  beneficio  salutare  obtingat,  num  humanissima  TVa  siudia, 
Dum  ardua  mea  vota  finem  optatum  attingant,  id  quidem  pernoscere 
mirum  quantum  aveo;  Litterae,  spero,  desideratissimae  quibus  pro- 
pediem  me  donabis,  abunde  id  docebunt.  Orientalem  enim  meam 
sitim  illa  qua  me  irrigasti  promulside  ^)  leuatam  aut  exstinctam  ne 
quaeso  putes;  exarsit  \M  magis,  magisque  incaluit,  tum^)  demum 
diflSculter  expienda,  cum  in  foecunda  illa  pascua  libere  exspatiari 
dabitur.  Sed  pro|missorum  fidem  postulabis,  Reverende  VIR;  verba  foi.  394»: 
me  dedisse  argues.  Testor  Deum  immortalem,  testor  rerum  omnium 
numen  scientissimum,  tantum  me,  quantum  potui  in  soluendis  debitis 
sed  frustra  allaborasse.  Nuliis  precibus,  promissis  nullis  morosos 
(nosti)  Typographorum  mores  flectere  potui.  Tantum  concessi  ini- 
quissimis  et  truculentis  hominibus;  ut  arabica  meis  ipse  manibus 
digerere  et  componere  pollicerer.  Nil  profeci,  nisi  forte  finitis  nun- 
dinis  et  absolutis,  quae  caussabantur,  pensis  [et^)]  hos  faciliores  et 
patronos  liberales  inveniam,  adeoque  (dummodo^*)  hie  non  absim, 
quod  mallem)  desideriis  meis  satisfaciam,  quae  observantiam  TIBI 
suam  exponere  publico  specimine  mire  gestiunt.  Yersionem  interea 
aliquot  Consessuum,  qui  elegantia  et  acumine  se  mihi  prae  ceteris 
commendarunt,  cum  ipso  codice  brevi  exspecta. 

Caetera  favere  mihi,  quod  coepisti  perhumaniter ,  et  ausus  in 
iuuandas  litteras  licet  perteaues  promovere,  ne  desiste.  Jube  modo, 
si  quid  inseruire  studiis  TVis  potero ;  exsequar  pro  virili  lubentissime 

VIR  Magnifice, 

Summe  Reverende ''^) ,  Amplissime,  Doctissime 

Fautor  aetemum  Golende, 

Excellentissimi  TVI  Nominis 
Lips.  d.  1 1 .  April.  perpetuus  et  observantissimus  Cultor 

1 737.  Jo.  Jac.  Reiske. 


4)    [Das  mal,  am  Ende  der  Zeile,   ist  in  Hdr.  undeutiich  geworden.] 
2)   [Hdr:  dum]  3)  [et  ist  durchstrichen.]  i)   [/Trfr:   tummodo 

VgJ.  S.  4,  4.1  5)    [Hdr:   Revende] 
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UA,  394'^  A  Monsieur 

Monsieur  J.  C.  Wolf, 

Pasteur  de  TEglise  de  St?  (^therine 

tres  fidele  ei  Scholarche 

Mon  tres  grand  et  tres  honor^ 

Patron 

de 

et  a 

p  ami.  Hamburg') 


An  Johann  Christoph   Wolf  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr  4,   fol.  395.) 

VIR  Summe  Re verende, 

Amplissime   Doctissimeque, 

Fautor    Summopere   colende. 

(jo\o  certe  venerorque  plus  quam  paternas  curas,  quas  ut  antea 
novi,  sollicite  saluti  meae  invigilare,  ita  nunc  ex  honoratissimis  litteris 
magis  ac  penitius  cognovL  Non  miror  in  Belgio  litteras  arabicas 
minus  aequo  coli,  quas  omnes  omni  tempore  spretas  ac  neglectas 
norunt,  et  confitentur:  Neqiie  ideo  miror  vacuas  nunc  quidem  TVas 
operas  measque  spes  inanes  redire;  Neque  etiam  id  me  adeo  affligit, 
ut,  disiectis  quasi  turbatisque  ratiouum  circulis  meutern  despondeam. 
(]erte  enim  credo,  certe  spero,  fore  aliquando,  ut  laetior  tandem 
fol.  395*  occasio,  ut  tenipus  voti  potiundi  ]  fortunatius  illucescat,  quod  per- 
spicaci  Summi  Numinis  sapientiae  certis  de  caussis  differre  aliquantum 
placuit.  Est  illa,  quae  illis  me  studiis  naturali  quodam  instinctu  sa- 
crasse  videtur:  Krit  eadeui,  quae  promovere  illa  ignota  etiam  ratione, 
et  eiusmodi  librorum  penuriam,  qua  terrae  nostrae  laborant,  abunde 
explere  poterit.  Haririum  interea  TVum  TIBI  smnma  cum  devotione 
(^t  inßnita  actione  gratiarum  reddo  ac  restituo,  salvum  spero  sanumque, 
nisi  quod  maculas  quasdam  in  oxtima  libri  ora  vel  absentc  vel  invito 
rae  adspersas  cum  nuixjme  doleain,  cl  submisse  deprecer.     üraliones 

l)   [Das  Siegel  wie  in  Nr.  3.1 
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quasdam    Ulius    utroqiie  sermone    edere  cum  Scholiis,   antea  quidem 
cogitabam  et  poUicebar.    Sed  temporis  miseries,  sed  impedimentorum 
copia,  sed  typographonim  durities  mea  me  spe  deiecit,  ut  alia  potius 
omnia  nunc  equidem,  quam  id  meditari  coactus  sim.    Ut  grati  tarnen 
animi  aliquale  saltem  momunentum  haberes :  Septem  eius  selectos  con- 
sessus,  a  me  versos  et  scriptos  offero.     Flures  quidem  praesentibus 
haud  absimiles,  denos^)  ad  minimum  transmisissem.    Verum  iteratum 
Dresdense   iter,    nundinarum   turbae   et  scribae  defectus  voluntatem 
meam,  promtam  quidem  sed  uimis  debilem  ac  infirmam  intercepere. 
Librum  |  R.  Alexandri^)  mittere  integrum  non  est,   cum  nolenti  mihi  foi.  396« 
violenter  fere,   ut  ita  dicam  extortus  in  alienas  sedes  migravit.     Ne 
tarnen  ßdem  impius  rumpere  videar,  MSS.  quoddam  Hispanicum  (mihi 
iüutile  utpote  linguae  ignaro)  TIBI  consecro,  qui  Hispanicorum  peritia, 
(ut  e  Bibl.  Hebr.  vidi)  polles.     Gaeterum  si  pristinis  benefactis  nova 
addere  TIBI  placeat,  mihique  liceat  nova  petere,  liberali  TVa  benigni- 
tate   audentiori    facto;    gratissimum  faceres   maximoque   TVo   nomine 
dignum  si  Ibn  Phared   carmina,    (quae   divinum   potissimum  amorem 
Spirant)   concedere   et   tuta    commodaque   occasione    pro    humanitate 
TVa  nunquam  satis  laudata  transmittere  velis.    Sanctioribus  illa  curis 
intemerata  asservanda,  eoque  cumulatius  referendas  gratias  spondeo, 
quo  maiori  me  beneficio  mactabis.     Unum  addo.     Summam  novi  fa- 
iniliaritatem^)    inter    TE,    VIR    Summe   Reverende,    et  Gl.  La  Croze 
intercedere ;  Eo  itaque  facilius  benignissima  TVa  ope  effici  posse  spero 
petoque,  ut  orientalium  vindex  ille  gnarissimus  Fautor  mihi  concilietur, 
qui  fatis   concedentibus  Berolinum   hac  aestate   excurrere   et   perlu- 
strandis  excerpendisque  Godd.  Regiis  unum  alterumve  mensem  terere 
decrevi.     Haud   parum   me   torsi   cogniturus,    num   Arabica   Thomae 
Kempisii   versio,    (cuius    auctorem   Petrum   Golium,    Jacobi   Fratrem, 
novi)  I  typis  exscripta  sit,  quod  nescio  apud  quem  legi,  an  sola  MSS.  foi.  396^ 
exstet.    Neque  enim  Hottingerus  Bibl.  or.  p.  91.  92  neque  Golomesius 
TVus  neque  Starkius  in  Gatal.  Bibl.  Hink.^)  subaperte^)   illud  indicant. 
Solus  eris,  V.  S.  R.  qui  certiorem  hac  de  re  me  facies.     Inauditum 

I)   [Hdr:  denas]  2)  [Vgl.  Brief  \.  2.  3.] 

3)  [Hdr:  familiarilem ;  das  folgende  inter  fetilt  in  Hdr,] 

4)  [Die   Buchstaben    ink.,    am  Ende  der  Zeile,    sind  abgegriffen;    es  steckt 
darin  Hinkelmannianae.    Vgl.  S.  4  6,  4  9.] 

5)  [Hdr:  sub  aperte] 
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antea  Skeuii  *)  nomeo  primum  ex  TE  cogoovi,  et,  cum  dubius  haeream, 
quae  sit  hominis  de  Arabschiade  mens,  penitius  cognoscere  desidero. 
Juvare  si  velit  et  promovere  edendam  meam  operam,  mire  laetabor. 
Sin  ipse  vertere,  ipse  edere;  tantum  abest  ut  refragari,  ut  indignari 
doctissimis  coeptis  audeam,  ut  concedere  potius  qualescumque  meas 
operas  (sub  nominis  mei  commemoratione)  lubentissime  promittam. 
Litteras  itaque  TYo  iussu  scriptas,  vel  solitarias  vel  TYis  quod  mallem 
stipatas,  ipsi  transmittere,  ne  graveris  oro  quaesoque.  Duabus  abhinc 
septimanis  Fautorem  meum  Gl.  Seebisch  iterum  inspexi  et  usurpandos 
ab  ipso  duos  praestantissimos  Codices  habui,  Unum:  Rau'dalachiari 
dictum,  qui  fons  est  Bibl.  Orient.  Herbelot.  et  vitas  doctissimorum 
orientis  hominum  describit,  quem  Herbelot  non  tarn  citasse,  (quod 
saepius  factum)  quam  exscripsisse  et  vertisse,  acj  ubi  non  recte  cepit, 
mendis  commaculasse  videtur.  (vitas  quorundam  ex  hoc  mihi  de- 
scripsi.^)  Alter  erat  CoUectaneus  variarum  rerum  Codex  3),  e  cuius 
principio,  Carmen  Moallekah  Amralkeisi^)  Motannabi  in  Seiphaddaulam, 
Abdi  Solma  in  Muhammedem  et  Abi  Joseph  Mompharegha^)  mihi 
descripsi.  Idem  Dn.  Seebisch  habet  Tomum  Quintum  Commentarii 
in  Coranum,  (quem  Starkius  in  Calalogo  Hinkelman.  male  Ibrahim  Efendi 
auctoris  esse  dixit,  cum  huius  legatum  sit,  non  opus).  Quartus  autem 
in  Bibliotheca  TYa  exstat.  Male  illum  habet  unius  corporis  membra 
vario  sub  coelo  dispersa  vagari;  unis  potius^)  forulis,  si  pote,  illa 
condudi  mallet.  Petit  itaque  ut,  si  reliquorum  desiderio  non  tangaris 
hunc  saltem  vel  TIBI  vindices,  vel  TVum  redimendum  aere  suo  sibi 
concedas.  Reliqua  benignissimo  TYO  favori  optimoque  patrocinio  me 
meaque  studia  tenella  licet  et  exigua  meliori  de  nota^)  commendo. 
Ups.  d.  20.  Maii.  1737.  Jo.  Jac.  Reiske. 

cultor  observantissimus. 


i)  [Vgl.  Brief  6  S.  4  7,  5.] 

2)  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  4  59,  4  3.] 

3)  [Jetzt  Cod.  Orient.  204  in  Dresden.  Vgl.  Fleischer,  Catal.  codd.  Mss.  orient. 
bibl.  Dresd.  p.  34.] 

4)  [das  isi  in  Amralkeisi  ist  undeutlich  geworden.     Vgl.  Brief  94.] 

5)  [Das  m  in  Mompharegha  ist  undeutlich  geworden.] 

6)  [Das  ius  von  potius  ist  abgegriffen.] 

7)  [Hdr:  denota,  jedoch  ta  abgegriffen.     Vgl.  Curius  bei  Cic.  ep.  VII,  «9,  4 
successori  nos  de  meliore  nota  commenda.] 
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6. 
An  Johann  Christoph   Wolf  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,   wie  Nr.  4,    fol.  397.) 

VIR  Magaifice, 

Siinirae  Reverende,  Amplissime, 

Doctissime, 

Fautor  et  Patrone  omnibus  nominibus 

colende. 

Dill  haesi  multiimque  dubius,  num  Codicis  forte  male  habiti  culpa,  . 
an  alio  qiiodam  crimine  TUam  incautus  indignationem,  tantasque  de- 
sideratissimi  TUl  responsi  moras  incurrerim*  Haud  parum  certe 
mentem  anxit  iactavitque  curarum  turbinibus  non  TVO  tantum,  di 
avertant,  favore,  quem  maximi  facio,  sed  et  Ikenii  (non  Skevii,  ut 
male  legeram)  *)  excidere  me  coramercio.  Audeo  tarnen,  mediis  ne- 
qiiicquam  circumfusus  malis,  traditis  bis  quibuscumque  litteris,  et 
TVam  denuo  in  me  corriVare  benevolentiam ,  et  ad  iuuandas  litteras 
animum  revocare  promtissinium.  Obtigit  tandem  ut  debitorum  nexu, 
quo  irretitum  hucusque  me  tenuisti,  exui  ah'quali  saltim  ex  parte,  et 
Haririi  particulam,  nescio  an  auspicato,  typis  edere  potuerim.  Est 
illa  CoDsessus  XXVl.^)  quem,  |  licet  alii  suppeterent  multo  gratiores  foi.  397^ 
suavioresque ,  eo  tarnen  potissimum,  quod  fini  meo  apud  Patronum 
obtinendo  prae  caeteris  inserviat,  publicandum  ejegi.     Exempla  TIBI 


4;   [Brief  5,   S.  4  6,  4.] 

S)  [Dies  ist  die  Erstlingsarbeit  von  R. :  Abi  Mohammed  El  Kasim  |  Bosrensis 
vuigo  I  Haririi  |  Gonsessus  XXVI.  Rakda  |  seu  variegatus  dictus  |  e  cod.  Ms.  una 
cam  scholiis  |  arabice  edidit  et  vertit.  Viroque  perillustri  ac  excellentissimo  Dn. 
Gothofredo  Langio  Icto  S.  R.  M.  Pol.  et  Elect.  Sax.  a  Consil.  Belli  Secretioribus, 
Civitatis  huios  consuii  hoc  tempore  regenti,  Patrone  Suo  aeternum  devenerando 
Octavos  simul  fasces  devota  submissione  gratulatus  est  lo.  lacob  Reiske,  Sorbigeus. 
Lipsiae  Litteris  Takkianis  (4  6  Seiten  in  4^j.  In  der  d.  XXYII.  Aug.  GIOIOGCXXXVII 
datirten  Praefatio  heisst  es:  Gaetera  si  quid  forte  aut  gratiae  aut  commodi  ex  hac 
levidensi  opera  in  lectores  redundet,  non  id  mihi  quidem,  quam  viro  Magnifico  et 
S.  R.  Hamburgi  aeque  ac  lilterarum  omamento,  lo.  Christoph.  Wolßo,  Fautori  meo 
sammopere  colendo,  grata  mecum  anima  devotione  tribuendum  est,  qui  transmissum 
per  toi  intervalla  codicem  suum  eiegantissimum  per  integros  quatuor  et  quod  ultra 
excarrit  menses  insigni  liberalitatis  exemplo  usurpandum  ac  describendum  ignoto 
mihi  umbraticoque  homini  humanissime  concessit.] 

Abbmcdl.  der  K.  S.  Oesellscb.  d.  Wissenscb.    XXXyJlI.  ^ 
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amicisque  TVIS  doctioribus  destinata,    cum   hoc  quidem   tempore  sal 

intempesto  ac  incommodo  traDsmittere  nequeam,  futuris  autumnalibus 

nundinis,  ope  Praenobilissimi  Dn.  Suke  et  mercatorum  Hamburgensium 

accipies.     Indagandae   nunc  amplius   orientali   historiae   mentem  cum 

applicuerim,  tantis  illam  tenebris  offusam,  tantis  involutam  deprehendi 

difßcullatibus,  ut,  quidquid  praeter  Arabicos  scriptores  sapimus,  meras 

merito  nugas  fabulasque  sapere  videamur.    Incidi  nuper  in  Cod.  Arab. 

Miscell.  in  Bibl.  senat.  LipsJ)    in    quo    inter    caetera    e    Muhammed 

Baünensis  x^li^i  »Jl^'  excerptum  caput  24.  inveni,  iibi  auctor  dknnium 

orientalium  Chalipharum  vitas  et  seriem  sed  nimis  bre\i  carmine  de- 

cantat.     Nemo  itaqu^  mihi   studio  isti  non  contemnendo,  tarn  bene, 

tam  exacte,  tam  concinne  videtur  responsurus,  quam  Abulfeda,  cuius 

tamen  proh  dolor  nil,   praeter  unam  alteramve  laciniam  possidemus. 

Si  quid  ergo   studiis  meis,   quibus  Te  favere  baud  obscure  intellexi, 

tribuas  VIR  xMagnißce,  si  quid  puWicis  aliquando  commodis  velis  con- 

cedere,   ut  ex  inslructissima  TVa  Bibliotheca  Codicem  illius  Historiae 

Universalis  MS.  instantibus   nundinis   usurpandum   mihi  concedas   hu- 

minima  mentis  devotione  rogo,  peto,  obsecro^),  sancte  id  pollicitus,  TE 

codicem  integrum,  intemeratum'  secure  et  si  fieri  potest  sub  anni  futuri 

auspicia  iterum  obtenturum.     Quanto   adeo  me   beneßcio  exhilarabis 

VIR  Maxime,  studia  mea  haud  parum  promoturus,   quantis  eruditum 

orbera  vinculis,  quod  semper  soles,  obstringes  denuo,   ipse  noveris. 

Vale.  Ups.  d.  9  Sept.  1737 

Nominis  TVI  amplissimi 

aeternus  Cultor 

lo.  Jac.  Reisk(^ 
foi.  .^98^  A  Monsieur 

Monsieur  Je.  Christoph  Wolff 

Pasteur  de  FEglise  a  S.  Catherine  et 

Inspecteur  des  Ecoles  a  Hamburg 

Mon  tres  grand  et  tres  bonor^ 

Patron 

a 
p  couv.  Hambourg.^) 

i)  [Cod.  orienlal.  bibl.  senat.  Lips.  CCXCVI  [K.  24  2]  fol.  50^—66''  (Catal.  ed. 
Naumann  p.  534).]  2)  [Hdr:  obsecror]  .3)   [Siegel  wie  in  Nr.  3.] 
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7. 
An  die  Curatoren  der  Universität  Leiden, 

(Abschrift  im  Archiv  der  Curatoren  der  R.  Universität  zu  Leiden.  Resolution, 
n**  48   (I  Febr.  n34— 8  Nov.  4748).     S.  887  f.   [8  August  4738]: 

Gelezen   zynde    de   navolgende   Requeste    van   Jo.  Jacob  Reiske, 

Duytscher  en  Lieffhebber  der  Orientaelsche  taelen) 

Yiri  Illustrissimi  Generosissimique 
Magnifici   Splendidique  Mdecenates 

Illuslrem  Vestram  Academiam  copia  Yirorum  aeque  celeberrimo- 
rum,  ac  librorum  praestantissimorum,  praesertim  Manuscriptorum  Orien- 
talium,  iDter  alias  caput  efferre,  cum  nossem,  eruditissimis  quibusque 
humanitatem  Vestram  ingenti  animorum  contentione  coliaudantibus, 
ex  ioteriore  Germania  exscitus  huc  accessi,  ea  spe,  fore  ut,  quam  aliis, 
mihi  quoque  veniam  benigne  indulgeatis  egregiis  bis  Musarum  prae- 
sidiis  decus  aliquod  mihi  parandi.  Feto  igitur  humillime,  velitis,  Yiri 
Illustrissimi,  ad  augusta  Bibliothecae  Yestrae  sacraria  admisso  mihi 
Mutanebbii,  Poetarum  Arabum  principis,  carmina  versanda  et  de- 
scribenda  concedereJ)  Tantum  certe  beneficium  non  privatim  tantum 
gratus  agnoscam,  sed  et  publice,  si  tam  felici  mihi  esse  contingat, 
profitebor,  devenerabor, 

Viri  Illustrissimi,  Generosissimi 

Magnifici  Splendidique  Maecenates 

lllustrissimorum  Yestrorum  Nominum 

aeternus  Cultor 

Lugdun.  Batav.  (subscriptum  erat) 

d.  29  lulii  1738.  lo.  lacob  Reiske. 

4)  [Das  Gesuch  wurde  auf  Empfehlung  von  Alb.  Schultens  am  8.  August 
4  738  genehmigt,  während  ein  späteres  Gesuch  um  Benutzung  der  Piutarchhand- 
schriAen  am  8.  Nov.  4743  beanstandet  wurde;  vgl.  Animadv.  ad  Graec.  auct.  11 
p.  486' 
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8. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amslerdam. 

(Original  in  der  Bodiejana  zu  Oxford  Cod.  Dorvill.  X.  2.  Inf.  I,  26.  vol.  U. 
Literae  Mutuae  D'Orviilii  et  aliorum,  fol.  17.) 

VIH  Excellentissime,  Celeberrimequo, 
Patrone  Summopere  Colende. 

Accipis  cum  his%  quae  diu  mitteuda  fueranl.    Protraxit  illa  vana 

8pes  de  adiungendis  literis,   quas  Cl.  Menckenio  destinaram.     Libanii 

partem  quandam  perlegi  horis  subsecivis.     Observationes  hinc  natae, 

quas  vides,   propere   tarnen   in   charlam   coniectae   quae   limam   vix 

vereor  sustineant^).    Quod  si  tarnen  tanti  videantur,  una  cum  adiectis 

literis  Gel.  Wolfio,  quaeso  transmittas.    Rediit  Dn.  Röverus,  et  promisit 

se  curare  velle^),  ut  quotidie  cum  ipso  adesse  in  Bibliotheca  possim; 

id  quod  diu,   nosti,    anxie   desideravi.     Adiectas  literas  recte  curari 

per  famulum  Tuum  iubeas  quaeso  humillime.    Caetera  vale,  et  omare 

qualiacunque  studia  mea  favore  Tuo  perge.     Lugduni  Batavorum,  d. 

21.  Sept.  1738. 

Gonsumatissimi^)  Tui  Nominis 

observantissimus  Gultor 

lo.  lac.  Reiske. 

9. 
An  Jacob  Philipp  D^Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  \%.)^) 

VIR  Excellentissime  ac  Celebernme. 

Diu  iam  rationem  reddere  Tibi  debueram  notarum  illarum  Hol- 
stenii,   quas  mihi   miseras.     Multa   tamen  hucusque   silere   iusserunt. 

i )  [Diese  Bemerkungen  zu  Wolf 's  Ausgabe  der  Briefe  des  Libanius  (Amster- 
dam n38)  befinden  sich  mit  der  Aufschrift:  Reiskii  in  Libanium  (5  Seiten) 
in  der  Bodiejana  im  Cod.  Dorvillianus  X.  I.  4.  27.] 

2)  [Hdr:  veliem] 

3)  [Hdr:  Comsumatissimi.  Die  Schreibung  mit  einem  statt  zwei  m  hat  R. 
regelmässig;  vgl.  Brief  10.  42.  29.  ST] 

4)  [D^Orvilles  Antwort  auf  diesen  Brief  vom  10.  Nov.  4  738  aus  Amsterdam 
steht  Lebensbeschr.  S.  651.] 
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El  ardua  illa  provincia,  quam  imposilam  mihi  video;  et  adminiciilo- 
rum  defectus,  quae  exsequendis  mandatis  Tuis  necessario  requiruntur; 
et  sludiorum  meorum  ratio,  quae  vel  nolentem  in  varia  abripit.  Spe- 
cimen  hie  eonatuum  meorum  habes.  Plura  submittam  cum  tempore. 
Omnia  enim  simul  expromere  miUo  modo  possum,  cum')  lam  disturbata 
et  indigesta*^)  sint  omnia,  ut  ([uo  quaeque  pertineant,  aut  quae  iam 
aliorum  praeceperit  diligentia  post  diutinas  demum  lucubrationes  vix 
appareat.  Culpam  mihi  ne  quaeso  tribuas,  si  in  delectu  aut  ordine 
peccarim.  Sunt  enim  tantum  generalia  quaedam  ad  Stephanum  pro- 
legomena,  crudita  quidem,  sed  quae  maximam  partem  cum  Holstenio 
tumulum  siibierunt;  adeoque  pari  iure  huc  coUocari,  quam  illuc  possunt 
Irahi,  et  quae  nemo  ipso  Holstenio  melius  luce  vestire  et  ornare 
potuerit.  In  mea  certe  diligentia,  ut  quidquam  desideres  non  con- 
cedam.  |  Indices  adsunt  Auctorum  et  Rerum,  quos  num  etiam  desideres,  foi-  ^^' 
fac  sciam.  Ego  illos  equidem  Tuis  dignos  Miscellaneis  vix  exislimem, 
cum  post  Berkelii  copiosos  illos,  his  quidem  supersedere  queamus.^j 
Galuppii^)  notae  neque  meam  spem  adimplerunt,  neque  votis  Tuis 
credo  respondebimt.  Gratissimum  mihi  fuisset,  si  praesentem  Te 
nunc  quidem  venerari  licuisset.  Sperabam  certe.  Quo  factum  etiam, 
ut  scribendi  consilium  quod  superiore  septimana  ceperam  hucusque 
reiecerim.  Unum  quod  alias  etiam  ex  Te  petere  memini,  non  dubito 
quin  adiungam.  Si  quid  habeas,  quo  sine  damno  Tuo  uti  possim 
ad  Codd.  Graece  MSS.^)  eo  expeditius  certiusque  legendos,  id  mihi 
quaeso  humanissime  communices.  Gratus  certe  id  agnoscam.  Neque 
TIBI  erit,  quod  detrimenti  verearis.  Gl.  Burmannus  Lucani  sui,  quem 
propediem  prelo  submittet,  correcturam  mihi  dabit.  Vale  et  favere 
sludös  meis  perge. 

Lugd.  Batav.  d.  4.  Novembr.  1738. 

TUl  observantissimus 
Jo.  Jac.  Reiske. 

I)  [Hdr:  ut] 

3}  [Hdr:  indegesta] 

3)  [Lucae  Holstenii  observationes  ad  iodicem  scriptorum  a  Stephano  Byzantio 
citatoram  sind  in  den  Miscell.  obss.  nov.  II  p.  H7 — 4S4  (Amstelodami  4  744)  ab- 
gedruckt.] 

4)  [Franc.  Gallup  hatte  die  Abschrift  von  Holstens  Scheden  gemacht  und  an 
D'Onrille  geschickt.    S.  Miscell.  obss.  nov.  II  p.  4  4  7;    vgl.  Brief  40  S.  94,  4  8.] 

5)  [Hdr:  Graece  MSS.  ad  Codd] 
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10. 
An  Jacob  Philipp  D^Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  \  9.) 

VIRO 

Doctrinarum  laude  celeberrimo, 

Patrono  Suo  beneficentissimo, 

lAC.  PHIL.  D'ORVILLIO, 

S.  P.  D. 

loan.  lacob.  Reiske. 

Mitto  tandem  aliquando,  quae  diu  iam,  nee  siue  caussa,  ex- 
spectasti  VIR  Excellentissime.  Indignationem  certe  TUam  extime- 
scerem,  nisi  humaDissimam  TUam  indolem  nossem,  et  quam  non 
sis  ignarus  quibus  negotiorum  lurbis  distringar.  Hesychius  et  Lu- 
canus Gl.  Burmanni  non  semel  anecdota  Holsteniana  manibus  ex- 
cusserunl.  In  medio  cursu  meo  praestantissimus  Valckenaerius 
Stephanum  suum  a  me  repetebat,  quo,  ad  illustrandum  suum  Am- 
monium, cuius  nunc  specimen  Impressum,  illo  uteretur.  Ante  duas 
tandem  septimanas  illum  iterum  recepi.  Haud  parum  etiam,  ut  verum 
dicam,  operis  difficultas,  diligentiam  meam  remorata^)  fuit,  quae,  quo 
saepius  tentarem,  eo  mihi  semper  maior  videbatur.  Haec  non  ideo 
dicta  velim,  ut  laborem  TIBI  meum,  qui  certe  admodum  est  tenuis, 
foi.  4  9'' approbem  et  collaudem.  Tantum  abest,  ut  {  potius  eo  nomine  faci- 
liorem  erratis  meis  veniam  impetrem.  Taediosus  est  conatus,  et  qui 
nihilominus  nunquam  laudem  potest  mereri,  cogere  in  ordinem  ob- 
servationes  undecunque  sine  ordine  congestas,  et  quarum  filum,  praeter 
auctorem,  nemo  tenet.  Nihil  spero  me  praetermisisse^),  quod  vere 
Sit  ineditum.  Galuppium^)  parcius  advocavi,  quia  tanti  non  videbatur. 
Adscripto  tamen  G.  semper  distinxi.  Si  hinc  illinc  marginem  plenam 
videas,  ne  mireris  quaeso,  VIR  Amplissime.  Incidi  interdum,  quarta 
vel  quinta  lectione  alicuius  paginae,  in  aliqua,  quae  in  ipsa  serie 
locum  invenire  nequibant.  Neque  tempus  et  otium  suppetebat,  con- 
cinne  iterum  illa  et  nitide  exscribendi.  De  Jndicibus  iussa  Tüa  ex- 
specto.     Pro  communicatis  mecum  humanissime  Apollodori,   Agathe- 

^4)  [Hdr:  remota] 
%]  [Hdr:   praeter  misisse]  3)  [Vgl.  Brief  9   S.  23  A.  4.] 
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ineris,  et  IJbaiiii  Codd.  MSSJ)  est  quod  immortales^  gratias  agam. 
Agathemerem  statim  contuli,  quod  brevis  esset.  Idem  esse  exemplar 
suspicor,  e  quo  editionem  suam  adoruavit  Tennulius.  Quod  nisi  fallat, 
fuit  aliquando  lac.  Chiffletii.  Reliclum  mihi  nihilo  minus  Yar.  Lect. 
Spicilegium.  Plura  habet  bona  ApoUodorus;  quem,  ut  hucdum  non 
contulerim,  fecit  Pausanias.  Codicem^)  quendam  MS.  eius,  qui  Domitii*) 
Calderini  aliquando^)  fuif,  ad  tempus  non  adeo  longum  accepi. 
Jubet  ille,  quem  scilicet  ad  Impressum  exigo,  alia  omnia  manibus 
seponere.  lam  quijdem  florent  qualiacunque  mea  studia,  quibus  inp^g^jg 
toto  orbe  nihil  mihi  carius,  divino  favore  et  benevolentia  adiuta  Patro- 
norum,  inter  quos  TE,  VIR  Consumatissime®),  et  Gl.  Schultens,  principe 
loco  deveneror.  Ignoro  certe  quibus  unquam  officiis  Vestrum  in 
studia  mea  promovenda  fervorem  possim  demereri.  Non  committam 
tarnen,  ut  indignus  videar  tantis  beneficiis,  quibus  me  ornas  et  omabis 
ulterius.  Cultum  meum  hie  praesenti  TIBI  quantocyus  exhibere  aveo. 
Gratissimum  interea  accidet,  si,  quod  spero,  pristinae  sanitati  restitu- 
tum  TE  hilares  ingredi  Januarii  calendas,  audiam,  quas  faustas  TIBI 
felicesque,  -et  diutissime,  in  solatium  meum,  orbisque  eruditi  gaudia, 
repetendas,  comprecor.  Vale  et  amare  perge  TUI  observantissimum 
Gultorem.     Lugduni  Batavor.  d.  28.  Dec.  1738. 

Quae  simul  accipis  in  Hesychiana  quaedam,  observata,  vellem, 
si  digna  iudices,  quam  primum  fieri  posset,  vel  praesenti  Tomo  Ob- 

• 

servat.  Miscell.    inseri^),    si    nondum    prelo    plane   liberatus  sit,    vel 
proxime  secuturo;  ita  tamen,  ut  Gl.  Alberti,  me  auctorem  esse,  non 

\)  [=  Cod.  Dorvill.  X,  ^  4,  4,]  %)   [Hdr:  im  morteles] 

3)  [Es  ist  dies  der  Codex  der  Leidner  Universilätsbibliothek  Graec.  4  6  L 
(Catal.  libr.  mss.  qui  inde  ab  anno  4  744  Bibl.  Lugd.  Bat.  accesseruDt  descr.  Geel 
n.  57)  =  Lb  bei  Schubart-Walz  (Praef.  I  p.  XX  o.  6).  Nach  Brief  64  gehörte  der 
Codex  damals  Haverkamp,  nach  dessea  Tode  Rover.  Auch  die  von  Reiske  zur 
Collation  benützte  Ausgabe  (c.  not.  loach.  Ruhnii,  Lipsiae  4  696)  befindet  sich  in  der- 
selben Bibliothek  (767  B  4  6).  Die  Collation  umfasst  Buch  I  bis  III  cap.  4  4.  Am 
Ende  des  I.  Buches  (pag.  4  09)  steht  von  Reiske's  Hand:  Primi  libri  collationem  con- 
feci  d.  25.  Dec,  4758.  L.  B.  Ausser  der  Collation  stehen  nur  wenige  Bemerkungen 
am  Rande.    Vgl.  Schubart-Walz  I  p.  XXXYI.     (Mittheilung  von  De  Vries.)] 

4)  [Hdr:  Dominici]  6)    [Hdr:  aliquante]  6)    [Vgl.  Brief  8,  A.  3.] 
7)  [Dies  scheint  geschehen  in  den  Miscell.  observ.  vol.  X  (Jan. — April.  4  739) 

p.  56—68  mit  der  Unterschrifl  Y.  W.  X.  Y.  Z.     Ygl.  Brief  SO.    Alberti  hat  diese 
Observationen  nicht  erwähnt.] 
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resciscat.  Duiumodo  niaiore  libronim  apparatu  (quod  paiipertas  mca 
non  patitur)  et  otio  abundarem,  pluries  horas  Hesychio  (meretur  certe) 
nee  sine  fructu  impenderem. 


11. 
An  Lud.  Casp,    Valckenaer  in  Leiden. 

(Original  in  der  Universitätsbibliothek  zu  Leiden.   Cod.  339  Nr.  4.) 

VIRO 

Doctrinarum  laude  Celeberrimo, 

Amico  Suo  maximopere 

colendo 

CASP.  LVDOVICO  VALKENAERIO 

S.P.I). 
lo.  lac.  Reiske. 

Ignosces  sine  dubio,  quod,  cum  omuia  faustis  nunc  personent 
acclamationibus,  admonitus  ofßcii,  faustas  TIBI  ac  felices  anni  huius 
pliu-iumque  calendas  vovere  ex  animo,  voluerim.  Quod  eo  libentius 
facio,  quo  mihi  magis  et  impensius  honorem  gratulor  amicitiae  TV^E, 
quam  non  obscuris  indiciis  neque  semel  mihi  comprobasti.  Felix  fuit 
annus  superior,  qui  TViE  me  notitiae  insinuavit:  fehcior,  quem  nunc 
ingredimur  auspicato,  si  bonorum  gaudiorumque  TVORVM,  quae  per- 
petua  sunto,  participem  me  fecerit.  Subit  semper  mentem  verecundia, 
quando  cogito,  qualemcunque  meam  scientiam,  quae  infima  adhuc 
subsellia  premit,  aliquo  apud  TE  loco  esse;  me  vero  non  item  com- 
monstrare  re  ipsa  TIBI  posse,  quod  ingenium  TWM  incomparabile 
foi.  i  V  doctrinamque  profundam  |  prae  caeteris  devenerer.  Nuper  adhuc  idem 
accidit  mihi,  cum  sententiam  meam  rogare  placeret,  de  loco  quodam 
Ammonii,  quem,  si  quis  alius,  ego  certe  avidissime  e  manu  TVA 
soHerti  illa  et  vere  critica  exspecto.  Quae  ibi  nova,  inaudita,  in- 
cognita  ipsis  superioris  nostrique  saeculi  luminibus  repandes  spe  et 
gaudio  praecipimus,  brevi,  opto,  cum  stupore  admirabimur.  Audiebas 
tunc,  pro  more  humanissime,  quae  mihi  de  loco  illo  viderentur,  ex- 
ponentem.     Tacite   etiam  significabas,  non  displicere,  si  tibi^)  latius 


i]    [Hdr:   sibi  statt  si  tibi] 
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illa  deduceroui.  Maiulata  nunc  exsequor,  f^avisnrus,  si  consensuni 
et  approbationem  ^)  TVam  obtinuero.  Ammonius  dicit^):  l^Jvrdyyekov 
dici,  qui  res  suas,  s.  a  se,  non  alterius,  s.  non  ab  alio  gestas  et 
quidem  proprio  instinctu  et  nullo  iubente  exponit.  o  ayydkkcav  ra 
iavTov  xai  fii]  rä  iV//  Mqoi).  Quatuor  modis  pos8iint  graeci  exprimere 
phrasin:  Res,  s.  gesta  alicuius,  vel  siib  alicuius  auspiciis.  Dicunt  ra 
mvrov  sc.  övra  sive  talia  etc.  ra  dcpiavr,  rd  i(p'  iavr.  rd  v(p,  iav- 
rov  sc.  yepojn^pa.  Sed  est  tarnen  aliquid  inter  ea  discriminis ,  ut  rd 
Hii*r6v  latissime  pateat;  vq)'  tavr.  non  nisi  animatis,  praes.  hominibus, 
qui  prudenter  quid  agunt,  dicatur;  d(p  inv.  fere  inanimatis  tribuatur, 
quae  natura  impellenle  agunt.  Hinc  tanta  diversitas  lectionum.  ö  rd 
€.  a.  X.  /i.  tVp'f.  alii  ö  d(p*L  a,  %ai  fi,  vq>\  alii  ö  d(pe,  a.  se.  fxti 
M^ov.  Omnia  haec  notant  pro  lubitu  fuisse  variatum  in  particulis 
et  praepositionibus ;  et  si  vera  lectio  restituenda  sit  Ammonio,  curan- 
dum  esse,  ut  aequabili  et  sibi  simili  sermone,  itemque  vocibus  la- 
tissime patentibus  loquatur.  Stare  ergo  et  tolerari  non  possunt,  ut 
in  prothesi  (qui  sua  nunciat)  legatur  ra  mv.  sive  a<jp'  L  et  in  apo- 
dosi^):  v(p*  i.  \  Si  itaque  vcp'  e,  in  ultimo  membro  admittas,  necessario  foi.  2' 
primo  quoque  inserendum.  Si  rd  i.  sanum  putes  et  ab  auctore  pro- 
fectum,  vno  exsulet.  Si  dno  in  fronte  locum  inveniat,  etiam  in  fine 
necesse  est.  Omnia  proba.  omnia  se  commondant.  Difßcile  est  in 
talibus  eligere.  Si  quid  tamen  permissum  est,  vellem  vel  rd  iavrov, 
hoc  est  generalissime,  et  hominibus,  brutis,  plantis  omnibusque  con- 
venit:  proprietates  et  effectus  suos  annuncians,  non  alterius:  vet 
potius  6  v(p^  iav.  qui  sponte  sua,  praesertim  e  praelio  discedens,  rerum 
eventum  nunciat,  ambigua  explicatione,  vel:  rd  v<p  iav.  {yiypo/uva) 
vel:  vno  [nQo&v/Liiag)  iavrov^  licet  fere  omnes  probent  lectionem 
und,  etiam  Phavorinus,  quamvis  aliud  exemplum  afferat,  quem,  si 
placet,  videre  potes  in  !//vTdyyeXog.  Subiungam  bona  cum  TVa  venia 
de  titulo  jü/oQvSevos^).  Locum  in  Plutarcho,  ex  quo  desumta  est 
historia ,  iam  invenimus.  lam  eo  facilius  de  sensu  et  corrigendi  ^) 
ratione  cogitari  potest.  yJkeig  in  yJkelgj  vel  'AXovg  potius,  mutandum, 
quod  statim  coniiciebam,  eodem  auctore  confirmatur.  Sed  de  fiavdvfjv 
ij  rerayfiepfi  adhuc  dubium  restabat.     Mpdp   ri^v   rcrayiJ^vfjv  j   quod 

\}  [Hdr:  approbralionem]  2)   [p.  t  ed.  Valck.   Lugd.  Bat.  4  739.  —  Ich 

lasse  durchweg  Spiritus  und  Acceote  unverändert.]  3)   [Hdr:  apothosi] 

i)  [Ammon.  p.  H9  und  Aniuiadv.  p.  4  98  sq. j  5^   [Hdr:  corrigendo] 
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primum  in  mentem  veniebat,  inmc  damno.  quis  enim  mihi  dicet,  mi- 
nam  fuisse  statutum  pretium,  quod  hospiti  soiveretur  a  discessuris 
peregriüis;    quod   et  ipsum    nummi    pretium   admittere   non   videtur. 

foi.  V  Satis  magna  certe  pecunia  erat  |  apud  Athenienses.  Deinde  non  refert 
onmes  accurate  ductus,  quos  omnes  nobis  provida  fortuna  ex  antiqua 
vera  et  originali  lectione  conservavit.  Cogitavi  deinde  de  Navh^^ 
ea  occasione,  quod  tit.  Ibvo(;  in  Phavorino  perlegerem.  Ibi  offende- 
bam  vocem  A'avAog  a  quibusdam  diei  pro  hoimov^  et  aliquoties  re- 
currere.  Pulabam  statim  pro  Mavdvtjv  legendum  esse  vavkov  r^v 
TBrayfuvriv.  Nee  erat  de  nihilo.  Jam  tam  certe  persuasus  de  hac 
veritate,  ut  omni  contradictioni  exemtam  putem.  Demonstrant  illa  quae 
Pollux  habet  L.  1.  c.  VIII.  segm.  i.*)  ^aXeirai  de  6  vnodexofdevog  xai 
6  vnodexO^eig  S^vog^  iditog  de  6  vnodexo/ievogy  ^evodöxog,  aXkwg  de  6 
deontintjg  rrig  oixiag  örtydvofxog.  ivioi  de  avrov  xai  vavxkfjQav  eHakecav 
T^ai  TOP  vneQ  rijg  Karaycoyrjg  (liG&oVj  vavXoVy  (oaneQ  ivoinwv.  Repetit 
illud  libr.  X.  c.  III.^j  top  fuv  övv  rov  navrog  6i%ov  deoTtiortjv  %ai  vav- 

xXtjQOV n^XrjreoVy   mei  xal   ro   ivomiov  ov  vavkov  (lovov  aXka 

nutt  areyavofiov  ixeig  nQoeiqrifievov.  Haec  verbotenus  a  Phavorino 
p  1323^)  exscripta  sunt.  Nihil  potest  esse  clarius.  Liceat  mihi  nunc 
etiam  ostendere  quo  modo  invectum  fuerit  illud  monstrum  vocis 
jnavdvtjp,  E  parvo  usu  codd.  Mss.  Graecorum,  (vix  enim  unum  aut 
alterum  hucusque  trivi)  aliquantulum  de  ductibus  iudicare  didici.  Sic 
opinor  fuisse  scriptum  vavAvlm.  Ni  et  Mi  saepissime  confunduntur 
in  Mss.  et  non  nisi  abside  in  alterius  ductus  infima  parte  (quod  sae- 
pissime  tamen  non  observatur)   se  distinguunt  ji  et  v  ita  et  v  et  v 

foL  3r  quae  centies  confunduntur.  J  et  A  pariter.  Si  itaque  habeas  |  vav- 
kvUu,  habes  jnavdvtjv.  Accessit,  quod  circumflexus,  cui  inserere  in 
cauda  ultima  solent  o  (^)  vel  non  adscriptus  vel  a  librario  neglectus 
aut  non  visus  fuerit.  Error  unus,  (i.  e.  ignorantia  literaturae)  peperit 
centena.  sie  hie  factum.  Librarius  non  noverat  vocem  vavXog.  Hinc 
ductum  tantum  literarum  sequitur  (bonum  factum)  sed  non  sine  lapsu. 
primum  neglexit  circumflexum  cum  o/iikqo).  Hinc  ßeri  secus  non 
poterat,  quin  v  (ex  kov)  haberet  pro  v.  Nimis  enim  durum  fuisset 
(ex  eius  opinione)  /mvdpt]v  pronunciare.  Error  hie  peperit  alium,  ut, 
cum  nosset  in  graeca  lingua  raro  voces  in  v  xpikov  exire,  «equens  tiP 

0  ['.  74.]  i)   [X,  ao.j  3)  [Ed.  Basil.   1538.] 
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hiic  traxerit.  Hie  error  alium  adhuc  produxit,  ut  eiiceret  coniunctio- 
nem  öf.  (Sic  enim  legendum  vavkov.  tjv  di  tj  rtr.)  Norat  enim  de 
in  initio  periodi  non  posse  locum  habere.  Ergo  triincavit.  Dolen- 
dum  carte  compendia  scripturae  tot  egregiis  locis  optimorum  scriptorum 
exitiiuD  attulisse.  Sensus  itaque  est.  Solebat  ^)  discedens  hospes 
do^vSevog  solvere  vavkov  (i.  e.  mercedem  hospitii).  Erat  autem  illa 
statuta  et  fixa  qiiaedam  summa.  Indefinite  loquitur.  Sed  Navkoc; 
est  generis  masculini,  dices,  Amice  Praestantissime.  Non  nego.  Sed 
audias  Phavorinum  p.  1292.  Navkop  änodog.  KakkiorQaTog,  ori  rov 
pavkov  a^a€Vi7C(Sg  xai  ovxl  to  vavkov  eiw&aai  Xeyeiv,  diaawCsrai  ev 
T/GiP  7^  y^a(prj  I  xai  iri  Tvaga  rote  vemreQOig  f]  vavkog  r^/tiiv  rljc  pfioc:  foi.  3^ 
dipeikerai. 

Nihil  addo  ampliiis^),  ne  patientia  TVa  abutar.  Si  qualescunque 
In  conatiis  applaiisum  TVVM  mereantur,  erit  de  quo  mihi  gratuler. 
Permittes  interea  mihi,  ut  tua,  h'cet  e  longinquo,  vestigia  tentem,  et 
elaborem  in  commune  bonum,  excitatus  t^m  laudabili  Musageta.  Per- 
mittes ut  privatis  ac  secretioribus  TVIS  in  Bibiiotheca  studiis**)  uti 
antea,  frequenler  intersim,  et  de  favore  TVO  triumphem.  Laetus  tan- 
dem  res  tuas  age,  et  uti  faustas  anni  Galendas,  ita  quoque  Nonas 
et  Idus  videto.     Liigduni  Batavorum  ipsis  Calend.  Jan.  1739. 

P.  S. 
Video  nunc  idem  illud  exemplar  epislolarum  Alciphronis,  quod  nuper 
mihi  benigne  monstrabas,  usui  fiiisse  Stephane  Berglero  in  adornanda 
sua  editione,  transmissum  huic  a  Gl.  Jac.  Perizonio^).  Eo  itaque  magis 
videtur  mirandum,  si  quaedam  integrae  epistolae  in  apographo  illo 
Ryquiano  exstarent  ineditae  hucdum,  aut  non  collatae.  — 

A  Monsieur 
Mons.  C.  L.  Valckenaer, 

Savant  fort  renommö, 
Mon  tres  honore  Ami, 

a 

Leyde. 


\)   [Hdr:  solvebat]  f)  [Vgl.  jedoch  Brief  18  und  4  9.] 

3)  [Hdr:  sluduis] 

4)  [Ygl.  Geel;  Gatal.  libr.  mss.  qui  inde  ab  anno  1741  bibl.  Lugd.  accesse- 
rant  p.  35  cod.  4  21.] 
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12. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

t^^Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  20.) 

Vir  Amplissime  ac  Celeberrime. 
Patrone  plurimum  Colende. 

Remitto  quod  hodie  accepi  folium  Obs.  Mise.  Perlegi  quoque 
Epiphyllides^),  satis  qiiidem  ciirate  impressas.  Nihil  tarnen  suavis 
subodoratus  fiii  in  Ulis,  (nescio  an  alii.)  et  auctorem  miror  adeo  ob- 
scuram  dictionem  sectari,  ut  diu  de  sensu  ambiguus  haereas.  Nota  vi 
non  nulla  quae  me  offenderunt.  Libros  Schultensio^)  tradam  quam 
primum  redierit.  Litteras  Nob.  Rovero  destinatas  curavi  ut  trade- 
rentur.  Praestantisfiimus  Valckenaer  ut  haec,  quae  eins  accipis,  ad- 
iicerem,  rogavit.  Luchtmannus  duo  exemplaria  Bibl.  Boerhav.^)  trans- 
mittenda  dedit,  et  sciscitanti  mihi,  an  alia  adhuc  haberet;  respondit; 
se  occasione  data  Hesychiana  desiderata  misisse.  Temporis  angustia 
hucdum  prohibuit  Bocharti  epistolam*)  expedire.  Spondeo  tarnen, 
illam  proximo  die  Lunae  Amstelodami  fore.  Vale  VIR  Consuma- 
tissime^)  et  favere  mihi  perge.    Lugd.  Batav.  1739.  d.  17.  Martij. 

Nominis  TUI  Amplissimi 

observantissimus  Cultor 
lo.  lac.  Reiske. 

13. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  2  4.) 

VIR  Amplissime,  ac  Celeberrime. 
Patrone  aetemum  Colende. 

Accipis  ita  tandem  Bochartianae  epistolae  et  Autographum  ^)  et 
versionem  meam ') .    Copiam  nuper  transmissam  adhuc  teneo  pro  casu 

4)  [Harkenrolhii  Epiphyllides  crilico-sacrae  in  den  Mise.  obs.  X  p. -69 — 84 
(Jan. — April.  4  739).]  2)   [ffdr:  Schullenio]         3)  [Bibliolheca  Boerhaaviana,  sive 

Catalogus  librorum  Instructissimae  Bibliothecae  vin  summi  D.  Herinanni  Boerhaave, 
. . .  Quorum  publica  fiel  Auctio  In  Officina  Luchtmanniana,  Die  Lunae  8.  Junii  et  seqq. 
diebus  4  739.   Lugduni  in  Batavis,  Apud  Samuelem  Luchtman.;  4  739.]  4)  [Vgl. 

Brief  4  3.]  5)    [S.  Brief  8,  A.  3.]  6)   [Hdr:  Autographam]  7)    [Gedruckt 

in  den  Miscell.  obss.  nov.  II  (Amslelod.  4  744)  p.  405 — 446  mit  der  Unterschrift:  Ex 
Museo  Amplissimi  Ger.  Papenbroukii.     Veriit  6l  notulas  adjecit  F.  I.  R] 
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aliquo  neccssitatis  futurae.  Nescio  an  satis  fecerim  votis  TUIS.  opta- 
rein  certe.  Saltini  studiii.  Qualiscunque  sit  opeUa  mea,  si  non  plane 
displiceat,  exspecto  quas  habes  Gallandi^).  Extemporaneas  quasdam 
huic  adjeci  coniecturas,  quas  si  tanti  videatur  posses  adiungere^),  si 
in  Miscell  Observ.  deberet  comparere  illa  epistola,  quod  credo,  docta 
certe  illa  et  auctore  suo,  licet  tum  temporis  adhuc  iuvene,  non  in- 
digna.     Vale  et  favere  mihi  perge.     Leidae  d.  22.  Mart.  1739. 

lo.  lac.  Reiske. 

U. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,   fol.  «6.1») 

Vir  Excellentissime  ac  Celeberrime 
Patrone  maximopere  colende. 

Accepi  nupero  die  Saturni  ad  vesperam  litteras  TUas  favoris 
plenas  una  cum  Tomo  Observationum,  pro  quo  debitas  gratias  ex- 
solvo.  Reliqua  exemplaria  ex  parte  tradidi,  Staverenio;  ex  parte 
adhuc  teneo,  cum  Praestantissimus  noster  Valckenaerius  adversae 
valetudinis  causa  Leovardiam  ante  mensem  iam  abierit.  Citius  re- 
spondissem,  nisi  voluissem  simul  Apollodorum  mittere,  quem  hoc 
demum  momenlo  Schultensius,  sine  ulla  salute  Tibi  nuntianda,  aut 
gratiarum  actione  vix  remisit.  Partes  eius  supplebo,  et  licet  nuUum 
plane '  codicis  usum  habuerim,  gratias  ago  humillimas  pro  benignitate 
Tua  mihi  intentata*).  Quae  de  Geographia  Nubiense  scribis,  VIR  Cele- 
berrime, aveo  penitus  pemoscere.  Edita  illa  est  Romae,  arabice,  ex 
Typographia  Medicaea,  non  sine  vitiis,  praesertim  in  nominibus  loco- 
rum  Europae.  latine  recensuerunt  eruditi  Maronitae  Hesronita  et  Sio- 
nita  Parisiis.  Ipsa  Geographia  sie  dicta  Nubiensis  est  maioris  Geogr. 
operis  compendium:  cuius  codicem  si  haberes,  quod  fere  coniicio  e 
verbis  TUls,  exsultarem  certe  gaudio.     Quidquid  sit,  lubentissime  in 

h)   [Briefe  von  Antoine  Gailand  an  P.D.  Huet,  Grainville  u.  a.,   in  lateinischer 

von    Reiske    darchgesehener   Uebersetzung    gedruckt   in    den  Miscell.    observ.   IX 

p.  896 — 3\%  und  Miscell.  observ.  nov.  lY  p.  J75 — 307.    Vgl.  Brief  43.] 

2)  [Vgl.  S.  30,  Anm.  7.] 

3)  [Ist  die  Antwort  auf  den  Brief  D'Orvilles  vom  47.  Mai  4  739  (Lebensbeschr. 
S.  652)  und  ward  von  diesem  am  5.  Juni  4  739  (Lebensbeschr.  S.  653)  beantwortet.] 

4)  [Vgl.  Brief  4  0.] 
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me   describendi  operam  assumo,   et  quaciinque  in  re  inservire  TIBI 

potero,   pro  virili  Tffil  satisfacere  annilar.     Si  itaque  velis  Codicem 

huc  mittere,   exspectabo.     Sin   in  villam    tuam^)  inspectionis   caussa 

deferre,   die  quodam  Solis   (aliis  enim  diebus  non  aeque  vacal)  illuc 

excurram.     Spondeo  neminem  quid  inter  nos  agatur,  subodoraturum, 

cum  iam  quidem  nee  cum  Schultensio,   nee  cum  alio  quoquam  tam 

arctam    amicitiam    colam.    Vale,    et  quod  facis,    favere  mihi  perge. 

Leidae.  1739. 

Till 

observantissimus 

Jo.  Jac.  Reiske. 

15. 
An   Valckenaer  in  Leiden, 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  6.)'-') 

Praestantissime  Domine  et  amice. 

Llceat  mihi  hie,  quae  legenti  praesentia  in  mentem  venerunt, 
exponere  breviter,  cum  bona  TVa  venia,  quam  credo  fore  ut  oblineam. 
In  voce  'Jmg^)  testimonio  Alcmanis  praefixisti,  VIR  Eruditissime,  jcai 
ex  Aldina  editione.  Id  potius  ego  quidem  crederem  ex  superiore 
linea  repetilum,  ut  et  statim  sequens  ci/umltovj  quo  nihil  ibi  minus  con- 
venire  mihi  certe  visum  fuit.    Est  versus  hexameter,  ut  ita  censerem 

scriptum  fuisse.  ylX^[iav' 

Iloi-^ikov  l%a  TOP  6(f/&aX[i^v  aTtakäv  ökar^Qa. 
Tibi  haec  sunto,  si  placent.    Licet  premere.    De  loco  Ephori  Stjßaioi 
et  &rjßay€V€ig^)  proxime  exponam  senlentiam  meam  in  Miscell.  Observ. 
ubi  mihi  permiseris.    Vale  Honoratissime  Valckenari,  et  amare  perge 

TVi 

observantissimum 

Jo.  Jac.  Reiske. 

Adresse  auf  der  Rückseite:     An  Myn  Heer 

Valckenaer'*). 

4)  [Grönendal,  zwischen  Leiden  und  Haarlein.    Vgl.  Lebensbeschr.  S.  35.] 
%)  [Nach  Yalckenaer's  Rückkehr  von  Leeuwarden  nach  Leiden  geschrieben.] 
3)  [Valckenaer  erwähnt  Reiske*s  Lesung  noch  in  der  Note  Ammon.  p.  7i  s.  v. 

'iTtsg  mit  den  Worten:  Reiskius  nuper  admodum  significavit.    Vgl.  Bergk,  Poet.  lyr. 

Alcm.  fr.  434.]  4)   [Vgl.  Brief  S«.]  5)  [Hdr:  Yalckenear] 
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16. 
An  Valckenaer  in  Leiden.^) 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  9.) 

Vir  Eruditissime. 

Liceat  mihi  monere  qiiae  (not.  85.)^)  ad  Etymol.  Fakia.  mihi 
videantur.  Illam  ego  equidem  mutari  noUem.  Est  argumentum  re- 
centioris  aetatis,  qua  auctor  vixit.  Vox  pura  puta  arabica  äJ^  (de 
qua  quaedam  ad  Moallekat)  deinde  ab  Hispanis  ad  nos  tranäüt,  et 
effecit  verbum  Galye,  Gallion;  hinc  Galleren. 

Tantum.    Bene  vale. 

Addo:  in  Menandri   TnoßoX.  v.  XefxtpoQ  legerem. 

Pro  Vocativo  hie  (in  ultimis)  nominativus,  ut  pro  nominativo  vi- 
cissim  saepissime  vocativus.  Hesychius  has  voces  explicat  mutuo.  in 
ylfi€i}^oig,  et  yiiieihmoQ,,  Observavi  quoque  saepissime  in  Dionis 
Chrys.  edit.  Aldina  Ibiup  pro  Xtav  occurrere,  unde  colligo  illa  in  MS. 
confundi  solere. 

17. 
An   Valckenaer  in  Leiden. 

(Original  in  Leiden^  wie  H,  Nr.  %,) 

Vir  Eruditissime^ 
Amice  plurimum  Colende. 

Remitto  plagulam  Ammonii  TVI,  et  sententiam  meam  rogatus 
proponere  audeo  de  loco  illo  corrupto  naca  ya^  tj  rov  xevov  (pvoig 
ßaoraZtrai.  NuUum  haec  sensum  fundunt  et  veteri  Philosophiae  plane 
suDi  contraria.  Legendum^)  itaque  censeo  pro  t),  imo.  ut  sensus  sit 
Omnis  enim  a  vacuo  natura  portatur  (quasi  a  nutrice)  et  sustentatur. 


\)  [Bald  nach  Nr.  4  5  geschrieben.] 

2)  [Valckenaer  hat  Ammon.  s.  v.  xeXij^  p.  8 1  not.  85  die  Stelle  des  Et.  M. 
p.  502,  ii  s.  V.  nelrjrl^et  unangefochten  gelassen.] 

3)  [Ammon.  p.  88  s.  v.  lifxq)og.    Vgl.  Meineke,  Fragm.  com.  IV,  24  5.    Kock, 
fr.  com.  Au.  III,  p.  4  42  fr.  493.] 

4)  [Die  Worte  dieses  Briefes  Legendum — S.  34,  4  extra  mundum  hat  Valcke- 
naer Ammon.  p.  4  06  o.  4  8  s.  v.  Ovdiv  abgedruckt.    Vgl.  Brief  32.] 

AbbAndl.  d.  K.  8.  Gesellsch.  d.  Wissenseb.   XXXVni.  3 
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(fvoic  et  Kfvop  duo  sunt  opposita  lllud  oninia  materialia  complecti- 
tur:  hoc  aocifiarovy  anetgov  vovg^  &eioPy  aycvvrjrov  nomiaatur.  Et 
sive  Pythagoreus  fuerit  Ammonius,  sive  Stoicus,  utriuscpie  sententiam 
hie  explicuit,  sc:  in  mundo  non  esse  vacuum,  sed  extra  mundum. 
Excerpam  bona  cum  TVa  venia,  ex  XXII.  cap.  Stobaei*)  mei,  de  vacuo 
et  loco.  ZtjV(jt)v  %ai  Ol  an  avrov  evrog  fiev  rov  xoafiov  /Ätjdev  eivat 
%evov.  f^(o  di  avrov  aneiqov.  sc.  %av6v  Iterum.^)  Hvai  Ae  q>aaiv  oi 
nv&ayoqov  xevov  x«i  sQrjfMiav  (vel  iQtjfioPy  pro  impresso  ertjaiov)  ev 
avTO)  TOD  ovQavto  fög  fx  rov  uneiQov  TtviVfiarog  cög  avanveovri,  Post.^) 
Ol  TiV'&ayoQov  exrog  eivai  rov  xoo/äov  xerov  eig  o  avanvei  o  noofiog^ 
xai  6^  ov  Ol  Grcoixoi  eivai  xevov  ag  o  xara  rrjv  exTtvQcoaiv  avakvsrai 
o  xoofioQj  aTisiQov  o}p  (non  aneiQogy  ut  editum).  Tandem^):  ro  fisv 
ovv  xevov  dneiqov  eivai  ),ey€G&ai  (sc.  affirmat  Chrysippus)  ro  yaq  exrog 
rov  xoGf^ov  rovro  eivai.  (vitiose  editur;  anoQovy  et  rov  xoa/iov  rov 
0VT8  fivai.).  Haec  sufGciant.  Plura  adhuc  habet  Stobaeus,  quem, 
si  desideras  mittam.  Habebit  et  sine  dubio  Stanleyus  in  Histor.  Vet. 
Philos.  Yide  tamen,  quam  suspicer  fuisse  librario  errandi  caussam. 
Habebat  forsan  in  mente  ridiculam  illam  originationem ,  quam  credo 
apud  Etymologum  exstare:  ego  vero  in  Phavorino^)  offendi,  in  Kepov. 
ij  TtaQa  ro  xivm%ivog  xai  xevog.  ra  yag  xovtpa  xai  xeva^  evxivtjra  xai 
tvßaoraxra.  De  his  satis.  Tuum  erit  iudicare.  Caetera  non  suaderem 
solUcitare  (in  X)vxovv)  illud.  ovxovv  aniareiv.  quod  habet  Phavorinus  **) 
est  humilius.  Attica  est  ellipsis  rov  dei^  quae  singulis  paginis  oc- 
currit  in .  Anton ino  Philosopho,  qui  eadem  in  periodo  imperativum  et 
infinitivum  commutare  solet.  e.  g.  L.  VII.  §.  20  /xt]  ra  anovra  evvoeiv 
(og  fjdf]  ovra  —  ixloyiCeO'&ai  —  vno/xviöxea&aiy  —  dfia  fiev  roi  (pv- 
kaaoov  in  sequente  §pho  semper  imperativum.  in  22^  vero  infinitivum 
iterum  et  imperativum.  Item.  §.  25.  Biov  {^egiSeiv  wäre  xa^ntfiov 
oraxvv.  xai  rov  fiev  sivai^  rov  de  /4t].  —  —  fitj  avveni&Qtjveiv,  /itj 
öq>vC€iv.  Etc.  Ita  Morelius  quoque  centies  imperat.  —  are  reposuit 
in  Dione  Chrysost.  ubi  elegantius  habet  Aldina  — ad-at.  Haec  ignoscas 
monenti. 


1)  [Stob.  ecl.  phys.  I,  <8,  «.]  2)  |Ib.] 

3)  [Ib.  I,  18,  4  p.  390  W.] 

4)  [Ib.  p.  392.] 

5]  [Ed.  Basil.  1538,  p.  1034,  45  sq.] 

6)  [p.  1395,  35.     Valckenaer  p.  105  hat  aitiarelv  belassen.! 
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Officium  meum  et  promissum  quin  praestiterim  obfuit  adversa 
tempestafi,  ut  alia  taceam.  Hodie  fortassis  si  liceat,  TYI  in  praesentia 
colendi  mihi  erit  copia.    Vale,  VIR  doctissime  et  amare  perge 

TVI 

observantissimum 
L  I.  R. 
L.  B.  1739.  22.  lulii. 

18. 
An   Valckenaer  in  Leiden. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,   Nr.  7.) 

Eruditissimo  Yalckenaerio  ^) 

S.  P.  D. 

lo.  lac.  Reiske. 

Perlegi  praesens  folium^)  Ammonii,  ubi  de  z/o^v^evoig.  de  quibus 
quae  olim')  sensi  omnia  nunc  damno  et  relracto  ut  et  nimis  acuta, 
et  plane  non  vera.  quae  iam  mihi  mens  sedeat,  accipe.     Legendum 

puto:  dXsig  (vel  pot.  dkovg) ttqoq  tov  noXa^iiov^  Ivtqu  A«- 

ßovrog  aTTOpdTjv  iTtireray/xevtjp.  Fortassis^)  id  posset  ex  Plutarcho  (ubi 
de  JoQv^.)  quem  non  habeo  confirmari.  Ut  a  fine  incipiam,  ex  x 
in  KOfuaag  reducendum  v  ad  antecedentia :  Ibi  enim  recte  legis  ö/lio- 
Gag.  7j  (in  ij  rarayfA.)  credo  esse  fTr/,  ut  in  superiore  folio  (v.  Ovdsv) 
male  erat  pro  vno^  ut  credo.  f.iavdfjv  mutare  in  öTTovdijv  ipsa  fere 
ülerarum  vesti^a  iubent.  Unum  o  elisum  fnit,  duobus  concurrentibus. 
htßovTog  GTiovdfjv.  Rem  ipsam  et  sensum  quoque  convenire  puto  cum 
veterum  ritibus.  Captivus,  hospitio  exceptus,  ab  hoste  dimittebatur, 
qui  pactum  vel  iusiurandum  (alten)  praescriptum  pro  pretio  redemtionis 
accipiebat.  Captivus  itaque  praestita  fide  et  servata  etc.  ^novdaf 
sunt  induciae,  pacis  contractus,  iuramenta,  etc.  uti  vel  Hesychius  docet. 
Memini  TE  aliquando  dubitasse  de  significatu  nQog^  ab^  quod  equideni 
noilem  factum.  Saepius  ita  occurrit.  Paucula  indicabo,  quae  iam 
sunt  ad  manum.  Homer,  lliad.  yJ.  239.  Aeschines  Dial.  TU.  2.  ttjp  cut 
&^X).aviiuvfjv  TiQog  aov  Gotpiav.    SophocI.  Ajac.  Flag.  841.  it.  vers.  923. 


I)   [Hdr-,  Valckeneario]  2)   'Pag.  H9.]  3)   [Vgl.  Brief  H.] 

4)   [Die  Worte  Fortassis  bis  confirmari  sind  am  Rande  hinzugefügt.] 

3* 
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yJvTog  n^og  uvrov  (h^Xop.  Herodian.  I.  2.  iu  vita  M.  AnlODini  Philo- 
sophie): Oisa  xai  ag  ^fmg  tjk&ev  rj  XBxd-tvra  tiqoq  avrov  tj  yQafpevra. 
Haec  suf&ciant.  Quod  si  itaque  qualeiucunque  meam  conjecturam  di- 
gnam  censeas  commeinoratione,  eo  illam  modo  exhiberi  pelo,  quo 
nunc  exhibeo;  priorum  omnium  perveliem  oblivionem  fieri.  De  caetero 
foi.  i'|non  potui  rede  sentire  de  illo  ßta  dvayHtjg^),  cum  Ammonium  ad 
manus  antea  non  babuerim.  Non  nego  quidem  Tragico  alicui  licere 
ita  dicere:  sed  a  Grammatico  in  tradendis  derivationibus  Etymol.  et 
analogicis  quis  fatalem  aliquam  et  immutabilem  necessitatem  exspectet? 
Videtur  mihi  legendum  dyakoyiag  et^)  certe  TE  non  longe  abfuisse  ab 
eadem  sententia,  vel  notae  indicant,  ut  nunc  video.  An  ita  quoque 
emendandus  foret  Scholiastes  Sophoclis  in  Oedip.  Colon.  381.'*)  ad 
verba  tvvoiag  xdqiv.^  pro  €V  roig  apayxaiorsQoig  avriyQafpoigy  ut 
itaque  legeretur.  dvaXoyoreQotg^  in  exemplaribtis  cum  mente  et  manu 
Sophoclis  quam  maxime  conspirantibus.  Cogites  quaeso  hac  de  re  si 
placet.  In  Sophoclis^)  xQV<^^f]Q^^  ßih''  mutandum  censerem  nunc.  Sed 
inepte  Graeculi  etymologisarunt''*);  et  deceperunt  interpretem.  Vult 
dicere  Sophocles:  Ajacem  mactasse  tot  victimas,  quasi  exta  inspec- 
turum  et  consulturum  Deos,  an,  et  qua  tandem  ratione,  vindictam  ab 
Ulisse  et  caeteris  Graecis  propter  abjudicata  Achillis  arma  possit  capere. 
Yale,  et  quod  facis  me  ama. 

In  Animadversionibus,  ad  artic.  IlktjiLiai  xal  n?.f]itivai,  non  inutile 
erit  conferre  Schol.  Apoll.  Rhod.  p.  76.  vers.  757.")  quod  tarnen  diu  TE 
iam  observasse  certus  sum. 


4)  [I,  2,  3.] 

2)  [Ammon.  p.  H6,  4  2  s.  v.  Tlovfiqov.    Vgl.  Brief  25,  32  und  34.] 

3)  [Der  Satz   et  certe  —  video   ist    eingeschoben;    und   das   Folgende  An  — 
Z.  4  6  si  placet  zu  diesem  nachträglich  unten  hinzugefügt.] 

4)  [Vers  394.] 

5)  [Soph.  Ai.  220.    Valcken.  z.  Ammon.  p.  236  vermuthete  öqaOTri^ui,] 

6)  [Hdri  etymollgasarunt] 

7)  [Schol.  z.  Apoll.  Khod.  I,  757,   übrigens  von  Valckenaer  Animadv.   p.  4  97 
benützt.] 
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19. 
An   Valckenaer  in  Leiden. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  8.) 

Viro   Eruditissimo 
C.  L.  Valckenaer 

S.  P.  D. 
lo.  lac.  Reiske. 

Per  mihi  grata  est  doctissima  TYa  et  humanissima  admonitio,  de 
loco  iUo  AmmoDÜ  perobsciiro,  quem  vellem  certe  in  clara  luce  TE 
potissimum  auspice  coUocari.  Tngeniosa  admodum  est  coniectura 
doctissimorum  Yirorum,  Dukeri  et  Roveri,  cui  fere  non  possum  quin 
8ubscribam  qui  eadem,  ut  nosti,  in  initio  sensi.^)  Quando  tamen  ita 
TIBI  placet,  proponam,  quae  obstare  mihi  visa  fuere,  paulo  curatius 
haec  meditanti.  Primum  quidem  tj  ante  rerayinevr]^  eo  modo  vitiosum 
foret  et  resecandum,  Graecismo  ita  iubente.  Dein  optandum  foret, 
ut  idoneo  quodam  testimonio  Auctoris  antiqui  hoc  Ammonii  assertum 
posset  comprobari.  Non  de  una  mina,  sed  de  pluribus  loquuntur  in 
lali  re  veteres.  Herodotus  lib.  VI.  c.  79.  i^fKakef  diy  q)äg  avrhiov 
exHP  ra  anoiva.  anoiva  <fc'  iari  IlekonovvtjGiOiai^)  dvo  (xviai  r^raf- 
fuvai  xar  ävÖQa  aixfiakiorov  ixripeiv.  Demosthenes  de  falsa  Legat, 
p.  m.  222.')  iavrovg^)  itpacav  ßovkea&ai  kvßaü&aiy  %ai  firjdefAiav  rov- 
rov  ^iXinnw  %aQiv  ex^iv^  xal  idavsi^ovro^  6  fi€Vy  r^slg  [iväg^  6  di^ 
TnPTfy  ö  de  onwg  avveßaivep  ixdaTG)^)  ia  Ai'rpa.  Nollem  tamen  interea 
concludere,  Anmionium  fefellisse,  aut  minus  certam  hanc  esse  emen- 
dationem.  cum  fieri  potuit,  ut  eo  casu,  quo  quis  öoqvlhvov  faciebat, 
plus  accipere,  quam  unam  minam,  non  licuerit.  Sed  est  aliud  quod 
negotium  mihi  facessit.  forte  et  aliis.  Dixerat:  Dimitti  captivum  |  abfoi.  f 
hoste,  qui  lytra,  i.  e.  minam,  acceperit.  Sed  sequentia  quorsum  re- 
feremus.  %o[iiaag  ovv,  qui  potuit,  amabo,  aßerre  lytrum,  quod  iam 
dedit,  et  quod  alter  iam  accepit.  Manifeste  haec  sibi  repugnant. 
Video  quidem  quid  sibi**)  velit;  sed  non  aeque  bene,  quomodo  emen- 
dandus^)  sit  Ammonius.  Merito  damnas  ofioaag  pro  ^ofiiaag  (uti^)  Merito 

I)  [Vgl.  Brief  4  4.]  %)  [Hdf.  nekoTiovvi^aioiai]  3)  [§  4  69  p.  394.] 

4)  [Hdr:  oavrovg]  5)   [Hdr:  ^xaertp]  6)  [Hdr:  sit] 

7)  [Hdr:  emendandum]  8)   [uti  iM  oachträgUch  hinzugefügt.] 
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ego  qiioqne  damno  raea  praecedenlia  oiiinia).  Sed  vide  qiiaeso,  Vir 
Doctissime,  in  Plutarcho*)  non  praecessisse  XafxßavttVj  sed  %araßal€iv\ 
et  quod  ille  nullum  certum  pretium  statuat  redemtioni.  Exponam 
primum  mentem  auctoris,  deinde  meam.  In  hello  captos,  inquit,  et 
hospitio  exceptos  ab  aliquo,  deposuisse  aliquid  pro  pretio  suae  re- 
demtionis,  quod  secum  non  habebant:  (ut  vestes,  aut  arma,  quo 
tendit  Scaligeri  /tiavdvfjv)  deinde  constituto  utrinque  tempore  rediisse, 
et  promissam  servasse  fidem  in  solvendo  lytro.  Vix  meliorem  sensum 
posse  extundi  credo.  Videor  autem  mihi  in  fiva^tjv  invenisse  ßo^tjv 
{uoktjv)  vel  %araßoXtiv\  quöd  egregie  huc  quadrat.  Hinc  sie  constituo 
locum:^)  TTQog  rov  noXepiovj  Xvtqov  kaßovrog  xaraßoktjv.  rfj  Tsrayfieprj 
M/jtioaQ  ovv  etc,  Sed  hoc  nimis  audax  TIBI  forsan  videbitur,  et 
magis  secare  nodum,  quam  solvere.  Sed  sunt  conjecturae.  TE  vin- 
dicem  sibi  suum  Ammonius  depostulat.  Die  Lunae  si  adire  velis 
Bibliothecam,  offendes  Glossarium  Scaligeri  Arabico-Latinum,  quod  in 
TVOS  usus  reposui.     Ita  vale  et  favere  mihi  perge.     LB.  d.^) 


20. 
An  Jacob  Philipp  D^Orville  in  Amsterdam. 

(OrigiDal  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  %%.) 

VIRO  Celeberrimo  et  Amplissimo, 

PH.  lAC.  D'ORVILLE, 

S.  P.  D. 

lo.  lac.  Reiske. 

Est  quare  veniam  tam  diutinae  morae  in  solvendis  promissis 
petam,  quam  et  obtenturum  me  non  dif&do.  Negotia  mea,  utut  sint 
in  his  feriis  minora  et  minus  frequentia,  ea  tarnen  sunt,  quae  prom- 
tos alioquin  conatus  intercidant.  Inceperam  Dionem  Chrysostomum  *) 
cum  Aldina   editione   conferre.     Taedium  difBcilioris  laboris  ut  abs- 


I)  [Aet.  Graec.  H  p.  295  B  sq.] 

t)  [Diese  Conjectur  hat  Valck.  Animadv.  p.  200  mitgetheilt.] 

3)  [Das  Datum  fehlt.] 

4)  [Zu  dessen  33.  Rede  hatte  R.  in  den  Mise,  observ.  Amstel.  vol.  IX  t.  3  (1738) 
p.  375 — 379  Observationes  veröffentlicht,  welche  er  später  in  der  Vorrede  der 
Animadversiones  ad  D.  Chr.  in  den  Animadv.  ad  gr.  auct.  vol.  I  verleugnet] 
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tergerem  sumo  Apolloniuni  Rhodium,  in  quem  MSStas  Gerardi  Falken- 
burgii  annotalioDes  *)  mecum  communicabat  praestaatissimus  Yalckenaer. 
Libnim  itaque  primum,  quem  antea  iam  perlegeram,  denuo  percurro 
et  confero  cum  Hesychio,  unde  mihi  nala  occasio  aliqua  aliis  non 
observata  in  isto  Glossatore  corrigendi.  Verum  monitus  amice  ab 
amico,  nomine  Gl.  Alberti,  de  superioribus,  quae  dedi^),  abjeci  con- 
8ilium,  ne  irritatum  animum  iratum  mihi  redderem.  Hinc  natae  tan- 
dem  sunt  emendationes  Sophocleae'"^),  horis  vespertinis,  cum  post 
arabica,  graviora  iila  studia,  defatigatum  animum  magnijfici  scriptoris  foi.  22"^ 
lectione  recrearem.  Gratum  foret,  si  huic  aestivo  Yolumini  Öbser- 
vationum,  vel  ultimae  possent  subjungi.  Nomen  meum  praescripsi, 
ut  et  iudiciorum  aliquando  periculum  facerem.  Unum  adhuc  restat, 
quod  supplicibus  votis  TE  rogarem,  VIR  Humanissime.  Mirum  in 
modum  me  cepit  Apollonius  Rhodius,  ita  ut,  vel  post  aliquot  demum 
lustra,  illum,  saeculi  spatio  neglectum,  edendum  mihi  sumserim:  Quod 
consilium,  si  approbetur  TIBI,  adiuvare  egregie  poteris,  si  caeteris 
insignibus  beneficiis  TUIS  quibus  praeter  meritum  me  accumulasti, 
addas  id,  ut  Codicem  TUum^)  Apollonii  MSS.  mihi  conferendum  per- 
mittas.  Codicem  inquam  Tuum,  quem  citasti  in  Yanno  Critica,  et 
quem  Yaickenaerius  mihi  narravit,  Gl.  D'Arnaud  apud  TE  lustrasse 
praesentem^).  Benignissimae  mentis  TUae  facilitas  qua  studia  cum 
aliorum,  tum  mea  in  primis  promovere  gestis,  dubitare  non  sinit, 
quin  conatus  meos  benigne  adjuves;  uti  et  spero  voveoque  favorem, 
quo  hucusque  amplecti  me  dignatus  es,  nunquam  intermissurum. 
Dab.  Lugd.  Bat.  d.  6.  Aug.  1739. 


4)  [=  Bibl.  untv.  Leid.  755.  G.  22.] 

2)  [Vgl.  Brief  40  S.  SP  A.  7.] 

3)  [Reiskii  in  Sophoclis  Tragoedias  (Aiac.  Oed.  Tyr.  et  Cot.  Trach.)  Emen- 
daUones  et  Conjecturae  findeo  sich  abschrifllich  mit  D'Orvilles  Randbemerkangen 
im  Cod.  Dorv.  X.  2.  4.  3  auf  4  9  Quartblältern .     Vgl.  Brief  23  uüd  44.] 

4)  [Ob  die  Ausgabe  Hoelzer^s  mit  D'Orville's  Gollation  des  Hediceus-God  Dorviii.  , 
X.  2.  6.  6?    Vann.  crit.  p.  337.  377?     R.  hinterliess  nach  Lebensbeschr.  S.  4  76 
N.  24  Noten  am  Rande  einer  Ausgabe.] 

5)  Hdr:  prae  sentem] 
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21. 
An  Jacob  Philipp  D'OrviUe  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  23.) 

VIRO  Celeberrimo 
I.  P.  D'Orvillio 

S.  P. 
Ig.  lac.  Reiske. 

Mitte  hie  qiiae  a  me  desiderasti,  folia  quotquot  impressa  habeo 
Aristophanis  Hemsterhuisiani Lugd.  Bat.  1739.   23.  Sept. 

22. 

An   Valckenaer  in  Leiden.^) 

(Original  in  Leiden,  wie  H,   Nr.  3.) 

Eruditissimo  Valckenaerio, 

Amico  Aestumatissimo 

S.  P.  D. 

LI.  Reiske. 

Quod  statim  respondere  non  potuerim,  excuses  quaeso,  VIR  Huma- 

nissime;  folium  Lucani  sub  manibus  tum  erat,  cum  literas  TUAS  gra- 

tissimas  acciperem.     E  quibus  ciun  prolixam  TUam  voluntatem  erga 

me,  levesque  meos  conatus  cum  perspexi,  non  potui  non  mirari,  qui 

nullius  pretii   facienda  tanti  aestimare   queas.     Quia  vero  ita  iubes, 

coniecturamque  meam  olim  propositam,  a  me  postulas  curatius  elima- 

tam,  en  illam,  Sic  concipio  verba  Ephori*^) :  "Oaoi  fiev  ovv  avvenTjx^rj' 

[nQoaoiKOvvrag) 
aav  eig  r^v  Boitoriav  rovg  de  roig  /^&f]vaioig  [dfiOQOvg)^  Idia  Sijßaioi 

7tQoa7]yoQOVvro.    7toU.oig   ereaiv  voreqbv   de  oi  avfi/j^iKTOi  ijaav  navra- 

XO&eVf  eviixovTO  de  ttjv  vnb  top  Ki&eciQciva  x(0(}av  Kai  t'^p  änepapriov 

\)  [Vgl.  die  Subscription:  Dabam  Lugduni  Batav.  IIL  Idus  Octobreis.  4739 
in  Valckenaers  Dedicatio  des  Ammoniiis.] 

t)  [Valckenaer  Ammon.  p.  70  s.  v.  &rjßaiot  konnte  nur  anevapriov  als 
Emendation  eines  vir  quidam  Eruditissimus  erwähnen;  dagegen  in  den  Addenda 
t.  I  p.  243  theilt  er  Reiske's  ganze  Lesung  und  Uebersetzung  mit;  Müller,  Fr.  Hist. 
Gr.  I,  239,  26  giebt  das  Fragment  in  derselben  verderbten  Gestalt  wie  Valckenaer.] 
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T^g  EvßoiaQj  ixcdovvro  dri  07]ßay€Peig  etc.  lUiid  avvaTttjxihjaav  gra- 
tulor  mihi,  quod  TIBI  placuerit.  nqoGtiYovvro  prius  non  scripseram 
sed  TtQoatjyoQovPTo  uti  nunc  exhibeo.  nQooontovvrag  mihi  visum  fuit 
vel  glossema,  vel  varia  lectio  rov  ö/noQoi'g.  Prius  malim.  Posset  tarnen 
aliquo  colore  defendi,  praesertim  cum  Schol.  Thucydidis  p.*)  7.  99. 
ofio^ovg  et  nQoaotxovg  differre^)  pronuntiet.  noXkoig  ereaiv  votbqov  de 
videtur  mihi  bonum  esse,  et  ita  in  Herodoto  non  semel  occurrere; 
nee  ineleganter  particula  de  tam  longe  removeri.  anevavriov  magis, 
quam  vnevavr.^)  ad  ductum  literarum  accedit.  Sensus  illuc  rediret  hac 
ratione,  ut  dicat;  Quotquot  in  Boeotiam]^)  adducti  fuerint,  et  ad  Atti- 
corum  confines,  eximie  Thebanos  audiisse.  Caeteros,  multis^)  post 
annis  qui  undecunque  collecti  ad  Gytheronis  radices  et  ex  Euboeae 
regione  consederint,  Thebagen^r^  dictos  esse.  Quod  a  me  requisi- 
veris  schedulam  diu  ad  TE  datam  nullo  modo  possum  impetrare  ut, 
Don  sine  mea  quadam  ignominia  remittam.  Quod  si  enim  inter  x(/- 
fitjAia  referenda®)  sit,  certe  ibi  iacebit,  ubi  Lini  libellus  in  Vanno 
Critica  p.  626.')  Caetera,  si  ante  |  quam  praefationem  TUam  dederisfoi.  4 
imprimendam,  inspicere  possesRhetores  Graecos,  ab  Allatio  Romae 
1643.  gr.  et  lat.  editos,  non  inutile  foret.  In  Bibliotheca  non  exstant. 
Neque  ego  etiam  norim  qui  haberet.  Veniam  adhuc  rogo  a  TE,  Hono- 
ratissime  Amice,  librorum  TUOrum  ultra  iustum  a  me  retentorum. 
Caetera  vale  et  favere  mihi  perge.     L.  1.  Octobr.  1739. 


— £__.__ 


\)  [zu  I,  7  p.  5  ed.  Sleph.    S.  Poppo  l.  IH,  I  p.  91.] 

2)  [Hdr:  differe] 

3)  [vTte^^arviov  hatte  Johannes  Schultens  coajicirt.] 
i)  [Hdr:  Boetiam] 

5)  [multis  post  aaüis,   nachträglich  eingeschoben^   sollte  wolil  vor   Caeteros 
kommen.] 

6)  [Hdr:  referanda] 

7)  [d.  h.  in  cloacis  nach  D'Orvilles  Hendecasyllabi  ad  Linum  (Pauw): 

Laudatur  merito  tuus  libellus, 

Est  tarnen,  Line,  pessin^us  libellus.  sq.] 
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23. 
An  Jacob  Philipp  D^OrviUe  in  Amsterdam. 

(Original  io  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  24.) 

VIRO  Amplissimo  Celeberrimoque 

lAC.  PHIL.  D'ORVILLIO 

S.  P.  D. 

Io.  lac.  Reiske. 

Non  immerito  incurrerem  in  TVam  indignalionem,  VIR  Clarissime, 
qui  cito  quae  Jusseras  exsequenda  ^) ,  tarn  diu  protraxi.  Sed  sancte 
testari  possum,  me  adeo  alieno  plane  quodam  studiorum  genere^) 
immersum  et  distractum  teneri,  ut  schedis  hi8,  quas  accipis,  digerendis 
vix  aliquot  horae  sese  dederint.  Accedunt  Gl.  Gronovii,  qui  salutem 
TIBI  et  officia  sua  defert,  in  luvenalis  satyras  IIL  et  IV.  notae  et 
scholia  inedita,  quae  eodem,  quo  priora  modo,  impressa  optarel^). 
In  Sophocleis^)  illis  desunt  quaedam  quae  tum  potero  supplere,  quando^j 
praesenlia  impressa  fuerint.  Spero  enim  illa  me  antequam  edantur, 
]ustraturum.  ludicium  Tuum  publice  de  bis  ut  ferres,  ubi  videtur, 
pervellem.  Caetera®)  exercitium  Graecum')  cum  praestantissimis  illis 
Juvenibus  quos  mihi  commendasti,  optime  ex  ipsis  poteris  cognoscere 
foi.  J4^  quomodo  placeat  aut  procedat.  |  Mihi  ipse  equidem  ego,  ut  verum 
fatear,  non  satisfacio.  NuUo  unquam  hac  in  re  magistro  usus,  quod 
fortunae  est  vitium,  nimis  nunc  sentio,  cum  damno,  a  me  grammati- 
cam  fuisse  spretam,  qui  violentiore  sed  immaturo  impetu  ad  legendos 
quosdam  scriptores  ferebar.  Viva  quoque  voce  docendi  dexteritatem 
natura  mihi  cum  denegaverit,  primaque  vice  in  tali  palaestra  verser, 
et  caeterae  occupationes  meae  orientales,  ne  vel  per  horulam  qui- 
dem  talia  meditari  mihi  permittant,  mirum  non  est  si  exspectationi 
TVae  non  respondeam.  Interea  ad  lectionem  auctorum  instituendam 
viam  illis  pandere,  et  in  Scholiaste  explicare  non  latine  versa,  studeo. 


1)  [Hdr:  essequenda]  2    [genere  fehlt  in  Hdr.] 

3)  [Sind  gedrucii^t  in  den  Mise.  obss.  t.  X  p.  403 — 416   mit  der  Unterschrift 
A.  I.  F.] 

4)  [Vgl.  Brief  «0.]  5)  [Hdr:  quanto]  6)    [Hdr:  Caeterea] 
7)  [Hdr:  Graecis;   vgl.  Brief  26  S.  46,  9.] 
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Caetera,  Lucanum,  brevi  ad  umbilicum  perducendum ,  cum  in  indi- 
cibus  imprimendis  nunc  versemur,  TIBI  nuncio.  Vale  et  favere  mihi 
perge. 

Lugd.  Batav.  1739.  d.  2.  Nov. 


24. 
An   VcUckenaer  in  Leiden. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  i.) 

Lud.    Casp .    Valkenaerio , 

Eruditissimo  VI  HO,  et 

Amico  Praestantissimo, 

S.  D.  P. 

lo.  lac.  Reiske. 

Admodum  miratus  fui  generosam  indolem  TUam,  qua  ne  alios 
privares  quodam  commodo,  sponte  oblata  recusas.  Non  equidem 
difBteor,  doctum  illum  juvenem ')  saepius  mecum  de  edendo  illo  auctore 
deiiberasse,  quod  provinciae  suae  cum  maxime  convenire  putabat. 
Sed  quam  primum  de  proposito  TUO  audivit,  ut  laudavit,  ut  lubens, 
ceu  digniori,  liberam  tibi  spartam  relinquebat.  Res  adhuc  est  in  salvo. 
Jubeas  modo.  Scio  certe  illum,  adeo  TUI  plenus  est  amore  et  aestimio, 
Erotianum  suum,  nulli  alii,  sed  TIBI  cessurum.  Alias  lubens  laetus- 
que,  quo  fieri  potest  studio  incumbam  in  id,  ut  exemplar  Erotiani  tibi 
procurem,  quem  TIBI  |  reique  iiterariae  non  malus  vates  in  antecessum  foi.  4"^ 
gralulor.  Munusculum  hoc  cum  nihil  habeam  praestantius  vellem  ac- 
cipias,  in  testinionium  observantiae  qua  te  colo  inter  omnes  unice, 
et  aliqualem  gratiarum  actionem  pro  signis  benevolentiae  quibus  ornare 
me  Yoluisti.  Ita  faustis  avibus,  redditus  TUIS  feliciter  res  TUas  semper 
ex  voto  agas  et,  quod  spero,  me  ames  nunquam  TUI  immemorem. 
Lugd.  Bat.  3  Nov.  1739. 


1)  [Stephan  Bernard.     Vgl.   Brief  34  S.  68.  U  f.] 
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23. 
An  Valckenaer  in  Leeuwarden. 

(Original   in   Leiden,    wie  H,    Nr.  6.) 

YIRO  Eruditissimo 

Lud.  Casp.  VALCKENAERIO 

S.  P.  D. 

I.  I.  Reiske. 

Salviim  TE  et  incolumem  TUis  redditum,  sartis  itidem  tectisque 
Omnibus,  ex  animo  gratulor,  optoque  ut  perpetuo  bene  valeatis.  Pro 
munere^)  non  est  quod  gratias  agas;  aut  de  referendis  cogites.  üti- 
nam  melius  quid  ad  manus  fuisset,  quo  amorem  in  TE  meum  et  aesti- 
mium  testari  potuerim,  quo  eruditionem  TUam  ex  merito  prosequor. 
Satis  erit  mihi  muneris,  si  amicitia  et  literis,  ut  cepisti^),  frequentibus 
dignari  me  volueris.  Defectum  eruditi  commercii,  quem  Leuwardiae 
praeiendis,  instructissimae  TUae  bibliothecae  recessus,  et  Franequeranum 
illud  ambulans  Musaeum^)  abunde  resarcient.  Quae  a  me  nova  Lei- 
dana,  in  illo  literarum  genere,  quod  cum  maxime  ornas,  exspectare 
possis,  ipse  noveris,  qui  solus  nobilioris  doctrinae  gloriam,  cum  inter 
nos  esses,  sustinuisti.  Fuil,  familiarium  aliquis,  quem  ex  conjectura  as- 
sequi  facile  Tibi  erit,  qui  cum  sermo  esset  de  Ammonio  TUO,  satis 
ostendebat,  quanti  aestimare  haec  sacra  a  doctore  suo,  miraculo  illo 
Leidense,  didicerat.  Sed  haec  indigna  sunt,  quae  liberale  ingenium  i 
foi.  4^  Tuum  curet.  Sopbocleae  meae  observatiunculae  an  laturae  sint  tuum 
calculum  valde  dubito.  Praeter  enim  quod  sint  imperfectae,  admodum 
sunt  jejunae  et  a  variae  erudilionis  et  lectionis  copia  destitutae.  Per- 
vellem  tarnen,  cum  editae  fuerint,  non  laudes  quidem,  sed  verum  et 
severum  iudicium  audire,  et  TUUm  et  Hemsterhuisü,  et  Arnoldi^),  Triumvi- 
rorum  Frisiae,  quibus,  peto,  officia  mea  et  salutem  ubi  dabitur  deferas. 
Alio  tempore  de  rebus  Criticis  agere  licebit.  Jam  nihil  addam  praeter 
perpaucula  ad  Ammonium  tuum  inter  legendum  observata,  quae  pro- 
sequar,  nisi  displiceat.  Dubitatum  aliquando  inter  nos  fuit,  de  phrasi 
ßici  dvdyHTjg'^)»     Postea  inveni  locum  in  Dionys.   Halicarn.     Antiqu. 


\)  [Vgl.  Brief  S4.]  t)  [So  schreibt  R.  auch  sonst.] 

3)  [Tib.  Hemsterhuys.]  4)  [Georgias  Arnaldus.]  5)  [Vgl.  Brief  \  8.] 
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Rom.  IX')  p.  m.  563.  edit.  Wechel.  xal  eneid^  akfjivai  oq>äv  rav  ira^ov 
xdifa%a  ßia  -d-etag  im&eaniSovinjg  dvdj^Tjg  ov  neqidfxeivav  rb  %(fiov. 
An  valde  tarnen  stringat  dubito.  Fragmentum  Menandri^),  Bentlejo 
ignoratum,  e  Dionysio  Thrace,  quoque  exhibuit,  Fabricius  Bibl.  Graec. 
Yolum.  II.  p.  492.  Sed  litera  ultima  laborat,  cum  emendatius  dederis 
in  nt(fi  ßa^ßa^iafi.  p.  197^).  Futuris  mensibus  forte  quaedam  in 
Euripidem  inseram  Observ.  Miscell.  In  eo  nunc  sum,  ut  Aeschylum 
cum  Codd.  Mss.  conferam,  quem  an  edere  velit  Q.  Arnoldus  mihi 
!  quaeso  significes.  Caetera  bene  semper  vale,  et  TUi  observantis*  foi.  t^ 
simum  amare  perge.     Lugd.  Batav.  1739.  d.  1.  Decembr. 

Salutem  TIBI  quoque  nuntiant  dn. 

Van  Rossen,  et  Bernard,  Juvenes 

Doctissimi. 
A  Monsieur  foi.  %" 

Ms.  L.  C.  Valckenaer 

savant  fort  renomm6. 

a 

p  couv.  Leuwarde.  *) 

26. 
An  Jacob  Philipp  D^Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  foi.  25.) 

YIRO  Amplissimo  Celeberrimoque, 

Fautori  suo  aetemum  coiendo, 

lAC.  PHIL.  D'ORVILUO, 

S.  P.  D. 

lo.  lac.  Reiske. 

Quo  me  gravius  adflixit  de  adversa  TUa  valetudine  nuntius,  quem 
a  doct.  Valckenaerio  accepi,  eo  laetabor  magis,  si  pristino  TE  vigori 
redditum  audivero.  Fecit  circumstans,  quod  nosti,  negotiorum  turba, 
quo  minus  officio  meo,  bona  vota  pro  salute  TUa  pronuntiandi,  de- 
fungerer.     Credas  tarnen  velim,  TIBI  TUaeque  incolumitati  ex  animo 


I)  [IX,  6.    Vgl.  Brief  32  und  34.] 

t)    [Versehen  statt  CalHmachi  (fr.  4S4  Sehn.)]  3)  [Ammon.  p.  197.] 

i)    [Das  Siegel  zeigt  einen  Vogel  mit  Zweig,  darunter  Krone  mit  Kreuz. 1 
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me  bene  velle,  cui  inter  paucos  uni  multa  debeo,  et  piura  adhuc, 
quamdiu  valeas,  debebo.  Quae  hie  rerum  aguDtur,  pauca  sunt,  nee 
magni  momenti.  Motus  fecerunt  per  aliquot  abhine  dies  turbones 
noctivagi,  et  non  tarn  Musarum  eultoribus,  quorum  nomen  ementiuntur, 
quam  bubalis  ursisque,  quorum  pelles  gestant,  simillimi.  Librum  Ho- 
nertii^)  filii  eontra  nuperos  Romanensium]  insultus  proditurum  brevi 
ajunt;  itemque  augendam  duobus  professoribus  Aeademiam,  uno  Theo- 
logo, Irhovio  Trajectino,  altero  Philosopho,  neseio  quo,  in  Wiltiehii 
loeum.  Ad  res  meas  devenio.  In  exercitio  illo  Graeeo  Aristophaneo, 
quod  injunxeras  mihi,  ad  finem  fere  Pluti  pervenimus,  et  pergemus 
deinde  ad  sequentes  Comoedias.  Quae  primum  molesta  mihi,  ut  in- 
foi.  SS""  sueto ,  et  diffieilia  videbantur ,  trita  nune  sub  manibus  |  et  expedila 
ßunt.  Neseio  sane,  Optime  Fautor,  quibus  hoe  Tuum  beneficium  gratiis 
rependam,  quo  non  magis  neeessitates  meae,  quam  studiorum  eursus 
adiuvantur,  ut  affirmare  nullus  dubitem,  me  doeendo  tantum,  quan- 
tum  nobilissimi  illi  iuvenes  diseendo,  profeeisse.  Saepius  mihi  aeei- 
dit  ut  natural!  quadam  timiditate  animique  angore  eonfusus  perperam 
nonnuUa  tradiderim,  quae  melius  ipse  noveram,  et  quorum  reeordatio 
ruborem  mihi  ineussit.  Sed  illa  quidem  eo  majore  deinde  cura  evi- 
tamus,  firmique  ad  futuram  aliquam  provineiam  et  muniti  evadimus, 
usuque  subaeti  singula  exaete  ponderamus  ac  vere  demum  diseimus, 
quae  obseure  tantum  et  ex  parte  prius  tenebamus.  Sophoelea  mea 
qualiaeunque  brevi  eredo  prodenda.  Quae  defieiunt  sequenti  volu- 
mini,  si  ita  TIBI  videbitur,  inseram,  eademque  via  in  Aesehylo  et 
Euripide  pergam.  Sedet  eerte  mens,  aliquid  elaboratum  in  veteres 
graeeos  Tragieos  dandi,  quod  eonsilium,  ut  omne  soles  lilerarum  ge- 
nus,  adjuvare  potes  unus  omnium  optime,  si,  praeter  promissam  So- 
phoelis  eum  MSS.  eollationem,  quam  exspeeto,  praesidia  si  quae  habes 
in  reliquos  vel  a  Codd.  MSS.  vel  ab  antiquis  editt.^  liberali  animo  ae 
benevole  communieare  meeum  velis.  Ita  semper  et  ex  voto  vale, 
mihique  fave  mearum  grande  deeus  columenque  rerum.  Leidae  d. 
18.  Decemb.  1739. 


\)   [Antwoord  vaü   Joan  vaüden  Honert,  T.  H.  Sooü, Dienende  om 

desselvs  Verhandeling  van  de  Transsubstantialie  der  Roomsche  Kerke  Te  verdedigen 
tegen  een  onlangs  uylgekomen  Boek,  genaamt  De  Yaste  Gronden  van  het  Calholyk 
Geloov,  wegens  het  heilig  sacrament  des  autaars,  Beweert  door  L.  Zeelander.  Te 
Leiden,   By  Samuel  LuchtniaDS)   1740.]  i)  [Hdr:  edditt.] 
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27. 
An  Jacob  Philipp  lyOrville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  27.) 

VIRO  Celeberrimo  Amplissimoque,^ 

Fautori  suo  optimo, 

lac.  Phil.  D'OrviUio, 

s.  p.  d. 

Ig.  lac.  Reiske. 

Ut  credo  bene  Te  et  ex  voto  valere,  ita  mecum  aliter  habet*). 
Diu  jam  est  ex  quo  mah'gna  febris  lecto  ut  plurimum  affixum  ita  me^) 
enervavit,  ut  officio  meo  in  multis  non  potuerim  rite  defungi.  Quo 
factum,  ut  quae  nunc  accipis,  non  statim,  cum  a  Cl.  Gronovio,  TIBI 
mittenda,  traderentur,  ad  TE  curare  potuerim.  Sunt  emendationes"^)  in 
lamblichi^)  vitam  Pythagorae.  Vellet  ut  proxime  prodituro  vokimine 
observationum  compareant.  Vellet,  ut  tria  vel  quatuor  exempla  non 
inlegri  voluminis,  sed  earum  tantum  paginarum,  quas  opusculum 
implebit,  nanciscatur,  nullis  illa  quidem  paginarum  numeris  in 
summo  margine  instructa,  quo  in  Pensylvaniam  Auclori  adferri  possent, 
foetus  sui,  ut  videtur,  amantissimo.  Fieri  hac  ratione  forte  posse  ut 
plura  publico  non  indigna  ab  illo  excutiantur.  Ynam  vel  alteram  fi- 
guram  rogat  quam  fieri  possil  accuratissime  si  non  aere,  ligno  tamen 
delineetur:  Nihil  enim  absque  illis  epistolam  prodesse.  Schema,  quod 
p.  8.  Apographi  exslat  a  Galligrapho  non  nitide  satis  exhibetur.  Gu~ 
ravi  itaque  apud  amicum  paulo  exactius,  quod  adjeci,  Gronovii  iussu. 
Praeterea  cum  inaudierim  Petronium  Gl.  Burmanni  sub  typos  cura 
Waesbergii  aliquo  post  tempore  revocandum :  (M isera  enim  est  rerum 
mearum  domesticarum  facies)  TE  rogo,  (quod  etiam  apud  Gl.  Bur- 
mannum  feci)  auctoritate  TVa  precibusque  efficias,  ut  foliorum  emen- 
dandorum  cura  mihi  demandetur.  Vale,  VIR  Geleberrime,  et,  quod 
facis,  favere  mihi  perge.     Lugd.  Bat.  d.  18.  Maij  1740. 

\)  [Hdr:  habaet]  S)   [me  fehlt  in  Hdr,] 

3)  [Es  bandelt  sich  um  die  epistola  lacobi  Logani,  ludicis  Supremi  et  Con- 
silii  Praesidis  Provinciae  Pensilvaniensis  in  America,  welche  im  December  1735 
an  Job.  Alb.  Fabricius  gerichtet^  erst  nach  dessen  Tode  aus  einer  Abschrift  Abraham 
Gronovs  (=s  Cod.  Leid.  263  io  GeeYs  Gatalog  p.  67)  in  den  MIscell.  obss.  crit.  nov. 
t.  I  (Amstelaedami  1740]  p.  91 — 112  gedruckt  worden  ist.]  4)  [Hdr:  lamblichii] 
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28. 
An   Valckenaer  in  Campen. 

(Origiaal  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  <0.) 

VIRO  Eruditissimo,  Clarissimoquo , 

Amico  Suo  Aestuniatissimo, 

L.  CASP.  VALCKENAERIO, 

S.  p.  d. 
lo.  lac.  Reiske. 

Diu  est,  ex  quo  optatissimis  literis  TVIS  me  beasti;  diu  ex  quo 

responsum  TIBI  debeo,  quam  non  sine  pudore  mihi  confessioneni  in- 

curia  mea  excutit.    Yisne  caussas  praetendam.    Sunt  sane  in  promtu. 

Nautas  primum  per  longum  tempus  quievisse  nosti.     Viis  deinde  re- 

clusis,  ubi  terrarum  haereres,  haerebam  dubius.    lam  vero  febris  me 

per  mensem  et  dimidium,   non  equidem  violenta,   quotidiana  tarnen, 

ita  atterit,  ut  absumtis  viribus,  omnem  in  literas  et  amicorum  servitia 

ardorem  exstinxerit.     Vix  tamen  negligentiae  crimine  me  absolvero, 

nisi  veniam  ipse  mihi  dederis;  quam  non  difßculter  a  TE  impetrabo, 

qui  in  nuperis  TVIS  ad  doctiss.  Hocherum')  benignam  mei  mentionem 

feceris.     Eaedem  me  docuerunt,  bene  TE  valere,  quod  gaudeo,   et 

novam  dignitatem^)   esse  ingressum,   quam  felicem  TIBI  faustamque 

et  auspicatam  iubeo.    Sparlam  TE  nactum  esse  agnosco,  virtute  eru- 

ditione  et  fama  TVA  longe  inferiorem.     Sed  nee  est,  quod  fortunae 

succenseas,  probe  gnarus,  provinciam  non  viro,  sed  virum  ornamento 

esse   provinciae.     Magnae  mentis  et  ad  altiora   quaevis   enatae   ea, 

nosti,  est  indoles,  ut  angusto  se  limite  diu  contineri  non  patiatur,  sed 

perruptis  carceribus,  prono  cursu  ad  luculentiorem  metam  contendat. 

foi.  4vIIlud  TIBI  Deus  fecit  otium,  |  ut  longe  semotus  ab  interpellantium  et 

negotiorum  turba  tranquillis  Musis  litare,    libris  sepultus,   et  ad  co- 

honestandam  aliquando   illustrem  Academiam   quandam   largas   com- 

portare  opes  doctrinarum    poteris.      Ipsa   quoque   iuvenum  institutio, 

quantum  faciat  ad  firmandam  augendamque  eruditionem  expertus  non 

ignoro.     Eam  sane  de  TE  opinionem  editus  Ammonius  excitavit,  ut, 

\)  [So  schreibt  R.  statt  Kocherum,  wie  Valckenaers  Goncept  zur  Antwort  auf 
diesen  Brief  hat,  auch  im  Brief  3S;  das  Richtige  hat  er  zuerst  in  Brief  34  S.  66,  3.] 
%)  [Conrektorat  zu  Campen.] 


J.  J.  Rei8Ke's  Briefe.  49 

quos  minimej)  putes,  laadatores  inveneris.  Bernardus  noster,  quem 
nosti  credo,  nuperis  feriis  Trajectum  excurrebat,  cui,  iit  constitutum 
erat,  si  per  valetudinem  Hcuisset,  me  adjunxissem  comes.  Convenit 
ille  Gl.  Wesselingium ;  qui  honorifica  facta  TVI  mentione,  eadem  prae- 
senti  narravit,  quae  de  Ammonio  TVO  et  Etymologico  MS.  Ultra- 
jectensi  non  sine  voluptate  ex  litteris  TVIS  percepi.  Pergit  ad  Pa- 
vunculum^)  (quod  ipsi  praeceperam)  hominis  videndi  cupiditate  inductus. 
Rogat  ille  inter  alia  civem  meum,  an  Valckenaerium  nosset?  quis, 
qualis  homo,  cuius  aetatis.  Sibi  videri,  addit,  illum  varia  lectione 
subactum  et  ingenio  Critico  solertem  literis  aliquando  laudi  fore.  Haec 
ille.  Spemis  quidem  inepti  hominis  iudicium.  Sed  quid  a  peritis 
tandem  et  dignis  iudicibus  exspectes?  Nostin'  vero  quid  ille  minetur. 
Praeter  animadversiones  in  Athenaeum  (ubi,  bone  Deus,  quam  in- 
audita  audiemus),  quas  sine  ipso  textu  et  Casauboni  Commentario 
edere  constituit;  quid  vult  tandem?  audire  gestis;  dicam:  Euripidem 
nobis  (prob  malum!)  adhuc  Sophoclem,  Aeschylum  etiam  ad  corvos, 
aut  in  N€(peXoxoxxvyiOfioQßoiriav^)  ablegabit.  Primus,  hercle,  ero,  qui 
ex  Theophrasti  Charact.  c.  rtegl  L4vaia%hja.^)  acclamem^)  /lyadri  rvxt]- 
Indignor  tantum  Calligraphis  Romanis,  qui,  ut  ipse  vult,  Codices  Vati- 
canos  quo  sunt  stupore  conferre  nesciunt,  |  aut,  quod  suspicor,  Ca-foi.  2^ 
nonicali'^)  quadam  reverentia  nihil  commoti,  aeriunnosum  laborem 
exigere  gratis  nolunt,  adeoque  tarn  Saccharinas  delicias  tam  diu  nobis 
detinent.  Sophoclea  mea  non  videbis.  Intercesserunt  quaedam  quae 
pnidentiori  editionem  dissuaserunt.  Jaceant,  pereant.  Res  non  est 
tanti.  Euripides,  postquam  Aristophanis  Ranas  cum  quibusdam  per- 
tractavi,  adeo  mihi  evasit  exosus,  ut  futilitatem  hominis  magni  non 
aestimem.  Ad  Aeschyli  et  alios  Codices  MSS.  Graecos  accessum 
politissimus  Burmannus,  qua  est  humanitate,  mihi  denegavit.  Nee  hoc 
valde  affligit.  Satis  est  in  Arabicis  quod  me  occupet.  TV  vero 
multum  auxilii  Eratostheni  TVO  ab  Arabibus  ne  quaeso  exspecta.    Sed 


4)  [Hdr:  nimine] 

2)  [Spitzoame  für  Jan  Cornelis  de  Pauw,  welchen  auch  D'Orville  in  der 
gegen  ihn  gerichteten  Critica  vannus  in  inanes  loannis  Cornelii  Pavonis  paleas, 
(Amstelaedami  4  737)  bisweilen  neben  Pavo  gebraucht.] 

3)  [Arist.  Av.  84  9  sq.    Suet.  Vesp.  \i  abire  Morboniam.] 

4)  [c.  4  4.]  5)   [Hdr:  acciamen] 

6)   [Pauw  war  Canonicus  an  der  Sl.  Janskerk  seiner  Vaterstadt  Utrecht.] 

Abbsadl.  d.  K.  S.  GeRellscIi.  d.  Wisgenacli.   XXXYllI.  4 
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quid  agit  ille?  Anne  brevi  emaculatus  a  TE  suoque  re^titutus  nitori 
nobis  se  offeret?  Arabes  cum  scribis  Graeca  quaedam  nomina  in 
darQo&foia  servasse'),  ut  Persei  et  Andromedae,  primus  a  TE  cognovi, 
et  fide  TVA  credam.  An  plura  servarint  incompertum  mihi  est.  De 
Perseo  non  valde  miror,  quem  Chemmitam  nativitate  et  origine 
Aegyptium  tradit  Herodotus  II.  91.  et  in  Aegypto  diu  versatum. 
Potuerunt  inde  veteres  Arabes  aliquam  Persei  notitiam  ex  vicinia^  et 
commercio  Aegyptiorum  traxisse.  De  caetero  in  tota  Arabum  vel 
antiquissima  historia  nihil  adeo  /jv&ixov  occurrit,  ut  cum  Graecorum 
(pkvaQtcf  mereatur  comparari.  Solum  Alferganium  Golii^)  si  evolvas  nee 
volam  nee  vestigium  Graecae  MythoJogiae  invenies.  Nomina  Arabica 
planetarum  si  audias  latine  reddi;  lupiter,  Saturnus,  Mars,  Venus,  Mer- 
curius,  elc.  ne  quaeso  putes  Arabes  Deorum  istorum  quemquam  nosse. 
Norunt  easdem  Stellas,  sed  nomina  earum  a  certa  qualitate  aut  efiFectu 
depromunt.  Unicum  deprehendi  Mythologiae  Arabicae  circa  res 
coelestes  vestigium,   de  Iride,    quam  ^^  o^   appellant.     Exstat   in 

Hamasa  Lib.  VII.  carmen  alicuius  ^^^\^^\  JvXu:  ^\  cuius  ultimus  versus 
sie  habet: 

ubi  sie  Tebrizius  in  Commentario.     ^  ^^^^  jj'  S^  Ui:<=<j^\  ^j*y>  ^^3  ^j^ 

Vides  ipsos  dubitare  quis  ille  fuerit,  num  angelus,  an  diabolus.  nee  plura 
addunt  de  eius  rebus  gestis.  In  Bibliotheca  Leidensi  infinita  est  far- 
rago  libellorum,  Astronomicorum,  Astrologicorum,  de  Horoscopiis,  de 
Astrolabiis.  Quäle  TV  desideras  nihil.  Quae  hie  agantur  nova  melius 
ex  aliis  quam  ex  me  cognosces,  qui  non  multum  vulgares  rumores 
capto.  Dicunt  professores  Theologos  duos  electos,  sed  quosnam,  in- 
audire  nondum  licuit.     Libri  novi  non  multi   prodeunt.     Oudendorpii 


1)  \Hdr\  servasset]  %)  [Corrigirt  aus  vicinilale.] 

3)  [Muhammedis  filii  Ketiri  FerganeDsis,  qut  vulgo  Alfraganus  dicitur,  elementa 
astronomica  arabice  et  latine  ed.  lac.  Golius,  Amstelaed.  4  669.] 

4)  [»Reiske  hat  hier  richtig  die  von  Freytag  in  seiner  Ausgabe  ausgelassenen 
Worte   iUJt^i  JLSJ«  Fraenkel.] 
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Juliuin  Caesareni  minore  forma  edilum,  vidisti  forte:  ego  nondum 
vidi.  Recens  comparuit  Burmanni  Lucanus.  Dixil  mihi  Goedvall, 
Duimiviros  illos  Leidenses,  Burmannum  et  Schultensium  in  oflicina 
sua  convenisse,  et  non  nihil  inter  se  verbis  decertasse.  Se  tarnen 
ignorare,  qua  de  re  egerint  inter  se.  Ego  suspicor  esse  ob  locum 
quendam  Valerii  Flacci,  satis  notum,  cui  vindicando  a  Schultensii  ex- 
plicaüone,  in  Defectibus*)  proposita  integrum  fere  folium  in  notis  ad 
Lucanum  impendit  Burmannus.  p.  387.  Cl.  Schultens  Grammaticam 
dedit  Syriacam,  quam  nondum  vidi.  Burmanni  Petronius  post  ferias 
aestivas  hie  sub  prelum  revocabitur.  Perscire  vellem  anne  auctorem 
Chrestomathiae  Petronio-Burmannianae^)  refutare  simul  velit.  Cecidit 
mihi  nuper  libellus  iste  in  manus  et  primo  statim  obtutu  chartae  in 
Anglia  impressum  et  ex  Bentleij  calamo  profectum  illum  conjiciebam. 
Nee  falsus  sum.  Passim^)  enim  Anglum  se  auctor  dicit,  et  alicubi*) 
Burmannum  in  insulam  suam  conceptis  verbis  invitat.  Bibliotheca 
nunc  venditur  de  qua  immanes  quantos  rumores  sparserunt.  Mihi 
vix  satisfecit.  Vidisti  fortasse  Catalogum.  Est  iila  Adriani  van  Be- 
scheiden^). Intersunt  tamen  boni  quidam  libri,  et  rari,  quibus  si  in- 
structa  foret  mea  Bibliotheca,  laetarer  certe.  Adest  inter  alia  exemplar 
\  Scriptorum  Historiae  Ecclesiasticae  Graecorum,  ex  officina  R.  Stephani,  foi.  31 
quod  densis  Gl.  Salmasii  emendationibus  scatet.  Eiusdem  manu 
illustrem  Callimachum  vidi.  Nee  minus  de^iderium  meum  sibi  vindicat 
rarissimus  liber  Apollonii  Dyscoli  Libri  de  Syntaxi,  quos  Fr.  Sylburgius 
edidit.  Quid  eorum  acceperim,  alio  tempore  significabo.  Intellexi 
quoque  e  nuperrimis  TVIS  literis  Te  iuniori  Schultensio  ob  neglecta 


4}  [Alb.  Schultens,  De  defectibus  hodiernis  Linguae  Hebraeae,  Lugd.  Bat.  4736 
p.  84   über  Valer.   Flacc.  I,  4  98.] 

t)  [Chrestomathia  Petronio-Burmanniana  sive  comucopiae  observationum 
eraditissimarum  et  ante  plane  inauditarum,  quäs  Vir  illuminatissimus,  rerum  omnium, 
et  multarum  praeterea  aliarum  peritissimus  Petrus  Burmannus  congessit  in  Petronium 
Arbitrom  scriptorem  sanctissimuoQ,  Florentiae  4  734.  Valcken.  antwortete  R.:  Miror 
quod  scribis  de  Chrestomathiae  Burmann,  auctore.  Verfasser  war  Isaac  Verbürg 
in  Amsterdam,  wo  auch  das  Buch  gedruckt  war.  Vgl.  Brief  34  S.  66,  24  und  R.  in 
den  Nov.  Miscell.  Lips.  t.  VI  p.  404.]  3)  [Vgl,  z.  B.  p.  20.  400.] 

4}  [p.  4  04  Quod  si  Burmannus  Anglos  eruditos  minus  odisset,  atque  per  ferias 
ad  nos  excurreret,  faceremus  profecto  ut  fateretur  ipse  probafissimis  homines  monbus^ 
immo  non  raro  divites,   Londini  fabulas  agere.] 

5]  [Gatalogus  Bibliothecae  librorum  .  .  .  quibus  usus  est  Adrianus  van  Bo- 
scbeiden.   Lugd.  Bat.  4  740.] 

4* 
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amiciliae  iura  indignari.  Deplores  mallem  mecum  optimi  iuvenis  soriem. 
Neminem  ipsi  licet  adire,  neminem  videre,  nulli  colloqui.  Collegiis 
Omnibus,  praeter  paterna,  ipsi  interdictum  est.  Adeo  in  arclo  tenetur. 
Adeo  nobiles  igniculi  suffocantur.  Hyginum  Leidensem  ^)  an  legisti? 
Non  dubito.  Herculis  ille  quoqiie  cum  lunone  fata  recenset.  Sat 
intelligis,  scio.  Sed  ohe!  nugarum  jam  satis  est.  Yin'  plura.  Yelis, 
nolis,  plura  dabo.  Ammonio  TS  0  malum  nunc  imminet.  Times  jam, 
palles.  Sed  depone  metum.  Nosti  meam  indolem.  En  tibi  obser- 
vatiunculas  ad  Animadversionum  Tuarum  libros,  pannus  sc.  lacerus 
ad  purpuram.  E  quibus,  si  nihil  aliud,  intelliges  tamen,  me  ex  eorum 
numero  esse,  qni  libro  TVO  utantur,  quem  bis  jam  perlegi,  nee,  si 
decies  perlegara,  poenitebit. 

p.  1 1 .  ubi  de  dyoQaiotg  cocionibiig,  docuisti  me  quomodo  Aelianus 
Libr.  VIL  c.  8.  Var.  Hist.  ubi  de  luctu  Alexandri  in  funere  Hephae- 
stionis^)  agit,  emendari  debeat.  yJjiaxfi^e  ^f,  ait,  xai  tovq  itolefimov^j 
xai  dya&ovg  %ai  iavTOv  etc.  Varii  varie  tentarunt  illud  %ai  dya&ovg. 
Mihi  non  est  dubium  quin  legendum  sit  xai  dyoQaiovg.  Scilicet  Tioke- 
fjtxot  milites  ipsi  pugnatores,  et  dyo^aioi  opponuntur,  lixae,  calones, 
qui  necessaria  vendunt  et  suppeditant  exercitui:  Cum  tandem  iavrov 
subiungit,  universalem  luctum  descripsit,  quo,  nullo  excepto,  imbelles 
cum  bellicosis  defuncti  erant.  Apprime  illustrat  hunc  locum  Herodot. 
II.  141.  p.  143.  tnead^ai  dt  oi  rwv  ftaxi^iov  /aev  ovöiva  dvSgrZvy  xct- 
7t/f).ovg  de  xai  ;fe«(>ö}mxTag  xai  dyoQaiovg  dvx^qomovg^  iv&avra  dnixo- 
fitvovg^  Toim  ivavrioKSi  etc. 

») ;  •   •   • 

foi.  3^  j  p.  75.  in  verbis  Diomedis  ad  Dionys.  Thrac.  ratv  ^q(o(ov  (oaavei 

rd  avruiv  nQoatona'  putavi  rd  aird.*) 

p.  85.  in  Alcaei  epigrammate  tertium  versum  sie  exararera: 

Ovrmg  olvoxd^wv  6  /j.ov6fijuarog, 

\)  [Hdr:  Lydensem.  Gemeint  ist  das  von  A.  van  Staveren  in  den  Mise.  Observ. 
t.  IX  p.  44  3  sq.  u.  X  p.  97 sq.  aus  einer  Leidner  Handschrift  herausgegebene  Stück 
der  Genealogiae  des  Hygin^  wo  (p.  69  ed.  Boecking]  von  der  Feindschaft  der  Juno  gegen 
Hercules  die  Rede  ist.    Yalckenaer  hat  es  selbst  ebend.  t.  X  p.  108  — 123  behandelt. 

Albert  Schultens  war  viermal  verheirathet.  Jan  Jacob  Seh.,  von  dem  hier  die 
Rede  ist,  stammle  aus  der  ersten  Ehe  mit  Elisabeth  Dozy.]  2)  [Hdr:  Haephaestionis] 

3)  [Hier  folgt  eine  metrisch  falsche  Conjectur  zu  V.  2  des  Meleager-Epi- 
gramms  (=  Anth.  Pal.  XU,  ii]  ITqIv  Ttore,  vvv  S*  ijörj  x)^dkog  liTtoXXodoTov. 
Vgl.   S.  J5i  A.  6  und  Brief  32.]  4)   [Wiederholt  in  Brief  32  S.  62,  25.] 
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Scilicet  ex  sensu,  ut  iu  inultis  locis,  supplendum  dniokainu,  ut  sensus 
sit:  Non  te  tantum,  o  demortue,  sed  et  Centaurum,  sed  et  Calliam 
vinum  exstinxit.  |  Ita  et  unoculus  ille  vini  amator  deperditus.  foi.  4r 

p.  136.  in  Meleagri^)  epigrammate  mallem  Ttavoai  tiotb  roi^  pro 
%ui  et  sine  distinctione.  Adeoque  xco^a  erit  adverbialiter  idem  quod 
alias  aAAo)^,  rtjvdkkcog^  frusira^  in  vanum. 

p.  1 42.  Yelim  me  expedias  e  Disticho  petito  ex  epigrammate  apud 
Demosthenem^  in  quosdam,  pro  patria  qui  animose  obierant.  MaQvd- 
^hvoi  etc.  Bene  et  erudite  restituis  hjfiaTog.  Scio  dici  fiagvd/j.6voi 
d^^rfjg,  ubi  vneQj  vno^  dno^  furd  etc.  possunt  subintelligi.  Scio  dici 
owC^ip  ywxdg.  Sed  quare  addiderit  koipop  tOtvTo  ßgdßtjp'  non  perspicio. 
Plane  non  cohaerent:  Non  servarunt  salvasque  asportarunt  animas:  sed 
comtnunem  omnes  brabeutam  Plutonem  acceperunt.  Ubi  brabeuta  est,  ibi 
ß^aßeta  et  certamen  requiruntur.  Hoc  movet  suspicionem  pro  voce  \\)vxag 
aliud  quid  olim  exstitisse,  hoc  sensu:  Pugnantes  non  retulerunt  virlulis  ei 
audaciae  praemia;  sed  etc.  Ingenium  et  iudicium  TVVM  hie  exspecto. 
p.  148.  Commode  et  integerrime  in  Orphei  loco  (Argon,  v.  908.) 
pro  tW(>  yahpoig  restituis  m  d^ya^eoig  oxvÄdKeooi.  Quod  addis. 
Nemo  ignorat  Homeri  xvpag  d^yovg'  non  satis  capio.  Homerus,  quod 
ego  sciani,  canes  ita  desides  et  imbelles  mutosque  appellat;  quod 
minus  Orphei  loco  esset  apposituni;  Furor  enim  et  torpor  non  bene 
conveniunt.     Ego  ductu  TVO  sie  locum  lego  et  accipio. 

Avoöup  iniTTPeiovG^  antQ  aQyakeoig  ax. 
Furorem  inspirat  (intrantibus)  qualem  solei  noxiis  canibus  et  rabiosis. 
\ollem  vero  tuam  lectionem  propterea  spernere,  aut  uti  alii  sumserunt: 
(Diaoam  immittere  intrantibus  templum  suum  canes  rabidos)  quin  imo 
nunc  potius  praefero:  De  dqyahog  tantuni  hie  observabo  qua  notione 
adhiberi  soleat.  AIciphron  p.  322.^)  ö  de  kv%og^  d()yaXiog  7id(}oixog^ 
ßXinorv  (popcideg  ri  %al  iOf^ioßoQOP,  ApoUon.  Rhod.  IIL  995.  aQyaXeag 
dpiag  dixit.  Aristophan.  Nub.^)  de  rabula:  dXd^o^p^  w!pt()(x)P^  GT()6(fig^ 
fipyaAeog.  et  Thesmoph.^)  d^yakia  kviifj.  conf.  Schol.  ad  init.  Pluti.^) 
ipse  Orpheus')  v.  674. 

I  (Pivel  d*  uQu  WTtaoav  ärrip  foi.  4^ 

yjQyaktoio  xörov^  q^txnog  d"  dnevooipiöav  avydg, 

I)    [=  Anthol.  Pal.  XH,  «25,7.     Vgl.  S.  62,  29  f.]  2)  [pro  cor.  §  289. 

Vgl.  S.  54  A.  6.   S.  62,  H  f.  S.  70,  3  f.]  3)  [ed.  Bergler  -^  ep.  IU,  t\.] 

i    ;Y.  450.1  5)    [V.  788.]  6)  [Zu  V.  <.]  7)    [Hdr:   orpheiis] 
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Ne  nimis  TE  trhstibu's  nugis  onerem  (vide  enim  quam  verbosus  iam 
evaserim)  finem  hie  faciam.  Si  qua  in  re  minus  cernere  acutum  TIBI 
videar,  excuses,  quaeso,  et  si  gratum  quid  facere  mihi  velis,  corrigas 
et  in  rectam  viam  reducas  errantem.  Sein'  quare  ita  TEeum  ago: 
dieam.  Discere  a  TE  volo,  non  laudari.  Ununi  adhue:  Optavi 
saepius,  ut  elegantissimum  Lesbonaetis  et  auro  contra  charum  libellum 
separatim  evulgasses:  coUeetis  undecunque  schematibus  seu  insolen- 
tioribus  Auctorum  locutionibus,  quas  idiotae  pro  vitiis  haberent:  Critici 
temerarii  corrumperent.  Sed  vel  sie  tarnen  nescio  quas  TIBI  gratias 
habeam  pro  edito  tarn  charo  mihi  et  deiicioso  schediasmate.  Incepi 
ubi  quid  observo  in  qualieunque  niea  lectione,  quod  illuc  referri  possit 
annotare.  En  duo  TIBI  specimina.  p.  182.  Asiaticum  Schema  dicit 
Accusativum  pro  Dativo  ponere.  Illustre  exemplum  apud  Theocrit. 
Id.  XIV.  1 .  lepidissimo  illo.  XcaQrjv  Ttokka  top  ävd()a  0hovvxov.  ubi 
Interpres  non  cepit,  et  me  quoque  in  errorem  duxisset,  nisi  ipse  re- 
vocarit  Tlieocritus  qui  addit  in  responsione.  d/lä  roi  avrro  yliöxi^a. 
addit  vulgatum  exemplum  ex  Aristophan.  PlutoJ)  In  cujus  Scholiaste 
ad  V.  69  satis  mirari  non  possum  sununum  Virum  aeque  ac  Bergleruni 
exstans  Vitium  et  in  oculos  incurrens  non  correxisse  nee  observasse 
quidem.  ad  Sophoclis  verba:  Ov  y(i()  fi^  dQtaxei  etc.  addit  (cptI  rov' 
ov  yccQ  /je,  Idem  per  idem  dictum.  Praemiserat  loco  Dativi  Accu- 
sativo  uti  Attieos.  hinc  sequitur  uptI  rov^  ov  ya^  fioi'^).  Ita  Lesbonax 
tuus:  ita  Thueyd.  SchoL^)  ei  ovv  ri  af,  avri  rovy  aoL  et  ipse  Schol. 
Aristoph.  Ran.  v.  103.  ^e  de  ravr  aQe(57.ei\  dvri  rov,  goL  lonicum 
Schema  dicit*)  phrasin:  'yJXtiardQOP  itttiov^  pro  '^Jh^drdQov  Ynnov. 
Impugnant,  praesertim  Magnus  Scah'ger,  Aristophanis  locum  Thesmo- 
phor.  p.  edit.  in  12.  Leidens.  786.*) 

Kai  rrjv  &vyaTe^a  xolqov  dvÖQOc,  iioi  rvxetv  FD.ovtovvtoc,* 
Mutant  in  xhuyareQoc.  Sed  Lesbonaetis  fide  tueor  mordicus  et  tuebor. 
Sed  nimius  sum.  Dabo  TIBI  nunc  otium  respirandi,  hac  lege,  ut 
favorem  pristinum  et  literarum  persequaris  commercia.  Vale.  Leidae. 
d.  18.  Maij  1740.«) 


\)  [Zu  V.  72.]  2)  [Ebenso  in  Brief  83.] 

3)    [Zu  I,  128,  5  p.  85  ed.  Steph.j  4)  [Ammon.  p.  4  82.]  5)   [V.  289.] 

6)   [Ein  kurzer  Entwurf  zur  Antwort  Valckenaers  auf  diesen  Brief  findet  sich  bei 

letzterem  mit  der  Ueberschrift :  ad  Reiskii  Literas  \  8  Maij  1740  scriptas,  nacli  Brief  30 

und  31  im  Juli  geschrieben.     Zu  der  hier  (vgl.  S.  52  A.  3)  weggelassenen  Conjectur 
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29. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,   fol.  28.) 

VIRO  Amplissimo  Celeberrimoque 

lAC.  PHIL.  D'ORVILLE, 

S.  P.  D. 

lo.  lacob.  Reiske. 

Spleodidum  munus,  quo  nuper  me  beasti,  VIR  Maxime,  cum 
accipereiD,  mentem  aeque  ac  iinguam  multis  distractam  variisque  rerum 
momentis  tenebat.  Quid  primum  quid  secundum  dicerem,  haerebam 
plane  ambiguus.  Maximum  amorem  TUUM  in  me  plane  immeritum 
videbam  novis  me  vinclis  et  fortioribus  in  dies  TIBI  obstringere. 
Muneris  vero  dignitatem  unde  metirer  aut  collaudarem  satis.  Ex 
Auctoris  divino  ingenio?  quem  o  utinam  fata  terris  nostris  diulius  ser- 
vassent.  An  ex  Editoris  praestantia,  qui,  cum  fratris  exbiberet  digna 
cedro  monumenta,  dubium  sane  reliquit,  majoremne  domesticae  pietatis 
curam  an  communis  literarum  caussae  habuerit^).  Si  quid  tandem 
valet,  valet  autem  cum  maxime,  exterior  cultus,  quam  me  pro  Dii 
immortales  chartae  typorumque  splendor  et  nitida  pumice  membrana 
non  tam  in  admirationem  quam  stuporem  conjecerunt.  Debilitatis  vero 
meae  conscius  cum  dignas  TIBI  grates  non  possem  refundere,  tacitus 
mecum  et  aliena  voce  |  benignitatem  TUam  malebam  venerari.  Sed  foi.  2» 
neque  sie  tamen  ingrati  animi  crimen  potuissem  efiugere.  Cogitabam 
tandem  inspecto  et  pervolutato  elegantissimo  libro,  Summo  Poetae  non 
admodum  fore  ingratum,  si  pro  missis  Poematibus  rüde  licet  metri- 
cum  tamen  mitterem  ivx^Qiori^Qiov.  Effudi  sane  aliquam  multos 
versus,  primo  impetu:  sed  interruptus,  ut  solet,  et  desuetus  Musarum, 
quas  per  sex  fere  annos  non  colui,  brevi^)   ut  vides  et  simplici  ser- 

hat  er  bemerkt:  repugnat  syllabae  modulus;  das  Epigramm  bei  Demoslhenes  über- 
setzt er:  pugnantes  autem  virtutis  et  nobilis  animi  impetus  ergo,  tamen  mortem 
non  evaserunt  ovri  eadwaav  ywxccQ  (se  ipsos  non  servarunt)  sed  omnes  mortem 
habuere  [virtutis)  praemium  ßQcxßtjv  pro  ßqaßelov  quod  notat  Scholiastes  Demosth. 
qui  et  ad  aQerfig  nolat  %ve%a  dijAadij'.] 

\)  [D'Orville  gab  die  Gedicbte  seines  Bruders  nach  dessen  Tode  in  einer 
Prachtausgabe  (Pelri  D^Orville  iurisconsulti  poemata,  Amstelodami   1740)  heraus.] 

t)  [Aus  breviter   corrigirt.] 
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moDe  partibus  meis  debui  defiingi.  Forte,  otium  si  contigerit  amplius, 
aliquali  cura  maturatum  quid  exhibere  TIBI  potero.  Gratulor  interea 
et  beato  FratriTUO  et  TIBI,  VIR  CoDSumatissime^),  immortale  communis 
famae  et  aere  perennius  monumentum,  et  ut  beoe  de  literis,  quod 
facis,  mereri  pergas,  impense  opto.  De  rebus  Academiae  nostrae,  et 
coDStituendo  novo  Professore  in  locum  Gl.  Burmanni,  non  habeo  quod 
certi  scribam;  quantivis  profecto  redimerem,  si  votis  aliquid  meis 
tribuerent  eventus,  et  doctrina  ac  humanitate  TUA  cominus  frui  quam 
diutissime  mihi  darent.  Vale,  Patrone  aetemum  colende,  et  favere 
mihi  perge.     Lugd.  Batav.  d.  2.  Sept.  1740. 

30. 
An  Valckenaer  in  Campen. 

(Original  io  Leiden,   wie  H ,   Nr.  H .] 

VIRO 

elegantioris  doctrinae  laude 

celebratissimo, 

Amico  exoptatissimo, 

Lud.  Casp.  Valckenario, 

S.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Nuperum  funus,  quod  charam  TIBI  matrem  eripuit,  et  proxime 
allatus  nuncius  de  afflicta  TVA  valetudine  non  potuit  mihi  non  grave 
admodum,  ut  ipse  cogitaveris,  et  luctuosum  accidere.  Dii  meliora! 
Tota  ego  quoque  aestate  et  corporis  et  mentis  quadam  aegritudine 
fui  conflictatus.  Vires  nunc  paululum  recupero.  Hoc  in  caussa  erat, 
quod  amantissimis  TVIS  mense  Julio  ad  rnc  perlatis  hucdum  nondum 
responderim.  Sed  et  noram  Te  in  Frisia  degere;  et  putabani  brevi 
posse  fieri,  ut  literas  ad  TE  per  Nobilissinmm  Vestringium,  cuius  ami- 

citiam  TVA  ope  mihi  conciliatam   magni    facio,   darem 

Gl.  Alberti,  salutem  Tibi  dicit  plurimam,  et  quinque  exemplaria  mittit 
Orationis  suae,  decantatissimae  illius  apud  nos,  qua  auditores  in  stu- 

porem  et  admirationem  sui  omnes  pertraxit^) Lugd.  Batav. 

1740.  d.  25.  Octobr. 


\)   [Vgl.  zu  Brief  «  A.  3.] 

2)   [De  Theologiae  et  Critices  connubio,  Lugd.  Bat.  1740,  Rede,  mit  welcher 
er  die  Professur  der  Theologie  in  Leiden  antrat.     Vgl.  S.  58,  13  ff.] 
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A  Monsieur  toi.  v 

Ms.  Valckenaer, 
Savaat  fort  reDommö. 
par  Amy.  a 

Campen.^) 

31. 
An   Valckenaer  in  Campen. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  IS.) 

VIRO 

Eruditioois  et  virtutis  consumatissimae.^ 

Lud.  Casp.  VALCKENAER, 

Amico  hoDoratissimo, 

S.  P.  D. 

lo.  lacob  Reiske. 

Nuperas^)  meas  literas  nullus  dubito  quin  acceperis.  Data  oc- 
casione  et  has  ad  TE  mittere  putavi  mei  esse  officii,  quae  ut  meliore 
TE  nunc  valetudine  et  laetiore  vultu  offendant,  opto  speroque.  Quod 
ad  TVas  de  mense  Julio  nondum,  ut  par  erat  responderim,  nee  copia 
fecit  occupationum,  nee  amoris  decrementum,  quem  crescere  in  dies 
credas  velim,  cum  Tuum  in  me  constantem  tlorentemque  videam. 
Quis  adeo  enim  inhumanus  ut  admirabiles  TVas  virtutes  magni  facere, 
sibi  noD  putet  gloriosum  esse.  Nee  indolis  meae  est  in  hoc  officio- 
rum  genere  deficere.  Olim  communi  quoque  cum  Germanis  meis 
morbo  laborabam,  qui,  cum  domi  non  sit,  quod  celebres  possit  red- 
dere,  scriptitandis  literis  in  docta  civitate  nomen  venantur.  Sed 
socordia  nescio  quae,  quam  cum  ipso  Balavo  aere  mihi  videor  imbi- 
bisse,  et  oportunae  praeterea  occasionis  exspectatio  mentem  hucusque 
et  manum  a  scribendo  cohibuit.  TV  pro  benignitate  quaeso  TVA  mihi 
ignoscas.  Faciam  imposterum,  ut  non  segnem  me,  si  non  importu- 
num,  habeas.  Munus  Tuum  Tibi  placere  scribis.  Bene.  Sed  hoc*) 
non  placet,  |  quod  illud  a  me  merito  dicas  pronunciatum  fuisse  igno-  foi.  ^ 
bile^).     Mene  adeo  infelicem,  ut  tale  quid  potuerit  excidere.    Excidit 

4)  [Siegel  (gebrochen)  wie  in  Nr.  25.1  2)  [Vgl.  zu  Brief  8  A.  3.] 

:i)   [Brief  30.]  4)  [Hdr:  haec]  5)  [Vgl.  Brief  28  S.  48,  U  f.] 
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sane,  si  unquam,  iratis  oinnihus  diis,  et  in  spongiam  incumbat.  Ve- 
rum tarnen  me  vatem  fuisse  brevi  credo  eventus  commonstrabit, 
quod  felix  TIBI  faustumque  sit.  Amicus  ^)  Tuus,  utut  summis  TE  prae- 
miis  censeat,  cum  omnibus,  qui  TE  norunt,  dignissimum,  dolet  tarnen 
suavissimo  TUO  consortio  nimis  se  cito  privari.  D'Arnaudii^)  fata, 
viri,  quem  diutior  vita  decebat,  duplici  me  vulnere  afflixerunt;  cum 
rei  literariae  partim  iacturam,  partim  quam  TU  in  integerrimo  et  con- 
junctissimo  amico  fecisti,  cogito.  Verum  tristia  abeant.  Tu  modo 
salvus  nobis  semper  et  integer,  spes  omnium  in  uno  TE  repositas 
sustine.  En  laetiora.  Academia  nostra  brevi  abhinc  tempore  mirum 
quantum  mutata,  mirum  quantum  nunc  floret,  quando  Clarissimis  Hem- 
sterhuisij  et  Alberti  nominibus  superbit.  Ille  adhuc  absens  desideratur. 
Hie  publice  omnium  applausu  novum  munus  ingressus  adeo  demulsit 
vel  suspendit  potius  admirabundos  auditores,  orationis^)  dignitate, 
verborum  cultu,  vultusque  et  habitus  virili,  quod  üratorem  decet,  de- 
core,  ut  quod  comparari*)  ipsi  me  quidem  iudice  possit,  ignorare  fatear. 
Orationis  illius  TE  quatuor  tantum  accepisse  exemplaria  audivi.  Ne 
(luaeso  mireris,  nee  culpam  mihi  tribuas.  Qui  factum,  alio  forte  tem- 
pore cognosces.  Oudendorpius  suam  quoque  recitavit.^)  Sed  hem^) 
quantum  diversus  ab  illo.  Tantum  scilicet,  quantum  qui  e  pulvere  et 
umbra  prodit,  ab  illo  distat,  qui  in  luce  et  conspectu  hominum  ver- 
satur.  Scholam  certe  sapiebat.  Circumfertur  in  ipsum  et  uxorem 
foi.  2r  eins  misella  Charta,  quae  |  tarnen  satis  plurimorum  de  ipso  opinionem 
declarat.  Impressa  quoque  Amstelodami  in  Esgerum^)  rustici,  ut  fingunt 
declamatio,  rustica  illa  sane  et  agrestis,  qua  variis  modis  bonus  vir 
exagitatur.  Non  ille  quidem  ad  Alberti  gloriam  accedit.  Adeo  lau- 
dibus  eins  omnia  resonant.  et  merito  iUud  suo.  Quid  non  de  Hemster- 
huisio  sperare  licet?  Hesychius  nunc  iacet  plane.  Sunt  sex  ferme  men- 
ses:  totidemque  iacebit  adhuc,  ut  vereor.    Volunt  quoque  hie  Dionem 

\)  [Vestrink?  vgl.  unten  S.  59,  27  ff.,  Brief  30  S.56,8  uod  Brief  32  S.  60,  4  ff.] 
2)   [t  r  Juni  4740.]  3)  [Vgl.  zu  Brief  30  A.  2.]  4)  [Hdr:    compariri] 

5)  [Franc.  Oudendopii  Oratio  inauguralis  de  litteratis  C.  Julii  Caesaris  sludiis, 
Publice  habita  in  Auditorio  majori  Academiae  Lugduno-Batavae,  A.  D.  XXI.  Octobr. 
MDCGXL.  Quum  ordinariam  eloquentiae  et  historiurum  professioneni  sollemni  ritu 
auspicarelur.     Lugduni  Bat.    1740.] 

6)  [Vgl.  Aen.  II,  274  bei  mihi,   qualis  erat,  quantum  mutatus  ab  illo.] 

7)  [Johannes  Esgers  trat  ebenfalls  am  10.  October  4740  eine  Professur  der 
Theologie  in  Leiden  an.] 
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Cassium  imprimere.  Si  Specimea  disideres,  faciam  ut  accipias.  Bur- 
mannus  nunc  alto  fruitur  otio:  obscurum  nunc  nomen,  et  quasi  ante 
decem  lustra  elatum.  Eius  Lucanum  si  nondum  vidisti)  non  est  quod 
in  damni  parte  reputes.  Senium  prodit  ilie  foetus,  nee  patri  famam 
parabit  immortalem.  Recensionem  Ammonii  TUI  in  Bibl.  Raisonn,*) 
iussu  TUO  legi.  Legi  et  caetera  de  Musaeo  et  Dositheo^).  .  Judices 
si  non  sint  admodum  aequi,  nemo  sane  integrae  mentis^)^  qui  illorum 
sententia  TUam  slare  putet  aut  cadere  existimationenk  Satis  illj  se 
rerum  ignaros  produnt,  de  quibus  audent  pronuntiare,  et  externa  luagis 
specie  delusos;  ut  qui  auribus  nonnihii  dent,  favorem  captautes.  Quid 
Lipsienses  dicent  cijpip  videre.  Aliö  tempoXe  permittes  Tecuni  de 
nonnullis  Ammonium  spectantibus  agere.^  Jam  de  privatis  quibusdam. 
D'Arnaudii  Bibliothec.  hie  vidi,  selectam  hercle  illam  et  compendiosam. 
Noliii  tamen  inde  quidquam  TIBI  praeripere^).  Nee  tam  facile  erat, 
e  tam  remoto  tractü  quidquam  nancisci.  Hie  satis  est  librorum,  et 
plus  quam  bursa  mea  ferat.  Amo  tamen  bonos  libros,  quibus  quid- 
quid  a  domesticis  necessitatibus  redundat,  impendo.  E  Bosheidiana  ^) 
accepi  praeter  alia  non  contemnenda,  splendidissimum  exemplar, 
Schottianae  Proverbiorum  cöilectionis,  Apollonii  Syntaxin,  et,  quod  pro 
thesauro  ]  mihi  est,  Scriptorum  Historiae  Ecciesiasticae  Graecum  cor-  foi.  r 
pus  a  Rob.  Stephane  editum,  cujus  margines  et  viri  docti  emenda- 
tionibus,  et  collationibus  MSS.  scatent,  unde  multae  lacunae  supplen- 
lur.  Vidi  locum  quendam  ex  Euagrii  Hist.  Eccl.  11.  3.  recensionis 
supra  memoratae  auctori,  ut  a  TE  tentatur,  ad®)  Ammon.  p.  155.  non 
placuisse^).  Contuli  librum  meum,  et  voculas  räv  €7ti/Ai]x(ov  deleri  de- 
prehendi.  Valde  dubito  ut  tibi  satisfaciat.  Egregiam  librorum  supel- 
lectilem  domum  reportabit  Nobilissimus  Yestrink,  erectae  vir  indolis, 
et  literarum  aeque  ac  TYI  studiosissimus.  Cujus  amicitiam  mihi  favore 
TVO  comparatam  nuper^)  significavi  me  magni  facere.  Nescio  tamen 
qui  tanta  de  me  meisque  studiis  et  tam  magnifica  sentias  ut  ipsi 
ducem  me  in  Graeca  literatura  sumendum  suaseris.  Deprehendi  illimi 
eo  profecisse  iam,  ut  opera  mea  parum  indigeat.    Perlegimus  interea 


\)  [Biblioth^que  Raisonoee  4740  Avril,  Mai  et  Juin  p.. 376— 420.] 

2)  [Ebenda  p.  243 — 255  und  p.  255  —  267  preisende  Anzeigen  von  Roever's 
Musaeus  und  Fragmenium  veteris  lurisconsuHi  quod  servavit  Dositheus.] 

3)  [Hdr:  menti]  4)  [Hdr:   praccipere]  5)  [Vgl.  S.  54,  4  6  f.]         6)  [ad 
Ammon.  p.  455  steht  am  Rande.]            7j  [p.  418.]  8)  [In  Brief  30  S.  56,  8.] 
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quaedam  hmc  illinc  sparsim  raptimque,  prout  aniiiiuä  ferebat.  Luciaai 
vera  mendacia,  Polybii  paucula;  Aristophanis  Plutum.  Saepius  de 
libris,  rebuß  in  literata  re  publica  Dovis,  alia,  confabulamur,  jucundum- 
que  mihi  semper  est  tempus,  quod  ipsi  tribuo.  Sartum  huDC  tectum- 
que  Tibi  suisque  reddat  summum  numen.  Caetera  optime  vale,  Ami- 
corum  optime,  et  amare  me  perge,  TVI  studiosissimum.  Quae  etiam 
nunc  mediteris,  quae  agat  Eratosthenes ,  ni  grave  sit,  velim  indices. 
Lugduni  Batavorum  1740.  d.  7.  Novembr. 

32. 
An   Valckenaer  in  Campen. 

(Original  in  Leiden,   wie  H,  Nr.  13.) 

VffiO 

Eruditissimo,  Praestantissimoque 

C.  L.  Valckenaerio, 

Amico  Aestumatissimo 

S.  P.  D. 

lo.  lac.  Reiske. 

Nuperas  meas  per  Goedvallium  ad  TE  datas  non  dubito  quin 
recte  acceperis.  Jam  vero  non  potui  committere  ut  ad  TE  non  scri- 
berem,  cum  oportuna  se  occasio  offerret,  ea  ßpe  erectus,  fore,  ut 
iDgratum  illud  TIBI  quidem  non  accidat.  Reddit  has  TIBI  Nobilissimus 
Vestrink,  quo  usus  hucusque  fui,  TE  parario,  satis  farailiariter.  Amore 
ille  et  TUi  et  literarum  flagrat,  Tüoque  sibi  beneficio  natum  ait  sus- 
citatumque  liberalioris  doctrinae  desiderium.  Hoc  in  ipso  ale,  quoad 
licebit;  at  adde  currenti  calcar,  ut  in  hoc  studiorum  genere,  quod 
perpaucis  hodie  arridet,  multis,  ut  fere  minatur,  antesignanus  evadat. 
Ne  vero  mirum  TIBI  videatur,  si  sententiam  de  me  rogatus  respondeat, 
eum  me  non  esse,  quem  TU  putas,  longeque  praestitisse  minora,  quam 
prolixae  TUae  poUicitationes  postulabant.  Nosti  in  quod  me  fortuna 
ergastulum  detruserit;  quam  me  curae  saepius  distrahant,  vellicent, 
et  ad  alia  potius  omnia  quam  ad  felicem  studiorum  culturam  avocent: 
quam  denique  Arabismi  natura  datus  amor  vix  me  dimidium,  ac  ne 
vix  quidem,  Graecis  Musis  concedat,  quarum  alias  veneratione  sum 
plenus.  In  me,  si  forte  dexteritatem  in  tradendo  aut  doctrinae  copiam 
foi.  4  V  desideret ;  non  desiderabit  tarnen  meum  ipsi  inserviendi  1  et  bene  me- 
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rendi  Studium.  Doctiores  a  IE  sermones  nunc  petat,  sitimque  abunde 
TUis  restinguat  fontibus.  Arabica  mea  studia,  (quia  semel  Arabismi 
mentionem  feci,  nee  apud  imperitum,  licebit  hoc  adjicere)  cum  maxime 
nunc  florent.  Vir  Clarissimus,  Schultensius  in  domo  sua  excutere 
Codices  quos  volo  mihi  permisit.  Ego  vero  ipso  ignaro  (hoc  in  aurem 
TIBI  dictum  velim)  domum  asporto  meam,  et  pro  commodo  utor^). 
Liceret  idem.  TIBI  nunc  si  adesses,  indultu  Hemsterhuisii  TUI,  qui 
nudius  tertius  hie  tandem  appulit.  Sed  Graecorum  quidem  nostrorum 
codicum  liberiorem  usum  libi  fata  in  aliud  tempus  reservarunt.  Forte 
et  mihi,  Hercules,  aliquis  eiecto,  qui  nunc  thesauris  his  incubat,  dra- 
cone^  patentiorem  ad  illos  aditum  commonstrabit.  Latent  ibi  certe 
quaedam,  quae  videre  quantivis  cuperem.  Quid  hie  praeterea  agatur, 
non  admodum  bene  novi.  Non  ignorabis  forte,  Havercampium  Re- 
ginae  Christinae  Musaeum  edere*^)  sumtibus  et  auspieiis  Comitis 
cujusdam  Thomson^),  Saxonis  ut  mihi  dixerunt,  qui  nunc  maxima  illud 
ex  parte  possidel.  Gavellium,  qui  in  Lucianum  nuper  aliquid  dedit"^) , 
dicunt  hie  degere^).  An  TU  nosti  hominem?  Est  sane  civis  TUus. 
Curam  quam  de  Erotiano  aequirendo  mihi  commisisti,  non  tam  cito 
putem  posse  expediri.  Nondum  hie  mihi  comparuit.  Forte  hie  brevi 
novam  editionem  videbimus;  quod  non  obscuris  colligo  indiciis;  licet 
verum  expiscari  non  valde  laborem.  Prodiit  et  speeimen  ac  con- 
silium  edendi  nove  Hippoeratis,  libellus  sc.  de  Anatome  cum  amplis 
notis  Dan.  Wilh.  Trilleri.  Aegyptius  noster,  Hocherus'),  (modo  non 
eo  sensu  sumas,  quo  veteres)  Arabs  evasit;  usumque  Codd.  Arabb. 
ambiit  et  obtinuit.  Magna  doctissimus  vir  pollicetur.  Haec  sunt  ferme 
quae  TE  rescire  non  poeniteret.  Quid  ex  Arnaudii  libris  feeeris  TUum, 
fac  quaeso  non  ignorem.  Restant  adhue  quaedam  e  Uteris  TUis 
optatissimis,  quibus  responsum  debeo.  Ais  Hydii^)  librum  Astronorai- 
cum  in  mea  supellectile  exstare.  Sed  quam  vellem  |  in  eo  non  falsus  foi.  2r 
esses.    Sic  forte  rectius  possem  de  norainibus  illis  Graecis  in  Arabis^) 


4)  [Hdr:  utar]  2)  [Burmann.    Vgl.  Brief  34.]  3)  [Nummophylacium 

reginae  Christinae,  Hagae  Gomitum  1742.]  i)  [Er  hiess  vielmehr  Thoms.     S.  zu 

Brief  75  und  vgl.  Brief  234.]  5)  [Notae  atque  animadversiones  in  Luciani  Tra- 
godopodagram  et  Ocypodem  in  deo  Miscell.  Observ.  crit.  t.  X  (Sept. — Dec.  4  739) 
p.  447 — 440.]  6)  [Hdr:  tegere]         7)  [Vgl.  zu  Brief  28  A.  4.]  8)   [Tabulae 

Long,  ac  lat.  sfellarum  fixarum  ex  Observation e  Ulugh  Beighi  ed.  Thomas  Hyde, 
Oxonii   4  665.]  9)  [Hdr:  Arabii] 
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Astronomia  mentem  TUam  capere,  aut  sententiam  meam  exponere. 
In  illo  Meleagri  Epigrammate  ^)  quod  me  moneas,  bene  facis.  Errorem 
nunc  agnosco,  et  plane  damno  illud  &dÄog;  quod  quidem  non  possit 
admodum  metrum  offendere,  levi  mutatione  scriptum  &(iXXoc^  ut  sae- 
pius  voces  illae  permutari  solent:  sie  apud  Hephaestionem  ^)  versus 
Kvnqidog  d-dXog  cokeae^  apud  Schol.  Aristoph.  Nub.  vs.  563.  &d?2og 
legitur^).  Sed  sensus  obscurus  fit,  ut  bene  notasti,  et  requirit  Oppo- 
sitionen!. Bene  ergo  TTVQavytjg  et  däkog  opponuntur.  y/a?,og  hie  sumo 
eodem  modo  positum,  quo  forme  apud  Aristoph.  ßeafj,  736.  iy(o  g 
(model^w  &vfidkoma  ri]^BQov.  Est  itaque  ütio  hie  pro  nigra  fade. 
apud  Demosthenem  Epigramma  explieas  pereommode ;  habuere  praemium. 
Sed  ß^dßfjg  non  est  praemium,  nee  habuere  sat  aecurate  I'&^vto  refert. 
An  in  mente  habebas,  aut  legebas  tkopro.  Sed  altenim  capio  pro  sibi 
constiiuerunl^  e  vi  medii.  Semper  ut  ingeniosum,  doctumque  et  apprime 
amplexus  fui  tuum  krj/tiaTog  pro  delfiarog,  Deprehendi  tarnen  veram  esse 
leetionem  deiy/uaTog^  quod,  si  velis,  exemplis  declarabo  alias.  Addo  nunc, 
cum  bona  tua  venia,  ad  Ammon.  p.  105.  n.  18.  lectioni  meae,  quam  ho- 
noris mei  cupidus  ibi  inseris^),  favere  et  Servium  ad  Virgil.  Eclog.  V.^) 
30.  p.  m.  32.  Pag.  117.  not.  70.  fin.  quod  TIBI  suspectum  erat  ßia 
dvdyxtig^)^  observavi  Dionys.  Halicarn.  admodum  esse  frequens'),  si 
inspexisse  placeat  p.  m.  ed.  Wech.  47.  lin.  31.  p.  67.  41.  p.  377.  6. 
p.  320.  7.  Oceurrit  et  apud  Schol.  Callimach.  ad  Apoll.  Hymn.  vs.  65. 
In  Not.  ad  Ammon.  p.  21 .  dicis  verbum  dXotav  a  prosae  scriptoribus 
usurpari  non  solere.  Inveni  tamen  apud  Dionys.  Halicarn.  p.  31.  38.^) 
Pag.  75.  in  loeo  Diomedis  legerem  rd  avrd  TtQoaamaj  pro  avT(ov^)\ 
Deinde  pro  ifißdäag  putas  Diom.  scripsisse  ijjßdrag^  utpote  de  Tragico 
cothurno  vel  solea  locutum.  Sed  legi  tamen  apud  Lucianum  ifißddag. 
in  apparatu  Tragico  numerari,  ut  in  Gallo :p.  263.  A.  ed.  Salm.  it. 
Pse udolog.  p.  596.  E.  etc.  Päg.  1 36  m  Meleiaigri^®)  epigr.  legerem 
Ttavaal  nore  roi  sublato  puncto.^*) :  Pag;  1 8 1 .;  placet/maxime  felicissima 
Tua  emendatio  'ExaXrjg.  Putavi  tamen  pro  iV/  orixov^  alio  modo  ot/- 
arelxet  ingreditur  parvam  insulam  etc.    Caeterum  okiyog  pro  fnxqbg  et 


\)   [Brief  28  S.  62  A.  3.]  .  2)   [Hephaest.  c.  i/):p:  62  Gaisford  ed.   Lips.] 

3)    [in  der  Aldlna.j  4)   [Vgl.  Brief  HAj^w]  5)  [Vielmehr  VI,  30.] 

6)  [Vgl.  Brief  18  uod.25.]  7)  [Das'  ns:ist  jetTt  w^gesöV^ten.]       •   8)  [I,  39.] 

9)  [Bereits  in  Brief  28  (S. '52^  25f.)Mrorgetragen.]  <0)    [Wr:  Mealcgri] 

H)  [Bereits  in  Bri«^  28  (S.  53/f  f )  vorgetrageii^     '^    r     \    :^ 
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mveni  in  miiltis  aliis  Theocriti,  Aristoph.  Arriani  locis,  etc.  notabo 
lamen  tantum  unum  Timonis  Sillographi  apud  Gellium  III.  18.  N.  A. 
qui  versus  sie  legendus  mihi  videtur. 

nokXmv  d'   oh'yrjv  ijXka^ag  aQyvQttov  ßißkov. 

I  in  mea  editione  male  metrum  peccat.  Pag.  1 83.  lin.  ult.  vntQog  foi.  2^ 
praefers  alleri  xmeqov.  Sed  et  hoc  habet  in  genere  neutro  Lucianus 
T.  II.  p.  498.  C.  et  Polybius  I.  22.  p.  31.  nQooi^QfiOöTO  otdrj^ovv  olov 
v7i€Qop  dneo^vGititPov,  In  elegantissimo  Scholio  p.  184.  quaedam  per- 
ierunt  inter  Tis^oXoyoi  et  €ifQiax€o&ai>^),  quae  sequentis  proyerbii 
rationem  redderent.  Sed  ohe  iam  satis  est.  Unum  modo  addam. 
V.  j^^i/iaff/i^^)  pro  ivoxhlv  auctor  citatur  Menander  ev  ^Hvtoxfo.  Voce  illa 
usus  iste  saepius  fuit  hoc  sensu,  ut  colligo  ex  loco  Gellii  II.  23.  qui 
exstat  in  Clerici  edit.  p.  154.  Menandri  quoque  admirator  et  ut  credo 
imitator  Plutarchus  voce  hoc  sensu  utitur  in  loco  ubi  paulo  ante  Me- 
nandri meminerat  de  Tranqu.  vit.  p.  466.  C.  Haec  breviter  volui, 
raptim,  et  intempesta  nocte,  ut  animadvertes.  Quare  desino.  TU  si 
bene  haec  interpreteris,  ut  dubia  quaedam  Tibi  proponam  alio  tempore 
efBoies.  Ita  bene  vale  et  me  ama  TUI  observantissimum  studiosissi- 
mumque.     Lugd.  Bat.  12.  Nov.  1740. 

33. 
An  Jacob  Philipp  D^Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,   wie  Nr.  8,  fol.  89.) 

Viro 

Amplissimo,  Celeberrimoque 

lAC.  PHIL.  D'ORVILLE, 

Patrono  Fautorique  meo  plurimum  colendo, 

s.  p.  d. 
lo.  lac.  Reiske. 

Si  bene  adhuc  et  ex  voto  vales,  VIR  Excellentissime,  ut  spero 
ac  credo,  est  de  quo  valde  laetabor.  Ego  equidem  satis  hucusque 
bene,  si  non  optime,  fui.  Accepi  nuper  una  cum  literis  TUIS  gratis- 
simum   munus,  pro  quo  debitas  gratias  ago:  Tomum  scilicet  Obser- 

i)   [Hinter  EVQianead'ai  ist  quaedam  pericnint  nochmals  gesetzt.] 
2)   [Amraon.  p.  H6.] 
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vationum  Miscellanearum,  quarum  utiDam  largiorem  copiam  haberemus! 
Admonebas  simul  meam,  quae  saue  est,  negligentiam ,  et  Bocharti 
epistolam  postulabas.  Eccam  nunc  TIBI!*)  Potueram  citius.  Volebani 
certe  et  paratus  eram,  ut  testari  mihi  potest  nobilissimus  affinis  TUUS^), 
in  villa  Tua  TE,  modo  certe  novissem  adesse,  ipsis  hujus  novi  anni 

foi.  29V  mensisque  Calendis  invisere,  simul  ac,  |  quae  iamdum  paraveram,  tra- 
dere,  piisque  votis  et  hunc  TIBI  annum  et  multos  adhuc  secuturos 
alios  faustos  felicesque  iubere:  quod  si  nunc  eadem,  qua  tum  ^)  vole- 
bam,  mente  eodemque  obsequii  affectu  fecerim,  licet  sero,  non  dis- 
plicere  tamen  TIBI  putem.  Caussam  vero  morarum  hanc  accipe.  Po~ 
lybii  historianim  quinque  libros  et  rerum  gravissimarum  varietate  et 
praeceptis  saluberrimis  plenos  perlegeram  haud  ita  pridem :  nee  multo 
post  ex  Gatalogo  nostrae  Bibliothecae  deprehendi,  duo  fragmenta  ex 
illius  XVIII.  et  XIX,  ut  ferunt,  inedita  in  Codice  quodam  Bon.  Vul- 
canii  exstare*),  quae  describere  et  TIBI  tradere,  VIR  Clarissime,  si 
velis,  Miscell.  Observationibus,  cum  versione  latina  inserenda,  consti- 
tueram.  Sed  interjectis  varüs  moris  cum  tandem  nudius  tertius  in- 
ciperem  describere,  pro  thesauro,  quod  ajunt,  carbones  reperi.  Ipsis- 
sima  enim  illa  tria  apospasmatia,  quae  Fabricius  Bibliothecae  Graecae 
Vol.  II.  p.  775-')  ex  Nesselio  recenset,  et  luce  digna  iudicat,  iam 
edita  deprehendi,  in  Gronov.  edit.  p.  1062.  primum  de  comparatione 
Macedonicae  et  Romanae  militiae;  secundum  de  P.  Scipione  p.  826. 
tertium  denique  de  Ecbatanis  p.  831.     Spes  itaque   et  instituta  mea 

foi.  3or  cum  in  auras  abierint,  nolui  diutius  exspectationem  |  TUam  frustrari. 
Vellem  libenter  scire  qualenam^)  sit  illud  fragmentum  ineditum,  quod 
in  TUO  Codice  exstare  mihi  aliquando  narrasti  et  qualis  ille  codex? 
quid  contineat?  excerpta  an  integres  historiarum  quinque  libros?  Hoc, 
si  permissum  sit  scire,  fac  ut  sciam,  VIR  maxime.  Caeterum  si  non 
dedigneris  conatibus  meis  aliquem  locum  in  Miscellan.  TUIS  concedere, 
vellem  aut  Variantes  lectiones  Characterum  Theophrasti  ex')  Codd. 
duobus  dare  cum  una  alterave  observatiuncula,  aut  e  Manuelis  Chry- 
solorae  ineditis  epistolis  unam,  qua  explicat  quid  sit  apud  Plutarcbum 


4)  [Gedruckt  in  den  Mise.  Obss.  nov.  t.  11  {ilii)  p.  4  05— 4  4  6.   Vgl.  Brief  36.] 
8)  [Philipp  D'Oryille.    Vgl.  Lebensbeschr.  S.  654.] 

3)  [Hdr:  dum]  4)  [Hdr:  ex  Stare] 

5)  [Vielmehr  p.  765.    Vgl.  Brief  34  S.  67,  30  f.] 

6)  [Hdr:  cfuale  nam]  7)   [Hdr:  ex.] 
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Homeri  editio  ex  narthece;  aut  Gemistii  Plethonis  libellum  quo  non- 
nullos  Sirabonis  errores  vult  corrigere;  aut  Albini  tractatulum  de  ordine 
librorum  Piatonis,  aut  aliud  quid  tentare.  Vides  saltim  me  prodesse 
qualicunque  modo  aliis  velle,  licet  bene  norini  eum  me  non  esse,  qui 
nmita  de  se  possit  publico  promittere.  Hac  itaque  de  re  mentem 
TUam,  Vir  Clarissime,  mihi  quaeso  signifiees.  In  epistola  illa  vertenda 
non  pauca  fuerunt  mihi  visa  et  lectu  et  intellectu  difficilia :  hinc  lituras 
quasdam  natas  vides,  et  videbis  quoque  procul  dubio  in  quibus  lapsus 
füero,  Gallicae  linquae')  non  quantum  par  est,  nee*)  rerum  tunc  tem- 
poris  geslarum,  peritus.  De  posteriore  tarnen  epistolae  parte,  quae 
circa  arabica  versatur,  securum  TE  esse  velim.  Si  nondum  sit  niti- 
dum  satis  exeraplar,  quod  typothetis  com|mitti  queat,  aliud  summa  foi.  32^ 
cura  conficiam.  Specimen,  antequam  edatur,  corrigendum,  ut  opinor 
accipiam,  ubi  quod  forte  adhuc  deest,  supplere  licebit.  Petronius  Gl. 
Rurmanni  nunc  coeptus  est  imprimi,  cuius  corrigendi  cura  mihi  man- 
data  est.  Hesychius  admodum  languet.  Gl.  Hemsterhusii  Plutum  Aristo- 
phaneum  nondum  absolutum  liic  volunt  imprimere:  quando  vero  fiet 
nescio.  Dixerunt  et  mihi  ab  ipso  forte  Nicandrum  edendum  esse,  in 
quem  Rieh.  Bentleij  habet  emendationes.  Audivi  nuper  pro  certo 
Homerum  Angli  illius  Varronis^)  praelo  *)  tandem  commissum,  de  quo 
nuntio  quid  dicam  non  habeo.  Gronovii  nostri  Aelianus,  de  Anima- 
libus  seil,  in  Anglia  nunc  imprimitur  sumtibus  illius  Societatis'^),  quae 
recens  nobis,  ut  ferunt,  Maximum  Tyrium  curavit.  Ex  eins  ore  id 
accepi.  Haec  sunt  fenue  quae  hie  aguntur.  Gommemorare  illa  volui, 
quo  officii  mei  partibus  satisfacerem.  Ita  vale  VIR  Optume  Aesta- 
malissimeque ,  et  quo  semper  consuevisti  amore  favoreque  conatus 
meos  prosequere. 

Lugduni  Batavorum  d.   19.  Jan.  1741*). 


i)  [So  schreibt  R.  auch  sonst;   z.  B.  distinquit  Brief  34  S.  70,8.] 
9)  [nee — gestarum  am  Rande  hinzugefügt.] 

3)  [Als  Angliae  Yarro  war  Bentley  zuerst  von  J.  A.  Fabricius  in   der  Dedi- 
cation  von  Marini  vita  Prodi  angeredet  worden.] 

4)  [Hdr:  .  proelo] 

5)  [»quae  ad  literas  instaurandas  Londini  instituta  esta^  die  Society  of  Dilet- 
taoti;  die  Ausgabe  erschien  London  1744.     Vgl.  S.  84,  25.] 

6)  [D'Orvilles  Antwort  vom  2«.  Febr.  <741  findet  sich  Lebensbeschr.  S.  653f.l 
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34. 
An   Valckenaer  in  Campen. 

(Original  in  Leiden,  wie  4  1,  Nr.  14.) 

Eruditissimo  Honoratissimoque 

Amico  suo 

LVDOVICO  CASP.  VALCKENAER, 

S.  p.  d. 
lo.  lac.  Reiske. 

Diu  jara  est  ex  quo  literis  me  beasti,  Amice  praestantissime :  nee 
Video  qua  admissae  iu  respondendo  negligentiae  culpam  amoliri*) 
queam.  Adjectae  quoque  literae  Doctiss.  Kocheri  me  accusabunt, 
et  aequo  diutius  detentas  se  querentur:  Testabuntur  tarnen  etiani,  ad 
scribendum  me  saepius  animum  appulisse,  et  jam  dudum  ab  amicis 
si  quid  ad^  TE  haberent,  efflagitasse.  lunior  Schultensius  me  spe, 
sed  falsa  illa  tandem,  haud  parum  moratus  est.  Sed  quorsum  frivolae 
hae  caussationes?  Non  opus  est  verbis  apud  TE,  bene  novi,  qui  de- 
fectibus  meis  facillime  Ignoscis.  Quod  scribis  de  restituta  in  integrum 
TVA  valeludine,  gratiusne  mihi  quidquam  poterat  accidere?  lubeaf 
modo  Summum  Numen,  firmo  illam  et  inimoto  talo  per  hunc  aeque 
novum  annum,  qui  auspicatus  TIBI  sit  et  felix,  ac  alios  adhuc  com- 
plures,  persistere,  quo  erudilione  TVA  literis  honor  et  vires,  mihi  fa- 
vore  TVO  ornamentum  ac  voluptas  accedant.  Meas  equidem  res  satis 
hucusque  bene  egi.  Vellem  sane  tam  in  studia  contentus  et  ardens 
fon^  forem,  I  quam  credis.  Tempora  calamitosa,  in  quae  incidimus,  ut 
nocturnas  vigilias  diutinis  laboribus  iungamus  videntur  requirere.  Non 
ignoras  quam  hie  chare  iam  a  longo  tempore  vivatur.  Nee  raalorum 
sperandum  esse  iustitium  aliquod,  recentia  mala,  quae  vicinos  nostros 
misere  aflligunt,  saevientes  inquam  et  violenti  torrenles,  protendunt. 
Magis  nunc  de  pane  lucrando,  quam  de  studiis  necessario  sum  solli- 
citus.  Novum  onus  impositum  mihi,  in  quo  quid  exhauriam  molesliae, 
difficile  est  dictu.  Petronii  scilicet  corrigendi  cura,  qui  nunc  cum 
multis  Burmanni  novis  notis  recuditur,  in  quibus  mendax  Ludimagisler 
et  nebulo  Amstelodamensis^)  saepius  vapulat.  Accedunt  Bourdelotii 
notae,  quae  multa  ut  videntur,  scitu  non  indigna  e  Graecis  fontibus 


{)  [Hdr:  anoliri]         2)  [Hdr:  a]         3)  [Isaac  Verbürg.  Vgl.  Brief  28  S.  54  A.  2.] 
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repelunt.  TU,  qui  Burmaoni  Latinos  vidisti  characteres,  fidem  mihi 
adhibebis,  si  hominem  dixero  Graeca  haud  paulo  peius,  ut  nosse,  sie 
pingere.  Est  hercle  Stabulum  Augiae  expurgandum.  Brevi  eius  Glau- 
dianum  dicunt  proferendum.  Fama  est,  Muschenbroekium  ^)  ipsi  machi- 
nam  confecisse,  cuius  ope  pedes  possit  promovere.  Constitutum  hinc 
ipsi  esse,  ut,  postquam  novi  rectoris  designatioui  adfuerit,  duas  per 
diem  horas  collegüs  iterum  impendat.  Qui  male  vellet  suspicari, 
posset  haud  difficuller,  quorsum  ea  tela  tendaat,  perspicere.  Miratus 
carte  fui  Iiominum  impotentiam  et  mecum  miraberis.  Quem  oporte- 
bat  ad  honestam  senectutis  quietem  adspirasse,  nunc  cum  praecönio 
dimissum,  sibi  tarnen  aüisque  negotia  facessere !  Nuper  ipsum  accessi 
sub  ipsis  novi  anni  auspiciis,  quod  antea  non  feci,  ut  observantiara 
ipsi  meam  testarer.  |  Rogabam  simul,  ut  Polybii  fragmenta,  de  quibus  foi.  2' 
jam  aliquid  TIBI  scripsi,  si  recte  memini,  describere  mihi  permitteret. 
Yix  risu  continere  me  potui,  cum  solitos  fragores  gravesque  etiam 
in  me  querelas  de  importuna  ad  Codd.  Mss.  concurrentium  multitudine 
detonaret.  Post  longas  tandem  et  frustraneas  discursitationes  et  in- 
vidiosam  ambitionem  concedebat  ad  illa  sola  aditum.  Yix  aggressus 
eram .  exscribere ,  cum  altero  die  post  praetextu  interdicti  Senatorum 
codex  non  datur.  Tarn  nunc  sunt  religiosi,  quid  dico,  imo  vero  in- 
vidi,  ut  nihil,  quod  non  in  Schedula  signate  et  nominatim  rogaris, 
nihil ^  velint  usurpari.  Et  haec  concessio  quod  dicunt  pecunia  emitur 
venditurque.  Quando  erit  tandem  aliquando,  ut  hac  tyrannide  libere- 
mur.  Casus  ille,  ut  me  non  multum  movit,  ita  docuit  quam  ille  cum 
ignoüs  aut  infestis  sibi  hominibus  soleat  agere,  quando  quidem  sie 
illos  excipiat,  quibus  bene  velle  videtur.  Nonnulla  enim  sunt,  quae 
ipsum  mihi  favere  ostendunt. 

Naiuram  expellas  furca  tarnen  usque  redibit, 
Sed  scire  aves,  Amicissime  Yalckenaeri,  quaenam  sint  illa  Po- 
lybii  fragmenta,  quae  tantum  sui  mihi  fecerant  desiderium,  quantum 
deinde  risum  et  indignationem  excusserunt.  Sunt  eadem  ipsa^)  quae 
Fabricius  in  BibUoth.  Graec.  Yol.  II.  p.  755.  ex  Nesselio  recenset,  et 
in  lucem  publicam  protrahenda  iudicat  ac  suadet.  Sed  ut  legi  illa 
et  contuU  cum  fragmentis  editis,  deprehendi  omnia  iam  dudum  doctis 
lecta  fuisse.    Primum  enim  fragmentum  exstat  p.  1062.  edit.  Gronov. 


0   [Hdr:   Moeschenbroekium]  t)   [fälschlich  wiederholt.]  3^  [Hdr:  ipsi] 
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Seciindum  p.  826.  tertium  pag.  831.  Fraudem  fecit  viris  doctis,  quod 
illa  ex  libris  XYIII.  et  XIX  depromta  ferantur,  cum  in  excerptis  libri 
X.  et  XVII.  hodie  exstent.    Sic  saepius  solet,  nisi  accurate  iuquiratur. 

foi.  2^  Clarissimus  noster  Hemsterhuis.  celeber  cum  maxime  |  et  frequens 
evasit.  Theologiae  praesertim  studiosis  nihil  potuisset  gratius  facere, 
quam  quod  explicandum  Euangelium  Marci  sumsit.  Maluissem  alium 
profanum  auctorem.  Ita  movit  ad  Graecarum  literarum  Studium  iu* 
venum  animos,  ut  poBt  paucos  annos  in  nostra  Academia  illas  caput 
elaturas  credendum  sit.  Gavelius  ille,  de  quo  scribis,  ubi  lateat  non 
potui  expiscari.  Adeo  ipsum  omnes  ignoranl.  Suspicor  tarnen,  me 
ipsum  aliquando  apud  Gl.  Hemsterliusium  vidisse.  Credo  iuvenem  esse 
eruditum.  Dubito  tarnen  num  ex  edito  in  Lucianum  specimine^)  me- 
tiendus  sit.  Ibi  ferme  mihi  videtur  corrigendi  pruritu  laborasse.  Sed 
dudum  de  Erotiano  aliquid  accipere  gestis.  Falsus  non  es,  quando 
futurum  ejus  editorem  Bernardum  esse  conjicis.  Jam  antequam  a 
nobis  discederes,  Praestantissime  Yalckenaeri,  significaveram^)  TIBI 
ipsum  hoc  moliri.  Nee  crederem  proposito  discessurum.  Persuasi 
ipsi,  /TUUm  opus  jam  esse  eo  provectum,  ut  brevi  typis  possit  com- 
mendari.  Sed  nee  hoc  in  ipsum  quidquam  efficiet.  Vellet  aut  TVA 
suis,  aut  TVIS  sua  inseri.  Sed  neutrum,  credo,  placere  potest.  Si 
tandem  in  Belgio  non  possint  prodire  sui  hi  conatus,  vult  in  Germania 
eos  aliquando  exponere.  Libere  apud  TE  dicam  de  ipso  quomodo 
sentiam.  Amicus  est  quidem  meus,  et  credo  haud  parum  in  eo 
ipsum  adjuvari,  quod  rei  medicae  sit  peritus.  Erotiani  solius  in  gratiam 
multos  excussit  et  rimatus  est  auctores,  e  quibus  glossas  et  obscura 
vocabula  poterat  excerpere:  An  Critico  tamen  iudicio,  et  necessaria 
Grammatices  scientia  satis  instructus  sit,  quod  capitale  in  hoc  negotio, 
ab  ipso  demonstrandum  foret.  Nuper  adhuc  quasdam  mihi  conjectiu*as 
suas  proponebat:  Serione  an  ludicro,  non  dixerim.    In  iocum  si  fecerit 

foi.  3r  et  ten|tandi  mei  caussa,  imprudenter,  hercle,  fecit.  Ego  saltim  in 
existimatione  mea  temere  exponenda  non  forem  tam  prodigus.  Si 
contra  ex  animo,  comprimam  me.  Illiberale  enim  familiäres  clancu- 
lum  dififerre.  Rogavit  a  me,  ut  sententiam  TVam  de  loco  Erotiani 
corrupto,  v.  ^Avrtov  d-eov^  ipso  quasi  inscio,  meoque  tantum  motu 
explorarem;    quo   in  quantum   TIBI  sibique  conveniat   posset  videre. 


\)  [Vgl.  Brief  3«  S.  61  A.B.]  %)  [Vgl.  Brief  24.] 
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JMiraberis  talia  quemquam  mihi  imputare.  Sed  ita  solet.  TYI  est 
arbitrii  hac  in  re  votis  eius  vel  negare  vel  concedere  aliquid.  Igno- 
rare  TE  credit,  quoties  Erotianus  sit  editus.  Ostendit  mihi  in  Charterii 
Galeno  ipsum  legi:  et  latine  versum  ab  Hieron.  Mercuriale  post  eius 
Hippocratem.  Rogavit  etiam  ut  emendationem  quandam  in  PorphyrU 
Scholia  Homerica  a  TE  excerpta, TEcum  communiparem.  llle  p.  248.  edit. 
tuae*)  ait.  'O'Vfiog  d'  iari  fiera^v  rSv  xXeldwv  xti/nepog  vfii(v.  pro  ultima 
voce  adr^v  substituendum  esse  ex  Oribasio  observavit,  cuius  auctoritas 
nonnihil  apud  TE  valebit.  Dicunt  praeterea  etiam  Rotterodami  esse 
editorem  scilicet  modo  laudati  Oribasü,  qui  eundem  lapidem  yolvat. 
Quid  quod  de  quarto  quodam  Gl.  Gronovius  mihi  idem  retulit,  cuius 
ille  librum,  Erotianum  inquam  Stephanianum ,  apud  fratrem  suum, 
Medicum,  exstare  affirmabat,  permultis  notis  illustratum.  Yix  tarnen 
est,  ut,  quod  acre  TUUm  et  compositum  natura  ad  Criticen  ingenium 
Dobis  poUicetur  eruditum,  acute  excogitatum,  haud  vulgare,  nobile, 
quisquam  TIBI  praeripiat.  Tu  modo  audacter  perge  literas  TIBI  de- 
mereri.  Quid  in  re  literarum  publica  agatur  novi,  quam  ego  melius 
TV  noveris.  Amor  quo  Poeticum  illum  Philosophum,  Maximum  Tyrium 
complexus  es,  faciet  sine  dubio  ut  novam  eius  ab  Anglis  curatam 
editionem  cupide,  quam  primum  licet,  excutias.  Dicunt,  qui  viderunt, 
magnam  libri  partem  sibi  vindicare  Emendationes  |  leremiae  Marklandi,  foi.  sv 
pulli  illius  Beotlejani.  Si  eo  modo,  quo  cum  Statio  egit,  ut  ex  speci- 
minibus  quibusdam  concludo  a  P.  Burma'nno  ad  Lucanum  prolatis, 
perrexit  et  cum  hoc  auctore,  et  cum  nupero  Lysia  agere,  periit 
antiquitalis  fides.  Detestor  hominum  impietatem,  qui  tradita  nobis 
lacera  jamdum  et  turpia  satis  prioris  aevi  monumenta  multo  deformare 
magis  Student,  et  febriculosa  sua  somnia  pro  auctorum  verbis  ob- 
tradere.  Bentleji  Homerus  nunc  editur,  quod  pro  certo  asseverant. 
Purus  putus  Ion,  ab  Orci  faucibus  protractus.  Quae  quando  cogito 
satis  mirari  non  possum.  Jiog  svvnvia.  Forte ^)  et  Porphyrium 
Tuum  tunc  legemus  magna  ex  parte,  si  non  integrum,  et  Schohaslen 
Homejanum.  Basilium^)  TUUm  vidi,  et  habui  per  unum  diem.  Gelare 
hoc  TE  poteram,  sed  quare?   qui  novi  TE  invito  me  non  habuisse. 


4)  [Animadv.  ad  Ammon.  p.  218,  4  3.] 

2)  [Die  Worte  Forte — Homejanum  sind  am  Rande  hinzugefügt.] 

3j  [Ad  adolescentes  de  gentUium  libris  cum  fructu  legendis.] 
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Usus  tarnen  magis  fui  Hartungiana  versione  Apollonii  Rhodii^),  quam 
fiasilio,  qui  revera  pueris  scriptus  mihi  videtur.  Postulas  a  me  au- 
ctoritatem,  qua  dgarijg^  %al  deiyfiarog  firmem.  Legi  alicubi;  ubi  vero, 
nunc  non  succurrit.  Forle  tarnen  aliquid  habebit  ponderis,  si  loca 
duo,  quae  nunc  quidem  se  offerunt,  Dionysii  Halicarnassei  praeten- 
dam,  p.  297.  37.  et  503.  43.  Sed  adeo  ferreus  non  sum,  ut  missis 
meis  meliora  TUa  non  amplectar  lubens.  In  Anmionium  TUum  nunc 
nihil  dabo;  nisi  unum,  ne  plane  epistola  sit  davfißokog.  Ubi  distinquit^) 
ille^)  Simitriv  et  ^'lyiiv  locus,  mihi  saltim,  est  obscurus.  Quantulum 
assequor,  voluit  forte:  Prius  esse  interruptionem  et  retractionem  ser- 
monis,  quando  quis  ab  enunciando  abest  proxime;  vel  celat,  cum 
posset  dicere :  Posterius,  cum  plane  nihil  dicit,  aut  non  potest  naturali 
defectu.  Sic  TUum  ori^ig^  me  quidem  iudice,  debuerat  in  textum 
recipi.  Firmaret  illud  Sophoclis  in  Oedip.  Tyrann,  vs.  11.  Jelisuvr^g 
fj  artiavTBQ.  Ad  illud ^)  /?/«  dvdy^i^q^)  posses  addere  Eund.  Electr. 
foi.  4r  vs.  621.  Ad  Ammonium  in  |  Xeifiä^fip  Oedip.  Tyrann,  vs.  100.  dg 
Tod'  aifia  %eiixd^ov  nohv.  Aristophanem  nunc  teris,  ut  intelligo  ex 
eo,  quod  loca  quaedam  proponas  mihi  in  quibus  ex  Scholiaste  lectio- 
nem  aliam  indagasti.  Nihil  hercie  gratius  poterat  accidere,  quam 
quod  lumen  TUum  ad  tenebras,  quibus  elegantissimus  scriptor  col- 
luctatur,  sponte  offeras.  In  hoc  enim,  quem  saepius  legi,  ut  sine 
iactantia  dicam,  Heinsianum  illud  non  immerito  meum  facio:  quantum 
esi^  quod  ignoramus.'^  In  Equitib.  vs.  4.  credo  inei  esse  veram  lectio- 
nem,  ut  recte  mones,  pro  quo  notius  f{  ov  irrepsil:  licet  et  sie  non 
male  hie  quoque  poterat  loqui  auctor,  ut  saepius  locutus  fuit.  In 
Nubib.  vs.  743.  non  putem  TE  icava£vy(Oijav  prae  vulgata  magni  facere, 
quod,  nisi  fallor,  metrum  respuit.  Quod  acute  conjicis  in  Equitibus 
vs.  826.  olim  pro  rd^r^ato  lectum  fuisse  Qaiaw^  quia  Scholiastes  ex- 
plicat  (p&€Qw,  mihi  non  videtur,  cum  bona  venia  TUa.  quod  moneo, 
non  contradicendi  pruritu,  sed  quod  putem  amicis  licere  libere  men- 
tem  inter  se  exponere.  Si  quidem  metrum  hujus  versus  praecedenti 
debet  aequale  esse,  hac  admissa  mutatione  claudicabit.    Deinde  periret 


4)  [ApolloQÜ  Rhod.  Argon.  librilV  Jobanne  Hartungo  interprete,  Basileae  1550, 
zugleich  M.  Paniciati  in  Argonautica  ad  discipulos  Protrepticon  enthaltend.  Vgl. 
Brief  38  S.  75,  %\  f.]  %)  [Vgl.  Brief  28  S.  53,  7  f.]  3)   [Vgl.  S.  65  A.  4.] 

4)  [p.  4  28,  9.]         6)   [Hdr:  illus]         6)  [Vgl.  Brief  i%  S.  36,  5  f.]  7)   [»Spruch 

des  Daniel  Heinsius«  De  Vries.] 
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lusus,  iater  xuiQtiiSHg  et  aiQfja(&^  quem  Scholiastes  deprehendisse  sibi 
Visus.  Porro  dubito  num  in  loto  Aristophaue  Qaisiv  iovenias,  verbum 
Epico-Tragicum.  Tandem  aiQm  simpliciter,  ut  in  compositis  pro 
q>&6iQ{o  sumitur,  et  frequentissime  apud  Sophoclem.  Ita  in  Antigen, 
vs.  619.  ovih'  vnvog  ai^el  nox^  6  TnavTopj^m»  Oedip.  Tyrann.  1006. 
narQwop  alfia  xe^oi  ratg  i/naig  iXeiv,  Antigen,  vs.  124.  n^iv  oretpcivco- 
fia  nvQytop  nsvxdeV'd''  "Hq)aiGTOV  ikeiv.  Trachin.  vs.  894.  rdvd'  aixfJiu 
ßekeog  xaxov  ^vveiXe.  Similis'fere  locus  Euripid.  Hercul.  Für.  vs.  367. 
"'ErQwae  ro^oig  (povioig^  'Evatqmv  nravoig  /ft'Afo/^.  Idem  quoque  valet 
aiQw^  ut  Latinorum  ioüo.  Gonferas  si  velis  Aristoph.  Acharn.  564. 
et  Sophocl.  Tyran.  918.  Quod  si  Scholiastes  diverses  sensus  uni  voci 
iungat,  cogites  |  Sophoclem  idem  fecisse,  dum  sensus  non  admodum  foi.  4v 
diverses  copulat.  Oed.  Tyr.  vs.  649.  ^  y^g  aTtwoat  ^rarp/doc,  tj  xrslvai 
Xaßdv.  cum  quo  conferend.  vs.  614.  615.  Utraque  significatio  quadrat 
in  illud  Eupolidis  dictum  in  Pagis,  de  Jove  Olympio  Atheniensium 
Pericle,  apud  Scholiast.Aristophan.  Acharn. ^)  529.  i^Qbt  Uyow  rovg  (J^/ro- 
()ag  ixxaid^xa  nodwv.  Arabicum  ^1  in  hoc  bene  quadrat.  Sed  nollem 
dicia  in  malam  partem  interpreteris.  Eodem  jure  in  ea,  quae  nunc  pro- 
ponam,  utaris.  En  locum  ex  Acharnensibus,  quos  inter  nunc  versor, 
vs,  612.  ubi  sie  conjicio  fuisse  scriptum  ri  d^  'Av{>Qam)log.  Mire  in 
ficüs  illis  nominibus  ludit,  et  non  minimam  Aristophanis  partem  in- 
lelligit,  qui,  quorsum  vel  e  longinquo  respiciat  suis  alliterationibus, 
probe  teneat. .  Forte  et  sie  in  Eccles.  vs.  862.  ^xo^ixonu  reponen- 
dum  est  JShiov^  cui  Tlaq^iivtAv  fidus  comes  iungitur.  Alias  plura. 
*Modo  TU  TUum  alias  plura  non  neglexeris.  Duo  haec  sunt  con- 
jecturarum  yeviuaTa.  Sed  audio  jam:  ovx  d^eoKovaiv  ais.  ö^ovoi  yaQ 
mm/g.  Sed  quid  videtur  TIBI  de  loco  in  Ran.  vs.  51.  xar'  l'yoay^ 
^riy^ofitiv.  Sunt  sine  dubio  Bacchi,  non  Herculis,  verba.  In  Lysistrate 
male  stomachum  mihi  habet,  vs.  721.  diahyovaav  rijv  ÖTtrjv.  Dura 
medius  fidius  locutio,  et  plus  quam  tragica.^)  An  simile  TU  unquam 
legisü.  In  bis  me  quaeso  adiuves.  Quaestiones  TIBI  proponam 
äXiifiv  x4^^Q^'^  ^^^  ^far^pai^,  vel  '^vt^v  «p*  oi'aio  nQogkaß(ov  ttjv 
avrUav.^)  Quid  enim  gratius  mihi  esse  posset  aut  honestius  quam 
a  TE  doceri  in  auctore,   quem   tota  mihi  vita  terendum  et  ediscen- 


K)  [Acharn.   fehlt  in  Frfr.]  2)  [Vgl.  jedoch  Brief  38  S.  76,  t\  f.] 

3)    [Arist.  Pax  15  und  4  8.] 
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dum  constitui.  Ita  vale,  et,  qiiod  facis,  aniare  nie  perge.  Nobilissi- 
raum  Dn.  Vestrinck  meo  nomine  plurimum  quaeBO  salutes. 

Dab.  Lugd.  Batav.  d.  31.  Jan.  1741. 

Adhuc  unum.  Quid  de  successore  Clar.  Hemst^rlmsii  fiet  in 
Acad.  Franecqu.?  quid  de  TE?    Fac  non  ignorem. 


35. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amslerdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  31.) 

VIRO  Celeberrimo  Amplissimoque 

lAC.  PH.  D'ORVILLE, 

Patrono  suo  aeternum  colendo, 

s.  p.  d. 
lo.  Jac.  Reiske. 

Si  bene,  quod  spero,  vales,  bene  est.  Ego  quidem  mea,  quod 
Dei  est  beneficium,  feliciter  hactenus  egi.  Quae  Leidae  nunc  aguntur, 
non  magni  sunt  momenti.  Audivi  nuper  Gl.  Oudendorpij  filiolum  obiisse. 
Majus  damnum  patitiu-  Academia  in  obitu  Geleberrimi  Burmanni. 
Jusseras  quidem  VIR  Aestumatissime ,  quam  primum  tristis  ille  mihi 
nuncius  veniret,  ad  TE  perscriberem.  Reposui  tamen  hucusque  offi- 
cium, arbitratus,  quod  et  res  erat,  citius  non  posse  literas  TIBI  meas 
exhiberi,  quam  a  Waesbergio  aut  alicunde  fatalem  illam  famam  ac- 
ceperis.  Apud  uos  non  est,  qui  locum  eins  digne  impleat.  In  TE 
Sita  est  publica  spes:  a  te  meritas  laudes  exspectant  manes  viri 
fol.  3iv  jxieritissimi,  quem  in  vita  |  araicum  habuisti  conjunctissimum.  Genui- 
.  num  eius  discipulum  TE  dicerem,  magistro  suo  parem  in  uno  stu- 
diorum  genere,  in  altero  superiorem,  nisi  TE  mallem  Tuamque  mo- 
destiam  non  offendere. 

Mitto  nunc  Hemsterhusiani  Gollegii  Specimen  in  I.  et.  11**^  caput 
Marci.  Accepi  ab  erudit.  Kochero,  a  quo  non  nulla  puto  ut  addita, 
ita  et  detracta,  prout  fieri  solet,  in  iis  quae  in  privatos  usus  para- 
mus.  Sunt  quaedam  in  iis  quae  suspecta  sunt,  nee  satis  penetro, 
vel  vitio  ingenii  mei  hebetioris,  vel  scribae,  non  dixerira.  Dimidium 
haec  efßciunt  eorum,  quae  teneo.  Reliqua  si  cupias,  in  quibus  major 
fere  copia  mirabilium  observationum,  habebis,  ut  primum  significaveris. 
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Vellem  sane  et  pervellem  aliqiiali  saltem  studio  teslari  TIBI  gratum 
aniinum,  et  quanti  tot  et  tanta  faciam  TUa  in  me  coliata  beneficia. 
Neminem  novi  (Deum  testor,  nee  quidquam  putes  auribus  TUis  dari) 
qui  me  tarn  muniüce,  ex  quo  hie  terrarum  dego,  fuerit  amplexus: 
neminem  qui  tam  profusa  et  gratuita  adeoque  extemporali  liberalitate 
fuerit  et  praesentem  et  absentem  prosecutus.  Ambitiosa  aliorum  pro- 
missa  non  raro  in  fumos  abeunt,  et,  si  quae  tandem  impertiant,  bene- 
ficia caro  satis  pretio  volunt  redimi.  Perge  modo  munifica  generosi- 
tate,  I  quae  TUa  est  indoles  TIBI  me  obstringere,  et  ornare,  si  non  foi.  aar 
oierentem,  plane  tarnen  non  indignum  hominem.  Defectus  meos, 
(neque  enim  paria  referre  unquam  potero)  divinum  numen  sarciat, 
floridamque  domum  TUam  perpetua  felicitate  tueatur.  Vale.  Lugd. 
Bat.  10.  Apr.  1741,  . 

36. 
An  Jacob  PhUipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  33.) 

VIRO  Celeberrimo 

PHIL.  JAC.  D'Orville, 

Patrone  suo  summopere 

colendo 

S.  p.  d. 

lo.  Jac.  Reiske. 

Reddo  nunc,  quae  nuper  misisti,  fiochartiana  ^) .  Statim  quidem 
correxi:  (et  correxissem  paulo  nitidius  et  distinctius,  si  Charta  permi- 
sisset:)  citius  tarnen  quam  nunc  mittere  non  potui.  Deficiebat  nomen 
iirbis  alicuius  latinum,  quod  in  autographo  negotium  mihi  facessebat. 
Debui  ergo  ex  editione  latina  Geographi  illius  Nubiensis  supplere  in 
Bibliotheca  publica  lacunam.  Porro  negarunt  etiam  literas  ad  villam 
TVam  perferri  posse.  Contrarium  si  nossem  multa  possent  in  posterum 
celerius  expediri.  Antequam  im|primatur  epistola,  semel  quaeso  aut  foi.  33v 
bis  videre  mihi  et  recognoscere  liceat.  Inscripliouem ,  quam  vides, 
dedit  mihi  Dn.  Kocherus,  ut  suo  nomine  traderem  TIBI,  VIR  Maxume. 
Nuper   prope  Lusannam   in  ruderibus   templi   vetusti,   ut   multa  alia, 

* 

I)  [Vgl.  Brief  33  S.  6i,  2.] 
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triinoris  lanicn  iiiomenli,  monumeDta  cum  tioc  aoliqua  fueniDt  egesla.') 
Hodie  comparavi  mihi  in  auctione  quadam  Aegü  Spolelini  versionem 
latinam  Stephan!  Byzantini,  et  Aemilii  Porti  quaedaoi  in  Herniogeaeiu, 
Aesrhinem,  el  Epigrammata  Graeca,  Adversaria  MS.  inedita.  Quorum 
äi  imo  vel  alleio  opus  TIBI  sit,  statim  accipies.  Heri  prima  vice 
pollatuä,  TIJO  he&eficio,  comparui  publice.  Scio  quidem,  modestiam 
TUam  liaec  a  lue  commemorari  nolle:  Doni  tarnen  praestantia,  quod 
Lam  mihi  graluni  accidit,  ut  nil  supra,  gilentio  gaudium  iiieuni  premere 
Don  permiltit.  Vale,  VIR  Palrone  Aestumatissime,  et  favere  mihi 
perpe.     Liigd.  Dat.  1741.  d.  17.  April. 

37. 
.4«  Jacob  Philipp  D'Onille  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,   fol.  34.) 

VIRO   Celeberrimo,    Ainplissinioque, 

PH.  JAC.  D-ORVIIXK, 

s.  p.  d. 

lo.  Jac.  Reiske. 

Remilto  nunc  schedas  istas^)  correctas,  ut  vix  opus 

fore  non^)  putcin  nova  recognitione.  Quod  si  tarnen  proximo  die 
Mcrcurij  acciderßl,   ut  clogio   iateresses,   quo  Cl.  Ostcrduyk^)   manes 

Cciel).  Riiniiauni  prosequetur,  posset  et  id  brevissime  curari 

.   .     i.ugduni  HaLavor.  d.  Si.  April.  1741. 

Cl,  Hemslerhußium  audio  nunc  gravi  niorbo  laborare,  nee  extra 
periciilum  esse,  ut  Medicus  quidem  iudicavit. 
A  Monsieur 
Ms.  PH.  Jac.  D'Orviile, 
Profeßseur  fori  celebre  en  belles  lellres. 
a 
Amsterdam.*) 


1}  [Vielleichl  Nr.  U3  in  Momnoseas  Inscrfptiones  ConfoederationiB  HelTeticae.] 

2)  [Boctiarlianae  epistolae  vgl.  Brief  33  und  36.] 

3]  [Versehen llich  hiazugefügt.] 

4)  [vgl.   Briefs»  S.  ^6  A.  I.] 

5)  [Dies  Wort  ist  jetzt  bis  auf  geringe  Reste  weggeschnilten.] 
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38. 
An  yakkenaer  in  Campen. 

(Original  in  Leiden,  M^ie  H,  Nr.  15.) 

Yiro  Clarissimo^  Eruditissimoque 

Lud.  Casp.  Yalckeaaerio, 

S.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

• 

Laudo  curam  aut  sollicitudinem  TUani  potius  pro  Amico,  quem 
nieriU)  TUO  magni  facis,  Amice  carissime.  Nuntio  autem,  quo  gratius 
nuntiare  nihil  possura,  yanam  esse  TUam  sollicitudinem.  Nihil  est 
quod  timeas.  Res  omnis  in  salvo.  Hemsterhusius  valet,  et  bene 
valet  iamdudum.  Verum  est,  male  habuit:  nee  sine  periculo  ul  Me- 
dicus  iudicavit;  puto  ex  itinere  Amstelodamense.  Venditi  nuper  sunt 
nummi  Wildiani,  et  satis  vili,  ut  ex  Havercampio  ^)  accepi,  qui  satis 
magnam  eorum  copiam  suam  fecit  et  mihi  monstravit.  At  nunc  longo 
aliter.  Debuerat  Nobil.  Seevenhoyen  citius  hoc  Tibi  significasse,  ut 
citius  literas  Tuas  acciperem,  si  quidem  in  fatis  erat,  ut  hac  tantum, 
non  alia,  necessitate  ad  scribendum  cogereris.  Sed  quid  de  TE 
agitur?  Fluctuas  nimis  diu,  et  nos  suspensos  Tecüm  et  ambiguos 
tenes.  Infelix  nuncius,  tam  multos  enitenti  gloriae  Tuae  contra  ire, 
et  praemio  moras  atque  manus  iniicere,  quod^  dudum  gestit  ornare 
viTJtutem  TUam.  Faxit  summum  numen,  ut,  quod  unice  oplo,  incre- foi.  f 
mentum')  TUum  brevi  ex  TE  percipiam.  Occupationes  Tuas  literis 
meis  turbari  nolo,  nee  TUas  cupio,  alioquin  gratissimas,  nisi  cum 
commodo  TUO  fiat,  et  compositis  TUIS  negoliis.  Publicae  utilitati  post- 
ponere  mea  gaudia  didici.  Fac  tamcn  nostrum  etiam  aliquando  ne 
sis  immemor,  si  quidem  aliorum  memineris.  Zelotypum  agnoscis.  Sed 
quid  sibi  vult  Über  ille,  quem  Franckius  mihi  tradidit.  Si  ApoUonio 
non  indiges  reddam  tibi  Eunapium  et  Basilium,  quibus  facillime  possum 
carere.  Aristophanes  Gl.  Hemsterhusii  hie  Lugduni  continuatur;  sed 
quousque  perducta  sit  opera,  aut  perducenda,  iuxta  novi  cum  igna- 
rißsimis.    Rem,  ubi  opus  non  erat,  religiöse  tegunt.    At  dolium  hians 


4 )  [Dem  Verfasser  des  Auktionskatalogs  »Museum  Wildianumff,  Amstelod.  4741.] 
t)  [Das  d  in  quod  ist  durchstrichen.]  3)  [Berufung  nach  Franeker.] 


{ 
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perpluit.  Futurum  forte,  ut  brevi  Codices  Arabicos  noslros  omnes 
ordine  lustrem  rursus.  tunc  niemor  Eratosthenis  IUI  ero.  Uli  gratulor 
felices  TUas  nianus.  Feliciores  homini  non  poterant  contingere.  Li- 
benter  adiuvarem  TE  ad  propositum  TLTm;  sed  nosti  me  ab  illo 
Studiorum  genere  et  imparat  um  et  alienum.  Nee  muH  um  auxilii  ab 
Arabibus   ambitiöse   promiserim.     Nondum   constat,    qui  fiibliothecae 

foi.  «r  sit  praeficiendus.  |  Meliora  tarnen  tempora  exspectamus.  Osterduykius ') 
Burmanno  parentavit  nuper,  muto  applausu,  orator  heroe  suo  dignissi- 
mus.  Praeclarum  omen  speratae ,  nominis  immortalitati !  Levem  ipsi 
terram  apprecor,  si  nemo  alius.  Poterat  mihi  vivus  aut  molestus 
aut  invisus  esse.  Dicunt  eius  Bibliothecam,  de  qua  magna  prae- 
cipiuntur  spe,  apud  Goedwallum  esse  dislrahendam.  Vellem  a  TE 
scire,  Amice  Doctissime,  num  Homeri  Odyssea  a  Cantabrigiensibus 
eodem  modo  quo  Ilias  in  i^  sit  edita.  Hanc  mihi  nuper  compafavi« 
Negant  hi«  afßrmant  Uli.  Hesychius  noster  adhuc  friget.  Saepius  ad 
illum  TVI  mentio  fit  honorifica.  Mythologi^  brevi  oculos  omnium  in 
se  convertent.  Ibi  puram  putam  habebis  antiquitatem.  Ibi  totum 
Pausaniam.  über  enim  rarus  evasit.  Nobilis  noster  Hunganis^),  in 
nuperis  nundinis  cum  centum  quinquaginta  studiosorum  manu,  tumul- 
tum  concitavit  plena  meridie,  magnum  crassum  malum  nostris  stupi- 
donibus.  Homo  nunquam  desinet  insanire.  Adhuc  moneo  in  Uesychio 
nuper,  post  ultimas  meas  literas,  invenisse  stabiliri  dictionem  Comi- 
cam  diaXhy^a&ui  t^p  ÖTi^r^ ,  ut  adeo  nihil  tentandum  sit.  Antiqua  satis 
lectio,   modo   aequc   bona   foret.     Quid  postea  non  licebit  scurrilitati 

foi.  s^  Comicae?  |  Habes  quoque  uiQ^r  pro  (p&ei()esv^,  apud  Homerum  Iliad. 

e.  256. 

1/AAa  Tiokv  TiQ^Tog   Tqw(op  SUi*  i^pÖQa  xoQvarr^p 

0QadfiOpi&r^r  \^Ybkaov. 
item  Iliad.  H  init.  tvO-^  fÄ/njy,    ubi  Schol.  ^Djov^  ämxTHvav,  conf.*) 


I)  [Oratio  funebris  in   obitum  viri  docUssimi  et  celeberrimi  Petri  Burmanni 

.  .  .  dicta  publice  ab  Hennanno  Oosterdyk  Sctiacht.  Die  XXVI  Aprilis  anni  MDCCXLI. 

Lugd.  Bat.  1741,  wiederholt  in  Sam.  Mursinna,  Biographia  selecta  vol.  I  Haiae  178S 

p.  53 — 90.] 

i)  [Auctoresm\ihogFaphilatinicur. Aug.YanStavereu,Lugd.Bal.et Amstel.  1742.] 
3'    [Gungossi  nach  Brief  41  S.  83,  4,  wofür  in  Lebensbeschr.  S.  104  und  120 

Giongossy  steht.] 

4)  [Arist.  Lys.  7t f.     Vgl.  Brief  34  S.  71,  28 f.] 

5)  [Vgl.  Brief  34  S.  70,  27  f.]         6)  [conf. — 1232  ist  am  Rande  hinzugefügt.] 
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Eurip.  Orest.  1232.  Plura  oggerere^)  occupato  non  convenit.  TU'res 
TUas  domi  publiceque  salvus  et  sanus  ex  voto  gere,  et  opus  quod 
coepisti  cito,  faciliter  et  cum  laude  confice.  Vale,  ab  illo  qui  TE 
semper  amabit  et  magni   faciet.     Lugdun.  Batav.  1741.  d.  21.  Maij. 

39. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,   fol.  35.) 

VIRO  Celeberrimo 

Amplissimoque 

lAG.  PH.  D'Orville, 

s.  p.  d 

Ig.  lac.  Reiske. 

Si  bene  vales,  quod  puto,  gratum  mihi  illud  accidet.  Mitto  nunc 
quae  diu  jam  debueram,  Porti  scilicet  opuscula  quaedam  MSS.  quae 
poteris  in  usum  TUUm  pro  lubitu  convertere.  Sed  non  credo  magni 
momenti  esse.  Potueram  iam  superiore  septimana  mittere.  Sed  dum 
exspecto  commodam  occasionem^?  q^ae  nunc  oflFertur  egregia,  im- 
ponitur  mihi  opera  conficiendi  Catalogum  Codd.  MSS.  quos  indigestos 
multo  cum  labore  digesseram.^)  Reportavi  praemium  egregium,  quäle 
pudet  dicere. 

^)ov  yccQ  iY  ävdQBQ  in    eQyotg^  eis  nd^oQ^  ia&koig 

yiivslo&ai  onevdovri^  veviKr^VTai  d'  vno  xegdecov. 

neig  d*  vno  xoXnov  xelQug   *^x(av  nad-ev  oiaerai  dx^-Qei 

aQYVQOv^  ovdi  %ev  lov  dnoTQixpdi;  rivi  doit], 

Parem  TIBI  neminem  adhuc  vidi.  Hoc  non  blandiens  dico,  sed  quod 
mereris,  et  quod  ob  indignum  duro  labore  praemium  (psgco^)  inoxa^diov 
ÖQYav.  Res  illa  me  per  aliquot^ dies  male  habuit.  Sed  debeo  alto 
pectore  vulnus  premere.  Iam  sum  in  conscribenda  praefatione  opus- 
culi  mei®),  quod  ad  finem  vergit.    Quo  facto  statim  me  accingam  ad 

i)   [Hdr:  oggere]  2)    [Hdr:  occasione] 

3)  [Vgl.  Brief  41.  Lebensbeschr.  S.  23.  Dozy,  Calal.  codd.  arab.  bibl.  Lugd. 
Bat.  ed.  alt.  praef.  p.  XIII  und  XIX.] 

4)  [Theokr.  id.  XVI,  14  sq.]  5)  [Tbeokr.  id.  XX,  17.] 

6)  [Tharaphae  Moallakah  cum  Scholiis  Nabas.  e  MSS.  Leidensibus  Arabice 
edidit,   vertit,   illustravii  I.  I.  R.  Lugd.  Bat   4  742.] 
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transscribenda  reliqua  dictatorum  Hemsterhuisii*).  Igaosce  meae 
properantiae.  Nihil  hie  novi  agiiur.  Vale  vir  Deo  mihique  chare. 
Leidae  15.  lunij  1741, 

^o'-  35"  A  MoDsieur 

Ms.  I.  Ph.  D'Orville 
Professeur  en  helles  lettres^)  fort  renomme^) 

a 
par  amy.  Amsterdam.*) 


40. 
An  Valckenaer  in  Campen. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  4  6.) 

VIRO  Clariäsimo  Erudilissimoque 

Lud.  Gas.  Valckenaer 

amico  aestumatissimo 

•    S.  p.  d. 

I.  I.  Reiske. 

Nuper  ad  TE  literas  perscripseram,  VIR  Doctissime,  quamprimum 
ex  Schultensio  nuncium  laetissimum  de  novo  munere  TIBI  delato 
acceperam.  Testor  meam  et  amicorum  conscientiam.  Sed  anlequam 
meas  diinitterem,  accipio  TUas,  quibus  idem  mihi  significare  dignatus 
es.  Resignavi*)  itaque.  Et  nunc  has  accipis.  Non  multis  mihi  verbis 
opus  est  ad  gaudium  meum  de  TUIS  honoribus  contestandum.  Ex 
animo  certe  TIBI  gratulor  dignissimo  quippe  dignitatem,  quam  virtus 
et  eruditio  TUa  dudum  ilagitarunt.  Neminem  audivi  in  hac  urbe  nee 
vidi  qui  mecum  non  laetetur  et  consentiat.  Sed  et  neminem  eredo 
qui  prius  et  cogitarit  et  optarit,  quam  ego,  ut  Hemsterhusii  successor 
fieres,  quanti  nominis!  id  quam  TIBI  honorificum?  Perpetua  modo 
valetudine  bona  et  merito  applausu  in  novo  munere  fruaris,  et  cuius 
loeum  in  Frisia  nunc  oceupabis,  eins  et  hie  Leidae  olim,  quando 
fatum  iubeat,  impleas.     Vix  fieri  potest,  ut  peius  nunc,   quam  olim, 


\)  [Vgl.  Brief  35  S.  72,  4  5.]  2)   [Hdr:  lelres]  3)   [Hdr:  renome] 

4)  [Siegel  wie  in  Nr.  J5.] 

5)  [Resiguavi  —  accipis  steht  am  Rande.] 
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ominer.  Ita  voveo  candido  corde.  Agnosces  TV  ipse,  et  si  quis 
desit  cultus  verbis  temere  efiusis,  sinceritate  |  meae  mentis  excusabis.  foi.  i^ 
Unum  rogo.  Professor  f actus,  et  illustriore  gradu  collocatus  meam 
amicitiam^)  privati  hominis  ne  quaeso  spemas.  Sed  id  indoles  TUa 
non  patitur.  Porro  gratum  mihi  facies,  si  quibus  conditionibus  fueris 
Franequeram  evocatus  significare  velis;  item  quando  auspicaberis 
novum  munus^);  quae  tandem  oratioiiis  TUae  erit  materia.  At  me 
miserum!  Scire  volo  ra  dnoQQrjra.  Utinam  possem  praesens  audire 
et  admirari  eloquentiam!  Utinam  transmittere  horae  spatio  vastum 
mare.  ylU.ä^)  nriqov  fis  raxsai  %ai  xovq>oig  nr^Qoh^  iv  ixetos  ni- 
TCDfxai  Kar  ixeld-ev  dvaxcogci  ndkiVf  dvd-^  SQ/iarog  TtoXXdg  xarocTteTCfoxcog 
^ü/oiSoag.  Nihil  de  caetero  habeo  nostrarum  rerum  quod  scribam. 
Post  ferias  fiurmanni  Bibliotheca  apud  Luchtmannum  vendetur.  Pro- 
xime  Sallustius  Havercampii  prostabit.  Idem  vir  doctus  et  diligens 
Censorinum  itermn  praelo  submittit.  Nuper  ostendebat  mihi  quoque 
Diploma  sibi  ex  Italia  a  Card.  Caraifa  missum^),  quo  recipiebatur  in 
Academiam  Antiquitatum  eruendarum.  Quod  scribis  de  Etymologico 
CI.  Dorvillii^  valde  mihi  gratum  accidit.  An  fuit  operae  pretium  con- 
ferre.  Vir  ille  sane  ad  literas  iuvandas  natus  est.  Ego  illi  multa 
debeo,  et  debere  semper  profitebor.  Meum^)  opusculum,  si  id  dignum 
quidem  memoria  est,  nunc  tandem  aliquando  absolutum.  Restat  ad- 
huc  praefatio,  quinque  circiter  foliorum.  Nee  tamen  ante  anni  de- 
cursum  TIBI  promiserim.  Typographi  exspectationi  non  respondi  et 
duplo  majus  confeci.  Sed  hercle  coactus.  ]  Nolui  enim  pueris  scribere,  foi.  2' 
et  analysin  verborum.  Hinc  illae  lacrymae.  Hinc  illae  morae.  Sed 
devorare  illas  quidem  adsuetus  nunc  sum.  Phlegma  Batavum  nonnihil 
imbibi.  Salutant  te  amici  et  promeritam  dignitatem  gratulantur,  prae- 
sertim  Dn.  Kocher,  qui  brevi  ipse  ad  TE  scribet.  Vale  Charissimum 
mihi  Caput  et  favere  mihi  perge.     Lugduni  Batav.  d.  1  lulij  1741. 

A  Monsieur  foi.  jv 

Msr.  Valckenaer 
Savant  fort  renomme. 
presentement 
franco  a 

Utrecht  Campen.  ^) 

0  [Hdr:  amiticiam]        t)  [Hdr:  immens]        3)  [Arist.  Av.  «453.  «456.  4  428sq.] 
4)  [Hdr:  mihi]        5)  [Tharaphae  Moailakab.  Vgl.  Brief  39.]       6)  [Siegel  wie  in  Nr.  25.] 
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41. 
An  Jacob  Philipp  D'OrviUe  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  36.) 

VIRO 
Amplissimo,  Celeberrimoque, 

PH.  lAC.  D'ORVILLE, 

Patrono  suo  aestumatissimo, 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Si  rccte  adhuc  vales,  VIR  aeternura  mihi  colende,  laetabor.  Equi- 
dem  ego  recte  adhuc  valeo.  Utramque  tuam  epistolam^)  accepi,  et 
luculentum  amoris  TUI  in  me  testimonium,  Septem  Hungaros.  At  me 
raisenim!  Qua  tandem  fronte  prodire  in  conspectum  TUum  potero? 
Ut  creditori  via  decedit  debitor,  et,  qua  potest,  elabendi  sectatur 
rimas,  ita  pudor  et  verecundia  eo  magis,  vel  nolentem,  oculis  tuis 
me  subtrahunt,  quo  TU  magis  ornare  me,  vel  potius  obruere  pergis 
beneficiis.  Accepto  illa  quidem  lubens  et  laetus;  at  de  futuro,  plane 
sum  aTioQog^  quomodo  tandem  vel  ex  parte  TIBI  reddam.  Obslringo 
interim  gratum  animum,  qui  tantum  TIBI  se  debere  nunquam  non 
profitebitur,  quantum  nulli  alij.  Quod  ignorare  scribis  de  Catalogo, 
ita  habet.  Cum  huc  venirem,  tanta  erant  confusione  disiecti  Codd. 
MSS.  Arabici,  ut  per  unam  et  plures  horas  interdum  et  Schultensius 
et  ego  unum  librum,  et  frustra  tamen,  quaesiverimus.  Nee  eonstabat, 
qua  ratione  impressus  Catalogus  libros  designaret.  Incidi  tandem  casu 
fol.  36V  in  illud,  I  ut  ita  dicam,  mysterium,  et  concinnato  Catalogo,  secundum 
librorum  seriem  in  pluteis,  (nam  in  impresso  secundum  materias  sunt 
dispositi,  vel  potius  discerpti,)  aggredior  opus  molestum.  Omnes  enim 
libros  et  singulos  per  integrum  fere  mensem  ante  hos  duo  annos 
excussi,  et  deterso  pulvere  et  obliteratis  antiquis  indicibus  novum  et 
congruum  cuique  numerum  adscripsi,  ut  vel  ignarus  puer  nunc,  quid- 
quid  postuletur,  depromere  queat.  Opus  perfectum  placet,  quod  nemo 
ante  ausus  fuerat.  Aurei  mihi  montes  promittuntur.  Ego  vero  i(J 
non  intenderam,  sed  pro  meo  commodo  id  feceram,  et  ipsa  necessitate 


1)  [Der  zweite  Brief,  vom  5.  Juii  1744,  ist  Lebensbeschr.  S.  654  f.  gedruckt.] 
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• 

coactus.  Nihilominus^)  deprecanti  invidiosis  pollicitationibus  non  semel 
per  duo  annos  obtritae  fuerimt  aures,  ut,  si  paais  aliunde  noo  fuisset, 
dum  eorum  exspecto  dona,  fame  fuisset  mihi  morieadum.  Nuper 
taadem  Dn.  van  Royen,  antequam  novus  Bibliothecarius  consütuatur» 
Bibliothecam  lustrans,  iubet  Catalogum,  a  me  in  meos  usus  paratum, 
pro  Bibliotheca  nitide  describi.  Feci,  et  quinque  fere  chartae  volumina 
impendi.  Pro  labore  duorum  fere  mensium  accepi  novem  florenos, 
qui  vix  duarum  bebdomadum  impensis  satisfaciunt.  Haec  non  nar- 
rarem,  nisi  semel  apud  IE  rei  menlionem  fecissem.  lam  temporis 
progressu  vulnus  meum  coaluit:  tum  vero,  cum  ad  IE  scriberem, 
erat  adimc  recens,  et  putabam,  nonnihil  decedere  aegritudini  meae 
si  et  TE  participem  meorum  facerem  questuum^,  m  ri&v  ddx^va  roh 
xaxwQ  nejtovd-oaiv^  ^^vrov  r  ödvQ/jiol^  Movad  &\  ij  Xvnag  tx^i.  Hie 
libere  loqui  non  licet.  Pro  opere,  quod  generoso  impetu  iniussus, 
et  sine  praemii  spe  ac  desiderio  feceram,  aut  nihil  dederint,  aut  de-* 
dissent  saltim  quod  meam  personam  et  ip|sorum  amplo  promissa  biatu^  foi.  37> 
deceret.  Si  vel  mercenarius  fuissem  aut  jiXiv&otpoQog^)  yJiyvTtnog^ 
pro  numero  dierum  plus  tulissem.  Et  multo  vehementius  dolebit,  si 
forte  alius  quis  fia^av^)  nwg  7ie{)idqafiwv  v(paQ7tdaag  avrog  naQaiHjoei 
r^v  im  ifiov  f^efiayinevtjv,  lam  vero  mallem  forme  hac  de  re  nee 
verbulum  mihi  excidisse,  ne  vel  adulatorem  me,  vel  blasphemum  in 
Leidenses,  vel  scitulo  hoc  strategemate  usum  suspiceris,  ad  aurum  a 
TE  extorquendum.  At  tam  abjecte  de  me  non  sentis.  Melius  TE 
novi.  Occasionem  bene  mihi  faciendi  undecunque  tandem  voluisti 
arripere,  Palrone  munificentissime.  Sed  satis  de  bis.  Ut  tamen  etiam 
constet  TIBI,  quomodo  erogarim  jtuos  JaQeiHovg%  dtpavtj  nXovrov^ 
en  rationem!  Quos  antea  possidebam  in  nominibus,  mei  iuris  feci, 
Polybium,  Appianum,  et  Iliadem  Homeri  Gantabrigiae  1689.  editam. 
Alteram  enim  partem,  Odysseam,  nee  vidi,  nee  puto  editam.  Paravi 
porro  mihi  quoque  x^^'"^^^^)  dfiq>ifia'kkov^  iv\  enndav  nqwTOV  ijkiog 
TQdTif],  nleviflrig  ov»  dv  ifie  Xdßtj  nori.  Reliquum  destinavi  emendae 
vesti  Arabicae  aut,  si  malis,  laponicae.  Sic  ero  beneficio  TUO,  quod 
Arabes  dicunt,  (j^^fl^JJ  o^c^^*^'^)  ^^ofifxvov  fiakkov  ivrervXi/Äevog. 

I)    [Hdr:   Niholiminus]  2)  [Hdr:   quesliim.     Vgl.  Eur.  Tro.  608  sq.] 

3)  [Vgl.  Hör.  A.  P.  4  38.]  4)   [Arist.  Av.  H33.] 

5)  [Nach  Arist.  Eq.  55  sq.]  6)  [Arist.  Ecci.  602.] 

7)   [Nach  Arist.  Eccl.  416  sq.]  8)  [»Meidäni  ed.  Frey  tag  U.  385.«  Fraeokel.] 
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Schedas  Georgii  Douzae  nuper  misisti,  VIR  Maxume.  Enotavi 
quae  volebas.  Ut  verum  tarnen  dicam  illa  deprehendes  spe  minora. 
Qui,  qualia  sunt,  talia  vellet  edere  indiscretim,  iniuriam  faceret  doclis 
manibus.     Bona  quaedam  insunt;   at  editoribus  auctorum  iam  obser- 

foi.  sT^vata:  at  plura  mala  et  vel  menti  scriptorum  aperte  con{traria,  vel  in 
Grammaticae  lege»  graviter  impingentia,  ut:  cum  pro  da^lv  corrigit 
daxveiv;  cum  ärsyxrog  a  Ttjxw  derivat;  cum  pro  äve^QOipa^  corrigit 
dpaQ^6(pa  absorbens;  pro  ÖQvig  vult  oQvi&ag^  cum  alterum  aeque  bo- 
num  sit;  cum  (midtav  poeticum  pronunciat,  pro  aTtsidwv;  cum  pro  xak- 
Xovg  reponit  xa^oig^  ^aAo)  (sie)  reddit,  cepit,  etc.  Reliqua  transeo. 
Talia  Graece  docto  non  possunt  condonari,  nee  linguam  tenent,  qui 
in  talibus  oifendunt.  At  spernuntur  tamen:  immerito.  Ego  quoque 
olim  XeTtTokoylag  reputabam  et  afAihvfiara  IfJQtov^).  Nunc  autem 
summe  necessarium  puto  eorum  Studium,  et,  per  otium,  cum  voluptate 
lego  Graecam  Grammaticam.  Id  debeo  monitis  TUIS,  VIR  optime, 
et  praesertim  epistolae,  quam  mihi  scripsisti  olim,  cum  Sophocleos 
meos  conatus^)  damnares.  Infectus  olim  eram  consortio  et  exemplo 
aliorum  pruritu  corrigendi,  quae  non  intelligebam.  Tu  contra  severa 
lectione  mitigandam  iuvenilem  lasciviam  censebas,  et  prius  discendum, 
quam  docendum;  non  magis  tum  acceptus,  quam  si  (pd^fianov^)  o^u 
dufievog  ^r'qnjTTifo  HaTtnlaaoeg  e/nov  ra  ßkecpaQ^  exisr^dtpag.  Tore  fiep 
idvaxsQaiPOV'  ov  de  rode  rö  thjQiop  rotml  rro  '(p&akfiro  Xaß^p  S^elJieg^ 
6  TOT«  iTtfjp.  Gratias  TIBI  maximas  toto  pectore  habeo  et  ago,  quod 
ab  errore  et  praecipitiis*)  in  rectam  viam  me  revocaveris.  Exscripsi 
Douziana  illa  ut  inveni,  et,  ne  Vitium  putes  a  me  esse,  adscripsi  {sie). 
In  subitanea  autem  coUatione  recentis  Philostrati  cum  antiqua  lectione, 

foi.  38r  duo  loca  deprehen|di,  ex  quibus  coniicio,  Olearium  audacia  non  tole- 
randa  in  iUum  auctorem  fuisse  grassatum.  Ut  p.  923.  lin.  pen.  edit. 
Lips.  dfifidrcov  edidit  pro  ofifiartov^  plane  alia  omnia  volente  auctore, 
et  p.  927.  lin.  uH.  somnia  sua  pro  argutiis  Sophistae  obtrusit  nobis, 
mentemque  scriptoris  plane  intervertit*)  et  iugulavit. 

Exemplar  Burmannianum  reddidi  haeredibus.  Eorum  quae  hie 
aguntur,  haec  fere  habeo.     Havercampii  Salustius  proxime  vendetur. 


K)  [Nach  Ar.  Rao.  819  und  Nub.  359.]  t)  [Vgl.  Brief  20  S.  39  A.  3.] 

3)   [Nach  Ar.  Flui.  7 tO  sq.  und  Lys.  4  025  sq.]  i)   [Hdr:  praecipitus] 

5)  [Er  wollte  wohl  invertit  schreiben.] 
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Idem  Censoriuum  recudendum  dedit,  cuius  primum  folium  Impressum 
vidi.  Hemsterhusij  Aristopbanes  hie  continuatur ;  sed  tam  occulte,  ut 
severe  iypothetis,  quidquam  propalare,  interdictum  sit.  Forte  nosti 
eüam  fama  aliquem  üobiiem  Hungarum,  Gungossi^),  hominem  navov^ 
ypv  xal  yeXoyroTtoiov.  Is  ob  nuperas  turbas  inter  studiosos  et  milites 
excitatas  academia  ejectus  est.  Medicorum  coUegia  nondmn  cessant. 
Librum^)  memn,  quem  fasciculo  adjeci,  olim  in  auctione  Bosheidij 
comparavi.  Num  iisdem  Godicibus  usus  fuerit  Yalesius,  e  quibus  hie 
Codex  emendatus  et  suppletus  est,  num  etiam  easdem  eonjeeturas 
afferat,  quas  doetus  vir,  quisquis  ille  tandem  sit,  hie  enotavit,  mihi 
non  constat,  quippe  qui  magnum  illud  opus  nou  habeo.  TU  si  quid 
e  re  Tua  fuerit,  utere  Ulis  pro  lubilu.  Hoe  ipso  momento  cum  finem 
scribendi  faeio,  aceipio  Gl.  Gronovium  Bibliothecarium  esse  designatum. 
Nondum  tamen  rem  certe  eognovi.  Gaetera  vale  et  favere  mihi  perge, 
Patrone  Optime,  Maxime.    Dab.  Lugd.  Batav.  1741.  12.  Julij. 

I  Volueram  literas  quoque  ad  Dn.  Waesberge  dare ;  sed  quia  foi.  38^ 
Belgiee  non  satis  calleo,  rogo  TE,  VIR  Humanissime,  velis  Uli,  ni  in- 
commodum  sit,  salutem  dicere  meo  nomine  et  hortari  ad  repetendam 
ab  haeredibus  Burmannianis  copiam  partis  primae  Petronij.  Et  typo- 
thetae  valde  desiderant,  et  ego  per  ferias  otiosus  invigUare  operi 
melius  potero,  quam  postea:  et  eius  ipsius  eommoda')  interest,  quanto- 
cyus  illud  opus  prelo  lü)erari. 

42. 
An  Vakkenaer  in  Franeker. 

(Original  in  Leiden,  wie  <4,  Nr.  n.) 

Yiro  Clarissimo  Erudilissimoque 

Lud.   Casp.   Valckenaer, 

amico  aestumatissimo, 

s.  p.  d.  . 

lo.  Jae.  Reiske. 

Oblatam  opportunam  occasionem  ad  TE  scribendi.  Vir  Glarissime, 
noD  potui  permittere,   ut  elaberetur.     Rede  TE  valere  puto,   et  iam 

4)  [Vgl.  Brief  38  S.  76,  A.  2.]  t)  [Die  Scripiores  Historiae  Ecciesiasticae 

Graeci  ex  officina  R.  Stephani  (Lutet.  4  544)  mit  Nöten  von  Salmasius.    S.  Brief  28 
(S.  54,20)  und  34  (8.  59,  20).]  3)  [commodi?] 

6* 
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in  Frisia  agere.  In  locum  Tuum  Campis  succedet  Dn.  Gavell,  siqui- 
dem  acceptare  velit,  et  patriam  Middelburgum  non  praeferat,  ubi  col- 
iega  tertius  ad  Scholam  est  vocatus.  Id  audivi  a  GL  Abresch  qui 
nuper  hie  apud  me  fuit,  et  hac  iterum  septimana  integra.  Heri  tan- 
dem  discessit.  Notas  vel  potius  commentarium  edit  in  Aeschylum, 
quarum  primum  volumen  hoc  anno,  quod  mihi  dixit,  adhuc  edetur, 
et  priores  quatuor  tragoedias  complectetur.  Volumen  secundum  dabit 
observationes  in  sequentia  tria  dramata,  una  cum  emendationibus 
Scaligeri  et  aliorum;  item  coUationibus,  glossis  et  Scholiaste  bonae 
notae  inedito  codicum  Leidensium  ^) .  Haec  pro  ipso  describam  omnia, 
sane  egregia.  Nullibi  terrarum  tam  insignem  apparatum  reperiri  pu- 
(oiA^  tem  I  ad  tam  difficilem  Tragicum.  Unum  doleo  quod  ipsiun  textum 
non  edat  vir  doctus,  quod  valde  ipsi  suasi.  Sed  hunc  defectum 
supplebit,  si  iratae  Musae  nos  velint  affligere,  Pavo^),  literarum  de- 
decus,  reQai;  quäle  describit  Aristophanes  in  Face  vs.  754.  ov  deipo^ 
Tccrai  fiiv  an  oq^d-aX/imv  xvpog  dxrivfg  kdfinovGiv  etc.  Quid  hie  rerum 
agatur,  quid  ego,  si  tanti  est  cognoscere,  accipies  ab  amico  et  affine 
nunc  tuo,  qui  has  tibi  tradet.  Gl.  Schultens  cum  tota  familia  Aquis- 
granum  abüt.  Doct.  Kocberus  adhuc  apud  nos  versatur,  brevi  dis- 
cessurus.  Burmanni  Bibliotheca  proximo  tandem  vere  in  eins  aedibus 
vendetur  a  Lucbtmanno.  Gatalogus  post  ferias  paratus  erit.  Libri 
omnes,  vel  eins,  vel  alterius  cuiusdam  docti  manu  notati,  cesserunt 
Gaspari,  filio,  nee  vendentur^).  Bibliothecam  imposterum  administrabit 
G.  Gronovius,  cui  id  contigisse  valde  laetor.  Forte  in  Ubertatem 
nunc  dimittentur  captivi.  Eius  Aelianus  de  Animalibus  in  Anglia  typis 
et  sumtibus  Societatis  de  promovenda  re  literaria  editur^).  Gharacter 
lalis  est,  qualis  in  Hutchinsoni  nupero  Xenophonte,  aut  Lysia  Taylori^): 
i.  e.  maximus.  Parcae  notae.  Gl.  Alberti  per  has  ferias  urbem  re- 
liquit,  ideoque  Hesychius  iacet.  Praeterea  nihil  occurrit  quod  scribam. 
Agnosces  scribendi  properantiam.  Adeo  nihil  praemeditatum,  nihil 
elegans.  At  excusabis  tamen,  scio.  Bene  vale,  et  mihi  fave.  Lugd. 
Bat.  d.  12.  Augusti  1741. 


I)  [Vgl.  Brief  43.] 

t)  [Pauw.    S.  Brief  28  S.  49  A.  %.] 

3)  [nee  vendentur  ist  nachträglich  eingeschaltet.' 

4)  [Vgl.  S.  65,  JH.] 

5)  [Hdr:  Tayleri] 
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I  Commode  in  mentem  mihi  venit ,  de  quo  rogare  te  volo ,  Vir  foi.  «' 
Clarissime.  Communicavit  mecum  praestantissimus  Schultens  Constan- 
tini  Porphyrogenetae  opusculum  de  administrando  imperio,  a  te^), 
nescio  num  ex  Codice  MSS.  an  ex  Theophane,  emendatum.  In 
historia  Arabum  inveni  quasdam  bonas  emendationes,  quarum  una 
in  praefatione  ad  libellum  meum  non  incommodum  locum  occupare 
posset,  si  id  tua  fieret  voluntate,  et  TU  me  doceres,  unde  illa  pro- 
fecta  Sit.    Vale. 

Adr.:  A  Monsieur 

Ms.  Valckenaer 
Professeur  en  belles  lettres 

a 
Franequer. 

43. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  GrönendaL 

(Original  in  Oxford,   wie  Nr.  8,   foI.  40.) 

Viro  Celeberrimo 

Amplissimoque 

PH.  lAC.  D'ORVILLE, 

Patrono  suo  aestumatissimo, 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske.^ 

Recipis  nunc  literas  Gallandi^),  quas  nuper  cum  praestantissimo 
Bruinio  miseras.  Recensui  ut  iudicabam  opus  esse.  Ne  offenderent 
typothetae  debui  nitide  describere.  Nihil  in  laudem  meam  dicam, 
nihil  in  ignominiam  prioris  interpretis  quisquis  ille  fuerit.  Sufßcit  te 
iudicasse  limam  isti  versioni  admovendam  esse.  Ut  verum  tamen 
fatear  maluissem  ipse  solus  primus  vertisse.  Vix  enim  puto  omnia 
adeo  expurgata,  ut  non  aliquid  sordium  hinc  illinc  a  non  animad- 
vertente  vel  properante  relictum  sit.  Si  imprimantur,  quod  puto  in 
Miscellaneis  Tuis,  rogo,  una  cum  Gallico  autographo  semel  ad  me 
remitlas  ut  dispiciam  si  quid  adhuc  poliendum  et  extergendum  sit. 

4)  [Hdr:  ate] 

2)  [Antwort  auf  den  Brief  vom  t%.  Juli  1744   (Lebensbeschr.  S.  655  f.)] 

3)  [Vgl.  Brief  4  3.] 
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Nuper  per  duas  ferme  septimanas  bic  Fuit  et  mecum  versatus  est 
foi.  40V  CL  Abresch,  vir  egregiae  doctrinae  et  rari  candoris.  |  Ultimis  diebus 
contulimus  Aeschyli  Prornetheum  cum  tribus  Codd.  MSS.  Leidensibus, 
inter  quos  *)  unus  Yossianus  amplum  et  boDum  ut  videtur  commeatarium 
inedilum  continet.  Conferendi  et  describendi  laborem  in  me  suscepi.^ 
Si  noveris  alicubi  Amstelodami  exemplar  Aeschyli  Staniejani,  velim 
mihi  indices.  Brevi  enim  illuc  excurram  et  debeo  mihi  comparare, 
ad  commode  enotandas  V.  L.  et  Glossas  interlineares. 

Heri  etiam  me  invisit  Cl.  Yalckenaer,  Campis  hinc  in  Frisiam 
discedens.  Gl.  Schultens  cum  tota  sua  familia  Aquisgranum  abiit  et 
ad  Coloniam  usque  progressus  huc  per  Flandriam  revertetur.  In 
Valckenaerij  locum  evocatus  fuit  Gavell.  Sed  non  videtur  acceptare 
velle,  quod  Medioburgi  praeceptoris  munus  ipsi  oblatum  sit.  Cl.  Alberti 
extra  urbem,  credo  Harlemi  agit.  Oudendorpius  aedificando  occupatur. 
Staverenij  Mythographi  nunc  absoluti  sunt.  Quod  ad  me,  bene  valeo 
nunc,  per  Dei  gratiam,  et  vivo  Über  omnibus  curis.  Sub  finem  huius 
mensis  in  transcursu,  si  non  displiceat  tibi,  ad  TE  invisam.  Bene  et 
ex  voto  Te  valere  credo,  et  ut  porro  valeas  cum  tuis,  mihique  faveas 
opto.     Lugduui  Batav.  16.  Aug.  1741. 


44. 
An  Jacob  Philipp  D'OrviUe  in  Amsterdam. 

[Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  41.) 

VIRO 

Celeberrimo,  Amplissimoque 

lac.  Phil.  D'Orvillio, 

Palrono  suo  honoratissimo, 

s.  p.  d. 

lo  lac.  Reiske.^) 

Diu  est,  ex  quo  ignoravi,   quid  ageres,  qui  valeres,  Vir  aestu- 
matissime,  spero  tamen  et  opto,  optime.    Neque  literis  ausus  fuissem 


4)  [Hdr:  quae] 

5)  [Vgl.  Abresch  Animadversionum  ad  Aeschylum  libri  duo.  Medioburgi  1743 
praefatio:  stremuim  licet  operam  peramice  commodante  Juvene  erudito  Jo.  Joe.  Reiske,] 

3)  [Antwort  auf  den  Brief  vom  26.  Oct.  4  744    (Lebensbeschr.  S.  656).] 
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TE  accedere,  nisi  conimodam  praebuisses  ipse  occasionem.  Utinam 
citius,  quod  desiderabas,  meo  officio  satis  potuissem  facere.  Sed 
CK  Hemsterhusius  in  caussa  est,  qui  non  Di$i  superiore  septimana 
media  Godicem^)  TUUM  mihi  tradidit,  iubens  ut  absoluta  coUatione 
ipsi  redderem:  restare  enim  aliquam  Pluti  Aristophanei  partem  non- 
dum  confectam.  Hodie  reddere  debui,  ante  quam  Scholia,  quod  in- 
stitueram,  in  meum  exemplar  transferre  potuerim.  Proniisit  tarnen 
altera  septimana  ad  me  rediturum  MS.  Tunc,  si  bona  TUa  venia 
fieri  queat,  caetera  scripta  in  usum  meum  conferam.  Vides,  hie  col- 
lationem  Ajacis  Sophoclei  ad  editionem  Oxoniensem  an.  1 705.^)  Codex 
Tuus,  non  antiquus  qnidem,  at  ex  bono  tamen  descriptus  mihi  videtur. 
Multae  lectiones  cum  illis  conveniunt;  quas  Johnson  suo  libro  subiecit. 
Sunt  tamen  et  plures  et  meliores.  Potuissem  enotare  |  forte  copiosiores,  foi.  4f 
si  plus  fuisset  otii,  et  mihi  maior  tractandorum  codicum  peritia,  et 
habuissem  quicum  iuncta  opera  collationem  instiluerem.  Potuissem  si 
Scholfa  ubique  licuisset  conferre,  conjecturas  quasdam  ducere:  ut  feci, 
non  ea  mente,  ut  quidquam  in  textu  mutare  vellem,  quam  a  me  in- 
saniam  depellat  bona  mens,  sed  ut  ostenderem  quomodo  forte  refingi 
posset  prava  scriptio.  Potuissem  hinc  in  alios  auctores  excurrere,  et  ubi 
simili  modo  laborant,  ostendere.  Sed  hoc  non  potest  temere  celeriterque 
effiindi.     Si  permittas  in  Aristophanis  mei  Nubes  tale  quid  tentabo. 

Quod  ad  me,  satis  bene  nunc  et  ex  voto  vivo.  Pecuniae  ac- 
quiro  quod  sufficit,  et  quod  abundat.  Libros  mihi  parvo  tempore 
comparavi,  non  paucos,  nee  spemendos.  Callimachum^  inter  alios 
cum  codice  Vossiano  collatum,  a  quo  nescio.  Tuis  si  studiis  posset 
inservire  liber,  indica  quaeso.  Aut  exscribam,  aut  mittam  ipsum  librum, 
ut  malueris.  Mittam  quoque  brevi  opusculum  meum*),  quod  nunc 
tandem  typographus  absoivi  passus  est. 

Audivi  nuper  Apollodori  futurum  editorem,  Suintenium  *) ,  obiisse. 
TU  optime  noveris.  Neque  latebit  TE,  Cl.  Abresch  secundas  nuptias 
eelebrasse.     Petronius  noster  cito  pede  pergit:   utinam  pari  quoque 


4)  [Es  ist  der  Codex,   welcher  den  Plutos   des  Aristophanes,  den  Aias  und 
die  Elektra  des  Sophokles  enthält  =  Cod.  Dorvill.  X,  4.3,  4  3.] 

t)  [S.  Lebensbeschr.  S.  4  76,  N.  4  3.] 

3)   [S.  Lebensbeschr.  S.  4  76,  N.  4  2.]  4)   [Vgl.  Brief  39  S.  77  A.  6.] 

5)  [G.  J.  van  S winden,  Verfasser  des  JiSpecimen  noTae  editionis  Apollodori 
et  Commentarii  ad  eum«  in  den  Mise.  Observ.  nov.  III  (4  744),  p.  37 — 99.] 
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Hesychius!    Caetera  vale,  et  favere  mihi  perge.    Leidae  1741.  25.  No- 
vembr. 

Adiectae  literae  Waesbergio  tradi  iubeantur  velim.*) 


45. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,   fol.  42.) 

Viro  Amplissimo,  Celeberrimoque 

lAC.  PHIL.  D'Orville 

Fautori  suo  maxime  colendo 

s.  p.  d. 

lo.  Jac.  Reiske. 

Mirum  Tibi  videbitur,  Vir  Amplissime,  quod  collationem  scholiastae 
Sophoclei^)  nondum  iniserim.  In  caussa  fuit  Hemsterhusius,  qui  ad 
novum  aDDum  usque  tenuit.  Gurabo  ut  diligentiam  meam  diutius  non 
desideres. 

Novum  aoQum  puto  TE  feliciter  esse  ingressum.  Eundem  pimres- 
que  alios  ex  voto  cum  (pikrdroig  exigas:  mihique  te  praestes  illum 
porro,  quem  soles. 

Strenae  loco,  si  velis,  accipe  opusculum^),  quod  citius  miseram, 
si  per  librarium  licuisset.  In  eo  non  omnia  placebunt,  scio.  Neque 
tamen  ignoras,  aliter  interdum  nos  velle,  aliter  evenire. 

Simul  mitto  specimen  variarum  Lectionum  in  Callimachum^).  Non 
optimae  notae;  ut  solent.    Tu  ipse  statues. 

Nuper  literis  mihi  significavit  Gl.  Abresch,  se  Zwollam  ad  regimen 
scholae  evocatum  abire.  Quod  forte  iam  cognosti.  Gaetera  vale,  Vir 
Maxime,  et  favere  mihi  perge.     Lugd.  Batav.  1742.  d.  9.  Januar.^) 


<)   [Die  Antwort  D'Orvilles  vom  28.  Nov.  n4<   steht  Lebensbeschr.  S.  657.] 

2)  [Vgl.  Brief  44  S.  87.] 

3)  [S.  Brief  39  S.  77  A.  6.] 

4)  [Vgl.  Brief  44  S.  87  A.  3.] 

5)  [D'Orvilles  Antwort  vom  19.  März  4  742  auf  diesen  Brief  und  Nr.  47  steht 
Lebensbeschr.  S.  658.] 
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46. 
An  Valckenaer  in  Franeker. 

(Original  in  Leiden,  wie  4  4^   Nr.  4  8.) 

Yiro  ClarisßiiDO  Eruditissimoque, 

Lud.  Casp.  Valckenaer, 

s.  p.  d. 

Jo.  Jac.  Reiske. 

Recte  te  valere  puto,  Amice  Aestumatissinie,  novumque  annuni 
feliciter  esse  ingressum.  Eundem  pariter,  id  est  ex  voto,  pliiresque 
alios  absolvas,  famaeque  tuae  diu  intersis,  et  constantem  Te  miiii 
amicum  praestes,  opto.  Occupationes  tuae,  in  novo  munere  frequen- 
tiores,  fecerunt,  ut  interpellare  te  noluerim :  praesertim  cum  nihil  ha- 
berem  magni  momenti,  quod  scriberem.  Data  nunc  occasione  mitto 
opusculum*),  quod  vix  tandem  ac  ne  vix  quidem  emergit.  Nee  tibi 
placebit,  scio,  quod  nee  mihi  placet:  Non  magnam  enim  iis  gratiam 
refero,  qui  hoc  quidem  argumentum  tractandum  suaserunt^).  Nee  etiam 
nostratibus,  ut  coUigo,  valde  placet.  Gerte  benevolentia  quorundam 
mutata  videtur.  Sed  quid  agam?  Illi  spe  votisque  suis  exciderunt: 
ego  meis.  Neque  tamen  propterea  |  valde  doleo.  Bonus  vir,  librarius,  foi.  <▼ 
si  damnum  pateretur,  me  sane  afHigeret.  Id  tam  diu  veritus  est,  nee 
sine  caussa.  Pauci  enim  erunt,  qui  verum  statuere  pretium  opellae 
scient.  Ex  longo  tempore  iam  alienus  sum  a  literis  Arabicis,  ob 
morositatem  quorundam,  quos  nosti.  Tam  sunt  parci  in  thesauris  suis, 
ut  nil  supra:  dicerem,  si  liceret,  ut  insanire  videantur  prudentibus. 
Graeca  me  oblectant;  et  constitui  totum  cursum  lectionis  Graecae 
hac  hyeme,  si  pote,  perficere.  Plutarchus  et  Plato  cum  primis  me 
tenent.  Caetera  Petronium  curo,  ingenio  meo;  siquidem  liber  nunc 
sum,  et  tyrannus')  abest.  Intelligis.  Mira  videbis  in  eo  et  nova: 
Dubito  tamen  ut  omnia  approbes.  Hesychius  videtur  Satumi  satelles 
esse.  Si  ita  pergat,  ut  nunc  quidem,  posset  demum  labente  anno 
Platonico  prodire.    Sed  haec  in  aurem.    Posses  tamen  calcar  addere; 


4)   [Siehe  Brief  39  S.  77  A.  6.] 

i)  [Albert  Schultens.    Vgl.  Lebensbeschr.  S.  23,  die  Dedicatio  der  Dissertation 
und  Brief  54  S.  96,  82.]  3)    [Wohl  der  inzwischen  verstorbene  P.   Burmann.] 


90  R.  FOEBSTER, 

et  tibi  obscquetur,  scio.  Suinlenium  ^) ,  qiii  promiserat  ApoUodonini, 
obiisse  Parisiis  forte  non  igooras.  Gl.  Abresch  abit  Suollam  ad  scholae 
regimen,  ut  nuper  mihi  significavit.  Caetera  ego  bene  satis  vivo,  et, 
quod  Optimum,  alta  quiete  fruor.  Plura  non  babeo.  Tu,  Vir  prae- 
stantissime,  vale  mibique  fave.  Lugduni  Bat.  14.  Jan.  1742. 
foi.  3r  |P.  S.  Accipis  simul  Eunapium^)  tuum. 

ApoUonium  tenui,  te  non  noiente. 

Adr.:  A  Monsieur 

Ms.  Valckenaer 

Professeur  fort  renomm(^ 

en  belles  lettres 

a 
p  occas.  Franequer. 

47. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,   fol.  43.) 

Viro  Amplissimo  Celeberrimoque 

lACOBO    PHILIPPO    D'ORVILLE 

Patrono  maxime  colendo 

s.  p.  d. 

lo.  Jac.  fteiske. 

Reddo  nunc  tandem  Sopfaoclis  codicem,  cum  glossarum  apographo ; 
id  quod  diu  debueram.  Sentio  me  non  immerito  in  indignationem 
Tuam  incurrere,  Vir  Amplissime;  spero  tarnen  veniam  delicti  posse 
impetrari,  si  frequentiora  cogites  intervalla,  quae  diligentiam  meam 
necessario  interruperunt.  Petronius  ad  finem  nunc  maxime  vergens, 
valde  me  occupavit.  .  .  .  His  demiun  diebus  Auctio  Burmanniana 
saepius  me,    maximo    licet  dispendio   bursae  vel  invitum   ab  officio 

sevocavit Inter    libros    quos    ex   laudata  modo  Biblio- 

theca    redemi,    est    Anthologia    Graeca   Hadriani   Junii   manu   notata 

fol.  43'ret   emendata.      Patebit  |  codex  usibus    Tuis,    quam    primum    illum 

cum    fratribus    custodia    liberavero Brevi    forte    plura, 


<)    [Vgl.  S.  87  A.  5.]  t)    [Hdr:  Eunapiuun] 
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quum  de  conatu  quodam  meo  ^)  iudiciuni  Tuum  rogabo.  Rede  te  cum 
filiolo  et  amicis  valere,  puto,  et  ut  pergas,  favoreinque  Tuum  in  me 
eontinues,  opto.     Lugduni  Batavor.  d.  13.  Mart.  1742. 

48. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  GrönendaL 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,   fol.  44.) 

Viro  Amplissimo  Celeberrimoque 

lac.  Phil.  D'Orville 

Fautori  maxime  colendo 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske.^ 

Recte  accepi  heri  Tuas,  Vir  Amplissime;  miratusque  fui  bene- 
ficentiani  Yuam  quam  coguovi,  non  spe,  non  opinione,  quid  dicam 
laudibus  aequari  posse.  Perplacet  quod  humanissime  nos  evocaveris 
ad  TE.  Cognatus  quidem  Tuus  non  aderit,  nisi  altera  Torte  septimana 
rebus  suis  compositis.  Ego  vero  cras  testari  Tibi  animum  obstrictum 
praesens  constitui.  Comitem  se  dare  mihi  cupit  iuvenculus  elegans, 
discipulus  meus,  quem  non  aspemaberis.  Rheda  veniemus.  Caetera 
amplius  praesens  exsequar.  Vale  Vir  Amplissime,  mihique  fave. 
Lugd.  Bat.  1742.  d.  21.  Mart. 

49. 
An  Jacob  Philipp  ffOrville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  45.) 

Viro  Amplissimo  Celeberrimoque 

lacobo  Philippo  D'Orville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Vir  Amplissime. 
Nunc  demum   promissum  libnim  mitto.     Indignaberis,   scio,  aut 
solitam  tarditatem  meam   ridebis.     Sed    penuria  commeatus,   (Deum 
lestor  et  conscientiam  meam)    me   impedivit.     Ov  yäg  rjv  noqd-fXBiov 

K)  [Vgl.  Brief  50  S.  93,  %%  f.] 

i)  [Antwort  auf  D*OrviUes  Brief  vom  4  9.  März  Mi%  (Lebensbeschr.  S.  658).] 
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dnodidovai.  Nee  adhucdum^)  potuisses  accipere,  nisi  occasio  praesens 
se  obtulisset. 

Pudet  dicere:   sed  innocentia  mea   id  iubet.     De  Hesychio  ad- 

moneor,   quem  olim  mihi  misisti,   Vir  Amplissime Pro 

nuper  exhibito  honore  mihi  et  comiti  meo^),  gratias  ago  maximas.  Nee, 
si  aliter  fieri  potuisset,  eommisisscm  ut  ingratus  viderer.  Forte  prae- 
sentia  ignoti  hominis  Te  offendit.  Sed  quid  agas  eum  iuvene,  qui  in 
aetatis  lubrieo  sectatur  ro  ydvna&eg:  euique  parentes,  quidquid  vult, 
permittunt.  Indieare  debebam  absentiae  meae  per  unum  diem  eaus- 
sam:  eomitem  qui  se  oggerebat,  repellere  non  poteram,  sine  offensa. 
Optime^)  quaeso*)  id  interpreieris  vir  Amplissime,  et  quidquid  praeterea 
iram  Tuam  mereri  posset.  Serio  de  emendatione  eogito.  Vale  vir 
Amph'ssime  et  moram  in  transmittendo  libro  tractam  non  malae  menti 
Iribuas,  iterum  rogo.  Si  tenere  illum  velis,  esto  Tuus.  Forte  aha 
oeeasio  eomparandae  Anthologiae  eomparebit.  Si  exeerpta  vehs,  quae- 
eunqiie  illa  ibi  scripta  sunt,  postquam  examinaveris,  modo  iube.  Jussa 
prompte  exsequar.    Vale  et  mihi  fave.     Lugd.  Batav.  d.  2.  April  1742. 

Adr.:  A  Monsieur 

Msr.  I.  P.  D'OrvUle 

Professeur  fort  celebre  en  belies  Lettres 

a 
p  eouv.  Amsterdam. 

50. 
An  Jacob  Philipp  VOrviUe  in  Amsterdam. 

^Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  46.) 

Viro  Amplissimo  Celeberrimoque, 

lac.  Philippo  D'Orville, 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Inaudio  Te,  Vir  Amplissime,  provinciam^},  eui  praeeras  eum 
laude,  deposuisse.  Quod  ut  felieiter  eveniat  Tibi  oplo,  \iamque  ad 
ampliora,  si  quidem  affectes,  paret.     Meam  in  scribendo  larditatem 


4)    [Hdr:  adhuc  dum]  S'     Vgl.  Bnef  48.]         3l  [Hdr:  Optimi]  4}  [ist 

nach  interpreieris  wiederholt.!  5^    Professur  »m  Athenaeum  in  Amsterdam.] 
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• 
aegrimooiae  tribuas  velim,    quae   mentem   mihi   nunc    obnubilat:    et 

verecundiae,  atque  conscientiae  criminum  quibus  Te  offendi.    Accedit 

recens  illud  ausum  in  Petronium,  forte  non  tarn,  quam  prima  fronte 

videbilur,  temerarium.    Extimesco  iram  Tuam,  Waesbergii  indignatio- 

Dem,  et  aliorum  insultus,  qui  t(Sv  TtartoQ&wfitviov  immemores,  errata 

vellicabunt.    "Eq^miai.^)  if  6  ßoXoQj  ro  de  ditcrvov  ixTKneraarai.    Quod 

animo  maxime  me  deiecit  est  res  domestica,  in  labyrinthum  delapsa, 

ubi  passus  legit  irremeabiles.     luvenem  nosti,  Vir  Amplissime,  quem 

nuper  mensae  Tuae  mecum  adhibebas.    Illum  non  amplius  frequento. 

Dii  deaeque,  quam  longe  a  destinatione  mea  jaceo !  6  x<^vvogy  6  raig 

fifyiaraig  eXnioiv  ernjQiLihog.     Quid  nunc   agam   non  habeo.     Plane 

dkvw^jy  ddtifiovm.    Eiuravi  sane,  quod  sectatus  hucusque  fui,  natura 

licet  invita,  vitae  genus  inconstans,   aerumnosum,   ciendae  bili  miri- 

ficum,  quod  liberos  homines  mancipat,  quod  morientes  occidit.     Nee 

a  me  facile  |  impetravero,  ut  ad  arborem  rursus  redeam,  cuius  amaros  foi.  46' 

fructus  deprebendi. 

Constitutum  est,    post  ferias   librorum  magnam  vim  proscribere, 

et  navem   ttgAAcS  xkvdovi  r&ra^ayiLievTjV  dnoxovq)iGai.     Inde,   quamdiu 

potero,  vivam,  aliam  alicunde  fortunam  circumspectans.    Non  possum 

tarnen  quin  consiiiorum  ad  Te  referam  unum,  qualia  mens  paradoxis 

gravida  parit:   Te,  vir  Amplissime,  unum  quem  semper  habui  laban- 

tium  rerum  mearum  Atlantem.    Editum  nuper  fuit  in  Anglia  consilium 

de   edendis    Latinis    auctoribus   cum  Yarr.  Lectt.   ad   modum  Justini 

Burmanniani.    Gestit  animus  in  Graecis  idem  tentare.    Auctorem  sane 

veterem  Graecum  simplici  suo  sermone,  cum  accurata  Codicum  MSto- 

rum  et   editionum    collatione    textui    subiecta,    amplissimis    indicibus 

verborum  et  idiotismorum,  et  tabulis,  ubi  opus,  geographicis,  pulchro 

charactere  et  nitida  charta  edidisse  quam  emendatissime  ^} ,   sententia 

quidem  mea  Graeciae  res  erigeret  prostratas,  et  alliceret,  quos  nunc 

librorum  aut  penuria  aut  Caritas,  aut  intractabilis  et  formidolosa  moles, 

absterret.     Si  qui  forent  Tui   similes,   opulenti   et  liberales  viri,   qui 

i^avov  ad  sumtus  imprimendi  alicuius  auctoris  praestantis,  facilis  et 

rari,  ut  Polybii,  conferrent,   forte  tantum  inde  lucrum  emergeret,   ut 

non  modo  ri^v  cupog/ii^v  reddere  brevi,  sed  et  ad  alios,  imo  omnes 


4)  [Orakel  bei  Herod.  I,  62,  2.]  2)  [Hesych  s.  ▼.] 

3)  [Hdr:  emendate] 
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omnino  e  profana  Graecia  reliquos  pergere  possem.  Ad  talem  mihi 
videor  palaeslram  natura  factus  esde  et  destinatus,  d(pv^g  vtj  Jia  n^og 
kafXTCQav  nokvTiQayfioavvfjVj  et  legis  ad  certas  boras  et  loca  adstringen* 
tis  impatiens.  q>iX6novog  /uev.  ai(07tij  di  rd/na  Tt^arrwv  fier  Svxoklag. 
Nisi  plane  Tibi  videbor  öveiqwrreiv  explica  quaeso  mentem  Tuam  hac 
de  re,  quocunque  modo  placeat.  Aut  meliora  doce.  Repetitum  in- 
festo  gurgite  procella  me  nunc  agit.  Manum  tendenti  manum  Tu 
foi.  47'  porrige,  quod  soles.  |  Drama  devenit  ad  catastrophen,  quae  Deum  ex 
machina  flagitat. 

Praesentem  librum,  quo  mihi  usus  non  est  vide  num  usui  Tibi 
esse  possit.  sallem  pristini  possessoris  manus  non  minus  Tibi  chara 
foret,  quam  eins  est  memoria.  Vale  et  fave  mihi,  ut  olim,  Vir  Am- 
plissime,  nee  indignare,   si  quid  in  his  literis  Tibi  videatur  dTT^oado- 

xfjTOP  xai  TtaQdkoyop.     Lugd.  Batav.  1742.  d.  15.  Junij. 

• 

Adr.:  A  Monsieur 

Ms.  D'OrviUe 
Professeur  fort  celebre 

a 
Amsterdam.*') 


51. 
An   Valckenaer  in  Franeker. 

(Original  in  Leiden,   wie  H ,  Nr.  4  9.) 

Viro  Amplissimo,  Eruditissimoque, 

Ludovico  Caspari  Valckenaer. 

Amico  optimo, 

s.  p.  d. 
Jo.  Jac.  Reiske. 

Gratius  mihi  nihil  accidere  poterat,  quam  literae  Tuae,  Vir  In- 
tegerrime.  Magna  me  liberarunt  sollicitudine.  Jacturam  Tui  fecisse 
mecum  dolebam,  querebar  apud  aUos.  Suspicabar  ex  silentio  Tuo. 
Angebaut  suspicionem,  qui,  nescio  unde,  indignari  Te  afßrmabant,  ob 

4)  [Das  Siegel  zeigt  den  Namensziig  J  J  R  und  darüber  eine  Krone.] 
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ea  quae  p.  3.  praefationis  meae^)  scripseram.  Gonscius  equidem  mihi 
sum,  loDge  alio.  tendere  illa  quidem  tela.  At  nee  prohibere  tarnen 
poteram,  quin  alienus  a  me  propterea  fieres.  Miraris,  imo  succenses, 
qui  tarn  sinistre  de  candore  Tuo  et  constantia  sentiam.  Miseri  scilicet 
omnia  timent.  Perdidi  duos  amicos  magni  momenti,  uno  tempore. 
Sed  vitae  me  reddidisti  literis  Tuis,  quas  auro  cariores  habeo.  In 
posterum  modo  ne  tarn  prolixus  sis  in  adferenda  excusatione  et  de- 
fensione  Tui.  Amicis  libenter  impertio  veniam,  si  quando  sibi  in 
scribendo  indulgeant.     Nam  et  ipse  ego  haud  raro  sum  segnior. 

Morbo  Te  conQictatum  fuisse  scribis.  IntelJigo,  Te  recte  nunc 
quidem  valere.  Parcas  Tibi  quaeso  (refiindo  Tibi  videlicet  monitum 
Tuum)  parcas  a  studiis  intensioribus  et  serves  Te  magnis  operibus, 
quae  promittis.  Studiorum  Tuorum  rationem  proxime,  si  placet,  in- 
dicabis.  Ego  de  meis  nunc  nihil,  quaedam  de  rebus  meis,  ut  jussui 
Tuo  satisfaciam.  Tragoediam  dare  possem  multorum  actuum.  Sed 
afDigit  me  malorum  vel  memoria. 

Significavi  Tibi  jam,  si  bene  memini,  me  superiore  hyeme  in 
pistrinum  paedagogicum  fuisse  condüctum  magna  mercede.  Sed  asellus, 
quem  agitabam,  erat  vßQiortjg.  Ut  plurimi  sunt  Belgae  Studiosi,  docto- 
rem  nolebat,  sed  congerronem*,  laudatorem  bibliothecae  suae  et  re- 
liquae  opulentiae,  nequitiae  magistrum  et  vTttjQsrtjv.  Hinc  perpetua 
bilis,  inde  cholera,  quae  aliis,  licet  |  praeter  rem,  insania  videbatur.  foi.  i^ 
Potuisset  tamen  res  illuc  de  venire,  nisi  Aristophaneam  ^vvavUav 
cecinissem.  yJfvrofiokwfiep^  aifro/iokcifiev^).  Ergo  dqofUjj}  e^itov  antjeii^^ 
ij  de  y^avg  cum  filiolo  suo  dnekekemro.  Desperatum  factum,  quod 
tamen  me  mihi  reddidit.  Ejuravi  vitae  genus,  docendi  iUud  puta, 
genio  meo  tam  infestum.  Hinc  omnium  in  me  odium  concitavi.  Pu- 
tant  enim  Uli,  qui  solas  exstruere  curant  divitias,  et  nihil  volunt  inter 
homines  melius  haberi,  quam  quod  ipsi  tenent,  putant  inquam  fieri 
non  posse  quin  insaniat  egenus  homo  meae  sortis,  i^  iavrov  tJQTf]- 
.iuvoQj  quando  sponte  se  abdicat  provincia  lauta  et  pingui,  quae  sola 


4)  [Tharaphae  Moaliakah  praef.  p.  UI:  Superiore  saeculo  apud  cives  meos, 
com  Loheasteinius  floreret,  doctus  scriptor  nemo  habebatur,  qui  ita  scripserat,  ut 
posset  iQtelligi:  hodie,  postquam  q)QOVTcaTriQU)v  intravimus,  evasimus  Euripides, 
macri,  pallidi,  sine  succo,  sine  nervis,  sine  luminibus  etc.  —  delectare  studebat 
et  pellicere.] 

J)    [Eqq.  9.  ««  sq.] 
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ipsum  et  luculenter^j  pascere  polerat.  Nunc  tantum  valeo,  quantum 
habeo.  Nemo  me  curat,  et  cum  omni  mea  animi  tranquillitate  idem 
patior,  quod  ursi  et  polypi.  Kev&ofiai})  iv  anTJhyyiy  x^^^  ^^^  ndvra 
nakvvHj  xai  ßoaeiog  xarmv  x^/(>ag  rh  nodag  re  A^Xi^a^o),  oia  r  dfielyO" 
fievogy  xal  xkaTircD  yaargog  i^wijv. 

Haud  parum  quoque  rebus  meis  obfuit  Petronianum  negotium. 
Imprudenter  in  eo  id  egeram,  haud  diflRteor,  ut  arbitrio  meo  textum 
correxerim,  ut  qui  editoris  magis,  quam  correctoris,  partibus  fungerer. 
Id  ubi  rescitum  fuit;  priu»  enim  non  indicabam,  quam  absoluta  esset 
impressio,  librarium  adeo  offendit,  ut  pecuniam  debitam,  sat  multam, 
mihi  negarit:  Dorvillium  vero  tantopere  concitavit,  ut  omnem  rum- 
peret  amicitiam,  omni  aditu  interdiceret,  palam  me  delirasse  assereret. 
Durum  certe  ob  rem  non  maximi  momenti, .nee  male  administratam, 
amico  pretioso  excidere.  Adhuc  mihi  imminent  Casp.  Burmanni  fuU 
mina.    At,  erunt  ex  pelvi.    Sat  scio. 

Quid  de  Schultensio  Tibi  videtur?  Non  ille  quidem  inimicum 
fatetur.  Neque  tamen  ego  hebes  sum,  quin  sentiam.  Friget.  Num 
oßensus  est  ideo,  quod  repudiaverim  spartam,  de  qua  modo,  quam 
Vir  ille  Celeb.  mihi  conciliaverat?  Num  quod  domum  amici  eins,  quo 
me  deduxerat,  reliquerim?  num  quod  ei,  suadenti  discere  et  docere 
hebraica,  noluerim  obtemperare?  an  quod  Studium  etymologicum  eins 
exemplo  non  secter?  an  quod  credat  se  lacessitum  a  me  fuisse  scripto?^) 
Studiosi  sane  id  multi  inter  se  crepant;  et  oggesserunt  mihi  quidam. 
An  denique,  quod  medicinae  nunc  me  addixerim?  Nescio.  Id  scio 
me  hac  aestate  plus  quam  tota  mea  vita  profecisse  in  cognitione 
hominum  et  mei. 
foi.  2'  |De  oratione  Tua*)  sciscitaris  an  legerim.    Quidni  legissem?    Com- 

municabat  eam  mecum  Dn.  Bernard.  NuUum  mihi  dubium  est,  quin 
sopitum  Graecum  Studium  e  cineribus  illa  resuscitet.  Debuerat  illani 
senex^)  quem  nosti  legisse.  At  gratiae  Musis  omnino  sunt  habendae 
quod  foedas  manus  literis  Ulis  elegantissimis  non  attulerit.  Verum 
dicam  Tibi  quod  inter  legendum  fui  passus.     Cum  pleno  Te  flumine 


0    [Hdr:   lucenler]  2)    [Nach  Oppian  Cyneg.  III,  m  flF.] 

3)  [Vorrede  zu  Tharaphae  Moallakah.     Vgl.  S.  89  A.  2.] 

4)  [Oratio  de  caussis   negleclae   Literarum  graecarum  culturae,    Fraoequerae 

5)  [P.  Burmann.] 
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putarem  exundaturum,  abrumpebas.  Vellem  Philosophi  illud  cogitasses. 
t6*)  KaXov  iv  fj^yad-ei  ioriv.  diö  ovre  [xi%q6v  av  ri  yivotro  %aX6v  ^ioov. 
Pluris  tarnen  Tibi  conBtitit  tuum  /Aa<)pt^(>6)/,  et  majoris  mihi  aestimatur, 
quam  praeceptoris  Tui^)  ventosa  loquacitas. 

At  unde  Tu  de  meo  cum  Piatone  commercio  rescisti?  Consuevi 
superiore  hieme  cum  illo.  Hac  iterum  invisitavi.  Adhuc  in  praesentia 
me  tenet.  Et  invitabit  ad  se  saepius.  Nee  ego  refugiam  consortium 
eins  frequens,  qui  alias  pauIo  sum  äfiiKrog.  Siren  est  apud  quam  ego 
nolim  Ulysses  esse.    De  hoc  si  quid  suave  narrare  mihi  velis,  i  licet. 

Proxime  plura  narrabo  de  me  studiisque  meis,  et  quae  hie  agun- 
tur.  Tu  interea  recte  vale,  annumque  hunc,  et  plures  alios  ita  exige 
ut  et  Tibi  satisfacias,  et  mihi.  Scis  quid  velim.  Fac  me  ames,  ut 
soles.     Lugd.  Bat.  d.  2.  Januarij  1743. 

a 

52. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford^  wie  Nr.  8,  fol.  4  0.) 

Viro  Amplissimo  Celeberrimoque 

lacobo  Phüippo  D'Orville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Quam  sortem  experturae  sint  paucae  hae  literae,  legasne  an 
damnes,  Vir  Amplissime,  ambigo.  Quidquid  sit  committere  tamen  non 
potui,  ut  officio  meo  sub  anni  novi  ingressum  deessem.  Peccavi  in 
Te  multis  modis.  Agnosco.  Repudiasti  me,  nee  injuria.  Neque  tamen 
pariter  quoque  repudiabis  Candida  vota,  quae  pro  salute  Tua  Tuorum- 
que  per  hunc  annum  et  muitos  alios  integra  continuanda  fundo.  Bene- 
ficiorum  Tuorum  in  me  vigel  adhuc  memoria,  nee  intercidet  unquam. 
Eadem  adhuc,  qua  olim,  veneratione  virtutes  Tuas  et  merita  colo. 
Fieri  forte  posset,  quod  oplo,  ut  nova  lux  tenebris  meis,  favor  inquam 
Tuus,  iterum  affulgeat.  Mea  equidem  ex  parte  nihil  committam  favore 
Tue  indignum.  Vale,  Vir  Amplissime,  et  res  Tuas  ex  voto,  et  Tuo, 
et  orbis  eruditi,  perage.     D.  Leidae  d.  5.  Januarij  1743. 

4)  [Nach  Arist.  eth.  Nicom.  IV,  7  p.  4  4  23^  6?] 
t)  [P.  Bormann?] 

Abbaodl.  der  K.  8.  Geaellsch.  d.  Wissensch.  XXXVIU.  7 
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53. 
An  Jacob  Philipp  D'OtviUe  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  H.) 

Yiro  Amplissimo  Celeberrimoque 

lacobo  Philippo  D'Orville, 

s.  p.  d. 

Ig.  Jac.  Reiske. 

Remitto,  Vir  Amplissime,  per  ornatissimum  Santoroc^),  ut  jusseras, 
IQ  Sophoclem  observationes  properanler,  ut  vides,  et  sine  studio  ele- 
gantiae  descriptas.  quod  in  bonam  partem  vertes.     Adjeci  specimen 
excerptorum   ex   Anthologia   Ursini.     ......     Pro   Tomo   novo^ 

observationum .  Miscellanearum  gratias  ajo^)  maximas.  Didici  ex  iis, 
p.  319.  id  est  a  Te,  Vir  Celeberrime,  quis  auctor  sit*)  Scholiorum 
Graecorum  in  Strabonem,  quae  vidi  aiiquando  in  codice  msto  hujus 
bibliothecae  ^) ;  miratusque  fui,  qui  in  hominis  Graeci,  ut  putabam, 
Graecum  scriptum,  tot  Latinae  inscriptiones,  quot  videbam  irrepserint. 
Illas  si  velis  inserere  Miscellaneis  Observationibus  impetrabo^)  ut  de- 
scribere  mihi  liceat,  et  communicabo  Tecum;  idque  faciam  eo  üben- 
tius,  quia  Plutarchi  quaedam  in  illo  codice  continentur.  Constitui 
fol.  H^autem  autorem  hunc  cum  mstis  hujus  bibliojthecae  conferre,  in 
moraUbus  opusculis,  si  quis  alius,  adhuc  corruptissimum  et  lacunosum. 
Adjunxi  catalogum  librorum  quos  vendere  constitui.  Eorum  si  quid 
e  re  Tua  fuerit,  notes  quaeso  et  mihi  remittas.  Proximo  die  Lunae 
accipies  puto  librum  Ursini,  aut  libros  potius.  Yale  Vir  Amplissime 
et  mihi  fave.    Leidae  d.  30.  Febr.  1743. 


4)  [Santorock  aus  Marburg  war  D'Orviiles  Amanuensis.  Vgl.  Lebensbeschr. 
S.  %0  und  Brief  67.] 

%)  [Misceli.  Observ.  nov.  t.  IV.    Vgl.  Brief  95.] 
3)  [Vgl.  Brief  55  S.  4  00,  2.]  4)   [Cyriacus  Anconitanus.] 

5]  [Cod.  Vossian.  praecipue  graec.  var.  arg.  in  octavo  et  minore  forma  7  fol.  9' 
— 4  4'.  Excerpta  ex  scboliaste  Strabonis  (Catal.  libr.  et  codd.  Leid.  p.  399).  Der 
Hamburger  Jurist  Lucas  Langermann  excerpirte  sie  und  aus  seinen  Excerpten  tbeilte 
Reinesius  synt.  ant.  inscr.  p.  S23 — 225,  335 — 336  und  457 — 458  einige  griechische 
Inschriften  mit.  Mit  Unrecht  sagt  Mommsen  C.I.  L.  III  p.  XXIII  »edidit  eos  Reinesius 
errore  allegans  Gyriaci  scholia  in  Strabonema.  Vgl.  Brief  54.  Ausführlichere  Mit- 
theUungen  werde  ich  anderswo  geben.]  6)  [Hdr:  inpetrabo] 
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54. 
An  Jacob  Philipp  D'OrviUe  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  4  2.) 

Viro  Amplissimo,  Celeberrimoque 

lacobo  Philippo  D'Orville, 

s.  p.  d. 

lo.  Jac.  Reiske. 

Remitto  Tibi  nunc,  Vir  Amplissime,  utrumque  codicem  Antho- 
logiae  Ursinianae,  paulo  quidem  quam  speraveram  tardius.  Neque 
tarnen  de  eo  vaide  Te  laborare  putem.  Ut  ad  meutern  Tuam  ex- 
igerem  omnia,  laboravi.  Quod  si  fuero  consecutus,  laetabor.  Accipis 
quoque  desideratos  libros,  praeter  tres,  Pausaniam  scilicet,  quem 
oppignoravi,  collatum  olim  a  me  ex  parte  cum  msto  Havercampiano  ^) ; 
Catalecta  Scaligeri,  quae  doctissimo  Schradero  communicavi;  Platonem 
demum  et  Aratum  Camerarij,  quem  roganti  amico,  (is  est  Dn.  Bemard) 
coDcessi.  Priores  duos,  ut  recuperavero,  mittam,  quo  arbitrari  oculis 
queas.  Adjeci  praeterea  exemplar  Commentarij  Casauboniani  in  Athe- 
naeum,  quod  Ci.  Salmasius,  ut  inscriptio  et  manus  mihi  sat  nota  docet, 
olim  possedit,  et  animadversiunculis  ditavit.  Has  seorsim  descripsi, 
ut,  si  ita  Tibi  videatur,  Miscelianeis  observationibus  inserere  possis. 
Neque  enim  patrem  tantum  mentiuntur.  Ipsum  librum  si  teuere  cupis, 
teneas  licet.  Melius  apud  Te  asservabitur,  puto,  quam  apud  me. 
Yitae  vicissitudines  mihi  non  permittunt  quo  adspirabam  pervenire, 
ut  insignem  scilicet  Bibliothecam  cogam.  Liber  est  ex  auctione  Haver- 
campiana.  In  eadem  observabam  quoque  codicem  Polyaeni  editionis 
primae,  Casaub.  in  1  SS.  notis  mstis  Palmerij  a  Grentemesnil  admodum 
divitem.  Luchtmannus  illum  |  gratis,  id  est  una  cum  alio,  vendidit:  foi.  4  2'' 
me  vero  ardenter  et  humiliter  rogäntem,  ut  seorsim  illum  mihi  con- 
cederet,  palam  pro  insigni  sua  qua  poUet  humanitate  reprimebat,  in- 
utiles  mihi  hbros  esse  dictitans.  Sic  excidi  esca  cui  inhiabam:  sie 
destiti  pudore  suffusus. 

Nihil  adhuc  praestiti  circa  inscriptiones  Cyriaci^).  nee  praestabo 
quidquam,  nisi  ut  describam.    Rogabo  enim  Curatores  aditum  ad  illum 


Ij  [Vgl.  Brief  10  S.  25  A.  3.]  %)  [Vgl.  Brief  53  S.  98  A.  5.] 
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codicem,  quem  ante  duos  ferme  annos  semel  et  fugitivo  tantum  oculo 
inspexi.  Ut  aditum  obtinuero,  de  quo  plane  non  dubito,  statim  de- 
scribere  aggrediar  Tibique  mlttam.  Nee  est  quod  de  tempori";  jactura 
sis  soUicitus.  Satis  ejus  et  super  est  mihi.  Yale,  Vir  Amplissime 
et  studiis  meis  mihique  fave.     Leidae  12.  Martij  1743.^) 

55. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam, 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  4  3.) 

Yiro  Amplissimo  Celeberrimoque 

Philippe  Jacobe  D'Orville 

s^  p.  d. 

Ig.  Jac.  Keiske. 

Pro  numis,  quibus  munificentiam  Tuam  solitam  testaris,  Vir  Am- 
plissime,  et  quos  recte  accepi,  maximas,  quas  possum,  gratias  ajo^) 

habeoque Aratum    doctissimo    Schradero    ipse    quaeso 

communices.  Nihil  enim  mihi  cum  ipso  hactenus  notitiae  intercessit. 
Catalecta  mea  per  tertium  a  me  habet.  Quae  ab  ipso,  si  placet 
repetas Leidae  d.  23.  Martij  1743. 


56. 
An  Jacob  Philipp  D'OrviUe  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr  8,   fol.  4  4.) 

Yiro  Amplissimo  Celeberrimoque 

Philippe  Jacobe  D'Orville, 

s.  p.  d. 

lo.  Jac.  Reiske. 

Remitto  Tibi  nunc  tandem  librum  Tuum  Arabicum*),  Yir  Am- 
plissime, summa  cum  gratiarum  actione  pro  communicatione.  En 
caussas  tam  diutinae  detentionis.     lam  ab  aliquot  annis  ingens  ani- 


4)  [Die  Antwort  D'Orvilles  vom   15.  März  1743    ist  Lebensbeschr.   S.  659 
gedruckt.]  %)    [Vgl.  Brief  53  S.  98,  5.] 

3)   [Geographie  Nubiensis?    Vgl.  Lebensbeschr.  S.  65t  und  653.    Brief  4  4.] 
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miim  meum  sollicitudo  ob  iibrum  Tuum  afQixit.  Accidit  ejus  invoiucro 
noxia  me  inscio,  absente  et  alia  omDia  volente;  quae  simul  et  multas 
mihi  Chartas  perdidit.  Vehementem  indignationis  Tuae  metum  quando- 
quidem  plane  efiugere  non  poteram,  protrahendo  studebam  lenire  et 
animo  delere.  Ultra  nunc  non  possum.  Quid  agam?  Imploro  veniam, 
et  obtestor  humanitatem  Tuam  per  Deum  immortalem  crimen  praeter 
omnem  culpam  meam  admissum,  siquidem  ipse  liber  scriptus  integer 
et  salvus  est,  mihi  condones.  Omni  in  id  enitar  opera,  ut  in  posterum 
nihil  conmiittam  quod  irritare  Te  queat.  Yale  Vir  Amplissime  nee 
favere  mihi  desiste.     Lugd.  Batav.  d.  25.  April.  1743. 


57. 
An  Valckenaer  in  Franeker. 

(Original  in  Leiden,  wie  { 1,  Nr.  SO.) 

Yiro  Clarissimo  Eruditissimoque 

Ludovico  Caspare  Valckenaer, 

amico  suo  aestumatissimo 

s.  p.  d. 

lo.  Jac.  Reiske. 

Cum  transiret  ad  Vos,  imo  rediret,  Praestantissimus  Panier,  meque 
prima  simul  et  ultima  vice  inviseret,  et  recte  curare  velle  promitteret, 
ßi  quid  ad  Te  baberem,  Vir  Clarissime,  non  potui,  licet  multa  non 
haberem  perscribenda,  tamen  occasionem  tarn  pulchram  apud  Te  mei 
memoriam  renovandi  dimittere.  Quam  recte  ut  pulo  valeas,  significes 
occasione  data  rogo.  De  me  quae  exponam  non  sunt  nisi  tristia. 
Corpus  mihi  non  recte  valet,  scilicet  ab  animi  moerore  et  taediis 
affectum.  Contra  animum  corporis  imbecillitates  trahunt  in  malorum 
consortium;  ut  sane  quo  magis  aegrotem,  hoc  an  illo,  parum  sciam. 
Sors  mea  me  fecit  dvad^earov,  et  austeritas  quoque  monmi,  et  rö 
Toti  Tfonov  ileyxTixov.  Verbo  dicam.  Quod  Plato  in  Phaedro^)  ait 
Vitium  nasci  ex  hominum  diuturniore  usu,  misanthropiam,  id  apud  me 
alias  radices  egit.  Vix  hucdum  inveni  in  Belgio  virum  liberalis  in- 
genij,  non  sordidum,   non  ^Vtco  xegdovg^  sed  fere  omnes  defraudare 


4)  [Vielmehr  Phaed.  p.  90  D] 
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egregie  doctos,  et  qui  vel  ob  teruncij  pretium  fidem  honestatem  et 
amicitiam  prodant.  Factum  hinc  est  ut  ab  hominum  consortio,  quales 
equidem  haec  terra  alit,  abstinere  quantum  possum  decreverim.  Hanc 
puto  yiam  brevissimam  ad  obtinendam  quam  tarn  diu  quaero  ev&vfii^v. 
foi.  \  ^  I  Non  enim  ex  eorum  sum  genere,  qui  devorandis  quotidie  molestijs 
iudurare  animum  et  assuefacere  adversis  Student,  ut  continuo  vene- 
norum  usu  ventriculum  muniunt  contra  deleteria.  Maio  i^w  ßelovg 
esse.  Conduxi  mihi  propterea  aedem  sat  splendidam  pro  mea  persona 
(dicerem,  nisi  ominosum  foret,  Timonis  nvQyidiov)^)  ubi  studiorum  et 
corporis  cultui  prout  potero  vacabo,  praesertim  instante  hyeme,  quam 
anatomicis  et  chymicis  destinavi  occupationibus.  Sic  ev  ^  %a%m  rl 
yiyovev  ev  noXei  ovd*  ort  ov%  olda^)^  dXka  tw  ovti  to  awfia  (xov 
fiovov  iv  rfj  noXat  nehai  %ai  iiridtj/xeij  rj  de  diavoia  ravra  ndvra  ijpjaa- 
fxdvri  a/xtxQa  mal  ovdh  TtQorifirjaaaa  dXXaxij  (fBQerai.  Studium  Medicum 
mihi  egregie  placet,  et  sat  bene  procederet  si  ampliorem  haberem 
bibliothecam  ejus  generis;  praecipue  si  Hbrum  naturae  rimari  tarn 
pretiosum  non  foret.  Sed  et  tardo  gradu  tandem  ad  metam  venias. 
Pro  recreatione  mea  lego  scriptores  praesertim  ethicos  Graecos,  quo- 
rum  ingenij  et  naturae  bonitatem  admiror  et  stupeo,  praecepta  cupio 
imitari,  et,  ubi  nequeo,  mihi  succenseo.  Caeterae  occupationes  meae 
non  sunt  nimis  accumulatae.  Jnstitutiones  studiosorum,  quas  nancisci 
possem  frequentiores,  ut  provinciam  ingratam  et  noxiam  corporis  et 
animi  quieti^  declino:  Contra  correctionum  (quod  genus  laboris  pro- 
pterea libenter  suscipio  quod  commodo  meo  et  sine  turbis  perago) 
tantum  non  suppetit,  quantum  ad  victum  et  cultum  requiriiur.  Yitam 
sie  duco  parum  abest  quin  dicam  cynicam;  cujus  rei  caussam  qui 
ignorant,  mirantur  hi;  (neque  enim  meo  cum  iliorum  ingenio  convenit,) 
Uli  aversantur.  Hesychius^)  sat  bene  procedit;  et  perventum  nunc  est 
usque  ad  glossam:  'EnavBQxirai.  Jnter  corrigendum  adscribo  folio 
imprimendo  meas  conjecturas  quas  vel  olim  adscripsi  meo  codici 
editionis  Hageno6nsis,  vel  nova  et  maturior  meditatio  semper  inter 
corrigendum  offert.  Intellige  autem  de  locis  ubi  vel  nihil  annotatum 
est  a  viris  doctis,   vel   cum   illis  mihi  non  convenit.     Nam  permulta 


\)   [Paus.  I,  30,  4  TtvQyog  Tlfiwvog.     Lucian.  Tim.  c.  41.] 

%)  [olda  ist  in  Hdr  fälschlich  wiederholt.] 

3)  [Vgl.  S.  58,  28  f.  und  Hesychius  ed.  Alberti  I  praef.  p.  XXXVL] 
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sunt  quae  eadem  sensi  cum  Ulis.  Sed  iila  annotare  putidum  foret. 
Quasdam  mearum  conjecturarum  iuserit  notis  Gariss.  Editor,  ut  ex 
speciminibus  quibusdam  intellexi.  Omnia  non  potest,  (neque  etiam 
opus)  ob  spatij  angustiam.  Spero  tarnen  fore  ut  in  fine  operis  omnia 
mea  adjungat,  si  quidem  aliquibus  honorem  fecit  et  veniam  dedit 
publice  comparendi.  Et  ut  verum  fatear,  hoc  stimulum  dat  meae 
(fiXoTifAtcc  ut  null!  curae,  quanta  in  me  est,  in  Hesychio  corrigendo 
parcam.  Nihil  hie  praeterea  editur  hujus  generis  quod  mereatur  con- 
siderationem.  De  Pejtronio  altum  Silentium.  Vellem  tamen  videre  foi.  2^^ 
tandem  aliquando  quorsum  res  evadat.  Licet  hominum  iniqua  judicia 
spemam,  bene  gnarus  quid  fecerim,  et  certa  spe  fretus  fore  ut  apud 
intelligentes  et  candidos  judices  non  tantum  veniam  instituti  mei,  sed 
et  laudes  feram:  sentio  tamen  quam  apud  librarios  illud  negotium 
famae  meae  labem  attriverit.  Exspecto  eventum  rei,  sed  imperterritus. 
Habeo  enim  panoptiam  sat  fortem,  quicunque  tandem  me  aggressus 
fuerit.  Dn.  Bei^ard,  quem  forte  nosti,  edit  nunc  Demetrij  Pepagomeni 
libellum  rarissimum  de  Podagra.  Yidebis  post  unum  vet  alterum 
mensem.  Idem  ille  constituit  successive  graecos  medicos  praesertim 
minores  vulgare  et  magis  obvios  facere.  Describit  quoque  nunc 
multa  et  egregia  Actuarij  opuscula  medica  inedita  ex  codice  hujus 
bibliothecae,  quae  proxime  forte  edet.  Jam  dudum  est  ex  quo  biblio- 
thecam  non  adij,  nee  domi  colui  arabica:  Videor  tamen  brevi  redire 
in  gratiam  cum  musis  istis  orientalibus ,  et  id  quidem  coactus  casu 
quodam,  de  quo  latius  perscribam,  ubi  negotium  procedat.  Nam 
adhuc  haereo  in  dubio.  Si  quid  in  Graecis  tentare  detur  otium  et 
copia,  conferam  Plutarchi  opuscula  moraha  cum  codice  hujus  biblio- 
thecae  antiquo  et  ut  puto  bonae  notae^).  Sed  de  his  amplius,  suo 
tempore.  Nondum  enim  sunt  iv  dx/ifj.  Caeterum  peto  veniam,  si 
patientiam  Tuam  fatigavi  nugis,  praesertim  querelis  domesticis,  atram 
bilem  redolentibus  et  quae  ad  Te  nil  faciunt.  Nosti  enim,  Amice 
optime,  quam  suave  sit,  quam  allevet  curas,  ubi  post  diuturnum  Si- 
lentium compressam  pectore  aegrimoniam  in  sinum  fidi  et  iv/vm/novog 
\in  possis  effundere.  Hie  loci  non  audeo  libere  loqui.  Surdis  fabulam 
narrarem.  Tale  et  mihi  fave,  quod  semper  fecisti.  Lugd.  Batav.  d. 
6.  Maij.  1743. 


{)  [Vgl.  Brief  53  und  Animadvers.  II  p.  126.] 
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Adr.:  A  Monsieur 

Msr.  Valckenaer, 

Professeur  fort  savant  et  renomm6. 

a 
par  ami.  Franecquer. 

58. 
An  Valckenaer  in  Franeker. 

(Original  in  Leiden,  wie  {{,  Nr.  21.) 

Viro  Eruditissimo  Celeberrimoque 

Ludovico  Caspari  Valckenaer, 

amico  suo  aestumatissimo 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Ad  nuperas  literas  Tuas,  Amice  integerrime,  citius  respondissem. 
Sed  ex^spectavi  occasionem  quam  Eruditiss.  Bernardus  mihi  obtulit. 
Ea  nunc  in  aliis  occupatum  me  obruit.  Nihilominus  tamen  exsequar 
pro  temporis  angustia  meum  officium.  Cavebo  simul  ne  quid  aures 
Tuas  /xsfixpifioiQov  ofiFendat.  Accipis  ut  puto  Demetrij  Pepagomeni 
libelium  de  Podagra.  Editor^)  honorifice  in  eo  mei  aliquoties  mentionem 
fecit.  Scilicet  antequam  recudendum  daret  libelium  typothetis,  edi- 
tionem  Morelli  mihi  perlegendam  dederat,  rogans,  ut  enotarem^  quae 
mihi  viderentur  correctione  indigere.  Feci.  Eorum  nonnulla  inseruit 
suis  notis.  Sed  quam  vellem  ut  et  hoc  unum  pag.  ult.  ot)x  elg  /LtaKQuv 
iTtirev^erai^  quod  qui  non  videt,  parum  a  coeco  abesse  mihi  videtur. 
Mirabuntur  tamen  lecturi  ad  hoc  nihil  notatum  esse.  Omisit  et  alia 
quaedam  mea.  ut  p.  56.  2  anonqovoai  pro  inaxovaai.  Habet  quisque 
libertatem  agendi  pro  lubitu.  Mallem  tamen  in  tali  casu  meas  ob- 
servationes  aut  integras  dari  aut  plane  omitti.  Fit  enim,  ut  quibus 
minus  confido  et  in  quibus  minus  mihi  placeo,  illae  proferantur  ab 
aliis;  contra  quibus  maximum  tribuo,  illae  premantur.  Dolendum 
porro  est  tam  misere  esse  habitum  librum  a  librariis.  Rüdes  ad- 
modum  sunt  illi  homines,  aut  asini  potius,  et  ego  quoque  expertus 
sum  in  Petronio.  Quidquid  agas  nunquam  efficias  ut  illi  Te  aut  in- 
telligant,   aut  auscultent.     Rogasti  meas  in  Sophoclem  observationes. 


1)  [Bernard.    Vgl.  S.  1Ö3,  16.]  2)  [Hdr:  enotaret] 
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jfirsiQ^)  &  rev^rj*  avv  no&m  yaQ  rj  x^Q^^'  Perlegi  iterum  sed  fugitive 
Sophociem,  et  en  Tibi  quae  mihi  nata  tunc  fueruDt  conjectanea.  Non 
omnia  animadvertere  potui  in  properatione  tanta.  Sed,  ut  fieri  amat, 
quando  ad  unum  animadvertimus,  alterum  oculis  se  sublrahil.  |  Cum  foi.  4' 
Caatero  multa  eadem  observavi.  Ab  illo  in  multis  dissentio.  Sed 
nolui  illa  hie  repetere,  haec  refutare.  Id  Tibi  relinquo.  Vir  Erudi- 
tissime.  TeX^h^)  yuQ  raA^Fg  ri  xar  ijfiaQ.  fidvrig  aifi  ia&Xwv  dyci- 
PifW.  Habes  sane  egregia  8ubsidia,  Scaligeri,  et  Arnaudij.  Forle  et 
aliorum.  Nee  aptior  Te  quisquam  est  ad  tale  quid  exsequendum. 
Otium  mihi  quidem  fuit,  ut  et  Ajacem  perlegerem.  Sed  ut  sum  homo 
mirus,  nunquam  continua  serie  librum  possum  perlegere.  Sed  inier- 
pono  semper  alüs  alia,  et  ut  Chymici  dicunt,  caemento,  vel  stratifico. 
Accipies  tarnen  et  illa  si  requiras,  et  si  quae  nunc  accipis  non  dis- 
pliceant«  Forte  post  annum,  ut  sumus  homines,  n^c  ipsi  mihi  place- 
bunt  eorum  multa.    Sed  ita  comparatum  est  cum  re  critica. 

Quod  de  caetero  scribam  non  habeo  permultum.  O.  Alberti 
aedes  sibi  comparavit  in  platea  De  Breetstraet.  Schultensius  junior 
proxime  elapso  die  dominico  peroravit  in  templo  pagi  cujusdam 
NordthoUandiae,  quorsum  tantum  non  vocatus  est.  Yidetur  plurimum 
spei  habere  inter  rivales  obtinendae  provinciae.  Van  der  Myn,  de 
cujus  calamitate  sine  dubio  audivisti',  abiit  in  Indias  orientales,  director 
futurus  editionis  Bibliorum  in  Ungua  Malabarica,  egregiis  conditionibus. 

Caetera  vale  et  amare  me  perge.   Lugd.  Batav.  d.  22.  Junij  1743.^) 

Adr.:  A  Monsieur 

Msr.  Valckenaer, 

Savant  Professeur 

a 
par  couv.  Franecquer 


K)  [Soph.  Oed.  Gol.  4106.]  t)  [Nach  Soph.  Oed.  Gol.  1079  f.] 

3)  [Dem  Briefe  lagen  Reiske's  Gonjecturen  bei;  Valckenaer  Hess,  ehe  er  sie 
ihm  im  Jahre  4  746  zurückschickte,  eine  Abschrift  derselben  machen.  Diese  liegt  in 
dem  Briefe;  Valckenaer  hat  als  Ueberscbrift  gesetzt:  Reiskii  coniecturae  und  neben 
den  Anfang  der  Gonjecturen :  4746  remiH  Reiskio  cui  tarnen  non  indicavi,  me  earum 
apographum  servasse.  Vgl.  Brief  83.  Valckenaer  hat  in  einem  Briefe  vom  S 3.  Novem- 
ber 4744,  dessen  Entwurf  auch  erhalten  ist  (B.P.  L.  339  Nr.  4,  mit  der  Aufschrift: 
Reiskio j  23,  Novemb.  4744.  —  examen  emendationum  Reiskii  in  Electram),  Reiske 
sein  Urtheil  wenigstens  über  die  Emendationen  zur  Elektra  mitgetheilt.  Die  Ab- 
schrift lautet: 


V 
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Versus  in  Electra,  Antigooe,  et  Trachiniis  Dumero  ad  editionem 
Th.  Johnson,  in  Oedipis  et  Philoctete  ad  edit.  Commeiin.  ann.  1597. 

Electra. 

V.     54.  rvTtcofia]  an  forte  »vrwfia. 

92.  ijdfi]  legend,  mjdrj. 

122.  Tax€ig]  legend.  Xaxelg. 

222.  iQiarä]  legend.  dQ€<rra. 

244.  ixrifiovg]  forte  ixrikrovg. 

473.  lego  doxti  fie  neiqav  rfide  roXfiijaeiV  hnt. 

481.  lego  vneiai  [le  &Qdaog. 

536.  distinguend.  rov  ;fap^y;  rivtov; 

598.  post  fiTjftiqa  punctum  ponendum. 

688.  male  t^  q>vaei  exponunt.    Sensus  est  in  tantum  currens  quoad, 
in  quantum  praetensum  ^)  natura  sua  {^v  aQx^'^)  ^r^t  Stadium. 

857.  858.  lego  navavQtwv  nafifirivwv  dx^tov. 

1081.  'HXaxTQa  rov]  lego  *HXi%rQ    arav. 

1410.  atfrn]   legend.    aix[iav.    et   si   velis  metro   succurrere   parvo 
negotio  sie  restituetur  versus  vaamovrirov  aixf^ccv  laxcov  x^Qotv. 

Oedip.  Tyrann. 

203.  movQov]  legend,  inagov,  perpelk^  persuade. 
205.  oQfiov]  legend.  avoQfiov. 

207,  TiJijBi]  legend.  iMv. 

208.  ct']  legend,  m    (quia  cum  rovro  iungendum). 
235,  v7i€^eX(ov\  legend.  vTte^eXav. 

256.  viv  delendum. 

278.  pjv]  leg.  yijg.   (ob  sequens  yvvatxcov,) 

295.  in^a^dfttjv]   f.  ira^dfiriv. 

344.  %qTBXBVTriTog\  legend.  ^aveXavd-sQog. 

468.  ofiomcoQog  leg.  mutato  accentu. 

635.  öh']  1.  AJ. 

637.  aQxovTog\  legend.  aQxovrag. 

1288.  atfiarog  iriyysro]    legend,    ai'/jorog  r    eQwyero.     Pulcherrima 

<)    [Hdr:  pretensum] 
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et  naturalis   descriptio  rov  nd^ovg.   per  grandinem  iniel|ligit  foi.  4  "^ 
lentem,   seu  humorem  crystaliinum,  et  per  öfiß^ov  humorem 
aqueum  et  vitreum. 
1386.  Tttj/^g]  lego  mfktjg. 

1504.  TtaQitiris]  legend,  ob  metrum  neQKfQovfig. 

1505.  iYYevHg\  an  forte  evdcah^ 

Antigone. 

WS.     4.  areq]  legend.  vntQ.  excessive  calamitosum. 

39.  d'  cö]  f.  dai. 

40.  Xvova]  legend.  kIvovg    cf.  vs.  677. 

.  66.   (og]   f.  o/b,  et  ßia^Ofiat^  rdde  roh  etc. 

111.  ov]  legend,  or'. 

114.  ig  yav  delendum.    Est  corrupta  scriptio  rov  areyavog, 

132.  v7ieQonriag\  legend.  vTteQonXiaig. 

212.  aifua&evr']  f.  aiKia&tv  r\ 

21 7.  Hujus  et  sequentis  vocis  sensum  ut  non  assequerentur  inter- 

pretes  fecit  raiJtS-'  sie  scriptum  propter  elisionem  pro  rävra. 

Construct.   rä  avra   aoi  ä^eoHei  top  etc.     QiMe  iibi^  placenl 

eliam    amico  et  inimico    urbis,    nolenti  volenti.     Conf.   schol. 

Aristoph.  Plut.  vs.  69, 
223.  €10  et  T  ]  lego  eor    et  /. 
248.  OTjfiaivcov]   f.   atjfiavwv, 
317.  aQTtdSfiTs]  legend.  dTrgaT^iJTe. 
345.  ä%afidTmv\  lego  dxd/iarov. 
368.  iTid^erai]   forte  miorarai  aut  indaaro. 
375.  TtcQmQwv]  nsQunmv, 
522.  T^ö  dvooeßet]  legend.  rc3  d*  evoeßei. 
585.  ;'t;i/arxa?  hie   non   proxime   iungendum   cum  rdode^   sed  est 

oppos.  &Qao€ig,  volo  illas  esse  mulieres,  id  est  inclusas  et 

taciturnas. 
605.  yevog]  legend,  novog. 
610.  %6vig\  legend,  xonig. 

621.  inaQ%Boei\  f.  ijtaQicsT  ooi. 

622.  eQ7i€i\  f.  tQneiv. 

624.  7ra/^;roA/s]  f.  nafinokktjg.  fol. «' 

670.  iyyevfj]  leg..  «V  y6V«/.  et  (ptJae/  est  3  fut.  non  Dativ,  sing. 
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769.  dkfj&ig]  f.  äkrj^eg. 

793.  vertend.  qui  in  jumenta  irruis. 

800.  CT  ]  f.  iv. 

803.  Xwßa]  ktoßag. 

1081.  T    delendum. 

1232.  O-eolai]  an  (poßoiai  aut  \oaloi. 

Oedip.  Colon. 
34.   adriXovfXBv]  an  ddtjfiovficv, 

58.    TOI'tJ*]    TW. 

98.  legend,  v/iiv  et  ödomoQwv. 

112.  TToda]  legend.  ttoAi). 

1 37.  ävo/iov]   avo^ifiov. 

164.  f/koi^rag]  ixovrag. 

171.  inißaive]  hi  ßaive. 

179.  w  evaeßiag]  iv  evaeßiaig, 

203.  ycywi'co]  yeytavw. 

242.  Adyog]  A*;fos  aut  'Ao^og  (pro  «Ao^oe). 

297.  6t;^£^.  multum  me  torsi  in  hoc  verbo.  sed  agnovi  demum 
tragoediam  hanc  e^yov  esse  duorum  ad  minimum  dierum,  et 
praesentia  quasi  mane  geri  et  dici  a  choro.  Sphalma  veterum 
sat  notum,  quod  hodierni  merito  correxerunt. 

303.  äaaov  TJfitSv]  voces  transponendae. 

304.  i^XioatsQ^g]  legend.  ^Iwarepjg.    Potest  tarnen  illud  explicari. 
307.  ypcoftrj]  yviofit]  in  vocativo,   et  tunc  erit  nXava  erras^   aut  in 

nominativo,  et  tunc  erit  seducit. 

358.  civroig]  legend,  ov  roig. 

372*.  Tifiij]  legend,  rjjf  yfj.  Pro  sequente  xad-s^wv  aut  Ko&e^Stov 
malim  aut  potius  wxf&ik^(ov  (licet  %ad'd^(ov  possit  explicari,  sed 
incommode.)  ad  terram  deiracturus.  oppos.  ad  coelum  eveclums. 

391.  'fißaivTjg]  'xßaivrjg, 

516.  /xev]  legend.  ^'  ip. 
fol.2v       550.  t']  y\  . 

707.  exTiaag]  ixriaag. 

723.  öxveiTs]  ÖXV6IV. 

727.  Tfikixov]  addo  d". 

829.  ov]  legend,  ovv^  et  del.  comma. 
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900.  Stmeg]  ovansQ. 
979.  dioTOfieiv]  dvar. 

1042.  noTViai  aefival]  f.  norviag  ö€/ivag.  sc:  Cereris. 

1075.  Forte  sie  possit- restitui  et  explicari  locus  paulo  intricatior, 
Utiaam  columba  {raxvQQoi^og)  cum  strepitu  et  sibilo  auras 
perrumpens  ipsa  spectatura  [O-ewQijaovaa)  me  et  meum  ocuium 
ad  nubes  et  ad  ipsa  discrimina  (spectanda  sc.)  admoveret 
%vQG(u  II    (divisim.) 

1089.  dinXag  a^fjuyäg]  ÖmXag  aQKtyyäg. 

1 1 87.  akX  avTOv]  legend.  aAA'  avrofi     {ävro/xai) 

1215.  &ikovTog]  nilovTog^  aut  deovrog. 

1335.  ^vfina^uGTi^aeig].  §vf47ta^aGTriGet. 

1356.  äansQ]  iaumcQ. 

1361.  ^t]  elr    («Ira). 

1423.  l7i€if&ai]  iXea&ai  legend. 

1506.  &6oi]  legend.  &€ov. 

1510.  T€  OT^dipavTa]  1.  t    äar^dtpavTa. 

4  524.  ovt'  av]  1.  ow'  av. 

1591.  xoTTo]  Kam. 

1  61 4.  aiTI  ev. 

Trachiniae. 

57.  Tov\  Potest  explicari  et  defendi.    Possunt  et  alia  multa  sub- 

stitui.  ego  malo  tcS,  alxcui. 
84.  et  85.  transponendi  et  pro  ^  leg.  %al. 

138.  GThQea&ai  potest  teneri  si  xal^eiv  sumatur  pro  habere^  possi- 
dere^  ut  apud  Latin.  Sed  si  sumatur  pro  laeiari^  legend. 
GT€V€a&ai. 

148.  x^'(>o^aii^]  legend.  ;^a/(>ot;a^i'.     Constructio   est  Attica,    id  est 

intricatior.  rö  ved^ov  |  ßoaxerai  jh  xaiQovai  roig  roioig  avrov.  foi.  3' 
In  prosa  deberet  esse  rotg  ävroig  avrov  vel  avrä.  Adolescit 
inter  gaudentes  iis  rebtis^  quibw  ipsa  gaudet^  iuvenins.  Hie  est 
verus  sensus  Sophoelis.  ro  rov  Xoyov  rovro,  ijhS  tjhxa  ixei- 
voi  xaiQovai  (vel  re^Ttovrai)  naQOvreg  naQOvaiv  iraiQotg  xa/ 
fpiXoig  i%  Twv  airmv  eniTtjdev/idrwv  re  niai  diaTQißcHv,  Aelian. 
H.  Anim.  1 .  46. 

234.  nr^Giv]  an  x^^^^- 


[ 


i 


h- 
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30i.  x'>^9''^]  ^'  Wc'^- 

387.  /*i)  roi]  fiivTOi. 

414.  dixai(t\  dtxaia. 

571.  legend,  top  uarQ^ov  ^vixa  aröXov.  • 

691.  mtiXädoii]  legend,  anolädoq.    Conf.  Aristoph. 

860.  xXm^ttvl  lego  xlfäqä. 

861.  ä%vav\  lego  ä;f»'a. 

948.  Deconim  observat  Sophocles  cum  nutriculam  de  corporis  hu- 

mani  stnictura  imperitiseime  loqui  facit.    Quis  uuquam  fände 

audivit  mortalium  aliquem  vulneratum  egge  in  pleura,  latere 

sinistro  (vs.  943.)  sub  hepate  et  sub  diaphragmate? 

965.  TfAfa]  [uUa.  delendum  in  priore  versu  Signum  inlerrogaltoaiij. 

1  026.  «et*  ni)ijr)\   xafifivorj. 

1031.  post  ötnjaiftov  mente  supplendum  inoiati.  aut  simile.  ov%  äno- 
tQi\\iit.  nonne  kinc  facetses.  includantur  parenthesi.  alloquitur 
iDorbum,  ut  vs.  1024. 
1037.  ^  äi]  ijÖti- 

1071.  äifTTj^iae  Qotpii.    Vulgo  negant  veteres  novisse  sanguinem  esse 
JQ  arteriis;   (plurimi  enim  slatuebaot  in  venis  sanguinem,   in 
arteriis   aerem  esse.)     Sed  mulla  boc  refutant,  et  etiam  bic 
:'  I  locus.    Posset  quoque  ÖQrri^iag  hie  sumi  de  bronchiis.     Nam 

veteres  quidam  perverse  credebant  esculenta  in  stomachum, 
potulenla  in  pulmones  deferri. 
1147.  diä]  ÖJ). 

Philoctetes. 
125.  doxrJT    ht]  doxtjTe  ri. 

237.  n&v  TQVÜ'',  oTTcoc]  difitingu.  sie  nav^  rov^'  Önag  etc. 
640.  öyp]  ävjj. 
690.  «ivf«»']  f.  xXvdava  aut  xi.vafi6v. 

700.  Tts]  "v'  (sc.  (pvXXa)., 

701.  Ueiv]  eXä». 
706.  no^atv]  no^mv. 

708.  709.  öUtoi'  aiQiOP  Ttöc]  leg.  d/tä»  «^-pdlv,  tw 
716.  aratöv]  an  axvipov. 
768.  TO)  Tt'xvti]  TTj  rexvr)- 
778.  /iif  fi]  fit'i  Tl. 
827.  airXav]  lege  üx^vv. 
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841.  ßaidp]  vert.  stAmmam^  ne  somno  excitetur. 

850.  mjxipoh]  legend.  nv%iv6g  seil,  ^ai/,  eris  subtilis  ad  perspicien* 

dum  nd&Ti  omoQa. 
853.  854.  pvx^og^  dX^Q  vitvog  eo^Aos]  dego  vvxiog  dXetjg  (nocturnus 

id  est  dormiens  laedio  die)  vnnog^  Sxtjkog. 
1001.  pevQag]   v&uqoig. 
1039.  m]  dg. 

1081.   Qwoifsri]  legend,   avveiarj. 
1 1 28.  de&kov]  NoD  extrico  me.  Debet  esse  socium  aut  collaboratorem. 

1146.  gyuytf  (i    oi/x^r']    Lego    q)vy€iv   oimer*   et    post    avkmv    pöno 
punctum. 

1147.  nekar']  Leg.  nerär^  volate. 

1150.  Sic  distinguo.    dkX  dvddtjv  ode  x^Q^^j  iQv%€Tai  ovxhi  etc. 

1 1 92.  wg]  Ol.  foi.  4r 

1270.  mga]  nd^av. 

1443.  yvfo[ir{\  Legend,  yvoifitjv. 

1466.  acmiJQag]  Legend.  Qffneiqag. 

Yalckenaers  Antwort  lautet: 

De  singulis  Tuis  correctionibus  libere  dicam,  quod  mihi  nunc 
videatur.  De  singulis,  nisi  molestum  est,  aliquando  rescribere  non 
gravaberis^).  Ego  autem  nunquam  committam,  ut  iUae  Tuarum  cor«- 
rectionum  in  quibus  Tibi  minus  places,  in  lucem  a  me  proferantur, 
dum  contra  reliquae  premerentur.  Ego  bona  fide  agere  tantum  didici. 
Interea  tamen,  dum  ego  forte  diutius  cesso,  nam  aliae  ex  aliis  semper 
nascuntur  occupationes  molestissimae,  dum  ego  inquam  cesso,  Tibi 
semper,  mi  Reiski^),  liberrima  manet  Tuas  observationes  quoque*) 
Sophocleas  evulgandi  potestas.  Sin  vero  eas  Editori  Sophoclis  reser- 
vari  Yolueris,  potissimo  erunt  editionis  nostrae  omamento. 

in  Electram 
V.  54.  TvntoiicL]  conjectas  legendum  Kvrmfia'  ingeniöse  profecto; 
neque  ego;  si  xvrw/ua  editum  legeretur,  de  alia  lectione  circum- 
spicerem.  et  pptuisset  illud  fateor  a  Schol.  reddi  ro  äyyog,  r^v  vÖQiav. 
Dovimus  certe  %vrog  in  hac  Tragoedia  eodem  sensu  sumi  v.  1 1 48 
quem  locum  cum  aliis  excitat  Abresch  ad  Aesch.  p.  281,  282.  Verum 
tarnen  nihil  etiam  hactenus  reperio,  quo  inductus  receptam  lectionem 

h)   [Vgl.  S.  U6,  H.].  2)  [Bdr:  Reiki]  3)  [Abgekürzt:  qn] 
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id  ipsum,  quod  Tu  restitueudum  judicas,  libri  sui  orae  ante  hos  cea- 
tum  quinquaginta  annos  adleverat.^) 

1081.  et  hie  reddidisti  nobis  ipsam  Sophociis  maaum;  quem 
saepe  forlunatum  judicavi,  quod  in  salutiferas  Reiskii  manus  inciderit. 

1410.  Yeterem  lectionem  propter  conspirationem  Grammaticorum 
sollicitare  non  ausim.  Nosti  quae  ad  h.  I.  protulerit  Siebenius  in 
Miscell.  Obs.  Vol.  I  p.  416.     Tantum.^) 

59. 
An  Jacob  miipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  45.) 

Viro  Amplissimo  Celeberrimoque, 

lacobo  Philippo  D'Orville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Insperata  sine  dubio,  modo  non  invisa,  Tibi  haec  scriptio  accidet, 
Vir  Amplissime.  Non  sum  tam  impudens,  ut  irritare  Te  literis  meis 
velim.  Sed  vide  quo  me  necessitas  adigat.  Yasta  volutor  et  coenosa 
palude;  e  qua  quo  magis  explicare  me  nitor  et  emergere,  eo  magis 
prolabor  et  subsido.  Quantas  ego  tempestates,  bone  Dens,  aestate 
superiore  sustinui.  Multi  transiere  dies  quibus  panem,  multi  menses, 
quibus  cerevisiam  nee  vidi  nee  gustavi;  multas  autem  euras  lacry- 
masque  devoravi.  quo  factum  ut  mentem  Stupor,  et  caligo,  et  taedium, 
corpus  vero  pallor  et  macies  et  deliquium  bccuparint.  Paullo  laetior 
spes  afFulgebat  rebus  meis  ineunte  hoc  anno  ^Academico.  Yendebam 
librorum  meorum  partem:  delebam  nomina  quaedam;  comparabam 
necessaria  hyemis  praesidia;  resumebam  victum  et  cultum  honestio- 
rem,  mentemque  magis  tranquillam  et  erectam.  Accedebant  ad  me 
juvenes  duo  recentes  huc  advenae,  juris  futuri  Studiosi,  de  quibus 
ea  mihi  fiebat  spes,  fore  ut,  nisi  per  duos  annos,  per  unum  certe 
suam  mihi  diligentiam  approbarent  meaque  opera  in  graecis  uterentur. 
Houesto  me  stipendio  conducebant.  Alteri  eorum,  quo  gustum  darem 
historiae  Romanae,  vitam  Fabij  Maximi  explico,  a  Plutarcho  scriptam; 
sedebatque  insignes  ex  Dionysio  Haliearnasseo  et  Dione  Gassio  par- 

\)  [Vgl.  Sophocl.ed.  Stephanus,  Paris.  4  568  mit  hdrl. Bemerkungen  Scaligers  in 
Leiden  Bibl.  Univ.  756.  D.  25.  pag.  H9.]         t)   [Reiske's  Antwort  ist  Briefes.] 
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iiculafi,  quae  antiquitates  Romanas  illustrarent,  exponere.  Sed  brevi 
refirixit  ejus  ardor  et  docUitas;  et,  quod  plerique  illius  aetatis,  ille 
quoque  pa^sus  est,  ut  recta  suadeates  habeant  suspectos,  et  fugiant 
eo8  qui  severa  lege  exercere  et  proficere  ipsos  volunt.  Querebatur 
nuper,  Graecis  et  humaniorum  literarum  studiis  tempus  sibi  praeripi: 
JuriscoDSulto  non  opus  esse  tarn  operoso  apparatu ;  sat  feliciter  agere 
forenses  caussas  eum  posse,  qui  ultra  Nov.  Test.  Gr.  Bon  sapiat. 
Dolere  sibi  adeunda  esse  literaria  collegia,  neque  se  adfore  |  professori  foi.  4  8v 
Ovidium  et  fabulas  exponenti  sua  quidem  sponte,  nisi  jam  nomen 
dedisset.  Breviter  ut  dicam,  renunciat  mihi;  nee  ipse  solus,  verum 
etiam  sodalem  suum  in  consilii  societatem  pertrahit.  Haud  parva  spes 
et  columen  rerum  mearum  hi  duo  juvenes  erant;  quorum  caussa  non 
tantum  Cl.  Älbini  collegium,  utut  maxime  cupiebam  audire,  reliqui, 
sed  etiam  alios  juvenes  repudiavi,  qui  meam  sibi  deflagitabant  operam. 
Casus  ille  tanto  me  turbavit  magis,  quanto  minus  speratus  et  minus 
oportuDO  tempore  me  obruit.  Quid  agam  nunc?  luvenum  institutio 
nunquam  ex  voto  mihi  successit;  coUigoque  certis  indiciis  ab  hoc 
vitae  genere  mihi  omnino  abstinendum  esse.  Indoles  mea  habet  ali- 
quid «x^^  ^^  dvGxolov  quod,  quidquid  agam,  expellere  nequeo. 
Libros  quos  corrigam  non  multos  habeo.  Librarij  quoque  parci  sunt. 
Luchtmannus  etiam  sordidus,  qui  sudore  meo  meique  similium  di- 
tescere  studet,  et,  quia  paupertate  me  novit  ad  extrema  redactum, 
vel  deglubere  non  veretur;  homo  insolens  suis  opibus,  et  exprobrare 
mihi  meam  humilitatem  impotens;  cui  quo  fidelius  ministro  et  plura 
concedo,  eo  eum  difßciliorem  et  saeviorem  experior.  Nescio  certe 
quo  me  vertam.  Tot  me  tluctus  aerumnarum,  imo  procellae,  obruunt. 
Subit  interdum  mirari,  qui  fiat,  ut,  quo  magis  studeo  bene  de  hu- 
mane genere  mereri,  eo  minus  placeam;  et,  quascunque  me  in  partes, 
vermis  instar,  flectam  et  torqueam,  nunquam  tamen  pabulum  et  tegmen 
possim  conficere.  Indignor  etiam  saepius,  tot  perditissimos  lurcones, 
eosdemque  mortalium  stupidissimos ,  in  orbis  terrarum  opprobrium 
atque  perniciem^)  opes  suas  vino  et  scortis  prodigere:  me  contra 
discendi  et  literas  promovendi  cupidum,  neutrum  posse  consequi. 
Taedet  haud  raro  Latine  aut  Graece  aut  Ärabice  unquam  didicisse; 
quandoquidem  libris  mihi  ademtis,  adempta  quoque   et  praecisa   est 


\)  \Hdr'.  pernicem] 
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omnis  proficiendi  et  exercendi  copia.    Non  proficere  autem  in  talibas 
rebus  et  droefieTv^  nihil  aliud  est  quam  deficere  et  dediscere,  plane 
ut  bene  habitum  corpus  athleticum,  ubi  nequit  increscere,  necessario 
decrescit.    Animus  certe  mens  sie  in  ipso  suo  flore  et  yigore  emar- 
cuit.     Dura,  Dij,  provincia  cum  studiorum  cultura  victus  parandi  cu- 
ram  jüngere!    Sed  quorsum  baec?  ais  Vir  Amplissime.    Audi  modo. 
Idem  ille  j[uvenis  de  quo  supra;  (vocatur  de  Lange;  est  Silvaducensis, 
et  Santorockij  ^)  Tui  cubiculum  occupat;   homo  caetera   non   malus  f 
suadebal  mihi  ut  ad  Te  me  converterem.    Notam  et  celebratam  esse 
Tuam   munificentiam.     Esse  Amstelodami  opulentos  mercatores,   qui 
suarum  opum  t0  TtcQiaaevovri  pauperes  studiosos,  facto  i^avw^  solerent 
foi.  4  er  per  tempus  alere.    Com|mendatione  Tua  fieri  forte  posse,  ut  beneficio, 
(quo  majus   accidere  mihi  nequit,   quantulumcumque  illud  sit,)  fiam 
beatus.     At  ego';   vereri  adspectum  Tuum  dicebam,  conscius  tot  in 
Te  mihi  peccatorum ;  praetereaque  malle  omnia  pati,  quam  mendicari. 
Ille  contra:  Te  inexorabilem  non  esse,  aut  ignoscere  nescium.    Neque 
hie   terrarum  quidquam  patere   non  roganti.     Aetemum   me   firustra 
hiaturum,  nisi  eos,  qui  bene  mihi  velint,  precibus  praeveniam  et  de- 
mulceam.     Tentandum  esse.     Fortunam   audaces   adjuvare.    Tentavi 
itaque,  et  utinam  non  infausta  alite.    Per  Te  scilicet,  Vir  Maxime, 
sto  et  cado.     Aut  fame,   moerore   et  desperatione   pereundum  brevi 
mihi  est:   aut  si  ope  Tua  mihi  accedat   auxilium,  in  perpetuum  ero 
felix.     Potero   enim  cum  pauco   stipendio   per  unum  alterumve  aut 
tertium  annum  dato,  quo  saltim  victum  et  hospitium  solvere  queam, 
studiorum  meorum  medicorum  et  physicorum  cursum  laetus  et  alacer 
pede  inoffenso  absolvere,  et,   siquidem  hanc  mihi  terram   hucusque 
novercam  expertus  sum,  in  patriam  redire.     Tu  spem  meam  quaeso 
ne  frustrere.    Sepositis  animoque  deletis  offensis  omnibus,   converte 
oculos  in   miseriam  meam,   quae  vel   silicem   flecleret;    et   pristinae 
Tuae  benevolentiae  ne  plane  sis  immemor.    Vale  et  mihi  fave, 

Leidae  d.  12.  Decerabr.  1743. 
Adr.:  A  Monsieur 

Msr.  D'Orville, 

Savant  fort  celebre. 

a 
Amsterdam. 

<)  [Vgl.  Brief  53  A.  ^,] 
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60. 
An  Jacob  Philipp  D^Orville  in  Amsterdam. 

(Original  id  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  48.) 

Yiro  Geleberrimo  Amplissimoque 

lacobo  Philippe  D'Orville, 

s.  p.  (L 

Ig.  lac.  Reiske. 

Sine  mora  coDfeci,  quod  confectum  volebas,  Vir  Celeberrime, 
Gharitonem  perlegi  integrum.  Gras  ejus  interpretationem  ordiar.  Gae- 
tera  falsus  nuper  fiii,  cum  putarem  longius  remolum  adhuc  esse  fe- 
riarum  finem.  Deprehendi  enim  redux  jam  inceptas  plerasque  no- 
strarum  lectionum.  Yerumtamen  damnum  non  tuli,  nisi  unius  diei. 
Yale,  Fautor  Garissime,  et  favere  mihi  perge.  D.  Leidae  d.  17.  Sept. 
1744. 


61. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Grönendal. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  49.) 

Yiro  Amplissimo  Geleberrimoque 
lACOBO  PHILIPPO  DORYILLE, 

s.  p.  d. 
Ig.  lac.  Reiske. 

Accipis  schedam,  Yir  Geleberrime,  quam  ut  perlegerem  miseras. 
De  humanissima  Tua  invitatione  placet,  et  ädere  die  Yeneris,  et 
afferam,  quae  mandasti.  Gonfido  etiam  posse  simul  Gharitonem  reddere. 
Gerte  usque  ad  Gctavum  librum  omnia  jam  absolvi  et  in  mundum 
redegi.     Yale  Yir  Maxime  mihique  porro  fave. 

Leidae  d.  11.  Octobr.  1744. 
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62. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  GrönendaL 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  50.) 

Viro  Amplissimo  Celeberrimoque 

lacobo  Philippo  Dorville, 

s.  p.  d. 

Ig.  lac.  Reiske. 

Ne  frustra  me  cras  exspectares,  Vir  Amplissime,  id  bis  signi- 
ficandum  Tibi  duxi.  Yaletudo  minus  secunda  per  hanc  tempestatem 
vere  lempestuosam,  et  negotia,  quae  nuper  praevidere  duIIus  potui, 
volunt,   ut  in  praesens  quidem  tempus  pedem  urbe  non  efferam.    Id 

ut  benigne  interpreteris ,  rogo Promissa   proximo  die  Martis 

Amstelodami  a  me  exspecla  ....     Leidae  d.  15.  Octobr.  4744. 

63. 
An  Jacob  Philipp  VOrville  in  Gron&ndal. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  51.) 

Viro  Geleberrimo  Amplissimoque 

lacobo  Philippo  Dorville 

s.  p.  d. 

Ig.  lac.  Reiske. 

Miratus  forte  fuisti,  Vir  Amplissime,  nuperrimas  meas  literas*). 
Sed  intellexisii  quoque  sine  dubio  scriptas  et  missas  fuisse  prius, 
quam  Tuas  acceperim.  Quod  in^  Ulis  promisi,  nunc  accipis.  Charitonem 
Tuum  Graecum  et  meum  Latinum.  Ut  opus  urgerem  persuaserunt^) 
sequentia.  Primo  quidem  gratus  fuit  labor,  si  quis  alius  eorum  quos 
unquam  mihi  demandasti,  plane  ad  gustum  volumque  meum;  magis 
animi  recreatio  quam  labor.  absolvi  fere  non  sentiens,  et  plus  temporis 
in  describendo  nitide,  quam  in  concinnando  consumsi.  dein  volui 
quantocyus  Tibi  reddere  depositum  Tuum  sane  quam  pretiosum,  dubia 
fol.  ^v  et  insperata  casuum  veritus.  Ardentem  |  carbonem,  quod  ajunt,  mani- 
bus  tenui.    Metui  quoque  amicos  advenientes,  ne,  si  diutius  teuerem, 


\)  [Briefes.]         i)    [in  steht  zweimal  in  Hdr.]  3)   [Hdr:  persuaderuat] 
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e  disjectis,  ut  fit,  schedis  meis  aliquid  suspicarentur,  et  sie  emanaret 
secretum.  Tandem  et  aggredi  neglectum  hactenuB  laborem  quam 
primum  Yolui,  concinnandi  nempe  indices  in  Observationes  Miscellaneas. 
Versio  est  hominis,  ut  agnosces,  a  scientia  Latinae  linguae  imparati. 
Fidelis  tamen,  ut  puto.  Secutus  in  illa  semper  fui  conjecturas  meas, 
quarum  indicem  adjeci.  Scriplor  magis  multis  laborat,  quam  gravibus 
mendis,  et  facile,  nisi  ubi  hiat,  emendari  potest.  Yitia  scriptoris  non 
pauca,  non  levia  deprehendi ;  quae  si  requiras  in  unum  libellum  con- 
feram  aliquando.  Meretur  tamen  et  suas  laudes  easque  maximas, 
ab  inventione  fabulae,  et  sermonis  puritate  atque  simplicitate.  Sane 
multum  Tibi  devincies  eruditum  orbem,  Vir  Celeberrime,  libelli  editione, 
qui  perpaucis  in  suo  genere,  meo  judicio,  cedit.  Fac  saltim,  ut  men- 
'dax  porro  non  habeatur  Chariton,  qui  p.  125.  lin.  11.  12.*)  suis  Ireceniis 
cum  Chaerea  nominis  inmiortalem  famam  non  minus  promittit,  quam 
Herodoti  trecenti  cum  Leonida  consecuti  sunt. 

|Hac  septimana  num  advenire  queam,  Vir  Amplissime,  nescio.  foi.  52> 
Yix  tamen  puto.  Nisi  diebus  Yeneris  Satumi  et  Solis  fieri  id  nequit. 
Atqut  et  illis  corrigendi  labores  urgent  maxime,  quando  vacat  a  col> 
legiis.  Credo  quoque  per  hos  breves  et  obscuros  dies  in  opere 
Muratoriano^)  non  multum  posse  profligari,  nisi  forte  per  instantes 
ferias  Decembres.  Sed  exspecto  mandatum  Tuum  hac  de  re^),  cui 
me,  quantum  possum,  libenter  accommodabo.  Yale,  Patrone,  et  mihi 
porro  fave.    Leidae  d.  18.  Octobr.  1744.*) 

64. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  53.] 

Yiro  Geleberrimo  Amplissimoque 

PHilippo  lacobo  D'Orville, 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Millo  de  meo  apographo  Gharitonis  quantum  nunc  habeo.     Est 
ultra  dimidium  libri.    Adjeci  conjecturas  meas,  quarum  potius,  quam 

4)  [VII,  3,  H.]         2)  [Novus  thesaurus  veterum  inscriptionum.    Vgl.  Lebens- 
beschr.  S.  34  f.]  3)  [re  fehlt  in  Hdr.\  i)  [D'Oryilles  Antwort  vom 

4.  November  4744  ist  Lebensbeschr.  S.  660  gedruckt.] 
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illarum  priorum,  rationem  haberi  velim  ^  Te,  Vir  Celeberrime,  Non 
quod  aliae  sint,  sed  quod  hae  multo  illis  pleniores.  Tunc  enim  sensui 
magis  et  interpretationi  intentus  fiigitivo  oculo  multa  praetenDiseram, 
levia  quidem  et  maximam  partem  grammaticalia,  Dotanda  tarnen  nihilo 
minus;  quae  nunc,  quum  singulas  voces  et  tantum  non  literas  con* 
siderare  debeain,  effugere  me  non  potuerunt.  Curabo  ut  et  reliqua, 
quam  primum  fieri  potest,  habeas Leidae  d.  19  Nov.  1744. 

65. 
An  Jacob  Philipp  IfOrville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  54.) 

Viro  Amplissimo  Celeberrimoque 

lacobo  Philippe  D'Orville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske.^) 

Miraris  sine  dubio,  Vir  Amplissime,  diuturnum  meum  silentium. 
Sed  desines^)  mirari  ubi  caussas  cognoveris.  Peccatum  quidem  fuit, 
sed  non  a  me.  Helvetus  aliquis  familiaris  et  commensalis  mens,  cu- 
pidus  Te  videre  antequam  Belgio  excederet,  rogavit  a  me  num  ali- 
quid ad  Te  litterarum  haberem;  velle  id  curare.  Dedi  ante  hos  octo 
dies  hunc  eundem  fasciculum.  Ille  interim  (appellatur  Oswaldus) 
mutato  consilio  Ultrajectum  contendit  et  neglexit  literas  meas,  quas 
nunc  demum  recuperavi  post  taediosam  exspectationem.  Candide  rem 
exposui,  ut  accidit  neque  despero  a  Te  veniam  impetratum  iri.  Sub- 
jiciam  nunc  ipsa  illa  quae  nuper  die  19.  huj.  m.  perscripseram 

Hominem,  qualem  cupis,  idoneum  ego  quidem  non  novi,  ut  aliena- 
rum  rerum,  quae  praesertim  studia  mea  non  tangunt,  non  admodum 
soUicitus.  Novi  equidem  aliquem,  ut  ferunt,  satis  doctum  juvenem, 
conditionis  honestae  quidem,  non  tamen  splendidae,  tabellionis  publici 
filium,  qui  nuper  sub  praesidio  Gl.  Hemsterhusii  de  ordine  equestri 
apud  Romanos  disseruit,  nomine  lahnzon.  Verum  nescio  an  ille  qui- 
dem accipere  istam  provinciam  veht,  si  quidem,  ut  audivi  nuper, 
oblatum  primi  praeceptoris   in  schola  Ultrajectana   munus  recusavit. 

K )  [Antwort  aaf  D'Orville's  Brief  vom  \  2.  December  K  744  (Lebensbeschr.  S«  664  f.)] 
t)  [Hdr:  disines] 
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j  Gruteri  lepidas  tabellas  ego  non  expedio.  Ad  id  opus  est  Tibi  foi.  34^ 
homine  cui  Latinorum  auctorum  copia  est  et  usus,  ut  in  quibus  iste 
libellus  totus  versalur;  cui  otium  porro  suppetit,  ut  volutando  per 
annum  unum  vel  alterum  schedas  illas  et  conferendo  allata  testimonia 
scriptorum  assuescat  et  familiaris  evadat  illis,  ut  rede  appellas  hiero- 
glyphis;  qui  tandem  reliquos  omnes  Gruteri  libros  ad  unguem  callet 
et  Latiaam  criticen  in  deliciis  habet.  Jam  nosti  ^quam  parum  haec 
omnia  in  me  conveniant.  Vidi  hinc  iUinc  Francica  pro  typothetis 
monita  in  illo  libello.  ut  voyez  la  feuiUe.  En  teste.  An  Francus  fuit 
Gruterus.    Semper  antea  credidi  Belgam  hominem. 

Ad  Phalaridem')  quae  spectant  inspexi.  Imo  perlegi  nunc  jam 
Bentlejanam  dissertationem,  majorem  illam.  Caetera  nullius,  aut  per- 
parvi  momenti  mihi  videntur  prae  isto  summi  viri  libro,  quem  solum 
per  otium  Latinum  faciam.  Interim,  quia  opus  id  est  longioris  telae, 
cuperem  prius  absolvere  quod  cito  fieri  potest,  Arabicum  illud  quod 
nosti  opusculum.  Tres  jam  sunt  anni  ex  quo  literas  illas  ne  vidi 
quidem ;  quas  si  negligere  pergo,  fieri  nequit  quin  mera  illarum  obli- 
vio  evadam.  Rogo  igitur  atque  obtestor  Te,  vir  Geleberrime,  velis 
historicum  illum  Tuum  Arabem^  primo  tempore  ad  me  mittere.  Intra 
tres  vel  quatuor  menses  impressioni  paratum,  ut  opinor,  habebo; 
neque  tarnen  verendum  Tibi  est,  ut  caetera  mea  negotia  negligam 
aut  nimis  multis  me  obruam.  Est  sane  auctor  qui  videre  lucem  quan- 
tocyas  meretur.  De  Gharitone  ego  equidem  non  urgeo.  Tam  demens 
non  sum  ut  surreptum  tempus  studiumque  Tuum  velim  iis,  quae  magis 
necessaria  et  praeferenda  judicas.  Sapientiae  Tuae  est  scire,  quando 
respicere  illum  Tuaque  cura  dignari  sit  oportunum.  Interim,  si  licet, 
non  dissimulabo  desiderium  meum,  quantocyus  videndi  et  beatam 
eo  munere  literariam  rem,  et,  quod  propius  me  tangit,  a  nominis  foi. ss^ 
Tui  celebritate  meum  irradiatum.  Index  in  Observationes  Miscellaneas 
pergit  usque  ad  p.  1 40.  Vol.  VIII,     Si  placet  opera  mea  et  mittere 

velis  Volumen  IX.  et  X.   diligentior  in   posterum   ero 

Leid.  d.  26.  Dec.  1744.») 


\)  [Bdr:  Pbalariden] 

S)  [Vgl.  Briefes,  74,  S3  und  85.    Lebensbeschr.  S.  4  65  N.  34.] 
3}  [D'Orville's  Antwort  vom  30.  December  4744  ist  Lebensbeschr.  S.  662  f. 
gedruckt.] 
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66. 
An  Jacob  Philipp  IfOrvüle  in  Amsterdam. 

(Original  id  Oxford,  wie  Nr.  8,   fol.  56.) 

Viro  Amplissimo  Celeberrimoque 

lacobo  Philippo  D'Orvüle 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Citius  respondissem  ad  literas  Tuas,  Vir  Amplissime,  nisi  juvenis 
ille,  lahnzonius  ^),  aliquot  ad  deliberandum  dies  rogasBel.  Heri  demum 
ille  mihi  significavit,  e  re  sua  non  esse  munus  oblatum  accipere; 
malle  se  studia  sua  per  otium  sine  offensa  decurrere.  Invigilabo  si 
qua  se  offerat  alia  occasio  Tuis  desideriis  satisfaciendi.  Libros  Ara- 
bicos  recte  accepi,  curaboque  ut  nitidos  et  salvos  recuperes.  Uno 
ex  Ulis  opus  mihi  est,  historico  isto.^)  Caeteros  primo  quovis  tempore 
reddam.  Liber  unus  est  Turcicus,  quem  non  intelligo;  puto  tamen 
argumenti  geographici  esse.  Alter  est  Goranus,  quod  codicum  genus 
est  perquam  frequens.  Tertius  est  libellus  elegans,  et  pro  theologo 
magni  momenti  atque  usus,  Liturgia  Syrorum  cum  Galendario  Sanctorum 
ecclesiae  istius  orientalis.  Dolendum  historicum  ab  imperito  et  negligente 
librario,  ut  plerique  omnes  recentes  Codices,  scriptum,  mendisque 
multis  et  lacunis  esse  deturpatum.  Sed  conferam  codicem,  quem  hie 
habent,  antiquum  Mauritano  charactere  scriptum.  Beas  me  quod  Ghari- 
tonem  curae  et  cordi  Tibi  esse  scribis.  Yale,  Patrone,  annumque  hunc 
cum  multis  aliis  salvus  et  sospes  mihique  benevolus  peragas.  Idem  et 
charissimo  Tuo  loanni^  sincero  corde  opto.  Leidae  d.  7.  lanuar.  1745. 
foi.  56V  I  Schedam,  in  qua  consignaveram  nonnuUas  emendationes  versionis 

meae^),  et  quam  periisse  mihi  putabam  per  viam,  domi  reperi  et  en  illam. 

Graeci  codicis^)  p.  33.  2.  Invita  sie  illa  quidem  procedebat,  con- 
fisa  tamen. 

ult.  Habent  enim  etiam  mores  quandam  inter  se  affinitatem. 

38.  10.  Dignum  est  audire  modum  quo  fortuna  pudicitiae  mulieris 
fuerit  insidiatä. 


4)    [Vgl.  Brief  65  S.  4 «0,  <  3  f.]  «)  [Vgl.  Brief  65  S.  <  2< ,  1 8  f.    Vgl.  Catal. 

Godd.  D'Orrill.  p.  87  sq.]         3)  [Sohn  von  Jacob  Philipp  D'Orv.]         4)  [VgU  Lebens- 
beschr.  S.  37  f.]         5]  [Graeci  codicis  ist  nachträglich  über  p.  33.  t.  gesetzt.] 
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50.  18.    Ut  adstitit  coram  unus  Archontum  etc. 
59.  8  Quid  ergo  De  illo  factum?    Quaeramus  eum. 
c.  f.    Ignorans  pervicaciae  caussam  Dionysius. 

61.  19.    Dein  convocat  rusticos  dicenda  piius  edoclos. 

62.  5  aut  comitari  {ij  non  rjv  quam.) 

107.  14  (forte)  vel  ipsum  Cupidinem  demenlasset. 

109.  24.  qui  ubi  de  hero  suo  cuiquam  confabulelur. 

110.  1.  finita  cognitione. 

131.  2.  ut  ipsa  vult  (non,  ut  praedictum  est. 

140.  9.  justum  esse  et  grati  animi  Dionysio  scribere. 

141.  5.  ad  aures  ejus  allapsa,  quasi  secretum  aliquid  diclura. 
In  Notis  aUquando  libro  1.^)  ubi  sermo  de  somnio  Theronis,  pro 

mtxixXifiiPfjv  correxi  iTtixexXeiafitvTjv  sc.  t^vgav.  Didici  postea  ex 
Kustero  ad  Aristoph.  Eccles.  vs.  420.  xkiveiv  et  inmXiveiv  rijv  iHj(}av 
idem  esse  quod  %lemv.  Et  recurrit  quoque  me  olim  in  Sophoclis 
Oedipo  Tyranno  avankiveiv  pro  aperire  legisse.  Yelim  ergo  correctio- 
nem  illam  obliterari.  Scripsi  etiam  aliquando  pro  avv&rnxa^  avvOB^a^. 
Sed  fefellit  me  memoria,    lllud  in  usu  est,  non  item  hoc. 

67. 
An  Jacob  Philipp  lyOrviUe  in  Amsterdam. 

(Origioal  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  57.) 

Yiro  Amplissimo  Geleberrimoque 

lacobo  Philippe  D'Orville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Ansam  has  ad  Te  literas  exarandi,  Vir  Amplissime,  mihi  dedit 
casus  quem  nuper  altero  post  reditum  die  accepi,  hodie  demum  ab 
affine  Tuo  confirmatum  audivi.  Santoroccius^)  hinc  abiit  Hagam,  et 
inde  cum  Legate  Angliae,  Secretarius,  ut  vocant  Legalionis  constitu- 
tus,  bunc  illumve  Germaniae  regulum  adibit,  apud  quem  scilicet  vir 
isle  sui  heri  mandata  perferet.  Accessit  juvem's  iste  affinem  Tuum 
nuper  in  curru,  splendide  amictus  et  stipatus,  suumque  illi  significavit 
abitum  et  vale  dixit;  subtristis  tamen,  ut  ille  mihi  retulit    .  .    Herbeloti 


0  [I,  12,  5.]  t)  [I,  9,  2.]  3)  [Vgl.  Brief  63.] 
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librum,  quem  Xu^  benignilas  usibus  meis  offerebat,  ipse  mihi  nuac 
comparavi;  mancum  quidem  illum  integra  plagula,  sed  quem  tarnen 
foi.  57r  hujus  calami  ope  integrabo.  Opus  itaque  Tuo  libro  |  mihi  nunc  non  est. 
Gratissimum  contra  foret  »i  e  bibliotheca  Tua  mihi  suppeditore  posses 
librum  cujus  inscriptio  haec  est.  Cronologia  htarica  scritta  in  lingua 
Turca^  Persiana  et  Araba  da  Hazi  Kaufe  Mustafa  e  tradotla  neW  idioma 
Ilaliano  da  Giavani  Rinaldi  Carli^  Nobile  Justinopolitano  et  Dragomano 
della  Seren.  Rep,  di  Venezia,  An.  1696.  4.  Librum  hunc  jam  dudum 
novi  et  Turcice  vidi  mstum  in  Bibliotheca  Regia  Dresdens!,  unde  mihi 
constat  auctorem  in  quavis  pagina  sub  uno  conspectu  exponere  cujus- 
que  saeculi  res  gestas,  et  illustrium  virorum  in  Oriente  dies  natales 
et  fatales.  Neque  mullum  negotii  mihi  facesset  lingua  Italica,  quando- 
quidem  non  multum  a  Gallica  abludit,  et  plurima  nomina  quae  ibi 
leguntur,  Arabica  sunt,  multaque  libri  pars  numeris  absolvitur  et 
eventus  conlinet  mihi  jamdum^)  cognitos. 
.  .  .     Leidae  d.  16.  Jan.  17&5. 

68. 
An  Valckenaer  in  Franeker. 

(Original  in  Leiden ,  wie  H,  Nr.  22.) 

Viro  Glarissimo  Eruditissimoque, 

Amico  Aestumatissimo, 
Ludovico  Caspare  Valckenaer 

s.  p.  d. 
I.  1.  Reiske. 

Gratissimae  Tuae  litterae^),  Amice  Inlegerrime,  sub  finem  anni 
superioris  ad  me  perlatae  Tuum  erga  me  amorem  testantur  et  officii 
mei  me  admonenU  Spero  itaque  gratum  Tibi  fore  si  quid  nunc 
agam  Tibi  exponam,  idque  eo  gratius,  quo  laetiora  quam  olim  nun- 
tiare  licet.  Valetudo  mea  aliquante  melius  habet,  multo  melius  res 
domestica;  idque  beneficio  maxime'Cl.  Dorvillii.  Is  nempe  superiore 
aestate  sua  sponte  me,  posita  simultate,  ad  pristinam  revocavit  ami- 
citiam^),  eaque  arctiore  quam  antea  complexus  est,  et  videtur  vir 
benignissimus  omni  modo  promovere  meam  salutem  et  fortunam  velle. 
Studiis  fere  totus  nunc  vaco,  deslitutus  ab  aliis  omnibus  occupationibus, 


4)    [Hdr:  jam  dum]  jl)   [S.  H4f.]         3)    [Hdr:  amicitiamque] 
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Hesychius  enim,  quem  solum  adhuc  curo,  quainvis  testudineo  greBSu, 
tandem  tarnen  finem  suum  attigit.  Brevi  enim  primus  Tomus,  qui 
ultra  S  noD  procedit,  in  lucem  emerget.  Sed  qiiibus  studiis?  ais. 
Utinam  uni  et  eidem  constanter  adhaerere  liceret.  Superiore  anno, 
cum  Physicen  Cl.  Musschenbroek  audirem,  subiit  amor  matheseos. 
Sed  ultra  sex  libros  Euclidis  non  processi.  Inde  suasu  amici  reco- 
gnoßcere  coepi  observata  olim  mea  in  Graecis  auctoribus,  eaque  in 
libellum  colligere  et  editioni  parare.  Et  tenuisset  illud  Studium  me 
sine  dubio  per  aliquot  aunos.  Auetores  enim  ipsos  iterum  debebam 
relegere  attento  oculo  et  animo.  Et  sane  jam  profliga|veram  Hero-foi.  f 
dotum  et  Thucydidem,  magnamque  Aristophanis,  Aristidae,  Euripidae, 
Plutarchi  et  Dionis  Ghrysostomi  partem;  quum  sub  hujus  anni  initium 
ad  olim  amata  studia  retorqueor.  Mittit  mihi  Gl.  Dorville  codicem  e 
sua  bibliotheca  Arabicum,  bistoricum^);  quem  ob  exiguam  libelli 
molem  et  argumenti  praestantiam  vertendum  et  edendum  in  me 
recipio;  ipse  curare  velle  impressionem  promittit.  Credebam  aliquot 
mensium  operam  fore,  sed  aggressus  nunc  tandem  video  aliquot  an- 
norum  fore.  Magnam  mihi  crucem  figit  librarii  Stupor,  magnam 
quoque  auctoris  brevitas.  Tot  mihi  alii  historici  consulendi,  legendi, 
excerpendi  sunt,  ut  in  oceanum  me  conjecisse  nunc  deprehendam, 
unde  reducere  cymbam  vix  licet.  Non  tamen  adeo  acriter  hanc  rem 
urgebo,  sed  potius  properabo  studiis  academicis  et  vitae  generi, 
cujus  jam  taedet,  solitario  et  vago  finem  imponere,  et  curabo  ut 
proximo  autumno,  si  vivam  et  valeam,  lauream  medicam  obtinere 
possim.  Tum  decemam  apud  me  num  patriam  repetere,  an  hie 
manere  expediat.  Si  pulchrae  cuidam  et  bene  dotatae  Chloae  Batavae 
placere  possem,  quae  mihi  studiisque  meis  lauta  et  splendida  otia 
faceret,  et  instructam  curaret  optimorum  codicum  arabiconim  biblio- 
thecam,  illa  facile  me,  aureis  nempe  vinculis,  hie  retineret.  Id 
vero  si  fallat,  domum  remigrabo,  Graecosque  omnes  et  omnes  Arabes 
in  angulum  situosum  abjiciam  et  aetemis  tenebris  atque  oblivione 
damnabo,  et  totus  ero  in  necando  humano  genere. 

Tu  vero,  Amice  Carissime  quomodo  vales?  Recte  quidem,  ut 
spero  et  opto.  Quod  Sophoclem,  scriptorem  Te  dignum,  ornandum 
Tibi  sumseris,  valde  laetor.     In  meliorem  certe  manum  et  feliciorem 


i)  [Vgl.  Brief  65  S.  <2<,  Uf.] 
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incidere  non  poterat.  Neque  aegre  fero  beoigDum  Tuum  de  depro- 
peratis  meis  observationibus  Judicium.  Sed  maxime  placet  amica 
Tua  et  Candida  admonitio.  Saepe  quae  aliquando  placent,  maturiere 
aetate  et  judicio  displicent;  et  moniti  olim  scripta  delemus.  Yeritus 
semper  fui  id  genus  criticarum  disceptationum  ad  palatum  Tuum  non 
esse.  Alias  frequentius  ad  Te  scripsissem.  Nam  neque  habui  semper 
quae  de  rebus  meis  aut  Leidensibus  nova  perscriberem,  neque  volui 
querelis,  quarum  largum  semper  argumentum  fuit,  aures  Tuas  obtun- 
dere.  Quando  vero  ita  vis,  aut  rogatus  sententiam  meam  libere. 
Coi.  %r  exponam  imposterum,  aut  de  diflicilibus  et  obscuris  quibusdam  |  locis 
in  vicem  Te  rogabo.  Quare  vero  ab  Electra  incipis,  et  non  potius 
ab  Ajace?  Sed  recte  facis  quod  vs.  54.  rmw/tia  retines.  Correxi  jam 
dudum  errorem  meum.  Duplicique  modo  vocem  explicabam;  aut 
per  tumens,  turgens,  gastrosum,  bulbosum  gibberum  vas  aeneum. 
(Videram  nempe  rvnova&ai  et  rvipovad-ai  idem  esse,  nisi  menda  sit 
in  loco  Clementis  Alexandrini  Paed.  II.  12.  t6  ya^  hrov,  (]  xai 
rovvofia  ijn(palv€i^  om  i^tx^i^  ovde  nard  ri  oyxovrai,  fj  rvTtovrai* 
ofiaXov  de  oXov  xal  Xe7ov  %ai  Joov  xal  äntQiTTOV  eari  etc.).  Sed 
Gatakerus  ad  Anton.  I.  3.  rvipovrai  legit.  Congruit  sane  tuber  et 
turgere  Latinorum.)  Aut  per  cavum  vas,  quasi  Kvnwiua.  Et  ea  mente 
scripsi  in  notulis  ad  Anonymi  Anatomiam  p.  52  ed.  Cl.  Bernardi^),  quae 
scripsi.     Nunc  tamen  explicationem  tuam  amplector. 

vers.  241.  nulio  modo  capio  hrifxw^.  Volunt  idem  esse  quod 
ov  TifKüoag.  Sed  dubito  num  hrifiog  idem  quod  an/tog  sit;  et  dein 
num  ista  duo  significätionem  activam  habeant.  Si  latine  concipis 
phrasin,  haec  erit:  Coniinem  alas  luciuum  non  honoranles  parentes. 
Plane  absurdum  mihi  videtur  et  Euripideum  alae  non  honorantes. 
Cum  primum  legerem  hunc  locum  et  viderem  similitudine  ab  avibus 
petita  brachia  foeminarum  plangentium  alis  comparari,  statim  incidi 
in  opinionem,  epitheton  debere  substitui  quod  alis  congruit,  nempe 
ixriXrovg.  alas  luduum  super  parenübus  ut  deplumes  ei  evulsas  con- 
tinens.     Jungebam  nempe  y6(dv  yovtiav^  id  est  ml  yovevai. 

ad  vers.  473.  ubi  eri  retines  omnino  Tibi  concedendum  puto, 
qui  Sophoclem   TTeTTdrtjxag.     Multum    valet    mos    auctoris,    qui    sibi 


4)  [Aoonymi  introductio  anatomica  ed.  Bernard,  Lugd.  Bat.  174i.    Addenda 
zu  p.  58.] 
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in  hac  vel  illa  particula  placet.     Is  soUicite  observandus  et  servan- 
dus  est. 

vers.  598.  quare  post  fitfttQa  punctum  ponam,  rogas.  Puto 
nimirum  Electram  duoß  versus  597.  et  598.  prosopopoeice  ex  per- 
sona matris  suae  Glytaemnestrae  recitare,  et  vers.  599.  respondere 
concedendo  xanoarofioviitev. 

Locum  Siebenii,  quem  Tue  indicio  tandem  comperi,  olim  igno« 
ratum,  inspexi.  Sed  non  multum  me  movit,  tantum  abest;  ut  potius 
delirantes  Grammaticos  veteres  plorare  jubeam. 

Pro  observatione  de  ^GxpQoptj,  ad  Gl.  Bernardum  scripta/)  magaas 
Tibi  gratias  ago.  Yellem  tam  crassum  errorem  mihi  non  excidisse. 
Sed  Mercerum  non  inspexeram.  Sed  vide  quantum  valeat  amicus, 
qui  vel  facillimas  res  aut  non  intelligit  aut  sollicitare  prurit.  Contra 
noUem  Te  a  certissima  Scaligeri  in  Ammonio  v.  rex^t]^  emendatione 
recessisse.  dlxa  koj^ov  Stare  nuUo  modo  potest,  ut  |  aliquoties  auctori^)  foi.s"^ 
conjecturae  coram  evidenter  demonstravi.  Sed  aetas  et  usus  harum 
literarum  ejus  non  infelix  ingenium  maturabunt. 

Observationes  in  Graecos  auctores  apud  vos  prodeuntes*)  cupio 
videre.  Faciunt  illae  mihi  nescio  quas  turbas.  Yereor  multa  mihi  prae- 
reptum  iri.  Sed  parum  refert.  Forte  meae  nunquam  prodibunt,  aut  certe 
non  tam  cito,  quandoquidem^)  arabica  me  nunc  recuperarunt  et  tenent. 


0  [^S^-  Va^ckenaers  Brief  an  Bernard  vom  29.  Juni  1744  (cod.  Leid.  B.  P.L. 
242  n«  4  8):  In  Aristaeneto  [ep.I,  6]^  quem  toties  pereleganter  persanavisti,  mirabar 
cur  Tibi,  Reiskio^  Pauwio,  proprium  nutriculae  nomen,  quod  mihi  videbatur  com- 
moda  sede  depositum  (co  2(og>Q6vri)  visum  fuerit  suspectum.  Nosti  ex  Gomicis 
deperditis  multa  hausisse  Sophistam;  nosti  nutricem  gnatae  Ghremetis  in  Terentiano 
Phormione  Sophronae  nomine  designatam.  idem  nutrici  nomen  in  Eunucho.] 

2)  [Vielmehr  s.  v.  T€/^/rjjg  p.  4  34,  4  0.] 

3)  [Bemard.  Vgl.  Valckenaers  Brief  an  Bemard  vom  27.  November  4744 
(cod.  Leid.  B.  P.  L.  242  n.  27):  Sed  vero,  posteaquam  correctionem  Tuam  dlxce 
Xöyav  secundis  curis  paulo  attentius  retractare  coepi:  non  tam  illa  placuit,  sed  vera 
Visa  fait  Grammatici  nostri  scriptura,  aliquando  a  Gritico  in  textum  introducenda.] 

4)  [Heringa's  Observationes  (vgl.  Brief  94,  92,  den  Brief  Valckenaers  an 
P.  Wesseling  vom  4  6.  Juli  4  746  (cod.  Leid.  B.  P.  L.  336):  Brevi  praelum  Frane- 
queranum  exercebit  Über  Observationum  Criticarum  a  viro  adolescente,  qui  Leovardiae 
Medicinam  profitetur,  Adriano  Heringa  conscriptus  und  den  in  A.  3  erwähnten  Brief 
Valckenaers  an  Bernard:  est  quidam  Frisius  adolescentior,  cujus  breve  forte  prodibit 
Observationum  über,  quas  miraberis  ab  adolescente  profectas;  is  mihi  quidem  videtur 
aliquando  pfoxime  ad  Hemsterhuisium  accessurus.)    Sie  erschienen  jedoch  erst  4  749.] 

5)  [Hdr:  quamdoquidem]  < 
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Hemsterhusii  Plutum  merito  laudas.  Libellus  est  pol  exascia- 
iissimus.  Ita  vellem  integrum  Aristophanem  videre.  Beat  tarnen 
Interim  quod  audio  proximas  quatuor  Comoedias  ab  eodem  summo 
viro  ex  optimo  codice  mssto  edendas  esse.  Sunt  tarnen  in  illo  quae 
aut  displicent,  aut  miror  praeterita.  Si  scire  cupis,  sub  silentii  fide 
perscribam.  Ut  folia^)  mihi  mittas  reliqua,  non  opus.  Contraxerant 
illa,  quae  mihi  dederas,  nonnihil  sordium,  Ideo  integrum  nitidum 
exemplar  mihi  comparavi.    Gratias  interim  ago  pro  benevola  Tua  mente. 

An  observasti  unquam  ßia  pro  dvvafiig  apud  Tragicum.  %ara 
rf)v  ifirjv  ßiav^).  Opus  exemplo  mihi  est  ad  Aristophanis  locum 
Eccles.  153.  Item  an  observasti  exemplum  ubi  2^iki}voQ  est  prima 
brevi.  Proposui  Viro  Doctissimo  cuidam^)  conjecturam  meam  super 
loco  corrupto  Orphei*)  p.  150  ed.  Eschenb.  nempe  v^ßgoStivotai  pro 
v€(iS(9v  olai.  Sed  ille  rejiciebat,  quia  prima  syilaba  longa  foret,  et 
sie  Vitium  versus  non  tolleretur.  An  iste  juvenis  vester^)  in  Herodotum 
quoque  scripsit?  An  inter  alia  insignem  istum  locum  lib.  1.  c.  174. 
sed  ab  omnibus  praeteritum.  ivrög  di  ndaa  oipi  etc.  tetigit  ubi  irog 
legendum,  et  praeterea  quaedam  transponenda  sunt.  An  lucem 
afferre  potes  loco  obscuro  Arriani  Dissert.  Epiclet.  III.  c.  12.  p.  288. 
et  289.  ubi  dicit  tpoivMa  ar^oai  et  iaravui.  An  etiam  nosti  quid  sit 
apud  Aristidem  T.  III.  p.  726.  ult.  ed.  Steph.  (polvifta  ne^iKOftiS^iv. 
Beabis  si  in  his  satisfeceris.  Haec  habui  quae  nunc  raptim  perscri- 
berem.  Tu  vale,  Vir  Praeclarissime,  mihique  favere  et  amare  me 
perge.     D.  Leidae  d.  30.  Jan.  1745®). 


\)  [Ueber  die  einst  an  R.  gegebenen  Druckbogen  der  Aasgabe  von  Hemster- 
huys  schreibt  Vaickenaer  an  Bernard  in  dem  in  S.  4  27  A.  3  erwähnten  Briefe 
(Mehler,  Mnem.  I,  65,  6  sq.):  Memini  me  Optimo  Nostro  Reiskio  aliquando  tradidisse 
folia,  quae  tum  temporis  praelum  fuerant  eluctata.] 

2)  [Vgl.  Brief  83  S.  U7,  i.]  3)  [Bernard.    Vgl.  Lebensbeschr.  S.  292.] 

4)   |Hymn.  54,  5  H.]  5)   [Vgl.  S.  127  A.  4.] 

6)  [Vaickenaer  hat  auf  diese  Fragen  am  24.  April  1745  geantwortet;  das 
Concept  ist  erhalten  in  Leiden  B.  P.  L.  339  Nr.  3  mit  der  Aufschrift:  Reiskio, 
24,  April  4745,  ad  Quaestiones  propositas.    Es  lautet: 

Saepissime  ßicc^  quod  non  ignoras  significat  ri^v  övva/av.  neque 
tamen  unquam  memini  me  legere  xarä  rriv  ifujp  ßlav  isto  sensu 
quem  locus,  Aristophaneus  Eccles.  1 53  ingeniosissime  a  Te  correctus, 
postularet,  quanium  quidetn  in  me  eril^  quo  sensu  Altici  dicerent,  ro 
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Y  i/Liov  et  plene  röy  i/iov  (it^o^^  quantum  ad  me  attinet.  Bicf  i/jov 
et  n^og  ßiav  i/iov  significabat  me  invilo.  Soph.  Oed.  Col.  937  et  Aj. 
V.  1344  et  alibi.  Kardye  n^v  ift^v  fiiav  quidni  reddi  posset  quantum 
quidem  mea  unius  valet  sententia,  formulam  Atticonim^)  Ellipticam 
xard  y€  r^v  i^fjp  post  Budaeum  ilhistravit  jSteph.  Append.  de  Dial. 
Att.  p.  m.  c.  et  eadem  ratione  Aristophaneam  locutionem  accepit  Schol. 
Quod  alibi  plerumque  dicit  e/^oi  ye  doxei  vel  doicw  plene  dixit  Plato 
epist.  2  p.  31 3  C.  xard  ri^v  ifi^v  do^av  et  L.  lY.  Polit.  p.  435  G.  cog 
i)  ifiTl  d6§a.  elliptice  L.  III  Polit.  p.  397 D  idv  ij  ifi^  vma  et  L.  IX. 
de  LL.  p.  862  B.  idv  tjy  i/Ätj  vma  ubi  male  edidit  Steph.  i^ye  fn). 
Quod  rogas  an  observaverim  exemplum  ubi  2'iX^vog  sit  prima  brevi, 
fateor  me  ne  quidem  usquam  istam  vocis  formam  legisse  praeterquam 
apud  Hesych.  Ubicunque  autem  positum  .iSVAi^i^og .  primam  puto  pro- 
duci  debere,  quippe  usitatior  scriptura  est:  Seiktivog  Silenus  ubique 
apud  Latinos  primam  producit.  Itaque  et  ego  in  Orphei  hymno  p.  150. 
versum  corruptum  esse  judico,  vocem  autem  veß^oScavog  nuspiam 
memini  me  legere  neque  ad  aliarum  analogiam  formari  posse  arbitror. 
Sein'  quid  mihi  incidat?  legendum  forte:  —  hd^^ov  oh  inl  ktivotg. 
s^Utans  in  suis  torcularibus,  Sed  haec  conjectura  talis  est,  quam  Tu 
ridebis  sat  scio,  quamque  ego  nullius  esse  reputo.  Nihil  est  quod 
verearis,  ne  Nostras^  ille  Herodoteas  Correctiones  Tibi  Tuas  praeripiat; 
Herodotum,  opinor,  is  nondum  attigit.  Quando  autem  locum  Herodoti 
mihi  suppeditasti  eleganter  a  Te  correctum,  voculam  aliam  totidem 
literis  constantem  in  eodem  dulcissimo  Jone  emaculabo.  L.  VI.  c.  LXI. 
tog  qy&ov^  xai  arri  xQmfuvog,  Lege  «/iy^).  Auetor  Etymologici  M.  p.  9. 
^yiy  —  naQa  'H^mdutv^^  ßaaTUxvla*  na^d  'OfifJQip  &tnkfjSig'  par  bene 
comparatum!  Nugae!  ^ytj  —  nccpd 'H()od6Tw,  ßaanavia'  et  iUud  ipsum 
invenies  in  MS.  Leidensi  'Hqoö'  ea  tantum  est  difierentia  inter^)  utrumque 
nomen^)  in  MSS.  respicit,  ne  dubita,  locum  quem  Tibi  indicavi.  hanc 
correctionem  nuper  cum  amico  quodam  meo  communicavi,  veram,  ut 
opinor.  |  Loca  Arriani  et  Aristidae  diligenter  inspexi.  De  Palma  dici  foi.  \ " 
possent  plurima,  a  me  tamen  nihildum  quod  istis  locis  illustrandis  sit 


icorom 
4)  [Hdr:  Atticam     ]  %)   [S.  H8  A.  5.]  3)  [R.  hat  die  Emendation 

aus  diesem  Briefe  iQ  den  Miscell.  Lips.  nov.  YIII,  34  2  mitgetheilt.    Vgl.  Aaimadv.  ad 

Graec.  auct.  III,  4  43  und  Yalckenaer,  Diss.  de  schol.  io  Homerum  ineditis  p.  4 SO.] 

4)   [Hdr:  in]  5)   [Abgekürzt:  nn] 

AbkMdL  d.  K.  8.  GMtllwh.  d.  WiMengch.   XXXYIII.  9 
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accommodatum.  Cogitaveram  primum,  ab  Arriäno  obscure  designari 
isla  phrasi  illos  qiü  e  ^)  certaminibus  Graeciae  redierant  victores  domum 
reduces  ante  fores  soliti  fuere  (poivuna  arf^oca  palmae  ramum  statuere. 
atque  adeo  ab  Arriaao  obscure  notari  certamina  athletica  cursum  in- 
primis  et  pugUatum  utpote  exercitia  nimis  violenta  et  corpori  noxia. 
Sed  nunc  ferme  sum  persuasus  ab  utroqiie  et  ab  Arriano  et  ab  Ari- 
stide  davuaroTtoiiav  quandam  designari  tum  temporis  notam,  quamque 
nos.  sine  magno  detrimento  ignorabimus. 

Quae  scripsisti  ad  II.  Sophoclis  pleraque  placuerunt.  Alias  ad 
Te  perscribam  quid  mihi  videatur  de  emendationibus  Tuis  in  Oed. 
Tyr.  Quod  rogas  cur  ab  Ulis  in  Electram  inceperim^) ;  velim  scias, 
nullas  Te  in  Ajacem  ad  me  misisse. 


69. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Grönendal, 

(Origioal  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  foi.  5S.) 

Viro  Amplissimo  Celeberrimoque 

lacobo  Philippo  DOrville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Nisi  valde  urget  opera  ad  quam  me  evocasli,  vellem 

nunc  quidem  gratiam  mihi  fieri.  Albinus  noster  bis  quotidie,  etiam 
quando  caeteri  Professores  feriantur,  in  theatro  Anatomico  demonstrat. 
Ipse  ego  domi  quoque  cadaver  habeo  sub  manibus,  eoque  absoluto 
cuperem,  quandoquidem  caelum  non  semper  favet  huic  negotio,  alte- 
rum  addere.  Neque  credo  ante  ferias  Paschales  hoc  studiorum  genus 
finitum  iri.  Quod  si  tarnen  omnino  velis  jubeasque  me  praesto  esse, 
obtemperabo Leidae  d.  13.  Febr.  1745. 


e 
i)   [Hdr:  in]  Sl)    [Hdr:  inceperis] 
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70. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam, 

(Original  in  Oxford,   wie  Nr.  8,  fol.  59.) 

Viro  Celeberrimo  Amplissimoque 

lacobo  Philippe  DOrville 

s.  p.  d. 

Ig.  lac.  Reiske. 

Libri,  quos  vendi  voluisti*),  venierunt  non  equidem  ex 

senteotia  et  exspectatione  mea.  poterunt  tarnen  id  damnum  compen 
sare   libri,    quorum   aliquot   longe   infra   assignatum    pretium   redemi 

Narravit  etiam  amicUs  de  auctione  quadam  Rotterodamensi, 

in  qua  libros  aliquot  manusöriptos  graecos  jviderit.  Indicem  in  Observ. 
MisceU.  eo  usque  confeci,  ut  ultimam  manum  adjicere.  operi  .et  in 
ordinem  schedas  redigere  debeam.  Caeterum  diligenter,  quod  jubes, 
studiis  medicis  incumbo^.  Yale,  Vir  Amplissime,  et  mihi  porro  fave. 
Leidae  d.  3.  Mart.  1745. 

Habito  op  de  Agter  Doele  gragt 
by  de  Körte  Mautjesteg. 

71. 
An  Jacob  PInlipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  60.) 

Viro  Celeberrimo  Amplissimoque 

lacobo  Philippe  DOrville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Roterodamum  petam  si  ita  velis.    Possem  inspicere 

'libros  illos  manuscriplos^  die  Veneris*)  et  Satumi  Tibi  renuntiare.    Nisi 
Leidae   me  malis  manere   et  libros   curare  apud  flaakium  emendos. 
Exspecto  I  certiora  hanc  in  rem  Tua  mandata.     Alexandri  Tralliani  foi.  60' 
illa  epistola  jam   bis  edita  est:    primum  a  Mercuriali,   et  forsan   ex 
eodem  codice  Yaticano;  dein  repetita  a  Fabricio    in  Bibl.  Graeca^). 


4)  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  662,  4  f.]  %)   [Hdr:  in  cumbo] 

3)  [Vgl.  Brief  70.]  4)   [Hdr:  veneris]  5)    [XII,  602  sq.] 

9* 
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Neque  multum  exspecto  de  commeDtariis  Homericis  .  .  .  Die  Saturni, 
nisi  aliter  jusseris,  aut  gelu  posuerit  obicem,  id  villa  Tua  adero  .  .  . 
Leid.  d.  8.  Mart.  1745 


72. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Grönendal. 

(Origioal  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  64.) 

Viro  Celeberrimo  Amplissimoque 

lacobo  Philippo  DOrville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Die  Saturni  ante  meridiem  adhuc  quaedam  mihi  hie 

in  urbe  peragenda  sunt.  Quandoquidem  ergo  pennittis  aut  sub  ves- 
peram  iilo  die,  aut  potius  die  solis  veniam,  eodemque  repetam  lares 

fol.  61V  meos:  quam  vis  ob  gliscentem,  ut  |  sentio,  saevitiem  aeris  de  adventu 

meo   certi  quidquam   statuere   adhucdum   nequeam De 

Comite  Galabro^)  omnia  silent  certe  inter  familiäres  meos 

Occupatus  nunc  cum  maxime  sum  in  emendando  indice  Anthologiae 
in  quo  sat  operae  mihi  relictum  deprehendi.     Nolim  quidquam  acer- 

foi.  62r  bius  in  alterius  invidiam  dicere,  aut  operam  |  meam  apud  Te  jactare. 
Yidebis  ipse  quid  praestiterim  ubi  receperis.     Omnes  intendo  nervös 

ut   die    solis  habeas.     Nescio  tamen   an  confieri   possit 

Vale  vir  Amplissime  mihique  porro  fave.     Leidae  d.  11.  Mart.  1745. 

Hodie  elatus  est  vir  doctissimus  et  eloquentissimus,  Du  Moulin^), 
ad  ecciesiam  Galiicanam  minister  Y.  D.  quem  prae  caeteris  amabam 
audire.  Reliquit  ille  confectum  paratumque  editioni  et  proxime  eden- 
dum  librum  de  consiliis  et  moliminibus  variis  Lutheranos  et  Refor- 
matos  conciliandi,  a  multis  et  saepius  tenlatis^). 


4)  [Thoms.    Ygl.  zu  Brief  32  und  75.] 

%)  [Wolfgaug  du  Moulin,  f  4.  März  1745,  hinterliess  eine  Histoire  des  projets 
qui  ont  ötö  fonn^s  pour  reunir  fes  Galvinistes  avec  les  Lutheriens.] 

3)  [D'Onrille's  Antwort  vom  {%,  März  1745  ist  Lebensbeschr.  S.  663  f.  ge- 
druckt.] 
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Adr.  Den  WelEdeien  Heer 

De  Heer  et  Mr  lakob  Phillipp 

Dorville 
op  zyn  WelEdle  Hofsiede  Groenendael 

aftegeven  op  Heemsteede '). 

de^  Capell  aen 
de  mannepaetsbrug. 

73. 
An  Jacob  Philipp  D'OrviUe  in  Grönendal. 

(Original  ia  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  63.) 

Viro  Celeberrimo  Amplißsimoque 

lacobo  Philippe  DorviUe 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

......    Ex  Langerakiana  venditione  nihil  ad  Te  rediit.    Er- 

ravi  quum  nuper  dicerem  cl.  Bemardum  hymnos  Prodi  quos  vides  a 
Merrikio  accepisse.  Descripserat  eos  ante  biennium  ex  hac  Leidense 
bibliotheca  Anglus  isle,  ejus  amicus,  Freeman,  a  quo  acceptos  ille 
mecum  communicavit Leidae  d.  17.  Mart,  1745. 


74. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  64.) 

Viro  Celeberrimo  Amplissimoque 

lacobo  Philippe  DOrville, 

8.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

In  eo  nunc  sum  ut  historicum  Tuum  Arabern^)  cum  msto  Leidense 
conferam.     Sine  illo  nullius  usus  fuisset  Tuus  codex,  quod  pace  Tua 


\)  [Das  Siegel  zeigt  einen  Dreimaster.]  %)  [Hdr:  le] 

3)  [Vgl.  Briefes  S.  h%\  A.  «.] 
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Ol.  64^  dixerim.  Dicendum  enim  quod  res  |  est.  Supplevi  et  suppleo  ad- 
hucdum  integras  paginas,  et  innumera  vitia  corrigo.  Fatendum  tarnen 
vicissim  et  a  Tuo  passim  me  adjuvari.  Prodi  hymnos  misi,  ut  accepi, 
ineditos.  Sed  audivi  postea  a  doct.  Freeman*)  eos  ab  Oleario  pri- 
mum  Lipsiae  editos,  et  a  Maittaire^)  postea  repetitos  in  coUectione 
graecorum  carminum  Londini  prodita^).  Tu  videris  quid  de  re  sit. 
Proxiine  Sponium*),  aut  quando  commodum  Tibi  est,  exspecto.  Vale, 
Patrone  Optime,  et  mihi  porro  fave.     Leid.  d.  25.  Mart.  1745. 


75. 
An  Jacob  Philipp  D'OrviUe  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford^  wie  Nr.  8,  fol.  65.) 

Viro  Celeberriiuo  Amplissimoque 

lacobo  Philippö  DOrville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Unum  est,  quod  addere  habeo,  quod  nuper  accepi, 

Lipsiae  obiisse  virum  Tibi  forte  ignotum,  et  quidni,  ?  rebus  nempe 
praeclaris  in  re  literaria  non  tarn  praestitis  quam  promissis  celebrem, 
fol.  65'  lo.  Chr.  Clodium,  Arabice  doctum  hominem,  sed  magis  Tur|cice,  cujus 
Lexicon  Turcicum  prostat,  et]^Latina  interpretatio  libri  cujusdam  Turcici* 
in  typographia  CPtana  impressi,  de  nupero  hello  Eghwanorum.  Caetera 
de  rixis,  quibus  juvenes  nostri  hie  colliduntur,  hoc  prae  caeteris 
anno,  quo  Mars  mihi  regnare  videtur,  alibi  commodius.  Vidi  nuper 
Codicem  iUum  Graecum  Hagae  superiore  anno  venditum.  Est  pulchre 
Script  US.  In  principio  statim  occurrunt  quatuor  exercitationes  seu 
chriae,  quas  ineditas  asseverat  possessor,  easque  mihi  concedere 
velle,  si  cupiam,  testatus  est.  Si  probe  cognovero  editas  non  esse 
describam  et  Tibi  quoque  impertiam.     En  earum  initia. 

Primi  opusculi^)  titulus  est.  ^kt^avd^og  6  MaKtd(ov  i^roTtjt^^eig 
nov  oi  &rjoavQol  rwv  xqrifidrmv^   oh  rä  iv  xbqoI  xaroQx^oi  roig  (plXoig 


4).[Vgl.'«rief  73.]  2)  [Hdr:  Mattaire] 

3)  [Miscell.  aliquot  Script.  Garmina,  Londini  4  72).] 

4)  [Miscelianea  eruditae  antiquitatis,  Lugdani  4  683.] 

5)  [Nach  Liban.   decl.   vol.  IV,  856— 86J?] 
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ida^ev.  Incipit.  ^ei  top  'yikt^avdQov  rov  ßaaikta  tüv  MaK€Öcv(OP 
fiev  Kcera  ra  äkka  /liv  dya&ov  re  %ai  inaivdv  etc. 

Secundi:  rp&fitj  dnotpavTin^  ^r]inoad'€vovg.  lacipit.  "Oooe  juev 
rcip  diä  ßiov  n€(fl  Xoyovg  cnovdaadvrwv  etc. 

Tertii.  rvci/ifj  'Ofiij^ov  vne^ßoXi^.  Incipit.  "Ori  fih  r&v  dv&Qoi' 
rnav  ev  t«  ßiw  rixvag  etc. 

Quarti.  l^Jvao%evfi  rov  %ard  rov  yfdtoviv.  Incipit.  Tf^g  (xh 
fit/iy)t(OS  Tt^g  TtaQ    ifiov  nqog  rovg  rmv  noitjTcov  naidag  etc. 

Gomes  iUe  Neapolitanus  rediit  et  ex  Regia  Parisina  attulit  Hern- 
sterhufiio,  ut  hi  volunt,  Euripidis,  ut  illi,  Aristophanis  antiquisßimum 
codicem  ^) .  Amicus  quidam  meus  testatus  est  mihi,  se  ante  mensen) 
ferme  iegisse  scriptum  in  Novellis  Anglicanis  Londinensibus  comitem 
illum  cum  opibus  uxoris  suae  omnibus  evasisse  nunquam  rediturum. 
Hie  certe  mirantur  absentiae  hominis  caussas. 

Caetera  vale,  Patrone,  et  mihi  porro  fave.  Leidae  d.  6.  April 
1745. 

76. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  66.) 

Yiro  Celeberrimo  Amplissimoque 

lacobo  Philippe  DOrville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Quandoquidem  Gl.  Albinus  lectionibus  suis  cras  imponet  finem, 
utut  reliqui  Professores  nos  jam  superiore  septimana  dimiserint,  pro- 
ximo  die  Veneris  in  viUa  Tua  ero  mandataque  Tua  accipiam,  Vir 
Celeberrime Vale.     Leidae  d.  14.  April.  1745. 


\)  [Vgl.  Bruuck,  Aesch.  Iragoed.  praef.  p.  YIU:  ex  optimo  illo  membranaceo 
codice,  quem  Ghristianissimo  Rege  Ludovico  XY  adnuente  et  jubente  mense  Fe- 
broario  anni  4  745  Parisiis  Tiberio  Hemsterbusio  transmittendum  accepit  Gomes  de 
Tboms  etc.  Yalckenaef,  Eur.  Hippel,  p.  X.  Es  war  Cod.  Par.  gr.  274  2.  Ygl.  Brief 
3J,  1%  und  84.] 
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77. 
An  Jacob  Philipp  D^OrviUe  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford|  wie  Nr.  8,  fol.  67.) 

Yiro  Amplissimo  Geleberrimoque 

lacobo  Philippo  DOrville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Accipis,  Vir  Celeberrime,  libros  apud  Luchtmanniim  redemtos. 
.  .  .    Leidae  d.  30.  April.  1745. 


78. 
An  Jacob  Philipp  D^OrviUe  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  S,  fol.  68.) 

Yiro  Celeberrimo  Amplissimoque 

lacobo  Philippo  DOrvflle 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Accepi,  Vir  Amplissime,  et  Gharitonis  primum  folium,  cujus  editio- 
nem  felicem  Tibi  et  auspicatam  cupio,  et  libellos,  quorum  partem 
jam  reddidi  quibus  destinati  sunt,  partim  adhuc  reddam  cras.  Ad 
Charitonem  notare  quaedam  nunc  non  attinet,  partim  quod  nescio 
num  grata  tibi  futura  sint,  partim  quod  commodius  exponi  coram 
possint,  praesertim  cum  nunc  temporis  angustiis  excludar.  Quod  aliud 
perscribam  nunc  non  habeo,  nisi  casum  tristem  de  quo  heri  accepi. 
Fuit  hie  per  aliquot  annos  vir  matheseos  ut  dicunt  peritissimus,  et 
medicinae  doctor.  sed  adversa  fortuna  miseraque  fuit  usus,  corrigen- 
dis  libris  Suietenii  panem  lucratus  est.  Rio  hinc  digresso  non  ad 
incitas  modo,  sed  ad  restim  adactus  est.  His  enim  diebus  in  sylva 
Hagense  dependens  ex  arbore  fuit  inventus.  Olim  non  credideram 
in  Belgio  saxea  corda  esse,  sed  vel  ipse  nunc  experior.  Neque  habeo 
quo  vitam  sustmeam,  neque  quisquam  quidquam  agendum,  etiam  rogatus 
offert.  Quod  a  Te  habeo,  Vir  Munifice,  id  omne  est  unde  spiritum  hunc 
traho.    Nuper  rogatus  Luchtmannus,  ut  duos  tantum  florenos  urgente 
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necessitate  mihi  daret  in  autecessum,  non  dedit  nisi  accepto  pignore, 
simulque  interrogabat,  quando  vellem  urbe  exire;  quasi  mendicus 
forem  qui  quando  libeat  emigret,  omnia  sua  secum  ferens.  Sed  nolo 
diutius  I  aures  Tuas  querimonias  *)  pulsare.  Neque  enim  me  deseres  foi.  es^ 
opinor  unquam.  Quöd  si  faceres  actum  de  me  foret.  Verum  alium 
Te  novi. 

Quid  si  velis  inserere  sequentibus  voluminibus  observationum 
miscellanearum  opusculum  aliquod  arabicum.  Tracto  nunc  codicem 
bonum  Abulfedae  operis  historici,  ex  quo  particula  hujus  auctoris,  de 
vita  Muhammedis  a  Gagnierio  Oxonii  anno  1 723  edita  egregie  potest 
emendari  et  suppler i.    Scribas  velim  num  consilium  non  displiceat. 

Albinus  noster  apud  Principem  Nassaviensem  jam  ultra  qiiinque 
septimanas  degit.  Quidam  de  ejus  reditu  fere  desperant.  Dicunt 
illum  reliquisse  Academiam  offensum  eo  quod  solus  plus  debeat  soi- 
vere  tributi  nuper  impositi  quam  caeteri  omnes  professores  simul 
sumti.  lUum  taxatum  esse  160  florenis,  cum  nullus  reliquorum  pro- 
fessorum  ultra  10  ilorenos  taxatus  sit.     Avide  certe  hie  exspectatur. 

Caetera  vale  Vir  Celeberrime,  et  favere  mihi  perge. 

Leidae  d.  24.  Maij.  1745. 


79. 
An  Jacob  Philipp  D^Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  der  Bodiejana  Cod. . Dorvili.  X,  2.  Inf.  I,  34.  vol.  21   Lilerae  Mutuae 

D'Orvillii  et  aliorum  fol.  85.) 

Myn  Heer. 

Hier   mede  zende  de  Proeven   van  de  Chariten   gecorrigert  te 

rüg Voor  't  overige^)  ben  en  blyve  met  de  diepste  respect 

Myn  Heer 

UEdele 

outmoedigsle  Dienaer 

Leyde  d.  22.  Junij.  1745.  lo.  lac.  Reiske.^) 


4)  [querimoniis?    Vgl.  Brief  89  S.  156,  8.] 

2)    [Hdr:  averige]  3)  [Siegel  wie  in  Nr.  7J.] 
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80. 
An  Jacob  PhUipp  D'Orville  in  Amslerdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  79,  fol.  86.) 

Myn  Heer. 

Hier  zende  de  Proeve  weerom.  Verleede  Saterdaeg  is  MyVrouv 
Aibinus,  Moeder  van  de  Heer  Professor,  overleeden.  Verleede  Week 
bebbik  ook  de  niewe  Aeschylus')  gezien.  Zoo  as  het  myn  voorkoomt 
is  de  Griekse  Characler,  die  men  daer  ioe  gebrykt  heeft,  oud  en 
duyster  en  reeds  afgesleeten.  Met  de  noten  van  Paw  is  men  nog 
verder  niet  as  tot  an  de  Choephorot/s  gekoomen.  Het  is  de  zelfde 
trandt  as  in  de  overigen  Chartaquen  van  die  man.  Myn  H^er  Tril^ 
lerus,  (die  nu  an  het  hof  van  den  Hertog  van  Saxen-Weissenfels  als 
LyfMedicus  beroepen  en  derwaerts  gegaen  is,}  laet  hier  Supplementa 
tot  zyne  noten  ad  Aelianmn  de  Animalibus  droeken;  om  dat  Myn 
Heer  Gronovius^)  veel  derzelven  heeft  uyt  gebouden.  Verleede  Vry- 
dag  is  MHeer  Bernard  gepromoverd. 

Ik  verblyve  met  de  schuldigste  respect 

Myn  Heer 

UEdele 

onderdanigste  Dienaer 
lo.  lac.  Reiske.^) 

Adr.:  Den  WelEdelen  Heer 

DHeer  &  Mr.  lakob  Philipp  DOrville 
Professor  Primarius  etc. 

tot 
Amsterdam.^) 


\)  [Aeschyli    tragoediac    superstites    curante    lo.   Gornelio    de   Paw,    Hagae 
Gomilum  I7i5.] 

2)  [In  seiner  Ausgabe  London  1744.    Vgl.  S.  65  A.  5.] 

3)  [Das  Datum   Tehlt,    doch  hat   D'Orville   unter  die   Adresse   geschrieben: 
28  Juny.] 

4)  [Siegel  wie  in  Nr.  72.] 
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81. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amslerdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  79,   fol.  87.) 

Wel  Edele  Heer. 

Hiermede  zende  het  Biad  van  de  Chariten  terug,  nevens  een 
klyn  Schediasma,  Myn  Heer  verzoekende  m^nnie  vrymoedigheed  niet 
quaelyk  te  neemen,  en,  as  het  moogelyk  is,  mynen  Begeer  genoege 
te  geeven.  Ik  zoude  het  namlyk  graag  zien,  als  bygaendes  Sche- 
diasma ie  eerder  ie  liever  konde  in  de  Miseellanea  plats  vinden. 
Aenstaende  Week  ben  ik  tot  Myn  Heer's  Dienst  gereed,  en  verwagte 
maer  order  waneer  ik  komen  moet 

Nae  opregte  Wens  van  Continuatie  van  gezondheed  verblyfe 

Wel  Edeie  Heer, 

ÜWelEdele 

onderdanigste  Dienaer 

lo.  Jac.  Reiske.*) 
82. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  69.2)) 

Viro  Celeberrimo  Amplissimoque 

Jacobe  Philippe  D'Orville 

s.  p.  d. 

Ie.  lacob.  Reiske. 

Incidit  his  diebus  in  manus  meas  libellus,  Vir  Celeberrime  atque 
Amplissime,  quem  ut  primum  vidi  laetus  avideque  perlustravi,  tarn 
argumenti  elegantia,  quam  editeris  nomine  invitatus. 

Intelligo  carmina  sepulcralia  ex  Anthelegia  Graeca  msta  inedita 
delecta  et  nunc  primum  cum  latina  versiene  et  notis  edita  a  Ie  Henr. 
Leichio,   Lipsiae  ante  duos  ferme  hos  menses.^j    Dicere  vix  possum 

4)  [Das  Datum  fehlt,  docli  hat  D'Orville  auf  der  Rückseite  des  Blattes  ge- 
schrieben :   \  K  July.] 

2)  [Der  Brief  ist  nicht  wie  die  übrigen  an  D'Orville  gerichteten  auf  Quart-, 
sondern  auf  Octavblättem  geschrieben.] 

3)  [Sepulcralia  carmina  ex  anthologia  MS.  graecorum  epigrammatum  delecta 
com  vers.  lat.  et  notis.  accedunt  ad  graecas  Muratorii  inscriptiones  curae  secundae 
et  novae  emendationes,  Lipsiae  4745.] 
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quanium  ad  libri  conspectum  fuerim  gavisus.  Gratulabar  patriae  meac 
de  redeunte,  si  dicere  fas  est,  quasi  postliminio  Graecarum  literarum 
studio.  Gratulabar  Hellenismo  novas  opes,  et,  utinam  ditiora,  supple- 
menta.  Laetabar  denique  doctissimum  editorem,  quem,  quum  Lipsiae 
adhuc  essem,  saepius  vidi  ^),  et  semper  adamavi  ob  ingenii  morumque 
suavitatem,  satisfacere  spei,  quam  de  eo  boni  omnes  tum  conceperant 
amplissimam.  Dum  itaque  scrutor  librum  ejusque  primam  praecipue 
partem  diligentius,  observo  quaedam,  quae  ad  Te,  vir  Celeberrime, 
ut  deferrem  multa  suadebant.  Yersatur  enim  illud  opusculum  circa 
res,  in  quibus  Tu  totus  es,  et  regnas,  et  unus  omnium  sedere  potes 
judex  intelligentissimus.  Intellexeram  quoque  e  familiaribus  sermoni- 
bus,  auctorem  ejusque  studia  se  Tibi  approbasse.  Neque  celare  Te 
potui  gaudium  meum,  quod  quaedam  a  Leichio  plane  sie  in  Muratoriano 
foi.  69vopere  |  video  emendata,  ut  olim  apud  Te  praesens,  a  Te  rogatus, 
censebam.  Praesertim  me  afficit  quod  nunc  deprehendo  conjecturam 
meam  in  vexatum  illum  locum  äqoevonaidog  ovaQ^)^  tantum  non  a 
codice  msto  confirmatam.  Cum  enim  illum  mihi  nuper  objiceres, 
statuebam,  ut  sine  dubio  adhuc  memoria  tenes,  legendum  esse,  dg- 
Gsvoncuda  yovov  aut  anoQav.  Quod  tum  quidem  damnabas,  nunc 
autem  non  dubito  quin  sufiragante  codice  probaturus  sis.  Tandem  et 
mire  me  delectavit,  quod  p.  86.  aeri  videam  incisum  statuae  Memnonis 
inscriptum  epigramma  Graecum^),  quod  nuper  in  Groenendalio  Tuo 
Tua  opera  prorsus  emaculatum  et  integratum  mihi  monstrabas.  Puto 
igitur  ingratum  Tibi  non  fore,  vir  Celeberrime  atque  Amplissime,  si, 
quae  mihi  animadversa  sunt  in  anthologiae  istam  particulam  Tibi  mitto 
Miscellaneis  observationibus ,  si  tanti  videantur,  inserenda.  Animus 
nempe  mihi  fuit,  insignem  illum  editoris  defectum  supplere,  quem 
cuivis  deprehendere  in  promtu  est.  Criticum  ille  nimis  parce  facit, 
et  in  viginti  duobus  epigranmiatibus,  iisque  lolio  et  urenda  filice  sca- 
tentibus,  ultra  tres  mendas  quantum  scio,  non  sustulit.  Quod  ego 
equidem  factum  non  miror,  qui  cives  meos  bene  novi  contemtores 
artis  grammaticae,  ut  indignae,  neque  prorsus  necessariae;  historiarum 
contra  et  antiquorum  rituum  observantiores.     Inde   fieri  non  potuit, 


{)  [Vgl.  LebeDsbeschr.  S.  63.] 

%)  [Reiske  Anthol.  graec.  650,  4  2.  (Vgl.  p.  63.)    Jacobs  Append.  epigr.  384, 
4  2.    Anthol.  Plan.  IV  434,  4.  Kaibel  epigr.  248.] 

3)  [Jacobs  Append.  epigr.  4  6.    C.  I.  G.  4747.     Kaibel  epigr.  993.] 
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quin  saepissime  nobis  in  versione  daret,  quod  ip8e  sentiret,  non  quod 
poetae  sui  voluerant;  mihique,  licet  invito,  necessitatem  imponeret 
multa,  non  onmia,  quod  taediosum  est  et  invidiae  plenum,  modeste 
castigandi.  Quo  facto  neque  offensum  iri  puto  humanissimüm  Lipsien- 
sem,  neque  eventurum,  ut  |  ob  errores  aliquot  commissos  de  lauda-  <oi.  7or 
tissimi  viri  doctrina  et  bene  merendi  studio  aequi  iudices  minus  benigne 
censeant.  Yale,  vir  Amplissime,  et  utrique  nostrum  porro  fave,  et 
edita  tandem  aliquando  Anthologia  toties  desiderata,  ostende  quibus 
subsidiis  instructus  esse  debeat,  quisquis  talem  spartam,  qualem  sibi 
sumsit  Noster  Leicbius,  ornare  condigne  ciipiat.  Dabam  Leidae  d. 
11.  lulij.  1745. 

Epigrammate  I.  vs.  2J)  dex^o&e  leg.  et  o  fores  recipite  claustra 
vestris  in  aperturis,  x^geiv  notat  capei^e^  dein  secundario  potest  quoque 
vehere  notare. 

Ep.  II.  2.^)  leg.  an  dk?.f]kwp.  oportuerat  sepelire  illos  duos  frairas 
a  se  quam  remotissime.  In  ireQag  subintellegi  debet  rfjg  ^x^Qac^  et  in 
*V6c:  vs.  3^)  aut  Tonov^  aut,  quod  praestat,  &(Ofiot\ 

Ep.  III.  1.^)  forte  oQifg  melius  est. 

In  epigrammate^),  quod  nunc  primum  in  notis  proditur,  vs.  3. 
pro  ij  leg.  fj.  vs.  4.  äk/.a  bis  pro  «AA«.  vs.  ultimo  autem  netQiofuv 
xai  ^idfitjQtoPijP.  Si  a  foeditate  rei  discesseris,  est  sane  pulcherrimus 
lusus  in  MrjQtöi'rjv  et  ficto  illo  ^tccfnjQtoptjr,  Totum  autem  sie  verti 
poterat. 

Qualem  olim  Trojam  e  Greta,  o  Theodore, 
Idomeneus  ministrum  duxit  Merionen. 

Talem  habeo  te  perquam  dextrum.    Quemadmodum  enim  ille 
modo  erat  puer,  modo  frater,  (ad  modum  Gitonis) 

Sic  et  tu,  de  die  quidem  sedulus  negotia  mihi  perficito, 
nunc  autem  agedum  tentemus  etiam  Diamerionem. 
Intelliget  locum,   qui  ex  Aristophane  *^)  tenet  quid  sit  diajurjQlCead^ai^ 
quo  allusit  epigrammatis  auctor,  quisquis^)  tandem  fuerit  iste  furcifer. 


4)  [Reiske  Anth.  gr.  603.    Aoth.  Pal.  VII;  39r] 

t)  [Reiske  Anth.  606.    Anth.  Pal.  VII,  399.]  3)   [Vielmehr  6.] 

4)  [Reiske  notae  ad  Anih.  gr.  p.  4  34.    Jacobs  Append.  epigr.  9,  43.    Arist. 

Pepi.  4  5.]  5)   [Anth.  Pal.  XU,  S47.]  6)  [Ay.   669.  706.  4S54.] 

7)   [Hdr:  quisquam,  doch  war  erst  geschrieben  und  nachher  gestrichen:  ad 

(|uod  allasit,  quisquis  fuit,  iste  furcifer.] 
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foL  70^         I IV.  3.*)  hQoq>avrav  leg.  forte  est  Vitium  typogr. 

5.  To  001'  divisim.  Alloquitur  Nicaeam. 

y.  1.^)  pro  ämiq  leg.  a\pig.  fornix,  testudo,  arcuatum  opus. 
VI.^)  penult.  pro  i^Yyuse  leg.  ijYiöe.  inferias  fecit. 
VII.*)  5.  re&vug  forte  est  vit.  typ.  L.  rs^m  aut  re&vaüg,  quod 
perinde  est. 

6.  oQx^yovog  non  est  antiquüj  sed  generis  parens,  coloniae  maier. 
Utitur  hac  voce  saepius  Aristides  in  Panathen. 

VIII.  ^)  1 .  6tg  ydfiog  a/iqxntQwv^  ^vvog  ßlog.  ünum  ambarum  cotir- 
jugiam^  communis  vila,  neque  separatam  habuerunt  habitalionem,  me- 
mores  suum  qtmmms  mortuorum. 

3.  et  4.  leg.  reXerdg  et  ßlorog.  Et  tua  quidem  initia  et  virilia 
facta^  0  Sacerdos,  praedicabit  saeculum  in  omnes  sohs. 

IX.  ^)  7.  et  8.  corruptissimi  sunt,  iisque  emendandis  imparem  me 
äentio. 

X.')  ult.  forte  operarum  vitio  excidit  yd^  post  iljv^), 

XI.»)  2.  leg.  Tija»€v  ut  et  cl.  Editor. 

5.  f(prjßov,  et  comma  ponendum  ante  istam  vocem.  notat  hie 
non  juvenem,  sed  jactum  sie  dictum.  Sensu  supplendum  quoque  vel 
ex  praecedente  versu  ifiaQruQovp^  vel  efttjvvov  ex  sequente. 

7.  6  G%anTQ.  ut  et  cl.  Editor. 

ult.  dl  d(f>&tyxT(ov.  per  mutos  talos.  (p&eyxrog  est  passivum  tan- 
tum,  quod  profertur  cum  sono,  aut  proferri  potesL  Sed  äq>&eyKTog 
activum,  quod  non  sonat.  Et  sensus  et  grammatica  sie  jubent. 
Praeterea  jungi  debuerat  (p&i^epov  et  ätcgira.    Sensus  est. 

Quam  pulcre  dixit  aliquis  per  mutos  talos  juvenem  temere^  (in- 
eonsulta  fati  praeeipitantia ,  quod  nuUam  habet  aetatis  et  formae  ra- 


0  [Reiske  Anth.  gr.  628.     Anth.  Pal.  XV,  4.] 

2)  [Reiske  Anth.  gr.  629.     Anth.  Pal.  XV,  5.] 

3]  [Reiske  Anth.  gr.  630.     Anth.  Pal.  XV,  6.] 

4)  [Reiske  Anth.  gr.   634.    Anth.  Pal.  XV,  7.] 

5)  [Reiske  Anth.  gr.  632.    Anth.  Pal.  XV,  8.] 

6)  [Reiske  Anth.  648.    Jacobs  App.  epigr.  4  27.] 

7)  [Reiske  Anth.  64  8.    Anth.  Pal.  VII,  426.] 

8]  [Wahrscheinlich  wollte  er,  wie  in  seiner  Anthologia^  schreiben:  roig  post 

yitQ  ^;  denn  Leich  hat  yitQ  ^^.] 

9)  [Reiske  Anth.  64  9.    Anth.  Pal.  VII,  427.] 
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liooem)  raptum,  et  ammam  perditam^  haud  secus  atque  talorum  jactus 
perdi  »oleL 

XII.  ^)  2.  leg.  AaiVcs  eaifjne  oxanr.  nr.  Cippe!  quid  twtans  stat 
gallus  acer  octdis^  gerens  alä  lapideä  sceplrum? 

5.  pro  Xi&o^  leg.  Xioisix;.  quae  vox  a  Grammaticis  exponitur, 
vel  per  Afioc,  glaber^  (unde  kiaaag  7tB\TQay  scoptdus  undarum  allapau^om 
laevigalus;   et  rvfjßog  kwaog^   monumentum  runcina  poUtum)  vel  per 
it^p^kog,  et  ävdvTfjg,  cUtus  et  adversus,    Utraque  sigaificatio  loco  nostro 
coDgruit. 

9.  Debuerat  verti.    neqw  sie  scopum  teligi^  aiit  verum,  in  ipaveiv 
subintelb'gitur  vel  axonov^  vel  akr^^Hiag.    Latini  dicunt  rem  acu  längere. 

10.  iq>^a(jd/jf)i^  est,  intellexi,  semi^  pereepi^  comperi.  sed  dicam 
eei  ipifdao}. 

V.  17.^)  pro  Tiov  leg.  e^t  rag  et  vs.  18.^)  pro  /.tovaatg^  leg.  fiovaag. 
Sensus  est. 

Gallus  autem  notat^  quod  vir  canorus  fueril,  (est  enim  hjp  hie 
tertia  persona)  et  Mmae^  quae  circa  venerem  versalur^  varius  kymno- 
rum  invenior. 

vs.  pemilt.  seu  lin.  1.  p.  18  t6  c)'  ovvo^m.  ob  metrum. 

vs.  ult.   tpvvT    an    iQiOx^. 

XIIL'*)  1.  t/  oiv  y^TTig  ini  gt,  n.^  jivaidixfjy  (in  vocativo)  yA. 
Quaero  quid  fnhi  volens  Attis  (vel  maritus  ille  ßiit,  vel  sculptor)  tue 
cippo^  0  Lysidice^  indderit  sculptam  lianc  ideam.  Acute  dictum,  sed 
pulcre,  /At^TTToi/  voov.  ideam  ^  quae  per  sculptam  imaginem  in  animo 
videntis  excitatur. 

\l\.^)  4.  yvriaia^  ut  et  in  erratis  raonetur. 
8.  ykccv^  ()'  (ivda  yi,avxäg. 

Quod  hac  pag.  20  profert  primus  Gl.  Leichius,  sive  illud  Ascle- 
piadae  sit,  sive  Posidippi  epigramma,  festivum  est,  et  sine  dubio  ad 
meutern  Aristophanis  Pac.  vs.  900.  expressum.  Quod  autem  sibi  visus 
est  in  eo  reperisse  cl.  editor,  rubras  scuticas  et  lora  fuisse  signa 
quibus  meretrices  ab  alius  generis  hominibus  distinguerentur,  ego 
equidem   non  reperio.     Puto  potius  ipsi  accidisse,   quod  solet  anti- 


1)  [Reiske  Anlh.  6S0.  Anth.  Pal.  VII,  4S8.] 

2)  [Vielmehr  4  3.]  3)  [Vielmehr  44.] 
i)  [Reiske  Anth.  64  6.  Anth.  Pal.  VIl,  424.] 
5)   [Reiske  Anth.   64  7.  Anth.  Pal.  VII,  4)5.] 
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quariis,  qui  ubique  ritus  quaerunt,  et,  quia  quaerunt,  inveniunt,  et 
in  numis,  lapidibus,  gemmis,  aliisque  moDumentis  vident,  quae  existere 
in  rerum  natura  ipsi  auctores  forte  ignorarunt.  Piango,  in  nostro 
epigrammate,  vicerat  equo  solitatore^),  ut  Florens  Christianus  loquitur; 
in  veneris  nempe  palaestra;  et  victoriae  signa  praemiaque  abstulerat 
foi.  74  V  instrumenta  rei  equestris,  scuticam  |  purpura  indutam  et  lora.  (Sane 
hodieque  adhuc  in  urbibus  HoUandiae  victor  in  tali  certamine  equestri 
scutica  sed  argentea  donatur.)  Illa  praemia  jam  Piango  Yeneri  dedicat 
cum  gratiarum  actione.  Quid  equus  sit  in  Yeneris  schola,  et  equitare, 
et  lorum,  et  scutica  rubra,  et  flagellare,  et  castigare,  reliqua,  nimis 
notum  est,  et  frustra  quis  exspectet  a  me  doceri.  Sed  quid  xeXfjriSeip 
sit,  forte  non  erit  inutile  nosse.  Est  actus,  quo  6  iratQog  imnos  dg 
vcirov  Karaxei/uvog  rtß  iavrov  innto  dtxirai  inißcdvovaav  r^v  iralQav. 

XVI.*)  4.  xovQav  leg. 

Ego  me  dico  cadaver  Amonisj  cui  arcessenti  (et  domum  suam 
deducturo)  spansam  obscura  et  hebes  tiebula  oculos  occupavü. 

Ria  vero  simul  cum  oculis  vitam  quoque  exstinxit  juvenis  canspi- 
cati  tantum  suam  puellam  (non  item  usu  fructuque  ejus  beati.)  etc. 

Abeat  ergo  in  malam  rem  invidiosa  isia  fax^  sive  eam  accendit 
nolens  et  invitus  Hymenaeus^  me  eam  accendit  volens  et  paratus  Pluto. 

Yult  dicere  eandem  facem  et  nuptialem  et  feralem  fuisse.  Yide- 
tur  homo  inter  eundum  sideratione  percussus  occubuisse. 

XYII.^)  1.  doifiara  hie  lecta  sunt. 

2.  Toixoi  6()&a  rivaaaofiBvoi  ^  sunt  parietes  succussi  quidem, 
sed  non  prostrati,  neque  dissipati,  sed  cohaerentes  adhuc  et  solidi 
sie  adversus  se  inclinati,  ut  suo  coitu  angulum  acutum  efßciant,  et 
illabentis  tecti  impetum  sustineant. 

3.  leg.  oh  vnoipwXsvovGav  mt]Xvd^ov.  Sub  quibus  parielibus 
me  ceu  in  luslro  latentem  invaserunt  partus  dolores. 

XYUI.^)  1.  i^QiyKOiGi.  leg.  est  vit.  typogr. 

XIX.  ^)  5.  XoiiLi7]  aaQxog  aut  est,  passive  sumtum,  damnum,  detri- 


4)  [Vielmehr  solitarius  gebraucht  Florens  Christianus  zu  Arist.  Pac.  v.  897, 
Lutet.  Par.  4589.] 

2)  [Reiske  Anth.  595.     Anth.  Pal.  VII,  367.] 

3)  [Reiske  Anth.  596.  Anth.  Pal.  VII,  375.] 

4)  [Reiske  Antb.  607.  Anth.  Pal.  VII,  40).] 

5)  [Reiske  Anth.  578.  Anth.   Pal.  VII,  276.     Vgl.  Brief  84  S.  U9,  3  f.] 
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mentum  caroi  iUatum  a  devorantibus  piscibus:  aut  active,  est  actus 
devorandi  et  corrumpendi.  Parum  refert.  Sensus  hie  est.  Verum  in 
poenam  et  locum  camis  corruptae  et  devoratae  a  piscibus  ^  abstulisti^ 
(seu  reportasti)  nunc  helluones  (seu  degustatores)  illius  camis.  Nempe 
pro  enix^iQ  legendum  est  anixeig. 

XX J)  vs.  ult.  summa   injuria  facta   est  et  Theoni  Alexandrino, 
et,  quod  gravius,  ipsi  Musarum  delicio,  Callimacho^).    Tautologi  |  ap-  foi.  iv 
pellantur.     In  iis   certe,   quae  adferuntur  in  notis,  non  sunt,    versus 
Theonis  hie  sensus  est.    Luget  maier  super  fiebili  et  infesto  sibi  sepulcro^ 
sed  ipsa  liquescens  et  diffluens  moerore.  Callimachi  autem  locus  sie  sonat. 

Quicunque  sepulcrum  miseri  Cimonis  praeteritis^ 
sdtote  vos  Hippaei  filium  praeterire. 

Coelum   culpant   qui  talia  culpant,  neque  se  ipsos  animadverUmt 
quotidie  in  vernaculo  sermone  pariter  peeeare  scilicet. 
XXI.^)  1.  ^rjjLioKQtTOio,  ob  metrum. 

2.  !^Qytkog  est  nomen  proprium  urbis. 

3.  leg.  TCivvTTTe^ov,  hymnus  qui  expansis^)   alis  effidlur. 
XXJI.*)  3.  Tov  redit  ad  rerriya,  ttjp  ad  dxQida.     Cantorem  cica- 

dam  P/uto,  cantalricem  locustam  Proserpina  rapuil.  Haec  in  Anthologiac 
anthologiam  volui.  In  reliqua,  Muratorianum  opus  speetantia,  primum 
animadvertere  nolebam,  quia  otium  non  fuit  omnia  perlegere,  sed 
raptim  modo  lustravi.  Nunc  tantum  haec  duo  notabo,  quandoquidem 
adhuc  Charta  patet:  Primum  p.  41.  in  Graeco  lapide^)  in  honorem 
Menandri  posito,  tjdvvag  debere  legi,  pro  7jd(ovcigj  quod  nihili  est. 
Dein  p.  78.  n.  1 0.  praeter  unicum  nomen  y/iavov  (quod  bene  in  y/i- 
Xiavov  mutatur)  nihil  distortum  aut  depravatum  esse;  sed  omnia  plana 
et  integra.  Sensus  est.  Ueliodorus  Zenonis  filius,  e  Caesarea  Paniade^ 
audivi  qualer  et  memini,  sub  praefectis  Zenone  et  Aeliano  fratribus. 
Caesarea  Panias  est  Ptolemaeo  urbs  Phoeniciae.  vid.  Ortelius  thes. 
geogr.  V.  Caesarea.    Post  ddek(pcop  subintelligitur  iTTiörarovPTcov. 

Tantum.') 

1)  [Beiske  Anth.  580.     Anth.  Pal.  VII,  292.] 

t)  [Anth.  Pal.  VI(,  623.    Gallim.  epigr.  64.] 

3)  [Reiske  Anth.  572.     Anlh.  Pal.  VII,  4  94.] 

4]  [Hdr:  ex  pansis]  5)  [Reiske  Anth.  573.     Aath.  Pal.  VII,  364.] 

6)  [Kaibel  epigr.   4  085,  b,   4.] 

7)  [Ueber   die  Aufnahme,    welche   diese  Noten  bei   D'Orviile   fanden,    vgl. 

A^hai&dl.  d.  K.  8.  Gesellsch.  d.  Wissenscb.    XXXYIII.  40 
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83. 
An  Valckenaer  in  Franeker. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  23.) 

Yiro  Clarissimo  Eruditissimoque 

Casparo  Ludovico  Valckenaer 

s.  p.  d. 

Jo.  Jac.  Reiske. 

Oblata  mihi  occasione  ad  Te  scribendi,  Vir  Garissime,  Amice 
Aestumatissime,  non  potui  meo  officio  deesse.  Te  bene  valere  laetus 
audivi.  gaudeo  quoque  brevi  Te  huc  venturum  esse.  Eorum  itaque 
quae  üudc  scribere  possem  aliqua  in  id  tempus  seponam.  Unum. 
interim  rogo,  velis,  nisi  molestum,  Tecum  afferre  quae  olim  in  Sopho- 
clem  misi^).  Stat  enim  sententia  quae  parata  habeo  in  auctores  graecos, 
si  typographum  invenire  potero,  publicare.  Et  maturare  quidem  con- 
silium  nonnulla  me  jubent.  Vidi  nuper  in  Anglia  recens  editum 
Plutarchi  libellum  de  Iside^),  in  quo  multa,  quae  illuc  notaveram, 
praerepta  mihi  deprehendi.  Etiam  Pawius,  qui  his  diebus  hie  fuit, 
minatur  librum  animadversionum  suarum  in  Sophoclem  Euripidem  et 
Aristophanem  edere.  tametsi  ab  illo  quidem  homine  non  multum 
metuo,  mallem  tamen  quantocyus  incipere  editionem  mei  opusculi; 
quamquam  in  his  temporum  angustiis  non  nisi  dimidiam  partem  dare 
potero,  nempe  in  Herodotum,  Thucydiden,  Sophoclen,  Euripid.  Aristoph. 
Theophrasti  characteres,  Plutarchi  moralia,  Aristiden  et  Dionem  Chry- 
sostomum;  caetera  in  Arrianum,  Libanium  et  Themistium  caeteros 
minorum  gentium  deos  alii  tempori  reservabo;  vereor  enim,  ne,  si 
hinc  discessero,  desit  deinde  talia  edendi  occasio;  aut,  si  protraho 
opus,  abitum  meum  id  retardet.  Rogabo  proxime  Gl.  Hemsterhusium 
aut  Schultensium  num  librarium  mihi  procurare  velint.  Forte  et  tua 
foi.  IV  commendatio  mihi  posset  utilis  esse.  |  Pro  emendatione  Tua  egregia 
in  Herodotum^)  gratias  ago  maximas.     Neque   minus  obligatus  sum 


Reiske  Anthologiae  Graecae  a  Constantino  Cephala  conditae  libn  tres,  Lipsiae  4  754 
(wiederholt  \  759),   notae  ad  superiora  graecae  Anthologiae  carmina  p.  I  55  sq.] 
4)  [Vgl.  Brief  58.] 

2)  [ed.  Sam.   Squire,   Cantabrigiae   1744.] 

3)  [Vgl.  Brief  68  S.  1«9,  Ä4f.] 
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quod  docere  me  volueris,  quid  sit  xar«  rtjr  ifi^v  fiiap^).  Acquiesco 
plane  nunc,  neque  quidquam  mutare  ausim.  Schroederum^)  doctum 
modestumque  juvenem  sine  dubio  vidisti  jam  ante  aliquot  menses. 
Optarem  tales  multos  haberemus.  Gerte  brevi  sie  Arabismus  caput 
extolleret.  Consilium  de  quo  ultimis  meis  literis  mentionem  feci,  edendi 
alicujus  historici  arabici  Dorvilliani^),  nunc  abjeci.  Est  tantum  parvum 
aliqiiod  compendium  magni  operis  Abilfedae;  quod  duobus  proxime 
elapsis  mensibus  describendo  meum  feci.  In  eo  vertendo  nunc  sum. 
Id  si  vel  solum  contingat  mihi  posse  edere  quomodo  volo,  id  est 
mimeris  omnibus  absolutum,  non  tantum  arabice  didicisse,  sed  etiam 
vixisse  me  non  poenitebit.  Proxime,  si  concedetur,  ejusdem^)  geo- 
graphiam  mihi  describam.  Nosti  sine  dubio  etiam  Ger.  Kuypers^), 
et  vidisti  ejus  opusculum.  Doleo  tales  quisquilias  protrudi  quae  magis 
nocere  debent  arabicis  literis,  quam  prodesse  possunt.  Primum  qui- 
dem  est  bis  cocta  crambe,  argumentum  futile ;  quam  innumera  utUiora, 
recentia,  nondum  edita  prostent  edenda  et  agenda  in  hoc  genere. 
deinde  miror  qui  tarn  potuerit  hebes  esse  editor,  ut  non  animadverteret 
otiosi  gramxnatici  nugas  esse  plurimas,  at  tanto  viro,  quantus  Ali  fuit 
minime  dignas.  Quod  caput  rei  est,  neque  magnam  Arabismi  peritiam 
attulit  ad  istum  Ubellum  edendum  neque  criticum  ingenium.  Intelli- 
geotibus  nauseam  ad  Arabica  talia  movent.  Etiam  inique  mecum 
egit.  Communicaveram  cum  ipso  meum  Abalola  ^)  poetam.  Uunc  citat 
aliquoties^)  meo  nomine  constanter  suppresso;  tanquam  ipse  habuisset 
ex  bibliotheca  Leidense,  quem  nunquam  habuit  neque  vidit.  et  quod 
maxime  ridiculum  est,  citat  paginas  mei  apographi^).  Sed  faciet  id 
in  posterum  ut  tam  facilis  in  communicando  non  sim.  Forte  voluit 
se  ulcisci;   quandoquidem  et  praesentem  ab   opere  nondum  incepto 


0  [Vgl.  S.  428  f.] 

%)  [Nicolaus  Wilhelm  Schroeder,  geb.  29.  August  4  724  in  Marburg,  1743 
Professor  der  oriental.  Sprachen  in  Marburg  und  seit  4748  in  Groningen,  f  30.  Mai 
4798,  besuchte  Holland  4744/45.    Vgl.  Brief  94   S.  458,  47 f.] 

3)  [Vgl.  Brief  65.] 

4)  [Hdr:  ejusden] 

5)  [Gerard  Kuypers  gab  Carmina  Ali  Ben  Abi  Taleb  in  Leiden  4745  heraus; 
Reiske  recensirte  die  Ausgabe  in  den  Nov.  Act.  Erud.  4747  p.  535—540.] 

6)  [Lebensbeschr.  S.  4  64  N.  33.1 

7)  [Vgl.  p.  4  0.  47.  46] 

8)  [z.   B.   p.   44.    4  54.    4  53.] 
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pro  candore  meo  dehortalus  sum;  et  postquani  vidi  aliquot  impressa 
folia,  indicavi  amicis  me  multa  in  interpretatiooe  desiderare. 

Quid  Tibi  videtur  de  isto  loco  Aristophanis  in  Pluto  vs.  840.  Ego 
puto  legendum  esse  avxfioc  yaq^  (o  rav^  axev.  //.  an.  DifGcultas  etiam 
foi  2*^  lest  in  vs.  689.  Sed  pro  Tr^v  leg.  rij.  error  natus  ex  jota  olim  ad 
latus  scribi  solito.  pag.  428.^)  ed.  Hemst.  ubi  &6q^üv  Schol.  explical^) 
per  ^(avTfüv  non  adeo  duram  reprehensionem  meruisse  mihi  videtur 
Scholiastes.  facile  fuerat  Ceovrtov  reponere.  p.  31.^)  miror  Vitium  in 
oculos  incurrens  potuisse  egregios  viros  latere.  Nam  in  Scholiaste 
loco  fi6  (in  verbis  dvri  rov  ov  yä^  fii)  leg.  fiOi.*)  pag.  377.  lin.  2.-V 
non  Video  quid  difiicultatis  sit  in  illo  Gvfißakktrai.  levicula  tantum 
mutatione  pro  6ri>  legendum  est  o  n  divisim.  novi  autem  quid  con- 
jecletur  esse,  p.  21 S.  vs.  631.  optarem  locum  istum  explicatum  fuisse. 
Sed  Vitium  ibi  est.  leg.  (pikov.  quid  gratum  auditu  de  iuis  rebus  habes? 
Fluctus  ad  vs.  505.  facile  componas  si  pro  ri  legas  ei.  ei  mcvaei,  et 
in  Scholiaste  sie  quoque  pro  irnkvoai.  g.  297.^)  egregie  emendatiim 
Scholion.  sed  a/i/x(>ft!c  non  debuerat  attrectari.  Idem  est  quod  ofuxQo- 
Adycöc.  Conf.  Arislid.  T.  II.  p.  147.  lin.  7.  ed.  Angl.  p.  302.. vs.")  tpeort 
explico  Bfinodwv  ian.  obest,  ut  i'^eori  proprie  puto  esse  idem  quod 
fKTtodiov  icfTi.  Quid  ais,  Vir  Eruditissime.  Probasne,  necne'')?  Sed 
haec  sufficiant  speciminis  gratia.  quae  velim  a  Te  in  bonam  partem 
accipi.  Caeterum  valere  te  porro  jubeo,  Amice  Praestantissime,  et 
mihi  quemadmodum  soles  favere.  Dab.  Leidae  1745.  die  16.  Julij. 
Adr.:  A  Monsieur 

Ms.  Casp.  Lud.  Valckenaer 
Professeur  fort  savant  et  fort  renomm^. 

a 
Franecker.®) 


\)  [Zu  Vers  H30;   ^eövrcov  hat  auch  Dobree  verbessert.] 

%)  [das  ex  ist  jetzt  weggerissen.] 

3)  [Zu  Vers  69.] 

4)  [Ebenso  in  Brief  28  S.  54,  nf.] 

5)  [Schol.  z.  V.   4  037  Sfv  rrjUa.] 

6)  [Schol.  z.  V.  873  6  avytoq)drtii]Q.]  ' 

7)  [Die  Zahl  des  Verses  (886)    fehlt.] 

8)  [Hdr:  nee  ne] 

9)  [Valckenaer  hat  darunter  gesetzt:    Reiskio  Respondi,  aber  die  Antwort  ist 
nicht  erhalten.    Siegel  wie  in  Nr.  72.] 
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84. 
An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  B.  P.  L.  242,  Nr.  43.) 

Yiro  Clarissimo  Eruditissimoque 

lo.  Stepbano  Bernardo 

amico  aestumatissimo 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske.  ^) 

Accepi  nuper  literas  Tuas,  mihi  gratissimas,  Vir  Praenobilissime, 
ad  quas  quod  non  responderim  tarn  promte,    quam  par  erat,   velim 

excuses In  isto  epigrammate^)   quod  emendare  studesfoi.  4^ 

nescio  quid  pro  J.oiTrrjg  (ut  reponis)  legatur.  Ego  olim  emendavi  /.v/nric^ 
si  bene  memini.  Forte  em'm  sie  editum  exstat.  Et  si,  sane  bene 
editum  est.  Pro  imxeig^  legendum  am^^iQ,  Locus  quem  affers 
Aristaeneti^)  sine  dubio  corruptus  est  et  vii  rov  O^eov  legendum;  et 
etiamnum^)  statuo  sie  interpungendum  et  explieandum  esse  locum 
Galeomyomaehiae^)  ut  praesens  expösui,  o  complementum  deorum  in- 
somnialium,  id  est  vi^  rovg  nuvrag  {heovg  rovg  ivvTtviovg.^)  A  Valke- 
nario  literas  nullas  habui.  Forte  offendit  eum,  quod  naevos  aliquot 
a  me  in  Pluto  Aristophanis  Hemsterhusiano  observatos  ipsi  eommon- 
stravi  in  meis  literis').  Novi  hominem  magistri  sui  reverentissimum. 
Caetera  vale,  Vir  Optime,  et  literis  Tuis  frequentius  me  bea.  Leidae 
d.  20.  Sept.  1745. 

De  Charitone  res  occulta  amplius  non  est.  Sehultensius  junior 
retulit  mihi  de  emendatione  quadam  mea  valde  laudata  et  in  textum 
recepta  ineidisse  alicubi  sermonem.  Sed  dieere  noluit  ubi.  Sine  dubio 
apud  Hemsterhusium ,  qui  ex  Wesselingio,  intimo  amieo  Dorvillii,  ut 
conjicio,    de    hoe    negotio    inaudivit.     Ille    idem   Sehult.    vidit    apud 


4)  [Antwort  auf  Bernards  Brief  vom  4 1.  Septbr.  1745.  Lebensbeschr.  S.ttlf.] 
%)   [Leich,  sepulcralia  carmina  n.  XIX  v.   5  und  6  =  Reiske  Anth.  gr.  578 
nebst  Notae  p.  128.    Anth.  Pal.  VII^  276.    Vgl.  Brief  82  S.  Ui,  31  f.] 
3)   [ep.  I,  19  p.  136  ed.  Pauw, .  Traiecti  1736.] 
4}  [Hdr:  etiamnun]  5)  [Hdr:  Galeomachiae] 

6)  [Theod.  Prodr.  Catom.  v.  78.]  7)   [Brief  83  S.  U8.] 
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Hemsterhusium  codicem  Parisinum  *) ,  quem  comes  ille  Neapolitanus 
foi.  ^^  secum  I  attulit.  Dicil  multa  Euripidis  Sophoclis  et  Aristophanis  con- 
tinere,  sed  tarn  afxavQ^  atramento  scriptum  esse  ut  non  possit  aisi 
cum  sudum  est  medio  die  legi.  Dolere  Hemsterhusio ,  quod  usum 
codicis  istius  non  habuerit  apud  suam  editionem.  Codicem  esse 
plumbeum,  id  est  valde  ponderosum.  Communicavit  idem  mecum 
epistolas  La  Grosianas^),  in  quibus  deprehendi  res  interdum  non  in* 
jucundas,  neque  inutUes.  Prae  omnibus  usum  librum^)  hunc  tuli 
maximum ,  quod  e  Bergleri  iiteris  ^)  emendatum  acceperim  locum 
Aristophanis  Yesp.  vs.  129.  ubi  pro  koIoio^^  legit  Kogoifiog.  Insignis 
emendatio.  Utinam  licuisset  egregio  homini  et  Aristophanem  et  Hero* 
dotum  dedisse.  Multo  emaculatiores  haberemus  eos.  Observationes  ^) 
meas  in  Angliam  non  mittam.  Invigilare  talium  impressioni  debet 
auctoris  oculus.  Et  praeterea  nondum  maturum  est  et  coctum  opus. 
Malo  aliquot  annos  posterius  inciarescere  quam  exculere  abortum, 
cuius  me  deinde  poeniteret.    Vale!') 

Adr.:  Aen  Myn  Heer 

DHeer  Doctor  Bernard 

in 
Amsterdam.^ 

85. 
An  Jacob  Philipp  UOrviüe  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  foi.  73.) 

Viro  Celeberrimo  Amplissimoque 

lacobo  Philippe  D'Orville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Quod  citius  ad  Te  non  scripserim,  Vir  Celeberrime,  facile,  spero, 
veniam  inveniet.  lis  diebus,  quibus  collegia  frequento,  pauUo  suni 
occupatior.    Audio  autem  quinque  in  diem  lectiones,  bis  Gl.  Royenum, 

\)  [Vgl.  Brief  76  S.  U5  A.  K] 

i)  [Thesaurus  epistolicus  Lacrozianus  ed.  Uhlius  Lipsiae  n4S  sq.] 
3)  [Versehen  statt  libn?]  4)  [t.  I  p.  6i.]  5)  [Vgl.  Brief  83  S.  K  46, 6  f.] 

6)  [Bemards  Antwort  vom  25.  September  4  745  ist  Lebensbeschr.  S.  S20f. 
gedruckt.]  7)  [Siegel  wie  ia  Nr.  72.] 
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ter  Gl.  Gaubium,  et  excerpo,  quae  placenl,  ex  ipsorum  ore,  et  sum 
revera  i[xavTov  »^eimov  hac  io  re.  Caeteris  quibus  vacat  horis  in- 
cumbo  aut  concinnando  et  ordinando  indici%  quem  nosti,  aut  de- 
scribendae  Geographiae  arabicae  Abilfedae,  cujus  jam  plus  quam 
duos  trientes  profligavi^).  Incidi  bona  fortuna  in  codicem  ipsius  il* 
lustrissimi  auctoris  manu  cancellatum  et  limatum.  Pauca  edita  sunt 
praestantissimi  hujus  operis,  et  edita,  quoad  contuli,  multis  carent  quae 
in  meo  codice  habeo.  Yertendo  in  latinum  sermonem  ejusdem  prin- 
cipis  opere  historico^),  quod  jamdudum  totum  habeo,  perveni  ad 
Saecolum  secundum.  Septem  autem  ille  exposuit,  ab  anno  Christi 
nimirum  622.  usque  ad  A.  C.  1328.  Spero  et  opto  fore,  ut  opera 
Tua,  vir  Amplissime,  hi  labores  mei  utiles  reipublicae  fiant.  En  rerum 
mearum  faciem  brevibus  expositam.  Quae  alia  scribam,  nunc  non 
habeo  in  promtu.  Hesychii,  praeter  duo  folia,  absoluta  sunt  omnia^). 
Vale  vir  Amplissime,  et  Cavere  mihi  perge.  D.  Leidae  d.  2.  Octobr. 
1745. 

86. 

An  Johann  Stephan  Bernard, 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  45,  unvollständig  gedruckt  von  Mehler 

Mnemos.  I,  66-**67.) 

Yiro  Praenobilissimo  Eruditissimoque 
loanni  Stephane  Bemardo  M.  D. 

S.  p.  d. 
Io.  lac.  Reiske.^) 

■ 

Bene  facis,  Amice  aestumatissime,  quod  officii  mei  me  admones 
Sentio  me  caedi,  dum  aliorum  negligentia  Tibi  vapulat.  Imposterum 
emendabo.  Orationis  nuper  habitae  ab  Oudendorpio  ^)  argumentum 
sine  dubio  jam  intellexisti  ab  amico  et  cive  Tuo^,  qui,  ut  nuper  audivi, 

4)  [Zu  den  Observaliones  Miscellaneae;  vgl.  Brief  63  S.  H9,.2f.;   Brief  65 
S.  \t\y  29;  Brief  87  S.  454,  1  f .  und  Lebensbeschr.  S.  354.] 
%)   [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  4  52  N.  4.] 

3)  [Vgl. Brief  65  S.  4  24 , 4  8;  Brief  83  S.  4  47, 5  f.  und  Lebensbeschr.  S.  4  52  N.  3.] 

4)  [Vgl.  S.  402  A.  3.] 

5)  [Antwort  auf  Bemards  Brief  vom  4  5. October  4  745  (Lebensbeschr.  S.  222 f.).] 
6]    [Oratio  de  veterum  inscriptionum  et  monumentorum  usu  legatoque  Papen- 

broekiano,  Lugd.  Bat.  4745.    Die  Schenkung  der  Sammlung  Gerard  van  Papenbroek's 
an  die  Universität  in  Leiden  war  4  738  erfolgt.]  7)  [Vestrink?  Vgl.  S.  58  A.  3.] 
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Leida  discessil.  nempe  peroravit  is  de  praestantia  et  usu  mannorum, 
simulque  curiosos  invitavit  ad  spectanda  marmora  Papenbroekiana 
Academiae  legata.  Placuit  orator  praecipue  Brandhorstio,  et  certe 
nostram  superavit  exspectationem.  Edita  nunc  est  ista  oratio.  Eodem 
die  accessi  praesentem  hie  Dorvillium,  qui  benigna  fronte  me  excepit, 
praeteritorum  promisit  oblivionem  et  renovavit  amicitiam.  Simul  indi- 
cavit  quod  Chariton  uterque  Graecus  et  Latinus  absoluti  a  prelo  sint; 
et  totuß  über  sub  anni  novi  auspicia  sit  prodendus.  quod  omittet 
emendationes  meas  sibi  non  approbatas,  aut  quas  cum  ipso  commuDes 
habeam.  Ed  quantum  meis  laudibus  et  laboribus  decedat.  Ferrem 
adhue  id  quidem.  Sed  quod  plura  dieat  a  se  mutata  in  mea  versione, 
id  me  angit.  Si  praevidissem  ita  cessurum,  ut  cessit,  deum  immor- 
talem  testor,  nullo  modo  nullo  pretio  aut  precibus  potuissem  adigi 
eo  ut  manus  huic  operi  admoverem.  Quod  feci,  feci  studio  famae. 
Fructus  laborum  meorum  mihi  sie  periit.  Et  legere  debebo  sub  meo 
foi.  i''  I  nomine,  quae  quamdiu  is  sum,  qui  sum,  quamdiu  sapiam  et  spi- 
rabo,  nunquam  potero  approbare.  Hem,  iniquam  tyrannidem!  Dor- 
villius  opus  monstraverat  superioribus  feriis  Amstelodami  Uenisterhusio. 
Verum  is  ignorabat  versionis  auctorem  me  esse.  Libere  apud  ipsum 
locutus  sum  hanc  in  rem,  et  tam  libere,  ut  neque  apud  Schultensium 
neque  apud  Dorvillium.  Verum  is  vicissim  vitae  meae  rationem  et 
totam  oeconomiam*)  improbabat:  dicens,  adversae  meae  fortunae  me 
fabrum  esse.  Si  voluissem  iuvenes  docere,  ut  Hofijus,  ut  Alemannus, 
res  meas  sine  dubio  meliere  loco  nunc  fore.  Ego  vero  dicebam  meae 
indoli  id  vitae  genus  non  convenire.  ad  nobilius  quid  factum  me  esse, 
quam  ad  tolerandam  puerorum  lasciviam;  nolie  me  perpetuo  repere. 
quod  verbum  praecipue  ipsum  feriebat.  Dicebam  inter  alia,  me  Bel- 
gium  volle  relinquere;  et  nunquam  obliturum  esse  miseriarum  quas 
perpessus  hie  fui.  terram  non  esse,  ubi  acerbiora  subire  possim,  quam 
quae  hie  pervasi.  Porro  Dorvillium  inique  mecum  egisse,  quod  adeo 
avO^ddwg  in  opere  meo  versetur,  et  multa  in  pejus  mutet.  Forte  is 
huic  renunciabit.    Verum  ov  cpQovrlg  '/nnox^/drj. 

Verum  ad  alia.  Dominus  Askiew  nuper  codicem  Arabicum  ele- 
ganter scriptum  et  alicuius  momenti  emit  in  auctione  quadam  et  nec- 
opinanti  mihi  donavit.    Hesychius^)  nunc  absolutus  est 

i)   [Hdr:  oecono|nomiam]  2)   [Vgl.  S.  \0%  A.  3.  S.  iU,  1.] 
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Sed  ad  literas  Tuas  pauca.  Vocem  n^oxvfia  non  observavi  qui- 
dem,  similem  tarnen  nempe  xev^ia^  pro  vase,  ex  quo  quid  effiinditur, 
apud  Herodot.  I.  c.  51.  c.  fin.  Apud  Hesychium  pro  ipirra  legendum 
est  iptixrp«  (eadem  forma  ut  fidKTQo)  een  \  Spoel-comtn.  et  stotim  foi. «' 
post  \pvi€TQov  (pro  xpvrrov)  nveXov,  Usitatius  et  in  vulgus  notum  est 
tpvxrijQ,  quod  etiam  Latinis  adhibetur,  et  a  Salmasio  ad  Scriptores 
Histori.  Aug.^)  illustratur.  In  Theophrasti  loco^)  ingeniosa  quidem  est 
conjectura  oapKaSovai.  Sed  permittas  ut  dubia  quaedam  mea  Tibi 
opponam.  Si  sie  legatur  non  habet  connexionem  cum  praecedentibus. 
Theopbrastus  loquitur  de  uno  xaxokoyfo^  non  de  foeminis  maledicis. 
hoc  monstrat  dn^twv  et  sequens  avrog  Ity^v.  Et  quid  facies  istis 
rovroiQ  dtf^icov?  Vin  tibi  dicam,  quid  olim  ad  hunc  locum  adscripse- 
rim?  Vitium  latet,  ut  visum  tunc  fuit,  et  adhuc  videtur,  in  rovroig, 
caetera  sana.  Sic  concipiendus  est  totus  eiQfiog  orationis.  'O  xaxo- 
Adyoc  detpog  (pavat,  (he^tcov  rovrovg^  (nempe  rov  nartQa  ytoGtav,  n^v 
firjTtiffc  &Qiirrav^  uvtov^  rov  jnaonyiav)  avrai  etc.  Maledicus,  post- 
quam  hos  percensuit,  patrem,  matrem,  ipsum  illum  de  quo  loquitur, 
potest  etiam  addere  hoc:  Hae  mulieres,  (quas  modo  dixi  cauterisatas 
et  in  patria  nobiles  reputatas)  hae,  inquam  praetereuntes  per  viam 
arripiunt  et  in  pei^uiam  seu  lupanar  nolentes  volentes  trahunt.  quäle 
quid  Amstelodami  fieri  dicunt.  hunc  loci  istius  sensum  puto. 

dftiAyjaag  pro  (dtaag^)^  cum  bona  pace  Tua,  admitti  non  posse 
censeo  partim,  quöd,  etiamsi  admittatiu*,  locus  tarnen  nihilominus 
mancus  sit.  deest  enim  infinitivus  qui  qualis  esse  debeat  non  video: 
partim  quod  Graecum  non  sit  d^uXkav  fxtrd  rivog^  et,  si  sit,  illud 
non  notet,  quod  putas,  et  quod  sensus  requireret,  contendere,  rixari 
cum  aliquo.  notat  enim  a/e/AAaa#«/  rtvi  ahquem  aemulari,  studere  paria 
ipsi  facere.  Tandem  etiam  hoc  fuit  ancillarum  ac  servorum  proprium 
ofßcium,  dkeiv.  Mihi  expeditissimum  videtur  ex  participio  infinitivum 
facere,  ex  dh'aag  nempe  aUcat.  rustici  est  et  lignei  aut  saxei  hominis, 
primum  avide  ingurgitare  clam  ancillam;  et  deinde  tamen  adeo  se 
demittere,  ut  cum  eadem  ipsa  ancilla  ipsa  diaria  molat  servis  suis, 
qui  molare  ipsi  debebant.  In  loco  p.  204.*)  si  teneatur  rtav  cpikcop 
legendum  erit  wg  yjvdvvevaag  ovg  aea.  rtop  (pJkiov,  quanto  cum  |  periculo  foi.  2^ 

1j  [Scheint  ein  Gedächtnissfehler.  Die  Note  zu  Maximini  duo  c.  %%  gehört 
Dicht  hierher.]  2)    [Ghar.  c.  28  p.  30,  16  ed.  Foss.] 

3)    [Theophr.  Char.  c.  i  p.  7,  27]  4)   [Char.'c.  25  p.  27,  22.] 
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quos  amicorum  servaverit.  Sed  potius  est  tov  q>iXov  cörrigere  et 
tunc  omnia  plana,  quanto  cum  periculo  qua  ratione  amicum  servaverit. 
Haec  habui  ad  gratissimas  Tuas  literas.  Rogoque  ut  saepius  ad  ea 
studia  me  revoces,  quae  nunc  quidem  semel,  si  forte  per  mensem 
inviso.    Dab.  Leidae  d.  17.  Octobr.  1745.') 

87. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  74.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Amplissimo 

lacobo  Philippo  Dorville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Mitto  Tibi  hie,  Vir  Celeberrime,  indicem^)  in  Observationes  Miscel- 
laneas,  qualem  adhuc  in  lituris  habeo,  exploraturus  Tuum  de  meo 
labore  Judicium.  Omnia  absolvi  praeter  novissimum  tomum,  et  primiun 
atque  secundum  novarum  observationum,  quos  olim  quidem  habui, 
nunc  tamen  desidero  requirens  inter  libros  meos.  Mitti  mihi  illos 
velim,  paratus  restituere  si  postules.  Congessi  huc  indices  olim  im- 
pressos,  eosque  novis  multis  observatis  titulis  auxi.  Addidi  quoque 
indicem  auctorum  recentium  passim  castigatorum.  qua  in  re  forte  fui 
nimium  sedulus.  Reb'nquo  arbitratui  Tuo,  num  illum  servare  velis  an 
abjicere.  Interim  rogo  Te  vir  Celeberrime  supplex,  velis  a  librario, 
cui  hanc  operam  impendi,  partem,  si  pote,  dimidiam  meae  mercedis, 
(quam  puto  integre  absoluta  opera  centum  fiorenorum  aequo  jure 
flagitare  me  posse)  mihi  nunc  impetrare.  Conditio  rerum  mearum 
tam  tristis  est  et  commiseratione  digna,  ut  verbis  describi  satis  nequeat. 
Stragulas  quibus  incubo,  linteamina  mea,  libros,  quaecunque  habeo, 
fol.  74V  in  trapezam  communem,  vulgo  lombardam,  detuli,  |  magno  cum  foenore, 
sed  majore  hominum  avidorum  mercede,  quibus  hanc  in  rem  ad- 
ministris  utendum  mihi  est.  Si  modo  hanc  hiemem  exigere  hie  possiun, 
promitto  abitum  ex  hac  terra  mihi  certe  non  fautrice,  neque  porro 
cuiquam  molestus  ero.     Tam  saeva  fata,  qualia  experior,  nunquam 

1)   [Bernards  Antwort   vom    S3.  October  4  745   ist   Lebensbeschr.   S.  21!4C. 
gedruckt.]  2)  [Vgl.'  S.  454  A.  4.] 
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exspectavi,  qui  iiou  victus  comparandi  caussa  huc  veni,  quem  domi 
sufficientem  et  sine  labore  et  in  promtu  habui,  sed  studiorum  caussa, 
in  quibus,  arabicis  certe,  per  hunc  annum  egregie  profeci.  Incumbo 
nunc  in  id  ut  mihi  coUigam  opes  literarias,  quas,  ubi  in  patriam  re- 
diero,  digerere  per  otium  et  suo  tempore  depromere  possim.  Quos 
meos  honestos  conatus  ut  adjuves,  Vir  Geleberrime,  et  per  aliquot 
saltim  paucos  adhuc  menses  sustentes,  per  favorem  literarum  et  lite- 
ratorum,  quo  celebraris,  et  per  memoriam  promissorum,  Te  obtestor. 
Vale.    Leidae  d.  18.  Nov.  1745. 


88. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford»  wie  Nr.  8,  fol.  75.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Amplissimo 

lacobo  Philippo  DOrville 

s.  p.  d. 

lo.  lacob  Reiske. 

Rede  accepi,  Vir  Geleberrime,  fasciculum  librorum  simul  et  num- 
morum;  pro  quibus  debitas  ago  gratias.  Non  equidem  putaveram 
librarios  vestrates  laborem  meum  ne  tertia  quidem  parte  postulatae 
mercedis^)  aestimaturos  esse.  Interim  quidquid  a  Te  venit  gratus  agnosco 
el  accipio.  Indicem^)  complebo  et  denuo  describam  nitide,  et  mittam 
quam  potero  citissime.  Doleo  molestiam  creasse  tibi  meas  querimonias. 
Sed  impostenun  nullas  amplius  audies.  Agnosco  perversam  meam 
indolem  meae  infelicitatis  caussam  esse.  Sed  illam  equidem,  utcun- 
que  nitar,  emendare  non  possum,  et  quo  proficio  magis  aetate,  et 
quo  gravioribus  saevae  fortunae  procellis  conflictor,  eo  ferocior  evado 
et  /Liiaav&QionoTe^og.  Prolixa  semper  fuit  Tua  in  me  benevolentia, 
vir  humanissime.  Sed  adversa  mea  sors  noluit  illa  integra  me  frui. 
Interim  gratum  est,  quod  antiquae  benevolentiae  vel  scintillas  procul 
absenti  conservare  velis.    Vale.    Dab.  Leidae  d.  20.  Nov.  1745 


i)   [Vgl.  Brief  87  S.  «63,  H  f.]  %)  [Vgl.  Brief  85  A.  \   und  Brief  87.] 
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89. 
An  Jacob  Philipp  D^Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  76.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Amplissimo 

lacobo  Pbilippo  DOrville 

s.  p.  d. 

Ig.  lac.  Reiske. 

Accepi  heri  literas  Tuas,  vir  Celeberrime,  simul  et  pecuaiam,  pro 
qua  gralias  ago  maximas.  .  .  .  Supersedissem  labore  indicem  denuo 
describendi,  si  citius  de  voluntate  Tua  mihi  constitisset.  Misissem 
quoque  citius,  si  novissem  valde  urgere.  Aveo  interim  scire  quid 
agatur  de  Gharitone.  Res  meae  valde  impeditae  sunt.  Languet  ani- 
mus  pariter  atque  corpus,  manere  hie  non  possum,  et  domum  redeundi 
via,  ut  videtur,  patriae  miseriis  clausa  est.  quo  me  alio  vertam  nescio. 
vitam  ago,  ut  paucis  dicam,  ingratam  atque  molestam.  Sed  nolo  Te 
({uerimoniis  onerare.  Potius  opto  ut  instaas  annus  cum  multis  aliis 
integrum  Te  atque  hilarem  cum  Tuis  opprimat:  Vale  vir  Amplissime, 
mihique  fave.    Leidae  d.  29.  Dec.  1745. 


90. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,   fol.  77.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Amplissimo 

lacobo  Philippo  D'Orville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Mitto  Tibi,  Vir  Celeberrime  atque  Amplissime,  quantum  hactenus 
in  Geographo  meo  Arabe,  Abilfeda,  profligavi;  nempe  Prolegomena. 
Tabulas  ipsas  nunc  aggrediar,  et  mittam  quoque  per  partes.  Rogo 
autem  ut  ab  alio  quoquam  eures  exemplar  Tibi  describi.  Nam  meo 
quidem  carere  non  possum,  neque  tempus  est  ipsi  mihi,  nequa  ani- 
mus,  tantum  volumen,  quantum  erit  integrum,  denuo  describendi. 
Leidae  d.  21.  Febr.  1746. 
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91. 
An  Valckenaer  in  Franeker. 

(OrigiDal  Id  Leiden,   wie  W,  Nr.  S4.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Eruditissimo, 
Ludovico  Casparo  Valckenaer, 

s.  p.  d. 
I.  I.  Reiske. 

Accepi  heri  lileras  Tuas,  Vir  Celeberrime,  Amice  Aestumatissime, 
quibus  intellexi  laetus,  Te  recte  valere.  Quam  vellem  paria  de  me 
Tibi  nunciare  possem.  Mersus  hactenus  fui  luctu  prorsus  ineluctabili. 
Animi  quoque  in  studia  acrior  contentio  fregit  vires  corporis  mei. 
Adspiro  ad  gratum  otium  tandem  aliquando  impetrandum.  adspiro  ad 
patriam  et  parentes  visendos.  Quamdiu  enim  hie  sum,  non  video 
finem  laboribus  et  miseriis  meis.  Neque  tarnen  ut  videtur  me  potero 
ante  initium  feriarum  aestivarum  Belgio  evolvere  et  extricare.  Sed 
de  bis  rebus  alias  amplius.  Spero  te  Franecquerae  videre,  antequam 
hinc  discedam.  Tota  hac  byeme  fui  occupatus  in  interpretando  Abil- 
feda  historico.  Duas  quoque  magni  libri  tertias  partes  confeci.  Nunc 
varietatis  gratia  orsus  sum  ejus  geographiam  latinam  facere;  et  jam 
profligavi  partem  non  contemnendam.  Verum  alio  me  rursus  abripit 
aestus  sive  inconstantiae  meae  dicam,  sive  rerum  domesticarum. 
Quum  propediem  summos  in  medicina  honores  capessere  debeam, 
dissertationi  meae  circumspicio  et  comparo  materiem,  cui  argumentum 
coDStitui,  nemini  unquam  pertractatum,  ne  tentalum  quidem,  de  Medi- 
cina Arabum.  Proximis  diebus,  bono  |  cum  deo  id  aggrediar.  Obser-  foi.  4 
vationes  meae  Graecae  jacent.  t^J^^  ^  Uj^-ä*)  Librarium  qui  im- 
primat  novi  aeque  Tecum.  Hie  certe  non  prodibit.  Sed  quamprimum 
rediero  in  Germaniam  edam.  Unum  volumen  modicum  jam  comparavi. 
Alterum  quoque  deinceps  instituam,  in  quod  minorum  gentium  deos 
conferam,  ut  Alciphronem,  Lucianum,  eroticos,  Hesychium,  alios.  He- 
sychium,  ut  percipio,  vidisti.  Clarissimus  editor  multa  cum  honorifica 
mei  mentione  meorum  inseruit  praesertim  in  fine;  ul  vidi  heri  in 
bibliotheca  publica,    nam  ipsum  librum  nondum  mihi  comparavi.  Verum 

4)  »D.  b.  'ich  habe  sie  ihrem  Schicksale  überlassen',  (wörtlich:  currere  eas 
feci  cum  aqua  currente).     Vgl.  llteidäni  [Preytag)  I.  2 SO  Nr.  37.«    Fraenkel.] 
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quod  doleo  quaedam  dedit  minoiis  momenti,  alias  emendationes 
maximi,  ut  mihi  quidem  videntur,  momenti,  et  in  quibus  praecipue 
mihi  placerem,  omigit.  Rationem  non  exputo.  Ita  e.  c.  omisit  in 
ffinvovg  meam  conjecturam  ffinavg  (unipes)  nenrjQcofiiPog  annotare. 
Item  in  'Eva^iSet,  quod  pro  avxoipavrei  lego  o%vX(HpovTu.  Forte  dubi- 
tavit  de  vocis  bonitate,  quia  Lexica  non  habent.  De  Charilone  quid 
fiat  nescio.  Yalde  aveo  videre.  In  interpretatione  refingenda  si 
nimium  sibi  sumserit  editor,  quod  ignoro,  abdicabo  eam  publice. 
Et  possemus  inde  forsan  graviter  collidere.  Percurri  cum  ipso,  (Cl. 
Dorvillium  indico,  ut  percipis)  primum  eius  auctoris  librum,  et  ut 
verum  fatear  apud  Te,  miseratus  aliquando  fui  virum,  quod  clara  et 
plana  tortuose  vellet  explicare,  et  quae  bene  verteram  contenderet 
omni  studio  corrumpere,  omnique  cultu  spoliare  meam  opellam.  Yerbo, 
intellexi,  ipsum  saepe  non  iqtelligere  suum  auctorem.  Cautiorem  me 
reddet  hie  casus  in  futurum.  Nunquam  aliquid  suscipiam,  in  quo 
solus  ego  non  dominer  et  ad  arbitrium  meum  agere  nequeam.  Quod 
scribis,  Vir  Geleberrime,  de  communi  amico,  Cl.  Schroedero,  laetor, 
foi.  srqui,  si  quis  alius,  arabicae  literaturae,  ut  spero,  |  Stator  et  vindex 
aliquando  erit.  ^)  Hie  quum  esset,  parum  aut  nihil  exscripsit  e  biblio- 
theca  publica.  Sed  duos  vel  tres  cl.  Schultensii  Codices  exscripsit, 
ut  Hamasam,  et  Diwan  Hudeil.  Plures  meorum.  Adhuc  habet  secum 
Marpurgi  meum  exemplar  ro^v  Moallakat,  et  Diwan  Amralkeisi.^)  Doleo 
tantum,  quod  haec  studia  theologice  tractet.  Hac  ratione,  ut  omindr, 
nunquam  proficiemus,  nunquam  reddemus  ignaris  gratum  Studium  satis 
spinosum,  quäle  est  etymologicum  et  philologicum.  Proferendi  erant 
ex  Arabia  prius  tales  libri   quales   cum  utilitate  simul  poterant  de- 

lectare.    Sed  sensum  quisque  suum  sequitur An^vidisti 

Richardi  Dawesii')  Miscellanea  Critica.  multa  ille  ibi  in  Aristophanem. 
unam  quoque  et  alteram  emendationem  meam  mihi  praeripuit;  ut  in 
Avibus  vs.  1157.  ubi  graviter  reprehendit  Hemsterhusium ,  quod  non 
viderit,  facile  in  oculos  incurrens,  pro  mXexdvratv  legendum  esse 
TctXenciivTwv.  Idem  et  alibi  quoque  ipsi  vapulat.  Reliqua  non  magni 
momenti,  plurima  inepta.  Gravissima  quaeque  loca  non  attigit.  circa 
metrum  ^ofineh  Solus  in  eo  regnare  sibi  videtur.  Hunc  hominem 
Tibi  probe  depexum  dabit  noster  Askiew*),  ut  minatur.    Ille  proxima 

\)  [Vgl.  Brief  83  S.  4  47  A.  2.]  t)   [Vgl.  Brief  5  S.  4  6,  4  6.] 

3)  [Hdr:  Dawisii.     Vgl.  S.  4  60,  7.]  4)  [Hdr:  Askiow] 
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aestate  abit  in  Italiam  et  deinceps  Constantinopolm.  Interim  curabit 
in  Anglia  edi  suas  observationes  in  Hippocratem,  Galenum,  Aretaeum 
Cappadocem,  alios  medicos  Graecos.  Heringae  de  quo  scribi8  vidi 
Studiorum  specimen  in  Observationibus  miscellaneis.')  Clarissimum 
Schraderum  meo  nomine,  si  grave  non  est,  salutari  velim.  Yale,  Vir 
Celebeirime,  Amice  Honoratissime ,  et  mihi  porro  fave.  Dab.  Leid, 
d.  23  Febr.  1746. 

P.  S.^  Anxie  quaesivi  hactenus  Geographum  Nubiensem,  arabjce, 
nium  Tu  si  forte  in  Frisia  deprehendas,  rogo  mihi  vindices.  Libenter 
et  prompte  reddam  expensas. 

Adr.:  A  Monsieur 

Msr.  L.  C.  Valckenaer, 

Professeur  fort  savant  et  fort 

renomme  etc. 
a 
p.  couvert.  Franequer.^) 

92. 
An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(OrigiDal  in  Leiden,  wie  84 ,   Nr.  52.) 

Yiro  Eruditissimo  atque  Experientissimo 

D.  lo.  Steph.  Bemard, 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske.*) 

Pergratae  mihi  fuerunt  literae  Tuae,  Vir  Amicissime,  praesertim 
quum  eo  tempore  acciperem,  quo  corpore  pariter  atque  animo  languebam. 
Tota  hac  septimana  non  potui  vacare  coUegiis  et  negotiis  meis.  pluri- 
mum  decubui.  partim  ex  rheumatismo,  aut  si  malis,  podagrica  materie 
a  pedibus  ad  caput  et  pectus  retropulsa;  partim  ex  moerore  animi  in- 
effabili,  ob  increscentem  in  dies  visus  imbecillitatem,  qua  debeo,  ut  et 
Cl.  Gaubius  jussit,  lucubrationes  prorsus  omittere.    Dextri  oculi  usu  fere 

\)  [Adriani  Heringae  obss.  ad  Stephani  Byz.  ethnica  in  Miscell.  Observ.  nov. 
VIII  (1745)  p.  927—958.] 

2)   [Diese  Nachschrift  steht  am  Rande.]  3)   [Siegel  wie  in  Nr.  72.] 

4)  [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  2.  März  ^46  (Lebensbeschr.  S.  229 f.).] 
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careo.  vix  possum  contiauo  per  dimidiam  horam  legere  aut  scribere, 
quin  acerrimos  in  retina  dolores  piingentes  et  stringentes  sentiam. 
Maximum  hoc  studiorum  et  moliminum  meorum  omnium  est  impedi- 
mentum,  et  tristitia  me  ad  insaniam  fere  usque  affligit.  Eodem  illo 
ipso  tempore,  quo  *)  literas  accepisti  a  CK  Yalckenaerio,  et  ego  accepi. 
Scribit  de  opere  Haringae^),  ut  jam  edito.  Respondi  statim,  et  ideam 
ipsi  aliquam  dedi  de  Dawesii  libro,  in  quo  parum  bonae  frugis  ut 
equidem  ego  puto,  reperias;  multos  de  metro  KOfiTvaGfiovg.  Bentlejum 
et  Hemsterhusium  hinc  illinc  attrectat.  Barnesium,  ceu  fatuum,  vexat. 
Hunc  hominem  minatur  noster  Askiew  meritis  poenis  damnare.  lUe 
num  Chartas  acceperit  de  quibus  scribis,  Burmannianas  sine  omni 
dubio,  nescio.  Exire  et  valetudo  prohibet,  et  coeli  inclementia.  Semel 
ipsum  vidi  ex  quo  rediimus  Amstelodamo.  Sed  en  Tibi  nuncium 
fon^  horribilem,  quem  stupebis.  |  Fere  mensis  agitur,  quum  inviseret  me 
Lipsiensis  aliquis,  nomine  M.  Saxe.  Qui  quis  qualisque  sit  ignoro 
prorsus.  Tu  vide  num  a  Mortierio  possis  aliquid  resciscere.  Illum 
sibi  esse  familiärem  affirmabat  apud  me.  Audivi  postea  moUri  illum 
Genesii  editionem.  Ille  jam  Saxe,  ut  porro  narrem,  rogavit  a  me  ut 
pro  amico  aliquo  suo  conferrem  Codices  quos  hie  habent  manuscriptos 
Aetii.  Amicus  ille  ejus  erat,  D.  Güntz,  Professor  extraordinarius  Ana- 
tomiae  Lipsiae.  Vult  ille  Aetium  edere.  Sed  praecipio  jam  opinione, 
qualis  illa  futura  sit  editio.  Ut  carminum  sepulchralium^)  forte,  di- 
cerem  ut  Hippocratis*)  mgl  nescio  quid,  quem  librum  idem  ille  Güntz 
anno  superiore  edidit,  si  vidissem.  Gonfido  tamen  fidei  alicuius  qui 
vidit  et  ineptam  farraginem  esse  mihi  affirmavit.  Lipsienses  et  Ger- 
mania) plerique  nostri  quales  sint  in  Graecis  heroes,  non  ignoras.  Suscepi 
quidem  in  me  curam  istius  laboris;  sed  nunc  facti  poenitet.  et  sane 
a  me  amoliar.    Taedii  plenum  est  opus.    Et  sat  habeo  rerum  mearum 

quod  agam Aggressus  sum  librum  arabicum  de  vitis  medi- 

corum  arabum  describere,  quem  ubi  absolvero,  (absolvam  autem  si 
liceat  per  oculorum  valetudinem)  ad  dissertationem  meam  inauguralem, 
quae  erit,  nisi  alia  intercedant,   de  medicina  Arabum,   elaborandam 


1)  [Hdr:  quos] 

2)  [Dieselbe  Schreibweise  fiDdet  sich  auch  ia  Brief  93.     Vgl,  S.  127,  A.  4.] 

3)  [Leich's.    Vgl.  Brief  82  S.  139  f.] 

4)  [De  humoribus  purgandis  über  et  de  diaeta  acutorum  iibri  III.  ed.  Justus 
Godofredus  Günz^  Lipsiae  4  746.]  5)  [Hdr:  germani] 
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me  accingam,     Alia  quae    scribam   nunc  non   habeo.     Locum  illum 
Gassii*)  cum  legerem  incidebat,  awe^yei  r«  and  etc.     Scilicet  äyyt], 

fisQfjj  vel  nQOOknißXaaravovra D.  Leidae  d.  3.  Mart.  1746.^) 

Adr.:  A  Monsieur 

Ms.  le  Docteur  Bernard 
Medicin  fort  savant  et  fort  renommö 

a 
Amsterdam.^) 

93. 
An  Jacob  Philipp  D^Orville  in  Amsterdam, 

(Original  ia  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  78.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Amplissimo 

lacobo  Philippe  DOrville, 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Intellexi  ex  literis  Tuis,  vir  Celeberrime,  cum  dolore  amanuense 

Tuo  Te  carere Ideo  destiti  Tibi  mittere  quae  de  Abilfedae 

Geographia  parata  interim  habeo.  Primam  tabulam,  de  Arabia,  omisi 
vertere,  quod  ea  jam  exstat  in  Geographis  roinoribus^).  Quinque 
seqaentes,  usque  ad  septimam  absolvi.  et  processissem*^)  ulterius, 
nisi  morbus  me  per  totam  hanc  septimanam  lecto  affixisset.  neque 
adhuc  valeo  ut  par  est.  Debebo  quoque  in  illo  labore  non  nihil  pedem 
figere  ob  aliud  quid  quod  intercessit  opus^).  Libenter  equidem  ad- 
dicam  operam  meam  corrigendae  grammaticae  graecae,  et  spondeo 
viri  honesti  fide,  me  nihil  nisi  vitia  typographica  mutaturum.  Sed 
bactenus  nondum  egerunt  mecum  veslri  librarü.  Neque  etiam  accepi 
destinatam  mihi  pecuniam.  Negavit  Kerchemius  Tecum  sibi  quidquam 
rei  esse  aut  fuisse  unquam;  negavit  etiam  me  nosse.  Dispojnes  itaque  foi.  78v 
81  placet  aliter  hac  in  re.  ...  Franequera  quoque  nunciatum  est 
prodiisse  Haringae  observationes  in  auctores  graecos.  .  .  .  D.  Leidae 
d.  5.  Mart.  1746. 


i)  [Cass.  Probl.  I  p.  333,  8  ed.  Sylb.] 

i)  [fiemard's  Antwort  vom  9.  März  1746  ist  Lebeasbeschr.  S.  230  f.  gedruckt.] 
3)  [Siegel  wie  in  Nr.  72.]  4)  [Ed.  Hudson,  vol.  III,  Oxoniae  n\t.] 

5)  [Hdr:  processissim]  6)   [Vgl.  Brief  94.] 

Abbandl.  d.  K.  S.  Gesellfch.  d.  WisBensch.    XXXVIII.  4  i 
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94. 
An  Jacob  Philipp  D^Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,   fol.  79.) 

Yiro  Geleberrimo  atque  Amplissimo 

lacobo  Philippe  DOrville 

8.  p.  d. 

I.  I.  Reiske. 

Accepi  heri  pecuniam,  vir  Celeberrime  atque  Amplissime.  Verum 
Kerkhemius  ille  impöstor  est.  Nolim  cum  eo  quidquam  habere  ne- 
gotii. Artificiose  sane  me  emunxit.  Accipis  hie  partem  ipsius  Geo- 
graphiae  arabicae  plus  quam  dimidiam.  Non  diu  fore  spero,  quando 
reliqua  submittam.  De  fide  mea  securus  esse  potes.  Si  vita  et  sanitas 
mihi  consistaot  habebis  illud  opus  sine  omni  dubio.  Quod  opus  inter- 
cessisse  nuper^)  significabam,  est  opera  quam  in  excerpendo  libro 
quodam  arabico^)  sat  grandi  de  vitis  medicorum  arabum  nunc  insumo. 
Nunc  non  reor  opus  esse  ut  geographica  haec  eures  describi.  Librario 
poteris  ostendere  quae  habes  specimina.  qui  si  velit  edere,  potest 
autographum  meum  operis  typographicis  dari  ad  excudendum.  Sin 
minus,  semper  paratum  erit  Tibi  meum  exemplar.  lUo  enim  carere 
non  possum,  quum  ob  vitium  et  defectum  arabici  codicis  quasdam 
relinquere  passim  lacunas  in  interpretatione  coactus  fuerim,  quas  aut 
casu  aut  meditando  forte  potero  supplere.  Et  quod  rei  caput  est, 
absoluta  quamvis  interpretatione,  multa  tamen  adhuc  alia  in  illo  re- 
fol.  79''  stant  peragenda.  Conferenda  |  sunt  nomina  recentia  cum  antiquis, 
quod  passim  feci,  ubi  erat  in  promtu;  sed  saepius  superest  adhuc 
faciendum.  lUustranda  sunt  multa  monumenta  historiae  tam  civilis 
quam  literariae,  quod,  utut  potueram  nunc,  malui  tamen  post  absolu- 
tam  interpretationem  Latinam  facere.  Tandem  etiam  conferendi  sunt 
Codices  aut  Anglicani,  aut,  quem  olim  vidi,  Dresdensis.  nam  in  loco- 
rum  longitudinibus  atque  latitudinibus  apparent  numeri  tam  obscuri 
atque  dubii,  in  codice  Leidense,  quamvis  ille  autographus  sit,  et  tam 
multa  deleta  aut  praesecta  sunt  in  illo  libro  a  bibliopegi  cultello, 
ut  solus  ille  non  sufficiat.    Vides,  Vir  Celeberrime,  laboris  haud  parum 


1)   [Brief  93.]  9)    [Oseibia.    Vgl.  Lebensbeschr.  S.  29  imd  163,26.] 
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adhuc  esse  exantlandum,  si  maturum  aliquid  et  laude  dignum  velimus 
extnidere;  opus  non  unius,  ut  videtur,  anni,  sed  forte  plurium.  Si 
omnia  comparavero  et  congessero  necessaria,  non  puto  multum  super- 
fore  chartae,  quam  reliqui,  purae,  Quae  hactenus  misi,  misi  ideo, 
ut  diligentiam  meam  Tibi  approbem,  et  promissis  fidem  adstruam. 
Tu  quando  Tibi  placebit  mihi  reddes,  ut  possim  quae  molior  favente 
deo  perficere.  De  grammatica  graeca^)  gratum  erit  si  segnes  ad- 
monueris.  Nondum  ea  de  re  mecum  egerunt.  Pretium  operae  meae 
si  requirant,  conveniens  statuo  fore  30  stüvr.  (seu  assium).  Indigeo 
equidem.  De  numis  acceptis  nihil  superavit,  post  subtracta  pro  victu 
et  cubiculo  debita,  quam  triginta  asses.  Interea  gratias  Tibi  maxunas 
ago,  Patrone,  quod,  immerita  beneficentia,  sustentare  et  fovere  | 
paupertina  mea  studia  in  commune  ut  spero  bonum  velis.  In  id  foi.  ^o^ 
allaborabo  ut  non  frustra  fueris  munificus.  Vale,  Vir  ,Amplissime, 
atque  mihi  porro  fave.     Leidae  d.  9.  Martij  1746. 

Adr. :  Den  Wel  Edelen  Heer 

DHeer  &  Mr.  lakob  Philipp 
D  Orvilie  etc.  etc. 

te 
,p  iaclus.  Amsterdam.^) 

95. 
An  Jacob  Philipp  D^OrviUe  in  Amsterdam, 

(Original  in  Oxford,   wie  Nr.  8,  foU  S\.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Araplissimo 

lacobo  Phiiippo  D'Orville 

s.  p.  d« 

I.  I.  Reiske. 

Accipis  jam,  Vir  Celeberrime,  integrum  Geographum  arabem. 
Sic  maximus  et  taediosissimus  labor  exhaustus  est.  Version)  limam 
adhfbebo,  ubi  abs  Te  recuperavero,  et  attexara  commentarium ,  per 
otium.  Jam  quidem  debui  passim  lacunas  facere,  cum  ob  codicis 
arabici  Vitium,  tum  quod  voces  aliquas  Persicas  aut  Turcicas  animalium, 


I)  [Vgl.  Brief  93.]  2)   [Siegel  wie  in  Nr.  72.] 
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herbarum  et  talium  ignorarem,  aeque  otium  esset  incpiirere.  Interea 
schedas  aliquas  Yossianas  a  cl.  Burmanno  vestrate  olim  exsciiptas 
accepi  ab  Anglo^)  quodam,  et  inter  eas  excerpta  ex  Cyriaci  Anco- 
nitani  scholiis  graecis  in  Strabonem.  Officii  mei  partem  esse  credidi, 
ut  üla  Tibi  describerem^)  et  exhiberem,  vir  Amplissime.  Tu  videris 
ipse  num  inservire  Tibi  queant.     Optarem  modo  plura  Tibi  grata  et 

utilia  futura  simili  casu  in  manus  meas  pervenirent Dab. 

Leidae  d.  15.  Mart.  1746. 


96. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amslerdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  82.) 

Yiro  Celeberrimo  atque  Amplissimo 

lacobo  Philippe  DOrville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Indignaberis  forte,  vir  Celeberrime  atque  Amplissime,  quod  nu- 
perrimis  Tuis   citius  non  responderim.     Sed  diu  tractus,   tandem  et 
falsus,    fui    spe    accipiendi  libri,    quem   desiderabas.     Alter   quidem 
Anglorum,  Askiefw,  non  audet  exemplar  suum  a  Cl.  Alberti  repetere. 
Alter  autem,  Freemann,  hinc  discessit,  antequam  *  suum  a  Gl.  Hemster- 
husio  recuperaret.    ......   Sequente  septimana  imprimendam  dabo 

dissertationem  meam.  Libros  jam  meos  consarcinavi.  Mittam  quoque 
proxime  formulam  dedicationis,  ut  si  quid  in  illa  displiceat,  arbitreris 
et  expungas.  Vale,  Patrone  Munifice,  et  mihi  porro  ut  soles  fave. 
Dabam  Leidae  d.  20.  April  1746. 


4)  [Askew  oder  Freeman?    Vgl.  Brief  96.] 

2)  [Jetzt  in  der  Bodlejana  im  Codex  Dorvill.  X.  L  4^  %1.  7  (vgl.  X.  I.  4.  29,  \]. 
Vgl.  Brief  53  A.  5  und  D'Orville  Mise.  Observ.  nov.  t.  IV  p.  319.  Fabricius-Harles 
bibl.  graec.  IV  p.  576.] 
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An  Jacob  Philipp  D^Orvilk  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  83.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Amplissimo 

lacobo  Philippe  DOrville 

8.  p.  d. 

Ig.  lac.  Reiske. 

Mitto  Tibi  bic,  vir  Celeberrime,  librum  desideratum ,  quem  ipse 

a  Cl.AIberti  repetii Dies  meae  promolionis  erit,  ut  con- 

jicio,  sextus  Maij.^)     Prospiciendum  mihi  prius  est  de  veste,   et  aliis 


1 )    [Die  PromoHoD  fand  an  diesem  Tage  statt.     Der  Titel  der  jetzt  kaum  noch 
anfzutreibenden  Dissertation  (vgl.  S.  187  A.  2  und  S.  213,  31  f.)  lautet: 

Dissertatio  inauguralis 

Exhibens 

Miscellaneas  aliquot 

Observationes  medicas 

Ex  Arabum  Mo- 

numentis, 

Quam 

Annuente  Deo  Ter  Opt.  Max. 

Ex   Auetorita te  Magnifici  Rectoris^ 

D.  Hieronymi  Davidis  Gaubii, 

Medicinae  Doctoris,  Ejusdem  ac  Ghemiae  et  Goi- 

legii  Practico-Medici  in  Aead.  Lugd.  Bat« 

Professoris  Ordinarii 

nee  nön 

Ampiissimi  Senatus  Academici  Consensu, 

et  Nobilissimae  Facultatis  Medicae  Decreto; 

Pro  gradu  Doctoratus 

Summisque  in  Medicina  Honoribus  ac  Privilegiis 

rite  ac  legitime  consequendis, 

Publico  examini  submittit 

Joann  Jacob  Reiske, 

Zörbigas,  ex  agro  Lipsiense^  Saxo. 

Ad  diem  6.  Maji  MDGCXLVI.  horä  locoque  solitis.  ! 

Lugduni  Rata  verum, 
Typis  Eliae  Luzac,  Jun.  1746.  i 

Die  Dedication  lautet: 
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necessariis.    Curaada  quoque  impressio  disputalionis,  quae  non  minoris 
quinquaginta  florenorum  constabit.     Mitto  hie  formulam  dedicationis, 


p.  8  Viris 

Munerum  Dignitate 
Et   Eniditionis   fama 
praeclaris, 
D.  HieroQymo  David  Gaubio. 
D.  Sigfried  Bernard  AlbiDO. 
D.  AdriaDO  van  Royen. 
D.  Alberto  Schuitens. 
D.  Jacobo  Pbilippo  D'Orville. 
Opusculom  hoc 

D.  D.  D. 
Jo.  Jac.  Reiske. 

p.  4  Muitis   nominibus,    Viri   Excellentes,   debeo  Vobis    non    hanc   tantum  leveui 

opellam,  sed  plura  et  majora  quoque  alia  officia.  Vobis  quidem,  Celeberrimi  Me- 
dicinae  in  alma  Leidense  Professores,  non  habeo  quas  dignas  grates  referam  pro 

■ 

cura,  qua  sanioris  medicinae  praeceptis  imbuere  meum  animum  per  tres  annos  et 
ultra  studuistis.  Longe  quidem  aliam  ob  caussam  accesseram  huc.  Sed  accidit, 
non  sine  numine,  ut,  videns  confluentem  quotannis  ad  Vos  audiendos  et  admiran- 
dos  civium  meorum  ex  interiore  Germania  florem,  ego  quoque,  ut  disciplinae 
Vestrae  me  traderem,  stimularer.  Et  nunc  certe  id  accidisse  reputo  inter  maxima 
beneficia,  quibus  aetatem  meam  supremum  numen  mactavit.  Ab  ore  Vestro  pepen- 
disse,  et  Vestris  manibus  accepisse,  quod  hodie  accipio,  qualiscunque  meae  dili- 
gentiae  praemium,  est  bonorum,  qui  contingere  mihi  possunt,  maximus.  Quod  si 
nondum  profectus  in  arte  salutari  feci  vestra  doctrina  dignos,  scitis  qpiidem,  Vene- 
randi  Praeceptores^  quam  muitis  aliis  rebus  impUcitus  atque  distractus  fuerim. 
Ubi  tarnen  placuerit  Providentiac  me  lectulis  aegrorum  admovere,  omnes  in  id 
intendam  nervös«  ut  patriae  meae  me  praestem  salutarem,  et  Vobis  discipulum 
non  indecorum. 

Tibi  vero,  Geleberrime  Schuitens,  me  soli  debere,  quidquid  arabice  scio, 
p.  5  lubens  et  ex  vero  fateor.  Amans  |  harum  literarum,  in  quibus  Tu  hac  aetate  nostra , 
idque  Tuo  merito,  principatum  tenes,  excitus  fama  Tua  huc  veniebam,  ante  hos 
octo  forme  annos;  fretus  ea  spe,  fore,  ut  et  praeceptis  Tuis  doctior,  et  onustus 
spoliis  incomparabilis  Vestri  orientalis  thesauri,  domum  redirem.  Utrumque  cecidit 
ex  voto ;  ut  et  locum  inter  discipulos  Tuos  mihi  dares,  et  praestantissimorum  libro- 
rum,  quorum  cupidine  flagrabam,  faceres  copiam.  Fuisset  absque  Te,  aut  nullum 
aut  perexiguum  certe  usum  habuissenl  thesauri,  sine  quo  ludunt  operam,  qui 
arabica  attrectant.  Tu  vero,  Maxime  Vir,  quum  difficilis  esset  ad  ilium  accessus, 
et  difQcilior  über  ejus  tisus,  effecisti,  qua  es  benignitate,  ut  plenis,  quod  ajunt, 
velis  per  quinque  annos  in  eo  navigare'  potuerim.  InsigAe  hoc  beneficium  nunquam 
mihi  de  memoria  excidet.  Gratus  semper  proßtebor,  Tibi  deberi^  Tuaeque  facili- 
tati,  si  quid  olim  a  me  luce  dignum  ex  Arabum  penu  proferri  fatale  est. 

Longum  denique  foret,   Amplissime  D'Orville,  Tua   percensere  in  me  collata 
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de  qua  Judicium  Tuum  exspecto Quod  si  non  incommo- 

dum^)  quoque  Tibi  foret,  vir  Amplissime,  schedas  meas  geographicas 


beaeficia.  Tu  primus  huc  appelleatem  me  excipiebas,  et  comparabas  mihi  patronos 
atque  vitae  praesidia.  Et  haud  semel  potente  fulcro  labantes  meas  res  sustinuisti. 
Praesertim  duobus  hisce  proximis  annis  vix  aliunde  quam  de  Tua  munificentia  victum 
cultumque  habui  necessariiun.  Verum  quae  bene  mihi  plurima  fecisti  non  merenti, 
Patrone,  secreta  mecum  con|scientia  colere,  judico  satius.  Neque  permittit  modestia  p.  6 
Tua,  ut  ea  impar  laudator  ebuccinem;  neque  est,  quem  proUxus  Tuus  in  literas 
et  literatos  favor  lateat. 

Ego  vero,  quum  nequeam  dignis  modis  humanitat^m  Vestram  compensare, 
Viri  Excellentes,  id  unicum  video  mihi  relictum,  ut,  quamdiu  vivam,  sincera  vota 
pro  salute  vestra  faciam.  Faxit  summum  numen,  ut  laetari  Vos,  et  florere,  et 
interesse  doctrinarum  incrementis,  et  frui  Vestra  gloria,  videam  quam  diutissime. 
Dabam  Leidae  d.  6.  Maji  4  746. 


Die  Thesen  lauten: 

Probabiiia  p.  29 

Quae  addore  placuit,  ut  disputandi  materia  volentibus 'esset. 

I.  Quod  in  studio  Uterarum  est  ars  critica,  id  est  medicina  in  humano  cor- 
pore. Et  quem  fautrix  natura  finxit  criticum,  eundem  quoque  medicinae  faciendae 
fecit  aptissimum.    Utraque  conjecturah's  est. 

n.^)  Videtur  id,  quod  animam  appellamus,  (medice  loquor)  aliud  nihil  quam 
corporis  animalis  quaedam  qualitas  esse,  ut  est  soliditas,  gravitas,  vis  electrica, 
elastica,  magnetica,  centrifaga,  centripeta^  lux,  ignis,  Spiritus  rector  appellatus,   aliae. 

III.  Si  verum  est  quod  sensus  et  motus  per  nervorum  fitamenta  in  reliquum 
corpus  e  cerebro  deriventur,  posset  id  concipi  per  vim  quandam  electricam  fieri, 
qua  videmus  funem  vel  millenos  cubitos  longum  ictu  oculi  citius  ad  utrumque  ex- 
tremum  electricum  fieri. 

IV.  Videtur  tarnen  haud  improbabite,  ut  quaevis  pars  bumani  corporis  sensum 
habet  et  vitam  per  se,  sie  quemvis  musculum  et  quamvis  muscularem  fibram  habere 
▼oluntatem  atque  vim  se  movendi  secundum  suam  directionem;  ut  e.  c.  quando 
quis  attollere  vult  bracbium,  non  cerebrum  velit,  sed  deltoides. 

V.  Haemorrhoides,  utut  adeo  commendatae  et  excitatae  nostro  tempore,  sunt 
tarnen  manentque  Vitium,  morbumque  morbo  pellunt.  Ubi  grassantur  endemice, 
id  esse  conjicio  ex  potu  aquae  salsae,  impurae,  diu  stagnantis  in  cisternis,  et,  dum 
defluit  per  plumbeos  canales,  labe  Saturnina  infectae. 

VI.  Tympanites  videtur  scorbutus  intestinorum  ex  caussa  frigida  esse;  quem- 
admodum  gingivae  corruptae  et  artus  frigore  ambusti  mire  |  tument,  et  coria  putrida,  p.  30 
quäle  Aristoph.  Equit.'*)  fiox^rjQbv  ßovv  appellat,  et  Ttaxp  diQfia  aal  g^el^or  dvolv 
io%iialv. 

VII.  Videntur  cibi  saepe  e  ventriculo  crudi,  ut  ingeruntur,  certe  pro  aliqua 
parte,  in  intestina  delabi. 

VdT.  Rheumatismus,  arthritis,  erysipelas,  podagra  et  ei  similes  artuum  morbi, 


4}   [Hdr:  in  cornmodum]         %)  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  32.]         3]  [V.  316  f.] 
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remitiere,  gratum  faceres.  Sarcinam  librorum  meorum  ut  Amstelo- 
damum  mittam,  in  procinctu  sum.  Caetera  bene  Te  valere  et  mihi 
porro  favere  velim.    Vale.    Dab.  Leidae  d.  23.  April.  1746. 


renum  calculus  et  affeclio  hypochondriaca,   videntur  ejusdem  indolis  morbus  esse, 
sede  fantum  diflerre.^) 

IX.  Membranae  sentiuDt  per  se,  ut  et  cutis,  absque  nervorum  ope. 

X.  Falsum  est  quod  scribit  Gelsus,  praefat.  facilius  ferri  famem  bieme,  quam 
aestate. 

XI.  Falsum  est  aliquo  modo,  quod  idem  scribit  III.  4.  magis  ignoscendum 
esse  medico  parum  proßcienti  in  acutis  morbis,  quam  in  longis.  Acuti  morbi  pa- 
laestra  sunt,  in  qua  peritiam  suam  monstrare  potest  medicus.  longi  plerumque  artem 
jomnem  eludunt. 

XII.  Falsum  est  quod  idem  Gelsus  ait  I.  9.  calorem  adjuvare  omnia,  quae 
frigus  infestat.    Patet  in  membris  gelu  et  igne  ambustis. 

XIII.  Falsum  est  quod  ait  lY.  S3.  et  24.  equitare  podagricis  alienum  esse. 

XIV.  Inutile  est  quod  suadet  lY.  20.  hystericae  sanguinem  mittere.  Paroxys- 
mus  enim  sie  acuitur. 

XY.  Male  commendat  vinum  austerum  in  tussi  sicca,  lY.  4. 

XYI.  Male  item  frigida  fomenta  et  humida  stomacho  admoveri  jubet  in  tor- 
minibus,  lY.  H. 

XYII.  Aut  faisus  est  Gelsus,  aut  corruptus,  quando  dicit  III.  21.  hydropico 
corpori  imperandam  esse  quietem.  Ipse  enim  paulo  post  rectius  praecipit,  tali  mui- 
tum  ambuiandum,  currendum  aliquando,  etc.  conf.  lY.  4 .  in  fine. 

XYIII.  Gorruptus  est  lY.  4.  in  Gne,  et  leg.  necessaria  sunt  quies,  severitas, 
(non  securitas)  silentium. 

XIX.  Apud  Petronium^)  pro  staminatas  leg.  AmintieaSf  quod  nos  olim  latebat. 
vid.  Gels,  et  alios  de  vino  Aminaeo. 

XX.  Gorruptus  est  GelSus  in  vulgaribus  libris,  III.  24.  in  fine,  et  sie  legendus: 
utendum  icterico  —  lecto  et  conclavi  cultiorej  risu,  joco,   ludis,  leucivia  etc. 

XXI.  Gelsus  melior  chirurgus  est,  quam  medicus. 

XXII.  Male  appellatur  metatarsus,   qui  tarsus  est;    male  tunica  choroidea, 
p.  34  quae  chorioidea;  male  aigilops,  quae  non  nisi  angylops;   et  ta|lia  sunt  innumera 

Anatomicorum  in  grammaticam  graecam  peccata. 

XXIII.  Hydrops  plerumque  nascitur  ex  vitio  pulmonum. 

XXIY.  Yariolae  non  tantum  in  cute  videntur  esse,  sed  in  ipsa  quoque  muscu- 
lorum  substantia,  quemadmodum  3)  petechiae  pestilentiales. 

XXY.  Maxime  distant  febris  ardens  et  maligna.  lUa  cogit  sanguinem,  et  in- 
surgit  nimia  vi  naturae,  et  juvatur  venae  sectione,  atque  motum  minuentibus. 
Haec  fundit  sanguinem,  et,  quod  languente  natura  fit,  stimulo  ad  sudores  opus  habet. 

XXYI.  Yidetur  pulsus  debilis  atque  celer,  cordis  palpitatio,  languor,  et  anxie- 
tas  in  febribus  putrid is  inde  esse,  quod  sanguis  fusus  et  iiquatus  et  tam  attenuatus, 
ut  vel  plumulae   attactu   fibrosa  ejus   pars  discerpi  queat,  distendere  satis  arterias 


t]   [Druck:  diferre]  2)  [4t.]  3)  [Druck:  quomadmodum] 
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98. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Grönendal. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  84.) 

Yiro  Celeberrimo  atque  Amplissimo 

lacobo  Philippo  DOrville 

s.  p.  d. 

lo.  lae.  Reiske. 

Sigaificavi  hodie,  vir  Amplissime,   de  voluntale  Tua  ornatissimo 
Askiew.     Is  diem  crastiaum,  lovis  scilicet,  excursui  nostro  ad  Te, 

quandoquidem  ila  ciipis,  destinavit laterim  bene  valere 

Te,  Patrone,  jubeo.     Leidae  d.  11.  Maij  1746. 


et  cor  ei  incitare  ad  debita'm  Systolen  nequeat.  quod  dum  sentiunt  vasa,  nituntur 
trepida  citataque  contractione  Vitium  emendare,  et  imminentem  sibi  interitum  avertere. 

XXVII.  Quae  vero  nascuntur  in  morbis  putridis  phrenitides,  pleuritides,  similes, 
noD  sunt  ab  obstructione,  quae  nulla  est  in  hisce  morbis,  sed  dolores  tum  con- 
tingentes  sunt  indicium  incipientis  gangraenae  cerebri  atque  pulmonum  etc. 

XXYIII.  Acidi  ructus,  de  quibus  multi  conqueruntur,  videntur  magna  ex 
parte  deberi  potui  ex  acri  et  mordace  atque  convellente  membranas  combustarum 
fobarum  fuligine  parato^  quem  foedum  adspectu,  tetriorem  sapore,  stercoraceum 
haud  raro,  guttur  radentem,  nulla  laudabili  dote  commendabilem,  miror  quomodo 
possint  dies  noctesque  tarn  avide  ingurgitare. 

XXIX.  Ad  ructus  et  flatus  non  semper  est  necesse  ut  adsit  putrida  elastica 
materies.  Sed  soli  spasmi  et  convulsiones  ventriculi  et  intestinorum  possunt  efficere, 
ut  illi  enormiter  quasi  singultiant.  Patet  in  hystericis,  hypocbondriacis,  quos  quo 
copfosius  eructant,  eo  magis  interdum  torquent  et  strangulant  anxietates,  quae  statim 
exhibilo  antispastico  conquiescunt. 

XXX.  Diu  miratus  fui  qnare  tandem  sapiens  antiquitas  Aesculapii  baculo 
serpentem  innexuerit.  Incidi  tandem  in  inscriptionem  et  figuram  veterem  apud 
Maratorium  ^),  ubi  Panacaea,  si  bene  memini,  conspicitur,  Aesculapii  filia,  cymbium 
porrigens  pharmaco  plenum  angui,  in  cauda  stanti,  humanum  caput  praeferenti. 
Statim  feriit  animum  meum  adspectus.  Statim  vidi  serpentem  illum,  |  cujus  curae  p<  82 
praesit  Aesculapius,  esse  tractum  intestinalem  ab  ore  et  faucibus  usque  ad  anum. 
Prima  prionim  hominum  medicina  vix  ultra  chirurgiam  et  alvi  purgationem  ascen- 
debai.  Yidebant  nempe  plurimas  aegritudines  a  ventriculi  vitiis  oriri.  Putabant 
itaque  praecipuam  esse  debere  medici  curam,  ut  voracem  ilium  et  delicatum  et 
facile  irritabilem  serpentem  semper  in  potestate  sua  contineat  mansuetum  et  tracta- 
bilem.    Quid  si  statuamus?  ventriculum  cum  suo  syrmate  peculiare  aliquod  animal 

et  distinctom  atque  sui  juris  in  caetero   animali  homine  esse,    quemadmodum  id 


l]  [Nov.  thes.  vet.  inscript.  t.  I  p.  XX  n.  4.] 
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99. 
An  Jacob  Philipp  D^OrviUe  in  Grönendal. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  85.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Amplissimo 

lacobo  Philippo  DOrville 

s.  p.  d. 

Ig.  lac.  Reiske. 

Recipis,  Vir  Amplissime,  coUationem  Tryphiodori.    Caetera  proxime 

habebis Accepi  interim  a  Cl.  Gronovio  exemplar  Plutarchi, 

cui  Salmasius  aliquas  emendationes  allevit.  Extorquere  si  potero  lam- 
blichum  illum  ineditum  ab  eodem,  faciam  quoque.  Habitatum  ibo  in 
üsdem  aedibus  cum  orn.  Askiew,  et  eundem  Lipsiam  usque  comitabor. 
Ex  quo  fieri  facile  posset,  ut  ante  Calendas  lulij  hinc  non  discedam. 
Vale,  Patrone,  et  mihi  porro  fave.     D.  Leidae  d.  14.  Maij  1746. 


sapientiores  medici  de  utero  sequioris  sexus  censent.  Utrumque  cerle  animal,  et 
Uterus,  et  tractus  intestinalis,  quando  non  habentur  bene,  sed  macerantur  inedia, 
aut  aiimentum  non  accipiunt  congruum,  et  inertia  torpent,  situque  fatiscunt,  carentque 
jugi  motu  succussatorio  et  titillatione,  tarn  solent  efferari,  ut  caeterum  quoque  animal 
secum  trahant  in  perniciem. 

XXXI.  Falsum  est  quod  ajunt,  horripulationes  post  epulas  sanitatis  Signum 
esse.  Notant  potius  tale  corpus  auris  frigidis  scatere  per  membranam  ceilulosam 
dispersis,  quae  subeunte  in  venas  novi  cibi  calore  per  cutis  spiracula  expelluntur. 

XXXII.  Veterum  sententia  de  ascendentibus  e  ventriculo  in  cerebrum  vapori- 
bus  atque  fuliginibus  non  inepta,  non  improbabilis  videtur  esse. 

XXXIII.  Yerus  voivulus  seu  intestinorum  aq>iyiihg  aut  in  nodum  intorsio 
potest  et  bene  concipi,  et  contingere. 

XXXIV.  Verum  est  quod  ait  Rhases  major,  (Abu  Zakarja)  s^^t  ^  ^^ft^äi^ 
u5.JO'  *i  xiLfi  certitudo  in  medicina  est  meta,  quo  perveniri  nequit.  Et  in  genere 
verum  est  quod  ait  Rhases  minor,  ilio  majore  tribus  fere  saeculis  posterior,  tituio 
Fachreddini  celeber: 

JIaö     ^Ijtit     ,yuw     J!S\^  Ä    Jüie       J^t       ^\J^\       KjL^ 

Summum  culmeny  quo  humanus  intellectus  audet  enttt,   est  intrieata  haesiiatiOy 

et  plurimus  labor  sctpientum  est  error,    Neque  proficimus  quidquam  omni  nostra  per 

omnem  nostram  vitam  inquisitione,    quam   ut   varias  variorum  de  rebus  sententicts 

compilemus. 

'     ■     Finis. 
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100. 
An  Valckenaer  in  Franeker. 

(Original  in  Leiden,  wie  \\,  Nr.  25.) 

Viro  Clarissimo  et  Eruditissimo 

Ludovico  Caspare  Valckenaer 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Non  dubito,  Vir  Clarissime,  quin  hae  Te  literae  recte  valenlein 
offendant.  Ipse  volebain  Te  invisere  Franequerae,  eumque  in  finem 
rogaveram  affinem  Tuuin,  quum  Leida  discederem,  si  quid  ad  Te 
haberet,  mihi  committeret.  Ille  mihi  liieras  commisit  quas  nunc  ac- 
cipis,  iardius  quidem  quam  forte  par  erat.  Si  praescivissem  tarn  diu 
me  moras  Amstelodami  tracturum,  et  tandem  prorsus  ab  adspectu 
coUoquioque  Tuo  excludendum  fore,  misissem  illas  extemplo.  Ex- 
cusabis  itaque  benigne  meam  cunctationem.  Quandoquidem  vero  Te 
semel  adhuc  ultimum  salutare  et  invisere  non  licet,  rogo  velis  cultae 
hactenus  amicitiae  nostrae  memoriam  conservare,  et  mihi  porro  favere. 
Si  non  displiceat,  interpellabo  le  nonnunquam  literis  e  Saxonia  mea. 
Vicissim  si  quid  ibi  terrarum  habeas  curaudiim,  id  mihi  quaeso  mandes. 
Expediam  qua  potero  omni  fide.  Caeterum  bene  Te  semper  valere 
et  laetari  jubeo.  Vale  Amice  Aestumatissime,  et  me  porro  ama.  Dab. 
Amstelodami,  die  ante  discessum  meum,  7.  Junij  1746. 


m. 


Leipzig  1746—1774. 


101. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam, 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  86.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Amplissimo 

lacobo  Philippe  DOrville 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Turbis  et  itineribus  variis  exercitus  officio  meo  hactenus  defui, 
Vir  Celeberrime  atque  Amplissime.  Iter  habui  passim  periculosum  et 
ingratum.  Amstelodamo  dum  peto  SwoUam,  mare  sum  expertus  per 
aliquot  dies  iratum.  Jude  per  Hannoverata  et  Brunswicum  petii  WolflFen- 
billtel,  urbem  insigni  bibliotheca  celebrem.  ubi  multa  me  comitate  ex- 
ceperunt.  Ea  bibliotheca  et  augusto  aedificio,  quo  residet,  et  interno 
valore  spectabilis  est.  Gudianos  Codices  maouscriptos  omnes  ibi  habent, 
quos  vidi,  graecos  certe,  omnes,  neque  roganti  mihi  quidquam  nega- 
nmt,  polliciti  quoque  porro  mittere  si  quid  rerum  suarum  e  re  mea 
foret,  ubicunque  sedes  meas^)  figerem.  Officiosissimus  est  senex, 
qui  bibliothecae  illi  praeest,  lacobus  Burkhardus,  Perizonii  quondam 
discipulus,  et  purae  Latinitatis  inter  paucos  nostrates  cultor  studiosissi- 
mus.  lüde  sunt  quae  accipis  specimina  Lexici  illius  sub  Photii  nomine 
adeo*)  decantati,  et  Poliorceticwi'  Apollodori.  Photii  quod  appellant 
Lexicon  iUo  nomine,  mea  quidem  sententia,  immerito  superbit  Est 
über  saepe  futilis.  Etymologias  maxime  continet,  sed  inficetas  et 
absonas,  ingenü  recentioris  foetus.  Fragmenta  veterum  auctorum  aut 
nulla  continet,  aut  pauca.  Scriptus  est  praegrandis  liber  charactere 
a  plurimis  scribendi  compendiis  perquam^)  intricato.  sed  ea  quidem 
difficultas  editorum  hbrorum  collatione  et  usu  haud  diuturno  posset 
superari.  At  luciem  non  meretur;  ut  intelliges  ex  hoc  tantillo  specimine, 
si  lustrare  velis.  Poteris  illud  quoque  Cl.  Albertio  impertire,  quem 
meo  nomine  salutari  |  velim.  Schedas  autem  meas  mihi  reddi  cuperem,  foi.  86v 
saltim  ob  Libanii  orationem,  si  bene  mcmini,  decimam  nonam,  a  Mo- 


<)   [Hdr:   mea]  Sl)   [Hdr:  ad  co]  3)   [Hdr:  per  quam] 
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rello,  pro  more  suo,  perquam  vitiose  editam,  a  me  cum  codice  coUa- 
tam,  quem  egregium  habent  Guelferbyti,  et  cujus  usum  propediem 
rogabo.  Ad  eum  auctorem  quod  faciat,  si  quid  offendas,  Patrone, 
mei  sis  memor  rogo.  Si  lubet  aut  Photii  specimen  aut  principium 
Apollodori  in  Miscellaneis  Tuis  edere,  per  me  licet.  Guelferbyto  per 
sylvam  Hercyniam  petii  Goltingam,  ubi  bis  adii  virum  politis  moribus 
et  egregia  doctrina,  Gesnerum;  qui  mihi,  quando  ad  Te  scriberem 
mandavit,  ut,  praefatus  eius  nomine  salutem,  apud  Te  veniam  delicti, 
quod  nosti,  peterem.  Ignorasse,  illius  de  al  Corano  conjecturae  au- 
ctorem Te  esse,  neque  recte  percepisse  Tuam  mentem.  Mirabatur 
etiam,  tam  leniter  se  habitum  in  Yirgilio  novo  Burmanniano.  Saevam 
in  Caput  suum  tempestatem  se  tantum  non  singulis  paginis  exspectasse. 
Mirabatur  porro  illius  socordiam,  qui  auctorum  vel  laudatorum  in  illo 
libro,  vel  castigatorum,  confecit  indicem,  qua  nomen  suum  cum  Gon- 
radi  Gesneri  nomine  confusum  obscurarit.  Gaeterum  est  illa  academia 
cum  viris  tum  legibus  atque  äedificiis  instructa  egregiis.  Prae  caeteris 
insignem  apparatum  librorum  graecorum  nondum  editorum  stupui, 
quem  suo  labore  sibi  comparaverat  Magnus  Crusius,  theologiae  pro- 
fessor  ibi  philologus,  qui  dum  olim  Parisiis  erat  apud  legatum  Dani- 
cum  concionalor,  eos  e  codicibus  Parisinis  descripserat,  sed,  quod 
doleo,  theologici  omnes  argumenti.  Monstrabat  is  mihi  apparatum^) 
suum  ad  novam  Arnobii  editionem.  Praeter  Parisinum  eius  auctoris 
codicem  negabat  in  Europa  quemquam  exstare,  quem  ipse  contulit. 
Ex  eo  formatum  esse  Bruxellense  exemplar,  aut  Antwerpianum,  non 
bene  memini.  Sed  id  tarnen  sie  satis  antiquum.  quod  etiam  contulit. 
Habebat  eius  editiones  omnes,  etiam  rarissimas,  quarum  affirmabat 
pessimam  esse  Saimasianam  Leidae  curatam.  Habebat  doctorum  ho- 
minum  curas  in  eum  ineditas  longe  plurimas.  utriusque  Ganteri,  Rut- 
gersii,  Bosii,  aliorum.  Anquirit  tamen  si  quae  sint  alia  in  istum  patrem. 
Edere  quoque  vult  Tertulliani  librum  contra  Valentem.  quem  in  finem 
gratum  mihi  feceris.  Vir  Celeberrime,  si  velis  a  Gl.  Valkenario  mihi 
foi.  87r  praestare  collationem  eius  libri.  Habet  enim  is  Tertullijanum  Rigaltii 
cum  codicibus  Yossianis  collatum.  Ipse  illi  scripsissem  libenter.  Sed 
nolebam  harum  literarum  pondus  aggravare.  Querebatur  tamen  vir 
ille  doctus,  lociun  suum  eas  literas  non  ferre,   et  sciscitabalur,  num 


\)  [Jetzt  in  Lüneburg.   Tgl.  Arnob.  ed.  Oehler  p.  VI;  ed.  Reifferscheid  p.  XIII.] 
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io  Belgio  commoda  foret  edendi  talia  occasio.  Dedit  ante  plures  jam 
annos  epistolam  ad  Olaum  Wormium,  Lipsiae  impressam  *) ,  si  forte 
vidisti,  qua  doctos  suos  labores  percenset.  Monstrabat  quoque  mihi 
Macarii,  non  illius  vulgaris,  sed  ignoti  prorsus,  Magnetis,  homilias  com- 
plures,  quarum  unam  et  alteram  edidit.  Monstrabat  prolixum  Nicephori 
Cbooiatae  fragmentum  de  imaginibus  GPtanis,  quod  neque  ipse  Fabricius 
Bibliolhecae  graecae  volumine  sexto^)  dederit  integrum.  Monstrabat 
perquam  curiosum  Pselli  aliquem  ineditum  librum  graeoum,  de  theo- 
logia,  si  bene  memini,  Pythagorica.  Et  alia  id  genus  plura.  Gottinga 
Cassellas  abii,  ubi  vidi  egregium  Thucydiden  membranaceum,  quo 
usus  quoque  Gl.  Dukerus  fuit,  Heidelbergensis  bibliothecae  aliquando 
civem,  sed  qui  cum  caeteris  Romam  non  migravit.  Sed  commodo 
dalus,  nescio  cui,  rediit^),  ut  alii  aliquot  eius  bibliothecae  libri,.  sopita 
tempestate  bellica,  ad  pristinum  dominum,  a  quo  princeps  Hassiae 
accepit.  Inde  Thuringiam  pervasi  (sed  cuius  rei  me  nunc  poenilet.) 
egregias  videre  bibliothecas  sperans.  Sed  operae  et  sumtuum  pretium 
non  tuli.  Primum  quidem  Isenaci  virum  doctum  adii,  Heusingerum, 
nuperum  editorem  Caesarum  Juliani.  et  futurum  Cornelii  Nepotis,  ubi 
Staverenius  noster  ipsi,  quod  minatur,  pulchre  vapulabit.  Jnde  dum 
Gotham  pergo,  saeva  me  corripit  tempestas,  qualem  obtigisse  mihi 
alias  non  memini,  media  nocte,  vastis  in  campis,  quae  et  homines 
sub  jove  frigido  versautes  aliquot  peremil,  et  grandem  jaculata 
grandinem,  ad  pugni  formam,  latam  stragem  in  segetes  edidit.  Gothae 
reperi  lulium  Conradum  Schlaeger,  ducalis  numophylacii  custodem, 
quem  inde  noveram,  quod  edere  voluerit  Moerin  Atticistam ;  sed  nunc 
abjecit  iüud  consilium,  ev  ye  thokSp,  vir  ut  parum  doctus,  sie  egregie 
morosus  et  difßcilis.  Vimariae^)  praeter  editionem  veterem  medicorum 
veterum,  cum  msstis  codd.  coUatam  nihil  vidi,  neque  lenae  praeter 
codicem  Sophoclis  Bosianum,  qui  continet  scholia  inedita  interlinearia, 
et  cujus  specimen  Heusingerus  junior,  prioris  ex  fratre  nepos,  edidit. 
Sic  tandem  nonis  lulii  Lipsiam  veni,  ad  affines  meos,  in  quos  late 
falcem  suam  immisisse  mortem  comperio.    Sorbigam  tandem  16.  lulij 


\)  [Dissertatio  epistolica  ad  Olaum  Wormium,  Lipsiae  1728.]         2)  [P-  405  sq.] 
3)  [Dies  ist  zweifelhaft.    Der  Codex  gehörte  vermuthlich  zur  jüngeren  Pfälzer 

Holbibliothek,  welche  der  Landgraf  Karl  von  Hessen-Cassel  im  Jahre  4  686  erhielt. 

Vgl.  A.  Duncker,  Gentralbi.  f.  Bibl.  II;  %%\  f.    Mazzi,  II  propugnatore  N.  S.  vol.  Y,  \ 

p.  370  f.]  ■  4)  [Hdr:  Vinariae] 
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veui,  ubi  saivam  matrein  cum  vilrico  deprehendo,  sed  sororem,  quam 
foi.  ST'  unicam  habe|bam,  paullo  ante  advenium  meum,  infelici  puerperio  ex- 
stinctam,  relicta  bimula  filiola.  lam  domi  dego  apud  parentes,  trän- 
quillu8  equidem  et  curis  über,  neque  est  qui  me  pellat:  verumtamen 
neque  oppidum  hoc  mihi  placet,  pluribus  medicis  ferendis  impar,  ut 
quod  jam  quatuor  ha))et:  neque  victus,  ut  apud  homines  modicae 
fortunae,  tenuior,  qui  lautioribus  epulis  adsuetus  fui.  Excuirebam 
nuper  in  tractum  Dresdensem  et  montanum,  urbem  circumspecturus 
si  quae  forte  mihi  congrua  oecurreret^).  Sed  occupata  vidi  omnia.  Forte 
sedem  meam  Lipsiae  figam.  Dresdae  imprimitur,  et  fere  absolutus 
est  Aelianus  de  animalibus,  curante  aliquo  ludimagistro,  Kretschmaro^. 
Qui  nondum  vidi,  quäle  id  institutum  sit,  arbitrari  nequeo.  Jnstituunt 
quoque  Lipsiae  novam  Aeschyli  editionem,  utroque  sermone,  in  forma 
octava  majore;  cum  notis  succinctis.  Ibidem  Güntzius  Aetium  edere 
parat,  quem  in  finem  comparavit  sibi  Yienna  libros  ejus  ineditos. 
Sed  quoniam  novit  eorundem  exempiar  pro  Boerhavio  concinnatum  e 
codice  Parisino  fuisse,  ideoque  credit  id  a  suis  libris  discrepare,  percupit 
eius  iibri^)  usu  potiri^).  Putat  quidem  bibliopola  Leidensis  van  der  Aa 
magnum  se  possidere  thesaurum,  cui  propterea  pretium  immane  statuit. 
Ubi  tarnen  intellexerit,  hunc  suum  thesaurum  post  paucos  annos,  edito 
Aetio,  quod  certe  fiet,  inutilem  sibi  et  nullius  pretii  fore,  permovebi- 
tur,  ut  puto,  eo,  ut  pro  luculento  communicationis  praemio  libri  sui 
copiam  nobis  faciat.  Rogavit  a  me  Güntzius  ille,  ut  operam  opemque 
Tuam  hac  in  re  implorem.  Obstrictissimos  habebis  nos,  si  voti  com- 
potes  nos  reddideris.  Vendentur  brevi  Halae  Codices  aliquot  latini  manu- 
scripti,  ut  Horatii,  Senecae,  quos,  si  sit  operae  pretium,  studebo  Tibi 
asserene.  Indiculum  adjeci  libellorum  qui  nuper  in  bis  terris  prodierunt, 
literarii.  Quorum  si  quid  e  re  Tua  sit,  indicabis.  Quid  porro  agas 
cum  loanne'^)  Tuo,  quid  agat  Chariton,  quid  amici  Amstelodamenses 
et  caeteri,  scire  aveo.  Ut  autem  recte  Te  valere  credo,  sie  et  porro 
valere  et  mihi  favere  jubeo.    Dabam  Sorbigae  d.    ^)  August.  1746. 

i)  [Hdr:  occurret]  %)  [Es  ist  nur  der  \,  Band,  die  varia  historia  enthallend, 
erschienen^  Dresden  und  Leipzig  4  746.]  3)  [Hdr:  librum]  4)  [Die  Abschrift  be- 
findet sich  jetzt  als  Codex  CGGXCI  in  der  Senatsbibiiothek  von  Leipzig  (vgl.  Fabricius- 
Harles  bibl.  gr.  IX,  236).]  5)   [Der  Sohn  von  Jacob  Philipp  D'O.] 

6)  [Das  Datum  fehlt,  ebenso  wie  die  Unterschrift,  jedoch  steht  von  D'Orvilles 
Hand  darunter:  4746  \  Sorbiga  \  J.  /.  Reiske  \  24  Aug.  D'Orvilles  Antwort  vom 
34.  August  4  747  auf  diesen  Brief  und  Nr.  4  04  ist  Lebensbeschr.  S.  666  f.  gedruckt.] 
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102. 
An  Peter  Wesseling  in  Utrecht. 

(Original  in  Leiden,  B.  P.  L.  336,   Nr.  i  ) 

Viro 

Eruditione  atque  digoitate 

spectabili 

Petro  Wesseling, 

s.  p.  d* 
lo.  Jac.  Reiske. 

Ad  Te  scribendi  consilium,  Vir  Celeberrime,  mihi  suggessit  tarn 
officium  meiim:  id  eoim  ut  facerem,  imperabas,  quum  superiore  aestate 
Trajecti  apud  vos  essem:  tum  Clarissimus  VVollius,  S.  Th.  D.  et  apud 
Lipsienses  ad  aed.  S.  Thomae  archidiaconus,  qui  nuper  occasioncm 
requirebat,  Vobis  meo  ministerio,  ut  est  laudis  amantissimus,  innotes- 
cendi.  Alterum  nunc  mensem  hie  ago  Lipsiae,  quae  fortunarum 
mearum,  ut  videtur,  certa  porro  sedes  erit.  In  eo  nunc  maxime 
sum,  ut  Abulfedam  historicum  luci  publicae  aptum  comparem.  Et 
plurimum  ejus  operis  jam  profligavi.  Fiet,  nisi  deus  nolit,  initium 
ejus  imprimendi  proximo  mense  Majo.  Librarium  mihi  conciliavit  ele- 
gantis  vir  ingenii  Cl.  Leichius,  amicus  nieus,  cui  operam  meam  in 
tradendis  Arabicis  colloco.  Graeca  vix  attigi,  ex  quo  Germanicum 
rursus  sohim  calco.  Guperem  equidem  scriptorem  unum  et  alterum 
lectu  dignum,  sed  rariorem  inventu,  qualis  est  Dio  Chrysostomus  et 
Libanius,  nee  non  Arrianus  Epicteteus  atque  Porphyrius  Tte^l  dnoxij?^ 
edere.  Sed  hie  terrarum  vix  commode  videntur  agitari  talia.  Scripsi 
ante  tres  vel  quatuor  menses  ad  Cl.  Dorville^).  Sed  responsum  non 
tuli.  Videtur  indignationem  concepisse.  unde  vero,  non  exputo.  Sed 
haud  miror,  qui  eins  ingenium  novi.  Flagro  Charitonis  videndi  desi- 
derio.  Sed  vereor,  ut  is  ad  palatum  meum  sit.  Et  sane  nisi  mecum 
Cl.  editor  aeque  egerit,  erit  ea  ingentis  ansa  collisionis.  Intellexi  e 
Cl.  Saxio,  novum  Tibi  mandatum  munus^),  Vir  Celeberrime,  quod 
felix    faustumque  Tibi   esse,   pura  mente  precor.     Caetera  Te   mihi 


I)  [Brief  \0\.] 

%)  [Die  Professur  des  Rechts.    S.  Bernard's  Brief  an  Reiske  vom  2.  November 
1746  (Lebensbeschr.  S.  234).] 
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porro  favere,  diuque  valere  optime,  et  amicos,  praesertim  CI.  Valcke- 
naerium,  data  occasione  salutatos  cupio.  D.  Lipsiae  d.  15.  Decembr. 
1746. 

103. 
An  Peter  Wesseling  in  Utrecht. 

(Original  in  Leiden,   wie  lOS,  Nr.  2.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Eruditissimo 
Petro  Wesseling 

s.  p.  d. 
lo.  lac.  Reiske. 

Perlator  harum  ad  Vos  et  in  Bataviam  porro  excursurus,  a  me 
rogavit,  ipsi  darem,  si  quid  haberem  ad  Te  litterarum,  Vir  Celeber- 
rime.  Nolui  tarn  pulchram  occasionem  omittere,  Tibi  meam  testandi 
observantiam.  praesertim  quam  ignorem,  lilerasne*)  meas  superiore 
scriptas  anno  chartasque  Saxii  et  Wollii  acceperis.  Et  mei  caussa, 
et  maxime  Wollii,  vellem  illas  Tibi  fuisse  traditas.  Meae  res  adhuc 
inter  spem  et  metum,  aut  longam  certe  pendent  exspectationem.  Gl. 
Saxius  a  me  petiit,  indagarem,  quo  devenerit  index  Gruterianus,  quem 
Hesselius  ad  Gudium  instituit.  Sitne  adhuc  inter  relictas  ab  Hesselio 
Chartas  reperiundus^.  Non  dubito  eum  hanc  in  rem  jam  apud  Te 
inquisivisse.  Nolui  tarnen  ob  amicitiam,  quae  nos  intercedit,  hoc 
quoque  loco  ideo  Te  non  admonere,  Vir  Celeberrime,  ut  si  quid 
harum  rerum  nosti  certius,  ut  ibi  locorum  degens,  ubi  potest  explo- 
ratissima  haberi  notitia,  velis  nobis  id  impertire.  Uti  et,  quod  idem 
Clariss.  Saxius  scire  cupit,  sitne,  quod  fama  tulit,  mortuus  Gomes 
Thoms^)  et  possitne  codex,  quem  ille  possidet,  Sponii,  a  Bimardo^) 
frequenter  notatus,  aut  ab  illo  ipso  vivo,  aut  ab  haeredibus  haberi. 
Quid  hie  terrarum  egerint  eruditi,  prodent  proximae  nundinae.  Nuper 
copiam  fui  nactus,  specimen  emendationum  mearum  in  graecos  auc- 


0   [Brief  iO%.] 

%)  [Vgl.  Brief  4  05  nebst  Bernard's  Antwort  vom  S.  August  4747  Lebens- 
beschr.  S.  239.] 
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lores  prodendi,  in  tomo  Observ.  Miscell.  Lipsiensium  propediem  pro- 
dituro^).  Sed  Arabica  potissimum  et  historiae  orieatalis  Studium  me 
teauit;  in  quo  genere  publice  quoque  praestandi  aliquid,  spes  quae- 
dam  nuper  affulsit.  Vale  Vir  Celeberrime  atque  Eruditissime,  et  me 
amare  perge.     Dab.  Lipsiae  d.  2.  April.  1747. 

Adr.:  A  Monsieur 

Ms.  P.  Wesseling 
fort  savant  et  fort  celebre  Professeur 

a 
Utrecht. 

104. 
An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam, 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  88.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Amplissimo 

lACOBO  PHILIPPO  DORVILLE 

s.  p.  d. 
lo.  lac.  Reiske. 

Diu,  sed  hactenus  frustra,  Vir  Celeberrime  atque  Amplissime, 
respoDsionem  Tuam  ad  litteras  meas  superiore  anno  ad  Te  destinatas^), 
exspectavi.  Neque  potui  animum  Tuum  a  me  alienatum  non  suspi- 
cari.  Quo  quidem  id  merito  meo,  non  intelligo.  Res  meae  hie  Lipsiae 
adhue  in  incerlo  fluctuant.  Promiserunt  mihi  quidem  munus  Professoris, 
quando  autem  daturi  sint,  me  latet.  Interea  caro  mihi  vivendum  est; 
majoresque  sumtus  quam  in  Belgio  faciendi.  Hactenus  autem  ne 
tenincium  quidem  meo  labore  mihi  potui  acquirere.  Medica  praxis 
mihi  nulla  est.  praeterquam  enim  quod  medici  et  medicastri  cir- 
cumcursitent  apud  nos  innumeri,  urget  me  quoque,  quod  alio 
in  solo  huic  arti  operam  dederim;  unde  partim  ignotus  partim 
cootemtus  sum.  Neque  docendo  juventutem  comparare  mihi  potui 
necessaria,  quum  veniam  hactenus  impetrare  eins  rei  non  potuerim. 
Neque  librarii  mihi  succurrerunt.  Nosti  quam  frigeat  ubique  forum 
Orientale.    Spes  tarnen  est  aliquid  historici  generis  hac  aestate^)  pro- 

i)   [Miscell.  Lips.  nov.  vol.  V  (Lips.  Mkl)  p.  747—729.] 
9)  [Brief  iOi.]  3)  [Hdr:  aetate] 
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dendi.  Sic  vitam  egi  hactenus  otiosam,  impendio  parentum  meorum. 
Spero  fore,  ut,  quando  proximis  nundinis  Lipsiensibus  huc  Dresda 
devenerit  aula  Regia,  res  meae  in  melius  commutentur.  De  quibus 
foi.  88'  distinctius  nunc  non  licet  exponere.  (  Qui  has  Tibi  literas  perferet*), 
ornatissimus  juvenis,  Wolfenbüttelensis ,  mihi  quidem  ignotus  olim, 
nuper  autem  a  Celeberrimo  nostro  Kappio  mihi  commendatus  fuit,  ut 
nullus  dubitarim  ei  has  ad  Te  literas  addere,  quum  innotescere  Tibi 
mea  voluerit  opera,  rogemque  velis  ipsum,  si  quid  apud  Te  mea 
valet  commendatio,  quibus  poteris  modis  adjuvare.  lurisprudentiae 
dedit  operam,  et  quantum  ex  eins  sermone  intellexi,  cuperet  tanquam 
ephorus  opulenti  alicuius  juvenis  Angliam  et  Franciam  videre.  Phira 
ex  ipso  praesente  intelliges.  Caeterum  rogo  quaesoque,  vir  Celeber- 
rime  atque  Amphssime,  velis  quod  abeunti  benigne  promiltebas,  literis 
interdum  Tuis  me  dignari,  aut  saltim  irae  Tuae  caussas,  si  qua  est, 
indicare,  ut  aut  purgare  me,  aut  emendare  queam.    Vale,  Vir  Celeber- 

rime,  et  mihi  ut  olim  fave.     D.  Lipsiae  d.  2.  April.  1747'^. 

• 

106. 
An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  67.) 

|)od)(SbIer,  |)od)9eIa^rtet  |)@rt  Doctor. 
3nfonber«  ^DC^ju(lt)renber  ^ert,  (Sonnet  unb  greunb. 

©cgcnnjärtigcS  an  Sie  tx%t\)tr[  ju  Ia§en  ^t  mx6)  be§en  Überbringet^) 
t)etanta§et,  m\i)tx  mit  ^interbra(^t,  n)ie  et  getne  in  |)oUanb  Sefanbfd^afft 
I)aben  mo6)tt,  m\6)  bal)et  evfu(^et  i^m  ^ietinne^)  beptffUc^  ju  fe^n.  3d) 
n)ei§  md)t  an  n)em  \6)  ifjn  be§et  addressiten  fönte  al8  an  ®ie,  9Rein 
^DC^9e(Sf)ttcjier  |)(Stt  Doctor.  ^i)  fenne  i^n  jn^ar  [onflen  m6:}t  @t  ijl 
mit  abet  Don  unfetn  ^ß.  Prof.  ta^)^)en  auff«  bejte  anbefot)Ien  tt)orben. 
Sie  njetben  mic^  atfo  3f)nen  toerbünbtid;  mad)en,  tvenn  Sie  i^n  in  Slmjlet* 
bamm  ann^eifen,  I)iet  unb  bat  introduciten,  unb  [onjl  anbete  ^teunbfd^afft 
ettveifen  trotten.     ^6)  bin  fef)t  begietig  ju  toerne^men,  ob  bet  |)(ltr  Doctor 


\)  [Meisner  nach  Brief  1 06.  f  09.  H 5.  In  Bernard's  Brief  vom  t.  August  1 747 
(Lebensbeschr.  S.  S38f.)  steht  Meister.     Vgl.  Brief  4  05,  3  f.] 

2]  [Vgl.  zu  Brief  4  04   S.  4  78  A.  6.]  3)  [So  schreibt  R.  oft.     Er  hiess 

Meisner.    Vgl.  zu  Brief  4  04  A.  f.]  4)  [H4r:  l^itinne] 
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mein  ju  (Snbe  t)Dtige«  %\i)xti  an  6ic  abgeladene«  ©^reiben*),  barinne  \i) 
unter  anbern  au^  mit  auff  bie  borgelegten  Otter  t>ti  Synesü  geanttDortet, 
erljalten.  Sitte  atfo,  mic^  mit  bero  Schreiben  e^eften  ju  beehren,  unb  mir 
meinen  3tt>^iff^I  unb  Unruhe  ju  benehmen,  ^&n  M.  6a(^fe  ^at  mid) 
auc^  erfud^et,  mid)  be^  3f)nen  ju  erfunbigen,  ob  etn)a3  an  bem  ®erü(^t 
[e^,  tt>t\i)ii  ^ux  f^on  feit  geraumer  ^tii  erf^ollen,  aU  ob  ber  berühmte 
|)@.  ®raff  Thoms  gejiorben.  6«  ijl  i{)m  barum  ^ieran^  toiel  gelegen,  mil 
er  n)ei§,  ba§  bemelbeter  |)@.  ©raff  einen  Sponium  (ober  Sponii  Anliqu. 
Erudit.  monum.^)  mit  Bimardi  de  la  Bastle  be^  gefc^riebenen  9lnmer(fungen 
^at.  9lun  möd)te  er  gerne  tt)i§en  ob  ber  |)6rr  ©raff,  ioenn  er  nod)  am 
?eben,  felbigen  codicem  jum  ®ebrau^  berjtatten  tt)olIe,  ober,  rt>enn  er 
ni(^t.  me^r  am  Seben  fe^n  fotte,  ob  er  bon  benen  @rben  ju  er^Iten  tt)äre. 
getner  möd)te  $6.  M.  €>aöf\t  gerne  toi§en,  ob  bie  Continuation  be« 
Indicis  in  Gruterum,  tve^en  Hesselius  ad  Inscriptiones  Gudii  angefangen, 
in  befagten  |  Hesselii  93erla§enfd)afft  beflnbli^.  ®e)jn  bo^  ber  ^drr  Doctor  foi.  i 
bon  ber  ®ute,  unb  bemühen  fi^  ^ai)x\i)t  babon  einjujiet)en,  unb  mi  mit 
jut^eilen.  6«  ijl  ber  ^d.  M.  Sad^fe  ein  gelehrter  ÜRenfd^,  unb  fd)reibt 
fonberlic^  einen  fc^önen  lateinifd)en  stylura,  unb  iji  ein  ungemeiner  ßieb* 
I)aber  be«  studii  inscriptionum,  tt>obon  er  neuli^  ein  fd)ön  specimen^) 
editet.  3db  ^abe  bur^  Überbringern^)  biefe«  and)  jugleid)  an  ben  ^6.  Dor- 
ville  gefd)rieben.  3(^  ttjerbe  fe^en,  rt>ie  er  fxi)  auff  mein  freunblic^e«  @in«^ 
laben  ju  Erneuerung  ber  atten  greunbfc^afft  auffüt)ren  tt)irb.  2)ie  3Baf)r* 
\)t\t  JU  fagen,  ijl  mir  n^enig  baran  gelegen®),  ob  er  tt)ieber  anttt)ortet,  ober 
nid)t.  6«  ift  tt)eltbefanbt,  wai  bor  ein  tt)unberlid)er  ÜJlann  er  fe^.  Unfer 
^(Sn  Askiew  ijl  in  Constantinopel.  ?e^tf)in  fügte  ti  jid),  ba§  ic^  be^ 
^@.  Professor  Emesti  \t>ax,  mit  n)eld[)en  er  S^it  feine«  ^ierfe^n«  bie  meijte 
^teutibfc^afft  ge^)fleget.  J)a  erfuhr  \i)  nic^t  o^ne  Sern^unbrung  tt)ie  er 
ji^  3^te  gelehrte  unb  gen)i§e  emendation  apud  Aretaeum  dfiaUodertJQeg'^) 
angema§et,  unb  folc^e  bor  bie  feine  ausgegeben,    63 ®)  fagte  mir  biefer  ge* 

\)  [Ist  nicht  in  Bernard's  Hände  gelangt   nach   dessen  Brief  (Lebensbeschr. 
S.  238)  vom  %.  August  4747.]  2)  [Hdr:  ^\tx  an] 

3]   [Vielmehr  Miscellanea  eruditae  antiquitalis,  Lugd.  4  679.     Vgl.  S.  4  80  A.  4.] 

4)  [Lapidum  vetustorum  epigrammata  et  periculum  animadversionum  in  aliquot 
ciassica  marmorum  syntagmata,  Lipsiae  1746.] 

5)  [Vgl.  S.  f8S  A.  3.]  6)  [Hdr:  baranjelegen] 

7)  \xQOP'  <J^f^'  I'  c.  13  p.  149,  15  ed.  Erm.    Bernard  hat  diese  Verbesserung 
im  Synesius'  de  febribus  p.  44  n.  1   veröfTentiicht.    Vgl.  Aret.  ed.  Kühn  p.  983.] 

8)  [Hdr:  gr] 
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106. 
An  Peier  Wesseling  in  Utrecht. 

(Original  in  Leiden,  wie  4  02,  Nr.  3.) 


Viro  Celeberrimo  Eruditissimoque 
Petro  Wesseling 

« 

s«  p.  d. 
lo.  lac.  Reiske. 

octe  Tuas  gralissinias  accepi,  Vir  Celeberrime  atque  Eruditissime, 

'   Aestumatissime,   per   illustrem   nostrum  Menkenium.     Verum 

ere  nondum  inde  potui,   an  posteriores  ad  Te  meas   literas^) 

ris,  quas  nuper  ante  mensem   fere  scriptas   addidi  permisique 

antissimo   Meisnero,   Guelpherbytano,  ad  Vos  eunti.     Nam  ad 

s^  quidem  respondisse  mihi  nunc  videris  ex  iis  quae  de  Abil- 

geographo  nuncias.     Ego  nunquam  credideram  eo   usque  pro- 

isse  illam  editionem,  de  qua  dudum  quidem  est  ex  quo  inaudivi, 

omnia  incerta  et  obscura.     Nunquam  certe  mihi  contigit  eins  vel 

cimen  videre.     Miror  quoque  quod  nuncias,  Arabiam  et  Aegyptum 

Syiiam  te  habere.     Atqui  Syria  certe  istius  operis  est  octava  ta- 

ila.     Ergone  non  totum  opus  instituerunt  Angli  edere,  sed  frusta? 

nuKrunloe  etiam  prolegomena?     Quis  fuit   editor,  morte  abreptus? 

ro|Nil  dubio  Gagnierius?    Et  sie  mihi  relalum  fuit.    Atqui  si  is  fuerit, 

äOnd  multum  boni  de   illo   Institute   mihi  promitto.     Fuit   vir   parum 

liiMbiM  doctus.     Quidquid  sit,  aveo  quidquid  illud  est  videre,  magno- 

(ffß.me  beneficio  Tibi  obstrinxeris,  Vir  Maxime,   si   commoda   data 

ONMttioDe  lustranda  mihi  mittere  velis  Tiia  specimina.  |  An  aliquid  a  foi.  4 

a0  ia  hoc  genere  debeat  exspectari,  ipse  nescio.     Librarii  nostri  ad 

St/genus  libros  prodendos  admodum  sunt  tardi,  plurimi  quoque  inex- 

jpilgQabiles.    Verti  quidem  totum  opus  (de  geographico  solo  mihi  sermo 

jmic  est)  in  latinum  sermonem.     Sed  adhuc  supersunt  alia   agenda, 

qOM  et  majus   otium  reauirunt,   et  mei  arbitrii   non  sunt.     Numeri 

-»T^rrm    n^rr-  "ougitudinum    atque   latitudinum   in   meo 

<cripti,  (og  nkij&et.     Et  habet  quidem 
s  libri,  cuius  coUatio  mihi  multum  pro- 

>S.]  3)  [Hdr:  incerti]         4]  [Seebisch,  dessen 

»thek  zu  Dresden  (Cod.  or.  379)  kam.  Vgl.  Brief  4  S 9.] 
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desse  posset.  Verum  possessor  ille  morosus  et  invidus  senex  suo 
thesauro  tarn  pervicaciter  incubat,  ut  nolit  alteri  concedere,  quo  ipse 
uti  nequit.  Praeterea  deberent  etiam  tabulae  geographicae  concinnari 
ad  Abilfedae  mentem.  Verum  ego  mathematicae  hujus  artis  imperitus 
sum.  Perlegendi  et  excerpendi  atque  comparandi  quoque  cum  aostro 
forent  omnes  itineratores  nostrates.  At  is  quantus  labor  est!  Quem 
ego  certe  ob  incertam  spem  subire  nolo.  His  diebus  ia  eo  fui,  con- 
silio  celeb.  nostri  Kappii  obsecutus,  ut  scripto  pro  curis  meis  in  Fe- 
tronium  perorarem,  simul  et  quae  olim  in  eum  scriptorem  animadversa 
in  adversariis  congesseram  depromerem.  lllam  jam  opellam  typis 
permisi,  brevique  ut  spero  lucem  videbitJ)  Multis  quidem  non  pla- 
cebit,  praesertim  P.  Burmanni  fautoribus.  Sed  honori  meo  consulere 
debui,  idque  eo  feci  libentius,  quia  sie  nata  mihi  fuit  occasio  multis 
obscuris  et  hactenus  non  intellectis  Petronii  locis  lucem  affundere, 
aliosque  simul  auctores  graecos  emendare.  Caetera  privatus  adhuc 
vivo.  Destinarunt  mihi  quidem  linguae  arabicae  professionem,  et 
foi.  2' mercedem  |  quoque.  Vide  quam  lautam!  Nondum  attingit  ducentos 
florenos  vestratis  pecuniae.  At  id  ipsum  tamen  pro  magno  exosculari 
debeo  beneßcio.  Multi  sunt  hie  professores  qui  plane  nihil  accipiunt, 
Lipsiae,  ubi  vilius  quam  in  Belgio  profecto  non  vivitur.  Indigno  loco 
habentur  literae.  Tantilli  vendere  debeo  meam  eruditionem  non  mag- 
nam  quidem  illam  et  admirabilem,  sed  raram  tamen  et  non  inutilem, 
magnis  certe  laboribus  et  sumtibus  comparatam.  Adhuc  occupor 
Dionis  Cassii  lectione.  Quid  de  illo  quaeso  fit?  Si  respondere  ad 
has  non  dedignaberis,  Vir  Maxime,  velim  significes  ubi  versetur  olim 
Leidae  instituta  eius  editio  Fabricio-Reimariana.  lUustris  Menkenius 
mea  quoque  opera  in  condendis  Actis  Eruditorum  utitur,  et  nuper 
mihi  recensendos  mandavit  libros  in  controversia  nf^i  vo&eiag  /J  xcci 
ypf^GtwTfjrog  epistolarum  Ciceronis  et  Bruti  Anglice  a  Midletono,  Tun- 
stallo  et  Marklando  rw  ttccw  editos^.  Quid  in  ea  lite  Tu  arbitraris, 
judex  doctissime  et  aequissime.  Ego  in  Tunstalli  et  Marklandi  partes 
pedibus   eo.     Apud   nos    nova  paratur  Aeschyli  graecolatina   editio, 


1)  [Libellus  animadversionuni  ad  alteram  editionem  Burmannianam  PelroDÜ 
in  den  Miscellanea  Lipsiensia  nova  vol.  VI  (Lipsiae  1748)  p.  93 — Hi;  878 — 307; 
489—583;    650—685.] 

2)  [Reiske's  Reccnsionen  stehen  in  den  Acta  Eruditorum  nova  4  747  p.  407 
—413;   p.  463— 474;    «748  p.  634— 646.] 
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cum  notis  omniuni  sed  in  brevissimam  molem  docta  tarnen  et  solerte 
manu  contractis.  Prodibit  in  forma  quam  octavam  medianam  appel- 
laut,  duobus  voluminibus,  et  erit  indice  completo  instructa.  Maluissem 
eius  editori  alium  graecum  auctorem  meliorem  et  utiliorem  placuisse» 
Leichius  in  Constantino  suo  adhuc  versatur.  Sed  nihil  adhucdum 
eius  videre  mihi  contigit.  Si  occurrat  occasio,  rogo  quaesoque,  Vir 
Celeberrime,  velis  meo  nomine  communes  amicos  salutare,  et  prae- 
sertim  Yalckenaerium  meum,  et  quid  is  agat,  perscribere.  Caetera 
benevolentiae  Tuae  me  commeudo,  fausta  omnia  comprecatus.  D. 
Lipäiae  d.  18.  Maij  1747. 
Adr. :  Monsieur 

Msr.  P.  Wesseling 
tres  savant  et  tres  celebre  Professeur 

a 
p  couvert.  Utrecht.') 

107. 
An  König  Friedrich  August  IL  in  Dresden. 

(Origioal  im  Hauplstaatsarchiv  für  das  Königreich  Sachsen.    1778.    Acta  Job.  Jacob 
Keißkens  Ansuchen-  um  die  Arabische  Profession  auf  der  Universität  Leipzig  betr. 

Oberconsistorium  Ao  4  747 — 95.    Nr.  1.) 

Augustissime  atque  Potentissime  Rex, 
Domine  Clementissime. 

Sacrae  Veslrae  Regiae  Majestatis  humillimus  ego  Subditus  Lipsiae 
olim  per  quinque  annos,  et  Lugduni  Batavorum  deinceps  per  alios 
octo  studiis  primum  Graecis  et  Arabicis,  deinde  medicis  operam  dedi, 
et  adjecta  his  edidi  opuscula^),  Carmen  veteris  poetae  Arabici,  et 
dissertationem  inauguralem  de  quibusdam  observationibus  medicis 
scriptorum  Arabum,  superiore  anno  pro  consequendo  gradu  docto- 
ratus  medici  Leidae  habitam.     lam   redux   in   patriam  factus  Lipsiae 

4)  [Das  Siegel  zeigt  ein  von  einem  Pfeile  durchbohrtes  Herz,  aus  welchem 
eioe  Bhime  wSchst  und  welchem  zwei  Vögel  gegenübersitzen;  über  diesen  ANS] 
2)  [Hariri  (vgl.  zu  Brief  6)  und  die  Dissertatio  inauguralis  (vgl.  zu  Brief  97).  Diesen  ist 
nachtrSglich  noch  die  Abhandlung  De  principibus  Muhammedanis,  qui  aut  ab  eruditione 
aat  ab  amore  literarum  et  liieratorum  claruerunt,  Lipsiae  4  747,  dem  Ghurprinzen 
Friedrich  Christian  zur  Vermählung  gewidmet,  beigelegt  worden.    Vgl.  Brief  Hi.] 
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sedem  nieam  posui,  moneorque  a  viris  quibusdam  doclis,  qui  benigne 
de  profectibus  meis  judicant,  ut  professionem  linguae  Arabicae,  morle 
lo.  Chr.  Clodii  vacuatam,  ambirem.  Quibus  parere  quum  fas  mihi 
sit,  audeo,  Augustissime  atque  Potentissime  Rex,  Domine  Glementissime, 
Regiam  Vestram  Majestatem  suppiex  orare,  velit  Regia  Vestra  Majes- 
tas  mihi  munus  Arabicas  Hteras  et  historiam  orientalem  publice  in 
Academia  Lipsiense  profitendi  clementissime  mandare,  simulque  ex 
Regia  munificentia  Stipendium  attribuere,  quod  isti  provinciae  meisque 
necessitatibus  respondeat.  Quod  Regium  beneficium  gratus  ego  pro- 
funda cum  veneratione  semper  agnoscam,  et  ut  in  Regiae  Vestrae 
Majestatis,  huiusque  Academiae  et  totius  Saxonicae  nationis  gioriam 
cedat  curabo 

Rex  Augustissime  atque  Potentissime, 

Domine  Clementissime 

Regiae  Vestrae  Majestatis 

humillimus  et  addictissimus  servus 
Lipsiae  d.  28  Maij  1747.^)  lo.  lac.  Reiske,  Zörbigensis^). 


108. 
An  König  Friedrich  Augiuit  IL  in  Dresden. 

(Original  in  Dresden,  wie  107,  Nr.  4  0.) 

Augustissime  et  Potentissime  Rex, 
Domine  Clementissime. 

Nuper^)  ausus  fui,  a  Regia  Vestra  Majestate  vacuum  possessore 
munus  linguam  Arabicam  et  historiam  orientalem  in  academia  Lipsiense 
profitendi  Suppiex  requirere.  Putabam  nempe,  mei  esse  officii,  ut 
studia,  quae  olim  Lipsiae,  Regio  adjutus  Stipendio,  incepi,  deinceps 
in  Belgio  continuavi,  et  quantum  pote  perfeci,  Regiae  Vestrae  Majes- 
tati  patriaeque  meae  consecrem.     lam,  postquam  audivi,  honorificum 


I)   [Das  en  ist  jetzt  weggerissen.] 

9)  [Auf  dieses  Gesuch  bat  der  König  am  27.  Juni  1747  bei  der  Universität 
Leipzig  über  die  erforderliche  Geschicklichkeit,  Erudition  des  Dr.  Reiske  und  über 
seinen  Applaus  im  Dociren  angefragt  und  diese  hat  am  4  5.  Juli  d.  J.  sehr  em- 
pfehlend über  R.  berichtet.] 

3)  [Brief  407.] 
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de  me  studiisque  meis  Judicium  fuisse  ab  academiae  Lipsiensis  pro- 
fessoribus  exhibitum,  rursus  audeo  Regiam  Yestram  Majeslatem  sup- 
pleK  implorare,  velit,  pro  solita  celebrique  sua  de  promovendis  civium 
suorum  emolumentis  cura,  eam,  quam  ambio,  Professionem  Linguae 
Arabicae  et  Historiae  Orientalis  in  Acad.  Lips.  una  cum  sufficiente 
honesto  Stipendio  annuo  mihi  clementissime  indulgere.  Quantum  in 
me  est,  omittam,  divino  favore  sublevatus,  nihil,  quo  gratum  tester 
animum,  literasque  et  academiam  Lipsiensem  ornem, 

Augustissime  et  Potentissime  Rex 
Domine  Clementissime, 
Regiae  vestrae  Majestatis 
Dresdae  humillimus  servus  et  civis 

d.  7.  Augusti  1747J)  lo.  lacob.  Reiske. 


109. 
An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,   Nr.  68.) 

Viro  Clarissimo,  Eruditissimo  et  Experientissimo 

lo.  Stephane  Bernard 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske.^) 

Post    paucos    dies,    quam    responsum    meum    ad    literas    Tuas, 
Aestumatissime  Amice,  die  XVIIl.  Julii  scriptas,   cursori   publico   tra- 


4)  [Das  Oberkonsistorium  hat  darauf  am  4  4.  August  gebeten,  dass  der 
König  Reisken  »die  Professionem  linguae  Arabicae  Extraordinariam  nebst  denen 
100  Fl.  so  sein  antecessor  Clodius  Vermöge  Special  -  Rescripts  vom  9.  Dec.  1723 
[d.  h.  aus  der  Procuratur  zu  Heissen]  genoßen,  zu  einer  Ermunterung  zu  weitern 
Fleiße,  und  damit  er  in  Leipzig  ferner  zu  subsistiren  und  der  studirenden  Jugend 
zu  dienen  im  Stande  seyn  möge,  zu  conferiren  aus  hoher  königlicher  Milde 
geruhen  wolle c.  Der  König  aber  hat  darauf  am  18.  September  an  das  Ober- 
konsistorium rescribirt,  »dass  jene  4  00  Fl.  aus  der  Procuratur  zu  Meißen,  weil 
diese  mit  Ausgaben  zu  sehr  besch wehret,  nicht  gezahlt  werden  können.  Also 
stehet  auch  dahin,  ob  ermeldter  M.  Reißke,  da  er  solchergestalt  zu  einer  Pension 
dermahlen  nicht  gelangen  kan,  die  gesuchte  Professionem  extraordinariam  weite» 
ambiren  werde«.    Vgl.  Brief  H7  und  H8.] 

t)  [Antwort  auf  Bernard*s  Brief  vom  2.  August  1747  (Lebensbeschr.  S.  «38  f.).] 
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dideram;  (quod  quin  acceperis  nullu8  dubito^))  en  aliae  Tuae  mihi 
traduntur,  die  2.  Augusti  scriptae,  e  quibus  cum  voluptate  intelligo, 
literas  quas  ad  Te  per  ornatissimum  Meisnerum  miseram,  Tibi  tandem 
aliquando   fuisse  reddilas,  eaque   ratione   me   a  negligentiae  crimioe 

« 

liberatum.  Nou  is  sum,  credas  mihi  velim,  qui  memoriam  veterum 
amicorum,  et  excultae  quondam  cum  voluptate  amicitiae  ex  animo 
unquam  deponere  velim.  neque  ea  me  urgel^),  aut  urgebit,  nego- 
tiorum molestia,  quae  me  cogat  eruditis  confabulationibus  me  abs- 
trahere. 

De  Synesio  Tibi  quod  ajunt  in  antecessum  gratulor;  credoque 
per  postremas  meas  literas  de  istis  vexatis  Arabicis  Tibi  satisfactum. 
Sic  est  ut  scripsi ;  neque  aliter.  Neque  non  praebebis  assensum  mihi, 
qui  mihi  videor  in  bis  rebus  aliquid  videre.  Si  quae  sunt  in  isto 
scriptore  alia  significa.  Quantum  mea  qualiscunque  vena  poterit 
foi.  4  ▼  suggerere,  habebis  omnia.  |  Sachsium,  ut  intellexi  e  literis  Tuis,  putas 
Aetii  fore  editorem.  Sed  in  eo  falleris.  Est  is  quidem  homo  egregie 
literatus,  et  in  antiquitatum  linguaeque  latinae  scientia  cum  laude 
versatus;  sed  an  graece  multum  calleat,  dubito.  A  medicina  prorsus 
alienus,  et  juris  prudentiae  contra  addictus  est.  Sed  Aelium  edere 
promisit  Gttntzius,  professor  anatomiae  in  academia  nostra.  Quod 
Tibi  Meisnerus  narravit  de  Trillero  in  hanc  academiam  translato, 
verum  non  est;  neque,  ut  videtur,  unquam  verum  erit.  lam,  nisi 
fallor,  totam  rem,  ut  acta  est,  Tibi  prioribus  meis  exposui.  Quod 
Dorvillio  gratus  et  familiaris  sis,  tibi  gratulor,  et  per  amicitiam  rogo, 
significes  mihi,  quomodo  erga  me  animatus  sit.  Quod  Yalckenaerium 
laudas  et  commendas,  id  merito  facis,  xai  ji^og  eidora.  Sed  quorsum 
hoc  ad  me?  Non  obliviscor  eius^),  amici  fidi  et  honesti.  Sed  quod 
cum  illo  agam,  hactenus  nondum  fuit.  Princeps  ille,  quem  se  Leodici 
jactabat  Arabiens,  aut,  ut  Leidae  appellari  volebat,  Baro  de  Borcaua, 
mihi  Dresdae  nuper  occurrebat,  et  medicuni  faciebat  Arabicum. 
Baisamum  vendebat  Meccanura.  Sed  brevi  agnitus  fuit  impostor,  et 
a  me,  pariter  atque  Amslelodami   et  Leidae  explosus  et   exagitatus. 


4)   [Ist  zweifelhaft;  wenigstens  ist  der  Brief  nicht  erhalten.    Vgl.  Brief  4  H.] 
i)  [Die  Worte  me  urget  stehen  fälschlich  zweimal.] 

3)  [Bernard  halte  geschrieben  (Lebensbeschr.  S.  Ä40,  H):   Sed  tune  —  obli- 
visceris  Valckenaerii?] 
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Hortulum  Rivinianum  *)  habebis.  Sed  ante  nundioas  autumnales  id 
fieri  nequit.  Ita  vale  et  me  amare  perge  Tui  studiosissimum.  D. 
Lips.  d.  20.  Augugti  1747. 

Quousque  processit  Hesychius,  et  quis  eum  curat? 

3c^  logire  nunmel^t  auff  bem  2;t)oma«  Äir^^offe. 

Adr.:  A  Monsieur 

Msr.  I.  S.  Bernard 
Docteur  en  Medecine  fort  renomm^ 

a 
Amsterdam.^ 


HO. 
An  Valckenaer  in  Franeker. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  96.) 

Viro  Celeberrimo  et  Eruditissimo 

Gasparo  Ludovico  Valckenaer 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Intellexi  nuper  e  Gl.  Bernardi  literis^),  Te  cum  ad  versa  valetu- 
dine  conflictari.  Vir  Ceieberrime  et  Eruditissime.  Quod,  ul  par  est, 
meum  animum  moerore  afllixit.  Spero  tarnen  accidisse  ut  ab  usu 
thermarum  vegetior  redieris.  Multum  certe  refert  rei  litterariae,  Tibi 
recte  corporis  vires  constare.  Vix  credas  quam  omnes  Tibi  nostrates 
faveant,  quanta  Tuum  nomen  veneratione  prosequantur.  Scripsit 
mihi  nuper  Bemardus  noster,  Te  eruditum  aliquod  opusculum^)  pro- 
didisse.  Sed  quaie  sit,  neglexit  addere.  Si  qua  Te  adhuc  tenet 
veteris  amicitiae  memoria,  fac  resciam,  quid  agas.  Nemo  fere  est 
inter  vestrates,   qui  me  literis   suis  beat,   praeter  unum  Bernardum. 

4)  [A(r)s  veterum  nonnulloram,  ut  et  mediae  vergentisque  aetatis  scriptorum 

fere  metricorum  et  medicorum  de  re  herbaria,  videlicel  Goluroellae   cultus  horto- 

rum  etc.  ed.  An.  Rivinus,  Lipsiae  1655.] 

2)    [Siege]  wie  in  Nr.  106.]  3)  [Lebensbeschr.  S.  249.] 

4)   [Epistola  ad  Math.  Röverum,  Uectoris  Interitus,  Carmen  Homeri  sive  niadis 

Über  XXll  cum  scboliis  Porphyrii  et  aliorum  nunc  primum  evuig.  Leovardiae  1747, 

auch  beigegeben  dem  Virgilius  Ursinianus.] 
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Caeteri  aul  negligunt  et  despiciunt  me,  aut  torpore  suo  sepulti  jacent. 
Yix  tandem  aliquando  nuper^)  Dorvillius  ad  epistolam  quandam  meam 
siiperiore  anno^  scriplam  respondit.  Scire  cupis  procul  dubio  quid 
ipse  agam.  Ago  etiamnum,  Araice,  ut  soleo.  Pessime  nempe. 
Faulrix  illa  mea  fortuna  etiam  hie  terrarum  me  persequitur.  Eniti 
cupio,  sed  illa  me  semper  deprimit.  Nuper  mihi  quidem  Professoris 
titulum  addidit,  sed  illum  valde  macrum.  Non  integros  ducentos 
foi.  1  ^  floreuos  vesCrates  attingit  |  Stipendium,  quod  mihi  assignarunt.  Yidetur 
tarnen  imminere  rerum  mearum  in  laetius  commutatio.  Studia  me 
nunc  maxime  tenent  arabica  et  medica.  minus  graeca,  quam  oliin. 
Vix  credas,  quam  hie  contempta  jaeeant  haec  studia.  Significaveram 
ante  sex  menses  e  valvis  aeademicis,  operam  me  meam  illis  offerre, 
qui  veterem  medieum  graeeum  legere  mecum  vellent.  Sed  ne  unus 
quidem  fuit,  qui  vel  verbo  se  earum  rerum  cupiditate  teneri  mon- 
straverit.  In  voluminibus  propediem  edendis  Miscellaneorum  Lipsien- 
sium  invenies  paueula  quaedam  mea;  ut  sehediasma,  quo  tentavi 
compluscula  graecorum  auetorum  loea  luxata  ope  dextrae  restitutionis 
sanare.^)  Sequetur  libellus  mens  in  Petronium*),  quo  nasutis  et  im- 
peritis  atque  iniquis  censoribus  satisfaciam.  An  vidisti  Ghristii  dis- 
putationem  de  Phaedro.  Sane  doeta  est  et  elegans,  qua  probat 
argumentis  solidis,  et,  ut  mihi  videtur,  invietis,  Nicolaum  Perrottum 
auetorem  esse  fabularum,  quae  sub  Phaedri  nomine  eircumferuntur. 
Haee  lis  nostratium  quosdam  nuue  exereet.  Typis  nunc  imprimitur 
hie  loci  opus  ineditum  ad  historiam  Byzantinam  pertinens  Gonstantini 
Porphyrogenetae.  Editionem  curat  ille  Leichius,  qui  monument^  Graeca 
sepulcralia,  seu  partem  Anthologiae  dedit.^)  Plura  alias.  Integer 
literarum  fasciculus  in  Belgium  mihi  expediendus  est.  Tu  interim 
bene  vale,  Amice  Aestumatissime,  Tuasque  res  feliciter  gere,  mihi- 
que  ut  olim  fave.     Dab.  Lipsiae.  d.  9.  Septembr.  1747. 

Magnum   Hemsterhusium  ferentc   oceasione    velim    Salutes    meo 
nomine,  item  Gl.  Schraderum. 


4)  [Am  31.  August  1747   (Lebensbeschr.  S.  665).] 

8)  [Er  dachte  an  den  Brief  104  vom  [t\.)  August  4746;  dazwischen  liegt  noch 
der  Brief  4  04  vom  2.  April  4  747.] 

3]  [Specimen  emendationum  in  graecos  auctores  in  den  Miscell.  Lips.  nov. 
vol.  V  (Lipsiae  4  747)  p.  74  7—729.] 

4)  [Vgl.  zu  Brief  4  06  S.  4  86  A.  4.]  .  5)   [Vgl.   zu  Brief  82  S.  4  39  f.] 
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Adr. : ')  Monsieur 

Msr.  C.  L.  Valckenaer 
Professeur  fort  savant  et  fort  renommö  etc. 

a 
Franequer^. 


1)  [Das  Siegel  zeigt  die  laitialen  JO  R  und  die  Umschrift  POTIVS  ESSE  QVAM 
ViDERI.] 

2}  [Valckenaer  hat  darauf  geschrieben:  Reiskio  Resp»  2.  Dec,  4747.  Seine 
Antwort,  in  Abschrift  (B.  P.  L.  339,  Nr.  i)  erhalten,   lautet: 

1  decembris  1747. 
Reiskio  Lipsiam. 

Ex  humanissimis  literis  Tiiis  9.  Septembris  ad  me  datis  laetissi- 
mus  intellexi  valere  Te,  et  mei  esse  meraorem.  Paulo  ante  pristinae 
fueram  valetudini  restitutus  raensibus  Majo  et  lunio  non  parum  labe- 
factatae.  Librum  bis  literis  junctum,  quem  tanquam  leve^)  munuscu- 
lum  literarium  ab  amico  accipis,  nesciebam  hercle  qua  via  Lipsiam 
deferri  curarem.  Verbeekii  Leidenses  nihil  ante  Nundinas  Pascbales 
iUuc  se  missuros  significarant.  Tandem  caepi  consilium,  libellum  una 
cum  literis  mittere  ad  Bemardum  nostrum,  cui  non  deerit  in  populosa 
civitate  occasio,  qua  possit  sine  magno  sumtu  ad  te  transmitti.  Mira- 
beris  tu  quidem  sat  scio  institutum;  sed  typographi  Goulonii,  quo 
amico  utor,  votis  nunc  quidem  erat  obsecundandum.  Postremum 
Schediasma  de  epistola  ad  Eulogium  Tibi  certe  scio  non  prorsus 
displiciturum ;  nam  memini  de  ista  praefatione  olim  Te  non  valde 
honorifice  cogitasse.  Omnibus  placuisse  haud  opinaberis.  Feci  ali- 
cubi  mentionem  codicis  Lipsiensis  Homeri;  sed  illa  forte  Scholia  tanti 
non  erunt,  ut  in  specimine  illorum  describendo  horas  perdas.  Literae 
tuae  in  Universum  quidem,  mi  Reiski,  nihil  tale  exspectanti  gratis- 
simae  acciderunt.  Sed  illa  literarum  pars,  qua  significas,  ornatum  te 
dignitate  Professoris,  credi  a  Te  non  potest,  quantum  mihi  gaudii 
attulerit.  Et  eo  quidem  hoc  a  te  credi  vix  poterit,  quod  nullas  a 
me  acceperis  literas,  posteaquam  e  Batavis  abieris,  sed,  amice  mi, 
ne  unis  quidem  ab  eo  tempore  me  fueras  dignatus,  et  saepe  e  Ber- 
nardo  cognoveram,  Te  valere.    Praeterea  facile  patior,  ut  et  me  inter 


\)  [Hdr:  lere] 

Abkandl.  d.  K.  8.  OeseUsclt.  d,  WiiBenieh.    XXXYm.  ^  3 
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111. 
An  Johann  Stephan  Bernard  in  AmHerdam. 

(Original  io  Leiden,  wie  84,  Nr.  69.) 

3tifonbet«  n)e{)ttgefd)ä^ter  |)en  unb  S^eunb. 

!DeTO  '^o^geßfjrtejleg  t)om  30.  August*)  {)abe  ben  7.  @ept.  xi^ix^ 
ert)alten,  unb  barau§  mit  Serbru^  bcrnömmen/  tt^ie  mein  an  3^to*)  ^oc^ßbl 
geri^tctc«  ©^reiben  t>om  11.  ober  12.  Aug.  otingefel^r  mlo^ren  gegangen. 


illos  num  res,  qiios  suo  torpore  sepullos  jacere  scribis;  dummodo  ne 
foi.  i^  meam  in  scribendo  |  negligentiam  amicitiae  imminutae  attribuas. 
Nostrates  faciie  excusabis  ubi  cogitaveris,  quam  sit  calamitosa  bis  in 
oris  hoc  quidem  tempore  publicarum  rerum  facies,  quae  fieri  non 
potest,  quin  plurimorum  animos  dejiciat,  et  ad  se  totos  convertat. 
Vereor  equidem  bella  civilia:  aar  ccQxfj^  7^  (pddirog  Xetog^).  Sed 
verba  Euripidea  faciunt,  ut  hoc  ipso  articulo  temporis  meminerim 
egregiarum  emendationum  in  Euripidem,  quas  in  luculento  specimine^) 
tuo  prodidisti.  Yenustissima  tua  est  Xinog  in  Satyrico  dramate  re- 
ponentis  correctio.  Versus  istos,  quos  p.  719  ponis  e  Troadibus  sie 
esse  transponendos  Grotium  vidisse  fateberis,  ubi  ejus  inspexeris  ver- 
sionem  p.  30S,  praeterea  ratg  rQonalg  legentis.  Capitales  sunt  quae 
primo  aspectu  faciles  videntur,  emendationes  Herodoteae  od^avrfg  et 
Xi/uaipovotig^  quas  cupidissime  a  Te  monitus  in  editionis  meae  oram 
recepi.  Potueras  posterius  illud  etiam  aptissimo  et  simiIHmo  adfir- 
masse  Herodoti  Joco,  sed  brevis  esse  laborasti.  Ne  de  reliquis,  quae 
suo  se  pleraeque  colore  commendant,  dicam,  illas  in  Plutum  Aristo- 
phanis  vellem  omisisses,  aut  certe  nullam  fecisses  sununi  viri  isto 
quidem  in  loco  mentionem.  Insunt  enim  istis  notulis  T.  H.^)  emen- 
dationes et  dissertationes  plurimae,  quibus  proferendis  ne  unus  qui- 
dem hodie  vivit^)  idoneus.  Possem  illas  digito  designare,  sed  noio 
yXam  dg  !//\^7Jvag.    Nee  tamen  negaverim,  in  perpaueis  humani  quid 

«)  [Lebensbeschr.  S.  SI47f.  gedruckt.]  8)   [Hdr:  Sl^re] 

3)  [Aesch.  Suppl.  485.]  4)  [Vgl.  S.  «92  A.  3.] 

6)  [Tib.  Hemsterhusii.]  6)    [Hdr:   vixil] 
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ober  jum  toeiiigjien  noc^  nid>t  eingetroffen-  öon  unre(ä^ten  J)ingen  get)et 
ti  nun  tt>o{)I  nid(>t  ju.  5d^  glaube  toielmel^r,  ba^  ba«  ungeheue  ©ejinbe, 
be^en  man  jt^  in  ©efleHung  berer  S3rieffe  auff  bie  ^oji  bebienen  mug, 

pa88uiii  videri;  sed  contendo,  ne  unum  unquam  Griticum  tot  protulisse 
cocta  et  meditata;  imo  verissima,  quae  ne  cadere  quidem  possint  in 
dubitationem.  Errare  autem,  vir  amicisBime,  bumaoum  est.  Postquam 
bis  flucluantem  notasses  sie  scribis  amice  mi,  ut  sedata  mente  non 
fuisse  te  appareat.  Face  tua  verbum  addam^).  Putas  locum  in  Arist: 
Nub  vs.  145  mendosum  esse,  et  ita  quidem  sanandum  |  ut  pro<oi.  2>^ 
iiXkoiTo  legatur  av  d-oho.  Sed  primum  nunquam  efficies  ut  credamus 
meis  quidem  auribus  inauditum,  illud  Ootro  Graecum  esse;  Graece 
fuerat  dicendum  &eifj.  '  Sed  summo  opere  miror  locum  elegantissimum 
Tibi  de  menda  fuisse  suspectum,  certe  non  fiiit  Xenophooti,  neque 
eliam  Luciano,  quorum  verba  ubi  in  Kusteri  nota  relegeris,  per  Te 
etiam  antiquam  sedem  servabit  ro  äkkoiro.  Inspice  quaeso  locum. 
Jam  velles  opinor  aut  haec  non  posuisse,  aut  illa  in  virum  suromum 
pressisse:  pulex  qui  Ghaerephontem  pupugerat,  desilit  in  Socratem; 
Jam  graviler  interrogaverat  Socrates  familiärem,  saltus,  quem  fecerat 
pulex,  quot  esset  pedum;  et  ne  putaret  Ghaerephon  pedes  sive 
mensuram  pedum  usitatam  a  subtili  Philosopho  designari,  rogat  So- 
crates OTtooovg  aXXono  rovg  dvrijg  nodag  saltus  is  quot  esset  pedum 
pulicis?  Quid  itaque?  pedes  pulicis  erant  metiendi,  quo  pacto  fecerit 
illud,  traditur  a  Gomico  petulanlissimo  vers  149,  150,  151,  152,  Sed 
hoc  quicquid  est  erroris  praestantissimis  observatis  non  paucis  com- 
pensasti.  Ghristii  disserlationem  de  Phaedro  nondum  vidi,  de  meo 
quidem  pulmone  veterem,  si  ita  vis,  aviam^)  difßcillime  revellet,  e 
cornu  copiae^)  hominem  noveram  N  Perottum  pro  isto  tempore  per- 
doctum,  quique  versibus  Phaedri,  cujus  habuit  codicem,  usus  esset 
tanquam  suis:  Sed  eam  fuisse  homiui  recentiori  peritiam,  ut  tamdiu 
sub  splepdido  nomine  doctis  fucum  facere  potuerit  vix  unquam  mihi 
potero  persuadere.  Nunc  quidem  plura  non  addam.  Vale  G  R  me- 
que,  quod  facis  tuum  ^ma.     Dabam  Franequerae  Pridie*)  K.  D:  1747. 


i)  [Vgl.  Brief  < 2 4.1 

8)  [Pers.  Yy  99  dum  veteres  avias  tibi  de  pulmone  revello.] 

3)  [Cornucopiae  s.  Linguae  Latinae  commentarii,  Venet.  1489.] 

4)  [Hdr:  Pridiae] 
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bie  t)etmut^eten  ^ejenmeifler  fe^en.  Die  \)m  eingeführte  ®\)anifdf)e  eti- 
quette  läget  e«  ni^t  ju,  ba§  i^  bie  Srieffe  felbjl  auff  bie  ^ojl  trage. 
3^  tDÜrbe  meinem  Range  aUjut)ieI  t>er9eben.  2>ag  (Sejinbe  aber  fieft  ba« 
Porto  in  ben  ®acf,  unb  tt)irfft  bie  SBrieffe  tt)eg.  d«  ijl  mir  mefjr  al§  ein* 
mci\)\  f^on  fo  gegangen.  SBeil  3t)to  ^od[)@bI.  t>ermeinen,  bur^  ben  Ber- 
lujt  meine«  Schreiben«  nm  eine«  ober  ba«  anbere  gefommen  ju  fe^n,  baran 
31)nen  gelegen,  toxü  {)iermit  begen  3n{)alt  für^Iid[)  tt)iebetl)ol^Iett.  3^  t>er* 
mclbete  SWeinem  i^od[)ge@t)rtejlen  ^@.  Doctor,  ba§  id^  in  3!)regben  einige 
SBo^en  gen)efen,  unb  ba  x6)  jurüd  fommen,  ein  Schreiben  bon  3^nen  an- 
getroffen, \t>t\ä)ti  mid[)  fe{)T  erfreuet.  !De§n)egen  aud^  fo  gleid^  antttjorten 
n)oIte.  'f)ierauff  fam  id^  auff  ben  Synesius  unb  bie  mir  borgelegten  Stra* 
bifd^en  SBorter  ju  fpred)en.  SSot)on  l^ernac^  ein  mehrere«.  !Dann  auff  ^(S. 
|)offrat{)  JriUern,  unb  n>arum  man  \\)n  {)ier  be^  ber  medicinif^en  facultet 
t)orübergegangen.  (lnbUd[)  auff  bie  mir  jüngjtbin  in  3)re§ben  auffgetragene 
Professionem  Linguae  Arabicae  extraordinariam  mit  einer  pension  t>on 
•^unbert  %i}\x.  iä{)rlid).  3luff  ^6.  Letten  jule^t,  \t>dä)tx  3  arabifci^e  msta 
foi.  1^  t>on  mir  ^at,  bie  er  mir  f^on  t)ergangene  Dftern  ^ätte  |  feiner  fc^rifftli^en 
Obligation  nad^  n)ieberf(^iden  f ollen.  ®oId>en  feiner  $f(i^t  be^  (Gelegenheit 
JU  erinnern,  l)atte  ben  ^^S.  Doctor  bienftli^  erfu^et.  91öc^  faßt  mir  ein, 
ba§  ic^  bamat)te  gemelbet,  \m  id)  in  2)rc§ben  ein  medicinifd^e«  arabifd^e« 
mst  gefunben  unb  mir  angefd^afft,  Zad  ol  Mosaferi  genannt,  auff  ©ried^ifd) 
itpoöia  Tov  änodrifjiovvToc.  unter  tDeld^em  Jitel  e«  ju  2Bien,  $ari«  unb 
anber«  tt)o  anjutreffen.  2Wan  t>at  au^  eine  Sateinif^e  Uberfe^ung^)  bon 
biefem  SESerd  unter  ben  operibus  Gonstantini  Africani;  sub  inscriptione 
Vlatici,  libris  VIL  SRan  fagt,  bie  Iateinif(^e  Uberfe^ungO  foU  f^Ie^t  ge«^ 
ratzen  fe^n.  3d^  ^be  nod^  feine  ©elegen^eit  gehabt,  ben  Jejt  mit  ber«= 
felben  ju  t)ergleid[)en.  «^offe  foId)e«  et)iften«  jut^un,  fo  tt)ie  id^  bor  einigen 
äRonatfien  be«  Rhases  librum  nonum  ad  Almansurem^)  ex  doctissima 
et  elegantissima  interpretatione  Andreae  Vesalii  mit  bem  lejte  conferiret 
^be.^)  äöaö  |)6.  'g)offratf>  JriUern  betrifft,  nac^  be§en  Umpnben  ber  ^d. 
Doctor  einigema^len  jtd)  erfunbiget,  fo  ^It  er  ji^,  fo  t)iel  mir  tt>i§enb, 
in  3Bei§enffeI§  auff.  3^^  arretirte  mid^  auff  meiner  2)urd^rei§e  bafelbjt 
feinettt)egen  einen  lag,  unb  ^atte  bie  d^re  if)m  in  feinen  Logis  auffju* 

\]   [Vgl.  S.  181  A.  3.] 
i)  [Hdf.  Almasurem] 

3)  [Der  Codex  Dresd.   Ea  140  war  einst  in  Reiske's  Besitz.    Vgl.  Brief  150 
und  Reiske,   opusc.  med.  p.  64.] 
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mxttn;  @r  be[ud)te  mid)  felbft  in  bem  meinigen  be«  anbeten  SWorgen«. 
6r  fd)ien  mit  feinen  ©c^irffal  mi§t>er9nÜ9t  ju  fe^n,  ba§  i^n  burd;  ben 
betruglti^en  6d^ein  eine«  fnt^en  ®lü(fe«  au§  feinen  t)ottt)eiI^afften  ^ojten 
^erau^gelocfet  dx  ijl  ein  boHfommener  ^^offman,  boüer  Complimenten, 
nid^t  attjugro§,  aber  ftatcf  t>on  Seibe.  öon  9lauen^)  t)dlt  et  t)iel.  3luff 
ben  «^6.  Dorville  ^at  er  gegen  mxi)  mürum  in  modum  lo^gejcgen*  3^ 
^abe  bie  Urfa(^e  biefer  5^inbfdf)afft  nod)  nid^t  einfe{)en  tonnen.  9Wan  machte 
^ier  in  8ei^)jig,  ober  t)ielme^r  be^  ^offe,  in  2)re§ben,  auff  il^n  einige  2lb* 
jt(^t,  ba  ba8  Decanat  ber  medicinifd^en  FacuUet  bur^  ben  %M  be«  be* 
rül)mten  anatomici  ^6.  -^offrat^  SBaltl^er«  offen  tourbe.  ^Jerjenige,  ber 
biefe  SBurbe  einma^I  erhält,  behalt  fie  B^iW^t^^i^*-  3Äan  toolte  tt)n  gerne  | 
al^  ein  membrum  ber  gen)efenen  «^offPabt  be«  feel.  ^^Grrn  «^er^og  9lboI<)I)8  foi.  %r 
Derfotget  tt)i^en.  Slber  bie  8ei^)jiger  ^6.  Professores  medici  jinbt  i^m 
gar  nid^t  gettjogen,  nnb  ^ben  e«  be^  ^offe  bat)in  gebraut,  ba§  i^m  ber 
berühmte  anatoniicus  unb  chirurgiae  scientissimus  ^.  ^ofjxati)  ^lattner 
t>orgejogen  n)orben.  3!)iefer  iji  ein  ÜWann  ber  in  humanioribus,  et  prae- 
cipue  antiquitatibus  medicinae  et  cultiore  illa  medicina  graeca  et  la- 
tina  celebratur  versatissimus.  3uni  n)enigf}en  )t)ei§  id^,  ba§  er  literatam 
medicinam  liebt,  unb  tt)eil  i*  bon  bem  goul  bin,  ld§t  er  biel  Estim  unb 
®ett)ogen^eit  gegen  mxä)  bliden.  6r  ijl  bor  bem  mit  ^.  JriUem  gut 
greunb  getoefen.  pe  ^aben  aud^  jufammen  studirt.  ©e^  ber  i^igen 
concurrentz  aber  ^aben  jte  fic^  getrennet.  6r  fragte  mic^  le^tljin,  ba  id^ 
be^  i^m  tt)ar,  toa«  idf)  t)on  $6.  ^.  Jrillem  t^ielte.  3d)  anttt)ortete  i^m, 
ba§  ic^  t)on  feinen  profectibus  medicis  nid^t  biel  ju  fagen  n)üjle,  inbem 
er  jt^  mit  praxi  ni^t  fe^r  befanbt  gemacht,  aud^  au^er  bem  33u^  de 
pleuritide  {m\i)ti  man  aber  lobte,  unb  mir  felbji  tt)0^lgefaUen  {)atte),  nid^t« 
gef^rieben.  SBa«  aber  bie  Critic  anbelanget,  ^ielt  id^  bat)or,  ba§  er  auff 
biefelbe  unre^tma^ige  pretension  mad^e.  inbem  man  in  feinen  6d;rifften 
j»ar  gro^e  lectur,  aber  n)cnig  Judicium  unb  fel^r  fd[)Ie(ä^te  emendationes 
fdnbe.  SWein  lieber  ^.  Doctor,  fagte  er  l^ierauff  ju  mir,  fie  {)alten  it)n 
alfo  t)or  einen  f^Ie^ten  Criticum.  3c^  glaube  e«  auc^,  ob  i^  gleid^  nid^t 
baipon  urtl^eilen  fan.  3"^  gegentf)eil  fan  ic^  ifjnen  tjerji^ern,  ba§  er  fo 
f^Ie^t  unb  unglücfli^  in  praxi  medica  fe^,  al§  er  bieneid[)t  in  critica 
ni^t  ift.  Sed  haec  in  aurem.  3^  l)cibe  biefeö  nur  barum  anfütjren 
tDoQen,  bamit  ber  |)(l.  Doctor  fe^en,  tvai  man   ^ier  ju  Sanbe  bon  ben 

l]   [Sebald  Rau,  nachmals  Professor  in  Utrecht    Vgl.  Lebensbeschr.  S.  4  34. 
Bemard  (Lebensbeschr.  S.  Si4)  hat  Pauw  gelesen.] 
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|)(S.  |).  trillern  ^ält.  ^(S.  ^.  ^latner  ift  ein  cordater  bienjlfettiäer  SRan; 
jtpar  fein  criticus,  bod>  ^at  et  eine  compiele  medicinifd^e  Bibliothec,  fo 
ba§  x\)m,  toie  er  mit  felbfl  gejlanben,  hid[)t  lei^t  ein  gute«  fonbetli^  alte« 
foi.  ä''  medicinifc^e«  93u^  feiltet.  Sed  transeant  haec.  9luff  ben  Synesijum 
ju  fommen,  erfreuet  e«  mid)  t)on  |)er^en,  ba  id^  t)erne^nie,  tt)ie  ber  '^ß. 
Doctor  bereit«  )u  be§en  2)rude  einen  Anfang  ma^en  Ia§en.  Sänfte 
guten  Sottgang,  unb  eine  reiche  (Srnbte  berbienter  0^re  unb  9lu^in«.  3c^ 
^atte  in   be^ben   t)erIo{)rcngegangenen  ©^reiben  gemelbet,   ba§   man   bor 

eX^ov&eX  le§en  mü§e  ikfiov&€kX6&^)  vi;^t  /)  r^nalof;  tertiana;  unb  toor 

ivrtvxh  ober  ivrev^e  lefen  fVrix«  Ober  fVr*;^*  be^be«  ifi  red^t,  unb  gleid>  t)iel. 
9iur  mu§  ba«  v  ^erau«.  9lrabif(^  h)irb  e«  fo  gefc()rieben  ^^^!  ba«  ^eiji:  e« 
ifl  am  6nbe,  e«  ijl  auff«  ^öd[)jte  gefommen.  9lu§  meinen  viatico  Con- 
älant.  Afric.  ober  rectius  Zad  ol  Mosaferi  ^b  id)  no^  bor  einigen  Tagen 
gelernet,  ba§  L^'  inteha  (infinit,  a  praelerito  (^^^')  (esl^j  octava  coniugatio 
a  verbo  ^  Nahija)  eben  ba^elbe  fe^,  tt>a«  man  in  ber  medicin  statum 
morbi  nennet.  3-  6.  Hb.  VII.  c.  2.  ba  er  t)om  causo  l)anbelt,  fagt  er,  man 
mü§e  bie  quatuor  morbi  tempora  tt)o{)I  in  a(^t  net^men.  ^yXiSi\  ol  Ibteda 
ben  anfang,  os  So  —  ud  ^yuJt  ascensum,  ^l^"il  ol  Inteha,  quando 
morbus  pervenit  ad  suam  dHfirjv^  HanjprrjGiif  i$  rö  avrov  rdXog  xai  in(}ioiv 
in  statu;  et  tandem  JbLla^'^t  ol  Inhethath,  declinationem.  ^erglei^en 
©teilen  giebt  e«  me^r  bet)  angebogenen  aulhore.  «^ierau^  erhellet,  ba§  ber 
mir  borgelegte  locus  Synesii  fo  mü§e  gelefen  werben^).  Srav  tj  da&evem 

xaravr^at]  eig  top  äp&^oynov^  Kai  dneinri^  Hai  xaravtfjöf]^  xal  ti'nr^ 
6  iatQog'  idov  »anjvrrjaev  ö  dö&ev^g,  xal  ioxvg  ov%  eori.  aaQantjPiarl 
ePT6xe  (vel  ivrext)  Anabasis  morbi  est,  qtumdo  morbw  aUingit  suum 
summum  terminum  apud  hominem  (aegrivm),  ila  ul  homo  tantum  fum 
succumbal,  et  deveniat  in  statum  atque  discrimen,  dicatque  ipse  medicus. 
Ecce,  versatur  patiens  in  statu  morbi,  viribus  prostralis.  Termino  tech- 
nico  Arabes  tale  morbi  tempus  Intehe  appellant.  2)a«  ijl  bie  n^al^re 
lection  unb  ber  tx>a\)xt  5Bcrjianb  biefe«  Orte«.  JBa«  ^6.  Prof.  ©d^ulten« 
borbringen  tt)irb,  n)ei§  i^  nici^t»  J)o^  ba«  tt)ei§  i^,  ba§  alle«  tt)a«  er 
ethjann  borbringen  mö^te,  alienum  ab  hactenus  dictis,  irrig  unb  ju  ter* 
foi.  3r  toerffen  fe^.  |  SSa«  ben  mir  in  bem  legten  ©^reiben  borgelegten  Ort  *) 

\)  [Milgetheilt  von  Bernard,  Synes.  praef.  %*#*  8.     Vgl.  p.  120,  8.] 
%]  [Die  Worte  est  bis  Nahija  stehen  am  Bande.] 

3)  [Synes.  c.  8  p.  76,  5.    Die  folgende  Lesung  und  Ueberseizung  hat  Bernard, 
Synes.  praef.  %%*  J  mitgetbeilt.]  i)  [Synes.  c.  8  p.  278,  4.] 
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{Tfjv  xa&oXov)  anbelangt,  bin  \^  bottfommen  einerlei  SWeinung  mit  bcm 
^@.  Doctor.  9iux  mit  bem  Untetf<]^ieb^),  ba§  ic^  lieber  ^atte  rrjv  %€(pakaiav. 
Res  tarnen  eodem  redit.  3!)ie  ?ttaber  nennen  biefe  venam  al  Kifal  JLaAÄit 
xB^aX  gätlt  alfo  bie  borgelegte  5Wut{)ma§ung  ^t)eg.  -  S)er  3rtt)um  mag  \oo\)\ 
a  permutatione  iiterarum  *  et  (p  tierfommen,  berglei^en  i(i^  gar  biel 
exempel  I)in  unb  ttieber  gefunben. 

Uber^  bcn  -^ß.  Pr,  Dorville  rtjunbere  id^  mid)  fe^r,  ba§  er  auff  ein 
mal^I  ben  Raptum  gefrigt  i>at  an  mi^  ju  fc^reiben^),  unb  \><xi  jtt)ar  in 
jiemli^  berbinblic^en  terminis;  ba§  er  ttjo^I  bon  mir  gef^)ro^en;  nnb  am 
meiflen,  ba§  er  fi(i>  über  meinen  l^ingang  au«  ^oUanb  befc(>n)e^ret.  (Sr 
^at  mir  ja  am  meiften  mit  barju  gerat^en,  unb  gef^ergt  unb  gef(!^oben, 
ba^  xif  bortfommen  bin.  3(|  mu§  e«  geftet^en,  attju  gerne  bin  \i)  nidbt 
tt>^S8^9^iiS^i^-  5lber  auff  einer  Seite  brangen^)  mi(^  S)ürfftigteit  unb  95er* 
jmeifflung,  auff  ber  anbern  loften  mic^  meine  tJteunbe  unb  i^re  Ser* 
f^Meö^ungen.  2)ie  fte  leiber  gotte«  bi^^er  f(^Ied[)t  gehalten  ^ben.  ®ie 
fdnnen  i^n  aber  unter  ber  ^anbt  ju  »erjle^en  geben,  ba§,  toenn  er  mir 
fonne  ju  ein^r  Profession  in  Serben  bert)elffen,  ic^  feinen  ?lugenbli(f  an* 
flehen  werbe,  fol^e  anjune]()men. 

S>er  f^Ie^te  3u jlanb ,  »orinnen  bie  ©efunb^eit  unfer«  lieben  Val- 
ckenaers  ji(ä^  befinbet,  ge^et  mir  ju  ^er^en.  3di)  l)<ibe  an  i^n  felbji  i^o 
mit  gef^rieben/)  6r*)  tt)irb  ^ier  ju  lanbe  be^  iebermann  bor  einen  grunb* 
geteerten  ÜRan  gehalten.  5Ran  l^at  auc^  feine  8eben«befd^reibung  beutf<!^.^) 
1)0(3^  ^abe  i^  jte  no^  ni^t  gelefen.  S)aö  Experiment  mit  benen  ©läfern, 
baöon  ber  l^ß.  Doctor  f^reiben,  t)abe  i(^  no^  in  Serben  bon  ^6.  Pr. 
Mnschenbroek  ma^en  fe^en*  Jkrgangenen  SBinter  iDurben  mir  au^  \)on 
einen  ®Ia§man  n>el(^e  ju  tauff  angebotl^en.  3<!(}  <iber  tt>ie§  i^n  ab*  (Sr 
f^tug  (eine  $robe  bon  i^ret  6tarrfe  unb  Seftigfeit  ju  ma^en)  mit  ber 
6^)i|e  auff  ben  93oben,  ba§  alle«  erf(^ütterte,  boc^  gingen  bie  ®läfer  nid^t 
entjtt)e^.  tiefer  ©la^man  en  question  tt>ar  au«  936{)men.  33or  Com- 
munication  be«  ©ebid^t«  be«  ^(§,.  Pr.  S3urmann«®).  fage  fd[)ulbigen  2)and. 
3^  ^be  fot^e«  ^e.  M.  Sajen  borgelefen.  !Dem  fte  fo  njo^l  gefielen,  ba§ 
er  jt^  eine  copie  babon  au«bat^.     ^^ernac^  h)ie§  i^  e«  ^@.  «^offrat^ 


J)  [Hdr:  Untetfd^ib]  2)  [Vgl.  S.  18t  A.  3.] 

3)  [Der  Brief  vom  34.  August  4747  ist  Lebensbeschr.  S.  665  f.  gedruckt.] 

i)  [Hdr:  ttangctt]         5)  [Brief  HO.  Also  ist  unser  Brief  auch  vom  9.  Septbr.] 

6)  [lEr^-gekfen  (Z.  t3)  ist  nachtiüglicb  eingeschoben.] 

7)  [Vgl.  zu  Brief  4  44  S.  24  5  A.  4.]  8)  [Lebensbeschr.  S.  «50.] 
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foi.  8v  gjienrfcn,  |  bcm  »oUe  e«  jar  m(^t  gefallen,  dr  fagte  e«  wären  too^I  gut 
lateinifi^e  unb  p^ige  verse,  aber  e«  fe^^)  fein  leben  brinne.  Qi  mangle 
ba^  feine,  argutum,  pungens,  ro  Tt^rrov.  Qi  tum  anä)  ju  lang  t)or 
ein  epigramma.  Uber^u:|)t^)  fel^e  man  m\)\,  ba^  ti  bon  einen  guten 
I^oUänbif^en  ^nfflid)en^)  Patrioten  toare,  aber  bon  feinen  gran^ofen. 

2)a^  ber  ^6.  P.  ^emjlerl^u^^,  eine  9lebe  in  ®egentoart  be«  ^tin^n 
get)alten,  h>ujle  i^  bereit«  au8  ber  fran^öfifi^^en  8e^bner  3^itung.*)  3lber 
ba§  ^@.  Drakenborch  ein  glei^ed  getf^an,  tt>ar  mir  unbefanbt. 

3luff  ben  mir  borgelegten  Ort  be«  Hippocratis  mgl  ivapjfi.  fan  iif 
mä)t  anttt)orten.  3^  tan  it)m  ni^t  t^elffen.  3>rum  toitt  iä)  i^n  ni^t 
einma^l  anrühren. 

'^ier  ijt  eine  neue  Controvers  aupommen,  ob  Phaedri  gabeln  genuin 
fe^n  ober  nic^t.  ^.  Pr.  (S{)rijl  t)at  in  einer  fet)r  f^on  unb  grunbli^ 
gefc^riebenen  dissertation  evidenter  barget^n,  ba§  fte  )>om  Nicoiao  Perotto 
allemit  einanber  gemad^t  fe^n*  2)iefem  fmb  ba^er  unterf(ä^iebene  in  bic 
|)aare  gerat^en.  3^o  ijl  ^in  Saeculum,  ba  ti  baarfc^arff  über  bie  alten 
auctores  t^erge^et.  3Ran  t^at  ®(^rifften  de  suspecta  Livii  fide,  de  susp. 
Flori  fide,  etc.  SBirb  man  mit  benen  Iateinifc()en  ^erum  fe^n,  »irb  bic 
Steige  au^  an  bie  ®rie(^ifd[)en  fommen.  @^  Wirb  ber  alte  Hippocrates 
ni(^t  f^re^en,  wenn  man  i^n  feinen  grauen  ©art  wirb  auÄrauffen.  Se^t^in*) 
Ia§  i^  ein  fc^on  gebi(]^te  t>on  ^6-  ^.  Jrillern,  über  bie  electrijlrenbe  San* 
bele^,  barinnen  er  unfren  ^d.  Prof.  SBinrflern  angeflogen ®).  6r  {)at  einen 
neuen  ©anb  ©cbi^te,  unb  einen  93anb  gabeln  edirt-  2)od)  e«  ijl  3^it 
auffju^ören.  3^  ^abe  fc^on  ju  biet  parlirt.  diu  anber  ma{)I  einme^rer«. 
%n  ben  Hortulum  Rivinianum')  will  i^  bejimögUiJ^fl  gebenrfen*  3(i()  fö^Webe 
nod[)  jwif^en  gur^t  unb  Hoffnung  ob  \ä)  il)n  befommen  mö^te.  6mj>fe]^Ie 
mi^  a)ieinen  ^0(^ge6^rtejlen  ^(Srrn  Doctor  ju  fernerer  ®cWogenI)eit,  ber 
nebjl  auffric^tigen  ffiunf^  alle«  2BoI)lerge^en8  uer^arre 

3l)ro  ^o(^bl 

untertl^enigjier  2)iener 
9lei«f  e.^) 

0  [Hdr:  fe^n]  t)  [Vgl.  S.  i%t  A.  3.]  3)  [=  derben] 

i)  [Oratio  ad  celsissimum  Prlncipem  Arausii  et  Nassaviae,  decreto  et  nomine 

Senatu  Academiae   Batavae  habita  a  T.  H,  Rectore  ad  d.  XXIX  lunii  1747.     Vgl. 

Brief  itt.]  5)  [Hdr:  8e|^in] 

6)  [In  dem  Gedicht  »Weit-übilche  Hülfs-Mittel  zu  einem  äusserlich-glückseligen 
Leben a  in  Triller's  Poetischer  Betrachtungen  viertem  Theil,  Hamburg  4  747  S.  641.] 

7)  [Vgl.  S.  194  A.  4.]  8}   [Es  fehlt  das  Datum,  aber  vgl  S.  199  A.  5.] 
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35a§*)  ^Q,.  Prof.  2öinter  m6)  ?e^bcn  getommen  l;abe  ic^  fcf)on  t)or 
einiger  3rtt  au§  bct  fran^.  Seibener  3«tii^^8  erfe^en.  3ln  treten  ©teile 
aber  ifl  er  bann  gefommen.  3ji  benn  ettoan  einer  bon  benen  alten  Ferren 
abgegangen?*) 

112. 
An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  LeideO)  wie  84,  Nr.  71.) 

^od;@bIer,  '^Dcf)gele^rter  ^^xx  Doclor. 
3nfonber^  |)ocf)ju@t>renber  ^err  unb  greunb. 

3)erö  |>o(^ge@()rteg  unb  gelehrte«  ^6)xdUn  bom  18  huius*)  ^be  bereit« 
t>or  8  5^agen  er^Iten.  93in  aber  bon  einer  ^o(!^jeit,  ber  xä)  notI)tt)enbig 
^be  be^rt>o^nen  mä§en,  »er^inbert  tt)orben,  e^er  barauff  ju  antworten. 
Seil  iö)  anä)  bero  gelehrte«  ®cf)reiben  i^o  m6)t  btt)  ber  ^anb  ^abe,  inbem 
fol^eö  einem  guten  greunbe  borjeigen  unb  mittf)eilen  mu^en,  fo  »erben 
äWein  ^oci^dbler  ^@n  Doctor  n\ä)i  ungütig  neijmen,  ttjenn  xä)  t)or  bi§^ 
ma^I  auff  atte  puncte  gel)6rig  n\ä)t  antworten  fan.  3c(>  toerbe  biefen 
9RangeI  iai  nd^jie  ma^I  erfe^en.  3[u§  bem  mir  überf<]()icften  93erjei<]()ni§ 
berer  Capitel  3^re«  Synesii,  unb  bem  Slnfange  be«  SBerrfö,  m\i)t  \ä)  mit 
meinem  arabif<]()en  viatico  jufammen  geilten,  mu§  ic^  f^Iie^en,  ba§  ti 
ein  unb  baßfelbe  SBerf  fe^.  I)er  ^6.  Doctor  »erben  fxi)  ^ierbon  nocf)  ge* 
tt>i§er  ubergeugen  tonnen,  »enn  Sie  3^r  ®xxi)x\(i)ti  mst  mit  meiner  Uber^* 
fc^ung^)  berer  2  erften  capitel  t)om  7.  93u(i()  meine«  vialici  »ollen  jufammen 
^Iten.  SBofeme  Sie  befet>len,  »ill  i^  au^  bie  übrigen  überfe^en,  unb 
3^nen  ju  \i}\dtn.  3^  i^eiffle  ni^t,  meine  Uberfe^ung'*),  bie  jwar  übereilt 
unb  gar  nid)t  \(i)bn,  bennod^  aber  auffricf)tig  unb  jutoerlä^li(i()  ijl,  »erbe  3l)tien 
in  t)ielen  t)erborbenen  @ri(i()ifcf)en  ©teilen  ein  ixä)t  geben.  I)a§  ic^  biefe 
SRü^e  aujf  mi<]()  genommen,  ijl  t^eil«  barum  gefcf)e{)en,  »eil  xä)  j»eiffele, 
ob  xä)  bie  alte  lateinif<]()e  Uberfe^ung*)  be«  Constantini  Africani  t>ier  »erbe 
befommen  !onnen.  (®ie  ijl  ^ier  »eber  in  benen  offen tli<]()en  Bibliothequen, 
noc^  in  benen  33udf)ldben  anzutreffen,  ^ä)  »erbe  e^ijter  läge  ju  |)@.  ^^off* 
rat^  Patnem  ge^en,  unb  i^n  barum  anf))recf)en.  3Benn  er  ba«  ^n^  ni(^t 
^t,  fo  ^at  e«  ge»i§  niemanb  anber«  ^ier  in  8ei^)jig.)  t^eil«  aud)  »eil 

I)  [Die  Worte:  SDa|  —  abgegangen?  stehen  am  Rande.] 
t)  [fiernard's   Antwort    vom    49.  Septbr.  1747   ist    Lebensbeschr.  S.  S40  f. 
gedruckt.]  3)  [Lebensbeschr.  S.  240  f.]  4)  [Vgl.  S.  US  A.  a«] 
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id^  au§  bem  Lambecio  [c^on  m\^,  ba§  an  bet  atten  Uberfe^ung')  md)te  ijt. 
(9la(i^bem^  ii^  fte  nunme^ro  gcfe^en,  I>abe  id)  gefunben,  ba$  jte  fo  gar 
[(i^Iimm  ekn  nic^t  ijl,  al§  i(i^  gebaut  ^atte.)  6«  ijl  nur  6(^abe,  ba§  mein 
codex  fo  fef^Ierf^afft  unb  mangel^ft  ijl,  tt)ie  ®ie,  ^od^gedf^rtejter  ^6- 
Doctor  au^  biefer  ?Probc  crfcf^en  ttjerben.  I)a§  i(i^  3f)nen  biefclbe  foglcici^ 
mit  ber  ?5ofl:  überf^idct,  unb  auff  ber  9lmjlcrbamer  33u(i^fü^rer  Slbrei^e  nid^t 
ttjarten  (aud)  ni^t  atteö  mit  einmaf)!  ((Riefen)  iroHen,  ijt  t^eil«  barum  ge« 
f^ct)cn,  tt)eil  i^  glaube  ba§  S^nen  ettpa«  hieran  gelegen,  unb  periculum 
in  mora  ijt,  inbem  ber  I)ru(f  fcf)on  angefangen,  tt)ie  au^  bero  borigen  ter* 
nommen.  ti)t\li  au^  toeil  e«  mit  benen  reifenben  Äauffleutf)en  ettoa«  un^ 
geh)i§  ijl.  9Wan  h)ei§  ni^t  h)enn  fie  an  Ort  unb  ©teile  fommen.  ©ie 
foi.  <  V  fliegen  mit  benen  i^nen  ant)ertrau|ten*)  ©ac^en  tieberlic^  umjuget)en,  unb 
felbige  tt)enn  e«  il}nen  einfällt  ju  überantworten.  Vergangene  ffie^na(i^ten 
fdf)icfte  i^  au^  ettoa«  na<]()  ^oüanb,  ba§  erfili^  gegen  Djlem  befteUet 
tt)orben.  ©o  »ollte  id)  au<]()  erjien«  bero  Urt^eit  einjieljen,  toie  S^nen 
biefe  $robe  angejlanben,  unb  ob  ©ie  befehlen,  ba§  i^  bamit  fortfahren 
foU.  9lur  erfud^e,  ba§  iä)  Iiierbon  e^ijtenö  yiaä)x\i)t  befomme,  bamit  alle« 
noc^  ju  red)ter  3^it  überma(i()en  fönne.  (®eben^)  anä)  ordre  an  bem 
a3u(i^füf)rer  ber  ti  mitbringen  foU,  unb  mir  eine  9lntoeifung,  an  mem  i<!^ 
baö  ^arfettgen  au^Ueffren  foU.)  "^ä)  toerbe  ivi%\dä)  ein  Heine«  schediasma*) 
fo  »ergangenen  ©ommer  edirt,  item*)  specimea  observationiim  in  auctores 
gl-aecos,  fo  für^Iid[)  in  benen  miscell  Lips.  jum  93orf<]()ein  fommen*)  mit 
fd)iden.  3ngleid)en  ein  \>t\it^ä)  ^oc^jeit  carmen^  de  ma  facon  auff 
meine  gen^efene  3ungfer  2Ru^me.  3!)a«  ijl  biejenige  ^oc^jeit,  babon  id) 
oben  %t]pxoi)tx[.  @ö  ijt  ber  erjie  offentlid^e  SSerfuc^  meiner  ^oefie.  J)oc^ 
\)at  er  I)ier  allgemeinen  Se^fall  erhalten,  unb  jtoeiffle  ic^  ni(i^t  auc^  an  bem 
S^rigen.  35erglei(i()en  ettt)ad  ijl  in  2lmjierbam  tt)a«  feltene«.  ©olte  i^  ben 
Conslantinum  Africanum  tonnen  aufftreiben,  tt)iU  ic^  and)  hai  benot^igtc 
©tüdgen  barau^  abfc^reiben,  unb  überfd)irfen.  Siie  Drbnung  berer  capitel 
in  meinem  viatico  ijt  biefe.  1.  de  ephemera.  2.  de  febre  ardente  s. 
causo.  3.  de  febre  intermittente  6.  tertiana.  4.  de  Synocho.  5.  de 
quartana.  6.  de  quotidiaua.  7.  de  sudore  nimio.  8.  de  variolis  et 
morbillis.     2)iefe«  ijl  toa«  '^\)X  Graeculus  Ttjv  Xot^fnüfjv  ä  nai  (i  nennt. 


1)  [Vgl.  S.  4  8%  A.  3.]  S)  [Die  in  Klammern  geseUten  Worte  sind  nach- 

träglich am  Rande  hinzugefügt]  3)  [Hdr:  anoerttau]  4)  [De  principibus 

Muhammedanis.    Vgl.  S.  4  87  A.  2  und  Brief  H  4  S.  2  4S,  U  f.]  5)   [Hdr:  idem] 

6)  (Vgl.     S.  i92  A.  3.]  7)  [Vgl.  jedoch  Brief  H4  S.  «4  3,  7  f.]    . 
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2)urd)  },oipi%riv  ä  t)etflet>et  er  bie  S3orfen.  I)urd;  Xoifxixf]v  ß  bie  ÜÄafent. 
SBunbetba^re  Benennung!  2)ad  capitel  de  siti  ijl  in  meinem  viatico  ba^ 
fed^jte  im  tjietten  93ucf)e,  al«  in  n)e^en  er  de  vitiis  abdominis  ^nbett. 
9lu^  be^geljenben  Specimine  n>erben  3Rein  ^o^ßbler  «^(S.  Doctor  erfef)en, 
ba§  ber  in  ber  praefation  angefüf)rte  locus  Hippocratis  nx^i  \ecj,  noe^ 
bei  il)m,  fonbern  beljm  Galeno  ju  fuci^en  fe^.  gemer  ba§  t)ot  daqpoA«- 
(nt-Qav  mü^e  inia(faX8arh^av^)  gelefen  tverben.  ffla*  ben  locum  Euripidis^) 
anbelangt,  fan  ic^,  quod  pace  Tua  dixerim,  ify&iQHv  nici^t  billigen.  2Wan 
fagt  (p&HQtiv,  ni(i^t  aber  cp&t'^eiv.  nnb  in  aor.  2.  müjle  ti  (p&a^eiv 
Reifen.  U^a  q>€Qtiv  tjl  gut(^  unb  untabelt)afft.  Sefmnen  @ie  ^\ä)  nur 
anff  bie  fe^r  gemeine  9lebengart  äytiv  xai  (pigav.  agere  et  ferre.  @g 
^^eifl  föbiel  al«  bie  Äirc^en  |)Iünbem.  imagines  deorum  et  donaria  auf- 
ferre.  3&o  I«fe  i^  ben  Aretaeus  Cappadox.  @r  gefallt  mit  ungemein 
too^t.  2lber  eö  giebt  au^  ungemein  t)erborbene  ©teilen  brinnen.  SBir 
wollen  bann  unb  tt)ann  »on  bem  einen  unb  bem  anbem  ex  hoc  capite 
correspondiren.  hiermit  leben  @ie  mo^l,  ^ocf)@bler  ^@rr  Doctor,  SJlein 
3Bertt)gefd)ä^ter  ^err  unb  ^eunb,  unb  l^alten  mi^  in  geneigten  Stnbenfen 

I)ero  ergebenjlen  I)iener 
8ei))iig  b.  29  Sept.  1747.  Weiffe. 

|P.  S.  Siero  conjectur  novovvrmv  pro  noiovvro^v^)  ift  fe^r  plausibel,  foi.  v 
unterbe^en  mu§  id)  \>oii  fagen,  ba§  3^t  auctor  gett)i§  tto/oi^i/tcdv  ge[d)rieben. 
3)enn  fo  (te^et  au^  im  2lrabif(i^en.  Mein  im  9lrabifd^en  ijl  eine  gan^ 
anbere  dictio  aut  expressio,  bie  fet)r  t)ernünfftig  unb  toerftdnblicf)  ijt,  bie 
aber  ber  Graeculus,  ber  fein  arabifd)  red)t  gefonnt  t)at,  nic^t  berftanben. 
3lu^  bem  xoQii  in  3^'ii«fft  überma(^en  ttjerbe,  tt)erben  ©ie  feigen,  tt)aö  t)or 
eine«  9luöbrucf«  ber  auctor  fid)  bebienet,  unb  xo<xi  feine  9We^nung  gett)efen. 
vaQiMToxwv*)  gefallt  mir  fet>r  too^l.  3Jlir  ijl  babel)  öaQHordxwv  carnes 
liquantium  eingefallen.  2)er  eine  Einfall  t>at  fobiel  probabilite  \)ox  fxi) 
alB  ber  anbere.  23on  ber  mangel^afften  ©teile  be^  Prodi  ^ben  nnr  fc^on 
e^ema^te  in  Serben  gefpro(i[)en.  '^abe  aber  wtUx  bamat)lö,  no(i[)  i^o  ein 
gefd)ictteg  Supplement  pnben  fönnen. 

Adieu,  Monsieur,  mon  eher  Ami. 

©0  eben  i^o  ^be  t)Dn  ^@.  ^offrat^  ?5lattnern  ben  Constantinum 
Afiricanum  er^lten;  unb  rtjerbe  folgli(i^  iai  »erlangte  excerptum  fünfftig 

{)  [Synes.  p.  4,  \0,]  2)  [Hec.  804.]  3)   [Synes.c.  9  p.  290,  I.    Vgl. 

Lebensbeschr.  S.  S53  f.]  4)   [ProcL  hymn.  YH,  44.] 
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überfd)icfen  fönnen.  Um  3f)nen  eine  ^robe  bon  ber  alten  Uberfe^ung*)  ju 
geben,  tt>itt  bie  praefation  t)ier  beifügen»  ®ie  lautet  p.  139.  edit.  Basil. 
1 539.  apud  Henr.  Petrum  alfo.  Expletis  in  prioribus  particulis  interio- 
rum  membrorum  passionibus,  et  eorum  expositis  curationibus  secundum 
canoaes  nostrorum  aDtiquorum,  prout  sufficiens  expetebat  breviarium, 
coDsequetur  11t  in  hac  septima  particula,  quae  finem  est  nostro  libro 
impositura,  dicamus  quid  exterius  corpus  patiatur  ut  appareat  sensibus. 

Si  ipsa  esl  morbus,  fit   ex  caussis  tribus.     Una   est  qua 

corpus  patitur  extriasecus,  uti  est  calor  solis  aeslivi,  et  venenum,  et 
frigus  nimium  et  baloea  aquarum  exteriora  corpora  suis  viribus  de- 
siccantium  et  oppilantium,  sicut  vitrea  (bieUetc()t  foU  e^  vitriolata  l)ei{fen) 
aqua  vel  aluminosa  vel  sulphurea  etc. 

venenum]  interpres  non  distiaxit  (^  Samm  venenum,   et  eius 

pluralem  fy*^  Somum  venena,  a  |»>4^  Samum  vento  venenato,  qui 
tarn  vehemens  et  pestifer  est  in  Oriente,  ut  uno  afflatu  momentaneo 
statim  homines  exanimes  prosternat.  de  quo  v.  Itineratores  passim.^ 


113. 
An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam, 

(Origmal  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  71.)^) 

•^o^Sblet,  ^D(i[)gelaf>rter  ^^xt  Doctor. 
Snfonbetö  ^o(i^ge@I)rter  «^(Str  unb  greunb» 

Dero  tt>t\)xkS,  angenel^meö  unb  gelehrte«  6d^reiben  bom  IKhujus 
f)abe  x\ä)t\^  erf)alten,  unb  barau§  mit  bergnügen  betnommen,  ba§  @ie  nic^t 
alleine  mein  überfcf)i(fte8  Specimen  erhalten,  fonbern  auc^  foIcf)e8  ju  Stirem 
®thxm6)  antt)enben  fönnen.  ®ie  t)aben  nici^t  Uf>tfacf)e  beWmmert  ju  fe^n, 
al§  ob  Sie  mir  biet  Ungelegenf^eit  berut)rfacf)ten.  3l\ä)tS  t^ue  \ä)  lieber, 
al§  tbomit  id^  guten  greunben  unb  bem  gemeinen  93ejlen  bienen  fan. 
9lirgenb«  fan  i^  mein  tt)enigeg  tatent  be^er,  al§  in  bergleicf)en  Sitten,  an* 
legen.  Überfcf)icfe  alfo  hiermit  ben  berlangten  SSerfoIg  meiner  Überfe^ung; 
njet^e  mir  ettt)ann   ein    ))aar  tage  ^t\t  gefoftet;    unb  jugleid)   bie    alte 

4)   [Vgl.  S.  182  A.  3.] 

2]  [Bernard's  Antwort  vom  \0.  October  1747  ist  Lebensbeschr.  S.  251  f. 
gedruckt.] 

3j   [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  13.  October  1 747  [Lebensbeschr.  S.  256  f.).] 


J.  J.  Reiske's  Briefe.  205 

lateintfd^e  (de  ^)  qua  vid.  P.  Lambec.  Comm.  de  Bibl.  Yindob.  P.  n.  lib  VI. 
p.  125.  seqq.]  Übetfe^ung  be^  Coostantini  Africani  ober  bielme'^r  bte  au^ 
bc8  Const.  Afr.  gti^if^et  Übexfe^ung  gema(i()tc  kteinif^e.  (NB.*)  ©ot 
i^ö  fc^irfe  rti(i()te  me^t  al§  meine  Öberfe^ung.  Ms.  Schroeder,  gargon 
livraire  de  Ms.  Mortier,  vous  rendra  le  reste,  c'est  a  dire  le  Constan- 
tinus  Africanus,  et  quelques  autres  petites  pieces  de  lua  fagon.  Yous 
las  pouvez  demander  de  lui  lorsqu'il  sera  de  retour  a  Amsterdam.) 
9Weine  3«it  W  ^*  ^^^  »ollen  jula^en  fot^e  felbji  abjufii^^reiben.  ^U 
alfo  biefe  Slrbeit  einem  jungen  gymnasiajlen  antoettrauen  mü§en.  3!)al)et 
ti  fomt,  ba§  t^in  unb  tt)ieber  biele  vitia  orthogriaphica  eingefdf)Kd)en, 
)a>tlä)t  aber  toer^offenttt^  Uxä)t  fönnen  berbe^ert  ttjerben.  SReine  Überfe^ung 
ifl  tumultuaria,  unb  toie  ®ie  |te  ba  fe^en  ber  erjie  3luffa^.  ®ie  fönnen 
babon  einen  ©ebraudf)  maä^tn,  n>ie  ®ie  eö  bor  guti)  finben.  ^ä)  fan 
miä)  nicf)t  genug  über  ba«  tounberba^re  S^icffaal  3f)re«  Synesii  unb 
meinet  3lraber«  t)ertounbern.  3n  ber  J^t  iji  eö  eine  munberbal^re  con- 
currence,  ba§  Sie  an  bem  Synesio  arbeiten,  unb  i^  ju  eben  berfelben 

m 

3eit  baajenige  original  finbe,  barau«  jener  genommen,  unb  \ö)  be§en  un*^ 
toi^enb  3^nen  bon  meinen  (Q^aiw  %^vX  gebe.  SDie  ©teilen  be«  Synesii  an* 
belangenb,  bie  ®ie  mir  borlegen,  fan  ic^  auff  bie  »enigjien  recf)t  antworten, 
I  inbem^)  ic^  |te  xai^i  in  i^ren  Buf^^nimen^ange  bor  mir  I)abe,  folglich  nic^t  foi.  <v 
tt>ei§/too  jte  l>ingel}ören,  n)o  fie  l^ergenommen,  unb  tt)el^e  arabifci^e  ©teilen 
mit  i^nen  correspondiren.  ®o  biel  felje  xii  unterbe^en  tt)o^l  ein,  ijt  au(i() 
»on  ftc()  felbjt  jebermann  flar  unb  beutttc(>  ba§  ßeßa^ifuva  mü^e  bor 
ßaßaqiifdva  gelefen  toerben,  unb  mv  t>or  r&v%  ingle^en  be^m  3lrijHbe«*) 
QiayovBc,  toor  orayovBi;^  tt)el^e«  bo^  Canterus  vxi^i  toal}rgenommen.  3n* 
gleichen  iyvvao,  toor  tyl^^)a^^).  3Ba«  aber  bie  anberen  Drter  betrifft  tDerben 
ber  ^6n  Doctor  fi^  no(i()  be§er  babon  au^  33erglei(i^ung  meiner  Uberfe^ung 
unb  be«  C.  Afr.  bergetoi^ern  fönnen.  @o  fan  ic^  fc()led>terbing8  vXi^i  ein* 
ma^l  mut^ma^en  too^in  fi<]()  dawilmov  %al  ro/jog  %€Xalo(;'^)  bejie^e,  I)e«* 
gleid[)en  tt)ei§  id^  aud)  mi^i  too  anicaro  tovtov  etc.^)  ^ingel)öre.  SBenn  in 
fine  prooemii^)  ba«  ©ort  omnis  nötl^ig  ift,  ioolte  iä)  jumtoenigften  lieber 
Tj^aoiSv  t6v  voacov  alß  ndvrcop^^)  lefen.  3^re  conjectur,  nitrea  bor  vürea^^) 


4)  [Die  Worte  de  qua — seqq.  stehen  am  Rande.]         2)  [Die  Worte  NB. — 
Amsterdam  sind  nachträglich  am  Rande  hinzugefügt.]  3)  [Hdr:  in  bem] 

i)  [Synes.  c.  4  p.  31, 4  und  40,  3.]  5)  [T.  I  p.  494,  7  Dind.]  6)  [Synes.  c.  7 

p.  230,42.]  7)  [Synes.  c.  5  p.  481,4.]  8)  [c.  4  p.  44,  4.]  9)   [Hdr: 

prooemii]  4  0)   [p.  6,  4.]  4  4)   [Vgl.  S.  204,  4  4.] 
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gefällt  mit  \ooi)h  unb  iji  \ti)x  todf^x^^mliä).  9lur  fömt  mir  ba«  babe^ 
bcbencflid)  toor,  ba§  bie  Araber  ba^jenigc,  mi  toir  nitrum  ober  ^cAptitx 
nennen,  in  i^rer  ®))rac^e  ni(^t  nilhrun,  ober  nathrun  q^^  fonbern  (jj^ 
baurak  vel  bourak  (unde  borax)  ^ei^en.  I>ingegen  ijl  iljr  nithrun  ba8 
v/rpoy  betet  alten  ®ticf)en.  ÜRir  fomt  e«  maf^tfc^einli^  öot  eg  toetbe  batunter 

Vitriol  toetjlanben.     SSa3  bie  SBotte  rov  6a(pQav&fjvai  rriv  ^atpiav  inilio 

cap.  1 })  sollen  ba  maci^en,  fe^e  xä)  nid|)t  ein.  @ie  mü^en  ^i)  o^nfe^Ibal^r 
t)on  h)o  anber«  ^er  einge[cf>li(!^en  t)aben.  Die  Ut)rfacf)e  unb  ©clegenl^eit 
n>atum  unb  butd)  tot\i)t  \o\i>o\)l  Coust.  Afr.  afö  au(i^,  wie  i^  nunmei^t 
fel;e>  Synesius,  ba^  arabifci^e  SBott  f^^  but^  venenum  unb  ra  ätikrj- 
TtJQia  gegeben,  f>abe  f^on  Ie^t^in^)angejeiget.  Unterbe^en  bleibt  e«  bo^ 
gett)i§,  eö  mü^e  ni^t  burci^  venena  {m\i)ti  e«  anbetö  too^I  bebeuten  fan, 
unb  tt)ütfUcf)  bebeutet,  tt)enn  man  e«  Somum,  per  o,  au«fptid|)t)  fonbetn 
butd>  venti  venenati  ardentes  gegeben  tüetben,  gleic^  alß  ob  eS  Samum^ 
per  a  gef(|rieben  h)dre.  3Jlan  fef>e  nur  bie  SSorte  beö  auctoris  felber  ettoa« 
foi.  2r  j  genau  an.  @r  fagt,  ba8  ^thx  entjtef^e  t)on  bem  l^ei§  an  ben  8eib  an* 
[(^lagenben  Sörobem  es  Samumi  (be«  brennnenben  unb  t)ielma^te  burc^  ein 
einzige«  anwehen  feinet  ®Iutf>  bie  üWenf^en  etftidenben  gifftigen  SBinbe«.) 
2)a^et  ti  and)  fomme,  ba^  fo^et  patienten  ßeibet  me^r  bom  Riebet  leiben, 
al^  ba«  «^au^^t.  3!)ietoeil  ein  folget  ffiinbt  am  Seibe,  al§  an  einet  gtö§ern^) 
Släd)e,  mel^r  puncta  contactus  et  illisionis  pnbet,  al§  am*)  '£)au))te,  ubi 
superficies  minor.  2)a  im  ®egent{)eil  biejenigen,  iDelc^e  a  diuturna  iur 
solatione  ba«  lieber  friegen,  me^r  am  Raupte  leiben,  al§  am  Seibe,  ttjeil 
bie  @onnenfl:rat)len  mel>r  ba«  ^aupt  treffen,  tanquam  centrum  foci,  al§ 
ben  Seib.  ferner  iji  ba«  Söort  naschafa,  be^en  ft^  ber  Auetor  t>ier  bebienet, 
proprium  venti;  unb  bebeutet,  absorbendo*)  humiditatem  exsiccare,  fo 
tt)ie  e«  ber  ffiinb  mit  linnen  3^ug  ma^t,  ba«  man  treugen  tt)iU.  SBel^e« 
[x6)  alle«  auff  innerli<]()  eingenommenen  ®ifft  ni^t  \ä)idd,  al§  »el^er  fowo^l 
ba«  ^a\xpt  al«  bie  ©lieber  angreifft,  unb  nic^t  allein  ben  Stoxptx  meijien«^ 
tl)eil«  ni^t  au«tru(fnet  unb  au«tt)ibbert  (termino  proprio)  fonbern  t)ielmal}l« 
awi)  bi§  jum  Pa^en  in  bie  '^ö^e  treibet,  alle  otient.  9flei§ebef<]()teibungen 
fmb  bon  bem  <)ejlilentialifd)en  l^ei^en  SBinbe  t)oll.  3!)oc^  genug  ^iertoon. 
3cf)  tt)ill  tt)iinf(^en,  ba^  meine  n^enige  genommene  9Wü^e  3^nen  mag  ®e^ 
legenl^eit  ju  Dielen  fcf)önen  Sntbedungen  geben,  unb  ba§  mx  balb  fo  glücfli^®) 
feijn,  unb  eine  faubere  edition  Don  S^ren  Synesio  mögen  ju  fe^en  be«* 

\)  [p.  «0,  3  f.]        i)  [S.  204,  Uf.]        3)  [Hdr:  großem]         4)  [Hdr:  an] 
5)  [Hdr:  absordendo]  .     6)  [Hdr:  fofllüfiid^] 
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fommen.  @ie  t^ucn  fc{)r  wo\)l,  ^oi)&iUx  ^@n  Doctor,  ba^  6ie  bem 
33erf4tt  ber  gti(]^ifd)en  meclicimf(^en  literatur  fucf)en  auffju^elffen.  6«  ijl 
U^nal^e  nic^t  ju  glauben,  ba^  auff  eiltet  [o  berühmten  Universitaet,  a(^ 
8eij)jig  iji,  fein  einziger  Studiosus  medicinae  [e^,  ber  nur  ettoaö  »erlange 
®ti(j[|ifc^  ju  lernen;  noc^toeniger  3lrabifc^.  2Rit  "oox  meinen  Zi)t\l  jle^et 
ti  in  8ei^)iig  ni(|t  rec^t  an,  unb  fönte  ti  gar  lei^t  gefeilteren,  ba^  \6)  mein 
®lucf  toeiter  fucf)te.  3d[)  mu^  ^ier  gro§e  depensen  ma(!()en,  unb  berbiene 
ni^t  quod  operae  pretium  faciat  ovd'  (og  /Wap.^)  Auditores  t>abe  id) 
ni(f)t  aWit  SBü^erf^reiben  |  toill  e«  t)oUenb«  gar  ni^t  ge^en.  3Äit  ber  Pro-  foi.  a^ 
fessione  L.  Arabicae  tt)ilt  eg  aud)  iug  ®tocEen  gerat^en-  (bitte  mxö)  alfe 
bi^  JU  au«trag  ber  ©aci^e  mit  bem  Professor  Jittel  auff  bero  93rieffen 
5lufffcf)rifften  ju  t)erfd)ornen.  Sugleici^en  mit  bem  celeberrimus,  unb  ex- 
perientissimus.  3<^  bin  feine«  bon  beijben,  unb  n^irb  t)iellei^t  noc^ 
manci^e«  troi)ffgen  3Ba§er  berjlreicf)en,  e^e  i^  ti  merbe.)  ®ie  I)aben  be^ 
^offc  fein  ®elbt.^)  J)arum  fönnen  pe  anbren  feine«  geben.  Den  littel 
tDolten  jte  mir  geben,  ot)ne  pension.  9lber  bat)ör  bebancfe  i^  mi^^).  2ln 
litteln  ift  mir  nic^t«  gelegen.  Sc^  l^alte  nid^t  biel  t)on  bem  lei^)jiger  Sßinbe, 
x6)  fan  mici^  audf)  ni^t  resolviren  benen  |)6rrn  ®et)eimben  9lätl)en  barum 
s.  V.  l}intenein  ju  fried)en. 

Um  eine  Äleinigfeit,  bie  ni(^t  ber  SWü^e  tt)et>rt, 
Serlangen  fie,  ba§  man  fie  göttern  gleid[)  loere^rt-     (en  Tibi  specimen 
2)a§  man.  fxä)  ttjiet^ielma^l  bie  S^u^e  brum  ablauffe,    carminis,  quod  in 
ÜÄit  jtoe^ma^l  fo  biel  ®elbt  bie  pension  erfauffe.     vindictam     meam 
SBilt  man  ein  fleine«  2lmt  unb  fci^le^te  Gagen  friegen     edere  paro.) 
@D  mu§  man  Jag  bor  Jag  in  Antichambren  liegen, 
@in  untertl)dnger  Änecf)t  be«  -^errn  ®cf)upu^er*)  fe^n. 
^\)m  öffter«  in  bie  93ü(i[)fe  blafen. 
Unb  enbli^  fü{)rt  man  bod)  nur  einen  be^  ber  Olafen, 
Unb  fc^miert  i^m  jtoar  ba«  9Waut,  giebt  aber  m6)ti  hinein. 

#  # 

2)er  ß^ffer,  ber  in  eblen  Seelen  brennt,  SBirb  bon  ber  SBelt  gebämpfft,^) 

unb  nxä)t  erfennt. 
9Wan  preise  jt^  unb  feine  ®ad^en  an,  @o  gut  man  immer  h)ill  unb  fan. 


1)  [Vgl.  Plat.  Rep.  IX  p.  575  G.    Aelian  nat.  anim.  XV,  29.] 
t)  [Vgl.  Brief  408  S.  4  89  A.  4.]  3)  [ttlid^  fehU  in  Hdr.] 

4]  [Hdr:  ®i)Vip\l1itx^]  5)  [Hdr:  qü&TSÜf^t] 
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60  fan  man  bo^  ber  edeln  3&dt,  3)et  ntd)tö,  tva^  nic^t  nad^  äBtnb 

unb  Mode  [c^märft,  gefatt, 

2)ie  nic^t«,  toa«  f(^ön,  bo^  f(^tt)cI)T  iji,  liebt,  Unb  fetten  l^r  ®e^6r  ber 

SBa^r^eit  Vortrag  gieW, 

9Äan  mag  ftcf),  toie  man  toill  bejheben,  9iie  ober  [^»e^rtt^  ®nüge  geben. 

foi.  3r|3cf)  ^abe  bie  '^enn  ®eijHic(>en  *)  im  a3erbac(>t,  bie  mir  o^nfe^IbaI)r  einen 
6tein  in  ben  SBcg  meiner  Seförberung  geteget;  barum  ^abe  ici^  mxi)  ein 
toenig  an  i^nen  xaä)^n  »oßen*  Unb  fömt  ti  mit  meiner  profession  nic^t 
jujtanbe  [0  iDill  i(^  mxi)  geh)ip  burd^  ein  fcf)arffe8  ®ebid)te  racf)en,  bat>on 
biefeö  praeter  jam  allata  eine  ?5robe  ijl. 

3utt)eilen  fommen  au^  bie  geijtü^en  3JlauI==  Riffen, 

2)ie  auff  ftc^  felbjt  nie  fet)n,  unb  nur  auff  anbre  gaffen. 

Unb  beren  fcf)arffe«  3lug  auff  i^ren  Sort^el  toac^t; 

6ief>t,  tt)o  man  Unterfcf)Ieiff  in  x^xtn  9le(!()ten  ma^t. 

2)ie  f(f)re^en  gleid),:  2)er  SRenfi!^  gebort  jur  Äe^er3a{)l 

6eit  fobiet  Satiren  fomt  er  ni^t  gum  Slbenbmaf^I. 

SSir  I)aben  nie  "oon  i^m  35ei4t))fennige  befommen. 

?ln  i^m  nie  ®otte«furcf)t  unb  Jugenb  n^aljrgenommen. 

6r  fommet  nie  ju  un§  in  unfer  ®otte«f>au§. 

@töjl  gegen  ®otte8  SBort  berttjogne  Sieben  au^. 

3jt  unferm  ?5riefter9florf  unb  f)od)e^rmiirbgen  Drben 

9liemat)I«  geneigt  befunben^)  tt)orben. 

3um  Reformirten^)  läufft  er  t)in.    I)ie  f^aben  if)n  geh)i§  in  ^oUanb  an* 

gejtecfet. 
2)er  Seuffel  tt)ei§,  tt)a«  fonft  fein  toller  @inn  toor  3lt^eijlere^en  f)e(fet. 
einfältige,  bie  in  ber  äÄe^nung  jle^n,  3c^  folle  fie  erji  um  ßrlaubni^ 

fragen, 
äßenn  id)  tt)o  anber«  tt>ill  jur  Äircf)e  gel)n.   911^  fonne  au^er  fte  fein  ÜÄenf^ 

tt)a^  tluge^  fagen. 
3^r  ^erm,  ii)  bitt  euci^,  fel>t  ioä)  euren  ©ci^lenbrian 
Unb  anbrer  Seut^e  Jt^un  einji  unpart^eiifi^  an. 
35a^  id^  ^an^ofen  gern  unb  öffterg,  aU  tni),  t)öre, 
3!H^ä)t  it)re  gute  Sittenlehre, 


\)  [Hdr:  geifttiiä^ctt] 

2)  [Das  letzte  n  und  das  folgende  to  sind  jetzt  weggerissen.] 

3)  [ZoUikofer.    Vgl.  Lebensbeschr.  S.  t49.] 
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3>ie  eine  beutUcl[>e  SBerebfamfeit    3n  it)Tet  ^örcr  ^et^en  jlteut. 

3f)r  fre^e«  ungejtoungne«  ®efen, 

35a§,  »enn  fte  auff  ber  Äan^el  jte^n,  ®ic  ni<]^t  jufamm'n  geflirfte  @\)rüd>* 

unb  Siebet  lefen. 
3lx6)t  SBaljem  ober  Ouentjidbt  reiten, 

Unb  nici^t,  toie  x\)x,  mit  taufenb  ^einben  jlreiten, 

2)ie  tDeber  i^t,  no<]()  euer  SotcE  erfe^n. 

I  3^  f)dtte,  h)ie  eg  fcf)eint,  ein  gut  ©tiicf  ®elbt  gefriegt,  foi.  3^ 

©enn  euer  mir  naAt^eiliger  ^txxä)t 

3lxä)t  toar'  in  I)re6ben  eingelaufen. 

3^r  mögt  eud^  immert^in  3u^orer  fauffen. 

^ä)  toitt  biet  lieber  ba«  toert>offte  ®etbt  einbüßen, 

511^  t\xä)  jur  ©traffe  ^ören  mä§en.    :jf:    "^    ^ 

Finis  carminis  erit.     3d^  tt)ei§  ti  benen  feinen  I)and, 

Die  mi^  burci^  x\)xtS  %U^pxviä)S  S^^nd  Unb  großen  Söinb  ^ier^ergejogen- 

ÜHit  t)iete  Tlni)  \>\ixä)  i^ren  Statt)  gema(^t, 

Unb,  ba  ic^  3a^r  unb  2;ag  umfonji  ^ier  jugebradit, 

3Rxä)  tr(b\xä)  salva  venia  betrogen. 

SBar'  ti  auff  mxä)  alleinig  angefommen,   3^  ^tte  nie  bergleicf)en  t)or* 

genommen^ 
3ci^  l>ätte  tt)eber  |)anb  noci^  gu§  barum  berfe^t* 

De§tt)egen  fein  ^a))ier  noc^  ^eber  ie  bene^t. 

Äein  ©ort,  fein  ©elbt,  no(i^  ®(i^arfu§  brum  berlol^ren. 

3d>  rt)dre  glauben  ®ie  e«  mir,  #  #  #  ungefd^n)o^ren^) 

®en>i^  h)o  anberä  unb  nic^t  ^ier. 

fflo  ®ott  tt)ia,  gel)  xi)  m6)  ^arie§. 

6«  müjlc  mic^  morbleu  ber  J^euffel  reiten, 

Söenn  xd)  bon  afcgef^madten  8eutt)en 

Ttxi)  länger  cujoniren  lie§. 


^o^le  ber  S^euffel  Seipjig,  tt)enn  e«  e^rlid^e  Seutt^e,  bie  ti  erftli^  ju 
fic^  ^erf|)rengt^,  unb  bie  i^m  i^re  studia  jum  2)ienji  unb  üRu^en  anbiet^en, 
nic^t  be^er  accommodirt.  ©lauben  ®ie  geh)i§,  '&o(!)ge(S^rtefter  «^ßrr  Doclor, 
ba#  ic^  auff  Djtern  ober  ^fingjien  fo  gott  \t>xü  unb  xi)  lebe,  gehjif  in 
?Jari^  bin,  tt)oferne  man  mic^  nid^t  bur(i()  eine  anfe^nlic^e  öerforgung  f)ier 

I)   [Das  un  in  ungefd^tool^ren  ist  jetzt  weggerissen.] 
2]  [In  ^erf))rengt  ist  rengt  jetzt  unsicher.] 

Abhandl.  d.  K.  S.  Oesellacb.  d.  Wiasenach.   XXXYIII.  ^  4 
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anbinbet.  ÜÄit  Zxtttln  unb  Iceren  ©orten  unb  8ei|)jiger  SBinb  Ia§e  ic^ 
mi^  nid)t  abf^)ei§en.  2)od^  genug  ]^iert)ön.  ®ie  feigen  fd^on  in  toai  bor  Um* 
jlänben  id^  bin,  <^err  Letten  fein  33u(i^  Ijabe  iä)  biefe  SRe^e  gefef)en,  unb 
in  bie  Acta  Eruditorum^)  recensirt.  SBann  bie  recension  jum  93 or* 
foi.  4r  f^ein  I  fommen  mod^te,  fan  ic^  nic^t  fagen.  Do^  fo  biel  tt)ei§  ic^,  ba§ 
er  mir  bor  meine  9Hü^e  feinen  Jiancf  abjlatten  tt)irbt.  ^6)  ^ab  it>m  ein 
®enig  bie  Söa^r^eit  gefagt.  Unb  er  t)erbient  ti  au^.  @r  ^at  fxä)  nod^ 
drger  dp  ein  ^oüänber  gegen  mic^  auffgefü^ret.  SBarum  «^Grr  ^offrat^ 
Jriüer  nid)t  \ö;)xdbt,  tt)unbert  mxä).  3^  ^abe  i^m  Siero  mir  le^t  an  it)n 
überfd^itfte«  ®d>reiben  in  einen  Weinen  Umf^tage  ubermaci^et-  ^at  mir 
aber  mä)  no^  nici^t  barauff  geantoortet.  33iellei(i^t  ijl  er  mit  feiner  ?Poejte 
fo  fe^r  t)or  i^o  befcf)äfftiget,  ba§  er  an  33rieffe  f^reiben  nic^t  beuten  fan. 
dr  ^at  feit^er  nici^t  nur  ben  4ten  Jt>eil  feiner  ®ebi(f)te  fonbern  aud^  einen 
93anb  gabeln,  unb  au^er  bem  9Hartin  D^)i^en«,  ioie  au(i^  feiner  feeligen^) 
gr.  Siebjie  ©ebic^te  brurfen  la§en.  9luff  ben  Aretaeus  Cappadox  ju 
fommen,  fe^e  id^  nid>t  n^a«  in  bem  t)orgeIegtem  Orte')  ßiaarijp  bebeuten 
fott.     SRir  beuci^t  Aretaeus  I)abe  ßXdarrig   (id  est  (pvaewg)   gefc^rieben. 

7Jv  vno  ävdyxtig^)  yeprjrai  nqdoaov  ßXdartjg^  /ne^ova  rUrsi  Tf)v  ^v^iq)OQriv. 

Slatürli^er  n)ei§e  (alt)  ijl  ba«  grauenjimmer  jum  Podagra  nicf)t  geneigt. 
Unb  friegen  fte  ti  baf)ero  auc^  feiten,  aber  im  ©egent^eil  aud^  red)t,  tt)enn 
fie  ti  einmal^I  friegen.  I)enn  ba«  ungen}ol)nli^e  unb  unnatürli^e,  tt)enn 
ti  einma^I  bur(i^  eine  ^öt>ere  Ärafft  unb  ftarrferen  '^xomd  feine  natürliche 
93ilbung*)  unb  93ejtimmung  übertDältiget,  t)eru^rfad)t  ti  eine  bejlo  größere 
Ärand^eit.  ßXaarf]  (seu  q>vGig)  mulierum  est,  podagra  non  laborare. 
dö  ijt  beutlii^  auö  ber  phrasi  nqiaGov  yeptjrai,  ba§  ein  genitivus  mangele, 
cuius  enim  erit  xgeöGov^  necessario  naturd.  Si  aaturam  evincat.  Über®) 
ben  Ort  Anacreontis^)  kevnonovg  suspendo  meum  Judicium.  2Wan  mu^ 
erft  beutli(i()  erttjeifen,  ba§  bie  vulgata  absolument  inepta  ift  et  intole- 
rabilis.  SBenn  bag  gef^el)en,  tooltc  ii)  lieber  6  r  wKvnovg  VQearfjg 
ratzen,     currebat®)  enim  a   furiis  agilatus.     3&ai  in  ber  Bibliotheque 


4)  [Nov.  Act.  Erud.  4747  p.  679—704.] 

2)  [Iq  feeltgen  ist  fee  jetzt  weggerisseo.] 

3)  [de  caus.  et  sign.  morb.  diut.  II,  4  2.  p.  4  47,  3  Erm.    LebeDsbeschr.  S.  254.] 

4)  [In  iräyurig  yivrjTat  ist  xijg  y  jetzt  weggerissen.] 

5)  [In  SBtIbung  ist   bung  bis  auf  Reste  von  b  und  g,  das   folgende  unb 
ganz  weggerissen.]  6)   [Vgl.  S.  4  82  A.  3.]  7)  [Anacreont.  8,  5.] 

8)  [In  currebat  ist  u  jetzt  weggerissen.] 
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raisonnee^)  tot  ein  problema  jlet)e,  tt)ci^  \6)  noö)  n\ä)t  SBiU  aber  e^ijlen« 
batnac^  fe^en.  6te  ^abcn,  ^drr  Doctor,  ein  alljugro^  OWi^trauen  jum  |)(l. 
Askiew.  3^  bin  gett)i§,  ba§  er  ^^ß,  drittem  nie  gefef^en.  ®oUe  mir  ber 
Rhases  de  pestiientia  toorfommen,  toxü  ®orge  bor  ®ie  tragen.  ©lauben 
®ie  mir,  ba§  e«  an  mir  ni(i^t  lieget,  ba§  6ie  ben  Hortulum  Kivinianum^ 
nic^t  befommen.  ^i)  tan  nici^t  einmal)!  erfaf)ren  ob  il^n  ber  ef)mat)Uge  93e|i^er 
nod^  t)at,  unb  ob  er  i^n  mir  toerfauffen  teilt.  SKef^r  ju  berid)ten  leibet 
ber  Staum  n\i)t  Ik  hebb  also  de  Eer,  Myn  Heer,  UE  continuatie  t)an 
©efunb^eb  te  wensen,  en  te  zyn 


8ei^)jig  b.  18.  Octobr.  1747. 


Adr.:  A  Monsieur 

Msr.  Bernard,  Docteur  en 
Medecine  fort  renomm6. 

Amsterdam 
op  de  Fluweele  agterBurgwall, 
tegen^)  over  het  illustre  School. 
Fr.  @mmeric().®) 


Myn  Heer 
UE 
outmoedigste  Dienaer 
Reiske.^) 


114. 
An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,   wie  84,   Nr.  73.) 

•^od^dbler,  |)o(i)gela^rter  ^(^n  Doctor. 
'^o(i[)ge@^rtefter  ^@n  unb  ^reunb. 

3^   ^be   bereit«  mit   ber   gejirigen  ^ojt  S^nen   ein  teeitläufftige« 
©{^reiben')  nebji  bem  SBerfolg  meiner  Überfe^ung  be«  bemujlen  arabifc^en 

4)  [T.  39  p.  201 — 118  Projet  pour  rötablissemenl  d'un  Bureau  General  de 
la   RepabUque  des  Lettres.    Vgl.  S.  2  U,  16  f.] 
«)  [Ygl.  S.  191  A.  1.] 

3)  [Bemard's  Antwort  vom  7.  November  1747  auf  diesen  und  den  folgenden 
Brief  ist  Lebensbescbr.  S.  160  f.  gedruckt.] 

4)  [Jetzt  weggerissen.]  5)  [In  tegen  over  ist  te  und  ovör  weggerissen.] 
6)  [Siegel  wie  in  Nr.  110.]  7)  [Brief  113.] 
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Stactatgetid  ju  %t^^\dtt  tvelc^eS  Sonett  ))et^offetitIi<]^  jurec^t  tt)irb  }u 
^anben  gefommen  fe^n.  Sex  i^o  ^aht  n\6}ti  me^r  babe^  ju  erinnern,  al§ 
ba^  xä),  fobiel  mir  betDujt,  ben  Stammen  meine«  Slraber«  3f)nen  anjujeigen 
toerge§en.  S)iefer  ijl  Abu^)  Gafar  Ahmad,  filius  Ibrahimi  filii  Abi  Cha- 
ledi.  Gesnerus  in  feiner  Bibliothequ  giebt  biefe  5lac^rid)t  t)on  i^m. 
Ahmet  medici,  fiiü  Habramij,  peregriDantimn  vialica  libris  YII.  graeco 
Sermone  descripta  habet  D.  Diegus  Hurtadus.  unb  Labbeus  Bibl.  Nov. 
msstt.  Suppl.  7.  p.  292  (conf.  p.  167.  et  178)  viaticum  peregrinaatium, 
iq)6dia  twp  dTtodrj/uoiPTwv  et  remedia  varia  in  7.  partes  tributa  par- 
tim a  quodam  Ebroupg  Zafar  [leg.  Ebou  Gzafar]  filio  Elgzezer,  in 
Graecam  linquam  versa  a  Constantino  Asyncrito  [imo  vero  A  secretis 
vel  secretario]  Rhegiense  [idem  est  cum  Africano]  partim  ab  Ahmete, 
filio  Abrami,  nepote  Chaletis.  Habetur  inter  msta  Bibl.  Reg.  Paris. 
Haec  ille.  2)er  Ebou  Gzafar  [ober  Tschafar]  ijl  ein  unb  betfelbe  mit 
bem  Ahmet,  unb  EIgzezer  [Eltschezer]  i{l  eben  fo  t)iel  ali  ab  Algäzirah, 
urbe  Mesopolamiae,  oriundus.  «^ier  fiberfd^irfe  iuxä)  Msr.  ®(i^röbem  bie 
t)erf|)ro<]()enen  Piecen  9Son  benen  3  Schediasmatibus^  ijt  eine«  3^nen 
destinitt;  nid^t  al«  ob  ti  ttjürbig  tt)äte  ftc^  3f)nen  ju  praesentiren:  fon* 
bem  tt)eil  eS  t)on  mir  \%  unb  ti  meine  ©c^ulbigfeit  erfobert  mit  allen 
bergleic^en  3f)nen  auffju^varten.  93on  benen  übrigen  fonnen  ®ie  ein«  be^ 
gelegen^eit  ^6.  DOrvillen  unb  ein«  |)@.  Prof.  Schullens  jufteüen.  6« 
foi.  ir  ift  gar  I  f^Ied)t  geratf)en.  Unb  t)ätte  ic^  fre^Uci^  toai  ht^txi  [(^reiben  fonnen 
unb  foUen.  3lllein  ba  ic^  biefe«  opusculum  auff  meine  Unfojten  ^abe 
mü^en-bruden  la^en,  ^abe  i^  mic^  nicf)t^)  mit  au§la§en  fonnen.  3^ 
f)atte  e«  niemat)te  auff  eigenen  betrieb  unternommen.  3lttein  eben  ber  gute 
^reunb*),  ber  mir  gerat^en  naä)  8ei^)jig  ju  fommen,  bat)or  ic^  i^m  feinen 
Danf  tt)ei§,  ber  t)at  mir  aui)  ju  edirung  biefe«  SBerrfgen  gerat^en.  tt)o* 
bur^  er  nici^t«  anbre«  getf^an,  al§  mxä)  um  mein  ®elbt  gebraci^t.  I)er 
Ministre  an  ben  ic^  e«  adressirt,  f>at  e«  nicf)t  übergeben^),  unb  übert)au))t 
tDirb  Litteratur  bei)  *^offe  gar  ni^t  geartet,    ^itk  ic^  8ei))jig  unb  2)re§ben 


1)  [Abu  bis  oriundus  (Z.  16)  hat  Bernard,  Synesius,  praef.  p.  i  abgedruckt.] 

t)  [Dissertatio  de  priocipibus  Muhammedanis.    Vgl.  S.  4  87  A.  2.] 

3)  [nic^t  fehlt  in  Hdr.] 

i)  [Kapp.    Vgl.  Brief  H5  S.  24  6,  27  f.  und  Lebensbeschr.  S.  42.] 

5)  [Vgl.  jedoch  S.  4  87  A.  2.] 
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öorbem  fo  gefennt,  tote  i^  fte  nun  fenne,  i^  toürbe  mic^  in  aä)t  genommen 
^aben,  i|inen  ju  nal^e  jufommen.  6«  fönte  too^I  gefc^efyen,  »enn  ®ott  tt)iU, 
ba§  id)  biefen  @nttt)urff  einma^I  recf)t  aufarbeitete.  be^get>enbe«  specimen 
emendationum  mearum  ift  au§  bem  3  jhirf  be«  5ten  33anbe«  ber  neuen 
Miscellaneomm  Lipsiensium  genommen.  3n  bem  nac(>jlen  h)itb  meine 
apologia  pro  curis  meis  iü  secuadam  editionem  Petronii  Burmana. 
tt>o  nidl^t  gan^  bo^  jum  t^eil  jum  93orf<]()ein  fommen.  Siaö  beutf^e  carmen^) 
^at  mir  tiel  geinbe  gemacf)t,  juma^I  auff- Seiten  berer  jungen  d^eleut^e. 
3c^  t)atte  Ie^tl)in  gar  be^toegen  fonnen  mein  Seben  einbüßen,  ober  bocf) 
rec^tf^ffen  beja^It  werben,  inbem  ber  ^6.  Bräutigam  ober  neue  61>emann 
ji(^  mit  mir  übertoarff,  toarum  xä)  \\)n  fo  fef>r  prostituiret;  mi)  bem  $atta[(i[) 
grieff,  unb  gett)i§  Io§geI}auen  f^dtte,  toenn  man  if>m  mä)i  todre  in  bie  9lrme 
gefallen.  3cf>  t)abe  jtoar  borbem  mein  Sebetage  fein  ^o(f)jeitgebid)t  ge^* 
f^rieben.  SBeil  id)  aber  mit  ber  93raut  in  fo  gar  genauer  connexion 
jhinbe,  (inbem  fte  mit  mir  @efd)n)ijler  Äinb  iji;  unb  mx  au^  be^fammen 
wohnen,)  fte  au^erbem  ein  carmen  t)on  mir  »erlangte,  fo  tootte  i^,  »eil 
e«  'boä)  ein  2lufftt)af(f)en  mdre,  ein  fol^e«  ma|(!^en,  ba§  i^nen  ein  toenig  in  foi.  «> 
ber  5lafe  friebeln  möchte.  SBir  ftnb  aud>  nac^  ber  3^it,  ba  toir  toorbem 
bie  i>ertrautejien  ^reunbe  toaren,  gdn^lid)  jerfaüen.  SSon  ber  Don  iemanb 
anberd  verfertigten  Copie  beö  Const.  Africani  I^abe  bereite  im  t)origen  6r* 
toe^nung  get^n.  3c()  ^be  toeber  3^it  nod;  ®ebuU  gef^abt  jie  mit  bem 
gebrurften  jufammen  ju  t)alten.  2)o(!^  werben  bie  obfdjon  ^duffigen  @d)rifft 
geiler  mit  Iei(f)ter  9Wüf)e  ju  entbecfen  unb  ju  berbepern  fe^n.  SSeil  mir 
einmal)!  auff  ben  Aretaeus  gefommen  fein,  fo  mU  tx^lxä)  3I)te  SRe^nung 
über  ein  paar  ^ä^m^xt  ©tetten  t)erne^men,  unb  3^nen  al^bann  bie  meinige 
entbeden.     I)iefe  jtnbt  IIb.  I.  diuturn.  c.  7.  de  paralysi  nicf)t  toeit  bom 

anfange,  xvonog  de  fi  ovQtov  axeawg  rj  dxQaoitjg.  unb  bann  Ejusd.  c.  IX. 

glei^  im  Slnfange.  xal  ev  fiiv  d^to^i^m^  iv  roiai  iXxeai.  etc.  3d)  ^abe  bie 
Boerhavif(!^e  edition  loerfaufft,  ober  t)ielmel)r  t)erfauffen  mü^en-  unb  mu§ 
mic^  ba^er  mit  ber  3luggl)urger  Heoischii  be^elffen.  @oIten  3^en,  mein 
^od^gedbrtejler  |)(S.  Doctor,  einige  exemplarien  t)on  meiner  disputation 
(baDott  ic^  feine  me^r  ^abe)^  borfommen,  bitte  foId)e  ft^  anjufd)affen  unb 
mir  ht\j  ©elegen^eit  ju  fommen  ju  la^en.  3(f)  toill  bie  Unfoften  gerne  erfe^en. 
3c^  W)erbe  löon  einigen  guten  ^eunben  barum  ge^)laget,  benen  i^  gerne  mögte 


4)  [S.  Brief  H2  S.  20S,  24  f.] 
%)  [Vgl.  S.  4  66  A,  4,] 
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satisfaction  geben,    hiermit  enH)fc^le  ®ie  bem  aöttüd)en  @c^u^,  urtb  mic^ 
beto  geneigten  2lngebenrfen,  ber  ber^arte 

|)o^@bIeT  ^oc^geS^rter  ^dn  Doctor, 
^o^ged^rtejler  «^(Sn  unb  greunb 

3^to  |)oc^(lbeL 

untertäniger  I)iener 
8ei^)jig  b.  19,  Octobr.  1747.  9leigfe. 

foi.  jv  I  p^  s^  SRaci^bem  ic^  meinen  SBrieff  bereit«  gef(!()Io§en,  unb  ju  geflegelt, 
friege  eine  ?5artie  t)on  beljge^enben  Catalogis  bon  3ena  gefd^idt.  Datoon 
3^nen  ein  Exemplar  t>abe  mit  tt)eilen  wollen.  Sielleic^t  ijt  ttsüdi  brinnen, 
ba«  S^nen  aufteilet,  ©eben  6ie  mir  9lad)rid|)t  batoon.  3^  tt)ilt  toa«  Sie 
t)erlangen,  beforgen.  2)er  feel.  am  i  3  Maji  huius  anni  t)erjiorbene  ^6. 
D.  Ädjlner  ijl  ein  in  ber  historia  medicinae  fe^r  erfahrener  ÜKann  getpefen, 
tt)ie  [eine  unter  6tollenö  Stammen  edirte  historie  ber  SJlebicinifc^en  ®e* 
let)rt^eit,  fein  medicinifcl[^e8  ®ele^rten  lexicon  unb  feine  bibliotheca  me- 
dica  ben)eifen.  2)a«  Problema  in  ber  Bibl.  Raison.^)  ^be  angefe^en  ®laube 
f^n^e^rlici^  ba^  ber  SSorf^lag  iemat)l8  tt)erbe  ju  jtanbe  fommen.  Se^t^in^  ließ 
mi(i()  ber  Äönigl.^)  Capellan  unb  Bibliothecariuß  ^(Srr  D.  Götze  ju  fi^ 
fommen,  unb  roit^  mir  einige  \ä)ont  mssta  aber  alle  (biö  auff  ein  gricl[>ifc^e6) 
lateinifd),  t)öm  Curtio,  Seneca,  Ovidio,  Lactantio,  Cicerone,  Hieronymo, 
unb  anbrcn,  bie  er  ^tte  au^  3talien  mitgebracht.  3nglei^en  tt)ie§  er  mir 
einige  alte  anaglypha,  item  einen  fel^r  großen  Medaillon  t)on  Äui)ffer  i)on 
ber  6tabt  Röchelte  auff  Ludewig  ben  XII.  unb  feine  dntfü^rung  ber 
Maria  Don  SBurgunbien,  barinnen  er  fxä)  \)cä)n[Viti)x%  Caesarem  alterum 
nennet,  ben  Äa^fer  Maximilianum  primmn  ju  braviren.  2)er  ^@.  D.  Götze 
giebt  bogenttjei^e  bie  ÜHerdiDÜrbigfeiten  ber  Äönigl.  2)re§bner  Bibliolhequ*) 
^erau^.  Äennen  ®ie  bann  ben  ^d»  D.  ÜWöt)fen  in  ^Berlin,  ber  l}at  2 
schediasmata  edirt  de  codicibus  msstis  medicis  Bibliothecae  Regiae 
Berolinensis  ^) .  (5g  fomt  mir  bor  al§  wenn  nxä^t  ml  bran  n>are.  3wi 
Catalogo  Kaeslneriano  werben  3l>tien  gen)i§  n.  2.  12.  17.  19.  21.  n.  81 
in  4to  unb  anbere  n)ot>l  gefallen,  ^n  StoUiano  n.  1.  inter  mssta  ^ei§t 
e^  Galeni  aut  potius  Plutarchi  über  de  Historia  philosophica.    Quid  hoc 


0  [Vgl.  S.  2H  A.  <.]  2)   [Hdr:  Sefcl^ttt]  3)  [Hdr:   ftottigt] 

i)  [Goetze,  Die Merckwürdigkeiten  der Königl. Bibl. zu Dreßden,  Dreßden  4743  f.] 
5)  [Moehsen,   Dissertatio  epistolica  prima  (seciinda)  de  manoscriptis  medicis 
quae  inter  Codices  bibl.  Reg.  Berol.  servantur,  Berolini  .1746  (1747).] 
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sibi  Villi?  3ji  tS  toiellei^t  bie  unter  ben  Jitcl  origenis  philosophumenon 
t)om  feeügen  Wolff  cbirte  ©c^rifft?  Ic^t^in  t>abe  unferö  ^d.  SaWenaar« 
8cben8lauff  in  bem  12  Jf^il  bc«  i^Iebenben  gclcfirten  Europa,  toclc^e«  ber 
<^(l.  Rector  ju  |)aatbur9  na^c  Ut)  Hamburg  ^etau«giebt^),  gclefen.  3c^  !au 
nid^t  begreiffen,  tote  bct  «^6.  Editor  bajugefommen.  93e^  meiner  Jreu,  icf)  it)erbe 
balb  tenlirt,  i^m  meinen  Seben^Iauff  jujuf^icfen.  Verum  isto  praecone 
Qon  egeo.  In  meas  laudes  ipse  mihi  suf&cio.  2Bie  {le^t  e^  mit  ber 
neuen  Bibliotheque  Germanique^)?  3c^  t>öre  man  rtJoUe  jte  »ieber  abbre^en. 
S)a«  tt)are  @<i^abe.  Sie  ^at  mir  fe^r  n)o^(  gefallen.  SBa«^)  treibt  bann  bie 
^errn  ^ollanber  an,  ba^  fte  fo  toerdo^tU^  bon  unfern  Actis  Eruditorum 
raisomairen.  3n  bem  erjlen  @tä(f  toon  biefen  Saläre*)  p.  236.  fagen  fte: 
Ms.  de  Wolff  paroit  ignorer  le  peu  de  cas  qu'on  fait  actuellement 
en  Hollande  de*)  ces  Actes.  3a  man  fagt  il)nen  jutDeilen  ein  menig 
bie  SBa^r^eit«) 

115. 
An  Johann  Slephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  75.) 

Yiro  Clarissimo,  Erudilissimo  et  Experienlissimo 
)  loanni  Stephano  Bernardo 

1  S.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 


1 

I 

I 

1 


Eruditissimas  et  suavissimas  Tuas  literas,  Amice  charissime,  die 
7.  Nov.  scriptas,^  hodie   d.  12.  ejusdem  accepi,   et   ex   iis   intellexi 
meas  chartulas  recte   Tibi    ftiisse    exhibitas.     Laetor   quoque  meam 
I  operam  utilem  Tibi  esse.     Elegans  illud  est,  quod  ex  mea  versione 


( 


\)  [Geschichte  jetztlehender  Gelehrten  Als  eine  Fortsetzung  des  jeztlebenden 
Gelehrten  Europa,  herausgegeben  von  Joh.  Christoph  Strodtmann,  Rector  der  Schule 
za  Harburg,  zwölfter  Theil,  Zelle  4747  S.  4H— 4S4.] 

%)  [Nouveile  bibliotheque  Germanique  ou  histoire  litteraire  de  rAUemagne, 
t.  I,  Amsterdam  4  746.] 

3)  [Die  Worte  SBad — öa^r^eit  (Z.  U)  sind  am  Rande  geschrieben.] 

4)  [Bibl.  Raisonn^e  t.  38,  Amsterdam  1747.] 

5)  [Hdr:  des] 

6)  [Bemard's  Antwort  vom  7.  November  4  747  ist  Lebensbeschr.  S.  260  f. 
gedmckt] 

7]  [Lebensbeschr.  S.  IK60  f.] 
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obscurum  alias  iUum  locum  de  manna  Chora  sanica  (noa  Chorosanica) 
enodare  potueris^).     Falsus  omnino  fui  properans  neque  omnia  satis 
diligenter  expendens,  quod  g^y  torong  malum  citreum,   cum  o^^y 
tarangobin,  maima,  confuderim.    Ubicunque  hunc  errorem  deprehendas 
in  mea  versione,  quaeso  corrigas.     Non  coatuli  neque  Lexicon,  neque 
Constantinum,  dum  eam  concinnabam.    Nunc  ad  singula  epistolae  Tuae 
capita  seorsim   mihi  respondendum   est.     Locum  AIciphronis  Lib.  II. 
ep.  1.  p.  204.  evoivi,  et  inveni  me  ibi   olim   pro   (pvXdrrea^ai  meo 
exemplari  adscripsisse  (pXvdrrea&ai.    Recte  mones  debuisse  loca  quae 
tento  in  meo  specimine,  integra  proferri.    Nimis  brevis  fui,  neque  ut 
debueram  momenta  difficultatum  et  emendationum  apposui.    Sed  locus 
iUe^)  prohibebat.    Quod  de  Lennepio^)  scribis  gratum  mihi  accidit;  ut  et 
iliud  de  Lettio.   Sed  ille  tantum  duos  Tibi  Codices  misit  arabicos  mstos ; 
atqui  tres   mihi  debet.     Interea  laetor  nuncium  de  illo  hunc  adhuc 
ev^aiQioQ  ad  me  pervenisse.  potero  forte  censuram  moderari,  quam  de 
libro  ejus  in  Actis  nostris  exhibui,  talem  quidem,  qualem  ilie  meritus 
fuerat,  sed  quae  tarnen  neque  ipsi  neque  Schultensio  placebit  omnino. 
Prodibit  hoc  mense  aut  proximo.    lam  ante  mensem  illam  Menkenio  tra- 
didi.    Ubi  folia  correctum  a  typographo  accipiam,  castigabo  quaedam 
vehementius  dicta.    Erit  satis  grandis  illa  censura.     Non  urget  valde, 
libros  illos  ut  ad  me  mittas.   Oportunam  poteris  occasionem  exspectare, 
quam  Tibi  poterit  Mortier  suppeditare.    lUe  quando  huc  proficiscatur 
foi.  ^v  ad  nundinas  lanuarias  poterit  fasciculum  illum  secum  apporjtare.  Quan- 
tum ad  apologiam  meam,  pro  Petronio  meo,  jamdudum  illam  Menkeoio 
exhibui,  qui  partem  eins  proximo  tomo  primo  sexti  voluminis  inserere 
volle  promisit,  et  partem  sequenti   secundo.     Implebit  illa  octo    vel 
novem    plagulas.     Kappius    noster    ad    id    opusculum    suscipiendum 
maxime  me  instigavit,  Menkenius  quoque.     Huic   debetur  quod   illa 
dementier  et  moderatior  prodeat,  quam  oUm  institueram.     In  prima 
mea  ixdöaei  Burmannum  nimis  crudeliter  laceraveram.    Sed  Menkenio 
suasore  acerbitatem  inde  omnenü,   quantum  pote  expunxi.     Batavos 
vestros  non  timeo.     Neque  poterunt  illi  mihi  obstare,  si  fatale  mihi 
sit  aliquando  in  Belgium  redire.     Aequius  credidi  et  mihi  convenien- 
tius  me  purgare.    Non  nescio  tamen  meam  loquendi  libertatem  ma- 
ximopere  mihi  damnosam  et  semper  fuisse  et  futuram  quoque  esse. 


I)  [Synes.  c,  2  p.  74,  8.]  2)  [illud?]  3)  [Hdr:  Lenepio] 
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Hie  Lipsiae  multo  gratior  forem,  si  adulari,  si  prensare  manus,  si 
dissimulare  possem.  Ego  vero  malo  acerba  omnia  experiri,  quam 
honesto  animo  indignum  quid  subire.  Ipse  ad  Wesselingium  de  boc 
meo  instituto  Petronium  meum  defendeudi,  scripsi^),  nisi  fallor.  Potuit 
quoque  ex  Leichio^)  cognovisse.  Quod  mones  de  isto  Gallico  la 
Sichesse^  gratus  agnosco.  Intelligent  satis  lectores  mentem  meam,  et 
intelligent  simul  me  Gallicae  linguae  non  salis  peritum  esse.  Quid 
inde?  Non  magna  haec  est  ignominia.  Sumus  homines.  Unus  in 
boc,  alter  in  illo  fallitur.  Librum  Tte^i  evoxrifioavv.  nunquam  legi. 
Conjecturae  tamen  Tuae  doctae  et  ingeniosae  de  auctore  eins  Stoico 
homine,  argumentisque  a  Te  prolatis  libenter  subscribo.  De  morte 
Potteri  etiam  novellae  Gallicae  nuper  monuerunt,  et  ei  suifectum  fuisse 
celebrem  illum  Sherlokum.  Incidit  in  mentem,  quum  de  Anglis  sermo 
mihi  est,  me  nuper  versasse  librum  Anglicanum,  Wilhelmi  Stukely,  de 
religione  Druidarum^),  ex  quo  amplissima  excerpta  et  censuram  meam 
in  Actis  proposui.  Non  memini  unquam  tam  eruditas  nugas  legisse. 
Multorum  annorum  insomnia  et  subtiliter  atque  artificiose  contexta  ea 
sunt  aQaxvift.  Ad  Aretaeum  venio,  cuius  mendosum  L  I  diuturn.  c.  7.^) 
locum  aliquando  sie  refingebam  ovqwv  de  dKQaairjc^  Kvonog  ndqeoi^ 
ro  xv^iov.  deletis  eaeteris.  Alterum  autem  locum  e.  9.*)  sie.  xai  iv 
fiiv  dto^rpti^  iv  roioi  ßQoyx^oiaiy  ijroi  iv  nvevfiovi^  ylveaif-ai  ivöexf^rai 
q>&6rjv^  rj  iv  vneScDxdri  nXev{)(p^  ^  gts^v^o  hoc  est  in  ipso  pulmone. 
Initium  capitis  10.  ejusdem  libri^)  sie  lego.  evre  cncoaoiai  nsQmvev- 
fiovixoiai  f]  q)XeYfAaoiri  fi^  diaxtfjTai^  neQ^yiyvO'PTai^  olde  ac  |  si  illi  fol.  «^ 
superstites  manent,  quibw  infiammaiio  ptdmonum  discussa  non  fuerü^ 
iUi^  evadentes  ro  acutum  istius  affectionis^  fiunt  empyici.  In  fine  capitis 
quinti  ejusdem  libri')  sie  conjicio.  xai  fieXayxo^i^ov  doxeiv  roiai 
drifiortjGiv^  ovre  ovtoq  ovre  ixelvoi^  ijv  ijga  iyiyvwaxov.  Capite  6.®)  pro 
elra  eTt^yev  mfnp  i^mv  conjicio  eha  aTtij^ev  wficig  i^itov^  en  fin  il  s^en 
aUoil  tout  brusquement.  cap.  3.  ejusdem®)  rore  yvia  Xvovrai  xccl  6Jp- 
Ttovrai  x^f*^'^  legendum  xal  i^dnovrai.  Wem  hoc  verbum  Euripidi*^) 
reddendum  puto  in  isto  loco  quem  nuper  proponebas  eQVfia,  Pro 
hac  enim  voce  credo  substituendum   igtinra.     Quid  Tibi  videtur  de 

4)  [Brief  <06.]  %)  [Hdr:  Leighio] 

3]  [W.  Stukeley,  Abury,  a  temple  of  the  Druids,  London  4  743.  Vgl.  S.%it,  t\f.] 

i)  [p.  76,  7  Ermer.]         5)  [p.  84,  44  f.]         6)  [p.  88,  H.]         7)  [p.  70,  6.] 

8)  [p.  73,  5.]  9)   [p.  64,  9.]  4  0)  [Iph.  Aul.  79«.] 
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illo  Aretaei  1.  n  causs.  acut.  cap.  10.  haud  procul  a  fine').  xavS-a^lai 
ff  ßovn^aru  xal  nvev/iaai.  Requiritur  ibi  sine  dubio  animal  veoe- 
Datum,  quod  morsu  vel  ictu  eosdem  effectus  io  vesica  edere  valeat, 
quos  cantharides  et  buprestis.  vide  quid  ibi  substituas.  Statim  altera 
linea  post^  putem  post  xodlij  excidisse  ij  vovaog.  inflamtnatur  totum 
abdotnen.  morbus  evadil  violerUior^  et  amnia  fiunt  pejara  xaxm  (dod 
xaxitop,  ut  male  editur).  Paullo  post^)  xai  kanrov  rf]  idtt]  ro  aifta 
legendum.  cap.  8*)  credo  ig  rd  xvqtu  avriov  i^vfpavQri  legeodum; 
deinde"^)  pro  ngoirjv  xad-'  ev  ix(paprjpai  putem  ngh  ixxv&iv  ijupa- 
vijvai  TÖ  aifia.  deinde®).  ^v  de  jJ  xoditj  TiXtjQevfievf]  jy,  yiyverai  &€Qfif] 
xal  (pkayfiop^.  eodem^:  iv  q>d^ivonfOQ(p  yiyvtTai,  xai  r^tTrerai  inl 
t6  ^fj^mdeg.  Sed  satis  de  his.  Forte  me  in  multis  occupavit  Petitus^), 
quem  amplius  non  habeo.  Nisi  haec  displiceant,  plura  potero  cum 
tempore  dare.  Nuper  ad  me  iovisit  Gl.  Meisnerus  qui  de  itinere  suo 
Belgico,  Anglico,  Danico,  Suecico,  mihi  narrabat.  Mirabar  hominem 
unum  tam  brevi  tempore  tam  vasta  terrarum  orbis  spatia  potuisse 
obire.  Narrabat  etiam  Te  aliquoties  accessisse,  et  in  lautis  omnibus 
invenisse.  quod  mihi  erat  gratissimum.  Meae  res  hie  Lipsiae  non 
sunt  optimae.  Quam  primum  hyems  remiserit,  aut  Parisios  ibo,  aut 
Londinum,  aut  Hamburgum,  nisi  interea  temporis  aureis  me  vinculis 
hie  alligent.  Cuius  tamen  rei  spem  novam  mihi  fecerunt.  Yolunt 
flagitari  et  adorari.  Sed  id  a  me  non  impetrabunt.  Forte  minus 
forent  difßcUes  nostri  magnates,  nisi  curia  nostra  insano  luxu  exhausta 
et  necessariis  sumtibus^)  faciendis  impar  esset.  Ab  aliquo  tempore 
occupatus  fui  in  scribenda  tragoedia  germanica.^*')  Quae  in  ea  re  sit 
futura  mea  fortuna,  olim  Tibi  significabo.  His  vale  Vir  Eruditissime, 
et  mihi  porro  fave,  Tuumque  fac  ut  brevi  Synesium  videamus.  D. 
Lipsiae  d.  12.  Novembr.  1747. 
foi.  2v  I  p,  Diutius  apud  me  detentae  ftierunt  hae  literae  casu  quodam. 

Unde  quaedam  addendi  occasionem  sumo.  Quod  scribis  de  literis 
Lettii,  ad  Indicarum^^)  instar  scriptis  non  intelligo.  Tales  literas  nun- 
quam  vidi.     An  accepisti  responsum  a  Gl.  Schultensio  ad  propositas 


0  [p.  5«,  4.]  2)   [p.  52,  6.]  3)  [p.  52,  6.]  4)  [p.  45,  U.] 

5)  [p.  47,  3.]  6)  [p.  47,  3.]         7)  [p.  48,  2.]         8)  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  268.] 

9)  [Hdr:  sumitibus].        4  0)  [Mankberni.   Vgl.  Lebensbeschr.  S.  52.]         1 4)  [Lebens^ 
beschr.  S.  264,  23.] 
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quaestiones  ex  medicina  Arabica?     Si  bene   illum  novi,  debet   Tibi 

adhuc,  et  diutius  debebit.  Ad  tres  mearum  iiterarum,  quas  certo  certius 

accepit,  ne  verbum  quidem  respondit.    Lettio,  si  fieri  commodo  Tuo 

potest,  quaeso  significes,   ut   omnes  tres  meos  libros  mihi  remittat. 

Alias  Don  remittam  ipsi  schedulam   ejus  obligatoriam.     Et  Hohlfeldo, 

data  occasione,  cum  salute  quaeso  nuncia,  quod  desiderio  eius  qod 

nisi    post  lanuarias    instantes    nundinas    satisfacere    possim,    quando 

quidem^)  tabema  de  nolre  komme  en  ^^tion  non  nisi   per  nundinas 

patet.     E  vitiosa   lectione   codicis  Leidensis  et  Pricaeani  in  Moeridis 

vel  Q 
loco^,   quem    nuper    mihi   proponebas,    nempe   ex    e^ianxto^oiparov^ 

emergit  vera  lectio  ivayx^g^  nq6(5(parov.    Bibliothecam  iiiam  Beroiinen- 

sem  ^)  cuius  coUaborator  est  noster  quondam  Anunendorffius,  nondum 

inspexi.  vidi  tamen  aliquando  in  tabema  Ubraria.    Ad  iocum  Synesii 

70  ndiJkoq  rov  aifiarog  rov  TiQoaoiTiov^)  poteris  versionem  meam  quam 

nunc  habes,  conferre.    Ego  non  puto  Arabicam  hanc  esse  locutionem. 

Quantum  mihi  memoria  suggerit,  est  in  Arabico  ^>^>>^l  »;>-^  nilor  faciei, 

nihil   aliud,   si  retinendum   sit  rov   aifiarog   posset   rov   aifiarog  xai 

Ti^oGümov  legi.     Utinam  addidisses  capitis,  e  quo  desumtum  est  nu- 

merum.     Ego  certe  nunc  invenire  nequeo.    Hoc  quoque  velim  notes, 

codicem  Arabicum,  unde  meum  exemplar  descripsi,  mihi  communica- 

tum  fuisse  ab  humanissimo  et  doctissimo  sene  (78  annorum)  Dn.  Sigis- 

mundo  Gottlob  Seebisch,  Bibliothecae  regiae  Dresdensis  praefecto,  qui 

et    egregie    callet  Arabice,   et   bonorum   codicum   mstt.    orientalium 

copiam  possidet.    Aequum  et  honestum  est  a  quo  profeceris  profiteri. 

Versionem  capitis  de  siti  (quod  in  codice  Arabico  sextum  est  quarti 

iractatus)  desiderasti.     En  illam.     His  vale.  Vir  Doctissime,  mihique 

porro  fave.  d.  17.  Nov.  1747. 

Tuum  iegd  aiaia^)  perquam  placet.    Utinam  prius  novissem.^) 


1)  [Hdr:  quidam] 

t)  [S.  V.  ifTtöyviov,    Vgl.  Lebensbeschr.  S.  258.] 

3)  [Berlinische  BibUothek  I,  4,  Berlin  4  747.] 

4)  [c.  4  p.  4  8,  9.] 

5)  [Theophr.  Gbar.  c.  24  extr.] 

6)  [Beroards   Antwort  vom   8.  December  4  747   ist  Lebensbeschr,   S.  267  f. 
gedruckt.] 
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116. 
An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  77.) 

Viro 

ExcelleDtissimo  et  Eruditissimo 

loanni  Stephaao  Bernardo 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Gratissimas  Tuas,  Vir  Clarissime,  d.  YIII.  hujus  mensis  scriptas^), 
accepi  rediix  ex  itinere,  quod  domum  facere  me  coegit  obitus  vitrici 
mei.  quae  caussa  est,  quod  tardius  respondeam.  Dubitas,  num  Uteras 
Tuas  per  Hohlfeldum  missas  acceperim.  Accepi  omnino,  mirorque 
Te  dubitare,  quum  in  postremis  meis^)  tarn  ad  Euripidis  locum,  quam 
ad  Moeridis,  quos  ambos  ibi  proposueras,  respooderim;  ut  et  ad 
Hohlfeldi  quaesitum,  qui  suis  literis  Tuas  iucluserat.  Tandem  ali- 
quando  a  CI.  Schultensio  literas  accepi*^),  sed  eas  raptim  scriptas,  et 
quae  mihi  prorsus  non  satisfaciunt.  Oportet  eum,  quando  illas  scribe- 
bat,  ante  oculos  meas  non  habuisse.  lam  nihil  respondet  ad  postulata 
mea.  De  caetero,  utut  macrae  sint,  sunt  tarnen  amoris  et  bene- 
volentiae  plenae.  quid  ajet,  quid  faciet,  quando  censuras  viderit  in 
Actis  nostris,  tarn  libri  Kuypersiani^),  quam  Lettiani^).  Non  potest 
non  dolere.  Ula  jam  typis  edita  est  in  mense  Septembre.  Haec 
lucem  adhuc  exspectat.  Quidquid  ille  statuat,  sententiam  tuli  aequo 
et  competente  judice  dignam.*  Yidistine  Antilucretium  illustrissimi 
cardinalis  de  Polignac.  Opus  est  cedro  dignum,  ab  ipsis  Musis  in- 
spiratum.  Legi  his  diebus  magnam  eius  operis  partem;  eiusque  pro- 
pediem  in  Actis  nostris  mea  prodibit  recensio^).  Quidquid  dissua- 
deas  de  Petroniano  meo  molimine,  res  ampltus  in  integro  non 
est.  Pars  eius  quaedam  typis  jam  exscripta  est,  et  proximo  vere 
edendo  volumine  primo  tomi  sexti  Miscellaneorum  Lipsiensium 
legenda    prostabit.     Me    certe    neque    poenitet    facti,    neque   poeni- 


\)  [Lebensbeschr.  S.  267  f.]  2)  [S.  «H  und  219.] 

3)  [Der  Brief  vom  9.  December  4747  ist  Lebensbeschr.    S.  7if  f.  gedruckt] 

4)  [Vgl.  Brief  83  S.  4  47  A.  5.]  5)   [Vgl.  Brief  H3  S.  210  A.  «.] 
6)  [Nov.  Act.  Erud.   4  748  p.  W—ti.] 
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tebit  unquam,  nisi  fallor  animi,  quemadmodum  neque  olim  teotatonim 

in  illo  auctore  me  adhucdum  poenituit,  utut  adversa  multa  propterea 

fuerim  expertus.     lafensos  noa  habebo  eruditos,  nisi  qui  Bunnanno 

privatis  de  caussis  aut  coeco  impetu  favent.     Nuper  habui  literas  a 

Gl.  Abresch,  qui  iater  alia  nunciat  editionem  Charitonis  tarn  cito  spe- 

randam  |  non  esse,    "ylno^ov  r^g  ßQadvrtjTog.   Nunciat  quoque  librum  foi.  ^^^ 

primum   suarum  Lectionum    (ut  appellat)  Aristaenetearum  jam   typis 

exscriptum  esse,  secundum  jam  exscribi.     Lectiones  Thucydideas  et 

in  Aeschylum  reliqua  editioni  comparata  esse,  sed  dubitat,  num  libra- 

rium    sit    inventurus    iis    edendis.^)     Scribit   quoque  dysenteriam    in 

Transisalana   epidemiam    suam   quoque  domum   sed   absque   damno 

afflixisse.     Scribit  tandem,  se,  quum  superiore  aestate  in  provinciam 

Ultrajectinam   et   Hollandiam    fecisset    excurfium,   Hagae   in   sodalitio 

doctonim  bominum  oifendisse  medicum  aliquem  eruditum,  qui  disser* 

tationis  meae  legendae  cupiditate  flagrant.   Eum  firustra  tentasse  illam 

ex  auctione  quadam  Leidense  redimere.     Se  proinde  ipsi  exemplar 

suum,  quod  Swollae  transiens  apud  Abreschium  reliqui,  communicasse. 

Dicere  non  possum  quam  avide  quam  fere  convitiis  nostrates  haue 

tam  levem  et  vilem  et  (»g  dXrj&m  diariam  opellam  a  me  flagitent. 

Magno  itaque  beneficio  me  obstrioges  Tibi,  Amice  Aestumatissime, 

si  quotquot  poteris  inutilis  istius  et  a  me  damnatae  chartae  exemplaria 

conquiras  et  mihi  mittas.    Libenter  sumtus  rependam.    Debeo  tandem 

aliquando  importunis  satisfacere  et  os  obturare  quibusdam,   qui   me 

suspicantur^)  dka^ovavea&ai  et  nunquam   doctoris   medicinae   gradum 

accepisse.     Nuper    etiam    Dresdae    aliquis    Kretschmarus ,    Conrector 

Scholae  ad  S.  Crucem  a   me   rogavit  opuscuia  graeca   a  Te   edita. 

Data  occasione  quaeso  illa  mihi  mittas.     Non  dubito  quin  Hohlfeldus 

Tibi  sumtus  refundet  postulanti.    Scribam  ipsi  ea  de  re.    Quaeris  an 

in  bibiiothecis  nostris  exstent  Codices  medicorum  veterum  mssti.  Nescio. 

Demi   hospes  ago.     Nemini  patent  illi,  si  qui  sunt,  thesauri.    Custodes 

si  adis,  amplissimis  te  promissis  ductitant,   neque  unquam   admittunt 

ad  suos  paene  dixerim  carbones.    Ita  comparati  sunt  mei  Lipsienses. 

Officiosissimi  /uxQi-  ye  Qt]/iaT(ov,  non  ultra.    Pollicentur  multa,  praestant 

m'hil.      Nuper  apud  Saxium  meum  offendebam  Günzium,  qui  de  suo 

1)  iDer  Liber  tertius  Animadversionura   ad  Aeschylum   nebst   dilucidationum 
Thacydideanim  auctarium  erschien  erst  4  763  in  Zwolle.] 

2)  [Bdr:  suspicanter] 
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Aetio  interrogatus,  certi  nihil  affirmabat.  Swietenium  quidem  promisisse 
usum  codicum  Vindobonensium ,  at  deinceps  aut  noluisse,  aut  aon 
potuisse  promissis  stare.  Unum  eorum  codicum  esse  antiquissimum 
et  lectu  difficillimum ;  alterum  recentiorem  et  expeditum  lectu.  Hunc 
foi.  2r  qui  exscribat,  forte  repertum  in  Viennae  aliquem.  Se  certe  |  ut  talem 
sibi  hominem  procuraret,  petiisse  nuper  ab  Imperatricis  Russiarum 
medico,  Sanchez,  Lusitano,  qui,  dum  valetudinis  afflictae  et  mutaudi 
aeris  caussa  relicta  Petropoli  Yiennam  iret  ad  fratrem  ibidem  medi- 
cum,  et  Lipsiae  transiret,  ad  se  inviserit.  lam  intelliges  quid  de  ista 
editione  fiet,  cui  prorsus  nihil  necessarii  apparatus  adhucdum  com- 
paratum  est.  Quereris  de  scriba,  cuius  manu  particulam  Constantini 
describi  Tuos  in  usus  curavi.  Praevidebam  id  ila  futurum,  efr  dolebam. 
Sed  magis  doleo,  quod  nequeam  lacunam  explere  quam  indicas. 
Possessor  eins  codicis  illico  illum  a  me  repetiit,  metuens,  ne  illum 
Tibi  in  Hollandiam  mitterem.  quod  ne  facerem,  expressis  verbis,  dum 
librum  suum  mihi  permittebat,  vetabat.  r^g  latogiag.  De  verbis  Tui 
Synesii  ro  xdkkog  rov  aifiarog  rov  n^oadnov^)  sie  statuo.  Forte  ex- 
stitit  in  quibusdam^)  codicibus  arabicis  t^^^  H^U^ai  nitor  faciei^  in  aliis, 
ut  in  meo,  f^^  »^Uai  nilor  sanguinis.  Haec  codicum  varia  lectio  con- 
fluxit  in  unam  massam;  aut  auctoris  aut  scribarum  vitio.  Gerte  Ära- 
bica  phrasis  non  est  nitor  sanguinis  faciei.  Sed  alterutrum,  aut  faciei^ 
aut  sanguinis^  expungendum.  De  voce  evXoyia  utinam  certa  et  ex- 
plorata  possem  tradere.  Id  unum  habeo  quod  dicam,  eam  neque 
Arabicam  esse,  neque  graecam  arabicae  vocis  interpretationem.  Sed 
mere  graeca  est,  et,  si  quid  video,  eins  commatis,  cuius  est  mise- 
rere  mei.  Forte  auctores  eius  appellationis  indicare  voluerunt  mor- 
bum  eum,  pestem,  esse  talem,  in  quo  debeant  audientes  fvXoyeiv^  et 
aegrotis  salutem  apprecari.  Si  bene  graece  novissent  illi,  dedissent 
saltem  €vq)fifiia^  si  voluissent  verbum  huius  moduli  procudere.  Arabes-^) 
dicerent  i^^  'iljw.  Cogitavi  olim,  forte  itccpkoyia  esse  legendum,  et  deno- 
tari  sie  morbum  exanthematicum,  in  quo  prodeant  ecthymata  pesti- 
lentialia.  Sed  postea  inveni,  nescio  ubi,  aut  audivi  nescio  a  quo, 
hodiernos  Graecos  evkoyia  constanter  retinere.  Ideoque  nunc  a  mu- 
tatione  abstineo.    Quae  de  Aretaeo  scribis,  mihi  pergrata  sunt.    Nunc 


\)  [Vgl.  S.  «4  9,  Uf.]  %)  [Hdr:  quibus] 

3)  [Die  Worte  Arabes — csilt  6[jtA  stehen  am  Rande.] 
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autem  noa  vacat  examinare.  Faciam  alias,  et  sententiam  meam  Tibi 
perscribam,  quandoquidem  video  candorem  meum,  quem  pauci  ferre 
possuDt,  Tibi  placere.  Ita  factus  sum,  Arno  et  laudo,  quae  merentur, 
aut  quae  saltim  mereri  mihi  videntur.  Caetera,  absque  ullius  reve- 
rentia,  improbo.  In  Theophrasteis^)  illis  Tuis  valde  mihi  placuit  iSoncQ 
doT6iov^  gratulorque  Tibi  tarn  doctam,  tarn  certam  emendationem,  quae 
communem  omnium  calculum  non  potest  non  ferre.  'gratias  ego  certe 
Tibi  I  magnas  ajo  habeoque,  quod  tam  pulchrum  evQtjfxa^  iu  quod  non  foi.  2' 
iocideram,  mihi  noiuisti  invidere.  Sed  de  caeteris  a  Te  diversa  sentio. 
Locum  c.  XIV.  p.  132.  judico  prorsus  deploratum  et  iaemendabilem. 
quid  Sit  aut  sibi  velit  Tuum  ofiixfia^  aut  quanam  e  lingua,  ut  Tu 
ceases,  invectum  sit  Trlaatjc^  non  assequor.  Gratum  mihi  fecisses, 
si  placuisset  Tibi  Tuam  sententiam  pauUo  fusius  declarare.  Forte 
erunt,  qui  nihil  haesitabunt  ad  conjecturam  Tuam,  mihi  vero,  ut  verum 
fatear,  ea  aeque  obscura  et  impedita  est,  atque  vulgata  verba.  De 
Adriano  diacono  consulam  proxime  Kappium  nostrum.  Miror  quis 
ille  sit  familiaris  Tuus,  et  qui  Tu  potueris  ipsi  commendare  editionem 
auctoris,  quem  ego  certe  antea  neque  de  nomine  novi,  et  puto  ad 
classem  obscurorum  virorum  pertinere.  Curabo  quoque  ut  Rhasis 
interpretes  ambos,  nisi  in  natura,  saltim  descriptos,  sed  diligenter  de- 
scriptos  habeas,  hortorque  ut  post  Synesium  (cui  propitiam  et  (OKvroicap 
Lucinam  apprecor,  magisque  quam  Dorvillio  faventem,)  Rhasen  edas. 
Interea  ut  bene  valeas,  novumque  annum  iv  nuaiv  dya&oig  ingre- 
diaris,  opto.     Dab.  Lipsiae  d.  17.  Dec.  1747.^) 

117. 
An  König  Friedrich  August  IL  in  Dresden. 

(Original  in  Dresden,  wie  4  07,  Nr.  14.) 

Augustissime  ac  Potentissime  Rex, 
Domine    ac    Princeps    Giemen tissime. 

dementia  Tua,  et,  qua  civium  Tuorum  commodis  invigilas,  pro- 
vida  cura  facit,  ut  riursus  ad  solium  Majestatis  Tuae  meas  referre 
supplicationes,  et  nuper  quaesitum  munus  docendi  hac  in  Academia 

i)   [Char.  c.  4  9.] 

2)    [Bernard's  Antwort  vom  2.  Januar  4  748  ist  Lebensbeschr.  S.  S73  f.  gedruckt.] 
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Lipsiense  linguam  Arabicam  et  historiam  orieatalem,  denuo  ambire 
audeam.  Proceres  Academiae  Tuae,  Rex  Augustissime,  spartam  illam,  si 
condatur,  non  tantum  utilem  decoramque  sibi  fore,  sed  et  illa  me  digaum 
judicarunt,  studiaque  mea  benigne  illo,  quod  jussi  perhibuerunt,  testi- 
monio  laudaverunt.  Fuerunt  eorum  quoque,  qui,  ut  illam  ambirem,  sub- 
timido  mihi  et  refugienti  nonnihil  suaserunt  et  imperarunt.  Nobilissimum 
quoque  etVenerabile  Tuum  supremum  Consistorium,  aequus  et  intelligens 
animorum,  et  doctrinarum  judex,  Majestati  Tuae  me  tanquam  idoneum 
candidatum  commendavit.  Unde  animus  mihi  factus,  Majestatem  Tuam 
denuo  humillime  implorandi,  velit  ciementissime  mihi  dictum  munus  cum 
honesto  et  sufficiente  stipendio  annuo  indulgere,  mihi  subdito  Suo  indi- 
genae,  qui  partem  aetatis  meae  non  contemnendam  exegi,  et  olim  Sti- 
pendium aliquod  Regium  per  duos  annos  accepi,  maloque  nunc  qualem- 
cunque  meae  scientiae  supellectilem  patriae  quam  exteris  consecrare. 
Res  ipsa  loquitur,  et  earum,  quas  profiteri  cupio,  doctrinarum  utilitas  in 
omne  literarum  genus  redundans,  quam  gloriosum,  proficuum  et  ne- 
cessarium  sit  eas  in  academia  tradi,  doctissimis  hominibus,  et  optimis 
quibusque  artibus  florentissima.  Hactenus  quidem  fuere  pauci,  imo 
paene  dixerim  nulli,  qui  literarum  huic  generi  animum  apph'cuerint, 
cum  quod  difficiles  et  pretiosae  sint,  tum  quod  verum  earum  pre- 
tium  nondum  fuerit  recte  intellectum.  Eificiam  tamen,  nisi  fallor 
animi,  adspirante  Deo,  Tuaque  subnixus  liberalitate ,  Augustissime 
Rex,  ut  Saxoniae  Tuae,  praeter  caetera,  quibus  nitet,  omamenta 
etiam  ab  his  literts  immortale  decus  accedat.  Debebam  quidem  illud 
meae  patriae,  et,  si  quid  aliud,  cupiebam  maxime,  eas  gratis  et  abs- 
que  uUo  meo  emolumento  civibus  meis  impertire.  At  humilis,  quae 
mihi  contigit,  nascendi  sors,  et  dura,  quae  me  etiamnum  premit,  ege- 
stas  ad  clementiam  et  liberalitatem  Tuam,  Augustissime  Rex,  tanquam 
ad  unicum  et  tutissimum  spei  votorumque  meorum  portum  confugere 
me  cogit,  et  sperare  jubet,  fore,  ut  humillimae  huic  meae  supplica- 
tioni  clementissime  annuas.  Ego  vero  nihil  omittam  quo  clientem 
Tuis  beneßciis  dignum  me  demonstrem,  eroque  s^nper 

Augustissime  ac  Potentissime  Rex, 

Domine   ac  Princeps   Clementissime, 

Regiae  Tuae  Majestatis 

humillimus  subditus 
Scr.  Lipsiae  d.  1 7  Dec.  1 747.  loan  lacob  Reiske,  Zörbigas. 
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Adr.: 

Augustissimo  et  PoteDtissimo  Domino 

Domino  Friderico  Augusto, 

ßegi  Poloniae  et  Electori 

Saxoniae  etc.  etc.  etc. 

Domino  ac  Principi  meo  Glementissimo. 

IIS. 

An  das  Ober-Consistorium  in  Dresden. 

(Original   in  Dresden,  wie  107,  Nr.  (3.) 

Illuslrissime  Praeaes') 

caeterique  Viri  Illustres,  Magnifici, 

Summe  Venerandi,  Supremi  Consistorij  Assessorcs. 

Ne  (fiiaeso  feralis  aegre,  quod  denuo  Vestrum  implorare  supplex 
audeam  patrocinium,  quod  mihi  nuper  pruuttcnti  et  verbis  et  ipsa  re 
declarare  dignabamini.  Aninms  idem  adhuc  milii  sedel,  qui  oliiii, 
Academiae  patriae,  cujus  tanta  cum  laude  curam  geritis,  pro  virili 
mea*]  inserviendi.  Quem  tamen  laudabilem  meum  animum  tristis 
mcanim  rerum  conditio  tiaud  panim  moraltir  et  supprimil.  Ruunt  illae 
quotidie  in  pejus,  et  quod  fatcri  quamvis  invitus  et  repugnans  cogor, 
eo  redactus  sum,  ut  charissimam  milii  et  lilerato  cuivis  supellectÜem 
meam  librariam,  necessarium  discendi  docendique  apparatiim,  magna 
ex  parte  vendtderim.  Mctuendum  quoque  brevi  est,  ne  prorsu-s 
pessum  cant  mea  omnia,  nisi  potente,  et  cuius  ipsi  spem  fecisiis, 
luculento  fulcro  labantes  meas  res  sustioeatis.  Vefitrum  itaque,  Illustres 
PalroDJ,  erga  literas  munificum  et  liberalem  amorem,  qui  liujus  prae- 
Berlim  academiae  augendis  commodis  studet,  imploro  supplex,  velitis 
et  illant,  quam  ambio,  Spartam,  in  qua  meum  ostendere  qualecunque 
ingeniura  potero,  et  honeslum  simul  Stipendium,  mihi  clementer  in- 
dulgere,  quod  Üs,  quae  praeclare  destinavi,  cxsequendis  me  parem 


i)  [Ton  Holtzendorf.] 

%)  {parte  ist  wohr  nicht  ausgelassen,  sondern  zu  ergänzen.] 

Ibkindl.  atr  K.  8.  Gsnllich.  d.  Wliienach.  XXXVUI. 
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efficiat.     Divino  adjiitiis  auxilio  nihil   omittam,  quod  Vestrae   de  nie 
exspectationi  meritisque   qiieat  satis  facere,  qui   sum  et  seniper  ero 

lUustrissime  Praeses, 
caeterique  Illustres,  Magnifici,  Summe  Venerandi,  spectabiles 

et  gravissimi  Viri, 
Excellentissimi  Vestri  nominis 

deditissimiis  ciiltor 
Dab.  Lipsiae  d.  29  Dec.  1747.  I.  I.  Reiske.^) 


\)  [Auf  dieses  Gesuch  hat  das  Ober-Consistorium  am  4  5.  Januar  n^8  den 
König  gebeten,  Reisken  die  Profession  zu  übertragen  und  eine  jährliche  Pension 
von  100  Thalern  aus  den  450  Thalern  zu  verleihen,  welche  der  letzthin  verstorbene 
Hofrath  Dr.  Plattner  aus  der  Procuratur  zu  Meißen  genossen.  Der  König  aber  ver- 
fügte am  ti,  Januar  an  das  Ober-Consistorium  und  am  26.  Januar  an  die  Universität, 
dass  die  4  00  Thaler  aus  den  Ueberschuss-EinkünfTten  der  Land-Schule  zu  Pforla 
gezahlt  w^erden  sollen.  Aber  auch  damit  war  die  Sache  nicht  abgemacht.  Am 
6.  April  schreibt  die  philosophische  Facultat  an  den  König  (vgl.  zu  Brief  4  07): 

»Ew.  Majestet  haben  in  dem  Reskripte  an  die  Philosophische  Fakultät  de  dato  den 
26.  lanuarij  dieses  Jahres  uns  anbefohlen:  Dass  wir  D.  Reisken  die  ihm  allergnädigst 
conferirte  Professionem  Linguae  arabicae  extraordinariam  nach  abgelegter  Pflicht  und 
ausgestelltem  Revers  anweisen,  ihn  hiernächst  zu  fernem  rühmlichen  Fleiße  auch 
schuldiger  Beobachtung  derer  Statuten  und  Yisitations-Decrets  anermahnen  sollen. 

Wir  würden  auch  daßelbe  so  gleich  allerunterthänigst  befolget  haben,  wenn 
sich  nicht  gefunden  hätte,  dass  R.  nie  Philosophiae  Magister  gewesen,  ohne  wel- 
ches bey  unsrer  Facultaet  superiorem  Gathedram  zu  besteigen,  zu  dociren,  und 
was  dem  anhängig  zu  verwalten,  der  beständigen  Observanz,  bey  welcher  wir 
iederzeit  Kräftigst  geschützet  worden  sind,  gantz  entzogen  ist,  daßelbe  aber  außer 
der  Ordnung  für  uns  Ihm  zu  verstatten,  oder  Ihm  nun  erst,  nachdem  Er  bereits 
in  einer  höhern  Facultaet  vor  der  Zeit  promoviret,  den  gradum  Magisterii  zu  er- 
theilen  so  ungewöhnlich  als  von  Bedencklichen  Exempel  aufs  Künfflige  und  unserer 
Facultaet  an  den  Promotionen,  und  was  davon  einkomt,  nachtheilig  seyn,  auch  den 
übrigen  Facultaeten  und  den  Nationen  bey  hiesiger  Universitaet  gegen  uns  zur  Be- 
schwerung gereichen  würde,  wenn  Jemanden  nach  Erlangung  eines  höhern  gradus 
erst  hernach  das  Magisterium  conferirt  werden  sollte. 

Dieses  hat  uns  bewogen  gegenwärtigen  allerunterthänigsten  Bericht  abzustatten, 
da  wir  sonsten  gegen  ermeldeten  Herrn  D.  R.  nichts  einzuwenden  ßnden,  sondern 
uns  deßen  Gelehrsamkeit  und  Wißenscbafit  wohlbekannt  ist.  Ew,  KÖnigl.  Majestet 
weiser  Einsicht  und  hohen  Ermeßen  nebst'  der  darauf  erfolgenden  Ali  ergnädigsten 
Verordnung  überlaßen  wir  uns  in  Allerunterthänigkeit.  er 

Auf  dieses  Schreiben  wurde  zunächst  (am  4.  Mai)  beschlossen  die  Universität 
mündlich  zu  bedeuten,  dass  sie  D.  Reisken  privatim  zum  Magister  machen  könne, 
welches  zu  bewerkstelligen  der  Ober-Gonsistorialpräsident  von  Holtzendorf  über- 
nahm.    Aber  auch  dieser  Weg  erwies  sich  als  ungangbar.    Und  so  dispensirte  der 
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119. 
An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amslei^dam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  79.) 

Viro  Clarissimo  et  Eruditissimo 

lo.  Stephano  Bcrnardo 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske.^) 

Oportune  advcniunl   literae  Tuae,  Vir  Clarissime,  Amice  Aestu- 

matissime,  quum   insueta  Tibi  Tua   in  scribendo   niora   nescio   quas 

mihi    de  Te  Tuaque   valetudine    suspiciones   moveret.     Quas    laetor 

vanas  fuisse.     Respondebo  Ulis  ad  singula  statin),  quae  docta  grata- 

que  fiierunt  omnia,  postqiiam  prius  hoc  nunciavero,  quod  accidit  ex 

quo    nuperrimas   ad   Te   dedi.     Nempe    cecidit    magnum    academiae 

nostrae  omamentum  et  columen,  medicae  nostrae  facultatis  Decanus, 

Platnerus,  subita  morte  extinctus,  polypo  cordis,  aut  vasoruni  pulnio- 

nah'um,  ut  credibile  est,  postquam  grave  ilhid  et  perhonoriflcum  munus 

vix  per  annum  gessisset.    Lugent  ipsum  omnes  boni,  praesertim  aca- 

demici.     Comitatus  eins  fiinus  fui.     Dum  revehor  domum   in  eodem 

curru   cum  Glintzio,  incidebat  sermo   de   futuro   eius   in  Decanatum 

successore,  qui  sermo  nos  ad  Trillerum  deducebat.     Probabile   enim 

tunc  erat  hunc  successurum  fore,  quandoquidem  iHud  munus  ipsi  ante 

Platnerum  condictum  et  promissum  fuerat.    Tunc  ille  mihi  totam  rem 

exponebat.     Gomitem  de  Brüh],   ajebat,  ut   solaretur  Trillerum,  jam 

iaopem    et  desertum,    post    excessum   Ducis  Weissenfelsani,    Regis 

quidem  nomine,   at  revera  sua  auctoritate,    et  injussum,   ipsi  munus 

Professoris  et  Decani  Medici  Lipsiensis   promisisse,    ut  onere  nempe 

illum  sustentandi,  et  araplissimi,  quo  fruitur  stipendii  (quod  ad  mille 

König  Reisken  von  der  Promotio  in  Magislrum  Philosophiae  in  einem  am  28,  Juni 
an  die  philosophische  Facultät  gerichteten  Erlasse: 

»Nachdem  Wir  aber  gestehen  Sachen  nach  vor  diesesmahl  und  ohne  einige 
Conseqaenz  auf  andere ,  ermelten  D.  R.  von  sothaner  ihm  annoch  ermangelnder 
Promotion  in  Hagistrum  Philosophiae,  Kraut  dieses,  dispensiert  haben  wollen.  Als 
ist  unser  Begehren  hiermit  ihr  wollet  euch  darnach  gehorsamst  achten,  und  das, 
angeregter  ihm  conferierter  Profession  halber  schon,  unter  26.  lan:  a.  c.  anbefohlener, 
ohne  weitern  Anstand  in  behörige  expedition  sezen.«] 

0  [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  2.  Januar  1748  (Lebensbeschn  S.  273  f.).] 
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properaodum  thaleros  ascendit)  sublevarentur.    Ea  re  deinceps  com- 
foi.  1^  pcrta,  intercessisse  Academiam,  et  remonstrasse,  |  Trillerum  isti  muneri 
prorsus  ineptum  esse,  ut  qiii  neque  eruditione  polleat  ea,  quae  in 
doctore  academico  reqiiiritur,  neque  iisu  artis  medicae.     (Sane  vulgaris 
hie  obtinel  rumor  apud   noslrales   studiosos,   aegrotos  Weissenfelsae 
ipsius  adventum  aeque  alque  mortis  ipsius  liorrere.    Tanto  nostri  odio 
et  horrore   boninn   illum    virum   aversantur.)     Ita   factum    ut  Trillero 
nomen  quidem  Professoris  et  Stipendium  concessum,  aditus  autem  ad 
obeundam   functionem  negatus   fuerit.     lam  ita  comparatas  esse  res, 
ajebat,  ut  ambiguum  sit,  huc  transferendus  ille  sit  necne.    Videri  tarnen 
sibi  posterius  probabilius.     Quandoquidem  Professorum  promotio  post 
Platneri  obitinn  instituenda  jamdudum  decreta   fuerit,   sibi   mandatum 
munus   docendi   Anatomiam,   quod  hact^nus  nulla   cum  laude  gessit 
Quellmaltz,  et  cl.  Ludewig,  qui  haclenus  Prof.  Extraord.  fuit,  decre- 
tum  suum  numus,  (nempe  Guntzii)  id  est  Pliysiologiae.    Stipendii,  quod 
luculentum    Imbuit    Platner,    500  nempo   thalerorum,   ita    distributum 
esse,  ut  modo  laudalus  Ludewig  100  th.  ferat.    Defuncti  vidua  200. 
ad  dies  vitac.    Ego  ipse,  ut  valde  credibile  est,  partem  inde  feram*). 
Sed  ea  de  re  s(;ribere  nondum  maturum  est.     Negotium  meum,  diu 
liactenus  agitatum,   nunc  est   in   crisi,   quam  laudabilem   et    gratani 
mihi  fore  persuadcnt  oujnia  symptomata.    Brevi  hac  de  rc^)  certiora 
ex  me  cognosccs.     Sed  redeo,   unde  declinavi.     Nunc  propemodum 
certum  est,  Trillerum  neque  hac  vice  venturum  esse  in  censum,  sed 
proximum   a    Platnero    Professoren!,    Hebenstreitium,  Decanuni    fore. 
Ut  luctuosa  nobis  accidit  egregii  viri  mors,  ita  quadam  ratione  grata 
eadem   accidit.      Reliquit   ille    tam    copiosum,    tarn   divitem   librorum 
medicorum  veterum  aeque  atque  recentium  apparatum,  ut  uullus  alius 
ei   similem   possedisse    vulgo   reputetur,   quae   sub  hasta  propediera 
vaeuiet.    Mittam  Tibi  catalogum  ut  primum  prodiejrit.    Invenies  procul 
foi.  V  dubio  ibi  omnia  |  quae  desideras.    Sed  caro  vaenient.    Reliquit  etiam 
incomparabilem    collectionem    instrumentorum    chirurgicorum,    magni 
aestimatam,   quae   ut   conjunctim   in  eruditi  et  uli  gnari  viri  manus 
concedat,    optandum   est.      Gerte    dolendum    foret,    si   distraheretur. 
Post  haec  praemissa  me  nunc  ut  Tibi  satisfaciam  Tuisque  literis  ac- 
cingam.     Perquam  gratmn  est  quod  de  AntiLucretio  nuncias.     Forte 


i)    [Vgl.  jedoch  Brief  H8  S.  U6  A.  4.]  t)  [re  fehlt  in  Hdr,] 
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uoslri  quoque  homiDes  idem  exempliim  imitabuntur,  quod  optavi  saltim 

in  mea  Recensione^).     Apologlae^)  meae  particula   quaedam  prodiit. 

Sed  hoc  non  placct  quod  Mcakenius  eam  ita  conccrpil.     Perparvam 

opusculi  mei  partem  Parte  1.  Tomi  Ylti  dedit.     Ita  si  pergat  potcrit 

illud  per   sex  vel  octo  voliimina  disseminare.     Verum  ignoscendum 

est   ipsi.    studöt   lucro  suo,  quemadmodum   omnes    libellorum   talium 

editores.    Sic  enim  agendo  coguot  lectores  quosdam  multa  vel  invitos 

emere,    ut  saltim   unum   quod   cupiunt   aliquod   opuscuhim   integrum 

liabeant.     Novimus  illas  artes.     Quid  eruditi,   et  praeclpue  vestrales, 

judicaturi  de  me  sint,   dies  docebit.    Erunt,  id  quod  futurum  prae- 

Video,    qui   me   Ihrasonem  appellabunt^).     Interdum  enim,   ut  ajunt 

nostri,   os   aperui.     De  Adriane^)  nunc   plura  scio,   quam  olim.     In- 

quisivi  etiam  apud  Kappium  de  isto  Wolterek.    Is  mihi  juvenem  fuisse 

magnae   spei,   qui  magna  et  egregia  quaevis  molitus  antequam  per- 

ßceret  fato  fuerit   abreptus.    Edidisse  Rei  Numariae  Electa.     Sed  in 

Adrianum  nihil.    De  eo  cerlo  sibi  constare.    Forte  Reimarus  Hamburgi 

plura  de  illo  noverit.    Sed  quis  ille  Tuus  amicus  sit,  futurus  Adriani 

editor,  id  nescio  et  miror.    Rhasis  libellos  latinos  describere  jam  opus 

in  posterum  non  erit,   tum  quod  a  Meadio  editi  ex  parte  sint,  ut  a 

Te  nunc  primum  audio,  tum  quod  procul  dubio  polerunt  ox  auctione 

Platnerianae  bibliothecae  comparari,   unde  mihi  etiam  Gonstantinum 

Africanum   acquirere    studebo.      Hohlfeldi   benignum   animum   laude. 

Sed  fascicu|1um  mihi  destinatum  nondum  accepi.    Yiarum  difßcultates  foi.  2^ 

et  incommoda  nunc  maxima,   quod   ipse    nuper  usu   comperii^),   in 

caussa  videntur  esse.    Yalckenaerium  miror,    quod  tandem  aliquando 

quinque  aut  plurium  annorum  silentium  ruperit^).    Non  valde  benignas 

illas  eins  exspecto  literas.     Pupillam')  oculorum   eius   attigi.      I.ibros 

Arabicos  modo  retine  apud  Te,  usque  ad  nundinas  Paschales,  quando 

Schroedero  ut  constituisti  poteris  huc  tendenli  conimitlcrc.    Sed  ante 

omnia  quaeso,  Amice  Optimc,  nisi  grave  est,  stude  terlium  illum  libnira, 

qui  deest,   ut  nanciscaris,   quem  Hamasam   Bochtarii   suspicor  esse. 

Dolet  mihi  modo,  quod  molestiae  Tibi  devorandae  sint  in  negotio  non 

Tuo.    Magnas  habeo  gratias  pro  liberalitate  Tua,  tam  erga  me,  quam 


0  [Nov.Act.Erud.  n48  p.  H— 2«.  Vgl.  S.  220,  2«.]         2)  [Vgl.  S.  486  A.\.] 

3)  [Hdr:  appel|bunt]  i)    [Vgl.  Brief  H6  S.  223,  4  5  f.] 

5)  [Diese  Form  gebraucht  R.  auch  sonst.]  6)  [Vgl.  S.  <93f.] 

7)  [Hemslerhuys.  Vgl.S.  U8,3f.;  4  94,2H.;  260,  33f.u.  L6bensbeschr.S.274.] 
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Kretschmarum ,  cui  munusculum  illud  erit  gratissimum.  Sed  quae 
Duper  de  illo  scribebam,  non  ea  scripsi  mente,  ut  ipse  Tu  sumtus 
erogares.  Ita  quaeso  ne  agas,  Ainice.  Alias  abslerrebis  me  a  talibus 
commissionibus  Tibi  in  posterum  injungendis.  QuaQlum  ad  vocem 
€vkoyia^)^  nunquam  volui  eam  mutare.  Sed  tantummodo  proposui 
conjecluram,  si  quid  mulaQdum  foret,  probabilem.  De  mstis  nostrae 
Bibliolhecae,  id  est  academicae,  vel  Paullinae,  poteris  e  Catalogo 
Felleri  cognoscere,  qui  mihi  ad  manus  non  est,  neque  nunc  per  nun- 
dinas  licet  bibliothecas  adire.  Sed  inspiciam  deinceps,  et  Tibi  scribam; 
ut  et  de  Isaaco  illo,  de  quo  Reinesium  ais  disserere  in  epistolis  ad 
Daumium,  quibus  etiam  careo.  Gratuior  Tibi  Tuum  ev^fj/na,  quoad 
Nonum  et  Psellum.  Istis  obscuris  saeculis  vulgares  et  frequentes 
fuisse  plagiarios,  doceat  vel  ipse  Tuus  Synesius,  qui  opus  sibi  tribuit 
ad  se  non  pertinens,  et  cuius  deinceps  Gonstantinus  Africanus,  ad 
quem  non  magis  spectabat,  tamen  dvTtXdßero^  si  credimus  certe  la- 
loi.  3r  tinae  |  operum  ejus  editioni,  in  qua  Viaticum  ipsi  tanquam  auctori,  non 
interpreti,  tribuitur.  Memini  B.  Platnerum,  quum  ab  eo  Gonstantinum 
peterem,  et  de  Synesio  Tuo  narrarem,  mihi  dicere;  se  duodecim  et 
plures  asservare  dissertationes  Parisinas,  sub  Gallorum  quorundam 
nominibus  editas,  e  Germanorum  quorundam  operibus  aut  disserta- 
tionibus,  verbotenus,  ne  mutata  quidem  litera  transscriptas.  Ut  adeo 
hodienum  quoque  gentis  istius  non  rara  sit  seges.  Ad  Aretaeum  me 
vocas,  et  lubens  certe  sequor.  Perplacet  Tuum  nrvdai^),  et  credo 
sie  desperatum  locum  sanatum  esse,  modo  constet  ab  ejus  serpentis 
morsu  ventrem  intumescerc,  in  quod  mihi  non  licuit  inquirere,  qui 
Nonum  non  habeo,  Porphyrii  alia  utor  editione,  quam  Tu,  qui  Lugdu- 
nensem procul  dubio  citas.  ego  vero  Gantabrigiensem  Holstenianam 
possideo.  Neque  Nicandrum  consulere  potui,  quod  locum  non  adscrip- 
sisti.  Nihilominus  istam  Tuam  emendationem  veram,  Teque  et  auctore, 
Aretaeo,  dignam,  imo  ipsa  immortalitate,  puto.  Probe  etiam  illud  in 
Theophrasto"*)  ytvoiro.  Nihil  certius.  Credes  quidem,  nisi  fallor,  etiam 
non  juranti,  mihi,  et  possem,  si  praesens  adesses,  monstrare  palam, 
me  jamdudum  ita  in  meis  adversariis  correxisse.  Sed  sie  tamen  ut 
dtdofAtvov,   non  dido/n€PO)p  legam.     Gontumacis   est,  ut,   si  quis  ipsi 

I)   [Vgl.  S.  222,  22  f.] 

2j   [De  caus.  morb.  acut.  If,  \0  p.  52,  4  Erm.    Vgl.  Lebensbeschr.  S.  275.] 

3)   [Char.  c.  4  5.    Vgl.  Lebensbeschr.  S.  275.] 
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honorem  habiturus  mittat  partem  epularum,  quas  in  festis,  aut  publicis, 
aut  privalis  instiluit,  ut  in  genethliis,  nuptiis,  amphidromiis  etc.  re* 
pudiet,  el  remittat,  dicens:  se  donatum  non  degiislare.  id  indigniim 
se  esse,  puteutne  se  domi  esurire?  Etiam  sibi  esse  salis,  unde  sa- 
tietur.  €i;  rag  io^rag  vel  est  pro  ip  rccig  io^jTfuc^  vei  ut  nos  interdum 
parliculam  ju  adhibemus.  jum  l^eittgen  (H)x\^,  jum  ^ieuenjatir  etc.  Verum 
illam  alteram  Tuam  de  jtiaarjg^)  coniecturam^)  neque  adhucdum  intelligo, 
neque  probo.  üti  nee  illud  in  Orpheo^)  ifnegfiaStoa.  Non  quidem 
ex.  illo  capite,  quo  Gl.  Yalckenaer  illud  taxabat,  sed  ex  alio.  Nempe 
neque  imtiJfiit^iiP  cönvenit  bestiae,  sed  soli  homini;  et  exempla  Te 
inventurum  despero,  |  in  quibus  vel  prosaicus  scriptor,  vel  poeta  quan-  foi.  3^ 
tumvis  liceutiosus  illud  verbum  de  bestia  adhibuerit;  neque,  quod 
alterum  et  capilale  est,  virtQfia^itv  et  cxiQrav  quadrant  aut  secum 
consistere  possunt.  Homo  superbus  cum  supercilio  et  gravitale  lente 
deambulat.  Sed  laetus,  petulanter  saltat,  ut  animalia  alacria  lubrica 
agilitate  corpus  movent  et  quasi  jaculantur.  Sunt,  si  vere  consideres, 
oppösita  et  davarara,  vn^Qfia^av  et  o%tQrav.  Quid  ergo  faciemus 
isti  loco  poelae.  Mihi  videtur  legundum  esse:  Oid'  «(>'  vnal  fm^oim. 
Atqui  ais  ri%va  praecessit,  et  tu  nihilominus  oi  de  retines?  Novi. 
Sed  el  illud  novi,  hoc  licere  poetis,  ut  praecedenti  neutro  subjungant 
masculinum  pronomen  vel  adjectivum,  in  mente  scilicel  habentes  nomen 
masculinum,  eiusdem  cum  praecedente  n6utro  significationis ;  ut  hie 
ri%va  quum  praecedat,  et  poeta  tamen  oi  da  subjungat,  habuit  in 
mente  naideg.  Genfer,  de  hac  poetarum  figura  Lesbonax,  et  liber 
(ut  pulatur)  Plutarchi  vel  Dionysii  Halic.  de  vita  Homeri,  inier  opuscula 
Mythologica,  quoriuu  cilarem  paginas,  si  ad  manus  nunc  essent. 
Sed  redeo  ad  Aretaeum.  L.  L  c.  6.^)  Acut.  c.  f.  jubes  xttpah)  posl 
»oQV(pt)  deleri.  Ego  vicissim  in  meo  HO(}V(pij  expunxeram;  eo  quidem 
ex  capite,  quod  vertex  capitis  non  possit  ita  inverti  convulsionis  vi, 
ut  thoracem  respiciat.  verum,  si  xoQV(pij  non  stricto  sensu,  sed  latiore 
accipiatur,  pro  toto  capite,  etiam  pro  mento,  tuDc  accedam  Tuac  sen- 
tentiae.  Sed  graviter  praeterea  laborat  iste  locus.  Sic  reformabam 
nuper.  ivavricdg  yuQ  iypvi  xaronip  näfinttTai  —  (J«x/S  i^ix^i^  *S  tv&v. 


\)  [Char.  c.  U.    Vgl.  S.  253.    Lebensbeschr.  S.  267  und  277.] 

2}  [coniecluram  fehlt  ia  Hdr.^ 

3)  [Lith.  2*9.    Vgl.  Lebensbeschr.  S.  276  und  Brief  120  S.  237,  Uf.] 

4]  [p.  9,  1.     Vgl.  Lebensbeschr.  S.  269.    Beroard  zu  Noddus  I  p.  4  6.] 
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x€(pa?.i]  Ttgtjv^gj  ig  &(OQfi%a  avpvevevKvla,  yfpvg  etc.  Cap.  9.*)  tentas 
fieya  Xiav.  non  valde  puto  necessarium.  vulgata  Don  mala.  Sed  quid 
facies  sequenlibus  nXeiarov  yaq  Q-eQfxov.  In  bis  grave  est  Vitium. 
L.  n.  c.  4.^)  Bv  ikvi  roioiv  vyQoiGiv  rede  habent,  et  nullo  modo  ten- 
tanda.  quid  enim  istis  ejectis  {bp  toIgip  vyQOiOip)  quid  inquam  sibi 
foi.  4r  velient  inel  de  rdde.  \  Hoc  rdde  tunc  nullo  modo  posset  intelligi. 
Concipienda  auctoris  mens  haec  fuisse  nQooO-tp  yaQ  ij  ^/t^x^  «*'  Tolg 
'^'yQOig  ßeßafLfitPf]  ijv  waneQ  ip  ikvi'  Kai  fo^)».  inei  di  tj  vovaog  f^*- 
7JprXt]G€  rode  (nempe  rä  vyqä  succos,  humores  corporis).  At  vindico 
dignus  fuerat  nodus  proxime  sequens^),  igeovai  rare  ip  rw  fje\u,  Libr. 
II.  c.  9.^)  correxeram  in  meo  codice  ofiixQov  ipd^  dg  die^tepai  etc. 
Porro  medicinam  adferre  sludes  loco  difficili  C.  D.  II.  8.^)  iori  %al  6 
nopog,  wöTteQ  aal  rd  are^ed;  sed  eam,  cum  pace  Tua,  (spero  enim 
meum  dissensum  Te  non  oflfendere)  non  congruam  neque  sufficientem. 
graviter  laborat  locus,  quem  aliquando  sie  restituebam,  qua  in  re  non 
multum  a  mente  manuque  Aretaei  abiisse  me  puto:  nempe.  ovvxeg 
ygvnoL  (pQOvdti  yaQ  avrciv  rj  dvaxwxfj '  —  elveuev  avrwv  iari  %al  novog, 
(SaneQ  dnaXwPj  xairoi  aregeoi  (vel  are^ed^  perinde  est.)  quapropter 
isli  (ungues  sc.)  dolorem  sentiunl^  prorms  ut  partes  molles^  etiamsi 
dtiri  sint  (vel  partes  durae.)  Cap.  16.^)  in  medio  ßd^og  etiam  retineo. 
Sensus  est.  Frigida  et  humida  sequuntur  gravitatem  suam,  ideoque 
subsident.  Pedibus  ßd&og  adscribi  rarum  est  in  scriptis  medicis.  ubi 
ig  ßd&og  occurrat,  fere  semper  de  inlimo  recessu  cavitatum  aut 
thoracis  aut  abdominis  accipitur.  Placet  lib.  II.  2.')  (ioqia  pro  fivQia. 
In  Psello^)  f)  7pdwv  etiam  recte  conjicis.  iveqyeiag  tamen  in  eins 
opuscuji  alterius  litulo  tueri  se  posse  putem.  Nam,  quantum  recordor 
ex  eius  lectione  ante  hos  duodecim  vel  plures  annos  instituta,  narrat 
multos  daemonum  effectus  in  humano  corpore,  quomodo  e.  c.  efficiant, 
homines  idiotas  Unguis  peregrinis  inauditis  scienter  loqui.  Nuncias 
Berolini  esse  aliquem  virum  doctum,  amicum  Tuum,  qui  Petri  Siculi 
historiam  Manichaeorum  velit  edere.  Quis  ille  sit,  nescio.  Nisi  ad- 
jiceres  eum  amicum  Tibi  esse,  suspicarer  de  Eisnero.  Pro  communis 
catione  rari  medici  casus,  qui  sub  curam  Tuam  eamque  felicem  venit, 
gratias  ago.    Utut  non  valde  rarum  sit  puellas  minores  annis  menstrua 

0  [p.  *6,  U.]  S)  [p.  38,  8  f.]  3)   [p.  38,  10.]  4)  [p.  49,  «9.] 

5)   [Vielmehr  I,  8  p.  82,  19  f.]  6)    [p.  105,  Kt.]  7)    [p.  HS,  U.J 

8)  [De  lap.  virt.  p.  34,  1   ed.  Bernard.] 
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pati,  rarum  tarnen  iilud,  quod  tanta  copia.  Credibile  est  istam  puellam 
haud  diu  vitalem  fore,  et,  si  adolescat,  phthisicam.  |  Utinam  possem  foi.  4^ 
istam  Tuam  obscrvationem  alia  mea  compensare.  Sed  praxis  mea 
friget  adhucdum.  Perveni  nunc  diictum  Tuarum  literarum  secutus  ad 
finem  fere,  et  illuc,  ubi  sententiam  meam  de  loco  Aretaei  C.  D.  I.  7.  *) 
flagitas,  Quoad  sensum  recte  reponis  ibi  ^vXa  xdyicapa.  Sed  in  verbis 
constiluendis  a  Te  discedo.  Fere  tres  menses  sunt,  quuni  Aretaeum 
legere  instituerem;  perveniebam  tum  usque  ad  c.  2.  lib.  II.  CD.  Deinde, 
pro  solenne  mea  inconstantia,  omisi  continuare  lectionem.  lUo  itaquc 
tempore  corrigebam  illum  locum  hoc  modo.  äXXore  de  xvXka  ylyverai 
—  öxtog  ^vXa  %ava  xara^eerai  *  wv  r«  fiiqea  ßqaxvreQa  ifovriiov  yiYve- 
rat.  »interdum  curva  fiunt  (non  cavd)^  neque  possunt  in  rectum 
»el  longum  extendi.  Si  quis  autem  extendendo  vim  inferat,  rumpunlur^ 
ntil  tigna  arida  et  ambusta.  qualium  hominum  (quorum  membra  fiunt 
rtxvXht)  membra  breviora  fiunt^  quam  olim  erant,  aut  debent  esse^  aut 
r^ipsorum  oppositum  par  est.a  Diversa  sunt  xoiXa  et  nvXXa.  Potest 
homo  sanus  in  rectum  protensam  habere  manum,  et  simul  tamen 
cavam.  Sed  xvXXoi  non  item;  Uli  nempe,  quorum  flexores  manuum 
musculi,  resolutis  antagonistis  extensoribus,  intus  versus  corpus  et 
intemam  humeri  partem  contrahunt  manus,  ut  videantur  similes  pedibus 
gallorum  assatorum,  ab  ignis  calore  recurvatis.  Sed  meum  xava  Tibi 
quomodo  persuadebo  rectum  esse,  quod  nusquam  exstat  in  Lexicis 
(quum  de  xvXXa  non  multum  mihi  laborandum  sit  ut  persuadeam) 
Revera  xava  idem  est  alque  xdyxava^  quorum  hoc  nihil  est  nisi  re- 
duplicatio  istiiis  poetica.  Ut  a  Adio  (vetere  verbo,  pro  quo  recenter 
daUo  dictum)  uro  fit  davog;  ita  a  xaco  (deinde  xalco)  fit  xavog;  forma- 
(ione  et  sensu  prorsus  iisdem.  lam  desinendum  est  mihi.  Nimius 
fui.  Sed  eins  rei  caussam  ipse  Tibi  imputabis.  Et  nihilominus  rc- 
sponsum  ad  quaedam  debeo,  cui  debito  proxime  ubi  potero  satis- 
faciam.  Hoc  unum  adhuc  noto,  quod  recensio  mea  libri  Lettiani 
legatur  Mense  Decembre  superioris  anni^),  quod  ipsi  per  occasionem 
iDsinuare  poteris.  Non  quidem  illa  suavem  in  Belgarum  naribus  odo- 
rem  sparget,  uti  neque  opusculum  Pelronianum.  Sed  quid  agerem, 
quum  aliter  non  possem.     Uli  sibi   has  virgas  suis  manibus  ligarunt. 


I)   [p.  78,  7f.] 

%)   [Vgl.  S.  JIO  A.  I.] 
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Ita  vale,  Vir  Clarissime,  Amice  Suavissime,  mihique  tavere,  et  occasio 
nem  familiariter  Tecum  sermocinandi,  ut  hactenus,  suppeditare  perge. 

D.  Lipsiae  d.  H.  Jan.  1748.*) 


120. 
An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Orjgiaal  in  Leiden,   wie  84 ,  Nr.  80.) 

Viro  Clarissimo  et  Eruditissirao 

loanni  Stephaiio  Bernardo 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reißke.^) 

Accepi,  Amice  Aestiimalissime,  quas  labeule  superiore  mense 
ad  me  dedisti.  quibus  ne  cilius  responderem  efleceruot  negolia  mea. 
Menkenius  enim  hactenus  ita  me  libris  obruit,  quos  in  Actis  suis 
voluit  a  me  recenseri,  ut  respirare  vix  licuerit.  Sunt  inter  eos  editio 
Valckenariana  Virgilii  Ursiniani^),  Coluthus  Lennepii*),  Specimen  Cata- 
lectorum  Burmannianum  ^')  et  Euripidis  editio  nova  Paduana,  graeca, 
Italico  carmine  reddita^).  quas  meas  recensiones,  ut  spero,  non  sine 
voluptate  leges,  ubi  prodierint.  Non  enim  sunt  nudae  recensiones, 
sed  judicia  interdum  satis  acria,  aequa  tamen  et  justa,  quantum  mihi 
certe  constat.  Ces  sont  des  pieces  raisonnees.  Caeleros  transeo  mi- 
noris  momenti;  Sunt  autem  e.  c.  Hippocratis  editio  Zwingeriana'), 
Trappii  Miltonus  latinus^),  Politus  in  Eustathium  Dionysianum^),  etc. 
Praeter  haec  cura  me  nunc  nova  tenet.  Propediem*^)  mihi  publice 
perorandum  erit  sub  auspicia  novi  mei  muneris,  quod  nuper")  tandem 
mihi  Regio  mandato  cum  stipendio  annuo  centum  thalerorum  destina- 
tum  fuit.     lam  Tibi   permitto,   quem  olim  mihi  sed  doiijoag  tribuebas 


\)  [Bernard's  Antwort  vom  26.  Januar  1748  ist  Lebensbesclir.  S.  278  f.  ge- 
drucitl.] 

2)  [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  26.  Januar  1 748  (Lebensbcschr.  S.  278  f.).] 

3)  [Nov.  Act.  Erud.  1748  p.  301 — 315.]  4)  [Ebend.  p.  398 — 410.] 
5)  [Ebend.  p.  122—132.]              6)  [Ebend.  p.  533—551.] 

7)  [Ebend.  p.  297—301.]  8)   [Ebend.  p.  160—163.] 

9]  [Ebend.  1749  p.  118—121.] 

10)  [Die  Rede  ist  erst  am  21.  August  n48  gehalten  worden.    Vgl.  S.  235  A.  2.] 

11)  [Vgl.  Brief  118  S.  226  A.  1.] 
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titulum  Professoris  linguae  Arabicae  (non  enim  LL.  00.*))  si  qui- 
dem  vis,  litteris  inscribere,  quas  ad  me  dirigere  Tibi  porro  placebit. 
Mittam  tibi  orationem^)  islam  cum  programmale  qiiando  prodierint. 
loterim,  quum  ita  ferret  occasio,  Gl.  Saxio  Hagam  tendente,  |  ubifoi.  <* 
illustris  alicujiis  juvenis  stiidia  moaerabilur,  hisce  addo  particulam 
quae  nunc  modo  prodit  Petroniani  mei  opusculi.  Quae  restant,  in 
sequentibus  tomis  continuabuntur.  Exspecio  quid  vestrates  et  nostrates 
pariter  de  iilo  judicaturi  sint.  Procui  dubio  plurimi  me  cholericum, 
nonnulli  quoque  (pikavrop  appellabunt.  Sed  dicant  quidquid  velint, 
dummodo  me  nihil  dixisse,  quod  cum  veritate  non  constet,  consentiant. 
Ordinalae  nunc  sunt  cathedrae  professorum.  Trilierus  omissus  fuit, 
ut  statim  conjiciebam.  lUe  nunc  Zeitzae  agit,  quod  mihi  nuper  hie 
üransiens  significabat  Gl.  WaUherus,  hactenus  Gymnasii  Weissenfelsani 
director,  nunc  Professor  VVittenbergam  vocatus,  auctor  opusculorum 
aliquot  geographiam  veterem  spectantium,  quae  in  Miscellaneis  nostris 
Dovis  leguntur^).  Is  idem  mihi  dicebat,  se  graecum  aliquid  nunc  sub 
incude  habere.  Sed  quid  illud  sit^),  non  declarabat.  Quia  novi  Te 
Trillerianorum  amatorem  esse,  mitto  Tibi  hie  primum  ejus  foetum, 
rarissimum  certe^).  Potuerat  is  commode,  si  tunc  eum  habuisses, 
erranti  Tuo  Ulyssi  adjuhgi^).    Güntzius,  ut  audio,  nunc  editionem  novam 


l]    [D.  i.  LiDguarum  Orientali  um.] 

t)  [Die  Antrittsrede,  oratio  Studium  arabicae  linguae  commendans,  ist  erst 
nach  Rciske's  Tode  von  seiner  Wittwe  im  Anhang  zu  Reiske,  Goniecturae  in  lobum 
et  proverbia  Salomonis,  Lipsiae  1779  gedruckt  worden.  Das  Programma  erschien 
schon  1748  unter  dem  Titel:  De  Arabum  Epocha  vetustissima  Sail  Ol  Arem,  id 
est,  ruptura  catarrhactae  Marebensis,  dicta,  disserit  et  ad  audiendam  orationem,  qua 
munus  Professoris  Lingu.  Arabic.  Extraord.  in  Acad.  Lips.  d.  XXI  Aug.  MDGGXLVIII. 
auspicabitur,  Academiae  Proceres  et  Gives  invitat  D.  loannes  lacobus  Reiske.] 

3)  [Vol.  I  p.  268—291;  III  p.  521—533.]  4)  [Vgl.  Brief  «30.] 

5)  [Moly  Homericum  detectum  cum  rcliquis  ad  fabulam  Gircaeam  pcrtinenli- 
bus,  Lipsiae  1716.] 

6)  [Diesen  Worten  weiss  ich  nur  durch  die  Annahme  Sinn  abzugewinnen, 
dass  Bernard  es  war,  welchem  die  Sorge  für  den  Druck  der  folgenden  Ausgabe 
oblag:  Incerti  scriptoris  Graeci  (d.  i.  Nicephorus  Gregoras  vgl.  Yalckenaer  opusc. 
11,  U5.  Fabricius-Harles  Bibl.  gr.  V,  73t)  fabulae  aliquot  Homericae  de  Ulixis 
erroribus  ethice  explicatae  vertit  lohannes  Golumbus,  Lugd.  Bat.  apud  Philippum  Bonk 
f  745,  d.  h.  für  den  Neudruck  der  Ausgabe  des  Schweden  Johannes  Golumbus,  Holmiae 
1678.  Eine  Emendation  zu  c.  2  giebt  Bernard  in  Anonymi  introductio  anatomica 
L.  B.  1744  (ebenfalls  bei  Bonk)  p.  4  9,  und  Yalckenaer  schreibt  ihm,  worauf  mich 
de  Vries  hinweist^  am  10.  Februar  1746  (Goncept  in  Leiden  B.  P.  L.  339):  Grates 
Tibi  ago  pro  emend,  in  Anonym,  de  Ulyssis  erroribus,] 
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Celsi  parat,  ad  quam  multos  obliniiit  Codices  mstos.  Christius  novam 
parat  editionem  opusculi  sui  de  Murrhinis  veterum.  Cl.  Ludewig 
magnificum  opus  ex  mandato  Serenissimi  parat  de  Terris  Sigillatis, 
in  quo  huper  ipsi  meam  operam  in  explicandis  terris  sigiliatis  Arabicis 
praestiti.  Cl.  Ernesti  in  Apoilonio  Rhodio  nunc  occupatur.  Num  vero 
illum  edilurus  sit,  adhuc  incertum  est.  Yaickenarii  literas  cum  caeteris 
opusculis  nondum  obtinui.  Quod  Lettium  urgeas,  et  ad  restituendum 
meum  librum  impellas,  gratum  facis;  facies  adhuc  gratius,  si  vindicare 
mihi  carum  meum  cimelium,  de  quo  valde  soliicitus  sum,  valeas. 
Suspicor  Schultensium  eum  habere.  Goncludo  id  ex  eo,  quod  Lettius 
in  iibro  suo  eum  nunquam  eilet,  contra  morem  suum.  Conjectura 
mea  nisi  falsa  sit,  erit  opus  et  labor  ingens  ex  Orci  faucibus  eum 
foi.  2' retrahere.  Nosti  quam  |  difficilis  ille  vir  sit  in  reddendis,  quae  ab 
amicis  accepit  communicata.  Retinuit  penes  se  librum  aliquem  meum 
msstum,  quem  promittebat  abeunti  mihi,  quamprimum  illo  fuerit  usus, 
reddere.  Nondum  reddidit,  neque  reddet  unquam  6  yXiaxQog.  Habet 
ejusdem  illius  libri  geminum  codicem  bibliothecae  academicae,  penes 
se  domi,  ad  dispositionem  suam,  et  tamen  meum  reddere  recusat. 
Quanta  injustitia,  quanta  vßQig.  lam  bis  a  me  admonitus,  vel  ter, 
hoc  argumentum  in  literis  suis  prorsus  non  attingit,  quasi  rerum 
omnium  ignarus.  Mitto  Tibi  simul  Lettiani  opusculi  meam  recensionem, 
quam  ipsi  poteris  ferente  occasione  mittere*).  Nunc  ad  literas  Tuas. 
Miror  Tibi  polypum,  caussam  mortis  in  ill.  Platnero  allegatam  non 
probari;  valde  tarnen  probabilem  ei,  qui  novit  ill.  virum  ab  aliquot 
annis  dyspnoea  gravi  et  momenlaneis  suflbcationibus  laborasse,  et 
subito  magna  strangulatum  anxielale  periisse.  Mittam  Tibi  catalogum 
ejus  bibliothecae  quamprimum  edatur.  Quam  Tibi  nihil  a  nostra 
bibliolheca  Paullina  exspectandum  sit  opis,  hinc  intelligc.  Nuper 
adibam  Cl.  Joecherum,  ejus  Praefectum,  rogans  ut  Homeri  msli  usum 
mihi  concederet,  quem  Cl.  Valckenaer  in  sua  diatribe^)  allegaveral, 
et  optaverat,  ut  aliquis  eorum,  qui  Acta  Eruditorum  concinnant,  eins 
aliquod  specimen  in  Actis  daret.    Quid  meus  homo?    Negabat  ullum 


\)  [Der  Brief,  mit  welchem  Bernard  die  Recension  (vgl.  S.  210  A.l)  an  Lette 
schickte,  ist  in  des  letzteren  Obscrvationcs  praef.  p.  XXIV  gedruckt.  Vgl.  Brief  1  36 
und  Bernard's  Brief  Lebensbeschr.  S.  307.] 

2)  [Epistola  ad  Math.  Röveruni,  Leovard.  1747,  p.  107.  Vgl.  Nov.  Act.  Erud. 
1748  p.   314.] 
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talem  codicem  exslare.     Nisi  officiolorum  aliquot,  quae  ipsi  praestiti 

et  praestare  possiim,  memoria  et  respectus  eum  vincat,   spes  omnis 

de  illo  Codice  lustrando  decollavit.     Hoc  poteris  Cl.  Valckenaerio  in- 

simiare,  et  simul  monere  Cl.  Saxium,  qui  nunc  vestras  est,  eo  codice 

per  aliquot  tompus  usum  fuisse.    Ab  eo  clarioreni  lucem,  et  ampliorem 

ejus  codicis  notitiam  accipere  poterit  V.  Cl.  Curavit  olim  Menckenius  *) , 

nostri    pater,   eum    codicem   a    Berglero    in    usum    Bentleji    describi. 

Yidendum  jam  num  illud  apographum  adhuc  exstet  in  Anglia,  et  inde 

haberi   possit.     Scd  si  verum   est,   quod  Doryillius   aliquando  Wolfio 

significavit    in    Thesauri    Lacroziani   T.  III. ^)    de    bibliotheca    Bentleji 

flammis  abrepta,  periit  illud  quoque  |  simul  cum  caeteris.    Nuper  etiam  foi.  r 

bibliotheca  Regia  Dresdana  in  magnum  venit  incendii  periculum,  quu^i 

proxime  adstans  domus  edendis  dramatibus  comparata  {tai  Dpern^au^) 

conflagraret.    Quod  me  veram  docuisti  e  Graevio  significationem  verbi 

vniQua^av^)  gratus  agnosco.    Sed  nihilo  tamen  minus  a  sententia  mea 

non*)  discedo.     Tuac  conjecturae  officit  Tuum  €i  SL    Meum  xaromv 

in  Aretaeo  I  6.*)  non  subvertit  Petiti  dyxoiv,    Quod  autcni  ais  Te  non 

capere  quid  sit  meum  i^b'xfi  Qocx'^^  hoc  valde  miror.    Sensus  est:   Si 

cui   Caput    antrorsum    spasmi    violentia    versus    genua    dctorqueatur, 

eminet  spina  in  rectum,  ita  ut  eins  processus  spinales  vel  acuti  tangi, 

conspici,   numerari  possint,   et  velut  serrae  dentes  sint  hiulci  atque 

liispidi,   quod  in  homine  crecto  stante  non  contingit.     Inclinet  modo 

quispiam   dorsum,    statim   deprehendet   processus   istos   transversales 

bifidos  eminere.    Quem  libro  II.  c.  8.  locum  judicaverim ^)  vindice  dig- 

nuui,  nunc  non  memini.     Sunt  enim  in  eo  plures.    Quod  scribis  me 

mentem  quidem  auctoris  assecutum,  sed  tamen  Te  vereri,  ne  intru- 

damus  sie  faciendo  talia  de  quibus  ille  ne   somniavit  quidem,   non 

integre  capio.    Si  enim  assequimur  sensum  auctoris,  damus  ea,   non 

de  quibus  somniavit,  sed  quae  meditate  scripsit.   Tuum  dm  xXetpvd^wv'') 

pro  diä  %i)vxQ^v  non  quidem  displicet;    mihi  tamen  incidit  legendum 

esse  öia  tpvxnj^wv  per  colataria.    Talis  colatorii,  in  quo  vinum  nive 

refrigerabant  veteres,   descriptionem  et  iconem  dedit  Cl.  Christius  in 

superius  allegata  dissertatione  de  Murrhinis  veterum,  quam  sub  ejus 


0  [Johann  Burkhard  M.  (f  1732).]  2)  [Vielmehr  T.  II  p.  «57.] 

3)  [Vgl.  S.  234,  8 f.]  4)  [non  ist  nachträglich  eingeschaltet.] 

5)  [de  caus.  morb.  acut.  p.  8,  16  f.    Vgl.  S.  234.]  6)  [S.  232,  9.] 

7)  [de  caus.  morb.  diut.  IT,  5  p.  4  24,  9.] 
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praesicUo  ante  aliquot  annos  frater  Cl.  Saxii  defendit^).  Ab  eo  potesl 
iliud  opusculum  obtineri.  Non  video  quare  interpres,  qui  II.  8.^)  ^dXiara 
äi  KQaivu  vertit  maxime  urget^  aliam  debuerit  in  sno  lectionem  habuisse. 
KQiiivHv  id  est  ßaaikavftv^  tig  TtXoQ  niPhtv^  potuit  ab  isto  sie  satis 
commode  aceipi.  Non  displicet  Tuun)  dyQiaiVfi.  Mihi  incidit  &v&a  öe  ro 
foi.  3r  Ttd^og  fuilwra  dfifiaiveiv.  ubi  aulem  malum  maxime  verendum  \  est. 
Saltim  debet  illud  de  post  /idkiora  in  df]  mutari,  si  caetera  maneant. 
Non  etiam  video  quare  Wiganus  Tibi  vapulet,  qui  pro  a/i#x(>rj^,  faciilimo 
et  natural!  motu  TiixQijg  restituit.^)  Nam  si  Tua  procederet  ratiocinatio, 
non  possc  liic  bilem  amaram  dici,  quia  semper  talis  est,  non  posset 
etiam  dici  alfia  &f^fi6v  et  talia  plura.  Sanguis  enim  semper  est  calidus. 
Sed  respicitur  in  bis  talibus  ro  magis  et  minus.  Bilis  semper  amara 
est,  sed  in  uno  subjccto  el  uno  tempore  magis  quam  altero.  Tuae 
eonjecturae  argutae  sane,  id  enim  difßteri  nolim,  ^ed  dubito  an  ad- 
mittondae,  obstat  quod  saltim  afirjxrfKfiag  dicendum  sit,  non  GiJtjKTQijg. 
Nam  ofifjHTQov  est  subsiantivum,  usu  certe;  ex  usu  talia  metienda 
sunt,  non  ex  analogia,  vel  grammatica.  Certe  dubito  num  exemplum 
Tov  ofifjxTQa,  tanquam  adjectivi  positi,  possis  invenire.  Recte  restituis 
Nicandro*)  x>ahpug  e  scholiaste.  Recte  quoque  ix^rivri^)  corrigis,  ut 
ego  jamdudum  exemplari  meo  adscripsi.  Sed  axXia^)  Tuum  admitli 
nequit.  Corrupta  quidem  viilgata  lectio,  neque  nunc  invenio  quam  ei 
afleram  medelam.  Sed  id  quoque  novi  axlea  non  congruere.  Ultima 
enim  in  äxlea  (sie  nempe  scrib.)  est  longa,  utpote  contracta  ex  oxA^az. 
Etiam  in  scholiaste')  jamdudum  nrekeag  correxi  pro  v.  7i6k€(og.  In 
Porphyrie^)  bene  sie  exstat  in  meo  et  Optimum  sensum  fundit,  »ai 
T7JV  dkkr^v^  ei  Tig  yiyt^oirOj  ßkaaiptjfiiav^  et  loannes  Yalentinus  sie  vertit: 
reclam  vero  viam  ingressum  in  ea  progredi  debere^  nee  periculorum  metu^ 
nee,  si  quae  forte  occunanl,  convitiis  deserendam.  De  interprete  Tuo 
Holstenius^)  sie  censet:  »Porphyrii  opus  Bernardus  Felicianus  egregie 
»expressit  Latino  sermone.  Quo  neglecto  nuper  in  Galliis  nescio  quis 
»ineptissima  versione  vel  delirio  potius  perpeluo  Optimum  opus  pessime 


\)  [De  raurriais  veterum  disquisitionem  sub  praesidio  loh.  Friedr.  Christii  in 
Acadomia  Lipsiensi  defendet  Fr.  EhregoU  Saxius,  ups.  n43,  ad  pag.  34.] 
2)  [Aret.  p.  4  30,  45.]  3)  [p.  4  35,  4  2.] 

4)  [Alex.  206.]  5)  [Ib.  4  4  2.]  6)  [Ib.  4  4  4.]      .   7)  [Sch.ol.  z.  Alex.  4  09.] 

8)  [de  abslin.  n,64  p.235  ed.  FogeroUes,  Lugd.  4620;. p.  99  ed.Cantabr.  4655.] 

9)  [De  Vita  el  Scriptis  Porphyrii  p.  46  ed.  Canlabr..  4  655.] 
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»contaminavit,  ut  ioter  omnes  malorum  species,  quibus  iratum  numeii 
»Porphyrianos  manes  nomenque  haclenus  pressit,  hanc  principem 
»ducani,  qiiod  in  tarn  mali  medici  manus  inciderit.«  Abjice  itaque, 
Amice,  foedam  illam  et  famosam  Lugdunensem  editionem,  et  com- 
para  Tibi  Cantabrigieosem.  An  jam  possides  utramque  Rhasis  editio- 
nem.  Mihi  graecus  tcxtus  deficit,  quo  me  ablegas.  AUemandi  versio- 
nem  gallicam  Chemiae  Boerhavianae,  CI.  Gaiibio  inscriplam  jamdudum 
vidi.  Non  item  libellos  istos  infames^),  de  quibus  narras.  Audivij 
CI.  Ilallerum  aegre  ferre,  quod  auctor  ausus  fuerit  eos  sibi  inscribere,  foi.  3v 
publiceque  professum  fuisse,  sibi  neque  cum  auctore  libellorum,  neque 
cum  Ulis  ipsis  negotium  esse.  Quae  nunc  porro  scribam  alia  non 
liabeo.  Literae  adjeclae  ut  Hohlfeldo  exhibeantur,  curabis.  Ita  vale, 
Amice  Suavissime  mihique  porro  fave,  et  ignosce  libertati,  qua  utor 
in  notandis  Tuis.  Agunlur  haec  inter  nos  privatim.  Damus  nobis 
hanc  veniam  capimusque  vicissim^.  Ita  de  xße  credas  velim,  omnia 
quae  scribo,  ex  animi  sententia,  sincere,  nullo  actum  aflectu,  me 
scribere.  Petronianum  opusculum  per  me  licet  Dorvillio  (de  quo 
scribes,  si  placet,  quomodo  erga  me  animalus  sit.)  et  P.  Burmanno 
juniori  aiiisque  communicare  si  velis.  Ita  Vale  Vir  Praeclarissime, 
mihique  fave.    Dabam  Lipsiae  d.  9  Febr.  1748.^) 

121. 
An  Peter  Wesseling  in  UtrechL 

(Original  in  Leiden,  wie  102,  Nr.  4.) 

Viro  Celeberrimo  et  Exccllcntissimo 
Petro  Wesseling 

s.  p.  d. 
lo.  lac.  Reiske. 

Quamvis,  quae  ad  Te  scribam,  Vir  Celeberrime,  multa  non  habeam, 
noiui  tarnen,  pulchra  ferente  occasione,  qua  Tibi  meum,  quo  Te  cum 
bonis  Omnibus  prosequor,  cultum  testarer,  insalutatum  Te  omittere. 
Tarn  desertor  officii  mei  non  sum.     Redit  ad  Yos  CI.  Saxius,  a  quo 

4)  [(Luzac),  L'Homme  plus  que  roachine.  Vgl.  S.  262,  5 f.;  264,  7r.;  Lebens- 
beschr.  S.  285.]  2)  [Vgl.  Hör.  A.  P.  H.] 

3)  [Bernard's  Antwort  vom  23.  Febr.  1 748  ist  Lebensbeschr.  S.  287  f.  gedruckt.] 


240  R.  FOERSTEB, 

has  accipies.  Nisi  laeva  mihi  mens  sit,  accidet  brevi,  ut  optimi 
hominis  egregiam  erudilionem  et  praeclaras  virtutes  melius,  quam 
noslri,  intelligalis,  alque  dignioribus  praemiis  excitetis.  Quantum  ad 
me  jacco  tantum  non  iners.  Splendidam  Spartam,  in  qua  meum  mon- 
slrare  qualecunque  ingenium,  reique  literarum  coramuni  prodesse 
possim,  uicunque  ambio,  non  invenio.  Librarii  nostri  ad  edendos 
majoris  momenti  libros  Graecos  similisve  generis  non  sunt  difticiles, 
sed  dxivfjTOi,  Sola  est  opera,  quam  concinnandis  et  locupletandis 
Actis  Eniditorum   impendo,    in   qua   qualemcunque   meam  symbolam 

foi. -1^  ad  incrementa  l[teraruni  confero In  eo  quoque  Tibi  rae 

valde  obstringes,  Vir  Celeberrime,  si  velis  signiBcare,  quäle  sit  in- 
stitutum  Oxoniensium  in  editione,  quam  nunc  parant,  Abilfedae  geo- 
graphi,  et  quantum  in  eo  profligarint.  Yix  enim  audeo  fragmenti, 
quod  illi  Tibi  miserunt,  communicationem  a  Te  poscere,  ut  olim  feci. 
Quod  si  tamen  id  absque  molestia  Tua  fieri  posset,  scias  ea  in  re 
Te  mihi  beneficium  longo  gratissimum  esse  praestiturum.  Accepi 
nuper  schedas  Wilbelmi  Schikardi,  quas  amicus  aliquis^)  olim  Parisiis 
ex  ejus  autographo  descripsit.  Notum  est  eruditum  illum  virum  latine 
convertisse  Arabern  geographum^,  et  opus  hoc  in  Regiam  Parisinam 
transiisse.  Verum  in  eo  non  multum  inveni  bonae  frugis.  Nisi  meliora 
dent  Oxonienses,  ridiculi  erunt.  Si  alium  non  habent  interpretem,  et 
pcritiorem  operis  moderatorem,  quam  Gagnierum,  metuo  ne  parum 
nobis  profuturi  sint.  Hortatus  me  nuper  fuit  Celeberrimus  Schultens^), 
ut  Abulfedam  historicum  utroque  sermone  ederem.  Paratus  ego 
quoque  sum.  Sed  emtorcs  desunt,  quorum  in  diffidentia  nolunt  li- 
brarii periculosae  plenum  opus  aleae  suscipere.  Venit  in  mentem, 
facilius  id  institutum  processurum,   si  numerus  eruditorum  hominum 

foi.  2^  cogi  posset,  tam  in  Belgio,  quam  alibi,  |  qui  etiamsi  sumtus  non 
erogent,  data  tarnen  Tide  atque  nomine  se  promittant  absoluti  operis 
emtores  fore.  Age  quaeso,  Vir  Celeberrime,  tenta  Tuorum  animos. 
Non  dubito,  quin  multi  vestratium  laudaturi  sint  hoc  institutum,  et 
professuri  suum  nomen,   et,   si  requiratur,  etiam  symbolam  coUaturi. 


\)  [Seebisch,  dessen  Abschrift  sich  als  Codex  Gr.  379  ia  der  Königlichen 
Bibliothek  zu  Dresden  befindet.    Vgl.  S.  185  A.  4  und  Brief  129.] 

%)  [Reiske's  Abschrift  dieser  Uebersetzung  befindet  sich  als  Codex  Or.  34  6 
in  der  König!.  Bibliothek  zu  Dresden.] 

3)  [Im  Brief  vom  9.  December  4747  Lebensbeschr.  S.  741.] 
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Si  bene  procedat  apud  vos  negotium,  tentabo  ego  mea  quoque  ex 
parte  plures  aliunde  mihi  meoque  operi  fautores  comparare.  Tenta 
quoque  Anglorum  animos,  quibus  cum^)  Tibi  notitia  intercedit.  Cum 
ea  quidem  gente  commercium  mihi  nuUum  hactenus  fuit.  Totus 
hacteaus  fui  in  studio  historiae  orientalis.  Nunc  occupor  in  latine 
vertendo  raro  pariter  atque  praestante  libro  Hispanico  Petri  Teixeirae 
de  rebus  Persicis.     Forte,   quia   Europaeus  est   hie   scriptor,   magis 

alliciet  emtores  et  lectores,  quam  barbari  Asialici Quid  agat 

GL  Dorvillij  Chariton,  aut  quomodo  ipse  erga  me  animatus  sit,  quando- 
quidem  silet,  non  novi.  Tu  mihi  certiora  de  his  narrare,  si  velis, 
poteris.  His  vale  Vir  Celeberrime,  Fautor  et  Patrone  summopere 
colende,  mihique  ut  olim  fave.     Scrib.  Lipsiae  d.  9  Febr.  17M.^) 

122. 
An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  ^ie  84,  Nr.  82.) 

Yiro  Clarissimo,  Experientissimo,  Eruditissimo 

loanni  Stephano  Bernardo 

S.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske.^) 

Diu  est,  Vir  Eruditissune,  Amice  Aestumatissime,  quod  ad  literas 
Tuas  gratissimas  illas  mihi  respondere  non  tarn  neglexi,  quam  non 
potui,  aliis  aliisque  impeditus;  quod  ut  benignius  interpretari  velis 
rogo.  Quid  rerum  novarum  literati  nostrates  agant,  non  bene  novi. 
Forte  proferent  instantes  nundinae  aliquid.  Gerte  ut  audio  prodibit 
tuDc  catalogus  bibliothecae  Platnerianae.  Sed  quae  ante  autumnum 
non  distrahetur.  Mittam  illum  Tibi,  et  alia  simul  opuscula,  quorum 
adjeci  indicem,  nisi  vetes.  Meliora  non  fert  Germania  nostra.  Spes 
etiam  erat  de  mittenda  simul  oratione  mea.  Sed  ea  nunc  decoUavit. 
nondum  mihi  licuit  eam  pronunciare,  neque  adhucdum  scio  quando 
licebit^).     Proceres  Academiae  nostrae,   veteris  suae  et  a  maioribus 

l]  [So  schreibt  R.  auch  sonst.] 

2)  [Wesseling's  Antwort  vom  13.  Juni  4  748  ist  Lebensbeschr.  S.  790  f.  ge- 
dmckt.] 

3)  [Antwort  auf  Bemard's  Brief  vom  83.  Febr.  4748  (Lebensbeschr.  S.  287 f.).] 

4)  [Vgl.  zu  Brief  4  20  S.  235  A.  2.] 

Abbandl.  d.  K.  8.  Qesellsch.  d.  Wissensch.     XXXVm.  i  6 
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introductae  TeQx)^Q€iag  tenaces,   et  pecuniae  simul   avidi,    me   nolunt 
neque  possunt  per  leges  suas  in  coUegium  suum  admittere,  quando- 

foi.  1^  quidem  Magistri  artium  titulum  adeptus  non  fui.  |  quem  nunc  assumere 
fere  non  licet  per  easdem  leges,  postquam  in  superiore  ut  ajunt 
facultate  promotus  sum*).  Pendet  itaque  iUa  res,  et  efficit  nisi  pror- 
sus  impedimentum,  saltim  moras.  Rides  procul  dubio  nugarum.  Quidni 
rideas  imitatores  rovg  a(>;fa/ot;g  rtSv  aqxamv.  Omnia  hie  ex  ceremo- 
moniali  aguntur.  neque  sciunt  minus  nostri,  quam  sui  majores,  pro- 
spicere,  ne  quod  census  suus  detrimentum  accipiat.  In  alüs  Academiis 
mos  est,  ut  professorem  vocatum  magistri  aut  doctoris  titulo,  si  eo 
careat,  ipsa  sua  vocatione  gratis  ornent.  Hunc  morem  nostri  ignorant. 
Gerte  ambiendi  mihi  fuerunt  praepostero  ordine  novi  hi  honores;  quos 
promiserunt  mihi  quidem  conferendos.  nescio  tamen  quando  decernent, 
et  quanti  eos  emam.  quod  antequam  confectum  sit  negotium  cathe- 
dram  ascendere  non  licet.  Nuper  vidi  Trilleri  nomen  inter  recens 
designatos  professores,  ut  medic.  extraord.  an  huc  veniet,  incertum 
est.  mihi  prorsus  nihil  cum  illo  negotii  est,  non  tam  in  caeterorum 
gratiam,  qui  eum  contemnunt  et  ubique  lacerant,  sed  quod  neque 
ipsi  mihi  placet.  Prodit  nunc  mensis  Martins  Actor.  Erudit.  hujus 
anni,  et  in  eo  recensio  mea  speciminis  Burmanniani  anthologiae  la- 
tinae^).  Utinam  adstare  possem  quando  eam  leget  V.  Gl.  sed  instructus 
aut  orci  galea,  aut  annulo  quodam  magico,  et  spectare  non  spectatus 

foi.  2'  ipse  quos  ille  |  vultus  induet.  Fumos  certe  vomet  et  ignes.  Sed 
quid  de  opusculo  meo  Petroniano  vestrates.  Scribis  ut  vates  me 
eorum  implacabile  odium  contraxisse.  Non  curo.  Bene  tamen  facies, 
si  quae  Dorvillius  praesertim  de  illo  sentiat  perscribes.  Nuper  ad 
conferendam  symbolam^  meam  ad  alium  librum  menstruum  germanico 
idiomate  conscribendum  invitatus  fui,  ad  Acta  Eruditorum  germanica, 
sive  ut  inscribuntur  nunc  temporis,  3ut)erla§ige  9la^rid^ten.  Horum 
coUector  et  direclor  est  cel.  Joecher.  Magis  lucrosum  est  in  his 
laborare,  quam  in  Latinis.  Menkenius  enim  non  tantum  gratis  sibi 
vult  angariari,  quod  ferendum  foret  ab  homine  qui  lucrum  ut  non 
recusat,  sie  neque  illiberaliter  seclatur,  verum  etiam  frustraneos  saepe 
facit  labores  nostros.     Suppressit  nuper  aliqua,  quae  aliquale^)  cum 


1)  [Vgl.  zu  Brief  H8  S.  226  A.  I   und  Lebensbeschr.  S.  42  f.] 

2)  [n48  p.  122—132.]  3)  [Mdr\  aliqua|le] 
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diligentia  elaboraveram.  Ita  mecum  agi  videns  in  poslerum  tardior 
ero  in  praestandis  homini  prorsus  ingrato  officiis.  Significavi  simul  in 
eodem  m.  Martio  Actor.^)  de  consilio  meo  typographiam  Arabicam 
erigendi,  et  rogavi  eruditos,  qui  libros  inde  edendos  emere  cupiant, 
ut  nomen  suum  mihi  indicent.  Si  mihi  fautores  hujus  instituti  Amstelo- 
dami  comparare  posses,  Amice  Aestumatissime,  gratum  feceris.  Scripsi 
hac  de  re  jam*  Schultensio,  sed  is  tardus  est,  et  forte  quoque  mihi 
graviter  succensus.  Et  ut  verum  fatear  fere  nunc  dolet  quod  Lettium 
tarn  acriter  perstrinxerim ;  et  recte  putas  posse  |  hoc  modo  diligentiam  foi.  2' 
ejus  sufflaminari.  Sed  quid  agas.  Graviter  me  oflenderat.  Ingratum 
Batavum  castigare  cum  gratiis  non  licebat.  Valde  sollicitus  sum  de 
codice  meo  Arabico,  Hamasa  nempe.^)  Fac  quaeso  Amice  ut  securi 
omnes  ad  me  redeant.  Remittam  Tibi  syngrapham  per  Schroederum. 
Gratum  quoque  feceris,  si  adjungere  velis  fasciculo  librum  aliquem 
quem  credo  mihi  perutilem  fore  in  eo,  in  quo  nunc  maxime  versor, 
negoüo,  sed  quem  olim  neglexi,  ut  sumus  varii  et  cum  successu 
aetatis  alia  atque  alia  amamus.  Occupor  nunc  in  studio  historiae 
Orientalis.  Sed  bonum  scriptorem  historiae  Mauritaniae  non  habeo. 
Credo  illum  fore  Morgagnum,  cujus  über  in  Belgicum '  sermonem 
ex  Anglico  conversus  est,  et  inscribitur  nisi  fallor  Beschryvinge 
van  de  Barbary.  Est  in  4to.  Leidae  editus,  nisi  a  Bonkio,  saltim 
is  habet,  vidi  certe  in  ejus  taberna  saepius.  Constabit  floreno  circiter. 
Pecuniam  Tibi  absque  mora  praestabit  Hohlfeldus.  Aut  si  nolis  pe- 
cuniam  accipere,  mittam  redhostimentum  opuscula,  quae  eliges  ex 
hoc  indice.  Quod  si  Tibi  occurrant  forte  fortuna  über  Hispanicus 
Petri  Teixeirae  Relacion  de  los  Reyes  de  Persia  in  8""^  Ant- 
werp.  1610.  et  liber  Italiens  Saadudini  Annales  Turcici  ex  Turcico 
Italice  redditi  a  Bradutti  in  4to,  duobus  voluminibus,  quorum  unum 
Yiennae,  alterum  Madriti  editum  est,  cura  quaeso  ut  mei  fiant.  rari 
sunt  admodum,  ita  ut  opus  mihi  |  nuper  fuerit  Hispanici  partem  cklamo  foi.  sr 
describere,  quem  ex  Bibl.  Regia  Dresdense  missum  acceperam.  Nisi 
pretium  sit  exorbitans  emas  velim.  Refundam  numos  bona  ßde,  aut 
compensabo  libris  ex  bibl.  Platneriana.  qua  de  re  videbimus.  De 
Hilmero  interrogas.  Fuit  hie  Lipsiae,  sed  eum  non  vidi.  Medicorum 
nostratium  quidam  foedissime  eum  lacerarunt.   Et  nuper  prodiit^)  scrip- 

\)  [Nov.  Act.  Enid.  «748  p.  «43  f.]  2)    [Vgl.  S.  229,  29  f.] 

3)   [Vgl.  Nene  Zeitungen  von  gelehrten  Sachen   1748,   127  f.] 
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tum  aliquod  Berolini,  in  ejus  infamiam,  quod  recensens  Güntzius  in 
Novellis  literariis  germaoicis  nostratibus  publice  eum  appellabat  nebu- 
lonem,  impostorem ,  einen  S6)dm,  einen  Sanb  unb  Seut^e  SBetruget. 
Discedens  Lipsia  Berolinum  ibat,  ubi  Rex  Prussiae  titulum  Gonsiliarii 
Aulici  ipsi  conferebat,  et  ipse  tarn  illustris  statim  erat  ut  flamma  in 
stipulis.  Sed  brevi  post  Rex  eum  titulo  isto  privabat  et  abire  jubebat. 
An  nosti  ben  General  Lieutenant  Walrave').  Mukus  de  eo  in  nostriß 
novellis  sermo  fuit.  multa  de  eo  infamia  narrant,  quae  si  vera  sunt, 
ut  sane  videntur,  pessimum  supplicium  meritus  est.  Nuper  legi  in 
novellis  literariis  Goettingensibus  ^)  recensionem  Orationis  Hemster- 
husianae  in  Principem  Arausionensem ,  et  magnifica  omnia  inde  de 
ea  concepi.  Sed  legi  simul  eam  in  Gallicum  sermonem  sed  miserabi- 
liter  translatam  ab  illo  quem  ambo  bene  novimus  Leodicense  quon- 
dam  Jesuita  Dexore^).  Bene  facis  quod  me  mones^)  de  axksa.  top 
"OfiijQov  ov  7t€7idrf]7ta^) .  Placet  quoque  Tuum  eneiyev^).  Sed  quod  /liv^- 
flog  in  Aretaeo^)  improbes,  miror,  et  magis  adhuc  istud  ini  (iaXX6v\ 
quod  prorsus  admitti  non  posse,  ipse,  si  attentius  rem  consideres, 
videbis.  fialkog  enim  non  est  filum,  sed  glomer,  vellus,  ein  ^oden, 
Slaufd^,  Än^ul,  ^üfd^el®).  Et  concesso  quoque,  fiaUog  filum  esse,  tamen 
fol.  3v  Graecum  non  foret  ini  fiakkov^  pro  eig  fiakXov  vel  rectius  |  wg  fiaXlov. 
Omnino  bene  habet  eni  /läkkor,  quo  magis  trahas,  eo  magis  evolvas 
et  extrahas  magnam  copiam.  In  Theocriti^^)  loco  mihi  visum  aliquando 
fuit  kikd^io^  apprehendam,  tractabo.  Notum  est  verbum  XaSead-ai.  quid 
si  veteres  forma  activa  et  reduplicata  kiXd£(o  dixerint.  sed  non  urgeo, 
ne  mihi  idem  contingat,  quod  olim  Glerico  a  Bentlejo^^)  in  isto  dandaag 
apud  Theophrastum.  Ad  Bartholinum  ego  nihil  habeo  supplementorum. 
Si  scirem,   quos  ipse  Tu  jam  suppleveris   poetas   medicos,   curarem 

\)  [Preussischer  Festungsbaumeister,  4748  wegen  Unterschlagungen  oder 
Verraths  von  Festungsplänen  verurtheilt  und  bis  zu  seinem  Tode  (1773)  in  Magde- 
burg in  Haft  gehalten.]  2)  [1748  S.  4  89.    Vgl.  zu  Brief  I  H   S.  200  A.  4.] 

3)   [Decor^.    Vgl.  a.  a.  0.  S.  190.]         4)  [Lebensbeschr.  S.  289.]  5)  [Vgl. 

Arist.  Av.  471.]  6)    [Aret.  p.  73,  6.    S.  217,  28  f.]         7)  [de  caus.  morb.  acut. 

I,  5  p.  5,  9.]  8)  [Ib.  p.  6,  1.]  9)   [Hdr:  ptf^cl]  10)  [Id.  XXVII,  49.] 

11)  [Nicht  von  Bentley  (Emendationes  in  Menandri  et  Philemonis  reliquias  ex 
nupera  editione  loannis  Clerici  auctore  Phileleuthero  Lipsiensi,  Traj.  ad  Rhenum  1 7  4  O) 
ist  dieses  aOTcdaag,  was  Clericus  (Ars  critica  III,  I,  III,  8)  bei  Theophrast  Char.  c.  5 
für  d-avu&aag  vorgeschlagen  hat,  gerügt  worden,  sondern  von  D'Orville,  Gritioa 
Vannus  p.  549  gegenüber  Pauw,  welcher  (Philargyrii  Gantabrlgiensis  emendationes 
in  Menandri  reliquias,  Amstelodami   1711)  es  in  Schutz  genommen  hatte.] 
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alios  plures  a  Menkenio  vel  alio  quodam  impetrare.  idque  erit  eo 
facilius,  quod  Germani  nostri  in  historia  literaria  Studiosi  sint.  Hohl- 
feldo')  quaeso  data  occasione  cum  salute  nuncies,  me  fasciculum  mihi 
destinatum  nondum  accepisse.  Neque  scripsit  Gl.  Saxe,  quod  tarnen 
se  facturum  promiserat.  Sed  ohe  jam  satis  diu  Te  tenui.  Sed  quid 
agit  Synesius  Tuus?  quid  Ghariton?  An  videbimus  ambos  bis  nun- 
dinis.  Libros  Tuos  recensuit  in  Actis  Eruditorum  Güntzius,  et  istum 
quoque  recensebit.  Ego  mihi  Gharitonem  sumam.  Sed  vale  Amice 
Suavissime,  et  mihi  porro  ut  hactenus  fecisti  fave.  Scribeb.  d.^j  Mart. 
1748. 

Index  eorum  quae  tibi  destinavi.^) 
Horum  quidquid  desideres,  enota,  et  significa  mihi. 

Quod^)  Reines.  Ep.  113.  ad  Daum.  p.  285.  scribit  Viaticum  esse 
Isaaci,  nescio  quid  sibi  velit  et  cuius  sit.  Si  editio  Lugdunensis 
A.  1515.  ad  manus  foret,  posset  cum  Arabico  conferri.  Id  interea 
noto,  plures  esse  libros  medicos  Arabicos  titulo  Yiatici  inscriptos; 
sie  in  I.  Leonis  Africani  vitis  illustr.  Arabum  inter  scripta  Ibn  Zohar 
vel  Aven  Zohar  recensetur  eins  quidam  über  Provisio  peregrini, 
quod  idem  prorsus  est  atque  itpodm  rov  äTtodtjfiovprog.^) 

123. 
An  Professor  Johann  Christian  Wolf  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  I,  vol.  LXIV  fol.  434'.) 

Yiro  Excellentissimo,  Geleberrimo,  Eruditissimo, 

loanni  Ghristiano  Wolffio 

S.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

■ 

Nondum  Tibi,  Vir  Geleberrime,  procul  dubio  memoria  excidit, 
quo  me  amore  quondam  complexus  fuerit  et  quibus  me  beneficiis 
omarit  Beatus  Tuus  Frater^).     Spes  inde   mihi  nascitur  haud  vana, 

I)  [Die  Worte  Hohlfeldo — accepisse  sind  durchstrichen«] 

S)  [Hinter  d.  ist  für  die  Zahl  Platz  gelassen.]  3)  [Folgen  1 4  Buchtitel.] 

4)  [Die  Worte  Quod — äTtodrjfjiovvTog  stehen  am  oberen  Rande  der  Seite.] 

5)  [Bernard's  Antwort  vom  9.  April  1748  ist  Lebensbeschr.  S.  S94  f.  gedruckt.] 

6)  [YgL  Brief  4—6.] 
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fore,  ut  aeque  facilis,  atque  ille,   Tu  mihi  sis  et  aeque  promtus  in- 

dulgeas  favorem,  quem  ambire   hactenus   non  ausus,    nunc  demum 

audeo,   invitante  gemino  negotio,    in  quo  Te    mihi   non   defuturum, 

quantum  in  Te  est,   confido,   quippe  quem  ut  egregie  eruditum,  sie 

et  literariis  quibusque  conatibus  egregie  faventem  novi.    Unum  aulem 

hoc  est,  quod  Tua  cum  pace  tibi  proponam,  Vir  Humanissime.    Vidi 

scilicet  infelices  successus  et  contemptum  studii  Arabici  maxime  in- 

opiae  librorum  bonae  notae  eo  idiomate  editorum  deberi,  neque  posse 

literas   illas   cum   fructu   aut   excoli    aut  commendari    studiosis,  nisi 

sufficiens  exercendae  diligentiae  copia  suppeditetur.    Cepi  itaque  con- 

silium  libros  Arabicos  edendi,  ea  ratione,  quam  in  novissimo  mense 

Martio    Actor.    Erudit.*)    exposui.      Sed    antequam    aggrederer   opus 

periculosae  plenum  aleae,  volui  brevi  illa  admonitione  auimos  erudi- 

torum  pertentare,  quam  mihi  aut  adversi  aut  propensi  sint,  rogavique, 

ut,  qui  cupiant  editos  emere,  nomina  sua  mihi  dent;  quo  possim  ex 

foi.434^  numero  compromittentium  de  consiho  isto  aut  urjgendo,  aut  omittendo 

decernere.     Non  valde  multos  promitto  mihi  emtores  et  fautores  rei 

novae,  ignotae  et  suspectae.     Promitto  tamen  aliquos  praesertim  ex 

Anglis  quibus  quum  Te  sciam  familiariter  uti,  ego  vero  prorsus  ignotus 

sim,   rogo   Te,   Vir  Celeberrime,    quam    possum   officiosissime,   velis 

eruditae  illi   et  generosae  genti  meum   hoc  consilium  laudare,  et,  si 

quos   inde  mihi  propitios  meisque  coeptis  adspiraturos  comparaveris, 

velis  eos  mihi  benigne  indicare.     Alterum,   quod  Te  mihi    gratificari 

velim ,   et  enixe  rogo ,  hoc  est.     Quum  Leidae  adhuc  essem,  licebat 

mihi  Codices  Arabicos^)  indultu  celeb.  Schultensii  tractare.    In  patriam 

reverso  nunc  non  licet  in  maxima  harum  rerum  inopia.    Excurrerem 

ad  Vos,   si   domesticarum   rerum  et  muneris  ratio   pateretur.    Velim 

itaque  ex  Te  scire.  Vir  Humanissime,  num   administratio   splendidae 

bibliothecae ,  quam  celeberrimus  Tuus  Frater  olim  possidebat,  adhuc 

penes  TE  sit,  an  penes  alios ;  et  num  velis  possisve  Tuo  ex  arbitrio 

codicem  unum  alterumve  mihi  successive  indulgere;  aut,  si  Tui  arbitrii 

res  non  sit,  possisne  mihi  eius  rei  veniam  ab  arbitris  impetrare.   Quod 

si  beare  me  tanto  beneficio  seu  velles  seu  posses,  sponderem  vicissim, 

fidem  et  integritatem  omnem,   et  ferente  occasione   grati  animi  con- 

testationem    publicam.     Vidi    aliquando   in    catalogo   bibl.    Hinckelm. 


\)  [4  748   p.  U3f.    Vgl.  Brief  4  22  S.  243,  %  f.]  2)   [Hdr:  Arabices] 
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Starkiano,  sed  qui  nunc  ad  manus  non  est,  librum  Arabicum  de  vitis 
^iss  et  sententiis  medicorum  orientalium  designatum.  At  in  catalogo  bibl. 
*Ate  Wolff.  quem  Montfauconii  Bibl.  Biblioth.  exhibet  Tomo  IP%  deleta 
aditm,  sunt  omnia  hujus  notitiae  vestigia.    Quid  de  eo  sit,  velim,  Vir  Erudi- 

lanir         tissime,   me  edoceas.     Deprehendo  porro   in  eodem  catalogo  Mont- 
m. '  fauconiano  |  n.  44.  librum,   qui  mihi  meam  in  rem  videtur  admodum  foi.  435> 

laxiffie  utilis    fore.     Occupor  enim  nunc  in  Hagi  Ghalifae  libello   memoriali 

ifit^l         historiae  orientalis  editioni  comparando,   in  quo  nonnuUa  de  historia 
ogfe',&  Indiae  et  regni  Mongolici*)   attinguntur,   quae  in   D'Herbeloto  frustra 

giie  r>         requisivi.    Si  belgicus  iste  Über  mstus  praecedentis  libri  Persici  inter- 
ODifl'  pretatio,   aut   de  caetero  historia  proba  sit,   fidis  et  haud  vulgaribus 

er  (^  referta  notitiis,  et  nondum  edita;  magnum  mihi  beneiicium  impertires, 

s  ai :  Vir  Humanissime,  si  meos  in  usus  ista  belgica  ab  homine  perito  ex- 
scribi  curares.  Libenter  sumtus  in  eam  rem  faciendos  praestabo. 
Neque  tantum  in  hoc  opusculo,  quod  nunc  sub  incude^  verso,  mihi 
proderit  iste  liber,  sed  et  ad  majus  aliquod  opus,  quod  molior,  si 
^f  fata  mihi  permittant  edere,  integrum  nempe  corpus  historiae  Muham- 

ji,ß|  medanae.    Valde  manca  et  obscura  est  historia  Indica  nostris  in  libris. 

Quis  landem   ille  liber   est  n.  103.  qui  de  historia  gentis  Arabicae 
^t         dicitur  exponere?    Nomen  auctoris  mihi  hactenus  erat  prorsus  ignotum. 
g^$f         Estne  grandis?  estne  Arabiens?  estne  alicujus  momenti,  qui  non  im- 
^^1  ponat  specioso  titulo.    Indulge  quaeso  mihi  tantum,  Vir  Humanissime, 

lef  I  ut  ad  haec  quaesita  quam  primum  Tibi  Tuae  permittent  occupationes, 
respondeas,  quo  nempe,  si  quid  sperandum  mihi  sit  a  Yestra  facilitate, 
quod  maxime  vollem,  possem  id,  per  librarios  vestrates  huc  nundina- 
rum  caussa  tendentes  accipere.  Quid  autem  maxime  cupiam,  tum 
demum  significabo,  quando  sententiam  Tuam  intellexero.  Ita  valere 
Te  jubeo  Vir  Celeberrime  et  Humanissime,  Tibique  me  meosque 
conatus  de  literis  bene  merendi  commendo,  qui  soli  me  paene  dixerim 
importunum  et  impudentem  sollicitatorem  fecerunt.  Scr.  Lipsiae  d. 
2.  April  1748. 

3Rtin  S^aradtet  ijl  Doctor  Medicinae  et  Professor  Linguae  Arabicae 


4)  [Hdr:  Mogolici] 
«)  [Hdr:  in  cude] 
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124. 
An  Valckenaer  in  Franeker. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  27.) 

Viro  Celeberrimo,  Eruditissimo, 
Ludovico  Caspare  Valckenaerio, 

s.  p.  d. 
loannes  lacobus  Reiske^) 

Miratus  procul  dubio  Vir  Celeberrime,  Faulor  et  Amice  maximo- 
pere  colende,  meum  fuisti  diuturnum  silentium.  Sed  mirari  desines, 
quando  cognoveris,  me  post  longam  exspectationem  ante  hos  tres 
demum  dies  literas  Tuas  longa  gratissimas  cum  fasciculo  accepisse. 
Ex  quibus  intelligo  Tuum  erga  me  amorem  nondum,  quod  veritus 
fueram,  refrixisse.  Geminum  quod  adjecisti  munus  tam  mihi  gratum 
accidit,  ut  gratius  aliud  accidere  non  potuerit.  Eoque  nomine  quan- 
tum  Tibi  debeam,  et  Gl.  Lennepio,  quum  verbis  declarare  nequeam, 
studebo  modis  et  of&ciis,  quae  imperabis  et  ego  praestare  potero, 
compensare  omnibus.  Interea  rogo  gratias  Uli  meo  nomine  velis  pro 
gemina  ejus  humanitate  agere,  illa  nempe,  qua  doctissimum  Suum 
libellum^)  mihi  donare,  et  illa,  qua  mei  ingenioli  perhonorificam  in- 
spergere  mentionem  voluit.  Praelibavi  quidem  jam  dudum  iautas  has 
dapes,  quas  modo  erudito  apposuistis  orbi  et  mihi  nunc  splendidi 
hospites  apponitis.  Verum  tunc  quidem  non  licebat  nisi  raptim  et 
trepide,  tanquam  parasito,  degustare.  Nunc  autem  beneficio  vestro 
dominus  factus  aviditatem  meam  usu  continuo  satiabo.  Quam  earum 
dedi  (aut  dabo  potius)  promulsidem  in  Actis  Eruditorum^):  Menkenio 
enim  jam  dudum  bene  longam  utriusque  vestri  operis  recensionem 
foi.4T  exhibui;  quam  num  is  et  quando  proditurus  |  sit,  nescio,  neque  mei 
res  est  arbitrii;  solet  autem  ad  prolixiores  discussiones ,  praesertim 
graecas,  quas  literas  parum  callet,  se  difficiliorem  et  lentum  praebere: 
eam,  inquam,  valde  vererer,  ne  vobis  approbarem,  nisi  Te  nossem, 
minus  Tuae  gloriae,   quam  literarum  incrementis  et  veritatis  scrutinio 


^)   [Antwort  auf  Valckenaer's  Brief  vom  30.  November  4  747  S.  4  93  f.] 

8)   [GoUathus.] 

3)    [Vgl.  S.  «34  A.  3  und  4.] 
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dare  operam.     Ne   tarnen  Judicium   Te   Tuumque   amicum   offendat, 

quod  in  publica  literarum  luce  ferre,  non  sumsi  mihi,  sed  a  moderatore 

instituti  noBtri  jussus  fui;   resque  adhuc  sit  in  integro,  mitto  Vobis 

rudimenta  et  delineationem  recensionis  istius,  quam  jam  mense  lanuario 

in    chartam    conjeci,    deinde    expolivi    et  fusiore   filo    deduxi;    quo 

nempe  monere  me  possitis  mature,  si  quid  notatu  dignum  deprehen- 

datis,  et,  si  forte  non  prodeat  mea  recensio,  saltim  non  careatis  meis 

qualibuscunque  animadversionibus,  quas,  ^lisi  fallor  animi,  non  omnino 

contemnetis.    Quid  Tibi  yidetur,  Vir  Eruditissime,  de  animadversionibus 

in  ci.  Burmanni  Specimen  Antholog.  Lat.  quas  mensis  Martins  hujus 

anni  Actor.  Erud.  exhibet?^)    In  aurem  Tibi  diKerim  eas  a  me  pro- 

fectas  esse.  Quomodo  Schultensius,  V.  Cl.,  acceperit  recensiones  opuscu- 

lorum   Kuypersii  et  Lettii,   quas   mensi   Septembri  et  Decembri  su- 

perioris  anni  addidi,  facile  conjeclatu  est.    Invitus  aegre  feci  V.  Cla- 

rissimo,    et    magno  meo  patrono  et  olim  praeceptori.     Sed   caussa 

literarum  et  mens  honor  omni  privata  praestant  amicitia.     Mitto  Tibi 

hie  opuscula  mea  in  Miscell.  Lips.  edita.  propediem  plura  sequentur, 

nisi  Menkenius  moras  nectat.    Petronianorum  bic  habes  initium,  particu- 

lam  opusculi  non  optimam.    Sequentia  meliora  ferent.   Sperabam  quo- 

que  nuper,  fieri  posse,  ut  hoc  tempore  Tibi  opuscula  mitterem,  quae 

adeundis  muneribus,  quale  nunc  gero,  praemitti  solent;  orationem  et 

programma^).    Praelo  illa  jam  parata  habeo.    Sed  proceres  academiae 

nostrae,  cunctatores  Fabii,  aditum  ad  spartam  meam  mihi   hactenus 

negarunt^) .  Unde  factum  ut  neutrum  opusculum  typis  committi  potuerit: 

I  oratio  quidem  usum  linguae  Arabicae  et  historiae  orientalis  common-  foi.  2> 

dat,    Uli    autem    praemittendum    programma^)    exhibet   et    pertractat 

Georgii  Chrysococcae  excerpta  Geographica  ex  magna  [ut  inscribitur] 

gyntaxi  Persarum,  quae  Tomo  III.  Geograph,  minor.  Hudson!  leguntur. 

Ubi  res  ad  impressionem  venerit,  adjiciam  fortasse  antiquitates  Ghristia- 

nismi  apud  Arabes  ante  Mubammedem.    Specimen  lectionum  mearum 

Graecarum  Tibi  placuisse,   Iudex  harum  rerum  intelligens  et  severe, 

admodum  laetor.     Tuum  enim  suflfragium  intelligentium  omnium  ap- 

plausum  certissime  mihi  spendet.    Saltim  miror  meum  illud  av  &oiTo 

i)  [Vgl.  S.  ut  A.  %.] 

t)  [Vgl.  S.  235  A.  2.] 

3)  (Vgl.  S.  226  A.  4.] 

i)  [Vgl.  aber  S.  235  A.  2.] 
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• 

(pro  äXkoiro)  apud  Arislophanem  ^)  arridere  Tibi  non  potuisse.  Älqui, 
amice,  si  rede  Tecum  reputes,  et  veterum  libroruni  omnium  auctori-^ 
tatem  tantisper  seponas  nulloque  habeas  in  loco,  deprehendes  vulgatam 
lectionem  cassa  nuce  dignam  non  esse,  et,  quisquis  eam  tueri  suscipiat, 
eum  mortuo,  quod  ajunt,  leoni  barbam  vellere.  Aliud  agens  procul 
omni  dubio  scribebas,  ü-eöd-ai  pro  reputare^  fingere^  assumere^  vo^I^hv^ 
Graecum  non  esse,  Tibique  inaudilum.  Tibine  lectum  non  fueril  illud 
Hesychii  d-ea&ai,  ifno&ta&ai.^qm  Hesychium  ad  unguem  calles?  fingere^ 
assumere,  ut  mathematici ,  et  algebraici,  et  physici,  incertum  aliquid 
tantisper  tanquam  si  certum  foret.  Non  quidem  collegi  exempla  hujus 
phraseos,  non  praevidens  ab  hac  parte  me  unquam  petendum  fore: 
neque  mos  meus  est  phrasium  collectanea  compilare:  Invenio  tarnen 
in  lexicis  et  indicibus,  quod  Tibi  saltim  in  praesentia  salisfacere  queat. 
Sic  e.  c.  in  indice  Sylburg.  ad  Dionys.  Halic.  Antiqu.  Rom.  invenio 
rix>tf46voi  dpayxaioreQOP,  magis  necessarium  esse  statuenlea.  e^rrop 
ri&eGd-ai^  minus^  vilius  reputare.  In  Lexico  meo^)  reperio  haec  »Dicitur 
Ti&ßO&'ai  ro  vo/j,i^€iP  xai  ijyeto&ai.  Synes.  top  bp  d-aXarrtj  d-avurov 
d'AQißeardrrjv  dncohiav  rid-afiepoi.  Nihilominus  tamen  accedam  sen- 
tentiae  Tuae,  quando  mihi  demonstraveris  vulgatae  lectioni  cum  genio 
linguae  graecae,  cum  constructione  grammatica,  cum  humano  et  com- 
muni  sensu  constare.  Ego  certe  concipere  non  possum  quomodo 
foi.  2'  sanus  homo  aut  dicere  aut  |  inteliigere  potuerit  äX}^a&ai  nodag  npog, 
alicujus  pedes  saltare^  aut  iavrov^  mos  pedes  saltare.  In  eo  autem 
erravi,  iocum  in  sua  connexione  non  relegens,  quod  noaovg  reddidi 
per  quot,  quum  debuerim  reddere  per  quantos^  ut  nunc  demum  a  Te 
admonitus  deprehendo.  Illud  autem  parhorama  emendationi  non  officit, 
de  cujus  sinceritate  tam  non  persuasus  sed  certus  sim,  ut  si  onmes 
meae  conjecturae  isti  similes  forent,  anderem  omnibus  immortalitatem 
spondere.  Caeterum  recte  conjicis  me  brevitatis  studiosum  ad  illum 
Herodoti^)  Iocum,  ubi  Xifiaivovarjg  corrigo,  alterum  ejusdem  slmilem 
et  appositum  Iocum  afferre  omisisse.  Novi  illum,  neque  potes,  si  cum 
cura  legi  Herodotum,  alium  designare,  quam  qui  lib.  VII.  c.  25  p.  392.  5. 
exstat.  Quod  inclementiam  meam  erga  summum  vinim  Hemsterhusium 
castigas,  in  eo  et  pietatem  Tuam  erga  magistrum,   et  sinceram  erga 

0   [Nub.  U5.    Vgl.  S.  195  und  254,  18  f.] 

2)  [^e^ixbv   iXkrjvoQWfiambp    sive    Dictionarium  .Graecoiatiqum,    Basileae 

4  565  s.  V.]  3)    [VI,  ,28.] 
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me  amicitiani  demonstras.  Poenitet  jam  meae  d^vrijroc^  quam  iitinam 
aeque  facile  emendare  possem  atque  agnosco.  Ubi  ad  ßcribendum 
veni,  soleo  incalescere,  et  excutit  mihi  saepe  affectuum  vehementia 
non  animadvertenti ,  quae  relegens  interjecto  tempore  post  pressa 
mallem.  Ignoscas  quaeso,  Amice,  hoc  mihi  Vitium,  certo  persuasu», 
me  Summum  Virum,  utut  non  tanti,  quanti  Tu,  magni  tamen  merito 
suo  facere  et  venerari :  ^]  Ego  vicissim  Tibi  Tuum  nimium  erga  istum 
affectum  ignoscam.  Novarum  lilerariarum  rerum  non  habeo  mulla 
quae  scribam.  Gl.  Ernesti  novam  curavit  editionem  Suetonii,  cl. 
Güntzius  parat  Celsi;  ejus  est  Judicium  quod  in  Actis  nostris  Anni 
Superioris  legitur  de  novissima  Langerakiana^).  Yidistine  novum  Euri- 
pidem  Graeco-Italum,  quem  Patavium  dedit  ex  parte,  et  dare  con- 
tinuat?  Multa  vidi  et  tractavi  Italica  literaria,  quae  ad  manus  Tuas 
ut  credibile  est  non  pervenerunt ,  sed  ea  non  magni  momenti ;  e.  c. 
de  Postis  (seu  stationibus)  Veterum;  de  spatio  regni  regum  Romano- 
rum; Lamii  et  Gorii  bella  literaria  de  graecis  quibusdam  inscriptionibus, 
de  amphitheatro  Florentino  ^);  de  diptychis  ebumeis^);  de  libro  in 
tabulis  cereis  Scripte  Antonii  Coccbij^)  qui  Romae  nuper  aetatis  anno 
48  obiit^);  marmora  Taurinensia;  losephi  Bartoli  dissertationes,  ex 
quibus  insigne  monumentum  Tibi  impertirem,  si  locus  permitterel, 
inscriptionem  graecam  statuae  ab  Alexandrinis  disertissimo  rhetori 
Aelio  Aristidi  Adrianensi  dedicatae  et  nuper  repertae^).  Egregium 
est  opus  Eduardi  Corsini  de  Fastis  Atticis^)  ejusdemque^)  disser- 
tationes Agonisticae^^),  Florentiae  editae,  multamque  reconditam  doctri- 
nam  continent  et  illustrant  obscura  multa  argumenta  Atticarum  anti- 


0  [Vgl.  S.  889  A.  7  und  Lebensbeschr.  S.  483  f.] 

8]  [Gelsus  ed.  Almeloveen,  Lugd.  Bat.  4746,  angezeigt  von  Güntz  Nov.  Act. 
Erud.  4  747  p.  844  f.] 

3}  [MaoDi,  Notizie  istoriche  intorno  al  Pariagio  ovvero  Anfiteatro  di  Firenze, 
Bologna  4746.    Vgl.  Nov.  Act.  Erad.  4  748  p.  475—476.] 

4]  [Olivieri,  Dissertazione  sopra  due  aatiche  tavolette  di  avorio,  Pesaro  4  748. 
Vgl.  Nov.  Act.  Erud.  4  749  p.  45—47.] 

5)  [(Ant.  Cocchi),  Lettera  critica  sopra  uq  manoscritto  in  cera,  Firenze  4746, 
von  R.  Nov.  Act.  Erud.  4749  p.  484—488  recensirt.]  6)  [Vgl.  Brief  466.] 

7)  [Gius.  Bartoli,  Due  dissertazioni  sul  Museo  di  Verona  e  sopra  un'  Iscrizione 
di  esso,   Verona  4745.     Vgl.  Brief  4  86  S.  863  f.] 

8)  [Von  R.  in  den  Zuverlässigen  Nachrichten  4  748  S.  394—44  6  und  577 
— 609  angezeigt.] 

9)  [Die  Worte  ejusdemque  bis  zum  Schluss  sind  an  den  Rand  geschrieben.] 
4  0)  (Von  R.  in  deti  Zuverlässigen  Nachrichten  4  748  S.  837 — 855  angezeigt.] 
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quitatum.  Id  unum  oon  possum  praeterire  quod  de  Hoioero  ao^ro 
LipeieDse  msto*)  mooendum  babeo.  Ejus  aut  iotegri  aut  ex  parte 
saltim  a  nostraübus  adipiscendi  spes  omnis  omnioo  decoltavit.  Vix 
credas  quam  exulcerati  sint  noBtratium  erga  vos,  Beigas,  aniini, 
sludentque  me  quoque  contagio  suo  afflare.  Nihil  itaque  a  nobis 
quideiu  obtinebiB.  Interea  ne  desperes  velim.  Hac  clausa  porta  Tibi 
aliam,  qua  desideratig  potiaris,  aperiam.  Apographum  codicis  Lipsieneis 
habet  celeberr.  Wolffius  HamburgeoBis,  et  passim  ad  suas  poetriaB^} 
citat.  Forle  quoque  profectae  sunt  aut  ab  ipso  aut  ab  ejus  fratre  ootitiae 
cod.  Lips.  quae  in  Miscell.  Amstelod.^)  leguolur.  Hudc  Tu  adi,  aut  ipse, 
aut  per  Dorvillium.  Vir  est  humanissimus.  Neque  negabit  honesta 
et  aequa  petenti.  Die  CassiuB  nunc  tandem  aliquando  Hamburgi  im- 
primitur.  Siquid  cupias  ad  me  curatum  habere,  abiega  modo  ad 
c.  Bemardum;  is  enim  pro  amicitia  nostra  recte  ad  me  porro  curabit, 
via  quam  plus  unam  novit  securam  atque  citam.  Ita  vale,  Vir  Erudi- 
lissime  atque  Celeberrime,  Tuoque  sincero  amico  et  veneratori  per- 
petuo,  homini,  sui  quidem  ingenü,  oon  tamen  prorsus  malo,  ut  otim 
fave.    Scrib.  Lipsiae  d.  9.  Maij  1748.^) 

1]  [Vgl.  S.  i36,  f  8  f.]  t)  [Poetriarum  octo  fragmenia,  Hambui^i  t73t 

(1736).  3)  [Hiscellan.  Observ.  L  V.  p.  153—164.] 

i)  [Valckenaer's  Aatwort  auf  diesen  Brief  lautet  im  Coacepl  (Leiden  B.  P.  L. 

339  Nr.  6): 

Viro  ClarisB.  et  Eruditissimo 

lo.  lac.  Reiskio 

S.  P.  D. 

L.  C.  Valckenaer. 

VeteriB  amicitiae  indiceB  Liteias  Tuas  humanissimas  bis  proximis 

diebus  per  Luzacium  luniorem  laetus  accepi,  Tibique  pro  elegantissimo 

munere,  quod  Itteris  adjunxeras,    Miscell.  Lipsiens.  plurimum  debeo. 

Sed  quam  una  mittere  Te  scribis  delineationem  recensioniB  Tuae,  iam 

tum  Cl.  Menckenio  traditae,  illam  fasciculo  interserere  praetermiseras; 

quod  eo  fuil  molestum,  quia  lubenter  ante  Tecum  per  literas  super 

QoaDullis   egissem,    quam  publice  exponereB   quid   de  illis  sentires. 

Nee  mea  quidem  adeo  causa  id  desiderassem,  quam  Lennepi,  cujus 

adolescentis  optimi  coniecturas  ubi  Tu  pro  eruditione  Tua  publice  in 

Aclis  exegeris'),   plurimum   ipsius  rebus  et  crescenti  famae  adferes 

t}  [Hdr:  exigeris  corrigirl  aus  exigere  voluerisj 
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detrimenti.  Quando^)  scribis  rem  adhuc  esse  in  integro,  si  iuvenibus 
excitandis  et  literis  promovendis  studes,  vide  quid  Tibi  sit  agendum. 
De  meis  istis,  alienissimo  loco  vulgatis,  schediasmatis,  quam  pro  Tuo 
jure  sumere  Tibi  potes,  veritatis  Studiosus,  liberrimam  equidem  Tibi 
facio  censendi  potestatem.  Qui  enim  Tuum  erga  me  animum  per- 
spectum  habui,  nunquam  mihi  potero  persuadere,  quicquam  posituram^) 
haue  recensionem  quod  amicitiae  minus  congruat.  In  Euypersii  et 
Lettii,  [in  quibus]^)  extra  scribendi  calorem  positus  fateberis  discessionem 
fecisse  Te  a  laudabili  Yestratium  in  Actis  iUis  condendis  instituto. 
Nam  quod  ais ;  valde  exulceratos  esse  vestratium  erga  Beigas  animos, 
id  quidem  ex  superiorum  annorum  actis  mihi  nondum  innotuerat.  Ego 
certe  in  illo  qui  Ammonium  ao  1742^)  recensuit,  virum  non  eruditum 
duntaxat  sed^)  et  humanissimum  agnovi;  quamque  is  in  ridicula  in  Or- 
pheum  ^)  coniectura  confutanda  insumsit  operam,  bene  positam  profiteor. 

j  sicuti  autem  videris  a  ceterorum  moderatione  secessisse,  ita  quo-  foi.  i  v 
que^  fateor  nihil  hoc  in  genere  legisse  me  in  Actis  quod  ad  eruditionem 
isiius  Tuae  Lettiani  operis  recensionis  posset  aequiparari.  Si  excellen- 
tem  istam  Caabi  versionem  dedisses  cum  animadversionibus  Tuis,  et 
ab  omni  abstinuisses  verborum  virulentia,  laudem  fuisses  non  a  Belgis 
sed  ab  Eruditis  Germanis  quoque  universis  exquisitam  commeritus^):  quae 
vero  projecisti  in  Schultensium,  Tuo  ipsius  judicio,  Virum  magnum, 
Vestratibus  quoque  moderatis  Ulis  et  doctis  Theologis  ad  nostrae  formulae 
antistites  non  comparandis  displicitura  prorsus  arbitror.  lUud  vero 
mirificum  accidit,  quod  Lettium,  postquam  eum  egregie  depexum 
dedisti,  tarnen  Reverendum  amicum  adpellites.     Si  sie  soles  amicos, 

reliquis  scribis 

quid  tandem  inimicis  erit  exspectandum?   Invitum  ais  aegre  Te  fecisse 

Cl.  Schultensio,    sed   causam   literarum   et  Tuum   honorem   privatae 

amicitiae  esse  anteponenda.    Verum  quod  pace  Tua  dictum  sit,  meo 

arbitratu  Tuus  honor  et   causa   literarum  a  plerisque  Te  debuerant 

retraxisse.    Id  literarum  genus,  in  quo  Principatum  quaesitum  obtinebis 

magnis  Tuis  meritis,  quo  tandem  pacto  poterit  amplificari,   nisi  ado- 

4)  [Die  Worte  Quando — integro  stehen  am  Rande.]  S)  [Hdr:  positurum] 

3)  [Die  Worte  in  quibus  sind  fälschlich  aus  der  ersten,  nachträglich  durch- 
strichenen,  Fassung  der  Stelle:  hanc  recensionem  quidpiam  habituram  commune 
cum  Ulis  opusculorum  Kuypersii  et  Lettii ^   in  quibus  extra  etc.  stehen  geblieben.] 

4)  [Nov.  Act.  Erud.  «74«  p.  385—398.]  5)  [Hdr:   ^]         6)  [Argon.  2Ä4.] 
1]  [Abgekürzt  hier  und  im  Folgenden  wie  S.  H  2  A.  3.]         8j  [Hdr:  commeritas 
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lescentes  inprimis  Leidani  ad  teaellos  quoque  ingenü  sui  foetus  in  lucem 

producendos  a  Gl.  Schultensio  et  a  Te  ditissimo*)  ineditorum  possessore 

et  a  reliquis  earum  peritis,  quos  paucissimos  esse  fateris,  quovis  com- 

moveantur  laudis  irritamento.    r^^a*)  de  ra  ngdyfiara  x^taaova  nouh 

Tu  vero  isla  Tua  opera  perdocta  ab  iocoepto  juvenes   deterruisse, 

et  non')  nisi  Tua  solius  manu  sanabile  vulnus  Literarum  Orientalium 

studiis  inflixisse  mihi  certe  videbaris. 

foi.  2"-  I  Animadversiones  Tuas  in  Anthologiae  Lat.  Specimen  non  ante 

legam,   quam  actorum   hujus  anni  volumen  integrum  anni  seq.  initio 

accepero.     Legi  autem  summa  cum  voluptate  animadversiones  Tuas 

in   Petronium    perdoctas    iiias   et   elegantissimas,    quibus   sequentium 

observ.   magnum    apud    me    excitasti   desiderium.     Utinam   nonnulla 

eorum,  quae  in  praefatione  illis  antefixa  posuisti,  premere  potuisses! 

Huaihxov  fUv   (0  ^yad^t  €v   n^arrttv^    xaxcoc:  de  aTcovfiv,     Aiciphronis 

locum^)  p.  80.  quem  tentas  p.  108.  suspicatus  fueram  iam  olim,  sie 

commode  posse  restitui,    si   legeretur  ineidi^  Kghwv  avrä  6  narriQ 

i^Tjveyxero^   post  mortem   patris   ejus    Gritonis,  —  xXivwp   ixy€ve<j{^ai 

mihi  inexspectatum  accidit  et  novum;    illud  vero  non  item,   d-ia&ai 

apud  Graecos  vulgo  poni  pro  reputare.    Si  forte  Tibi  ad  manum  sunt, 

inspice  quaeso  literas  meas   Kai.  Dec.  anni  superioris  datas^).    Fieri 

enim  non  potest,  ut  iliud  negaverim;  sed  memini  formam  i^oiro  mihi 

istas  literas   scribenti  forte  displicuisse   in   Aristophane.     De   Gomici 

loco  dubito  an  quidquam  a  me  dici  oporteat,   quum   de  correctionis 

Tuae    veritate    sie    videaris    persuasus,    ut    de    persuasione    nuliis 

machinis   abduci    possis.      Mihi,    quod   pace    Tua  dictum    sit,    non- 

dum   persuades   vulgatam   sollicitandam.     Potuerat   quidem    quaestio 

ab  Aristophaneo  Socrate  poni;   quotnam  vel   quantos  Ghaerephon 

(non^)  dissimillimam 
censeret  pulici  pedes  esse?  simillimam  tamen  Barnabae  Philoso- 

.  phum  Alexandrinum  posuisse  fingit  perdoctus  ille  personatus  Glemens 

Glement.  Homil.  I.  p.  624  1.  6.)     Sed  primum  Quaestioni  occasionem 

praebuit  saltus  pulicis  a  Ghaerephontis  supercilio   in  caput  Socratis. 

Iam    saltus    pulicis    intercapedo    videbatur    subtilissimis    Philosophis 


\)  [Hdr\  ditisssimo]  %)  [Bion.  epigr.  XIU,  %.] 

3)  [Die  Worte  non  nisi — sanabile  stehen  am  Rande,   im  Text  vix  sanabile] 
•  k)  [ep.  I,  8r]  5)  [S.  I9B.] 

6)   [Die  eingeklammerten  Worte  sind  am  Rande  hinzugefügt.] 
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dimetienda.    —    TMg  d^ra '    rovr    ifitT^rjoe    interroganti    Strepsiadi 

modum,    quo   id   fecerit   expouit   Discipulus.      Quid   vero    ifiar^tiae'! 

quantitatem    pedum?    miDime    vero.     Inspice    sequentia.   v.  152.  — 

ave^hQu  ro  xmQiov  dimensus    est    intercapedinem ;   —   qua   tandem 

usus  mensura?  an  usitata  pedis  geometrici?  quinimo  mensüra  pedum 

ipsius  pulicis.   haec  enim  ridicula  erat,    subtilissimi  Socratis  quaesiio: 

xpvXkav^  ÖTTOGovg  aAAo/Vo*  Tot)g  avr^g  nodag.     Deinde.    Neminem  un- 

quam  sanum  dixisse  äXkea&ai  nodag  rivog,  aut  iavrov  equidem  luben- 

tissimus  largior;   neque  adeo   sie  loqui  potuisse  Aristophanem.     Sed 

ab  illa  ne  humana  quidem  ratione   loqueodi   an  non   haec   multum 

differt.   onoaovg  nodag  äUotro,   saltus  mensura   quot    esset   pedum? 

non  geometricorum,  sed  rovg  avr^g  pedum  suorum  ipsius.  recte  Schol. 

TO   Tnjdrjfia    rfjg    xpvXkijg    dia/nerQfjaui   roig    avrrjg   Trjg   \pvXkrjg   noGiv^ 

onoaovg  rovrovg  nrjdijasis.  |  non  numerus  non  quantitas  pedum  pulicis  foi.  av 

illos  exercuit;  sed  saltus,  sed  spatii  intermedii  mensura.    Iterum  respice 

Kustero  citatum  e  Xenophontis  convivio   locum  p.  892.  fine  dkX  eine 

fioi^  noaovg  'ipvkXa  nodag  e^ov  ane%ei,  ravra  ydg  oe  (paal  y€(OfieT()etv. 

Potestne  superesse  dubitatio,  quin  Xenophon  nostrum  locum  respexerit 

atque  ita  legerit  et  intellexerit,  prouti  intelligendum  esse  contendimus. 

Sed  in  re  minuta  pudet  tot  verba  perdidisse.    Cupidissimus  exspectabo 

orationem  Tuam  inauguralem  et   programma;   cui  utinam  illa  inseras 

de  Christianismo  apud  Arabas  ante  Muhammedem.    Perplacuerunt  tum 

quae  scribis  de  Hemsterhusio  nostro,  tum  cetera  quae  mecum  com- 

municasti  nova  literaria.    Gorsini  Fastos  Atticos  qui  e  Diario  Parisino 

anni  1746   mihi  innotuerant  et  ejus  agonisticas  dissert.  mihi   quam- 

primum  comparabo.     De  Homerico  Codice  sollicitus  esse  noli.     Sic 

aliarum  rerum  satago,  ut  si  vel  dnoygaipov  ejus  mihi  a  quopiam  sub- 

mitteretur,  Scholiorum  describendorum  molestiam  devorare  recusarem. 

qui  de  Scholiis  edendis  haud  sane  cogito.    Grammaticorum  in  Poetas 

observata,  in  quibus  nihil  est  quod  non  aliunde  disci  possit,  in  hac 

lüce  literarum  parum  nos  iuvant:  et  ex  istis  a  me  nuper  vulgatis  non 

pauca  sine  ullo  detrimento  potuerant  praetermitti.    Specimen  e  Godice 

Lipsiensi  vulgatum  in  Miscell.  exigui  est  momenti.    Si  quis  inde  selecta 

quaedam,  in  quibus  auctores  citentur  vetusti,   voluerit  aliquando  ex- 

cerpere*)   et  cum  pubhco   communicare,    faciet  is  rem  literis  utilem 


I)   [Hdr\  excerplere] 
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125. 
An  Gerard  Johann  Lette j  Pastor  in  Yalckenburg  bei  Leiden.^) 

Pro  munere  literisque^  perhumanis,  laudumque  elogiis, 

quibus  me  omas,  meritas  debitasque  ago  gratias,  et  pro  restitutis 
quoque  Codicibus;  simulque  remitto  syngrapham  tuam,  sed  debueras, 
potuerasque  saepius  et  citius  ad  me  scripsisse,  et  retulisse  de  editione 
tuorum  Poetarum  Arabum,  quo  effecisses,  ut  opusculum')  tuum  pro- 
diisset  emendatius  et  clarius  in  haud  paucis,  et  declinasses  Judicium, 
quod  publice  de  illo  tuli,  aequum  quidem,  at  severum,  non  diffiteor, 
et  quod  tibi  placere  uuUo  modo  potest:  iegisti  enim  jam  ut  ex  Gl. 
Bernardi  literis  comperii^).    Testor  tuam  meamque  conscientiam,  omnia 


mihi  vero  etiam  jucundissimam.  luculentum  specimen^)  novae  ed. 
Dionis  Cassii  a  Gl.  H.  S.  Reimaro  accepi  per  Ruhnkenium  elegantiss. 
et  egregium  iuvenem,  qui  nunc  Harlemi  iuvenis  cujusdam  nobilis 
studiis  moderandis  praeest.  His  nuperis  diebus  prodiit  Epistola  Petri 
Wesselingii  ad  H.  Yenemam,  de  Aquilae  in  Scriptis  Pbiionis  lud. 
Fragmentis  et  Piatonis  Epistola  XIII.  Quod  porro  scribam  nihil  adec 
succurrit.  Vale  Vir  Clariss.  meque  Tuum  quod  facis  ama,  et  literis  Tuis 
quamprimum  id  commodo  Tuo  fieri  possit,  bea.  Dabam  Franequerae 
ipsis  Kai.  luliis  1748 


1)  [Dieser  firief  ist  nur  theilweise  erhalten  durch  den  Abdruck,  welchen 
Lette  selbst  veranstaltet  hat  in  seinen  Observationes  philologico-criticae  in  augustis- 
sima  Deborae  et  Mosis  cantica,  Lugd.  Bat.  1748  praef.  p.  XLY — XL VII  mit  folgender 
Vorbemerkung:  Oportune  vero  ad  me  postquam  hciec  partim  praelo  essent  impositaj 
hisce  diebus  perlatae  sunt  liier ae  CL  /.  /.  Reiskii,  satis  amplae;  primae^  quas  post 
discessum  ejus  in  patriam  videre  licuit.  Nonnulla  hinc  describam.  Die  Dedication 
der  Observationes  trägt  als  Datum:  Idibos  Jnniis  MDCGXLYIII,  die  Eriaubniss  der 
Censur:  a.  d.  XY.  Julii  MDCCXLHX.  Dass  der  Brief  unmittelbar  vor  Nr.  126  ge- 
schrieben ist,  ergiebt  sich  aus  den  Worten  des  letzteren:  Quae  Lettio  inscripsi,  cura 
quaeso, — ut  illi  cedant  (S.  261,  9)  und:  Lettio  destinata  tradidi  Hackio,  quem  item 
conveni  (S.  J6i,  4  3  f.).] 

8)  [Wohl  der  Brief,  vrelchen  er  mit  den  %  arabischen  Handschriften  durch 
Bernard's  Yermittelung  (vgl.  dessen  Brief  vom  7.  November  4747  Lebensbeschr. 
S.  261)  schickte.] 

3]  [Caab  Ben  Zoheir  Carmen  panegyricum  in  laudem  Muhammedis,  Lugd. 
Bat.  1748  (1747),  recensirl  von  R.  in  den  Nov.  Act.  Erud.  1747  S.  679—701.] 

4)  [Vgl.  S.  «29  A.  5.]  5)  [specimen  fehlt  in  Hdr.  Vgl.  Brief  1 26  S.  259, 11.] 
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inter  dos  ita  acta  fuisse,  ut  ibi  exposui;  me  non  scripsisse  nisi  v^ra 
et  aequa.  Conscius  ipse  Tibi  es,  quod  discedens.  Tibi  suaserim,  edi- 
tionem  istius  Poetae,  si  opus  Te  suscepisse  sentires  tuis  viribus  majus, 
po(ius  abjiceres  aut  premeres;  aut  si  omnino  preniere  nolles,  interdum 
ad  me  ut  referres  per  literas,  rogabam:  quod  facile  potueras  fecisse, 
quum  aliquoties  ad  Gl.  Schultensium  et  Bernardum  hioc  Lipsia  scripse- 
rim,  adeoque  Tibi  ubi  terrarum  degam,  ignotum  esse  non  potuerit; 
Te  vero  suscepisse  gravius  tuis  humeris  onus,  jam  credo  Tibi  constat. 
Gl.  Schultensium  miror,  quod,  animadvertens  pro  sagacitate  sua,  multa 
perperam  a  Te  accepta,  Te  tamen  non  monuerit,  quod  pro  consueto 
suo  candore  et  ex  officio  magistri  et  amici  et  adjutoris  in  opere  tuo, 
debuerat  facere,  et  ego  praesens  fecissem.  Neque  enim  putandum 
aut  illum  non  inteliexisse,  aut  Te  monenti  adversatum  fuisse.  Dolet 
quidem,  me  ista  mea  severa  animadversione  tuam  alacritatem  ad  ex- 
colendum  agellum  Arabicum  non  nihil  retudisse,  et  Gl.  Schultensium 
offendisse,  quod  secus  accidere  nulio  modo  potest.  Sed  bonos  mens 
cujus  passim  nullam  imprudens  habueras  rationem,  et  gloria  literarum 
mihi  potiores  sunt  omni  privata  amicitia.  Tuam  si  porro  mihi  indulgere 
velis,  penes  Te  jam  erit  arbitrium.  Ut  intelligas  me  adeo  a  Te  alienum 
et  gratificari  invitum  non  esse,  en  mitto  Tibi  opusculum  aiiquod  Arabi- 
cum, quod  cum  tuo  Gaabo  argumenti  habet  affinitatem:  Est  id  cele- 
berrimum  Carmen  et  praestantissimum  idem  Bordah  dictum  in  laudes 
Mubammedis,  pro  cujus  nomine  si  nomen  Ghristi  substituas,  mutatis 
paucis,  erit  hymnus  in  Salvatorem,  quo  vix  reperiatur  nobilior.  Gaetera 
quae  desiderasti  mittere  non  possum:  mirum  interim  mihi  visum,  et 
ipse  mecum  miraberis,  Te  in  ipsa  vicinia  opulenlissimae  Bibliothecae 
Leidensis,  id  est  in  ora  inexhausti  et  uberrimi  fontis,  positum,  a  me 
centum  fere  milliaribus  nostratibus  inde  remoto,  aquas  petere,  quas 
deinde,  ubi  nactus  a  me  fueris,  rigesque  hortulos  tuos,  dices,  quem- 
adnacdum  jam  dixisti,  Te  ex  ipso  fönte  hausisse.  Nolo  jam  acrior 
esse.  Sed  vide,  Amice,  quo  nomine  id  appelles,  quando,  quae  ex 
meis  apographis  citas,  profiteris  tamen  ex  ipsis  MSS.  Leidensibus  citare, 
quos  oculis  nunquam  usurpasti.  Ego  vero  candorem  amo  praesertim 
in  Theologo.  Ita  vale.  Vir  Plurimum  Yenerande,  mihique,  si  potes, 
et  nisi  Te  feci  implacabilem,  fave.  Ego  quidem  ad  utrumque  paratus, 
sive  amicitiam,  sive  simultates  cupias.  Mallem  tamen  illam.  At  si 
restaurare  velis,  scias  tibi  cum  homine  sui  ingenii  rem  esse,  aperto, 

Abhaadl.  d.  K.  8.  Gesellsch.  d.  Wissenscb.    XXXVIII.  /{^ 
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servire  promto,  sed  facile  irritabili,  et  qui,  ut  aegre  noo  fert  amico- 
rum  admonitiones,  sie  vicissim  ut  amici  se  admoneri  patiaotur,  flagitat.*) 

126. 
An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  io  Leideo  wie  84,  Nr.  87.) 

Viro  Claiissimo,  Experientissimo,  Eniditissimo 

loanni  Stepbano  Beroardo 

8.  p.  d. 

Io.  lac.  Reißke.^ 

Recte  accepi  Vir  Glarissime,  Amice  Aestumatissime,  tres  illas 
Tuas  gralissimas,  ad  quas  responsum  quod  debeo  bis  exsolvam. 
Primum  illas,  quibuscum  duos  Codices  Arabicos^)  et  Abreschii  Observ. 
Aeschyl.  pro  cl.  Trillero  beneficio  Frantzii  accipiebam.  Deinceps  illas, 
quibus  Te  misisse  praeter  memorata  etiam  Musaeum  Scbraderianum 

affirmabas Misi  omoia  quae  cl.  Trillero  destinasti,  sed 

nuUum  ab  eo  responsum  tuli,  quo  me  certiorem  fecerit,  se  recepisse. 
Agit  nunc  Zeitzae  apud  dn.  Cancellarium  de  BurgsdorfT,  ut  mibi  nuper 
narrabat  aliquis  librarius  Weissenfelsensis,  apud  quem  recens  editum 
videbam  libellum  Gl.  Waltheri  observationum  geograpbicarum  in  auqtores 
graecos  et  latinos.  Mitto  Tibi  quae  desiderasti  cum  auctario,  quod 
ingratum  Tibi  fore  non  existimo.  Saltim  si  quid  displiceat,  quo  carere 
malis,  aut  Dorvillio  aut  Yalckenaerio  trade,  qui  non  inviti  retinebunt. 

Adjecissem    quoque    novam    et    elegantem   editionem 

Caesarum  luliani,  ab  Heusingero  Gothae  curatam,  in  qua  nonnullae 
quoque  sunt  emendationes  Trillerianae ,  et  inter  alias  emendationes 
foi.  iy  una  aliqua  capitalis  ex  codice  Augustano  |  depromta,  qua  caeterae 
editiones  omnes  carent.  Sed  crevisset  nimium  fasciculus,  et  ratio 
mihi  erat  habenda  librarii  vestratis,  ne  eum  onerarem,  bumanissi- 
mum^)  de  caetero  hominem,  praeter  morem  sui  generis;  nolebat 
enim  quidquam  pro  portorio  a  me  oblatum  accipere.    Sed  fasciculus 


4)  [Wie  Lette  diesen  Brief  aufnahm,  zeigt  er  selbst  Observ.  praef.  p.  XLYII  sq.] 
t)  [Antwort  auf  drei    Briefe    Bemard's,    darunter  den  vom   9.  Xpril   4  748 
(Lebensbeschr.  S.  294  f.).] 

3)  [Welche  Lette  gehabt  hatte.    Vgl.  Brief  4  25  und  Lebensbeschr.  S.  264.] 

4)  [Hdr:  humanissum] 
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ille  quem  Hohlfeldus  mihi  per  agentem  suum  misit,  et  quem  his 
demum  nundinis  accepi,  magno  mihi  constitit.  Gratum  tamen  quod 
taudem  aliquando  acceperim.  Praesertim  grata  fuit  cl.  Yalckenarii 
epistola  humanissima  *],  quam  severam  fore  credideram.  multum  laudat 
meum  specimeu  emendationum :  quod  Judicium  unius  hominis  aequi 
et  intelligentis-  pluris  facio,  quam  elogia  centum  novellistarum ;  et 
exinde  mihi  applausum  criticorum  omnium  promitto.  Responsum  ad 
illas  curabis,  Amice,  viro  clarissimo  cum  duobus  tomis  Miscellaneorum 
nostratium  reddi;  quae  misissem  Tibi  quoque,  nisi  scirem  illa  citius 
et  facilius  Amstelodami,  quam  Franequerae,  reperiri.  Poteris  ipsi 
etiam  reliqua  conmiunicare,  ut  specimen  Dionis  Gassii  Reimariani,  qui 
nunc  reapse  Hamburgi  imprimitur.  Mirum  certe  auctorem,  qui  tam 
diu  jacuit  negleclus,  per  saeculum  et  ultra,  jam  uno  eodemque  tem- 
pore, quasi  ex  condicto,  vel  potius  ex  malo  zelo,  a  duobus  viris 
eruditis  recudi.  Falco  enim  Romae  aliam  ejusdem  Dionis  editionem 
hoc  ipso  tempore  p^rat,  et  continget,  ut  vel  Germanus  Italum,  aut 
vicissim  hie  ilium,  praevertat,  aut  eodem  tempore  uterque  metam 
attingat.  Primus  Tomus  editionis  Hamburgensis  prodibit  his  nundinis 
yemalibus  anni  proxime  inslantis  49.  Specimen  novi  Eunapii^  poteris 
eiiam  viris  doctis  Yalcken.  Dorvillio  et  aliis  quibus  placet  communi- 
care.  Non  potui  obtinere  nisi  hoc  unum  exemplar,  quod  antea  vole- 
bam  mihi  reservare,  deinde  vobis  concedere  malui.  Garpzovius  is 
idem  est,  qui  Schraderi  Musaeum  ptisanarium  oryzae  cum  rapulis  assis^). 
Hie*)  ipse  Garpzovius  auctor  est  recensionis  novi  Petronii,  quae 
An.  1746.  Actor.  Erud.  legitur.*)  ideoque  illum  in  opusculo  meo  Petro- 
niano  perstrinxi  passim.  Poetria  nostra  illa  celebris,  bie  ^rau  @ott« 
fc^ebin  \)at  eine  Satire  auff  ben  ^6.  Prof.  Garpzov  gemacht  bie  x6)  aber 
jut  3^it  ^o6)  Ti{(i[)t  ^abe  fönnen  ju  9eftd)te  ftiegen,  3)er  Slnfang  babon  ijl: 
SDcr  gto^e  SMann  Garpzovius,  ein  Graeculus,  ein  graculus,  unb  bei  öe* 
f(^Iu§  t)on  einer  Strophe:  QX)  fet)t  bo^  h>te  ber  gto^e  2Rann,  ©ein  amo 

4)  [Vgl.  S.  248,  \0.  «49,  30  f.] 

2)  [Job.  Bened.  Garpzov,  Specimen  Euoapii  edendi,  Lips.  4748.] 

3)  [So  nannte,  mit  Anspielung  auf  Hör.  sat.  II,  3,  4  55,  Job.  Bened.  Garpzov 
Scbrader's  Masaeus  in  seineo  Observationum  pbilologicarum  in  Palaepbatum  TtSQi 
iftlavwv  periculum  Lipsiae  4743  p.  409.    Vgl.  Nov.  Act.  Erud.  4746  p.  240.] 

4}  [Die  Worte  Hie  ipse — communiciren  (S.  260  Z.  2j  sieben  am  untern  und 
linken   Rande  der  Seite.] 

5)  [P.   625—627.] 

47* 
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unb  fein  ti^tttw  fan*  SWe^r  ^bc  Don  biefer  satyre  ni^t  crfat>ren  fonnen, 
Äann  \6)  jle  aber  ein  maf)I  gan^  erhalten  ^),  fo  tt>iü  x6)  jie  S^nen  communiciren. 
Nuperrime  professoris  extraord.  muous  auspicatus  fuit  oratione  qua 
totam  fere  academiam  et  unum  quemque  fere  praesentem  auditorem 
acriter  perslrinxit.  aliud  enim  nihil  novit  quam  sannis  frigidis  et  in- 
sulsis  omnes  excipere,  ipse  ridiculus  bomo.  Nemo  certe  est  qui  eum 
foi.  ^^  di|gito  non  monstret  per  plateas  euntem  ad  instar  magistelli  (d'un 
petit  maitre.)  Neque  credas  hominem  ex  favore  curiae  professorem 
constitutum  fuisse.  lam  ante  aliquot  annos  repulsam  passus  fuerat. 
Nunc  tandem  effecit  multis  precibus  et  importunitate,  ut  inutile  nomeo 
absque  praemio  oblineret,  quo  sallim  honestius  ablegaretur.  Abit 
enim  Helmstadium,  quo  vocatus  est  in  locum  Schlaegeri*  (qui  jam  ante 
aliquot  annos  Gotham  abiit,  Ducalis  numophylacii  custos,  in  locum 
Liebii),  professor  graecarum  literarum.  Dignum  patella  operculum.^ 
Miraris  factum,  bene  scio.  Sed  laboramus  inopia  doctorum  hominum, 
arripimus  primum  quemque  ut  Optimum;  sr  qui^praestent  eruditione 
et  meritis  latent;  auctoritas  plurimum  valet.  Patruus  nostri  est  celeber 
ille  Theologus  Lubeccensium  Carpzovius,  qui  nepotem  suum  Hehn* 
stadiensibus  sive  commendavit,  sive  obtrusit.  de  meritis,  de  dexteritate 
ejus  quaestio  non  est.  Ita  decoUavit  et  hoc  institutum  edendi  Eunapii. 
Postquam  enim  Helmstädium  abierit,  alia  omnia  ipsi  agenda  erunt. 
Laetantur  hie  omnes  inepto  homine  se  liberari,  jubilisque  abeuntem 
prosequuntur.  Gl.  Ernesti  edidit  Suetonium,  quem  nondum  vidi. 
Gttntzius  edet  Gelsum  eamque  in  rem  undecunque  comparat  auxilia. 
Is  auctor  est  acris  judicii  de  novissima  Langerackiana,  quod  in  Actis 
Eruditorum  anni  superioris  prostat.^)  De  Aetio  altum  silentium.  Ego 
cerie  citius  meam  Arabicam  typographiam  constiluam  et  decem  libros 
Arabicos  edam,  quam  ille  unum  Aetium.  Securus  itaque  Oroscio  utere. 
In  adjecta  dissert.  Schwartziana^)  sunt  quaedam  argumenta  medicarum 
antiquitatum.  Quod  si  tamen  illis  locum ^)  nolis  in  pluteis  Tuis  per- 
mittere,  trade  Dorvillio,  qui  non  invitus  accipiet.  lUustrantur  enim 
ibi    nonnulli    lapides.     Yolebam    quoque   mensem   Martium    Actorum 


I)   [Vgl.  Brief  UK]         «)  [Vgl.  Hierom  ep.  VII,  5.]  3)  [Vgl.  S.  S5i  A.  tl.] 

i)  [Wohl  Christiao  Goltlieb  Schwarz,  Expositio  veteris  inscriptionis  de  Aesculaplo 

et  Hygea,  Altorf  4  725,  wiederholt  in  seinen  Opuscula  acad.  ed.  Harles,  Norimbergae 

1793  p.  ^29f.    Vgl.  Brief  4  66.] 

5)  [locum  ist  hinter  nolis  wiederholt.] 
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nosirorum  adjicere,  nisi  fasciculus  nimium  crevisset.  lllo  continetur 
recensio  mea  speciminis  Burmanniani  AnthoIogiaeJ)  Scripseram  Tibi 
hac  de  re.  non  eo  fine,  ut  slatim  ad  Burmannum  referres,  sed  ut 
penes  Te  contineres.  Familiariter  in  literis  agimus,  neque  quae  scribi- 
mus  omnia  proferri  fas  est.  Non  displicuit  mihi  prorsus  illud  specimen ; 
oeque  dissuasi^)  eins  operis  continuationem ;  mullum  abest:  Sed  libere 
et  cum  judicio  recensui;  multoque  clementius  de  illo  meo  judicio 
censebit  Bunnannus,  quando  legeril.  Tu  ipse  non  contemnendas  duces 
meas  |  observatioues.  Quae  Lettio  inscripsi^),  cura  quaeso,  Amice,  pro  fo>-2^ 
more  Tuo,  ut  Uli  cedant.  De  codice  Homeri  Lipsiense  spes  jam  nulla 
prorsus  est.  Novi  tarnen  aliam  viam,  quam  et  Yalckenaerio  nostro 
indicavi^),  per  quam  illo,  vel  invitis  et  ringentibus  nostratibus  uti 
poterit.  Habet  nempe  Gl.  Wolffius  Hamburgensis  ejusdem  codicis 
apographum,  a  Berglero  concinnatum,  quod  passim  ad  suas  Po6trias 
citat,  et  quod  haud  illibenter  amico  nostro  communicabit.  Idem  da- 
rissimus  vir,  Wolffius,  mihi  nuper  per  Hamburgensem  aliquem  signi- 
ficabat  sinistrum,  qui  sibi  contigerat,  casum.  Ascendens  nempe  in 
scalam,  librum  ex  altiore  pluteo  petitum,  cecidit,  et  tantum  non  crus 
fregit,  neque  novi  quomodo  nunc  agat  vir  optimus.  Gratias  ago  pro 
reiatione  Tua  de  judicio  Dorvillii  de  me.  Multum  ille  fallitur  si  auro 
ligari  meam  linguam  et  calamum  meum  putat.  Libertatem  meam  non 
vendo.  Beneficia  accepi,  et  gratus  agnosco,  sed  non  ea  conditione, 
ut  patiar  mihi  impune  illudi  et  inique  tractari,  quomodo  G.  Burmannus'^) 
me  tractavit.  Parasitorum  est  buccis  inflatis  colaphos  excipere.  Neque 
Saxii  neque  Menckenii  suasu  potissimum,  sed  Kappii  maxime  suscepi 
et  edidi  illud  opusculum.  quomodo  erga  me  animatus  sit  Saxius  non 
novi.  sincerum  saltmi  amicum  se  mihi  semper  monstravit  quamdiu 
bic  fuit.  De  rixis  cum  theologis,  quod  Tibi  narravit  Dorvillius,  est 
merum  figmentum.  Non  faveo  quidem  isti  generi:  sed  simultates 
apertas  cum  illis  non  gero.  Voluit  ille,  quod  nostri  ajunt,  auff  ben 
Sufd)  fd^lagen«  Scio  quidem  qua  mente  Kappius  mihi  suaserit  illam 
operam,  ut  me  vobis  infestum  redderet  et  odiosum,  et  ut  mea  opera 
odio  suo,  quod  erga  Beigas  concepit,  satisfaceret.  Sed  ego  tantum 
me^)  purgare  et  diluere  criminationes  Burmanni  volui.  aliorum  rationes 
insuper  habui.     Si  odio  me  inde  habeatis,  culpa  mea  non  est.     Si 

0  [Vgl.  S.  234  A.  5.]  2)   [Hdr:  disuasi]  3)  [Vgl.  S.  «57,  «0.] 

4)  [S.  252, 7  f.]       5)  [Hdr:  Burmanus]       6)  [me  ist  hinter  purgare  wiederholt.] 
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licet  alten  me  accusare,  licebit  et  mihi  me  defendere.  Truncus  non 
sum,  qui  caesus  noa  ingemiscat.  Petri  Bondami  opusculum  non  vidi 
quantum  mihi  constat.  Recordor  tarnen  aliquid,  forte  iUius  vidisse 
apud  Mortierum  superioribus  nundinis.  Laudatum  legi  in  Novellis 
nostris.  Hae  novellae  nunciarunt  nuper,  prodituram  germanico  idiomate 
foi.  3r  refulationem  libri  l'homme  machine  proximis  nundinis  autumjnalibus, 
auctore  doctissimo  Medico  Breslaviense ,  Tralles%  cuius  elegantem 
libellum  de  necessitate  Yenaesectionis  in  variolis  itidem  germanicum 
nuper  magna  cum  voluptale  legi.  Sed  jam  editus  est  libellus  Gallicus 
eundem  in  finem  quantum  ex  inscriptione  conjicio,  apud  Handium 
Berolinensem,  r komme  plus  que  machine^),  qui  liber  ni  sit  ab  Hallero 
scriptus,  non  multum  interduim.  De  Wolffio  philosopho  Hallense,  a 
Principe  Arausionense  numo  aureo  donato  jam  dudum  novi.  Yanitas 
vanitatum,  et  etiam  aulica  vanitas.  Putasne  principem  Araus.  hujus 
viri  ullam  unquam  habiturum  fuisse  rationem,  nisi  Rex  Borussiae^) 
ipsi  faveret,  et  ei  titulum  Baronis  largitus  fuisset^).  Ille  mos  est 
saeculi,  reguli  regibus  adaequare  se  Student  et  omnino  tenentur.  Pars 
ea  est  non  minima  galanteriae,  majoribus  contendere;  quando  alii 
comoediam,  operam  frequentant,  idem  facere,  et  ita  porro.  Si  diutius 
vivat  ille  philosophus,  sequentur  plures  magnates  idem  exemplum,  et 
honoribus  onerabunt  virum  domi  contemptum.  Quotquot  enim  audivi, 
qui  eum  viderunt  et  audiverunt,  infantem  appellant,  qui  absque  haesi- 
tatione  vix  tria  verba  connectere  valeat,  miratique  fuerunt  omnes, 
hominem  tam  despicabilem,  si  exteriora  spectes,  tantam  de  se  famam 
concitare  potuisse.  Gassii  Problemata  ex  edit.  Rivini  hie  non  potui 
invenire.  Forte  prostabunt  in  bibl.  Platneriana,  quae  post  nundinas 
autumnales  demum,  aut  et  anno  futuro  ineunte  vaeniet.  Gatalogi  im- 
pressio  vix  incepta  est.    De  rebus  meis  non  habeo  quae  scribam  alia 


\)  [Baltb.  Lud.  Tralles,  de  machina  et  anima  humaoa  prorsus  a  se  inviceoi 
disüDctis  commentatio  libello  laiere  amaniis  Auioris  Gallico  Homo  Machina  inscripto 
opposiia,  Lips.  ei  Yratisl.  1749  gegen  De  la  Meitrie,  L'Homme  machine  gerichtet.] 

t)  [Elias  Luzac  war  der  Verfasser  der  Schrift  L'Homme  plus  que  machine 
Londres  (Leyde)  4718.    Vgl.  S.  264,  7  f.  und  Brief  1S7  S.  265,  9.] 

3)  [Hdr:  Porussiae] 

4j  [Wolf  war  vielmehr  durch  Herzog  Maximilian  Joseph  von  Bayern  als 
Reichsverweser  nach  KarPs  VIT.  Tode  am  iO.  September  4  745  in  den  Reichsfrei— 
herrenstand  erhoben  und  von  Friedrich  dem  Grossen  nur  dazu  beglückwünscht 
worden.     Vgl.  Schrader,  Geschichte  der  Universität  Halle  I,  320.] 
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quam  quae  olim.  Fortuna  mihi  vultum  servat  eundem  quem  olim. 
Stipendii  mei  partem  bis  Dundinis  debebam  ferre.  Sed  ludificantur 
me  et  remitlunt  post  semestre.  Mancipiis^)  dives  eget  aeris  Gappa- 
docum  rex.  Sed  quid  agas?  Alio  abirem  si  liceret,  sed  illigatus 
sum  vinculis,  utinam  aureis,  non^  plumbeis.  Gircumspicienda  mihi 
sunt  omnia  vitae  sustinendae  adminicula,  neque  fastidio  nunc  aliquid, 
olim  delicatulus,  modo  palato  sußiciat  pabulum.  Dil  immortales,  quo 
non  adigat  necessitas,  durum  telum.  Meditor^)  nunc  libellum  menstruum 
edere,  latino  sermone,  quo  libros  philologicos,  criticos,  auctores  lati- 
nos  graecos,  historiam  veterem,  Arabicos  et  id  genus  tractabo.  Non 
displicuit  aliquibus  consilium.  Convenit  saeculo  nostro,  quem  libello- 
menstruomapia  nunc  efferat.  Gedendum  est  torrenti.  Possem  utiliord 
I  et  digniora  saeculis  elaborare.  Sed  illa  utiliora  nemo  flagitat.  quae-  foi.  3^ 
renda^)  pecunia  primum,  virtus  post  numos.  In  quae  tempora  in- 
cidimus!  In  libris  scribendis  non  jam  eruditorum,  non  posterorum, 
sed  vulgi  praesentis  ratio  nobis  habenda  est,  nisi  malimus  fame  crepare 
medii.  Scribam  Tibi  et  mittam  specimina,  ubi  procedat  negotium; 
nunc  enim  adbuc  est  iv  roig  aeXlvoig^).  Pulchre  meam  criticam  tunc 
exercebo,  modo  mihi  calamum  non  temperent,  et  libertati  meae  ter- 
minos  figant.  In  vos  tamen  Beigas  dicere  licebit^),  quidquid  lubebit; 
id  bene  scio.  Irritastis  nempe  nostrates  nescio  quo  facto.  Legistine 
diram  praefationem  ad  superiorem  annum  1747.  Actor.  Erudit.^)  qua 
Menkenius  Wetslenium  vestrum  librarium  egregie  depexum  dedit. 
Critica  Tua  nuperrima  nunc  examinare  non  vacat.  Agam  id  proxime, 
interim  doceas  me  velim  data  occasione  quid  significet  vox  iniorara 
quam  Theophrasto^)  restitutum  is  pro  BniGraXfiaru.  Ita  vale  Vir 
Clarissime  Eruditissime ,  Fautor  et  Amice  Summopere  mihi  Golende, 
et  porro  mihi  ut  hactenus  fave.    Scrib.  Lips.  d.  14.  Maij  1748. 

Ne  vacaret  chartae  spatium  adscribam,  quam  procul  dubio  non- 
dum  vidisti  inscriptionem  Graecam  nuper  repertam,  ab  Alexandrinis 
in  honorem  Aelii  Aristidis  Adrianensis,  disertissimi  istius  rhetoris  posi* 
tarn;   ab  Italo  homine  losepho   Bartoli^)    prolatam  et   expositam   in 

\)  [Hör.  ep.  I,  6,  39.]  2)  [non  sieht  über  einem  durchstrichenen  sed] 

3)  [Vgl.  S.  «86,  7  f.]  4)   [Hör.  ep.  I,  <,  53.]  B)  [Arisl.  Vesp.   480.] 

6)  [Dies  ist  die  Stelle,  auf  welche  sich  Bernard's  wegradirte  Worte  Lebens- 
beschr.  S.  304,  45 L  beziehen.] 

7)  [Praef.  p.  4  f.]  8)    [Ghar.  c.  5.    Ygl  Lebeosbeschr.  S.  297.] 
9}  [Hdr\  Bertoli.    Vgl.  Brief  4  24  S.  254   A.  7.] 
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italica  dissertatione  Veronae  nuper  edita:  Est  autem  haec^):  'H  nohg 
71  rwv  /IXe^avdqiiov  i]  'EqfiovnoXig  ^  fisyakrj  %ai  t]  (fovXtj  ij  /ivrivoiwv 
i'S(ov  'HXXijvwv^  %ui  oi  iv  reo  ^eXra  rijg  Alyvnrov  %ai  oi  top  01}- 
ßa'inov  vofiop  oixovvrtg  i^Xtjveg  erifirjoav  /lonhop  Ai7.iov  yjQiareidrjp 
inl  ävdQayci'&ia  xai  koyoig. 

Nunciavi  jam  clarissimo  Yalckenaerio  de  hac  inscriptione.  Polens 
eam  ipsi  impertire.  C.  Y.  Post  haec  jam  scripta  et  consiguata  venit 
ad  me  Luzakius  junior  et  professus  se  Auctorem  libri  rhomme  plus 
que  machine,  eumque  mihi  donavit.  Unde  cognovi  me  in  superiore 
conjectura  falsum  fuisse.  Citius  coeli  ruinam  praevideram,  quam  illius 
occursum.  Occurrebamus  nobis  in  taberna  libraria,  et  ille  prior  me 
agnoscebat.  Idem  mihi  indicavit  dedicatum  suum  libellum  a  se  fuisse 
Dn.  Luiofs  profess.  Mathem.  Leidens!.  Lettio  destinata^)  tradidi  Hackio, 
quem  item  conveni.  Yalckenario  destinata  misi  ad  Hemsterhusium 
ministerio  Luzaki.  Distribuenda  ita  mihi  haec  fuerunt,  ne  nimis  unum 
gravarem.  Invisit  me  quoque  non  opinantem  Trillerus,  et  ego  ipsum 
vicissim  invisi.  Promisit  literas  addere;  quod  nescio  an  facturus  sit. 
Nectit  enim  moras.^) 

127. 
An  Professor  Johann  Christian   Wolf  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  123  fol.  436.) 

Yiro  Celeberrimo  et  Eruditissimo 

loanni  Christiane  Wolfßo 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Litteras  ad  Te  dandi,  Yir  Geleberrime  et  Eruditissime,  quum  se 
conunoda  mihi  offerret  occasio,  nolui  eam  omittere,  praesertim  cum 
de  valetudine  Tua  valde  fuerim  sollicitus  ex  quo  nobiliss.  Brumeyerus 
mihi  de  tristi  casu,  qui  Te  afflixit^),  significavit.  Maluissem  omnem 
aliam  silentii  Tui  caussam  fuisse,  modo  minus  dolorificam  mihi  et 
terribilem;  neque  aegre  tulissem  moram  beneficii,  quod  impertire, 
accelerare,  retardare,  prorsus  Tui  est  arbitrii,  Yir  Humanissime,  neque 

0  [=  C.  I.  G.  4679.]  t)  [Vgl.  Brief  iJI5  S.  25ft  A.  4.] 

3)  [Bernard*8  Antwort  vom  5.  Juli  4  748  ist  Lebensbeschr.  S.  299  f.  gedruckt] 

4)  [Vgl.  S.  «64,  46  f.] 
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opus  erat  ulla  eam  in  rem  excusatione.  Id  unum  interea  qua  possum 
contentioae  rogo  Daum  immortalem,  ut  amota  noxa  Te  nobis  rursus, 
vel  Musis  potius,  vegetum  firmumque  praestet  quam  diutissime.  Si 
nondum  commodumTibi  sit.  Vir  Celeberrime,  scripto  äd  nuperas  meas*) 
respondere,  aut  nondum  liceat  per  valetudinem,  quod  sane  nollem, 
potent  saltim,  qui  Tibi  has  exbibet,  eruditus  juvenis  Gallo-Batavus, 
Nordvicensis  5  de  Tua  circa  negotium  nuper  propositum  voluntate 
brevibus  ad  me  perscribere.  Luzak  ipsi  nomen  est.  Junxit  cum 
studio  literarum  mercatum  librarium,  monstravitque  jam  typographum 
auctorem,  edilo  nuper  libello  gallico,  LHomme  pltts  que  machine^^ 
aliaque  multa  praeclara  nobiiioris  et  liberioris  philosophiae  specimina 
promittit.  Curat  idem  Hesychii  Albertiani  impressionem.  Patruus  ejus 
unus  est  Stephanus  Lusak,  auctor  novellae  seu  gazettae  gallicae  | 
Leidensis^)  adeo^)  nostratibus  adamatae;  alter  loannes  Lusak  est  ille  foi.  436^ 
qui  plurima  celeb.  Schultensii  scripta  prodidit,  ne  de  meo  opusculo 
Arabico,  Tharaphae  Moallakah,  memorem.  Ex  hujus  Eliae  Lusaki 
typographia  prodiit  dissertatio  mea  inauguralis  Leidae  proposita,  qua 
nonnullas  medicas  observationes  ex  Arabicis  monumenlis  ineditis 
protuli"^).  Utriusque  opusculi  exemplaria  si  ad  manus  mihi  jam  essent, 
libenter  Tibi  mitterem.  Vir  Celeberrime,  et  in  illustri  Tua  Bibliotheca 
aeternitati  dedicarem.  Destitutus  autem  iis,  quum  non  habeam  in 
praesentia  rerum,  quo  cultum  erga  Te  meum  contester,  rogo,  velis, 
quod  solum  nunc  praesto  est,  opusculum  levidense  quidem  et  Tuis 
oculis  non  satis  dignum,  quod  anno  superiore  edidi^),  benigna  fronte 
excipere,  memor,  meliora  nos  dare  potuisse,  si  per  fata  rerumque 
quae  tunc  erat  conditionem  licuisset.  Quod  si  vero  Te  superius 
memoratorum  aliquo  teneri  cognoverim  desiderio,  curabo,  quantum 
in  me  est,  ut  ea  nanciscaris.  Ita  vale,  Vir  Celeberrime,  Eruditissime, 
Humanissime,  diuque  in  spem  et  gaudium  Musarum  vale.  Scr.  Lips. 
d.  20.  Maij  1748. 


0  [Brief  <SI3.] 

2)  [Vgl.  Brief  <26  S.  262  A.  2.] 

3]  [Gazette  de  Leide  ou  Nouvelles  extraordinaires  de  divers  endroits.] 

4)  [Udr:  ad  eo] 

5)  [Vgl.  S.  4  65  A.  4.] 

6)  [De  principibus  Mubammedanis.     Vgl.  S.  4  87  A.  2.] 


S66  R.  FOERSTER, 


128. 
An  Johann  Jacob  SchnUens  in  Herborn. 

(Original  in  Leiden.  B.  P.  L.  %ib,  Fase.  XII.) 

Yiro  Plurimum  Yenerando,  Eruditissimo,  Glarissimo, 

Joanni  Jacobo  Schultensio, 

s.  p.  d. 

Jo.  Jac.  ReiskeJ) 

Eo  mihi  gratius  accidit,  quo  magis  insperalum,  Tuum  muDus, 
Vir  Plurimum  Venerande,  Amice  Aestumatissime.  Litteras  inteiligo, 
quibus  me  nuper,  id  omnium  minime  exspectantem ,  beasti.  Cre- 
dideram  Te  mei  jam  dudum  oblitum  in  Frisia  nunc  agere.  Fuisset 
absque  iUa  persuasione  non  passus  fuissem  Te  meam  in  officio  meo 
praestando  tardilatem  accusare  aut  humanitate  Tua  praevenire.  Com- 
pensabimus  inposterum,  nisi  tibi  secus  videatur,  temporis  jacturam 
literarum  frequentia.  Vereor  tantummodo,  ut  Tibi  qualiscunque  mea 
opera  prodesse  quidquam  valeat.  Mihi  certe  Tuas  eo  fore  gratiores, 
quo  frequentiores  erunt,  velim  ut  Tibi  persuasum  habeas. 

Quantum  ad  institutum  Tuum,  Vir  Plurimum  Venerande,  Lexicon 
Arabicum  concinnandi,  ut  mole  minus  Goliano,  sie  usu  majus,  semper 
id  profecto  praeclarum  et  laudabile  reputavi,  sed  et  magni  ausus  et 
magnae  difficultatis  opus.  In  eo  nempe  vertitur  cardo  rei,  ut  grande 
Golianum  opus  ita  contrahatur  in  compendium  ne  quid  desit  utile  et 
necessarium,  ne  quid  abundet  supervacaneum  et  onerosum.  Quod 
assequi  in  tanto,  in  tam  miscellaneo  rerum  acervo,  ipse,  Amice 
Honoratissime  intelligis,  quam  subacti  usu,  quam  eruditi  sit  ingenii. 
Omnes  fere  poetas  et  grammaticos  Arabes  ut  legerit  et  in  numerato 
paene  habeat,  ei,  qui  id  aggrediatur,  necesse  est.  Perutile  quidem 
eruditis  foret,  primas  cuiusque  vocis^)  et  originales,  ut  ita  dicam,  signi- 
ficationes,  secundariarum  quasi  matrices,  apponere.  Sed  vide,  quam 
foi.  i'^herculeum  opus,  quam  |  periculosae  plenum  opus  aleae,  quam  iis 
ipsis,  in  quorum  usus  haec  molimina  tendunt,  inutile  sit.  Quis  novit 
omnium   origines?   grammatici  Arabes   certe  ipsi    raro    nonint,    raro 


i)  [Antwort  auf  den  Brief  von   Schultens  vom  7.  Mai  4  718   (Lebensbeschr. 
S.  743  f.).]  2)  [Hdr:  voces] 
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requirunt,  rarius  indicant;  neque  carent  eorum  judicia  erroribus.  lüas 
ratiociaio  velle  eruere,  cogita  quam  aerumnosum  sit  et  anceps. 
Abripit  nimirum  in  speculationes,  subtiles  quidem,  at  inanes  easdem 
ut  plurimum  et  parum  probabiles,  saepe  aperte  falsas,  conatus  talis, 
io  se  quidem  laudabilis,  si  modeste,  si  cum  judicio  procedat,  et 
parcus  sit;  et  occasionem  dat  osoribus  hujus  linguae,  quorum  sane 
larga  est  copia,  irridendi  et  obtreclandi  nostrae  bene  merendi  voUm- 
lati,  clamandique,  sie  agendo  cereum  nasum  Arabicae  linguae  apponi, 
quem  quo  velis  flectere  queas.  Finge  tandem  omnes  originationes 
certo  esse  exploratas,  et  afferri  omni  dubitatione  potiores;  foret  tamen 
id  juvenibus  graves  epulas  et  insalubres  apponere,  quas  eorum  sto- 
machus  concoquere,  id  est  in  usum  et  alimentum  adsciscere  nequeat. 
Quotus  enim  foret,  qui  ex  generale  et  nimis  vaga  quadam  significa- 
lione  aliam  eruere  sciret  strictiorem,  praesenti  suo  loco  congruam, 
quae  saepe  per  multas  ambages  easque  vix  deprehendendas  illuc, 
ad  originem  suam,  redeat. 

Multum  itaque  vereor  ut  Tibi,  Vir  Plurimum  Venerande,  in  re 
delicata  et  ancipite  consilium  probum  et  utile  impertiam.  Nescirem 
ego  ipse,  si  tale  quid  animo  agitarem,  qua  id  optima  ratione  instituerem. 

Velim  prius  de  instituti  Tui  spatiis  recte  doceri;  quam  grande, 
amphoramne  an  urceum^)  instituas?  tyronibus,  an  mystis,  vel  et  epoptis 
linguae  Arabicae.  Pendet  haec  res  ex  parte  quoque  a  volunlate  et 
grandi  angustove  pectore  Tui  librarii;  qui  ante  omnia  consulendus 
est.  Multum  Te  felicem  reputes,  si  repereris  Arabicis  excudeudis 
parat  um.  Ego  nequidem  Latinis  meis  promtum  hactenus  reperij^). 
Suaderem  autem,  ut  certo  cuidam  hominum  generi,  et  uni,  id  est 
tyronibus  maxime  Tuos  labores  consecrares,  ita  ut  servato  Golii  ordine 
et  verbis,  caeteris  omnibus  repudiatis,  non  admittas,  nisi  quae  vul- 
garia  |  in  libris  editis  occurrunt,  neque  iis  omnibus,  sed  lectu  ex-  foi.  a^ 
peditioribus,  ut  in  historia  Saracenica,  Abilfaragio,  Eutychio,  philosopho 
aulodidacto,  Maimonidis  porta  Mosis,  Geographia  Nübiense,  Abilfedae 
fragmentis ,  vita  Saladina,  grammatica  Goliana,  Alcorano;  neque  exr 
ceperim  illa  viliora  et  semibarbara,  bibliorum  versiones,  evangelium 
infantiae  Sikianum,  evangelium  losephi  fabri  lignarii,  (quod  si  requiras, 
polero  suppeditare)  libellum  Relandianum  de  religione  Muhammedana, 
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enchiridion  Studiosi,  Muhammedanum  precantem,  Aiü  cannina  et  alia 
ejusdem  farinae.  Sed  abesse  hinc  debebunt  barbara,  aTiaS  lBy6fi€Pa, 
et  omoe  quod  cothumum  olet  quidquid  ex  Haririo  et  Amadoddino 
Ispahanense  et  Historia  Timuri  depromtum.  Suaserim  porro,  ut  origi- 
natioDibus  prorsus  abstineas,  et  ordinem  serves  in  digerendis  significa- 
tionibus  aut  nuHuin,  aut  Golianum.  Nam  in  conjugationibus  quidem 
et  derivatis  omnioo  assectandus  est  Golius.  Perfectum  aliquid  dare 
noile,  neque  sperare,  inslituti  Tui  non  ultima  laus  erit ;  tyronibus  enim 
perfectum  aliquid  dare  id  est,  si  quis  det  quod  istis  omnino,  eruditis 
neutiquam,  satisfaciat.  Suaserim  porro,  ut  phrases,  sed  elegaotiores, 
integras  ex  auctoribus  citatis,  iisque  melioribus,  Alcorano  maxime, 
apponas,  quo  juvenes  habeant,  suae  diligeotiae  pabulum,  et  linguae 
genio  sensim  assuescant.  Sic  crescet  in  molem  satis  grandem  Tuum 
opus,  et  praeter  communem  utilitatem,  gloriam  Tibi  Tuoque  Yenerando 
patri  perennem  conciliabit.  Nunc  ad  reliqua  gratissimae  Tuae  epistoiae 
procedo.  Nam  de  isto  quidem,  de  quo  hactenus  disserui  consilio, 
non  licet,  nisi  per  exempla,  distinctius  et  luculentius  agere,  quae  Tu 
quidem,  Vir  Plurimum  Yenerande,  et  Eruditissime ,  si  quid  vaiece 
meum  qualecunque  Judicium  reputabis,  per  literas  ipse  propones. 
Praeter  schediasma  de  principibus  Muhammedanis  etc.  cujus  aliquot 
arbitrio  Tuo  permitto  exemplaria,  seorsim  nihil  hie  Lipsiae  edidi. 
Pauca  ista  et  minuta  addidi  fasciculo  huic,  quae  vel  Actis  Eruditorum, 
foi.  i^  vel  Miscellaneis  nostratibus,  inspersi;  et  Ulis  quidem,  |  ut  alia  bene 
multa  silentio  praeteream,  addidi  Judicium  meum*)  de  editione  Midle- 
toniana  Giceronis  Epistolarum  ad  Brutum;  de  opusculis  Arabicis  Lettii^); 
et  de  anthologiae  Latinae  specimine  Burmanniano^);  Miscellaneis  addidi 
specimen  emendationum  in  auctores  Graecos^),  et  stricturas  in  Petro- 
nium  Burmannianum^).  Libello  tandem  Germanico,  S)ie  jut)etlä§igen 
9lad[)ttd[)ten,  addidi  recensionem  libri  de  agonibus  vett.  Graecorum  per- 
eruditi.^)  Non  adjecissem  illam,  nisi  vellem,  ut  emendationem,  quam 
ibi  in  Andocide^)  proposui,  civibus  Tuis,  Germanice  non  callentibus, 
per  occasionem  communicares.  Si  quae  prodeant  in  bis  libellis  men- 
struis  a  me  elaborata;  (plurima  enim  jam  perfeci,  sed  quae  praelum 
exspectant,)  indicabo  Tibi,  et  occasione  oblata  mittam.    Prae  caeteris 
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Tibi  placebit,  oisi  fallor,  Judicium,  quod  satis  copiosum,  in  isto  Ger- 
rnanico  libello^),  tuli  de  Okleji  historia  Saracenica.  Miraris  procul 
dubio,  me  tarn  vili  operae,  quam  ea  est,  quae  in  compilandis  libellis 
mensiruis  occupatur,  me  addixisse.  NoUem  equidem,  Amice,  redactum 
me  ad  has  anguBtias,  vix  eufficiens  melioribus  exsequendis  tempus 
tarn  turpiter  perdere.  Sed  quid  agas?  Incidi,  tanquam  in  camarinam^) 
in  hujus  saeculi  infelicitatem,  quae  mihi  non  permittit  ea,  quae  cupio, 
quae  judico  maxime  profutura,  quae  praecipue  calleo  et  possum,  ad 
quae  natus  et  factus  sum,  agere,  sed  ea  imperat,  quae  noio,  quae 
magni  non  facio,  quae  nescio;  ut  ille  Petrus,  quem,  ex  Christi  prae* 
sagio,  retro  manus  vinctum  ducebant  quo  noiebat  ire,  scribo,  coactus 
ab  inopia,  quae  non  intelligo,  quibus  interdum  me  pudeat  meum 
Domen  praescribere.  At  ea  maxime  vulgo  placent,  quae  ignorantia 
praecipitavit;  sordent,  quae  exactum  Judicium  et  laboriosa  eruditio 
maturarunt.  Sed  elige.  pereasne  fame  an  cedas  torrenti?  quaerenda^) 
peeunia  primum,  virtus  post  numos.  Haec  sola  via  est,  ignobilis 
quidem,  sed  sola  tarnen  necessaria  vitae  comparandi.  Et  utinam 
suf&ceret!  Modica  dat  cibaria,  panem  atrum  et  oryzae  ptisanarium^). 
Arabica  et  graeca  nemo  nostratium  cupit;  ego  |  certe  ne  unum  quidem  foi.  s^ 
adhuc  feci  proselytum.  medicum  quoque  forum  apud  me  adhuc  valde 
friget.  hominem  certe  nondum  occidi.  Sustineo  quidem  aliqualem 
personam,  non  hie  quidem,  apud  alios  tamen,  qui,  quam  vile  sit 
nomen  professoris  Lipsiensis  extraordinarii  non  dotati,  nesciunl.  per- 
sonam illam,  seu  larvam,  Phaedri^)  nosti,  cui  cerebrum  non  inerat. 
Ai  meae  personae,  quantumvis  splendidae,  aut  vanae  potius  dixerim 
et  onerosae,  numi  non  adsunt.  Addiderunt  quidem  centum  thalerorum 
Stipendium,  quantillum  in  urbe,  in  qua  tam  caro  vivitur!  at  ne  hoc 
quidem  solvunt,  et  deus  novit  quando  primitias  mei  stipendii  videbo. 
Utinam  licuisset  mihi  in  Hollandia  manere.  Yixi  hactenus,  et  debui 
pro  gradu  meo  sat  laute  vivere,  de  propriis,  iis  certe  modicis;  unde 
intelligas  ubi  rerum  nunc  verser.  Splendidam  servio  et  fameUcam 
servitutem. 

Milto  Tibi  Crusii  nostratis,  celebris  philosophi  opera  philosophica. 
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Quod  si  is  forte  non  est,  quem  io  literis  Tuis  desigaas,  Vir  Plurünum 
Yenerande,  Dolis  quaeso  mihi  culpam  tribuere.  Doleret  sane,  si  smn- 
tus  frustra  facere  Tibi  auctor  fuissem.  Clarissimum  Tuum  fratrem, 
uKoremque  carissimam,  ignotus  quam  vis  saluto.  Laetus  audivi  quae 
de  Te  Tuisque  rebus  civis  vester  mihi  narravit.  Si  quid  aliud  porro 
habeas,  quod  a  me  curatum  hie  veiis,  indica  modo;  quantum  in  me 
virium  erit,  et  fidei,  promtus  et  candidus  peragam.  Erit  procui  dubio, 
etiam  extra  nundinas,  occasio,  sarcinas,  nisi  Herbornam,  saltim  Franco- 
furtum  curandi.  Ita  vale  cmu  amicis  Tuis,  Vir  Plurimum  Yenerande, 
Eruditissime ,  Glarissime,  Amice  Aestumatissime,  Tuumque  conünua, 
quo  me  olim  dignabaris  amorem,  et  Yenerando  Tuo  parenti,  data 
occasione,  me  commenda.    Scribeb.  Lips.  d.  SI4.  Maij  1748. 


129. 
An  Peter  Wesseling  in  Utrecht. 

(Original  in  Leiden,  wie  4  02,  Nr.  5.) 

Yiro  Celeberrimo  et  Eruditissimo 
Petro  Wesselingio 

s.  p.  d. 
Io.  lac.  Reiske. 

Inteliigo  ex  nuperis  Tuis  literis,  Yir  Geleberrime  et  Eruditissime, 
ad  Te  ex  Anglia  missa  fuisse,  quotquot  ibi  typis  exscripta  fuerunt 
geographiae  Abilfedeae  utroque  sermone  prodendae  folia.  Quot  autem 
illa  sint  numero,  quousque  perrexerint  operae,  quis  opus  moderetur, 
quae  sit  libri  forma,  quum  docere  me  iosuper  habuisti  ^),  non  inteliigo ; 
dubitoque  propterea,  sintne  illa,  quae  possides,  folia  eadem  quae  Gl. 
Gagnierus  olim  tanquam  specimen  et  prodromum  operis  edidit,  quod 
se  confecturum  sperabat  quidem,  adjutus  maxime  Serenissimae  Re- 
ginae  Magnae  Britanniae,  Garolinae,  liberalitate,  conficere  tamen  dein- 
ceps,  intercedente  fato  illustrissimae  principis,  non  potuit.  Post 
obitum  Gagnieri  vero  resumtam  fuisse,  quam  ille  instituerat,  telam, 
legi  nusquam.  Anglos  quoque,  utut  maxime  liberalem  norim  gentem 
et  literarum  studiosissimam,  non  tamen   novi  aeque  Arabicis   nostra 
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hac')  aetate  faveates,  atque  ante  saeculum,  qiium  in  vivis  essenl 
Ärchiepiscopus  Laudius,  Seldenus,  Pocokius,  praeclari  homines.  Qui 
aptu8  huic  operi  suscipiendo  et  exsequendo  sit  Anglus  homo,  praeter 
Gl.  Thomam  Hundt,  fateor  me  prorsus  ignorare.  Atqui,  nisi  fama  nos 
nuper  fefellerit,  occupatur  eruditissimus  ille  vir  cum  maxime  in  edendo 
quodam  Arabe,  Abdel  Lathifo,  saeculi  p.  N.  C.  duodecimi  Scriptore, 
qui  de  Aegypti  civile  pariter  atque  naturale  historia  exposuit.  Rogo 
itaque  Te,  Vir  Ceieberrime,  quaesoque,  velis  aliquando  per  otium  me 
paullo  distinctius  quid  de  ista  editione  Anglicana  geographi  Arabis 
sit,  quam,  ob  allegatas  rationes,  nuUam  esse  neque  fore  crediderim, 
docere.  Forte  venias  in  eam  suspicionem,  idem  me  cum  vulgo  paii, 
qui  rumori,  quem  falsum  esse  malit,  et  aegre  ferat  verum  deprehendi, 
Qon  audet  confidere.  Mirum  quidem  haud  foret,  neque  ab  homine 
alienum,  si  peracti  laboris  jacturae,  quam  facere  per  Anglos  periciitor, 
indoleam.  Non  multum  tamen  ideo  mihi  laborandum  erit  ut  Tibi  per- 
suadeam  et  aequo  cuivis,  me  genti  de  literis  et  omni  humano  genere 
optima  merenti  non  tantum  non  invidere,  sed  et  gratulari  palmam, 
quam  ut  ipse  consequar,  utut  omnes  meas  partes  impleverim,  hominum 
tamen  temporumque  in  arbitrio  magis,  quam  in  potestate  mea,  situm 
est.  Felicem  Abulfedam  meum,  si  non  vitam  ab  Anglis  tantummodo, 
sed  et  cultum  Anglicanum  acceperit.  Felicem  quoque  me,  si  quae 
mihi  aliquando  faventior  aura  nitidis  eum  typis  expressum  mappisque 
geographicis  aere  sculptis  decorum  ex  Anglia  transmiserit.  At  feli- 
ciorem  tamen,  si  mihi  liceret,  in  ista  beata  insula  praesenti  praelo, 
quod  Arabs  mens  exercebit,  invigilare,  meamque  quoque  symbolam, 
quam  mihi  persuadeo  non  contemnendam  fore,  ad  ejus  editionem 
conferre.  Ita  enim  mihi  hac  in  re  favit,  alias  haud  admodiun  amica, 
bona  fortuna,  |  ut  apparatum  huc  pertinentem,  qui  quotidie  non  solet,  foi.  4 
neque  cuivis,  occurrere,  nactus  fuerim.  Tractavi  nempe  codicem 
Abilfedae  geographi,  qualem  in  Anglia  non  habent,  omnium  et  tem- 
pore et  auctoritate  primum,  e  quo  caeteri  omnes,  quotquot  exstant, 
tanquam  ex  fönte  derivati  fuerunt,  codicem  in  ipsius  auctoris  usus 
coaformalum,  et  ab  ipsius  auctoris  manu  retractatum.  Quod  ut  Tibi 
persuadeam.  Vir  Ceieberrime,  haud  erit  valde  operosum. 

Diu  me  stimulaverat  cupido  librum  videndi,  quem  a  renatis  inde 
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literis  ad  haec  nostra  usque  teiupora  inavimae  famae  viri  quasi  certalim 
summis  laudibus  et  ad  iovidiam  paene  celebraveraol,  partim  quoque 
paraverant  edere,  certe  promiserant,   quorum  tarnen  omniiim  conalus 
aut  temponim  suonini  ioiquitas,  aut  inlerredeas  falum  cluscrat.    Quuili 
itaque  per  aestatem  anni  17i5.  ejusdein  Nosiri  Abilfedae  allerum  opus, 
historicuin  scilicet,  in  aedibus  Cl.  Scliulteusij  e  codice  Letdense  uon 
pessimae  notae  meas  in  Chartas  ea  inenle  transfiidisBeni,  ut  diu  de- 
siderati  operis  iotegram  latioam   interprelalioneni    concinnarem ;  ipso 
autem  usu  deprehendereoi,  operis  historici  iectorem,  neduin  qui  velii 
interpretem  agere,   geographico   carere  nullo    modo   posse,    quum  in 
ista    gestarum    rerum    narraüoDe    miilta    locoriiin    occurrant    noiniua, 
quortuu  aut  Qullam  prorsus,   aut  obscuram  certe  alque  cunlaminataiii 
perhibent   nostri  bomines    notitiam :    adibam    virum    clariss.    Albertutn 
Schultensium,  veoeiandum  meum  pruecoptorem,  rogans,  velit  milii  per 
aliquaDtulimi    temporis    copiam   facere   libri,   quo  ipsc  in  geographico 
suo  ad  Saladini  vitam  indice  tanta  cum  laude  fructuque  usus  fuerat. 
Obtinebam  statim  ab  humauissimi  vir!  facililate  quod  pelebam,  ejus- 
demque  anni  mense  Septembre  geographiam  quoque  Abilfedae  calamo 
meo  meam  faciebam,  ex  codice  unico  Leidense,  qui  Catalogo  Biblio* 
thecae  istius  p.  477.  n.  1700.  recenstlur,   ordine  codicum  autem  est 
quinquagesimus  et  septimus,  adeoqne  non  ad  legatuni  Waroeiianom^ 
sed  ad  illos  Codices   pertioet,   qaos   rei   publicae    Leidcnsis  vel  Acft^'J 
demiae  Batavae  redemtos  aere  lacobus  Golius  ex  Oriente  et  occidei 
ut  Arabes  appellant,  seu  ora  Africae  seplcntrionale,  Leidam  i 
linde   illum  aaclus  fueril  Golius,   aul  quis  eum  casus  a  gem 
abstraxerit,  mihi  oon  constat.     Appell« )  aulem  gemellum  : 
geograpbici  Leidensis  codicem  operis  liiMlorici  Abilledaei,  j 
theca  Seguieriana  et  Regia  Paris,  hodie  asservalur,  ut  ex 
Renaudoli,   a  Gagoiero  in   praefat.   ad  Abilf.   Vit. 
citatis,  intelligo.     »In  ditissima,  ait,  nisslurum  libron 
»bibliolheca  Seguieriana  exstat  codex  illiiis    liistoriad 
»aetati  auctoris  aequalis  est,  sed  ad  cum  pertiuuisJ 
»multis  in  locis  emendatus  fuisse,  vidi'Lur.    In  eo  i 
»occurrunt  et  emendaliones,    non  quae  anliqiiarii 


1]  [Zu  tilerae  hat  R.  am  unleren  Raodi 
lilurae] 


J.  J.  Rbiskb's  Briefe.  273 

»sed  auctoris  ipsius  sua  relractantis  manum  indicant.  Literae  etiam 
»grandiusculae,  quales  vulgo  sunt  hominis  de  calligraphia  parum  solli- 
»citi  et  quae  ab  elegantia,  qua  totus  über  scriptus  est,  longe  absunt, 
»principem  ipsum  auctorem  operis  designant  potius,  quam  criticum 
»recensentem,  praesertim  quum  multa  delela,  adjuncta  quoque  non 
»pauca  animadvertantur,  quibus  nemo  alienum  opus  infercire  solet. 
»Non  dubitamus  igitiu*  omnia  illa  esse  ab  auctoris  Abulfedae  manu.a 
I  En  vera  et  ad  vivum  expressa  Leidensis  nostri  codicis  imago,  quem,  ^oi.  2^ 
quod  asseveramus,  ad  auctorem  suum,  Abulfedam  pertinuisse,  vel 
soiae  fidem  faciant  frequentissimae  liturae,  quibus  ille  quasi  cancellatus 
scatet,  et  adsutae  passim,  neque  infrequenter  sat  longae,  laciniae; 
quandoquidem  nemo  utcunque  audax  et  difficilis  in  alienum  opus  cum 
tanta  licentia  grassari  sibi  sumat.  Sed  et  alia  sunt  quae  nostram 
magis  opinionem  confirment.  Omnia  enim  ea,  quae  in  hoc  codice 
lineis  inductis  deleta  comparent,  aliis  codicibus,  quotquot  eorum  novi 
et  exploravi,  desunt  omnibus;  illae  vero  laciniae,  quas  codex  Leiden- 
sis in  margine  exhibet,  a  rüde  et  festinante  manu  temere  iliuc  quasi 
conjectas,  obscura  et  intricata  scriptione,  cui  puncta  literarum  dia- 
critica  saepe  deficiunt,  ut  lectore  non  vulgare,  sed  conjectatore  in 
talibtts  admodum  exercitato  sit  opus,  multae  quoque,  quae  in  ex- 
Iremum  marginem,  caetera  satis  illum  largum,  exorbitaverant,  prae- 
sectae;  illae,  inquam  laciniae  omnes  in  aliis  codicibus  ipsi  verborum 
contextui  leguntur  insertae,  plane  et  integre  scriptae;  unde  Judicium 
fiat,  reliquos  omnes  Codices  ex  hoc  uno  formatos  fuisse,  antequam 
is  in  agrestes  et  crudeles  bibliopegi  manus  incideret.  Ulis  ipsis  novis 
accessionibus ,  seu,  ut  modo  appellabam,  laciniis  praeponitur  passim 
in  aliis  codicibus  formula  U^ji^  JLd  ait  auctor;  at  in  Leidense  illa 
desideratur.  Tandem  quoque  novit  et  credidit  Jacobus  Golius,  vir 
orientalium  literarum  peritissimus,  hoc  ipsum,  quod  hie  assertum  eo. 
A  quo  enim  alio,  praeterquam  a  Golio,  norit,  aut  potuerit  nosse, 
Guil.  Schikardus,  codicem  Abilfedae  authenticum  Leidae  asservari, 
non  exputo.  Claris  autem  verbis  id  ille,  ut  mihi  quidem  videtur,  ait 
in  schedis  suis  Abilfedaeis,  de  quibus  deinceps  agam  pluribus;  unde  . 
specimen  hoc  proferam:  Ad  num.  406.  haec  habet  prout  ego  quidem 
nuper  excerpsi;  integras  enim  describere  volupe  non  erat.  »Arzen. 
»NB.  tres  sunt  Arzen.  hie  simpliciter,  et  n.  399.  et  403.  cum  addi- 
»tione.   vid.   Pol.  Venet.  1.   13.    Pandect.   Leuncl.  429.    —    in  tractu 
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»(Strategia,  Plin.  VI.  9.)  Anneniae  —  respondet  Abulfeda  haue 
»(Arzengian)  memoratam  esse  in  capite  abaci  hujus  pagina  ^  in 
Dexempiari  Sam.  Tengnagelii  non  occupabat  caput,  sed  medium, 
»paginae,  unde  colligo  authenticum  exemplar  Abilfedae  abacom  seo 
» tabulas  aliter  distribuisse.  In  Catalogo '  Leidense  legitur  descriptus 
»forma  quarta.«  Hactenas  Schikardus.  cujus  ultima  verba  sie  capio, 
quasi  dicant,  catalogum  Leidensem,  id  est  ejus  auetorem,  Jacobum 
Golium,  asseverare,  codicem  authenticum  Leidae  in  forma  quarta  ex- 
Stare.  Loquitur  de  catalogo,  qui  Anno  1 630.  prostabat,  quem  videre 
mihi  non  licuit;  qui  vero  possideant,  poterunt  quid  hujus  rei  sit, 
certius  explorare.  Quod  autem  Schikardus  suspicatur,  ordinem  et 
dispositionem  locorum  in  Abilfedae  codice  authentico  alium  esse,  quam 
deprehenderat  in  suo,  id  est  Yiennense,  quem  Samuel  Tengnagei, 
Caesareus  LL.  00.  interpres,  cum  ipso  communicaverat ;  id  onmino 
verum  est.  Longe  diversus  est  in  Leidano  locorum  ordo,  quam  in 
caeteris;  quem  ut  hi  passim  emendarunt,  Abilfeda  ipso  in  codice 
Leidano  praeeunte,  sie  passim,  ipso  inscio  et  invito,  corruperunt,  ut 
inde  patet,  quod  vulgares  Codices  prorsus  absque  judicio  et  animad- 
versione  ulla  saepe  in  sequentibus  demum  ea  afferant,  quae  ipse 
auctor  jam  in  superioribus  declarasse  monet.  Quo  autem  rectius  in- 
teliigas,  quid  sibi  velit  abacus  Schikardi,  aut  vulgo  celebratae  tabu- 
lae  geographicae  Abulfedaeae,  nisi  jamdum  ^)  ex  Anglicanis  tuis  foliis 
perspexeris,  patere  quaeso,  Vir  Geleberrime  et  Eruditissime,  ut  brevi- 
bus  apud  Te  de  geographi  hujus  Arabis  dispositione  primum  et  argu- 
foi.  s'' |mento ,  de  fatis  ejus  deinceps,  sive  tentatis,  promissis  et  latentibus 
editionibus,  disseram,  id  est^),  ea  fere  tantum  afferam,  quae  Gravius 
et  Gagnierus  praeterierunt. 

Inscribitur,  inde  enim  existimem  ordiendum,  Tacouim  (aut,  si 
prae  Gallico  scribendi  more  Germanicum  malis)  Tackwim  ol  Bol- 
dani,  quod  xara  Xi^iv  Latine  redditur,  constitutio  regionum.  Sed 
aptius  reddas  et  nihilominus  ad  literam  adstricte  graeca  phrasi,  Syn- 
taxis  chorographica.  Yidentur  nempe  Arabes  a  Graecis,  quorum 
libros  in  suum  sermonem  convertebant,  id  hausisse^),  ut  omnibus  suis 
libris,   quos   astronomica   et  mathematica  quadam   cura  et  methodo 
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^         conciDnabaot,  nomen  Tackwimi  seu  Tacouimi,  id  est  Syntaxeos 
imponerent ;  et  in  genere  artem  tabulas  observationum  astronomicarum 
cooficiendi  sie  appellarent;  ut  patet  ex  DHerbeloti  Bibliothequ.  Orient. 
11^  p.  554.  b.  cf.  ubi  refert,  aliquem  Abu  Ali  Maroccanum  librum  scrip- 

üir  sisse,   Alat  ot  Tacouimi  id  est  TtcQi  öqydviov  t^s  ovvrdSewg^  sive 

^  ut  ejus  verbis  utar,  »dans  le  quel  il  traite  des  instruments,  qui  servent 

c  »a  composer  des  tables  astronomiques, «  Gonf.  Idem  p.  837.  ubi  post- 

n^  quam   monuisset,   quod   »le  mot  Tacouim  se  prend  particulierement 

i\         »pour  un  ouvrage  divise  par  tables,«   affert  plurium  librorum  titulos, 
quibus  hie  communis  est;  eosque  inter,  quem  Abulfeda  ipse,  tanquam 
exemplar,  in  geographia  sua  disponenda,  expressisse  profitetur,  medi- 
cum  nempe  illum,   neque  nobis  ignotum,    Tacouim  ol  Abdani,   id 
az:|  est  avvra^ig  r&v  oco/joctcov  inscriptum,   quem  vulgare  corruptela  Ta- 

cuinum  appellamus,  libri  titulum  pro  auctore,  qui  est  Ebn  Giazalah, 
L!  aut  Tzschazalah,  reputantes. 

il  Dividi  commode  queat  haec  geographia  duas  in  partes,  prolego- 

.1  mena  scilicet  et  ipsum   corpus   tabularum.     Prolegomena   sunt   quasi 

ar  generalis  isagoge  in  geographiam,  qua  non  tantum  de  universa  terra 

rr  traditur   doctrina,   qualis   exspectetur  a  geographo   mathematico,    qui 

i-l         tyrones  erudire  captumque  tyronum  non  excedere  sludeat;  sed  etiam 
t|  singillatim^)  de  maribus,   lacubus,   fluviis,   et  montibus,   quippe  quae 

omnia  locum  in  ipsis  tabulis  reperire  nequibant,  disseritur.  Implet 
haec  pars  in  codice  Leidense  paginas,  si  bene  memini,  quadraginta 
octo.  Praefaiionem  huc  accenseo,  quam  galeatam  appellans  Gravius 
edidit.  Commemorat  illa  praecipuos  auctores,  quibus  Ejubida  noster 
in  compilando  libro  suo  usus  fuit.  Sed  multo  plures  in  ipso  passim 
allegat  opere,  septendecim  admodum,  nisi  me  numerantem  unus  forte 
yel  alter  fefellerit.  Quod  autem  Gravius  asseverat  a  Nostro  plus  minus 
seiaginta  nobiles  auctores  citari,  nimius  in  eo  est,  sibique  passus 
fuit  aut  a  memoria,  aut,  quod  citius  credam,  ab  herois  sui  studio 
imponi.  Etiamsi  enim  illuc  retuleris  itineratores  omnes,  quorum  pro- 
latas  ore  tenus  traditiones  noster  passim  allegat,  omnesque  poetas, 
quosdam  vel  ipso  nomine  ignotos,  quorum,  sed  raro,  versiculos  in- 
spergit;  nunquam  tamen  tam  grandem  illum  numerum  confeceris. 
Alteram  partem  constituunt  ipsae  tabulae  geographicae ,  numero 
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viginti  octo,  quas  statim  singillatim^)  recensebo.  Polest  rursus  altera 
haec  pars  in  duas  dirimi,  in  ipsas  niminim  tabulas,  et  in  notas  margi- 
nales, quae  tabulis  partim  superscriptae,  partim  subjectae,  nusquam 
autem  ad  latus  appositae  sunt.  Bono  consilio  Gravius  has  marginales, 
ut  appello,  notas,  sive,  ut  ab  Auetore  ipso  appellantur  Arabica  voce, 
ol  Hamescb,  in  suis  speciminibus  ipsis  tabulis  praeposuit,  quando- 
quidem  typothetae  eandem  speciem  dispositionis,  quae  est  in  manu- 
scriptis  codicibus,  exhibere  typis,  nisi  non  nequeunt,  cerle  absque 
summa  difficultate  nequeunt.  Proponit  autem  in  isto  Hamesch  auctor 
omnia,  quae  ipsas  tabulas  ingredi  nequibant,  ut  sunt  fluvii,  lacus, 
foi.  3r  mon|tes,  regionis  cujusque,  potissimum  vero  loca,  quorum  situm,  id 
est  longitudinis  et  latitudinis  rationem  ab  auctore  quoquam  explorate 
certeque  traditam  reperire  nequiverat;  qualia  solent  oppida  igno- 
biliora  esse. 

Ipsae  tabulae  numero  sunt,  quod  modo  dicebam,  viginti  octo, 
secundum  climata,  si  credimus  DHerbeloto  p.  25.  a  dispositae.  Yerba 
ejus  sunt:  »c'est  une  geographie  disposee  par  tables  selon  Fordre 
»des  climats  avec  les  degres  de  longitude  et  latitude  de  chaque  lieu« 
quod  dictum  interpretatione  adjuvandum  est.  Si  quis  enim  credat 
Abulfedam  suum  opus  secundum  Septem  sie  vulgo  dicta  climata  dis- 
posuisse,  multum  is  falietur.  Disposuit  enim  secundum  praecipuas 
provincias,  quas  designasse  climatum  vocabulo  eruditissimus  Gallus 
videtur.  Sequitur  quadantenus  soli  ductum  ab  occasu  in  orientem 
procedendo,  praeterquam  in  primis  tabulis,  quae  ex  ortu  in  occasum 
contraria  via  feruntur.  Orditur  ab  Arabia,  suae  superstitionis  sede 
et  oQ/^tirtigio)^  secunda  tabula  Aegyptum  exhibet,  tertia  legit  Africae 
litus,  quod  mediterraneo  mari  appositum  est,  quem  totum  tractum 
Arabes  una  cum  Hispania,  al  Magrab  seu  occidentem  appellant. 
Hispaniam,  ut  totam,  ita  Baeticam  maxime,  seu  quam  Moslemi  Mauri 
olim  obtinuerunt,  recenset  tabula  quarta;  quinta  insulas  mediterranei 
maris.  sexta  Syriam;  septima  Mesopolamiam ;  octava  Irakam  Arabicam, 
seu  Ghaldaeam  vel  Babyloniam;  nona  Churestanam  aut  Ghuzestanam, 
veterem  Susianam;  decima  Persiam  stricte  sie  dictam,  vel  Persiden; 
undecima  Kermanam,  vulgo  male  Garamaniam  Persicam  dictam;  duo- 
decima  Segiestanam,  vel  Drangianam;  13^  Sendiam,  14.  Indiam,  hanc 
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ultra,  illam  citra  Indum  sitas.  15.  Sinarum  dilionem.  16.  oceani 
Orientalis  vel  Indici  insulas.  17.  Rumaeam,  seu  Rumiliam,  vel  Asiam 
minorem  aut  Natoliam;  18.  Armeniam,  Arran,  et  Adzerbaiganam,  olim 
Mediam;  19.  al  Gjabal,  seu  montanam  regionem,  alias  quoque  Irakam 
Persicam,  veleribus  Parthiam  dictam.  20.  Dailomitidem  et  ol  Gjil, 
vulgo  Kilan,  olim  Hyrcaniam;  21.  Thabarestanam,  Mazenderanam,  et 
Kumas,  olim  partes  Hyrcaniae.  22.  Chorasanam;  cujus  sunt  Heriaria 
et  Margiana  veterum.  23.  Zablestan  et  ol  Gur;  24.  Tocbarestan  et 
Badzakhscban ;  25.  Choarezmiam;  26.  Mawaraennahr,  vulgo  Mauren- 
naram,  seu  Transoxanam,  Bactrianam;  27.  mundi  latus  austräte,  seu 
terras  Nigritarum;  28.  mundi  latus  boreale,  seu  terras  Francorum, 
Turcorum  etc. 

Hae  tabulae  mira  dexterilate  dispositae  sunt.  Continet  enim  una- 
quaeque  pagina  cum  altera  opposita  Septem  in  cellis  in  transversum 
exporrectis  totidem  urbes,  tam  constante  lege,  ut  nulla  pagina  plures, 
nulla  pauciores,  nulla  minores  majoresve,  sed  omnes  pares  cellas 
habeat;  et,  quamvis  nulla  vacet  domuncula,  nihilotamen  minus  nova 
quaeque  provincia  cum  nova  pagina  incipiat.  Neque  tamen  ideo  ex- 
istimandum,  singulas  tabulas  vel  provincias  singulis  paginis  absolvi; 
quod,  ut  in  una  forte  vel  altera  verum  sit,  in  plurimis  tamen  secus 
habet,  utpote^)  quae,  pro  argumenti  copia  vel  inopia  per  plures  pau- 
cioresve  paginas  explicantur.  Sic  sectae  sunt  paginae  in  Septem 
aequales  cellas  in  transversum  positas.  at  rursus  aliis  undecim  lineis 
vel  cellis,  areisve,  ut  appellare  lubet,  ad  perpendiculum,  vel  a  summo 
deorsum  ductis  distinguuntur.  quarum  ultima  totam  sinistram  paginam 
implet,  una  caeteris  decem,  in  dextra  pagina  coUocatis,  par.  Continet 
enim  historiam  urbium  in  dextra  pagina  propositarum  descriptionem^ 
dotes  earum,  situm,  fata,  prae|clara  et  memorabilia  alia.  Caeterarum  foi.  3^ 
cellarum  in  dextra  pagina  conspicuarum  prima  angusta  est,  et  numero 
cujusque  loci  destinata.  Ea  quidem  in  codice  Leidano  vacua  relicta 
est,  nt  nimirum,  si  cui  libeat  alii  alium  in  ordinem  nomina  locorum 
digerere,  digerere  queat ;  vel  etiam  ut  numeros  sive  per  omnes  tabulas 
ab  initio  ad  finem  operis  usque  continuet;  sive  cum  singulis  tabulis 
novos  ordiatur.  Prius  in  codice  Parisino  factiun,  ut  in  apographo  vidi, 
quod  GL  Seebisch  inde  fecit^).  numerantur  ibi  ioca  in  tabulis  proposita 
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in  Universum  623.  unde  ialelligas,  quod  supra  n.  406.  e  Schedis 
Schikardianis  citavi.  Secunda  celia  perpendicularium  est  priore  isla 
spatiosior,  et  exhibet  nomina  locorum,  absque  vocalibus,  tertia  nominat 
auctores,  ex  quorum  fide  diversi  ejusdem  loci  situs  afferuntur;  quarta 
cum  sequentibus  rursus  coDtractior  moastrat  proposili  loci  longitudinis 
gradum,  quinla  ejusdem  minutum;  sexla  latiludinis  gradum,  septima 
ejusdem  minutum;  octava  clima  naturale,  nona  clima  morale,  decima 
orthographiam  et  orthophoniam ;  quam  utramque  Arabes  una  voce 
JnM'nit  quasi  ovfinUaiVj  vel  ovyKQdrijoiv  appellant.  Undecimae  cellae, 
quae  sinistram  semper  implent  paginam,  jam  indicavi  argumentum. 

Praecipui  auctores,  quos  tertia  ceila  indicare  solet,  sunt  Canun, 
vel  Canon  al  Birunij;  Ibn  Said  Africanus,  et  ol  Athwal,  vel  Über 
longitudinum,  qui  forte  idem  est  cum  syntaxi  magna  Persarum,  unde 
Georgius  Ghrysococcas  sua  excerpsit,  quae  mea  qualicunque  opera 
emendata  et  illustrata  hie  Tibi  mitto,  Vir  Geleberrime.  Agnosces  Stu- 
dium meum,  usum  linguae  Arabicae  cum  in  geographia,  tum  in  arte 
critica  demonstrandi,  rogoque  velis  conatus  meos  benigne  interpretari. 
Ad  nonam  cellam  monendum  habeo,  Gravium  caeterosque  illum  se- 
cutos  doctos  homines,  in  ea  voce  Arabica,  quam  per  clima  morale 
reddidi,  apte  interpretanda  frustra  fuisse.  reddunt  enim  per  clima 
not  um.  quod  ego  quidem  non  intelligo  quid  sibi  velit,  vereorque  ut 
multi  sint  qui  pervideant.  Notat  autem  dictio  Arabica,  ol  Aklim  ol 
Arafi,  clima  morale,  ideale,  intellectuale,  cujus  nihil  est  extra  mentis 
conceptum,  quod,  non  coeli  solique  natura,  sed  politia  et  consensus 
gentium  clima  esse  voluit.  opponitur  nempe  climati  essentiali,  seu, 
ul  alii  vertunt,  vero,  quorum  unum  ab  altero  ipsa  natura  per  caloris 
frigorisque  discrepantes  gradus  distinxit.  Si  placuisset  Arabibus  clima, 
quod  morale  dixerunt,  not  um  appellare,  non  Arafi  dixissent,  sed 
Maruf. 

Haec  est  geographiae  Abilfedaeae  dispositio,  faceta  quidem,  at 
coacta  tamen.  Quum  enim  cellae  seu  areae  omnes,  quibus  locorum 
historicae  continentur  enarrationes ,  aequales  sibi  sint,  utpote  stylo 
ductae  mathematico,  urbes  autem  dignitate  sibi  pares  non  sint,  sed 
una  plura,  altera^)  pauciora  de  se  narrandi  praebeal  historico  argu- 
menta, saepe  factum  est,  ut  una  quaedam  area  vix  aut  prorsus  non 
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capiat  ubertatem  rijg  iHt^gdöecog,  altera  vero  defecta  rebus  hiet,  vel 
ut  apposite  Ptolemaeus  ^)  ait,  avvaß?]  ra  fiiv  artvoxwQela^ai  dm  ro 
mv^xh  Tc5y  ipraaao/uvcop  ^  ra  de  naQtXKSiv  änoQia  nSv  iyy^aiprjao' 
fitpwv.  Assectari    difficilem    et    artificiosam    hanc 

elegantiam  typotbeta  vix  queat.  quare  qui  particulam  Abilfedaeae 
geographiae  ediderunt,  id  est,  Gravius  et  Gagnierus,  vinculis  istis  sese 
exemerunt.  Quam  praeclare  de  nostro  meritus  ille  fuerit,  Gravium 
ialellige,  satis  jam  coastat  inter  eruditos  et  satis  jam  praedicarunt 
digni  ejus  praecones;  ut  prpfecto  dolendum  sit  iategram  hujus  geo- 
graphiae latinam  |  interpretationem  intercidisse,  quam  a  Gravio  con-  foi.  4" 
fectam  fuisse,  laboraut  eruditi  Angli  ut  nobis  persuadeant.  Est  tameu 
mihi  noD  una  de  hujus  asserti  sinceritate  dubitandi  ratio.  Id  certum 
est,  iüter  omnes  quos  ego  quidem  novi  unquam  bene  de  geographo 
nostro  mereri  studuisse,  Gravium  unum  fuisse  spartae  huic  feliciter 
et  cum  laude  administrandae  idoneum.  Erat  enim,  si  quis  alius, 
et  a  codicibus  hujus  libri  msstis  et  a  domestica  dexteritate  abunde 
instructus,  neque  tantum  arabice  callebat,  sed  etiam  mathesin;  quae 
nisi  omnia  concurrant  in  eundem  Abilfedae  interpretem,  perfectum 
iiie  quid  praestare  nullo  modo  poterit. 

Jam  vero  dudum  ante  Gravium  edendi  aostri  geographi  et  con- 
siiium  ceperat  et  spem  eruditis  fecerat  Thomas  Erpenius,  Arabismi 
ex  Oriente  in  Europam  nostram  transmigrantis  quasi  oMicn^g.  Verum 
ultra  consilium  non  processit  ista  quidem  laudabilis  destinatio;  neque 
ut  processerit  optandum  fuerat.  Ut  enim  nolim  haerentem  ejus  capiti 
coronam  detrahere^,  foret  tamen  iniquitas  ab  ejus  aetate  tale  quid 
postulare  vel  exspectare,  quod  nova  reformatione  opus  non  habeat. 
Abulfedam  si  dedisset,  non  potuisset  dare  nisi  tertia  saltim  ex  parte 
inertem  et  inutilem.  Exemplum  sit  in  Historia,  quam  sie  inscripsit, 
Saracenica;  cujus  foeda  vitia  si  quis  expurgare  aggrediatur,  multo 
majorem  is  laborem  habebit  exantlandum,  quam  primus  habuit 
Erpenius,  quantumvis  magnum  habuerit.  Wilhelmum  Schikardum, 
qui  deinceps  hoc  Stadium  ingressus  est,  felicior  manere  sors  non 
poterat.  Deficiebat  enim  üs  temporibus  necessarius  in  hanc  rem 
apparatus.  In  eo  felix  fuit,  quod  immaturo  ejus  foetui  lucem  provida 
sors  negaverit,   eoque  laudem  ipsi  conservarit  integram,  quam  aliis 
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eruditis  lucubrationibus  sibi  comparavit.  Contigit  nobis  ineditas  ejus 
schedas  in  Abilfedae  geographiam  versare,  beneficio  doctissimi  et 
bumanissimi  senis,  Dn.  Sigismundi  Gottlob  Seebisch,  bibiiothecae 
Regiae  Dresdanae  praefecti,  quem  virum,  auiicis  aegotüs  districtum, 
non  potuisse  insignem  suam  linguarum  orientalium  peiitiam  in  usum 
rei  publicae  literariae  convertere,  profeclo  dolendum  est.  Parisiis  ille 
Anno  1698.  earum  tractavit  autographum,  et  iade  sibi  formavit  apo- 
graphum,  cujus  usum  superiore  anno  benigne  mihi  concessit.  Quo 
autem  fato  Parisios  devenerint  Schedae  Professoris  Tubingensis  ex 
angulo  Germaniae  in  regiam  bibliothecam,  postquam  diu  miratus  fui 
et  ignoravi,  nuper  tandem  incido  in  libeUum  qui  me  docuit,  gallicum, 
obscuri  et  obsoleti  nominis,  a  quo  talem  notitiam  utique  non  requi- 
sivissem.    Inscribitur  is:  Nouyeau  jouroal  des  Sgavants  dresse  a  Berlin 

par  le  Sieur  G ^)  unde   apponam   quae  ad  rem  meam  faciunt, 

eaque  ex  mense  Martio  Anni  1696.  excerpta,  p.  183.  eoque  id  faciam 
libentius,  quia  non  tantum  de  schedarum  Schikardi  fatis,  sed  et  de 
instiluta  a  Thevenoto  Abilfedae  editione  non  in  vulgus  nota  quaedam 
ignotus  ille  scriptor  memorat.    Sic  autem  ibi  legitur^). 

»PARIS.  II  y  a  environ  vint  cinqu  ans  que  Ms.  Thevenot  fit 
»imprimer  un  recueil  de  relations  et  de  memoires,  qui  instruisoient 
»le  public  de  bien  des  choses,  qu'il  faut  savoir  pour  connoitre  les 
»pais  etrangers.  Le  meme  recueil  paroit  aujourdhui  plus  ample  et 
»plus  plein  en  deux  tomes  in  folio  sous  ce  titre:  Relations  des  divers 
»  Voyages  curieux^  qui  rConi  pas  ete  publiees^  et  qu^on  a  traduit  ou  tire 
lindes  originaux  de  voyageurs  Franfois^  Espagnols^  AUemands^  Portugais^ 
nAnglois^  Hollandois^  Persansj^  Arabes^  et  atUres  orientaux^  donnees  au 
foi.  4«  >) public  par  les  soins  de  feu  Ms.  Melchis,  Thevenot  hh  Ms.  de  |  Leibniz, 
»de  qui  je  tiens  cetle  nou volle ,  communiqua  a  Ms.  Thevenot  une 
»relation  des  decouvertes  du  Pais  interieur  de  la  Nouvelle  Angleterre 
»faites  par  un  Allemand,  qui  avoit  ete  dans  les  colonies  Angloises, 
»et  Ms.  Thevenot  avoit  dessein  de  la  faire  traduire  en  Francois  pour 
»rinserer  dans  son  recueil.  —  Ms.  Thevenot  se  proposoit  aussi  de 
»publier  la  geographie  Arabe  du  fameux  Abulfeda.  et  Ms.  de  Leibniz 
»ayant  averti  Ms.  Carcavi,  que  Ms.  Schikard,  celebre  Professeur  a 
»Tubinguen,  qui  excelloit  egalement  dans  les  mathematiques  et  dans 
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»ies  laiTgues  orientales  avoit  eu  le  meme  dessein.  Ms.  Carcavi  luy 
»fit  ecrire  la  dessus  par  Ms.  Ferrand,  qui  est  savant  dans  ces  langues, 
»pour  le  prier  d^  faire  en  sorte,  que  Ton  put  acheter  des  heretiers 
»de  Ms.  Schikard  tout  ce  qu'il  avoit,  qui  consistoit  principalement  en 
oune  copie  Arabe,  faite  sur  un  manuscrit  de  FEmpereur,  et  dans 
»une  Version,  qu'il  avoit  appel6  tumultuariam.  Ms.  de  Leibniz 
»menagea  cette  affaire,  et  le  manuscrit  de  Ms.  Schikard  fiit  port^ 
»a  Paris.  Mais,  ajoute  icy  Ms.  de  Leibniz,  conune  Ms.  Thevenot 
»avoit  trop  de  belies  choses  a  donner,  il  lui  est  arriv6  ce  qui  est 
»arrive  a  des  femmes  qui  ont  ete  en  travail  de  plus  d'un  enfant;  c'est 
»que  Tun  empeche  l'autre,  sur  tout  quand  il  y  a  faute  d'assistance. « 
Verum  est  quod  Francicus  hie  scriptor  de  candore  Schikardi 
narrat,  quo  versionem  suam  tumultuariam  esse  ipse  non  diffi- 
teatur.  Ipse  enim  hunc  in  modum  versioni  suae  sie  subscripsit.  »Ego 
»denique  Wilhelmus  Schikart  Professor  Hebraeus  Tubingae  absolvi 
»descriptionem  hanc  et  simul  tumultuariam  versionem')  die  6.  mens. 
»Octobr.  A.  G.  1631.  coeptam  illa  aeslate  ac  mense  lulio  propter  turbas 
»beliicas  interruptam,  infinitis  cpioque  occupationibus  extraordinariis 
»(ut  professionis  et  senatus  academici  negotia  hoc  tempore  crebriora 
»taceam)  quotidie  impeditam.  Laus  deo,  qui  vaietudinem  hucusque 
»prorogavit.«  Injuriam  itaque  beato  viro  faceret  quisquis  imperfecta 
haec  operis  ab  ipso  instituti  velut  rudimenta  in  lucem  protraheret, 
nullo  cum  fiructu  literarum,  at  in  aetemum  optimi  viri  dedecus.  Polest 
tamen  istarum  schedarum  collatio  eo  prodesse,  ut  variam  inde  passim 
agnoscas  iectionem  codicis  Yiennensis,  et  scriptores  cum  veteres  tum 

novos,  quos  Schikardus  cum  Abilfeda  diligenter  comparavit,  ut  Ptole- 

•  

maeum,  Nubiensem,  Tudelensem,  Polum  Yenetum,  Histor.  Saracen. 
^08.  Quod  tandem  in  bis  schedis  maximi  facio,  sunt  excerpta  quae- 
ex  lacobi  Golij  ad  Schikardum  epistola  dicam  an  epistolis,  re- 
nimirum  ad  tria  vel  quatuor  difficiliora  Abilfedae  loca,  de 
ri3M)inganus  noster  Professor  Batavum  consuluerat.  Golium  in 
"itnn  monitus  agnoscas.  Quid  si  specimen  unum  vel  alterum 
quidem  Tua  id  fiet.  Itaad  n.  329.  v.  Darabgerd 
K  Golii  literis  »Idem  [Golius]  per  Ly«^!  al  Mumia 
lumiam  vulgatam,    corporum   conditorum   fragmenta. 
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»quae  vocantur  Arabice  x^^  '^'!>^  [mumia  sepulcrorum]  et  nullius 
»apud  eos  habentur  pretü  et  usus,  nisi  certo  coaslet  praestantiora 
»balsama  in  condita  fuisse  adhibita;  sed  intelligitur  pissasphallus 
»Dioscor.  I.  100.  ita  Aegyptii  vocant  maris  quoddam  excrementum 
»oigrum  picis  instar,  quod  a  mar!  ejicitur  in  litus  Africae,  ut  et  ipse 
»Dioscor.  auctor  est,  a  quo  (^^  Mum  ita  dici  videtur,  quod  ceram 
foi.  S'wet  taedas  significat.  unde  apud  Turcas  j^y^  Mumgiler  |  sunt 
»taediferae,  quae  praefecto  militum  praetorii  noctu  per  urbem  incedenti 
»taedas  praeferunt.  At  mumia  mineralis  et  omnium  praestantissima 
»est  niger  quidam  humor  prope  Istechar  Persiae  oppidum  e  summo 
»cujusdam  cryptae  stillans,  cujus  librae  quotannis  colliguntur  fere  tres, 
»ut  prope  Sanaam  metropolin  Arabiae  felicis  in  fissuris  cujusdam 
»petrae  nascitur,  aut  potius  confluit.  Lapis  iste  contusus  in  sartagine 
»cum  oleo  frigitur,  ut  humor  ille  facilius  educatur,  qui  mirum  in  modum 
»fracturis  ossium  conducit.  Gonf.  Laet.  Pers.  f.  57.  En  alterum  ejus- 
»dem  Golii  ad  n.  384.  v.  Gallah.  o^))^^  ^^  Ghaizaran  ait,  sunt  moilia 
»flexiliaque  quaedam  sarmenta  viminibus  similia  et  tenuia,  colore  fere 
»nigricante,  et  afferuntur  ex  Sinensium  regione,  indeque  conficiuntur 
»vascula  et  praesertim  thuribula,  multisque  etiam  in  rebus  explent 
»apud  Sinenses^)  Airni  defectum  et  usum.  ol  Ghaizaran  ejusmodi 
»thuribulum  notat,  uti  legisse  me  recordor  apud  al  Motanabbi.  Botanici 
»auctores  reptilem  fruticem  esse  volunt  alii  vero  radiculas  AI  Ganna, 
»quod  genus  est  arundinis  Indicae  et  Sinicae,  quae  Uli  genti  et  aliis 
»hastae  usum  praestat.  at  vero  v^^xLJtQtji^  vocarunt  myrtum  sylvestrem 
»seu  rhuscum« 

Verum  sufQciant  haec  de  Schikardi  opere.  Gommemorabo  jam 
breviter  caeteros,  qui  post  eum  praeter  Gravium  et  Thevenotum,  de 
geographo  nostro  vulgando  cogitarunt.  Nominat  eorum  duos,  Anglos, 
Thomas  Smith  in  vita  Gravii,  Samuelem  Glericum,  et  Guil.  Guisium, 
utrumque  ab  Arabicae  linguae  perilia  celebrem.  Ignoramus  tamen 
an  unquam  operi  manus  admoverint,  quo,  ut  videtur,  potuerant  cum 
laude  defungi.  De  Gagnieri  editione,  si  quando  in  luminis  auras 
prodierit,  videbimus.  Nisi  plures  ille  geographiae  Abilfedaeae  Codices 
habeat,  quam  olim  habuit  historiae,  et  nisi  majus  acumen  criticum 
majoremque  peritiam  linguae  Arabicae  huc  afferat,   quam  ad  vitam 
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Muhammedis  oiim  attulil,  dod  dubito,  quia  multas,  in  versione  latina 
praecipue,  maculas,  a  peritiore  manu  aliquando  expungendas  relinquat. 
De  meis  quoque,  quos  in  hunc  librum  contuli,  laboribus,  ul  vel 
verbo  moneam,  necesse  est.  Yerti  librum  hunc  in  ialinum  sermonem, 
partim  ignarus,  partim  incurius,  peractorum  ab  aliis  jam  ante  me  labo- 
rum,  partim  taedio  diuturnae  morae,  quam  toties  promissae  editiones 
unam  ex  altera  nectebant;  praesertim  quum  celeberrimus  Vir,  augendis 
literarum  commodis  natus,  Dorviilius  ad  suscipiendam  faanc  operam 
me  adhorlaretur,  ad  quam  absque  eo  forte  tardior  accessissem;  et, 
ne  frustra  mihi  periisse  dies  aliquot  quererer,  digno  ejus  persona,  id 
est  luculento,  praenüo  me  donaret.  Tumultuaria  quidem  est  illa  mea 
interpretatio,  non  minus  atque  ista  Schikardi;  ut  intra  unius  mensis 
Februarii  anni  1746,  spatium  confecta,  urgentibus  aliis  negotüs,  ut 
fit  quando  studiis  academicis  finem  cogitamus  imponere.  Nihilo  tamen 
minus  anderem,  si  casus  ita  ferret,  eam,  qualis  est,  publicae  luci  ex- 
ponere.  Otium  quoc[ue  ut  spero  erit,  quo  possim  aliquando  meas 
schedas  retractare,  postquam  ab  aliis,  quae  nunc  me  detinent,  liberatus 
fuero.  Fidum  spondeo  facilemque  captu  interpretem ;  at  mathematicum 
non  spondeo.  quo  tamen  impense  opus  habet  Abulfeda;  qui  nempe 
longitudines  et  latitudines  locorum  exacte  definiat,  quae  non  levis  est 
opera.  Multis  eam  in  rem  codicibus  opus  est,  ex  quorum  coUatione 
certi  deprehendantur  numeri,  qui  obscuri  et  incerti  in  uno  prostant. 
Dif&cultas  haec  est  maximi  momenti,  de  qua  jam  questus  fuit  cl. 
Schultensius  in  Indice  geographico.  Arabes  numeros  |  raro  figuris,  foi.  5^ 
qualibus  nos,  plerumque  literis  alphabeti  exprimunt,  negligentes,  pessimo 
exemplo,  literarum  puncta  diacritica.  In  Leidano  certe,  id  est  authen- 
tico  Abilfedae  codice  semper  puncta  diacritica  desunt,  valorem  scilicet 
determinantia.  Ita  e.  c.  litera  seu  figura  •»  quando  unum  habet  punctum 
infra  scriptum,  notat  duo,  quando  duo  puncta,  notat  decem.  quando 
porro  punctum  unum  superius  habet,  notat  quinquaginta ;  quando  duo 
puncta  superius,  notat  400.  Ita  litera  ^  absque  puncto  notat  octo, 
cum  puncto  notat  tria.  Litera  ^  absque  puncto  valet  200.  cum  puncto 
Septem.  Haec  ipsa  litera  septenarium  notans,  et  altera  ^  sex  Valens, 
et  ^  nota  quaternarii  tam  sibi  similiter  inter  se  in  codicibus  et  in 
Leidano  quoque  scribuntur,  ut  distingui  saepe  nequeant.  Quid  agas 
quando  e.  c.  figuram  compositam  v.^  ofiTendas,  quae  vel  12.  vel  52. 
notare  potest;   aut  quando  hanc  figuram  ^  quae  aequaliter  13,  18, 
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»(Strategia,  Plin.  VI.  9.)  Armeniae  hh  respondet  Abulfeda  haoc 
)>  (Arzengian)  memoratam  esse  in  capite  abaci  hujus  pagina  ^  in 
»exemplari  Sam.  Tengnagelii  non  occupabat  caput,  sed  medium, 
»paginae,  unde  colligo  authenticum  exemplar  Abiifedae  abacum  seu 
»tabulas  aliter  distribuisse.  In  Gatalogo  /  Leidense  legitur  descriptus 
»forma  quarta.«  Hactenus  Schikardus.  cujus  ultima  verba  sie  capio, 
quasi  dicant,  catalogum  Leidensem,  id  est  ejus  auctorem,  Jacobum 
Golium,  asseverare,  codicem  authenticum  Leidae  in  forma  quarta  ex- 
Stare.  Loquitur  de  catalogo,  qui  Anno  1630.  prostabat,  quem  videre 
mihi  non  licuit;  qui  vero  possideant,  poterunt  quid  hujus  rei  sit, 
certius  explorare.  Quod  autem  Schikardus  suspieatur,  ordinem  et 
dispositionem  locorum  in  Abiifedae  codice  authentico  alium  esse,  quam 
deprehenderat  in  suo,  id  est  Yiennense,  quem  Samuel  Tengnagel, 
Caesareus  LL.  00.  interpres,  cum  ipso  communicaverat ;  id  omnino 
verum  est.  Longe  diversus  est  in  Leidano  locorum  ordo,  quam  in 
caeteris;  quem  ut  hi  passim  emendarunt,  Abilfeda  ipso  in  codice 
Leidano  praeeunte ,  sie  passim ,  ipso  inscio  et  invito ,  corruperunt,^  ut 
inde  patet,  quod  vulgares  Codices  prorsus  absque  judicio  et  animad- 
versione  ulla  saepe  in  sequentibus  demum  ea  afferant,  quae  ipse 
auctor  jam  in  superioribus  declarasse  monet.  Quo  autem  rectius  in- 
telligas,  quid  sibi  velit  abacus  Schikardi,  aut  vulgo  celebratae  tabu- 
lae  geographicae  Abulfedaeae,  nisi  jamdum  *)  ex  Anglicanis  tuis  foliis 
perspexeris,  patere  quaeso.  Vir  Celeberrime  et  Eruditissime,  ut  brevi- 
bus  apud  Te  de  geographi  hujus  Arabis  dispositione  primum  et  argu- 
foi.  2"^  |mento ,  de  fatis  ejus  deinceps,  sive  tentatis,  promissis  et  latentibus 
editionibus,  disseram,  id  est^),  ea  fere  tantum  afferam,  quae  Gravius 
et  Gagnierus  praeterierunt. 

Inscribitur,  inde  enim  existimem  ordiendum,  Tacouim  (aut,  si 
prae  Gallico  scribendi  more  Germanicum  malis)  Tackwim  ol  Bol- 
dani,  quod  icarä  Xi^iv  Latine  redditur,  constitutio  regionum.  Sed 
aptius  reddas  et  nihilominus  ad  literam  adstricte  graeca  phrasi,  Syn- 
taxis  chorographica.  Yidentur  nempe  Arabes  a  Graecis,  quorum 
libros  in  suum  sermonem  convertebant,  id  hausisse^),  ut  omnibus  suis 
libris,   quos   astronomica   et  malhematica  quadam   cura   et  methodo 
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coDciDDabaot,  nomeo  Tackwimi  seu  Tacouimi,  id  est  Syntaxeos 
imponerent;  et  in  genere  artem  tabulas  observationum  astronomicanim 
conficiendi  sie  appellarent;  ut  patet  ex  DHerbeloti  Bibliothequ.  Orient, 
p.  554.  b.  cf.  ubi  refert,  aliquem  Abu  Ali  Maroccanum  librum  scrip- 
sisse,  Alat  ot  Tacouimi  id  est  iv^qI  ÖQydvtov  r^g  (jvrrd^ewQj  sive 
ut  ejus  verbis  utar,  »dans  le  quel  il  traite  des  instruments,  qui  servent 
»a  composer  des  tables  astronomiques, «  Conf.  Idem  p.  837.  ubi  post- 
quam  monuisset,  quod  »le  mot  Tacouim  se  prend  particulierement 
»pour  un  ouvrage  divise  par  tables,«  affert  plurium  librorum  titulos, 
quibus  hie  communis  est;  eosque  inter,  quem  Abulfeda  ipse,  tanquam 
exemplar,  in  geographia  sua  disponenda,  expressisse  profitetur,  medi* 
cum  nempe  illum,  neque  nobis  ignotum,  Tacouim  ol  Abdani,  id 
est  avvra^ig  r&v  aco/jdrwp  inscriptum,  quem  vulgare  corruptela  Ta- 
cuinum  appellamus,  libri  titulum  pro  auctore,  qui  est  Ebn  Giazalah, 
aut  Tzschazalah,  reputantes. 

Dividi  commode  queat  haec  geographia  duas  in  partes,  prolego- 
mena  scilicet  et  ipsum  corpus  tabularum.  Prolegomena  sunt  quasi 
generalis  isagoge  in  geographiam,  qua  non  tantum  de  universa  terra 
iraditur  doctrina,  qualis  exspectetur  a  geographo  mathematico,  qui 
iyrones  erudire  captumque  tyronum  non  excedere  studeat;  sed  etiam 
singillatim  ^)  de  maribus,  lacubus,  fluviis,  et  montibus,  quippe  quae 
omnia  locum  ia  ipsis  tabulis  reperire  nequibant,  disseritur.  Implet 
haec  pars  in  codice  Leidense  paginas,  si  bene  memini,  quadraginta 
octo.  Praefaiionem  huc  accenseo,  quam  galeatam  appellans  Gravius 
edidit.  Commemorat  iila  praecipuos  auctores,  quibus  Ejubida  noster 
in  compilando  libro  suo  usus  fuit.  Sed  multo  plures  in  ipso  passim 
allegat  opere,  septendecim  admodum,  nisi  me  numerantem  unus  forte 
vel  alter  fefellerit.  Quod  autem  Gravius  asseverat  a  Nostro  plus  minus 
sexaginta  nobiles  auctores  citari,  nimius  in  eo  est,  sibique  passus 
fuit  aut  a  memoria,  aut,  quod  citius  credam,  ab  herois  sui  studio 
imponi.  Etiamsi  enim  illuc  retuleris  itineratores  omnes,  quorum  pro- 
latas  ore  tenus  traditiones  noster  passim  allegat,  omnesque  poetas, 
quosdam  vel  ipso  nomine  ignotos,  quorum,  sed  raro,  versiculos  in- 
spergit;  nunquam  tamen  tam  grandem  illum  numerum  confeceris. 

Alteram  partem  constituunt  ipsae  tabulae  geographicae ,  numero 
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»(Strategia,  Plin.  VI.  9.)  Armeniae  ^  respondet  Abiüfeda  hanc 
)>  (Arzengian)  memoratain  esse  in  capite  abaci  hujus  pagina  »-h  in 
»exemplari  Sam.  TeDgnagelii  non  occupabat  caput,  sed  medium, 
»paginae,  unde  colligo  authenticum  exemplar  Abilfedae  abacum  seu 
))  tabulas  aliter  distribuisse.  In  Gatalogo  /  Leidense  legitur  descriptus 
»forma  quarta.«  Hactenus  Schikardus.  cujus  ultima  verba  sie  capio, 
quasi  dicant,  catalogum  Leidensem,  id  est  ejus  auctorem,  Jacobum 
Golium,  asseverare,  codicem  authenticum  Leidae  in  forma  quarta  ex- 
Stare.  Loquitur  de  catalogo,  qui  Anno  1 630.  prostabat,  quem  videre 
mihi  non  licuit;  qui  vero  possideant,  poterunt  quid  hujus  rei  sit, 
certius  explorare.  Quod  autem  Schikardus  suspicalur,  ordinem  et 
dispositionem  locorum  in  Abilfedae  codice  authentico  alium  esse,  quam 
deprehenderat  in  suo,  id  est  Yiennense,  quem  Samuel  Tengnagel, 
Caesareus  LL.  00.  interpres,  cum  ipso  communicaverat ;  id  omnino 
verum  est.  Longe  diversus  est  in  Leidano  locorum  ordo,  quam  in 
caeteris;  quem  ut  hi  passim  emendarunt,  Abilfeda  ipso  in  codice 
Leidano  praeeunte,  sie  passim,  ipso  inscio  et  invito,  corruperunt,-' ut 
inde  patet,  quod  vulgares  Codices  prorsus  absque  judicio  et  animad- 
versione  ulla  saepe  in  sequentibus  demum  ea  afferant,  quae  ipse 
auctor  jam  in  superioribus  declarasse  monet.  Quo  autem  rectius  in- 
telligas,  quid  sibi  velit  abacus  Schikardi,  aut  vulgo  celebratae  tabu- 
lae  geographicae  Abulfedaeae,  nisi  jamdum  *)  ex  Anglicanis  tuis  foliis 
perspexeris,  patere  quaeso,  Vir  Celeberrime  et  Eruditissime,  ut  brevi- 
bus  apud  Te  de  geographi  hujus  Arabis  dispositione  primum  et  argu- 
.  foi.  2v  Imento ,  de  fatis  ejus  deinceps ,  sive  tentatis ,  promissis  et  latentibus 
editionibus,  disseram,  id  esl^),  ea  fere  tantum  afferam,  quae  Gravius 
et  Gagnierus  praeterierunt. 

Inscribitur,  inde  enim  existimem  ordiendum,  Tacouim  (aut,  si 
prae  Gallico  scribendi  more  Germanicum  malis)  Tackwim  ol  Bol- 
dani,  quod  xarä  ke^iv  Latine  redditur,  constitutio  regionum.  Sed 
aptius  reddas  et  nihilominus  ad  literam  adstricte  graeca  phrasi,  Syn- 
taxis  chorographica.  Videntur  nempe  Arabes  a  Graecis,  quorum 
libros  in  suum  sermonem  convertebant,  id  hausisse^),  ut  omnibus  suis 
libris,   quos   astronomica   et  mathematica  quadam   cura   et  methodo 


4]    [Hdr:  jam  dum] 

2)  [Die  Worte  id  est — praeterierunt  sind  am  Rande  hinzugefügt.] 

3)  [Hdr:  haussisse] 
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conciDDabaot,  nomen  Tack  Wim  i  seu  Tacouimi,  id  est  Syntaxeos 
imponerent;  et  in  genere  artem  tabulas  observationum  astronomicanim 
conficiendi  sie  appellarent;  ut  patet  ex  DHerbeloti  Bibliothequ.  Orient, 
p.  554.  b.  cf.  ubi  refert,  aliquem  Abu  Ali  Maroccanum  librum  scrip- 
sisse,  Alat  ot  Tacouimi  id  est  th^qI  oQydvtov  r^g  avvrd^swgj  sive 
ut  ejus  verbis  utar,  »dans  le  quel  il  traite  des  instruments,  qui  servent 
»a  composer  des  tables  astronomiques, «  Genf.  Idem  p.  837.  ubi  post- 
quam  monuisset,  quod  »le  mot  Tacouim  se  prend  particulierement 
»pour  un  ouvrage  divise  par  tables,«  affert  plurium  librorum  titulos, 
quibus  hie  communis  est;  eosque  inter,  quem  Abulfeda  ipse,  tanquam 
exemplar,  in  geographia  sua  disponenda,  expressisse  profitetur,  medi- 
cum  nempe  illum,  neque  nobis  ignotum,  Tacouim  ol  Abdani,  id 
est  avvra^ig  r6v  aci^/jdrwv  inscriptum,  quem  vulgare  corruptela  Ta- 
cuinum  appellamus,  libri  titulum  pro  auctore,  qui  est  Ebn  Giazalah, 
aut  Tzschazalah,  reputantes. 

Dividi  commode  queat  haec  geographia  duas  in  partes,  prolego- 
mena  scilicet  et  ipsum  corpus  tabularum.  Prolegomena  sunt  quasi 
generalis  isagoge  in  geographiam,  qua  non  tantum  de  universa  terra 
traditur  doctrina,  qualis  exspectetur  a  geographo  mathematico,  qui 
tyrones  erudire  captumque  tyronum  non  excedere  studeat;  sed  etiam 
singillatim^}  de  maribus,  lacubus,  fluviis,  et  montibus,  quippe  quae 
omnia  locum  in  ipsis  tabulis  reperire  nequibant,  disseritur.  Implet 
haec  pars  in  codice  Leidense  paginas,  si  bene  memini,  quadraginta 
octo.  Praefationem  huc  accenseo,  quam  galeatam  appellans  Gravius 
edidit.  Commemorat  illa  praecipuos  auctores,  quibus  Ejubida  noster 
in  compilando  libro  suo  usus  fuit.  Sed  multo  plures  in  ipso  passim 
allegat  opere,  septendecim  admodum,  nisi  me  numerantem  unus  forte 
vel  alter  fefellerit.  Quod  autem  Gravius  asseverat  a  Nostro  plus  minus 
sexaginta  nobiles  auctores  citari,  nimius  in  eo  est,  sibique  passus 
fuit  aut  a  memoria,  aut,  quod  citius  credam,  ab  herois  sui  studio 
imponi.  Etiamsi  enim  illuc  retuleris  itineratores  omnes,  quorum  pro- 
latas  ore  tenus  traditiones  noster  passim  allegat,  omnesque  poetas, 
quosdam  vel  ipso  nomine  ignotos,  quorum,  sed  raro,  versiculos  in- 
spergit;  nunquam  tamen  tam  grandem  illum  numerum  confeceris. 

Alteram  partem  constituunt  ipsae  tabulae  geographicae ,  numero 


I)  [Hdr:  sigillatim] 
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et  pro  incomparabile  Tua  harum  rerum  intelligentia  et  candore  ubi 
erravero  me  monere  atque  rectum  docere  si  veliß,  Vir  Celeberrime, 
magnum  in  me  beneficium  conferes.  Operam  praeterea  quoque  meam 
alteri  libeUo  menslruo  addixi,  sed  qui  vernaculo  nostro  sermoae  con- 
cipitur.  olim  ipsi  nomen  erat  Acta  eruditorum  germanica ;  nunc  nomen 
mulavit.  Quando  quidem  in  ilio  libros  potissimum  Uterarii  argumenti 
recenseo,  saepe  mihi  fit  occasio  conjecturas  et  emendationes  in- 
spergendi.  Ita  e.  c.  quum  nuper  reconserem  Ed.  Corsini  eruditum 
librum^),  dissertationes  agonisticas,  et  laudarem  ejus  acumen,  in  loco 
Andocidae*)  pro  ovaiav  reponentis  &vaiav,  ioHebam^)  aliam  quoque 
mendam,  quam  is  non  eluerat  Accusatur  nempe  Alcibiades^)  ab  illo 
rhetore  (qui  si  ad  manus  mihi  esset  verba  ipsa  et  paginam  citarem; 
nunc  autem  ex  memoria  cito)  civem  aliquem  Atheniensem  suo  curru 
in  iudis  Olympicis  evertisse,  quemadmodum  etiam  simili  firaude  archi- 
theoros  suae  urbis  circumvenerit,  a  quibus  eorum  vasa  aurea  publice 
sacrificio  urbis  nomine  faciendo  destinata  mutuo  ceperit,  dg  XQV^^" 
fi€vog  ig  rä  nivd%ia^  et  quae  tanquam  sua  ignarae  plebi  jactitaverit 
et  ostenlaverit.  verba  illa  graeca  sensum  non  habent;  non  quidem 
nunc  succurrit  quomodo  interpretes  ea  reddiderint;  id  tamen  scio 
ilios  ea  sinistre  accepisse^  neque  Vitium  animadvertisse  latens.  Scilicet 
monui  lectores  meos  germanicos,  legendum  esse  m  xq.  eig  rämvixux 
(id  est  ra  imvixia)  tanquam  aurea  illa  suppellectile  usurus  ad  sacri- 
ficium,  quod  ob  acceptam  victoriam  diis  perpetrare  instituebat.  Pariter 
quum  recenserem  Hagenbuchii  V.  Gl.  epistolas  epigraphicas ,  monui') 
inter  alia,  aeram  illam,  quam  is  ex  nuper  effosso  graeco  marmore 
Neapolitano  in  epistola  ad  Kappium  eruit,  appellatam  fuisse  non 
IraXlöa  ut  is  male  legit  in  lapide,  (id  enim  Italiam  notaret)  sed 
{oX.'i'flTaXiada^  ut  'OXv/nnidda,  \  TlvO^iada  et  ejus  formae  alia  plura.  His 
ipsis  diebus  in  hoc  ipso  diario^)  erudito  Judicium  tuli  de  libro  qui 
ante  mensem  fere  ex  typographeo  emersit,  cl.  Waltheri  observationibus 
criticis  historicogeographicis,  in  quo,  ut  id  quoque  attingam,  quoniam 


4)  [ZuverlUssige  Nachrichten  4  748  S.  237—255.] 

2)  [c.  Alcib.  §  29  p.  33,  4.    Vgl.  S.  268,  30  f.] 

3)  [A.  a.  0.  S.  248  f.] 

4)  [Hdr.  Aristides] 

B)  [Zuverl.  Nachrichten  4  749  S.  592—626.    Vgl.  S.  624.] 

6)  [Ebenda  4  749  S.  78  —  4  09.     Vgl.  besonders  S.  97.] 
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ad  Te  spectat,  notum  illum  Diodori  Siculi  locum^)  retractat,  in  quo 
Tu  recte  quidem  ut  mihi  videtur  repetita  verba  xa&'  'Hqoöotov  ex- 
punxisti,  ille  autem  mordicus  retinet  et  retinenda  denuo  suadet.  Sed 
nihil  affert  novi,  quod  ipsi  magis  accedere  quam  Tibi  suadeat.  Prima 
quidem  dissertatione  vexatum  Aeschyli  locum  pertractat,  quo  poeta 
reges  Medos  et  Persas  recenset.  Recte  quidem  Scaligerum  damnat,  qui 
versum  to^  d*  äarv  ^ovacov  i^exelvcooe  necov  transpositum  vult,  ipse 
tamen  mire  se  torquet  in  latine  reddendo  isto  versu,  non  animad- 
vertens  sejunctas  voculas  t6  di  in  unam  rode  contrahendas  esse,  quo 
facto  difficultas  omnis  periit.  At  dignius  est  Tua  observatione  et 
sententia  quod  nunc  dicam.  dissertatione  quarta  evincere  studet,  in 
dictione  ^  avm  ylala  semper  subintelligendum  esse,  et  semper  ab 
Herodoto  subintellectum  fuisse  ij  avm  tov  "AXvoq.  Ego  contra  obser- 
vavi,  diversa  esse  ^  avm  Ada  nude  et  absque  restrictione  dicta,  et 
71  äv(o  TOV  '!dh)0(;  praecise  et  stricte,  et  hanc  illius  modo  partem  esse. 
Quis  nostrum  rectius,  ipse  censebis  Vir  Celeberrime. 

Miraris  forte,  me  libellis  menstruis  consarcinandis  tempus  perdere. 
Doleo  quidem  ad  eam  necessitatem  me  redactum,  ut  ea  non  scribam, 
quae  intelligo,  quae  cupio,  in  quibus  monslrare  me  possem,  (id  enim 
nemo  cupit)  sed  ea  quae  communis  palati  sint,  quae  tiqoq  ra  oikq>iTa^) 
faciant,  etiamsi  non  intelligam.  quid  mirum  in  tanta  contagione,  docere 
quae  nunquam  didici.  saeculi  nostri  mos  ille  est.  Saepe  me  onerat 
Menkenius  libris  recensendis  numismaticis,  antiquarüs,  et  historiam 
medii  aevi  Iractantibus ;  in  quibus  ego  nihil  aut  parum  video.  Sed 
desunt  nobis  apti  coUaboratores ,  et  si  qui  sunt  moribus  Menkenii 
""  absterrentur  a  laboris  societate.  Prodiit  his  diebus  diatribe  eruditissimi 
Leichii  de  Photio^);  de  qua  is  procul  dubio  ad  Te  jam  retulit.  For- 
mam  isti  opusculo  dedit  programmatis ;  sie  appellamus  Chartas  quibus 
academiae  membra  ad  audiendas  orationes  aditiales  invitantur,  (quod 
et  ab  ipso  factum:)  aut  ad  alios  actus  solennes  academicos  evocantur, 
Mihi  quoque  propediem  erit  tale  programma  edendum,  quo  simne 
Iractaturus  Georgii  Chrysococcae  ex  magna  syntaxi  Persarum  excerpta, 


4)  [II,  32.     Vgl.  Zuverl.  Nachr.  1747  S.  334  f.] 
J)   [Pers.  752.] 

3)  [Vgl.  Arist.  Nub.  648.] 

4)  [Orationi  qua  munus  professioais  philosophiae  exlraordinariae  in  academia 
Lipsiensi  a.  d.  XIX.  lunii  A.  MDCCXLVIII  auspicabitur  praemissa.] 
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quod  opusculum  jam  concinnavi,  an  fata  Christiaaismi  apud  Arabes 
ante  Muhammedem  exposiiunis,  adhucdum  ambigo.  Sed  justo  Te 
diutius  detinui,  et  ut  Te  tandem  dimittam  tempus  «est.  Yale,  Vir 
Celeberrime,  mihique  ut  facis,  fave.    Scrib.  Lipsiae  d.  22.  Junij  1748. 


131. 
An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  89 — 89  bis.) 

Yiro  Glarissimo,  Experientissimo,  Eruditissimo, 

loanni  Stephano  Bernardo 

8.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Quin  recte  acceperis  Amice  Aestumatissime,  quae  nuper  Schroedero 
commisi  ad  Te  deferenda,  literas^)  et  fasciculum,  nullus  dubito.  Scri- 
bendi  has  occasionem  mihi  dedit  maxime  locus  aliquis  memorabilis, 
cujus  usum  facere  poteris  in  Synesio  Tuo.  Nosti  aliquando  Te  notasse 
meae  versionis  Arabici  Synesii  a  versione  Constantini  Africani  dis- 
crepantiam,  et  quidem  in  primo  capite,  ubi  auctor  inter  caussas  febrium 
refert,  ut  ego  legi,  as  Samum,  id  est  ventum  ferventem  venenatum 
seu  pestilentem^) ;  Gonstantinus  autem  legit  as  Somum,  id  est  venena. 
Incidi  bis  diebus  in  Yanslebii,  Erfurdtani,  quondam  Lutherani,  dein 
Jesuitae,  et  in  orientem  missionarii  Itinerarium  gallice  Parisiis  editum, 
Anno  1677.  8^**  in  quo  inveni  p.  36.  verba  quae  meam  sententiam 
egregie  confirmant.  Ait  Aegyptios  ventorum  aliquod  genus  appeiiare 
Merissi,  a  loco  unde  flaut,  Meriss;  eum  ventum  flare  tempore 
Paschali.  C'est  dans  ce  tems  la,  ait,  que  les  vents  du  Midy,  appeUez 
en  Arabe  Meriss i  regnenl.  ils  sont  si  chauds  et  si  incommodes,  qu'ils 
empechent  tout  a  fait  la  respiration,  et  enlevent  avec  impetuosite  en 
Fair  une  si  grande  quantite  de  paille,  que  le  ciei  semble  etre  couvert 
de  nuages  epais.  Ge  sable  est  si  subtile,  qu'il  penetre  non  seulement 
les  coffres  bien  fermes,  mais  meme  dans  un  oeuf,  qui  est  tout  entier. 
G'est  dans  cette  saison  aussi  qu'il  y  a  beaucoup  de  fievres  malignes, 


4)  [Brief  4  86.] 
2)   [Vgl.  S.  Ä04.] 
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de  disseüterie,  et  plusieurs  autres  maladies;  que  la  moindre  devient 
incurable  si  d'abord  on  n'y  applique  le  remede  necessaire.  Et  ceux 
meme^),  qui  ne  sont  pas  malades,  quand  ces  vents  sufflent,  ils  se 
sentent  tout  a  fait  abatliis;  Haec  ille.  Exstabunt  quoque  procul  dubio 
hac  de  re  quaedam  apud  Prosp.  Alpinum  de  morbis  et  mediciD.  Aegypt. 

En  aliud  supplementum  ad  Synesium  Tuum.  Memorat  ille  mannam 
Chorasanicam^.  Ea  scilicet  est  optima.  DHerbelot  in  Biblioth. 
Orient,  p.  714.  b.  v.  Rei,  sie  ail.  II  ajoute  aussi,  que  la  meilleure 
manne  de  toute  l'Asie  se  recueille  dans  le  tenroir  de  la.  ville  de 
Rei  Sheheriar,  situee  dans  le  Khorassan. 

I  Accepi  ante  aliquot  dies  literas  a  GL  Wesseling^).  Scribit  in  Philonem  foi.  f 
tractatulum  edidisse.  Accepi  quoque  Carmen,  de  quo  nuper^)  significa- 
bam,  in  Carpzovium,  propempticum  quasi.  Insunt  quidem  aliqua  non  in- 
ficeta,  sed  tamen  non  est  quäle  exspectaveram.  Studio  conceptum  est 
versibus  Knittelhardinis ;  quasi  elegante  et  sludiose  exculta  poesi  indignus 
ille  foret.  Ajunt  eum  germanica  convitia  latinis  ulturum  esse ;  qua  in  re 
nemo  illum  vincet.  Initium  ejus  carminis  est:  @in9)tanlein  Kein  C**pz***us, 
@in  Graeculus,  ein  graculus,  tt>at  neulich  ein  gelehrten  Orten  aWit  3Rix\) 
unb  dloti}  appendix  tDorben.  Finis  est.  ^angt  i^n  ben  Faber  an  ben 
^a%  ben  Robert  Stephan  ebenfal^,  ben  Scapula  unb  Priscian,  ben  Graev 
unb  Gronov  noc^  baran,  unb  jlür^t  i^n  in  ben  @Ibe  ®troI)m;  ba  fc^toimm 
er  [eeligli^  mä)  9lom;  unb  bann  bon  9lom  bi§  naif  3ltl)en  @id)  burd> 
(ein  2Bi§en  {u  et^o^n.  3)a  jeig  er,  ba^  et  a(§  ein  2)tann,  ®etn  amo  tt>ei§, 
fein  TVTiTio  f an.  Inter  caetera  mihi  placuit  iste  locus :  ^\)x  ^er^te,  tDitb 
et  einma^I  ftand  ®o  gebt  i^m  bod>  in  einen  Xxand  (Sin  93latt  bom  altejlen 
Donat,  \)Vih\i)  flein  ge^adt  tt)ie  ein  @alat  2ln  jlatt  bet  ®oIbt  Tincturen 
ein;  So  jlirbt  et  boc^  auff  gut^  latein.  Non  novi  quam  bene  Latine 
norit.  si  latina  tamen  morte  ipsi  pereundum  est,  neque  melius  novit 
latine,  quam  graece  novit,  pessimä  morte,  ov%  avtv  anaafimv  tc  xal 
anaQay/LiiSp  ipsi  pereundum  eril.  Trillerus  Zeitzae  adhuc  versatur 

et  versat  Reinesii  mssta  quae  ibi  asservantur.  Ita  mihi  nuper  narrabat 
aliquis  ejus  inümus  amicus,  qui  totum  paene  ejus  vitae  curriculum 
mihi  exponebat,   dicens  me  ipsi  similem  esse.     Illum  nempe  nisi  vi 


4)  [Hdr:  memes,  doch  hat  R.  das  s  gestrichen.] 

t)  [p.  74  ed.  Bern.    Vgl.  S.  «16,  I  f.] 
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abstxahatur  a  libris  et  transportetur  ad  aegros,  nunquam  Museo  de- 
cedere. Martisburgi,  ajebat,  primum  haerens  praxin  negligebat,  et 
prioris  uxoris,  quam  beue  dotatam  duxerat,  bona  sicco  ore  consume- 
bat.  Ea  mortua,  ipse  indigus  nesciebat  quid  ageret.  Äccidebat,  ut 
principes  Usingenses  a  sorore  vel  affine  sua,  ducis  Martisburgensis 
uxore,  medicum  eruditum  itineris  comitem,  requirerenl.  Tunc  in  con- 
silium  venisse  celebrem  ab  eruditione  Trillerum,  quo  de  caetero  carere 
poterat  absque  detrimento  respublica.  Postea  ipsum  necessario  coactum 
ad  faciendam  medicinam  et  praxi  implicitum  fuisse:  nunc  rursus  quum 
ab  aulicis  officiis  über  sit  toto  die  haerere  inter  libros.  Aliquando 
narrabat  mihi  Trillerus,  (sunt  ejus  viri,  eruditi,  sed  plerumque  et  in 
foi.  2^  omnes  scoptici  verba)  se  totas  Salmasii  exercitatio|nes  Piinianas  per- 
legisse continua  serie  a  capite  ad  calcem.  Respondebam  ipsi,  ajebat, 
me  ambigere,  quis  amborum  majoris  opus  patientiae  perfecerit:  Sal- 
masiusne  scribendo  tantum  nugarum  voiumen;  an  ipse  legende,  mirari 
ni  stultus  ab  ista  lectione  evadat,  quemadmodum  a  scriptione  Salmasius. 
H.  J.^)  Sed  haec  intra  parietes  continentor. 

Quas  vides  literas  adjectas,  non  meae  sunt,  sed  cl.  Gttntzii,  quas 
rogo  velis  una  cum  salutis  et  officiorum  meo  nomine  denunciatione 
Dorvillio  tradere.  Meditatur  novam  ediüonem  Celsi,  ut  olim  scripsi; 
Tuoque  suasu  suggessi  ipsi  de  Dorvillii  apparatu,  utque  eum  ideo 
literis  adiret.  quod  fecit.  Est  egregius  anatomicus  et  chirurgus,  nostra- 
tiumque  medicorum  habetur  literatissimus.  Est  juvenis  trigenario  non 
multo  major.  Prodiit  his  diebus  erudita  Leichii  diatribe  in  Photii 

bibliothecam^) ;  quam  Tibi  nundinis  autunmalibus  mittam.  Praemisii 
eam,  ut  programma,  orationi  quam  recitavit  sub  auspicium  muneris 
professorii  extraordinarii  quod  eodem  tempore  mecum  accepit;  argu- 
mentum ejus  orationis  fuit,  de  fatis  literaturae  Hetruscae,  quae  nostris 
diebus  tam  vehementer  in  Italia  praesertim  agitata  fuit.  Photiana 
diatribe  implet  septem  paginas. 

Si  quando  rescribas,  noli  omittere  quid  agat  Synesius  Tuub,  quid 
Chariten:  an  ultimus  tomus  Miscellaneorum  prodierit,  quod  a  me  nuper 
eruditus  nostratium  aliquis  requirebat.  Habui  nuper  occasionem  publice 
proponendi  aliquam  emendationem  in  Andocidis  oratione  contra  Aici- 
biadem^).   non  sunt  mihi  ad  manus  oratores  graeci  minores,   velim 


4)  [Haec  Jlle,  wie  S.  291,  4?]         2)  [Vgl.  S.  289  A.  4.]         3)  [Vgl.  S.  288  A.  2.] 
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tarnen  ut  conferas,  si  locum  invenire  possis.  indicare  enim  non  possum. 
Ait  ibi  Alcibiadem  in  ludis  Olympicis  mutuo  sumsisse  ab  Arcbitheoris 
suae  urbis  eorum  sen  urbis  potius  auream  supellectilem ,  qua  sacra 
facere  debebant  publico  urbis  nomine,  eo  praetextu,  wg  %^o6fievog 
hra  mvdxia.    Yelim  scire  quid  de  hoc  loco  censeas. 

Prodiit  hoc  mense  Junio  Actorum  Erudit.  recensio  mea  libri 
nuperrimi  Valckenariani^).  quae  quomodo  ipsi  arrisura  sit,  videbimus. 
Sequetnr  propediem  Colutbus^).  Legistine  meum  de  Anthologiae  Latinae 
Bpecimine  Burmanniano  Judicium'^)?  Quid  Burmannus  ad  haec?  quid 
caeteri.  Utut  contemnat  per  extemam  speciem,  erit  tarnen  ipsi  meum 
facinus  cordolium  perpetuum.  Haec  deproperabam.  Tu  boni  et  aequi 
consule,  et  porro  mihi  pro  more  Tuo  fave.  Yale  Vir  Clarissime,  Amice 
Honoratissime^)  et  diu  vale.  Scrib.  Lipsiae  ipso  die  Joannis  Baptistae, 
Anno  1748.*) 

Adr.:  A  Monsieur  foi. 2^ 

Msr.  Bernard,  Docteur 
en  Medecine  tres  habile  et  tres  savant 
op  de  Fluweeie  Burgwall  a 

tegenover  het  illustre  SchooL  Amsterdam. 

Franco  bt§  @mmeri(^ 

|Ne  quaeso  mirare.  Vir  Eruditissime,  si  geminas  a  me  uno  etfoi.  sr 
eodem  tempore  accipis.  Diu  jam  scriptas  illas  alteras  seposueram 
intercedente  nescio  quo  impedimento.  Interea  dum  in  eo  sum  ut  eas 
tabellario  committam,  en  adveniunt  gratissimae  Tuae^),  cum  per  se, 
tum  et  ob  laetos  nuncios  quibus  me  beas.  Multum  tibi  debeo  pro 
Tua  sedulitate  et  benevolentia ,  quam  mihi  praestitisli  in  libris  com* 

parandis,  quos  diu  desideravi.     Tu  statue  velim  iis  precium 

Valckenarii  literae  maxime  circa  Coluthum  Lennepianum  versantur 
aut  ejus  potius  a  me  concinnatam  recensionem^.  Yalde  sollicitus  est 
de  amico  suo,  vereturque  ne  illum  eodem  modo  accipiam  atque 
nuper  aliquem^)  accepi.    Sed  absit  a  me  tale  facinus  erga  immeritum. 


<)   [Vgl.  S.  234  A.  3.]  2)  [Vgl.  S.  234  A.  4.] 

3)  [Vgl.  S.  234  A.  5.]  4)  [Hdr:  Honatissime] 

5)  [Bernard's  Antwort  vom  6.  August  1 748  ist  Lebensbeschr.  S.  304  f.  gedruckt.] 

6)  [Vom  5.  Juli  4  748   (Lebensbeschr.  S.  299  f.).]     . 

7)  [S.  252  f.]  8)  [Lette.    Vgl.  Brief  4  25  und   4  35.] 


294  R.  F0ER8TER, 

Yalde  mihi  placuit  ejus  labor,  et  honorißce  de  illo  judicavi'),  ut 
cognosces  ex  apographo  meae  recensionis,  quod  ubi  perlegeris 
Franequeram  porro  curabis.  mitto  ideo,  ut  Bollicitum  pacem  et  sopiam. 
Ponro  me  increpat^)  Yalckenarius,  quod  Schultensium  pungere  ftierim 
ausus.    Yideor  mihi  totius  Belgii  o'dium  in  me  contracturus ,  si  libere 

pro  more  meo  scribere  pergam Tuum  mlcrara  sie  satis  mihi 

placet  in  Theophrasto^);  saltim  habet  commodum  sensum,  quum  vulgata 
aut  nuUum  aut  certe  coactum  habeat.  id  unum  me  male  habet,  quod 
ea  suppositoria  ut  ita  appellem  Athenis  tantum  elaborari  solita,  non 
item  Byzantii,  non  norim.  quidni  hie  aeque  eleganter  atque  illic  taKa 
vasa  fecissent?  Euripideum^)  quod  tentas  i^enktif  odav  ego  quidem 
retinuerim.  In  loco  quem  nuper  tentabas  Aretaei  de  curat.  Diutum. 
L  c  5.^)  recte  quidem  puto  habere  ^  wv  aTtavdfjv  (saepe  enim  sohis 
ponitur  infinitivus  pro  imperative,  et  xQV  subintelligendum  omittitur) 
at  post  ä/iiqxo  lacunam  esse  puto,  forte  sie  supplendam  ä/nqxo^  ro 
Xctlenov  (vel  ro  rakainonQov)  Kai  ro  dvai^d^eg.  Debent  medici  aut  plane 
declinare  et  non  suscipere  mali  huiuä  curationem,  praetendentes  duo, 
primum  quod  admodum  illa  dißicilis  et  aerumnosa  futura  sit,  secun- 
dum  quod  inutilis  et  non  profutura;  aut  perpetuo  laborare  et  adesse 
aegro  etc*  Paullo  post^)  putem  verba  i^  sdQtjg  di  non  ejicienda,  sed 
leniter  sie  refingenda.  i^  edgtjg  dvexivil&rj.  saepe  provocat  medicatio 
morbos  latentes  ex  insidiis,  irritando  nempe.  De  tue  aixaQoudah 
apud  Erotianum'')  prius  meam  sententiam  dicere  nequeo,  quam  Tibi 
placuerit  Tuam  menlem  clarius  exposuisse,  quid  ea  emendatione  in- 
tellectum  yelis.  De  gemino  meo  consilio,  cum  eo  typographiae  ara- 
foi.  3^  bicae  instruendae,  tum  de  libello  |  menstruo  scribendo^),  ne  sis  sollicitus. 
Utrumque  in  ventos  abüt,  etg  fiandgwv^)  oixBrai. 

Arpius  ille,  de  quo  scribis,  fuit  in  aula  Gottorpiana  consiliarius,  et 
praeter  theatrum  Yanini  etiam  de  fato  scripsit,  et  Themin  Gimbricam  seu 
antiquitates  Gimbricas,  quem  librum  ipse  olim  habui.  Garpzovii  Eunapius 
procul  omni  dubio,  quod  Tu  optas,  in  bibliothecam  promissam  et  laten- 
tem abibit.  dolerem  tamen  si  melier  auctor  foret.  Nunquam  eum  legi; 
sed  ex  illo  specimine  futilem  esse  agnovi.    Librarius  certe  nuUus  eum 


\)  [Vgl.  S.  834  A.  3.]  t)  [S.  863.] 

3)  [Gbar.  c.  th   p.  22,  87  ed.  Foss.]  4)  [Ion  635.] 

5]  [p.  257,  12  ed.  Erm.]  6)  [p.  857,  49.]  7)  [p.  83,  9  ed.  Klein.] 

8)  [Vgl.  263,  8  f.]  9)   [Hdr:  ^cixa^wv] 
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imprimet,  nisi  suis  sumptibus  curet  edendum  ipse  Carpzovius,  quod  non 
fiet  postquam  EFelmstadium  abiit.  Qmim  hie  esset  faciie  erat  ipsi  libros 
6U06  dicc&dad-ai.  Libraria  enim  Lankischiana  ex  parte  ejus  erat.  Alias 
tarn  insanus  non  fuisset  ullus  librarius,  ut  ejus  scybala  vulgaret. 
Scripsit  aliquando  librum  de  vita  Memcii ') ;  philosophus  is  est  Ghinicus. 
Rarus  est,  at,  quod  dicunt  qui  legerunt,  virulentus.  Eo  nomine  tra- 
duxit  aliquem  nostratem  professorem,  Mentzium  indignis  modis.  Ubi 
comparare  chartam  mihi  possum,  et  operae  pretiiun  videbitur,  mittam 
Tibi.  De  loco  quem  ex  ejus  Eunapiano  specimine  citas,  censere  non 
possum,  quandoquidem  ea  Charta  mihi  ad  manum  non  est.  In  Alci- 
phronis  loco^  magis  Lacrozianum  rakdvrarov  probem,  quoniam  et 
usitatius  est  et  minus  literas  mutat  quam  Tuum  gxdav&dv^  quod  pace 
Tua  dixerim.  Nudius  tertius  orationem  inauguralem  apud  nos  dixit 
ut  constitutus  Professor  medicinae  extraordinarius,  Chr.  Fred.  Hundert- 
mark^),  ille  cujus  dissert.*)  de  Saccharo  Saturni  (si  bene  memini)  ali- 
quoties  in  auctionibus  in  HoUandia  vidi.  Programma  ejus  agit  de 
sulphuris  anodyni  specie  ex  vini  vitriolique  commixtione  oriunda.  Jam 
statim  hominem  chemycum  intelligis.  Aliqui  dicunt  etiam  empiricum 
esse,  qui  tantum  acceptis  a  patre  arcanis  negotiatur.  Wittebergae 
nuper  fuit  tumultus  inter  sludiosos  ob  Patrem  Jesuitam,  qui  illic  transiens 
in  hospitio  suo  privatim  Missam  celebraverat;  adeo  ut  opus  fuerit 
ad .  res  componendas  eo  Commissionem  ablegare.  Male  praeterea 
nunc  audit  ea  Academia  et  parum  frequens  est.  Mira  nobis  narrarunt 
novellae  de  lumultu  vestrate.  quem  nunc  compositum  laetor.  Yerebar 
de  urbe  vestra,  et  saepius  Te  cogitabam.  Haec  sunt  fere  quae  in 
praesentia  habeo  Tibi  scribenda.  Excusa  quaeso,  Aestumatissime 
amice  turbuientam  meam  scriptionem.  Urget  me  temporis  anguslia, 
et  adhuc  ad  Yalckenarium  et  Abreschium  scribendum  est,  a  quo  has 
accipts.  Prius  enim  consilium  recta  has  Amstelodamum  mittendi  mutavi. 
Interea  quia  nescio  an  ad  manus  habeas  Lambecium  de  Bibl.  Vindob. 


\)  [J.  B.  Carpzov ,  Memcius  sive  Mentius  Sinensium  post  Gonfucium  philo- 
sophus  Opt.  Max.  1$  äldeco  eig  th  q)cjg  7tQOf]y(4,ivog^  Lipsiae  A.  D.  XXI  Febr. 
A.  J.  S.  4  743.] 

t)  [ep.  I,  Ä8.] 

3)  [Hdr:  Hundtermark] 

i)  [Hundertmark,  exercitatio  academica  de  sacchari  saturni  usu  interne  salutari, 
Lips.  \li\.] 
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adscribam  inde  huc  quae  ibi  exstant  de  Gonstantino  Africaao  et  de 
Ephodio,  Tibi  profutura  procul  dubio  in  Synesio  Tuo.  Opera  non 
magna  est,  neque  multum  chartae  peribit,  etiamsi  forte  actum  jam 
egerim,  et  Tu  bis  non  iadigeas.  Ita  vale  Vir  Eruditissime,  mihique 
porro  ut  ßoles  fave.    Scrib.  Lipsiae  d.  13.  Julij  17i8J) 

foi.  5r  I  Addam  hie  quod  exciderat  e  memoria  dum  scriberem  literas. 

nempe    excerptum    ex    DHerbeloto    de    auctore    arabico    Viatici. 

Pag.  919.  a.  bibl.  Orient,  sie  loquitur.^ Multum  ab  bis 

discrepant  quae  idem  p.  397.  b.  habet ''^) hoc  ipsum  repetit 

p.  856.  a.  ubi  sie  habet*) 

Hinc  intelligas  non  duos  esse,  quod  credidit  Lambecius,  sed  unum 
eundemque  hominem  qui  in  codicum  Graeeorum  inscriptionibus  modo 
yixfi^fi  viog  Tov  l^ß^afiiov  iyywv  di  rov  XdkeTj  modo  "Enqov  By^atpaQ 
(id  est  Abou  Giafar  vel  Tschafar,  nostro  scribendi  more)  EXy^ti^aQ 
vel  et  Eßriv  EXy^tjCaq  (id  est  Ibn  ol  Giezar,  vel  Tschezar,  filius 
lanionis)  appellatur.  Apud  Abu  Osaibam  in  vitis  medicorum  de  hoc 
nihil,  nunc  quidem,  invenio. 

foi.  5v  I  Hoc  unum  adhuc  ineidit  notandum  lectionem  codicum  Graeeorum, 

meo  quidem  judicio,  nempe  E}.ytjiaq  praestare  lectioni  DHerbeloti  al 
Giaraz.  Ubi  nempe  in  arabico  legerunt  j^ß^  hie  autem  transposito 
puncto  jtji^  utut  in  sensu  conveniat  utraque  vox,  prior  tamen  scriptio 
rectior  et  frequentior  est. 

Notandus  quoque  in  transitu  insignis  error  DHerbeloti,  loco  quem 
primum  afferebam,  ubi  ait  medicum  Sarakhsensem  (qui  alienus  a  nostro 
est)  obiisse  anno  800  (seu  Christi  1 397.  Constat  enim  ox  Abulfaragio 
p.  185.  eum  saeculo  nono  labente  vixisse,  et  ex  ipso  DHerbeloto 
p.  759.  b.  constat  eum  anno  286.  id  est  Christi  899.  obiisse.  Forte 
ergo  pro  Van  800.  de  Vhegire  scribere    voluit   Van  899.  de  J.  C.^) 

0  [Polg^  ^^^  Abschrift  von  Lambecius,  Gomment.  de  Bibl.  Caesar.  Yindob. 
Part.  I1 1.  YI  col.  4  25:  Yigesimus  nonus  codex  mstus  graecus  etc.  —  col.  131 :  ipsa  illa 
loca  indicant.] 

%)  [Folgt  Abschrift  von  D'Herbelot,  Bibl.  Orieut.  (ed.  Paris  1697)  p.  919  a: 
Zad  al  mosafer — al  Thabib  mort  l'an  800.] 

3)  [Folgt  Abschrift  von  p.  397  b:  Ibn  Giarraz  Ahmed  —  l'an  400  de  Thegire.] 

4)  [Folgt  Abschrift  von  p.  856  a:  Tarif  besahih  al  Tarikh — les  plus  autentiques.] 

5)  [Bernard^s  Antwort  vom  6.  August  1748  auf  diesen  Brief  und  Nr.  133  ist 
Lebensbeschr.  S.  304  f.  gedruckt.] 
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132, 
An  Yalckenaer  in  Franeker. 

(Original  in  Leiden,  wie  4  1,  Nr.  28.) 

Viro  Glarissimo  et  Eruditissimo 

Ludovico  Casparo  Yalckenaer 

s.  p.  d. 

lo.  Jac.  Reiske.  ^) 

Lileras  Tuas,  Vir  Clarissime  et  Eruditissime,  longe  gratissimas 
recte  accepi  a  cl.  Bernardo;  e  quibus  intellexi  Te  valde  amici  Tui 
Leidae  nunc  agentis  caussa  soUicitum  esse,  ne  forte  illum  judicio 
iniquiore  laeserim.  Sed  hac  quidem  de  re  securuin  Te  esse  jubeo, 
ideoque  adjeci  primam  delineationem  recensionis  meae  opusculi 
Lennepiaai,  quam  a  modo  memorato  nostro  amico  accipis.  Erunt 
forte  quaedam  in  ipsa  elaboratione  sciagraphiae  hujus,  quam^)  Men- 
kenio  exhibui,  aliter  et  paullo  eleganlius  atque  distinctius  scripta, 
quam  hie,  nihil  tarnen  quantum  scio,  quod  illum  praeclarum  juvenem 
offendere  queal,  nisi  forte  secus  sentientem  ferre  nequeat,  quod  a 
modestia  et  humanitate,  quam  demonstravit  in  libello  suo,  alienum 
est.  Ne  quaeso  aegre  feras,  quod  lituras  Tibi  mittam.  (otium  enim 
non  erat  ea  nitide  describendi.)  neque  hoc,  quod  opusculorum  a  Te 
in  opere  Ursiniano  editorum  recensionem  non  addiderim.  nolebam 
epistolam  gravare;  praesertim  postquam  jam  typis  impressa,  sed  me 
inscio  et  inconsulto,  prodiit  proxime  elapso  mense  lunio.  mutassem 
in  ea  opella  quaedam,  quae  mihi  displicent.  mittam  proxima  occasione. 
Quando  vero  edenda  sit  recensio  Coluthi^),  equidem  ignoro.  Gratum 
est  quod  nuncias  de  Schultensianis  novis  operibus.  ea  videre  cupio, 
sed  ante  autumnum  hie  non  habebimus.  Prodiit  apud  nos  his  diebus 
altera  pars  opusculi  mei  Petroniani^),  quod  a  p.  1 85.  edit.  Petr.  novae, 
usque  ad  p.  370.  nuUus  dubito  quin  haec  Tibi  particula  magis,  quam 
ista  prior,  arrisura  sit.  Prodiit  etiam  dar.  Leichii  diatribe  in  Photii 
bibliothecam '),    doctum    et    lepidum  opusculum.     Nunciat   is   ibi   de 

1)  [Antwort  auf  den  Brief  vom  \.  Juli  1748  S.  852  f.] 

2)  [Die  Worte  quam  Menkenio  exhibui,  sind  am  Rande  hinzugefügt.] 

3)  [Vgl.  S.  «34  A.  4.]  4)   [Vgl.  S.  4  86  A.  T] 
5)  [Vgl.  S.  289  A.  4.] 
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aliquo*),  qui  uovam  Himerii  editionem  paret.  Sed  quis  ille  sit,  mihi 
non  constat.  Proximo  mense  Augusto  meam  orationem  aditialem  re- 
citabo  et  munus  novum  tandem  aliquando  auspicabor,  sed  nondum 
foi.  <▼  novi  quo  die.  programma^)  ea  |  occasione  edeodum  sub  praelo  jam 
sudat,  et  agit  de  antiquissima  Arabicae  historiae  epocha,  ly^itJ-^^M  gail 
ol  Arem,  de  quo  in  al  Corano  cap.  34.  seu  diluvio  Arabiae  felicis  a 
rupta  catarrhacla  Marebense.  Implebit  ut  existimo  quinque  vel  sex 
plagulas.  In  eo  insignem  locum  Herodoti  III.  117.  sed  ab  interpretibus 
non  iutellectum  exposui,  et  corruptum  emendavi.  Sciiicet  legitur  ibi 
TOVTO  TO  nedlov  ijv  fiiv  norte  Xogaöfimv  ^  iv  ovQeav  iovrcov  etc.  in 
postremis  Vitium  est;  et  liquet,  legendum  esse  ev  x^drei  iovroav.  At 
in  antecessum  jam  novi,  hanc  dissertalionem  Schultensio  non  arrisu- 
ram.  Accipies  haec  et  alia  proximo  mense  Octobre,  nisi  me  tempora 
et  res  nostrae  fallant.  Si  quid  habes  de  recensione  opusculi  Lennepiani 
monendum,  velim  id  facias,  dum  res  adhuc  in  salvo  est.  Licet  qui- 
dem  Chartas  istas  c|.  Lennepio  cum  salutis  et  officiorum  meo  nomine 
denunciatione  communicare,  et  simul  monere,  me  postquam  istas 
liluras  exaraveram,  exempla  phraseos  invenisse  ubi  oid^  et  fi^'log  con- 
junguntur,  quod  ille  fieri  posse  negavit  p.  88.  observationum  suarum, 
ad  istum  locum  Aelian.  Histor.  animal.  VI.  32.  wdijg  (uhi  yoeQwrdr^h 
Prorsus  enim  eodem  modo  ait  Aristophanes  Ranis^)  ^d^g  iv  noXvxo- 
XvfißoiQ  fjUXeai.  Ita  quoque  Himerius  apud  Photium  p*  1121.  4. 
ov%  äq)d'oyyov  t^p  anodruxlav  moiovp^  aiX  rodij  xai  f^iXec  top  xoqov 
TOP  iavTWP  aTitjandSoPTo.  De  caeteris  forte  aliquando  latius.  Interim 
peto  velis  tumultuariae  huic  scriptioni  ignoscere.  Fasciculus  literarum 
integer  scribendus  et  mittendus  erat  in  Belgium,  et  tempus  urgebat. 
Yale  Vir  Eruditissime  et  Clarissime,  mihique  porro  fave.  Scr.  Lipsiäe 
d.  13.  Julij  1748. 

Adr.:  A  Monsieur 

Monsr.  Yalckenaer 
Professeur  tres  savant  et  tres  renomm6 

a 
Franequer.*) 

4}  [Gottlieb  Wemsdorf  in  Danzig.    Vgl.  Brief  138  S.  318,  19  f.] 

2)  [Vgl.  S.  834  A.  r] 

3)  [V.  «4 4.] 

4)  [Siegel  wie  in  Nr.  HO.] 
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1^3. 
An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  90.) 

Yiro  Clarissimo,  ExperieDtissimo,  Eruditissimo 

loanni  Stephano  Bernardo 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Quin  ad  Te  pervenerinl,  Amice  Aestumatissime ,  literae,  vel 
chartulae  potius,  quas  nuper  Tibi  per  cl.  Abresch  deslinavi,  nuUus 
dubito.     Nunc,   commoda  oblata  occasione,  mitto  Tibi  levia  quidem 

opuscula,  forte  tarnen  non  prorsus  ingrata  futura Perferet^) 

has  et  catalogum  Platnerianum  ad  Te  mercator  aliquis  nescio  quis. 

mea  quoque  est  quae  ibidem  exstat  recensio  Hippocratis 

Zwingeriani^).  Opuscula  germanica  ideo  Tibi  misi,  quia  a  me  pro- 
fectae  sunt  quae  in  iis  prostant  recensiones  gemini  operis  Eduardi 
Corsini^).  Sed  valde  indignor  revisionem  eorum  opusculorum  ad  me 
non  pervenisse.  Irrepserunt  enim  passim  enormia  vitia,  ut  est  illud 
p.  415.  fine,  ubi  prorsus  pervertit  aut  typotheta  aut  corrector  meam 
meutern  et  scriptionem.  legendum  enim  ibi.  ber  bot  bie  Dichomenie, 
ober  ben  mitteljlen  Jag  bcg  2Wonatlf)8  ge^ÖTte,  in  bie  Archomenie  ober 
ben  Anfang  be^  STlonat^^.  Scribes  mihi  de  illis  Tuum  Judicium.  lam 
tandem  alijquando  dictus  est  dies  XYI.  Augusti  recitandae  meae  orationi  foi.  4^ 
aditiali.  Mandato  regio  jussi  sunt  Professores  ordinis  philosophici  me, 
etiam  si  non  magistrum,  in  ordinem  suum  recipere  et  in  cathedram 
philosophicam  admittere^).  Programma  meum  nondum  absolvit  prae- 
lum.  est  ex  historia  Arabica  depromtum.  Mittam  Tibi  alia  occasione. 
ridebis  procul  dubio  ejus  quaedam.  orationem  meam  forte  committam 
Luzakio  imprimendam.  Plura  in  praesentia  non  habeo.  Ha  vale  Vir 
Clarissime  et  Eruditissime  mihique  porro  ut  soles  fave.  Scrib.  Lips. 
d.  20.  Julij  1748.») 


4)  [Der  Satz  Perferet — nescio  quis  steht  am  Rande.] 

%)  [Vgl.  S.  234  A.  7.]  3)  [Vgl.  S.  25<  A.  8  und  <0.] 

4)  [Vgl.  S.  tti  A.  \.]  6)  [üeber  Bernard's  Antwort  vgl.  S.  896  A.  6.] 
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134. 
An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  93,) 

Yiro  Clarissimo,  Erudilissimo,  Experientissimo, 

loanni  Stephano  Bernardo, 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Quandoquidem  ex  inopinato  mihi  offerlur  ad  Te  scribendi  occasio, 
Vir  Clarissime,  non  potui  eam,  praecipitem  quamvis,  omittere.  Tu 
festinationi  meae  ignosces.  Yeniebat  modo  ad  me  civis  quidam  meus, 
qui  post  unam  alteramve  horam  iter  Amstelodamum  se  nunliabat  in- 
gressurum.  Sciscitare  quaeso  num  per  illum  versus  finem  septembris 
ad  DOS  reversurum   ad  me  mitti   queat  fasciculus  de  quo  nuper  ad 

me  scribebas Programma  meum  Tibi  libenter  misissem, 

sed  bodie  demum  emergit  e  praelo,  et  adhuc  madel,  neque  adhuc- 
dum  Hala  accepi  Arabica,  quae  ibi  seorsim  in  una  piagula  debuerunt 
foi.  i""  excudi.  Forte  alia  se  offeret  occasio  illud  |  Tibi  et  aliis  amicis  mit- 
tendi.  Misissem  Tibi  quoque  recensionem  meam  Coluthi  Lennepiani, 
sed  adhuc  pariter  exercet  praelum.  Si  quid  in  ea  mutatum  velit 
Valckenaerius^),  nunc  nimis  serum  est,  et  infecta  fieri  facta  nequeunt. 
Legi  nuper  opusculum  ineditum  hactenus  Graecum,  sed  in  Marmori- 
bus  Taurinensibus  nuper  editum,  Theodori^  Lascaris,  nisi  memoria  me 
fallit,  aut  alterius  certe  recentioris  Graeci,  de  Orpheo  et  ejus  operibus'*). 
Sed  vix  operae  pretium  est  iilud  legere.  Videbis  aliquod  ejus  specimen 
quando  prodierit  mea  istorum  Marmorum  recensio.  Nudius  tertius 
peroravit  apud  nos  novus  professor  extraordinarius  Anatomes  et 
Ghirurgiae,  Boehmer,  et  programma  praemisit,  de  callo  ossium.  Scatet 
academia  nostra  professoribus  extraordinariis.  Et  forte  brevi  finem 
facient  in  iis  creandis.  His  diebus  iterum  perlegi  Tulpii  observationes ; 
et  in  iis  p.  S43.  exemplum  inveni  puellae  quadrimae  menstruatae, 
quale  Tu  olim  mihi  ex  propria  observatione  suggerebas^).  Experimenta 
electrica  in  paralyticis  cum  successu  instituta  apud  nos  fuenint,  saltim 


i)  [Vgl.  S.  849,  \L] 

i)  [Vielmehr  Gonstantini.    Vgl.  Marmora  Taurin.  I  p.  93 — <04.] 

3)   [Hdr:  opperibus]  4)  [Lebensbeschr.  S.  277.  Vgl.  Brief  H  9  S.  838, 32  f.] 
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ferunt  aliqui.    Trillerus  nuper  germanicam  metricam  iDlerpretationem 

Christi  patientis  Grotiani  ^)  cum  amplissimo  et  multae  lectionis  commen- 

tario  pro  more  suo  edidit^.    Quum  nihil  aliud  nunc  quidem  ad  manus 

haberem,  quod  Tibi  mitterem,  saltim  has  Ludolfianas  epistolas^)  adjicere 

placuit,  quae  si  non  ioteroo  suo  valore  |  saltim  novitate  et  apud  vos  foi.  2' 

certe  raritate  se  commendabunl.   Ita  vale  Vir  Clarissime  et  Eruditissime, 

mihique  porro,  quod  facis,  fave.     Dab.  Lipsiae  d.  10.  August.  1748. 

Adr.:  A  Monsieur 

Msr.  I.  E.  Bemard 

Docteur  en  Medecine  tres  renomme 

a 
p  incius.  Amsterdam.^) 

135. 
An  Gerard  Johann  Lette  in   Valckenburg.^) 

(Original  in  Leiden,  B.  P.  L.  245,  Fase.  XII.) 

Viro  Plurimum  Reverendo  et  Eruditissimo 

Gerardo  loanni  Lettenio 

s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske.^) 

Misisti  mihi  nuper,  Vir  Plurhnum  Reverende,  tuum  libellum'), 
cum  elegantissima  illa  praefatione,  in  qua  meum  nomen  in  templo 
Aeternitatis  dedicare  peploque  immortalitatis  intexere  voluisti.  Agerem 
Tibi  gratias,  si  alia  ratione  id  fecisses.  jam  vero  ne  tu  ipse  quidem 
a  me  gratiarum  actionem  flagitas.  Aegre  mihi  voluisti  facere,  et  procul 
dubio  tibi  plaudis  et  plausus  audis  amicorum  tuorum,  de  clade,  quam 

4)  [llugonis  Grotii  leidender  Christus,  Trauerspiel,  aus  dem  beigefügten  latei- 
nischen Text  ins  Deutsche  übersetzt  und  mit  vollständigen  Anmerkungen  erläutert, 
Leipzig  1723;  in  neuer  Auflage  Leipzig  4  748.]  S]  [edidit  fehlt  in  Hdr.] 

3)  [Henrici  Guilielmi  Ludolfi  Epistolae  ad  Quosdam  suos  in  Ecclesia  Graeca 
amicos  scriptae  sermone  Graeco  vulgari.  Edidit  Calienbergius  Halae  In  Typographia 
Orientali  Instituti  Judaici  HDGCXXXXVIL] 

i)  [Siegel  wie  in  Nr.  4  40.]  6)  [YgL  zu  Brief  4  25  a  S56.] 

6)  [Durch  Bernard  geschickt  nach  Brief  4  38  S.  34  9^  SO  f.  und  Bernard's  Brief 
vom  86.  Januar  4749  Lebensbeschr.  S.  34  7.    Vgl.  S.  302  A.  2.] 

7]  [Observationes  philologico-criticae  in  Deborae  et  Mojsis  cantica^  Lugd.  Bat. 
4748.    Vgl.  Lebensbeschr.  S.  49  f.] 
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a  Te  accepi  nempe^  ovantium*).  novi  vos  theologos^).  luvenes  pariter 
atque  senes  soletis,  utcunque  rüdes  rerum,  de  quibus  agitur,  maximo 
fervore,  si  ordinem  vestrum,  aut  vestratium  aliquem  sentiatis  impetUum, 
clamare,  et  velut  illi  Petroniani^)  anseres  impetum  facere  in  aggressorem, 
foedoque  et  rabioso  Stridore  circumsistere,  alius  tunicam  lacerare, 
alius  calceamentorum  vincula  resolvere,  alius,  dux  et  magister  sae- 
vitiae,  crus  audaculi  serrato  morsu  vexare.  Sunt  eliam  hie  terrarum, 
non  minus  atque  in  Belgio,  qui  laetantur  meam,  quam  putanl,  superbiam 
Tibi  dignas  poenas  dedisse.  Sed  parum  me  movent  et  libeilus  Tuus 
et  ista  imperitorum  judicia  cruda  et  temeraria.  probitati  caussae  meae 
confisus,  eamque  permittens  eruditis  et  aequis  rerumque  peritis  tempo- 
rum  omnium  censoribus,  contemno  qui  me  non  gravioribus  armis, 
quam  Tua  sunt,  adoriuntur.  Magis  profecto  doleo  Tuam  sortem,  mi 
Letteni,  (credas  affirmanti,  necne,  perinde  tamen  verum  est,)  doleo 
Tuam  sortem,  qui  deridendum  Te  praebuisti,  et  mihi,  si  Vellem,  quanta 
liberet  petulantia  et  acerbitate  exagitandum.  Esset  mihi  occasio  in 
Actis  nostris  onmem  meam  bilem  in  Te  evomendi,  omnemque  tuam 
nuditatem  coram  oculis  omnibus  revelatam  dandi^).  Relege  si  placet 
historiolam  Petronii  c.  136.  quam  modo  allegabam  de  anseribus. 
Finge  Te  anserem  illum  esse,  pugnacissimum  animal:  me  Petronium 
esse.  Aeque  facile  mihi  foret  Tibi  caput,  atque  Petronio  quondam 
erat  isti  anseri  armata  manu  elidere.  Sed  non  amo  contentiones  de 
foi.  4^  rebus  minutis,  quae  nihil  ad  incrementa  |  literarum  conferunt.  dedignor 
etiam  pari  non  pari  congredi.  res,  quas  semel  satis  luculenter  proposui, 
aliquoties  redicere,  et  pertinaces  convincere,  etiam  non  amo.  Post- 
quam  adversarium  ad  nutum  et  lapsationem  impuli,  missionem  do. 
Quisquis  paullo  attentior  disputationem  Tuam  perlegat,  deprehendet 
Te  mihi  pahnam  porrigere.  Argumenta  certe  quae  afFers  tarn  levia 
sunt  et  macra  et  ficulnea,  ut  si  publice,  aut  operose,  vellem  ea  re- 


4)  [Vgl.  den  Brief  Bernard's  vom  6.  August  4748  Lebensbescbr.  S.  308.] 

2)  [Dieses  Wort  ist  später  getilgt  worden  und  zwar  mit  anderer  (brauner) 
Tinte,  also  nicht  durch  Reiske  selbst ,  sondern  durch  Beraard,  der  (Lebens- 
bescbr. S.  317,  27]  an  R.  über  diesen  Brief  schreibt:  Literas  tuas  cum  reiiquis 
misi  ad  Lettium:  in  illis  tamen  voces  nonnullas  delevi,  quod  existimem  Te  nimia 
indignatione  abreptum  quaedam  eifutiisse,  quorum  postea  Te  poenitebit,  ubi  rem 
animo  sedatiore  pensitaveris,  mihique  aliquando  gratiam  idcirco  habebis.] 

3)  [Petron.  sat.  136.] 

i)   [dandi  ist  aus  dare  korrigirt.] 
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futare,  non  minus  ridiculus  forem,  quam  si  quis  aranearum  telas  Herculea 
clava  elideret.  Miseret  me  profecto  Tui,  qui  edito  Tuo  libello  saimis 
Te  doctorum  hominum  exposuisd.  Audivi  oostratium  aliquos  de  Te 
judicia  sermonesque  spargentes,  quorum  pars  paedagogum  Te  suspi- 
cabatur  esse,  pars  tyronem  dicebat;  quando  quidem  nil  nisi  tyrones 
crepes,  Tuaque  scribendi  ratio  tarn  jejuna,  scabra  et  inficeta  sit,  ul, 
ex  quo  fuisti,  videaris  in  ludo  literario  habitasse.  Longa  mihi  foret 
epistola  scribenda,  et  Tibi  lecturo  taediosa,  si  rixas  Tuas  omnes  presso 
pede  persequi,  et  quae  monenda  ad  singulas  babeo,  fuse  veilem  ex- 
ponere.  Satis  itaque  habebo,  (quum  in  turbulentis  hisce  nundinis  ad 
multos  alios  vestrates  exarandae  sint  mihi  Uterae)  quae  in  animum 
incident,  monjtu  necessaria,  proferre.  Subsistamus  in  bis  velitationibus, 
si  placet,  postquam  ambo  nostrum  anoneiQav  cepimus;  et  ego  qui- 
dem publice  libri  Tui  mentionem  nuspiam  faciam,  tanquam  eum  inter 
libros  natum  editumque  librum  esse  ignorarem:  Sed  a  silentio  meo 
noiim  triumphi  canendi  caussam  arripias,  neque  putes  Te  aQi^[jifiv  eXeiv^ 
Comparere  Tecum  cor  am  erudito  tribunali  nolo;  non  quod  caussae 
meae  diffidam;  sed  quod  ruinosam  Tuam  prostemere  parcam.  Finge 
Te  ollam  fictilem  esse,  et  me  lapidem  a/ua^iatov.  non  bene  nobis 
conveniet  concurrentibus.  Quod  si  tamen  omnino  me  victum  ideo 
putes,  quod  in  arenam  descendere  nolo,  hanc  Tibi  dicto  mulctam,  ut 
hanc  epistolam  meam  evulges,  quemadmodum  meas  snperiores^)  me 
inscio  evulgasti,  cuius  rei  licentiam,  quam  nullam  habebas,  rapuisti. 
neque  cum  solis  meis  ita  egisti,  sed  et  cum  literis  amici  communis^); 
quod  ille  factum  aegre  fert.  et  quis  non  ferat?  Yersionem  Gabi  lati- 
nam  ideo  non  concinnavi,  quod  putas,  quod  Te  meam  olim  non  ad* 
misisse  indignarer,  aut  quod  Tibi  inviderem,  studeremve  Tecum  aemu- 
lari.  Nimis  magnifice  de  Te  sentis,  mi  Letteni,  neque  adhucdum  eo 
profecisti,  ut  ambitio  me  incessat  Tibi  ävTaycoviieöd-ai.  Sed  ideo  eam 
edidi^),  ut  Arabes  ab  obscuritatis  crimine  liberarem,  cognitamque 
Omnibus  et  perspectam  facerem  |  margaritae  nobilitatem,  a  qua  Tu  foi.  2^ 
barbariei  sordes  non  absterseras.  Nihil  me  magis  male  habet  et  urit, 
quam  quando  video  Arabes,   insaniae  jamdum  satis  suspectos  et  in- 


\)    [Brief  <2öJ 

%)  [Beroard.    Vgl.  Lebensbescbr.  S.  307,4  4  und  Lette,  Observ.  p.  XXIV.] 

3)  [Nov.  Act.  Erud,  4  747  p.  692  f.] 
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simulatos,  per  inficetas  latinas  versiones  adhuc  magis  iDfamari,  eorumque 
hominum  ineptiis  onerari,  qui  quae  non  intelligunt,  videri  tarnen 
volunt  intelligere,  et  explicant,  quäle  quid  etiam  Tibi  contigit.  quod 
fateri,  utcunque  contra  nitaris,  omnino  tarnen  debes.  Gertissimum  mihi 
profecto  est,  Te  ab  edita  mea  versione  Tui  Gaabi  multo  melius  eum 
nunc  intelligere  quam  antea.  Si  auctoritas  apud  Te  valet,  aliegabo 
Tibi  dar.  Valckenarium ,  quem  virum  consummati  judicii  esse,  vel 
ipse  agnoscas.  Hie  versionem  meam  excellentem  appellat  in  literis^), 
et  scribit,  nihil  in  Actis  legisse  hujus  generis,  quod  ad  eruditionem 
istius  meae  recensionis  Tui  libelli  possit  ullo  modo  aequiparari.  Yere- 
cundarer  equidem  hoc  tarn  superbum  elogium  propalare;  at  Tecum 
privatim  communicare  quid  impedit,  qui  familiäres  epistolas  publice 
compilare,  et  ad  farturam  libellorum  Tuorum  adhibere  soles.  Forte 
videbor  Tibi  fraude  et  mendaciis  uti  et  fictionibus;  talia  enim  a  me 
aliena  non  esse  putas,  ut  magna  cum  voluptate  mea  intellexi:  Sed 
si  difßdas  mihi,  licet  optimum  virum  adire,  et  de  rei  veritate  sciscitari. 
Mirum  interea  mihi  videtur,  versionem  meam  ab  homine  literatissimo 
et  acutissimo  excellentem  appellari,  a  Te  autem  ubivis  obscuram, 
obnubilatam,  densissimis  tenebris  obvolutam,  scorias,  et  nescio  quae 
aliae  id  genus  sunt  Tuae  eleganliae.  Sed  haec  est  mera  simulatio. 
multi  egregii  viri,  Arabice  non  callentes,  affirmarunt  mihi,  versionem 
meam  intelligere,  Tuam  librum  clausum  et  obsignatum  esse.  At  si 
tamen  revera  eam  non  intelligas,  bono  sis  animo,  post  octo  vel  decem 
annos  intelliges  eam,  et  videbis,  in  ea  nihil  esse,  quod  vocum  Arabi- 
carum  indoles  non  importarit  secum  necessario;  postquam  nempe 
plus  in  Arabicae  linguae  studio  profeceris,  et  ex  ipso  illius  usu  eam 
didiceris,  non  e  Golio,  e  quo  solummodo  nunc  sapis;  postquam, 
abjecta  illa,  quae  Tibi  hactenus  adhaesit  ludimagistrale  sentiendi  et 
scribendi  ratione,  magis  animum  Tuum  literis  graecis  et  latinis  ex- 
colueris,  et  ab  humilitate  erexeris;  postquam,  spretis  illis  subtilibus 
et  argutis  nugis  etymologicis ,  insanoque  studio  in  minutiis  tricandi, 
quae  vis  obscura  magis  obscurandi,  ad  primam  originem  omnia  non 
reducendi,  sed  obtorto  coUo  trahendi,  et  per  tormentum  febricitantis 
imaginationis  praecipitandi,  absque  uUa  poetarum  lectione,  absque  ullo 
linguae  usu;  si  inquam  spretis  illis  sana  magis  et  utilia  secteris^. 


0  [S.  253,  nf.] 


2)  [aus  sectaris  korrigirt.] 
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Sed  nunc  tandem  intelligo  quid  Tibi  imposuerit.  Accidit  Tibi, 
quod  saepe  vidi  et  audivi  aliis  accidisse,  et  nuper  admodum  obser- 
vabam,  per  angiportum  ambulans.  duae  nimirum  puellae  alterca- 
bantur  inier  se.  una  meretricem  appeliabat  alteram.  haec  autem 
fortissima  Tyndaridarum  spiculum  hoc  animose  in  hostem  retorquebat. 
Neque  ignorarunt  Arabissae  olim  hoc  Tuum  sophisma;  crederemque 
Te  illud  ex  al  Maidanio  didicisse,  nisi  scirem  eum  a  Te  nondum 
usurpatum  esse.  Inibo  forte  gratiam  apud  Te  si  locum  appositum 
huc  adscribam.     Ad  proverbium  vi>-v*-»^  JLäju  ^2j4:>?Out  haec  notat  v^*^ 

c;^iL^   yXtuH  ^  ^^Xa  iJ    o<Ai^  pL^JÜt    J^4^t    oili^    »y^    qJ    u^   ^   '^^«-^i 
,3Laju  ^^JcXjl3  (^)JujLm  tot  L^t  L^  u^JLw  bUc:  \i  Lf!  ^liu   l^Ju.^    M\  L^y.ty^ 

.^)vi:JLMot^   \^0^  L^'^^J   k^y^  vi>JLä^ 

Vin  applicationem  faciam?  Obscuram  dixi  tuam  versionem.  Tu 
meam  vicissim  ita  compellas.  Ergo  vi^iL^it^  «^J'Aj  t^wx,^)  morbi  tui 
criminatione ,  tanquam  lapide  me  petis,  eaque  honeslissima  ratione 
expedire  te  posse  putas.  An  etiam  aliquis  adslitit  Tibi  consiliarius, 
uti  Uli  puellae  mater  adstabat  suadens :  s:^^  vi;^^s«^.  »j^'  sed  aenigmatice 
scribo!  Me  miserum.  Adeo  non  desuevi  aenigmatice  scribere,  ex 
quo  prologum  ad  Tharafam^)  scripsi.  Scribo  nempe  in  eorum  gratiam, 
qui  ultra  Golii  Lexicon  Arabice  non  sapiunt.  Cerebrum  sibi  frangant 
in  talibus  si  velint.  Profecto  tarnen  miror,  Te,  Vir  Reverende,  meum 
scribendi  genus  aenigmaticum  appellare,  qui  debebas  illud,  etiamsi 
maxime  aenigmaticum  esset,  tamen  intelligere,  quum  assuetus  sis 
orientalium  stylo,  et,  si  credimus  titulo  et  praefationi  Tui  libelli,  in 
intima  orientis  penetralia  Te  abdidisti.    Ego  vero  non  video  qui  horri- 


4)  [=  »Arabum  proverbia  cap.  II,  78  t.  I  p.  173  ed.  Freytag:  Incipe  Ulis 
dicere,  Ahfalil   in  captivitatem  abducarisl 

Hanc  proverbii  originem  fuisse  narrant.  Sahdus  ben-Said  Mahnat  Rahamam 
filiam  Alchesredji  ben-Taim- Allah  pulcherrimam  feminam  in  matrimonium  duxerat 
[et  ea  Malik  (ibn  Said)  ei  peperit].  (Diese  in  eckige  Klammem  gesetzten  Worte 
fehlen  bei  Freytag).  Quam  quum  reliquae  viri  uxores  ignomlniae  nomine  p^Uc 
(i.  e.  morbo  in  pudendis  vel  duritie  in  utero  laborans)  appellarent,  mater,  ut  illas 
verbo  (Ahfali)  primum  alloqueretur,  snasit.  Vgl.  auch  cap.  X,  2  p.  Kl 9.«  Siegm. 
Fraenkel.]  2)  [=  incipe  contra  eum  convicio,  occidarisl] 

3)   [Vgl.  Brief  Bl   S.  95  A.  1.] 

Abhandl.  der  E.  S.  Gefellich.  d.  Wissensch.  XZXVm.  20 
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bilis  ille  thrasoniasmus  cum  veracitate  et  humilitate  theologica  con- 
sistere  queat.  Yide  ne  ipse  in  crimen  iocideris,  cujus  me  insimulas, 
id  est  in  mendacium.  Me  certe  utcunque  arrogans  et  inflatus  tibi 
videar,  puderet  tarnen  in  conspectu  et  fronte  libelli  adeo  aXa^oveveo&ai . 
Videris  mihi  ad  illum  hominum  ordinem  pertinere,  qui,  quamvis  domi 
desides  musaeo  non  excedant,  itineraria  tamen  in  utramque  Indiam 
comminiscuntur.  Sed  pergo  pensum  meum  absolvere.  p.  XVIII.  prae- 
fationis  Tuae  objicis  mihi  quam  in  Petronio  institui  passim  interpola- 
tionem.  sed  velim  memineris  illius  noti:  ne  sutor  ultra  crepidam. 
Disce  prius  Petronium  emendare,  eoque  facto  veniam  habebis  de 
talibus  sermocinandi.  Si  cum  versione  Warneriana  ita  egisses,  ut  ego 
cum  Petronio,  bene  fecisses,  neque  Te  eulpassem;  id  est  si  Tua  per 
uncinos  aliasve  notas  a  caeleris  distinxisses.  In  Petronio  certe  quid 
meum  sit,  quid  alterius,  statim  patet.  Hominem  auctorem  recensionis 
mei  Petronii  in  Actis  ^),  si  Tu  aeque  bene  nosses,  atque  mecum  norunt 
omnes  Lipsienses,  profecto  illum  non  laudasses;  sed  nobiscum  pro 
inepto  et  petulante  ludimagistro  habuisses.  Est  ille,  quem  vel  foe- 
minae  nostrates^)  Graeculum  et  graculum  salutant,  clarus  ille  Garpzovius, 
qui  ptisanarium  oryzae  cum  rapulis  assis  Palaephato  et  Achilli  Tatio 
affudit^);  quem  hominem,  si  dignus  esset,  et  tanti  videretur,  probe 
depexum  dare  possem.  Sed  confido  caussae  meae  probitati,  et  docto- 
rum  aequorumque  intelligentiae.  nasutos  autem  illos  vitilitigatores  ^] 
longum  plorare  jubeo^),  qui  rem  ipsi  examinare  nescii,  ex  aliorum 
dictamine  judicant.  Tantamne  fidem  adhibes  conditoribus  Actorum 
nostratium  ut  eorum  de  meo  Petronio  acquiescas  judicio?  Yelim 
etiam  vicissim  eorundem  judicio  de  Tuo  Gaabo  acquiescas,  putesque 
omnia  quae  ab  Ulis  Tibi  vitio  versa  fuerunt,  jure  meritoque  taxata 
fuisse.  Si  Tu  hoc  posterius  facies,  ego  in  priore  argumento  Tecum 
sentiam.  Qui  citata  modo  pagina  scribit,  Hebraeos  mihi  videri  nihil 
ab  Arabibus  lucrari  posse,  Tharaphae  editorem  non  novit.    Nunquam 


\)  [Nov.  Act.  Erad.   4746  p.  625—627.] 

%)   [Die  GotlschediQ.    Vgl.  S.  259,  26  f.  und  294,  4  7  f.] 

3)  [Observationum  in  Palaephatum  Ttaql  aTtlOTior  periculum.  Accessenint 
aliae  animadversiones  io  nonnuUa  Musaei  et  Achiilis  Tatii  loca,  Lips.  4  743  p.  4  09. 
Vgl.  Nov.  Act.  Erud.   4  746  p.  840  und  S.  259  A.  3.] 

4)  [ädr:  vitiligatores] 

5)  [Hör.  s.  I,  4  0,  94.] 
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dubitavi  Hebraeam  linguam  et  Arabicam  eandem  esse  in  origine,  et 
qui  poteram?  nemo  potest  ea  de  re  dubitare  qui  vel  extremis  tantum 
labiis  utramque  attigit.  Sed  invidiam  mihi  facere  cupis  apud  theologos^ 
quibus  jam  satis  suspectus  sum.  Sentio.  Sacrmn  Codicem  illustrare 
Tibi  videtm*  summa  eruditionis  perfectio.  |  Sunt  tarnen ,  qui  secus  foi.  sr 
censent.  Utcunque  sit,  ego  natura  me  sensi  ut  ab  omne  theologia, 
sie  ab  Hebraei  Codicis  lectione  alieniorem,  adeoque  illustrare  illum 
non  potui  quem  nunquam  legi,  neque  nunc  demum  fiet,  quod  citius 
debuerat  fieri.  Satis  tamen  suppeditavi  materiae  in  Tharafa  in  qua 
suam  exercere  diligentiam  queat,  quisquis  Hebraeas  voces  et  locu- 
tiones  ex  Arabicis  illustrare  velit,  eaque  opera  delectetur.  Neque 
quin  id  fiat,  unquam  intercedam.  Yalde  mihi  placuit  via  quam  Po- 
cokius  in  notis  miscellaneis  ingressus  est.  Haec  debebat  magis  excoli. 
Neque  in  genere  illam  culpo,  quam  celeb.  Schultens  trivit,  sed  saepe 
deviat,  ut  mihi  quidem  videtur  et  in  argutiis  sibi  placet,  quas  neque 
pervidebunt,  neque  approbabunt  omnes;  multi  ultra  justum  acuminis 
terminum  adactas  reputabunt.  Yirum  veneror  merito  suo  magnum. 
sed  non  sie  ut  vos  Batavi,  qui  eum  ubique  crepatis,  et  citatis  solum, 
et  oneratis  elogiis  tam  spissis  et  nauseam  moventibus,  ut  nemini  pla- 
cere  possint,  nisi  qui  obesae  sit  naris.  Virtutem  et  excellentem 
doctrinam  in  ipso  admiror,  sed  et  hominem  novi,  et  lapsus  ejus  data 
occasione  indicare  non  verecundabor.  Vos  autem  Sputum  ejus  lingitis, 
et  laudatis  eum,  quo  vicissim  laudemini,  et  imitari  eum  vultis,  qui 
ab  ejus  in  humanioribus  et  arabicis  literis  peritia  immane  quantum 
abestis.  volatum  tentatis  antequam  plumae  vobis  creverint.  Quae 
p.  XXIL  de  al  Camelo  scribis^),  Reverende  Letteni,  ex  parte  sunt 
sycophantiae.  Ipse  nosti  eo  tempore  me  Leida  discessisse  quum  Tu 
Amstelodamum  et  in  HoUandiam  septentrionalem  excursionem  feceras; 
neque  patiebantur  meae  res  Tuum  reditum  exspectare.  Tradebam 
igitur  aviae  Tuae  schedas,  de  quibus  sermo  est.  quas  quum  Tibi 
offerrem,  ipse  nosti,  quod  expressis  verbis  Alii  monumentum  mihi 
reservarim.  Exscindebam  e  schedis  adhuc  meis  meique  juris  particu- 
lam,  qua  Te  facile  carere  posse  putabam,  cogitans  in  opere  aflfecto, 


i)  {(Reiskius)  illam  particulam  (operis  Grammatici  El  Cameli  dictij  auctore 
Almobarredo)  mihi  domo  absenti  reliquit,  sed  quam  ejus  manus  contra  omnem  fidem 
et  promissionem  mutilavit  exscissis  aliquot  paginis,  in  quibus  agebatur  de  Impera- 
tor e  Ali.] 
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in  excerptis  perquam  hiulcis  Don  multum  referre,  si  quaedam  desi- 
derares.  Gommemorassem  Tuam  donationem,  si  copia  ejus  rei  mihi 
facta  fuisset.  Sed  nondum  ea  mihi  obtigit.  Interim  eam  adhucduiu 
grato  animo  recolo,  aeque  ac  si  hodie  mihi  praestantissima  munuscula 
dares;  et  si  qua  potero  alia  re  compensabo.  quod  p.  XXV.  ais  Te 
primam  Gaabi  notitiam  a  cl.  Schultensio  juniore  habuisse,  credam 
equidem  id  verum  esse.  Sed  omnes  quos  ibi  nominas,  habuerunt  a 
me.  Schultensio  suaseram  ut  ederet.  cl.  Schroeder  ex  meo  codice 
descripsit.  Quare  p.  XXVII.  magnis  literis  curaveris  excudi  Tibi  cum 
medico  rem  esse,  non  expulo.  Tantine  facis  medicos,  quanti  ego 
theologos  facio?  Versionem  Tuam  priorem  ideo  non  improbaveram, 
quia  Tibi  male  volebam,  nullo  enim  modo  me  offenderas:  neque  quod 
interpretis  gloriam  Tibi  inviderem,  alias  Gaabi  editionem  Tibi  non 
suasissem,  quod  tamen  feci :  neque  quod  ipse  meam  versionem  dare 
vellem,  eam  enim  laureolam  non  admodum  ambiebam :  sed  ideo  quod 
tam  inepta  tam  nauci  erat,  ut  Tibi  statim  id  ad  primum  conspeclum 
rotunde  in  faciem  edicerem,  quod  nunc  scribo.  Versionem  meam 
addere  volebam,  quia  Te  bonae  concinnandae  ineptum  censebam. 
Aude,  si  potes,  illius  Tuae  primae  versionis  specimen  sincerum  pro- 
foi.  s""  ferre.  Loquatur  illud  |  pro  me  testeturque  me  Tecum  non  malevole 
non  ambigue  egisse,  sed  ita  ut  par  est  bonum  et  candidum  amicum 
cum  amico  agere.  Talem  si  dedisses  Gaabi  versionem,  qualem  mihi 
raonstrabas,  et  Te,  et  Arabes  nostros  aeterno  ludibrio  exposuisses. 
Si  negas,  aut  dubitas,  aude  si  potes,  ejus  specimen  proferre.  vel 
specimen  sufficiet,  ad  Judicium  de  totius  valore  faciendum,  ut  ego 
olim  perlectis  modo  quatuor  aut  quinque  versiculis  agnoscebam  versio- 
nem Tuam  cassa  nuce^]  non  dignam  esse.  Ut  phrasin  illam  Tuam, 
vulgo  non  tritam,  illam  sublimem  et  eximiam  Tibi  reddam,  agnoscebam 
ex  ungue  leonem.  Quod  me  Grammatices  ignarissimum  appellas,  aegre 
ferrem,  nisi  scirem  Te  Batavum  esse,  eaque  a  Te  scripta  fuisse,  ante- 
quam  gratiae  Parisiis  in  Belgium  habitatum  concesserunt,  quod  nu- 
perrime  factum  fama  tulit.  Praeterea  scio  per  grammaticam  Tuam 
licere  superlativum  loco  positivi  adhibere.  Quid  si  vero  Tibi  superius 
illud  ^}^  Lf^^)  iterarem?  Nostine  et  meministine  adhuc  a  me  Tibi 
fuisse    indicatum    illud    Vitium    quod  in    primam   Tuae    dissertationis 


\)  [Vgl.  Plaut.  Pseud.  374.] 
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editionem  irrepserat,  nunc  autem  emendatum  est:  verteras  nempe 
verba  Arabschiadae  quae  p.  113.  ed.  nov.  allegantur  ultima  sJL>  ^^ 
non  timens.  nunc  autem  recte  post  meam  admonitionem  exstat  non 
occuUa.  tunc  temporis  nesciebas  discrimen  inter  yJls>  et  vJuL>.    Ubi 

erat  eo  tempore  peritia  Tua  grammatica?  In  herba  erat.  Nunc  autem 
ad  incrementi  perfectionem  pervenit;  ut  Tu  certe  ipse  Tibi  de  Te 
persuasisti.  Nam,  qui  me  ignarissimum  Grammaticae  appellat,  ille  non 
potest  non  scientissimum  ejusdem  se  reputare.  Nunc  quidem  non 
inquiram,  sciasne  quid  sit  grammatica,  necne;  quamvis  certissimus 
sim,  Te  hac  in  re  multum  a  vero  aberrare :  sed  tantum  videbo,  num 
ab  illo  minuto  grammatico,  qui  ante  biennium  eras,  in  gigantem 
grammaticuto  excreveris.  Obtulit  mihi  fortuita  Tui  libelli  volutatio 
duo  documenta,  et  dedisset  procul  dubio  plura,  si  muscas  venari 
didicissem  aut  voluissem.  p.  70.  a  Te  disco  ^^^y**  a  verbo  ^  de- 
venire.  Ego  vero  stupidus  olim  a  yj^  ultima  Je  derivabam.  Bene 
feceris  si  rationem  etymologicae  Tuae  mihi  velis  indicare.  Sed  ne 
frustra  laborem  insumas,  monendus  es,  me  Golii  auctoritatem  non 
admittere.  neque  formas  illas,  saepe  Hebraeis  et  Arabibus  inauditas, 

quae  Leidae  fabrefiunt:  sed  volo  exempla  plura  formae  ^L«  et  dicta 

poetarum,  in  quibus  \^^y^  necessario  singularis  est;  et  tunc  systema 
novum  grammaticum  condam,  in  quo  hanc  regulam  deponam  ^s^^^^ 
(^^Ijx  et  similia  non  ultimae  Je,  sed  mediae  Wau  defectivae  verba 
esse.  En  pulchram  et  Te  dignam  provinciam,  strenue  Lexici  Goliani 
compilator!  Etiam  illud  doceri  velim,  e  pag.  204.  num  ex  vestro 
systemate  proba  sit  forma  q^^^  pro  ^^p  descendimus^  et  cujus  ea 
dialecti  sit.  an  forte  Homeiriticae?  Primum  quidem  videns  ego  q^^^ 
a  Te  per  descendimus  versum  praecipitationem  Tibi  obfuisse  credebam, 
ut  tertiam  personam  pluralem  foemininam  pro  prima  plurale  communis 
generis  acciperes.  postquam  autem  e  Tua  praefatione  animadverti, 
quod  olim  ignorabam,  Te  consummatum  grammaticum,  me  ignarissi- 
mum grammatices  omnis  esse,  coepi  omnino  meum  errorem  damnare, 
et  spe  jam  praecipere  lectam  farraginem  observationum  grammatica- 
rum,  novarum,  recentissimarum,  quas  nemo  vidit  unquam,  nemo  audi- 
vit,  et  quae  in  nullius  cor  |  intrarunt,  sed  quas  a  Te  primo  docendi  foi.  4' 
erimus.  Beati,  quibus  ludimagistri  contingunt  rara  et  abnormia  do- 
centes,  qualia  noster  Lettenius.       Pag.  XXX.  mendacium  mihi  imputas. 
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Egregie  profecto.  Possem,  si  Tuis  et  gentilium  Tuorum  moribus  uti 
vellem,  insignem  honoris  titulum  in  Te  retorquere,  idque  justissimo 
titulo:  Mentiri  me  ais  in  eo  quod  dico,  nihil  emendasli.  sed  debueras 
etiam  sequentium  verborum  rationem  habuisse:  quantum  adhucdum 
comperii.  Tunc  enim  quum  isla  scribebam,  nondum  placuerat  in 
minutias  Tuas  inqiiirere,  et  quomodo  Te  gessisses  in  edendis  Scholiis 
explorare.  Utinam  novissem  tunc  quod  nunc  novi,  postquam  codicem 
ipsum  mss.  conferre  cum  editione  Tua  coepi.  lactas  quidem,  tan- 
quam  Tuas,  emendationes  aliquot  citata  pagina ;  sed  multum  Uli,  quem 
dedisti,  catalogo  decedit.  Sunt  quaedam  profecto  a  solertia  Tua  re- 
stituta,  sed  ea  pauca  sunt  et  tarn  minuta,  ut  si  ea  corrupta  dedisses, 
qualia  in  codice  meo  inveniebas,  vervex,  non  homo,  fuisses.  Mea 
quidem  manu  fateor  ille  codex  scriptus  fuit,  unde  Tuus  emanavit; 
sed  inveniebam  ea  vitia,  quae  ipsi  adhaesere,  in  ipso  authentico, 
neque  inter  describendum  erat  mihi  tempus  de  singulorum  sensu  aut 
emendatione  cogitare;  neque  ab  illo  inde  tempore,  id  est  ab  anno 
1737.  codicem  illum  unquam  per  otium  relegi.  alias  exstantia  illa 
vitia,  quae  vel  tyro  deprehendat,  sustulissem.  Quare  autem  illa  gra- 
viora  non  emendasti,  ut  in  illo  carmine  p.  ^)  si  tam  excellens,  tarn 
dexter  Griticus  eras.  Verum  harum  quidem  emendationum  gloriam 
Tibi  largiar.  Sed  illi  ipsi  quem  dedisti  catalogo  praetensarum  Tuarum 
emendationum  multa  insunt,  quae  jactas  a  Te  fuisse  correcta,  et  quae 
tamen  claris  literis  eodem  prorsus  modo  exarata  in  meo  certe  codice 
conspiciuntur,  quo  Tu  asseveras  a  Te  restituta  esse.  Quae  agendi 
ratio  ad  quos  homines  pertineat.  Tibi  existimatum  permitto.  Graeci 
quantum  ego  novi  tales  q>tvaxag  xai  aAafoyag  appellant.  Ne  autem 
me  pro  more  Tuo  mendacii  insimules,  en  mitto  Tibi  simul  codicem 
meum,  et  specimen  coUationis  codicis  Lipsiensis^)  authentici  cum  Tua 
editione  factae,  e  quibus  discas  quaesitam  e  mustaceo  laureolam^) 
deponere,  et  intelligas  quanta  cum  socordia  et  imperitia  versatus  fueris 
in  editione  Tui  scholiastae.  Quantus  foret  ille,  si  quem  contexere 
vellem  cafalogus  lectionum,  quas  egregie  quidem  et  benc  codex  ex- 
hibet.  Tu  autem,  quia  non  capiebas,  corrupisti.  Voces  inlegras  alias 
aliis  permutasti,  omisisti  voces  tres  quatuor  et  plures  in  eadem  serie, 

\)  [Es  ist  Platz  für  eine  dreistellige  Zahl  (wohl  4  64)  gelassen.] 

2)  [Cod.  Or.  CCXCVI  der  Stadtbibliothek.] 

3)  [Vgl.  Cic.  ad  Att.  V,  20,  4  coepit  laureolam  in  mustaceo  quaerere,] 
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et  quae  talia  plura  sunt,  quae  unde  contigeriDt,  Tu  melius  noris. 
Hinc  didici  Te  Scholiasten  exacte  non  intellexisse ,  neque  potuisse 
latiaam  ejus  versionem  dare,  aut,  si  dedisses  illam  non  multo  meliorem 
ipsius  canninis  versione  futuram  fuisse.  Intelliges  igitur  ex  his  Te 
nimis  prodigum  fuisse  in  tribuendis  Tuis  Batavicis  elogiis.  Ego  quidem 
mendacis  titulum,  nisi  gravissima  et  explorata  de  caussa,  imposterum 
perquam  officiose  deprecor;  et  gratum  mihi  faceres,  si  palinodiam 
caneres  et  onerosos  honores  mihi  adimeres.  Sin  minus,  patieris,  a 
me  Te  malum  Griticum  et  corruptorem  Scholiastae  Caabi  appellari. 
Quae  p.  XXXIY.  contra  meam  in  Gaabo  emendationem  dj^  opponis, 
sunt  mera  nreQvyia/jaTay  id  est  aerumnosi  et  inanes  conatus  hominis 
manifestae  veritati  obluctantis;  sunt  minutiae  et  argutiae  et  captiunculae 
ludimagistrales ,  quae  nihil,  ut  ajunt,  in  recessu  habent.  Et  tamen 
in  me  Judicium  criticum  desideras.  Salve  Gritice  heri  nate ,  ut  Tibi 
nunquam  faventem  habeas  Divam  Griticen,  si  dictionem  rumpere  et  \ 
comminuere  suum  par  ignoras  aut  negas  poSticam  et  sublimem,  et  ^^i*  ^"^ 
Tuo  illo  languido  mhjugare  potentiorem  esse.  Si  ad  manum  mihi 
essent  poetae  Latini,  editionum  Burmannianarum  %  amplis  et  laboriosis 
verborum  indicibus  instructi,  aut  Fabri  tbesaurus,  Burmanni  promtua- 
rium,  possem  Tibi  forte  modio  exempla  istius  dictionis  admetiri.  Eum 
vero  quaerendi  laborem  Tibi  permitto.  Ais  citatam  phrasin  aures 
non  implere.  Gujus?  Beete  sentiebas,  fateor,  si  haec  scribens  aures 
asininas  in  animo  habebas.  At  pro  humanis  illa,  me  quidem  judice, 
satis  sonora  est,  et  aeque  certe,  nisi  magis,  sonora,  quam  Tuum 
subjugare.  Allata  exempla  collationis  Tuam  inter  et  meam  versionem 
factae  clare  probant,  Te,  Vir  Eruditissime,  neque  satis  Arabice,  neque 
satis  Latine,  neque  quomodo  debeant  homines  soleantque  humane 
sapere  et  eloqui,  intelligere;  clare  probant  Te  vitiis  laborare  iisdem, 
quae  mihi  exprobras.  Gulpas,  quod  primo  versu  vocem  pulchra  super- 
vacuam  addiderim.  Tu  autem  in  eodem  addis  supervacuum  tenella. 
Expungatur  itaque  prima  haec  culpa.  Secundo  loco  culpas,  quod 
vs.  2.  i3j^^^  transposuerim.  Hanc  culpam  alia  quadam  Tua  expungam, 
et  illa  non  pauUo  majore,  si  quidem  auctoris  verba  omittere  gravius 
est,  quam  transponere.  Nam  vs.  1 5.  omisisti  verba  ^z>^J^  3!  Improbas 
tertio  loco  versionem  meam  tertii  versus  ideo,  quod  ex  u^^'j^  nubes 


\)  [Hdr:  Burmanianarum] 
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effeci,  eumque  stuporem  appellas.  Ego  vero  immeritiim  hunc  honorem 
deprecor,  et  rogo  Te,  mi  Letteni,  si  Te  amas,  noli  porro  Judicium 
Tuum  de  rebus  incompertis  praecipitare,  et  nondum  matura  coctaque 
in  lucem  proferre.  Disce  tandem  aliquando  ultra  Golium  Tuum  sapere. 
Fateor,  non  exstat  nubis  notio  sub  äxo^L*  in  Golii  Lexico.  neque  tarnen 
ego  illam  notionem  ex  ingenio  confinxi,  verum  hausi  ex  Diwan  Hudail, 
in  quo  (haud  procul  a  fine,  in  illo  Matihi  carmine,  quod  a  verbis 
g^yi  ^j\  ji  incipit)  hie  versus  exstat. 

Huic  versui  si  Tu  dentes  Tuos  vibrantes  applicare  queas,  eris  mihi 
magnus  vibrator  aut  micalor.  Dixissem  Apollo,  nisi  Tecum  mihi  res 
esset,  et  Leidense  sermone  utendum.  Vibrant  enim  et  micant  apud 
vos  omnia  hoc  tempore  sub  Schultensii  regno.  vs.  1 5.  ais  me  scorias 
meas  auro  Tuo  supposuisse.  Sit  ita.  Scio  tamen  lectores  fore  longe 
plurimos,  qui  meas  scorias  malint,  quam  Tuum  aurum,  et  illas  in 
docunasia  fixiores,  quam  hoc,  deprehendant.  quod  versum  24.  nuper 
secus  verti  atque  olim,  id  feci  jure  meo,  neque  absque  caussa. 
Vineta  sua  cuique  caedere  licet;  et  ego  sie  soleo. 

Haec  volebam  per  modum  epistolae  ad  praefationem  Tuam  re- 
ponere;  quae  intelligis  momenti  nullius  non  esse,  neque  valde  Tibi 
honorifica  fore,  si  publice  prodantur.  Possem  Te  multo  acrius  caedere, 
si  et  Gaabum  Tuum  et  recentem  libellum  cum  cura  vollem  examinare. 
Sed  pretiosius  mihi  tempus  est,  quam  ut  bis  insumam.  Nulli  alii  rei 
studeo  quam  eruendae  veritati,  et  augendis  publicis  commodis.  Non 
odium  Tui,  non  ambitio  nimia  me  ad  scribendam  Tui  Caabi  recensio- 
nem  impulit,  sed  supplere  tantum  volebam  eam  partem  in  qua  Tu 
defeceras,  et  ostendere,  Arabes  non  minus  humane,  quam  alios,  et 
foi.  5r  sapere  |  et  eloqui.  Quod  quum  effecerim,  satisfactum  est  desiderio 
meo.  Non  careret  quidem  omne  utilitate  novi  Tui  libelli  examen 
publice  institutum,  eamque  provinciam  jam  obtulit  mihi  qui  colligen- 
dis  et  edendis  Actis  nostratibus  praeest.  Ego  vero  illam  recusavi, 
cum  parcens  Tibi,  tum  ne  nimium  ea  res  me  ab  humanitate  abriperei, 
aut  nimium  deprimeret  meum  animum,  qui  non  minutus  mihi  contigil. 
Examinet  et  recenseat  eum,  quisquis  velit.  Et  forte  faciet  id  nescio 
quis,  non  aeque  acer,  atque  ego,  neque  aeque  intelligens  debüitatis 
virium  Tuarum.  Vale,  Vir  Plurimum  Reverende  et  Eruditissime,  et 
haec  scripta  boni  et  aequi  consule,  Tuamque  in  emendationem  con- 
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verte,  certe  persuasus,  ea  ab  animo  grande  et  generoso  profecta 
esse,  qui  gladium,  quem  Tu  ipse  porrexisti,  quem  stringere  posset 
in  Tuum  jugulum,  manu  tarnen  deponit,  qui  Te  castigat,  quo  im- 
poslerum  sapere  discas. 

Haec  hactenus.  Accipis  a  Luzakio  juniore  progranuna  meum% 
(ut  hie  loci  appellant  tales  scriptiones).  Cannen  al  Bordah  mihi  cum 
al  Haririo  per  nob.  Haakium  futuris  nundinis  vemis,  si  vivamus  remittes. 
Credo  quidem  Te  in  extricando  charactere  meo  multum  sudaturum 
et  alsurum  esse,  primum  enim  hoc  fuit  periculum  Arabicae  scriptionis 
quod  unquam  feci,  adeoque  valde  inconditum  et  impeditum  evasit. 
Poterit  tamen  Te  codex  cl.  Schultensii  adjuvare. 

Ita  vale  Vir  Plurimum  Yenerande  et  Eruditissime ,  mihique,  si 
poles,  fave.    Scribeb.  d.  XII.  Octobr.  A.  1748. 

P.  S.  Post  haec  jam  scripta  totum  contuli  codicem  Lipsiensem^) 
Scholiastae  Tui  vir  Plur.  Yener.  cum  editione  Tua;  ideoque  Tibi  totam 
mitto  collationem  cujus  antea  tantummodo  specimen  mittere  volebam. 
Eam  mihi  cum  Haririo  remittes,  interim  eo  illa  uteris  ut  intelligas  Te 
prorsus  aptum  ejus  editioni  non  fuisse,  Te  plurimis  in  locis  eum, 
Scholiasten,  non  intellexisse ,  pessimumque  grammaticum  et  criticum 
Te  dedisse.  Multa  quidem  vitiose  quondam  ipse  ego  exaravi,  ut  nunc 
deprehendi,  quae  melius  in  codice  exstant.  at  tu  tamen  quae  recte 
exstabant  in  meo  pervertisti,  et  comipisti,  quae  non  extricabas 
omisisti,  veram  emendandi  viam  prorsus  ignorasti,  alias  tot  et  tam 
gravia  vitia  inemendata  non  reliquisses.  Yerbo  tam  pravam  curasti 
editionem  Scholiastae  hujus,  ut  denuo  cum  cura  edi  mereatur.  Mihi 
certe  sedet,  nisi  Tu  id  ipsum  feceris,  quod  Tibi  libenter  concedam, 
hanc  collationem  edendi,  quo  saltim  studiosis  ille  Scholiastes  utilis 
esse  possit,  qui  nunc  usui  nulli  est.  Tam  horribilia  commisisti  in 
ejus  editione  vitia,  ut  ego  inter  conferendum  iremuerim  prae  in- 
dignatione  a^)  Te  mihi  grammatices  ignorantiam  objici  et  imputari, 
qui  si  aestimandus  sis  ex  illa  editione  Scholiastae,  ne  quidem  prima 
rudimenta  grammaticae  tenes.  quoties  enim  non  permutas  genera 
personarum,  masculinum  foeminino,  ^  et  ^,  ^^  et  ^^1,  o^  et  ^^  quae 
tam  minuta  non  sunt,  ut  contemni  debeant,  ut  potius  absque  turpi- 
tudine  et  ignorantiae  nota  nequeant  contemni.    Gonsidera  modo  vs.  42. 


\)  [Vgl  S.  235  A.  %.]  t)  [Vgl,  S.  340  A.  %.]  3)  [a  fehlt  in  Hdr.] 
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foi.  5'  ubi  in  codice  utroque  |  et  meo  et  Lipsiense  ^^e^'  ^^  tS"^  ö>i  Tu 
volens  comgere  o**^'  *^  <^*^-  ^^^  ^^  diabolum  expellere  per 
Beelzebub.  Tu  si  grammaticus  fuisses,  et  vel  prima  granunaüces 
elementa  delibasses,  saltim  ^^r^  scripsisses.  Et  tameD  audes  me 
ignorantiae  grammaticae  insimulare.  Aude  profer  si  poies  e  meis 
scriptis  tarn  propudiosa  agrammatias  exempla,  qualia  ego  e  Tuis  pro- 
duxi  et  multo  plura  possem.  Annon  maximo  jure  Tibi  possem  publice, 
si  yellem  hoc  nomine  insultare  et  triumpbum  de  Te  agere,  o  Tu  mera 
grammatices  Arabicae  oblivio!  Sed  novi  quid'  Tibi  obfuerit.  Non 
Dosti  quid  sit  grammatica.  Credebas  eam  esse  si  quis  norit  formas 
nominum  et  verborum  non  existentes  ex  ingenio  pro  lubitu  fingere, 
et  originationes  texere,  tanquam  telas  aranearum,  quas  ventus  vel 
levissimus  difflet.  Ut  male  pereant  istae  infirunitae  originationes,  quas 
cruda  ingenia,  nullo  linguae  usu  instructa  excutiunt,  et  quae  juvenes 
a  verae  grammatices  cognitione,  id  est  ab  auctorum  tractaüoue,  a 
cognosceudo  per  lectionem  linguae  genio  et  usu,  ab  intelligendis  et 
recte  emendandis  auctoribus  detinent.  Agedum  Letteni,  incipe  tandem 
aliquando  Syrtes  illas  evitare,  et  ex  hoc  quod  Tibi  mitto  specimine 
collationis  inteUigere,  quantum  damnum  editioni  cujuscunque  libri 
quacunque  in  lingua  scripri  malus  grammaticus  et  malus  criticus  afferat, 
qualem  Te  praestitisti,  et  quantum  contra  boni  bonus  criticus  et  gram- 
maticus. Si  recte  capias  mearum  emendationum  vim  et  elegantiam 
lectionum  bonarum  in  ipso  codice  prostantium,  intelliges  Tuiun  Scho- 
liasten,  quem  hactenus  non  intellexisti.  Sin  autem  non  cupias,  erit 
hoc  Judicium  Te  grammaticum  aut  criticum  Arabicum,  id  est  Arabicae 
linguae  gnarum  neque  nunc  esse,  neque  unquam  fuisse.    Yale.^) 

• 

136.    An  Valckenaer  in  Fr  aneker. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  29.) 

Yiro  Celeberrimo  et  Eruditissimo  |   Caspari  Ludovico  Valckenaerio   | 

s.  p.  d.  I  lo.  Jac.  Reiske. 

Gratissimae  mihi  fuerunt  literae  Tuae,  Vir  Celeberrime  et  Erudi- 
tissime,  quas  nuper  a  cl.  Bemardo  accepi^;  et  inde  intellexi.  Tibi 
non  omnino   displicuisse   meam   de   Tuo   Ubro^)   enarratiooem,   quod 

4]   [Lette  hat  nach  Lebensbeschr.  S.  337  auf  diesen  Brief  nicht  geantwortet.] 
%)  [YgL  Lebensbeschr.  S.  302,  4  8  f.  und  303,  H  f.] 
3)  [Vgl.  S.  234  A.  t  und  S.  236  A.  2.] 
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futurum  valde  verebar.  Interea  temporis  prodiit  in  lucem  Coluthi 
quoque  receusio,  quam  Tibi  mittet  modo  laudatus  eruditissimus  noster 
amicus,  una  cum  exemplare  libelli,  quem  ex  lege  et  ritu  academiae 
debui  edere*).  Locum  in  eo  tractavi  Herodoti^,  de  quo,  si  Tibi 
videatur  et  otium  sit,  aliquando  sententiam  Tu  am  perscribes.  Opponis 
dubia  quaedam  meis  in  epistolam  Tuam  Röverianam  observationibus. 
Sed  cogitare  debueras,  Vir  Eruditissime ,  plurima  eorum,  quae  pro- 
posui,  non  aphoristice,  et  tanquam  exploratas  veritates,  sed  per  modum 
conjecturarum  a  me  proposita  fuisse;  ut  est  illud  tvqiq^)  quod  valde 
suspensa  et  vaciUante  manu  scribebam,  nescius  quomodo  Siculus  homo 
Persici  vestimenti  notitiam  habuerit,  quod  Tu  mihi  dubium  obmoves, 
mihi  vero  jam  dudum  animum  sollicitabat.  Interim  gratias  ago  pro 
excellente  et  acuta  PoUucis  emendatione  impertita.  Dicis  me,  dum^) 
illud  scribebam,  a  lectione  Arabis  poetae  recentem  fuisse;  sed  non 
memineras  illam  phrasin,  pudorem  induere,  aut  iram,  vel  irae,  pudorisve 
vestem  induere,  Graecis  et  Latinis  non  ignotam  esse;  cujus  rei  docu- 
menta  dedi  in  observationibus  ad  Petronium^).  Pro  admonitione  de 
illo  Sophocleo  xaxoTtiveararog^)  gratias  ago  maximas.  |  FacUlime  potui  foH* 
in  errorem  incidere;  nam  librorum  apparatu  careo;  eorum  quos  citas 
nuUum  habeo,  non  Hesychium,  non  Stephanum,  non  Bentlejanam  ad 
Millium  epistolam.  Decrescit  bibliotheca  mea  in  dies,  navicula  mea 
naufragium  minatur,  et  ejiciendae  mihi  sunt  merces  eliamsi  carissimae, 
dummodo  spiritum  conservem.  Hinc  fiet  ut  non  possim  aliquid  in 
his  literis  scribere,  quod  calculos  eruditorum  aut  aetatem  ferat.  Ulae 
in  Petronium  animadversiones  sunt  veterum  feliciorum  temporum  col- 
lectanea  e  marginibus  mei  Petronii  descripla;  neque  mihi  licuit  auctores 
omnes,  quos  cito  et  olim  habebam  rursus  inspicere.  Qui  mearum 
rerum  domesticarum  rationem  ignorant,  procul  dubio  meum  scribendi 
modum,  quem  ibi  necessario  secutus  sum,  mirabuntur.  Multa  deside- 
rant  elaborationem. 

In  Abilfeda  historico  ad  impressionem  comparando  nunc  versor 
ab  aliquo  tempore.  Luzakius  junior  mihi  spem  fecit  ejus  edendi;  et 
utinam  non  vanam!  Si  quid  apud  ipsum  auctoritate  vales,  fac  quaeso 
ut  consilium  urgeat  et  exsequatur.    Yidistine  Scotti  Supplementum  ad 

\)  [Vgl.  S.  «34  A.  4  und  S.  J35  A.  2.]  t)  [III,  H7.] 

3)   [Hesych.  s.  v.    Vgl.  Nov.  Act.  Erud.  4748  p.  306.]  4)  [Hdr:  tum] 

5)   [Nov,  Mise.  Ups.  VI  p,  64  9.]  6)  [Aiax  384.] 
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H.  Stephani  Thesaur.  Gr.  L.  Quid  de  illo  sentiam  leges  aliquando  in 
Actis  Eruditonun^).  Libri  usum  ad  tempus  habui;  item  novae  editionis 
quinque  dialogorum  Platonis  a  Forstero^)  Oxonii  curatae;  hie  ex 
Olympiodori  commeDtario  msto  ad  Phaedonem  quaedam  adspersit. 
BeroÜDi  Duper  prodiit  Salluslii  libellus  de  diis  et  mundo  graece  et 
gallice,  cum  comm.  msr.  Formey^),  academici  Berolinensis.  Eum 
librum  quum  nuper  perlegerem,  Don  habebam  quidem  aliam  magnam 
aut  voluptatem  aut  utilitatem,  suggerebat  mihi  tamen  rationem  emen- 
dandi  loci  alicujus  in  Theophrasti  characteribus,  qui  diu  me  vexavit; 
foi.  2'  Proponam  cum  bona  Tua  |  venia.  Legens  c.  4.  Sallustii  haec  verba 
7j  jü^TTj^  rtov  &6WP  inoiei  /iuptjvai  top  ^ttiv,  xai  ra  yovifia  dno- 
xoxpdfievov:  revocabam  in  animum  illud  vexatum  Theophrasti  e  cap.  4. 
dvaßeßkijfievog  ävco  rov  yovarog  mad-i^dveiv^  äare  rd  yvfipd  avrov 
^alvead-ai;  et  incipiebam  suspicari  rd  yovifid  avrov  legendum  esse. 
Recens  editos  a  cel.  Schultensio  libros  vidi  quidem,  nondum  tamen 
usurpavi.  Accepi  nuper  Lettianum  libellum^),  ad  quem  publice  non 
respondere  decrevi,  ne  altercatio  latius  serpat;  neque  meretur  ineptus 
ludimagister  responsum:  privatim  tamen  eum  castigavi  per  literas^), 
quas  aeque  atque  priores  meas  vulgare  consultum  profecto  non  ducet. 
Nuper  accepi  etiam  a  celeb.  Wesselingio  ejus  orationem  in  Gomitem 
Buranum^),  et  epistolam  ad  cl.  Yenemam^);   elegantem  libellum  et 

multa  refertum  eruditione ^]    Sed  nimius  jam  fui.    Et  multae 

mihi  ad  multos  alios  vestrates  adhuc  exarandae  sunt  literae.  Quare 
Te  salvere  jubeo,  Vir  Celeberrime  et  Eruditissime ,  mihique  porro 
favere.    Scribeb.  Lipsiae  d.  14.  Octobr.  A.  C.  1748. 

Si  quando  Tibi  occasio  fiat  destinatum  cl.  Schroedero  exemplar 
mei  programmatis  Groningam  curandi,  rogo  nolis  eam  omittere.  Male- 
bam  eam  ad  Te,  quam  ad  alium  aliquem  mittere,  quia  mihi  videbaris 
a  Groninga  proximus  abesse. 


4)    [Nov.  Act.  Erud.   4749  p.  244—243.] 

2)  [Hdr:  Fostero.   Sie  wurde  vonR.  Nov.  Act. Erud.  4  749  p.  20 — 22  angezeigt.] 

3)  [Von  R.  angezeigt  ebend.   4  754   p.  85 — 88.] 

4)  [Vgl.  Brief  4  36  S.  304   A.  7.] 

5)  [Brief  4  36.] 

6)  [Oratio  in  natalem  Wilhelmi  comitis  Burani,  Traiecti  ad  Rh.   4  748.] 

7)  [Epistola  ad  H.  Venemam  de  Aquilae  in  scriptis  Pbilonis  Judaei  fragmentis 
et  Piatonis  epistola  XIII,  Traiecti  ad  Rh.   4  748.] 

8]  [Es  folgt  die  S.  34  7^  4 2  f.  vorgetragene  Emendation  zu  Anth.  Pal.  IX/  350, 4.] 


J.  J.  Rsiske's  Briefe.  317 

137.    An  Peter  Wesseling  in  Uirechl. 

(Original  in  Leiden,  wie  4  02,  Nr.  7.) 

Yiro  Celeberrimo  et  Eruditissimo  |  Petro  Wesselingio  |  s.  p.  d.  | 

lo.  Jac.  Reiske. 

Recte  accepi  nuper  utrumque*)  Tuum,  Vir  Celebenrime,  munuscu- 
lum  elegantissimum  eoque  nomine  maximas  quas  possum  ago  gratias. 
Prae  caeteris  mihi  placuit  illa  Tua  de  Plätonis  epistola  disputatio, 
subtiliter  excogitata,  solideque  et  erudite  demonstrata.  Sed  in  Uni- 
versum exquisite  et  eleganter  docta  sunt  omnia  quae  in  isto  ad  cl. 
Yenemam  epistolio  exponis.  Ignosce  tarnen,  Vir  Maxime,  si  Tibi  ali- 
quam  meam  conjecturam,  ab  opusculi  Tui  lectione  natam,  proponere 
Tuoque  judicio  submittere  audeo.  Pag.  5  tractas  epigramma^  nuper 
a  Jensio^)  primo  editum,  in  quo  folia  papyri  appellantur  itqiu  ßvßkmv 
akovwdeay  pro  quibus  r^TQict  reponis,  quod  valde  placet,  et  a%v(idea. 
Ad  hanc  postremam  Yocem  subnata  mihi  fuit  suspicio,  quam  quaeso 
ne  aegre  feras  quod  coram  Te  exponere  audeam,  x^^^^^^^-  slamina 
nivea.  Si  aliquando  responso  me  dignari  velis,  Vir  Maxime,  rogo, 
velis  quid  hac  de  conjectura  Tibi  videatur,  me  docere,  ut  et  quo- 
modo  illam  Herodoteam  exceperis,  quam  in  meo,  quem  simul  cum 
his  accipis,    academico  libello^)   ventilavi,   lib.  III.  c.  117.   iv  x^drei 

iovrwv^  pro  iv  ovqsüi De  illo  viri  docti  apud  nos  instituto,  foi.  i  ^ 

de  quo  nuper  ad  Te  scribebam^),  spes  decoUavit.  Quapropter  illam 
de  Abilfedae  geographia  epislolam,  quae  Tibi  ttjv  aqxriv  destinata 
fuit,  adjicere  volui.  Statues  et  Facies  de  illa  pro  arbitrio  Tuo.  Gaete- 
rum  si  quam  noris  in  Belgio  vacantem  provinciam  me  dignam  et  mihi 
aptam,  quaeso  mei  rationem  habeas.  patriae  taedium  me  cepit,  et 
Belgii  desiderium.  In  rebus  versor  non  optimis,  et  quas  in  melius 
mutatas  vellem.  Ita  vale  Vir  Celeberrime  et  Eruditissime,  mihique 
quod  facis,  porro  fave.    Scribeb.  Lipsiae  d.  1 4.  Octobr.  1 748. 


\)  [Vgl.  Brief  4  36  S.  34  6  A.  6  and  7.] 

2)  [Anth.  Pal.  IX,  350,  4.] 

3)  [Hdr:  Jensenio] 

4)  [Vgl.  S.  235  A.  8  und  S.  298,  8  f.] 

5)  [Vgl.  S.  286,  7  f.] 
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1.38.    An  Johann  Sl^han  Bemard  in  Amsterdam. 
(Original  Ja  Leiden,  wie  84,  Nr.  96.) 

Viro  Clarissimo,  Eruditissimo,  ExperleDtissimo  |  loanni  Stepliano 
Bernardo  |  s.  p.  d.  |  lo.  lac.  ReiskeJ] 
Recte  accepi.  Vir  EruditisGime,  Ämice  ÄestumatiESJme,  geminas 
Tuas  literas  cum  gemlno  fasce,  per  nobU.  Msr.  de  la  Carriere,  et  per 
compatriotam  meum,  Ottonem. .  Pro  utroque  gratias  ago  quas  possum 
maximas.  Gerte  ma^us  creare  gaudium  mihi  non  poteras,  quam  ea 
suppeditando,  quae  hie  fruslra  diu  quaesivi.  Sola  illa  Belgica  Bar- 
bariae  descriptio^)  meae  exspectaliom  et  voto  dod  satiefecit,  Bed  ea 
auctoris  culpa  est.  Si  quando  Braduttini  operis  alterum  volumea  Tibi 
occurrat,  mei  quaeso  memineris.  Sed  voluissem,  ut  pretii,  quod  Tibi 
debeo,  mentionem  fecisses.  Noio  quidem  famiüaritatem,  qua  beare 
me  digoatus  es,  Tibi  damnosam  esse.  Studebo  beoeficeDtiam  Tuam 
aliis  modis  compensare.  Forte  erit  UDum  et  alterum  in  bibliothecae 
Platneriaaae  parle  altera,  medica,  quod  Tibi  placeat.  .  .  .  Nihil  his 
Dundinis  prodiit  quod  commemoratione  digoum  sit.  Solmn  Gaipzcvia' 
num  opueculum'')  aliquo  modo  Tibi,  nisi  praestantia  sua,  äaltim  ab 

auctoris  oomine  et  äia  rö  ytXolov  se  commendabit Inter- 

'  rogabas  nuper  ]  quis  ille  Bit,  cujus  Leichius  in  diatribe  Photiana  me- 
minit,  fuluTus  Himerü  editor.  Sciscitaati  nuper  mihi  ea  de  re  indicabat 
cl.  Leichius,  eum  esse  WerosdorfBum,  Gedani  Professorem  in  Gym- 
oasio.  Addebat  idem  V.  Cl.  se  ipsi  Duper  indicium  fecisse  27.  oratio- 
Dum   Himerü    ineditarum,    in  Vaticano    quodam    codice    prostantium 

et  earum  accipieadarum  spem  esse*) ')   Valckenaerii  literae 

iiuperrimae  suot  nonnihil  ambiguae.  profitetur  quidem  gratum  animum 
pro  tributis  ipsi  laudibuß  ia  recensiooe  Virgilii.  emicant  tarnen  non- 
nulla  quae  claadestinam  aliquam  stmultatem  produot.  Inter  alia  ipsum 
iirit,  quod  diligeotiam  ejus  in  numerandis  Theocritt  versibus  cum 
diligentia  Masoretbarum  comparavi.  Sed  haec  quidem  nubecula  spero 
cito  transibit.    Nuper  mihi  misit  Menckenius  denuo  magnam  farraginem 

l)  [Antwort  auf  die  zwei  Briefe  vom  5.  Juli  und  6.  August  1748  Lebeus- 
beschr.  S.  S99  und  304  ff.] 

S)  [Tgl.  Brief  l«S  S.  343,  IST.]  3)  [Vgl.  S.  3S<   A.  t.] 

4)  [Vgl.  Himer.  ed.  Wernsdorf  praef.  p.  IV,] 

5)  [Es  folgt  die  in  Brief  137  S.  3t  7  vorgetragene  Coiyectur  x'ovtudco.] 
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librorum  in  Actis  recensendorum ;  ut  Piatonis  dialogos  in  Anglia 
editos*);  et  Theophrastum  ti^qI  kid-oav  cum  Anglicana  inlerpretatione 
et  amplis  nolis  eodem  idiomate  conceptis^).  Hunc  librum  vidistine? 
Porro  Scotli  Supplementa  ad  H.  Stephani  Thes.  Gr.  Linguae^),  editionem 
Graeco  Italicam  Hesiodi,  cum  Orphei  et  Procli  hymnis*).  Item  Sallustii 
libellum,  qui  nuper  graece  et  gallice  Berolini  prodiit  a  cl.  Formey 
editus*).  Hujus  lectio,  utut  caetera  nihil  |  mihi  profuerit,  suppeditavit  foi.  2' 
tamen  emendationem  loci  Theophrastei  e  Charact.  c.  4.,  qui  diu  me 

torsit ®)     Quid  Tibi  videtur  de  Herodotea  mea  emendatione, 

quam  in  Programmate  proposui').  Hujus  quae  adjeci  exemplaria  curabis, 
Vir  Humanissime,  ad  illos  perferri,  quibus  a  me  destinata  sunt.  Fieri 
facile  posset^  ut  aeque  magnos  motus  illud  opusculum  in  Belgio  faciat, 
quam  illa  recensio  Letteani  libri.  Legi  praefationem  illam  borribilem. 
Sed  revera  magis  commiseratione  et  risu,  quam  indignalione  dignus 
est  ineptus  homo ,  qui  ubique  minutum  animum  prodit  et  ludimagi- 
stralem  sapientiam.  Publica  responsione  illum  non  dignabor;  ne  rixa 
latius  serpat.  Verendus  semper  est,  quia  Batavus  est.  Nosti  vulgare 
illud:  Hoc  scio  pro  certo  —  vinco,  seu  vincor,  semper  ego  maculor. 
Sed  privatis  eum  literis  probe  depexum  dedi®);  ex  quibus  inieiliges, 
me  non  ob  caussae  desperationem  non  ob  armorum  defectum,  non 
victum,  sed  ut  generosum  victorem  ex  arena  decedere.  Adjeci  simul 
illas  apertas,  quo  et  Tu  illas  inspicias,  quandoquidem,  quod  mihi  valde 
dolet,  implicitus  huic  altercationi  fuisti.  Obsignabis  eas  quocunque 
tandem  signo  placuerit,  et  ipsi  mittes.  Quas  ne  edat,  profecto  sibi 
multum  cavebit.  Quälern  animum  et  quäle  caput  habeat  qui  amico- 
rum  literas  ipsis  insciis  et  invitis  profert,  quomodo  Tecum  et  mecum 
ille  egit,  ipse  nosti.  Gloriatus  in  his  fui  praeter  morem  meum,  sed 
ejus  rationem  habebam,  ad  quem  mihi  sermo  directus  erat,  quem 
humiliare  et  pungere  volebam.     Et  utinam  has  literas  pariter  atque 

\)  [Vgl.  S.  3^6  A.  2.] 

i)  [Theophrastus*  history  of  stones,  with  an  english  version,   By  John  Hill, 
London  4746;  von  R.  angezeigt  Nov.  Act.  Erud.  4  750  p.  430 — 4  34.] 

3)  [Vgl.  S.  34  6  A.  4.] 

4)  [Ed.  Salvini,  Patavii  4747,  von  R.  angezeigt  Nov.  Act.  Erud.  4  750  p.  4  83 
—4  85.]  5)   [Vgl.  S.  34  6  A.  3.] 

6)  [Es  folgt  die  in  Brief  4  36  S.  346  vorgetragene  Emendation  zu  Theophrast. 
Char.  4  yövif^a»] 

7)  [Vgl.  S.  298,  8  f.]  8)  [Brief  4  35.] 
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priores  vulgaret.  Misi  ad  Luzakium  meam  orationem  quam  Duper  ex 
parte  recitavi.  Fecit  ille  mihi  aliqualem  spem  ejus  imprimendae.  quod 
nisi  fiat,  poteris  ab  ipso  repetere  et  perlustrare ;  et  aliquando,  si  occasio 
contiDgat  commoda,  remittere.  Fecit  idem  mihi  spem  Abilfedae  edendi; 
in  quo  concinnando  et  typis  comparando  totus  hactenus  fui.  Doleret 
foi.  2T  mihi,  si  spes  ea  decollaret.  Laetus  et  lubens  au|divi  quae  supra  lau-* 
dati  nostri  cives,  qui  apud  vos  nuper  agebant,  mihi  de  commoda 
Tua  forluna  et  felice  medicae  praxeos  exercitio  narrarunt.  Mea  fortuna, 
id  est  adversa  et  irata,  me  nondum  deseruit,  sed  ad  desperationem 
fere  adigit.  Neque  aegrotum,  neque  auditorem  vidi  fere  ex  quo  hie 
sum;  et  ne  unum  quidem  numum  aureum  acquisivi;  sumtus  mihi 
hactenus  faciendi  fuerunt  de  meis,  non  contemnendi.  Scilicet  studiis 
meis  pretiosum  tempus  subtrahere  nolo;  nolo,  quod  omnes  hie  faciunt, 
et  facere  omnino  debent,  famuli  apothecarii  servitia  subire,  pulveres 
et  piiulas  subigere  et  mixluras  brassare,  et  pharmacorum  mangonium 
exercere.  Hie  non  praescribunt  medicamenta,  saltim  raro,  sed  ipsi 
dispensant;  et  ex  ea  dispensatione  lucrum  omne  habent.  nam  pro 
studio  et  labore  nihil  hie  solvitur.  lUa  praxin  exercendi  ratio  mihi 
non  placet.  Ingenium  mihi  contigit  simplex,  otii  amans,  ab  ambitione, 
ab  impostura  et  vanitate  remotum;  quae  vitia  a  nostra  praxi  medica 
abesse  nequeunt.  Natura  mihi  ingenium  ifiTioQixdp  %ai  xqtiiAaTiarMov 
negavit.  Ideo  friget  apud  me  forum  medicum,  et  academicum  quoque. 
Discipulum  hactenus  ne  unum  quidem  habui.  Stipendium  mihi  debi- 
tum  non  solvitur.  Eget  aeris  Gappadocum  rex,  ait  Horatius^).  Vivo 
hie  in  splendida  miserie;  is  nempe  Lipsiensium  mos  est.  Bene  posset 
eorum  plurimis  splendide  vestitis  et  titulorum  farragine  oneratis  appli- 
cari  illud  vulpeculae  apud  Phaedrum'^)  paulum  immutatum:  0  quantuni 
Caput,  nomen,  titulus,  o  quam  splendida  vestis,  sed  pecuniam  non 
habet.  Yanitas  vanitatum  hie  regnat,  et  titulomaniae  pestilens  aar, 
a  quo  qui  huc  accedit,  etiamsi  sanus  afficitur.  Utinam  me  deus  in 
meliora  et  gratiora  transferret.  Sed  intelligo  mihi  ad  priores  illas 
Tuas  die  6^  Äugusti  superioris  missas  adhuc  respondendum  esse. 
Mecum  expostulas  quod  non  significaverim  Tibi,  nvXriv  Arabibus  caput 
notare.    Atqui  ego  nesciebam  ea  observatione  Tibi  opus  esse.    Arabes 


0  [ep.  I,  6,  39.] 

%)  [fab.  I,  7,  S  0  quanta  specfes,  inquit,  cerebrum  non  habet.] 
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capita  suorum  operum  omnino  in  siDgulari  Bab  hoc  est  portam,  et 
I  ia  plurale  Abwab  seu  portas  appellant.  Fateor  in  Lennepii  Colutho  foi.  ar 
nolui  omnia  attingere,  sed  vellem  tarnen  scire,  quemnam  locum 
praeterierim  ex  Tua  sententia  palmarium,  in  quo  et  in  metri  leges 
impegit  editor  et  auctoris  mentem  pervertit.  De  indicato  ex  epistolis 
Reinesii  ad  Daum,  loco  de  lividare  gratias  ago.  Librum  illum  non- 
dum  habebam  quum  Petroniana  mea  scribebam.  Et  quis  omnia  legerit 
aut  annotarit?  Vereris  ne  aliquando  retractationum  libros  in  illud 
opusculum  meum  scribam.  Fieri  potest.  Nullae  fere  res  aeque  pro- 
clives  ad  errorem  sunt  atque  criticae  et  philologicae.  praesertim  illa 
Petroniana  compilatae  sunt  notulae  ex  margine  mei  Petronii,  quorum 
olim  rudimenta  ponebam,  quum  mihi  bibliotheca  adhue  erat  paullo 
amplior  et  locupletior.  Nunc  autem  retro  crevit,  ut  ait  rusticus  apud 
Petronium^),  ut  cauda  vituli,  et  retro  crescit  in  dies  magis  et  magis, 
donec  nihil  fere  supersit.  Inde  quoque  fit  ut  ad  nuilum  eorum,  quae 
proposuisti  locorum  respondere  queam,  non  Erotiani,  neque  Jamblichi, 
neque  Gassii  Problem:  omnibus  enim  illis  careo.  Anne  aliquando 
Tibi  occurrit  vox  imcm^fim^  et  ejus  vera  significatio,  de  qua  mecum 
nondum  satis  decrevi.  Scribam  aliquando  quem  in  finem  hoc  Tibi 
problema  proposuerim. 

Quae  Tibi  mitto,  rogo  aequi  bonique  consulas.  meliora  nunc  in 
promtu  non  sunt.  Si  non  omnia,  saltim  aliqua  grata  Tibi  erunt. 
In  praefatione  ad  Bigns^)  (ut  appellat)  Garpzovianas  p.  XXXIIII. 
nota  verba  multa  etiam  nomina  expedita.  MaUgna  sunt  et  pungunt 
comitem  de  ManteuffeP).  Ille  enim  valde  obaeratus  est,  ut  apud 
Yulgus  propterea  in  contemptum  abierit,  quamvis  simiolae  nostri, 
Academici,  eum  Palladium  suum  publice  appelleut  et  tantum  non 
adorent.  Nihil  detractum  volo  praeclarae  illustris  viri  erga  literas 
voluntati.  Sed  indignam  non  fero  adulationem,  quam  ipsi  parasiti 
nostri  praesenti  in  os  ingerunt  tam  expudoratam,  ut  pejus  non  possent 
si  ipsi  illudere  vellent.  Et  tarnen  ille  non  recusat.  Si  forte  videas 
sermones  aliquot  sacros  lerusalemi  (Goncionatoris  aulici  apud  Bruns- 


4)   [Sat.  44  haec  colonia  retroversus  crescit  fanquam  coda  Tituli.] 

%)    [Bigae  orationum  pro  defendendis  bonis  literis  adversus  philosophos  re- 

centiores  eos  qui  illas  contemnunt,  Helmstadii   1748.] 

3)  [Den  Reichsgrafen  und  früheren  Cabinetsminister  Ernst  Christoph  v.  Manteufel, 

der  nach  seinem  Weggange  von  Berlin  in  Leipzig  lebte  (f  30.  Januar  \  749).] 

Abbandl.  d.  K.  S.  OeselUcli.  d.  Wissenscb.    XXXYIII.  2i 
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wigum)  in  Gallicum  sermonem  conversos*),  noris  eam  iDlerpretationem 
e  calamo  ejusdem  Gomitis  de  Manteuffel  profectam  esse.  In  praesentia 
sub  praelo  est  recensio^)  mea  Euripidis  Graeco  Italic!  paullo  longior, 
quam  si  potero  nancisci,  madidam  quamvis,  fasciciüo  adjungam.  Gmn 
Trillero  hodie,  sed  tantum  in  transitu,  in  platea  coUocutus  fui.  Pro- 
misit  ad  Te  scribere  velle,  mihique  literas  tradere.  Haec  in  praesentia 
habebam  quae  Tibi  scriberem.  Tu  loquacitatem  meam  bene  inter- 
pretare,  mihique  porro  fave  Tui  studiosissimo.  Vale  Vir  Eruditissime 
et  Experientissime.     Scr.  Lipsiae  d.  16.  Octobr.  1748.^) 

139.    An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  98.) 

Yiro  Praenobilissimo,  Experientissime,  Eruditissime  |  lo.  Stephane 

Bemardo  |  s.  p.  d.  |  lo.  Jac.  Reiske. 

Diutius  tenere  silentium  nequeo,  Vir  Eruditissime,  quandoquidem 
et  Tuum,  et  Leidensium  silentium  me  maximopere  sollicitat.  Misi 
nuperis  nundinis  autumnalibus  ad  Luzakium  vaegrandem  fasciculum, 
quem  nondum  appulisse  credibile  fiat,  si  ex  silentio  vestro  conjectura 
debet  fieri;  praesertim  quum  in  literis  ad  Luzakium  de  rebus  per- 
scripserim,  ad  quas  responsum  ejus  quantocyus  cuperem.  Agedum, 
Amice,  significa  mihi  quid  hujus  rei  sit,  an  ad  Te  destinata  acceperis 
necne;  quo  et  ego  über  fiam  sollicitudine ,  et  suspicione  de  fraude 
hominis  qui  fascem  curavit,  aut  detegam  ejus  strophas  et  iergiversa- 
tionem  si  quae  sint.  Luzakium  quoque  monitum  vel  verbo  velim,  si 
negotia  Tua  permittant,  ut  ad  proposita  quantocyus  respondeat.  Doleo 
profecto  turbas  negotiorum  Tuorum  coUoquiis  Tuis  doctis  et  facetis 
me  privare.  Non  enim  putem  Te  reverentia  Batavorum  consuetudinem 
mecum  abrumpere  velle.  quod  si  faceres,  maximopere  me  affligeret. 

Multa  non  habeo  in  promptu  quae  scribam.  Instantes  Galendae 
Januariae  ut  novum  annum  prosperum  felicemque  Tibi  apprecer, 
invitant.    Ut  illae  Tibi  saepius  candidae  recurrant.        Nuper  apud  nos 


\)  [Recueil  de  six  Discours,  prononces  en  allemand  par  Mr.  J.  F.  W.  Jerusalem, 
traduits  par  un  Anonyme,  et  precedes  d^une  preface  de  Mr.  le  Baron  de  Wolf, 
k  Leipsic  1748.] 

2)  [Vgl.  Brief  \tO  S.  234  A.  5.] 

3]  [Beriiard's  Antwort  vom  25.  Januar  4  749  ist  Lebensbeschr.  S.  3 1 6  f.  gedruckt.] 
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obiit  CoDsiliarius  Regius,  le  Comte  de  Zech,  vir  egregie  patrioticus, 
ideoque  non  valde  amatus  aulae,  in  quem  circumfertur  elegans  epi- 
gramma  latinum  ab  ignoto  conditum,  qui  nequc  se  prodet  ut  puto. 
Istius  carminis  exiremus  versus  est.  Felix  qui  patriae  non  videt  inter- 
Uum.  Videbimus  nos  profecto  si  pauUo  diutius  vivamus.  Nuper  pro- 
diit  programma  Menzii'),  in  quo  monstrosum  proponit  consilium  de 
Gornelio  Nepote  e  scholis  ejiciendo,  (quia  nimis  militaris  et  politicus 
sit,  et  ultra  captum  tyronum)  et  introducendis  in  ejus  locum  Tacito 
et  Livio.  Ridebis  stultitiam,  aut  sannas  potius  hominis,  qui  nil  aliud 
novit  quam  alios  facetiis  ridiculis  et  inconditis  exagitare.  |  Westphalus^)  foi.  ^v 
est.  non  curat  hominum  judicia  de  tarn  crudis  et  absonis,  dummodo 
splenem  exoneraverit.  Prodiit  nuper  catalogus  librorum  sub  initium 
Februarii  vendendorum  in  quo  est  elegans  collectio  rarissimorum 
librorum  numismaticorum,  inter  quos  etiam  hi  sunt  msti,  quos  in  ad- 
jecta  schedula  vides.  Quam  primum  Tibi  licebit,  Vir  Eruditissime, 
proponas  quaeso  Dorvillio,  dictaque  ipsi  meo  nomine  salute  sciscitare 
num  quid  horum  desideret.  Libenter  operam  meam  in  comparandis 
cupitis  ipsi  dabo.  ...  De  programmate  meo  caeterisque  quae  misi 
significabis  sentenliam*  Tuam.  non  placebit  illud  omnino  Leidensibus, 
ut  pauca  meorum  possunt,  et  imminet  ipsis  adhuc  gravior  tempestas. 
Prodiit  hoc  mense  Dec.  in  actis  recensio^)  mea  Grammaticae  Erpen. 
Schult,  quam  miraberis  ubi  videbis.  Nuper  injunctum  mihi  fuit  ut  de 
Lennepii  Colutho  in  Actis  Er.  germanicis*)  vernaculo  sermone  ex- 
ponerem.  quod  feci,  et  alia  emendavi  ibi,  quae  in  Latina  recensione"^) 
praeterieram,  et  inter  alia  locum  vs.  294.  ubi  de^oiAevoi  in  gen.  masc. 
I^g*  Quando  typis  editum  fuerit  id  schediasma,  mittam,  ut  porro  cum 
Lennepio  communicare  queas.  Non  erit  ingratum,  praesertim  quum 
non  contemnenda  quaedam  in  elegantissimum  Hermesianactis  fragmen- 
tum,  quod  Animadv.  III.  8.  ventilatur  proposuerim. 

Nostine  theologum  quendam  nuper  Goettingensem ,  Simonetti. 
Homo  est  faceti  ingenü.    Scripsit®)  varios  characteres,  theologi,  historici, 

\]  [Fridericus  Meozius,  de  Gornelio  Nepote  et  eius  loci  [Eum.  4 ,  l]jQterpreiatione, 
Lips.  «748  p.  Vlllsq.] 

%)  [Aus  Dortmund.]  3)  [Nov.  Act.  Erud,    4748  p.  689—704.] 

4)    [Zuverlässige  Nachrichten   1749  S.  235— S58.] 

B)    [Nov.  Act.  Erud.   1748  p.  398—4  4  0.] 

6}  [Der  Charakter  eines  Geschichtschreibers,  Göttingen  4  746;  Der  Charakter 
eines  rechtschaffnen  Theologen,  ebend.  4  747;  Der  ehrliche  Mann,  ebend.  4  746.] 

24* 
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et  tandem  quoque  honesti  viri.  sed  ipsum  negant  hoDestum  virum  esse. 
Auffugit  operto  capite,  et  jam  Berolini  haeret.  Audivi  ipsum  novellas 
literarias  Berolinenses  cum  proiLimi  anni  initio  editurum  esse.  Nu- 
perrime  nostratium  quoque  theologiae  proressorum  aliquis  auffugiebat, 
poslquam  nomina  viginti  millium  thalerorum  fecisset,  et  infames 
nequitias  et  strophas  perpelrasset.  quod  magnum  fuit  in  urbe  scanda- 
lum.  Haec  fenne  sunt  quae  in  praesentia  putabam  ad  Te  perscribenda. 
Rüdes  sunt  et  airoaxtSioi  literae  non  meditatae,  quod  statim  intelligis. 
Sed  excusabis  pro  humanitate  Tua.  De  rebus  eruditis  nolui  apud  Te 
nunc  quidem  disserere,  ne  occupalissimum  Te  morer.  Quid  agit  Syne- 
sius  Tuus?  Quid  Charito?  Apud  nos  in  unum  fascem  collecta  im- 
primuntur  opuscula  B.  Platneri.  Ita  vale  Vir  Experientissime  et  Erudi- 
tissime  et  mihi  porro  fave.    Scrib.  Lips.  d.  28.  Dec.  1748. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  I.  E.  Bemard,  Docteur  en  Mede|cine  tres 
celebre  |  a  |  Amsterdam  |  op  te  Fluweele  Burgwall  |  tegen  over  't 
illustre  School.  1  Franco  (Jmmerid^  ^) . 


140.    An  Johann  Stephan  Bernard  in.  Amsterdam. 

(Original  ia  Leidea,  wie  84,  Nr.  104.) 

Viro  Experientissimo  alque  Eniditissimo  |  loanni  Stephano  Bernardo  [ 

s.  p.  d.  I  lo.  Jac.  Reiske.^) 

Paucis  Tecum  nunc  agam,  Amice  Aestumatissime,  quandoquidem 
multis  non  licet.  Includam  has  literis  quas  ad  Luzakium  mittam. 
Accepi  Tuas  postremas  eodem  propemodum  tempore  quo  Tu  meas 
procul  dubio  accepisti,  sub  finem  superioris  anni  scriptas.  quas  quo 
die  dederam  veredario,  eodem  ipso  paullo  post  accipiebam  literas  a 
Luzakio,  quibus  significabat  se  fasciculum  meum  die  24  Dec.  demum 
accepisse,  et  omnia  recte  se  curaturum  promittebat.  Adeoque  non 
dubito  Te  nunc  tandem  aliquando  accepisse  Tibi  destinata.  Id  idem 
mihi  confirmavit  idem  literis  secundis  quas  hodie  accepi  et  ad  quas 
protinus  respondi.  Nova  literaria  quae  scribam  nunc  in  promtu  non^) 
habeo.    Scripsi  nuper  quae  tum  succurrebant.    Pro  Tuis  Tibi  maximas 

\)   [Siegel  wie  in  Nr.  HO.] 

t)  [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  3 1 .  December  1748  Lebensbeschr.  S.  3  H  f.] 

3)   [üdr\  nunc] 
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refero  gratias.  et  gratulor  Tibi  editum  Synesium,  cupidusque  praestolor 
elegaDtissimum  munusculum.  Yideris  mihi  Rhasen  de  pestilentia  edere 
velle.  Utinam  haberem  originale  Arabicum.  Id  si  obtinere  a  Schul- 
tensio  queas,  quomodo  Meadius  obtinuit,  suaderem  consilium  ut  urgeres. 
Interea  ad  proposita  loca  respondere  nihil  possum  quia  neque  graecum 
iextum  neque  novam  interpretationem  possideo.  Etiam  Manethone 
careo.  et  miror  qui  aflfectu  improbo  in  scriptores  sequioris  ordinis 
feraris.  In  Herodoti*)  loco  statim  videbam  Te  falli  et  pro  ardgeiiog 
legendum  esse  avdQl  c^g.  quod  ipsum  claris  literis  expressum  in- 
veniebam  deinceps  in  editione  Gronovii  p.  77.  quanam  Tu  utaris 
nescio.  In  M.  Antonino^)  non  omnino  displicet  Tuum  ovdiv  tri  ötj^si. 
quod  si  tueri  velis  scribendum  Tibi  erit  ovde'p  ri  öjj^ei  gs  tö  n.  mihi 
aliquando  ad  illum  locum  incidebat  ovdiv  dnavdijöetg  quod  judicio 
Tuo  permitto.  Quid  in  illo  conatu  ad  Anthologiam  Latinam  carpas 
non  Video.  Interea  laudo  et  agnosco  gratus  candorem  Tuum,  et 
velim  ut  credas  me  isto  mecum  agendi  modo  neutiquam  oflendi. 
Sed  et  agnosco  amicum  Burmanni.  Et  laudo  Studium  Tuum  erga 
amicum.  Quae  de  Lettenio  mihi  sit  sententia  credo  Te  nunc  melius 
nosse,  si  tanti  Visum  Tibi  fuit  literas  ad  eum  meas  inspicere.  Ne 
Tuos  ad  ejus  exemplum  publicem  ne  quaeso  verearis.  Tam  in- 
discretus  non  sum.  Sensi  omnino  tela  ipsum  explosisse  ab  aliis^) 
suppeditata.  Sed  indignum  mea  persona  est  cum  hoste  minore  con- 
gredi.  Et  poenitebit  illos  majores  me  lacessivisse.  Totum  Belgium 
aeternum  poenitebit  me  in  patriam  dimisisse.  Prodiit  nuper  nova 
particula  meorum  schediasmatum  in  Petronium,  in  qua  locus  unus 
est,  qui  totum  Belgium  in  arma  concitabit^),  et  efficiet  ut  diris  Omni- 
bus me  devoveant.  Haec  in  praesentia.  Si  nondum  scripseris  ad 
Luzakium  mearum  rerum  caussa,  quod  nuper  a  Te  rogabam,  velim 
ut  nunc  omittas.  Ita  vale.  Vir  Eruditissime,  Amice  et  Fautor  Honora- 
tissime,  et  quod  hactenus  fecisti,  mihi  porro  fave.  Dab.  Lipsiae  d. 
7.  Januar.  1749. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  I.  E.  Bernard,  Docteur  en  |  Medecine 
tres  renomme  |  a  |  Amsterdam.  |  op  de  Fluweele  Burgwall  |  tegen 
over  't  illustre  School. 


0  [I,  49^,  3.]  8)   [V,  9.]  3)   [Alb.  Schultens.     Vgl.   S.  3il,  \.] 

4}  [Vermatbiich  das  Urteil  über  Daniel  Heinsius,  Nov.  Mise.  Lips.  VI,  513  f.] 
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141.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden^  wie  84,  Nr.  102.) 

Viro  Excellentissimo,  Experientissimo,  Eruditissimo  |  loanni  Stephaoo 

Bernardo  |  s.  p.  d.  |  lo.  Jac.  Reiske.*) 

Accepi,  Vir  Ciarissime,  Amice  Aestumatissime,  literas  Tuas  nu- 
perrimas  longe  gratissimas,  ad  quas  breviter  protinus  respondebo. 
Commissionem  iiiam,  quam  in  peculiare  schedula  designaveras ,  ubi 
cognovi,  mirabar,  et  auctorem  ejus,  et  consilium,  nimis  profecto 
vagum  et  indelerminatum ,  quam  ut  a  quoquam  suscipi  talis  opera 
possit.  Id  idem  videbatur  clarissimo  viro,  quicum  id  consilium  com- 
municabam,  Kaestnero,  mathem.  P.  P.  Extraord.  viro  in  bis  studiis 
exercitatissimo  5  qui  mihi  dicebat,  se  in  se  operam  istam  suscipere 
velle,  postquam  cognoverit  quomodo  auctor  consilii  hoc  argumentum 
de  Electricitate  tractatum  habere  velit.  Rlultos  multa  ea  de  re  scrip- 
sisse.  Historiamne  physicam  an  literariam  ejus  phaenomeni  velil 
ignotus  auctor  consilii,  an  rationes  ejus,  an  novas  inventiones.  Pretium 
laboris  prius  determinari  non  posse  quam  cognitum  sit  quid  Anony- 
mus cupiat.  Si  trivialia  cupiat,  non  multo  id  constituturum.  Si  vero 
singulos  hac  de  re  scriptores  excerptos  et  enotatos  velit,  et  prae- 
sertim  novas  Inventiones,  et  hypotheses  peculiares,  talem  laborem  et 
talia  secreta  non  vulgari  pretio  emi. 

Quantum  ad  meum  programma  (sie  enim  non  ego  appello  id 
genus  scriptorum,  sed  vulgus  appellare  sie  apud  nos  solet)  mihi 
gratulor  id  Tibi  placuisse.  Sed  vereor  ut  Leidensibus  placeat.  Schul- 
tensium  certe  movebit.  Tendit  enim  ad  evertendum  totum  ejus 
systema  veteris  Arabicae  historiae.  Et  multo  magis  ipsum  movebunt 
recensiones  meae  gemini  libri^)  quem  nuper  edidit;  in  quibus  ita  me 
gessi,  ut  quibusdam  ingratus  erga  virum  bene  de  me  meritum  videri 
queam.  Ego  vero  in  tali  loco  ut  sunt  Acta  Eruditorum,  deposita 
privata  persona  pubUcam  induo  et  censorem  ago.  Et  quid  difficilius 
quam  satyram  non  scribere?  Qui  ridicula  scribunt,  quo  in  genere 
Schultensius  excelUt,  sannas  merentur.    aUas  latius  serpit  Vitium.     Et 


4]  [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  S5.  Januar  1749  Lebensbeschr.  S.  34 6 f.] 

2)  [Grpenii  grammatica  und  Proverbia  SalomoniSy   von  R.  in  den  Nova  Act. 

Er.   1748  p.  689—704  und  4  749  p.  5—20  recensirt.    Vgl.  Lebensbeschr.  S.  46 f.] 
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ego  sane  majore  licentia  fecissem,  si  Menckenius  mihi  permisisset, 
qui  aliqua  salsa  scommata  expunxit.  Boni  publici  interest,  scapham 
scapham  appellari.  Quid  dicent  intelligeDtes  homines  aeiatis  nostrae 
aut  futurae,  legentes  recensionem  libri,  ordinario  Gallulorum  nostro- 
rum  more  conceptam,  elogiorum  locis  commum'bus,  ineptis,  frigidis, 
nil  significaniibus,  vulgivagis  refertam,  e  quibuB  iotelligas  auctores 
talium  schediasmatum  aut  privatas  suas  rationes  pubhcis  praetuliäse, 
aut  negotio  suo  pares  non  fuisse;  diphtheram  ^),  quod  ajimus,  lavasse, 
neque  tamea  madefecisse;  quorum  illud  in  honestum  virum  non  cadit, 
hoc  risui  I  et  contemtui  expouit.  Fateor  candor  meus  mihi  multum^oi-^'' 
Docuit  et  nocet  adhuc,  quo  erga  omnes  promiscue  utor;  et  agnosco 
prudentiae  defectum.  Ego  vero  existimationem  viri  rerum  quas  Iractat 
intelligentis,  cordati  et  officio  suo  satisfacientis  magis  ambio  quam 
prudentis,  aut  comis,  aut  potius  aflectati  elogiorum  seplasiarii.  Quan- 
tum ad  Menckenium  attinet,  is  lubenter  accipit  schediasmata  qualia 
mea  sunt.  Quia  sordidus  homo  non  doctos  et  pares  operi  suo  scrip- 
tores  seligit,  et  praemiis  excitat,  sed  eos  arripit,  qui  gratis  laborant, 
quales  quales  de  caetero  sint,  factum  inde  fuit,  ut  jam  ab  aUquo 
tempore  Acta  ejus  multum  perdiderint  de  antiqua  existimatione,  et 
ad  svrekeiav  et  paupertatem  deciderint.  Ejus  itaque  multum  refert 
taUa  schediasmata  operi  suo  inserere,  quae  non  tantum  sunt  praefa- 
tionum  et  indicum  compendia,  sed  quae  lectores  instruunt,  et  aeque 
necessaria  sunt  quam  libri  recensiti,  et  cum  his  nexum  habent  ne- 
cessarium.  Quamdiu  exstabunt  Schultensii  duo  nuperrimi  libri,  aut 
Lettii  poeta  Arabicus,  tamdiu  exstabunt  et  legentur  meae  recensiones 
eorum.  In  his  semina  magnorum  ignium  et  motuum  sparsi,  de  quibus 
quid  fiet,  tempus  docebit.  Praeterea  quoque  Menckenius  id  mihi 
debet  indulgere;  et  licentiam  bilem  meam  effundendi  reputo  pro 
praemio  mei  laboris,  quandoquidem  aliud  nuUum  habeo. 

Driessenius  nuper  mortuus  est,  quod  significas.  gaudium  Schul- 
tensio.  sed  aliunde  ipsi  tempestas  surgit,  non  exspeclata.  Pawius 
etiam  obiit,  ut  aliquis  mihi  significavit.  Ergo  non  vidit  egregium 
elogium,  quod  ipsi  tribui  in  opusculo  ad  Petronium^),  quod  nunc 
tandem    integrum    prodiit.     Forte    proxime    dabo    notulas    meas    ad 


i)  [Hdr:  dipbteram] 

t)  [Nov.  Miscell.  Lips.  VI  p,  97.     Vgl.  Nov.  Act.  Erud.  4  760  p.  27.] 
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Theophrasti  characteres,  quo  illis  uti  queat  doctissimus  vir  quem 
nominas,  futurus  eorum  editor'),  anlea  mihi  ignotus.  Si  Tibi  liceal 
ipsi  innotescere,  quaeso  Te,  Vir  Clarissime,  velis^)  ipsi  me  meliore  de 
Dola  commendare,  et  significare,  me  ante  aliquot  annos  duo  Codices 
Guelpherbytanos  Char.  Theophr.  contulisse  et  eam  collationem  Dorvillio 
misisse,  a  quo  poterit  repetere.  Quantum  ad  Rhunkenium,  non  mul- 
tum  mihi  promitto  de  ipsius  CalUmacheis.  Est  homo  ventosus.  quäle 
hominum  genus  mihi  intolerabile.  Mittam  Tibi  proxima  occasione 
specimen  Observationum  in  Gallimachum,  quod  nuper  vidi  in  officina 
libraria.  sed  examinare  nondum  potui.  Puto  id  clarissimi  nostri  Ernesti 
esse^),  indeque  conjicio  bonis  rebus  id  refertum  esse.  Saltim  monere 
potes  Ruhnkenium  tale  quid  exstare. 


In  literis  meis  ad  Lettium^)  quod  quaedam  deleveris,  videbo 
num  uUo  tempore  mihi  caussa  sit  Tibi  gratias  agendi.  Tu  quidem 
existimas.    Tempus  docebit. 

Güntzius  noster  nuper  mihi  dicebat,  se  a  Dorvillio  duo  Gelsi 
exemplaria  accepisse,  unum,  quod  parum  utile  sibi  sit,  parum  bonae 
frugis  contineat,  alterum  majoris  momenti,  in  quo  Scaligeri  nolae 
omnes  habeantur,  quas  Leidenses  castraverint.  Forte  carbones  ille 
pro  thesauro  invenerit. 
foi.  ar  I  Venio  ad  Aretaeum.     Bene  facis  quod  domi   meae  me  invisis. 

Alias  enim  soles^)  me  in  alium  orbem  evocare.  Bene  quoque  id  facis, 
quod  ultra  1.  libr.  Diu  turn,  non  procedis.  Ab  anno  inde  mihi  non 
licuit  Aretaeum  inspicere.  Neque  olim  ultra  illum  librum  legende  profeci. 
Communicabo  itaque  Tecum  brevibus  quae  olim  ad  loca  a  Te  nunc 
proposita  adscripsi^).  Pag.  3.  editionis  Tuae')  (ego  enim  Henischiana 
utor)  pro  xal  davdrov  tj  (pvoig  restitulum  is  x.  t>.  ^  e(pi^ig.  vide  num 
id  non  coactum  et  bene  graecum  sit.  Ego  olim  adscripsi  meo  ex- 
emplari  xal  ^avdrov  [subintellige  airitj]  ri  yjv^ig,  p.  13^)  in  istis  d^amai 


\)   [Fonteyn.     Vgl.  Brief  153]  «)  [Hdr:  Clarissime  velis,] 

3)    [Lectionum  GaUimachearum  specimen,  Lipsiae   1742.    Vgl.  S.  334,  20  und 
340,  13.]  4)    [Vgl.  Brief  135  S.  302  A.  2.]  5)   [Hdr:  solas] 

6)  [W.  Dindorf  hat  im  Anhaag  zur  Ausgabe  von  Kühn  p.  974 — 984  die  von  R. 
dem  Rande  der  Ausgabe  von  Henisch  beigeschriebenen  Verbesserungen  veröffentlicht.] 

7)  [Boerhaavianae  =  de  caus.  morb.  acut.  I,  6  p.  7,  1 5  Erm.] 

8)  [ib.  II,  2  p.  30,  6.] 
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—  cupis  (pro  änari&erai)  aut  äTtad-kißerai  aut  änoafjd-crai.  Fateor 
ipse  ego  postremum  hoc  exemplaris  mei  margini  inscripseram.  Postr- 
quam  tarnen  nunc,  Te  occasionem  subministrante,  locum  denuo  atientius 
considero,  et  reputo  in  meo  codice,  non  anorid^erai^  sed  anori&ierai 
esse,  et  dnoatid^erai  tantum  de  rebus  siccis  usurpari,  hie  autem  de 
liquore  sermonem  esse,  inveni  quod  unice  verum  est.  nempe  legen- 
dum  esse  aTtofj&eerai.  Obfuit  scribae  quod  H  reputavit  TI  esse  {tj 
et  Ti  permutavit)  p.  23.  citas  varegwv  nksxraväg  puto  per  errorem. 
in  meo  recte  est  (pXeyfiovdg.  Putas  pro  proxime  praecedente  xal 
aifrerov^)  forte  legendum  esse  xal  xegaiitov.  Nisi  velis  aegre  ferre, 
Amice  Humanissime,  in  aurem  Tibi  dixerim,  multas  emendationum 
Tuarum,  quas  pro  insigni  Tua  benevolentia  mecum  communicasti, 
mihi  ideo  displicere^  quod  sigillo  veritatis,  simplicitate,  obsignatae  non 
sint,  id  est  longius  petitae,  et  ipsis  textus  verbis  obscuriores.  Quid 
simplicius,  purius  et  magis  perspicuum  Aretaei  verbis.  In  mulieribus 
quidem  exciiat  inflammationes  tarn  ipsarum  [de  quibus  sermo  praecessit, 
nempe  vesicarum]  quam  [ob  vicinitatem  partium]  uterorum,  Sanus 
est  ille  locus,  medicina^)  non  eget.  p.  25.^)  legis  tvtjotg  pro  ttjOic. 
Sed  locus  et  ille  sanus  neque  altrectari  patitur.  tantummodo  sie 
distinguendus.  e/aerog  öfiomg,  ovx  ävev&ev  xtvdvvov,  itjötg  vnvog  etc. 
Hujus  morbi  medicina  est,  somnm  etc.  Haesitaveram  in  illo  loco 
p.  32.*)  äficpu)  dXXoioideeg^  neque  me  polueram  expedire.  Feliciter  Tu 
me  expedis  et  mones  pro  prima  voce  dcppoo  legendum  esse,  quod 
cupide  amplector.  Sed  alterum  retineo  et  tueor.  vultus  subito  mutantes 
colorem  sunt  Signum  magni  morbi.  p.  33.^)  pro  ötj^ov  restitutum  is 
d^Qiv.  Cave,  cave,  Amice,  ne  me  quoque  maniacum  facias.  Nani 
ego  quoque  quotidie  paene  xai  roig  mkag  xai  roTg  7i6qq(o  Burmanno, 
Lettio,  Schultensio,  aliis  eig  d^Qip  d(pixv€o/jai.  Si  omnes,  qui  cum 
familiaribus  tixantur  in  classem  maniacorum  refers,  cave  Tibi,  ne  hi 
maniaci  sinum  saxis  onerent®),  et  Te  credant  Encolpium')  esse.  Sed 
recta  est  vulgata.  Isti  homines  solent  integres  menses  et  annos  a 
familiis  suis  abesse,  per  campos  et  Silvas  boum  ad  instar  discurrere, 


4)  [ib.  II,  <o  p.  50,  n.] 

t)  [Hdi»:  medecina]  3)  [ib.  II,  4  2  p.  57,  42.] 

i)  [De  caus.  morb.  diut.  I,  6  p.  73,  4  7.]  5)   [ib.  p.  74,  4  4.] 

6]  [Peiron.  sat.  90  ego  quoque  sinum  oieum  saxis  onerabo.] 

7)  [Vielmehr  Eumolpum] 
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et  tandem  absoluta  morbi  periodo  domum  redire.  Cap.  VII.  fine^) 
pro  nrvüfxcv  cupis  mrvXov.  Sed  rectius  est  nirvafiov,  Etiam  Latinis 
frequens  valde  pityssare.  Miraris  tandem  locum  illum  praetervisum  ab 
interpretibus  fuisse  c.  IX .^)  ig  r^v  Harro  ycotXitjv.  Sed  quid  poterant 
ibi  observare,  ubi  clara  et  expedita  omnia  sunt.  Mentem  Aretaei  vel 
ipsa  Latina  interpretatio  docet.  quibus  ad  superiorem  ventrem  [non 
dvanvori^  sed]  morbus  [empyema]  ascendit.  olg  ig  rijv  av(o  xotkiTjv 
scilicet  ij  voaog  ivaxtJTtrsi. 

Plura  Charta  non  capit.  Haec  autem  ut  pro  consueta  Tua  humani- 
täte  aequi  bonique  consulas  Te  rogo.  Vale,  Vir  Glarissime,  Amice 
Aestumatissime ,  et  mihi  porro  fave.  Scribebam  raptim  Lipsiae  d. 
1.  Febr.  1749. 3) 

Adr.:  A  Monsieur.  |  Msr.  J.  Etienne  Bernard  |  Docteur  en  Mede- 
eine  tres  renomm6.  |  a  |  Amsterdam  |  op  te  fluwele  Agter  Burgwall 
tegen  over  |  't  illustre  School.  |  Fr.  (Smmeric^. 

142.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden  wie  84,  Nr.  4  03.) 

Viro  Praenobilissimo,  Experientissimo,«  Eruditissimo,  |  loanni  Stephane 

Bernardo  |  s.  p.  d.  |  lo.  Jac.  Reiske.'*) 

Ne  quaeso  mireris,  Vir  Eruditissime,  Amice  Aestumatissime,  meum 
tam  diuturnum  silentium.  Exspectavi  hactenus,  sed  frustra,  schedulam 
quam  mecum  communicare  promisit  cl.  Kaestnerus^),  qua  dicebat  se 
velle  perscribere  thema  quod  velit  elaborare,  et  quibus  conditionibus. 
Nolui  diutiuB  Te  morari.  Si  mihi  exhibeat,  accipies  alio  tempore. 
Valde  mirabatur  quis  et  cui  fini  consilium  illud  animo  conceperit.  Et 
quum  ego  nequirem  id  ipsi  indicare,  videbatur  mihi  nescio  quae 
suspicari.  Deinde  quoque  debui  eventum  auctionis  Platnerianae  ex- 
spectare,  quae  hac  demum  septimana  incepta  fuit,  propter  incidentia 
nescio  quae.  Doleo  contra  mentem  et  exspectationem  Tuam  meam- 
que  cecidisse.    Praeter  H.  Junii  versionem  Gassii  nihil  accepisti.  .  .  . 


\)  [ib.  p.  79,  t\.]  2)   [ib.  p.  86,  6.] 

3)  [Bernard's  Antwort  vom  4  8.  Februar  4749  ist  Lebensbeschr.  S.  383  f.  ge- 
druckt.] 

4)  [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  4  8.  Februar  4  749  Lebensbeschr.  S.  323  f.] 
.5)  [Vgl.  Brief  441 
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.  .  .  Ineano  enim  preiio  Platneriani  libri  omnes  vaenierunt.  ui  paene 
suspicer  haeredum  fraudem  subesse.  Ex  eo  solo  coUigas,  quod  Rufus 
Efesius  ex  edit.  Clinchii  ultra  24  flor.  vestrates  vaeuierit').  Ipse  vidi 
et  interfui  tum  cum  proclamaretur.  Nunquam  vidi  similem  furorem, 
I  .  .  .  l4v&oXoyiav  dxeöroQiag  inspexi.  est  libellus  duum  plagularum,  foi.  p 
a  receotissimo  medico  nostrate  quodam  conscriptus,  ad  instar  iostitu- 
tionum  in  usum  auditorii.  Yidebatur,  quantum  e  charactere  typorum 
coUegi,  Patavii^j  excusus  esse.  Vide  quaeso  in  Fabric.  Bibl.  num 
Maurocordatus  tale  quid  scripserit.  Occasione  vocis  ccH^aro^ia  tentas 
epigramma  Jensianum.  Miror  Te  ignorasse  cl.  Wesselingium  in  nu- 
perrima  epistola  ad  H.  Yenemam  p.  5.  id  idem  emendasse  et  illustrasse. 
Requiris  examplum  dnorj&terai^).  Non  habeo.  Sed  miror  quare  pro- 
bitatem  hujus  verbi  in  dubium  voces.  ij&eiv  in  usu  est.  quare  non 
anti&eivl  Si  caussas  sufficientes  attuleris,  quare  improba  sit,  con- 
cedam  in  Tuam  sententiam.  Si  a  Te  diversa  sentio,  non  ea  contra- 
dicendi  libido  est.  Id  si  putes,  vehementer  falleris.  Quae  pro  captu 
meo  agnosco  recta  esse,  protinus  apprehendo  cupidus,  et  laude,  et 
acquiesco  absque  ulla  tergiversatione.  Et  credo  id  me  Tibi  jam  ali- 
quot exemplis  commonstrasse.  Nolo  vincere;  nolo  Te  mihi  concedere. 
Sed  sententiam  meam,  t6  doxovv  ef^o^ye^  tantum  expromo.  caelerum 
relinquo  judicio  Tuo.  Nimis  aequum  Te  novi  quam  ut  hoc  in  sini- 
stram  partem  accipias.  neque  vicissim  aegre  fero  si  a  me  dissentis. 
In  Alciphrone^)  nihil  putem  mutandum  esse,  neque  tenebras  video  in 
eig  üTBvov  rov  xai^ov,  neque  capio  quid  sit  orevbv  rov  k^.ij^ov.  Istud 
prius  est  id  ipsum  quod  vos  eene  naere  lydt  dicitis  uwe  in  naere  tydt 
vervallene  Buuren,  Alterum  p.  238.^)  top  m  iaxccQag  Jiovvöov  etiam 
rectum  est.  Cogita  ilhid  Aristophan.  in  Face.  vs.  1131  nqog  nvQ  di- 
ekx€ip  etc.  De  loco  illo  significa  quaeso  mihi  quid  cogites.  Est  enim 
egregie  corruptus.  Quod  Schroedero  meam  operam  commendasti 
gratum  id  fuit.  Suscipiam  libenter,  nisi  liber  nimium  grandis  sit,  et 
nimis  multum  temporis  et  laboris  impendendum.  Si  nihil  aliud  quam 
interpretatio  requiratur,  suscipiam.  ]  Poterit  in  nundinis  secum  afferre  foi  «' 
librum,  et  tunc  videbo.  Abulfeda  me  nimis  et  nimis  diu  occupat;  et 
forte  tamen  in  vanum  laboro.  Ubi  perfecero,  Luzakius  retro  vestigia 
leget  ut  nos  ajimus,  et  me  frustrabitur  hiantem.    vult  nunc  per  sub- 

\)   [Hdr:   vaeneril]  2)  [Hdr:  Pataviis]  3)   [Vgl.  S.  3SI9,  7.] 

4)  [ep.  I,  24.]  5)  [ep.  11,  3,  <6.] 
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scriptiouem  imprimere.  Videbimus  brevi  quo  res  eventura  sit.  Ad- 
moneas  quaeso  ipsum,  ul  Tibi  reddat  maauscriplum  orationis  meae^), 
si  noiit  imprimere,  et  remitle  mihi  quaeso  proxima  commoda  occasioDe. 
.  .  .  Scriptioais  ruditati,  deproperata  enim  est,  quaeso  ignoscas. 
Scr.  Lipsiae.  d.  15.  Mart.  1749.2) 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  I.  E.  Bernard,  Docteur  |  en  Medecine 
tres  renommö  |  a  |  Amsterdam.  |  op  te  Fluwele  Burgwall  |  regt  over't 
illustre  School.  |  Fr.  @mmeri^. 

143.    An  Johann  David  Michaelis  in  GöUingen. 

(Original  in  der  Universil'ätsbibliothek  zu  GÖUingen  Mich.  328  fol.  35,  gedruckt  bei 
Buble,  Lilerarischer  Briefwechsel  von  J.  D.  Michaeh's  I  S.  44 — 46.) 

Viro  Clarissimo,  Eruditissimo,  Amplissimo,  |  loanni  Davidi  Michaelis  j 

s.  p.  d.  I  lo.  lac.  Reiske. 

Diu  est,  Vir  Glarissime  et  Praenobilissime,  quod  occasionem  ad 
Te  scribendi,  et  simul  opusculum^),  quod  superiore  anno  edidi,  mit- 
tendi  circumspexi.  quae  nunc  tandem  exoptata  se  mihi  praebet, 
quum  ad  Yos  tendit  amicus  mens  in  primis  carus,  qui  has  Tibi  ex- 
hibet,  Hanckius,  philologus  egregius,  et  diligens  atque  felix  Arabismi 
cultor.  Legi  nuper  eruditam  Tuam  observationem  novellis  Hambur- 
gensibus^)  insertam,  qua  historiam  linguarum  orientalium  promittis. 
Egregium  profecto,  et  plausu  prosperoque  successu  dignum  opus. 
Feceras  ibi  mei  quoque  perhonorificam  mentionem;  quod  gratus 
agnosco.  Invenies  forte  in  istoc  opusculo  eorum  quae  scire  cupis 
aliquid.  Id  certum  et  omne  dubio  liberum  est,  Arabes  ante  Muham- 
medem  libros  non  condidisse.  Quod  mireris,  Hagi  Ghalifah  in  Libro 
memoriale  historiae  orientalis  prodit  ad  An.  F.^)  150.  id  est  Christi  767. 
obiisse  illo  anno  Abdol  Malecum,  filium  Gjoraihi,  Maccanum,  qui  pri- 
mus  in  al  Hegjaz  (seu  Arabia  Petraea)  scripserit  et  vulgaverit  librum. 
Memoras,  venerandum  Patrem  Tuum  id  idem  censuisse.  Recte  procul 
dubio.  Ne  unicus  quidem  über  Arab.  mihi  notus  est  saeculo  P.  N.  C. 
octavo  antiquior,  poemata  eorumque  collectiones  (quales  Diwanos 
appellant)  excipio.    Et  haec  ipsae  tamen  post  Muhammedem  demum 

A)  [S.  835  A.  2.]  ä)  [Bernard's  Antwort  vom  4  0.  April  4  749  ist  Lebens- 

beschr.  S.  327  f.  gedruckt.]  3)   [S.  235A.  S.]  4)   [Hamburgische  Berichte  von 

den  neuesten  Gelehrten  Sachen  auf  das  Jahr  4  749  Nr.  3  S.  22.]  5)  [D,  i.  Fugae] 
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ex  homimim  memoria  et  orale  traditione  congestae  fueruat.  Haec 
inopia  librorum  apud  Arabes  |  et,  quae  veF  hodienum  orientalibus  et  foi.  35« 
africanis,  rudibus  gentibus,  familiaris  est,  affectatio  stuporque  sancti- 
moniae,  addiderunt  al  Corano  tantam  auctoritatem.  Legebant  et  mira- 
bantur  Arabes  recentem  Alcoranum,  quia  nuUum  alium  librum  habe- 
bant,  neqiie  viderant  aut  inaudiverant.  Quum  ergo  certum  sit,  et 
Dullis  argumentis  refutandum,  Arabes  ante  octavum  a.  N.  C.  saeculum 
animum  ad  scribendos  libros  non  adjecisse,  palam  est,  ne  unum 
qm'dem  codicem  exstare  illo  tempore  vetustiorem.  Dubito  num  sint 
multi  decimo  saeculo  aequales.  Quae  A.  Schultensius  secus  sentit, 
non  moror.  Bene  novi,  plenum  illum  et  occupatum  nimis  magnifica 
de  Arabum  antiquitatibus  opinione,  multa  tradidisse  incomperta,  evi- 
denter falsa,  et  ne  quidem  probabilia.  Tantum  de  bis.  Confeci  nuper 
commentariolum  in  Jobi  librum,  qui  si  prodeat'),  ut  spes  est  hac 
aestate  proditurum,  longe  aliam  faciem  isti  tam  vexato  et  saepe 
parum  intellecto  libro  addet.  Si  occasio  Tibi  sit,  publice  de  instituto 
meo  significandi,  gratum  erit  si  feceris.  Interea  bene  vale  Vir  Erudi- 
tissime,  mihique  fave  Tui  clarissimi  nominis  studiosissimo.  Scrib. 
Lipsiae  d.  i  April.  1749. 

I  Adr. :  A  Monsieur  |  Ms.  Michaelis,  Professeur  |  en  Langues  Orien-   foi.  aev 
tales  tres  |  renomm^  |  a  |  Göttingue  |  avec  un  programme 

144.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  4  07.) 

Viro  Praenobilisshno,  Experientissimo,  Eruditissimo  |  lo.  Stephane  Ber- 

nardo  |  s.  p.  d.  |  lo.  Jac.  Reiske. 

Recte  accepi,  quod  mihi  misisti,  Amice  Aestumatissime,  gratissi- 
mum  munus^),  et  ut  Tibi  gratulor  tam  praeclari  operis  editionem, 
quod  ad  augendam  famam  Tuam  et  commoda  hterarum  pariter  facit, 
ita  gratias  quoque  maximas  ago  pro  laudibus  quas  plenis  manibus 
in   me    congessisti.     Quandoquidem    protinus    ad    Te    scribere    volui 


\)  [Ist  erst  nach  seinem  Tode  von  seiner  Wittwe  in  dem  S.  835  A.  2  ge- 
nannten Buche  veröffentlicht  worden.  Vgl.  Allgem.  Deutsche  Bibl.  XLYII,  560 — 565 
und  Lessing's  Brief  an  Eschenburg  vom  12.  April  4  777  (Redlich,  Briefe  an  Lessing 
Nr.  430  a).] 

2)  [Synesius  de  febribus  ed.  Bernard,  Amstelaedami   1749.] 
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(praesertim  propter  negotium  Kaestnerianum,  quod  Te  jamdudum  ex- 
spectat^))  Dondum  licuit  mihi  studiose  librum  Tuum  inspicere.  Accipies 
tarnen  per  Schroederum,  quae  in  illum  mihi  succurrent.  Caepi  heri 
primum  Caput  Synesii  Tui  cum  Arabe  meo  conferre,  et  vidi  verbum 
paene  verbo  redditum  a  Graeco  tam  serviliter  et  d/tiovooig  ut  pateat 
illum  neque  Graece  neque  Arabice  calluisße.  Si  adfuissem  praesens, 
potueram  Te  de  multis  monere,  quae  non  possunt  nisi  ex  Arabismo 
intelligi.  Miror  profecto  e  tam  salebrosis  plana,  e  tam  sylvestribus 
culta  Te  potuisse  efficere.  Perpulchrae  sunt  et  mire  placent  quas 
adhucdum  vidi  Tuae  in  Synesium  conjecturae.  Sed  quid  illud  sibi 
vult,  quod  scribis  in  praefatione^),  Te  meam  interpretationem  ideo 
non  addidisse,  quod  velis  eam  cum  textu  Arabico  editam.  Idne  a 
me  exspectas?  An  ipse  curabis?  Unde  nobis  librarium?  Diffido  ali- 
quem  fore.  Operae  tamen  pretium  foret  Graeca  et  Arabica  cum 
versione  saltim  non  semibarbara  junctim  legi.  Vix  enim  possunt 
Graeca  absque  Arabicis  intelligi.  E.  c.  locus  ille  Gimmeriis  Tenebris 
obscurior,  p.  26.  ult.  ov  xaivei^  ex  Arabicis  statim  liquet.  Scrib.  ov 
y.fpei.  non  vacat  ji^.  "^  id  est  fieri  nequit^  quin  —  Miraris  verbum  K€ve(o. 
foi.  4v  Sed  id  a  Graecobarbaro  |  confictum  est.  Accipies  Rhazen  Andernaci,  et 
Cassium  Junii,  et  Callimachea  Ernesti,  sed  illa  perquam  pauca,  et 
quaedam  mea  absque  meo  nomine  prodita,  et  si  quid  aliud  feret 
Tibi  non  ingratum  haec  verna  dnciQa,  Si  caetera  Rivini  adipisci  possim, 
etiam  accipies.  nuUum  ea  in  re  lapidem  non  movebo.  Videris  mihi 
quasi  diffidere  de  Oribasio.  Atqui  potuerat  Te  ipsa  in  catalogo  ex- 
hibita  inscriptio  monere,  nihil  illud  opus  ab  Anatomicis  vulgaribus 
diflerre.  Haec  ipsa  sunt  pars  integrorum  medicinalium.  Ego  id  ipsum 
jam  statim  conjiciebam  nondum  inspecto  libro,  quod  oculi  mei  de- 
inceps  me  clare  docebant.  Et  ipse  Te  convinces  aliquando  ex  in- 
spectione,  si  Tibi  contiugat,  me  ad  Te  vera  perscripsisse.  In  Mauro- 
cordati  aetalem  inquiram  cras  quando  bibliotheca  publica  patebit. 
Quae  de  Anthologia  medica  et  ejus  auctore  modo  dicto  Maurocordato 
scripsi^),  ex  mera  conjectura  scripsi,  absque  ullo  certo  fundamento. 
Quidquid  sit  erat  über  recentissimus,  neque  talis  .qualem  Tu  require- 
bas.  Dedi  alterum  exemplar  Tui  Synesii  Guntzio.  Nam  cui  destina- 
veras   senex  Seebisch,   fato  suo  concessit.     Mandavit  mihi   Guntzius 


\)  [Vgl.  Brief  M\   und   U2.]  %)  [p.  22.]  3)  [S.  33  4,  5f.] 
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ut  suo  nomine  Tibi  saiutem  et  officia  deferrem,  et  suscepit  in  se 
curam  recensionis,  et  ut  spero  sie  instituet,  ut  honori  Tibi  sit.  Neque 
diffido  Te  consilium  meum  approbaturum.  Interrogabat  ^)  me  quare 
ipse  ego  non  susciperem  illam  provinciam.  Respondebam.  illud  opus 
me  ipsum  quadantenus  concernere,  et  noUe  me  me  ipsum  laudare. 
tum  quoque  publice  in  loco  libere  et  ut  res  est  censeri  debere. 
qualia  judicia  soleant  amicitias  turbare.  nostram  vero  me  quidem  in- 
vito  turbari.  Conveni  hodie  Scbroederum,  et  cum  illo  sermonem 
contuli  de  libro  Barkeriano.  Negavit  sibi  unquam  consilium  fuisse, 
edendae  Latinae  interpretationis.  Cogitaturum  tamen  ea  de  re.  Ut- 
cunque  cadat,  mihi  perinde  est.  Is  idem  mihi  dixit  coisse  societa- 
tem,  quae  Acta  Eruditorum  impugnare  velit.  Fuisse  qui  Burmannum, 
Yalckenaerium  et  Lettenium  ausus  sit  aggredi.  lUum  poenas  daturum 
isti  societati.  Scuto  itaque  d/KpmeQißoXai'rp  mihi  opus  erit,  praesertim 
si  Dorvillius  et  Schultensius  tela  quoque  sua  addent.  Sed  nondiun 
patior  quod  Bacchus  in  Ranis^).  Tmo  vero  fiet  forsan,  ut  praesens 
excipiam  ista  tela,  et  cominus  dimicem.  Fasciculum  quem  ad  Hl. 
Trillerum  destinasti  accepi  ut  confeceras.  Itaque  nescio  quis  ille  sit 
über  Horrei.  Si  est  longa  illa  dissertatio  de  cparvt]^  nil  novum  est, 
neque  in  Actis  nostris  locum  habebit.  Et  si  vel  novum  sit,  et  re- 
censeatur,  mihi  tamen  cum  illo  negotium  non  erit.  lam  ex  aliquo 
tempore  Menckenio  repudii  libellum  misi.  Est  homo  ignobilis  vilis, 
lucripeta,  illiberalis  mercator  librarius.  Mihi  satis  est  quod  ejus  ad- 
miniculo  meos  hostes  ulcisci  potui.  Postquam  id  consecutus  sum,  res 
suas  sibi  habeat.  Sed  ut  ad  Cl.  Kaestnerum  redeam;  paullo  is  post- 
quam ad  Te  nuperrimas  emiseram,  mihi  mittebat  hanc  schedulam: 
ad  quam  si  quid  respondere  velis,  fac  velim  ut  cito  resciam,  ne  is 
incuriam  meam  accuset.  Semper  miratus  fui,  quis  ille  auctor  |  istius  foi.  v 
consilii,  et  quem  in  finem.  Cl.  Kaestnerus  quoque  mirabatur;  neque 
adhucdum  novit.  Sed  occurrebat  mihi  nuper  vetus  amicus,  propediem 
a  nobis  discessurus,  et  per  Belgium  et  Angliam  Petropolin  iturus,  quo 
vocatus  fuit  Professor  Mathematum.  nomen  ipsi  est  Hauboldus.  Is 
itaque  mysterium  hoc  probabile  satis  ratione  mihi  declarabat.  Qua 
de  re  alias.    Scribam  cras  ad  III.  Trillerum,  et  significabo  de  fasciculo 


K)  [Die  Worte  Interrogabat — lurbari  (Z.  8)  stehen  am  Rande.] 
%)  [Arist.  Ran.   479  f.] 
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ipsi  dcBlinato,  qui  ine  penes  sit,  et  monebo  de  Macchelli  Rhaze. 
Guntzius  a  me  rogatus  eum  non  habebat.  Adjectas  literas  velim  ut 
Leidam  curentur.  Ita  vale  Vir  Eruditissime,  et  mihi  porro  fave  Tai 
studiosissimo.    Scrib.  raptim  ut  vides,  Lipsiae  d.  22.  Apnl.  1749. 

Ante  paucos  dies  immanis  saeviebat  flamma  in  mea  vicinia  per 
totam  noctem,  et  parum  aberat,  quin,  meae  aedes  cum  omne  mea 
supellectile  in  cineres  ivissent.     At  evasi  tarnen  periculum.     Memor 

ero  horribilis  illius  noctis.^)  ,,  ,     . 

Adr  •  A  Monsieur  |  Mr.  I.  E.  Remard,  Docteur  |  en  Medecme  tres 
renomm6  \  a  |  Amsterdam  |  op't  Fluweele  Rurgwall  |  legen  over't  il- 
lustre School.  I  Franco  emmetid). 

145.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leideo,  wie  84,   Nr.  M\.) 

Viro  Clarissimo,  Experientissimo,  Eruditissimo  |  loanni  Stephano  Rer- 

nardo.  |  s.  p.  d.  |  lo.  Jac.  Reiske.^) 
Suavissimas  Tuas  literas,  Amice  Aestumatissime,  rede  accepi, 
quas  nempe  d.  25.  Aprilis  ad  me  scripsisti.  Studebo  nunc  respondere, 
more  epistolico,  nulla  habila  ratione  ordinis,  ut  calamus  suggeret.  Et 
primum  quidem  coepi  Synesium  Tuum  cum  Arabicis  conferre;  et  hie 
est  primus   impetus,   quem  vides,   sed   brevis  et  rudis^).     Diu   emm 

\ )  [Bernard's  Antwort  vom  29.  April  4749  ist  Lebensbeschr.  S.  332 f.  gedruckt.] 

2)  [Antwort  auf  Bemard's  Briefe  vom  4  0.,  25.  und  29.  April   4749  Lebens- 
beschr. S.  327f.,   336  f.  und  332  f.] 

3)  [Die  Anmerkungen, •auf  zwei  besonderen  Blättern  geschrieben,  lauten: 

p.  2.  l.  7.  post  rtüv  ivTog  comma  coUocandum 

9.  7cXrjaialT£Qov 

4  0.  avrrig,  xara  to  laov  T^g  TQißov 
Ttaqa  rovro  (post  illud)  eyo)  Xi^co. 
omnia  verbum  verbo  ex  Arabico  reddita,  serviliter  retenU  construclione 

arabica. 
4.      2.  ovriva  re&eiyta, 

3.  olov  n:Xi^Q(Ofiaj  ra  rfyg  STtifp. 

4.  ariva  xoivovovai  evrbg  fxslcjVj  recedunt  ab  Arabicis,  quae  sie  sonant. 
dicemus  —  morbos  externos,  quae  exploranlur  taclu,  et  morbos  externes 
quorum  dolorem  membra  interna  percipiunt. 

9.  dia  rb  viteq  —  caetera  mullum  ab  Arabicis  recedunt. 

10.  ^EjnaipaUöTtqov  leg. 


ßtt- 
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operis  taedium  non  tuli.  Reservabo  caetera  majori  otio.  Recte  procul 
dubio  feceras,  si  meam  qiioque  inlerpretationem  addidisseö*  semibar- 
barae  illi  et  jamdum  editae  Constantini  versioni.   quae   parva  fuerat 


9.')  5.  traDsponit   Arabs.     1.  atlractricem.     2.  concoctricem.     3.  retentricem. 
4.  expelleaiem. 
4  < .  nai  i^  avroVj  6  yiverai^  et  est  ejus  altera  species,  quae  fit  accidens  — 
\0,  9.  I.  Ttal  TtcxrcoTiurjv  (pro  Tcal  Tttuvri  vavva) 

tO.  aal  arvTtTrjQLOfdri  xal  ta  d-eiiJÖri  desuat  Arabico.    Habet  is  lantum: 
\U  aquae  nitratae. 
4  2.   \,  ].  Tj  liaTaTcXi^&waigj  aut  xavdTtkrj&vg. 

f,  avdaig.  prodit  interpretem  non  bene  Arabice  callentem.  wA.AaJÜ!   notat 
1)  erectionem    in    erectum   situm   unde   rfiv  ovaatv  arripuit.    sed   et 
t)  notat  defatigationem.  et  fere  idem  est  quod  Ttortog, 
h2.  ult.  est  procul  dubio  Vitium  typograph.^)  I.  TtagsTtofievog  fol.  i^ 

U.  4.  vTtagxov  Ix  recte  habet.    3)ai5  SurüdgcHicbcnc  öon  bcr  ©c^toulft. 

6.  comina  non  ante  sed  post  diQ  x&xovg  ponendum,    ita  flagitante  cod. 
arab.  aut  potius  delendum  prorsus. 

TtrjywraL  aal  Arabs  non  agnoscit. 

7.  aal  ante  d-BQiialvBi,  delendum  ex  fide  G.  A.  arjTterac  et  praecedentla 
ad  eav  redeunt. 

8.  ex  Arab.  C.  scribendum  foret  aal  acpiTCvelTai  jJ  d-eQf.iorrjg  avrov  ig 
rrjv  %aQdtaVj  dia  to  owBxlg  xfig  aQvrjQlag  ixera  — 

4  2.  1,  al  nad-oXixal  alrlai  tov  kg)rifxiQOv  nvQexov, 
4  3.  1.  xofTtt  %o  idiov  alrlav  inaatov  avfißeßrjuovog  —  xal  xar'  ix'^^S 
rovrioy  A^^oi 
4  6.  3.  Tolyaq  ow  non  est  quaestio. 

8.  1.  dia  vb  elaiiyai,  g)Xoybg.     Est  Graecobarbaro  Arabica   phrasis.    id 
est  dia  TO  elativai  Trjv  (pXoyct 
4  8.  penult.  1.  aiad'dvovTai^). 
ult.  Arab.  ßciQog  ix  xpvxovg 

olg   de  avfißalvei.     Si   modo  quid    mutandum   cf.    monstrosa   phrasis 
p.  20.  5. 
SO.   3.  Tojv  XQ^^^'^ 

7.  iVa  di]^  adeo  ut 

8.  evQlaycrjg 

|4  4.*)  öiaXverat  ijdrj  oljco  —  fol.  ä»" 

22.   2.  quantum  ad  febrim  —  orientem 
24.   6.  caeterorum  in  Arabico  non  est,  sed  de  meo  addideram 

7.  äxfxfjg.     Hie  erat  in  Arabico   vox  (^^-^  Muntehe^},  participimn  ab 
Intehe. 


^^^  4)   [Hdr:  7]  2)  [Hdr:    typograp,  das  übrige  ist  durch  das  Siegel  un- 

sichtbar geworden.]  3)   [Hdr:  diaS'aivovvaL]  i)  [Die   \    ist  durch   das 

Siegel  unsichtbar  geworden.]  5)   [Hdr',  Mantehe] 

Abhaudl.  d.  K.  S.  Oesellach.  d.  Wiaseasck.    XXXYIII.  22 
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jactura  chartae.  Quod  ideo  noD  dico,  quod  aegre  feram  opellae 
meae  suppressionem,  sed  ipse  cum  tempore  id  idem  audies  ab  aliis 
desiderari.  Multum  omnino  lucis  addidisset  Graecis.  Arabice  quidem 
nunquam  prodibit,  nostro  quidem,  quäle  hoc  est,  saeculo.  Cum 
Guntzio,  quod  vereris  non  communicabo  consilia.  Aperte  ago,  si 
quem  volo.  Absunt  a  meis  moribus  tales  astutae  collusiones.  Poteram 
ipse,  si  voluissem,  librum  Tuum  recensere,  et  Menckenio  schediasma 
tradere,  praeterito  Guntzio;   et  ita  comparare,   ut,  a  quo  profectum 


8.  in  Arabico  taDtum  est.  d-eQfiorrjva  Iv  ru  rj/tavi  avTcov. 

ult.    axXrjQo]   putem   x^^^Q^-     ^^^    certe    Arabs.      Sed  Graecus    Qeque 
Arabice  neque  Graece  calluit  recte. 
26.  5.  ex  Arabico  leg.  foret  eldrTCor  iÖQiovog  rov  JtaQcc  — 

ult.  ov  yLBVBl]   quasi  a  xevio).    Stultus  Graecuius  verba  Arabica  totidem 
paene  verbis  admensus  est,  absque  ullo  bamano  sensu.  ^) 
iAj*^  non  fugü,  non  effugit,  fieri  nequit  quin  si  bene  intellexisset  Arabica, 
dedisset  lin  antepenult.     €§  avv&y  (est  de  patientibus  unus  et  alter 
qui)  non  e^  avvov  sed  totum  locum  non  cepit. 
28.  3.  dg  ov^ßaLvBL, 

6.  %al  ^rjQaala 

8.^)  dvvapitg  rov  Ttalfiov  Arabica  phrasis  pro  vehemens  pulsatio. 

9.  aal  To  fisye&og  rovvov.  nempe  Ttalf^ov,    Ita  Arabs.  citatus  et  magnus 
pulsus  diversa 

fol.  2^        I  30.  6.  post  avT&y  quaedam  desunt  nai  dfXQOv^)  q)alveTac  ;c^c5^«a  avtcoPj 

ycal  iaxvai  al  aaqxsg, 
ult.  rovxBOTv  ßeßafifieva  desunt  Arab. 
36.   7.  ßaXavelco,    Id  revera    est    in   Cod.  Arab.     Sed    in    versione   secutus 
Tueram  locutionen)  ^)  Gonstantini. 

38.   3.  ^Tjviyyeg]  Imo  vero  ^vycTrjQsg  ex  Arab.    Sed  hie  Graecus  Arabern  deserit 
42.  6.  oivay]  1.  ävdyxrj 

\  \ .  leg.  TtaQafiBviTCü  na&l^wv  elg  rrjv  eöqav  tov  Xovvqov.    xal  tovvo 

OTL   TO    XOVTQOV   IdQtbei   TCC   

44.   4.  leg.  aTCoaxBTio  rovtov  elg  rb  7tdf.i7tav,    Ita  Codex  Arab.,  neutiquaro 
vero  consentil  conjecturae  in  notis  propositae.    quod  clarius  docuisset, 
si  fuit  exhibita,  mea  versio. 
46.    \.  ylLBi.]  Est  corrupta  lectio  («ja^  Gizi  pro  vera  i^^^  Ghairi 
48.    1.  yiCei.]    Hlc  iterum   in   Arabico   est   Chairi,  *quae    vera   lectio.   ^^Jf^ 

6.  leg.  del  xcokveLV  ex  Arab. 
8.  d/co^iaswg. 
12.  I.  xofi  TtqoOTarreiv 
50.   4.  xßi  jfAtaßoi'.  TOVTO  yaQ  lelov,  caetera  delenda 


\)  [Vgl.  S.  334,  16 f.]        2)  [HJr:  l]       3)  [FIdr:  ai/QOv]       4)  [Hdr:  lulionem] 
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sit,  Te  lateret.  Sed  si  quid  monendum  habebo  ad  Syneslum,  pri- 
vatim Tecum  agam.  Et  praeterea  non  magna  familiaritas  mihi  est 
cum  Guntzio.  Quidquid  ille  censuerit  de  Tua  meave  opera  scias 
velim  et  credas,  id  omne  me  inscio  fieri.  Mea  quoque  interest  ab 
ipso  abstinere,  ne  laudes  ipse  mihi  videar  emendicare  ^) .  Literas  Tuas 
ad  Trillerum  ipsi  nuperrime^)  |  praesenti  exhibui,  et  has  ab  eo  vicis-  foi-  ^^ 
sim  accepi  responsorias,  quas  vides.  In  quibus  procul  dubio  rescripsit 
quare  Cassium  Rivini  mittere  nunc  quidem  nequeat.  Id  ipsum  co- 
gnosces  ex  alia  ejusdem  epistola  ad  me  scripta,  quum  nuper  ipsi 
per  epislolium  significarem,  me  fasciculam  ipsi  a  Te  destinatum  ac~ 
cepisse,  et  simul  ut  libros  a  Te  postulatos  huc  secum  adferret,  ro- 
garem.  Addidi  eas,  ut  quam  praeclare  de  Te  sentiat,  intelligeres. 
Sed  agnovi  miralusque  fui  hominem  in  aulis  nutritum.  Scatet  ver- 
borum  honoribus,  et  eos  nimis  profecto  liberaliter  spargit.  Potuerat 
illas  facetias,  quibus  literas  orditur,  omittere.  Ut  laudes  meritas  et 
modicas  ambio  et  gaudeo  tributis,  ita  dedignor  immodicas  et  incon- 
gruas.  Sed  ita  hie  vivitur  in  Saxonia.  Ego  vero  crasso  aere  Batavo 
diu  nutritus  huic  aäri  non  possum  assuescere,  sed  rusticulus  maneo, 
qualis  exii  e  Belgio,  ideoque  ridiculus  nostratibus  fio  et  displiceo. 
Poteris  literas  Trillerianas  oportuna  occasione  cum  Haririo  meo  et 
caeteris  mstis,  ni  citius,  sub  nundinas  saltim  autumnales,  remittere. 
Non  enim  urget.  Forte  ipse  a  Te  praesens  repetam.  Qua  de  re  tamen 
nondum  constitui.  Yariae  enim  curae  in  diversa  meum  animum 
distrahunt.  Si  quidem  contingat,  ut  Abulfeda  mens  Leidae  impri- 
matur,  qua  de  re  cum  Luzakio  per  literas  ago,  non  possum  uUo  modo 
ab  impressionis  loco  abesse;  et  facile  possum  veniam  absentiae  per 
annum  impetrare.  Neque  vereor  hostes  meos.  Vult  Luzakius  illum 
librum  per  modum  subscriptionis  edere.  Sed  nescimus  num  sufUciens 
numerus  emtorum  coiturus  sit.  Quod  utinam  nunc  scirem^)!  Possem 
enim  animum  meum  figere,  et  alligare  certis  sedibus,  et  matrimonium 
obire;  et  sane  id  agito,  neque  desunt  puellae  bene  dotatae,  de 
quibus  non  vana  mihi  spes  sit;   sed   fluctuo  adhuc;   et  mallem  pro- 


4)   [Hdr:  emendicari] 

t)  [Nach  nuperrirae  ist  in  Hdr.  ipsi,  womit  fol.  1^  beginnt,  nach  *praesenti 
ist  nuperrime  wiederholt.] 

3)  [Das  Unternehmen  ist  in  den  Zuverl.  Nachr.  4749  S.  844 — 860  und  in  der 
Biblioth^que  Impartiale  T,  Leide  1750  p.  i38 — 148  angekündigt.] 

22* 
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fecto  Abulfedam  ediium,  quam  dives  malrimoniiim;  bonum  publicum 
foi.  grraagis,  quam  privatum.  |  Sed  rogo  Amice,  velis  haec  consiüa  mea 
paenes  Te  contioere;  quae  ideo  apud  Te  volui  deponere,  quod  solus 
inter  Batavos  mihi  superes  amicus.  caeteros  enim  contra  me  ex- 
asperavi.  Libellorum  quos  postulasti,  quidquid  nancisci  potui,  mitto. 
Caeterorum  memor  ero,  si  nanciscendi  occasio  se  offerat;  talia  enim 
quaerentes  saepc  fugiunt,  negligentibus  sese  ingerunt.  Pretium  eoram 
non  postulo,  minuta  enim  sunt,  et  plura  Tibi  debeo.  Addidi  etiam  alia 
pauca  non  magni  momenti,  qualia  vernae  nundinae  tulerunt,  e  quibus 
intelligas  Germanos  nostrates  incipere  philologiam  amare.  Sed  adbuc 
TTTe^vyi^ovat^].  Deprehendes  id  maxime  in  specimine  emendationum 
in  Hesychium  Albertianum^).  Miror,  unde  caussam  suspicandi  sum- 
seris,  quasi  cl.  Ernesti  Callimacheis  ego  ipse  aliquid  addiderim,  quae 
dudum  edita  fuerunt,  quum  nos  adhuc  Leidae  ageremus.  Legi  prae- 
fationem  ejus  ad  Suetonium,  de  qua  bene  fecisti  quod  monuisti. 
Antea  enim  ignorabam  ibi-^)  me  peti.  Facile  fieri  potest  ut  me  de- 
signet.  Sed  quid  aliud  objectat,  quam  me  periodos  et  versus  Bur- 
mannianis  similes  non  scribere.  Videsne  ludimagistrum  et  pedantam. 
Quasi  vero  eruditio  sola  consislat  in  exasciata  Latinitate.  Poesin 
Latinam  nunquam  attigi.  Prosa  mea  Latina,  sit  qualiscunque  sit;  si 
curam  adhibere  volo,  ita  scio  me  scribere,  ut  Menckenio,  perito  Lati- 
nitatis  judici,  non  displiceat.  Nunquam  ego  stylum  Burmanni  taxavi, 
sed  Judicium  ejus  criticum  et  eruditionem.  Et  quidquid  tandem  pe- 
danta  de  me  censeat,  manebo  qui  sum,  et  Burmanno  suum  quoque 
pretium  constabit.  Pungit  eum  quoque  quod  Carpzovium  passim  at- 
trectavi,  qui  pullus  ejus  est  et  alumnus.  Quae  mea  sint  in  Actis 
Erud.  Latinis  et  Germanicis,  fasciculo  insertis,  notavi.  Ad  Schultensii 
nuper  editos  libros  quae  animadverti  non  possunt  non  ipsum  vehe- 
menter urere.  Sed  redhostimentum  hoc  mihi  estob  pro  eneficio  et 
foi.2v  honoribus,   quos  in    praefatione  Letteni'ana  mihi  tantopere  honorifica 

1)  [Vgl.   Arist.  Plut.   575.] 

2)  [I.  Sal.  Semler,  Nolilia  splendidissimae  lexici  Hesychiani  edilionis  et  speci- 
nien  aniraadversionum,   Halaö   1749  p.  29 — 68.     Vgl.  Lebensbeschr.  S.  346,  6.] 

3)  [p.  XIV:  Neque  vero  unquam  probabo  eos,  quij  cum  ipsi  nullam  periodum^ 
nullumqüe  versum  latinum  scripserintj  aut  scribere  possint  cum  Burmannianis  com- 
parandum,  tarnen  propter  ea,  in  quibus  ille  aut  non  satis  acute  viditj  quod  cui  non 
in  hoc  gener e  Critico  accidit?  aut  etiam  lapsus  est,  a  quo  ipso  nemo  sibi  satis  cau- 
tum  debet  putare^  omni  modo  exagitare  ipsum^   et  in  contemtum  adducere  conentur,] 
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in  me  contulit.  magnam  enim  ejus  partem  ipsius  deberi  consiliis  et 
Suggestion]  certum  est.  Barkeri')  librum  Anglice  legi,  et  placuit,  et 
declaravi  Schroedero,  latinam  ejus  interpretationem  utüem  quidem, 
sed  non  valde  necessariam  esse,  postquam  Gallica  prostet.  Si  cura- 
tam  velit  habere,  mihique  negotium  committere,  me  non  recusaturum, 
sed  de  caetero  neque  suadere  neque  dissuadere.  Et  profecto  in- 
differens  mihi  est  utcunque  cadat.  cl.  Kaestnerus^)  suscepit  in  se  curam 
Ihema  de  lacrymis  vitreis  elaborandi,  et  ad  Te  mittet  per  bibliopolas 
nostros  Arkstee  et  Merkus,  quibuscum  ipsi  notitia  est,  quandoqui- 
dem  unus  est  de  triga  eorum,  qui  historiam  Anglicanam  Itinerum, 
Germanice  vertunt,  quam  nominati  bibliopolae  edunt.  Percontare 
quaeso,  Amice,  ni  gravat,  num  haberi  possint  Amstelodami,  (qua  de 
re  non  dubito)  libri  Hispanici,  praesertim  qui  historiam  Hispanicam  et 
Maurorum  spectant.  Talibus  mihi  opus  foret.  Desideras  partem  ter- 
tiam  Catalogi  Platneriani.  At  nondum  prodiit  et  ante  nundinas  autum- 
nales  non  prodibit  Ne  unum  quidem  librum  ex  illa  bibliotheca  meae 
adjeci.  Deflagravit  paenes  me  ardor  libros  coemendi,  qui  saevus 
olim  erat;  et  praeterea  tanti  poenitere  non  emo.  Insaniunt  nostrates 
in  libris  emcndis  generis  philologici,  non  quod  ipsis  opus  habeant 
aut  utantur,  sed  ut  eruditi  reputentur  ab  ignaris.  Vix  homines  sub 
sole  sunt  magis  vani  et  ridiculi  et  phantastae,  quam  sunt  nostrates 
Lipsienses.  Richten  Specimen  Observationum  neque  impetrare  potui, 
neque  unquam  vidi,  sed  alias  novi  spe  Tua  inferius,  Tuisque  oculis 
et  longinquo  itinere  indignum.  Vide  num  magis  placeant  Semleri, 
novi  hominis,  conatus.  Forte  accipies  post  semestre  a  me  obser- 
vationes  in  Xenophontis  Anabasin,  edit.  Hutchinson,  in  Actis  Erudi- 
torum^).  in  quibus  totum  librum  a  capite  ad  calcem  percensui. 

I  Haec  fere  habui  nunc  apud  Te  Amice  Aestumatissime  dicenda.  foi.  31 
Nunc  ad  critica  quaedam  Tua  devenio.  Magnasque  Tibi  ago  gratias, 
pro  elegante  conjectura  aut  emendatione  potius  Tua  in  Aret^).  Cap. 
p.  II  causs.  Diuturn.  c.  1 .  ubi  ov  ^©171«,  legis,  quod  impense  placet, 
neque  putem  aptius  quid  et  rectius  excogitari  posse.  Nihil  ego  in 
meo  codice  illuc  annotaveram.  Ad  alterum  vero  a  Te  tentatum 
locum^)  c.  4.  ubi  pro  a/A  eig  legis  «A/c,   adscripseram  aul   ü?jg,  aut 


0   [Vgl.  S.  335,  8  f.]  t)   [Vgl.   S.  3«6,  8  f.   330,  21  f.   335,  25  f.] 

3;   [1749   p.  411—418.]  4;   [p.  4  10,  8  Erm.]  5;    [p.  423,  47.] 
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uo)Mg.  Ita  revera  res  habet ;  neque  puto  Te  de  candore  meo  dubi- 
taturum.  de  tertio  denique  loco  §v/i(po}pog  yjJQu  ^j  ampliabo.  nunc  enim 
mihi  DOD  vacat  serio  de  illo  cogitare.  In  illo  Hippocratis  de  vet. 
med.^;  noD  putem  illum  ad  tabulas  fanorum  respexisse,  paullo  enim 
id  longius  petitum.  certum  est  ante  Hippocratem  libros  medicos  ex- 
stitisse.  Homericum')  eTioir^ae  yalrjvtjv  et  AIciphronis*)  ioro^eae  yakr^rr^r 
habent  aliquid  simile,  sed  non  omnino.  hi  Aristophanis  tandem  loco, 
in  Face  vs.  1130.'^)  nisi  fallor,  pro  ovx  iäg  rwv  ^vkwv,  leg.  ovx 
tKug  rdiv  ^vXiov^  non  procul  a  foco.  Propediem  recensebo*^)  Dawisii 
Miscellanea,  in  quibus  profecto  praeclara  multa  ad  Aristophanem  in- 
sunt,  licet  permulta  quoque  ludimagistralia. 

Non  jam  vacat  his  plura  addere.  Satis  jam  superque  prolixus 
et  taediosus  fui.  Ita  vale  Vir  Eniditissime,  mihique  porro  ut  soles, 
fave  Tui  studiosissimo.     Scrib.  Lipsiae  d.   10.  Maij   1749.') 


146.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  8i,  Nr.  416.) 

Viro  I  Clarissimo,   Experientissimo^),   Eruditissimo  |  loanni   Stephano^) 

Bernardo  |  s.  p.  d.  |  lo.  lac.  Reiske.'®) 

Ut  indolebam,  Vir  Clarissime,  Amice  Aestumatissime,  intelligens  e 
nuperrimis  Tuis  periculum  quod  adüsti,  sie  laetabar,  quum  Te  saivum 
evasisse  simul  intelligerem.  Non  dubito  Te  nunc  demum  accepisse 
quae  ad  Te  nuper  destinavi,  et  inter  ea  maxime  Cassium  lunii,  et 
earum  disputationum,  quas  desiderasti,  aliquas,  cum  aliis  reculis  non 
magni  momenti.  Inquisivi  in  nostratibus  tabernis  num  Cocchii  illa 
quae  desideras**)  haberi  possint.  Sed  praesto  nunc  non  sunt.  Ego 
revera  illa  in  rerum  natura  existere  nesciebam.  Interea  curabo,  nisi 
vetes,   ut  ex  Italia  arcessantur.     A.   cl.  Trillero  nondum  accepi  re- 


i)  [p.  U7,  3.]  2)    [c.  2.  t.  I  p.  B72,  9  f.  Liltr^.] 

3)  [Od.  £,  452.]  i)   [ep.  I,  \.]  5)    [V.  H3t.] 

6)   [Nov.  Act.  Erud.    4760  p.  4H— 420.] 

7]   [Bemard's  Antwort  vom  4  0.  Juni  4  749  ist  Lebensbeschr.  S.  340  f.  gedruckt.] 

8)  [issimo,  Eru  ist  jetzt  weggerissen.]  9)  [o  Ben  ist  jetzt  weggerissen.] 

4  0]    [Antwort  auf  Bemard*s  Brief  vom  4  0.  Juni  4  749  (Lebensbeschr.  S.  340  f.).] 

4  4)  [Dissertatio  de  Codice  Ms.  Apollonii  Citiaei  commentar.  in  Hippocr.  lib.  de 

Articulis  und  Discorso  d'Anatomia.] 
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sponsum.  Incidi  heri  in  vitam  Arabis  Tui  Ibni  '1  Gjazzari,  ab  Abu 
Oseibah  conscriptam  quam  reperire  non  poteram,  quum  opus  et  res 
adhuc  in  integro  erat.  Excerpam  et  mittam  Tibi,  ut  eam  data  opor- 
tunitate  publicare  possis.  Nunc  non  licet,  quandoquidem  ad  Te 
directe  non  scribo,  sed  ad  Luzakium  per  quem  has  accipis,  et  fasci- 
culum  onerare  magis  non  licet,  sie  satis  gravem.  remitto  nempe  ipsi 
specimen  (revisionem  appellant)  programmatis  quo  conditiones  edendi 
Abulfedae  proposuit,  et  ipsius  operis  specimen  utroque  sermone  dabitM. 
Id  iutra  paucas  septimanas  videbis.  Ad  caetera  quae  scribis  respon- 
derenunc  non  vacat.  Locum  Rhasis^)  unice  expediam.  Si  praesto 
esset  auctor  ad  manum  definire  possem  ex  ejus  intentione  quid  sibi 
velit  /la/dTjQä.  videtur  medicamenta  exsiccantia  enumerare  voluisse  et 
ex  parte  quoque  caustica.  Id  si  sit,  putem  fia/LitjQiov  scribendum 
esse  Q^jf/^^  Mamirun  est  chelidonium.  Sed  fta/nTJra,  LzycU  mamita 
est  8UCCUS  praeparatus  glaucii^  quod  mihi  nunc  non  succurrit,  ut  qui 
Dioscoride  careo,  num  ad  rem  faciat.  Tu  per  otium  ea  de  re  videris. 
Porro  id^tv  (si  recte  habeat  scriptio)  videtur  arabicum  esse,  lar 
duabus  et  laron  (tribus  syllabis)  ^W  est  aes^  orichalcum^  SÖhffing. 
Malim  tamen  a  graeco  log  aerugo  derivare,  et  iuQ  ij  odyxuQ  xexav- 
fitvov  scribere.  Postrema  emendatio  dubio  prorsus  vacat.  Gay%a(}  pro 
adxxccQ.  quid  enim  amabo  est  Saccharum  ustum^  aut  quid  saltim  habet 
caustici?  jl^j  zancar  est  aerugo,  et  aeris  praecipue.  cl.  Valckenae- 
rium  invenisse  criticum  Satyricum  doleo,  sed  non  miror.  argumen- 
tum quod  tractavit^)  multis  contradictionibus  est  obnoxium,  in  libera 
republica,  in  qua  domini  Studium  his  prodest,  aliis  obest;  quidam 
privatam  suam  fortunam  curant,  alii  putant  pro  republica  et  übertäte 
pugnare.  Quamprimum  accepero  Trilleriana,  circumspiciam  occasionem 
qua  ad  Te  mittam.  Interea  bene  vale  Amice  Optime,  et  mihi  porro 
fave  Tui  studiosissimo.  Scrib.  Lipsiae  d.  27.  Junii  1 749.  raptim  ut  vides. 
Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Bernard,  Docteur  |  en  Medecine  tres 
renommö  |  a  |  Amsterdam  |  op't  Fluweele  Burg  wall,  tegen  |  over't 
illustre  School*). 

\)  [Vgl.  Biblioth^que  Impartiale  I,  p.  138— U8;  S.  339  A.  3;  Brief  163  und 
Lebensbeschr.  S.  46.]  %)  [De   pestilentia   c.  4  \    hinter   Alexander  Trau.    ed. 

Lulet.  1548  p.  265.    Vgl.  Brief  170.]  3j   [Oratio  de  prisca  et  nupera  rerum 

Belgicarum  vicissitudine,  Franequerae  1749.  Vgl.  Brief  153  und  Bergman,  Me- 
moria Yalckenarii  p.  10  f.]  4)  [Bernard's  Antwort  vom  8.  Juli  1749  ist 
Lebensbeschr.  S.  345  f.  gedrucict.] 
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1 47.    An  l^ofessor  Johann  Christian  Wolf  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  4  23,  fol.  437.) 

Viro  Celeberrimo  Ämplissimo,  Eruditissimo,  |  Joanni  Christiano  Wolffio, 

s.  p.  d.  I  lo.  lac.  Reiske. 

Responsum  Tibi,  Vir  Celeberrime,  humaDissimisque  Tuis  literis 
adbuc  debeo,  quibus  anno  superiore  me  beabas.  Id  caussa  fuit, 
quod  otium  Tuum  et  adversam,  ut  audio,  valetudinem,  turbare  nolui. 
Nunc  tarnen  accidit,  quod  invitum  me  facere  cogit  id  quod  verebar. 
Imploranda  nempe  mihi  est  et  in  usum  vocanda  humauitas  Tua,  quam 
prolixam  mihi  tum  offerebas.  Est  Leidae  librarius^),  qui,  ut  audivit  edere 
me  velle  historiam  Abilfedae^),  si  librarium  sumtus  facturum  invenireni, 
sponte  se  obtuHt;  et  in  eo  nunc  est  ut  specimen  evulget  cum  pro- 
grammate,  quo  perscripsit  conditiones  subscriptionis.  Accipies  a  me 
propediem  exemplar:  quod  enim  heri  mihi  misit,  debeo  cum  hturis 
ipsi  remittere;  nondum  enim  satis  correctum  est  et  editioni  paratum. 
Ärabica  simul  vult  edi.  Ego  vero  ex  unico  quem  habui  codice  Lei- 
dano,  e  quo  meum  apographum  confeci,  non  audeo  tanti  momenti 
auctorem  edere.  Rogo  ergo  Te,  Vir  Celeberrime  et  Eruditissime, 
velis,  quam  primum  fieri  poterit,  aut  ipse,  nisi  gravat,  mihi  signi- 
ficare,  aut  per  familiärem  aliquem  Tuum,  num  spem  facere  mihi 
fol.  437'^  queam  obtinendae  ad  aUquot  septimanas  |  communicationis  codicis 
Abilfedaei^),  quem  bibliotheca  Tua  codicibus  optimis  et  rarissimis  re- 
ferta  servat,  ut  et  illius  simul,  quem  scribis  n.  103.  (in  catal.  Stark. 
•  n.  96 — 98.)  designari;  et  quantum  cautionis  pro  ambobus  praestari 
postules.  Uterque  codex  magno  usui  et  emolumento  erit  in  opere 
meo  feliciter  exsequendo;  neque  obliviscar  humanitatem  Tuam,  Vir 
Celeberrime,  dignis  modis  laudare.  Paratus  est  librarius  sponsionem 
praeslare,  quam  primum  sententiam  Tuum  cognoverit.  Jta  vale  Vir 
Celeberrime  et  Humanissime,  nostrisque  conatibus  fave.  Scribeb. 
Lipsiae  d.  27.  Junii  1749. 


0    [Luzac.    Ygl.  Brief  U6  und   U9.] 

2)  [Hdr:  Abilfeldae] 

3)  [Hdr:  Abilfeidaei] 
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148.    An  das  Ober-Consistoritim  in  Dresden. 

(Original  in  Dresden,  wie  <07,  Nr.  25,  aber  nicht  von  Reiske's,  sondern  eines  Calli- 

graphen  Hand  geschrieben.) 

|)od)9eböt)rnet  5fteid)«='®taf*),  |  ©näbiger  |)cn  |  h)ie  auc[)  |  |)od)tt)ürbi9e, 

Magnifici,  ^od)(St)el9ebot)rne,  |  aSejie   unb  |)o^getaf)rte  |)etren  9ldt^e  unb 

Assessores,  |  ^^od^geneigte  ^txxtn  unb  ®et;r  9Sotnel;me  Seförberer! 

@tt).  |)ö(?^9eböl)rne  9lei(^«^®räfl.  Excell.  unb  ®n.  tt)ie  au(^  @tt).  |)0(^^ 
njütbige  unb  |)o(^=^6bet9ebot)tne  |)errtigfeiten  mit  meiner  te^tetn  bemütt)i9Jien 
93itt[d)rifft  anjulaufen,  n^ürbc  mid)  nimmetmef)r  unterfangen  f)aben,  n?enn 
mx6)  ni^t  bie  äuferjie  9lötf)  baju  angetrieben  t)ätte.  ®teid^n?ie  aber  io6) 
feine  ge^t=^93itte  gett)an,  fonbern  mid)  I)iermit  ju  untertänig* get)ör[amjien 
35ancfe  ^öi)\i  berbunben  ai^te,  Dor  baö  gnäbig  unb  f)o^geneigt  Dertt)inigte 
Don  gratuit  toon  20  2;{)atern;  atfo  erfuf)ne  mi(^  an  be^  nö(^mat)len  unter=^ 
t{)änig'gebor[amjl  ju  bitten,  ba§  biefelben  respeclive  @i(^  meiner  J)ürfftig* 
feit  fernertjin  gnäbig  unb  t)odS)geneigt  anjunel)men  geruljen  tpollen.  SBaafen 
o^ne  berofilben  t)ot)en  93e^jianb  (tpenn  jumal^I  ba«  ju  meinem  ®et)alt  2lUer- 
gnäbigjl  au^gefe^te  Salarium,  aud)  fünfftig  l^in  jurud  bleiben  foUe,  alö 
\t>t\6)t9  Vxi  biefe  ®tunbe  noä)  nid)t  ert)aüen  t)abe)  an  einem  fo  fojibaren 
Orte,  aU  8eit)tjig  iji,  unb  be^  [o  fümmertid)en  unb  naljrlofen  Briten  mir 
unmöglich  iji,  fernerl^in  ju  subsistiren^).  2)enn  nid)t  nur  mein  toätertic?^  unb 
mütterti^  @rbtf)eil  ^abe  bi^^er  ju  bü§en,  fonbern  auc^  ben  bejien  Z\)t\\ 
meiner  in  Serben  mir  fo  fauer  ern?orbenen  93ibIiott)ec  toerpo^en  mü§en. 
Unb  ob  x6)  bo^  fd)on  nie  mä§ig  get)e,  fonbern  alle  meine  93emüt)ung  nebji 
ber  @f)re  ©otteö  jum  allgemeinen  9lu|;en  x\6)k,  fo  bin  id)  toä)  fo  unglücf* 
lid)  alliier,  ba^  mir  niemanb  ein  mal)l  einige  ßrfantlii^feit  bor  meine 
9Rü^e  nur  anbieten  tt)olte,  glei(^fam,  al«  ob  id)«  nii^t  l)öd)fl  bebürfftig  h)are, 
tt)eil  mi(^  fd)äme,  mi(^  gegen  einen  jeben  fo  blo«  ju  pellen.  3c[)  tterbe 
fott)ol)l  Dor  biefe  je^o  mir  ertjeigte  ®nabe  unb  «^ulb  <xU  a\xä)  Dor  ben 
fünfftigen  ^ol)en .  ®(^u^  unb  Söe^jianb  ^nt  Sebeng  um  bero  9lllerfeit«  |)ol)en 
unb  Sorne^men  ®efc^le^t«*glor  ben  ^bi^^tn  inbrünjiig  unb  unablä§li(^ 
anjuruffen  nie  ermangeln,  ie  gett)i§er  mir  nunmet)ro  t)erfpred)en  fan,  ba§ 
l^infort  mit  njenigern  |)inberni^  unb  ^^ertjfre^enben  Kummer  meine  Seben«* 


1)  [Christian  GolUieb  Graf  von Holtzendorff.    Vgl.  S.  225  A.  \  und  S.  226  A.  \.] 

2)  [Hdr:  subsiiren] 
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Äräflfte  jum  gemeitien  93ePen  h)erbc  anh)enben  fönnen,  aU  bet  i^  mit  allem 
nur  erfinnl.  respect  Derl;am  ju  fe^n 

@tt).  '^ö^gebo^rncn  9tei^ö^®räfl:  |  Excellenz  uub  ©nabcn  |  ingl.  | 
(Stt).  |)0(^tt)ürbi9en   unb    l^od^dbelgcbotirncn  |  ^cvrligfeiten  |  Untertänig 
getjorfamjier  |  DJ)    Soljann  3cicob  Ülei^fe,   Arab.  L.  Professor.  |  8eit)tji9 

bcn  8  Julii  1749. 
Adr.:  ä  Son  Excellence  [Monseigneur  le  President,  et  ä  Messieurs 
les  Conseillers  du  Haut-Consistoire^)  de  sa  Majestö  du  Roy  de  Pologne 
et  l'Electeur  de  Saxe,  |  trshrabl.  ä  |  Dresde. 

149.    An  Pi'ofessor  Johann  Christian    Wolf  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  123,  fol.  446.) 

|)öd)(Sbel9ebol)rnev  '^err,  |  Snfonberö  |)o4gee^rtejler  |)en  unb  ©önner, 

3t)ro  '&od)@belgeb.  bin  jum  '^öc^jien  t)er^)flid)tet  \>ox  2)ero  geelirtejle 
3ufd;rifft  unb  gütige  SBillfät)rigfeit  meiner  Sitte  mi^^)  ju  gen)el)ren.  ^6) 
^abe  be^tpegen  an  meinen  33ud)füt)rer  in  Serben,  ben  |)(l.  Sufad  gefd^rieben, 
ber,  tt)o  mid)  nid)t  irre,  Dorm  3at)r  bie  (Sfjre  get)abt  ^\)xc  |)od)6belgeb. 
gegentt)ärtig  auffjutDarten.  (Sr  tt)irb  e^ijienö  eine  ^erfon  au§ma(]()en,  bie 
fid)  ju  benen  Dorge[d)riebenen  '^öd)jibilligen  33ebingungen  anl)ci[d)ig  ma(i()en 
unb  bie  be^ben  Codices  in  dmpfang  net)men,  unb  an  mid)  folgenb«  über* 
machen  tt)irbt.  9lur  n^ill  mir  mit  2)erö  gütigjten  @rlaubni§  einige  dr* 
leuterung  in  2ln[et)ung  ber  verlangten  45  t^l.  au§bitten.  3d)  bin  in 
3tt)eiffel  ob  biefcö  (Selbt  Derlot)ren  [e^n  [oU,  man  möge  aud)  bie  Codices 
nad)  \)erflo§enen  6  3Monatt)en  jurüdgeben  ober  nic[)t.  3c[)  bin  gar  ni^t 
SBillen«  fol^e  ju  bet)alten.  ^^offe  au4,  tt)enn  id)  [ol(^e  be^  guter  3^it 
er^lte,  no(^  et)er  ju  restituiren.  2)od)  fan  man  toiele  barjtpif^en*)  fom* 
menbe  unDermeiblic[)e  Sufälle,  al§  Ärand{)eiten,  ober  [d)limme  SBege,  ba  bie 
^open  auffge^alten  n^erben,  ober  tt)ol)l  gar  nic^t  allju  |id)er  jinbt,  nid)t 
fol.  446^  t)ort)erfef)en.  |  ®olte  eö  alfo  n?ieber  mein  Sermutl)en  gefi^e^en,  ba^  i^  bie 
Codices  praecise  mit  bem  (Inbe  ber  6  SKonatt^e  m6)t  fönte  jurüd[(i^iden, 
fo  t)erf)offe  3^to  |)o^@belgeb.  »erben  bie  93illigfeit  mir  tt)ieberfaf)ren  unb 
bie  gepelte  Kaution  be^  Restituirung  ber  33ü^er  »ieber  t)erabfolgen 
la§en.  S)enn  id^  fan  mir  übrigens  gar  ni^t  einbilben,  ba§  3^ro  ^o6)-- 
Gbelgeb.  follten  gefonnen  fe^n,  mir  bemujie  33ü(^er  bor  gebad)te«  ®elbt  ju 


\)    [Dieses  D.  ist  von  R.  selbst  hinzugefügt.]  2)   [Hdr:  Haut^onsistorie] 

3)   i^d^  ist  durchstrichen.]  4)    [Hdr:  batjWifd^enben] 
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berta§en,  tt>dä)t9  bo(^  au§  bcn  SBortcn,  berer  3^to  ^oi^dbetgcb.  in  2)ero 
^od^geßt^rtcjien  6(^reiben  ®ic^  bebiencn,  cmigctma^en  ju  fd)Iiepcn  ijl. 

ferner  tt)oIte  mit  5)cro  gütigen  (Sttaubni^  no^  biefe«  erinnern,  tt)ie 
id^  mid^)  baju  toerfefie,  baß  in  ben  flcinern  codice,  Giahid  M.  4  na^ 
^lu^fage  beö  in  ber  Monfauconifd)en  Bibliotheca  Bibliothecarum  beftnb* 
\\6)tn  Catalogi,  aud^  ba^  ^uä)  bon  Äbul  Abbas  Ben  Arslan  Historia 
gentis  Arabicae  (ba«  bafelbjl  mit  num.  103.  bejei(i^net  ijl)  ju  ftnben  [eij; 
inbem  mir  an  biefen  met)r  alß  an  jenen   (ben  Giahid  nef^mli^)  gelegen. 

3<i)  ^be  n?egen  ber  mir  anffgetragenen  Commission^)  ben  |)Srr  ^^i.  447r 

|)einbri(i^  befu(i^et Unb  id)  gtaube  au§  einigen  Umjlanben  mit 

9tt6)t  f(i)Ue^en  ju  fonnen,  ba^  gebai^ter  ^6.  «^einbri^  berglei^en  3Rä^* 
tt)attung  entttjeber  gar  ni(i^t  gerne,  ober  nid^t  of)ne  |)offnung  einige«  öor* 
tt)eiteö  auff  ji^  net)men  tt)oIIe.  SBi^en  3^ro  ^oi)Q.M^th.  fein  bequamer 
Subjectum  I;iefigeö  Drte«  5)ero  9lngetegenf)eiten  tt)af)r  ju  nehmen,  unb 
gtauben,  ba§  meine  SBenigfeit  im  6tanbe  fe^  3t)nen  ei|nige  ©efalligfeit  ju  foi.  447v 
ertt)eifen,  fo  ux[x6)nt  t)on  ®runb  meine«  ^er^en«,  ba^  ti  mir  angenehm 
[e^n  tt)erbe,  tt)enn  3^ro  ^^o^ßbetgeb.  mid)  mit  5)ero  Commissionen  be- 
ehren tt)otten;  unb  ba§  nid)t  ermangeln  tt)erbe  3t)nen  allen  mögli^en  fj^ei^ 
unb  5luffri^tigfeit  ju  bejeigen. 

Übrigen«^)  ne^me  \6)  J^eil  an  ben  Vergnügen,  ba§  3t)ro  ^od^dbelgeb. 
be^  @rf>altung  ber  Uffenba(^ifd^en  Mssten  ^ben;  unb  erfenne  mit  ber^^ 
^){l(i(^tejlen  5)and  5)ero  gütigPe«  eintragen ;  tt)erbe  auc^  mit  5)ero  gütigjien 
Grlaubniß  in  3ufunfft  mir  fuc^en  folc^e«  ju  9lu^en  ju  mad)en.  Unter* 
be§en  toer^ane  m6)  auffrid^tigen  3Bunfc[)  alle«  bejlänbigen  2Böt)terget)en« 
unb  ergebenjien  @mt)fet)t  ju  35ero  geneigten  SBo^ItPoHen 
$öd)@betgebo^rner  |  3n[onber«  ^od^geel^rtejter  ^err  unb  ©önner  |  3f)to 
^od^ebeIgebot)r.  ]  untert^änigjler  2)iener  |  9lei[fe  |  8eit)jig  ben  27.  Julij  1749. 

1 50.    An  Professor  Johann  Christian   Wolf  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  123,  fol.  448.) 

|)o(i^ebeIgebo^rner,  |  ^oc^gela^rter  ^dxx  Professor,  |  $öc^ge@t)rteper  |)crr 

unb  ©önner. 

3l;ro  $o(^6belgeb.  '^oi^geß^rtejle  3ufd)rifft  t)abe  ri^tig  er^Iten,  unb 
ijl  meine  ^Jflid^t  barauff  folgenbe«  ju  berichten;  bap  ne^ml.  bei)  ben  |)@. 

<)    [Hdr:  Comission]  «)   ^Vgl.  S.  <8«  A.  3.] 
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^einrid)  gmtfen, S5iefcä  ift  ti,  wai  ^H.  -^einridt  mir  auff= 

getragen  an  Sljro  ■^odjdt'elgeb.   s«   beridjten.    3Baö  bk  beiDuflen  ^Itab. 

I.  *(8'  Codices  i  anbelangt,  fo  Ijabt  id)  an  meinen  33crlcger  befewiegen  gefdjrieben, 
er  [oUe  feinem  Serfpredjen  gemä§  Kaution  unb  93ürgen  au^madjen.  9Ba« 
er  nun  möchte  getfjan  ()aben,  mei§  id)  jur  Seit  no^  nic^t.  So  biet  ifl 
mir  beipuft  ba§  er  nun  mcljr  nai^  Gnglanbt  berreift  ifl,  ti)t\\^  Sctant' 
fc^afft  ju  malten,  tljcit«  subscribenttn  auffjuheiben.  Sielleidjt  fjaf  et 
bieft  ?lngetegenl)eii  bi^  na^  feiner  Swrüiftunfft  aupgefe^t,  atp  bunn  er  fic^ 
crft  eine  juBciIdgige  ■^loflTmng  »on  ben  SBortgange  bcr  Subscription  »irb 
madjen  tonnen,  ©ölte  er  alfo  au^  befagten  ®runbe  nod)  nidjt  öotnötljig 
era^tet  ^aben,  foldje  ScranflaUung  ju  madjen,  bap  id)  ben*ufte  masle  auff 
anfieljenbe  SWldjacliß  SWefee  bekommen  fan:  fo  mu§  bercn  Uberfenbiing  gar 
unterbleiben;  inbem  idj  »or  meine  ^erfon  feinen  a)lenfd>en  in  |)amburg 
fenne,  ber  »«  midj  gut^  fagen  ivoltc,  nod)  au^  bie  bcrlangte  Cautioa 
naclj  nieiiicu  i^igen  Umfiänben  mi^en  tan;  id)  aud)  au^erbem  bie  Coliation 
Vi>n  Abiilfeda  entbel)rcn  tan,  im  i^aü  bag  au§  bem  ©proben  nidjt^  würbe. 

I.  iw  ©eljct  es  aber  |  glüdlid)  »on  flatten,  fo  mu^  id;  felbfi  »ieber  nad)  ItoUanb 
reiben,  um  bep  bem  3)ru(fe  ju  fe^n.  Unb  al^bann  bin  id)  tviUenö  meinen 
SStg  über  Oainburg  unb  ©remen  ju  nefjnien:  3n -Hamburg  aber  mid)  einige 
9)lpnatl)e  auffiutialten,  um  midj  nad)  er[)altcner  gütig«  @tlaubni§  beret 
»ortrcfflidn-ii  ffiolfpf^en  5lrübifd)cn  msstc  ju  bebienen.  SBenn  biefe«  ge= 
fdjiet^t,  fo  nipd)te  c«  gegen  ben  3)ler^  g.  g.')  onflel)enben')  SatireÖ  gefd)et>en 


31)10  ^P^ebelgeb.  |  untcrtljänigfier')  J)ienet  !  JRetfte. 
l'ciV.iiil  ben  4  Sept.   1749. 

Adr.:  A  ftfoDsieiir  |  Msr.  I.  Chr.  Wolff,  Professeur  tres  [  savant  et 
lrci>  ronoiiimS  {  a  |  Hamburg.  |  Fraaco. 

151.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 
(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  I£l.) 

Viro  Clarlsi^iiiio,  Eruditissimo,  Experie»tissimo,  |  lo,  Slephano  Beraardo  | 
fi.  p.  d.  I  lo.  Jac.  Rciske/) 
PriK'\  idßbam  quidem,  Vir  Clarit;gime,  Amice  AeBtumatissime,  Tiiaio 
^iispicioneiii   et  admoaitionem.     Ideoque  proltous  absque  mora,  post 

geiiio  grato?]  !)  [^t  ist  durch  den  Siegellack  weggenommen.] 

3)    [Hilr:  untertEiamsftn;]  i)   [Antwort  auf  Bemards  Briefe  vom  8.  Juli 

I,  Äugusl  ni9  (Lebeasbescbr.   S.  3(8  und  361t.).] 
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redditas  mihi  modo  Tuas  alteras,  responsurus  ad  ulrasque  calamum 
arripio.  Nulla  Tua  culpa  est,  ne  sis  sollicitus,  neque  mea  est;  neque 
morbus  me  impecliit  ab  officio  quo  libenter  defungor;  sed  adeo 
defixus  fui  in  notis  ad  Abulfedam  meum  seu  concinnandis  seu  com- 
pilandis  potius,  ut  meam  ipse  mirer  diligentiam;  neque  meminerim 
Iota  mea  vita  me  tam  sedulum  fuisse  atque  fui  per  hos  aestivos 
menses.  In  carcerem  velut  me  sponte  mea  inclusi,  neque  solem 
vidi,  neque  hominem.  Et  o  utinam  jam  emersissem  ex  labyriniho 
in  quem  imprudens  incidi.  Quot  libri,  bone  deus,  mihi  perlegendi, 
enotandi;  perquirenda  omnis  barbaries  Byzantina  et  Latinobarbara. 
Non  credideram,  neque  praevideram  tautam  fore  operis  molem  et 
tantum  onus.  Haec  est  silentii  mei  caussa.  Mirabitur  quidem  Luza- 
kius  si  videbit  notarum  farraginem,  quae  facile  librum  ipsum  aequabit. 
Sed  hoc  paenes  Te  quaeso  serves.  Pergrala  mihi  fuerunt  quae  de 
Äskiew  narras.  Interea  temporis  occasio  mihi  nata  fuit  ad  ipsum 
scribendi  et  exemplaria  quaedam  libelli  ante  annum  editi*)  mittendi. 
Molitur  aliquid  in  Hippocratem,  ut  significas.  Eundem  lapidem  movit 
etiam  Heringa,  ut  a  Te  nunc  tandem  accipio.  Ego  Tibi  vicissim 
nuncio  me  ipsum  id  ipsum  quoque  jam  egisse,  sed  ut  parergon. 
Scilicet  mittebat  (duo  fere  sunt  menses)  ad  me  Menckenius  secundum 
Tomum  editionis  Viennensis  Hippocratis,  rogans  ut  |  Judicium  de  illa  foi.  4^ 
ferrem  in  Actis  suis.  Feci  non  illibenter,  et  librum  pro  meritis 
praedicavi^),  sed  ita  ut  a  Mackio  gratiarum  actionem  nunquam  ex- 
spectem.  Exstat  illud  opusculum  in  mense  Julio  nuper  edito.  Per- 
tractavi  ibi  totum  primum  librum  Hippocratis  de  Morbis  a  capite  ad 
calcem.  Nescio  quis  casus  ad  eum  librum  praecipue,  non  ad  alium 
aliquem  me  appegerit.  Sed  incidebam  in  illum  protinus,  neque 
licebat  opus  Mackianum  diu  penes  me  retinere,  sed  debebam  post 
aliquot  dies  reddere.  Mittam  schediasma  et  leges  atque  judicabis.  In 
eodem  mense  immediate  post  recensionem  Hippocratis  prodiit  recensio 
mea  Xenophontis  '^Jvaßdoetog  ab  Hutschinsono  editae^) ;  brevis  qui- 
dem, sed  in  qua  totum  Xenophontis  dictum  opus  emendavi  ab  initio 
usque  ad  finem,  et  scandala  quaedam  eruditorum  et  editionum  omnium, 


1)  [Do  Arabum  epocha  vetusUssima.     Vgl.  S.  236  A.  1.] 

2)  [Nov.  Act.  Erud.    n49  S.  395— 4H.] 

3)  [Nov.  Ad.  Erud.    ni9   p.  411—4  4  8.] 
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locos  desperate  corruptos,  reslitui.  Mense  Augusto  prodiit  mea 
recensio  Pomponii  Melae  Gronoviani^);  quae  Leidensibus  non  magis 
placebit  quam  caetera  mea.  Oudendorpium  pupugi,  neque  nou 
sentiet.  Gronovio  peperci,  neque  caussam  querimoniae  habebit  ille 
quidem.  Bonus  vir  est.  Satyram  non  meretur.  De  Schultensio 
juniore  miror  quod  scribis,  et  non  miror.  Miror  tarn  celeres  pro- 
gressus  ex  juvene  academico  dein  professore  ignobilis  gymnasii  subi- 
tam  translationem  ad  tarn  illustrem  spartam^).  Non  miror  ex  altera 
parte,  quando  patris  auctoritatem  et  famam  reputo.  2Ber  ben  ^abjl 
jum  g^eunbe  ^t,  fan  Ici^t  Cardinal  tperben.  Et  bene  facit  pater  filio 
prospiciens  dum  vivit,  quem  forte  post  ipsius  excessum  fortuna  minus 
amico  vultu  respiciat.  De  Trilleri  Cassio  interrogas.  Quid  ille  agat, 
aut  ubi  terrarum  versetur,  sitne  in  itinere,  an  perierit,  an  unquam 
ad  Te  perventm-us  sit,  hercle  nescio.  Ego  quidem  si  illum  librum 
haberem,  jamdudum  etiam  Tu  babuisses.  Omnem  tamen  dabo  operam, 
ut  proximis  nundinis  accipias,  nisi  per  Trillerum,  (nam  de  illo  qui- 
dem despero)  saltim  opera  mea.  Accipies  quoque  Platneri  program- 
foi.  ^^  mala  omnia  junctim  uno  fascijculo  edita.  Nostine  Rhasis  librum 
nonum  ad  Almansorem  graece  versum.  Editus  quidem  non  est, 
forte  tamen  latet  in  manuscripto.  Habeo  illius  Arabicum  textum^), 
et  dudum  cum  Latina  Vesalii  interpretatione  docta  profecto  et  ele- 
gante et  satis  fida  contuli;  et  possem  ad  hunc  librum  Tibi  plura 
praestare,  quam  ad  illum  de  peste.  Si  graecum  haberem  hujus 
exemplar  mitterem  quae  succurrerent.  Sed  ad  manus  non  est,  neque 
hie  possum  impetrare.  Premas  itaque  quaeso  tantisper  (si  meae 
nugae  tantum  videbuntur  mereri)  donec  in  Belgium  rediero,  quod 
forte  brevi  fiet*),  et  potuero  ibi  Arabicum  textum  libri  de  peste  cum 
graecis  comparare.  Proximis  nundinis  expecto  Cocchiana  quae  desi- 
derasti.^)  Gl.  Fontynio  salutem  nomine  meo,  quaeso,  dicas,  si  ei  occur- 
ras,  et  me  ipsi  gratulari  editionem  quam  parat  faceti  opusculi®); 
missurumque  ^)  emendatiunculas  quasdam,  quas,  si  luce  dignas  judicet, 
et  vulget,    grato   me  id   animo    agniturura.      Pro   cura   quam   oflFers, 


0   [Nov.  Act.  Erud.    4749   p.  453—459.] 

t)   [Joh.  Jac.  SchuUens   (vgl.  Brief  159)   war  4  749    von    der  Hochschule    in 
Herborn  nach  Leiden  als  ausserord.  Professor  gekommen.] 

3)   [Vgl.   S.  196   A.  3.]  4)    [Vgl.  Brief  150   S.  348,  1 7  f.] 

5)   [Vgl.  S.  34?  A.  H.]         C;    [Theophr.  Char.]        7)  [Vgl.  Brief  153  S.  359  ff.] 


J.  J.  Reiske's  Briefe.  351 

Vir  Humanissime,  in  comparandis  quibusdam  libris  Hispanicis,  gratias 
ago  quas  debeo  maximas.  Uterer  benignitate  Tua,  nisi  animus 
et  spes  esset,  utioam  non  fallax,  carum  mihi  Belgium  brevi  revi- 
dendi.  Sane  si  procedat  editio  mei  Arabis,  nulla  erit  (praeter  divi- 
nam  voluntatem  et  intervenientem  morbum)  humana  vis  quae  me  hie 
lerrarum  retineat,  quarum  me  jamdudum  taedet.  De  Historia 
Arabum  quam  prodire  apud  vos  scribis,  non  multa  magnifica  ex- 
specto.  Aut  est  fabella,  apologus,  quales  nimis  multi  prostant,  aut 
est  compilatio  ex  Pocokio  et  aliis  editis,  quibus  mihi  non  opus.  Ita 
vale  Vir  Amicissime,  et  mihi  porro  fave  Jui  studiosissimo  et  aman- 
tissimo.     Scrib.  Lipsiae  d.  4.  Sept.  1749.*) 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Bernard,  Docteur  |  en  Medecine  tres 
renomm^  |  a  |  Amsterdam  |  op  't  Fluweele  Burgwall  |  tegenover  't 
illustre  School  [  %x.  @mmeri(^.^) 

152.    An  Professor  Johann  Christian   Wolf  in  Hamburg. 

(Origiaal  in  Hamburg,  wie  Nr.  123,  fol.  450.) 

|)o^@bel8ebo^rner,  |  ^oc^gela^ttev  |)(lrr  Professor,  |  '^oc^geSf^ttefiet  |)evr 

unb  ©önner, 

3)ero  »^oc^lSbelgeb.  ^öc^jiangene^me  3iifc^tlfft  ^be  burc^  ^6.  Dtteu 
richtig  er^Iten;  bie  auffgettagcnc  Commission  au(^  getreulich  tDa^rgenommen, 
unb  gebad[>ten  Äauffman  ba«  3^to  ^^oc^dbelgeb.  juge^örige  Pacquet  ein* 

gel)anbiget Äan  unterbe^en  nod[>  in  anbern  ©türfen  3^to  ^oä)^ 

ßbelgeb.  ^ier  in  8ei))jig  einige  2)ien|ie  leijlen,  fo  offerire  meine  SBenigfeit 
ju  3!)ero  Disposition.  @olte  ic^  auc^  felbfi  mi^  nic^t  me^t  alljulange 
f)ier  auff^alten,  [o  mü  mi(i)  t)or  meiner  2lbrei§e  bemühen  eine  $erfon  anp 
fünbig  JU  maiftn,  ber  3^ro  »^oc^ßbelgeb.  dero  3lngelegent>eiten  jut)erla§ig 
anvertrauen  fönnen.  3(J>  bin  ne^mlidE)  |  gefonnen,  tt)o  ®ott  tt)iU,  unb  mein  foi.  45o 
institutum  Abulfedaeum  nod[>  t)or  fidf)  gel)t,  (tt)el(^eö  bejtmögli(i)jl  in  |)am* 
bürg  unter  3)ero  Sefanbten  unb  guten  greunben  na(^brürfli(i)  ju  recommen- 
diren  unb  jubeförbern  ic^  3^to  ^o(i)@belgeb.  untert^nigji  tt)iU  erfuc^et 
traben :)  fo  bin  xi),  tt)ie  gefagt  gefonnen,  ju  Slnfang  f ünfftige«  3al)reö  mä) 
'S>amburg  ju  fommen,  unb  3)ero  gütige«  eintragen,  bat)or  ben  t)er^)fli(i)tejlen 

\)  [Beraard's  Antwort  vom  <6.  September  1749  ist  Lebensbeschr.  S.  356  f. 
gedruckl."  2)   [Siegel  wie  in  Nr.   HO.] 
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2)and  abjtattc,  mir  auff  einige  3^it  ju  9lu^e  ju  machen;  unb  d^bann 
mi^  h)ieber  mö)  ^oHanb  ju  njenben.  dö  ^t  mir  et^ebem  in  «Hamburg 
ungemein  n)o^I  gefallen,  ba  i^  anno  1738  baö  ®Iüd  (>atte  t)on  3!)ero 
feeligen  '^@vrn  33tuber  biete  df^re  unb  SBo{;It()aten  ju  genießen;  unb  tan 
mit  ®runb  ber  SBaf^rf^eit  befennen,  ba§  ic^  bie  bamatjlige  fur^e  ^txt  unter 
bie  tt)enigen  bergnügten  intervalla  meineö  ?ebenö  rechne.  B^^ifP«  ölfo 
gan^  nid;t  eö  n)erbe  mir  ber  aberma{;Uge  93efuc^  eineö  mir  ^  ieberjeit  be* 
liebten  unb  ern)ünfdE)ten  orte^  um  befio  angenel)mer  fe^n.  2)oc^  tt)erbe  mir 
jubor  mit  3l)to  '^oc^ßbelgeb.  gütigjlen  drlaubni^  bie  5rel)f)eit  nef^men  ^i)xo 
^ci)(Si.  t)orläuffige  SRac^rid^t  babon  ju  geben,  unb  biefelben  ju  er[udE)en, 
foi.  451'  mir  of)n[(})n)ef)r  an|iujcigen  h)ö  ein  tleineö,  jlillcö,  ni(^t  foflba^re^  B^^^^t 
bei  honetten  Privat-leutl^en  ^t\t  meineö  ^uffentfjaltö  in  »Hamburg  traben 
fönne;  fmtema^l  ti  mir  ju  fc§h)el)r,  toflba^r  unb  incommode  fallen 
tDürbe,  in  einen  öffentlichen')  treuem  2Birtf)öl)au§e  lange  jubleiben.     2)oc^ 

fan  \ä)  \)\tx  bon  jur  ^t\t  no^  ni(})t«  gen)iße8  befiimmen 

3l)rö  'g)o(i[)6belgeb.  |  untert^änigper  5)iener  |  9leiffe. 

8ei))jig  ben  6.  Octobr.  1749. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Monsieur  Wolff,  Professeur  |  tres  scavant  et 
tres  renomm6  |  a  |  Hamburg. 

153.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Origiaal  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  4  26.) 

Yiro  Experientissimo,  Clarissimo,  Eruditissimo,  |  loanni  Stephano 

Bernardo  |  s.  p.  d.  |  lo.  lac.  Reiske.^) 

Recte  accepi  geminas  Tuas,  Vir  Clarissime,  Amice  Aestumatis- 
sime,  una  cum  fasciculo.  Pro  diligente  mei  cura  gratias  habeo  qua 
par  est  maximas.  Praesertim  postremis  quam  me  ames  monstrasti. 
Sed  videris  mihi  de  me  magis,  quam  ego  ipse  sum,  soUicitus  esse, 
videris  mihi  adeo  territus  Schultensii  xoQxoQvyt}  esse,  ut  de  me  con- 
clamatum  putes.  Non  diffiteor,  ut  primum  legebam  quae  Tu  satis 
tiepidus  de  istius  viri  minis  significas,  turbabar  nonnihil.  At  paullo 
post  resumebam  animum,  et  incipiebam  inanes  iras  contemnere. 
Nullius   enim   sceleris    in   Belgio  commissi,    nullius   dedecoris,    quod 

\)  [Hdr:  offentüd&en] 

%)  [Antwort  auf  Bernard's  Briefe  vom  16.  September  und  7.  Oclober  1749 
(Lebensbeschr.  S.  356  f.  und  359  f.).] 
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objeclet,  mihi  sum  conscius.  Si  fortunam  meam  carpit,  prodit  aoi- 
mum  foemina  dignum.  Maneat  in  argumento  neque  extravagetur  ad 
alieoa,  ad  convitia;  sed  diluat,  quae  objeci,  non  levia,  neque  facile 
diluenda.  Si  vellem  veteris  consuetudinis  memoriam  et  reverentiam 
exuere,  et  virum  prorsus  implacabilem  reddere,  quo  mihi,  ut  videtur, 
propediem  opus,  et  rerum  communio  ex  vicino  erit;  possem  ipsum 
ignominia  totum  a  capite  ad  caicem  obtegere;  scatent  enim  ejus 
libri  abnormibus  vitiis,  quae  si  revelentur  a  perito,  famam  ejus  pror- 
sus  perverterent.  Sed  rari  fuerunt  hactenüs  qui  ea  deprehendere 
vakierint,  et  multo  pauciores,  qui  pugnae  pares  ausi  fuerunt  virum 
lacessere  facile  irritabilem,  qui,  si  non  aliis  armis,  at  iibrorum  pole- 
micorum  mole  adversarios  percellit.  Ego  vero  neque  cum  ipso  neque 
cum  alio  quoquam  scriptis  contendere  mecum  decrevi.  Yita  brevis  tam 
non  habenda  est  sapienli  viro  pro  nihilo,  ut  nugis  et  tricis  consuendis 
eam  impendat,  quae  potuerat  alque  debuerat  utilibus  et  necessariis 
impendi.  Quae  scripsi,  vera  scripsi  ex  dictamine  conscientiae  meae, 
et  qualia  debebam  lectori,  rectam  sententiam  a  perito  judice,  quem 
in  his  rebus  confiteor,  exspectanti;  qualia  denique,  si  opus,  si  ani- 
mus  sit,  perfacili  negotio  possum  tueri.  Tam  enim  abjecte  de  me 
non  sentio,  ut  audeam  publice  scribere,  quorum  Ga&Qortjra  depre- 
hensum  aliquando  iri  ipse  sciam.  Quae  publice  prodo,  |  semper  in  foi.  4 
illis  habeo  posteritatis  rationem,  quae,  a  cujus  parle  fuerit  veritas, 
ipsa  sponte  sua  depreheodet  serius  ocyus,  et  ex  vero  aestimabit. 
Interea  jaclet  Schultensius  convitia  sua,  ficulnea  aritaa;  eoque  prodat 
quam  ipse  suae  caussae  probitati  diffidat.  Insubidum^  lalpa  caeciorem 
me  appellet;  rem  ea  non  conficiunt;  crimina  imputata  sie  non  dilu- 
untur.  Clament,  infament  me  Batavi  quantum  velint;  parum  est  ab 
imperitis,  ab  assuetis  assentationi,  carpi.  Nesciunt  illi  sentire,  nesci- 
unt  eloqui,  nisi  indita  et  jussa.  Syringes  sunt  organicae,  quae  per 
se  mutae  et  inanimes,  non  resonant,  nisi  quum  magnus  ille  follis  in- 
sufflat.  Vidi  saepius,  miratusque  et  miseratus  fui  graculos  istos 
magistrum  circumstantes ,  vasto  rictu,  et  quaecunque  ediceret,  ut- 
cunque  levia  et  frigida,  laudantes,  acclamationibus  et  assentationibus 
vervecinis.  Sed  mittamus  homines,  qui  gloriam  suam  praesentem 
magis^),  quam  literarum  commoda  et  futuram  famam  curant.    Neque 


4)  [magis  fehlt  in  Hdr,] 

Abhftndl.  d.  K.  8.  OeselUob.  d.  Wisveusch.    XXXYm.  S3 
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aveo  libellum,  vel  librum  potius  140  paginarum*)  videre.  Sat  tem- 
pestivum  erit,  si  in  Belgio  portentum  videam.  Nondum  enim  huc 
pervenit,  neque  veniet  ante  nundinas  paschales.  Corpuienta  est  ideoque 
tardigrada  bestia.  Ex  eo,  quod  impertivisti,  Vir  Clarissime,  specimine, 
apparet  contemtu  dignus,  et  auctore  Batavo,  esse.  Facetam  responsio- 
nem  tarn  crudus  bomo  non  meretur,  qui  facetum  a  scurrili  distinguere 
non  novit,  neque  alias  facetias  in  promtu  habet  quam  insubidas  et 
caecas^  et  bis  similes,  Batavas  omnes.  Miratus  profecto  fui  tarn  ramm 
et  inexspectatum  elogium,  Scurrilis^  mihi  tribui,  qui  saepius  ob  morum 
asperitatem  ab  amicis  et  inimicis  reprehensus  fui;  et  ipse  mihi  severi- 
tatis  Laconicae,  aut  qualem  Yalckenaerius  in  suis  Frisonibus  laudat, 
sum  conscius.  Si  rideo  interdum,  aut  hilarem  simulo,  eo  fit,  ut  in- 
grata  hujus  vitae,  quae  me  denso  agmine  circumstant,  aliquantum^) 
amoliar  et  discutiam.  Sed  ea  scurrilia  esse  ante  Schultensium  non 
noram.  neque  nostratium  quisquam  indicavit  unquam,  qui  potius  pere- 
grinam  meam  dicacitatem  appetere  eaque  delectari  videntur.  Quid 
jam  dixisset  Schultensius,  si  Germanica  quaedam  mea  vidisset;  quo- 
rum  hie  iterum  duo  specimina  nuper  prodita  accipis.  Quae  in  Hagen- 
buchii  epistolas  epigraphicas  commentatus  fui^),  et  in  Itaiicum  opus 
de  Via  Appia*),  mea  sunt.  Priora  ista  Hagenbuchiana  ubi  legeris, 
c1.  Saxio  quaeso  communices  cum  praefatione  salutis.  Non  semel 
cum  illo  mihi  sermo  fuit  de  isto  libro,  quem  ipse  laudibus  in  coelum 
efiFerebat,  quum  adhuc  inter  nos  versaretur.  Ideoque  procul  dubio 
foi.  2r  gratum  ipsi  erit  meum  de  suis  dehciis  Judicium  intelligere.  |  Mea 
quoque  sunt  quae  in  Hippocratem  Mackianum^),  in  Xenophontem 
Hutchinsoni®),  in  Pomponium  Melam  Gronovii^),  et  Cocchii^)  librum 
Itaiicum  de  pugillaribus  ceratis  dixi  in  Actis.  Sed  bene  mones  de 
Cocchio,  inquis.  Quid  de  ejus  opusculis  promissis')  fit?  Ego  pro- 
fecto nescio,  quid  fiat,  nisi  id  unum,  in  itinere  esse.     Longam  viam 


\)  [Alb.  Schuitens  epistola  prima  ad  Menkeaium,  Lugd.  Bat.  4749  ist  gegen 
Reiske's  Recensionen  in  den  Nov.  Act.  Erud.  4748  p.  694 — 704  und  4749  p.  5—20, 
wie  die  epistola  altera,  L.  Bat.  4  749  gegen  die  letztere  Recension  gerichtet.] 

2]   [Das  n  in  aliquantum  ist  jetzt  weggerissen.] 

3)  [Zuveri.  Nachr.  4749  S.  592  —  686.  Vgl.  Lebensbeschr.  S.  53  und 
Th.  Hommsen,  Inscriptt.  confoeder.  Helvet.  lat.  p.  XII  f.] 

4)  [Pratilli,  della  Via  Appia,  Napoli  4  745,  von  R.  angezeigt  Zuveri.  Nachr. 
4  749  S.  629—652.]  5)  [Vgl.  S.  349  A.  2.]  6)  [Vgl.  S.  349  A.  3.] 

7)   [Vgl.  S.  350  A.  4.]  8)   [Vgl.  S.  254   A.  5.]  9)  [Vgl.  S.  350,  28.] 
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faciunt,    ultra  Alpes.     Neque    tarnen   ideo   desperes;    appelleot    ali* 
quando  post  moram,  post  exspectatiooem   aliquam,   ut  tandem  ali- 
quando    appellit   Gassius   Rivinianus;    qui  in  isto  fasciculo  Trilleriano 
est  inclusus,  ut  lUustris  noster  TriUerus  mihi  asseveravit.    Bis  ad  me 
convenit    bis    nundinis   et  bis  mibi  literas   ad   Te   exhibuit;    primas 
quum  protinus  ab   adventu    suo  huc   Lipsiam   ad  me    inviseret,    et 
fasciculum  traderet,  et  nondum  Tuas  a  me  accepisset,  quae  vix  ali- 
quot horis  ante  mihi  fuerant  redditae;    alteras  mihi  dabat  discedens; 
et  imperabat,   ut  Te   multum  suo  nomine   salvere,   suique   erga  Te 
amoris  securum  esse  juberem.    Te  saepius  per  literas  silentium  suum 
accusare;    nunc  tarnen  se  sperare   aliquando  Tibi  satisfactum,  saltim 
pro   aliquo   tempore,  fuisse.     Nam  se  totum   Synesium  Tuum,   item 
Cassium    latros.  a  capite  ad  calcem  percensuisse ;    et  praecipuas  ex 
Artemidoro    excerpsisse    suas    emendationes.     Mira    ovvrvxia.     Quo 
tempore  Tu  perelegantem  et  acutam  Artemidori^)  emendationem  mihi 
communicas,  eodem  ille  cl.  Trillerus,  eodem  de  auctore  ad  Te  scribit, 
nescius  instituti  Tui,  ut  neque  Tu  consilium  ejus  noras.     Exhibebam 
literas  postremas  ad  me  scriptas  Tuas  clarissimo  viro,  et  mirabamur 
ambo    Tuam    sagacitatem,    et  plaudebamus.     Addebat,   se   fasciculo 
indidisse    quoque  sui  programmatis    nuper    editi   exemplum.    in  quo 
libello^)   invenies  emendationem  Suetonii  vere   talem,  id  est  dignam 
isto   nomine,  probam,   admirabilem;    quales  utinam  meae  et  nostrae 
essent  omnes.     Querebatur  tamen  Y.  Cl.  eam  emendationem  ab  uno, 
sed   eo  solo,    Ernestio  improbatam    fuisse.     Nempe  aegre  hie  fert, 
eam  a  se  praeteritam  et  ignoratam  esse,  et  a  suo  Suetonio  exsulare. 


\)  [Onirocr.  I,  76  p.  69,  16  ed.  Hercher.  Vgl.  Lebensbeschr.  S.  359.] 
%)  [Programma  de  veterum  Chirurgorum  aruadinibus  atque  habenis  ad  artus 
male  firmos  confirmandos  adhibitis  occasione  loci  cuiusdam  Suetoniani  [Octav.  80,  Ü! 
habenarum  statt  haTenarum\^  Vitebergae  4  749.  Gegen  seine  Emendation  wandte 
sich  Spriogsfeld,  epistola  medico-critica  ad  vir.  ill.  Dan.  Wilh.  Trillerum  super  loco 
qiiodam  Suetonii  ab  eo  tentato,  Lipsiae  4  750  (vgl.  S.  386];  Triller  vertheidigte 
sie  in  der  Exercitatio  altera  plenior  ad  locum  quendam  Suetonii  in  vita  Augusti 
de  remedio  habenarum  atque  arundinum,  in  qua  probabilis  isla  emendatio  novis 
argumentis  valde  confirmatur  et  a  frivolis  nuperi  cuiusdam  adversarii  pseudonymi 
obiectionibus  solide  vindicatur,  Francofurti  ad  Moenum  4  754  (vgl.  Brief  4  80), 
worauf  sie  abermals  von  Springsfeld  bekämpft  wurde  in  der  defensio  uberior  per 
D.  W.  Trilleri  exercitationem  alteram  pleniorem  de  remedio  habenarum  atque 
arundinum  extorta,  qua  recepta  loci  cuiusdam  Suetoniani  lectio  denuo  vindicatur 
et  illatae  iniuriae  removentur^  Halae  4  75S.    Vgl.  Brief  206.] 
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Dignum  id  ejus  persona  et  moribus  paedagogicis  est.  Nuper  adibam 
ipsum,  exhibeDS  ipsi  exempliim  orationis  Yalckenaerianae  *)  ei  desti- 
natum,  eisque  modis  me  sentiebam  excipi,  ut  inciperem  suspicioni 
vestratium  fldem  adhibere,  me  scilicet  in  praefatione  ad  Suetonium 
designari^).  Nempe  urit  bonum  hominem,  quod  in  ejus  provinciam 
invasi.  Nam  quos  ille  libros  graecos  et  latinos  antea  consueverat  in 
Actis  recensere,  illos  mihi  attribuit  Menckenius;  quamvis  nullum  in 
eo  negotio  commodum,  multa  vero  molestia,  insit.  Ne  chartae  qui- 
dem  folium  accipio  pro  praemio;  et  ea  quae  a  me  profecta  sunt  in 
istis  Actis,  opuscula  mea  esse  perpauci  norunt;  adeoque  libenter 
foi.  2^  paterer  molesta  cura  exsolvi.  Sed  |  urit  Ernestium  maxime,  quod  Xeno- 
phontem  attrectavi,  in  quo  solus  ipse  cum  suis  discipulis  regnare 
affectat.  Est  vir  qualis  Schultensius ;  ludi  magister,  qui  discipulis 
suis  invidendas  sui  pulidasque  laudes  imperat,  et  ab  aliis  exspectare 
assuevit.  Sed  ad  res  nostras  revertamur.  Nunquam  vidi  Trillerum 
tam  erga  me  humanum,  tarn  laudum  prodigum  et  immodicum,  quam 
hac  vice.  Gandide  profiteor  eam  humanitatem  me  vulnerare,  vellem- 
que  ut  parceret  mihi  et  verecundiae  meae.  Nam  ubi  modice  laudor, 
puto  id  ad  me  pertinere,  et  benevoli  animi  esse ;  ubi  nimium,  irrideri 
me  existimo*  Quod  tamen  Trillerum  noile,  bene  novi.  Gratiam  ejus, 
eo  maxime,  ut  conjicio,  promerui,  quod  sententiam  de  Mackiana 
editione  Hippocratis  dixi  veram  rectam  et  rigidam,  ex  conscientiae 
meae  et  ipsius  rei  dictamine,  nullius  in  gratiam  odiumve,  a  nemine 
rogatus,  sed  sponte  mea;  talem  tamen  qualem  Trillerus  cum  maxime 
cupiebat,  et  tulisset  ipse,  si  negotium  censurae  commissum  ipsi 
fuisset.  Multum  tamen  ea  differt  a  sententia  quam  Plalnerus  et 
Guntzius  de  priore  tomo  in  Actis ^)  tulerunt  commune  de  consilio, 
in  odium  Trilleri,  cui  maxime  adversabantur,  et  cujus  editionem 
Hippocratis  suppressam  cupiebant,  et  ea  nova  Yiennense  sufflamina- 
tam  laetabantur.  Adeo  rari,  qui  literarum  commoda  magis  quam 
privatas  suas  rationes  sectantur.  Indiculum  librorum  emendoruro,  quem 
mihi  misisti  tradidi  Schroedero,  a  quo  accipies  quidquid  ille  nancisci 

potuerit Quod  autem  ego  ipse  non  procuraverim,  id  aegre 

non  feres,  Amice  Speclatissime.     Sciebam   desiderata  Tuum  in  usum 


<)  [Vgl.  S.  343  A.  3  und  S.  357,  29  f.]  %)  [Vgl.  S.  340  A.  3.] 

3)  [Nov.  Act.   Erud.    «745   p.  1—13.] 
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cessura  non  esse.  Quare  ergo  überaus  essem  erga  hominem  cujus 
ne  Domeo  quidem  novi.  Et  id  ipsum  fecissem  libenter,  ratione  Tuae 
amicitae,  si  tales  essent  aerarii  mei  raliones  pro  nunc  quidem,  ut 
aeris  non  admodum  |  magni  jacturam  aequo  animo  facere  queam.  foi.  3r 
Egimus  agimusque,  turpe  dictu,  nos  Saxones  pecuniam  in  exsilium 
versus  Poloniam,  Italiam,  Galliam;  et  per  monachös  atque  psaltrias 
exportari  curamus,  domi  vero  spoliamus  nos  nostris  opibus,  et  templa, 
et  scholas,  et  professores,  milites,  etc.  Incidimus  in  aerumnosa  tem- 
pora,  et  universales  gemitus.  fides  publica  labascit;  professores,  ut 
minatur  fama,  per  aliquot  annos  stipendii  sui  nihil  accipient.  Mihi 
certe,  quod  hoc  termino  Michaelis  debebatur,  solutum  non  fuit ;  unde 
in  summas  si  unquam  angustias  deveni.  Ne  teruncium  quidem  ac- 
quiro  mihi  per  praxin  medicam,  quam  paene  nunquam  exercui; 
neque  per  coliegia,  qui  ex  quo  Professor  sum  habui  per  Dei  gratiam 
auditorem  unum,  et  forte  plures  habebo  nunquam.  Mater  mea,  quae 
me  olim  sola  sustentabat,  sex  proximis  abhinc  mensibus  ne  numum 
quidem  mihi  misit,  irata  quod  uxorem  ducere  nolo,  quam  rem  illa 
vehementer  urgebat  nuper,  ego  vero  rotunde  constanterque  nego; 
et  in  genere  irati  mihi  sunt  familiäres,  quod  intractabilis  et  inobse- 
quiosus  ipsorum  consiliis  me  non  accommodo  ad  artes  vitae  civilis, 
unde  panis  acquiritur,  sed  solis  studiis,  iisque  macris  et  vulgo  neglec- 
tis  insenesco.  Deum  immortalem  testor,  quam  rüdes  et  indignos 
fortunae  ictus,  quantam  olim  amicorum  et  proximorum  affinium  per- 
fidiam,  quam  sinistra  et  incondita  stulti  cujusque  judicia  ferro  et  sicco 
ore  devorare  debeam.  Ego  certe  ipse  miror  interdum  constantiam 
meam,  qui,  quamvis  experiar  quae  nunquam  credideram  mihi  con- 
tingere  posse,  non  tamen  a  proposito  descisco.  Relinquam  potius 
ingratos,  qui  me  ferro  et  alere  nolunt,  mei  similibus  indigni.  Sed  trans- 
eant  haec  ingrata  cum  caeteris.  De  Yalckenaerii  oratione^)  Judicium 
meum  flagitas.  Vir  Clarissime,  spondesque  silentium.  Hac  lege  id 
edam.  Ad  manus  quidem  non  est,  nam  dedi  exemplar  meum  ill. 
Trillere,  quantum  tamen  memini  ex  ejus  lectioae,  placuit  et  displicuit. 
Finis  orationis  mihi  quidem  videtur  de  toto  pars  optima  esse,  ubi 
ad  infantem  Serenissimum  oratio  convertitur.  Caetera  saepe  possit 
ipsi   vulgatum    iUud   ne   sutor  ultra   crepidam  acclamari.      Oratorem 


0   [Vgl.  S.  343  A.  3.] 
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panegyricum  et  hominem  politicum  profitetur.     Sed  paedagogus  ubi- 
que  emicat.  Ego  sane  quum  in  medium  sermonis  venirem,  videbar  mihi 
subito  nescio  qua  machina  ex  templo  Academico  et  corona  principum 
virorum  in  privata  oratoris  subsellia  scholastica  translatus.     Indecorum, 
me  quidem  judice,   cum  magno  principe  agentem    adversus  pueros 
foi.  s""  suos  interdum  rixäri,  et  protractam  velut  ex  pallii  sinu  ferulam  |  inten- 
tare.    Latinilas  pura  quidem,  sed  affectata.    Periodorum  separatio  et 
distractio  pariter  affectata  est,  et  Schultensii  prodit  imitatorem.    Quid 
tota  sibi  velit  oratio,  nonnihil  obscurum  est.     Sane  si  quis  historiam 
fatorum  foederati  Belgii  ab  initio  libertatis  inde  petere  velit,  multum  ille 
fallatur,    nisi  jam   ante  p^itus    eam  norit.     Rudis  autem   et   impe- 
ritus  earum  rerum  si  ad  istam  orationem  accedat,  non  multo  doctior 
inde  abeat.     Atqui  tamen  bis,  indoctis,  operam  suam  destinare  pro- 
fitetur auctor,  peritis  negat.     Illa,  critico  quam  politico  similiora,  Sca- 
ligeri  utriusque  arcessita  elogia  non  memorabo;  neque  Wesseüngii  et 
Hemsterhusii  laudes,  ab  amico  et  discipulo  dictas;  in  quibus  si  quid 
nimium  sit,  affectus  et  officium  excuset:   at  prorsus  novum  hominem 
Meermannum  elogiis  mactari,  quae  ipsi  procul  dubio  aeque  inexspec- 
tata    acciderunt,    atque    mihi  si  quis    bursam  mille    aureorum   nunc 
offerret;    non    video   quomodo   possit   adulationis    invidiam    effugere. 
Novi  patrem  Meermanni^),  quod  Principis  partibus  faveret,  rei  publl- 
cae  suae  contemtum  semper  fuisse,  ut  emergere  nequiverit;  et  forte 
contulerit  ea  res,  patris  calamitas,  ad  filii  subitam  et  magnam  fortunam 
plus  quam  hujus   meritum.     AHos  novos   homines   evectos    laudibus 
fuisse,   contra   vero   quosdam   magnos   viros,   at  Principi  non  nimium 
faventes,   dissimulatos,   aut  et   clanculum   malevole   sugillatos   (facile 
enim  animadvertitur,  quos  intelligat  Hollandiae  Latinos  poetas)  id  mea 
quidem  non  refert,  at  erunt  tamen  apud  vos  qui  improbabunt.     Ego 
vero,  ut  semper  favi  commodis  et  incrementis  et  libertati  foederati 
Belgii,  sincere  opto,  velit  deus  immortalis  jubeatque  praesentem  rei 
publicae  constitutionem  ipsi  semper  utilem  esse;   nunquam  in  tyran- 
nidem    demutare;   metusque    communes,    non  improbabiles,  humanos 
tamen  et  fallere  proinde  aptos,  falsi  semper  convincere.     Haec  habui, 
quae   non    meditatus    ex   memoria   de   ista  oratione   scriberem.     Tu 
videbis  jam.  Vir  Eruditissime,  quatenus  cum  Tua  sententia  mihi  con- 


\)  [Hdr:  Meermani] 
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veniat.  Jamne  satis  est;  jamne  legendo  fatigatus  respiras?  Longa 
epistola,  et  rudis;  ut  facile  vides;  otium  enim  non  erat  meditata  in 
palimpsestis  exarandi,  et  inde  depromeodi  rursus.  Excusabis  pro 
humanitate  Tua.  Neque  diutius  Te  detinebo.  Solo  illo  unico  de- 
fungar  adhuc  officio  meo,  ad  locum  Alciphronis^)  p.  256.  propositum 
respondendi.  Consentio  quidem,  Berglerum  et  Perizonium  rectum 
non  vidisse.  Sed  neque  Tuae  conjecturae,  quod  pace  Tua  dixerim, 
acquiescere  possum.  Ne  alia  commemorem  dissuadentia ,  id  unum 
indicabo,  BGOfiai  et  yeyevvrjfiai  inter  se  coUidere.  Mea  quidem  de 
loco  sententia  haec  est;  legendum  esse,  dXXä  na^elaa  rijv  firjrsQa 
nat  rag  ddeXq)äQ  avrf}^  (est  adverbium,  ibi^  ibi  loci,  ubi  actualiter  nunc 
sunt,  bala§enbe,  laissant  lä,  nempe  Athenis)  aov  e^ofiai^  nai  rwv 
atpodQa  ev&aXdaawv  yej^einjöofuci^  ev  olda  ort.  Ita  vale  Amice  Sua- 
vissime,  et  mihi  porro  fave. 

Scribeb.  Lipsiae  d.  20.  Octobr.  1749. 

P.  S.  Postulasti  a  me,  Vir  Clarissime,  vitam  Rhasis.  Otium  non 
fuit  excerpendi.  et  valde  invitus  describo  semel  scripta.  Mitto  ita- 
que  totum  codicem,  e  quo  pro  lubitu  poteris  excerpere  quae  pla- 
cebunt.  Tantum  velim  notitiae  gratia  mihi  significes  proximis  literis 
Te  codicem  meum  accepisse.  Reposcam  eum  a  Te  si  deus  velit  in 
Belgio ;  sin  minus,  remittes  eum  ad  me  cum  Schroedero  proximis  nun- 
dinis.  Mitto  quoque  Theophrastea^  desiderata  ex  adversariis  depromta; 


1)  [ep.  n,  ij  9.    Ygl.  Lebensbeschr.  S.  366.] 

2)  [Diese  beßnden  sich  jetzt  in  dem  Archiv  der  Doopsgezinde  Gemeeote 
zu  Amsterdam  unter  Nr.  S325  (im  Inventaris  der  Archiefstukken,  Eerste  Stuk  4  883: 
P.  Fontein,  adversaria  tot  voorbereidiog  eener  uitgave  der  Gharacteres  van  Theo- 
phrastus.  4  portef.  4®]  mit  der  Ueberschrift :  lo.  Jac.  Reiske  Gonjecturae  ad 
Theophrasti  Gharacteres  Ethicos.,  wozu  Fontein  bemerkt  hat:  Acc.  \%  Nov. 
4  749.    Sie  sind  zu  einem  grossen  Tbeile  von  denen  der  Miscell.  Lip^s.  vol.  Y  p.  7S5f. 

m 

und  VI  p.  4  08  f.  27S.  660  f.  und  denen  der  Animadversiones  I,  95 — 105  verschieden. 

Es  sind  folgende  (Fonteins  nachträgliche  Zusätze  sind  hier  wie  dort  zwischen  zwei 

parallele  Striche  gesetzt): 

pag.  editionis  Pauwianae. 

4  0  lin.  8.  avrov  ibi, 

20.        4.  ^dowog,  Gonf.  Lucian.  in  Timon.  p.  4  24.  (edit.  in  4  2.  Hemst.)  et  Plutarch. 

Tts^l  dvCiaTtlag  p.  943.  ed.  Steph.  ||  Miscell.  Lips.  [V]  p.  725.  ubi  Piatonis 

etiam  locus  adducitur  || 
2.  7tavai]Tau 
24.     ult.  aliaai. 
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quae  rursus  cum  auctore    comparandi  otium   non   fuit.      Ea   dar.  et 
reverendo  Fonteyn  cum  salutis  denunciatione  trades,  et  gratias  ages 

28.      \.  yswQyrjaeTai,  coletur.  passive.     [Vgl.  S.  364,  H.] 

34.      1.   ra   yovif.ia,  partes  genitales,     IIa   Sallastius   de   diis   cap.    4.   ^   f^^'^^Q 

riüv  •d'BGiv  £7tolei  fiavfjvai  xov  'u4mVj   xai   ra  yorcfia  aTtonoipd^ 

^Bvov  etc.     [Vgl.  S.  316,  6  f.] 
42.     2.   xai  (^  Sqotqov. 

4.   rrjg  vvytTog  ccTcairelv,  xarc   etc. 
44.     4.   0  *^Qx^'^  vov^ievLav   ayet.  ||  Miscell.  Lips.   [V,    wo  richtig  vov/,ir]vlav 

steht]  p.  726.     Addidit   postea   in   Literis    [Brief  204]  ad  I.  S.  Bernard. 

Gl.  Heisk.  Diog,  Laert.  IL  429.  p,  455.  lin.  40.  videatur  Menagius.  || 
52.     9.   Forte  €7tcaycaXf.uaj    quae  potueriat  coria  fuisse   scalmis    imposita,    quae 

funes,  quibus  remi  scalmis  alligabantur,  a  putredine  munireat. 
56.  ult.  vOTSQov  siTtelv  ivl  tCjv  ^scjfiircoVy  TtQog  btbqov  bItcsZVj  oxi  tovrov 

etc.  imperare  proxime  adstanti  spectatoriy  ut  is  suo  proximoj  et  ita  porro, 

indicet^  hujus  esse  palaestram. 
70.     7.  rovg  a&kovg  (pro  Toaavra).     Verbum  Ttgo^av^dvecv  notat  se  prius 

exercere  seorsim,   absque  magistro,  et  periculum   facere  exercitii,   ccgus 

specimen  sub  magistri  oculis  deinceps  exhibendum  est. 
74.  pen.  Xiyetv.     Tara,  Xdket  xl  etc.  ||  Miscell.  Lips.  [V]  p.  726.  || 
86.  ull.  xai  Ttävva  dce^Lwv,   aal  btcI  Ttdm   BTttlByuVj   Ttojg  otBad'B?  etc. 
88.     3.   dkX^  ovv  iaxvQog  ys  yBvo^Bvog  seil.  iCdtyQTjvai.  ||Vide  fusius  de  his 

in  Miscell.  Lips.  p.  652,  653.  Vol.  VIL    [Vielmehr  Vol.  VL]  'j 
90.     9.  bIoI  6^  dl  xai  TtokBtg  rfp  X6y(fi. 
98.  ult.   BTtl  Tji  oiycl(f. 
1  \  0.  pen.  A  verbis  xal  btcI  d-iav  etc.   inde   usque  ad   finem   capitis   collocanda 

post  raxv  p.  106.  lin.  12. 
fol.  4^  |ii2.    1.  rovg  vhlg  BianalBlv  fjvUa  etc. 

414.      4 .    TtQOg   TUJV  oixBxvjv, 

2.   rip  ^^Q^fl    enieoidat  Rigaltius   et   illustrat  ad   Phaedrum   p.  256.     Gonf. 
Phurnutus  inter  Opusc.  Myth.  Galei  p.  4  68.  ed.  Meib. 

4  4  8.     4 .   dxatQla  iarlv  BvxBV^ig. 

4  20.    4  4.    jq-KBiV, 

4  22.  ult.  pro  BVTtVL  ardg  conjeci  aiiquando  dvTtkiycor  dvaca&rjalag.  Magis  tarnen 
ad  literam  est  dvTBvardg.  kvloTaad-ai  ivavrjvai,  est  oppugnare,  acriter, 
pervicaciter  contradicere.  Aman.  Epict.  L  5.  init.  Theophan.  Chrono- 
graph, p.  345.B.  Contradicit  talis  homo  veritatibus  manifestis,  ut  debeat 
argumentis  operose  conquisitis  refulari.     G'est  un  esprit  de  contrediction. 

4  26.  8.  %<xvii<xTLC,of,iiv(i}  didoraCj  cpriaag^  ßovkBO&ai  didjiBi^av  ka^ßdvBiv 
bI  BVTQBTcLaBi  Tov  %a%{bg  B%ovTa.  Genfer.  Piutarch.  Moral,  p.  4  75.  28. 
et  4  73.  24.    [VgL  S.  364,  4  5  f.] 

4  32.     3.   dvayuLoCBiv 

4  36.  7.  yBVOLXO  didofiivoVj  se  gratis  datum  nihil  quidquam  degtistaturum  esse, 
aut  gustare  solere, 

8.    BXBCV. 
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meo  nomine,  quod  leves  meos  conatus  aliquo  in  loco  habere  velit. 
Spero  ipsum  ita  editurum  ut  hie  accipit,  id  est  non  mutata  et  omnia. 
Sed  judicare  de  illis,  etiam  refutare  poterit  pro  arbilrio^). 

<38.     4.  xai  om  av,  VTto^ieivat  tvoIvv  %q6vov  ovöiva,  mediis  deletis. 

<42.     1.   iäv  v/te^dgafifi. 

Mi.  ult.   post  l-Advoaad-aL  Simplex  comma  poaeDdum. 

4  46.     4.   yLa&alQBLV, 

ult.  xofi  kjrl  rag  TQtSdovg. 
4  52.     4.   eX  Ti  vyihg, 
ull.  Ikagög  ia^i. 
4  54.      4.   0T€  (vel  od'L)  det 

uU.  rö  naXwdwVj  funiculus  quo  valva  arcae  adstringebatur, 
4  58.      4.   STcdovvai  oix  ^5  (aut  dg)  ßelrcara, 
4  60.     5.   (pvXoLTTrixai  avrbr. 

ult.  aal  kiyovai,    Tts^ipoVy    eliteiv,  xarad-ov.     Talis  fiagüet  praeserifem  fol.  2^ 
pecuniam  siquiSj  emtam  rem  non  Valens  cor  am  solvere,  dicat:  mitte  servwn 
tuum,    qui  numos   dornt  meae  a  me  accipiat»     Non  sinit  mercem  efferri 
ex  taberna  nisi  parata  pecunia  redemtam. 
4  62.      9.   aal  rbv  Ttariqa  oxelv  habuisse,  (uon  ex^tv  habere.) 
4  64.     7.   (pdveiv  aQ^ctfievogj  exscreare, 
4  70.  ult.  7]  YpXii» 

4  72.     4.   a  verbis  inde  Y,al  ort,  tpvxQov   usque  ad  finem  capitis  coUocanda  post 
evrifiegei  p.  4  76.  Ha.  ult.  ||Plura  de  bis  in  Miscell.  Lips.  [VI]  p.  660,  664.  Q 
pen.  TtaQaycaXojv  8h  rbv  Irtl  rov  TtoTrjQloVj  l'^t,  regipov  rovg  Ttaqovxag, 
474.     9.   xal  äitodovrog  (JLväv.  si  quis  ipsi  exsolvat  etc. 
4  76.    4  0.   JiaTilr]7tul(p. 

4  78.      5.   di^ia  (pro  a^ia)  et  exSixsa&e  |  Miscell.  Lips.  [V,  wo  richtig  de^ia  steht] 
p.  726  1 
pen.  aTtifhv  oXxade  dirjytjoaO'd'ai. 
4  80«     3.  TteqiovaLa  est  lucrum. 

5.  %x^ovaa  odio  habens^),  deviians,  |  Miscell.  Lips.  [V]  p.  726.  || 

6.  vixrjaag  T^ayt^dolg^  forte  tarnen  posterior  vox  non  movenda.  [Diese 
Note  hat  Reiske  selbst  durchstrichen  und  darübergesetzt:  Gasaubonus 
jam  occupavit.] 

4  82.     4,   oiojTtvJv  Ix  Tov  fiiaov. 
3.   leQwv^ 

7.    V7t€Q, 

4  86.  ult.    avTolg  possit  explicari  sibi  suisque  gentilibus»    Gonf.  p.  24  6.  8. 

aTvb  Tat  yivovg  avrojv,  sed  rectius  tarnen  avr<v> 
4  88.     5.   ixofxlaaro. 

4  96.  7.  8.  fi€fivi]ad'(xc  q)daii(ov  iv  talg  odolg  nadvßqLCetv. 
9.  d'eXfiaau 

4)  [Bemard*s  Antwort  vom  4  4.  November  4  749  ist  Lebensbeschr.  S.  360  f. 
gedruckt.]  2)  [Hdr:  habiens) 
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154.    An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  8i,  Nr.  f  30.] 

Viro    Clarissimo,    ExperieDtissimo ,    Eruditissimo,    |   loanni    Stephano 

Bernardo  |  s.  p.  d.  |  lo.  Jac.  Reiske'}. 

Tandem   aliquando  vidi   heri   et  legi  Sacnim  libellum^  de  quo 
nuper  scribebas,  Amice  Honoratissime,  et  obslupui,   risi,  ei  infremui. 

4  98.   10.   avvTa^ai,   pro  luiTa^ai,    est  serioris   aetatis,    id  est  Julianeae,    nsqae 
ad  JustinlaDum  Imper.  intra  quod  tempus  videtur  hie  Theophrasti  libellos 
scriptus  fuisse. ' 
4 1 .   dio}&eiv  est  ex  uno  loco  in  allerum  promovere,  verscheyven, 
200.   11.   Ttvvd-äviO&ai  ei  xeqaoTtoqeij   num  in  breTibos,   in  solido,  .in  arena 
vel  scopolis  subsederil,  haereaL 
fol.  2^  |20S.    5.  xQavytQj  xal  oqwv. 

8.  rQexiov. 
ult.  &a^^eiv. 
204.     6.  XaxBlv. 

10.  u}g  %ivövPBvaag  ovg  aicwice  etc. 
4  4 .   cxeipofiivovg 
206.     i.  yXix^fiivi]  et  okiyaQX^^og. 

6.  ßovJLevofiiivov  rlg  rfp  '!dqxoy^f^ 
pen.  ix^i'V* 
208.     7«  taQaxccig  et  xal  ri,  vel  xal  eX  ti. 

8.  edei, 

9.  xara  fiiaov. 
ull.  TtaaxoLBV. 

202.     4.  Tavrag  XiyvDV  rtaqa  rov  noxov. 

6.  a\ia  [lEkExwv  ccvaaBLQd^ea&ai,  interea  dum  comminiscitar,  meditatur 
secum  aliquid  carminis,  orationis,  caussae,  ab  equo  excuti.  Olim  proba- 
bam  Clerici  conjecturam,  nunc  non  item,    fielev^v  est  proprie  oratonim. 

7.  Tcareayivai. 

24  4.     2.  Ttag*  avTOv  nelevetr, 
24  8.     4.   xovTOvg  die^ioßv. 

8.  7tavTU)V  fiiäXXov  vel  fiakcara,  licet  non  desint  exempla  sed  insolentiora 
quae  vulgatam   excusent. 

220.     4.   ävayua^et  rfj  rov  IIooBidotvog  leQOfirjvltf. 


Alia  loca  illustrayi  in  Miscellaneis  Lipsiensibus.  In  aliis  consentio  cum  Gasau- 
bono,  cujus  emendationes  hie  repetere  nolui,  quamvis  in  easdem  opiniones  sponte 
mea  inciderim.] 

4)  [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  4  4:Novbr.  4749  (Lebensbeschr.  S.  360 f.).] 
2)  [Schultens  epistola  ad  Menkenium  prima.    Vgl.  S.  354  A.  4.] 
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Adeone  hominem  eruditum  exuit,  qui  ea  scripsit?  Non  vidi  unquam 
tarn  impotem  animi  tarn  rabiosum  ludimagistrum.  Ita  mecum  agit  ut 
cum  mancipio;  vaesanum,  maniacum,  fugitivum,  asinum,  latronem  me 
appellat.  Digna  Batavo.  Tarn  foedis  et  insubidis  modis  mea  verba 
detorquet  et  caviilatur,  ut  risum  sui  praebeat  intelligentibus.  Ad  rem 
non  venit.  Iricatur,  et  pulverem  inspergit  in  oculos  non  inielligentium. 
In  injuriis  egerendis  totum  se  consumit.  Noveram  jamdudum  ludi- 
magistrum caetera  satis  commodum,  at  tunc  asperum,  quando  ipsius 
auctoritas  erga  discipulos  attrectatur;  quando  systema  ejus,  quo  adeo 
tumet,  suspectum  redditur.  Deo  gratias  ago,  quod  ab  ejus  nugis  im- 
munem me  praestiterit.  Fretus  bonitati  caussae  meae  ficulnea  illa 
tela,  imo  potius  testacea,  contemno.  Scio  quidem  tam  saevam  tem- 
pestatem  multis  odium  et  despectum  mei  facere  posse.  verum  intelli- 
gentes qui  mea  cum  ipsius  thrasoniasmis  comparabunt  ad  partes  meas 
accedent.  Non  omnes  tam  verveces  tam  machinae  sunt  atque  ipsius 
Studiosi  Batavi.  Novi  eruditos  quos  jam  dudum  laeduit  argutiarum 
et  Qugarum  Schultensii.  Non  est  animus  respondendi.  Otium  mihi 
meum  pretiosius  est,  quam  ut  in  rebus  tam  parvi  momenti,  tam  parum 
utilibus  perdam.  Quae  vera  scripsi,  manebunt  vera,  etiamsi  Schul- 
tensius  ira  crepet;  quae  falsa  et  erronea,  non  opus  habent  defen- 
sione.  Quidquid  feci,  feci  amore  veritatis,  quam  solam  quaero,  etiam 
in  damnum  fortunarum  mearum.  Praeterea  manet  adhuc  memoria  vete- 
rum  beneficiorum  et  reverentia  erga  patronum  quondam.  Tandem 
et  intelligo,  ulterius  reciprocando  hanc  serram,  literaturae  Arabicae 
magis  damno  et  impedimento  |  id  fore,  quam  emolumento.  Studet  foi.  4 
quidem  adversarius  eruditionem  meam  Arabicam  vehementer  depri- 
mere. Sit  quantulacunque  sit;  tanta  tarnen  est  ut  sciam  errores  a 
Schultensio  commissos  in  suis  librorum  Arabicorum  interpretationibus, 
tyroni  non  condonandos  demonstrare,  qui  in  lucem  prolati  contemtum 
ipsum  et  foetidum  faciant  coram  toto  literato  orbe.  Possem  prodere 
quam  perversa  et  absurda  saepius  etiam  faciUimis  historicis  affinxerit; 
quam  plane  non  sit  Criticus;  ubi  emendatione  opus  erat,  non  emendet; 
et  saepe  ubi  emendare  vult  corrumpat  bonos  libros;  quam  eos  mala 
fide  ediderit;  quod  ipse  optime  novi,  qui  eosdem  Codices  cum  eo 
tractavi;  omittendo  quae  non  intelligebat,  et  pervertendo  atque  mu- 
tando  bona,  non.monito  lectore;  et  talia  plura.  Verum  tarnen  non 
faciam,   nisi  me  valde  exasperet.     Eruditio  mea  Graeca  et  Arabica, 
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qualisqualis  est  mihi  manebit,  non  augescet,  non  decrescet  ab  opinione 
et  dictamine  Schultensii*  Sed  mittamus  hominem  ambitiosum ,  non 
minus  quam  me  putat  esse.  Redeo  ad  literas  Tuas,  Vir  Humanissime, 
quibus  me  nuper  beasti.  Non  aegre  feres,  si  subito  et  x^'^^^  Tibi 
respondeo.  Otium  meditationibus  mihi  nunc  non  est.  Adjectas  literas 
quaeso  eures  Leidam  ablegari.  Inquietus  jamdudum  sum  ob  Luzakii 
Silentium.  Nescio  jam  redierit  ex  itinere  necne.  Rogavi,  ut  decisi- 
vum  responsum  mihi  daret  de  statu  nostri  operis.  Si  procedat,  nescio 
quibus  oculis  adversario  meo  occurram  Leidae.  Tantum  non  jam  vereor 
illuc  ire.  Venio  nunc  ad  conjecturas  Tuas  quas  mecum  communi- 
casti  in  Theophrastum.  Placet  Tuum  dQytjaei^)  p.  28.  sed  absque  ye. 
In  caeteris  non  consentio.  Dissensum  fero;  et  laude  quod  libere 
fateris,  Te  Tuae  sententiae  inhaerescere :  sed  et  vicissim  libertatem 
sentiendi  postulo.  Non  omnia  Tacat  persequi.  Tantum  attingam  illud 
p.  126.^)  xakX(ontSo/iuvo).  corrigis  %av[iaTi^ofiivm,  Nihil  certius.  Id 
ipsum  ego  quoque  conjeceram,  et  adscripseram  loca  Plutarchi  quorum 
collatio  eam  emendalionem  omni  dubio  eximit.  Moral.  1.  p.  175.  28. 
olvov  öit]&€ig  7tv(jeTT0VTi^  et  p.  173.^)  24.  conjungit  icayfian^ofievoi 
%ai  nvQhrovTag,  At  omisi  mihi  eam  vindicare,  quia  Casaubonus  jam 
dudum  ex  codice  Palatino  attulerat.  Quare  p.  44.*)  devvdoai  maus 
pro  da  qaai,  non  video.  Putasne  rara  in  balneis  jurgia  fuisse  atque 
convicia?  Lege  Petronium  cap.  73.  et  nihil  mutabis.  Invitatus,  ait 
foi.  2r  I  balnei  sono  Trimalchio  (id  est  in  balneo  clamantium  et  cantantium 
strepitu)  diduxit  usque  ad  camaram  os  ebrium^  et  coepit  Menecratis  car- 
mina  lacerare.  ubi  Reinesius  hunc  ipsum  Theophrasti  locum  adduxit. 
Ad  caetera  a  Te  proposita  ex  Homero,  Epigrammatibus  et  aliis, 
respondere  non  valeo,  qui  libris  istis  careo,  neque  tam  felix  sum 
natus,  ut  ad  ipsum  loci  extra  connexionem  constituti  adspectum  de 
eo  judicare  queam.  Gratulor  Tibi  consilium  de  thesauro  antiquitatum 
medicarum  edendo.  Gratias  quoque  ago  pro  humanitate,  qua  meorum 
Studiorum'  parti  locum  ibi  facere  constituisti.  Sed  antequam  id  fiat, 
necesse  est  ut  curas  meas  posteriores  experiatur.  Illa  enim  prima 
et  rudis  est  delineatio.  Laetor  Abreschium  mei  memorem  esse.  Sed 
nihil  ab  ipso  accepi  ex  longo  tempore,  neque  literarum,  neque  char- 


\)  [Char.  c.  3.]  2)  [Ib.  c.  4  3.    Ygl.  S.  360,  39 f.  und  S.  368,  IL] 

3)  [Hdr:   4  23.    Vgl.  S.  360  Anna,  zu  4  26.  8.]  4)    [Ib.  c.  4.] 
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tarum.  Nuper  ejus  Aeschylum  recensui*),  ita,  ut  sperem  eum  con- 
tentum  fore.  Recensui  quoque  Aeschylum  et  Pindarum  Pawii^).  Haec 
ultima  typis  jam  impressa  sunt  superius  nondum.  Pawium  ita  cele- 
bravi,  ut  meritus  fuit.  Erunt  qui  ejus  opusculi  mei  scriptionem  cum 
vanoo  critica^)  comparabunt,  et  Schulteusio  novam  dabit  caussam  mihi 
fastum  et  acerbitatem  objectandi.  Glossis  Tuis*)  Chemicis  opem  non 
invenio.  Inspexi  loca  Guidonis  Cauliaci;  quia  ipsum*)  Avicennam  non 
habeo,  nihil  novi  ulterius,  quam  vocem^)  Rosbot^  vel  cum  articulo  or 
Roshot  aut  0  Rosbot,  Arabice^)  scribi  ,et  in  se  ore^Hoaiv  solidationem, 
hinc  medice  callum,  rov  rvlov^)  notare.  De  caetero  videtur  seu  Guido 
seu  Avicenna,  dicens  cum^)  eo  quod  nosli,  nihil  aliud  dicere  quam 
ea  ratione,  v^l  methodo  quam  ipse  jam  nosti  ex  superioribus.  Nuper 
recensui  in  Actis  Germanicis^^)  novum  Dionem  Cassii  Reimari.  Mittam 
ubi  prodierit  et  occasio  fuerit  oblata.  Splendida  et  bona  est  editio, 
sed  multa  reliqua  fecit  criticis  secuturis;  ut  adjecto  specimine  mon- 
stravi.  Recensui  quoque  in  Latinis  Xenophontis  Cyropaediam  Hutchin- 
sonianam^^);  in  quo  opusculo")  abnormes  adhuc  mendas  Xenophonti 
adhaerere  ex  solo  primo  libro  demonstravi.  Nunc  sum  in  eo  ut 
Heringae  libellum  Emendationum  recenseam^^).  Aureum  hercle  opus- 
culum,  quo  quid  hoc  in  genere  mea  aetate  prodierit  melius  non  vidi. 
Stupui  hominis  ingenium,  Judicium,  felicilatem  criticam.  At  Horrei 
libellus^*)  abortus  est,  quo  non  vidi  miserabiliorem ;  ut  etiam  in  Actis^^) 
indicavi.    Sed  satis  pro   hac  vice.     Ita  vale  et  Calendas  novi  anni 


\)  [Nov.  Act.  Erud.  1750  p.  26—34.] 

t)   [Ebend.  n49  p.  673—675  und  p.  646—655.]  3)  [Vgl.  S.  49  A.  2.] 

4}  [Tuis  ist  durch  Loch    weggenommen.     Vgl.  GIoss.  Chemie,    hinter  Pallad. 
de  febr.  ed.  Bernard.  p.  136,  9  und  Lebensbeschr.  S.  366  f.] 

5)  [Das  i  in  ipsum  ist  durch  Loch  weggenommen.] 

6)  [vocem  ist  durch  Siegel  weggenommen.] 

7)  [Hinter  Arabice  ist  ein  Wort  durch  Siegel   weggenommen.] 

8)  {riXov  ist  durch  Siegel  weggenommen.] 

9)  \cwfn  ist  durch  Siegel  weggenommen.    Vgl.  Chirurgia  magna  Guidonis  de 
Gauliaco  ed.  Lugd.    1585  p.  229,  2.] 

10)  [Zuverl.  Nachrichten  1750  S.  5—33.] 

11)  [Nov.  Act.  Erud.   1750  p.  302—306.] 

12)  [opusculo  ist  durchstrichen.]  13)  [Nov.  Act.  Erud.  1750  p.  212 — 223.] 

1 4)  [Gerardi  Horrei  Animadversiones  sacrae  profanae  ad  selecta  Novi  Foederis 
scriptorumque  exterorum  loca,  Harlingae  1749.] 

15)  [Nov.  Act.  Erud.    1750  p.  69—73.] 


366  R.  FOERSTEK, 

auspicatas  habe,  Vir  Clarissime  et  Eruditissime,  mihique  favere  perge. 
Dab.  Lips.  d.  20  Dec.  1749^). 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Bernard,  Docteur  |  en  Medecine  tres 
renommö.  |  a  |  Amsterdam.  |  teegenover  't  illustre  |  School  op  te 
Fluweele  |  Burgwall.  |  Fr.  ßmmeric^*^ 

155.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  4  32.) 

Yiro  Praenobilissimo,  Experientissimo,  Eruditissimo,  |  loanni  Stephane 

Bernardo,  |  s.  p.  d.  |  I.  I.  Reiske^). 

Perquam  gratae  mihi  fuerunt  literae  Tuae,  Vir  Clarissime,  Amice 
Honoratissime,  quibus  etiam  nunc,  quamquam  deproperanter,  respon- 
sum  eo.  Totus  enim  sum  in  Abulfeda  meo,  qui  omnes  meas  curas, 
omne  tempus  occupat.  Dens  autem  novit,  an  non  frustra  labora- 
verim.  Quod  valde  vereor.  Rediit  omnino  Luzakius  ex  itinere  et*) 
accepi  ab  eo  literas;  sed  tam  breves,  ut  quid  ex  illis  mihi  sumam 
neseiam.  Scribit  tantum  se  rediisse  ante  paucos  dies,  et  propediem 
ad  me  pluribus  de  successu  mei  negotii  perscripturum  esse;  Igitur 
exspeetanda  mihi  est  mea  sors.  At  bene  faeerent  Batavi  si  me  rursus 
sibi  eonciliarent  et  ad  se  pertraherent.  Si  mansissem  in  Belgio, 
turbis  illis  omnibus  supersedissent,  neque  prius  considet  haec  tempestas, 
quam  aut  vieinia  eorum,  aut  mors  aut  insignis  alia  quaedam  mutatio 
rerum  mearum  mihi  silentium  imponat.  Si  manendum  mihi  hie  est, 
efficiam,  ut  Schultensio  aeternum  doleat  me  irritasse.  Acutum  enim 
stimulum  in  promtu  habeo,  quo  latus  ejus  fodiam.  Et  sane  si  honoris 
mei  rationem  habere  volo,  non  possum  tot  atroces  et  indignas  in- 
jurias  concoquere,  quibus  me  in  altera  epistola*)  (nam  et  eam  legi) 
oneravit  et  denigravit.  Etiamsi  nihil  a  peritis  ut  aequis  judicibus 
verear,  qui  convitia  rident,  rerum  argumenta  speetant;  at  hi  pauci 
sunt;  plurimi  rerum  de  quibus  agitur  imperiti,  fulgore  et  fragore  con- 
vitiorum  capiuntur,  praesertim  si  terribile  illud  et  luctuosum  multis 
Haereticum  de  vita  ex  irati  theologi  ore  audiant.    Si  prodeat  mea 

4)  [Bernard*s  Antwort  vom  8.  Januar  4  750  ist  Lebensbeschr.  S.  368  f.  gedruckt.] 

2)  [Siegel  (gebrochen)  wie  in  Nr.  \  { 0.] 

3)  [Antwort  auf  Bernard*s  Brief  vom  8.  Jannar4  750  (Lebensbeschr.  S.  368  f.).] 

4)  [et  und  das  folgende  ac  ist  abgegriffen  und  unleserlich.] 

5)  [Vgl.  S.  35i  A.  r] 
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apologia,  erit  tarn  acris,  (ei  enim  non  parcam  qui  tarn  saeve  me 
tractavit)  tarn  turpiter  ipsum  dabit,  et  nuditaiem  ejus  ostendet,  ut 
quamdiu  vivat  ipsum  poeniteat  mecum  in  arenam  descendisse.  Mallem 
tamen  mihi  licere  in  Belgium  redire,  et  meum  librum  curare.  Quod 
si  contingat,  simul  potero  |  ingratam  necessitatem  rixandi  devitare,  et  foi.  i ' 
simul  famam  meam  tueri.  Nam  si  hie  maneam  et  sileam,  putabunt 
omnes  a  caussa  mea  me  deseri  et  victum  esse.  At  si  in  Belgium 
rediero  putabunt  me  respectu  mei  Abulfedae  promovendi,  et  ob 
viciniam  adversarii  me  continere.  Quodsi  autem  non  procedat  insti- 
tutum  illud  meum,  decrevi,  ita  me  deus  amet,  si  vivam  atque  valeam, 
hanc  injuriam  splendidis  modis  ulcisci.  Si  argumentis  et  ipsa  veritate 
me  vicisset  Yir,  gratus  agnoscerem  et  quiescerem;  quemadmodum 
laetus  accepi,  meos  quosdam  errores  ab  eo  discussos  fuisse.  At  quod 
loco  argumentorum  me  tantum  frigidis  et  ridiculis  et  perquam  coactis 
cavillationibus  et  plaustris  convitiorum  onerat,  quae  ipsi  impotentia 
irae,  invidiae,  aemulationis,  ambitionis  et  odii  theologici  suggessit,  quod 
honorem  meum  proscindit,  quod  conscientiae  meae  penetralia  scrutatus 
me  deistam  et  atheum  publice  appellat:  id  non  potest  non  vehementer 
urere.  Gonvitia  ipsi  non  rependam;  id  homine  Germano  et  literato 
indignum.  Sed  ostendam  ipsi  abnormes  errores  quos  passim  effudit, 
et  defectus  magni  momenti  quibus  ejus  libri  laborant.  Semel  jacta 
est  alea.  Sed  sußiciat  de  his.  Interea  si  velis  Te,  Vir  Glarissime, 
his  negotiis  immiscere,  et  amico  cuidam  quem  Leidae  habes  suggerere, 
me  libenter  omnes  ofifensas  obliturum  et  pacem  in  posterum  bona  fide 
culturum  esse,  ea  lege,  ut  editio  mei  Arabis  procedat,  ideoque  mihi 
Leidam  redeundum  sit:  pergratum  feceris.  Gerte  si  negotia  Tua  per- 
mittunt  rogo  Te  quaesoque,  Amice  Aestumalissime ,  velis  Luzakium 
urgere,  ut  mihi  tandem  aliquando  decisivam  sententiam  perscribat 
ratione  mei  libri,  quo  aut  convasare  meas  res  et  in  tuto  reponere, 
aut  vendere  ex  commodo  meam  supellectilem  possim;  aut  de  alio 
hospitio  in  tempore  prospicere  queam.  nam  ei  quidem  quod  nunc 
occupo,  renuntiavi,  et  inde  mihi  circa  ferias  paschales  exeundum 
est.  lam  veniamus  ad  alia.  Nova  quae  nuncias  cognoscere  per- 
gratum fuit,  imprimis  illud  de  Heringae  consilio  suum  opusculum  conti- 
nuandi.    Recensui  nuper  ejus  libellum  in  Actis  %  sed  nondum  praelo 


4)  [Vgl.   S.   365  A.  4  3.] 
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foi.  2r  commisit  Menckenius.  Laudavi  |  eum  ex  merito;  neque  erit  qui  in  eo 
quidem^)  opusculo  pugnacem  aut  mordacem  deprehendat.  Praecipue 
sextum  et  YII.  caput  pertractavi,  et  multos  Hippocratis  locos  post 
eum  retractavi.  Miror  qui  Seren.  Rex  Borussiae^  potuerit  principis 
ÄrausioDensis  bibliothecam  hastae  subjicere.  Ad  alii  adfuenmt  mssti. 
Codices?  praeter  Avicennam  Tuum.  Miror  qui  talem  auctorem,  dod 
maximi  momeDti  et  typis  editum  emeris.  Miror  quoque  qui  i^Tndkw 
et  KavfiariSofitvo}^)  jungas,  res,  ni  fallor  contrarias.  Hebraici  verbi 
^p^p  significatio  dominandi^  ut  scribis,  mihi  ignota  est;  et  Arabica 
eadem  vox  aliud  notat.  Rogo  itaque  velit  amicus  Tuus  senteutiam 
et  desiderata  sua  paullo  clarius  exponere,  peculiare  si  placet  schedula, 
et  mihi  communicare.  Si  quid  habeam  in  forulis  quod  ad  ejus  rem 
faciat,  libenier  subministrabo.  Frustra  tentas  illud  Aristophaneum^) 
vTtoTVTttovreg;  felicius  tamen  quam  Pahnerius.  vid.  not.  Küsteri  ad 
YS.  1145.  ubi  significationem  verbi  inorvitreiv  eleganter  declarat. 
Est  nostrum  auff sacken,  de  caementatoribus,  mit  ber  5teUe  ben  ^att 
aufffarfen.  vid.  Herodot.  III.  c.  130.  ubi  plane  egregius,  sed  etiam 
leviter  corruptus  locus  est,  quem  emendatum  videbis  in  proxime  pro- 
dituro  Tomo  Miscellaneorum '^)  noslratium,  in  quo  prodam  (ut  spero, 
nisi  iter  Belgicum  me  occupet)  observationes  meas  in  Herodotum. 
Interea  si  velis  sententiam  Tuam  de  illo  loco  mihi  prodas  quaeso. 
Bene  fecisti,  Amice  Optime,  quod  totum  locum  Cinnami®)  adscripsisti : 
nam  et  ille  jam  dudum  cum  aliis  bonis  et  caris  libris  naufragium^) 
fecit.  Interea  patuit  mihi  ex  collatione  Nicetae,  circa  finem  libri  I.^) 
pro  rfi  re  TQam^i]  legendum  esse  ry  {i^tQaneiri  improbabant  medicatianem 
adhibüam.  Proxime  conveniam  cl.  Kaestnerum.  Diu  est  ex  quo 
nostratium  neminem  vidi.  Continuus  labor  oixov()og  et  vTtoxovd^iaaig 
me  consumunt  et  fiaqaivovGiv.  Utinam  placeret  aliquando  Deo  aerum- 
narum  avanavXav  dare,  et  me  infelici  ergastulo  eripere,  in  quod  malis 
avibus  pedem  intuli.  Sed  nolo  Tuas  aures  querimoniis  obtundere. 
rdx   ig  avQiov  tarai  äfieivov^).    Ita  vale,  Vir  Clarissime,  et  amorem 


4)  [uidem  ist  durch  Siegel  verdeckt.]  2)  [Hdr:  Porussiae] 
3)  [Vgl.  S.  364,  4  4  f.  und  8.  374,  84  f.]  4)  [Av.  4  U5.] 

5)  [Not.  Mise.  Lips.  VIII  p.  95.    Die  Coniecturae  ad  Herodotum  stehen  daselbst 
T.  VII  p.  607—644;  T.  VI»  (4751)  p.  86— H4;  294—315;  480—503;  664—692.] 

6)  [I,  4  0  p.  25,  4  ed.  Bonn.]  7)  [Hdr:  nauffragium] 

8]  [De  Manuele  Conaneno  VII,  7  p.  288  ed.  Bonn.]  9)  [Theocr.  id.  IV,  44.] 
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Xuum  mihi  tot  inter  vXaxrdg  conserva,   iit  gypero  Te  facturum  esse. 
Scrib.  Lips.  d.  14.  Januar.  1750. 

I  Legi  quoque  nuper  Rhunkenü  epistolam ') ;  et  tunc  demum  in-  foi.  r 
tellexi,  quid  sibi  vellet  Tuum^)  faire  la  barbe.  Acutam  certe  nova- 
culam  ille  habuit.  Cum  pilis  carnem  quoque  tollit.  Hunc  libeUum 
laudant  procul  dubio  Batavi ;  praesertim  divinus  vir^).  0  utinam  aeque 
possem  hircinis  follibus^)  urgere  tumentes.  Melius  mihi  rideret  for- 
tuna.  Sed  gratias  ago  deo,  quod  in  tenui  fortuna  animum  dedit  non 
humilem.  Miratus  fui  novum  morem  panegyricos  viventibus  scribendi 
forma  epistolae  Criticae.  Sed  insunt  de  caetero  quaedam  non  malae 
res;  aliae  triobolo  non  dignae.  Homo  noster  videtur  prurire.  Putes 
eum  recentem  a  fornice.  Undenam  Stratonem  habuit?  Quomodo 
placuit  Tibi  faceta  illa  dissertatio^)  de  anaQdyiLiaa$  crinium  puellarum^. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  I.  E.  Bernard,  |  Docteur  en  Medecine 
fort  I  renomm^.  |  a  |  Amsterdam  |  op  de  Fluweele  Burgjwall,  tegen- 
over  t'  illu|stre  School.  |  Franco  |  @mtneric^. 


156.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  81,  Nr.  f34.) 

Yiro  Clarissimo,  Experientissimo,  Eruditissimo  |  loanni  Stephano 

Bernardo  |  s.  p.  d.  |  1. 1.  Reiske. 

Frequentes  Tibi,  Amice  Aestumatissime,  veniunt  meae  literae  ab 
aliquo  tempore,  et  veluti  Qaydaiwg.  raro  et  miro  exemplo.  Has  ut 
scriberem  fecerunt  literae  Trilleri  nostri,  V.  Cl.  quas  heri  ab  eo  accepi, 
rogatus  vollem  quantocyus  expedire.  Conveni  interea  quoque  cl. 
Kaestnerum,  qui  suo  nomine  Tibi  salutem  nunciari  vult,  et  significari, 
se  jam  ante  octiduum  in  noto  illo  negotio^)  ad  Te  perscripsisse.  neque 


4)   [Epistola  critica  I.  in  Homeridarurn  hymnos,  Lugd.  Bat.  4  749.] 

2)  [Lebensbeschr.  S.  363,  17.] 

3)  [Hemsterbuis  mit  Bezug  auf  Ruhokea  1.  I.  p.  6 :   nobis  oblatus  est  a  divino 
virOf  Tiberio  Hemsterhiuno.] 

4)  [Vgl.  Hör.  s.  I,  4,  4  9  und  A.  P.  4  97.] 
5j   [Vgl.   Rubnken  1.  I.  p.  44  sq.] 

6)  [Bernard*s  Antwort  vom   30.  Januar  4  750  auf  diesen  und  den  folgenden 
Brief  ist  Lebensbeschr.  S.  373  f.  gedruckt] 

7)  [Vgl.  Brief  4  44   S.  3S6,  4  4  f.  und  S.  344   A.  ü.] 
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dubitare  quin  jam  literas  illas  acceperifi,  et  inde  sententiam  ipsius. 
Yidebalur  mihi  paululum   turbatus.    unde   conjicio   negotium  vestrum 
ex  ipsius  sententia  non   processisse.     Quod  si  ita  sit,  dolerem   ego 
quidem  me  occasionem  praebente   clarissimo  viro  frustra  impensam 
operam  fuisse.     Sed  aenigmatice  tantum  mecum  egit,  et  nihil  ex- 
plorati  potui  ex  ejus  sermonibus  percipere.    Haec  fere  sunt  quae  mihi 
nunc  succurrunt  ad  Te,    Vir  Glarissime  nuncianda.     Luzakius   nuper 
ad  me  scripsit,   se  nihil   certi    de   successu  mei  operis^)  adhucdum 
posse  significare,  certe  non  ante  ferias  Paschales.     Amicum  nostrum 
Askiew   ipsi   promisisse   subscriptionem   50    exemplarium    se    curare 
velle.    Huntium  Oxonii,  et  Sallierum  Parisiis  itidem  operi  patrocinium 
suum  condixisse.     De  Schultensio  prorsus  nihil.     Nostine  quid  egerit 
vir   malignus,   et   ruinam   meam   omni  nisu   moliens?     Curavit   inter 
Professores  nostros  omnium  paene  ordinum  exemplaria  primae  suae 
epistolae    distribui.      Ad    mei   credo    imitationem,    qui   programmatis 
mei    exemplaria   ad   amicos   notos  Leidam   miseram.      Ille  vero  ad 
ignotos   mittit.      Ex  quo  Leida   absum  nuUum  ad  me   misit  operum 
suorum    recens   editorum   (qui    olim    omnia    sua    mihi    donare    sole- 
bat)  et  ne  hos  quidem  propudiosos  atque  infames  libellos,    quamvis 
ad  me  unice   spectent.     Procul    dubio  drasticum   et  bene   resinosum 
fuit  illud  eccoproticum  quod  ipsi   propinavi,    et   tormina  vehementia 
ipsi  concitavit,  quia  tam  miserabiliter  clamat  et  ejulatur.    Yidebo  num 
adhuc  semel  purgandus  mihi  sit  hie  aeger.     Quod  si  fiat,  augebo 
dosin.    Sane  necesse  id  erit  si  hie  terrarum  maneam.     Nam   ut  ille 
queritur,   mea   opuscula  magnos   tumultus   in  Belgio  concitasse,   qui 
nisi  cito  componantur  totam  rempublicam  literariam  in  periculum  in- 
currere:  Ita  ego  quoque  sentio  ab  ipsius  clamoribus  seditiosum  illud 
hominum  genus,  quos  ego  quam  diu  ^)  vivam  odero,  tovq  fiekavel/iovag 
concitatos  in  me  esse,  et  dira  omnia  minari^).     Melius  tamen   fuerit 


4)  [Vgl.  S.  343  A.  4.]  t)  [So  schreibt  R.  auch  sonst] 

3)  [Selbst  Mencke  gab  R.  preis,  wie  seia  Bntschaldiguogsbrief  an  Albert 
Schuiteos  vom  29.  December  4  749  beweist.  Derselbe  ist  uns  in  2  Copien  er- 
halten, welche  offenbar  durch  dessen  Sohn,  Johann  Jacob  Schultens,  (vgl.  Brief  4  59) 
an  D'Orville  (Codex  Bodl.  Dorvill.  X.  8.  Inf.  I.  26  vol.  4  3,  fol.92)  und  an  Saxe  (Codex 
der  Rönigl.  Bibl.  im  Haag  CoUectio  M  32,  fol.  4.)  gekommen  sind.  (Vgl.  Leben&- 
beschr.  S.  444  und  446  f.)  Dieser  Brief  lautet  in  der  D'Orvilleschen  Copie  (=  0), 
welcher  ich  als  der  sorgfältigeren,  jedoch  unter  stillschweigender  Aufnahme  der  von 
der  Saxe*schen  gewährten  Verbesserungen  (=  S  vgl.  zu  Brief  4  59],  folge,  so: 
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si  nubes  baec   transeat,   et  mihi  liceat  meum  opus  in  pace   et   ex 
voto  perficere.     Quod  opto.    Sed  nimius   sum   Teque  onero  taediosa 


Excelleniissimo  Celeberrimoque  Yiro  |  Alberto  Schultens  |  S.  P.  D.  |  Frid.  Otto 

Menkenius. 

Qui  dudum  te  egregium  doctrina,  et  praeclaris  in  literas  meritis  illustrem, 
noveraiD,  jam  demum  magnum  etiam  virtute,  et  prorsus  incomparabilem,  invenio, 
inveotumque  amo  ac  veneror.  Yix  tales  umquam  amico  ab  amico  literae  venerant, 
qoales  fueruot  quaternae  tuae,  quas  ad  me,  nihil  minus  quam  bene  de  te  meritum, 
nuper  dedisti,  tu,  qui,  cur  alieniore  a  me  esses  animo,  cur  contemtu,  quam  honoris 
significatione  digntorem,  judicares,  cur  de  criminis,  in  quo  deprehensus  nuper 
Reiskius  fuit,  societate  publice  me  accusares,  caussas  habere  bene  multas  videbaris. 
In  illis  asperi  et  acerbi  nihil,  nihil  irae  aut  odii,  nihil  ne  simulati  quidem  amoris, 
sed  plena  humanitatis  omnia,  plena  mansuetudinis,  plena  studii,  et  integerrimi 
amoris.  Pudet  me,  nunc  demum  ante  oculos  posita  haec  virtutum  tuarum  specimina 
habentem,  eorum,  quae  olim,  nihil  me  repugnante,  in  te  Timm  egregium,  scripta 
sunt  in  Actis  ^)  nostris:  quin  culpam  in  eo  |  meam  agnosco,  quod  fama  doctrinae  ^ol-  ^^^ 
Reiskianae  nescio  qua  adductus  liberam^)  huic  homini  de  scriptis  argumenti  philo- 
logici  dicendi  potestatem  permisi,  nee  fieri  posse  suspicatus  sum,  ut  is  malitiae, 
calumniae,  obtrectandi  studio  plus  quam  verilati  daret.  Mea  haec,  inquam,  culpa 
est,  quam,  nisi  tu  magni  animi,  indolisque  generosae  vir  esses,  non  ita,  certo  scio, 
impune  tulissem.  Sed  satis  tamen  hoc  ipso  poenae  feram,  quod  nemo  facile  futurus 
Sit,  qui  non,  lectis  illis  epistolis,  quo  minus  in  bis  acerbitatis  inest,  hoc  magis 
mihi,  quidquid  ea  in  re  a  me  admissum  culpae  est,  exprobrandum,  hoc  justiere 
me  bonorum  omnium  odio  prosequendum,  putet.  Id  si  acciderit,  etsi  grave  futu- 
rum Sit  homini,  si  animus  spectetur,  non  malo,  nee  natura  ad  laedendum  facto, 
tamen  hoc  commodi  secum  feret,  ut  cautius  deinde  hominum,  quos  non  penitus 
novi,  Opera  usurus,  parcius  bis  de  libris,  quos  non  intelligo,  dicendi  veniam  sim 
concessurus.  lam  nihil  mihi  faciendum  restat,  nisi,  ut,  factorum  serio  me  poenitere, 
coram  te,  judice  aequo  et  amabili  profitear,  et  ut  peccato,  per  errorem  magis 
quam  culpam  commisso,  pro  bonitale  naturae  tuae  ignoscas,  ita,  sicut  qui  maxime 
potest,  a  te  petam.  Lubricae,  mihi  crede,  ejus  muneris,  cui  me  fatalis  quaedam 
necessitas  admovit,  viae  sunt,  quibus  insistere  sine  casu  aliquo,  aut  prolapsione, 
is  demum  possit,  cui  omnia  scire,  omnia  providere,  omnia  |  sapienter  curare,  divina  fol.  98^ 
quadam  virtute  datum  fuerit.  Saepe  ego,  cum  mihi  visus  sum  bene  ac  prudenter 
res  meas  agere,  ita  a  fortuna  sum  destitulus,  ut  pro  gratia,  quam  speraveram, 
odium,  pro  laude  ignominiam  tulerim:  quae,  nisi  ita  comparata  intelligerem,  ut  a 
tali  provincia,  qualem  sustinemus  Ephemeridum  scriptores,  abesse  y\x  possint, 
haberem  utique,  cur,  quae  plurimum  molestiarum,  jucunditatis  parum  habet,  spai^ 
tam  aliis  relinquerem.  Tuis  olim.  Vir  Geleberrime,  scriptis,  quae  numero  multa, 
et  omni  ex  parle  eruditissima  prodierunt,  nihil,  quod  sciam,  injuriae  a  nobis  factum, 
nee  tuam  umquam,  si  recte  memini,  eo  nomine  indignationem  incurrimus.  Itaque 
nuper  etiam,   cum   mihi   redderetur  Grammatica  Erpeniana  cum   novo  tue  in  Pro- 


4J    [0:  actis]  2)  [0:  librum] 
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rerum  iDgrataruiD  narratione.  Quare  tandem  finio.  daturus  propediem 
plura  et  gratiora.  Vale  Amice  Suavissime,  et  mihi  porro  fave.  Scrib. 
Lips.  d.  23.  Januar.  1750. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Ms.  Bernard,  Docteur  |  en  Medecine  tres 
celebre  |  a  |  Amsterdam.  |  op  't  Fluweele  Burg|wall  tegen  over  't  | 
illustre  School.  |  Fr.  (Smmeric^. 

157.     An  Professor  Johann  Christian   Wolf  in  Hamburg. 
(Original  in  Haoiburg^  wie  Nr.  4  83,  fol.  45S.) 

^oc^ßbelgebo^mer,  |  |)0(j^9ela^rter   ^@n   Professor  |  3nfoni)er«   |)0(J^iU' 

@I>renber  ^en  unb  ®önner. 

5)a^  auff  leitete«  €)i)xt\itn,  tt>omit  3t)to  |)0(^@bel9eb.  mi(j^  beehret, 
Tii(j^t  t\)ix  geanttDortet,  (n>ie  n)oI)l  meine  ©(j^ulbigfeit  gewefen)  erfu(j^e  die- 
selben geneigt  ju  entf(j^ulbigen.  2)a  ber  Sortgang  meiner  Slbreife  t)on 
I)ier  nii^t  fowo^l  \>on  meinen  SBillen,  al§  t)telmel)r  t)on  bem  ©(j^irffaal  ber 

verbia  Salomonis  commentario ,  unum  id  egi,  ut  praeconem  haec  doctuaiy  et  ad 
vere  judicandum  in  primis  aptum,  invenirent.  Talern  se  mihi  offerebai  Reiskius, 
qui  Arabicam,  et  caeteras  orientales  linguas^)  non  profiletur  tantum,  sed  quae 
communis  fama  est,  tantum  etiam,  quantum  nemo  hie  loci  ah'us,  callet;  de  cujus 
etiam  in  te  animo  hoc  melius  sperare  poteram,  quo  certius  noveram  tua  oiim,  cum 
Leidae  ageret,  inslitutione  usum,  tibique  adeo,  quidquid  profecit  in  his  Ütteris, 
fere  imi  debere:  Ea  autem,  ut  nunc  video,  multum  me  spes  fefellit,  et  inimicum 
se  famae  tuae  praebuit,  qui  ei  amicus  esse  vel  maxime  debebat,  indignissimum 
fol.  93V  homine  ho|nesto,  et  bonis  omnibus  abominandum  facinus,  cujus,  ut  minime  leves, 
sed  graves,  et  acerbas,  ita  justas  fortasse  poenas  dedit.  Accidit  autem  felicissima 
quadam  sorte  mea,  ut  poenae  illius  me  ferro  partem  nolles,  sed,  quo  fimestioribus 
Reiskium  telis  peteres,  hoc  diligentius,  ne  meum  haec  ipsa  caput  peterent,  caveres: 
Satius  enim  duxisti  benefactis  hisce  tuis  totum  me  tibi  adjungere,  quam  ulcisci 
injurias,  quas,  ita  ipse  aequus  es,  ut  tamquam  ab  invito  illatas  putes:  egregium 
ac  nobile  magnoque^)  animo  dignum  consilium,  cui  ut  eventus  respondeat,  meum 
est  omnibus  modis  curare.  Meis  si^}  conatibus  deinde  superi  adspirent,  et  utrique 
nostrum  longiorem  vitam  largiantur,  intelliges  profecto  quantam  in  animo  meo  vim 
tua,  praestantissime  Schultensi,  humanitas  et  ignoscendi  facilitas  habuerit;  quam 
venerabilis  mihi  virtus  ac  doctrina  tua,  quam  sanctae  studii  et  observantiae  leges 
sint,  nee  quidquam  esse,  modo  a  facultatibus  meis  proficisci  possit,  quod  a  fide, 
observantia,  et,  si  ita  vis,  amicitia  mea  frustra  exspectes.  Yale,  Vir  omnium  con- 
fessione  summe,  et  de  mala  invidorum  turba  porro  gloriosissimos  triumphos  age. 
Dabam*.    Lipsiae  d.  XXIX.  Decembr.  MDCCXUX. 

4)   [0:  Linguas]       2)  [0:  magnopere]       3)  [fehlt  in  0  und  S]       4}  [0:  dabam] 
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tjor^abenben  Slu^gabe  \)om  Abulfeda  abt)an9et:  fo  ^abc  ic^  crfl  an  meinen 
93u(^fü^rer,  ber  nur  erfl  \>ox  ttjenig  3&o6^tn  Don  feiner  (Snglifc^en  SReife 
jurüdgefommen,  mi)  Serben  [(abreiben  unb  mxä)  be^  it)m  erlunbigen  mü^en, 
tt)ie  e^  mit  ber  Subscription  fle^e,  unb  ob  er  mir  allbereite  getoi^e  Hoffnung 
jum  9lü(fU(i()en  Sortgange  meine«  öorI)aben«  geben  fönne.  6r  I>at  mir 
nur  bor  »enig  Sagen  t)ierauff  geanttt)ortet :  @r  fönne  woä)  jur  ^txt  nic^tg 
juDerlä^ige«  berichten.  3^  van^t  mic^  bi§  ju  angefe^ten  termin  gebulben*). 
9la(J>  begen  Serlauff  n)ürbe  er  erjtenö  im  ©tanbe  fe^n  einen  juDerlä^igen 
^tni)t  JU  ert^eilen.  |  3^  pnbe  mxi)  alfo  genöt^iget  meine  |)amburgif(^e  foi.  452^ 
Steife  Dor  bi§mal>l  au^jufe^en,  unb  anfletjenbe  Djier^SWe^e  noc^  Ijier  abju=^ 
njarten.  ®el>t  mein  SorneI)men  tt)ol)I  Don  ftatten,  fo  tDerbe  al^bann  bie 
@f)re  f)aben,  3t)ro  |)o(]()(SbeIgeb.  ))erföI>nU(^  auffju^arten,  unb  bon  5)ero 
fonberbal[)ren  ©ütigleit  gegen  m\6)  ju  profitiren.  Unterbe^en  fage  allen 
erfinnli(^en  unb  Der^jflid^teflen  5)an(f  bor  3^ro  'g)o^@belgeb.  gütige  93or* 
forge  in  93eflellung  eine«  Logis^ 

3l)ro  ^0(j^6belgeb.  |  unter tl[)aniger^)  unb  gef)orfamer  2)iener  |  lo.  Jacob, 
aieifte.  I  8ei»)jig  ben  27.  Jan.  1750. 

Adr. :    A  Monsieur  |  Msr.  Wolff ,  |  tres  scavant  et  Ires  celebre  foi.  453' 
Professeur  I  a  1  Hamburg.  1  Fr. 


158.     An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  4  39.) 

Yiro  Glarissimo  Experientissimo,  Eruditissimo  |  loanni  Stephano 

Bernardo  |  s.  p.  d.  |  lo.  Jac.  Reiske^). 

Vehementer  me  consternanint  nuperrimae  Tuae  literae,  Amiee 
Aestumatissime.  Obitus  Schultensii,  ut  in  quibusdam  mihi  prodest,  ita 
obest  in  ah'is  et  quidem  maximis.  Non  video  qui  nunc  Arabicam 
literaturam  exemplo  et  auctoritate  tam  commendet  et  promoveat, 
atque  is  fecit.  Forte  quoque  non  male  conjicis  institutum  meum  ab 
hoc  casu  impedimentum^)  accipere  posse.  Sed  deus  omen  avertat. 
Possum  quidem  nunc  conviciis  et  reprehensionibus  carere,  quae  mihi 
procul  dubio  ab  ipso  vivo  ingestae  et  devorandae  fuissent,  Leidam 
relato.    Sed  et  vicissim  carendum  mihi  nunc  est  viro,  qui  semel  re- 


0  [Hdr:  gebultcn]  J)  [Hdr:  Logirs]  3)  [Hdr:  untertl^anifler] 
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coDciliatus  (et  poiuerat  id  fieri)  poterat  multum  benefacere.  Praecipue 
me  angit  conjectura,  forte  facinus  meum  ipsi  bilem  et  inde  ultimum 
morbum  movisse^).  Quod  ego  quidem  non  intendi.  Sed  et  vicissim 
me  solatur  quod  illa  mors  me  eximat  necessitate  meam  caussam  de- 
fendendi.  Non  enim  cum  putridis  ossibus  pugnabo.  Quiescat  in  pace. 
Mihi  sancta  imposterum  et  venerabilis  erit  ejus  memoria;  vita  si 
contigisset  diutumior,  gratior  fuisset.  Sed  ita  in  fatis  erat.  Agedum 
ut  fortunam  si  pote  nostros  in  usus  convertamus.  Yacuatum  jam  est 
munus  Interpretis  codicum  msstorum  Legati  Warneriani.  Gaeteris 
Omnibus  ineptus  sum,  huic  uni  par  sum;  caeterorum  nihil  cupio,  hoc 
unum  si  adipiscar,  beatum  imo  beatissimum  mortalium  me  reputabo. 
Propterea  dedi  has  literas  ad  cl.  Albertium  in  quibus  hoc  meum  con- 
silium  et  desiderium  ipsi  exposui,  rogavique  velit  me  Ulustrissimis 
Guratoribus  ut  successorem  in  id  munus  commendare,  et  omnia  possi- 
foi.  i  V  jjjjjg^  I  facere  quo  votis  potiar.  Efficaciores  erunt  meae  preces,  si  Tuas, 
Vir  Glarissime,  ut  benigne  promisisti  illis  adjungere  velis.  Quidquid 
possis  hac  in  re  ad  commodum  meum  operae  atque  consilii  conferre, 
non  omissurum  Te  esse  firmiter  credo,  qui  amicitiam  et  favorem  et 
sinceritatem  Tuam  bene  novi.  Mihi  quidem  res  haec  est  maximi 
momenti.  Si  munus  illud  accepero,  etiamsi  modicum  sit,  videbor  mihi 
tandem  ex  tempestate  in  portum  translatus  esse.  Multis  non  indigeo, 
modica  mihi  sufficient.  0  quam  prodesset  id  meo  Abilfedae;  quantis 
accessionibus  possem  eum  ornare.  Non  dubito  nunc  eum  feliciter 
successurum  ex  quo  Luzakius  in  nuperrimis  literis  pulchram  spem 
commonstravit.  Jam  ad  reliqua  literarum  Tuarum  venio.  Rationem 
a  me  postulas  quare  damnem  rinidXm  ^avfiari^o^ep^'^),  Visum  nempe 
mihi  fuit,  primo  quidem  ratione  grammatices  non  satis  Graecam  eam 
dictionem  esse.  Graeci  rectius  in  rinidXov  ^av/jan^ofiivip  dein  ratione 
medicinae,  non  videbantur  posse  duae  voces  tjmaXog  febris  ftigida 
pituitosa  et  %avixari^oixiv(p  a  causo  aestuanti  constare  posse.  Et  in 
febre  quartana  et  frigidis  non  magnum  est  periculum  cyathum  vini 
praebere.  At  in  causo  multum  interest.  Locum  Herodoti  recte  citavi^ 
ex  editione  Gronoviana.  Quod  amico  Tuo  circa  verba  Ip^p  et  '^'p'yp 
satisfaciat  non  habeo^).  Prius  Kadkad  plane  non  habent  Arabes. 
Posterius  ipsis  notat  xoQMQvaoHP ^  forten,  tnorten.     Sed  hoc  nihil 

4)   [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  48.]  8)  [Vgl.  S.  364,  Uf.  und  S.  368,  7 f.] 
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ad  rem  facit.  De  loco  LoDgini*)  nihil  possum  decernere,  antequam 
mihi  clarius  perscnbas,  quid  Tibi  significet  nmXixd^ai.  Ego  quidem 
hactenus  satis  milii  videor  nraiaai  intelligere,  idque  accipio  pro 
judicum  approbatione  exddere.  Quod  meum  palatum  nauseare  scribis, 
iu  eo,  dico  quod  res  est,  injuriam  mihi  facis.  Non  enim  alia  loca  in 
penuUimis  Tuis,  quam  Aristophanis  et  Cinnami  tractaveras.  Adeoque 
non  poteram  ad  plura  quam  proposueras  respondere^).  Haec  nunc 
succurrunt  properanti.  Tu  bene  vale,  Amice  Optime  et  me  amare 
perge.  Praesertim  negotium,  quod  initio  memorabam,  meliore  de 
nota^)  Tibi  commendatum  quaeso  habeto.  Scrib.  Lipsiae  d.  6.  Febr.  1 750.*) 
Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Bernard,  Docteur  en  |  Medecine  tres 
celebre  |  a  |  Amsterdam  |  op  't  Fluweele  Burg|waII  tegen  over  't  | 
illustre  School.  |  Fr.  ßmmeri^. 

159.    An  Johann  Jacob  Schultern  in  Leiden. 

(Copie  in  zwei  von  denselben  Händen  wie  der  Brief  Menckeus  an  Albert  Schaltens 
(vgl.  S.  370  A.  3)  geschriebenen  Exemplaren  erhalten:  \)  im  Codex  Bodl.  DorvilK 
X.  t.  Inf.  I.  86  vol.  4  3  fol.  94  (=  0);  2)  im  Codex  der  Königl.  Bibliothek  im  Haag 
Collectio  M  32  fol.  3   (=  S).     Ersteres  ist  im  Ganzen  das  bessere  und  liegt  dem 

folgenden  Abdruck  zu  Grunde.) 

Viro  Celeberrimo  et  plurimum  Venerando  |  loanni^)  lacobo  Schultens 

S.  P.  D.  I  lo.  lac.  Reiske. 


lam  ante  mensem  decreveram  ad  te  scribere,  Vir  Celeberrime, 
mihique  multis  nominibus  colende,  tuaque  opera  turbas  a  me  conci- 
tatas  sopire.  Interea  dum  cesso,  alüs  atque^)  aliis  impeditus,  super- 
venit  tristis  nuncius  de  obitu  viri  absque  controversia  magni,  et  bonis 
Omnibus  cari,  Tibi  autem  quondam  carissimi,  nunc  desideratissimi. 
Casus,  ut  in  commune  gravis,  et  litteris  damnosus,  facile  judicatu 
est,  quanto  te  maxime  dolore  tetigerit.  Quem  quum  adhortatione 
mea  mitigare  nequeam,  oro  Deum,  velit  ejus  sensum  laetis  multis 
alüs  hebetare,  nobilissimamque  tuam  gentem  tecum  ab  adversis  porro 
tueri.  De  meo  ad  hanc  calamitatem  animo,  quid  censeas,  equidem 
non  novi.     Quod  si  tamen  adseveratio   mea   fidem  apud  te  invenit, 


{)  [De  sublim,  c.  XIV,  2.    VgK  Lebensbeschr.  S.  380.] 
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reputabis,  me  illi  non  minus,  quam  qui  maxime,  indolere:  Quamvis 
enim  difficultatibus  quibusdam  me  nunc  sentiam  expeditum:  Quod  si 
autem  mecum  reputo,  statorem  et  vindicem  Arabicae  litteraturae 
occidisse,  praeterea  virum,  cui  multa  debeo,  cui  mea  temeritas  forte 
fatum  acceleraverit,  cui  ut  exitus  aliquanto  ceteris  dissimilis  esset,  mihi 
imputo;  quicum  sperabam   aliquando   in  gratiam  redire;   qui  meum, 

foi.  94V  quod  maxime  agito,  institutum,  Abulfedaeum  egregie  et  ornare  et  { 
commendare  poterat,  qui  denuo  placatus  mihi  poterat  olim  in  Belgio 
magno  et  usui,  et  praesidio  fortunis  meis  esse.  Talem  virum,  si 
reputo,  e  vivis  excessisse  cum  odio  et  exsecratione  mei,  mihique  sie 
praereptam  occasionem,  non  dicam  me  purgandi,  sed  poenitentiam 
offenso  demonstrandi,  non  possum  non  vehementer  turbari  et  adfligi. 
Utinam  abstinuissem  ab  odiosa  scriptione! 

Aequum  quidem  est,  Te,  Vir  celeberrime,  patris  ut  virtutum,  ita 
animorum  quoque  heredem,  iras  et  odia  in  me  exercere.  Verum 
reputa  quaeso,  quod  contigit,  revocari  non  posse,  multoque  graviores 
poenas  me  dedisse,  quam  pro  merito.  Utinam  potuissem  beato  viro 
ipsa  re  persuadere,  me  talem  omnino  non  esse,  qualem  credidit,  et 
pinxit.  Satisfecit  honori  suo.  lam  Optimum  erit,  ut  offensionum,  quas 
dedi,  quas  accepi,  memoriam  cum  exuviis  beati  sepeliamus.  Vene- 
rabilis  in  posterum,  et  sancta  mihi  erit  ejus^)  memoria.  Nos  autem 
restauremus  veterem  amicitiam,  et  laboremus  in  commune,  quantum 
in  nobis  fuerit,  ut  literae  Arabicae  parum  damni  videantur  accepisse. 
lam  te  nobilem  animi,  vir  celeberrime,  facilemque  existimo,  ut  veni- 
am  petenti,  et  confitenti  crimen,  et  emendaturo  deinceps  ignoscas. 
Ignovisse  autem,  et  rursus  conciliatus  mihi  videberis,  si  in  negotio, 
quod  nunc  molior,  opem  et  operam,  quam  potes,  praestiteris.  Inter 
provincias  obitu  Beati^)  Tui  Patris  vacuatas  appeto  unam,  quam  neque 
Te  ambire  existimo,  neque,  etiamsi  ambias,  mihi  non  sponte  concessurum. 

foi.  95'  Splendidijora  te  manent,  et  incrementis  laetabor.  Mediocria^)  mihi  pla- 
cent,  et  dignum  est,  me  consectari.  Munus  nempe  appeto  Interpretis  ^) 
Godicum  MSStorum  legati  Warneriani.  Quod  si  tua  et  aliorum  amicorum 
commendatione  impetravero,  beatum  me  existimabo.  Nosti,  Vir  Cele- 
berime,  quam  vehementer  Arabicos  Codices,  et  paene  dixerim,  de- 
perdite  amem:  quam  nihil  aeque  ardenter  optaverhn   tota  mea  vita, 

\)  [0:  Ejus     S:  eius]  2)   [Beati  Tui  fehlt  in  S]  3)    [0:  mediocria] 
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atque  liberum  usum  iacomparabilis  vestrae  gazae  orientalis.  Tarn 
bene  illam  jam  usu  calleo,  quam  ullus  apud  vos  alius.  Ordinavi  eam 
olim  non  exiguo  labore^),  cujus  fructum  si  malo  ipse  ferre,  quam  alii 
permittere,  non  iniquus  videar.  Quum  necessario  ad  vos  redeundum 
mihi  sit,  si  editio  mei  Arabis  prospere  procedat,  melius  omnino  erit, 
ut  ad  Yos  veniam  cum  animo  in  perpetuum  manendi.  Optima  haec 
est  occasio,  me  vobis  in  aeternum  obligandi  beneficio,  quod  etiamsi 
minutum  fuerit  aliorum  ratione,  credibile  tamen  est,  vitae  necessita- 
tibus  satisfacturum  esse.  Non  lubens  discessi  quondam  Leida,  neque 
sine  desiderio  aliquando  redeundi:  quandocumque^)  redeam,  adferam 
poenitentiam  discessionis  a  vobis  factae.  Literulae  meae  hie  loci  ne- 
mini,  certe  omni  alii  magis,  quam  mihi  prosunt.  Apud  vos  autem 
spero  fore,  ut  eas  majore  cum  fructu  in  rem  tam  meam,  quam  com- 
munem  exerceam.  Abulfeda  certe  mens  haud  parum  omatior  pro- 
dibit,  si  Proceribus  vestris  placuerit  |  mihi  imponere  munus,  ad  quod  foi.  95^ 
natura  factus  mihi  videor.  Scripsi  jam  hac  de  re  ad  celeb.  Alber- 
tium,  qui  cum^)  consilia  et  sludia  tua  jungas,  quaeso,  vir  celeberrime. 
Fiduciam  in  Vobis  eam  pono,  ut  Te  quidem  non  putem  aemulum 
hac  in  re  meum  esse,  quod  modo  dicebam,  ambos  autem  credam 
meis  potius,  quam  alterius  commodis,  velificaturos  esse.  Non  magna 
rogo.  Salarium  etiamsi  modicum  mihi  suffecerit.  Unum  aveo,  vobis 
rursus,  sed  firmis  vinculis  uniri.  Ni  grave  sit,  Vir  celeberrime,  velis 
quaeso  vel  brevissimis  perscribere,  quid  Tibi  de  consilio  meo  videatur 
quid  sperare  me  jubeas:  quae  ratio,  quae  commoda  sint  dictae  pro- 
vinciae,  et  fortunam  si  forte  meam  tentavero,  quae  fores  mihi  pul- 
sandae,  quae  machinae  movendae  sint.  Ita  vale,  vir  celeberrime, 
et  rursus  incipe  mihi,  ut  olim,  bene  velle. 
Scribebam  Lipsiae  d.  14.  Febr.  1750.*) 


4)  [Vgl.  S.  80  f.]  2)  [S:  quandocunque] 

3)  [S:  qüicum.     Vgl.  S.  396  A.  «.] 
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160.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam, 

(Original  in  Leiden,  "wie  8i,  Nr.  4  40.) 

Yiro  Excellentissimo,  Experientissimo  atque  Eruditissimo,  |  loanni 
Stephano  Beraardo  |  s.  p.  d.  |  ID.  Jacob.  Reiske^). 

Dici  vix  polest  quantam   laetitiam   mihi  attulerint   ultimae  Tuae 
literae,  Vir  Glarissime,  Amice  Honoratissime.    Intelligo  magis  et  magis, 
quod  jam  dudum  agnovi,  Tuum  de  me  bene  merendi  Studium ;  prae- 
sertim  in  re  tanti  meis  in  rebus  momenti,  qua  gratior,    si  contingat, 
qua  desideratior  nuUa  mihi  alia  fuit  aut  erit.    Perge  quaeso  ut  coepisti 
caussam  meam  strenue  agere.    Si  quid   credas  effici  poUicitationibus 
posse,  polliceri  licet  quantum  existimes  sufficere   et  cum  lucro  pro- 
portionatum  esse.     Non  fallam  fidem  Tuam  post   rem  feliciter   con- 
fectam.    Rogavi  quoque   cl.  Saxium  his   literis  quas   adjectas   vides, 
ut    eandem    caussam    apud    patronum,    Serenissimi    Prmcipis    gratia 
florentem,  potenter  agat.     Quandoquidem  non  novi  qua  in  urbe  Belgii 
nunc  haereat  ille  vir  clarissimus,  Ultrajectine,  an  Leidae,  an  denique 
Hagae,  omisi  nomen  urbis  adscribere.    Quod  Tu  quaeso  suppleas,  et 
ad  illum  deinceps  eures.    lam  dudum  est  quod  ad  Schultensium  filium 
scripsi^);  et  illuc  tendit,  quod  mihi  significas,  Te  a  Luzakio  accepisse, 
illum  mihi  patrocinaturum  esse.    Quod  sane  perlibenter  audio.     Sed 
quid  iUud  sibi  vult:  rov  e^coraf    Itane  Te  brevi  maritum  videbimus? 
*u4ya&tj  Tvxfi  ajunt  Graeci,  et  ego  quoque  toto  animo  apprecor.    Uti- 
nam  possem  nuptiis  Tuis   adesse.     Scribis  Te  fasciculos  ad  me  mis- 
surum  esse.    Recte  curabo.    Non  miror  si  Ubrarii  Menkenio  non  favent. 
Multos  vidi  sordidos  et  importunos   homines.     Ei  similem  non   vidi. 
Nihil  mihi  rei   deinceps   cum  illo    esto.       Si   procedat   institutum  de 
Phalaride,  poteris  editori^)  spem  facere  collationis  cum  codice  mssto 
nescio   quo,   quam  fecit  olim   Gottlieb    Corte,   Sallustii  editor,    nunc 
possidet  Gappius,  Professor  Eloqu.  in  hac   academia.     Verum   audivi 
ante  aliquot  annos   in  Anglia   institui   editionem    operum  Bentleij,  in 
qua  deberent  etiam  illa  ejus  in  Phalaride m  Anglica  Latine  comparere. 
Quid   factum   de  illa  editione   fuerit    mihi  non  constat.     Utile  tamen 
fuerit  vobis  inquirere.  Vidistine  jam  Charitonem?  et  quibusnam  modis 


I)  [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  4  7.  März  4750  (Lebensbeschr.  S.  377 f.].] 
S)  [Brief  4  59.]  3)   [Lennep.    Vgl.  Brief  4  80  S.  430,  4  8  f.] 
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mecum  egit  Amplissimus  editor?  Aveo  videre.  Procul  dubio  mihi 
mittet  exemplar.  Libellos  illos  menstruos  nondum  vidi,  quos  comme- 
moras  Luzakii  et  Matii.  Quis  ille  Siboldus  Ravius  sit,  non  novi.  Nomen 
mihi  prorßus  ignotum.  De  Phrynicho  et  Ammonio  Colmariae  edendis 
nihil  novi,  praeter  id,  ante  annos  aliquot  in  Gatalogis  quos  appellant 
nundinalibus  spem  eorum  factam  fuisse.  At  quibus  in  fatis  nunc 
versetur  ea  opera,  mihi  non  constat.  Instantes  nundinae  forsan  certius 
quid  doceant.  Haec  raptim  ut  vides.  Propediem  plura  scribam.  In- 
terea  bene  vale,  prospereque  coepta  perage,  mihi  aulem  porro,  ut 
soles  fave,  meumque  negotium  de  meliore  nota  commendatura^)  Tibi 
habeto.    Scrib.  Lips.  d.  24.  Mart.  1750. 

|P.  S.  Mutavi  domicilium.  omittes  itaque  deinceps  in  epistolarum  foi.  i^^ 
inscriptionibus  illud  auf  ben  2;i)oma3  ÄiT(i)I)offe.  Habito  nunc  in  bem 
9tot^en  Collegio.  id  nomen  est  aedificio,  in  ipsis  moenibus  Lipsiensi- 
bus.  patet  mihi  amoenissimus  prospectus  in  suburbium  Orientale 
vastosque  campos  et  eorum  pagos.  Interest  Schroederum  ea  de  re 
monere. 

Nuper  fuit  magna  seditio  inter  Hallenses  studiosos  et  milites 
praesidiarios,  ut  illorum  multi  alio  abierint,  et  regis  adventu  atque 
interpositione  opus  fuerit.  Fama  tulit,  nescio  an  falsa,  per  illum 
tumuUum  professorum  unum  aliquem  sclopeto  trajectum  periisse.  Sed 
nomen  ejus  non  edebanl*^). 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  I.  E.  Bernard,  Doc|teur  en  Medecine 
tres  renomm6  |  a  |  Amsterdam.  |  op  de  Fluweele  Burg|wall  tegen 
over  't  il|lustre  School.  |  Fr.  @mmeri(if). 

161.    An  Professor  Johann  Christian   Wolf  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  4  33,  fol.  45i.) 

S^oä^^\>t\%tho\)xr{tx,  \  «^o^gela^rter  ^(Srr  |  Professor,  3nfonber«  ^o(i)ju(l^ren* 

ber  ^(Sn  unb  ®önner. 

e«  ijl  mit  t)on  ^er^en  angenehm  getDcfcn,  bag  3^ro  |)o(^6bel9b.  mit 
abetma^I  Gelegenheit  gegeben  2)enenfelben  einen  tt)ie  tt)o^I  geringen  2)ienjl  ju 
ettt>eifen.  Slut  bebaute  babe)j  ba§  tt)ebet  ba«  SRegijler  unb  Sottebe  ju  ben 
©ele^tten  Bettungen,  nod^  ben  langen^eimif^en  Catalogum  disputationum, 

I)   [Vgl.  S.  4  6  A.  «.] 

t)  [Bernard's  Antwort  vom  2  4 .  April  4  750  ist  Lebensbesohr.  S.  38 4  f.  gedruckt.] 
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ttjeil  be^bed  noc^  m(]()t  fertig  tDorben,  wx  bi^ma^l  nic^t  ^abe  mit  \6)\dtn 

fönnen SBaS  meine  9leife  nac^  'Hamburg  unb  ^ottanb  anbe* 

langt,  fan  babon  no(^  nii^tS  juDerlä^igeg  melben.  SWein  Serleger  ^t  ben 
subscriptions  Termin  bi^  ju  @nbe  biefer  SWe^e  \)xm\x^  gefegt.  9llfo  ] 
foi.  454V  inu§  ii)  ti  no^  14  tage  ober  4  3&o6)tn  mit  anfel)en,  unb  alp  bann  ba« 
Resultat  Don  meinem  Project  ern)arten,  ob  rtxii  brau^  n)irbt  ober  ni(^t 
®e^t  ber  2)ru(f  Dor*)  jxd),  fo  fomm  iä)  too  ®ott  n)ill,  gemif  na(]()  ^am* 
bürg,  unb  id)  freue  mic^  jum  Dorau§  f(i()on  brauff,  baß  alpbann  ba«  ®Iüc! 
t)aben  toerbe  3I)to  'g)o(^ebelgeb.  »e^rtejle  $crfon  gegenn)ärtig  ju  toere^ren, 
unb  2)erofeIben  ®ett)ogent)eit  ju  genießen.  5)od)  tüerbe  mir  nod^  bor  meiner 
5lbreifie  bie  gre^I)eit  nel)men  3^ro  ^^oc^ßbelgeb.  baDon  ju  bena(i()rid^tigen. 

3^ro  ^o(]()(lbelgeb.  |  bereittt)illigjier  unb  t)er^)flid)tejier  2)icner    Sleiffe. 
Seipjig  b.  27.  April  1750. 
foi.  455'  Adr. :    A  Monsieur  |  Msr.  Wolff  |  Professeur  Ires  savant  et  tres 

celebre  &  |  a  |  Hamburg  |  avec  un  paquet. 


162.    An  Jacob  Philipp  D'Orviüe  in  Amsterdam, 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  89.) 

Viro  Celeberrimo,  Excellentissimo  atque  Amplissimo,  |  lacobo  Philippo 

D'Orville  |  s.  p.  d.  |  lo.  Jac.  Reiske. 

Ad  Tui  Charitonis  adspectum,  Vir  Celeberrime  atque  Amplissime, 
sensi  animum  mihi  varie  moveri.  Laetabar  diu  exspectatum  opus, 
literis  utilissimum,  tandem  prodiisse.  Gratulabar  et  literis  elegantioribus 
elegantem  accessionem,  et  Tibi  doctrinae  gloriaeque  Tuae  immortale 
monumentum.  Mirabar  externum  libri  cultum  splendidissimum,  et 
congestam  in  Animadversionibus  lectissimarum  rerum  uberrimam 
copiam.  Feriebat  me  quoque  a  Te  scripta  ad  principem  in  vestra 
Republica  virum  epistola.  Ego  vero  Te  semper  osorem  regum,  et 
popularis  libertatis  acrem  defensorem  credideram.  Sed  magis  mirabar 
Tuo  nomine  geminum  exemplar  luculenti^)  operis  ad  me  perferri, 
cui  vel  singulare  tribuisse,  maximum  fuerat  beneficium.  Prae  caeteris 
id  me  afficiebat  maxime,  quod  nomen  meum,  illud  penes  vos  tanta 
nunc  laborans  invidia,  tot  et  tam  diris  indignisque  modis  exagitatum, 

0  [Hdr:  for]  «)  [Hdr:  lucuienlis] 
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a  Te  vero,  Vir  Laudatissime,  coospicuo  in  ioco,  in  ipso  paene  operis 
frontispicio  expositum,  peculiareque  elogio  cohonestatum  et  passim 
celebratum  fuisse  viderem.  Nugas  meas  tanti  tarnen  a  Te  fuisse  | 
factas,  ut  operi  Tuo  insereres,  ut  examinares,  ut  persaepe  lau- foi.  89^ 
dares,  ut,  si  quid  virgula  dignum  Tibi  videretur,  id  reprehenderes 
quidem,  at  modeste  benigneque,  et  auctore  dissimulato :  Id  pro- 
fecto  magnum  amoris  Tui  erga  me  documentum  est.  Quidni  jam 
Spiritus  sumam,  quum  beneficio  Tuo,  Vir  Geleberrime ,  cum  magno 
Tuo  nomine  meum  quoque  ad  eruditas  omnes  gentes,  et  quae  nunc 
sunt,  et  quae  deinceps  erunt,  migraturum  sit;  quum  praeconio  Tuo 
me  universo  orbi  literato  commendatum,  bonorumque  et  faventium 
de  me  secundam  opinionem  confirmatam  et  auctam,  sinistras  autem 
voculas  et  obtrectationes  malevolorum  et  insciorum  retusas  damna- 
tasque  intelligam?  Superasti,  Patrone  Munifice,  meas  de  Te  spes, 
superasti  antiqua  illa  Tua,  magna  quidem  ei  multa,  in  me  collata,  at 
hoc  tamen  eximio  minora,  beneficia.  Quae  quamvis  aequare  nulio 
modo  queam,  curabo  tamen,  ut,  quem  alii,  viderint  quo  jure,  in  me 
desiderant,  gratum  animum  et  memorem  beneficiorum,  et  paria  reddere 
cupidum.  Tu  certe  non  desideres.  Publice  Tuam  erga  me  prolixam 
voluntatem  in  Actis  nostratibus  laudabo;  quod  negotium  Menckenius 
mihi  jam  mandavit^).  Sed  et  alio  publico  in  Ioco  decrevi,  si  veniam 
dederis,  quanti  Tuam  humanitatem  faciam,  declarare.  Scilicet  pro- 
fligato  nuper  aerumnoso  illo,  quem  nosti,  Arabico  labore,  cui  hacte- 
nus  infixus  fueram,  recreandi  fatigatum  animum  caussa  sumebam 
ad  manus  recentem  Hamburgensem  Dionis  Gassii  editionem;  eamque 
cum  iis  quae  olim  margini  Stephanianae  meae  adscripseram  com- 
parans,  et  totum  auctorem  denuo  relegens,  videbar  |  mihi  quaedam  foi.  sor 
caeteris  interpretibus  praeterita  observasse;  quae  singulari  libello  com- 
plecti,  eumque  propediem  typis  dare,  illustrique  Tuo  nomini.  Vir 
Geleberrime  inscribere,  in  animum  induxi.  Specimen  ejus  opellae 
jam  dedi  in  opusculo  vernacuio^),  in  quo  librum  illum  recensere 
jussus  fueram.  Eum  ad  cl.  Bernardum  misi,  qui  Tibi  nonnulla  inde 
impertire  poterit.  Gavebo  sedulo,  ut  eruditissimus  Reimarus,  modo 
ferre  dissentientes  norit,  nuUum  querimoniae  argumentum  habeat. 


i)  [Doch  vgl.  Brief  4  65  S.  396.    Jedoch  hat  R.  die  Ausgabe  in  den  ZuverJ. 
•Nachr.   4  750,   6« 9 — 637  recensirt.] 

t)  [Ziiverl.  Nachr.   4  750  S.  5—33.] 
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Laetus  autem  intelligo,  Te,  Vir  Celeberrime,  in  Serenissimi  Prin- 
cipis  Arausionensis  notitiam  et  gratiam  pervenisse;  et  meum  quoque 
nomen  sub  Tuo  quasi  pallio  in  aulam  principalem  irrepsisse.  Äuguror 
eam  rem  spei  rebusque  meis  admodum^)  profutmram  esse.  Ut  jam 
dudum  gestio  ad  vos  redire,  speroque,  secundante  deo  meos  conatus, 
futurum,  ut  hac  aestate  rursus  ad  Vos  invisam;  ita  nuper  laboravi 
per  cl.  Bernardum^)  et  Leidensium  aliquos  Serenissimo  Principi  in- 
notescere,  et  ab  ejus  favore  munus,  unum  aliquod  eorum,  quae 
Schultensii  decessus  vacuavit,  obtinere.  At  a  Leidensibus  quidem 
spes  jam  decoilavit,  qui  placari  nolle  videntur.  Jn  Te  autem,  Pa- 
trone, incipio  nunc  eo  certiorem  ponere.  Et  protinus  ad  Te  absque 
ambagibus  retulissem  hoc  negotium,  meaque  desideria,  si  novissem 
Te  et  Principi  et  mihi  tarn  favere,  quam  nunc  ipsa  re  agnosco.  Age 
itaque,  mi  Euergeta,  veteribus  novisque  beneficiis  adde  hoc  quoque, 
grande  profecto,  sed,  ut  conjicio,  non  difficile  Tibi  confectu  futurum, 
quo  me  et  obsequio  Tuo  et  Bataviae  deinceps  in  perpetuum  alh'gabis. 
Impetra  mihi,  si  vales,  munus  Interpretis  Codd.  mssttr.  legati  Warne- 
riani,  quod  olim  cl.  Schultensius  gessit.  Maxime  id  e  re  literarum 
foi.  90V  Arabicarum,  si  impetravero,  et  Abilfedae  mei  praecijpue  erit.  Facile 
fiat,  ut,  si  preces  Tuae  apud  Serenissimum  Principem  et  ejus  amicos 
ad  elogium,  quo  me  publice  ornasti,  accesserint,  jam  incUnati  ad  mihi 
favendum,  votis  meis^)  annuant. 

Caeterum  ut  parta  per  editum  Charitonem  gloria  diu  fruaris.  Vir 
de  literis  humanioribus  Meritissime,  eamque  propediem  editione  Theo- 
criti  Tui  et  Anthologiae  augeas,  toto  animo  opto.  Gerte  nihil  aliud 
eifecisti  hisce  Tuis  Animadversionibus,  in  quibus  ad  utrumque  libro- 
nun  istorum  (ne  caeteros  commemorem)  tot  erudita  et  nova  protulisti, 
quam  ut  ostentando  reconditas  et  peculiares  Tibi  Tuas  opes,  erudi* 
torum  hominum  sitim  acrius  accenderes,  et  impatientiam  exspectationis 
augeres.  Si  redeam  in  Belgium,  quod  vehementer  cupio,  dicabo  Tibi, 
et  jam  condico,  quidquid^)  virium  otiique  mihi  fuerit  tarn  praeclaris^) 
destinationibus  maturandis  et  accelerandis. 

De  sinistro  casu,  qui  carissimum  Tuum  filium  afflixit,  nolim  equi- 
dem  veram  famam  accepisse.    At  si  tamen  ea  omnino  non  fefellerit, 


4)  [Hdr:  ad  modum]         2)  [Vgl.  S.  374,  7  f.;  S.  378,  6  f.  und  Lebeasbeschr. 
S.  378.]  3)  [Hdr:  mei]  4)   [Hdr:  quid  quid]  5)  [Hdr:  prae  claris] 
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opto,  ut  melius  Dunc  babeat,  et  cum  pristina  vaietudine  in  gratiam 
redierit.  Ni  grave,  rogo  velis  ei  meo  nomine  salutem  dicere,  veteris- 
que  nostrae  consuetudinis  memoriam  renovare. 

Yale,  Vir  Amplissime,  Patrone  Munifice,  et  diu  vale  atque  ilore; 
mibique,  ut  oiim  fecisti,  deinceps  fave.    Scribeb.  Lipsiae  d.  4  Maij  1 750. 

163.    An  Johann  Stephan  ßemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  1 45.) 

Yiro  Clarissimo,  Eruditissimo  et  Experientissimo,  |  loanni  Stephano 

Bernardo  |  s.  p.  d.  |  lo.  Jac.  Beiske.  *) 

Nuper  accepi  literas  Tuas,  Amice  Aestumatissime,  longe,  ut  solent 
Tuae  mihi  esse,  gratissimas^).  Sed  fasciculum  promissum  vix  heri 
demum  quum  prorsus  jam  de  illo  desperassem,  jam  finitis  nundinis 
accepi.  Adfuit  apud  me  Trillerus,  et  requisivit  si  quid  ad  me  misisses 
ipsi  destinatum.  Exponebam  ipsi  rem,  ut  erat.  Nondum  appulisse 
quod  in  via  esset.  Sic  ergo  discessit,  relictis  quas  jam  accipis  literis, 
et  fasciculo.  Gurabo  tamen  ut  Tua  ad  ipsum  eTnardkfAaTa  recte  per- 
ferantur.  Significas  a  Leidensibus  opem  et  patrocinium  in  noto  negotio 
nuUum  mihi  exspectandum  esse.  Contra  itaque  cecidit  quam  spera- 
veram.  Nihil  tentassem  si  praevidissem  eventum.  Tu  vero  mihi 
suasisti  ut  Albertium  literis  adirem ;  ut  Schultensium,  suasit  Luzakius. 
Atqui,  ut  Video,  igni  oleum  affudi.  Quibus  eos  placare  volebam, 
irritavi.  Non  magni  facio  et  facile  fero  quae  Luzakius  in  illo  suo 
menstruo  libello^)  in  me  effudit  inepta  quaedam.  At  quod  in  la 
Bibliotheque  Baisonnee^)  me  calumniis  et  mendaciis  onerari  et  deni- 
grari  video  (id  autem  indicio  Tuo,  Vir  Clarissime,  intellexi)  valde 
doleo.  Debebant  illi,  quandoquidem  ego  pacem  obtuli,  et  arma  de- 
posui,  quae  in  manu  habeo,  potentissima,  et  quibus  eos  velut  ollas 
conquassem,  se  continere,  simultatesque  sepelire;  et  quum  jam  satis 
turpiter  se  dederit  Defunctus,  et  non  sine  invidia  sui  vitam  clauserit, 
non  adhuc  turpius  se  dare.  Valde  jam  ambigere  incipio  de  mei  Arabis 
prospero  successu.  Gontinebo  tamen  me  adhucdum.  Interea  quando- 
quidem istas  fores  clausas  invenio,  pulsabo  alias.    Commisi  negotium 

i)  [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  t\.  April  1750  (Lebensbeschr.  S.  38 f  f.).] 
t)  [Hdr:  gratissirbae] 

3)  [Bibliotheque  impartiale  t.  III  p.  130 — 136  Memoire  sur  la  vie  de  Albert 
Schultens.]  4}  [Tom.  44  p.  87  sq.    Vgl.  unten  S.  388,  6  f..] 
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cl.  Dorvillio^);  et  ei  statim  commisissem,  si  novissem  et  me  ipsi  tarn 
Don  exosum  esse,  quam  equidem  piitavi.  (Satis  enim  beae  illum 
mihi  velie  intelligo  ex  ejus  Charitone)  et,  quod  maxime,  si  aovissem 
ipsum  amicum  Principi  esse.  Nam  reputavi  semper  eum,  ut  unum 
de  beatis  Amsielodameosibus ,  libertatem  mordicus  tuentibus  et  vel 
speciem  imperii  dedignantibus,  Principi  neutiquam  favere.  lam  vero 
iotelligo  ex  ejus  dedicatiooe  Charitoni  praefixa,  illum  accessum  ad 
Sereniss.  vestrum  habere,  et  in  ejus  notitia  atque  gratia  esse.  Forte 
itaque  commeodatio  ejus  mihi  haud  parum  profuerit,  praesertim  quum 
Serenissimus  Princeps  ex  inspectione  libri  meum  quoque  nomen  co- 
gnoverit,  et  honorificam  de  me  opinionem  procul  dubio  conceperit.  Si 
commendatione  Tua,  Amice  Suavissime,  apud  Dorvillium  promovere 
negotium  meum  possis,  fac  velim. 

lam  exspectas  procul  dubio  meum  de  Charitone  Judicium.  Miratus 
fui  ut  primum  vidi  molem  libri,  dein  nomen  meum  in  fronte  Latinae 
interpretationis.  quod  non  exspectaram;  et  laudem  mei  peregregiam 
in  praefatiuncula  illi  praefixa,  et  notulas  meas  additas.  quod  ultimum 
omnium  minime  ab  ipso  speraveram.  Sed  nescio  qui  factum  ut 
earum  quaedam,  quas  in  schedis  habeo,  ibi  non  compareant.  Necesse 
est  ut  eas,  nescio  quo  casu  Celeberrimo  Editori  non  communicaverim ; 
nulla  enim  exputari  potest  ratio,  quare  has  consilio  omiserit,  qui 
caeteras  dedit.  Attamen  video  in  Animadversionibus  quasdam  meas 
conjecturas  passim  laudari,  quae  in  isto  indiculo  non  prostant.  Quantum 
ad  versionem  latinam  attinet,  compareret  ea  quidem  aliter,  si  ego 
illam  edidissem.  Sed  impedire  non  potui  rem,  quae  mei  arbitrii  non 
erat.  Ipse  nosti,  Vir  Clarissime  atque  Eruditissime,  quam  saepe  quum 
adhuc  apud  Yos  essem,  conquestus  de  Dorvillio  mea  ad  suum  lubi- 
tum  refingen te  fuerim^),  et  quam  propterea  animum  ab  ipso  alienio- 
rem  conceperim.  Quum  tamen  id  omnino  impedire  nequiverim,  saltim 
id  bene  fecit  Editor,  et  factum  gaudeo,  quod  passim  scripturam  a 
mea  manu  profectam  indicavit.  Forte  habebo  qui  meae  sententiae 
in  quibusdam,  quam  ipsius,  subscribere  malint.  Et  ipsum  quoque 
passim  poenituit  operae  (verum  dicam  et  quod  sentio)  male  feriatae; 
ut  e.  c.  ad  p.  20.  vs.  19.^)  indicat  in  Animadv.  (p.  146)  ad  v.  avfißa- 
Xovfiev  id,  quod  est  in  versione,  a  se  profectum  esse;  jam  vero  malle 
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canveniemuB.  Atqui  sie  dederam  rr^p  o^x^v.  Gonsultum  tarnen  duxit 
non  iodicare  quid  ego  dederim.  Sciiicet  sentiebat,  se  nimis  prae- 
cipitanter  ibi  loci  calamum  in  meam  versionem  strinxisse.  Ita  quoque 
p.  75.  18.^)  iptdtpiop  xaXov  ipse  vertit  pulcher  titulus  in  septdchro. 
Nam  ego  quidem  toga  sepulcralis  dederam.  Deinde  sentieos  se  iiti- 
Taq>iov  et  ivTaq>tov  confudisse,  recte  explicat  in  Animadv.  prorsus 
ut  ego  feceram;  sed  tacite  simul  erroris  insimulat  meam  sciiicet  versio- 
nem. Sumus  omnes  homines.  Feramus  itaque  patienter  unus  alterius 
errores.  et  quod  emendari  jam  nequit  patientia  et  silentio  premamus. 
Aliquali^)  solatio  est  quod  lectores  non  omnes  versionis  naevos  pro* 
tinus  agnoscent.  Caetera  perhoneste  mecum  egit  Celeberrimus  Editor, 
et  multo  magis  quam  unquam  ab  ipso  exspectaveram.  Interdum  me 
perstringit,  et  satis  acriter;  et  ob  minutam  rem  graviter  stomachatur; 
(neque  tamen  semper  sine  caussa.)  quod  mirum  mihi  non  accidit; 
qui  ejus  ingenium  novi;  et,  quod  nescio  an  laudem,  id  semper  facit 
meo  nomine  dissimulato;  patet  tamen  ex  notulis  meis  me  co^  ael  de- 
signari.  Pari  modo  cum  ci.  Yalckenario  egit,  quem,  ubi  ejus  senten- 
tiae  subscribit,  nominatim  laudat;  ubi  vero  ejus  conatus,  praesertim 
Theocriteos,  oitaQavtei^  ibi  eum  non  nominat.  Putabat  nempe,  quod 
nos  proverbio  dicimus,  siquis  baculum  aut  lapidem  in  agmen  canum 
projecerit  (sans  comparaison)  eum  se  clamore  proditurum  esse,  qui 
ictum  exceperit.  In  cel.  viri  Animadversionibus  multijugam  lectionem 
admiror,  et  copiam  emendationum  in  omne  genus  auctorum  tarn  ex 
ingenio  quam  e  codicibus  depromtarum,  et  inscriptionum  lapidearum 
et  epigrammatum  ex  Anthologia  inedita.  Yalde  ilia  movebunt  erudi- 
torum  desiderium  Theocriti  et  Anthologiae  quos  jam  dudum  promisit. 
Sed  quod  Manethonem  tarn  diligenter  pertractaverit,  non  possum  con- 
cipere,  neque  satis  demirari.  Trillerus  quum  apud  me  esset  non  valde 
honorifice  de  hoc  libro  sentiebat.  Forte  cpiia  exemplar  nuUum  dono 
acceperat.  Procul  dubio  sententiam  de  illo  suam  ad  Te  proximis 
iiteris  perscribet.  Recensionem  ejus  in  Actis ^)  omnino  dabo,  sed 
talem,  ut  agnoscat  Geleb.  Editor  gratum  hominem;  laudabo  librum, 
ut  meretur  (et  certe  permagnas  meretur  laudes)   et,   si  potero,  vim 
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ipse  mihi  inferam  in  laudando;  dissimulabo  ingrata  omnia  et  queri- 
moniarum  argumenta.  Haec  autem  quae  hactenus  de  illo  tibro  ad 
Te  familiariter  perscripsi  et  in  sinum  Tuum  condidi,  oblestor  per  sacra 
amicitiae  nostrae,  si  continuatam  eam  cupis,  ut  nihil  quidquam  eorwn 
ad  Dorvillium  emanet.  Nisi  confiderem  Te,  Amice,  arcanorum  retinen- 
tem  esse  et  fore,  non  ad  Te  haec  perscripsissem.  Novimus  ambo 
laudati  viri  ingenium,  perbenignum  quidem  ad  miraculum,  at,  si 
irriletur,  quod  facile  fieri  potest,  eo  asperius.  Iliius  viri  amicitia  mihi, 
si  ad  Vos  redeam,  maxime  opus  erit;  et  gaudeo  eum  mihi  tarn  %itkAn6v 
non  esse  quam  revera  semper  hactenus  existimavi;  et  tantum  hono- 
rem mihi  ab  ipso  habitum  fuisse,  ut  me  veluti  collegam  sui  operis 
adscisceret,  me  qui  semper  ab  ipso  tantum  non  pro  famulo  honestiore 
foi.  2r  et  I  stipendiario  habitus  fui,  pro  permagno,  sed  anomale  in  ejus  gram- 
matica  reputo.     Sed  haec  hactenus. 

Propediem,  nisi  me  spes  fallat,  edam  peculiare  schediasmate 
conjecturas  meas  in  Dionem  Cassium.  quas  Dorvillio,  in  grati  animi 
monumentum,  inscribere  destinavi;  ejusque  rei  veniam  ab  ipso  petii. 
Specimen  earum  dedi  in  vernacula  recensione')  novae  Hamburgensis 
editionis  iliius  auctoris  quam  Schroedero  cum  aliis  ad  Te  curandam 
commisi.  Quod  apud  nos  prodierit  libellorum  argumenti  Criüci,  non 
multum  novi.  Indicem  adjeci  novorum  librorum,  ut  cognosceres  quam 
sterilis  ager  noster  bonae  frugis  sit.  Ammonius^)  ille  Cohnariensis 
non  prodiit,  et  forte  prodibit  nunquam.  Prodiit  nuper  alicujus  medici, 
Springsfeldii^),  epistola  ad  Trillerum,  qua  ejus  emendationem,  certissi- 
mam  absque  controversia,  in  Suetonio  habenarum  pro  harenarum  im- 
pugnat.  Non  tamen  ille  auctor  schediasmatis,  sed  Emesti  noster,  qui 
sub  larva  et  sub  istius  clypeo  nostrum  amicum  petit.  Dolet  nempe 
ilii  viro,  si  quis  non  ita  ut  ipse  sapit,  aut  aliquante  plus  quam  ille 
sapit;  ut  est  tristis  et  plane  paedagogici^)  supercilii.  Commisit  mihi 
Trillerus  negotium  istius  chartulae  in  Novellis  vernaculis  recensendae, 
et  caussae  suae  defendendae.  Quod  in  ipsius  gratiam  suscepi  quidem 
non  nihil  invitus  tamen.    Nam  sie  exosum  me  facio  nostratibus.    Yix 


\)  [Vgl.  S.  38«   A.  «.] 

2)  [Der  Satz  Ammonius — nunquam  steht  am  Rande.] 

3)  [Vgl.  S.  355  A.  %.] 

4)  [Hdr:  paedogici] 


J.  J.  Bbiskb's  Bbiefe.  387 

credas  quanta  invidia  apud  noslrates  laboret  Trilieri  nomen.  Inter 
alias  caussas  unam  puto  esse  quod  Synesius  Tuus  in  Actis  aondum 
laudatus  est,  (quamvis  id  plus  semel  rogaverim  et  urserim)  quod  Te 
sciant  ejus  amicum  esse.  Ipse  tarnen,  ni  cito  fecerint,  promitto,  con- 
ficiam  ejus  recensionem.  Audi  quod  mihi  nuper  contigit.  Yacat  nunc 
penes  nos  professio  L.  Graecae  (aut  ut  rectius  dicam,  non  vacat 
quidem,  at  vacabit  tarnen  propediem  quum  spes  sit,  ut  in  defuncü 
Mentzii,  Prof.  Physices,  locum  succedat  Wincklerus  ille  vestratibus 
notus  Electricista,  Graece  tarn  callens,  quam  iste  physices  fuit.)  lUam 
cathedram  itaque,  Graecae  linguae  docendae,  multi  ambiunt^)  et 
inter  eos  quoque  Leichius  noster,  quem  tam  acerbe  exagitatum  a 
Dorviüio  fuisse  nostrates  aegre  ferunt;  et  ego  ipse  quoque  factum 
noUem.  Quamvis  enim  sit  homo  valde  tumidus,  et  Tevrkioig^)  ipsi 
opus  sit,  attamen  est  inter  nostratium  literatissimos.  lam  itaque  inter* 
rogabat  me  nuper  aliquis  Academiae  nostrae  procerum,  quare  ego 
quoque  non  ambirem  illud  munus.  Respondebam,  me  nunc  iter  in 
Belgium  et  editionem  Abulfedae  respicere;  arduam  viam  ad  obtinen- 
dum  illud  munus  esse:  me  patronis  et  pecunia,  absque  quibus  id 
impetrari  nequeat,  destitui;  et,  quod  caput  rei,  eo  ipso  quod  ad 
medicam  facultatem  pertineam,  incapacem  ejus  esse.  Et  unde  tu 
hoc  nosti?  ajebat  ille.  Kespondebam,  a  cl.  Trillero  me  audivisse, 
solis  theologis  eam  sedem  patere.  Multum  falleris,  ajebat.  nuUa  talis 
est  in  nostris  legibus  Academicis  constitutio.  sed  id  tantum  confinxi- 
mus,  quum  Trillerus  eam  professionem  ambiret,  quo  illum  arceremus. 
Nam  profecto  jam  unum  vel  alterum  olim  habuimus  Graecae  Linguae 
professorem,  qui  medicus  fuit.  Aristaenetus  Abreschii  satis  placet; 
modo  characterem  paulio  majorem  elegisset,  et  chartam  nitidiorem. 
Sed  forte  SwoUae  non  poterat  aliam  nancisci.  Recensui  ejus  Aeschylea 
in  Actis  Eruditorum^),  et  Aristaenetum  recensebo  quoque^).  Meum 
pariter  est  elogium^)  Pindaricorum  Pawii,  item  Aeschyli  ejus;  ut  et 
libelli  ab  Horreo  editi^).  Sed  Heringae  opusculum  nondum  memorare 
et  producere  Menkenius  in  Actis  voluit;  puto  quia  id  egregie,  ut  et 
merebatur  laudavi^).     Nostrates   aegre    ferunt  vestrates  laudari,   aut 
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laude  digDum  quid  facere.  omoem  autem  occasionem  arripiunt  vos 
rodeudi.  Et  ex  eo  factum  ut  Menkenius  absque  mora  meum  de 
opusculo  Horreano,  paullo  acrius,  Judicium  prodiderit.  Nondum  polui 
foi.  2v  I  Aristaenetum  attente  perlustrare.  Vidi  tamen  e  paucis  speciminibus, 
ilium  permulta  emendanda  reliqua  fecisse.  Gratum  est  quod  scribis 
Dorvillium  schedas  meas  Theophrasteas  cl.  Fonteyno  tradidisse.  Si 
quando  cl.  Wettsteinium  invisas,  velim  meo  nomine  ipsum  salutes, 
et  significes  me  aegre  ferre  injuriam  mihi  factam  in  la  Bibliotheque 
Raisonnee*).  Non  posse  quidem  neque  velle  ipsis  libertatem  sen- 
tiendi  et  publice  reprehendendi  adimere;  at  id  debere  digna  erudilis 
moderatione  fieri;  et  si  quid  etiam  salsum  et  aculeatum  insit  judiciis, 
attamen  non  debere  literatos  convitiis  tam  crudis,  et  nauta  dignis, 
et  apertis  mendaciis  atque  calumniis  onerari;  et  praeterea  conscientias 
cujusque  soUicitari.  Quid  ad  iilos  pertinet,  qui  in  isto  libello  menstruo 
coUigendo  occupantur,  et  quid  ad  uUum  alium  in  terrarum  orbe  morta* 
lem,  cujusnam  ego  religionis  sim.  Si  theologus  mecum  agit,  debeo 
hoc  ferre;  naturale  enim  hoc  illi  est.  exspectatur  a  theologo,  ut  se 
in  judicem  conscientiarum  vitio  creatum  erigat.  At  vires,  qui  narra- 
tores  tantum  gestorum  profitentur  talis  sponte  sumta  auctoritas  non 
decet.  Ignosce  quaeso,  Vir  Humanissime,  si  justa  indignatio  me  extra 
limites  modestiae  apud  Te  abripuit,  et  paullo  calidiorem  effecit. 
Yoluissem  ipse  ad  Yirum  Doctissimum  et  mei  ut  puto  amantem  scrip- 
sisse;  sed  forte  vitio  mihi  hoc  verteretur  apud  r6v  deiva,  cui  dgifieta 
Xok^  TtoTi  Qivi  xddfjrai^).  Bene  quidem  novi  ipsum  ea  non  scripsisse. 
Creatura  quaedam  Schultensiana  a  juniore  Schultensio  subomata  id 
fecit.  Et  ipse  quoque  Vir  Humanissimus  non  potest  omnia,  quae  sibi 
mittuntur  inserenda,  et  omnes  privatas  lites  aestimare.  Consultius 
tamen  fuerit  atque  circumspectius,  moderatione  in  talibus  uti. 

Emendatio  Tua,  Vir  Eruditissime,  in  Manethone  VI.  41.  d^vq>d^dvra 
pro  &Qeq>d^6VTa  omnino  placet.  At  in  altero  illo  loco  vs.  737.  ubi 
äxtov  pro  äyoiv  reponis  vide  annon  metrum  obstet.  Nam  si  bene 
memini,  est  a  in  äxwv  longa.  Non  tamen  pro  certo  hoc  teneo,  neque 
poßtas  valde  trivi. 

lam  quia  chartae  aliquid,  et  otii  quoque  superest,  percurram 
aliquas  Tuarum  ad  Aristaenetum  observationum.     Sed  ohe  jam  satis 
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est%  ais.  Loquax  haec  epistola.  Abjice  modo,  si  non  valeas  uno 
spiritu  legere.  Resumere  licet  alio  tempore.  Suades  autem  xprjx^i  pro 
xpvx^i  ad  Aristaenet.  I.  3.  vs.  53.  (ed.  Abresch.)  Ego  vero  xpvxei  ac- 
ceperam  de  avibus  sese  quasi  refrigerantibus  dum  se  sub  aquam 
mergunt.  Saltim  nihil  impedit  quominus  auctor  crediderit,  aves  id 
refirigerii  caussa  facere^).  Epist.  13.  vs.  20.  Tecum  facio  xal  araarov 
legente.  In  inscriptione  epistolae  XV.  videris  mihi  recte  sensum  per- 
spexisse;  malim  tamen,  Te  praeeunte  et  viam  monstrante,  propius 
ad  literas  sie  exarare.  ttoA^co?,  wg  in  '^(pQodirfjg  iKfiaveig  eig  avrijv. 
In  sequentibus  autem  ego  quidem  cum  Mercero  legam  änovirl. 
Libro  IL  ep.  3.  vs.  1 5.  itenim  cum  Mercero  facio.  Emendationem 
Tuam  II.  10.  vs.  31.  6i  äxpvxov  iQ(0[xivriv  gratulor  Tibi.  Est  enim 
certa,  felix,  capitalis.  Elle  est  a  toute  epreuve.  Et  Abreschii  ap- 
plausum  omnino  meruit.  Etiam  illud  Tuum  ifiov  de  deonorrjp  nemo 
facile  improbabit  (Ep.  II.  15.  vs.  8)  at  quod  addis  ditoxe  mihi  quidem 
non  approbas.  Ego  sie  locum  restituere  mihi  videor  assumto  illo  di 
Tuo  invento.  —  rriv  ypcifitiv,  ovrco  ovv  n^aweiv  naqeyyv^  aoi 
MvQQivrj.  rbv  aöv  fih  oiHerrjp^  ifiov  di  deGTtörrjv  iqwtixov^  doxei, 
&vfiov/Li€Vfj  a/na  xai  rinrovaa  etc.  Yidere  f^abc  ba3  3lnfel)n,  id  est 
speciem  fac  hominibus)  servum  quidem  tuum^  meum  autem  in  amore 
herum,  domo  tua  ejicere,  simul  irata  et  eum  verberans.  eimalog 
quod  paullo  post  sequitur,  merum  est  librariorum  ludibrium.  Est 
idem  atque  %aX6g.  Est  hujus  prava  scriptio.  Hoc  illius  emendatio. 
Vis  demonstrationem?  Primum  e  ex  praecedente  C  vel  S  repetitum. 
V  repraesentat  articulum  6.  In  uraiog  facile  xaAog  inveneris.  Ergo 
aviK.raiog  plane  delendum.  Verbum  non  ultra.  Vale  Vir  Amicissime, 
et  mihi  porro  fave,  atque  garrulitati  meae  ignosce.  Scribeb.  Lipsiae. 
4  Maji  1750.*) 
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164.    An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amslei'dam. 

(Original  ia  Leiden,  wie  84,  Nr.  146.) 

Viro  Praenobilissimo,  Experientissimo,  Clarissimo,  |  lo.  Stephane 

Bernardo,  |  s.  p.  d.  |  lo.  lac.  Reiske. 

Non  dubito  Te,  Vir  Eruditissime  atque  Clarissime,  literas^)  interea 
accepisse  quas  nuper  ad  Te  satis  prolixas  per  Schroederum  dedi. 
Quum  interea  aliquid  improvisum  apud  nos  contigerit,  quod  me  jubet 
Abulfedae  editionem  et  iter  ad  vos  aut  accelerare  aut  prorsus  ab- 
jicere,  deberemque  ea  de  re  ad  Luzacium  scribere  volui  non  tan  tum 
Te  non  insalutatum  praeterire,  sed  et  ad  Luzakium  directas  Tuis  in- 
serere,  quod  aegre  quaeso  non  feras,  velisque  ut  cito  Leidam  veniant 
curare.  Nescio  quae  mala  mens  eum  agitet  ut  ex  tanto  tempore  ne 
literam  quidem  ad  me  del,  tanquam  si  natus  non  essem,  aut  pensio- 
narius  ejus  essem  quem  susque  deque  tractare  possit.  Scilicet  vel 
chalcum  adhuc  non^)  accepi  pro  omni  meo  aerumnoso  labore.  Putat 
mea  nihil  referre,  sciam  necne  quot  sint  subscriptores ,  et  quando 
tandem  operis  fiat  initium.  In  sua  potestate  esse,  ni  satis  luculenti  lucri 
spem  videat  opus  abjicere,  et  me  plorare  jubere.  Potitus  est  voto 
suo;  nactus  esl  famam,  et  ingressum  in  Galliam  et  Angliam  per  me 
ut  mihi  scripsit;  coegit  pecuniam,  et  in  usus  suos  impendit.  Reiskius 
interea  multum  ploret,  et  rumpatur  impatientia.  Id  praemium  fert 
mea  integritas  et  facilitas  ab  homine  lucripeta  et  mercatore.  Nisi 
intra  quatuordecim  dies  responsum  peremtorium  dederit,  dabo  ipsum 
et  Abulfedam  ad  diabolum.  Egone  diutius  ejus  ludibria  exspectarem, 
et  in  fine  tandem  paterer  mihi  imponi  et  irrideri,  interea  vero  si 
quae  se  offerat  occasio  melioris  fortunae  ia  ipsius  gratiam  elabi  pa- 
terer? Sed  audi  quid  contigerit.  Ille  quem  Dorvillius  in  Charitone 
nuper  passim  satis  acerbe  reprehendit,  et  de  quo  ad  Te  quoque^) 
nuper  scribebam^),  Leichius  acute  morbo  ante  hos  quindecim  dies  obiit. 
Dicunt  eum  sibi  morbum  et  finem  vitae  ex  iracundia  et  moerore 
contraxisse.  Scripsi  nuper  eum  Professionem  Linguae  Graecae  ambi- 
isse;  ejusque  obtinendae  tarn  certus  erat,  ut  jam  rumores  ubique 
tanquam   de  re   confecta    spargeret.     Quum    autem    nuper   Dresdae 
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fuisset  et  intellexisset  se  multum  a  spe  sua  abesse,  neque  tantam 
esse  Legati  Pontilicii  |  quo  maxime  fulcro  nitebatur  auctoritatem ^) ,  ut  foi.  i^ 
sibi  negotium  suum  conficeret,  dicunt  eum  inde  morbum  ultimum  con- 
traxisse.  Dolent  eum  omnes  boni.  Juvenis  erat  longiore  vita  diguus, 
et  magna  promittebat.  Quamvis  non  valde  familiäres  essemus,  quum 
ille  parem  non  ferret,  ego  non  superiorem,  indoleo  tarnen  ejus  jacturae. 
Fuit  procul  dubio  inter  nostratium  literatissimos^).  Jam  abruptum  jacet 
ejus  morte  opus  quod  imperfectum  reliquit  Constantini  Porphyro- 
genetae^),  vix  ad  dimidiam  perductum.  Id  scio  cui  moribundus 
mandaverit  ut  committeretur  elaborandum.  Siye  autem  is  (ambo  eum 
bene  novimus)  noiuerit  opus  suscipere,  (seu  quod  abesset  ab  hoc 
loco,  seu  quod  aliis  occuparetur),  sive  haeredes  ipsi  committere  no- 
luerint;  nostratibus  dissuadentibus,  apud  quos  ille  vir  invidia  laborat: 
quidquid^)  sit  res  ad  me  rediit,  et  mihi  commissa  est.  Jam  nisi  Lu- 
zakius  acceleret  editionem  Abulfedae  et  intra  hos  quindecim  dies  me 
in  Belgium  vocet:  videbis  volonte  deo  Gonstantinum  a  me  editum. 
Non  scripsi  ipsi  caussam  meae  praecipitantiae.  (sed  satis  imperiose 
caetera  scripsi)  neque  opus  est  ut  quisquam  in  Belgio  ea  de  re 
quidquam  sciat.  Apud  Te,  Amice,  hoc  ut  alia  depono.  Sed  in 
generalibus  terminis  tantum  significavi,  esse  mihi  graves  caussas, 
quae  velint  ut  me  ad  certum  aliquem  finem  intra  brevissimum  tempus 
aj^plicem. 

Prodiit  nuper  apud  nos  Carpzovii  Gommentarius  ^)  in  Epistel. 
PauUi  ad  Hebraeos  ex  Philone.  Similis  caeteris  ejus  opusculis.  Ultus 
eum  egregie  his  diebus  fui,  quibus  recensionem  iUius  libri  germam'co 
sermone  conscripsi  pro  libello  menstruo  qui  inscribitur  3ut)erld^ige 
Sta^ti^ten  ^ .  Poenitebit  ipsum  recensionem  Petronii  mei^)  fecisse.  Tam 
libere  et  petulanter  ipsum  exagitavi  et  depexui,  ut  si  sie  Joecherus 
edat,  quomodo  illi  tradidi,  in  chartis  meis  scriptum,  saevam  tempe- 
statem  et  amarum  jurgium  prospiciam  mihi  ab  Helmstadiense  immi- 


4)  [Vgl.  S.  398,  4  0 f.]  «)  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  63.] 

3)  [Hdr:  Porpyrogenetae] 

4)  [Hdr:  quid  quid] 

5)  [Sacrae  exercitaiiones  in  S.  Paulli  Epistolain  ad  Hebraeos  ex  Philone  Alex., 
Helmstadii   1750.    Vgl.  Brief  4  30  S.  885,  4  9  f.] 

6)  [Doch  vgl.  S.  407,  34  f.;  S.  44  5,  4  7  und  S.  486,  %  f.] 

7)  [Vgl.  S.  306  A.  4.] 
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nere.  Nam  et  ille  acer  et  dicax  est.  Jussi  eum  saepius  Grammati- 
cam  Graecam  discere.  Horribilibus  enim  modis  in  eam  impegit;  ut 
e.  c.  pjQoiaxmv  dia&ijKTi^)  etc.  Simul  ultus  fui  injuriam  quam  petulans 
nugator  amico  nostro  Franequerano,  Schradero  intulit^).  Etiam  Epist. 
Pauli  ad  Hebraeos  strenue  emeadavi.  ad  quod  ringent  theologi  nostri. 
Receosionem  Charitonis  exhibui  Menckenio.  Güntzius  abdicavit 
tandem  post  longa  ludibria  curam  Tai  Synesii  recensendi.  Jam  ad 
me  rediit  illa.  Curabo  ut  potero,  et  ut  spero  Tibi  gratum  fore.  Re- 
censio  mea  libelli  Heringae^)  nunc  actutum  imprimitur.  Rogaverat  a 
me  cl.  Abresch  ut  ejus  Aristaenetum  recenserem ;  in  quo  quum  essem/) 
foi.  2r  significabat  mihi  Menckenius,  cl.  Er|nestium  ea  opera  jam  defunctum 
esse.  Si  ergo  Tibi,  Vir  Clarissime,  liat  occasio  ad  doctissimum  ami- 
cum  scribendi,  poteris  ipsi  significare,  recensionem  ejus  libri  in  Actis 
nostratibus  prodituram  non  meam,  sed  Ernestii  esse.  Interea  ut 
cognoscat  meam  voluntatem,  mittam  ipsi  rudimenta  meae  recensionis, 
quoad  ea  conceperam,  antequam  a  Menkenio  juberer  omittere.  Simul 
mittam  ipsi  conjecturas  mihi  subnatas,  quum  nuper  Aristaenetum  rur- 
sus  perlegerem  "*).  Nunc  solutus  ab  Arabicis  curis  et  aerumnis  verso 
Graecos,  et  post  Dionem  Gassium  invasi  Aeliani  Historiam  Animalium. 
Non  adest  mihi  ad  manum  aha  editio  quam  Gesneriana.  Hodie  in* 
tellexi  ex  hoc  ipso  Aeliano,  quae  nuper  ad  Te  perscribebam*^)  super 
loco  Aristaeneti  p.  24.  fine  ed.  Pauw.  iPvx^i  ro  nr^qov  egregie 
confirmari.  Vide  si  placet  Libr.  V.  21.  vs.  14.  ed.  Gesner.  et  vs.  20. 
item  V.  29.  vs.  15.  Plura  nunc  quidem  non  occurrunt  quae  ad  Te 
scribam;  nisi  forte  hoc  unum,  quod  heri  demum  audivi,  Dresda  Lei- 
chio  missam  fuisse  vocationem  ad  L.  Graecae  Profess.  mortuo,  quam 
vivo  negaverant.  Non  misissent,  si  diutius  vixisset.  Quia  vero  scie- 
bant  eum  non  accepturum  esse,  neque  posse  accipere,  ideo  mittebant. 
Ita  comparatum  est  cum  nostratibus.  Volunt  videri.  fiera  ndks/ior  oi 
avfi/iaxoi,'^) 


4)   [p.  332,  .4  9.].     .        %)   [Vgl.  S.  259  A.  3-1         .      3)  [Vgl.  S.  365  A.  4  3.] 

4)  [Vgl.  S.  387,  29.] 

6)  [Diese  GoDJecturen  hat'  R.  an  Abresch  geschickt,  welcher  sie  m  den  Virorum 
aliquot  eruditorum  in  Aristaenetum  Epistolas  conjecturae  communicatae  cum  edifore 
novissimo,  qui  suas  Notas  adiecit,  Ajnstelaedami  4752  Teröffentlichte.  Sie  finden 
sich  mit  den  Bemerkungen  von  Abresch  im  Cod.  DorvilL  X«  I.  2«  2  der  Bodiejana.] 

6)  [Brief  4  63  S.  389,  2  f.]  7)   [Vgl.  Macar.  paroem.  V,  85.] 
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Yale  Amicissime  Bernarde,  et  mihi  porro  ut  soles  fave.  Si 
quando  rescribas,  velim  significes  quomodo  Dorvillius  Y.  Cl.  literas 
meas  exceperit.  Ubi  prodierit  mea  recensio  Gharitonis,  mittam  statim, 
et  beoe  scio  quod  ipsi  arrisura  sit.     Scrib.  Lipsiae  d.  26.  Maij  1750.^) 

Adr. :   A  Monsieur  |  Msr.  Beraard ,  Docteur  en  |  Medecine  tres  foi-  ^' 
renomm^  &c.  |  a  |  Amsterdam  |  op't  Fluweele  Burgjwall  tegen  over 
fjülustre  School.  |  fr.  Qmmm6). 


1 65.    An  Professor  Johann  Christian  Wolf  in  Hamburg, 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  \%3,  fol.  456.) 

^o6)Qitl^tho\)xntx,  ^cif^doü^xttx  ^(^n  Professor,  |  3nfonber8  ^oä)' 

geß^rtejtet  ^^en  unb  ©önner. 

^ä)  jiDeiffle  rii^t  3I)ro  ^^oi^ßbelgeb,  h)erben  ba«  überf^irfte  grö^ere'^ 

Pacquet,  h)ie  auö)  ba«  tia^I)ero  überma(^te  Heinere tiunmei^ro 

erl)alten  I)aben.^  SSor  i^o  lau  enblii^  mein  ^tx\^xti)tn  erfüllen,  unb  ^f)xo 
'^o^ßbelgeb.  t)on  bem  ©^irffaat  meiner  9teife  9lai)xxi)i  mitt^eilen.  6ö 
tl)utl^  mir  toon  |)er^en  le^bt,  ba^  ii)  toor  bi^maf)!,  unb  toieUeici^t  toor  immer, 
baö  ®Iücf  ni^t  f)aBen  fan,  3^ro  ^oci^ßbelgeb.  meine  3luffn)artuna  ju  maci^en. 
^ä)  fe^e  enblici^  mit  meinen  8eibh)efen  ein,  mein  SSud^fü^rer*)  \)abt  nici^tö 
anber«  bor  gefiabt,  al^  mici^  hinter  baö  8i(^t  ju  führen,  unb  in  eine  ber* 
gebene  mü^fame  3lrbeit  ju  toertDirfeln,  Gö  n)irb  au^  ber  Slu^gabe  be« 
Abulfeda  allen  3lnfef)en  mi)  nun  me^ro  nici^t«.  Unterbe^en  jtatte  3{)ro 
^oi^dbelgeb.  ben  toer\)flid[)tejlen  2)anrf  toor  2)ero  gütige  Offerten  ab,  unb 
tt)oIte  njünfd^en,  ba§  e«  (Sott  gefallen  ^atte,  mir  2)ero  ©utigfeit  genießen 
JU  la^en.  9ln  be^en  Statt  nef)me  mir  bie  ^re^f)eit  be^  ^Ijxo  ^oci^ßbelgeb. 
eine  93itte  toor  einen  meiner  guten  ^eunbe  in  ^^oHanb  einjulegen.  2)iefer 
ijl  gefonnen  ben  Thomas  Magister  auflegen  ju  la^en,  ?lun  n)ei§  xä)  ba§ 
2)ero  6eeliger  $(S.  93ruber,  ber  berüf)mte  $ß.  Pastor  SBolff  el^ebem  über 
befagten  ©ci^rifftjteller  gearbeitet.  SBeil  mici^  nun  mein  f^^eunb  gebet^en 
ttoa«  \6)  toon  ^ülffgmitteln  aufftreiben  tonnte  i^m  mitjutf)eilen :  ®o  erfud^e 
f)iermit  3^ro  ^oci^ßbelgeb.  auff  baö  2)ienjllic^jte  ®ie  njolten  bie  ©eneigt^» 
l^eit  toor  ben  Editorem,  toor  mici^  unb  überl)aupt  toor  bie  ©ele^rte  SBelt 


l)  [Bernard's  Antwort  vom  6.  Juni  1760  auf  diesen  und  den  yorangehenden 
Brief  ist  Lebensbeschr.  S.  386  f.  gedruckt.] 

«)  [Hdr:  größere]  3)  [Hdr:  ^abe]  i)  [Luzak] 
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^Ben,  unb  bie  ](>interla^enen  bal^in  gel^yörigen  ^(üfittt  be«  feeL  ^6.  Pastoris 
entrocber  mir,  ober  bem  julunfftigen  Editori,  ba«  ijl  bem  ^d.  D.  öemarb 
in  Slmjlerbam,  bei  f\i)  huxi)  bie  Slu^gabe  t)et[(^iebener  fleinet  ®ri(^if^er 
medicorum  Befanbt  gemalt  i)ai,  ju  [Riefen,  ^ä}  jlel^e  batoor,  ba§  ein 
honetter  ®tixctVi6)  bat)on  fott  gemai^t,  unb  2)ero  ©ütigfeit  mäf  Serbienjl 
ge^Jtiefen  h>erben.  Übrigen«^)  nel^me  mit  bie  gre^l^eit  be^  ^t^tniti  €>6fxtu 
ben^)  an  «^6.  Prof.  Reimarus  in  biefe«  einjufci^Iic^en,  in  ber  Hoffnung 
3^to  '&od[)@beIgeb.  h>erben  benfelben  gütigjl  burci^  2)ero  Sebienung  bejieUen 
la^en^  |)iermit  ematte  2)ero  h)eiteren  S5efef)I,  unb  t)erf)ane  nebjl  auff* 
nötigen  SBunf^  alle«  3BoI)IergeI)enö 

^o^ßbelgebol^rner,  ^o6)o^t\a\)xttx  ^(&tx  Professor,  |  2)ero  «^od^dbetgebol^ren  | 
Sei^jig  d,  10.  Junii  1750  bereittoiaigjler  SDiener  |  D  »eiffe. 

foi.  456^  Adr. :  A  Moasieur  |  Msr.  Wolff,  Professeur  |  tres  scavant  et  tres 

celebre  |  a  |  Hamburg  |  Franco. 

1 66.    An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(OrigiQal  ia  Leiden,  wie  84,  Nr.  i  48.) 

Yiro  Experientissimo,  atque  Eruditissimo  |  lo.  Stephane  Bernardo,  | 

s.  p.  d.  I  lo.  Jac.  Reiske.^) 

Magnas  Tibi  debeo  gratias,  Amice  Aestumatissime,  pro  praestita 
diligentia  in  negotio  Lusackiano.  Deo  dabit  ille  aliquando  poenas 
perfidiae,  et  mihi  quoque,  si  unquam  dignum  mea  persona  reputa- 
vero  cum  typographo  contendere.  Postquam  me  praecipitavit  in  laby- 
rinthum  laborum  et  aerumnarum,  et  consecutus  est  finem  suum,  id 
est  sub  meo  nomine  inclaruit  apud  librarios  et  eruditos,  et  in  Galliam 
atque  Angliam  ingressus  est  cum  illo  programmate  ^) ,  velut  cum 
literis  quibusdam  commendaticiis^),  jam  non  videns  lucrum  satis  lucu- 
lentum,  et  exacerbatus  erga  me  a  Leidensibus,  eximit  caput  laqueo, 
immemor  datae  fidei,  et  hiantem  me  destituit.  Jam  dudum  suspicatus 
fui  illum  non  sincere  mecum  agere;  jam  tandem  cognovi,  mala  eum 


4)    [Vgl.  S.  182  A.  3.]  2)  [Vgl.  Brief  4  68  S.  404,  4  9.] 

3)  [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  5.  Juni  4  750  (Lebensbeschr.  S.  386 f.).] 

4)  [Das  Consilium  de  edenda  Abilfedae  historia  Arabica  ist  in  der  Bibliothique 
Impartiale  pour  Janvier  et  F^vrier  4760  p.  4  38 — 4  48  veröffentlicht;  ebend.  III 
p.  4  49  steht  die  Abkündigung.] 

5)  [Hdr:  commendatiis] 
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fide  totum  hoc  negotium  tractasse,  ut  me  ludificaretur.  Impendi  ipsi 
paene  biennium.  quo  tempore  et  valetudmis  meae  et  fortunarum  in 
ejus  gratiam,  ne  illius  spes  destituerem,  rationem  nullam  habui.  Potu- 
eram,  nisi  ad  ipsum  respexissem,  et  si  ille  me  in  tempore  monuisset, 
abjiciendas  esse  cogitationes  de  Abulfeda  edendo,  potueram,  inquam, 
professionem  L.  Graecae  ambire.  Sed  nunc  id  tentans,  audio  me  sero 
venire.  Potueram  pro  Abulfeda  aliud  quid  agere,  unde  numos  ac- 
quirerem.  Sed  neque  hie  aliquid  acquisivi  aut  potui  aequirere, 
districtus  labore,  quem  ille  mihi  vanus  pollicitator  imposuerat,  neque 
ab  illo  vel  obolum  accepi.  Et  jam  post  confectum  grandem  illum  et 
aerumnosum  laborem,  cujus  fructus  percipere  sperabam,  implicor  in 
alium  non  minus  vastum,  et  mihi  profecto  ingratum.  Praecipitor  in 
pelagus,  cujus  oras  non  prospicio.  Deum  testor,  nisi  me  alliceret 
spes  praemii,  et  cogeret  egestas  mea,  nunquam  supponerem  cervices 
oneri,  cui  ferendo  ut  par  sim,  valde  dubito.  Pervenerunt  typographi 
ad  literam  lii.  seu  p.  S17.  et  hoc  nondum  est  medium  operis.  Schedas 
B.  Leichii  nondum  vidi.  Sed  audio  vix  ultra  iam  impressa  eum  inter- 
pretando  processisse.  Horreo  profecto,  si  recogito,  mihi  fore  libri 
magni  non  minimam  partem  latine  vertendam,  quem  si^)  adspicio, 
videor  mihi  in  ipsam  barbariem  incidisse.  Baqßaqi^toreqov  ego  quidem 
alium  nuUum  vidi.  Intelliges  ex  addito  specimine*).  Omnia  quae  in  eo 
offendo  mihi  nova  et  ignota  sunt.  Ad  hunc  notae  conscribendae.  Ejus 
caussa  scriptores  Byzantini  et  alii  perlegendi.  Utinam  deus  ex  machina 
me  eriperet  ex  periculo,  quod  effugere  non  possum,  quamdiu  hie  Lip- 
siae  sum.  Putant  magno  me  beneficio  obstringere,  qui  me  huic  operi 
alligant,  Joecherus,  Cappius,  Mascovius;  at  non  norunt,  quantas  aerumnas 
devorare  debeat,  qui  id  opus  suscipit,  et  quam  periclitetur  ejus  fama. 
Ego  quidem  non  spero  me  ex  hoc  negotio,  etiamsi  quam  potuero 
optime  confecero,  magna  cum  laude  abiturum.  At  quid  agam  ? 
TOiovrm  daifxovi  avyneHXTJQwfiai.  Non  licet  mihi  exsequi,  quae  volo; 
quae  nolo,  aut  saltim  de  quibus  nunquam  cogitavi,  et  quibus  bene 
novi  parem  me  non  esse,  illis  obruor. 

Sed  satis  de  his,  nunc  ad  alia.  Gratulor  Tibi,  Vir  Eruditissime, 
novum  consilium  quod  cepisti  de  Thoma  Magistro  edendo ;  et  gratias 
habeo    Tuae    humanitati,    qua    symbolam    quoque    meam    flagitas. 


\)    [Hdr:  si  bi]  2)  [S.  399,  S6.] 
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Utinam  possem  de  meo  Tibi  aliquid  TuiB  ociilis  et  luce  publica 
digoum  suppeditare.  Verum  dod  est^mihi  ad  naaus  iUe  auctor, 
ueque  posEum  illum  nancisci  nunc  hac  in  urbe;  neque  tempus  est, 
etiamei  eum  haberem  dudc  perlegeudi.  Verum  scripsi  Tua  caussa 
ad  cl.  Wolf&um  Hamburgensem'),  qui  cum^  saepius  jam  literas  per- 
mutavi,  eumque  rogavi,  vellel  B.  sui  fratris  Schedas  ad  Th.  Mag. 
Tibi  aut  immediaie,  aut  per  me,  commuaicare.  Nosti  enim  ex  Miscell. 
ÄmBtel.^)  B.  Wolfium  ejuB  editioneni  iostiluisee.  Quid  Ule  responsurus 
Sit,  exspecto.  et  ubi  cogDOvero,  eliam  Tibi  significabo.  Rogabam 
"jquoque  Cappium,  an  haberet  sciretve  aliquid  Tibi  in  Tuo  iostituto 
utile.  Respondebat,  se  aliquando  alicubi  legisse,  exstare  cod.  Mss. 
in  Bibl.  Veueta.  Hoc  Tibi  ab  illo  babeto.  Abi  nunc  Venetias,  et  pulsa 
fores  D,  Marc!  Evaugelistae.  Tales  sunt  oostri  potyhistores.  Adibam 
quoque  Tui  caussa  nostrum  Ernestium;  sed  et  iUe  oegabat  se  quid- 
quam  Tibi  utile  in  promtu  habere.  Ea  occasione  diu  et  ad  seram 
vcsperam  cum  illo  confabulatus  fui,  et  tam  se  mibi  amicum  ille  mon- 
stravit,  quam  nunquam  antea.  Auimadverlo  Dorvillii  commendatioaem 
magnam  de  me  opinionem  apiid  nostrates  excitasse.  Deprehendebam 
tunc  Ernestium  desiderio  flagrare  conficiendae  recensionis  Gharitonis; 
et  monstrabat  mihi  specimen  suae  operae.  praetendebat,  se  a  Dor- 
vitlio  jussum  esse  id  facere.  Simul  monstrabat  mibi  quoque  meam, 
quam  a  Menkenio  acceperat.  Facile  lubenterque  illi  concedebam; 
rogans  tantum  ut  unam  animadversiooem  adderem.  lam  misit  mihi 
heri  suum  schediasma,  et  perlegi,  dcprehendique  plurima  eum  e  meo 
transsumsissc.  Et  possem  quaedam  mutare,  et  in  favorem  meum  vertere; 
Sed  nolo.  Maneant  illa,  ut  sunt;  aequi  judices  mihi  meum  pretium 
Btaluent.  Omnia  tamen  honesta  de  me  dixit.  Ubi  prodierit  impressa 
illa  Ernestiana  recensio*),  mittam  eam  et  simul  meam,  perlustrandi 
gratia.  Vehementer  irritabit  ea  recensio  TriUerum,  qui  admodum  con- 
temptim  de  Cfaaritone  Dorvidiano  erga  me  ouper  disserebat.  His 
(iiebuB  lustravi  notas  ejus  in  Aelianum  de  Animalibus.  Miratus  eas 
l>rofecto  fui.  Cecidtt  omnis  quam  de  illo  viro  habobam,  bona  opinio. 
Si  tales  sunt  etiam  reliquae  ejus  in  illum  Ubrum  notae,  quas   ad  Te 


0  [Brief  U5.]  S)  [Vgl.  S.  Ui    Ä.  I.] 

3)  [Miscell.  Observ.  vol.  V  toin.  EU  p.  S8— *i.] 

i)  [Nov.  Act.  Eni d.  I7B4   p.  96 — Mi.    Reiske's  obea  erwähale  aufsetoe  la- 
Qinische  Ueberselzung  bezügliche  saDtmadversio«  stebt  p.  100.     Vgl.  S.  iSS,  81  f.] 
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misit,  bene  facieS)  si  suppresseris.  Bone  Deus,  quam  adhuc  multa 
in  illo  libro  emendanda.  quam  nihil  (si  a  Medicaeo  codice  discesseris) 
in  eo  praestitit  Gronovius,  et  multo  minus  Triilerus.  lam  a  mense 
fere  versor  in  hujus  libri  lectione,  et  hodie  taudem  absolvi;  quae 
observavi  in  eum,  sex  fere  plagulas  implent.  In  eo  nempe  sum,  ut 
favente  deo  Libros  Observationum  in  Graecos  auctores,  quos  olim 
Leidae  incepi,  et  diu  neglexi,  retractem  atque  perficiam;  et  ex  quo 
Abulfedam  seposui,  nihil  nisi  Graeca  tractavi)  et  intuli  in  Adversaria  mea, 
quae  ad  Antoninum  philos.  ad  Xenophontis  Cyropaediam,  ad  Dionem 
Gassium,  ad  Aristaenetum  et  tandem  ad  Aelianum  de  Anim.  observavi. 
Non  pauca  congessi  ad  Aristaenetum,  prioribus  interpretibus  non  animad- 
versa,  quae  mirabitur  Abreschius  videns.  Quantum  attinet  ad  Ghari- 
tonis  p.  134.  4.^)  non  multum  absum  a  probando  Tuo  aa),oi.  Elegans 
est  et  probabilis  ea  conjectura.  Sed  p.  140.')  meum  inexeXevovTO 
tueor  adhuc.  Quod  sub  meo  nomine  p.  163.  in  Latinis  legitur^  sese 
quasi  obruentes  affluebant^  meum  non  est.  Dederam  sese  quasi  celeus- 
malibus  urgebant  Nullas  Dorvillio  gratias  habeo,  quod  id  mutavit. 
GonBrmat  meam  conjecturam  Plutarch.  Opusc.  Moral,  p.  1055.  pen. 
et  1056.  16.  lam  Tibi  proponam  vicissim  locum  enormiter  corrup- 
tum  in  Gharitone^)  p.  70.  lin.  14.  quem  nuper  adspiciens  protinus 
deprehendebam  Vitium,  quod  me  olim  latebat;  et  emendavi  in  recen- 
sione  Gharitonis;  et  prodam  in  Actis.  Vexat  ibi  Dorvillius  meam  inter- 
pretationem.  Fateor,  vitiosa  est.  Sed  quae  ille  affert,  .  .  ciccum*) 
meliora  non  sunt.  Intelliges  ipse,  si  attentius  locum  consideres,  et  veram 
lectionem  facile  invenies.  Duae  voces  av  nagaorf]  in  unam  colligandae*) 
sunt.  Relegam  denuo  aliquando  Gharitonem;  et  mittam  Tibi  quae 
praeter  edita  observabo,  aut  jam  in  schedis  habeo,  permulta,  et  quae 
nescio  quomodo  factum,  ut  Dorvillius  non  ediderit.  Poteris  aliquando 
eidem  Amplissimo  Yiro  significare,  Leichium  nostrum  ab  ejus  veneno^) 
periisse.  lam  ea  de  re  constans  apud  nos  fama  est.  Et  idem  mihi 
asseveravit   Ernestius.     Yalde  mihi  dolel,  ejus  medicamentum   nimis 


\)   [Vni,  4.]         S)   [Vin,  6.    Vgl.  Animadv.  p.  703 f.  und  Lebensb.  S.  398.] 

3)  [IV,  4.  Vgl.  Animadv.  p.  391;  Act.  Erud.  4754,  4  00;  Lebensb.  S.  398  und 
Brief  168  S.  407,  30  f.] 

i)  [Vor  ciccum  ist  jetzt  ein  kleines  Loch,  durch  welches  vielleieht  ea  weg- 
gerissen ist.    YgL-S.  44  4,  33.] 

5)  [Hdr:  colliquandae]  6)  [VgL  S.  387,  4  4;   390,  U]  406,  4  8.] 
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drasticum  fuisse.  Si  diutius  vixissel  Leicbius,  certe  implicitus  non 
fuissem  Consiantini  edendi  curae.  Ut  autem  comprehendas,  quanti 
momenti  pro  rebus  et  forma  optimi  juvenis  fuerit^)  castigatio  Dor- 
villiana,  et  quam  facile  atque  probabiliter  ejus  animum  de  statu  de- 
Toi.  2«^  jicere  |  potuerit,  narrabo  Tibi  aliquid,  quod  ab  Ernestio  accepi,  qui 
Leichio  minime  favebat.  Est  bic  aliquis  Bei,  vel  Belius,  illius  Matthiae 
Belii,  qui  egregie  de  rebus  Huugaricis  scripsit,  filius,  Hungarus  Pres- 
burgeusis.  Professor  Philosopbiae  Extraordinarius,  ut  multi  sunt,  qualis 
etiam  Leichius  erat.  Hie,  ut  mihi  quidem  videtur,  forte  paullo  plus 
Graece  novit,  quam  ego  Hungarice.  Contendit  itaque  cum  Leichio 
de  obtinenda  prof.  L.  Graecae.  Patrone  nititur  comite  de  Sternberg, 
Imperatricis  in  aula  nostra  Legate^.  Quum  patri  Belii  multum  deberet 
aula  Yiennensis  ob  egregia  merita  circa  historiam  Hungariae,  neque 
aliter  possent  remunerare,  commendarunt  filium  ejus  nostris  dominis, 
et  sie  in  academiam  Lipsiensem  irrepsit  peregrinus  homo,  et  paucis 
nostratium  amatus.  Ille  igitur  ut  primum  audivit  aut  cognovit  (nescio 
•qua  deivoTtjTi  xai  -d^ayfiaar^  Qipog  (pvaei  Qtvfjkartjaag)  in  Gharitone  Dor- 
villiano  quaedam  in  Leichium  acerba  et  probrosa  jactata  esse,  (vix 
Über  in  urbem  pervenerat)  non  tantum  id  ebuccinabat  in  omnibus'  cir- 
culis,  verum  etiam  (detestor  malitiam)  loca  illa,  quae  Leichium  tangebant, 
excerpta  Dresdam  ad  patronum  et  caeteros  ministros  aulae  mittebat. 
Quod  Leichium  vehementer  ussit.  Neque  immerito.  Non  enim  tantum 
apud  proceres,  qui  earum  rerum  nihil  intelligunt,  et  ingenia  tantum 
ex  fama  publica  aestimant,  sed  et  apud  literatos  et  studiosos  nostros 
obesse  id  famae  ejus  poterat.  Non  solent  nostrates  res  aequa  lance 
et  maturo  judicio  examinare.  Sed  accinunt  primo  clamanti  ut  graculi, 
et  ad  levem  quemvis  rumorem  stupent  et  exsternantur. 

Haec  erat  tragoedia  LeichioDorvilliana.  Poteris  ipsi  aliquando 
narrare.  Etiam  hoc  indicare  poteris,  illum  alterum,  quem  ignoravit 
quis  esset,  interpretem  epigrammatum  Jensianorum  in  Miscellaneis 
Lipsiensibus^),  quem  saevo  flagello  secuit,  eum  esse  Jo.  Conradum 
Schwartzium,  Coburgensem,  fratrem  illius  celebris  Altorfini*)  literatoris 
Christiani  Gottlieb  Schwartzii,  qui  Plinii  Panegyricum  edidit.  Ille 
Gonradus  praeter  alia  Gommentarios  quoque  Criticos  Linguae  Graecae 

\)  [fuerit  ist  nach  DorviUiana  fälschlich  wiederholt.] 

2)  [Hdr:  Legati]  3)  [Nov.  Mise.  Lips.  IV  p.  94—4  38.] 

4)  [Hdr:  Aldorßni] 
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edidit.  Referebat  Ernestius  simul  se  nuper  a  Breitingero  per  literas 
interrogatum  fuisse,  num  ego  auctor  essem  illius  verDaculae  recen- 
sionis  epistolarum  epigraphicarum  Hagenbuchii,  quam  Tibi  superiore 
anno  mittebam^).  In  Helvetia  famam  currere  eam  a  me  profectam 
esse;  et  motus  excitasse.  Coepisse  inde  quosdam  Hagenbuchio  male- 
volos  occasionem  illum  traducendi  et  irridendi.  Et  eum  hoc  |  aegre  foi.  2"^ 
ferre,  verendumque  esse  ut  ulciscatur.  Id  sane  nolebam  ut  accideret 
quam  scbediasma  illud  conscriberem.  Quae  in  ipsum  efiiidi  jocularia^) 
quaedam  risu,  non  bile,  digna  sunt.  Sed  audio  hominem  acrem  et 
irritabilem^)  esse.  Maxime  honestis  modis  illum  excepi,  et  plus  quam 
alios  soleo.     Non  habet  indignandi  caussam. 

Incidi  nuper  in  folium  aliquod^)  novellarum  nostrarum  literariarum, 
e  quo  intellexi,  Cocchium,  quem  mortuum  credidimus  ^) ,  adhuc  vivere, 
et  Ghirurgos  veteres  jam  edere.  Quo  melius  de  instituto  ejus  per- 
ciperes,  adjeci  excisam  eam  particulam.  lam  penes  Te  est,  sub- 
scribere  velis,  an  librum  editum  demum  emere.  Si  prius,  neque 
occasio  sit  Amstelodami,  faciam  pro  Te  hie  Lipsiae,  si  flagites. 
Nostrates  librarii  cum  Italis  firequentius  commercium  habent  quam 
vestrates.  Sed  miror  qui  possit  homo  resurgere  de  mortuis,  cujus 
mortem  initio  superioris  anni  jam  annunciatam  vidi,  et  biographiam 
legi.  Necessum  est  ut  duo  fuerint  Gocchii,  quorum  unus  ante  bien- 
nium  fere  Romae  obiit,  alter  adhuc  Florentiae  vivit.  Poteris  ali- 
quando  hac  de  re  Dorvillium  consulere. 

Haec  in  praesentia  succurrebant.  Tu  bene  porro  vale,  Amice 
Suavissime,  et  mihi  ut  soles  fave.     Scrib.  Lipsiae  d.  16.  Junii  1750. 

Specimen  Constantini  Porphyrog. 

yl%ra  eig  rbv  anoXanriOfiov  rwv  dQO/necov^) 

Ex.  p.  SOS.  Commiseratione  dignus  qui  talem  lib.  interpretari 
debet.     Thucydidem  mallem,  quam  hunc,  interpretari'). 

\)   [Vgl.  S.  354  A.  3.] 

2}  [In  ädr.  sind  zwischen  joc  und  dem  schliessenden  a  i — 5  Buchstaben 
verblichen,  von  späterer  Hand  durch  abund  ersetzt;  aber  vgl.  joculare  in  Bernard's 
Antwort  Lebensbeschr.  S.  395,  4.]  3)  [Das  bi  in  irritabilem  ist  abgegriffen.] 

4)  [Hdr:  aliquid]  5)  [Vgl.  S.  J54,  <8.] 

6)  [Folgen  die  Worte  De  caer.  aul.  Byz.  I,  74  p.  208,  4  8  R.  (358,  4  ed.  Bonn.) 
liTCo'kaiifÜ^ovaiv  ol  ÖQOfielg  bis  4  7  anb  xeXevaecjg  eig  rb  titaqrov  ßdtovj  xal 

,  7)  [Bernard's  Antwort  vom  4  0.  Juli  4  750  ist  Lebensbeschr.  S.  394  f.  gedruckt.] 
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167.    An  Hermann  Samuel  Reimarus  in  Hamburg, 

(Nach  dem  GoDcept  gedruckt  Lebensbeschreibung  S.  683  —  689.)^) 

Vehementer  mihi  placuit,  Vir  Celeberrime,  iosignis  Tua  erga  me 
humanitas,  et  amor  candidus,  quem  luculenlis  Ulis  Tuis  et  pereruditis 
ad  me  literis  nuper  demonstrasti.  Non  satis  erat  Tibi  de  meis  in 
Universum  studiis  bene  sentire,  laudibusque  immeritis  me  cumulare; 
sed  etiam  conatus  in  Dionem  Cassium  meos  rüdes  et  deproperatos 
laudas;  et,  quod  majus,  in  amicam  mecum  Disputalionem  descendere 
dignaris,  rectaque  docere,  et  ab  errore  revocare.  Si  quis  alijis 
libertatem  sentiendi  magni  facit,  eaque  utitur,  sed  neque  aliis  invidet, 
dissenlientes  facile  fert,  et  erudiri  cupit;  is  ego  sum.  Ideoque  gralis- 
simo  animo  agnosco  beneficium  Tuum,  Vir  Humanissime,  qui  dubia 
meis  conjecturis  obmovere  voluisti,  et  si  quid  ad  ea  responsi  in 
promtu  habeam,  a  me  flagitas.  Utar  venia,  quam  perhumaniter  facis, 
et  sententiam  meam  de  locis  Ulis  controversis,  ordinem  sequens  Tuum 
p.  684  eundemque  |  meum,  breviter  exponam,  praefatus  illud  in  genere, 
esse  locos  quosdam,  in  quibus  Tibi  subscribam :  esse  alios,  in  quibus 
nondum  necesse  mihi  quidem  videtur  esse,  ut  a  vetere  opinione 
decedam. 

Ad  primum  ilaque  locum  p.  80,  85.^  moneo,  hominem,  qui 
figuram  sagittae  ligno  insculpsit,  non  recte  mentem  et  manum  meam 
expressisse.  Quaecunque  in  illo  libello  menstruo')  a  me  scripta  edun- 
tur,  nunquam  (quod  valde  doleo)  ad  corrigendum  (ut  vocant)  mihi 
permittuntur ;  quamvis  id  saepius  a  Gel  Yiro,  qui  libellum  illum  edit, 
rogaverim.  Unde  saepe  factum,  ut  foedi  errores,  quorum  me  pudet, 
in  schediasmata  mea  »"repserint.  Effinxeram  figuram  animo  et  calamo 
sic^):  scilicet  a  est  baculus  vel  lignum,  cui  ferramentum  sagittae  af- 
fixum  est.  B  est  bractea  connectens  duas  aKiöag,  c.  et  d.  sunt  ipsae 
illae  duae  dxideg,  quae  vulnerant  et  in  carnem  penetrant.  Facile 
jam  potest  concipi,  quomodo,  una  acie  evulsa,  altera  tamen  intus 
maneat,  et  nequeat  evelli,  quia  non  habet  ccvS-oXhi^v  vel  ansam,  e  qua 
apprehendi  queat.  De  ferro  quodam  transverso,  quod  concepisti 
animo,  Vir  Geleberrime,  e  mala  figura,  et  quod  impediat  penetratio- 

{)  [Antwort  auf  Reimarus'  Brief  vom  27.  Juni  4750  (Lebensbeschr.  S.  667 f.].] 
2)  [ed.  Reimarus  =  XXXV,  6.     Vgl.  ed.    Reimar.  T.  IL   (Hamburgi  4762) 
p.  4504.]  3].[Zuyerläßige  Nachrichten.]  4)   [A.  a.  0.  4750  S.  17.] 
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Dem  sagittae  in  carnem,  non  cogitavi.  Praeter  dubia  vulgatae  lectioni 
iq>ijQfioTrop  jam  obmota  etiam  illud  reputes  quaeso:  non  in  itpaQfioaei 
ferri  ad  Bcapum  seu  lignum  sagit|tae,  vim  illam  dijkTjTiJQiov  Parthorum  p-  ^^b 
sagittis  propriam  et  a  Dione  celebratam,  sitam  esse;  nam  omnes  om-* 
nium  gentium  sagittae  eodem  modo  e(pa^/ii6TT0vrai.  Sed  sita  erat 
in  conformatione  ferri;  (ex  Tua  quidem  opinione)  Atqui  conformare 
ferrum  vel  spiculum,  aciem  etc.  non  itpa^fiortBiv  dicunt  Graeci,  sed 
Tvnovv^  /iOQtpovv^  axevdSeiv.  Et  debuerat  Dio  simili  verbo,  non  autem 
illo  iqHXQ/ÄOTTeiv^  usus  fuisse.  Quod  modo  citavi  verbum  etpaqfWTtaiv 
non  potest  alium  sensum  in  hac  dictione  fundere,  quam  Sptculum 
sagittae  ad  eins  scaputn  ligneum  affigere,  adaptare.  Deinde  vel  ipse 
agnoscis,  Vir  Eruditissime,  Dionem  in  vulgata  lectione  obscurum,  et 
mancum  esse.  Etiam  lautologus  est.  t6  eregov  et  ro  devrsgov  merum 
est  tautologum.  Si  voluisset  Dio  ferrum  minus  dicere,  dixisset  et 
debuisset  dicere  ßqaxvTeQov^  e?.aTTov,  vnofxeiov^  aut  simile.  Tandem 
et  habeo  locum,  in  quo  Parthi  claris  verbis  dicuntur  tpuQiidrrHv  rä 
avTtov  ßikt].  Schol.  Nicandri  ad  Alexipharm.  vs.  207.  ait  ro^imv  ita 
appellari  —  inü  oi  flaQ&oi  nai  Sniv&ai  (unde  quoque  Suvd'Mov)  Toinn 
ovreg  tovto  naqaxQiovm  (vel  potius  Tovrm  neQiXQiovai)  Tag  rmv 
ßeX&v  aKidag. 

Ad  loc.  p.  83,  8^)  moneo,  me  non  ignorasse,  dm  cum  accusa-* 
tivo  interdum,  sed  rarius  et  contra  regulam  gramm.  per  notare.     Sed 
talia  in  auctoribus  toleranda,  ubi  occur|runt,   et  notanda,   non  autem  p.  686 
a  nobis  invehenda,  praesertim  ubi  non  opus  est,  puto. 

In  illo  p.  88,  54.^)  {wga)  do  victas  manus.  Sed  ut  äniarop 
nohfiov  mihi  persuadeas  p.  89,  %%})  pro  hello  pertinace,  nondum 
efficere  potuisti,  Vir  Geleberrime.  Neque  ämiarog  id  notat.  Res 
dicitur  oataimog^  quae  persuaderi  nequil.  Et  si  unquam  Graece  dici 
potest  nokefiog  äneiarog,  non  potest  aliud  quam  hoc  significare, 
bellum  non  persuasum,  id  est,  ad  cujus  suscipiendi  societatem  alter 
impeUi  non  potuit.  Quod  incongruum  nostro  loco;  et  neque  Graecum 
est,  ut  dixi.  Si  bellum  perlinax  vellent  Graeci  dicere,  dicerent  potius 
dneiSi^g^  ut  de  homine,  equo  etc.  intractabili,  non  äneiarog,  sed 
dneiOijg    dicitur.     Et    vel    sie    tarnen    dictio   nolefiog    dneid^g    esset 


\)  [XXXV,  \%.    Vgl.  Reimarus  T.  II  p.  UOJ.]  f)  [XXX VI,  3.] 

3)  [XXXVI,  6.    Vgl.  Reimarus  a.  a.  0.  und  p.  4  695.] 

AbbftBdl.  d.  K.  8.  OdMllfcli.  d.  WissAüfcli.    XXXTm.  26 
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Aeschylo,  quam  Dione,  dignior.  nolafioG  ämarog  mihi  quoque  incon- 
gruum  videtur.  Nam  ex  eo  sequeretur,  bellum  ullum  marovj  fidum, 
amicum,  conßtaus  et  certum  victoriae  gerentibus  esse.  Atqui  nihil 
incerlius  et  magis  iafidum  belli  fortuna.  Ut  adeo  incongruum  sit 
pro  hello,  quod  insigne  prae  alüs  describere  Dio  voluit,  epitheton 
Omnibus  bellis  commune. 

Reprehendis  porro,  Vir  Celeberrime,  atque  Eruditissime,  et  ad 
p.  80.^)  et  ad  p.  91.  78.^)  meam  audaciam,  qua  integras  et  plures 
interdum  voces  insero.     Yel  ipse  nosti,  non  esse  in  omnibus  Graecis 

p.  687  auctoribus,  qui  ad  |  nos  pervenerunt,  ullum  alium,  qui  pluribus  lacunis 
foedatus  fuerit,  quam  Dio,  a  somnolento  librario,  codicis  Stephaniani 
auctore,  magis  omissionibus,  quam  depravationibus ,  male  habitus. 
Quot  ipse  Tu  lacunas  in  eo  non  explevisti?  magno  cum  bono 
Dionis  et  nostro.  Non  minima  pars  mearum  conjecturarum  tendit 
ad  lacunus  Dionis  explendas,  si  non  iis  verbis,  quibus  Dio  usus  fuit 
(et  quis  mortalium  hoc  ex  ingenio  praestiterit?)  at  iis  tarnen  senten- 
tiis,  quibus  eum  aut  similibus  usum  fuisse  locorum  connexio  et  sana 
ratio  monstrat.  Id  si  ferre  non  vales,  magna  pars  mearum  conjectu- 
rarum expungenda  Tibi  erit.     Qua  de  re  ipse  videris. 

P.  93,  74.^)  substitutum  ivi  pro  tovto  vocem  dvvrdv^  quae  non 
mullum  ab  illa  abludit;  et  ita  (si  bene  memini)  proposui  eam  con- 
jecturam,  ut  quae  mihi  in  mentem  venerit,  antequam  Xylandrinam 
viderem,  (uti  revera  quoque  contigit)  nihilque  propterea  Xylandri  in- 
geniöse invento  detractum  volui. 

P.  99,  51.^)  bene  novi,  yQ(x(petv  pro  accusare  poni.  Sed  et 
y.araYqa(peiv  eo  sensu  alicubi  legi,  licet  nunc  non  succurrat  ubi.  Non 
enim  habeo  Adversaria,  in  quibus  talia  adnotem.  Hinc  saepe  desti- 
tuor,  fallen  le  memoria,  testimoniis  auctorum  necessariis.    Potest  etiam 

p.  688  ex  analogia  adstrui.  Sic  dicitur  %aTadt\%d^€iv^  Haraßoav  etc.  Et  facile 
paiior  ygacpeig  retineri.  Tantummodo  volueram  odiosum  et  otiosum 
illud  xcci  sie  emendare,  ut  non  prorsus  periret.  Saepissime  »al  et 
icard  permutantur  ex  compendio  scripturae.  Scio,  aal  Dioni  in  delicüs 
esse;  sed  saepe  quoque  non  ipsi,  sed  librariis,  debetur,  et  onerat 
foedatque  pulcherrimum  scriptorem. 

\)  [S.  oben  S.  400  A.  «.]        2)    [XXXVI,  7.  Vgl.  Reimarus  a.  a.  0.  p.  1502.] 

3)  [XXXVI,  4  0.    Vgl.  Reimarus  a.  a.  O.] 

4)  [XXXVI,  2  \ .    Vgl.  Reimarus  a.  a.  0.] 
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P.  1 02,  64.^)  bene  noram  kuI  äg  idem  esse  alque  ital  ofiwg^  vel 
o(i(og  tantum,  nihüominus.  Sed  videram,  neque  sensum,  neque  con- 
structionem  id  pati  illo  in  loco.  Nam  attentior  constructio  facta 
monstrat,  si  xccl  coc,  nihilominus  legatur,  aut  ante  KaiaaQ  copulam 
%ai  deesse,  aut  post  Kaiaag  deesse  yccg:  et  praeterea  sensum  in* 
concinnum  emergere.  Sed  si  verba  6g  xal  yevijoßadai  efieXXe  paren- 
thesi  includantur,  rotunda  omnia  fluunt. 

In  caeteris  adhucdum,  quod  olim,  censeo. 

Nunc  adscribam,  quae  in  libros  quosdam  Dionis  priores  habeo  in 
Schedis.^)  Respondissem  citius  humanitati  Tuae,  Vir  Excellentissime, 
uti  quoque  debebam.  Sed  nolebam  has  literas  absque  parte  saltim 
Animadversionum  mearum  in  Dionem  ire.  Illas  autem  habebat  jam 
ab  aliquo  tempore  secum  Vir  Celeberr.  loecherus  noster,  editor  Ac- 
torum  Eruditorum  vemaculorum.  Ille  per  aliquod^)  [  tempus  rus  iverat,  p.  w» 
et  ante  biduum  demum  in  urbem  rediit.  Haec  res  literas  meas 
voluntatemque  officio  meo  defiingendi,  cum  aliis  quibusdam  impedi- 
mentis  hactenus  retinuit.  Quod  autem  omnia,  quae  in  Dionem  habeo, 
nunc  non  mittam,  ideo  factum,  primum  ne  gravarem  tabellarium  publi- 
cum, et  impensas  nimias  efficerem:  dein  ut  prius  Judicium  Tuum 
de  instituto  meo  perspicerem,  et  ipse  intelligeres,  num  illis  uti  aut 
onmibus,  aut  ea  parte  queas,  sintne  notae  meae  aut  dignae  luce,  aut 
pro  scopo  Tuo  satis  breves,  aut  nimis  prolixae.  Si  digneris,  Vir 
Humanissime,  mecum,  ut  promisisti,  de  quibusdam  locis  Dioneis  per 
literas  agere,  et  continuare  quod  coepisti  commercium,  submittam 
Tibi  successive  etiam  reliqua.  Praeterea  non  erat  satis  otii,  nunc 
quidem,  omnes  schedas  exscribendi.  Nam  praeter  omnem  meam  ex* 
spectationem  incidi  et  conjectus  sum  paene  invitus  in  laborem  diffi- 
cilem  profecto,  et  vix  aliquot  annis  profligandum,  et  ad  quem  (quod 
rei  Caput)  prorsus  imparatus  accedo.  Scilicet  post  Gl.  Leichii  nostri 
obitum  mandata  mihi  est  cura  Constantiniani  operis  inediti  editionem, 
quam  ille  coeperat,  continuandi  et  perficiendi.  Qua  in  re  totus 
nunc  sum.  Itaque  vale,  Vir  Celeberrime  atque  Humanissime, 
et    conatibus    meis,    ut    facis,    fave.      Huic    autem    deproperatae 


\)  [XXXVI,  26.    Vgl.  Reimarus  a.  a.  0.] 

t)  [Reimarus  hat  Reiske*s  »Animadversionesc  T.  II  p.  15j04— 4  547  sowie  in 
den  Addenda  et  Emendanda  p.  4  695 — 4  708  abgedruckt.] 
3)  [Druck:  aliquot] 
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et  extemporali  scriptioni,  quaeso,  ignosce.     Scrib.  Lips.  d.^)         lulii 
1750.2) 

168.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amslerdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  150.) 

Viro  Glarissimo,  Experientissimo,  Eruditissimo,  |  Joanni  Stephano 

Bemardo,  |  s.  p.  d.  |  Jo.  Jac.  Reiske.^) 

Gratias  Tibi  ago  maximas,  Amice  Carissime,  pro  nuperis  Tuis  literis. 
Ad  quas  ut  responsum  diu  desideres  non  faciam.  Advenerunt  tem- 
pore quo  plures  mihi  responsoriae  expediendae  erant;  totum  paeoe 
hesteroum  diem  literis,  Dresdam,  Hamburgum  et  Breslaviam  Bcribendis 
insumsi;  etiam  hoc  mane  jam.  aliquot  exaravi.  Defungor  itaque  simul 
officio  erga  Te  quoque  et  cl.  Abreschium;  qui  nuper  literis  me  salu- 
tavit.  Gratulor  Tibi  de  amicitia  viri  cordati  et  humanissimi.  Re- 
spondeo  ipsi  me  futuris  nundinis  autumnalibus  ipsi  missurum  esse, 
quandoquidem  flagitat,  quae  in  Aristaenetum  in  promtu  habeo,  et 
quae  ad  Thucydidem  (in  cujus  lectione  nunc  versor,  et  dimidiam  ab- 
solvi)  aut  jam  annotavi  aut  porro  annotabo.  Hamburgum  in  Tua 
Tuique  Thomae  caussa  scripsi,  non  quidem  ad  cl.  Wolffium,  a  quo 
responsum  nondum  tuli,  sed  ad  cl.  Reimarum^),  eumque  rogavi,  ut 
desideria  nostra  sua  intercessione  secundaret.  Scripseram  nempe  ad 
eum  nuper  literas,  quas  literis  meis  ad  cl.  Wolffium^)  incluseram, 
atque  significaveram  me  esse  vernaculi  illius  de  Dione  judicii^),  quod 
Tibi  misi,  auctorem,  rogaveramque,  vellet  loca  quaedam,  in  quibus 
me  turpiter  ex  properatione  dederam,  pro  non  scriptis  reputare,  pub- 
liceque  non  castigare.  Respondit  Y.  Cl.  verbis  humanissimis  et  longa 
epistola^),  qua  testatur  sibi  pergratam  fuisse  illam  recensionem,  loca, 
quae   emendaveram  singula,    prolixe    expendit,    si   quid  ulterius    in 


4)  [Hinter  d.  ist  Lücke  für  die  Zahl  gelassen.] 

%)  [Die  Beinschrift  muss  auch  die  in  Brief  4  68  (S.  404,  4  7  f.)  Bernard  ge- 
meldete Anfrage  wegen  Hülfsmittel  jfür  den  Thomas  Magister  enthalten  haben,  wie 
sich  aus  der  Antwort  von  Reimarus  vom  4  0.  October  (Lebensbeschr.  S.  694,  6  f.) 
ergiebl.] 

3)  [Antwort  auf  Bernard^s  Brief  vom  4  0.  Juli  4  750  (Lebensbeschr.  S.  394  f.).] 
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7)  [«7.  Juni  4  750  Lebensbeschr.  S.  667 — 683.] 
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Dionem  haberem  a  me  flagital,  in  Dione  suo  editurum  se  promittit, 
et  commercium  literarium  |  super  eodem  auctore  ineundum  offert.  foi.  i  ▼ 
Promte  acceptavi  egregiam  occasionem  inclarescendi ,  et  misi  ipsi, 
quae  ad  Gassium  habeo  non  pauca.  Cum  cl.  Wolffio  notitiam  con- 
traxi  bac  occasione.  Quo  tempore  ab  ipso  per  literas^)  copiam  mihi 
fieri  rogabam  codicis  Arabici  Abilfedae,  quem  ejus  et  fratris  quoadam 
bibliotheca  tenet,  emigrabat  Lipsia  Hamburgensis  quidam  Studiosus 
literarum,  quo  eatenus  usus  fuerat  ad  coemendos  sibi  libros  et  alia 
necessaria.  Quum  itaque  familiärem  Lipsiae  haberet  neminem,  cui 
eam  curam  mandaret,  rogavit  a  me  ut  eam  susciperem.  Quod  lu- 
benter  feci.  Sic  solet  singulis  nundinis  mercatorem  aliquem  Hambur- 
gensem  buc  mercatum  venientem  ad  me  cum  literis  et  indiculo  desi- 
deratorum  librorum  et  necessariis  numis  mittere.  Est  vir  humanus, 
sed,  ut  sunt  senes,  tardator.  Si  quid  adest  Schedarum  B.  Wolffii  in 
Tbomam,  non  dubito  quin  id  ad  me  mittat  futuris  nundinis  per  mer- 
catorem suum,  praesertim  si  Stimulus  a  cl.  Reimaro  accedat.  Quum 
nuper  B.  Leicbii  Schedas  perlustrare  deberem  (ut  nempe  quae  ille 
ad  Constantinum  suum  collecta  reliquerat  erueremus,  quae  pauca 
sunt  et  mihi  quidem  non  admodum  magno  adjumento;  memoriae 
plurima  crediderat,  et  spem  vitae  longae  aluerat :)  incidi  inter  alia  multa 
non  mala,  quae  lucem  mererentur,  et  quae  Dorvillius  non  illibenter 
haberet,  in  Herodotum  Bergleri^),  quem  ille  possidebat,  aut  potius 
soror  ejus,  Addua  Gleditschii,  celebris  librarii.  (Hinc  factum  ut  et 
ipse  B.  vir,  et  frater  ejus  adhuc  superstes,  totam  librariam  Gledit- 
schianam  pro  lubitu  moderarentur,  et  ederent  quidquid  vellent.  lUa 
soror  Leichii,  nupta  forte  fortuna  ditissimo  juveni,  Gleditschie,  et  brevi 
post  vidua  facta,  nullis  liberis,  divitias  in  familiam  Leichianam,  alias 
inopem  intulit.  Haec  hactenus).  Redemerant  Leichii  eum  codicem 
ab  ejus  Fritschii  filio,  qui  Philostratum,  Aristophanem,  Alciphronem 
alios  edidit,  et  hunc  ipsum  Herodotum  editurus  erat,  |  nisi  Gronoviana  foi.  v 
editio  intercessisset.  Redemerunt  centum  thaleris  nostratibus.  Frit- 
schius  autem  Berglero  quingentos  dederat.  Illius  Fritschii  filius  nunc 
Baro  est  et  Consil.  Regius  Dresdae.  Si  deus  vitam  et  vires  mihi 
servet,  aliaque  graviora  et  magis  necessaria  negotia  non  impediant, 
fieri  facile  possit,  ut  aut  ipsum  Herodotum  aut  saltun  Bergleri  notas 


i)  [Brief  U7  S.  344,  4 8  f.]  '  2)  [VgU  S.  43«  A.  6.]- 
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edam.  ra  ^  iv  &6wp  fovvaai  Kehai.  Quantum  mihi  licuit  observare 
perbrevi  tempore,  quo  volumen  tractabam,  non  tarn  sunt  criticae  illae 
notae,  quam  potius  versantur  circa  collationem  auctorum  aliorum 
Graecorum,  qui  Herodotum  aut  imitati  fuerunt,  aut  exscripserunt,  aut 
easdem  res  narraverunt^).  In  volumine  Miscellaneorum^)  nostratlum, 
quod  nunc  aclutum  sub  praelo  sudat,  tandem  aliquando  prodibunt 
mea  ad  Herodotum  olim  observala.  Si  quid  velis  illi  libello  insertum, 
Amice,  candide  dico  quod  res  est,  melius  facies  si  cl.  Trilleri  opera 
ea  in  re,  quam  mea,  uteris.  Nam  non  optime  mihi  nunc  cum  Men- 
ckenio  convenit,  et  vereor  ne  a  me  oblata  repudiarel,  praesertim  ab 
homine  scripta,  quem  omnes  nostrates  Batavum  ideo  putant,  quod 
Amstelodami  vivit.  Sed  Trillerus  gratia  floret  apud  Menckenium,  ideo 
quod  rursus  incepit  symbolam  suam  ad  Acta  conferre.  Et  praeterea 
solis  illis  destinata  sunt  nostra  Miscellanea,  qui  sunt  in  colligendis 
Actis  occupati.  Si  tamen  ad  me  mittere  yelis,  quae  ad  Tryphiodorum 
habes,  si  non  sint  mole  nimia,  circumspiciam  rationem  aliam  qua 
edantur.  Yix  putes  quanta  invidia  laborent  vestrates  hac  in  urbe 
literata,  praesertim  postquam  DorviUius  bonum  Leichium  (ut  certe 
fama  fert)  strangulavit').  Deum  immortalem  testor  quod  me  sollici- 
taverint  ut  manes  ejus  ab  injuriis  vindicarem,  et  aggressorem  iisdem 
armis  contunderem.  Rogarunt  etiam  ut  Anthologiam  ederem,  quo 
DorviUius  praeveniretur.  Facile  existimabis  quid  ego  ad  haec,  Dor- 
foi.  >▼  villio  multis  nominibus  obstrictus.  |  At  intelliges  tamen  ex  hoc  speci- 
mine  quid  facturi  essent  nostrates,  si  qui  inter  eos  essent  bene 
Graece  docti.  Sublegerent  profecto  sphalmata  quae  Praeclaro  viro 
exciderunt  passim,  et  acerbe  perstringerent,  et  probra  in  ejus  caput 
omnia  refunderent.  Hie  terrarum  quidem  mihi  ne  hilum  quidem 
nocuit  illa  horribilis  a  Schultensio  concitata  tempestas,  propterea  quod 
civis  indigena  sum,  ilie  Batavus  fuit.  Imo  magis  me  elevavit  in 
altum  et  auctoritatem  addidit.  Inveni  quoque  in  Schedis  Leichianis 
apographum  ab  ipso  factum  particulae  satis  magnae  Anthologiae 
ineditae,  quam  Tibi  mittam  futuris  nundinis,  sed  ea  lege  ut  ad  me 
redeat.  Debeo  enim  aliquando  Constantino  absolute  Chartas  Leichi- 
anas  reddere.  Vidi  praeterea  Scaligeri  et  aliorum  in  varios  auctores 
latinos  notas  ineditas.     Si  otium  majus  esset,   et  vellem  preces  ad- 

0  [Hdr:  narlnint]  %)  [Vgl.  Brief  <65  S.  368  A.  5.] 
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hibere,  possem  illa  impelrare.  Sed  nunc  noo  vacal.  Totum  me 
habet  barbarus  meus  Wallachus  aut  Cappadox  potius.  quidni  enim 
sie  appellem  ConstantinuiD)  ex  Annenis  oriimdum.  A8suesc<j>  tarnen 
magis  et  magis  ejus  Cappadocismo,  et  incipio  ipsum'amare,  postquam 
incepi  eum  intelligere,  et  bonas  res,  monumenta  historica,  quae  tradit, 
memorabilia  certe.  At  bone  deus,  quantus  mihi  exantlandus  erit  labor. 
Perlegendi  scriptores  Byzantinae  historiae  permulti,  neque  perfunctorie, 
perlegenda  magna  pars  Longobardorum  et  Gasconum  medä  aevi. 
Horret  animus  barbariem,  horrent  digiti  situm  et  pedorem.  Sed  quid 
agam?  In  fatis  erat  ut  ego  mazam  hanc  pinserem.  Mallem  profecto 
aut  Abulfedam  meum,  aut  saltim  libros  Observationum  in  Graecos 
auctores  edere.  Sed  quis  librarius  eos  audeat  edendos  in  se  susci- 
pere.  nisi  forte  cum  tempore  familiarior  Leichiis  evasero,  qui  forte 
meam  in  gratiam  minutum  aliquem  libellum  unius  alphabeti  tum  ede- 
rent.  prius  debent  parari  Uli  libri.  Quas  possum  suffurari  horas  illis 
perficiendis  |  impendo.  Nuper  perlegi  Alciphronem,  nunc  sum  in  Thu-  foi.  sc 
cydide,  transiturus  deinceps  ad  alios,  et  relecturus  denuo  quos  olim 
jam  aliquoties  legi,  si  per  Cappadocem  meum  liceat.  Jam  venio  ad 
strictius  respondendum  suavissimis  Tuis  literis.  Opuscula  Adami  et 
Frankenaui  conquiram  si  potero.  velim  quoque  mihi  indiculum  mittas 
opusculorum  quae  olim  aliquando  desiderabas  antiquitates  medicas 
spectantium.  Amicus  cui  curam  ea  conquirendi  dederam,  neglexit 
mandata,  et  indiculum  praeterea  perdidit.  Vehementer  doleo  Vir 
Humanissime,  numos  a  Te  mei  caussa  in  cassum  expensos  fuisse. 
Jamdudum  habeo  Tataricam  illam  historiam,  librum  perutilem,  imo 
in  genere  suo  capitalem.  Interpretationis  Gallicae  auctor  est  ille 
Scheuchzer,  qui  in  Anglia  vixit  et  Kaempferi  Amoenitates  Anglice^), 
si  bene  memini,  vertit.  Ghirurgos  Graecos  veteres  quos  Florentini 
promittunt  curabo  ut  protinus  atque  prodierint  et  ad  nos  venerint 
habeas.  Quantum  ad  locum  Charitonis  p.  70.^)  attinet,  non  incidisti 
in  conjecturam  meam.  puto  dvreQaori}  legendum  esse,  traderis  rivali 
(aut  aemulo)  tyranno.  magnum  malum  tyranni  arbitrio  permitti,  majus 
tyranni  apregaarov  rivalis,  et  eandem  amatam  ambientis.  Quid  de 
meis  adversus  Carpzovium  stricturis')  fiel,   equidem  nescio.     Meum 

4)  [Hdr:   Angliae.      Uebrigens   irrt    R.      Scheuchzer   hat    nicht    Kaempfers 
Amoenitates  exoticae^  sondern  Historie  von  Japan  übersetzt.] 
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non  est  earum  editionem  accelerare.  Nequidem  revisio,  quam  vocaot, 
typograpbica  mihi  permitliiur  neque  schedae  meae  ad  me  redeunt. 
Quando  itaque  et  quales-  'proditurae  sint,  non  [dixerim.  Yix  putem 
eas  sie  prodituras  ut  cl.  Joechero,  Ephemeridum  istarum  CoUeetori, 
dedi.  Lipsiensis  est,  ideoque  vix  patietur  civem  suum  tarn  duriter 
depecti.  Si  tamen  easdem  dederit,  dices  ipse  legens,  ißgiarinag  et 
petulantes  esse.  Bullierium  quem  laudas  non  novi.  Estne  forte 
minister  Wallonicus  apud  Amstelodamenses,  an  Proponens  ut  appel- 
lant?  Quis  eas  recensiturus  sit  equidem  nescio.  Soiet  tamen  cel. 
Chr.  Bened.  Michaelis  Hallensis  Professor  talis  argumenti  libros  re- 
foi.  3^  censere,  ut  |  ex  Menkenii  famulo  intellexi.  Ab  illo  viro  (si  doctus  et 
utilis  est  Bullierii  über)  non  habet  quod  sibi  metuat.  Est  vir  mitis 
ingenii.  Ad  locum  Theophrasti  p.  22.^)  ego  aliquando  non  offendi. 
credebam  esse  manens  solus  penes  convivii  dominum^  caeteris  canvivis 
digressis.  Gasauboni  versionem  non  inspexeram.  Tu  me  attentum  ad 
locum  fecisti.  Gonjectura  Tua  satis  speciosa;  dubito  tamen  an  vera. 
Yalckenaerium  rursus  convalescere  laetus '  audio ;  gratulorque  Graecis 
literis  vitam  viri  doctissimi.  Utinam  Sophoclem  ederet;  modo  initium 
faceret;  non  dubito  me  posse  ipsi  impetrare  lectiones  codicis  msti 
qui  est  in  Senatus  Lipsiensis  bibliotheca^),  cum  scholiis  ineditis,  ut 
mihi  asseverabat  aliquando  Leichius,  penes  quem  eum  codicem  vidi 
et  manibus  tractavi.  Vidi  etiam  apud  eundem  Leichium  codicem 
Procopii  ab  Hoeschelio  editum,  in  cujus  ora  insignia  et  prolixa  Sup- 
plementa  lacunarum  in  libro  de  aedificiis  Justiniani  adscripta  erant. 
Potero  his  talibus  forte  cum  tempore  uti  quando  famiiiarior  et  gratior 
illustri  Mascovio,  Guratori  Bibliothecae  istius,  summo  quondam  patrono 
et  amico  Leichii,  factus  fuero,  sed  quem  hactenus  alieniorem  habui, 
ex  eO)  quod  credidit  (et  ipse  mihi  coram  fassus  est)  totam  illam  in 
Leichium  tragoediam  Dorvillianam  a  me  iax€vwQrjad'ai.  Et  ea  fama 
fuit  per  totam  urbem.  Purgavi  me  tamen  satis  luculentis  argumentis, 
et  sufficit  mihi,  quod  ipse  mihi  conscius  sum,  et  deus  conscius  mihi 
est,  eam  calumniam  esse.  Yoila  Monsieur  comme  il  va  dans  le  monde. 
il  faut  passer  les  etrivieres.  per  bonas  famas  et  per  malas  pervaden- 
dum  est.  Galumniatores  et  scoptici  eodem  fato  cum  criticis  utuntur. 
interdum    conjectando    rectum    feriunt,   interdum   toto    coelo   errant. 


4)  [Ghar.  2.]  S)  [Cod.  graec.  III  (Rep.  I.  4.  44  b).] 
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Sed  nimius  sum,  et  Te  fatigo,  Vir  Amicissime.  Ignosce  meae  gar- 
rulitati,  et  favere  mihi  ut  soles  perge.  Scrib.  Lipsiae  d.  17.  Julii 
1750. 

NB.  Scbedulam  MenkeDianam  mitte  quaeso  simul  cum  literis 
meis  Abrescbio,  aut  monstres,  si  potes,  eidem,  quod  brevius.  Saltim 
vellem  eam  ad  me  redire.  Mitto  eam  ideo  ut  mihi  credatis  vera 
esse  quae  nunciavi,  neque  me  tergiversari. 

169.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  io  Leiden  wie  84,  Nr.  15S.] 

Vir  Clarissime,  Experieutissime,  Eruditissime,  |  Fautor  et  Amice 

multum  colende. 

Quamvis  ante  octiduum  jam  ad  Te  scripserim,  ^)  consultum  tarnen 
duxi  Te  admonere  breviter,  quid  responsi  a  cl.  Wolffio  in  re  Tua  acce- 
perim.  Hoc  ipso  momento  traduntur  mihi  ejus  literae,  quas  adjicere 
placuit.  Offert  duas  conditiones,  unam  ut  aut  eures  quae  B.  Wolfius 
exemplari  suo  Thomae  Magistri  adscripsit  sua  manu,  non  suas  ob- 
servationes,  sed  var.  lect.  et  observatt.  Erizi  Benzelii,  Episcopi  Suecici, 
a  quodam  Hamburg!  Tuis  impensis  describi ;  aut  ut  ad  sex  mensium 
usum  eures  a  cive  quodam  Hamburgense  pro  cautione  20  thalerorum 
noslratium  ipsum  Wolfianum  exemplar  Tibi  mitti.  Est  enim  non  am- 
plius  Wolfii,  sed  reipublicae,  cui  B.  Wolfius  librariam  suam  gazam 
donavit.  Jam  suaderem  Tibi,  Amice,  ut  ipse  ad  cl.  Wolffium  scriberes, 
ad  literas  meas  ipsi  missas  ipsiusque  has  responsorias  provocares,  et 
rogares  ip|sum,  velit  peritum  hominem  ipse  deligere  qui  pro  Te  de-  foi.  i  v 
scriberet  illas  notas  (modo  non  sint  eaedem  quae  jam  in  Miscell. 
Observ.  T.  Y.^)  exstant;  qui  quum  ad  manum  mihi  non  sit  non  possum 
dicere  sintne  ibi  Wolfßanae  in  Thomam  curae  omnes  an  tantummodo 
pars  quaedam  et  specimen:)  et  porro  aut  ad  Te  directe,  aut  si  tam- 
diu  exspectare  velis,  ad  me  proximis  nundinis  cum  mercatore  suo 
mittere;  unde  porro  per  Schroederum  ad  Te  venient.  Sed  brevior 
erit  via  si  directe  ad  Te  mittantur  illae  schedae.  Impensae  non  erunt 
magnae.  Cl.  Reimarus  etiam  curabit  ut  perito  homini  descripturo 
committantur.    Ei  nuper^)  hanc  Tuam  caussam  optime   cTommendavi. 


4)  [Brief  4  68.]         %)   [Vgl.  S.  396  A.  3.]         3)  [Vgl.  Brief  167  S.  i04  A.  2.] 
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Tradidi  bis  diebus  Menkenio  recensionem  Synesii  Tui.^)  Si  quid  tribuat 
meis  precibus  prodibit  e  praelo  ante  futuras  nundinas  et  videbis  ad-^ 
huc  hoc  anno  si  D.  pl.  et  judicabis  num  Tibi  arrideat.  Aequaliter  et 
officii  mei,  id  est  veritatis,  et  amicitiae  nostrae  memor  fui.    Ea  de  re 

foi.  2'  securum  esse  |  Te  jubeo.  Explora,  si  placet,  a  cl.  Dorvillio,  num 
emere  velit  Lucianum  recentissimae  editionis  Reitzianae,  cui  Leicbius 
coUationem  boni  codicis  mssti.  Italici,  nescio  a  quo  nactus,  ad- 
scripsit  paene  per  totum  librum.  Haeredes  vendere  volunt,  sed  magni 
aestimant;  triginta  thaleris  nostratibus.  Adscripsit  eam  collationem 
plumbo,  ut  erat  ejus  manus  perquam  nitide  atque  subtiliter.  Haec 
habebam  in  praesentia  quae  scriberem.  Tu  quaeso  Amice  festinationi 
meae  ignosce,  et  porro  mihi  fave.    Scrib.  d.  25.  Julii  1750.') 

foi. 2^  Adr.:   A  Monsieur  |  Msr.   Bernard,  Docteur  |  en  Medecine   tres 

renomme  |  a  |  Amsterdam  |  op  't  fluwele  Burgwall  |  tegen  over  't 
illustre  School.  |  fr.  (Smmeri^. 

170.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  4  56.) 

Yiro  Praenobilissimo,  Excellentissimo,  atque  Experientissimo  |  Joanni 
Stephane  Bemardo  |  s.  p.  d.  |  Jo.  Jac.  Reiske."^) 

Recte  accepi  nuperrimas  Tuas,  Vir  Eruditissime,  una  cum  sua- 
vissimis  cl.  Abreschii;  ajoque  Vobis  ambobus  eo  nomine  gratias  maxi- 
mas.  Sed  mirari  subit,  quare  Vu*  cl.  semper  apud  me  sermone 
Belgico  utatur.  Quae  ejus  rei  caussa  sit,  nescio.  Non  tamen  aegre 
fero,  neque  abhorreo  a  vestra  dialecto  quam  nunc  aliquante  magis, 
lectione  saltim,  quam  olim  feci,  exerceo.  Legi  nuper  praestantissimos 
Euerardi  Reidani  commentarios  de  rebus  Belgicis  sui  temporis;  et 
alia  Batavicam  historiam  spectantia.  Nunc  in  Taciti  vestratis,  Hooflii^) 
lectione  versor,  si  animum  recreare  volo  horis  otiosis.  Sed  obscurus 
ille  mihi  passim  est  ob  voces  exquisites  et  rariores  quas  affectat. 
Sed  haec  sunt  alius  loci.  Quas  hie  accipis  cl.  Trilleri  literas,  eas 
puto  jam  vetustasesse.    Jacuerunl   certe  apud  me  jam  per  aliquot 

\)   [Nov.  Act.  Erud.   n50  p.  589—596.    Vgl.  Brief  «73  S.  448^  3J  f.] 

2)  [Bernard*s  Antwort  vom  K  8.  August  \  750  ist  Lebensbeschr.  S.  400  f.  gedruckt.] 

3)  [Antwort  auf  Bernard*s  Brief  vom  18.  August  1750  (Lebensbeschr.  S.  400  f.).] 

4)  [Pieter  Gornelisz  Hooft  [K  58 4*^1 647),  Verfasser  der  Nederlandscbe  Historien.] 


J.  J.  Rsisn^s  BftiEFE.  414 

septimanas.  Moram  ne  quaeso  aegre  feras.  En  quare  relinaerim. 
Primum  noD  putabam  eas  valde  urgentia  coDtinere.  Deinde,  quum 
semel  illae  meo  aere  essent  ablegandae,  nolebam  eas  absque  meis 
dimittere.  Non  poteram  autem  prius  scribere,  quam  a  Te  rescivissem, 
quid  in  negotio  Wolffiano  esses  decrelurus.  Conjicio  Trillerianas  ad 
Thomam  Mag.  pro  parte  spectare.  Quidquid  ego  haue  in  rem  inda- 
gare  potero,  promte  indicabo.  Fateri  tarnen  debeo  me  in  historia 
literaria  et  cognitione  librorum  parum  versatum  esse.  Forte  invenies 
aliquid  ad  scopum  Tuum  faciens,  in  Tomo  nostratium  Miscellaneorum 
proxime  prodituro,  in  quo  praeter  meas  ad  primum  et  secundum 
Herodoti  librum  (plura  enim  capere  volumen  |  non  poterat)  legentur  foi.  \ 
Strodtmanni  supplementa  ad  libellum  suum  de  diiferentiis  vocum 
Graecarum^).  Mittam  et  baec  supplementa  et  ipsum  libellum,  nisi  jam 
eum  habeas.  Vereor  autem,  ne  carbones  pro  thesauro  reperias. 
Incidit  nunc,  me  aliquando  in  bibliotheca  Leidense  traclasse  editionem 
Tbomae  a  Collinaeo  curatam,  et  Hadr.  Junii  manu  notatam.  Nisi  ejus 
notulis  jam  instructus  es,  poteris  amico  cuidam  Leidensi  committere, 
ut  exscribat.  Non  enim  cancellis  conclusus  est  ille  codex,  ut  alii 
ejus  generis.  Habetur  in  Catalogo  p.  258.  col.  a  in  fine.  n.  470. 
Non  exputo  quos  amicos  Hemsterhusius  Argentorati  habeat;  nisi  forte 
Kilhnii  aut  Lederlini  schedae  in  Thomam  ibi  lateant.  Gratulor  Tibi 
tanti  viri  symbolam.  Ea  procul  dubio  gemmula  erit  in  corona  Tua. 
Regnat  enim  in  hoc  genere  grammatico,  et  acumine  poUet  incompa- 
rabili.  Diligentia  quoque  nostri  Abreschii  mullum  Te  sublevabit. 
Hujus  vis  praecipua  est  in  abundantia  lectionis,  et  congerenda  exem- 
plorum  farragine.  Si  Moerin  Atlicistam  desideras,  eum  Tibi  libenter 
communicabo.  Sed  procul  dubio  aut  jam  habes  ipse,  aut  non  opus 
habes  eum  Lipsia  arcessere,  positum  in  vicinia.  Recte  Tibi  nunciavit 
Rhunkenius,  Emestium  meditari  opusculum  in  Lucianum,  in  quo  Reitzius 
vapulabit.  Sed  codex  quo  usus  ille  est,  (id  ipse  mihi  coram  dixit] 
est  Görlitzensis  in  Lusatia.  Leichiana  vero  coUatio  est  e  codice 
quodam  Italico.  Faciat  ergo  hac  in  re  Dorvillius  quidquid  velit. 
ciccum^j  non  interduim.  mihi  non  seritur,  non  metitur  ea  in  re.  Quod 
ad  me  scribere  nolit,  miror  et  suspicor  imovXov  n  latere.  Dedignatur- 
ne?  an  veretur  potentes  in  Rata  via  Burmannos  et  Schultensios?   Fac 


I)   [T.  Vn  p.  644^687.]  2)  [Plaut.  Rud.  680.    Vgl.  S.  397,  «3.] 
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tarnen,  quaeso,  Amice,  at  benevolum  ejus  animum,  si  talis  revera 
est,  mihi  conservet|,  etiamsi  dissimulet,  et  studeat  me  in  Belgium 
reducere.  Quid  cl.  Cappius  ratione  Phalaridis  facturus  sit,  nondum 
Dovi.  Adii  aedes  ejus  aliquoties,  sed  frustra,  neque  ipsum  offendi. 
Habebis  quae  mihi  impertiet,  proximis  nundinis.  Occasione  nundi- 
foi.  2r  Darum  incidit  hoc.  |  Rogavit  a  me  aliquis  amicus  ut  ipsi  Dawesii  Mis- 
cellanea  Critica  procurarem.  Quod  si  ergo  Schroederum  nostnmi 
forte  fortuna  offeudas,  rogo  Te,  Amice,  velis  ipsi  meo  nomine  salutem 
dicere,  et  ipsi  injungere,  ut  istum  librum  secum  afferat.  Paratam 
pecuniam  inveniet.  Picturas  quod  amas,  non  miror;  est  ille  genius 
Amstelodamensium.  Ego  (pvoei  vno  n  oKai&re^og  illas  veneres  non 
calleo,  neque  hactenus  curavi.  Non  ergo  novi  quid  elegans  in  his, 
quid  admiratione  dignum  et  rarum  atque  pretiosum  sit.  Et  si  quid 
apud  nos  tale  occurrat,  non  desunt  nobis  homines  talium  rerum  perili 
et  amantes.  B.  Leichius  talia  callebat,  et  magis  adhuc  callet  Christius. 
Reiiquit  Leichius  magnam  coUectionem  imaginum  aere  expressairum, 
prenlen^  seu  Kupferstiche,  sed  penicillo  pictas  perpaucas;  neque  curavi 
quum  ejus  reliquias  lustrarem.  Absolvi  his  diebus  interpretationem 
Gappadocis  mei,  citius  quam  speraveram.  Post  nundinas  incipiemus 
ejus  impressionem  continuare.  Proponis  mihi  locum  Theoph.  Simo- 
cattae*),  et  conjicis  &6TTaXfjg  cpkoydg  pro  &cdaTTrjg,  Non  memini  de 
flamma  Thessalica  legisse.  neque  assequor  satis  mentem  Tuam,  qua- 
lem  flammam  intelligas;  realem  an  metaphoricam ;  amoris  nempe 
philtris  excitati.  Suspendo  itaque  Judicium  meum;  et  quia  ipsum 
auctorem  ad  manus  non  habeo,  et  anceps  est  de  verbis  extra  seriem 
evulsis  judicare.  Dicam  tamen  quid  mihi  inciderit.  Forte*  scripsisse 
Theophylactum  okrjg  aXkrig  pro  &akdTTf]g.  Facile  ex  0yl  facias  OA. 
In  proximo  yl  videtur  mihi  compendium  scripturae  tjg  significans  latere. 
Ex  arTrjg  facile  fiat  äXXTjg.  Et  ipse  nosti  serioris  aetatis  scriptores 
ibi  okog  usurpare  ubi  vetustiores  puriores  nag  usurpant;  ut  itaque 
oXfig  äXXfig  (pkoyog  dixerit  hie  Graeculus  veterum  affectator  pro  puriore 
ndoTjg  akXtig  q)Xoy6g.  Aliquando  interrogabas  me  de  loco  quodam 
Rbasis^)  in  quo  XaaTie  legitur.  Quia  etiam  illum  locum  extra  con- 
nexionem  citabas,  non  addito,  quid  per  loci  atque  sensus  connexionem 


Ij   [Epist.  26.] 

2)  [De  pestil.  c.  2  p.  246,  16  ed.  Lutet.  1548.  (Vgl.  S.  343  A.  2.)] 
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sigaificare  vox  Arabica  debeat ;  noa  potui  Tibi  non  prava  |  respondere.  foi.  a^ 
At  nuper  incidebam  in  T.  XII.  Biblioth.  Gr.  Fabricii,  in  quo  p.  692. 
ait  Graecum  inierpretem  Arabica  duo  vocahula  conservasse^  unum  x<^<^^ 
quod  interpretatur^  rem  sui  generis  [seu  specialem]  etc.  Ex  eo  pro- 
tinus  inteUexi,  corraptam  scriptionem  esse  et  legi  oportere  ;fa0<7i, 
'»^\j>  aut  certe  xaoi$ik  Äsyöl3-.  Notat  illud  pecuUum,  hoc  peculiare^ 
privum  eUn  et  proprium,  Si  Tibi  ad  maniun  est  Cantemiri  Histoire  de 
FEmpire  Ottoman  videbis*)  T.  III.  p.  452.  ed.  Paris,  saepius  citari: 
Hase-ki,  nomen  id  est  uxorum  Sultano  peculiarium.  ^^»13-  x^^aas  %i, 
(postremum  est  Turcica  formatio  adjectivi  ex  Arabica  voce  Chasseh. 
Apud  alios  Itineratores  et  scriptores  rerum  Turcicarum  invenies  Casse^ 
eodem  sensu.  Vox  Pain  Arabice  ^^^  a  quibusdam  exponitur  lac 
crassum,  aptum  ut  inde  butyrum  fiat;  alüs  est  lac  acidum,  post 
ebutyrationem  remanens  serum;  quäle  describit  la  Rocque  in  libello 
Yoyage  dans  la  Palestine  p.  200.  Des  que  le  lau  est  cailld,  ils  le 
fönt  aigrir  avec  le  suc  d'un  herbe  quils  y  meiterU  a  fin  quHl  soit  plus 
r€ifraichi^sant.    Eo  sensu  exstat  apud  Rhasen  libro  IX.  ad  al  Mansurem. 

Haec  habebam  in  praesentia.    Tu,   Aestumatissime  Amice,  im- 
posterum  bene  vale  et  mihi  favere  perge.     Scrib.  d.  29.  Aug.  1 750. 

P.  s.    Dysenteria  valde  apud  nos  grassatur.  et  audio  Menkenium 
ex  ea  graviter  laborare.^ 


i  71 .    An  Professor  Johann  Christian  Wolf  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  123,  foI.  457.) 

^o(|6beIgebo^tneT,  ^oc^gcla^ttet  ^@rt  Professor,  |  ^oc^geß^ttejleT 

^etr  utib  ©önticT. 

3^  ^abe  3^to  ^oc^dbelgcb.  toetttJic^cn  an  mic^  abgeladene«  ^oc^ge- 
ebttejle«  Schreiben  tid^tig  erhalten,  unb  barau^  mit  JBergnügen  erfe^en, 
ba§  dieselben  meiner  JBorbitte  bor  meinen  guten  gi^eunb,  ben  ^6.  D.  33er* 
narb  in  Slmjierbam,  gütigfl  ^ben  tootten  be^  3^nen  ®tatt  pnben  la^en^). 
3c^  jtatte  t)iert)or  3^to  ^oc^ßbelgeK  ben  berl)f!lic^tejien  J)an(f  ab,  unb 
toerbe  fuc^en  nac^  Vermögen  burc^  anbere  J)ienflleijlungen  meine  2)an(f* 

1)  [videbis  ist  hinter  Paris,  fälschlich  wiederholt.] 

2)  [Bemard's  Antwort  vom  24.  Noyember  4  750  auf  diesen  Brief  und  Nr.  4  73 
ist  Lebensbeschr.  S.  440  f.  gedruckt.]  3)  [Vgl.  Brief  469  S.  409,  5  f.] 
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batfeit*)  ju  bejeugen.  ^6)  \)(iU  gebadetem  gi^eunbe  [ogleic^  Wac^rid^t  toon 
SDero  t)i)c^jitocrbinblic^ett^  3lnetbieten  gegeben,  unb  nac^  bet  S^xi  »on  t^m 
Srieffe^)  er^Iten,  batinnen  er  mic^  benachrichtiget,  et  fe^e  gefonnen,  [\6) 
bo«  bettjujle  93uc^  toon  3^to  ^od^Sbelgeb.  [elbjl  au§jubitten;  toeü  et  fi^ 
auff  eine  Slbfd^tifft  nic^t  aUjuwo^l  toetla§en  fönne»  3^  jtoeiffele  ni^t 
et  toetbe  be§h>egen  nunme][>t  an  3^tö  ^^oc^ßbelgeb.  gef^tieben  ^ben^),  unb 

foi.  457^  toielleiii^t  auä)  [(|on  2)eto  ungemeine  ®ütig«'  unb  |  SBittfd^tigfeit  t^eil^pg 

tootben  fe^n 

3^to  ^oc^ßbelgeb.  |  toet^pi(^tejlet  unb  etgebenjlet  Dienet  |  Äeiffe. 
geipjig  ben  6.  Sept.  1750. 

foi.  468r  Adr.:    A  Monsieur  |  Msr.  Wolff,  Professeur  en  Beiles  |  Lettres 

tres  savant  et  tres  renommä  |  a  |  Hamburg.    £r.  Leipzig. 

172.    An  Professor  Johann  Christian  Wolf  in  Hamburg. 

(Origioal  in  Hamburg,  wie  Nr.  4  23,  fol.  459.) 

'^oc^dbelgebo^tnet,  ^oc^gela][)ttet  ^@tt  Professor,  |  Snfonbet« 

|)o^iue^tenbet  |)ett  unb  ®önnet. 

3^to  ^od)6teIgeb.  n^etben  butc^  Übetbtinget  biefe«  bie  »erlangten 
im\)  ©üc^et,  iebe«  ju  3  J^l.  jufammen  6  Zi)l.  nebfl  bem  SBerfoIg  ber 
gelel)rten  3^itungen  bi§  gegentt)artig  er^lten Sollte  ti  die- 
selben ni^t  bef^tt)e^ren,  fo  gefc^ef)e  mir  ein  (Sefalle,  Wenn  erfahren  fönte, 
toai  ber  ^(S.  Professor  Reimarus  t)on  meinen  übetfd)i(ften  3lnmetfungen 

ad  Dionem  ^ielte,  unb  toai  et  bamit  machen  toetbe 

3^to  ^o^ebelgeb.  |  untett^niget  2)ienet  |  Keiffe. 

8eil)iig  ben  16.  Octobr.  1750. 
fol.  46or  I  Adr. :    A  Monsieur  |  Msr.  Wolff  Professeur  tres  savant  )  et  tres 

celebre  |  a  |  Hamburg. 

173.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  4  60.) 

Yiro  Experientissimo  atque  Eruditissimo,  |  Joanni  Stephano 

Bemardo  |  s.  p.  d.  |  J.  J.  Reiske. 

Miratus  fui,  Vir  Praenobilissime  atque  Glarissime,  Tuimi  non 
solenne    silentium,    incipioque    nunc  dubitare,   num  postremas  meas 

0  [Hdr:  S)andbat^eit]  t)  [fTdr :.  I^od^ftoerbinblid^en] 

3)  [Vgl.  Ubensbescbr.  S.  400.]  4)   [VgL  Brief  173  S.  415,  8  f.] 
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literas/)  quas  Leida  per  Hackium  accipere  dudum  debuisti,  acceperis. 
Incluseram  illis  cl.  Trilleri  nostri  quendam  fasciculum.  Heri  apud  me 
fuit  Yir  humanissimus  et  erga  me  benevolentissimus,  et  hunc  quem 
adjeci  fasciculum  ad  Te  curandum  exhibuit,  addens  messe  quaedam 
sua  ad  Thomam  Magistrum  observata.  Conjicio  quoque  iuesse  disser- 
tationem  ejusdem  de  pityriasi  vesicae  ad  corruptum  quendam  Caelii 
Aureliani  locum  emendandum  et  illustrandum^,  quam  dono  mihi  dabat. 
B  Wolffii  nuperrimis  literis  intelligo  Te  ab  ipso  codicem  Thomae 
aondum  postulasse.  Prodiit  bis  nundiuis  sed  nondum  ad  conspectum 
meum  venit  Heusingeri  liber  observalionum  ad  Graecos  et  latinos 
auctores.  Eorum  quae  requisivisti  nihil  adhucdum  inveni.  quod  rogo 
nolis  mihi  impulare.  Ut  aliis  in  rebus,  ita  in  libris  quoque  comparandis 
patientia  et  favore  temporis  opus  est,  quod  quaerentem  |  saepe  fru-  foi.  i 
stratur  et  negat  quae  negligenti  offert.  In  illis  Germanicis  libellis 
quae  de  Boerneri  libro  de  doctis  Graecis^);  de  Lactantio  Parisinorum^), 
de  Withoffii  praemetio^),  et  de  Charitone^  denique  Dorvilliano ')  dis- 
putata  videbis,  mea  sunt.  Animadversio  in  Carpzovium^)  nondum  prodiit, 
et  prodibit  castigata.  Est  affinis  ejus,  qui  libellum  istum  menstruum 
curat.  Is  deprecabatur  apud  me,  parcendum  esse  juvenis  famae,  ne- 
que  pessum  eam  dandam;  quamvis  forte  meritus  fuerit.  In  Latinis 
Actis  dixi  de  Heringae  Observationibus^)  addidi  geminum  ejus  opus- 
culi  exemplum;  quorum^^)  unum  cl.  Yalckenaerio  data  occasione  mittas, 
simul  nuncians  me  ipsi  recuperatam  valetudinem  gratulari.  Perstrinxi 
quoque  Dawesii  Miscellanea  Critica*^)  et  Xenophontis  Anabasin  Hutchin- 
sonianam^^).  Quod  in  illis  observationes  quaedam  criticae  insint, 
quales  Te  novi^^)  consectari,  et  non  soleant  acta  nostra  ante^nundinas 
vemas  ad  vos  deferri,  judicavi  has  particulas  ad  Te  mittendas  esse, 
Tibique  non  prorsus  ingratas  fore.  Professio  Linguae  Graecae  tandem 
ad  Woogium  pervenit.  Luzac,  ille  veterator  et  impostor,  penes  nos 
fuit.  ego  vero  illum  non  vidi,  non  ausus  est,  pavente  conscientia, 
me  adire;  neque  me  adeo  abjeci,  ut  prior  ipsum  adirem,  offensus 
ad  injuriae  auctorem.    Quaesivit  per  Cappium  reconciliationem.    Ego 


I)  [Brief  \  70.]       %)  [Upsiae  i  750.]       3)  [Zuverl.  Nachr.  \  750  S.  37^—390.] 
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foi.  2r  vero  aspere,  ut  par  |  erat,  ipsi  respondi,  dicens  ipsum  malitiose  atque 
iahoneste  mecum  egisse.  Et  egit  profecto,  neque  unquam  haue  ma- 
culam  e  fama  atque  conscientia  sua  delebit.  Vidi  nuper  apud  Cap- 
pium  Phalaridea  a  Cortio  cum  duobus  codd.  msstis  collatum.  Sed 
quia  ille  suo  etiam  hac  in  re  utitur  iugenio,  id  est  sordide  lucrum 
captat,  deprecor  curam  ejus  codicis  ad  vos  mitlendi.  Ego  quidem 
si  tale  quid  possiderem,  liberaliter  et  generöse  communicarem,  si  quis 
cuperet  et  bene  nosset  uti,  praemii  satis  in  benefacti  conscientia  et 
laudibus  editoris  reputans.  Ille  vero  pro  sui  codicis  usu,  quem  ait 
haud  exiguo  aere  comparasse,  paciscitur  sibi  remunerationem  non 
pecuniariam  quidem,  at  in  uno  alterove  libro  non  vilis  pretii.  Si 
Lennepius  eam  conditionem  acceptat,  suadeo  ut  ipse  yirum  adeat. 
nolo  enim  ejus  sordibus  me  inquinare :  ne  forte  vobis  videar  sub  ejus 
nomine  rem  meam  curare.  Libenter  Tibi  indicarem  quales  illi  duo 
Codices  Cortiani  essent,  nisi  fidem  silentii  dedissem.  Yetabat  enim 
possessor  verbis  expressis,  ne  vobis  indicarem  eorum  sedes;  ne  se 
praeterito  fontes  ipsi  adiretis.  Cum  tali  homine  vobis  res  erit,  si  vultis. 
Ubinam  degit  Lennepius?  Leidae,  ni  fallor.  Legi  nuper  monumentum 
aere  perennius,  quod  in  Bibliotheque  Raisonn^e^)  Schultensius  filius 

foi.  2^  patri  suo  et  sibi  per  famelicum  mendicum  aliquem  6aUu|]um  condidit. 
Miseret  me  pigetque  homuncionum,  qui  noientes  benefactis  laudes 
acquirere,  eas  rapiunt,  curantque  immania  sibi  elogia  et  vix  princi- 
pibus  in  re  literaria  viris  congrua  a  subornato  mercenario  panegyrista 
in  OS  ingeri.  Me  quidem  puderet  taUum  laudum,  et  mihi  tributas  pro 
sannis  ipsisque  meris  conviciis  reputarem.  Minantur  meis  cervicibus 
ictum  peremtorium.  Excipiam  illum,  et  forte  non  sentiam.  Adjectum 
fasciculum,  quaeso  Amice  Aestumatissime,  ad  cl.  Abreschium  eures. 
Proximis  diebus  redordiemur  impressionem  Constantini  nostri  quae  ab 
excessu  Leichii  per  totam  aestatem  jacuit.  Tracto  nunc  venerabiles 
ejus  operis  membranas^),  perquam  eleganter,  sed  tot  cum  compendiis 
scripturae  exaratas,  ut  saepe  conjectura  opus  sit,  et  qui  ex  iis  apo- 
graphum  pro  typothetis  confecit,  passim  eas  assecutus  non  fuerit. 
Ex  eo  codice  multa  didici  quae  ad  emendationem  veterum  auctorum 
Graecorum  faciant.  de  quibus  constitui  favente  Deo,  in  peculiare 
dissertatione    de    orthographia    codicis    Constantiniani ,    operi    noslro 

\)   [T.  44  p.  87—404.] 
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praefigenda,  disserere.  Sed  forte  illuc  vivendo  non  perveniam.  Id 
certe  vereri  cogor,  si  attritas  corpusculi  mei  vires  cum  operis,  in  quod 
conjectiis  sum,  vastitate  comparo.  Sed  quid  agas?  Solvi  cymbam, 
non  lubens.  in  alto  jam  sum.  litus  non  prospicio.  Deus  novit  an 
appulsurus  sim.  Incepi^)  nunc  historiae  Byzantinae  scriptores  perle- 
gere, id  est  Camarinam  barbariei  movere;  perlegendi  mihi  porro  libri 
Graecorum  rituales  et  ecciesiastici;  Jus  item  Graeco-Romanum ;  Gassi- 
odorus,  Symmachus,  cum  tota  istorum  saeculorum  gentilitate;  per- 
scrutanda  paene  omnis  Romana  antiquitas.  Yide  quam^)  vastum 
pelagus  ingressus  sim.  Quae  Leichius  in  id  reliquit  GoIIectanea, 
exigua  sunt  et  non  suf&ciunt.  In  Universum  videtur  levi  brachio 
perarduum^)  opus  tractasse,  et  ad  edendum  accessisse,  antequam 
ejus  difficultates  nosset.  Ego  quidem  si  liceret  decennio  toto  me  ad 
tale  opus  praeparassem.  Nunc  autem  subito  in  id  praecipitatus,  velut 
de  coelo  in  novum  orbem,  cogor  multa  effundere,  quae  bene  scio 
mihi  honori  non  fore.  Sed  frustra  laborat  qui  cum  fato  luctatur. 
Deslinatum  mihi  fuit  hoc  pensum;  quod  ita  absolvam,  si  unquam  absol- 
vam,  non  ut  debebam,  sed  ut  poteram.  Yale  Amice  Suavissime,  et 
me  porro  ama.    Scribebam  raptim  Lipsiae  d.  20.  Octobr.  1 750/) 

174.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  \lt.) 

Yiro  Experientissimo,  Eruditissimo  atque  Glarissimo  |  lo.  Stephano 

Bernardo  |  s.  p.  d.  |  lo.  Jac.  Reiske.^) 

Ut  novus  hie  annus  Tibi,  Vir  Clarissime,  faustus  et  felix  illuxerit, 
ut  feliciter  decurrat,  ut  cum  multis  aliis  annis  in  laetis  et  prosperis 
Omnibus,  ut  tandem  favere  mihi,  qua  coepisti  pergas,  opto.  Ex 
postremis  Tuis  literis  intelligo  Te  tunc  temporis  nondum  accepisse 
quas  per  ornatissimum  Muydenium  ad  Te  postremas  misi.  Forte  in- 
terea  temporis  redditae  Tibi  fuerunt.  In  Ulis  feci  Tibi  spem  obtinendae 
collationis  Codicis  manuscripti  Thomae  Magistri,  qui  hac  in  Urbe  pro- 
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stat.  Hortor  suadeoque  ut  Dolis  eam  curam  deponere.  Quod  enim  ad 
Te  retuleruut,  in  Germania  proditam  esse  editionem  Grammaticorum 
Graecorum,  et  in  üs  Thomae,  falsnm  est.  Putasne  in  Gennania,  saltim 
Gotmariae,  unquam  proditurum  talem  librum.  Quotquot  interrogavi, 
negant  se  talem  editionem  vidisse,  aul  de  illa  audivisse,  aut  sperare. 
Gl.  Kappius  narrabat  mihi  modo,  se  bene  nosse  cl.  Stoeberum,  etiam 
de  Yultu,  eumque  voluisse  quidem  edere  Grammaticos  Graecos,  sed 
librarium  in  venire  non  potuisse;  propterea  sollicitasse  librarios  Batavos, 
et  adhuc  circumspicere,  qui  suas  curas  in  lucem  extrudat.  Promisit 
etiam,   se   velie  mihi  notitiam  alicujus  Strasburgensis,  qui   nunc  hie 

foi.  4  V  Lipsiae  |  agat,  sludiorum  caussa,  et  cum  Stoebero  literas  frequenter 
mutet,  et  cui  nomen  sit  Yasco,  conciiiare.  Ex  eo  me  rem  omnem 
cogniturum.  Itaque,  rovrov  ye  evexa^  confidenti  animo  prosequere 
coeptam  curam,  et  fac  ut  vertens  annus  editum  Tuis  curis  Thomam 
videat.  Si  opus  Tibi  sit  prima  Thomae  editione,  quae  Romae  anno 
1517.  prodiit,  fac  ut  mature  sciam.  videbo  an  possim  Tibi  procurare. 
vaeniet  enim  in  bibliotheca  Yalentini  Ernesti  Loescheri,  celebris  Theo- 
iogi,  Dresdae.  Incipiet  auctio  d.  18.  Januarii.  Vaeniet  quoque  hie 
loci  propediem  editio  carminum  Lotichii,  curata  Lipsiae  circa  finem 
superioris  saeculi,  A.  1686J)  Si  eam  cupiat  cl.  Burmannus,  vindicabo 
ipsi.  Aliam  non  novi.  Praeclarum  institutum  est  Strodlmanni,  hortor- 
que  ut  symbolam  Tuam  conferas.  Legi  in  ea  collectione  *)  cl.  Trilleri 
vitam,  et  placuit.  Sunt  quaedam  quae  de  vita  Tua  adhuc  melius 
cognoscere  cupio.  Gratulor  Tibi  apparatum  antiquariae  supellectUis  a 
Te  jam  coactum.  Ut  crescat  in  dies  opto.  Nihil  illuc  Leichianae  reli- 
quiae  contulerint.  Ille  tantum  imagines  aeri  incisas  et  chartis  ex- 
pressas  collegit.  Nactus  nuper  sum  ex  ejusdem  bibliotheca  editionem 
Oxoniensem  Theocriti,  quam  ille  cum  codice  nescio  quo,  aut  quot, 
contulit.  Non  enim  adscripsit,  qui  malus  ejus  mos  erat.  Multa  habuit 
talia,  sed  optima  jam  alii  deflorarunt.  Vaeniet  in  proxima  auctione 
magna  collectio  epislolarum  ineditarum  autographarum  Reinesii.  Videbo 
an  possim  inde  aliquid  ferro.    Prodiit  nuper,  mense  Octobri,  recensio 

foi.  2'  Synesii  Tui^).  quae  quomodo  arrisura  Tibi  sit,  |  videbis,  quando  ea  in 
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conspectum  Tuum  veniet.  Gronovio  non  valde  placebit.  Nam  in  ea 
Judicium  de  ipsius  editioue  Aeliani  neQi  iwmv  non  valde  honorificum 
ipsi  tuli;  forte  quoque  non  placebit  ille  locus  Trillero.  Sed  verum 
scripsi.  occasione  nimirum  feci  loci  illius,  in  quo  ninXainai^)  occurrit, 
quod  novo  modo  explicas.  Patrem  ejus,  Jacobum,  probe  quoque  de- 
pexui,  in  observationibus  ad  Herodotum,  quarum  nunc  tandem  duae 
partes,  in  priores  nempe  quatuor  libros,  prodierunt^).  Si  Dens  vilam 
et  vires  dederit,  videbis  futura  aestale  primam  partem  Constantiniani 
mei  operis.  placuit  enim  opus  partiri.  Prima  pars  tantum  Graecorum 
partem  maximam  continebit,  secunda  textum  reliquum  cum  notis. 
Non  deerit  operi  splendor  externus;  de  interne  videbunt  alii.  Ego 
quidem  quantum  in  me  est,  do  operam  ne  omnino  nihil  egisse  videar, 
ne  cassam  nucem  emtoribus  obtrudam.  Yale  Vir  Glarissime  et  me 
amare  perge.    Scribeb.  Lipsiae  d.  3.  Januarij  1751. 

*) 

Adr.:    A  Monsieur  |  Msr.   Bernard,  Docteur  en  |  Medecine  tres  foi.  a^ 
habile  et  tres  celebre.  |  Amsterdam  |  op  't  Fluweele  Burgjwall,  tegen- 
over  t'  illu[stre  School.  |  Fr.  ßmmeri(|. 

1 75.    An  Professor  Johann  Christian  Wolf  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  123,  foL  464.) 

^öildbelgebo^mer,  ^oc^gela^rter  ^ctr  Professor,  |  ^oc^gee^rtejier  ^^err 

unb  ©önner. 

öor  3^to  ^oc^dbelgeb,  |)oc^äee^rtejie  3ufd)rifft  unb  auffr^tift  tuo^I* 
gemeinten  SButifd)  bände  xoxt  billig  Don  ©runb  meineö  ^er^eng,  unb  bitte 
®ott,  et  toolle  3^ro  ^oc^dbelgeb.  biefe«  unb  no(i^  biele  anbete  3a^re  in 
bepnbiget  gutet  ®efunb{;eit  et^alten,  unb  mit  ©elegent^eit  geben,  ba 
denenselben  bleuen  unb  bejeigen  fan  tt)ie  fe^t  3^nen  fotDo^l  al§  bem  9ln* 
benfen  dero  feel  ^^ertn  SBtubetä,  meine«  e^emal)li9en  3Bo^lt^ät^et«,  üet* 
pfli^tet  fe^.  2)a§  bet  ^6*  D.  Setuarb  au§  9lmjietbam  um  ben  Thomas 
Magister  nic^t  gef^rieben,  bat)on  iji  biefe«  bie  Utfa(^.  SWan  ^atte  in 
^ollanb  außgefptengt  unb  i^m  be^gebta^t,  ti  ^ätte'  ein  gett)ifj'et  M.  Stöbet 

\)  [Aeiian  bist.  anim.  II ,  37«     Vgl.  Synes.  ed.  Bemard  p.  50.     Reiske  hat 
Nov«  Act.  Erud.  1. 1.  p.  595  Ttiftaarat  vermutet.] 
t)  [YgL  S.  368  A.  6.] 
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in  Colmar  bie  grie<!^ifd^en  Grammalicos  jufammen,  unb  unter  benfelben 
au^  ben  Thomas,  edirt.  2)arüSer  i)at  er  fein  Sor^aSen  aufgegeben.  3^ 
^be  i^n  aber  berfiänbiget  *),  man  ^abe  t^n  o^ne  ®runb  allannirt;  unb 
angerat^en  fein  Some^men  fortjufe^en,  SBirb  er  ti  t^un,  fo  jtoeilfle 
feine^ege^,  er  tt)erbe  ba^  gütige  antragen  bon  3^to  ^o(|@beIgeb.  ^6f  ju 

9lu^e  ma(^en 

3^ro  ^o^dbelgeb.  ergebenjter  3)iener  |  Sleiffe. 
Seipjig  b.  14.  Januar.  1751. 

foi.  402  I  Adr. :  A  Monsieur  |  Msr.  Wolff  Professeur  tres  |  savant  et  tres 

celebre  |  a  |  Hamburg. 


176.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84;  Nr.  478.) 

Yiro  Glarissimo  atque  Eruditissimo  |  Jo.  Stephane  Bernardo  | 

s.  p.  d.  I  J.  I.  Reiske.^) 

Quod  citius  ad  TE  non  scripserim,  Vir  Clarissime,  Amice  Aestu- 
matissime,  in  caussa  hoc  est.  Yolebam  tempus  exspectare,  quo 
Reinesiana,  de  quibus  nuper^)  scripseram,  venirent,  ut  certum  de 
successu  negotii  nuncium  ad  Te  perscribere  possem.  Ante  paucos 
demum  dies  vaenierunt;  et  quamvis  satis  ambitiöse  licitatus  fuerim, 
impetrare  tarnen  nihil  potui.  Pervenerunt  omnia  ad  unum  dominum, 
qui  quantocunque  tandem  pretio  ut  sibi  compararentur,  in  mandatis 
dederat.  Est  ille  medicus  aliquis  Altenburgensis  (ita  mihi  relatum 
est)  nomine  Königsdörffer,  qui  novam  editionem  operum  omnium 
Reinesianorum  promittit.  Ut  tamen  nosses,  quaenam  illae  schedae 
fuerint,  adjeci  ex  impresso  Catalogo  indicem.  Prae  caeteris  fervide 
licitabar  in  epistoias  Gudii  et  Reinesii  amoebaeas^);  quae  paucae 
quidem  erant,  at  bonae  tamen,  et  prae  caeteris  egregiae,  ut  vide- 
bantur,  notae.  Verum  nihil  inde  quidem  impetravi.  At  pervenerunt 
nuper  ad  me  inter  schedas  Leichianas  epistolae  novem  circiter  numero, 
Reinesii  et  Helmii  amoebaeae,  si  quem  nosti  Helmium,  mihi  quidem 
obscurum  hominem.     Lustravi  obiter,  neque   adhucdum  scio  illarum 
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pretium.  Vehementer  succensui  Muydenio,  quod  literas,  quas  ipse  a 
me  postulabat,  Tibi  dod  exhibueril,  aut  saltim  miserit.  Ne  tantillum 
quidem  gratiae  ab  ipso  recepi  pro  omnibus  officiis  quae  ipsi  praesenti 
praestiti!  Ergo  non  meminerat  bonus,  opera  mea  sibi  accessam  ad 
aliquas  bibliothecas  patuisse,  quo  alias  admissus  non  fuisset.  Per- 
scripseram  in  Ulis  literis  breviter  quos  Codices  Graecos  msstos  in 
Bibliotheca  Paullina,  ut  appellatur,  id  est  academica,  et  in  privata 
Boerneriana  viderimus.  Inter  alia  significaveram  me  praeter  opinionem 
in  Boeme|riana  reperisse  codicem  manuscriptum  Thomae  Magistri,  foi.  i  ^^ 
non  quidem  sub  Thomae,  sed  Theoduli  Magislri  nomine  %  neque  om- 
nino  eundem  cum  impresso;  modo  enim  strictior  modo  amplior  erat; 
satis  tamen  constitit  tumultuaria  collatione  instituta,  Thomam  esse. 
Suaseram  simul  ut  ad  possessorem  codicis,  Yirum  Magnificum,  Christ. 
Frider.  Boemerum,  Theologiae  apud  nos  Professorem  primarium, 
scriberes,  rogaresque  ut  mihi  permitteret  in  usus  Tuos  codicem  illum 
cum  edito  conferre.  Forte  jam  expedita  esset  res  si  Muydenius  offi- 
cium fecisset.  Quod  quum  is  non  fecerit,  suadeo  nunc  ut  ad  modo 
laudatum  virum  praecipuae  dignitatis  et  celebratae  eruditionis  scribas 
—  et  literas  ad  me  mittas.  Suadebat  cl.  Cappius,  quicum  ea  de  re 
contuli,  ut  literis  Tuis  hoc  ivd-v/irifia  insereres.  Te  rogare  velit  V. 
Gl.  eadem  humanitate,  qua  olim  Ludolpho  Kiistero  suum  celeberrimum 
codicem  msstum  Graecum  Novi  Testamenti  communicaverit,  mecum 
Tuos  in  usus  Thomam  communicare;  Te  velle  prout  par  est  excerptis 
recte  uti,  et  ejus  humanitatem  dignis  laudibus  celebrare;  et  exemplar 
impressum  Tuae  editionis  bibliothecae  ejus  mittere.  Recte  quoque 
feceris,  si  me  audias,  si  plagulam  primam  editionis  Tuae  literis  Tuis 
ad  me  includas,  quam  monslrare  queam.  Penes  Te  erit  literas  quoque 
ad  cl.  Cappium  addere,  velit  commendatione  sua  efficere  apud  s.  v. 
Boemerum,  ut  collationem  ejus  codicis  impetres.  Mea  enim  auctoritas 
et  gratia  apud  Boemerum  exigua  est.  Sed  plus  poterit  Gappius.  Est 
praeterea  hie  vir,  Gappius,  laudum,  sed  magis  lucri,  cupidus.  In- 
sperges  itaque  literis  Tuis,  si  ad  eum  scribas,  flosculos  aliquot  e 
pyxide  r^iv  ^ofA^pevfiarwv^  et  promittas  ipsi  exemplar  impressum  Tui 
Thomae.  Hoc  proderit.  SBer  tt)oI|l  furniert,  ber  fä{)tt  tt)O^I.  Recte 
omnia  curabo,  et  studebo   efficere   quantum  potero.    Interea  hortor 


I )  [Vgl.  Thom.  Mag.  ed.  Ritschi  p.  XXY»] . 
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ut  coeptum  consilium  diligenter  urgeas,  et  opto  faustos  successus. 
Legi  recensioDem  Tuam^)  Charitonis;  et  pro  laudibus  mihi  tributis') 
maximas  Tibi  debitasque  ago  gratias.  Nod  est  nunc  ad  manus  illa 
(Ol  V  Bibliotheca;  habebam  tantummodo  commodo  da|tam  a  Gappio  ad 
aliquot  borarum  usum.  Neque  ad  manum  est  Charito;  ambo  enim 
exemplaria  mihi  doDO  missa  debui  aiiis  donare;  sed  exiguo,  aut  nulle 
potius  iructu.  Ergo  mihi  non  licet  nunc  conjecturas  Tuas  examinare. 
Memini  tarnen  unam  Te  proferre  ^Qav,  pro  ijaav^).  Invenies  eam, 
ni  fallor,  in  indiculo  quoque  meo^).  Id  autem  nullo  modo  Tibi  ignosco, 
quod  Dorvillianam  dedicationem  ad  principem  Arausionensem  cum 
Casauboniana  ad  Henricum  IIL  comparare  ausus  fueris^).  Yide  ne 
propterea  in  reprehensionem  apud  peritos  incurras.  Nostratibus  qui- 
dem  Omnibus  macra  et  ne  satis  Latina  quidem  illa  dedicatio  visa 
fuit,  certe  fama  Dorvillii  multo  inferior.  Mihi  autem  a  Casauboniana 
tantum  distare  videtur,  quantum  nox  a  die.  Ignosce  quaeso  libertati 
meae.  Libertatem  in  sentiendo  amo,  neque  tarnen  sententiam  meam 
ittvitis  obtrudo.  Interim  negare  non  possum,  illam  Tuam  istius  dedi- 
cationis  admirationem  miram  mihi  visam  fuisse  et  animum  meum 
feriisse.  At  quid  agil  Dorvillius,  quod  ausus  fueris  ipsi  obloqui?  Id 
si  audes,  non  puto  vestram  amicitiam  diu  constituram.  Aegre  enim 
vir  ille  fert  secus^)  sentientes.  Quid  ajet  quando  videbit  recensionem 
Ernestianam  in  Actis  nostris^),  quäe  superiore  mense  Decembri^)  con- 
tinetur,  cum  adjecta  mea  notula,  in  qua  satis  ^)  monstravi  me  tyran- 
nidem  ejus  in  meam  interpretationem  exercitam  aequo  animo  non 
ferre^^).  Multo  acrius  eum,  sed  absque  nomine,  castigaveram  in  prae- 
fatione  ad  Gonstantinum  meum,  quae  nunc  imprimitur,  forte  proditura 
nundinis  proximis.  Sed  eum  locum,  cum  aliis  multis,  deleverunt,  qui 
et  hie  terrarum  me  urgent,  äx^noi  paedagogi.  Prodiisset  aliquid 
lectu  dignum,  si  licuisset  mihi  quae  scripseram  indulgens  ingenio 
meo  edere.  nunc  aulem  habebis  macrum  et  mortuum  cadaver.    Ita 


4)   [Bibliothique  RaisoDDäe  T.  45  (1750)  p.  334—349.] 
%)  [A.  a.  0.  p.  336.]  3)  [A.  a.  0.  p.  339.] 

4)  [In  den  Emeodationes  et  Gonjecturae  in  Gharitonem  Yor  der  lateinischen 
Uebersetzung  zu  I,  3  p.  5,  7  ed.  Dorv.] 

5)  [A.  a.  0.  p.  333.]  6)  [us  in  secus  ist  jetzt  weggeschnitten.] 

7]  [stris,  in  nostris,  ist  jetzt  weggeschnitten.]  8)   [1754   p.  97 — 4  4  4.] 

9)  [satis  ist  bis  auf  Reste  von  sa  weggeschnitten.] 
4  0)   [p.  400.    Ygl.  S.  396  A.  4.] 
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Dempe  est.  omnis  eloquentia  sub  Servitute  moritur.  Yerentur  autem 
ne  Leichius  a  me  patiatur  idem  quod  a  Dorvillio  passus  fuit^).  Et 
sane  meritus  in  hoc  opere  fuit  aeque  gravem  censuram,  atque  in 
fragmento  Anthologiae^.  Sed  capistrum  mihi  imposuerunt  frater  et 
amici.  Scilicet  ipsorum  plus  interest,  ut  amicus  suus  bene  audiat, 
quam  ut  lector  operis  ea  sciat  quae  oportebat  ipsum  non  ignorare, 
mea  interim  fama  et  opinione  tanti  non  facta.  Tam  male  me  habet 
ea  res,  ut  prae  indignatione  per  aliquot  dies  langueam.  Plura  pro- 
bibet,  ut  vides,  chartae  angustia.  Tu  vero,  Amice  Garissime,  bene 
vale,  et  Tbomam  Tuum  cura,  feliciterque  expedi.  Scrib.  Lipsiae  d. 
23.  Febr.  1751. 

P.  S.^)  Incidit  hoc,  de  quo  velim  aliquando  cogites.  In  apotheca, 
ut  appellant,  castrense,  quam  Imperator  Byzantinus  in  castra  iturus 
iubetur  in  Constantino  meo  secum  ferre,  reperio  inter  alias  medica- 
mentorum  species  ^vhSiv.  Nostine  quid  et  quäle  hoc  medicamentum 
sit;  nostine  aliquod  initium^  medicamentum  compositum  ita  dictum?^) 
Ego  equidem  nescio.    Neque  Arabismus  hie  mihi  prodest.'^) 

Adr. :    A  Monsieur  |  Msr.  Bernard,  Docteur  en  |  Medecine  fort  foi.  «▼ 
savant  et  fort  renommö   |  Amsterdam  |  op  't  Fluweele  Burgwall  | 
tegenover  't  illustre  School.  |  Fr.  @tnmeti(|. 

177.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

[Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  184.) 

Viro  Eruditissimo  atque  Glarissimo  |  Jo.  Stephane  Bemardo  | 

s.  p.  d.  I  Jo.  Jac.  Reiske.^) 

Magnas  Tibi,  Amice  Optime,  gratias  debeo,  ut  pro  aliis  multis, 
ita  maxime  pro  nuper  monstratis  Tuae  erga  me  benevolentiae  docu- 
mentis.  Quum  noris  fortunam  meam  qualis  sit,  studes  eam  modis 
Omnibus  promovere.  Quod  ut  par  est  gratus  agnosco.  Programma 
librarii  mihi  jam  antea^)  miseras,  idemque  tum  suaseras,  quod  nunc 
demum  persuasisti.     Dissimulaveram  ad   id  argumentum  in   nuperis 

<)  [Vgl.  S.  387,  41  f.]  2)  [Vgl.  S.  4  39  A.  3.] 

3)  [Das  Postscriptum  steht  am  Rande.]  4)  [Vgl.  Brief  4  80  S.  430, 4  2  f.] 

5)  [Bernard's  Antwort  vom  6.  Juni  4  754  ist  Lebensbeschr.  S.  42  6  f.  gedruckt.] 

6)  [Antwort  auf  Bemard's  Brief  vom  9.  März  4  754  (Lebensbeschr.  S.  422  f.).] 

7)  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  420.] 
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meis  literis  respondere,  quoniam  apud  animum  decernere  nondum 
poteram,  an  oblatam  proviDciam  acceptarem^).  ScUicet  praevidebam 
eam  et  laboriosam  et  sumluosam  quoque  esse,  in  lectiones  et  scrip- 
tiones  implicaturam  ad  quas  animus  sponte  non  ferebat,  et  alüs  gra- 
tioribus  studiis  lempus  praerepturam.  Quia  tarnen  invitationem  iteras, 
et  mercedem  spondes  non  contemnendam,  patior  eam  curam  mihi 
committi;  scripsique,  suasu  Tuo,  literas  ad  librarium^),  quibus  assen- 
sum  meum  ad  oblatas  conditiones  significavi.  Eas  literas  bis  indidi, 
non  clausas,  ut  judicio  Tuo  prius  paterent.  Si  tradendas  existimes, 
licet  oblata  (quam  appellant)  aut  alio  quocunque  nGxpm  mi^ieie>  claudere. 
Quod  si  vero  insit  illis  literis,  quod  celari  librarium  satius  putes, 
penes  Te  est  eas  retinere  et  abolere,  et  tantum  generalibus  verbis 
homini  significare,  me  non  repudiare  conditionem,  aut  quae  alia  ex 
illis  literis  ad  iilum  referre  velis,  tanquam  ad  Te  scripta.  Exspecto 
itaque  responsum  hac  de  re  Tuum  et  librarii;  item  literas  ad  VY.  GCIL, 
quos  nosti^),  cum  specimine  Thomae.  Sunt  enim  nostri  veri  Thomae. 
Nisi  Signa  videant  et  documenta,  non  credunt,  sed  suspicantur  sibi 
verba  dari,  et  argutis  strophis  scrinia  sua  emungi.  Gollationem,  si 
nactus  fuero,  mittam  cum  Schroedero ;  uti  et  literas  Reinesii  et  partem 
Anthologiae  Stratonis,  si  veniam  a  fratre  Leichii  impetravero.  Si  meae 
essent  illae  schedae,  jam  dudum  haberes.  nam  ego  quidem  illis  non 
utor.  at  tamen  non  possum  datam  fidem  violare.  Sunt  in  ea  parti- 
cula  Anthologiae  71  fere  epigrammata,  Callimachi,  Rhiani,  et  aliorum 
veterum  poetarum  illustrium,  et  inter  ea  31.  Meleagri,  pleraque  in- 
edita,  omnia  paederastica.  Epigrammata  Meleagri  jam  descripsi,  et 
volebam  Tibi  nunc  mittere.  Sed  mutavi  deinceps  consilium,  religione 
turbatus.  Non  despero  veniam  mittendi  impetrare.  Güntzius  nos 
deseret,  Dresdam  evocatus,  cum  titulo  Consiliarii  aulici  et  archiatri 
regii.  Cita  ille  et  splendida,  neque  praeter  meritum,  fortuna  usus 
fuit,  ope  patrui  maxime,  in  aula  potentis.  Woogius  nuper  Profess. 
L.  Gr.  auspicatus  est,  edito  programmate  de  Melitone  Sardium  Epi- 
scopo,  secundi  saeculi  scriptore  sacro  Graeco.    Haec  habebam  in  prae- 


4 )  [R.  sollte  für  eine  in  französischer  Sprache  beabsichtigte  Zeitschrift  Bericht- 
erstatter über  neue  Erscheinungen  in  Deutschland  und  Polen  werden.  Vgl.  Lebens- 
beschr.  S.  k%%i.] 

%)  [Marc  Michel  Rey.  VgU  Lebensbeschr.  S.  423  f.;  Brief  4  80  S.  iS8,  12 
und  Brief  4  84.]  3)    [Boerner  und  Kapp.    Vgl.  .Brief  4  76  S.  424,  4 3  f.] 
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sentia  quae  ad  Te  scriberem.  Tu  bene  porro  yale  et  mihi  fave.  Spe-* 
cimen  Thomae  velim  accelerari.  Satis  est  dos  habere  interim  aliquid 
quod  ostentemus  fidei  faciendae.  In  caeteris  poteris  pro  commodo 
et  otio  Tuo  procedere.  Successus  faustos  ego  quidem  toto  animo 
apprecor.     D.  Lipsiae  d.  15.  Mart.  1751J) 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Bemard,  Docteur  |  en  Medecine  tres 
celebre  |  Amsterdam  |  op  de  Fluweele  Burg|wall  tegen  over  't  il|lustre 
School.  I  Fr.  Qmmtxx6). 

178.    An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  \9\.) 

Viro  Glarissimo  atque  Eruditissimo  |  Joanni  Stephane  Bernardo  | 

s.  p.  d.  I  J.  I.  Reiske. 

Ad  nuperrimas  Tuas  literas,  Vir  Glarissime,  Amice  Aestumatis- 
sime,  nolui  citius  respondere,  quam  significare  possem  quomodo 
exsecutus  fuerim  commissionem  Wetstenianam.  Inseri  novellis  nostris 
curavi  notitiam  ad  me  missam  de  N.  T.  Luchtmanniano,  ut  vides  ex 
adjecta  schedula;  quam  velim  Wetstenio  monströs  et  cum  salute  meo 
nomine  significes,  me  grato  animo  accipere  generosas  ejus  promis- 
siones  et  quae  flagitet  a  me  et  exsequi  ego  quidem  possim  curaturum 
esse  fideliter.  Et  si  quidem  operam  meam,  levem  quidem,  magnifice  re- 
munerari  vult,  vide  quaeso,  Amice  Carissime,  an  ipsi  persuadere  possis, 
ut  Diodorum  Siculum  Wesselingii  mihi  donet,  nisi  nimium  postulare 
yidear.  Potero  tamen  forte  aUis  officiis  eam  liberalitatem  exaequare. 
A  Menkenio  certe  facile  impetrabo  ut  recensiones  librorum  Wetstenia- 
norum  a  me  factas  Actis  suisjinserat;  et  si  difficilem  in  eo  se  prae- 
beat,  quod  eum  facturum  non  puto,  possum  eum  aliis  modis  uicisci, 
certe  minis  terrere.  Sed  non  est  tam  implacabilis  adversus  Wetste- 
nium  aut  iniquus,  ut  bonis  libris  ob  privatas  Utes  nocere  velit.  Gl. 
Wetstenio  Professori  ipse  propediem  cum  Schroe|dero  scribam ,  et  ^o\.  \ 
curabo  recensionem  Testamenti  ejus.  Sed  vix  ante  finem  anni  hujus 
in  Actis  prodibit^).  Gunctator  est  Menkenius.  Faciam  eam  eo  modo, 
quo  feci  recensionem  Evangeliarii  Quadruplicis  Blanchiniani  in  libeUo 
menstruo   vernaculo^),  quem  ad  Te  mittam.     Simul  addam  quoque 

4]   [Bernard's  Antwort  vom  6.  Juni  4754  ist  Lebensbeschr.  S.  426f.  gedruci^t.] 
%)  [4  76«  p.  4—8.}  3)  [Zuverl.  Nachr.  4  764   S.  4  65-:-t04.] 
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conjecturas  meas  ad  loca  quaedam  epistolae  ad  Hebraeos,  quas  me- 
moria suggeret.  Nam  suppressum  fuit  schediasma  meum  ab  amico 
Carpzovii,  et  ipsas  schedas  meas  non  recuperavi*).  Accipies  quoque 
tunc  eorum  quae  flagitas  si  quid  nancisci  potero;  certe  habebis 
Reinesiana  qualiacunque  sunt,  et  Anthologiae  particulam;  e  qua  ex- 
cerpta  Meleagri  carmina  bis  inclusi.^)  Veniam  ad  Te  mittendi  facile 
a  Leichio  impetravi,  et  poteris  ea  in  perpetuum  teuere.  Adjiciam 
quoque  excerpta  e  viginti  orationibus  ineditis  Himerii  e  codice  Vati- 
cano,  et  Scaligerana  quaedam  inedita.  Persuadebam  ipsi,  Te  cura- 
turum  esse  recensioaem  Constantini  nostri  in  Bibliotheque  Raisonn6e^) 
et  ut  id  facias  officiose  Te  rogo  atque  invito.  Si  absolvi  possit  a 
typographo  accipies  exemplar  a  Schroedero;  sin  minus,  veniet  ad 
Te  post  alterum  tertiumve  mensem.  Sed  hac  de  re  fusius  Tecum 
agam  in  proximis  literis.  Interea  specimen  Thomae*)  Tui  cupide  ex- 
specto,  literasque  ad  VV.  CCIl.  quos  nosti*).  Successum  negotii  dein- 
ceps  a  me  intelliges.  Quandoquidem  librario  Wetsteenio  familiaris  es, 
tentes  quaeso,  Amice,  ipsi  persuadere,  ut  novam  Dionis  Chrysostomi 
editionem  a  me  curandam  edere  suscipiat,  et  coUationes  codd.  mssto- 
rum  ejus  auctoris  mihi  procuret.  Gestit  animus  in  eo  auctore  fortu- 
fui.  2'  nam  meam  experiri.  Est  dignus  lectu,  et  rarus  in  tabernis.  |  Intelligo 
Te  jam  vidisse  recensionem  Synesii  Tui,  sed  vereor  ut  Tibi  omnino 
placuerit.  Sed  credo  publico  in  loco  personam  deponi,  ex  animi 
sententia  dispulari  oporlere,  ne  alter  alterum  vicissim  scalpere  vide- 
atur.  Gratum.mihi  Facies  si  in  recensione  Constantini  eadem  ratione 
mecum  ages.  De  Kuypersio  et  Leltio  quod  narras  non  satis  intelligo. 
videris  tamen  signißcare  velle,  illos  fanaticis  Herrenhutianis  aut  simi- 
libus  accessisse.  Si  ita  sit,  theologia  in  caussa  est,  non  Arabismus. 
Sunt  tamen,  ut  verum  fatear,  Arabes  mortalium  omnium  maximi 
enthusiastae  et  phantastae.  et  propterea,  ne  contagio  me  afflarent,  jam 
plus  annum  ab  illis  me  abstineo,  et  Graeci  me  totum  habent,  stre- 
nueque  perficiendis  libris  conjecturarum  meanim  incumbo.  Sed  malum 
hypochondriacum  me  ad  internecionem  paene  vexat,  et  vereor  ne 
me  aliquando  jugulet.  Negotium  novellarum  Gallicarum*)  rogo  ne 
animo  Tuo  excidat.     Haec   raptim,  ut  vides.   rogo  velis   festinationi 

0  [Vgl.  Brief  164  S.  391   A.  5  und  6.]  t)  [Vgl.  S.  424,  18  f.] 

3)  [T.  47   (1751)  p.  419—432.)  4)    [Bdr:  Thoma] 

5)   [Vgl.  S.  424  A.  3.]  6j    [Vgl.  S.  424  A.  1.] 
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veniam  facere.    Denique  Te  bene  valere   et  mihi  bene  velle  opto. 
Scrib.  Lipsiae  d.  24.  April  1751.*) 

I  Adr. :    A  Monsieur  [  Msr.  Bernard,  Docteur  en  |  Medecine  tres  foi.  av 
celebre  [  Amsterdam.  |  op  ie  Fluweele  Burglwall,  tegen  over'i  illus|tre 
School.  I  Fr.  ßmmeri^. 

179.    An  Professor  Johann  Christian   Wolf  in  Hamburg, 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  123,  fol.  463.) 

^o^ßbelgebo^tnet,  ^o^gela^tter  ^en  Professor,  |  ^o(i)^^\)xk^tx  ^ert 

unb  ©önner. 

6tt).  "^öi^ßbelgeb.  fage  toet^)pi^tejlen  35ancf  bor  bie  mit  le^tt)ttt  über* 
f^icften  piecen.  6«  ijl  mit  \)bö)^  angenet)m  gelDejt  ju  betttet)men,  ba§ 
ba«  unjletbli^e  35encfma^t  föh)öt)I  bon  dero  ®eel  ^6ttn  S3rubet«,  al§ 
au^  einet  ganzen  betüt)mten  ®tabt  ^ambutg  9leigung  unb  Sotfotge  bot 
ba«  2luffne^men  bet  SBi§enf(i^afften  enbli^  ju  jlanbe  gefommen.  3^  W)iU 
teünf^en  ba§  e«  iebetjeit  blühen  unb  antt)a(i^fen  möge.  35ie  (Sinti^tung 
unb  ®efe^e  bet  Bibliothec^)  ^be  ni^t  anbetö  al^  fe!)t  ttjeife  unb  billig 
befunben.  6«  mu^  alletbingS  eine  3u^t  unb  ®^tecfen  feljn;  anbetS  mig* 
btaud;t  man  bie  ®eh)ogen!)eit  gutt)I)et^iget  8eut!)e.  ®o  h)ie  ti  mit  felbjl 
i^ö  ge^t.  3^  ^be  bot  bem  3al)te  einen  botneI)men  unb  betül)mten  Theo- 
logo ^)  in  Sternen  ein  :>)aat  atab.  Codices,  batan  mit  biel  gelegen,  auff 
injldnbigeö  Sitten  communicitt,  untet  bet  SBebingung,  fol^e  innet^Ib 
6.  SWonat^  h)iebet  ju  etl)alten.  @ö  jtnb  nun  abet  f(i^on  12.  betlauffen, 
unb  i^  tt)etbe  (tt)iU  i^  anbete  meine  mssten  hiebet  ^ben)  fte  au§tlagen 
unb  mit  ®tutm  au^:>)te§en  mü§en.  SDie  Dissertation  be«  ^.  Prof.  Rei- 
mari  *)  ^at  mit  fet)t  tt)o^l  gefallen.  25ie  batinnen  botgettagne  SWut^ma^ung 
ijl  finntei^  unb  tt)at)tfd[)einti(^.    3^  etfu^e  3^tö  ^o^dbelgeb.  be^  ®e* 

legen^eit  denselben  meinet  (Stgebenl)eit  unb  ^oi)ai)tm%  ju  betjt^etn 

e».  ^oc^dbelgeb.  |  beteith)ittigjtet  SDienet  |  9leiffe. 

8ei»)jig  b.  10.  Maij  1751. 

I  Adr. :    A  Monsieur  |  Msr.   WolflF,  Professeur  |  tres   savant  |  et  foi.  464^ 
tres  renomm^  |  Hamburg.^) 

\)  [Bernard's  Antwort  vom  6.  Juni  1754  ist  Lebensbeschr.  S.  426  f.  gedruckt.] 

2)  [Vgl.  Chr. Petersen,  Geschichte  der  Hamburger  Stadtbibliothek  S.  1 26  und  69.] 

3)  [Conrad  Iken.    Ygl.  Lebensbeschr.  S.  593  f.] 

4)  [Dissertatio  de  assessoribus  Synedrii  magni  LXX  linguarum  peritis,  Harn- 
burgi  1751.]  5)  [Siegel  wie  in  Nr.  110.] 
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,180.    An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  -wie  84,  Nr.  195.) 

Yiro  Experientissimo,  Eruditissimo  atque  Clarissimo  |  lo.  Stephano 

Beroardo  |  s.  p.  d.  |  lo.  lac.  Reiske. 

In  tempore  venerunt  ultimae  Tuae,  quibus  me  cohonestas,  Vir 
Humanissime,  Amice  Suavissime,  quum  has  ipsas  ad  Te  exarare  in- 
stituerem.  Pro  misso  N.  T.  Wetsteniano  gralias  ago  et  Tibi,  cujus 
commendatione  procul  dubio  ad  me  venit,  et  egi  cl.  Auetori,  pecu- 
liari  epistolio,  quod  fasciculo  huic  adjeci.  Rogo  velis  id  eruditissimo 
Yiro  ofiferre,  meoque  nomine  salutem  et  of&cia  ipsi  deferre.  Mire  me 
cepit  operis  splendor,  et  doctrinae  ubertas  atque  elegantia.  Aveo 
secundum  quoque  Tomum  quantocyus  expeditum  videre.  De  Reyo^), 
quod  nuperis  Tuis  scribebas  haud  levem  animo  meo  scrupulum  inje- 
cerat;  at  confirmasti  me  recentissimis  Tuis,  ut  strenue  peracturus 
sim.  Modo  velim  apud  ipsum  excuses,  quod  superiore  septimana  non 
scripserim.  Per  turbas  nundinarum  non  licuit.  Interea  ne  prorsus 
pro  ea  vice  davfißokog  essem  rogavi  cL  Kaestnerum,  ut  physica  quae- 
dam  et  mathematica  nova  mihi  pro  isto  instituto  communicaret. 
Quod  et  fecit.  Ejus  itaque  sunt,',  quae  hie  adjecta  vides.  Decrevi 
illum  socium  laboris  assumere,  quum  omnes  partes  eruditionis  quae 
tamen  concurrunt  ad  institutum  vestrum,  solus  ego  non  attigerim, 
et  vir  iUe  doctissimus,  et  in  studiis  mathematicis  aliisque  eo  pertinen- 
tibus  egregie  versalus,  diuturnum  usum  habeat  hujus  scribendi  generis. 
Permagna  enim  pars  eorum  quae  in  novellis  germanicis  Berolinen- 
sibus  et  Hamburgensibus  de  rebus  literariis  leguntur,  ab  eo  profecta 
est;  et  amplissimae  innexus  est  correspondentiae ,  et  bene  Galiice 
foi.  <^  callet,  certe  melius,  quam  ego.  Accipietis  |  igitur  ab  eo  interdum  ex- 
cerpta  et  notitias,  quales  hae  sunt.  Miratus  fui  Thomae  Tui  folia 
quod  non  miseris.  optimam  itaque  occasionem  praetermisisti  qua 
potuerat  codicis  nostri  collatio  ad  Te  curari.  Videris  mihi  paene 
illam  nolle,  aut  tergiversari.  Si  id  voluisses,  recte  fecisses  si  protinus 
mihi  mentem  Tuam  aperuisses.  Nunc  enim  ofifensos  se  reputabunt 
nostri,  si  ipsos  praetereas  et  ab  ipsorum  opibus  proficere  nolis,  post- 
quam  ad  Cappium  de  instituto  Tuo  retuli,  et  ex  me  intellexerunt, 


\)  [Vgl.  S.  iU  A.  t  und  Lehensbeschr.  S.  iS3.] 
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esse  paenes  se  codicem  Thomae;  quod  antea  ignorasse  mihi  videntur. 
Si  prodeat  editio  Tua  absque  illa  collatione,  vereor  ne  sit  unus  vel 
alter,  qui  invidia  ductus  eam  laceret.  Forte  id  faceret  ipse  Boerneri 
filius.  Mea  quidem  nil  refert,  si  subsidium  illud  insuper  babeas;  potius, 
id  81  feceris,  laboris  otium  mihi  facies,  quem  tarnen  Tüam  in  gratiam 
libens  suscipiam.  Sed  vide  ne  ipse  Tuae  editioni  detrahas  de  splen- 
dore  et  praestanlia  sua.  In  aucloribus  edendis  semper  duplo  plus 
valet  boni  codicis  collatio,  quam  optimus  commentarius.  bona  lectio 
e  codice  mssto  praestat  ingeniosissimae  conjecturae.  Neque  veren- 
dum  est  ut  multum  spatii  impleat  illa  collatio.  Gerte  non  tantum, 
quantum  notae  Trilleri,  Y.  Gl.,  quas  in  hoc  fasciculo  accipis.  Ipse  mihi 
dixit  se  notas  suas  ad  Thomam  illis  suis  ad  Te  literis  inclusisse;  et 
prodebat  haud  obscure,  se  de  Thoma  non  admodum  honorifice  senlire. 
Prodiit  ejusdem  celeb.  Yiri  libellus^)  contra  Springsfeldium.  quem 
tamen  nominare  dignatus  non  fuit,  sed  Pseudonymum  appellavit;  quia 
nempe  Springsfeldius,  homo  neque  Graece  neque  latine  doctus,  non 
ipse  libellum,  quem  nosti,  scripsit,  sed  dictanti  Emestio  calamum  et 
nomen  suum  commodavlt.  Hunc  itaque  ferit  Trillerus  sub  Pseudonymi 
latere.  Et  forte  latius  serpet  jurgium,  Emestio  non  quieturo.  Vir 
est  si  quis  alius  tiqivivoq.  Ego  quidem  adhucdum,  quo  tempore  haec 
scribo,  libellum  Trilleri  non  vidi;  et  fatebatur  vir  illustris  quum  apud 
me  esset,  se  nullum  exemplar  potuisse  a  librario  |  Yarrentrappio  ob-  foi.  v 
tinere,  distractis  Omnibus,  quod  aut  Tibi  aut  mihi  daret.  Avide  direpta 
fuerunt  omnia  exemplaria,  plurimis  nostratium  Ernestio  favenlibus, 
iniquis  Trillere,  juvenibus  praecipue,  quos  Emestius  disciplina  sua 
formavit«  Si  nancisci  adhuc  in  tempore  possim  adjiciam  exemplar 
fasciculo  opusculorum  quem  suo  tempore  a  Schroedero  accipies. 
Dicunt  qui  libellum  Trilleri  viderunt,  eum  scatere  convitiis,  integris 
plaustris  effiisis.  Si  ita  sit,  curabit  credo  Emestius  ut  nemo  suam 
humanitatem  accuset.  Quid  Tibi  videtur  de  libello  Itali^)  quo  me 
aggressus  est?  Adjiciam  illum  fasciculo  de  quo  modo  dicebam. 
Lustres  quaeso,  quando  ejus  copiam  nactus  fueris  et  sententiam  Tuam 
mihi  perscribas.  Sed  exemplar  ipsum  cl.  Abreschio  (una  cum  secundo 
specimine  cönjecturarum  mearum^)  in  Herodotum)  destinavi.    Ea  vide- 

0   [Vgl.  S.  366  A.  2.] 
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tur  mea  sors  esse,  ut  insani  omnes  convitia  sua  nautis  quam  erudi- 
tis  digniora  in  me  effundant.  Nil  cedit  Italus  Schultensio  intempe- 
rantia.  Sed  meum  nomen  igaorabat.  Decrevi  homini  os  obturare. 
Quisnam  est  ille  Witterus,  cujus  notas  ad  Thomam  scribis  Te  accepisse. 
Novi  aliquem,  si  bene  memini,  Henningium  Witterum,  Hildesianae 
ecclesiae  pastorem.  At  ille  Rabbinica  studia  excoluit,  non  item  Graeca, 
quod  sciam.  De  recensione  Constantini  mei  latius  scribam  quando 
exemplar  accipies.  Nondum  maturum  et  perfectum  est.  Habes  in 
hujus  fascis  involucro  ultimum  folium  Graeci  textus  praelo  ad  hoc 
temporis  absolulum.  quod  velim  aliquante  diligeutius  lustres,  et 
mihi  scribas  (aut  si  velis  in  diario  Gallico  publice  facere  perinde  est) 
semper  velim  significes  quid  statuas  de  medicamento  quod  ibi  me- 
moratur  ^vhSiv  enitzin^  aut  initium^).  Sunt  et  alia  memorabilia  in 
illa  plagula.  Habes  quoque  simul  primam  plagulam  praefationis.  quae 
heri  demum  praelum  reliquit.  Spero  circum  mediam  aestatem  opus 
absolutum  iri.  Aeternas  moras  nectunt  modo  librarius,  modo  typo- 
roi.  i"^  graphus.  |  De  schedis  Leichianis  rogo  illas  mihi  nundinis  autumnalibus 
remitlas,  quae  Scaligerana  et  alia  continent,  Cortii  manu  pleraque 
scripta.  Excerpsit  ille,  ut  mihi  videtur  e  codicibus  Lindenbrogianis 
Hamburgi.  lam  intelliges  quoque  unde  fluxerit  ejusdem  coUatio  episto- 
larum  Phalaridis,  de  qua  aliquando  agitabamus^)  Lennepio^)  communi- 
candis.  Has  schedas  Tibi,  Amice  Optime,  mitto  de  mea  auctoritate, 
nemine  conscio.  Et  si  interea  humani  quid  mihi  contingat  pati,  ut 
sunt  humani  casus,  relineas  ea  Tecum,  ne  quis  resciat  me  illa  Tecum 
communicasse.  Apud^)  me  laterent  absque  usu.  lam  vero  potest  cl. 
Burmannus  ad  Anthologiam  suam,  aut  alius  aliquis  vestratium  uti.  Sed 
velim  latere  unde  ad  Te  pervenerint.  Dolet  in  medio  unum  alterumve 
folium  ab  ipso  aut  Gortio  aut  potius  Leichio  exscissum  esse,  quod 
continebat  Scaligeri  ad  Spartianum  notas.  Credo  illum  eas  alicui  Y.  D. 
communicasse,  Italo  ut  videtur,  sed  nescio  cui.  Caetera  vero,  ut 
sunt  firagmentum  Anthologiae  et  epistolae  Reinesii,  secure  poteris 
paenes  Te  semper  servare.  Transegi  de  illis  cum  librario,  ut  mei 
jam  juris  sint;   et  dono  Tibi,  quum  videam  Te  illa   desiderare,  et 


0  [Vgl.  Brief  176  S.  483,  U  f.] 
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melius  uti  posse,  quam  ego  quidem  unquam  potero.  Quisnam  est  ille 
librarius  Dommer,  qui  N.  T.  Wetsten.  excudit.  Ignotum  mihi  nomen. 
Estne  forte  de  parte  RemoDStrantium.  An  de  suo  aere  fecit  cl  Wet- 
stenius  impensas  impressionis?  Id  ex  eo  mihi  videor  coUigere,  quod 
exemplaria  ejus  libri  nusquam  hie  viderim.  Fuerunt  qui  videre  cupidi 
meum  exemplar  a  me  pelierunt.  later  eos  Meakenius,  quum  audivisset 
me  librum  habere,  et  eum  in  Actis  recensere  velle,  mittebat  famulum, 
et  rogabat  inspiciendi  copiam,  addens  libenter  se  accepturum  meam 
recensionem,  sed  caverem  ne  quid  in  laudem  Wetstenii  Hbrarii  di- 
cerem.  Eum  enim  esse  mortalium  omnium  nequissimum.  De  Dione 
Chrysostomo  non  est  quod  urgeas.  Simules  me  aequissimo  animo 
laturum  utcunque  fecerit.  Et  quid  simules?  Dices  omnino  veritatem. 
Prorsus  enim  perinde  mihi  est,  imprimat  necne^).  Non  deest  mihi 
labor  domi  meae.  Forte  dabunt  mihi  Herodotum  cum  Bergleri  notis 
edendum.  Et  jam  dedissent,  nisi  dubii  adhuc  essent,  quo  animo 
Luchtmannus  novam  editionem  laturus  sit.  Innexus  est  Leichius  com- 
mercio  |  cum  Luchtmanno ;  et  si  hie  multa  adhuc  exemplaria  Grono-  foi-  »' 
vianae  editionis  habeat,  non  procedet  nostra;  certe  non  antequam 
ille  sua  omnia  vendiderit.  Lotichii  carmina  vobis  gemina  mitto ;  unam 
editionem  quam  nuper  in  auctione  quadam  redimi  curavi^),  credens, 
ut  Catalogus  promittebat  editionem  de  anno  1686.  Sed  ut  in  manus 
sumsi,  vidi  esse  de  anno  1586.  et  forte  nuUa  unquam  exstitit  editio 
de  anno  1686.  Vereor  valde  ne^)  jam  vobis  praesto  sit  illa  editio.  Quo 
tamen  tutius  procederem,  et  magis  in  excessu  quam  defectu  peccarem, 
et  hanc  mitto  et  illam  ipsam  editionem  quam  desideratis  de  anno 
1708.  quam  hoc  ipso  momento  demum  accipio.  Non  videtur  caeteris 
locupletior  esse.     Dissertationem  Korlholti  nusquam  indagare  potui. 

Haec   in  praesenti   succurrebant.    Vale   Vir  Eruditissime  et  me 
amare  perge.     Scrib.  fest.  Lipsiae  d.  18.  Maij  1751.'*) 
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181.  An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  205.) 

Yiro  Clarissimo  atque  Eruditissimo  |  Joanni  Stephane  Bernardo 

s.  p.  d.  I  Jo.  Jac.  Reiske.^) 

Suavissimas  Tuas  literas,  Amice  Aeslumatissime,  recte  accepi,  quibus 
significas  fasciculum  Schroedero  additum  redditum  Tibi  fuisse.  Non 
dubito  quin  nunc  et  reliquas  schedas  impressas  ex  ejus  fasce  libra- 
rio^  nactus  fueris.  Sed  desiderasti  procul  dubio  libellum  unum  quem 
ut  cl.  Abreschio  mitteres  a  Te  rogaveram.  Nescio  qua  mea  socordia 
et  dßXsyjia  factum  ut  eum  fasciculo  non  adjecerim.  Est  Itali,  quam 
nosli,  pro  Euripide  Apologia^).  Sed  accipies  propediem  per  nobiliss. 
La  Carriere,  qui  mihi  promisit  velle  parvum  fasciculum  secum  ad  Te 
perferre.  Intra  medium  mensem  ad  vos  excurret.  Si  forte  ci.  Abresch 
libellum  a  Te  flagitet,  velim  excusationem  meam  ipsi  alleges.  Proxime 
illi  scribam.  Flagitas  a  me  Theophrastum  Schwartzii  cum  notis 

Buchneri.  Excussi  tabernas  omnes.  nemo  habet,  et  ne  novit  quidem. 
Ipse  quidem  ne  fando  quidem^)  unquam  de  illo  audiveram,  et  nescie- 
bam  in  rerum  natura  exsistere,  antequam  Tu  mihi  notitiam  ejus 
dares.  Nolis  ergo  Schroederum  negligentiae  suspectum  habere.  Adibo 
Ernestium  et  Menkenium,  et  ab  iUis  requiram.  Qui  si  non  habent, 
nescio  ubi  eum  hac  in  urbe  inveniam.  Quod  si  tamen  nactus  fuero, 
accipies  eum  per  La  Carriere.  De  Germanica  interpretatione  historiae 
Christinae  non  constat  adhuc  num  in  lucem  emersura  sit.  Si  unquam 
contingat,  non  fiet  impressionis  initium  ante  autumnum.  Typotheta 
tergiversatur,  et  circumspectat  subscribentes  copiosos.  forte  quoque 
male  illum  habet,  quod  Schroederus,  suasu  Tuo,  mihi  curam  operis 
commisit,  non  uni  alicui  suorum  clientum,  quos  domi  suae  alit.^) 
Scripsi  nuper  ad  Arkenholtzium,  et  recepi  ejus  responsum,  unaque 
literas  Germanici  interpretis,  quem  antea  ignorabam  quis  esset.  De 
Herodoto^)  nihil  fiet  seci(ndum  omnem  apparentiam,  quia  librario  et 
priori  possessori  Bergleriani  operis,  Fritschio,  ejus  Fritschii   filio,  qui 


4)  [Antwort  auf  Bernard*s  Brief  vom  6.  Jupi  1751   (Lebensbeschr.  S.  426  f.).] 
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Aristophanem  et  N.  T.  Kusleri  impressit,  nondum  convenire  potuit. 
Praeterea  nunc  alii  |  alligatus  sum  labori,  longo  aeque  atque  insueto.  foi.  f 
lussus  sum  Swammerdami  ^)  Biblia  aaturae  ex  Belgicis  Germanica 
facere.  lacent  nunc  Graeci.  neque  aegre  admodum  fero.  Ex  nimio 
eorum  studio  per  plures  menses  continuato  contraxeram  aliquod 
eorum  taedium,  quod  varietate  nunc  abstergam.  Praeterea  jam  ab 
anno  fere  crudeliter  me  vexat  hypochondriasis,  ut  nequeam  animum, 
ita  ut  olim  solebam  et  nunc  quidem  adhuc  cuperem,  intendere.  Non 
credideram  tarn  dirum  esse  malum.  Yitae  taedium  et  odium  instillat. 
Miror  me  potuisse  tam  diu  contra  teuere.  Nunc  tandem  aliquando 
absolutus  est  primus  Tomus  Gonstantini  mei.  Adderem  illum  mer- 
catori  supra  laudato,  sed  nimis  gravarem  sarcinam.  Habebis  itaque 
paullo  post  cum  duobus  ^liis  exemplaribus ,  quorum  unum  Dorvillio, 
alterum  Bibliothecae  academiae  Leidensi  destino.  Unum  adhuc  Te 
rogo,  Amice  Suavissime,  quod  spero  a  benignitate  Tua  impetrare. 
Nosti  quales  sint  meae  cum  Reyio  rationes,  quicum  nexum  Tibi 
debeo.  Decurret  propediem  primum  trimestre.  Rogo  itaque  Te  velis 
efficere  ut  promissum  praemium  mihi  solvatur.  Potero  mihi  sie  aliqua 
subsidia  comparare,  per  quae  notiliae  per  me  communicandae  me- 
liores  et  uberiores  fiant.  Neque  potui  neque  voUii  hactenus  ea  mihi 
comparare,  quia  de  successu  ejus  instituti  diu  dubitavi.  Sed  si  videam 
illum  serio  agere,  alacriorem  me  hoc  faciet,  et  ipsiß,  quae  dabo,  ex- 
cerptis,  ut  modo  dicebam  proderit  multis  modis.  Fontes  enim  hactenus 
paene  non  habui  nisi  novellas  nostras  Lipsienses.  lam  vero  si  pecuniae 
mihi  aliquid  suppeditaverit,  comparabo  mihi  novellarum  caeterarum 
nostratium,  quae  sane  non  parvi  constant,  oaov  yt  6(p6kog.  Et  sie 
quidem  velim  illam  pecuniam  oiHovofitio&ai.  Debeo  Hohlfeldio  jam  ab 
excessu  meo  e  Belgio^),  secundum  ejus  calculum,  42.  flor.  17.  stuv. 
Hos  numos  velim  de  Reyianis  detractos  illi  refundi.  Apocham^)  ejus, 
de  acceptis  numis,  tunc  mihi  proxima  occasione  mitti  velim.  Si  quid 
remittere  de  debito  voluerit  Hohlfeldius,  eo  gratius  milii  erit.  Forte 
putat  bonus  vir  me  nequiter  cum  ipso  agere  decrevisse.  Sed  ille 
mihi  animus  non  est,  quamvis  non  deesset  speciosa  ratio  illum  frau- 


\)  [Johann  Swammerdamm,  Bibel  der  Natur,  aus  dem  Holländischen  über- 
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dandi,  qui  dod  omnino  sincere  mecum  egit.  Solvissem  ipsi  jam  du- 
dum,  si  tulissent  res  meae.  Nunc  autem,  quam  primum  licet,  faciam 
ut  intelligat  me  semper  aequum  et  juslum  amasse.  Quidquid  supersit 
pecuniae  mihi  velim  hie  Lipsiae  assignari.  lutelligam  Reyio  meam 
operam  placere,  si  petitioni  huic  annuat. 

Vale  Vir  Erudilissime,  et  mihi  porro  fave.  Scrib.  Lipsiae  d.  3.  Jnlii 
A.  1751. 

A4jectas  literas  rogo  velis  ad  Schroederum  deferri  curare.  Sche- 
dula  nuper  missa,  de  Actis  Angliae  Rymeri  prodiil  nuper  in  nostris 
novellis^).    Securus  ejus  rei  potest  esse  amicus  Tuus. 


182.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam, 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  SO 6.) 

Yiro  Excellentissimo,  Experientissimo  atque  Eruditissimo  |  Joanni 
Stephane  Bernardo  |  S.  p.  d.  |  Jo.  Jac.  Reiske. 

Mitte  Tibi,  Amice  Optime,  id  cujus  spem  sed  dubiam  postremis^) 
meis  faciebam,  et  milto  uberiora  praeter  exspectationem  meam.  Modo 
appulit  hanc  in  urbem  libellus  Cocchii^)  aliquando  a  Te  desideralus. 
Eccum,  et  in  eo  fragmentum  insigne  Herophih'.  Si  serius  voto  Tuo 
accipis,  culpa  mea  non  est.  Habes  quoque  Schwarlzii  Theophrastum 
beneficio  cl.  Ernestii,  a  quo  impetravi,  ut  ipse  impetravit,  a  me  roga- 
tus,  a  collega  suo,  Fischero,  primo  inter  illa  nomina  quae  sub  ßnem 
praefationis  leguntur.  Aliud  exemplar  in  urbe  nostra  non  erat.  Sei- 
licet  juvenes  ibi  recensiti  suis  sumtibus  libellum  imprimi  curarunt,  et 
exercitattonibus  privatis  e  cathedra  sub  auctoris  praesidio  ventilarunt. 
Hinc  factum  ut  haberi  in  bibliopoliisnequeat;  nullo  hercle  cum  damno 
literati  orbis.  Poenitebit  vos  edilionem  desiderasse,  quae  nihil  aut 
sane  parum  vobis  proderit,  nisi  ad  satisfaciendum  curiositati  vestrae, 
et  ut  doceat  vos  stuporem  et  insaniam  Criticorum  quorundam  videre 
atque  stupere.  Ego  certe  non  memini  qui  aut  Theophrastum  aut 
alium  aliquem  anderem  majori  furore  laceraverit  quam  hie  Schwartzius. 
foi.  i^  Testabitur  hie  libellus,  me  verum  dixisse,  quum  dixi^),  Schwarjtzium 


1)  [Neue  Zeitungen  von  gelehrten  Sachen.  476  4   S.  385  f.] 
t)  [Brief  4  81.]  3)  [Deir  anatomia  discorso,  Firenze  4745  (p.  80  f.). 

Vgl.  S.  34S  A.  4  4.]  A)   [S.  398,  28  f.] 
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illum  esse,  quem  Dorviüius  in  Charitone*)  ignoraos  viri  nomen  ob 
misere  tortum  et  vexatum  epigramma  Graecum  saevis  flagellis,  sed 
neque  vel  sie  satis  pro  meritis,  cecidit.  Poterit  cl.  Fonteyn  exemplar 
triobolaris  libelli  relinere.  Opus  eo  reddilo  nobis  non  est.  Yelim 
salutem  illi  meo  nomine  dici.  Fecit  mihi  cl.  Ernesti  indicium  juvenis 
cujusdam  nostratis,  qui  muHum  studii  ab  aliquot  annis  in  Theophrasti 
characteribus  posuit.  Sciscitatus  sum  per  cl.  Bacchium,  nuperrimum 
Xenophontis  aliquot  opusculorum  editorem,  velitne  vobis  symbolam 
suam  conferre.  et  annuit,  nisi  repudietis,  condixitque  specimen  suarum 
observationum ;  quod  si  satis  mature  nactus  fuero,  habebitis  nunc,  sin 
minus,  proxime.  Adjeci  libellum  Itali^)  cl.  Abreschio  promissum  et 
debitum.  Poteris  ipsi  quoque,  si  forte  hac  aestate  ad  vos  excurrat 
folium  monstrare,  quod  bis  ipsis  diebus  e  praelo  accepi  continuationis 
tertiae  nolularum  mearum  ad  Herodotum^).  Quid  ajet  ad  Judicium 
meum  de  AIciphrone  Bergleri^).  Observa  quaeso  vultum  ejus.  Memi- 
neritne  eorum,  quae  de  illo  libro  ad  Arislaenetum^)  scripsit?  Non 
spero  illum  oifensum  iri  liberlate  mea.  Dixi  sententiam  libere,  sed 
modeste.  Possesne,  Amice  Suavissime,  per  amicos  Tuos  Leidanos 
intelligere  et  mihi  signiticare,  degatne  adhuc  Leidae  Ikenius  junior, 
theologi  Bremensis  filius,  et  curetne  ibi  impressionera  Itinerarä  Rabbi- 
nici,  quod  pater  ejus  edit.     Interest  mea  id  nosse. 

I  Quandoquidem  charta  suppetit  atque  otium,  agam  Tecum  de  locis  foi.  21 
quibusdam  N.  T.  de  quibus  si  lubet  occasioue  data  poteris  ad  cl.  Wet- 
slenium  referre.  Incidit,  me  in  epistola  ad  ipsum  omisisse  locum 
illum  vexatum  in  epistola  ad  Hebraeos^),  ubi  Judaei  appellantur  kutu" 
q>vy6vreg.  Ego  non  dubito  qui  id  dederunt,  non  assecutos  fuisse  com- 
pendium  Scripturae  quod  olim  in  codicibus  tale  fuerit  xara  tpv  ovTtg 
id  est  xarä  (pvpiv  övrag  in  fuga  et  dispersione  existentes.  In  codice 
Constantini  mei  terminationes  nominum  et  verborum  paene  ubique  de- 
ficiunt.  El  hoc  me  confidentem  fecit,  ut  in  terminationibus  ubi  quid 
peccatum  deprehendam  absque  haesitatione  refingam  apud  auc- 
tores.  Quid  Tibi  videtur,  Amice  Doctissime,  de  loco  apud  Lucam 
XX.  46.  ubi  Pharisaei  dicuntur  negmareiv  ip  rah  aroi^ah.    Ea  lectio 


1)  [ÄDinpadv.  ia  Charit.,  Amslelodami  4750  p.  88.]  t)  [Carmeli.     Vgl. 

S.  429  A.  2.]        3)  [MisceU.  Lips.  Nov.  VIH,  p.  294—34  6.]         4)  [a.  a.  0.  p.  297.] 
5)  [LectioDum  Aristaenet.  libri  II,  Zwollae  4  749  p.  4  08.]  6)  [c.  6,  4  8.] 
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si  proba  est,  consequitur  soIos  Pharisaeos  vestitos  processisse,  caeteros 
bomines  nudos.  oroh)  omnem  vestitum  notat,  non  peculiare  genus 
vestitus.  Mihi  dubium  non  est  legi  oportere  ev  ralg  oroaic^  in  parti- 
cibusy  quales  hodie  bursas  appellamus,  ubi  maxixna  bominum  frequentia, 
et  quidem  elegantiorum.  In  locis  celebribus  ostentare  se  suosque 
superstitiosos  ritus  afifectabant  Pharisaei.  Apud  eundem  Evangelistam^) 
babemus  vulgo  —  Petrus  amputabat  servo  aurem.  Sed  Christus 
foi.  2^  dicebat:  far^  ewg  tovtov.  \  Quis  iilud  intelligat?  Lucas  scripsit  iäre 
ovg^  TOVTOV  sinüe  aurem  ejus  lajt  i^m  fein  D^r  mit  gtiebcn.  Confidenter 
hoc  asseverare  ausim.  Addo  adhuc  unum  capitalem  locum  et  vexa- 
tissimum  Marci  IX.  i9.  nag  yäg  nvqi  dkiö&TJaeTai  etc.  Reperio  in  vari- 
antibus  lectionibus,  in  uno  codice  exstitisse  Ttag  yag  aQTog  etc.  Mani- 
festum Vitium,  procul  dubio,  sed  habet  semina  verae  lectionis,  quae 
in  vulgatis  prorsus  obliterata  sunt.  Scripsit  Marcus  nag  yag  dxdd^agTog 
nvQi  dyvio&fjaeTai,  omnü  enim  impurus  igne  debel  purgari.  sunt  ergo 
literae  aQTog  reliquiae  extremae  vocis  olim  integrae  d%d{haQTog.  Nota 
omnia  de  lustratione  sceleratorum  apud  veteres  per  ignem.  Haec 
succurrebant  pro  hac  vice^).  Quae  velim  Amice  Honoralissime,  aequi 
bonique  consulas.  Caetera  vale,  et  amare  me  perge.  Scribeb.  Lipsiae 
d.  12.  Julii  1751^). 

183.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  214.) 

Yiro  Clarissiroo  atque  Eruditissimo  |  Jo.  Stephano  Bernardo  j  s.  p.  d.  | 

J.  J.  Reiske^). 

Responsum  Tibi,  Amice  Optime,  debeo  ad  geminas,  quibus  me 
nuper  beasti.  Negotii  cum  Reyio  dudum  taeduit,  doletque  me  unquam 
suscepisse,  quod  invito  animo  suscepi,  et  Tuam  tantummodo  in  gra- 
tiam.  Praevidebam  statim  sinistrum  successum,  et  rixosus  si  essem 
possem  homini  Tuo  negotium  creare.  Nam  a  mea  quidem  parte  satis- 
feci  promissis  meis.  Si  non  vult  suis  satisfacere,  habeat  sibi  suas 
res,  et  quaerat  alium,  cui  imponat.    Credebam  olim  vestrates  probae 


\)  [c.  28,  51.]  2)  [Hdr:  wq]  3)  [Hdr:  voce] 

4)  [Bernard's  Antwort  vom  34.  August  1751  ist  Lebensbeschr.  S.  432  f.  ge- 
druckt.] 5)  [Antwort  auf  Bernard's  Briefe  vom  3  \ .  August  und*  \  6.  Sep- 
tember 1751    (Lebensbeschr.  S.  431  und  436  f.)] 
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fidei  viros.  Sed  contrarium  in  Wetstenio  et  Reyio  deprehendi.  Polli- 
citationibus  ille  me  induxit  ut,  quod  vehementer  cupiebat,  recensio 
aut  reprehensio  potius  sua  Testamenti  Luchtmanniani  in  Novellis  nostris 
exhiberetur.  Postquam  vidit  se  desiderata  consecutum  immemor  pro- 
missi  fidem  fallit,  et  ne  ipsas  quidem  impensas  a  me  factas  in  ejus 
gratiam  mihi  reddit.  Nam  si  quid  inseri  curo  Novellis,  praesenti  aere 
neque  modico,  redimendum  id  est.  Erit  forte  occasio,  ubi  vindicare 
potero  injuriam.  Fecissem,  quod  feci,  Tuam  solam  in  gratiam,  vel 
absque  pollicitatione  uUa.  Sed  grandia  promitten tem ,  ubi  vidit  se 
voti  reum  factum,  fidem  fallere,  id  aegre  fero.  Deinde  cum  Reyio 
quoque  |  altero  impostore  me  commissum  fuisse ,  Te  auctore  atque  foi.  \  ^ 
suasore,  id  quoque  me  urit.  Sed  in  fatis  erat,  ut  iisdem  ego  quoque 
modis  ductitarer,  quibus  olim  illusus  fuerat  cl.  Kaestnerus^).  Redde  ipsi 
quaeso  literas  suas,  ne  litem  a  me  metuat.  Si  tam  sordidus  est,  ut 
mercedem  mihi  neget,  ego  tam  ero  überaus  animi,  ut  nullam  ab  eo 
repetam,  et  hominis  ingrati  memoriam  prorsus  exuam.  Si  putat  id, 
quod  flagito  et  ipse  promisit  sponte  sua,  nimium  esse,  det  mihi  quan- 
lum  velit,  et  contentus  ero.  Tu  autem,  Amice,  in  posterum  bene 
facies,  et  existimationi  Tuae  consules,  si  nos  Lipsienses  cum  homi* 
nibus  ejus  farinae  non  committes.     De  his  satis.     ad  alia  venio. 

Gonstantinum  meum  Tibi  mitto  tandem  aliquando,  rogoque  veUs 
eum  in  Bibliotheca  Critica  (Raisonnöe)  recensere*).  De  me  qui- 
dem permitto  Tibi  dicere  quidquid  velis.  Leichii  non  nisi  honorificam 
fieri  mentionem  precor.  Fato  suo  functus  est,  et  negotium  mihi  est 
cum  ejus  afifinibus,  et  nostrates  omnes  ipsi  benevolunt,  venirentque 
in  suspicionem  ac  si  machinam  ego  struxissem,  si  quid  in  ejus  dam- 
num  aut  infamiam  a  Te  notaretur.  Meritus  quidem  fuit  reprehen- 
sionem  haud  uno  nomine.     Sed  parces  mihi,  si  ipsi  parces. 

Exemplar  alterum  cl.  Abreschio  destinavi,  et  mitti  rogo.  Gel. 
Wesselingo  quoque  unum  addidi,  quod  librarius  ad  ipsum  curabit. 
I  Non  improbabilis  est  conjectura  Tua  ad  Galat.  11.  5.  diaßalvri  pro  dia-  foi.  tr 
fjeiPf].  Praeferrem  tamen  ego  quidem  diareivt^  perlendal,  perlingat. 
In  Thomae  loco**)  dvaiQthai  rov  ßto^ov  nihil  mutari  suadeo.  Specimen 
Thomae  Tui  exhibui  cl.  Ernestio,  neque  adhucdum  ab  ipso  recuperavi. 


\)  [Vgl.  S.  369  A.  7.]  2)  [Ist  geschehen  T.  47  p.  44  9—432.] 

3)  [s.  V.  avellev  p.  23,  H  R.     Vgl.  Lebensbeschr.  S.  442.] 
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Memoria  autem  teneo  me  vidisse  in  nota  quadain^),  in  qua  disputa* 
batur  de  dictione  ovg  fiev^  ovg  dt  citatum  a  Te  iocum  aliquem  Chari- 
tonis^)  (si  rede  memini,  ol  /luv  avS^eg^  ui  di  yvpaiHac)  qui  plane 
illuc  non  pertinet.  Si  me  audias,  curabis  illam  paginam  lacerari  et 
recudi  expuncto  illo  loco.  Nam  incurres  alias  in  reprehensionem 
parhoramatis  ad  minimum,  nisi  ridiculus  fias  apud  malevolos.  ovg  esl 
ab  articulo  6c  ^  ij  ^  o.  At  oi  et  al  est  ab  ö,  //,  rö.  Confido  Tuae 
aequilati,  Te  non  in  malam  partem  accepturum  esse  hanc  admoni- 
tionem,  quae  uuice  ex  animo  benevolo  manavil,  et  honori  Tuo  tu- 
ende facit. 

De  Valckenario  quod  narras  perjucundum  auditu  fuit.  Utinam 
propitius  deus  me  quoque  respiceret  et  bonam  redderet  valetudinem. 
Tota  hac  aeslate  morbo  hypochondriaco  dirum  in  modum  laboravi, 
neque  adhucdum  eum  valeo  excutere.  Nihil  me  magis  angit  quam 
taedium  et  torpor  ad  studia  literarum,  et  capitis  debilitas.  Dorvillii 
foi  s""  repentinum  fatum  me  graviter  afflixit.  Quamvis  enim  |  rei  nihil  mihi 
cum  ipso  amplius  fuerit,  agnosco  tamen  in  eo  literas  jacturam  passas 
esse.  Quis  jam  edet  Theocritum?  quis  Anthologiam?  ubi  manebit 
bibliotheca?  vendeturneV  Proxima  hyeme  apud  nos  sub  hasta  veniet, 
ut  audivi,  bibliotheca  insignis,  Bergeri,  Prof.  Wittebergensis ,  referta 
codicibus  Aldinis  et  aliis  quibusque  praestantissimis,  coliatis  quoque 
multis  cum  codd.  msstis.  Dresdae  proximo  mense  vendetur  pars  ultima 
bibliothecae  Loescherianae,  in  qua  ^)  Codices  aliquot  Graeci ,  etiam  in- 
editi.  Ejusdem  numophylacium  proximo  anno  vaeniet.  Gl.  Trillerus 
viduus  est  factus,  ut  ex  ejus  literis  agnovi,  et  carmine  germanico 
quod  in  uxoris  obitum  condidit^).  Huc  non  venit  his  nundinis,  sed 
misit  has  literas,  quas  cum  meis  accipies.  Nundinae  hae  nihil  tule- 
runt  bonae  frugis.  Proxiraae  vernae  forte  dabunt  Tacitum  cum  notis 
Erneslii.  Haec  erant  quae  nunc  scribenti  succurrebant.  Tu,  Amice, 
bene  vale  et  mihi  porro  fave.     Scr.  Lipsiae  d.  22.  Octobr.  1751^). 


1)  [s.  V.  a  f.i€V,  a  de  p.  3  not.  2  R.] 
«)  [Vnr,  7,  2.]  3)   [Hdr:  quo] 

4)  [Poetische  Betrachtungen  \l,  93  f.] 

5)  [Bernard's  Antwort   vom    2.   December   n5t    ist   Lebensbeschr.  S.  439  f. 
gedruckt.] 
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184.    An  Peter  Wesseling  in  Virecht. 

(OrigiDiil  in  Leiden,  ^rie  402,  Nr.  8.) 

Viro  Celeberriniü  |  Petro  Wesselingio  |  s.  p.  d.  |  Jo.  Jac.  Reiske. 

Miraberis  procul  dubio,   Vir  Maxime,   forte  quoque  objurgabis 
meam  temeritatem,   quae,  ut  ad  Te  literas  darem,   mihi  persuasit. 
Atrum  est,  bene  novi,  et  invisum  vestratibus  nomen  memu,  probeque 
perspicio  rationes ,  ob  quas  coeptum  olim  mecmn  literarmn  commer- 
cimn  abrupisti.     Laeseram  amicos  Tuos,   quibuscum  dolere   et  irasci 
Te  par  erat.     Laborabam  publica  invidia,  quam  Tibi  affricarc  quali* 
cunque  consortio   metuebas.      Forle   quoque  absterrebat  Te  morum 
meorum  asperitas.     Solet  tamen  lougum  tempus  animos  placare  ex- 
acerbalos,    et    iugratas    abstergere    memorias.     Spesne   itaque   mihi 
super  esset  favorem  Tuum  recuperandi?    Nunquam  Te  ipsum,  si  beue 
memiui,  olTendi,  sed   amicos  Tuos.     Neque  imminutus   tarn  diuturoo 
nostro  silentio  fuit  cultus,  quo  praeclaram  Tuam  eruditionem  et  huma- 
nitatem  prosequor:  quem  |  si  literis  Tibi  hactenus  non  declaravi,  factum  foi.  i^^ 
id  ex  eo  est,  quod  parcere  Tibi   vellem  quo   tempore  ad  versa  mea 
fortuna  me   pristinis  amicis  collidebat.     Denique  speciosa  deerat  oc- 
casio  Te,  Vir  Celeberrime,  compellandi,  animumque  meum  Tibi  testandi. 
Forte  nunc  tandem  resederunt  aliquantulum  irae  vestratibus,  et  minus 
Tibi  nunc  erit  invidiosum  niecum  literas  commuiiicare.    Forte  quoque 
eximet  ex  animo  Tuo,  si  quid  adhuc  inest,  odii,  momentumque  con- 
ciliationi   addet    leve   hoc   munusculum   quod   lubens    meritoque   Tibi 
dono  et  consecro.     Utinam   mihi   contingeret  alleram  (|uoque  partem 
a  me   perfeclam  Tibi  niittere.     Hunc  vero    primum  lomum  acri  Tuo 
judicio  atque  censurac  submitto.    Non  enim  novi  literatos  inter  vires 
hujus  aetatis  unum,  praeter  Hemsterhusium,  qui  res  in  hoc  libro  tra- 
ditas  Te  melius  calleat,   et  in  numerato  habeat.     Uli  quidem,    quem 
modo  nominabani  sunimo  viro  tenue  hoc  genus  munusculum  aliquod 
offerre  volle,  post  oflensiones  inter  nos  oborlas  pro  impudentia  habe- 
relur.     Te  itaque  unum.   Vir  Maxime,   rogo  atque  hortor,  velis  Con- 
stantinum  meum  serena  fronte  accipere,  acrique  et  erudito  Tuo  lustrare 
oculo,  et  ni  grave  sit,  aut  indignum  me  tanto  beneficio  reputes,  doctas 
Tuas  I  in  cum   animadversiones   mecum  communicare.     Piacebit  Tibi  foi.  i^ 
auctor,  bene  novi,  si  editor  displiceat.    Neque  facio,  quod  cl.  Leichius, 
si  contigisset  ipsi  telam  suam  detexere,  facturus  erga  Te  fuisse  ipihi 
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non  videatur.  Non  detrectabis  ergo,  Vir  Humanissime ,  conditionem, 
qiiae  Don  tarn  existimationi  meae,  quam  literarum  commodis  augendis 
faciet.  Yersor  nunc  cum  maxime  in  commentariolo  ad  Constantinum 
meum  adornando,  in  quo  persaepe  mihi  sentio,  quod  mir  um  non  est, 
aquam  haerere,  homini  in  antiquitalibus,  Byzantinis  praecipue,  parum 
versato.  Nulla  vero  alia  res  tantum  mihi  negotii  facit  quam  Circensis. 
Pars  libri,  quae  a  p.  170.  forme,  usque  ad  p.  209.  procedit  mihi  qui- 
dem  impeditissima  est.  Quapropter  Te  rogo,  Vir  Eruditissime ,  velis 
ex  uberrimo  et  amplissimo  penu  rarae  Tuae  doctrinae,  partem  banc, 
non  solam  quidem,  at  hanc  tamen  prae  caeteris,  illustratam  mihi  dare, 
et  me  docere  e.  c.  quinam  fuerint  maxillarii,  apallarii,  symperestae, 
et  aha  talia.  Gratus  agnoscam  quidquid  bonarum  rerum  impertire 
mihi  volueris,  et  publice  cum  elogio  Tibi,  quidquid  a  Te  habuero,  in 
acceptis  referam.  Quod  si  autem  consultum,  aut  rerum  Tuarum  rationi 
coDgruum,  non  ducas,  voti  mei  me  beare,  decreverisque  consuetudi- 
foi.  «▼  nem  meam  evitare,  meoque  |  Gonstantino  clarissimam  Tuam  facem 
negare,  feram  id,  quamvis  aegre,  neque  importunus  et  molestus  Tibi 
porro  ero,  de  veneratione  tamen,  qua  celeberrimum  Tuum  nomen 
prosequor,  nihil  remittam.  Vale,  Vir  Maxime,  et  si  potes,  mihi  fave. 
Scrib.  Lipsiae  d.  XXII.  Octobr.  1 751 . 

Exemphim  Gonstantini  a  Mortiero,  librario  Amstelodamensi ,  re- 
petes  suo  tempore,  quum  sarcinae  ejus  in  Belgium  delalae  fuerint. 
quod  post  mensem  unum  aut  alterum  futurum  spero^). 


185.     An  Professor  Johann  Christian   Wolf  in  Hamburg. 

(Originai  io  Hamburg,  wie  Nr.  U3,  fol.  465.)^) 

^oc^ßbelgebö^rner  ^etr  Professor,  |  ^öd)ge(St)rtcjler  ^eu  unb  ©önner. 

3c^  ^abe  3f>to  ^^oä)(Sbtlof>.  biel  Obligation,  ba^  8ie  fottfat)ren  mic^ 
mit  dero  6c^rciben  ju  becf)rcn,  unb  mir  ©elcgen^eit  an  bie  |)anbt  ju 
geben  3^nen  ju  bienen.  "S^ixxi)  |).  Dtten  tverben  J)iefelben  ben  legten  %\)dl 
be«  gelehrten  Lexici,  bie  gelet)rten  S^itungen,  ben  berlangten  defect  beö 

1)  [Wesseling's  Antwort  vom  %t.  Febr.  1758  ist  Lebensbcschr.  S.  795  f. 
gedruckt.] 

2)  [Obwohl  ein  Datum  fehlt,  muss  der  Brief,  wie  die  Erwähnung  der  Lö- 
scher^schen  Kataloge  zeigt,  dem  an  Bernard  gerichteten  vom  22.  Oktober  1774 
(Nr.  183)  ziemlich  gleichzeitig  sein.] 
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?ßlatnerifc^cn  Catalogi,  unb  bie  be^bcn  legten  Steile  bc«  Iöf(]^ettf(i^en  er* 
galten.  6«  beträgt  jufammen  3  t^L  12  g.  3^ro  ^^oc^ßbelgeb.  gebenfen 
in  3)ero  ®c()reibett  jwar  nur  be«  jn^e^ten  X\)d\ti.  ba  aber  au^  ber  britte 
l)erau§  gefommen,  fo  ^ab  x6)  if)n  I)iniutl)un  tooUen.  6«  folte  mir  leib  t^un, 
toenn  3)ero  ÜRe^nung  in  bem  ©tücfe  ni(^t  folte  getroffen  I)aben.  @8  ifi 
au^  ein  ÜÄün^Catalogus  Loescherianus  ^txau^  gefommen.  3(^  h)urbe  it)n 
beigelegt  traben,  »enn  i^  geioujl  ^tte,  »ie  i^  e«  re^t  mac^^te*  2)af  3t)ro 
^o^ßbelgb.  enbli^  mit  Überbringung  ber  bortrep(!^en  SBoIffift^en  ©iblio^ 
t^ed  in  i^re  neue  anfel>nlid|)e  SBo^nung  ju  6tanbe  gelommen,  ijl  mir  an^^ 
genehm  |  ju  bernel)men,  unb  wünf^e  3)enenfelben  "oitl  ®lMi  baju.  SBolte  foi.  465^ 
®ott  ba§  id>  fo  glücfU(^  fe^n,  unb  eine  fo  f(!^öne  3lnftalt  in  9lugenf(]^ein 
net)nun,  unb  mir  ju  9lu^e  ma^en  fönte»  ÜÄeine  ®efunb^eit  erfoberte  au^ 
h)o]()I  einmal)!  eine  Seranberung.  2lber  \6)  bin  leiber  in  foI(!^en  Umjlanben, 
ba§  id^  »on  ^ier  nid^t  tt)eg  fan,  tt)o  '\6)  mein  ©i^gen  33robt  mit  faurer  ^x^ 
beit  fümmerlii^  berbienen  mu§,  unb  faum  fo  biet  bor  mi(f)  bringen  fan, 
al§  JU  meiner  9lott>burfft  gehöret.  Äönten  benn  nx6)t  \oo\)\  3^ro  ^o<^^ 
©belgb-  etwa«  baju  beitragen  ^),  ba§  id)  ettoann  in  ©öttingen,  ober  \t>o\}l 
gar  in  Hamburg,  fönte  anfommen.  ^ier  in  8eii)jig  läjl  e«  fx6)  gar  ^6)Uä)t 
ju  meiner  SBeförberung^)  an,  unb  [6)  toerbe  ^ier  e^er  jlerben,  al§  au<^  nur 
in  IeibU(^e  Umjldnbe  geratt)en^).  3^ro  ^o(3^(Sbelgeb.  toielmat)!«  mir  er* 
miefne  ®eh)ogen^eit  i)er|tc^ert  mic^,  2)iefelben  tverben  e«  tt)ot)lmeinenb  au§^ 
legen,  ba§  i^  5l)nen  mein  ^er^  au§fc^ütte.    Übrigen«  bin  ju  aflen  mög^ 

Hetzen  2)ienjien  bereittDillig,  unb  enH)fe^Ie  mxä)  ju  fernem  3BoI)Itt)olIen, 

3I)ro  ^o^Gbelgb.  |  untertäniger  2)iener  |  Steige. 
Adr. :  A  Monsieur  |  Msr.  Wolff ,  Professeur  tres  savant  |  et  tres  foi.  466' 
renomm^.  1  Hamburg. 


186.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam, 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  817.} 

Viro  Clarissimo  atque  Doctissimo,  |  Joanni  Stephano  Bernardo 

s.  p.  d.  I  Jo.  Jac.  Reiske*). 

Pro  doctis  Tuis  observationibus,  Amice  Carissime,  et  novis  lite- 
rariis,  quae  postremis  Tuis  literis  impertis,  caeteraque  Tui  erga  nie 
studii  testificatione,  gratias  Tibi  maximas  ago.     Valckenarium,  V.  Gl. 

0  [Hdr:  iaitt)  jutragen]      t)  [Hdn  ©eforberung]      3)  [Hdr:  ju  gerat^en] 

4)  [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  2,Decemb.  \  751.  (Lebensbeschr.  S.  439  f.)] 
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quem  semper  magni  feci,  bene  valere  et  mihi  bene  rursus  velle  in- 
cipere,  laetor.  Feto  veliß  ipsi  meo  nomine  salutem  dicere,  et  nuptias 
atque  propitiam  Venerem  gratulari.  Si  poeta  essem,  facerem  in  sponsos 
Carmen,  et  fecissem  quoque  dudum  in  manes  Dorvillii,  cujus  elogium 
inserui  novellis  nostris  vernaculis  *) .  Audi  quaeso  nura  Yalckenarius 
non  aegre  ferret,  si  restaurandae  amicitiae  gratia  ipsi  et  Tibi  centu- 
riam  carminum  ineditorum  ex  Anthologia  graeca  msta,  quam  bis  ipsis 
diebus  exscribo,  dedicarem.  Tuam  quidem  veniam  haud  dilticulter 
impetrabo.  Sed  ille  quid  sentiat  de  instituto  meo,  vide  et  rescribe. 
Firmum  tarnen  et  destinatum  hoc  consilium  adeo  non  est,  ut  certam 
exsecutionem  promitlere  audeam.  Animus  certe  me  iUuc  fert,  si 
caetera  faveant,  et  superiores,  quorum  codex  est  unde  exscribo,  ve- 
niam fecerint.  Quis  autem  vobis  de  recensione  Testamenti  Wetste- 
niani  in  novellis  nostratibus^)  significavit,  ut  eam  flagitaretis?  Eccam 
Tibi.  Penes  Te  est,  significare  cl.  Wetstenio  an  celare  malis;  me 
illius  auctorem  esse.  Recensio  in  Latinis  actis  Eruditorum^)  prodibit 
propediem,  et  jam  typis  excusa  est,  habui  certe  nudius  tertius  ejus 
correcturam  (ut  appellant.)  Sed  mensis  cujus  initium  ea  facit,  non- 
dum  praelo  liberatus  est.  Facit  ea  vero  initium  Januarii  proxime 
instantis.  Volebat  nempe  Menkenius  novum  volumen  a  splendide  simul 
et  sacro  opere  auspicari.  Mittam  ergo  particulam  istam  excisam  prima 
occasione,  postquam  prostare  publice  coeperit.  Forte  quoque  interea 
prodibit  programma  festi  natalium  Christi  (solent  nempe  apud  nos  sin- 
gulis  majoribus  festis  programmata  publicari,  quibus  professores  ad 
audiendas  Latinas  orationes  in  templo  academico  invitantur)  cujus, 
ut  audio,  Boernerus  erit  auctor,  et  argumentum  censura  atque  repre- 
hensio  Testamenti  Welsteniani.  Quum  nullum  hujus  libri  exemplum 
in  hac  urbe  esset,  neque  posset  impetrari,  debui  theologo  illi  exem- 
foi.  ^^  plar  meum,  quod  benejficio  veslro  habui,  communicare.  Neque  ad- 
hucdum  reddidit.  Bene  faciet  cl.  Wetstenius,  si  aliquot  libri  sui  exem- 
plaria  huc  miserit.  Magnum  ubiquc  ejus  est  desiderium  et  penuria. 
Flagitant  Gappius,  Erneslius,  Wollius,  Joecherus,  alii,  neque  possunt 
a  bibliopolis  impetrare,  qui  libros  sumtibus  auctorum  editos  non  coe- 
munt.      Posset   exemplaria   ad   me   aut    alium    quendam    mercatorem 


4)    [Neue  ZeituDgeD  von  Gelehrten  Sachen   1754   S.  689—694.] 
2)  [Zuverl.  Nachr.  4752  S.  3—23.]  3)  [4  752  p,  4—8.] 
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mittere,  et  promiiterem  ipsi  paralam  pecuniam.  In  Photium  Te  inci- 
disse  veheisrenter  miror,  et  editionem  ejus  dissuadeo.  Sed  non  opus 
erit  dissuasione.  Senties  ipse  quando  tenlabis  operis  difficullatem  et 
vastitatem,  et  abjicies  vel  non  monitus.  Quam  multa  ibi  et  varia! 
quam  maxima  ejus  pars  est  a  studiis  Tuis  aliena,  et  mere  theologica, 
quam  non  theologus  cum  laude  nemo  tractet.  Iterumne  perages  labo- 
rem  ab  aliis  jam  peractum.  Procul  dubio  ^)  non  peribunt  Boerneri  in 
eum  lucubrationes,  tot  annorum  et  tantae  famae  opus.  Supersunt 
alia,  quae  Tuam  operam  potiore  jure  flagitant. 

Miror  exemplar  Gonstantini  Tibi  destinatum  exhibitum  non  fuisse, 
quum  tamen  alia  jam,  ut  audio,  Amstelodamum  pervenerant.  Non 
dubito  tamen  exemplaria  Tibi  et  Wesselingio  et  Abreschio  destinata 
nunc  tandem  appulisse  et  ad  quos  pertinent  missa  fuisse  Misissem 
Valckenario,  si  de  animo  ejus  certus  fuissem.  Verebar  hominem  a 
me  alienum  adhuc  magis  tali  munusculo  irritare,  et  impudentiae  cri- 
men denuo  incurrere,  ut  mihi  olim  contingebat,  quum  redire  cum 
juniore  Schultensio  in  gratiam  cuperem^).  Sed  quaenam  illae  sunt 
Menkenii  novae  literae  ad  Schultensium?  quae  scribendi  occasio,  quod 
argumentum?  An  ad  me  quoque  illae  pertinent?  Significa  quaeso 
quidquid  hujus  rei  nosti.  Quare  tandem  non  placuerunt?  Literas 
Tuas  cl.  Trillere  misi,  sed  responsum  nondum  tuli.  Non  putem  eum 
Tibi  quod  rogas  negaturum  esse.  Quod  eundem,  quem  illi,  honorem 
mihi  quoque  habes,  tribuo  amicitiae  Tuae.  Alias  crederem,  nisi  Te 
nossem,  illudere  mihi  volle  qui  meam  imaginem  a  me  flagitaret.  In- 
sanire  me  crederent  nostrates,  si  intelligerent  me  piugi  formam  meam 
curare.  Nondum  is  sum,  cui  liceat  atque  congruat  hoc  magnorum 
hominum  privilegio  uti.  Saltim  non  videor  nostratibus.  Et  erubes- 
ceret  profecto  imago  mea,  si  qua  esset  et  animata  esset,  inter  sum- 
mos  vires,  Scaligeros,  Salmasios,  Grotios,  alios  sese  sentiens.  Nil 
perdet  orbis  Hteratus  si  mea  imagine  careat,  si  saltim  pro  viribus  meam 
bene  merendi  de  literis  voluntatem  editis  libris  demonstravero.  Erunt 
hi  mihi  pro  imagine.  Non  dubito  Te  formam  meam  adhuc  animo 
teuere.  Ego  certe  Tuam  ex  imaginatione,  quoad  vivam,  non  amittam. 
Quod  si  tamen  redeat  ad  nos,  qui  nuperis  nundinis  aderat  egregius 
artifex  ict]QonXdar7]c,  Augustalnus,  curabo  me  cera  efiTmgi,  et  efTigiem  foi.  i' 


\)  [Hdr:   Proculdubio]  «)   [Vgl.  Brief  4  59.] 


444  R.  F0ER8TBB, 

Tibi  dedicabo;  modo  latere  possim.  Vereor  enim  nostratiiim  voculas, 
nasulorum  hominum  et  dicaculorum  ^) .  Signiticavit  mihi  nuper  cl.  Er- 
neslius,  Luchtmannum  parare  novam  editionem  Herodoli,  naciumque 
fuisse  commentarium  Kusteri  Parisiis,  et  nunc  ambire  quoque  Bergle- 
rianum,  de  quo  Tibi  alias  scripsi^).  Erit  luculenta  edilio,  combina> 
tione  gemini  excelientis  commentarii.  Idem  Luchtmannus^)  Graevii  et 
Spanhemii  Gallimachum  recudet,  Ernestii  curis  auctum.  Posset  Span- 
hemii  prolixos  sermones  omittere.  Ego  vero  nunc  ab  bis  studiis 
alienus  sum  et  debeo  vel  invitus  esse.  Urget  impressio  Germanicae 
versionis  des  Memoires  de  la  Reine  Christine^),  multum  negotii  mihi 
fecit  Interpres^).  multa  denuo  refingenda  mihi  sunt,  majore  molestia, 
quam  si  r^v  (iQXV^  ^Pß®  vertissem.  Praeterea  quoque  urget  Germa- 
nica interpretatio  Bibliorum  naturae  Swammerdamii®).  Permagnum 
officium  praestares  Leichio  librario  et  mihi,  si  tractationem  Swammer- 
damii  de  Chamaeleonte  seorsim  An.  1675.  in  4to  editam,  et  hie  ter- 
rarum  nullibi  reperiundam,  prima  occasione,  etiamsi  per  tabellarium 
publicum  huc  mitteres.  Volumus  editioni  nostrae  Germanicae  adjun- 
gere.  Rogavi  id  idem")  jam  cl.  Gaubium  ante  mensem  fere.  Sed  re- 
sponsum  non  fero. 

Venio  nunc  ad  conjecturas  Tuas  nuperrime  propositas.  Non  aegre 
feres,  Vir  Doctissime,  si  in  loco  Luciani^)  toto  coelo  a  Te  abeam. 
Quod  substitutum  is  avyt)  pro  avTt]  prorsus  non  intelligo.  Et  videtur 
mihi  potius  contrarium  ejus  sensus  flagitare  nempe  A17;/,  id  est  ohotoc^ 
tenebrae.  Divitiae  anitni  solae  sunt  divitiae^  räXXa  d^  txu  Xvyrj.  Cae- 
tera vero  nox  habet ^  id  est  consumit  et  perdit  aevi  injuria,  longa  dies, 
involvit  oblivio.  Citius  Tibi  assensum  in  fragmento  Menandri®)  praebeo, 
Tifiie  pro  ßie  reponi  debere.  Habes  a  Salmasio  ad  Theophrasti  Cha- 
racteres.  Ultimum  denique  locum  illum  Menophiü,  reperies  a  Grotio 
in  Florilegio  Slobaei  p.  271.  ila  repraesentatum  ut  Tu  emendatum  is. 
In  notis  auctorem  emendationis  allegat  Scaligerum.  Ecquis  tantis 
sponsoribus  refragetur.  Quandoquidem  vero  ad  Stobaeum  me  duxisti, 
rependam  Tuis  in  eum  conjecturis  de  meis  unam  aut  alteram.   Pag.  1 65. 

\)  [Hdr:  didaculorum]  2)  [Vgl.  S.  432  A.  6.]  3)  [Hdr:  Luchlmanus] 

4)  [Arkenliolz,  Merkwürdigkeiten  das  Leben  der  Königin  von  Schweden, 
Christine  betreffend,  aus  dem  Französ.  übersetzt,  Leipzig  u.  Amsterdam  4  764 — 60.] 

5)  [Reifstein.  Vgl.  S.  462,  <  4 f.]  6)  [Vgl.  S.  433  A,\.]  7)  [Hdr:  ididem] 

8)  [Epigr.  4  2,   2.     Vgl.  jedoch  S.  479,  \  f.] 

9)  [Meineke,  fr.  com.  IV,  U3.     Kock,  fr.  com.  Att.  II,  2  p.  66  fr.  231.] 
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ed.  Grotii  lin.  13.*)  pro  qyvXaKTtJQeg  reponendum  puto  (pvaavreg  por- 
rentes.  lUuc  enim  ducit  vetus  lectio  (pvTsvoavreg  ^  quam  Grotius,  ut 
alia  multa,  praepropere  et  in  pejus  mutavit.  p.  179.  lin.  20.^  pro 
avrov  restituo  atrovvr  id  est  airovvri.  quamcunque  turpitudinem  aliquis 
ab  ipsis  flagitet^  repulsam  nan  fert.  Sed  quomodo  emendabis  locum 
p.  153.  lin.  1.^)  (f&ovBQai  yaq  ödoil  Charta  plura  non  capit.  Vale 
ergo  Amice  Optime  et  mihi  porro  fave.  Scrib.  Lipsiae  d.  21 .  Dec. 
1751.4) 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Bernard,  Docteur  en  Medecine  |  tres 
savant  et  tres  renommä.  |  Amsterdam.  |  op  te  fluweele  Burgwall  | 
tegenover  t'  illustre  School.  |  Fr.  ©rnntric^. 

187.    An  Professor  Johann  Christian   Wolf  in  Hamburg, 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  4  23,  fol.  k61.}^) 

^o^^belgebo^rner  ^od)^dai)xttx  §(Srr  Professor,  |  ^oi^gcefjrtejict  ®önner. 

6ott)of>t  bie  le^te  ate  bie  tjor  ein  ipaar  9Honatt)en  an  mic^  abgeladene 
3ufc^rifft  t)Ott  3f)to  ^o6)Q!t>t\^th.  ^abe  richtig  etl^alten,  unb  ijl  mir  babuti^ 
mein  9ef)abter  3tt>eiffe(  ttjegen  bet  nngebturf ten  Anthologia  Graeca  benom^ 
men  tootben. .  .  •  2)ürffte  x6)  tt)ol)I  3f>to  ^oc^dbelgeb.  no(i[)ma!)te  mit  einet 
Sitte  bef(|tt)e^rlic()  fallen?  ^6)  bin  gefonnen  unter  göttltc(>en  95e^|jianb  foi.  a67v 
mit  ber  3^it  einmat)l  fott)ot)l  bie  gebrucfte  alg  bie  noö)  gröjtentfjeil«  nnge^ 
brucfte  Anthologiam  Graecam  ju  ediren.  Äönten  3^to  ^oc(>6belgcb. 
tt)ol>l  enttoeber  mit  (Srtl^eilung  t)ön  CoUationen  ber  fct)on  gebrurf ten  Antho- 
logie, ober  mit  5lnn)ei[ung,  \oo  etttja  bergleic(>en  ^ülpmittel  ju  l^aben  tt)ären, 
mir  an  bie  ^anb  ge^en  ?    3c()  toürbe  Sinnen  bafür  ^öc^lic^  berbunben  fe^n, 

unb  dero  3Billfäl)rigfeit  gefjörig  ju  rühmen  tt>i^en 

3t)ro  |)o<^6belgb.  |  ergcbenfter  2)iener  |  SReiffe. 

\)  [[o.  Stob.  Florilcgium  in  ,Dicta  poetarum  quae  apud  lo.  Stob,  exslant', 
Parisiis  4  6Ä3  =  Stob,  anthol.  43,   H,   \.] 

%)[==:  Stob,  anthol.  46,  5,   3.]  3)  [=  Stob,  anthol.  38,  86,   4.] 

4)  [Bernard's  Antwort  vom  25.  Januar  4752  ist  Lebensbeschr.  S.  446  f. 
gedruckt.] 

5)  [Der  Brief,  welcher  wie  ohne  Adresse,  so  ohne  Datum  ist,  muss  nach 
der  Reihenfolge  der  Briefe  im  Codex  und  nach  dem  Inhalte  (vgl.  Lebensbeschr. 
S.  459,  5)  ins  Ende  des  J.  1754    oder  in  den  Anfang  von  1752  fallen.] 
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188.    An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Originai  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  t\9,) 

Pro^)  opera  in  recensendo  Constanlini  opere  a  Te,  Amice  HoDora- 
lissime,  collocata,  et  recensione^j  mihi  nuper  missa  gratias  Tibi  magnas 
ajo  habeoque,  item  pro  laudibus,  quibus  ambos  editores  ornas.  Prae- 
cipue  mihi  placuil  observatio  Tua  de  voce  raßkiov^  quam  cum  Gal- 
lico  tabuer  confers^).  Recensionem  N.  T.  Wetsteniani  cum  his  accipis, 
et  programma  Boerneri,  de  quo  nuper ^)  nunciabam.  Nihil  eorum 
celeberrimo  viro  placebit.  Sed  amicus  Plato  —  nosti  caetera.  Responsum 
ad  literas  meas  neque  a  Wesselingio  fero,  neque  ab  Abreschio,  quam- 
vis  huic  aliqua  perscripserim,  quae  ipsum  proxime  tangunt.  Yellem 
igitur  a  Te  scire  quid  agat,  et  an  literas  meas  acceperit.  Velim 
quoque  nuperas  meas  preces*^)  de  libello  Swammerdamiano  de  cha- 
maeleonte  commendatas  Tibi  habeas.  Caetera  nihil  nunc  succurrit, 
quod  ad  Te  perscribi  mereatur,  nisi  forte  id  unum,  mihi  nuper  ex- 
hibitas  e  reliquiis  Leichianis  fuisse  literas  Hagenbuchii  ad  Leichium, 
in  quibus  gravissime  recensionem  Epistolarum  suarum  epigraphicarum 
in  ben  3u))etIäBid^^  9kd^n(^ten ")  editam  saevis  modis  exagitat.  Debet 
homo  contentiosus,  tumidus,  tricalor  esse.  Minatur  refutationem.  Non 
intercedam,  ridebo  potius  hominem  convitiis  nauta  dignis  potentem. 
Insanum  in  modum  bacchatur  et  fremit. 

Adjectas  literas  velim  ad  Schroederum  curari ,  et  cl.  Yalkenaerio, 
si  apud  vos  adhuc  degit,  salutem  humanissimam  meo  nomine  dici. 
Yale  Vir  Clarissime  atque  Eruditissime ,  et  mihi  porro  fave.  Scrib. 
Lipsiae  d.  22.  Januarii  1752. 

Recensionem  Germanicam  ^)  N.  T.  Wetsteniani  integram  addere 
non  potui,  quandoquidem  sub  praelo  adhuc  sudat^). 


\ 
8 


5 


6 

7 
8 


[Die  vorhergehende  Begrüssung  ist  jetzt  weggeschnitten.] 

[Bibl.  Raisonn^e  T.  47  p.  4  t  9—43«.]  3)   [a.  a.  0.  p.  429.] 

[S.  442,  22  f.] 

[S.  444,  t3  f.] 

[t749  S.  594—626.     Vgl.  Lebensbeschr.  S.  53.] 

[Vgl.  S.  442  A.  2.] 

[Beraard's Antwort  vom  2 8. März  1752  ist  Lebensbeschr.  S.  456  f.  gedruckt.] 
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1 89.    An  Professor  Johann  Christian   Wolf  in  Hamburg. 

(Original  ia  Hamburg,  wie  Nr.  4S3,  fol.  468.) 

•^oi^ebelgebo^rner  ^o^geIal)itcr  ^err,  |  ^o(^geef)rtejler  ^exr  Professor. 

3tuff  3t)ro  ^oc(>(Sbelgeb.  95efet)I  ^be  bie  betlangten  Il^eile  t)Ott  Mar- 
tinierii  Lexico  einfauffen  la^en:  ®ie  fcjlen  24  Xi)\x.  . . .  Übrigen«  nc^me 
mir  bie  gre^t)eit  be^  3^rö  '^odyebelgb.  mi^  um  etoa«  ju  erfunbigen-  3d) 
^abe  tjergangeuen  SBinter  ®elegent)eit  gehabt  bie  anthologiam  ineditam  m^ 
bem  ehemaligen  codice  Vffenbachiano  mir  abjufcl)reiben ;  uitb  ttjerbe  in 
ben  miscellaneis  Lipsiensibus  ^)  eine  $robe  babon  geben.  SRun  finbe  xä) 
ba§  3^ro  «^o^ebelgb.  in  ben  fragmentis  Sapphus^)  auä)  einen  codicem 
VflFenbachianum  gebraucht  t)aben,  ber  aber  boUpnbiger  fe^n  mu§,  aU  ber 

r 

f)iejige  iji;  inbem  \ä)  etli^e  epigrammata  bafelbjl  gefunben  bie  Jensius 
pro  anecdotis  edirt  {)at,  unb  batoon  fein  einzige«  in  bem  codice  Lipsiensi 
ber  au«  ber  Uffenbad[>i[d)en  Auction  gefaufft  ijl,  jle^t.  ferner  möcbte  gerne 
tDi^en,  ob  3I)ro  ^o^ebelgb.  be^  ben  fragmentis  octo  poetriarum  ein 
gen)i§e«  exemplar  bon  ben  fragmentis  Lyricorum  Fulvii  Ursini  ed.  We- 
chelianae  gebraucht  traben,  ba«  H.  Dorville  feel.  mir  et)ebem  communicirte, 
baju  ein  mir  unbefanter  ©ele^rter  [c^r  biel  fragmenta  inedita  au«  ber 
anthologia  inedita  ^injugefcf)rieben;  bie  ic^  mir  au(^  bamal)!«  abgeft^rieben 
tjabe,  jum  %\)dl  aber  ^ernac^maf)!«  »ieber  brum  gefommen  bin.  Äonten 
3^ro  ^oc^ebetgb.  mir  ettt)an  beric(>ten,  bon  tbem  bo^  geba(!^te  supplementa 
^errü^ren  mögen.  3d)  befi^e  obbelobte  |  Fragmenta  felbji  nii^t,  I)abe  aui^foi.  a68v 
nod[)  feine  ©elegen^eit  ge^bt  fte  anftct)tig  ju  tt)erben:  jtbeiffle  aber  bod) 
feine^tbeg«  3f)ro  •^od)ebeIgeb.  n?erben  ba«  exemplar  Ursini'')  Dorvillianum 
babe^  gebrauc(>t  unb  gemelbet  l)aben,  toa«  eö  bamit  für  eine  SBef^affenl^eit 
^abe.  2)ürffte  i6)  mir  ibo^t  l)ierübcr  be^  ®e(egen{)eit  unb  müßigen  6tunben 
einen  furzen  SBerii^t  auöbitten?  3^ro  ^oc(>ebeIgb.  tt)ürben  mi(]^  3f>nen 
baburd^  ^öd^Iid)  berpflid[)ten*  . . . 

3^ro  ^oc(>ebelgeb.  |  untertf)änigjier  2)iener  |  Üleiffe. 
Seipiig  b.  6.  Maij  1752. 

Adr.:   A  Monsieur  |  Msr.  Wolff,  Professeur  tres  savant  |  et  tres  foi.  469' 
celebre  a  Hamburg. 


4)   [Miscell.  Lips.  Nov.  IX  (1752)  p.  80 — U8.   Die  FortselzuDgen  sind  p.  297 
—323;   434—484;   664—697.] 

2) .  [Vgl.  Sapphus  fragm.  praef.  p.  4.]  3)  [Hdr:  ürsiaii] 
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190.    An  Vakkenaer  in  Fr  aneker. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  30.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Eruditissimo,  |  Ludovico  Gaspari  Valckenario,  ] 

8.  p.  d.  I  Jo.  Jac.  Reiske. 

Diu  nullas  ad  Te  lileras  dedi  Vir  Celeberrime,  quod  Te  offensum 
mihi  crederem,  non  sine  caussa,  absque  mea  tarnen  culpa.  Nuper 
autem  e  literis  cl.  Bernardi  intellexi  Te  non  male  mihi  velle.  Quod 
animum  mihi  addidit  ut  has,  earumque  comitem,  Tomum  primum 
Constantini  mei,  a  Mortiero  Tibi  tradendum,  mitterem.  Citius  id  fe- 
cissem,  ut  debebam,  sed  verebar  ne  munusculum  Tibi  non  gratum 
veniret  ab  homine,  cui  subiratus  esses.  Suscipies,  ut  spero  quaeso- 
que,  leve  hoc  studii  erga  Te  raei  testimonium  ea  benignitate,  qua 
me  ipsum  olim  solebas;  et,  si  quae  illi  ornando  conferre  velis,  potes 
autem  quam  plurima,  velis  gratissima  symbola  me  beare.  Ular  non 
sine  laudibus  Tuis,  ut  par  est.  Praesertim  velim  eam  partem  Tibi 
commendatam  esse  quae  de  ludis  Gircensibus  agit,  a  cap.  69.  per 
sequentia  quinque  capita.     Multa  illis  insunt  quae  non  expedio. 

Audivi  Te  tandem,  quod  citius  debueras,  matrimonium  iniisse. 
^J^^•,  ^li^b  acciamant  Arabes  novo  marito.  cum  bona  valetudine 
et  liberis.  Votum  hoc  erga  Te  Tuamque  matronam  meum  facio. 
Nundinis  his,  quod  Tua  referret,  nihil  fere  prodiit  praeter 
Ernestii  Tacitum,  et  Dionem  Cassium  Reimari  tandem  absolutum. 
Teneo  nunc  in  manibus  primum  volumen  Dionis  a  Carminio  Falcone, 
ut  jactat,  restituti.  Satis  elegans  et  splendida  est  editio  pro  typis 
Neapolitanis ;  satis  multus,  sed  inanis  labor.  miserabile  consumen- 
tum*).  Nactus  quoque  sum  Grammaticam  veteris  linguae  Punicae 
superiore  anno  Romae  editam^).  Ita  appellat  auclor  linguam  Maltensem, 
Sed  pura  puta  Arabica  vulgaris  est.  Autumat  quoque  auctor  linguam 
Etruscam  cum  vetere  Punica  eandem  fuisse,  et  ex  Maltensi  egregie 
posse  illustrari.  Fecit  id,  credo,  ut  libro  emtores  compararet. 
Italis  enim  hodie  paene  nihil  placet,  quod  de  Etrusco  veteri  sermone 
non  agat.  Sed  nimius  sum,  neque  sinunt  nundinarum  et  negotiorum 
turbae  me  prolixiorem  esse.     Ero  proxime,  si  veniam  dederis.     In- 


h)   [Vgl.  S.  455,  9  f.] 

S]  [Agius  de  Soldanis,  Della  Lingua  Punica  presentemenie  usata  da*  Maltesi, 
overo  novi  documenti  sulF  antica  lingua  Etrusca,  Roma  1750.  Vgl.  S.  455,  H  f.] 
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terea   bene   valo  Vir   Celeberrime  atque  Eruditissinie,   et  mihi  fave. 
Dabam  Lipsiae  d.  8.  Maji  1752. 

Adr.^):   A  Monsieur  |  Msr.   Valckenaer,   Professeur  en  Langue 
Grecque  tr^s  savant  et  trös  c61ebre.  |  ä  |  Franequer^. 

191.    An  Peter  Wesseling  in  Utrecht. 

(Original  in  Leiden,  wie  102,  Nr.  9.) 

Viro  Incomparabili  et  Celeberrimo  |  Petro  Wesselingio  |  s.  p.  d.  | 

lo.  Jac.  Reiske^). 

Magno  me  gaudio  affecerunt  humanissimae  literae  Tuae,  Vir 
Maxime,  quibus  et  benigni  Tui  erga  me  affectus  certiorem  me  facis, 
et  conatus  meos  laudas.  Sentio  Tuis  laudibus  cupidinem  ingenitam 
bene  agendi  et  de  literis  bene  merendi,  crescere,  nihilque  omittam, 
quo  Tuae  de  me  egregiae  exspectationi  et  honorifico  judicio  satis 
fiat.  Misit  nuper  cl.  Abresch  specimen  suum^),  de  quo  memoras. 
Yastum  sibi  aperuit  Y.  D.  campum,  in  quo  peritiam  suam  Graecarum 
literarum  monstret,  et  illam  praecipue,  qua  pollet,  dexteritatem  dura 
quaeque  et  vitii  suspecta  tuendi,  exerceat.  Inspexi  quoque  obiter, 
ut  in  bis  nundinarum  et  negotiorum  turbis,  libellum  doctissimi  Rübnke- 
nii  alterum^),  ingeniosum  profecto  et  acuminis  Critici  locupletem 
testem.  Sagax  in  eruendis  versibus,  ut  asseverat,  spuriis,  (idem  re- 
periet  apud  longe  paucissimos;  me  quidem  in  re  tanti  momenti  tardum 
assensus  habebit.  At  emendationes  locorum  affectorum  ab  ipso  pro- 
fectae  magis  placebunt.  Scripsi  in  hac  quam  vides,  Vir  Celeberrime, 
schedula,  quae  mihi  tumultuarie  Chartas  ejus  lustrauti  in  mentem 
veniebant.  Quidquid  id  est,  judicio  Tuo  committo.  Si  occasio  Tibi 
aliquando  obveniat  ea  cl.  Ruhnkenio  monstrandi,  non  intercedo,  quin 
facias^).      Tota    hac   hyeme    quievit  Constantinus  meus,    typographo, 

h)  [Mit  Siegel  wie  HO.] 

2)  [Valckenaer  hat  darauf  geschrieben:  Reiske.    Resp  26  July  4752.] 

3)  [Antwort  auf  Wesseling's  Brief  vom  28.  Febr.  n52  (Lebensbeschr.  S.795f.).] 

4)  [Vgl.  S.  453,  34  f.]  .  5)  [Bpistola  critica  II.  in  CaUimadium  et 
Apollonium  Rhodium  ad  lo.  Aug.  Emesti,  Lugd.  Bat.  .4754.] 

6)  [Ist  geschehen.  Denn  diese  schedula  findet  sich  unter  Ruhnken's  Papieren 
in  der  Universitätsbibliothek  zu  Leiden  B.  P.  L.  338  mit  der  Aufschrift:  Pauculae 
quaedam  et  subitaneae  animadversiones  |  ad  cl.  Rhunkenii  epistalam  Criticam  secun- 
dam.     Diese  lauten: 

Abhand].  d.  K.  S.  OeseUich.  d.  Wissensoli.    XXXVHI.  29 
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librario  et  me  una  in    alio  negotio  occupatis,  lucroso  quidem  Ulis, 
mihi  vero  longe  taediosissimo  et  valde  exoso,  quod  ingiorius  ille  labor 


Hymno^)  in  Jovem  vs.  79.  pulem  polius  legi  debere  ovd*  iv  apaxTiov  sciL 
XOQi^^)  ne  in  ipso  quidem  deorum  coetu.     avaxreg  sunt  dii,  quod  notum. 
Hymno  in  ApolUo.  54.^)  putem  kgifirjuaöeg. 

p.   15.   in  Hesychio^)  putem  reponendum  dokkrjddv. 

p.   16.   ibidem  pro  riat,  diau 

p.  17.  in  epigrammatis  versu*)  ultimo  exS'QOv  xöfiTtov  exet  d'avaTOV.  stragetn 
inimici  gloriam  habet,  id  est.  id,  de  quo  gloriatur,  est  ipsi  hostis  ab  eo 
prostratus. 

p.   32.    Hymn.  in  Delum  vs.  SOi.  f.  a^^rjycrov.     immobHiter,  in  aeternum. 

p*  35.  Epigramma  Rhiani^)  non  est  avindoTOV,  Ediderat  jam  Majus  in  Catalogo 
Uffenbachiano  ^). 

p.  36.  Hym.  in  Lavacr.  P.  vs.  94.  ^ocTrjQ  iv  yoBQutv  —  Per  tmesin  sie  dixit 
pro  EvfiYB  —  ut  supra  Hym.  in  Apoll,  vs.  51.  ^evoivro  ßQ£(p£ü)v  eiti^ 
ex  sententia  Y.  Gl.  pro  invÖBVOtvro.  Est  autem  hvdyaiv  oltov  carmen 
lugubre  ordiri. 

p.  i1.  fine  TLOVCpOL  et  vioi  diversi  sunt,  illi  puerif  hi  adolescentes^  ut  opus 
propterea  non  sit  emendatione. 

p.  it,  Callimachi  locus  Apollonio  citatus  sie  videtur  scribi  debere.  lolg  im 
zvwov  'dS-evTO  [Fowaai].  Est  autem  rwrog  idem  alque  Tvrpovrogj 
quo  Aristophanes  frequenter  utitur,  parvuluSf  tantilliis. 

p.  44.  ult.  Ego  quoque  avya  emendavi  in  meo  codice  Antbologiae,  et  praeterea 
quoque  avTa  in  praecedente  versu  (in  nominativo].  Carmen  est  penes 
me  n.  510. 

p.  58.  c  f.  nunquam  Scholiastae  Apollonii  in  mentem  venit  laov  idem  atque 
vecjGTi  significare,  nude  et  sie  simpliciter  spectatum.  Sed  accidentaliter 
significat  in  isto  loco  nuper,  Dixerat  in  praecedentibus  Apollonius  Jasoni 
lanuginem  nuper  modo  crevisse.  Jam  dicit.  similiter  quoque  Gyzico  ^)  cre- 
verat.  Manifestum  est  similiter  bic  loci  tantundem  valere  atque  si  nuper 
dixisset. 

p.  71.   Orphol  vs.  165.  putem  evyXayiog. 

p.  74.  vs.  4.  pro  chioTjv  mallem  XeiQTqv  vastam^  amplam,  aut  Ivy^rjr  funestam. 
Fragmentum^)  hoc  in  libello  quodam  menstruo  vernaculo,  quum  Golu- 
thum  Lennepianum  recenserem,  attigi  et  aliquot  locis  emendavu  Quod 
factum  A.  1749.^^)  vs.  5.  et  6.  vitio  carere  puto  praeter  solum  fieydlayy. 
Leg.  enim  /xekdvcjv.     ^vofiivr]  est   trahens  suam,     trahens  suam  undam 


1]  [Gallim.     Vgl.  Ruhnk.  episU  p.  12.] 

8)  [In  Brief  198  (vgl.  S.  456  A.  1)  bemerkt  R.  noch:   Nota  est  formula  er 
^lopvaovy  iv  JidTjväg*  scilicet  va^-J]  3}  [Vgl.  Ruhnk.  ep.  p.  4  3.] 

4)  [S.  V.  UlTjddr.]         6)  [Anth.  Pal.  IX,  300.]  6)  [Anth.  PaL  VI,  878.] 

7)  [Gol.  537.]        8)  [Hdr:  Gycizo]       9)  [Hermesian.  bei  Athen.  XIII  p*  597  a.] 
10)  [Zuverlässige  Nachrichten  4749  S.  835 — 858.] 
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esset,  et  nullo  in  literas  fructu.  Sed  superavi  tandem  per  gratiam 
dei  hos  fluctus ,  in  quos  me  calamitas  temporum  conjecit,  et  fortuna 
mea  adversa,  quae  me,  nisi  sordidum  quemvis  et  mercenarium  la- 
borem  subire  velim,  esurire  jubet.  Interea  ut  taedium  abstergerem 
subsecivis  horis  Anthologiam  Graecam  ineditam  e  codice  quondam 
Gisberti  Guperi,  deinde  Uffeobachiano,  nunc  Lipsiensi,  exscripsi,  emen- 
davi,  cum  Suida  et  aliis  comparavi,  Latine  converti,  et  editioni  pa- 
ravi.  Specimen  prodibit  in  eo  volumine  Miscel|laneorum  nostratium,  foi.  i  v 
quod  nunc  sub  praelo  sudat*).  Non  levabit  quidem  ea  opera  desi- 
derium  Dorvülianae  editionis:   at  quis  ejus  certam  spem  faciet?    Pro- 


per arundineta.  |  Yerbum  iiov6^u)OTOv  dicto  loco^)  interpretabar  solita-  fol.  [4]^ 
rium,  a  consuetudiae  deorum  et  hominum  separatum.  Deinde  legebam 
^OQq>evg,  avralovg  cot*  äveneiae  '^eovg.  Donec  deos  Antaeos  exorasset, 
Antaei  dii  sunt  inferi,  qui  atria  inferorum  inhabitant,  avXaloc^  qui  in  ipso 
limine  awid^ovai  occurrunt*  vel  sunt  saevi,  adversantes  hominibus,  e^crt^- 
rloi,     Nota  est  Hecate  Antaea^). 

p.  75.   lin.  3.  4.  leg.  et  distinguendum  puto   iieidraavTa  slde,   xal    aivozaTOV 
—  Pro  g)iQwv  correxi  quoque  q>^QOV  1.  c.  p,  252.   in  Parte  CXII.  libell^ 
menstrui  cui  titulus  est  Zuverlässige  Nachrichten«    Tenendum  im 
6q>QvCL  iieidwiavTa  per  tmesin  dictum  pro  6q>Qv<n  tTtOf^eiduopra* 

p.  76.    7.  f.  jclelag  d^    kkiycov  aveyqa'kpaTO^    plenos  elegis.   (id   est  tristibus) 
hymnis  libros  conscribebat. 

p.  77.    pen.  legendum  suasi  dicto  loco^) 

ycrr]agia)d'€lg  %dfiovg  areix^  avv  adqavL'iß. 
non  obstante  cana  cervice  [in:l  id  notat,  non  obstantej  et  vCÜrcov  dixit  meto- 
nymice  pro  aifx^iv  contiguum  unum  pro  altero)  ivit  ad  comessationes,  pru- 
rigine  sttmulatus^  quamvis  prae  imbecillüate  paene  ambulare  non  posseL 
Addo  adhuc  me  ibidem  loci^]  rhesin  de  Euripide  ita  constituisse. 
g>r]fil  dk  %q%Blvov  rov  asl  7teq>vka'yiiivov  ärÖQa, 

nal  Ttaa&v  fivaog  nTUfievov  hc  awodiov^ 
Tcaaag  afig>l  ywaixag,  vno  axoTioio  TVJtivxa 
ToSoVj  wüTBqi/ifag  ovtc  artod'iad'^  odvvag. 
Ajo  vero  etiam  illum  ipsum ,  semper  cautum  suae  puritatis  tnrum,  |  et 
credentem  ex  omni  foeminae  contactu  piaculum  contrahere;    \   clandestino 
ictum  telOf  circa  omnes  mulieres  \  noctumos  dolores  non  deposuisse. 

id  est  pruriisse   tandem  et  arsisse  in  foeminam  quamcunque  tandem, 
et  rabiem  non  potuisse  exsatiare. 


\)  [Vgl.  S.  ii7  A.  K] 

2)  [A.  a.  0.  S.  %bOJ\  3)  [In  Brief  4  92  (vgl.  S.  456  A.  4)  bemerkt 

R.  dazu  noch:  de  Antaeis  numinünu  v.  Hegych.] 

4)  [A.  a.  0.  S.  253.]  5)  [A.  a.  0.  S.  265.] 

2»* 
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deat  tandem.  Vehementer  ego,  si  quis  alius,  id  cupio.  Nod  deeruni 
tarnen,  qui,  donec  sol  oriatur,  lunae  lumine  content!  gaudeant. 
Opellae  mensem  propemodum  insumsi.  Ea  perfecta  notas  ad  Con- 
stantinum  scribere  sum  aggressus,  et  indies  ad  finem  appropinquo 
magis.  Poliendae  tarnen  rudi  huic  delineationi,  supplendis,  retractan- 
dis,  multum  temporis  requiri  praevideo;  ut  vix  credam  ante  finem 
aeetatis  hujus  supremam  manum  operi  posse  imponi.  Perlegendae 
enim  mihi  sunt  adhuc  Plinianae  Exercitationes,  et  Glossarium  infimae 
Latinitatis,  et  Antiquitates  medii  aevi  Muratorianae,  eruditum  opus  et 
bonarum  rerum  plenum.  Yolutavi  id  nuper  in  itinere  apud  amicum 
per  aliquot  dies,  et  intellexi  pretium  ejus.  Ex  bis  aliisque  multis 
thesauris ,  antiquioribus  maxime  Byzantinae  historiae  scriptoribus, 
comporto  tessellas^  unde  musivum  opus  emerget,  ut  mihi  quidem 
persuadeo  non  inspeciosum  futurum.  Dici  vix  potest  quam  mihi 
coeperit  placere  scriptor  per  initia  ob  soloecismos  et  barbarismos  exosus 
et  horribilis.  Elegantium  nempe '  rerum  plenus  est.  Egregie  Ara- 
bismus  mihi,  quod  vix  sperassem,  succurrit  in  hoc  opere,  in  quo  saepe 
mihi  absque  illo  aqua  haereret.  Tam  scatet  Arabicis  vocibus.  Si 
promisso  Stent  librarius  et  typotheta,  excudetur  hac  aestate  Graecus 
textus  cum  Latina  interpretatione  mea;  proxima  vero  hyeme  coinmen- 
tarii  praelum  calefacient.  Faxit  Dens,  ut  grande  et  non  uno  nomine 
difficile  hoc  opus  sanus  et  salvus  absolvere,  Tibique,  Vir  Maxime, 
alterum  quoque.Tomum  mittere  possim.  Interea  si  quid  habes,  quod 
Uli  omando  faciat,  velis  quaeso  illo  me  beare,  quemadmodum  cum 
Dione  Cassio  fecisti,  cujus  luculentam  editionem  cl.  Reimarus,  his 
diebus  demum  absolutam,  dono  mihi  misit.  Miratus  et  veneratus  fui 
optimi  et  integerrimi  viri  erga  me  cum  benignitatem,  tum  aequitatem. 
Laudat  conatus  meos,  ubi  dignum  putat,  et  sincere  vicissim  profitetur 
se  mecum  non  sentire,  ejusque  rei  caussas  exponit,  modeste,  huma- 
niter,  benevole,  ut  deprehendatur,  non  reprehendere ,  sed  docere 
veUe.  Ita  mecum  quoque  agas  velim,  Vir  Eruditissime,  in  Herodoto, 
cujus  edendi  curam,  quod  felix  faustumque  Tibi  et  literis  sit,  Te 
foi.  2r  suscepisse  audio.  Doceri  cupio  |  bene  gnarus,  ut  aliquid  in  Graeca 
literatura  praestitero,  in  hac  tarnen  aelate  istaque  studiorum  varietate, 
quae  animum  semper  in   diversa   traxit,   eo   me  nondum  profecisse, 

1)  [Hdr:  tesselas]  . 
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ut  a  Te  Tuique  similibus  corrigi  nequeam.  Faxit  modo  Deus  T.  0. 
M.  ut  operi,  cui  Te  accingis,  sed  Bolus  par  in  toto,  qui  nunc  est, 
pbilologorum  choro,  vita  et  valetudo  Tibi  sufficiant  perficiendo;  quo 
iandem  nobilissimum  par  veterum  historicorum,  unicorum  paene  uni- 
versae  vetustae  historiae  fontium,  tuis  curis  perpurgatum  et  omatum 
habeamus!  Vale  Vir  Incomparabilis  atque  Celeberrime,  et  mihi  porro 
fave.     Scribeb.  Lipsiae  d.  8.  M^ji  1752. 


192.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  233.) 

Yiro  Clarissimo  atque  Experientissimo  |  Joanni  Stephano  Bernardo  | 

s.  p.  d.  I  I.  i.  Reiske^). 

Recte  accepi  literas  Tuas,  Vir  Clarissime,  sed  prolixam  illam  et 
velut  minacem  repreheasionem  statim  ab  ipso  exordio  non  exspec- 
tassem.  Profuit  mihi  tarnen  eo  ut  viderem,  et  discerem,  Te  quoque, 
etiamsi  praedicator  non  sis,  tarnen  declamare  nosse.  Agat  Wetstenius 
quod  velit,  judicent  de  me  vestrates  quod  velint,  facti  non  poenitet, 
etiamsi  Thesaurum  Morellianum,  una  cum  altero  volumine  Testamenti 
Wetsteniani  perdidero.  Non  sum  praeco  mercede  conductus  ad  lau- 
dandum,  ut  praeficae  ad  flendum.  Scribo  non  jussus,  nullius  in  gra- 
tiam  odiumve,  sed  simpliciter  to  f/ioiye  doxovp.  Ne  deinceps  me 
commendando  confundaris  et  fidem  fallas  apud  amicos,  suadeo  ne 
me  porro  commendes.  Denis  me  corrumpi  non  sino.  Et  ecquid 
tandem  scripsi  quod  Wetsteniano  libro  cedat  in  ignominiam? 

Sed  satis  de  bis.  Legi  Rhunkenii  epistolam  secundam,  et  in 
genere  placet  eruditio  ejus,  et  culta  dictio  et  acumen.  In  multis 
tamen  secus  ab  ipso  sentio.  Quasdam  mearum  conjecturarum  per- 
scripsi  ad  cl.  Wesselingium^),  cui  ad  nuperas  ejus  perbenignas  literas 
respondendum  erat.  Orationem  cl.  Burmanni  funebrem  in  memoriam 
Dorvillianam  accepi,  rogoque  Te  veUs  doctissimo  viro  gratias  meo 
nomine  conceptissimas  agere.  Ex  illa  concinnavi  elogium  Dorvillii, 
quod  proximo  mense  in  Actis  Eruditorum')  prodibit.  cl.  Abreschii 
specimen  Thucydideum  accepi,  horlalusque  eüm  siim  literis,  ut  prose- 


4)  [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  28.  März  1752  (Lebensbeschr..S.  456  f.).] 
2)  [S.  4i9  A.  6.]  3)   [nsa  p.  488—432.] 
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quatur  et  perficiat  institutum.  Misi  ipsi  quoque  novas  ad  Aristaenetum 
copias,  notas  ad  illum  auctorem  Salmasianas ,  quas  nuper  in  libello 
quodam  haud  vulgo  noto,  Actis  literariis  Schurtzfleischii  reperii^)  abs- 
conditas.  Pro  caeteris  novis  literariis,  quae  benigne  mihi  significas, 
gratias  maximas  ago.  Praesertim  gaudeo  magnum  Wesselingium 
edendi  Herodoti  curam  in  se  suscepisse.  Non  poterat  huic  rei  aptior, 
non  magis  par  inveniri.  cl.  Ernestium  interrogavi  de  notis  Heinsianis 
in  Tacitum,  et  respondit  se  jam  ea  de  re  ad  Burmannum  rescripsisse. 
monstravit  mihi  quoque.  Sed  sero  venerunt,  post  absolutam  impressio- 
nem  suae  editionis.  Constituit  ergo  peculiari  eas  volumine  edere, 
foi.  1 '  I  una  cum  novis  lectionibus  e  bibliotbeca  Augusta  Yindobonensi,  quas 
nuper  nactus  est.  De  emendatione  Tua  in  Hesychium  v.  Kvkkov 
nriQa  nescio  quid  statuam.  In  Aristide  T.  I.  p.  568.  ed.  Anglic.^ 
aut  nihil  mutandum  censeo,  aut  si  mutatione  opus  avyxeofiivri.  Quis 
auctor  sit  satyrae  in  Reitzium^),  juxta  scio  cum  ignarissimis.  Si  factio- 
nibus  me  immiscerem,  potuissem  hoc  indagare.  Sed  tanti  penes  me 
non  est.  Suspectum  hie  habuerunt  Saxium,  qui  nunc  Ultrajecti  agit. 
Necesse  est  ut  auctor  schedae  sit  Germanus  Belgii  hospes  et  incola, 
cui  negotium  fuit  cum  Menkenio.  In  quem  haec  quadrent,  praeter 
Saxium,  non  video. 

Haec  habebam,  quibus  ad  humanissimas  Tuas  literas  responderem. 
Addam  nunc  quae  succurrent  et  in  his  temporis  angustiis  licebit 
perscribere.  Ante  omnia  quod  nondum  feci  officii  exsequendi  tardus, 
gratulor  Tibi  novum  munus^),  et  ut  ampliora  et  lautiora  trahat,  opto. 
Prodüt  his  nundinis  T.  primus  Germanicae  versionis  libri  Arkenholt- 
ziani  de  Regina  Sueciae^).  Magna  ejus  pars  ad  me  pertinet.  Forte 
veniet  ad  oculos  Tuos.  AfBrmavit  mihi  certe  Schreuderus  exempla- 
ria  bene  multa  se  deducturum  esse  domum.  Prodüt  quoque  secundum 
et  ultimum  volumen  Dionis  Cassii,  splendid!  operis,  quod  de  nitore 
vestris  Belgicis   editionibus   non   concedat.      Insertae   ibi  sunt  meae 

\)  [Vgl.  S.  829  A.  B.] 

t)  [=  T.  I  p.  338,   Kl  ed.  Diod.] 

3]  [Anonymi  animadversioaes  ad  loaanis  Friderici  Reitzii  orationem  inau- 
guralem  in  den  Misceil.  Lips.  Nov.  VIII  p.  316 — 34 4 ,  worauf  Reitz  zusammen  mit 
seinem  Bruder  in  ,Io.  Fred,  et  Gar.  Gonr.  Reitzii  apologia  adversus  criminationes 
anonymi  in  Hiscellaneis  Lipsiensibus,  Trajecti  1758'  antwortete.] 

4)  [B.  war  zum  Arzt  des  französischen  Waisenhauses  in  Amsterdam  bestellt 
worden.     Vgl.  Lebensbeschr.  S.  447,  29  f.]  5)  [Vgl.  S.  444  «A*  4.] 
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quoque  conjecturae,  quas  ut  vehementer  laiidat,  ita  passim  oppugnare 
laborat  doct.  Reimarus.  jure  quidem  id  suo,  neque  me  invito.  Li- 
berias sentiendi  et  pronunciandi  debet  in  regno  literarum  obtinere, 
et  veritas  vincere  penes  quemcunque  tandem  sit.  Sive  vere  et  ex 
merito  me  reprehendat,  sive  praeter  rem,  neutro  modo  ignominiam 
hoc  mihi  creat.  Errare  enim  humanum  est ;  neque  deerunt  qui  agnos- 
cant  factam  mihi  esse  injuriam,  ubi  facta  fuit.  Utinam  omnes  Uterati 
iisdem  modis  in  mutuum  sese  exciperent,  quibus  me  cl.  Reimarus 
excepit.  Habeo  quoque  in  manibus  primum  volumen  Dionis  Gassii  a 
Carminio  Falcone,  ut  jactat,  restituti.  Impressum  est  Neapoli,  satis 
eleganter  pro  ista  urbe,  in  parvo  folio.  Continet  viginti  primos  libros 
paginis  300  dimidiis.  Mirum  est  qui  potuerit  homo  ille  lacinias 
Zonarae  et  Plutarchi  miserabilem  in  modum  consutas  pro  Dionis  opere 
venditare.  0  impudentes  homines!  Obtinui  nuper  Grammaticam  ve- 
teris  linguae  Punicae*).  Stupes  ob  rei  novitatem.  Sed  non  opus  est. 
Quam  auctor  Punicam  appellat,  ea  est  Maltensis.  Putat  enim  linguam 
civium  suorum  (est  ipse  Malta  oriundus)  Pu|nicam  esse,  paene  in-  foi.  j« 
corruptam,  et  dummodo  detegatur  Alphabetum  Punicum,  ex  ea  posse 
omnia  Punica  monumenta,  ut  marmora  et  numos  et  voces  passim  in 
historicis  obvias  explicari  et  illustrari.  Sed  mera  est  vulgaris  Ara- 
bica  lingua.  Autumat  porro  quoque  veterem  Etruscam  eandem  aut 
certe  cognatam  cum  Punica  seu  Maltensi  fuisse.  Fecit  id,  credo,  ut 
liber  emtores  inveniret.  Fervet  nunc  temporis  veteris  Etrusci  sermo- 
nis  Studium  in  Italia.  Scripsi  hac  vice  Valckenario  quoque^),  sed 
brevibus,  et  misi  exemplar  Constantini  mei.  Videbo  quomodo  acceptu- 
rus  sit.  Specimen  Anthologiae  ineditae  prodibit  in  illo  volumine  Mis- 
cellaneorum  quod  nunc  praelum  exercet^).  Excerptum  est  e  tertio 
capite,  quod  amatoria  continet,  non  illa  foeda  paederastica,  (primum 
enim  caput  illa  constituunt)  sed  puellarum  amores,  interdum  tamen 
satis  nequiter  et  lascive,  canit.  Utinam  prodiret  Dorvilliana  editio, 
praeclaris  subsidiis  abundans,  quae  aliis  desunt.  Sed  quis  manum 
huic  tabellae  post  Phidiam  admoveat?  Burmannus  in  Latina  sua 
Anthologia  satis  habet,  quod  agat.  Hemsterhusius  solus  digne  posset 
hanc  provinciam  administrare.  Sed  dimidium  saeculum  cunctatori 
non  sufficeret.     Et  quot  ille  volumina  procuderet  in  libro,  ubi  omnem 


0  [Vgl.  S.  448  A.  t.]  2)   [Brief  190.]  3)  [Vgl.-  S.  447  A.  4.] 
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graecam  eruditionem  suam  explicare  posset.  Wesselingius  neque 
aptus  est  huic  operi,  et  aliis  rebus  atteotus.  Solus  superest  Yalcke- 
narius,  post  magistrum  operi  par.  Stude  in  ipsum  derivare  hanc 
curam,  stude  efficere  ut  coUum  huic  jugo  subdat.  Reddat  magislri 
penicillum  et  colores,  sed  expeditiore  manu.  Mihi  salis  erit  lerlium, 
quod  dixi,  caput  et  forte  quartum  quoque,  ra  avadrifiaTiHa  seu  de- 
dicatoria  contiDens,  illud  cum  strictioribus  notis,  hoc  cum  paullo 
uberioribus  edere.  Ex  illo  em'm  Suidas  ommno  nihil  excerpsit,  hoc 
paene  totum  transscripsit.  Tandem  in  fine  addam  emendationes  ad 
epigrammata  Jensiana,  quae  post  diligentes  quamvis  curas  et  emen- 
dationes eil.  virorum  Heringae  atque  Ruhnkenii,  vitiis  tarnen  innume- 
ris  adhuc  scatent,  quorum  partem  longe  maximam  nuper  emendavi. 

Hoc  mane  mihi  adfuit  cl.  Triller us  et  has  tradidit  literas.  Ajebat 
se  hactenus  munere  Rectoratus  occupatum  fuisse,  ut  nequiverit  notis 
ad  Thomam  manum  supremam  imponere.  Pictorem  quoque  sibi  de- 
fuisse.  volle  tamen  curare,  ut  intra  hiemem  habeas  quod  cupis. 
Propediem  vendetur  apud  nos  bibliotheca  Bergeriana,  illius  Bergeri, 
qui  Libanii  et  Aristidis  editiones  animo  agitavit  et  promisit,  et  common- 
foi.  2v  tajrios  de  naturali  orationis  pulchritudine  edidit.  Non  vidi  aliam  tot 
numero  praestantibus  codicibus  impressis  omnium  paene  auctorum 
Graecorum  et  Latinorum  refertam  atque  haec  est.  Prodibit  etiam 
propediem  catalogus  codicum  quos  idem  possedit  mauuscriptorum, 
aut  cum  manuscriptis  collatorum,  quorum  ingentem  adesse  copiam 
ajunt.  Hie  tempus  erit  crumenam  excutiendi.  Mittam  Tibi  quam 
primum  comparuerit.  Interea  catalogum  impressorum  habe.  Dicunt 
quoque  magnum  numerum  numorum  et  gemmarum  adesse.  Fuit 
enim  ille  vir  in  Italia  per  aliquot  annos  regiis  sumtibus,  et  exquae- 
sita  quaevis  antiquitatis  literaria  monumenta  illinc  extulit,  sed  nemioi 
copiam  eorum  fecit. 

Quandoquidem  pagina  vacat,  et  otium  est,  et  aUud  nihil  quod 
scribam  suppetit  adscribam  aliquot  conjecturas  quae  mihi  nuper  opus- 
culum  Ruhnkenianum  lustranti  in  mentem  venerunt.  .  .  .^  Mitto  alia 
plura.  Ut  habeas  denique  specimen  novae  meae  Anthologiae  Graecae, 
adscribam  emendationem   loci^)    qui   Dorvillium  r.  fi.^)  male  vexavil 


{)  [Es  folgen  die  oben  S.  450  f.  abgedruckten  Eniendationen  zu  epist.  p.  4  2. 
36.  74.  75.  und  77.]  t)   [=  Anth.  Pal.   XII,    n7,   4.] 

3)    [(t.  i..  %ov  fxaxaQlTTjv] 
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p.  88.  not.  ad  Charitonem.  Legitur  ibi  ante  rdxog.  anovdtj  ngoad-e 
Xoyiov  (AeUrri.  Pro  tertia  unica  voce  reponendae  sunt  tres.  et  legen- 
dum.  ams  ra%0Q,  nov  d*  ^  nqoo&e  koytov  /j-elert].  Accende  puer  facem. 
Interrumpit  sobria  recogitatio  et  resipiscentia :  atqui  ubi  manet  iUud 
pi^istinum  lüerarum  Studium  F  Haec  jam  judicio  Tuo  Vir  Glarissime 
permissa  sunto.  Tu  bene  vale,  et  me  porro  ama.  Scrib.  Lipsiae 
d.  9.  Maij  1752. 

P.  S.^)  Post  haec  jam  scripta  requirens  exemplar  Catalogi  Berge- 
riani  audio  nuUa  amplius  superesse,  et  praeterea  libri  ipsi  citius 
vendentur,  quam  responsio  Tua  huc  veniret^).  Ejus  igitur  in  vicem 
misi  Catalogum  Mentzianum,  cujus  partem  primam  ni  fallor  jam  habes. 
Si  quid  in  eo  Tibi  arrideat,  curabo,  si  potero  ut  nanciscaris^). 


193.   An  Johann  Stephan  Beimard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden  wie  84,  Nr.  237.) 

Yiro  Experientissimo  atque  Eruditissimo  |  Joanni  Stephane  Bernardo 

s.  p.  d.  I  I.  J.  Reiske. 

iMitto  Tibi,  Vir  Glarissime,  Amice  Aestumatissime  Catalogum  illum 
quem  nuper  promittebam,  Bergeriani  apparatus  codicum  mssttorum  aut 
librorum  cum  mstis  collatorum,  sed  miraberis  copiam  exspectatione 
et  fama  minorem.  Id  idem  passus  ego  quoque  fui.  Forte  aliquante 
plura  adessent,  si  catalogi  auctor  libros  erudita  manu  notatos  a  re- 
liquis  sollicite  segregasset.  Ille  vero  multos  eorum  illis  libris  immis- 
cuit  qui  proximis  abhinc  septimanis  venditi  fuerunt.  Aldinae  et 
Juntinae,  quarum  magna  adfuit  copia,  immani  pretio  vaenierunt, 
caeteri  tolerabih'.  Numerum  mihi  non  contemnendum  inde  comparavi. 
In  iis,  quos  meos  feci,  maximi  duco  Euripidem  cum  scholiis  ineditis 
e  codice  msto  Augustano  transscriptis  a  G.  V.  Trillitio,  viro  diligente 
et  Graece  bene  docto,  de  quo  v.  Fabricii  Bibl.  Gr.  T.  XIV*).  Hujus 
viri  manu  notati  libri  perquam  multi  ad  fuerunt.  Prae  caeteris  vidi 
duo  Codices  CatuUi,  TibuUi  et  Propertii,  editionis  Scaligeranae  Ant- 
werpiensis,    ab    eo   spississime   conscriptos.     Non    ego  quidem  illos 


{)  [Dieses  Postscriptum  steht  am  linken  Rande.]  %)    [Hdr:  venirent] 

3)  [Bernard's  Antwort  vom  4.  Juli  ^52  auf  diesen  und  den  folgenden  Brief 
ist  Lebensbeschr.  S.  46  4  f.  gedruckt.]  i)  Y^l.  S.  466  A.  3.] 
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accepi,  sed  possum  tarnen  usum  illorum  cl.  Burmanno  procurare,  si 
ad  editionem  Gatulli  et  TibuUi  opus  habet,  quam  a  Dorvillio  coeptam, 
:ut  audio,  continuare  vult.  Ipse  accepi  exemplar  Tibulli  cum  codd. 
collatum,  item  Sallustium,  Gensorinum  cum  notis  Jos  Scaligeri,  et 
Julianum  Petavii,  cui  Sladus  multa  adscripsit,  ut  alia  praeteream. 
Accepissem  plura,  si  semper  adesse  et  singulos  Codices  inspicere 
potuissem.  Nam  in  Catalogo  leviter  et  imperite  fuerant  designati. 
Quidquid  sit,  nacta  est  bibliothecula  mea  praeclaram  accessionem. 
Faxit  Deus  ut  illa  uti  cum  voluptate  et  commodo  in  commune  queam. 
Libros  autem,  quorum  calalogum  accipis  cum  bis,  Vir  Glarissime, 
foi.  i'f  volunt  haeredes  simul  omnes  ven|dere.  Sed  quum  multa  insint  inuti- 
lia,  res  nauci,  honesto  loco  indigna,  quo  ea  collocavit  indoctus  Cata- 
logi  confector,  facile  non  erit  quisquam  qui  farraginem  hanc  paucis 
bonis,  multis  malis  aut  trivialibus  mixtam,  emat;  adeoque  res  procul 
dubio  ad  auctionem  veniet.  Si  ergo  hujus  supellectilis  quidquam 
Tibi  arrideat,  in  tempore  velim  me  admoneas,  et  curabo  qua  potero 
diligentia  et  fide,  ut  Tibi  satis  fiat. 

Sub  praelo  nunc  est  specimen  meum  primum  Anthologiae  Graecae, 
quod  proximis  nundinis  accipies.  Yiginti  ferme  carmina  complectitur. 
Quantum  ad  valetudinem  meam  attinet,  paullo  melius  nunc  habeo 
quam  superiore  aestate  et  byeme.  Equitatione  studeo  malum  expellere, 
quod  me  Orci  faucibus  proxime  admoverat.  Neque  parum  prodest. 
Singulis  septimis  semel  aut  bis  excursiones  equestres  facio  et  studiis 
literarum  remisse  vaco.  Quae  scribam  alia,  nunc  non  succurrunt. 
Itaque  vale  Vir  Doctissime  et  mihi  porro  fave.  Scrib.  Lipsiae  d. 
20.  Junij  1762^). 

194.   An  Peter   Wesseling  in  Ulrecht. 

(Original  in  Leiden  wie  4  02,  Nr.  10.) 

Viro  Geleberrimo  atque  Excellentissimo,  |  Petro  Wesselingio  | 

s.  p.  d.  I  lo.  Jac.  Reiske. 

■ 

Nuperas  meas  ad  Te  literas,  Vir  merito  Tuo  Geleberrime,  nullus 
dubito  quin  a  Mortiero  acceperis.  Occasionem  alias  ad  Te  dandi 
nunc  oblatam  lubens  arripio.    Venales  nempe  apud  nos  prostant  libri, 


i)   [Vgl.  S.  467  A.  3.] 
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quorum  indicem  hie  adjeci,  qiios  inter  est  Herodoti  quoque  codex 
cum  msto  collatus.  Hoc  ut  ignorares  committere  non  poteram.  Dolet 
taDlummodo  quod  neque  a  quo,  neque  quo  cum  codice  exemplum 
illud  collatum  sit,  mihi  constet,  neque  mihi  licuerit  adhuc  h'brum  in- 
spicere.  Quia  inter  Bergeri  libros  est,  illius,  qui  de  pulchritudine 
orationis  scripsit,  et  ille  vir,  adhuc  juvenis,  multa  Amstelodami  ex 
auctione  P.  Francii  redemit,  puto  codicem  hunc  Francianum  esse.  In- 
sunt  huic  indici  alii  quoque  boni  libri,  sed  exspectatione  pauciores. 
Si  quid  eorum  cupias.  Vir  Celeberrime,  aliumque  hie  loci  non  habeas, 
cui  redimendi  curam  mandes,  me  offero.  Yolunt  quidem  haeredes, 
ad  quos  ea  bibliotheea  pervenit,  libros  hie  designatos  simul  omnes 
uni  emtori  vendere.  Sed  vix  puto  fore,  qui  omnes  emat;  potius  vi- 
detur  res  ad  auetionem  deventura.  Quod  si  contingat,  curabo,  ni 
studia  emtorum  nimis  caleant,  ut  Herodoteum  illum  codicem  nancis- 
caris.  Yel  poteris  Luchtmanno  in  mandatis  dare  ut  eum  redimi  per 
librarium  aliquem  hujus  urbis,  qui  cum^)  ipsi  commercium  est,  curet. 
Omnem  tamen  movebo  lapidem,  ut  aliquo  tempore  antequam  vendalur 
codex,  eum  inspicere  possim;  perspectisque  ejus  rationibus  ad  Te 
referam.  Hactenus  vaenierunt  |  reliqui  libri  Bergeriani  et  numero  et  foi.  i  ^^ 
praestantia  spectabiles.  Immanis  adfuit  copia  luntinarum  et  Aldina- 
rum  editionum.  Passim  quoque  in  illis  offendi  libros  cum  codicibus 
msstis  collatos,  aut  docta  manu,  praecipue  Thryllitii,  viri  docti  et  di- 
ligentis  (de  quo  Fabricius  T.  ultimo  Bibl.  Graecae)  notatos,  qui  a  cae- 
tero  grege  aberrarunt  imperitia  hominis,  qui  catalogum  confecit,  huic 
rei  ineptissimi.  Inter  eos  libros,  quos  inde  mihi  comparavi,  maximi 
facio  Arsenii  Scholia  in  Euripidem  ab  eodem  Thryllitio  ex  codice 
Augustano  insigniter  locupletata.  Accepi  quoque  Censorinum  cum 
notis  mstis  Scaligeri,  et  Julianum  manu  Matthiae  Sladi  signatum. 
Praeter  haec  quae  ad  Te,  Vir  Celeberrime  atque  Eruditissime  nunc 
scribam,  non  habeo,  nisi  forte  sub  praelo  cum  maxime  sudare  spe- 
cimen  meum  primum  Anthologiae  Graecae  ineditae  in  Miseellaneis 
nostris^.  Accipies  id  proximis  nundinis.  Animus  est  in  iisdem  Mis- 
eellaneis telam  illam  pertexere,  donec  aut  absolvero,  aut  librarius  se 
offerat,  qui  simul  edendo  toti  operi  sumtus  erogare  velit.  Praeter 
textum,   et  version'em  et  notas  criticas,   corruptorum'  emendationem 


\)  [Vgl.  S.  U\   A.  4  und  S.  396,  6.]  %)  {Vgl.  S.  447  A.  4.] 
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atque  mdicia  locorum  a  Suida  et  aliis  laudatorum  continentes  nihil 
promitto.  Adjuagam  in  fiae,  si  eo  unquam  pervenero,  ecnendationes 
ad  epigrammata  Jensiana,  et  totam  Anthologiam  Graecam  dudum 
editam.  At  quis  Dorvillii  lucubrationes  edet?  Peribuntne?  Musae 
ne  siverint.  Opus  hoc  esset  Valckenario  dignum.  Sed  forte  detrec- 
tabit.  cl.  Biirmannus  cum  Laiina  sua  Antliologia  satis  habet  qüod 
agat.  Quid  si  mihi  mandaretur  provincia?  Vellem  certe  de  mambus 
viri  bene  mereri  optime  olim  de  me  meriti;  jucunda  quoque  haec 
esset  occupatio.  Vide,  Vir  Maxime,  si  aptus  et  par  operi  Tibi  videar, 
num  librarium  Batavum,  Wetstenium  aliumve  permovere  possis,  ut  edi- 
foi.  2r  tionis  sumtus  in  se  suscipiat,  et  |  mihi  curam  digerendi  atque  elabo- 
randi  schedas  Dorvillianas  et  edendae  digno  habitu  Anthologiae  man- 
det.  Nam  quod  nunc  molior  est  aridus  axeXeroi;,  omni  omatu  et  succo 
destitutus,  paucorum  dierum  opus. 

His  ipsis  diebus  elaboravi  recensionem  secundi  voluminis  Dionis 
Reimariani,  proxune  typis  excudendam  ^) .  In  ea  locos  quosdam  Xi- 
philini  adhuc  vehementer  corruptos  data  occasione  emendavi.  quos  sm 
tempore  videbis.  Interea  bona  Tua  cum  venia  unum  eorum  alterumve 
adscribam  et  judicio  Tuo  submittam.  .  p.  989.  vs.  95.^)  emendavi  ov%- 
ovp  fidu  NtQwva  tvtitoov'!  ergone  sdebai  se  Neranem  tundere^  (quum 
id  faceret)?  p.  1074.  78^)  (seu  primo  paginae  versu)  pro  vtpavrov 
reposui  Xv&qov.  quod  quamvis  multum  videatur  a  vestigiis  vulgatae 
lectionis  abire,  demonstravi  tamen  liquide,  hanc  ipsam  vocem  et  nul- 
lam  aliam  in  illa  monstrosa  vulgata  latere,  et  simul  emendavi  locum 
Aeliani  Var.  XIII.  1.  avp  vßqu  kuI  aVrpj)  t«  edva  rtip  yd/imv  nqo- 
exrskovvreg.  ubi  pariter  legendum  est  Xv&qco.  p.  1234.  27.^)  pro 
dedovXwfxivoi  suasi  keXovfiivoi^  processinms,  non  tantum  hti,  sed  et  cot- 
natu  Solebant  enun  sera  vespera  hora  ante  coenam  lavari^),  et  tum 
coenare.  vult  enim  ibi  loci  Dio  seram  vesperam,  tempus,  quo  in  cu- 
riam  venire  solenne  non  erat,  significare. 

Sed  jam  satis  abutor  patientia  Tua,  Vir  Summe,  quare  desino. 
Tu  si  quid  opera  mea  indiges,  significa  aut  in  negotio  supra  meiuo- 
rato  si  favere  meo  desiderio.  potes,  rogo  Te  velis  mihi  non  deesse. 

\]  [Nov.  Act.  Erud.  n52  p.  685—642.  Vgl.  Zuverl.  Nachr.  n52  S.  SU 
—533.]  2)   [=  LXl,   9,   4.     Vgl.  Nov.  Act.  Erud.   n52  p.  638.] 

3)  [=  LXV,   20,  2,     VgL  a.  a.  0.  p.  639.]  4)   [Vielmehr  p.  <235,  i6 

=  LXXm,   \%.  .Vgl.  a.  a.  0.  p.  640.]  5)    [Hdr:  lavare] 
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Vale  interea  ex  voto  et  me  tarn  ama,  quam  Te  veneror.    Scrib.  Lip- 
ßiae  d.  20.  Juaij  1752^. 


195.   An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  238.) 

Yiro  Experientissimo  atque  Eruditissimo  j  loanni  Stephano  Bernardo 

ß.  p.  d.  I  I.  J.  Reiske.^) 

Suavissimas  Tuas  literas,  Amice  Garissime,  recte  accepi,  in  qui- 
bu8  signiGcas  Te  Boerneri  junioris  (fiiius  ille  est  nostri  Theologi)  quae- 
dam  opuscula  ad  historiam  medicinae  speciantia  desiderare.  Quum 
Leichius  hac  septimana  fasciculum  librorum  ad  MortieruiQ  mitteret, 
curavi  ut  illa  includeret,  adjiceretque  particulam  illam  libelli  menstrui 
qui  Halae  cura  Baumgartenii  prodit  sub  titulo  «^ällifc^e  93ibIiot]^et,  in 
qua  particula  Wetstenii  testamentum  multo  gravioribus  telis  impetitum 
est  quam  quidem  a  me  factum  fuit.  Gratulor  mihi  consensum  cele- 
berrlmi  viri,  speroque  fore  ut  intelligens  quisque  dicat  me  verum  et 
aequum  pronunciasse.  Codex  N.  T.  Bergerianus  integer  est  ad  pauca 
Apocalypseos  folia,  ut  relatum  mihi  est;  non  enim  vidi.  Quanti  aesti- 
metur  intelligere  non  valui.  Qui  venditionis  curam  habet,  hie  non 
agit.  Haeredes  nolunt^)  libros  singillatim  distrahere.  Sed  res  procul 
dubio  ad  sectionem  publicam  deveniet.  Audio  enim  libris  immane 
pretium  statui,  quod  perpaucis  arridebit.  Ita  narrabat  mihi  nuper 
Leichius, .  sibi  oblatos  fuisse  Barthii  libros  Adversariorum  manuscriptos 
pro  mille  thaleris.  (Hinc  Judicium  fiat  de  caeteris.)  Risi  absurdita- 
tem  vendentium,  qui  pro  paucis  quibusdam  libris  tam  immanem  sum- 
mam  flagitant,  et  disuasi  ipsi  ne  emeret,  quod  vel  absque  me  fac- 
turus erat.  Octoginta  enim  vel  sie  desunt  libri  Adversariorum  ut 
integri  sint,  quos  novi  tempore,  quo  Halae  agebam,  venditos  fuisse; 
sed  cui  cesserint  nescio.  Bergerianus  codex  tantummodo  decem 
postremos  continet. 

Pro  studio  et  labore,  quem  meis  ad  Aristaenetum  notulis  impen- 
disti,  maximas  Tibi  |  ago  gratias,  egi  quoque  cl.  Abreschio  in  his  lileris,  foi.  4> 


i)  [Wesseling's  Antwort   vom   7.  Juli   n52   ist  Lebensbeschr.  S.  792  f.   ge- 
druckt.] 

2]  [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  4.  Juli  4  752  (Lebensbeschr.  S.  461  f.).] 

3)  [Hdr:  volunt] 
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quas  adjectas  vides,  et  rogo  ut  ad  Y.  Gl.  curare  velis.  Adjeci  quoque 
ad  ErnesliuiQ  ^) ,  Bernatem,  Y.  D.  M.  literas,  quem  beue  novi  nunc  in 
Belgio  agere;  verum  nescio  quo  loco.  Puto  tarnen  eum  quo  tempore 
has  literas  accipies,  aut  Amstelodami,  aut  Leidae  haesurum  esse. 
Propterea  locum  literis  inscribere  neglexi.  Quod  Tu,  Amice,  sup- 
plebis.  Facile  enim  Tibi  erit  cognoscere  ubi  agat.  Si  Amslelodami 
aut  est,  aut  fuit,  procul  dubio  Te  convenit  et  meo  nomine  salutavit. 
Id  enim  ut  faceret  abeunti  imperavi.  Egit  apud  nos  superiore  tota 
hyeme,  et  multas  bonas  boras  ejus  consuetudo  mibi  cum  fructu  et 
jucunditate  fefellit.  Est  et  in  aliis  bene  versatus  optimis  quibusque 
doctrinis,  et  Graecarum  literarum  ultra  vulgum  callens.  Epistolium 
Schroedero  destinatum  quoque  velim  ipsi  reddi  eures.  Spectat  ad 
negotium  Germanicae  interpretationis  Commentariorum  quos  nosti^). 
Curam  ejus  omnem  subdole  mihi  eripuerunt  homines  avidi  et  blandiri 
doctiores  quam  ego.  Praevidi  hoc  quidquid  est  calamitatis,  et  aequo 
animo  fero.  Laborem  permagnum  et  taediosum,  et  lucellum  modicum 
mihi  ademerunt.  lam  etiam  mercedi  meae  detractum  eunt.  Heus  Tu, 
quid  agit  Reyius?  putatne  me  hominem  natum  non  esse.  Admonuit 
me  nuper  Hohlfeldius  de  debito  meo,  scripsitque  se  tantam  mihi  moram 
fecisse  ad  intercessionem  Tuam.  Si  cupis  ut  illi  solvam,  fac  quaeso 
ut  Reyius  mihi  satisfaciat.  Legi  nuper  Marqu.  Gudii  literas,  in  quibus 
Helmii  nomen  passim  occurrit  cujus  aliquando  literas  ad  Reinesium 
Tibi  misi.  Yide  num  ejus  sit  hoc  schedion  quod  nuper  inveni.  Re- 
sponsio  certe  Reinesii  avroyQOLtpoQ  est.  Forte  dn6yQa<pov  ejus  jam 
habes.  Non  injucundum  Tibi  erit  etiam  ipsam  auctoris  manum  possi- 
dere.  Significa  mihi  quaeso,  Yir  Doctissime,  num  cl.  Burmannus  m 
Catalectis  suis  habeat  Pauli  Diaconi  versus  in  laudem  Lacus  Larii,  et 
alia  quaedam.  Si  opus  ipsi  illis  sit,  faciam  ut  nanciscatur.  Nostine 
quid  de  ipsius  Anthologia  Latina  fiat.  Guret  ne  idem,  quod  Dorvillio, 
foi.  sr  ipsi  contingat.  |  Anthologiae  meae  Graecae  specimen  primum  his  die- 
bus  praelum  liberavit^),  exemplaria  tamen  nactus  nondum  sum.  Habebis 
proximis  nundinis.    Continet  propemodum  triginta  vel  quadraginta  car- 


4]  [Vgl.  Ernst's  Brief  an  R.  aus  Groningen  vom  4.  Juni  4762  (Lebensbeschr. 
S.  539  f.],  Lebensbeschr.  S.  4  48  f.  und  Brief  497  S.  465,  4  5  f.] 

2)  [Vgl.  S.  444,  9  f.  und  Lebensbeschr.  S.  69.] 

3)  [Vgl.  S.  447  A.  4.] 
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mina.  Continuabo  sie  in  nostris  Miscellaneis,  donec  Caput  Amatorio- 
rum,  aut  forte  quoque  Dedicatoriorum  absolvero.  Nam  totam  antho- 
logiam  sie  per  partes  edere  velle,  nimis  prolixum  et  morarum  plenum 
esset.  Forte  interea  temporis  naneisear  librarium  qui  totum  corpus 
simul  et  semel  prodat.  Forte  quoque  animum  ad  Anthologiam  editam 
adjiciam.  In  eo  eerte  nune  sum  ut  horis  subsecivis  illam  perlegam. 
Faeta  mihi  quoque  nuper  spes  est  eodieis  msti  Anthologiae  Graeeae 
obtinendi,  in  quo  multa  dicuntur  legi,  quae  utrique  Anthologiae,  tarn 
editae  quam  meae  desunt^).  Nactus  quoque  nuper  fui  Sehedas  La- 
Crozianas  in  quibus  epigrammata  quaedam  quibus  antea  earebam.  Sed 
graviora  nune  ago.  Constantinus  mihi  eurae  nune  est  in  quem  eom- 
mentarios  eondo,  non  iilos  maeros  futuros  rerumve  inanes,  si  mihi 
quidem  ex  arbitrio  lieebit  agere.  Sed  piumbei  sunt  homines  typo* 
thetae.  proeedunt  pedibus  testudineis^).  Si  sie  pergent,  ut  hactenus 
instituerunt,  decennium  aut  tria  lustra  deeurrent  antequam  finem  vi- 
deam.  Neque  tamen  patiuntur  sibi  leges  praeseribi,  et  mille  norunt 
morarum  praetextus.  Miserum  eui  eum  tam  ineondita  gente  luetan- 
dum  est.  Thomae  Tuo  eitam  Lueinam  appreeor.  Nactus  nuper  sum 
ejus  editionem  Vaseosananam^).  Sed  nihil  adhue  ejus  legi.  His  ipsis 
diebus  Gotsehedius,  vir  mirus,  militi  euidam,  Baroni  de  SchOnaich, 
auetori  carminis  epici  Germaniei^),  quo  Arminii  illius  celebris  res  gestas 
cecinit,  lauream  poeticam  solenni  ritu  imposuit^) .  Invidiam  et  sibilos  ^) 
sibi  procul  dubio  eo  facto  eonsciseet^). 

Haee  erant,  Vir  Experientissime  atque  Doctissime,  quae  mihi  ad 
Te  scribenti  sueeurrebant.  Ruditati  scripturae  et  festinationi  meae 
ignoscas  et  porro  mihi  faveas.  Bene  vale.  Scrib.  Lipsiae  d.  22.  Julij 
4  752. 


i)   [Vgl.  S.  466,  8  f.] 

%)  [Hdr:  testitudineis]  3}   [Hdr:  Yascosanam] 

i)   [»Hermann  oder  das  befreite  Deutschland«] 

5)  [Am  4  8.  Juli.    Vgl.  den  Brief  Gottsched's  an  FlottweU  vom  4  9.  Juli  4752 
bei  Krause,  Gottsched  und  FlottweU  S.  S50  f.  und  280.] 

6)  [Vgl.  den  satirischen  Bericht  des  Leipziger  Studenten  SpÖri  vom  3.  August 
4762  bei  E.  Schmidt,  Im  neuen  Reich  4  879,  I,  S.  64  2—64  3.] 

7)  [Hdr:  conciscet] 
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196.    An  David  Ruhnken  in  Leiden. 

(Original  in  Leiden  B.  P.  L.  338.) 

Yiro  Ciarissimo  atque  Doctissimo  |  Davidi  Ruhnkenio  |  s.  p.  d.  { 

Jo.  Jacobus  Reiske. 

Miraberis  forte,  Vir  Clarissime  atque  Doctissime,  qui  fiat  ut  ad 
Te  literas  dare  instituam.  Est  scilicet  quod  a  Te  rogem.  Quäle 
illud  sit,  brevibus  expediam.  Intellexi  nimirum  ex  utraque  Tua  Epislo- 
la  Critica,  quam  magna  cum  voluptate  fructuque  legi,  ad  manus  Tibi 
esse  Anthologiae  Graecae  exemplum  e  Sylburgiano  derivatum.  Con- 
stitit  mihi  certis  indiciis  Sylburgianum  ad  Yossium,  et  hinc  in  Bibiio- 
thecam  Leidensem  pervenisse.  Ego  vero  iustitui  partem  ejus  inedh 
tam  vulgare,  accipiesque  prima  quae  se  offeret  occasione  Specimen 
istius  conatus.  Verum  codex  quo  utor  olim  Cuperianus,  nuuc  Lipsien- 
sis,  non  tantum  non  integer,  sed  etiam  foedis  vitiis  obsitus  est,  quibus 
emendandis  ingenium  solum  haud  sufficit.  Rogo  itaque  Te,  Vir 
Doctissime,  velis  Codicis  Tui  usum  mihi  ad  paucos  tantummodo  dies 
facere.  Commodam  occasionem  illius  tuto  mittendi  atque  remiltendi 
faciunt  nundinae  aulumnales  imminentes,  quas  frequentare  solet  Agens 
Mortierii,  librarii  Amstelodamensis.  Hie  ad  me  perferre  solet  e  Belgio 
quae  illinc  mittuntur,  et  ego  vicissim  Uli  committo,  quae  illuc  curata 
volo.  Yel  poteris  etiam  cl.  Bernardo  mandare  fasciculum,  qui  ad  me 
diriget.  Non  dubito  Te  mihi  beneficium  hoc  indulturum  esse.  Forte 
foi.  4v  I  nondum  prorsus  exoluerit  animo  Tuo,  Vir  Clarissime,  Leidensis  nostrae 
qualiscunque  ante  hoc  sexennium  consuetudinis  memoria.  Eam 
quoque  confido  Tuam  esse  humanitatem,  eumque  Tuum  promptum  ad 
juvandas  literas  animum,  ut  publice  bono  nihil  neges.  Nihil  ego  vir 
cissim  omittam,  quo  studia  Tua  adjuvare  possim.  Si  quid  aliquaado 
in  Apollonium  Rhodium  mediteris,  quod  Te  facturum  esse,  videor  mihi 
ex  posteriore  Critica  epistola  coUigere  posse,  desideresque  Fr.  Porti 
ad  iUum  poetam  notas  ineditas,  protinus  Tibi  mittam.  Si  quid  praeter 
Anthologiam  ineditam  habeas,  quod  ad  jamdudum  editam  faciat,  rogo 
Te  velis  illo  me  beare.  Est'enim  animus,  si  fata  sinant,  eam  ali- 
quando  integram  edere.  Specimen,  quod  bis  diebus  praelo  emersit, 
continet  initium  Eroticorum  ab  Epigrammate  Agathiae  arijXai  %ai 
YQafpideg^  quod  in  meo  Codice  numero  278""  est,  et  desinit  in  car- 
mine  323.  ox^oyyiJAiy,  evroQvtvrt  —  Deest  Codici  meo  non  tantum  illa 
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pars,  quam  Jensius  edidit,  verum  etiam  in  ipso  tertio  Capite,  seu 
Eroticis  desuDt  quaedam;  quod  mihi  e  schedis  La  Grozii  coustitit, 
qui  noD  pauca  carmioa  inedita  e  Spanhemii  schedis  exscripserat. 
Spanhemius  autem  codice  Yossiano  usus  fuit,  seu  quod  idem  est  Syl- 
burgiano,  quem  Tu  passim  laudas. 

Haec  habebam,  Vir  Eruditissime  atque  Humanissime,  quae  apud 
Te  exponerem  et  a  Te  rogarem.  Tuum  jam  erit  precibus  meis,  si 
censes  annuere.  Non  negligam  Tuam  humam'tatem  laudare  publice, 
aliisque  officiis,  si  quibus  potero,  compensare.  Ita  vale,  atque  mihi 
fave.     Scribeb.  Lipsiae  d.  20.  Augusti  1752*). 

• 

197.   An  Valckenaer  in  Fr  aneker. 

(Original  in  Leiden^  wie  H,  Nr.  34.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Eruditissimo  |  Ludovico  Gaspari  Yalkenario  \ 

s.  p.  d.  I  J.  J.  Reiske. 

Significavit  mihi  nuper  amicus  Helvetus^),  qui  ante  menses  ali- 
quot apud  Vos  egit,  Te,  Vir  Celeberrime  atque  Eruditissime  bene 
valere,  et  bene  mihi  velle.  De  illo  Tibi,  hoc  mihi  gratulor,  et  opto 
ut  sie  continues.  Literas  meas  ultimas  Te  accepisse  ex  eodem  in- 
tellexi.  Constantinum  quoque  nunc  tandem  procul  dubio  acceperis. 
Non  credidisses  ad  talem  librum,  paene  dixeram  Scopuhim,  me  ah- 
quando  afflictum  iri:  neque  ego  id  unquam  somniassem.  Sed  ita  in 
fatis  erat.  Incipio  nunc  amare  et  fovere,  et  ornare,  quem  oh'm,  ut 
turpem  foetum  fastidiebam  et  abhorrebam.  Praestantiam  ejus  nempe 
in  dies  magis  intelligo.  Habebis,  propitio  deo,  anno  revoluto,  ni 
iibrarius  fidem  fallat,  et  fata  intercedant,  alterum  quoque  volumen, 
haud  paulo  comtius  et  utilius,  quam  primum  est.  Oportuerat  id  opus 
a  principio  inde  sub  oculis  manibusque  meis  fuisse,  et  decennK 
otium  ad  condendos  commentarios  illo  dignos,  et  combibendos  ab* 
ditos  ejus  sensus  mihi  dari.  Nunc  vero  tanti  momenti  res  mtra  annum 
extrudenda  est.  Interim  pervagor  et  delibo  Graecam  Latitiamque 
omnem  barbariem;  veteres  illae   elegantiae  in  angulo  et  situ  jacent, 


4)  [Ruhnken  hat  den  Brief  unbeantwortet  gelassen,  wie  er  am  24.  Januar 
4  753  an  Valckenaer  schreibt  (nihil  responsi  tulit;  nee  quicquam  mihi  tiotitiae  cum 
perfida  bestia  esse  volo)  (Epistoiae  mutuae  Ruhnkenii  et.  Valckenarii  ed.  Mahne, 
Ylissingae  4832  p.  84).]  2)  [Ernst.     Vgl.  S.  462  Ä.  4.] 
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nisi  inlerdum  abstergendi  laedii  gratia  ad  usum  revocem.  In  Aniho*- 
logia  Graeca  maxime  nunc  haereo,  utraque,  cum  edita  tum  inedita; 
et  utramque  horis  vacuis  editioni  paro.  loeditae  quidem  partem  jam 
typis  excudi  jussi,  quam  proximis  nundinis  nostris  per  Amstelodamen- 
sem  librarium  ad  Te  mitlam.  Edilam  autem  nuper  doq  iadiligeaier 
perlegi,  et  emendavi,  et  nunc  confero  cum  prima  omnium  editione, 
roi.  4^  Florentiae  typis  quadratis  excusa,  unde  elegantissimas  et  emen|dati88i- 
mas  lectiones  haud  paucas  eruo.  Godicem  mstum  Hamburgo  cl.  Rei- 
marus  ad  me  mittit,  haud  paulo,  quod  ipse  significavit,  edito  locu* 
pletiorem.  Nactus  quoque  nuper  sum  exemplum  editionis  Stephani- 
anae^),  cui  magnus  Hugo  Grotius,  quod  prorsus  mihi  persuadeo,  Latinam 
metricam  interpretationem,  pro  magna  libri  parte,  sua  manu  adscripsit. 
Tu  si  quid  habes,  Vir  Humanissime,  quod  prodesse  meo  consilio 
possit,  non  dubito  quin  id  liberaliter  indulturus  mihi  sis;  ut  facias, 
equidem  ofßciose  Te  rogo. 

Audio  ^)  a  dar.  Ernestio  nostro,  qui  a  Leidensibus  acceperat, 
Te  cum  maxime  in  Phoenissis  Euripidis  edendis  versari.  Id  si  verum 
est,  offero  Tuis  usibus,  si  quidem  desideras,  exemplum  scholiorum 
Arsenii  Hervagianum  quod  penes  me  est^),  a  Thryllitio,  viro  Graece 
doctissimo,  cum  Augustano  codice  msto  collatum,  et  praesertim  in 
Pboeoissis  tam  spisse  couscriptum  exoerptis  ex  illo  codice,  ut  toti 
margines  oppleti  sint.  Si  mature  mihi  de  instituto  et  voluntate  Tua 
significaveris,  poteris  post  aliquot  menses  a  Mortiero  accipere.  Alias 
nulla  erit  ad  Yos  mittendi  occasio  ante  mensem  Majum  proximum. 
Fac,  quid  factum  yelis,  saltim  medio  m.  Octobri  sciam.  Piersoni  Yeri- 
simiiia  per  diem  unum  lustravi.  Exemplaria  enim  nondum  accepimus, 
nisi  cl.  Erneslius  unicum,  a  quo  habui;  videoque  doctum  juvenem 
Euripidem  praecipue  tractare,  dignum  profecto  cura  poetam;  quem 
superiore  anno  non  indiligenter  legi,  et  emendavi.  Suspicor  illum 
multa  occupasse,  in  quibus  mecum  sentit.  Quod  idem  in  Antholo- 
gicis  contigit.  His  enim  maxime  intentus  fui,  quum  librum  ejus  diu 
teuere  non  liceret.     Ubique  tamen  non  satisfacit.     Yidetur  mihi  non 


\)   [Hdr:  Stephaninae.     Vgl.  übrigens  Meyer,  Hdrr.  in  Göitiagea  II|  536.] 

2)  [Die  Worte  Audio  —  oppleti  sint  hat  Yalckenaer  Eur»  Phoen.  praef. 
p.  xrv  abgedruckt.  Ueber  den  Codex  Augustanus  jetzt  Monacensis  Gr.  560  vgl. 
Dindorf,  Scholl,  in  Enr.  [  praef.  p.  XIII.     Vgl.  auch  Meyer  a.  a.  0.] 

3)  [Vgl.   S.  .457,  «6  f.,   459,  21  f.,   i74,  \  f.] 
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favere,  sed,  amicus  Lennepü,  factam  iili  a  me,  ut  putat,  injuriam 
p.  4  52.  ulcisoi  YoIui»»e.  Non  valde  curo,  et  habeo  quod  respondeam, 
61  tanti  sit^). 

locidi  Diiper  in  Lexicon  vetus  Graecum,  Veoeliis  apud  Melchiorem 
Sesea  Ann.  1525  in  parvo  folio  editiim,  cui  subjuneti  sunt  cum  aliis 
muUis  minutis  Graecis  Grammatici«  Ammonius,  Lesbonax  cum  hac 
inscriptione  ne^i  reiv  GoXointoipav&v  axti/^driAP  riva  rivoav  diahxrwv 
eioip  et  fragmenlum  de  variis  animalium  vocibus.  quae  pro  ineditis 
oUm  dedißti.    Id  volebam  ne  neecires.    Forte  tarnen  jam  dudum  noßti. 

Itaque  bene  vale  quam  diutissime,  carum  Musis  caput,  et  mihi 
fave.     Scribeb.  Lipsiae  d.  12.  Septembr.  1752. 

198.    An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  944.) 

Viro  Experientissimo  atque  Eruditissimo,  |  loanni  Stephano 

Bernardo  |  s.  p.  d.  [  I.  1.  Reißke. 

Pro  amica  Tua  admonitione,  Amice  Aestumatissime,  gratias  ago 
quas  possum  maximaß ;  sed  utinam  illa  in  tempore  advenißßet. 
Exierant  jam  aliquot  exemplaria  in  vulguß.  Propterea  relinquenda 
excusa  fuerunt  qualia  erant.  In  proximo  secundo  misßu  notabo  grande 
illud  a  me  peccatum^)  in  praefatiuncula ,  cum  non  paucis  aliis,  quae 
post  editionem  illam  deproperatam ,  ut  fit  in  talibus,  animadverti. 
Piersoni  über  ad  nos  nondum  pervenit,  ut  venalis  sit.  vidi  tarnen 
apud  ol.  Ernestium,  ad  quem  ab  auctore  mißsus  fuerat.  ad  diem  penes 
me  habui,  et  inde  enotavi,  quae  ad  Anthologiam  habet.  Sunt  bona 
mixta  malis.  In  multis,  quod  aliter  fieri  nequit,  incidit  in  easdem 
mecum  conjecturas.  In  aliis  secus  sentio.  Yidetur  unus  illorum  prae- 
fidentium  de  nova  schola  esse.  Praecipue  Euripidem  tractat.  Sed 
vellem  scire  quare  Hecubam  non  attigeril.  Nihilne  habebat  ad  illam 
post  scripta  et  edila  mea  in  Actis  Erudit.  contra  Carmelium^)?  Yide- 
tur mihi  non  favere.  Forte  credidit  injuriam  Lennepio.  a  me  factam, 
et  hanc  ultum  ivit  p.  152.  ubi  me  lacessit.  Sed  neque  perfecte  in- 
telligo  quid  sibi  velit  cum  suo  arripere.  Nondum  otium  mihi  fuit 
ejus  Euripidea  examinare.    Videbo  ubi  emero.    Schroederus  exempla- 

\)   [Vgl.  Z.  30  f.]  %)  [Vgl.  S.  473,  4  7  f.] 

3)    [Vgl.  S.  234   A.  6  und  S.  474  A.  2.] 
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ria  procul  dubio  huc  afferet.  Si  quando  illum  videris,  quaeso  cum 
salutatione  ipsi  siguifices,  mihi  satis  factum  esse,  numos  accepi  a  du 
Four.  Sed  negotium  cum  Reyio  ne  quaeso  obliviscaris.  Ni  taudem 
aliquando  nexu  se  expediat,  habebis  me  monitorem  importunum. 
Nunquam  mihi  res  fuisset  cum  homine  fidei  tam  vacillantis,  sed  tu 
impulisti.  Te  sponsere  et  suasore  devoravi  omnem  illum  laborem. 
Si  numos  dare  non  vult,  saltim  det  iibros,  qui  summam  quinquaginta 
florenorum  aequent,  ut  Hesychium  Alberti,  Lucianum  Hemsterhusii, 
Livium  Drakenborgii,  Josephum  Havercampi,  similes.  Adjectas  literas, 
praesertim  illas  Franekeram^),  ut  cito  curari  jubeas,  officiose  Te  rogo. 
Vale  Amice  Optime,  et  me  ama.     Scr.  raptim  d.  12  Sept.  1752. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Bernard,  Docteur  en  Me|decine  tres 
savant  et  tres  celebre  |  a  |  Amsterdam.  |  op  te  Fluweele  Agterburg- 
wall  I  tegenover  't  illustre  School.  |  Fr.  (Smmeri^. 

199.    An  Peter  Wesseling  in  Utrecht. 

(Original  iq  Leiden,  wie  102,  Nr.  H.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Eruditissimo  |  Petro  Wesseling  |  s.  p.  d.  | 

I.  J.  Reiske^). 

Quod  ad  nuperas  Tuas  literas,  Vir  Celeberrime  meritoque  Tuo 
magni  faciende,  nondum  responderim,  in  caussa  fuit  hoc,  quod  in 
dies  exspectarem,  quid  de  libris  Bergerianis  fieret,  singuline  seorsim 
distrahendi,  an  simul  omnes  sub  hasla  vendendi  essent.  Audio  nunc 
tandem,  Gatalogum  illum,  quem  ad  Te  miseram,  ab  indocto  confectum, 
recoctum,  et  indice  antiquariae  supellectilis  auctum  iri,  quam  a  Bergero 
magna  cura  sumtibusque  non  contemnendis  in  Italia  coactam  spien- 
didamque  ajunt  esse.  Haec  omnia  hastae  subjicientur,  non  constat 
quando.  Ero  tamen  de  Lastannosa')  memor.  Hippiatricos  hac  in 
urbe  diligenter  quaesitos  nondum  inveni.  Invigilabo  tamen,  ne,  si 
quando  sub  manum  venerint,  elabantur,  sed  ad  Te  veniant.  De 
novo  Heliodori  editore  quod  nuncias,  beas.  Utilissimum  profecto  con- 
silium,  et  Te  dignum.  Spero  quoque  me  posse  aliquid  illi  exsequen- 
do  conferre.     Comperii*)  nuper  inter  Gudianos  libros,  quos  bibliotheca 

0  [Brief  197.]  t)  [Antwort  auf  Wesseling's  Brief  vom  7.  Juli  «76« 

(Lebensbeschr.  S.  79«  f.).]  3)  [Juan  de  Lastanosa,  Museo  de  las  medallas 

desconnocidas  E<;pngnolas,  Huesca   «645.]  3)  [Vgl.  S.  J29  A.  5.] 
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Guelferbytana  servat,  esse  primam  editionem,  Basileensem,  cum  duo- 
bus  codicibus  msstis,  Italicis  si  bene  memini  collatam.  Quum  mihi, 
post  Burkhardi  excessum,  WolffenbUttelae  amici  non  sint,  retuli  hac 
de  re  ad  cl.  Ernestium  nostrum,  qui  et  nuper  Taciti  Codices  veteres 
illiac  habuit,  et  modo  Apuleji  diios  alios  penes  se  habet,  et  quid- 
quid  cupiat  illinc  impetrat,  eumque  rogavi,  velit  variautes  illius  libri 
lectiones  Tibi  et  eruditissimo  futuro  Editori  procurare.  Condixit  Y. 
Cl.  operam  hbenter,  |  eoque  fiet,  spero,  ut  illas,  hoc  ipso  forsitan  foi.  i ' 
anno,  aut  a  me,  aut  ab  illo  ipso  protinus,  accipiatis.  Erudito  autem 
juveni,  qui,  Suasore  Te,  praeclarae  et  pernecessariae  operae  manus 
admovebit,  quisquis  ille  fuerit,  felices  successus  et  citam  Lucinam 
adprecor.  Verum  de  Herodoto  contraria  et  injucunda  narras.  Patere, 
Vir  Maxime,  Te  expugaari,  humerisque  Tuis  onus  par  imponi,  quod 
Te  flagitat,  quod  ahus  haud  ferat.  Quis  enim  est,  amabo,  eruditorum 
quotquot  hodie  vivunt,  qui  Graecam  omnem  veterem  rem,  Unguam 
et  historiam  Te  penitius  imbiberit,  et  melius  calleat?  Diodoro  ni  ad- 
jungas  Herodotum  relinques  x«(>'^  i^nireXij.  Perlegi  nuper  in  editione 
Tua  libros  a  XII  "^  posteriores.  (Priores  enim  jam  antea  in  Rhodo- 
manniana  legeram.)  Ut  copiam  eruditionis  in  commentariis  Tuis  pro- 
fusae,  ut  quot  et  quanta  a  Te  didicerim,  ambitiöse  praedicem,  a  me 
non  exspectas;  neque  locus  hie  ei  rei  aptus  est,  neque  ego  dignus 
virtutum  Tuarum  praeco,  neque  hanc  eo  suscepi  scriptionem,  ut  Tibi 
significem,  quod  dudum  nosti,  a  lectione  Tuorum  librorum  neminem 
abire  nisi  doctiorem.  Quam  primum  otium  fuerit  relegam  priores 
quoque  libros  cum  commentariis  Tuis,  quos  initio  uberiores,  quam  in 
fine  Video.  Mire  facit  Diodorus  ad  illustrandam  Gonstantini  mei 
dictionem.  Praeter  illum  non  novi  veterum  unum,  qui  a  pedestri  et 
inquinatiore  sermone,  quo  utebantur  seriora  saecula,  aeque  prope, 
atque  ille  absit;  ut  saepe  suspicatus  fuerim,  Siculum  in  primis  certe 
libris  manum  interpolatoris ,  novi  Graeculi,  passum  fuisse;  quamvis 
bene  teneam,  eorum,  quae  pro  nova  Graecitate  reputantur,  multa, 
quin  pleraque  plebi  Graecae  vel  vetustissimae  in  usu  fuisse.  Versor 
nunc  in  ritibus  Graecorum  ecclesiasticis  indagandis,  quantum  ad  Por- 
phyrogennetum  meum  facit.  Oportebat  ad  commentarios  in  opus  tarn 
vastum  et  multiplex  condendos  decennii  otium  superesse.  Sed  nunc  |  foi.  2^ 
illi  mihi  unius  anni  brevi  spatio  expediundi,  quin  deproperandi  et 
consuendi  sunt,  ut  verear  ne  crudum  et  indigestum  effundam,  saepe- 
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que  6}pi/.iadrig  horum  studiorum  intelligenlibus  deprehendar.  Do 
tarnen  quantum  in  me  quidem  est  operam  ut  aal  nova  doceam  et 
iiquido  demonstrem,  uon  pauca :  aut  veteribus  novum  lumen  affundaffl. 
Goepi  nuper  Anthologiae  Graecae  iBedilae  caput  tertium  edere  in 
Miscellaneis  nostris  %  et  accipies,  Vir  Celeberrime,  prima  occasione 
exemplum.  Pergam  idem  per  alterum  tertiumve  missum  absolvere. 
Instituam  tunc  propitio  deo  integrae  illius  collectionis  edilionem,  a  qua 
tarnen  puerilem  Musam  arcebo,  nisi  Tibi,  Tuiqiie  similibus  id  consi- 
liuni  improbetur.  Addam  Uli  Jensiana,  et  quae  apud  Gruteriun  et 
Muratorium  Graeca  epigrammata  exslant.  Age  quaeso,  Vir  Huma* 
nissime,  significa  velintne  Pawii  haeredes  codicem  ejus  meis  usibus 
ad  aliquod  tempus  permittere,  aut,  si  vendere  tnalint,  quanti  aestimeDt. 
Ampi.  Masco vius  eum,  ni  pretium  iniquum  illi  statuerint,  redimere  et 
in  bibliothecam  senatoriam  inferre  decrevit.  Sed  hoc  velim  ne  haeredes 
illi  resciant.  Si  notae  Pauwii  alicujus  momenti  sint  (de  alns  ejus  viri 
ego  quidem  maguißce  non  sentio)  poterunt  locum  in  edttione  mea 
invenire.  Colligo  quoque  apparatum  ad  alteram  Antbologiam,  editam 
illam,  Planudeam.  Nactus  nuper  fui  exiguo  aere  exemplum  editioois 
Stephanianae,  in  qua  manus  ignota  Latinam  interpretationem,  degan- 
tissimo  carmine,  totius  primi  et  septimi  libri,  caeterorum  non  paacis 
epigrammatibus,  interdum  quoque  emendationes  adscripsit.  Ex  fonna 
scripturae  Belgis  usitata,  et  interpretationis  metricae  (acilitate  atque 
elegantia  et  fidelitate  quoque,  conjicio  illa  a  magni  Hugonis  Grolü 
manu  profecta  esse.  Promisit  nuper  etiam  nitro,  neque  rogatus, 
foi.  2vcl.  Reimarus  membranaceum  suum  |  Anthologiae  codicem,  et  afe 
quaedam  illuc  facientia,  quae  indies  exspecto.  Gonfero  quoque  ntme 
editionem  Stephani  cum  prima  omnium  Florentina,  literis  quadialis 
excusa,  unde,  tanquam  ex  praestantissimo  codioe  msto  ledioBes 
egregias  et  ab  Aldo  vel  alio  quocunque  perperam  mutatas  eruo. 
Denique  apud  Suidam,  in  DorviUii  et  Salmasii  scriptis  epigrammata, 
aut  fragmenta,  sedulo  indago.  Yelim,  rogoque  Te,  Vir  Eruditissime, 
indices  mihi  quis  alius  vir  doctus  praecipue  de  Anthoiogia  edita  bene 
meritus  fuerit  eamque  in  libris  illustrarit.  Partem  illam  libri  Pierso* 
niani,  quae  Anthologiam  attingit,  inspexi  satis  tumultuarie,  est  enim 
libellus  apud   nos  adhuc  recentissimus :   neque,  ibi  quidem,  omiuBO 


\)  [Vgl.  S.  447  A.  \.] 
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satisfacit.  Vale  Vir  Geleberrime ,  Fautor  Aestumatissime, 

studiisque  meis  favere  perge.     Scribeb.  Lipsiae  d.  12.  Sept.  1732. 

200.    An  Vaiokenaer  in  Franeker. 

(Original  Iq  Leiden,  wie  4  4,  Nr.  32.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Erudilissimo  |  Ludovico  Caspari  Valckeiiaer  | 

.  ■ 

s.  p.  d.  [  lo.  Jac.  Reiske. 

Magnam  mihi  crearunt  voluptatesu^  Vir  Celeberrime,  literae  Tuae 
superiore  aestate  ad  me  scriptae,  nuper  demum  redditae.  Docuerunt 
Dempe  me  nondum  omnem  nostrum  memoriam  ex  animo  Tuo  deletam 
esse,  quamvis  multae  ialercesseriDt,  D08tra  praecipue  culpa,  veteris 
amicitiae  turbelae«  Pofisem  purgando  mihi  nonauUa  allegare,  et  in 
primis  infirmitatem  uoslram  adversus  violeniiores  animi  motus,  iu  aetate 
quae  acrior  solet  esse  et  in  Vitium  prona.  Saepe  illum  ego  diem 
fastis  optavi  eximi,  qui  me  Belgio  exemit,  et  illum,  qui  deserendi 
soii  coDsilium  suggessit,  quod  non  minore,  atque  patriam,  caritate 
prosequor.  Jacta  tunc  malorum  et  discordiarum ,  quae  deinceps 
eruperunt,  semina.  Quis  tandem  saucius  animi,  et  repudiatum  se, 
eoque,  quo  noUet,  rejectum  aegre  videns,  instigantibus  illis,  qui,  dam* 
norum  securi  et  laeti,  digladiantes  alios  Bpectant,  sibi  non  indulgeat, 
ubi  locus  datur,  et  injuriis,  quas  accepisse  autumat,  alias  non  refun- 
dat?  Pereussum  aes  tinnit.  In  Belgio  quum  adhuc  agerem,  oporlu- 
num  fuerat  ut  aliter  mecum  ageret  ille  vir*),  quem  multorum  taedio* 
rum  auctorem  habui,  non  eo  quidem,  quod  libelli  ejus  id  effecissent, 
quod  debebant,  nam  maculam  famae  meae  et  invidiam  paenes  nostrates 
profecto  non  adsperserunt:  sed  quod  conscius  mihi  nunc  sim,  me 
facinus  patrasse,  aUo  quocunque,  non  me  dignum.  Possem  eorum 
quae  in  illius  viri  commentariis  notavi,  omniiun  aequitatem  demon- 
strare.  Satins  tarnen  fuisset  ista  omnia  celare^),  quam  *  reverentiam 
praeceptori  et  benefactori  debitam  gratique  animi  leges  violare.  Sed 
homines  sumus;  ambitione  inflamur.  Indignatio  quoqiie  multum  |  in  m.  4^ 
me  valuit,  quod  viderem  virum  Arabizantium  aetate  sua  principem 
hominis,  quem  norat  Arabicarum  literarum  calidissime,  si  quis  unquam, 
amafttem,  adeo  nullo  in  loco  habere  fortunam,  ut  de  commoda  sta- 


Ij  [Albert  Schultens.     Vgl.  Lebensbeschr.  S.  46  f.]  ,   %)  [Hdr:  caelare] 
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tione  in  Belgio  mihi  procuranda,  quod  facile  potuiseei  efficere,  ne  per 
somnium  quidem  cogitaret.  Haec  ideo  apud  Te,  Vir  Celeberrime^ 
liberius  dissero,  quod  illa  me  dictione  ]acessis,  quam  literis  Tuis  in* 
spersam  ais  iavito.  Tibi  excidisse.  Usu  doctus  candorem  Tuum  mitius 
accipio  castigationem  Tuam,  praesertim  cum  meritus  sim.  Debebas 
tamen  pugnae  illius  Cadmeae  natales  nosse,  cujus  me  serio  pudet  et 
poenitet.  Sancti  mihi  deinceps.  sunto  cineres  viri,  qui,  quantuscunque 
demum  et  qualiscunque  fuerit,  quod  nemo  me  melius  dixerit,  de  lite* 
ris  tamen  et  de  me  bene  meritus  fuit. 

Sed  transeamus  a  saevis  bis  ad  jucundiora.  Totus  nunc  sum 
in  Constantino  meo  perficiendo  et  Commentariis  instruendo.  Crescit 
materia  sub  manibus,  ut  vix  putem  illi  libere  inlegreque  explicando 
sufTecturos  esse  angustos  illos  terminos  quibus  librarius  me  circum- 
scripsit.  Necesse  itaque  erit  ut  operam  partiar.  Sed  videbimus  quod 
inituri  simus  consilium  quum  illuc  venerimus.  Nam  adhuc  typis  ab- 
solvenda  est  magna  pars  ipsius  Graeci  operis.  Si  unquam  mihi 
luculenta  curae  suae  in  administrandis  hominum  rebus  documenla 
dedit  providum  numen,  parere  volentes  ducens,  nolentes  trahens;  in 
Constantino  meo  profecto  dediL  In  fatis  erat  ut  ab  Arabicis  literis 
amoverer,  a  quibus  sola  morte  me  avulsum  iri  sperabam:  ut  ad 
edendum  scriptorem  traherer,  de  quo  nunquam  somniaveram,  unum 
ex  crassissima  barbarie,  a  qua  tantopere  olim  abhorrebam,  ut  con- 
suescere  illi  me  posse,  nisi  exuta  humanitate  omni,  non  credidissem  ^) : 
Quo  id  fieret,  emigrandum  mihi  fuit  e  Belgio,  et  quum  in  ipso  pro* 
cinctu  essem  ad  vos  redeundi,  decedendum  rebus  humanis  illi  erat, 
qui  opus  illud  orsus  fuerat.  Vix  dicam  Tibi,  mi  Valckenari^),  quan- 
lopere  illud  opus  mihi  adhuc  recenti  neque  dum  familiari  sorduerit. 
foi.  2'  Quanto  autem  exosum  oUm  erat,  |  tanto  id  in  dies  magis  adamo  et 
in  sinu  fero.  Silenus  liic  mens  est,  turpi  et  monstrosa  facie,  sed 
intus  deos  abscondens^).  Vix  credas,  mi  Yalckenaeri,  quot  scitas  res 
ab  illo  magislro  didicerim,  quot,  eo  ansam  praebente,  aliunde  inda- 
gaverim.  Dulcedo  rerum  quae  in  commentariis  mihi  exponendae  sunt, 
omnem,  immanem  profecto,  mihi  devorandum  laborem  levem  et  ju* 
cundum  facit.  Firmat  quoque  me  saepe  deficientem  et  ad  strenue 
pergendum  incitat  id,  quod  reputo  hanc  mihi  divinitus  obtigisse  spartam, 

^  l^^^^     ■■■■■■!  I        11  ■ 
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hanc  pro  virili  ornaDdam  esse.  Si  porro  adspiret  propitium  numen 
meis  conatibus,  eoque  procedam  quo  coepi  pede,  audeo  Tibi  non 
quidem  Constantino  dignum ,  at  pro  illis  tarnen  temporum  aogustiis, 
qaibus  occupatus  et  coercitus  sum,  et  pro  tumultuaria  opera,  non 
poenitendum  aliquid  spondere.  Didici  hoc  periculo,  ad  novum  Grae- 
culum  exponendura  quam  necesse  sit  cum  veteris  Graeci  sermonis 
tum  Arabici  quoque  peritiam  adferre.  Ambobus  bis  adminiculis  si 
destitulus  fuissem,  meras  profecto  nugas  egissem.  Haec  dum  ago, 
non  raro  me  deserit  praeclara  conanlem  corpusculum,  cum  medita- 
tionibus  continuis,  tum  curis  maxime  et  moerore  ob  fortunam  nunquam 
non  erga  me  novercantem,  attritum  et  marceus,  exstincto  illo,  quo 
olim  calebam,  igni.  Quum  igitur  uni  argumento  semper  inhaerere 
nequeam,  aliud  mihi  sumsi  horis  subsecivis  ^)  condendum  et  poliendum 
opus,  quo  animum  recreem.  Anthologiae  nempe  Graecae  utriusque 
cum  editae,  tum  inedilae  aliquando  parare  editionem  meditor.  Ine- 
ditae  specimen  illi  nostrorum  Miscellaneorum  volumini'^),  quod  simul 
cum  his  literis  accipis,  inserui.  De  abortu  hoc,  est  enim  profecto, 
exciditque  mihi  altis  intento,  rogo  Te,  Vir  Doctissime,  velis  benigne 
judicare,  et  malevolorum  sinistros  de  illo  sermones  compescere.  Novi 
enim  illis  ibi  non  deesse,  quod  arrodant;  praesertim  offendet  illos 
p.  1 09.  in  quam  duo  gravissimi  errores,  sero  deprehensi,  irrepserunt. 
Exspectent  quaeso  missum  alterum  propediem  emittendum,  in  quo  et 
Rufini  illud  Carmen  et  alia  quaedam  partim  retractabo,  partim  novis 
observationibus  locupletabo.  Sed  ad  Planudeam  quoque  Anthologiam 
a^jeci  animum ,  et  occupare  |  provinciam  decrevi  post  Dorvillium  foi.  r 
vacuam.  Animus  est  hoc  de  meo  consilio  peculiari  opusculo  in 
publicum  significare,  quo  et  subsidia  recensebo,  quae  jam  in  manibus 
teneo,  et  emendationes  meas  ad  Anthologiam  proferam,  e  quibus 
aestimare  intelligentes  poterunt  quid  a  me  exspectare  debeant.  In 
optimis  subsidiis  hactenus  numero  primam  Anthologiae  editionem  a 
Constantino^)  Lascari  curatam,  et  Florentiae  literis  majoribus  excusam. 
Haec  optimarum  membranarum  instar  mihi  est.  Scatet  enim  praestan- 
tissimis  lectionibus,  quas  Aldinus  editor  temere  mutavit,  Henricus 
Stephanus  ignoravit.  Institutum  hoc  si  ullo  modo  adjuvare  potes  Vir 
Doctissime,  fac  quaeso.     Sed  confido  Te  facturum  rem  et  mihi  gra- 
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tissimam  et  in  commune  iitilem.  Interea  Tibi  mitto  Scholio- 

rum  ad  Euripidem  codicem  meum  de  quo  nuper  scripsi  ^).    Consultum 
non  videbatur  mandatum  quid  illi  factum  velles  exspectare,  dum  in- 
terea   mittendi    occasio  elaberetur,   ante    futurum   ver  non  reditura. 
Uteris  illo  pro  lubitu.     Yelim  quideni  bonae  frugis  Te  multum  in  eo 
reperire.     Non  tarnen  ausim  id  futurum  spondere,  qui  ScholiastaruiD 
Graecorum   plurimorum    certe   virtutes    novi.      Qualiscunque   tanden 
ille  codex  fuerit,  nolui   ulla  in  re  studiis  Tuis  deesse.     Si  ornamen- 
tum  conciliare   illa  nova  scholia  Tuae  editioni  possint,  tanto  melius, 
et  laetabor;  id  enim  volo:  quod  si  vero  nuUo  in  loco  haberi  mereaiH 
tur;  neque  enim   otium  mihi  fuit  in  id  inquirere,  sepone  quaeso  el 
nullam  fac  eorum  commemorationem.     Interea  Euripidi  Tuo  et  febees 
succes8us  opto,  et  gratulor  poetae  Tuas  in  manus  quod  inciderit.  Ad- 
versa  hactenus  usus  fuit  fortuna  optimus  vir  eo,  quod  a  muttis  anuh 
retur  et  legeretur^  a  nemine  hactenus  digno  apparatu  fuisset  editus. 
Tu  vero,  bene  novi,  Doctissime  Valckenari,  exemplum  dabis  quomodo 
versari  hoc  in  negotio  oporteat  quotquot  dextri  Editoris  nomen  ann 
biunt.     Si  forte  Tibi  sermo  faciendus  sit  de  Graeco-Italica  Euripidae 
editione,  quae  Patavii  nuper  prodiit  per  dramata,  quin  significes  me 
et  illius  recensionis  in  Actis  Eruditorum   proditae,   quae   Carmelium 
foi.  ar  tantopere  ussit,  et  respon|sionis  ad  ejus  Apologiam^)  auctorem  esse, 
non  intercedo.     ludicium  meum  de  poeta  Tuo  videtur  Te  offendisse. 
Ego  vero,  Vir  Celeberrime,  non  injuria  visus  mihi  sum  saxeum  poetam 
olim   dixisse,   et  adhuc  meum  morem  non  deserere.      Si   Studiosus 
unquam  Euripidis  homo  fuit,  is  ego  sum,  qui  non  semel,  neque  bis, 
sed  saepius  eum  summa  cum  voluptate  legi,  neque  deposui  superiore 
anno  de  manibus  nisi  ea  mente  ut  quam  primum  liceret  rursus  resu- 
merem.     Ita  tamen   me   non  fascinavit  ejus   philosophia  et  sol^a 
dramatica,  ut  tenebras  quibus  choros  ille  suos  perfudit,  ut  coactam, 
contortam,  (poQrmdp  et  saepe  soloecam  dictioaem,  qua  ejus  iambi 
scatent,  et  quae  legentibus  paene  febrim  incutit,  probem.  —  Vide') 
quaeso  Plutarchum  Opuscul.  p.  923.  4.  ed.  H.  Steph.  tovp  rqayam^ 
aoXoiKiofiovg  exagitantem.     Vide   Aristophanem  amaris  scommatibus 
horribilem  poetae  eloquentiam  traducentem.    Ita  valeam  atque  vivam, 
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ut  ipse  Euripides  choros  suos  non  intellexit^),  certe  non  mulio  plus, 
quam  ego  intelHgo,  aut  ullus  altus  hominum,  qui  aut  tunc  fuerunt 
aut  nunc  sunt.  Documenlo  sunt  etiam  a  praeclaris  ingeniis  nugas 
proficisci,  et  poeias  iliorum  quoque  lemporum  galimathias  effutiisse. 
—  Ul  uni  soli  praeclara  omnia  deus  non  indulget,  ita  in  multis  ad^ 
miratione  dignis  et  immortalibus  dotibus  laborat  Euripides  vitiis  non 
paucis,  in  quibus  etiam  ea  dictionis  durities  est,  ut  silices  spargere 
videatur,  neque  excusationem,  nisi  forte  a  metri  necessitate,  sed  eam 
frigidam  inveniat.  Provoco  ad  conscientiam  Tuam,  Vir  Eruditissime, 
omniane  Euripidae  tarn  expedita  et  y^atpv^a  sunt  ut  cum  Piatone  et 
Demosthene  illum  comparare  audeas?  Non  pauca,  neque  fortasse 
omnia  mala  in.  hunc  poetam  animadversa  in  Adversariis  deposui, 
quorum  partem  quae  ad  Phoenissas  et  Medeam  facit  Tecum  libenter 
communicassem,  si  aut  indigere  Te  aut  duci  illis  credidissem.  Verum 
malis  conjecturis  opus  Tibi  non  est,  et  bonas  omnes  jam  dudum 
occupasti,  denique  puto  Tibi  idem  contingere,  quod  mihi  solet.  La* 
boramus  in  commune  bonum,  ut  persuademus  nobis,  aliisque  videri 
volumus,  vacui  gloriolae  cupidine.  Quando  tamen  occupari  nos  ab 
aliis  videmus,  et  scite  a  nobis  inventa  praelibari,  vix  id  absque 
occulto  aegritudinis  motu  praetermittimus.  Ego  quidem  profecto 
aemulari  Piersonum  Tuum  coepi,  qui  cum  in  Euripide  tum  in  Antho- 
logia  nonnulla  rede  a  mQ  observata  praeripuit.  Quandoquidem  in 
docti  hujus  juvenis  memoriam  incido,  non  possum  quin  meum  de 
ejus  Verisimilibus  Judicium  iibere  apud  Te  edam.  Prodit  satis  ille 
libellus  Auctoris  excellens  ingenium  et  haud  leviter  Graecis  literis 
tinctum,  et  acumen  Criticum  felix  atque  magnae  spei.  In  paujcis  foi.  s^ 
tamen  illis  quae  satis  tumultuarie  hactenus  lustravi,  non  minore  copia 
Visum  fuit  infelix  lolium,  atque  bonae  fruges,  succrevisse.  Saepe  est 
quum  ab  ignorantiae,  certe  petulantiae  crimine  vix  absolvi  poterit. 
Sed  maturabit  haec  aetas  et  luxuriantia  tollet.  Audivi  jam  du* 

dum  et  nunc  demum  e  literis  Tuis  intelligo,  recensionem  Novi  Testa- 
menti  Wetsteniani  a  me  profectam  Tibi,  Vir  Doctissime,  non  satis- 
fecisse.  Quid  ejus  displiceat,  ubi  legeris,  quaeso  significa.  Verum 
quidem  et  aequum  me  violasse  conscius  mihi  non.  sum.  Denique 
monendos  esse   humaniorum    literarum    studiosos   docendosque    pro- 
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positis  exeniplis  existimo,  quas  ingredi  vias,  quas  devitare  ipsos  oporte- 
at.  Forle  videbor  inscitiam  m6am  rerum  theologicarum  in  illa  scrip- 
tione  prodidisse.  Caetera  credo  me  de  illo  opere  ila  judicasse,  ut 
faceret  veritalis  amans  homo,  rem  ipsam  respiciens,  immemor  pristinae 
consuetudinis  et  dati  doni  aut  exspectandi ,  eo  denique  animo ,  quo 
ad  judicandum  de  alieno  opere  ingeDuus  omnis  homo  mea  sententia 
decedere  debet.  Institutum  hoc  meum  libertate  utendi,  cujus  amo- 
rem  natura  Iribuit,  Belgium  vestrum  auxit,  multa  mihi  creavit  negotia, 
ut  jUam ,  quam  saepe  hactenus  gessi  personam  Enarratoris  librorum 
novorum  aut  prorsus  deponere,  aut  parcius  deinceps  induere  decre- 
verim.  Bergleri  notae  in  Herodotum  paenes  Luchtmannum 

nunc  sunt,  aut  forte  paenes  celeb.  Wesselingum,  quem  semel  iterum- 
que  rogavi  ^)  committere  noUet  ut  mendax  circumferretur  fama  edendi 
ab  ipso  Hisloriarum  patris,  sed  potius  doctam  eandem  manum,  quam 
olim  Diodoro  commodavit,  Herodoto  quoque  admoveret.  Videtur  de- 
trectare.  Sed  si  vestra  cohortatio  accesserit,  habebimus  novem  Musas 
Musei  hominis  opera  excultas.  Ego  equidem  non  novi  qui  praeter 
ipsum  huic  rei  par  sit.  Nam  heros  Tuus,  nosti,  quanta  quum  possit, 
quid^)  a  se  sinat  exspectari,  nimis  soUicitus  et  cunctator  Apelies. 
Ecquid  autem  Sophocli  Tuo  fit?  Age  vero  illum  ne  abjice.  Non 
foi.  hr  est  quod  aemulum  verearis.  Qui  paria  |  minatur,  ipse  si  se  novit, 
prudens  abstinebit.  Possum  consilium  Tuum  adjuvare.  Sunt  in  bi- 
bliotheca  Senatus  urbani  Lipsiensis  duo  Codices  manuscripti^),  qui  par- 
tem  Sophoclis  non  contemnendam  cum  Scholiis  ut  ajunt  non  editis 
continent.  Facile  mihi  erit  eorum  usum  impetrare,  et  variantes  illinc 
excerpere,  si  novero  eas  Te  cupere. 

Sed  ohe  jam  satis  est*).  Eneco  Te  verbosa  epistola,  et  pecco 
in  publica  commoda^).  Itaque  tandem  Te  mitto  Vir  Celeberrime  atque 
Doctissime,  cum  voto  prosperitatis  omnigenae.  Hominis  Tui  amantis 
meminisse  porro  velis  ut  olim  solebas. 

Scribebam  Lipsiae  d.  10.  Octobr.  1752. 


1)  [Vgl.  S.  469,  12  f.]  t)    [lum? 

3)  [Rep.  I.  4.  44a  und  b,] 

4)  [Vgl.  S.  389  A.  U]  5)  [Hdr:  commodo] 


J.  J.  Reiske's  Briefe.  477 

201.   An  Peter  Wesseling  in  ülrechL 

(Original  in  Leiden,  wie  4  02,  Nr.  4  2.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Eruditissimo  I  Petro  Wesselingio  |  s.  p.  d. 

I.  I.  Reiske »). 

Accipis,  Vir  Summe  et  multis  nominibus  celebrande,  cum  bis 
literis,  aut  seorsim  aliquanto  post  a  Mortiero  Amstelodamense  librario 
fasciculum,  quem  Rev.  WoUius  curae  meae  commisit.  Uli  volumen 
Miscellaneorum  nostratium^)  adjeci,  quod  Specimen  Anthologiae  in- 
editae,  de  quo  nuper  siguificabam,  continet.  Deformem  hunc  et 
immaturum  foetum  antequam  lustres,  Vir  Eruditissime,  rogo  Te  velis 
benigne  de  illo,  ut  de  opella  tumultuarie  consuta,  me  aliis  gravioribus 
intento,  judicare.  Ipse  quotidie  plures  pluresque  mendas  a  festina- 
tione  mea  Uli  adspersas  observo,  subitque  ora  rubor,  quando  in  duobus 
maxime  locis  graviter  me  lapsum  fuisse  recogito^) ;  quos  libenter  re- 
formassem  et  recudi  curassem,  si  satis  mature  peccatum  animadver- 
tissem.  Sed  retractabo  haec  et  supplebo,  quae  desunt,  in  praefatione 
ad  secundum  missum,  propediem  secuturum,  qui  forte  tertium  quoque 
fratrem  nanciscetur.  Fiet,  favente  summo  numine,  ni  spes  me  fallit, 
aliquando  ut  integram  Anthologiam  ineditam  editae  adjungam,  simul- 
que  ambas  digniore  cultu  publicae  luci  exponam.  Ego  quidem  coepi 
horas,  quas  Constantinus  sibi  non  vindicat,  et  emendandae  ex  inge- 
nio,  et  cum  libris  manu  exaratis  et  praestantissima  prima  Lascariana 
editione  comparandae  Anthologiae  impendere.  Codicem  membrana* 
ceum  elegantissima  manu  exaratum  |  et  in  multis  cum  optima  Floren-  foi.  i 
tina  consentientem  e  bibliotheca  sua  mihi  nuper  misit  humanissimus 
Reimarus,  quem  egregium  virum  nescio  quo  demeritus  fuerim  officio, 
ut  studia  mea  modis  omnibus  adjuvare  cupiat.  Florentinam  capitali- 
bus  literis  excusam  praestat  urbana  nostra  Bibliotheca.  Jam  alias  opes 
circumspicio.  Posses  Tu  quoque,  Vir  Humanissime,  magno  mihi  hac 
in  re  commodo  et  auxilio  esse.  Doctis  quibusdam  Gallis  Te  fami* 
liariter  uti  non  dubito,  videorque  mihi  id  ex  praefatione  ad  Diodorum 
intellexi^se.  Possetne  ab  illis  et  apparatus  ad  Anthologiam  Sahna- 
sianus,  qui  Divione  tatet,  et  Is.  Casauboni  ad  eandem  Commentarius 


1)  [Das  beträchtlich  abweichende  Concept  dieses  Briefes   ist  Lebensbeschr. 
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impetrari,  quem  ia  Regia  Parisina  depositum  esse  teslatur  Bibliotheca 
Biblioth.  Montfauconiana?  In  procinctu  Gallici  iiineris  esse  cl.  Ruhn- 
kenium  existimo.  Posses  illi,  Vir  Magne,  pro  Tua  in  illum  auctori- 
täte,  curam  thesauros  illos  comparandi  committere.  Siimtus  eam  in 
rem  facere,  modicos  quidem,  non  defugio.  ladulgebit  milü  Tua  huma- 
nitas  ut,  quidquid  hoc  in  negotio  meam  in  gratiam  publicaque  com- 
moda  efficere  possis,  id  omne  impendas.  Ego  vicissim  nihil  omittam 
quo  Tibi  gralificari  queam.  Yale,  carum  Musis  caput,  et  diu  bene 
vale,  Academiae  Tuae  et  literis  elegantioribus  in  decus  et  columen, 
illisque  melioris  aetatis  Scriptoribus  in  spem  atque  solatium,  qui  vitam 
et  medelam  a  Te  exspectant.    Scrib.  Lipsiae  d.  13.  Octobr.  1752*). 

S02.    An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam, 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  246.) 

Yiro  Experientissimo  atque  Doctissimo  |  lo.  Stephano  Bernardo  | 

s.  p.  d.  I  I.  I.  Reiske. 

Accepi  recte,  Vir  clarissime,  fasciculum  a  Te  nuper  milii  missum, 
et  pro  Schombergii  atque  Abreschii  opusculis  gratias  quas  debeo  ma- 
ximas  ago.  Sed  Abreschiani  pro  sex  exemplaribus  tantummodo 
quinque  accepi.  Quo  factum  ut  distribulis  omnibus  mihi  nu]Ium  super- 
fuerit^,  quando  quidem  illud  quod  servare  mihi  decreveram  cl.  Tril- 
lere fuit  mittendum,  cui  Te  unum  misisse  cum  aliis  putaveram.  Sed 
ille  a  me  postulavit.  Carendum  ergo  mihi  fuit.  Non  vidi  pro  hac 
vice  V.  Cl.  neque  veuit  ad  nundinas  nostras,  ut  alias  solet,  obtentu 
aegritudinis  et  nescio  quas  alias  ob  caussas.  Librorum  novorum  nihil 
apud  nos  tulit  hie  aulumnus  quod  attenlionem  mereatur.  Habes  hie 
Schedion  Boerneri^)  de  Cosma;  de  quo  si  magna  exspectasti,  egregie 
falleris.  Ferax  est  talium  chartarum  conc  ....'*)  nostra  Germania. 
Pallaireti  librum^)  vidi,  et  recensui  in  Actis  Erud.^)  Poleramus  illo 
carere.    Piersoni  Verosimilia^)  tumultuarie  lustravi.    *Ea&},d  fiafiiyfieva 


i)  [Wesseling^s  Antwort  vom  17.  November  4  752  ist  Lebensbeschr.  S.  797  f. 
gedruck!.]  t)   [Hdrl  superfuit]  3)   [Hdr:  Bemeri] 

4)  [(].  i.  concacatarum.     Vgl.  Gatall  36,   1   und  tO.] 

5)  [El.  Palairet,  Observationes  philologico-criticae  in  sacros  N.  T.  libros,  Lugd. 
Bai.  175%.  Reiske's  Besprechung  ist  erst  Nov.  Act.  Erud.  1757  p.  451—458  ge- 
druckt.] 6)   [Vgl.  S.  50«  A.  2.] 
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XvyQoJg^  loa  ieoig^).  Juventus  ubique  perlucet.  Egtmus  aliquando^) 
de  loco  quodam  Luciani,  epigramma  est  quod  in  Antbologiae  p.  89. 
flne  nuper  reperii^).  Putabam  olim  kvyri  emendandum  esse.  Sed 
cum  in  codice  msto  Antbologiae  Beimariano,  quem  bis  diebus  cum 
edilo  Stephaniano  contuli,  exstet  airffv^  non  dubito  Xvmiv  profectum 
ab  Auetore  fuisse.  Memini  aliquando  Te  in  literis  Tuis  de  loco  quo- 
dam Artemidori^)  disputasse,  in  quo  Caramalli  nomen  restituendum 
sit"*).  In  grandi  numero  literarum  quibus  me  beasti,  nunc  non  vacat 
locum  quaerere.  Indica  quaeso  si  placet,  proxime.  Ego  quidem 
totum  Artemidorum  nuper  perlegi,  non  sine  voluptate,  sed  locum  cui 
Tua  emedatio  congruat,  non  inveni.  Yale,  Amice,  et  deproperatae  meae 
scriptioni  ignosce.    Scrib.  Lips.  d.  4  4.  Octobr.  1752. 

Errorem  in  specimine  meo  Antbologiae  ineditae  commissum  tol- 
lere non  licuit.  Sed  indicabo  et  retractabo  proxima  vice,  quando 
alter  missus  edetur'%  Inlerea  gratias  ago  quas  par  est  maximas  pro 
admonitione  Tua^). 

203.    An  Prafessor  Johann  Christian  Wolf  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  423,  fol.  470.) 

'^o^dbelgebolitnev,  ^^oc^gelalittet  ^^en  Professor,  |  ^o^9eef)rtejier 

'^ert  unb  ©önner. 

5f)ro  '^o^ßbelgeb.  t)o^geel)ttejleö  U^ki  ©^reiben  l)abe  nebjt  bem 
®elbe  ri^tig  erl^alten.  &i  gibt  mir  einen  neuen  93ett)ei§  bon  J>eto  fonber* 
baren  unberbienten  ©ettjogen^eit.  3c^  h)ei§  niö^t  mit  tt)a«  für  2)anrfbat=^ 
feitö*2lu«brürfen  ic^  ben  ebelmüt^tgen  9lntrog  fo  anfel^ynlt^er  ^ülffgmittel 
$u  Serbe^erung  unb  ßrgdnfeung  ber  ©ri^ifc^en  Anthologie  beanttoorten  [oü. 
Stnber«  fan  id;  mc()t  meine  ^reube  barüber  an  ben  Sag  legen,  al§  baf 
^  3l)to  •g)oc()@belgb.  \>txf\i)m,  \t>xt  fel)t  \6)  mid^  nac^  bem  @enu§  eine« 
fotd[)en  ©lüde«  fe^ne,  unb  baf  iä)  J>enenfelben  3^irt^ben«  jum  ^öcl^jten  ber* 
Ijflic^tet  fe^n  toerbe,  n?enn  ®ie  mic^  be^en  t^eil^fftig  machen  tDoUen.  ^6) 

4)  [Vgl.  Od.  d,  tu.]  t)  [Vgl.  S.  444,  20  f.] 

3)  [Vgl.  S.  229  A,  5.] 

4)  [Onirocr.  I,  76  p.  69,  16  ed.  Hercher.  Vgl.  Lebensbesclir.  S.  359.  467. 
Brief  153  S.  355,  15  und  Brief  204  S.  481,  33  f.] 

5)  [Miscell.  Lips.  Nov.  IX  p.  297—323.] 

6)  [Beroard's  Antwort  vom  14.  November  1752  ist  Lebenabeschr.  S.  465  f, 
gedruckt.] 
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^abe  mir  mit  (Sott  vorgenommen ,  [obdb  i^  mit  bem  Constantino  fertij 
fe^n  tDerbe,  mic^  an  bie  Anthologie  ju  ma^en,  ba  niemanb  in  ^oüanb 
für  i^o  ijt,  ber  bamit  nmginge  ober  8ujt  baju  ^dtte,  auc^  be«  feel.  ^.  Dor- 
foi.  4To^  villens  CoUectanea  nic^t  |  geöffnet  unb  iemanben  mitget^eilt  toerben  foUen, 
al«  nac^bem  ber  t)interlaf ene  ©o^n  jur  üWünbigfeit  gelanget  feljn  toirb.  3^ 
fc^mei^le  mir  mit  ber  getoi^en  'Hoffnung  man  toerbe  jie  mir  nic^t  berfagen. 
Unterbe^en  tt)erbe  ic^  3eit  genug  übrig  ^ben  an  meinem  S^^eile  felbjt  }u 
fammeln.  SBie  ic^  benn  au^  f^on  tt)üvcfUc(),  be^  ber  h^enigen  2Kufe,  bie 
mein  Constantinus  mir  übrig  \ci%  baran  angefangen  ^be.  S>ad  erfle  Su^ 
I)abe  ^i)on  böttig  mit  ber  Florentina  prima  capitalibus  literis  excusa,  bie 
\)xtx  auff  ber  9tat{)äbibliothec  ijl,  coUationirt,  unb  barinnen  unberglei(^li^ 
fd^öne  lectiones  angetroffen.  2)a§  e«  alfo  nid^t  nöt^ig  fe^n  h>irb  mir  biefe 
fö[)öne  unb  fel)r  feltene  Edition  ju  überf^icfen.  2)ie  übrigen  subsidia,  ba* 
bon  3^to  ^o^ßbetgeb.  erh>e^nung  t^un,  tt)iU  id^  mir  tt)o^I  untert^anigjl 
be^  ber  erjten  ®elegent)eit  au§gebetl)en  ^ben. 

.  .  .  ÜÄit  bem  ^,  D.  ©tigli^  ^be  jtt)ar  fetbji  ni^t  gefpro^en,  aber 
tt)oI)l  bon  ^.  Prof.  Emesti  »ernommen,  ba§  er  gegen  i^n  3^ro  ^o^ßbeljb. 
ungemeine  SBillfa^rigfeit  unb  ©efäUigfeit  gerü^met  ^be. 

3f>to  ^o^ßbetgeb.  |  untert^nigjler  S>iener  |  Steifte. 

Sei^jig  b.  9  Januarij  1753. 

204.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden  wie  84,  Nr.  253.) 

Viro  Experientissimo,  Eruditissimo  atque  Clarissimo  |  loanni 
Stephano  Bernardo  |  8.  p.  d.  |  lo.  Jac.  Reiske^). 

Tardius,  Vir  Glarissime,  ad  literas  Tuas  ultimas  respondeo  quam 
debebam.  Verum  natura  non  va]de  promtum  me  ad  hoc  officium 
praestandum ,  retardavit  magis  adhuc  Sisypheum  illud  quod  volvo 
saxum^),  in  quo  nihil  proficio  quamvis  in  dies  tractem;  imo  quo  diu- 
tius  volvo,  eo  magis,  ut  glomus  nivis,  grandescit.  Depono  saepius 
de  manibus  indignans,  et  tarnen  yi,vxv7tiKQog  ejus  amor  me  semper 
illuc  revocat.  Dabit  deus  tandem  aliquando  bis  quoque  finem.  Sed 
quid  agit  Thomas  Tuus?  brevine  illum  habebimus?     Quid  agitTheo- 


1)  [Antwort   auf  Bernard^s   Brief  vom    H.   November   4752   (Lebensbeschr 

S.  465  f.).]  2)  [Constantinus.] 


J 


'    J.  J.  Reiske's  Briefe.  48 1 

phrastus?  Si  quando  convenias  doctissimo  ejus  Editori')  (puto  enim 
eum  Amstelodami  agere)  rogo  Te,  velis  ipsi  cum  salutis  et  officiorum 
praefatione  locum  Diogenis  Laertii  suggerere,  qui  emendationi^j  illi 
meae^)  pondus  ingens  addit,  qua  in  Theophrasti  cap.  IV.  (in  illa 
dictione  atj/tte^ov  ö  dywv  vovfifjpiap  ayei)  pro  ay^xßv  conjiciebam  6 
aqx^^"^'  I^st  ille  L.  II  §  129.  p.  155.  lin.  10.  et  ibi  vid.  Menagtus. 
Velim  quoque  interroges  ipsum  habeatne  Joachimi  Kühnii  commen- 
tarium  ad  Theopbrastum.  Nunquam  de  illo  audiveram  antequam  nuper 
in  auctione  quadam  prima  eins  folia  reperirem.  Quod  non  esset  in- 
teger, nolebam  eum  emere.  Aderant  tarnen,  qui  negarent  unquam 
praeter  illas  primas  quatuor  aut  quinque  plagulas  (tot  enim  erant) 
quidquam  typis  exicusum  fuisse.  Est  mihi  Argentojrati  amicus,  quem  foi.  \ 
rogavi,  ut  in  rei  rationem  inquireret  et  aut  ad  me  referret,  aut  per 
cl.  Stoeberum  ad  Te.  Facile  nobis  erit  paucas  illas  pagellas  obtinere. 
Sane  Fabricius  in  Bibl.  Gr.^)  (quam  haec  scribens  inspexi)  negat  opus 
ad  finem  perductum  fuisse.  Ex  quo  factum  ut  paene  nusquam  com- 
pareat.  Pro  communicatis  mecum  Tuis  ad  meam  Anthologiam  con- 
jecturis  et  admonitionibus  gratias  ago,  et  usus  fui  pro  parte  in  prae- 
fatione ad  tertium  missum,  qui  nunc  praelum  exercet'').  nam  secundus 
ante  mensem  ferme  praelum  liberavit,  triginta  fere  continens  epi- 
grammata.  Praefationis  illius  lituras  (nam  mundare  et  retractare 
debui)  ad  Te  mitto,  quo  videas  quid  de  Tuis  conjecturis  slatuam®). 
Miraris  me  non  aeque  male  de  Leichio  sentire  atque  olim.  Ego  vero 
idem  atque  olim  et  pejus  adhuc  de  illo  sentio;  at  nihilominus  polle- 
bat  multis  egregiis  dolibus,  in  quibus  equidem  vellem  me  ipsum 
aequare.  Has  laude.  Deinde  tutum  hie  loci  non  est  hominem  arro- 
dere  potentibus  amicis  septum,  cui  frater  et  soror  sit,  a  quibus  tantum 
non  victum  habeo.  Denique  in  hominem  saevire  fato  suo  functum, 
qui  post  reditum  meum  e  Belgio  per  aliquod  temporis  spatium  audi- 
tor  mens,  et  quodammodo  quoque  familiaris  erat,  honestum  non 
est.  Tandem  resipui  ab  illa  juvenili  mordendi  omnes  rabie,  quam 
fastus  et  ignoratio  sui,  aliorumque  gignit.  Goepi  me  melius  nosse, 
et  domi  meae  habitare.     In  loco  Artemidori  p.  65. 'j  lego  xa/  ü}lov 


\)  [Fonteyn.]  2)  [Edr:  emendali]  3)  [Vgl.  S.  3-60,  8  f.] 

4)  [Vol.  II  p.  «41.] 

5)  [Misceli.  Ups.  nov.  IX  p.  434— 481.]  6)  [A.  a.  0.  p.  437  sq.] 
7)  [Vgl.  S.  479  A.  4.] 

Abhaadl.  der  K.  8.  QmöIUcIi.  d.  Wisseusch.  XXXVm.  3i 
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extrita  litera  ^.  Recte  mones  Artemidorum  Garamalli  memioisse  non 
potuisse,  ut  tot  saeculis,  tribus  et  ultra,  posterioris.  Quod  de  YoQcldo 
scribis,  vehementer  luiror,  et  slupeo  prorsus.  Subitone  iUe  Croesus, 
an  Midas  factus  est.  aut  perditum  se  it.     Non  satis  Uli  bibliothecam 

foi.  2' comparare ,  |  dedicare  quoque  vult,  non  satis  unus  bibliothecarius : 
Protobibliothecarium  quoque  somniat.  Quod  ad  locum  illum  Maici  \1 
5ö.  a  Te  propositum  respondere  non  possum,  inde  est  quia  Palaireü 
librum  statim  atque  recensui  ^) ,  ante  semestre  forme,  reddidi  Menkenio, 
neque  amplius  teneo.  De  auctario  observationum  ad  Aristaenetum^ 
buc  mittende  ne  sis  soUicitus.  Inveni  nuper  exemplar  in  taberna 
libraria  et  mihi  comparavi.  Tibi  quoque  comparavi,  quem  aliquoties 
desiderasti  Clarmundum.  Habebis  duo  non  mtnuta  voIumina  proxi- 
mis  nundinis,  grande  malum.  Semper  parum  honorifice  de  iUis  vilis 
exislimavi  ex  aliorum  relatione,  at  ut  inspexi,  jurare  ausim  tarn  ab- 
surdum, abnormem  insulsum  librum  nunquam  prodiisse  atque  bic  est. 
Quaeris  quis  fuerit  Thomas  Philologus.  Si  scirem  apud  vos  invemri 
Germanicum  Lexicon  Eruditorum  a  Joechero  editum,  illuc  Te  able- 
garem.     Dubius  tamen  hujus  rei  excerpsi  illinc  articulum  hunc:  Philo- 

foi.  av  logus  [Thomas]  ein  Medicus  t)on  Slaöenna.  .  .  .^)  I  Hactenus  iai  ®e^ 
Iel)rten  lexicon.  Nuncias  mihi  Jenae  Fischerum  aliquem  Moeridis 
novam  editionem  moliri.  Nuper  quoque  amicus  supra  laudatus  Argen- 
tina^)  mihi  idem  nunciabat,  sed  de  nostro  Fischero,  Conrectore  scholae 
Thomanae,  eodem  illo,  qui  aliquando  commentarios  Schwartzii  ad 
Theophrastum  procurabat.  Mirum  profecto  exteros  rerum  nostrarum 
plus  scire  quam  nosmet  ipsos  indigenas.  Retuli  hac  de  re  ad  colle- 
gam  illius  Fischeri,  cl.  Ernestium,  at  ille  Jovem  lapidem  jurabat ^), 
se  nunquam  de  tali  consilio  vel  fando  inaudivisse.  Ecquis  tandem 
haec  talia  apud  nos  excuderet?  Aut  ergo  tale  nihil  quidquam  agi- 
tatur  hie  loci,  quod  milii  quidem  persuadeo,  et  evasit  falsus  rumor 
nescio  quo  errore  aut  auctore;  aut  summo  silentio  agitur.  Vides  Vir 
Clarissime,  Amice  Honoratissime ,  Tuam  epistolam  me  presso  pede 
persecutum  usque  ad  finem  esse.  Quod  addam  parum  aut  nihil 
habeo,  nisi  hoc  unum.  novum  hunc  annum  opto  faustum  fortunatum- 


4)  [Vgl.  S.  478  A,  ö.] 

2)  [Abreschii.] 

3)  [Es  folgt  der  Artikel  Philologus  (Thomas]  bis  Liadenius.] 

4)  [Hdr:  Argentino]  5)  [Vgl.  Cic.  ep.  VII,  i  2,  2.] 
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que  Tibi  esse,  et  ooyos  honores,  nova  commoda  ferre.  Nuper  pro- 
dierunt  ia  Italia  ineditae  aliquot  orationes  Libanii  ab  illo  Baongiovaani, 
qui  vetusta  scholia  in  Hotneri  Iliadem  primam  ante  decennium  edi- 
dit^).  Si  forte  cl.  Yalckeaario  scribas,  velim  ipsi  signiBces  post 
salutis  et  officiorum  praefationem,  me  literas  ejus  a  cl.  Ernestio  recte 
accepisse.  Sed  nondum  indagare  poluisse  illos  Euripidis  interpretes 
quos  flagitat.  Quod  si  vero  caret  illo  quem  modo  dicebam  Homeri 
novo  scholiasta  (qui  similis  est  Horaejaoo  et  e  bibliotheca  Yeneta 
D.  Marci  depromtus)  eumque  cupit,  faciat  ut  sciam.  Est  mihi  ge- 
miüum  ejus  exemplar,  quorum  utio  facile  carebo.  Yale  Yir  Huma- 
nissime  et  me  porro  ama.  Scrib.  Lipsiae  d.  10.  Januarii  A.  1753 
raptim  pro  more  meo^). 

205.    An  Peler   Wesseling  in  Utrecht. 

(Original  in  Leiden,  wie   102,  Nr.  13.) 

Yiro  Celeberrimo  atque  Eruditissimo  |  Petro  Wesselingo  |  s.  p.  d.  | 

Jo.  Jac.  Reiske^). 

Quod  ad  literas,  quibus  me  nuper  beasti,  tardius  respondeo,  Yir 
Celeberrime,  non  socordiae,  sed  occupationibus  quibusdam  meis  velim 
tribuas.  Pro  humanissimis  Tuis  ad  primum  specimen  Anthologiae 
admonitionibus  conceptissimas  ago  gralias,  rogoque  velis  deinceps  sae- 
pius  idem  in  me  beneficium  conferre,  si  quid  mearum  lucubrationum 
ad  manus  Tuas  pervenerit.  Celebravi  Tuam  benignitatem  in  praefatione 
ad  tertium  missum,  qui  nunc  praelum  subit.  Secundus  enim  nuper  id 
liberavit.  In  qua  praefatione,  qui  natum  et  quo  susceptum  consilio 
fuerit  hoc  opusculum  uberius  exposui,  eoque  spero  me  effecturum,  ut 
quidquid  peccatum  fuerit  paratiorem  veniam  inveniat.  Inspersi  Tuas 
animadversiones,  et  alia  praeterea  multa  in  superioribus  ambobus  speci- 
minibus  partim  omissa  supplevi,  partim  perperam  tradita  retractavi.  |  foi.  iv 
De  Anthologiae  Planudeae  codice  msto,   cujus   obtinendi  spem  facis, 


1)  [Scholia  ia  lib.  h  Hiadis  e  cod.  Veneto,  Venet.  4745.] 
t)  [Bernard's  Antwort  vom  4  7.  Januar  4  753  ist  Lebensbeschr.  S.  470  f.  ge- 
druckt.] 

3)  [Antwort  auf  Wesseling's  Brief  vom    4  7.  November  4  752  (Lebensbeschr. 
S.  797  f.]     - 
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quandoquidem  non  admodum  praeclare  de  ipsius  praestantia  sentire 
videris,  judicii  Tui  rem  facio,  cuperene  iilum  et  petere,  aa  omittere 
salius  Sit.  Puto  enim  tantam  esse  Tuam,  Vir  Celeberrime ,  bene- 
volentiam  erga  me,  ut,  si  collatio  istius  codicis  operae  pretium  faciat, 
eum  in  meos  usus  impetrare  a  possessore  studeas.  Ea  quoque  est, 
bene  novi,  Tua  de  mea  fide  et  integritate  opinio,  ut  non  dubites, 
eum  codicem  a  me  optime  habitum,  sartum  tectum  restilutum  iri. 
Quod  si  vero  pessimae  notae  Tibi  videatur  ille  codex,  in  quo  frustra 
coiiocetur  opera  cum  vulgatis  comparando,  securus  acquiescam  Tuo 
judicio.  Quod  si  vero  tandem  non  ipsum  codicem,  sed  e&cerptas 
ex  eo  variantes  lectioaes  ad  me  mittere  volueris,  et  id  ipsum  quo- 
que summo  in  beneficio  habebo.  Similem  in  modum  nuperrime  mihi 
Hamburgo  promisit  cl.  Wolffius  splendida  ad  institutum  meum  subsi- 
dia,  coliationem  octo  ad  novem  codd.  msstorum,  quam  avide  ex- 
specto.  Est  tamen,  ut  verum  fatear,  adiiuc  admodum  ancipitis  spei, 
unquamne  a  me  perficienda  sit  editio  operis,  ad  quod  si  pares  vo- 
]untati  vires  afferrem,   anderem  non  contemnendum  quid  promitlere. 

foi.  2'  Vereor  profecto ,  ne  |  ridiculum ,  certe  temerarium  Tibi,  Vir  Cele- 
berrime, videatur,  me,  nondum  enavigato  vasto  illo  pelago,  in  quo  cum 
maxime  nato  et  periclitor,  jam  alterum  cursum  opeiQonoleiv^  quamvis 
in  Constantino  meo  tot  indies  devorem  molestias,  quas  et  typothela- 
rum  tarUitas  malique  mores,  et  ipsius  argumenti  indoles  mihi  creant, 
quot  sapientem  certe  in  perpetuum  a  suscipiendis  tam  arduis  provinciis 
absterreant.  Quod  si  tamen  dederit  propitium  numen  in  portum,  quem 
prospicere  incipio,  invehi,  firmatus  coliortatione  amicorum,  idoneisque 
instructus  subsidiis,  neque  certa  spc  librarii  destitutus,  qui  frustra 
laborem  insumtum  fuisse  non  paliatur,  non  abhorreo  ab  Anthologia 
Graeca  tota,  et  edita  et  inedita,  aliisque  Epigrammatibus  Graecis  per 
ingentia  Gruteri,  Muratorii  aliorumque  Corpora  sparsis  uno  fasce  eden- 
dis.  At  illa  quidem  ^mv  iv  yovvaai  xstrai.  Temperabit  haec  quo- 
que consUia,  ut  volet,  ut  expediet,  deus  et  dies. 

De  Herodoto  quod  nuncias,  Vir  Summe,  vix  credas,  quam  me 
bearit.  Laetor  Te  tandem  precibus  nostris  expugnatum  manus  ad- 
movisse  operi,  quod  a  Te  solo  cum  laude  confici  potest.  In  äs 
certe,  quae  avidissime  cupio,  id  quoque  est,  Te  opus  hoc  tam  literis 

foi.  2v  utile,  Tibique  tam  gk)|riosum  futurum,  integre  animi  corporisque  vi- 
gore,  in  prosperis  omnibus,  suscipere  et  liuire  pariter.    Interea  vehe- 


J.  J.  Reiskk's  Briefe.  485 

meater  Te  rogo,  velis,  quae  in  opusculo  meo  Herodoteo*)  posita  Tibi 
videantur  ejus  indolis  esse,  ut  lectori  pariter  atque  nomini  meo  offi- 
ciant,  inutilia,  falsa,  supprimere  atque  delere;  aut,  si  tanlum  otii  Tibi 
superfuerit,  de  quibusdam  subinde  me  per  literas  monere,  ut  opus- 
culum  illud,  cujus  rationem  habere  in  editione  Tua  benigne  (neque 
enim  merctur)  promisisti,  secundis  curis  perpolitum  emendatius  exeat. 
Ego  quidem  illi  nonnulla  cum  supplementa  tum  dioQdoi/jara  adscripsi, 
quum  legenti  alios  auctores  inciderent  quaedam  quae  animadversione 
digna  et  ad  Herodotum  facientia  viderentur.  Habebis  ea,  Vir  Maxime, 
proximis  nundinis  vernis.  Neque  enim  tanti  erat,  aut  tarn  urgebat, 
ut  tabeilarium  nunc  onerarent.  Tpsum  Herodotum  denuo  relegendi 
nondum  fuit,  neque  erit  otium,  quamdiu  mihi  cum  Thracica  et  Longo- 
bardica  barbarie  pugnandum  erit.  Admonui  cl.  Ernestium  de  Hero- 
doto  et  Heliodoro,  qui  liberalem,  et,  quae  quidem  in  se  sit,  omnem 
operam  condixit.  Si  Vobis  Augustanis  utriusque  auctoris  codicibus 
opus  est^,  mature  velim  me  moneri.  Est  mihi  Augustae  amicus,  cujus 
opera  illorum  usum  impetrandi  non  nulla  spes  est.  Ego  equidem  ne 
frustra  simus  intentatum  nihil  relinquam.  In  nuperrime  |  edito  Mis-  roi.  sr 
ceUaneorum  nostratium  volumine,  praeter  missum  Anthologiae  secun- 
dum,  tres  ferme  decurias  Graecorum  epigrammatum  exhibentem, 
habetur^)  quoque  dissertatio  cl.  Menkenii,  qua  demonstrat,  infamis  et 
flagitiosi  libelli,  qui  sub  Aloysiae  Sigeae,  item  Meursiano  nomine  cir- 
cumfertur,  verum  auctorem  illum  Chorerium  esse,  qui  Antiquitates 
Viennae  Gallicae,  item  Delphinatus,  condidit.  In  Italia  audio  nuper 
prodiisse  Libanii  quasdam  ineditas  orationes  illius  Buongiovanni  cura, 
qui  ante  decennium  Scholia  vetusta  in  Homeri  primam  Iliadem  edidit^). 
Haec  succurrebant,  Vir  Celeberrime  atque  Spectatissime,  ad  Te 
scribenti. .  Velis  ea  meque  Tuo  favore  dignari.  Dens  Te  saivum 
fortunatumque  diu  servet.  Vale.  Scrib.  Lipsiae  d.  X.  Januarij  1753*). 


4)   [Vgl.  S.  368   A.  5.]  2)   [Vgl.   Brief  f\0  S.  496,  18  f.] 

3)  [Miscell.  Lips.  nov.   IX  p.  324—333.] 

4)  [Vgl.  S.  483  A.  i.] 

5)  [Wesseling's  Antwort  vom  f  5;  März  [1753]  ist  Lebensbeschr.  S.  793  f. 
(an  falscher  Stelle)  gedruckt.  Vgl.  J.  C.  G.  Boot  de  vita  et  scriptis  Petri  Wesse- 
lingii,  Traiecti  ad  Rhen.  1874  p.  78.] 
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206.   An  N.  N.  in  Leipzig. 

(CoDcept  unter  den  Reiskiana  im  Archiv  der  Nikolaischule  zu  Leipzig.)  i) 

Sere^ttejier  ^eunb 

gut  gütige  aWittf)eUun9  bcö  Aeschinis  fage  f^ulbigen  35anf,  unb  nc^me 
mit  bie  ^e^f)eit  bie  htt)  bet  ®elegetit)eit  mit  be^gefallenen  ®cbatifcn,  fca 
foId[)e  nid[)t  füglid^  münblid^  botttagcn  fan,  Sonett  fc^tifftUc^  mitjut^eilen. 
(So  ijl  nid^t  ju  Idugnen,  ^.  M.  gifd^et  nött)igc  ftc^  o^ne  gegebenen  %xk^ 
an  ben  bett)ujien  ^.  Professor*^).  Unbettoffene  unb  ^tuölanbet  rtetben  ein^ 
[et)en ,  ba^  et  einen  gertjaltfamen  @^)tung  tf)ue  um  ju  feinem  3^^^*^  J^ 
!ommen ,  unb  Ut[ad[)e  jum  ©ejdnfe  bom  S^unt  abbte^e.  Db  ^.  M.  g. 
ein  gto§et  «f^elb  fe^,  fan  id)  nid^t  fagen,  ba  xä:)  nid[)fö  bon  feinen  @<^rijften 
gelefen.  35em^)  äußern  5lnfef)n  nad)  tt)itb  abet  feine  fonbetbate  ®ef{|irf^ 
li^feit  etfobett  SBelletö  grammatic*)  unb  @torf8  Lexicon')  toiebet  brutfen 
JU  la^en,  unb  babel)  fo  d\t>ai  ju®)  leijien,  alö  man  fi(!^  bon  einen  guten  Cor- 
rector  in  einet  2)turfetei  betf^)te(!^en  fan-  %\xä)  ijl  btefe  ?lu«gabe  m 
Aeschines  fein  ÜWeijtetftürf.  ^.  M.  gifd[)et  toitb  felbjl  pe  bafüt  ni^t  au«* 
geben.  35et  babe^  ettt)iefene  ^ei§  gef)t  nod)  mit.  ©ele^tfamfeit  unbS5^ 
lefen^eit  ju  jeigen  betjiattete  feine  3lbfi^t  nid[)t.  Unb  SBi^e«  ijl  eine  fold^e 
9ltbeit  gat  nid[)t  faf)ig.  9ln  unb  füt  ^\6)  felbjl  ijl  alfo  bie  SBemü^ung  ein 
f^on  ojft  gebturftea  fieineö  ®d[)ulbüd[)lein  h)iebet  aufflegen  ju  Ia§en,  vari- 
antes  ju  fammeln,  unb  ein  fd[)on  t)0tl)in  gebtudt  gen)efene«  h)eitldujftige«^) 
SRegijlet  in«  Äleine  ju  bringen  fein  ÜWittel  einen  gto^en  Stammen  ju  er* 
langen.  "Sioi)  eth)attet  man  betgleid[)en,  unb  feine  anbetn  35inge  bön  einem 
S^ulmanne.     3lu^  foId[)en  Stoben  et^eÜet  ba§  et  jum  ®ri^if(i^en  ?uft, 


\)  [Da  sich  der  Brief  auf  eine  Stelle  der  Praefatio  von  , Aeschinis  dialogi  III 
ed.  Fischer^  bezieht,  welche  im  ersten  Druck  mit  der  Subscriptio  prid.  Nonas  No- 
uembres  a.CN.ClOlOCCLII  stand,  im  Neu-Druck  mit  der  Subscriptio  CcUendis  Sev- 
tilibus  a.CN.ClOlOCCLIll  aber  hatte  ausgemerzt  werden  müssen,  und  da  R.  im 
Briefe  204  vom  \0,  Januar  n53  (S.  48SI,  %t  f.)  noch  keine  Kenntnis  der  Ausgabe 
verrät,  Brief  207  aber  vom  20.  März  4  753  beweist,  dass  er  sich  inzMischen  nüt 
ihr  befasst  hatte  (vgl.  auch  Brief  21 2  S.  503,  4  0  f.),  so  hat  der  Brief  an  dieser  Stelle 
seinen  Platz  zu  erhalten.  Aus  dem  Inhalt  lässt  sich  Leipzig  als  Aufenthaltsort,  aber 
nicht  der  Name  des  Adressaten  vermuten.] 

2)  [Woog.]  3)  [Hdr:  S)en] 

4)  [Animadversiones  ad  grammaticam  graecam  Welleri  Lips.  1750 — 52.] 

5)  [Stockii  clavis  N.  T.  et  Y.  S.  Lipsiae  4752  und  53.] 

6)  [§U  fehlt  in  Hdr,]  7)   [Hdr:  toeittoufftifleS] 
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unb  in  bemfelben  fi^  h)o^t  umgefe^n,  aud)  »otgenommen  I)abe  feinem  Slmte 
xMxi)  unb  ))fli^tmä§ig  borjujie^en.  2)a§  er  übrigen«  feiner  9lad^e  mi)^ 
^angt,  unb  fi^  an  einen  ©egner  mad;t,  ben  er  meint  überfe^en  ju  fonnen, 
!an  ibm  in  fo  tveit  n\6)t  f^aben,  ba  er  ni6)ii  mit  ber  Universitaet  ju  t^un, 
unb  o^nfe^IbaI)r  einen  9lücf en^Ü  ^at,  be§en  SBaffentrager  er  nur  ijl  *) .  Ob  \6) 
glei^  flille  fi^e,  unb  mi^  in  baö  ®)>iel  nic^t  menge,  fo  \)<ih  x6)  boc^  in  meinem 
^er^en  eine  innige  ^eube  barüber,  ba§  fic^  iemanb  finbet  ber  ben  ^errn  Ober* 
aufffel^ern  ber  Universitaet  in  2)re§ben,  unb  btn  I^iefigen  ^.  Professoribus  ben 
@ta^r  jli^t,  unb  i^nen  bie  SJerfe^rt^eit  if)rer  SBal;!,  bie  Unfunbe  unb  ^inban* 
fe^ung  i^rer  n)a^ren  Sort^eile  unb  bie  ©erma^rlofung  if)rer  ^jli^t  unb  i^re« 
®eta)i§en«  ju  ®emütt)e  fü^rt,  ba  fte  be^  Vergebung  tt)id[)tiger  3tmter,  »Dorauff  bie 
9lugen  ber  3tu§Idnber  gerichtet  ftnb,  folc^e  Seut^e  übergeben  bon  benen  jte 
n)i^en,  ba§  jte  baju  gef^idt  fmb,  unb  i^ren  5lmte  »do^I  borjie^en  au^  i^rer 
©efellfc^afft  @f)re  ma^en  »Dürben,  unb  bafür  anbre  borfd^tagen  unb  bejlellen, 
bie  be^  auswärtigen  unb  t)erpnbigen  ^)  bie  ßinftc^t  unb  {Rebli^feit  nur 
»erba^tig  mad^en.  Sil  iemanb  ie  befugt  getDeji ,  bem  |>.  P.  W.  toef)e  ju 
t^un,  unb  barinnen  bem  ^.  M.  g.  ein  93e^f)>iel  ju  geben,  ober  i(>m  na^^ 
jual^men,  fo  bin  i^  e8  getoejt,  unb  bin  e«  noc^.  35oc^  ^aU  ii)  m\6)  nie 
baju  entf^Ue^en  fönnen,  t^eit«  tveil  e«  meine  2lrt  ni^t  ijl  über  iemanbeö 
@c()tt)äd[^e  JU  froI)Iocfen,  ba  i^  meine  eigene  nur  all5ufel)r  füllte,  t^eite  toeil 
\i)  borfelfien  fönte  ba^  mein  ©dielten  bie  Oberen  beleibigen  toürbe,  »on  benen 
xi)  ob  i^  fd[>on  gan^Ii^  au^er  ber  5lc()t  geladen  toerbe,  ttmoi)  ab{)ange. 
5lnbere  tt)ürben  meine  93itterfeit  für  bie  SSürfung  meine«  Serbru^e«  unb  für 
eine  trafftlofe  9lad^e  angefe^en  ^ben,  ba  man  tt>eiS  ba§  i^  mit  bem  beteuften 
^.  P.  jugteid^  um  bie  barnal)!«  ^)  offene  8eI>rjieÜe  bergeben«  ange^Iten  ^be. 
Di  mxä)  nun  gleic^  fe^r  gefc^mer^et  ^t,  ba^  man  mxä)  abgetviefen  unb 
mir  einen  folgen  borgejogen,  bem  x6)  feine  ®efd^icfii(^feit  ju  bem  5lmte, 
ba«  er  fü^rt,  mit  lei^ter  aWü^e  jheitig  mac()en  fönte,  fo  ^ab  i^  bod^  fold^e« 
bi§f)er  berfc()mer^et ,  ba  e«  ni^t  ju  änbern  fielet,  unb  bur^  anjügli^feiten 
unb  unna^brüdlic()en  Giffer  ber  ^a§  fatfc()er  ^eunbe  nur  no^  me^r  ge* 
f^ärffet  toirb.  3^  fenne  ber  SBelt  8auff,  bie  bem  giebt  ber  ba  ^t,  unb 
bem  ber  ni^t«  ^at,  auc^  ba«  nimmt  toa«  er  \)at  ^6)  mi^  ba§  mir  ein 
für  alle  ma^l  ber  3ugang  ju  einer  Professione  ordinaria  in  facultate 
philosophica  berf^lo^en  iji.    SBolte  xä)  ^.  P.  W.  auff  feiner  fc^tba^en 

{)   [Ernesti.     Vgl.  S.  490,  32  f.J 

2)  [Hdr:  berfianbigen]         3)  [4  750.    Vgl.  S.  3a7,  6  f.  395,  6  f.  ii5,  28  f. 

iU,   30  f.] 
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6eite  angteiffen,  fo  tDÜrbe  i^  alle  Professores  L.  Gr.  auff  t^eutfc^en  Univ. 
bie  fein  ®r.  foniien  bereu  ti  biellei^t  ni(^t  menig  %\tU,  toitUx  m\6)  auf* 
bringen,  unb  mein  Saterknb  bef^impffen.  d«  ijl  f^Iinim  genug,  ba§  un« 
|)oll*  unb  ßngidnbet  borrücfcn,  ba§  mx  \ol6)t  itnth  unter  un«  ^ben, 
unb  n)ir  fol^eö  ni(!()t  tdugnen  bürffen.  2)em  ^.  Prof.  W.  mag  \6)  e«  au^ 
barum  nt(^t  entgelten  Ia§en,  tt)eU  er  unb  ici^  unb  iebermann  überjeugt  \%  ba§  er 
[ein  ®Iücf  ni(!^t  feinen  93erbienflen,  fonbern  bem  ungejiümen ')  9lnlauffen  feine« 
^.  Sater«  ^)  t)erf^ulbet  fe^.  3^  ^ürbe  n)enig  (S^re  babon  l^aben,  mm  \6) 
ein  feigen  fo  gefnirfte«  9lo^r  t)enenb«  niebertreten  n>oIte.  (Sr  ijl  mir  ju  tt»enig 
ate  ba§  id[>  mi^  mit  i^m  me^en  foHte. 

Je  suis  Votre  Serv.  tresh. 
93itte  m6)  gefc()e^ener  Überlefung  biefen  9lufffa^  ju  jerreipen,  unb  nie* 
nianben  n^eiter  ju  ®eiid[)t  fcmmen  ju  Ia§en.    d«  genüget  mir  ba§  ®ie  meine 
©ejlnnungen  n)i§en. 

207.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam, 

(Original  in  Leiden,   wie  84,   Nr.  26SI.) 

Viro  Clarissimo,  Experienlissimo  atque  Doctissimo  |  loanni  Stephane 

Bernardo  |  s.  p.  d.  |  J.  J.  Reiske^). 

Recte  accepi  geminas  Tuas  literas,  Vir  Clarissime,  cum  superi- 
ores  illas  quibus  alias  ad  c).  Trillerum  incluseras,  tum  posteriores.  Non 
accepi  responsum  Wilteberga,  unde  paucae  mihi  veniunt,  culpa,  fateor, 
mea.  Nam  pauciores  illuc  raitto.  Non  habeo,  quod  cum  viro,  optimo 
profecto  et  humanissimo  et  mei  quoque  amantissimo,  agam;  necpie 
fert  tum  indoles  mea,  tum  otium,  ut  literas  scriptitem  honestis  verbis 
plenas,  rebus  cassas.  Ita  quoque  comparati  sunt  nostrates,  et  forte 
terrarum  omnium  homines,  ut,  quibuscum  colant  amicitias,  eos  studiis 
et  caussis  suis  implicitos  habere  velint,  et  erga  eos,  qui  communem 
secum  caussam  facere  et  rixas  calefacere  noiint,  frigeant.  Yolebat 
V.  Gl.  me  armigero  adversus  Springsfeldium  ^)  pugnare,  aut,  ut  rectius 
dicam,  Ernestium.  Ego  vero  detrectavi,  nullam  videns  caussam,  ob 
quam  virum  doctum,  a  quo  offensionem  non  acceperim,  lacesserem, 
a  factionibus  natura  mea  alienus.  Significabant  nuper  noveliae  lite- 
rariae  prodiisse  Halae  mordacem  Springsfeldi  adversus  Trilleri  libellum 

\)  [Hdr:  Ungeftflmen]  2)  [Moritz  Karl  Christian  Woog,  Prediger  an  der 

Frauenkirche  in  Dresden.]  3)  [Antwort  auf  Bemard^s  Briefe  vom  1 7.  Januar 

und  9,  März  n53  (Lebonsbeschr,  S.  470  und   475  ff.]  4)   [Vgl.  S.  355  A.  2.] 


J.  J.  Reiske's  Briefe.  189 

apologiam;  addebantque  doctum  opusculum  esse.  Si  verum  illae  di- 
xeriiit  (neque  enim  vidi,  aut,  si  vidissem,  legissem;  tanti  penes  me 
jurgia  ista  sunt)  procul  dubio  Trillerus  Ernestio  tolum  impulabit ;  nam 
adversarium  suum  paene  literas  non  nosse  contendit,  sed  nomen  tan- 
tum  aliis  commodare  et  personam  subire  sibi  impositam  a  viris,  quos 
nomen  Trilleri  pungere  credit.  Sed  ad  literas  Tuas  venio,  Amice 
Honoratissime.  Significas  Wetstenium  de  meo  ad  Dionem  opusculo, 
deproperato  profecto  et  imperfeclo,  sinistre  judicasse.  Et  judicavit 
profecto.  Inspexi  locum*),  et  miratus  fui,  qui  potuerit  V.  D.  a  se 
impetrare,  ut,  quum  in  recensenda  pulcberrima  et  bonis.  rebus  referta 
Dionis  editione  tam  brevis  tarn  siccus  et  exsanguis  esset,  integram 
paene  paginam.  consumeret  in  coacervandis  reprehensionibus,  quibus 
maculam  meae  existimationi  adspergeret.  Carebat  invidia  Judicium 
Reimari  |  retulisse;  qui  vir  doctus  haud  raro  a  me  dissentit,  qua  in  re  foi.  i^ 
jure  suo  et  übertäte  utitur;  fero  recta  monentes,  et  promte  obse- 
cundo;  laudo  quoque  cum  eruditionem  tum  erga  me  benignitatem 
eonim,  qui  me,  quae  ignorabam,  docent.  Hos  enim,  quas  mihi  tri*- 
buunt,  laudes  ex  animo  tribuere  nullus  dubito,  neque  fingere  aut 
adulari,  qui  in  tempore  dissentiant  et  reprehendant.  At  Wetstenius, 
quod  noxia  faciunt  animalia,  venenum  ex  aere  et  terra  in  se  colli- 
gentia,  ne  verbo  quidem  laudes  attingit,  quas  Griticus  Hamburgensis 
larga  manu  in  meum  caput  effuderat;  Sed  solis  inhaeret  iniquis  nomi- 
nibus,  quae  me  non  magis,  quam  utium  quemcunque  alium  Criticum, 
qui  quidem  merus  varianlium  constipulator  non  sit,  gravant.  Quae 
Reimarus  modeste  monuerat,  extenuaverat,  excusaverat  denique,  ille 
declamatorie  exaggerat,  et  omnia  agit,  ut  animum  malevoium  prodat. 
Ultioaem  nempe  quaerebat;  triumphet,  nactus  est;  scripturus  de  me 
alia  omnia,  nisi  eum  recensio,  quam  nosti^),  ussisset.  Multum  autem 
fallitur,  si  putat  aegre  mihi  fecisse;  et  faliuntur  omnes  qui  cum  eo 
in  Belgio  mihi  male  volunt.  Latrent  ut  velint,  me  non  movebunt. 
Ut  per  laudes  ejus,  si  quas  tribuisset,  opusculo  meo  nihil  omnino 
valoris  accessisset,  ita  neque  convitia  et  criminationes  ejus  de  opus- 
cuK  vero  pretio  vel  hilum  detrahent.  Intelligentes  et  aequi  judices 
tantum  de  iilo  statuent,  quantum  statui  volo;  volo  autem  eo,  quo 
meretur  loco,  neque  infra  dignitatem  neque  majore,  quam  par  est, 

{)    [ßibl.  Raisonn^e  t.  49  (1752)   p.  4  57.] 
t)  [Novi  Testamenli.     Ygl,  S.  442  A.  3.] 
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in  prelio  haberi.  Apud  ignaros  autem  Graecanim  lilerarum  quod 
tandemcunque  audiam,  parum  curo.  Judicii  Tui  jam  esto  cl-  Wet- 
stenio  significare,  aut  celare,  quo  animo  sententiam  ejus  exceperim. 
Tomus  alter  testamenti  ejus  nondum  ad  nos  venit.  Nisi  exemplar 
integrum  (utrumque  puta  tomum)  ad  .Menkenium  mittat,  diu  eril  ipsi 
exspectandum,  donec  recenseatur.  Ego  quidem  hanc  recensendi  pro- 
vinciam  non  arripiam,  imo  vero,  si  potero,  amoliar  oblatam;  certe 
non  abutar  Actis  ut  palaestra  affectuum;  neque  committam  ut  sen- 
tiat  me  scire,  tela,  quibus  me  petit  ab  ipso  explosa  fuisse.  Sed  ni- 
mis  diu  nos  moratur.  Eruditi  vestrates,  ut  e  Tuis  literis  intelligo, 
strenue  incumbunt  vetustis  auctoribus  edendis,  quae  res  me  admodum 
exhilarat.  De  Herodolo  suo  per  literas  me  ipse  docuit  cl.  Wesse- 
lingus;  unde  quoquc  de  nova  editione  Aristophanis  intellexi.  Nisi 
caussae  simultatum  inter  nos  intercessissent,  ipse  rogarem  cl.  Bur- 
mannum,  ut  vellet  meis  ad  Gomicum  observationibus  in  illa  nova 
foi.  2r  editione  locum  facere.  Nosti,  |  Vir  Doctissime,  me  olim  lepidissimum 
poetam  in  deliciis  habuisse;  et  haud  pauca  in  eo  restituisse  mihi 
persuadeo  aliis  praeterita.  Audi  ergo,  ni  grave  sit,  et  significa,  ad- 
missurine  sint  an  repudiaturi  novi  Aristophanis  editores  opusculum, 
quod  vix  duas,  tres  ad  summum  plagulas,  implebit.  Habes  hie  versus 
illos  de  quibus  olim  memorabam^).  Misi  ipsa  Leichii  manu  scriptos, 
ne  exscribendo  corrumperem.  Manus  enim  ejus,  ubi  festinavit,  lectu 
est  difßcilior.  Apud  nos  cl.  Ernesti  recudi  curavit  nuperrime  Aristo- 
phanis Nubes  ex  exemplari  Harderovici  edito;  praefatio  ejus  adhuc 
sub  praelo  est,  qua  locos  bene  multos  Scholiastae  emendabit.  Collega 
ejus,  cl.  Fischer,  edidit  ante  mensem  unum  vei  aiterum  Aeschinis 
dialogos,  in  qua  editione  praeter  merum  Graecum  textum  paene  ni- 
hil habes  nisi  variantes  lectiones  et  indicem  Horrei  in  compendium 
missum.  Fuit  tarnen  ille  libellus  satis  diu  hujus  urbis  fabula,  ob  lo- 
cum praefatiom's,  qui  bono  viro  haud  dubie  multum  negotii  faciet, 
et  cujus  historiam  alio  tempore  exponam^).  Faciet  enim,  ut  locum 
intelligas,  neque  illepida  est.  Debet  praeclarus  vir  fortunam  suam 
Emestio,  qui  eo  armigero  adversus  hostes  suos  utitur.  Ita  fervent 
apud  nos  omnia  studiis  et  factionibus.  Ex  alia  parte  certant  duo 
Professores  nostrates  odiis  implacabilibus.  Hinc  pugnat  Gottschedius, 
Germanicam  et  Francicam  linguam  ad  eruditionem  solidam  adipiscen- 

\)   [S.  468,  86  f.]  t]    [Vgl.  Brief  806  und  21S  S.  503,  <0  f.] 
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dam  sufficere,  et  pedantas  esse  qui  Graecae  aut  Latinae  linguae 
operam  dent.  illinc  clamat  Christius  extra  Graecum  et  Latinum  ser- 
monem,  poesin  nuUam,  eruditiooem  prorsus  uullam  esse,  post  Home- 
rum  et  Yirgilium  nuUum  surrexisse  poetam;  qui  deinceps  fuerint 
versificatores  esse,  non  poetas;  linguas  nostras  poeseos  ideo  capaces 
non  esse,  quod  melro  careant;  eruditi  nomen  non  mereri,  qui  Graecos 
et  Latinos  versus  pangere  nesciat.  Proposuit  nuper  decreta  haec 
dictatoria  in  programmate  ^) ,  in  quo  cum  miraris  dictionis  puritatem 
et  exquisitam  elegantiam,  (est  certe  Christius,  qui  Germanorum  om- 
nium,  quotquot  hodie  scribunt,  Ciceronem  proxime  sequitur  et  red- 
dit)  agnoscas  tamen  continuo  putidum  ludimagistrum.  Satis  mirari 
non  possum,  qui  tantum  in  virum  elegantissimorum  morum  valeat 
contentio  et  odium  in  coUegam,  ut  sententias  tarn  ridiculas  et  a  vero 
alienas  tueatur.  An(iquitas  Romana  (nam  Graecam  non  callet)  totum 
ipsum  tenet.  Nuper  erga  me  asseyera|bat,  nos  ex  moribus  nostris  foi.  s'' 
neque  recte  sciteque  edere  et  bibere,  neque  commode  habitare ;  sed 
repetenda  istarum  rerum  exempla  e  Vitruvio  et  Apicio  esse.  Mirum 
ni  suadeat  quoque  togam  in  usum  revocari  et  veteres  calceos.  Quos 
flagitas,  Amice,  Apini  et  Rothii  libellos  operam  dabo,  ut  nanciscaris. 
At  de  Lutheri  opusculo  spem  si  Tibi  fecero,  haud  scio  possimne  sa- 
tisfacere.  Raro  occurrit,  ut  ante  duo  saecula  editum,  et  seorsim  non 
recusum.  Quas  adjectas  bis  vides  literas^)  ad  cL  Yalkenarium,  quaeso 
ut  ad  eum  eures.  Yolupe  fuit  ex  Tuis  intelligere  virum  doctissimum 
uti  posse  libro  quem  ad  eum  misi.  Yerebar  enim,  quum  eum  mit- 
terem,  ne  meras  quisquilias  ibi  reperiret.  Ex  eo  autem,  quod  libri 
possessor  perpetuus  fieri  cupit,  colligo  non  prorsus  contemnendum 
esse.  Arno  et  magni  facio  praeclarum  virum,  ideoque  facile  hac  in 
re  et  in  aliis  vel  majoribus  lubenter  gratificor.  De  Thryllitio  inveni 
banc  notitiam  apud  auctorem  Lexici  Eruditorum,  quam  ideo  in  sehe- 
dula^)  seorsim  scripsi,  quo  lectam  inserere  Tuis  literis  ad  cl.  Yalcke- 
narium  possis.  Conjecturam  suam  de  loco  Anthologiae  meae^),  in 
quo  avHa^erai  legendum  existimat  esse,  mecum  communicavit  cl.  Ab- 
resch.     Yerum  adhuc  certiora  et  planiora  circumspicio.     Illud  aeque 


I)   [De  studiis  litterarum  academica  ratione  moderandis,   Lipsiae   1749,  wie- 
derholt HS  2.] 

t)   [Brief  208.]  3)  [Hdrl  schedulo] 

4)    [=  Anth.  Pal.  V,  38,  2.     Vgl.  Lebensbeschr.  S.  466.  476.  484.] 
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atque  ainxoc^f-ruL  infelligo,  qiiod  cum  bona  Tua  venia  dictum  velim. 
Quum  nudam  illam  lectionem  mihi  commenda veris ,  absque  interpre- 
talione,  absque  circumscripiione,  haereo  adhuc  dubios  de  idea,  c[uam 
Tu  credis  a  poeta  per  verbum  GiKxdS^rcu  expressam  fuisse.  De  Von- 
kio  quod  significas,  vehementer  me  percuh't.  Ruinam  homini  tarn  ex 
propinquo  imminere  non  putabam.  Quid  fieret  iam  de  salario  Tuo, 
si  Protobibliothecarii  splendidum  munus  suscepisses?')  Ergone  apud 
vos  literati  quoque  immane  hiant?  Credebam  solos  librarios  artes 
decipiendi  nosse.  Sed  video  jam  ex  rei  exitu,  jocum  fuisse  Tuum, 
quod  nuper  de  bibiiotheca  Vonckiana  scribebas;  ego  vero  simplex 
serio  id  accipiebam.  In  utroque  quem  indicas,  philosophor^/ycoi'  Ori- 
genis^  loco  rectum  vidisti.  Wolffius  vir  erat  doctus  et  variae  leclionis; 
at  criticus  non  erat;  quo  factum  ut  neque  intelligeret  Graecos  quos 
ederet  auctores,  neque  recte  verterel  aut  emendaret.  Raro  con- 
junctae  sunt  illae  duae  virtules  in  uno  homine,  ut  et  judicio  et  über- 
täte lectionis  (polymathiani  dicunt)  se  commendet.  Taiis  erat  Leichius. 
De  ritu  aliquo  antiquo  disputare,  citare  multos  auctores,  scita  ex 
historia  literaria  observare  norat  egregie;  interpres  autem  erat  infeli- 
cissimus,  ego  quidem  saepe  in  ejus  interpretationibus  sensum  com- 
munem  (praefiscine  dixerim)  desidero.  Aut  diversa  fuerit  ejus  cogi- 
tandi  ratio  a  mea,  necesse  est,  aut  crediderit  cruda  et  inficeta  omnia 
velustate  digna.  In  me  contra,  quos  audivi,  omnes  macrum  scribendi 
gemis  carpunt,  et  vellent  floridum  aliquid  et  ex  philologia  ridens 
habere,  non  merum  Lege  sie  et  nihil  ultra.  Quam  difficile  ahis  est 
sensus  veros  auctorum  et  veras  lectiones  indagare  atque  perspicere, 
tam  difficile  est  mihi  et  mei  simih'bus  voluminosos  coramentarios  de 
rebus  saepe  non  magni  momenti  et  in  vulgus  notis  consarcinare.  Sed, 
vale,  vir  Doctissime,  et  mihi  fave.    Scrib.  Lips.  d.  20.  Martii  1753^). 

208.    An  Valckenaer  in  Fr  aneker. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  33.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Eruditissimo  |  Ludovico  Caspari  Valckenaer  | 

s.  p.  d.  I  J.  J.  Reiske. 

Quod   ad  novissimas  Tuas,    Vir   Celeberrime,   neque   nuper   re- 
sponderim,   quum   fasciculum  ad   Te  mitlerem,   neque   deinceps,   in 

{)    [Vgl.  S.  482,  2  f.]  2)  [ffdr:  Originis]  3)   [Bernard's  Antwort 

{pridie  fesii  Paschatis  ^755J  ist  Lebensbeschr.  S.  482  f.  gedruckt.] 
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caussa  fuit,  cum  id,  quod  literae  Tuae  mihi  redderenlur  postqiiaiu 
fascem  illi  jam  in  maous  tradidissem,  qui  eum  Amstelodamo  ad  Te 
curavit,  tum  id,  quod  ex  eo  tempore,  quamvis  frustra,  venatus  fuerim 
Euripidae  illos  quos  desideras  interpretes,  Rattalerum  et  Guilelmium. 
Pariter  latibula  Salmasianarum  in  Tuum  poetam  animadversionum  abs- 
que  succeösu  hactenus  indagavi.  Nemo  nostratium  illas  novit.  CK 
Ernesti  ne  fando  quidem  de  Ulis  audivisse  mihi  asseverabat.  Quare 
conjicio  illas,  si  unquam  exaratae  fuere,  certe  in  lucem  publicam 
datas  nondum  esse;  eum  vero,  cui  Tu  indicium  earum  debes,  ad 
locum  aliquem  operis  nescio  cujus  Salmasiani  respexisse,  in  quo  heros 
ille  locum  unum  alterum  Tragici  exposuerit.  Forte  adjuvisset  nostram 
in  quaerendo  sedulitatem  si  auctorem  Tuum  allegasses. 

Codicem  meum  Scholiorum  ab  Arsenio  coUectorum  accepisse  Te, 
Vir  Doctissime,  e  literis  Bernardi  nostri^)  intellexi.  Qui  simul  signi- 
ficat^),  haud  aegre  Te  librum  illum  in  jus  et  peculium  Tuum  admissu- 
rum  esse.  Ego  vero  Tibi,  quem  amo  et  magni  facio,  et  hoc  levi- 
deuse  munusculum  promte  offero,  et  quae  quidem  in  mea  potestate 
sint  alia  omnia  vel  majora  quoque  lubenter  gratificabor.  Scio  enim 
Te  multo  melius,  quam  a  me  quidem  exspectari  debet,  usurum  illo 
codice  in  rei  hterariae  commodum  esse;  ideoque  illum  Tibi  addico 
et  jus  omne  meum  in  Te  transscribo.  |  Satis  mihi  est  habuisse  me  foi.  i 
aliquid  quo  studiis  Tuis  inservirem.  De  Thryllitio  ampliorem  nancis- 
ceris  notitiam  a  cl.  Bernardo,  ad  quem  eam  eo  consilio  misi^),  ut 
postquam  ipse  legisset  eam  porro  ad  Te  mitteret.  Herum  literariarum 
penes  nos  parum  agitur,  quod  ego  quidem  sciam;  et  est  hoc  forme, 
cl.  Ernesli  recudi  curavit  Nubes  Aristophanis  Graece  cum  scholiis,  in 
usum  scholarum  privatarum,  secutus  exemplum  nuper  Harderovici 
curatum;  cui  addet,  ne  plane  careret  haec  nova  editio  novo  ornatu, 
praefationem  suam,  in  qua  locos  bene  multos  Scholiorum  emendabit. 
Nondum  enim  ea  pars  praelum  subiit.  Meditatur  etiam  aliquid  in 
Homerum  et  forte  edet  Rhapsodiam  unam  e  codice  quem  nosti  Pauli- 
no^),  quem  penes  se  domi  nunc  habet,  et  ibi  vidi^).  .  .  .  Quod  de 
me  scribam  non  habeo  multum,  nisi  hoc  forme:  horas,  quas  Gonstan- 
tino  meo  surripio,  me  Sophocli  tribuere,  cujus  primas  tres  fabulas  in 


\)  [Lebeosbeschr.  S.  482.]  S)  [Lebensbeschc.  S.  475.] 

3)  [Vgl.  S.  491,  89  f.]  4)   [Vgl.  S.  236  A.  2.]. 

5)  [Es  folgt  eioe  ähnliche  Bemerkimg  über  Fischer  wie  S.  490,  25—29.] 
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satis  antiquo  et  bonae  notae  codice  manuscripto  bibliothecae  Senato- 
riae  ^)  lego  et  cum  vulgatis  confero.  Non  poenitet  operae ;  saltim  ea 
occasione  relego  et  retracto  quae  olim  in  illum  commentalus  fui, 
agnoscoque  me  tum  in  poeta  hoc  parum  vidisse,  nostrasque  editiones 
Dobilissimum  tragicum  foedis  vitiis,  praesertim  in  choris,  contamioatum 
et  sibi  dissimillimum  dedisse.  Habet  ille  codex  Scholia  interlinearia, 
cum  illis  consentieDtia ,  quae  Johusonus  primus  publicavit.  Ubi  hoc 
peusum  absolvero,  alterum  Sophociis  in  eadem  bibliotheca  asservatum 
foi.  2r  codicem^)  inspiciam,  qui  quas  et  quot  fabulas  teneat  |  nondum  teneo. 
Praelum  bis  diebus  reliquit  specimen  tertium^)  Anthologiae  meae,  cui 
quartum  et  ultimum^)  propediem  submittetur,  quod  ßnem  faciet  Ero* 
licis.  Yestrates  eruditos  strenue  ornandis  literis  elegantioribus  et 
veiut  per  contentionem  incumbere,  laetus  audio.  Posset  tam  prae- 
darum  exeraplum  nos  quoque  accendere,  nisi  adversa  mea  sors  in 
terram  me  conjecisset  et  abdidisset,  ubi  haec  studia  frigent  et  esu- 
riunt.  Sed  speramus  cum  deo  et  die  meliora.  Vale,  Vir  Celeberrime, 
et  diu  literis  quas  ornas  et  sustines,  bene  vale,  mihique  fave.  Scrib. 
Lipsiae  d.  20.  Martij  1753. 

Adr. :  A  Monsieur  |  M sr.  Yalckenaeir,  Professeur  en  belles  |  Lettres 
tres  scavant  et  tres  celebre  |  a  |  Franecker. 


209.    An  das  Ober-Consistorium  in  Dresden. 

(Original  iD  Dresden,  wie  107,  Nr.  27.) 

'^o^gebo^rnev  SHei^ö  ®taf^)    unb  |)crr,   |   tt)ie  au^  |  Magnifici,   ^o^^ 

SBürbige,  in  @ott  Slnbä^tige,  |  ^o^ßbelaebo^rne  unb  ^o^gela^rte  'Serien,  | 

aHeine  ^oc^gebietenben  ^emn,  ©onner  unb  ©eförberet. 

2)ie  9lott>  treibt  ntid)  3^to  resp.Excellentz,  Magnificentzen  unb  ^oi)' 
ßbelgeb.  ^^etren  in  Untert^aniger  Sere^rung  einen  unma^gebli^en  Sorf^Iag 
unb  Sitte  borjutragen,  n)obur(ä(),  meine«  (Stad[)ten«,  meiner  tringenben  öe* 
bärffhi§  n)irb  abge^olffen  h)erben  fonnen,  o^ne  berofelben  9MiIbigfeit  ju  be* 
f^toe^reU;  tot\i)t  ju  türmen  f^on  ju  mel)rern  ÜWalen  Urfac^e  gehabt  ^abe. 


0  [Rep.  I.  4.  4ib.]  2)  [Rep.  I.  4.  44a.] 

3)  [Miscell.  Lips.  nov.  IX  p.  434—481.]  4)  [Ebend.  p.  661—697.] 

5)   [Vgl.  S.  345  A.  1.] 
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3^  i)ixt,  ba§  ber  Professor  Graecae  Linguae  ju  SSittenberg,  ^.  Äir^* 
ma^et,  Betagt  unb  feinem  Slmte  »orjujlel^en  n^t  tec^t  met>r  »ermögenb  fe^- 
I)a  i^  mxi)  nun,  meiner  Steigung  unb  tpenigen  gä^igfeit  na^,  ju  feinem 
acabemifc^en  8e^ramte  Be^et,  aU  jur  Professione  L.  Graecae  fd^icfe ;  aud[> 
bon  meiner  geringen  Äentni§  in  berfelBen  ®^)ra^e  einige  93ett)eife  am  Jage 
liegen:  aU  ergebet  an  3^ro  resp.  Excellentz,  Magnif.  unb  ^o(i()@betgb. 
Ferren  mein  untertl)dnigjie8  2lnfu^en,  \oli)t  Serffigung  ju  treffen ,  ba§  i^ 
gebautem  ^errn  Prof.  Äirc^ma^ern  aU  jufünfftiger  Slmtöfolger  an  bie  Seite 
gefegt,  unb  »on  feinem  (Sinfommen  mir  ein  beliebiger  5lnt^eil,  nebjl  ©e^* 
bel>altung  meiner  bi^^er  geübten  allergnäbigji  berorbneten  Pension  juge^ 
fc()lagen  »erbe.  2)a§  iä)  ber  Facultaei  na^  eigentlich  fein  Theologus  bin, 
fol^e«  tDirb  »er^offentlii^  meinem  ©ud^en  nid^t  bef^aben;  ba  \ä}  in  ben 
erjien  3at)ren  meine«  academif(i^en  Seben«  t^eologifd^e  studia  getrieben,  unb 
U\)  bem  feel  D.  Älaufmgen,  »Die  au^  be^  bem  anno(!()  lebenben  berühmten 
SBittenbergifc^en  ®otte«gele^rten,  |).  D.  ^offmannen,  Collegia  gehört  l>abe, 
n)ie  biefer  toirb  bejeugen  fönnen,  aU  U\)  bem  ic^  einige  3^it  famulirt  ^abe* 
9tciä)  ber  3^it  aber  bin  i^  auff  philologif^e  studia  geratt)en,  unb  ^abe 
fol^e  mein  '&au^)tn)ercf  fe^n  laffen.  35a  nun  meine  geringen  ©emü^ungen 
bi^l^er  ba«  ®lixd  ge^bt  bero  \)o\)tn  93e^fall  ju  erlfialten:  fo  ^aht  ba«  ge^ 
tt>i§e  Vertrauen  ju  bero  me^r  al«  ein  ma^l  betDä^rten  ^ulbe  unb  Sorforge  für 
mi^,  3^ro  resp.  Excell.  Magnific.  unb  ^^od^öbelgeb.  ^^enen  »erben  meinem 
bemüt^igen  6u^en  Statt  finben  la^en,  unb  e«  ba^in  Vermitteln,  baf  auff 
biefe  fo  »iel  i^  einjufe^n  bermag,  einige  SBeife  meiner  auff«  äuferfie  ge* 
brauten  2)ürfftigfeit  be^gefprungen,  unb  bur^  Slntoeifung  eine«  getoi^en  unb 
jurei^enben  Unter^lte«  mein  ß^ffer  bem  Saterlanbe  ju  bienen  auffge* 
muntert  toerbe*  SRebjl  fd^ulbigen  unb  eiffrigen  ©ebet^e  ju  ®ott  für  ba« 
bejidnbige  SBolfilfe^n  bero  in«gefammt  ^o^en  unb  fd^ä^baren  ^erfonen  unb 
fjamilien,  f^abe  bie  6^re  mic()  ju  femern  ^o^en  SBo^ltooHen  auff«  untere 
t^dnigfte  ju  em^)fe^len,  ber  lebenslang  ber^rre 


@tt).  resp.  Excellentz,  |  Magnificentzen  unb  'g)0(i()@belgeb.  'Ferren 
f^ulbigjier  unb  untertf)ani^jier  |  3)iener  |  lohan  lacob  9lei«fe,  L.  Arab.  in 

Acad.  Lips.  Prof. 
Mpiii  b.  29.  Maij  1753. 

Adr.:  3)em  $oc()gebo^rnen  9lei^«  ®rafen  unb  ^txxn,  ioie  auä)  ben 
Magnificis,  ^o^tbürbigen ,  in  ®ott  5lnbad[^tigen ,  ^oc^ßbelgebo^rnen  unb 
^0(!^gelat)rten  Ferren,  ^^errn  Praesidenten  unb  Assessoribus  be«  ^oc()löbL 
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# 

fi^ut6ac()§.  D(>erGonßistorii  ju  2)rc§ben.  |  ÜReinen  «^o^gebietenben  ^mtn, 
^ol>en  ©önnetii  |  wnb  93efötberern  0  • 

210.    An  Peter   Wesseling  in  Utrecht. 

(Original  in  Leiden,  wie  102,  Nr.  ii.) 

Viro  Celeberrimo  alque  Eruditissimo  |  Pelro  Wesseliugo  |  s.  p.  d.  | 

lo.  Jac.  Reiske. 

Ante  omnia  penes  Te,  Vir  Celeberrime,  roganda  mihi  est  venia 
diutiirni  silentii.  Quandoquidem  per  alios  agendum  fuit,  non  potui 
citius  ad  quaesita  Tua  respondere.  Tandem  igitur  heri  cl.  Ernesti 
mihi  mandavit  haec  ad  Te  suo  nomine,  cum  salutis  et  ofQciorum  de- 
nunciatione  perscribenda :  a  se  inspectum  ftiisse  Stephanianum  Hero- 
doti  illum  a  Bergerianis  haeredibus  jactatum  et  vendüatum  codicem, 
deprehensumqne,  virum  aliquem  doctum,  cujus  de  nomine  non  con- 
stet,  in  eo  nihil  aliud  egisse,  quam  ut  crassa  typographorum  sphal- 
mata  corrigeret,  et  e  Galei  editione  lectiones  quasdam  codd.  msstt. 
in  margine  notaret.  Notas  illas  perqnam  raras  conspici ;  nullius  igitur 
usus  esse.  De  Heliodoro  haec  Te  vult  non  nescire :  codicem  Gudia- 
num  cum  reliquis  Gudii  libris  in  Guelpherbytanam  non  conmiigrasse ; 
sedulo  enim  quaesitum  ibi  eum  non  comparere.  Necesse  igitur  esse, 
foi.  iv  ut  alio  evaserit.  |  Rede  mones.  Vir  Celeberrime,  in  Augustana  Codices 
Herodoti  nullos  esse.  Induxerat  me^  in  errorem  Bibliotheca  Bibliothe- 
carium  Montfauconii,  in  qua  proxime  ante  catalogum  codcum  mss. 
bibl.  Augustanae  positus  index  msstorum  bibl.  Ingolstadiensis ,  aut 
Monachiensis  (non  enim  bene  memini  cujus)  fecerat,  ut  pro  Heliodori 
gemino  codice,  qui  in  Bavarica  bibliotheca  exstat,  Herodotum  scri- 
berem  in  Augustana  haberi,  memoria  falsus.  In  Constantino  meo 
pertexere  coeptam  sed  hactenus  omissam  telam  rursus  instituerunt 
operae,  et  eo  modo  pergent,  ut  simul  ^um  Graeco  opere  commen- 
tarios  excudant;  quorum  primum  folium  praelo  liberarunt^),  quod  oculis 
judicioque  Tuo,  Vir  Doctissime,  subjicere  audeo.    Utinam  Te  in  promtu 


\)  [Ä.uf  dem  Schreiben  ist  unten  mit  Bleistift  bemeriit:  mündi,  Resol.  d. 
45.  Julii  soll  noch  offen  bleiben,  und  von  andrer  Hand  niil  Tinte:  denlur  50  ^ 
aus  der  mittlem  Collecten  Casse,  weil  der  Vorschlag  noch  nicht  praclicable.] 

2)  [S.  48B,  <5  f.]  3)  [Hdr:  liberum] 
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usuque  haberem  monitorem,  aut,  rectius  dicam,  oracuium,  quod  adire 
et  coüsulere  liceret,  quoties  opus  esset.  Est  autem  persaepe,  ut  in 
tali  opere,  ApoUine  opus,  quo  carendum  mihi  nunc  est.  Nam  Ernes- 
tius  et  Christius  sunt  quidem  viri  absque  controversia  docti,  sed  hoc 
insolens  literaturae  genus,  ad  quod  fata  me  alligarunt  et  abstruserunt, 
illi  haud  triverunt.  Animum  subinde  ad  Anlhologiam  Graecam  ine- 
ditam  adjicio ;  recensuique  nuper  Jensiana  carmina ;  in  quibus  emen|-  foi.  sr 
dandis  haud  parum  sudavi.  Patere,  Vir  Humanissime,  dubium  Tibi 
proponi,  quod  de  Crinagorae  aetate  mihi  ad  Carmina  15,  18,  et  77. 
Jensianae  CoUectionis  subnatum  est;  et  quod  expedire  aliter  nequeo, 
quam  asseverando  tres  fuisse  ejusdem  nominis  poetas,  Crinagoras, 
diverses;  Nam  Garm.  15.  quidem  ad  eversam  a  L.  Mummio  Gorinthum 
pertinet,  Garm.  1 8.  ad  connubium  Berenices,  filiae  Magae,  regis  Gyre- 
narum,  cum  Ptolemaeo  Euergeta,  de  quo  perobscura  et  confusa  narrat 
Justinus  L.  XXYI.  3.  qui  casus  excidium  Gorinthi  plus  saeculo  ante- 
cedit;  Garmen  denique  77.  testatur  ejus  auctorem  sub  Augusto  Gaesare 
vixisse.  Fac  quaeso,  historiae  veteris  prome  conde  locupletissime, 
ut  quae  Tibi  hac  de  quaestione  sit  sententia  inteliigam.  Yelim  quo- 
que,  ni  grave  sit,  me  doceas  veram  significationem  vocis  ix^iov,  et 
fallarne  existimans,  eam  non  trabem  jacentem,  et  cujuscunque  for- 
mae,  sed  trabem  cylindricam  et  erectam  solummodo  significare. 

Yenit  nuper  in  manus  meas  splendide  excusa  inscriptionum  ^) 
veterum  Graecarum  Latinarumque,  sed  illarum  potissimum,  GoIIectio, 
a  Richarde  Pocokio  profecta;  quam  non  dubito  multa  nova  monu- 
menta  in  lucem  proferre;  ego  equidem  haud  paucas  inscriptiones 
Graecas  carmine  exaratas  inde  excerpsi,  quibus  meam  penum  locu- 
pletabo:  at  tam  foedis  sphalmatibus  conspurcata  est  ea  editio,  ut 
prae  iis  |  chartae  typorumque  nitor,  quo  valde  placet,  sordeat.  Yide-  foi.  av 
tur  Pocoke  aut  ipse  e  lapidibus  suas  inscriptiones  non  exscripsisse, 
sed  aut  e  futilibus  chartis  eas  recoxisse,  aut  curam  exscribendi  suis 
famulis  delegasse.  aut,  si  ipse  hoc  ofßcio  functus  fuerit,  oportet  eum 
rüdem  Graecarum  literarum  et  omnis  antiquitatis,  et  dexteritate  usu- 
que legendorum  veterum  marmorum  destitutum  fuisse.  Quod  lucu- 
lenter  patet  ex  inscriptionibus  ab  illo  recoctis,  sed  antea  jam  a 
Sponio  et  aliis  prolatis,  multo  emendatius  quam  Anglus  fecit.     Quos 


\)  [iDScriptioDum  fehlt  in  Hdr.] 

Abbandl.  d.  K.  S.  Oesellseh.  d.  Wissensch.   XXXVm.  $2 
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ille  61  inspicere,  neque  dare,  oisi  nova  et  illibata,  voluisset,  habere- 
mu8  quidem  volumen  haud  grande  in  minimam  molem  contractum, 
sed  tanio  utiliuB  futurum.  Habebunt  tarnen  vel  sie  quoque  hoc  in 
libro,  quod  suoß  in  usus  vertant,  agitentque  Hterati.  Qua  in  re  forte 
exemplum  in  Actis  Eruditorum  praeibo*).  cl.  Saxii  vestri  orationein^) 
legi  magna  cum  voluptate  gralulorque  vestrae  academiae  novum  oma- 
mentum.  Spem  enim  facit  fore  ut  Graevii  vestigia  legat,  cum  patriae 
et  veteriß  et  novae  gloria.  Vale,  Vir  Maxime,  meque  porro  amare 
perge.     Scribeb.  Lipsiae  d.  29.  Maij  1753. 

ven.  WoUius  male  habet  jam  per  totam  praeteritam  hyemem, 
ajuntque  de  recuperando,  quem  amisit,  oculorum  usu  conclamatum 
esse,  coadoiendum  profecto  viro  egregio  de  adverso  hoc  casu. 

211.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  iD  Leiden,  wie  84,  Nr.  S77.) 

Viro  Experientissimo  atque  Doctissimo  |  Jo.  Stephano  Bernardo  | 

s.  p.  d.  I  I.  J.  Reiske^). 

Literas  Tuas  quidem,  Vir  Doctissime  rede  accepi,  sed  miratus 
fui,  qui  factum  sit^}  ut  a  Valckenario  et  Abreschio  nullas  ferrem.  Red- 
ditus  mihi  quoque  fuit  Aggei  Haitsmae  über,  pro  quo  utinam  mihi 
meliorem  et  utiliorem  misisset  V.  D.  Respondi  de  eo,  quae  ipsi  pro- 
cul  dubio  satisfacient.  Secutus  sum  consih'um  Tuum  de  schedis 
Arislophaneis,  fretus  promissis  Tuis.  Üti  si  noiint  Leidenses,  fac  proxi- 
mis  nundinis  autumnalibus ,  aut  si  potest  citius,  ut  ad  me  redeant; 
caveque  ne  quis  illis  malo  dolo  abutatur.  Tanti  quidem  eas  non 
facio,  ut  pati  nequeam  novam  Aristopbanis  editionem  absque  iis  pro- 
dire;  essetque  exigui  aeris  impendium,  eas  excudendas  typographp 
cuidam  nostrali  dare,  si  diutius  latere  ilias  nollem.  Persuasum  mihi 
tamen  habeo,  me  longo  Comici  usu  (nosti  enim  eo  me  olim  yalde 
fuisse  delectatum,  ab  aliquo  tempore  minus  fui)  me  igitur  in  eo  non 
pauca  observasse,  quae  nequeunt  alios  ejus  rüdes  et  insuetos  non 
foi.  1^  fallere.    Luchtman|num '"t  filium  quuni  hie  ageret,  adire  nolui  ob  veteres 

r    [n53  p.  577—597.] 

i)   [Pro  antiquilatis  scieotia,  Traiecti  ad  RheDuro   fl53.] 
3)  [Aotwort  auf  den  Brief  Bernard's  pridie  festi  Paschati*  4753  (Lebenflbeschr. 
S.  iSS  f.).]  i)  [sit  fehlt  in  Hdr.] 

5)  '[Hdr:  Luchtman'manDum] 
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simultateg,  et  ne  viderer  ejus  favorem  ambire,  beneficiumque  eden*- 
darum  illarum  schedaram  omni  humilitatis  genere  et  quantivis  pretio 
redemtum  ire.  Neque  volo  Scbedas  illas  Leidensibus  Aristophanis 
editoribus  aliis  modis,  quam  liberalibus,  hoc  est  absque  ambitu  et 
indignis  precibus  offerri.  Utantur  si  velint,  si  digoas  luce  judicent; 
sed  exhibeant  integras  nuHa  parte  mutilas;  notandi,  reprehendendi^ 
que  poiestate  per  me  quidem  gaudeant  libera;  si  repudient,  non 
siiccensebo.  cL  Saxii  orationem*)  legi  magna  cum  voluplale  et  pro- 
tinus  Ghristii  pullum  agnovi.  Gretitzium  non  novi,  ntsi  Te  indice, 
nedum  libellos  ejus  viderim.  Lepidum  enim  vero  hominem.  Sed  non 
miroi'«  Scatet  hoc  nostrale  sohnn  fungis  istiusmodi^  et  Lipsta  jure 
eorum  patria  habeatur.  Corrumpit  haec  lues,  inclarescendi  absque 
meritis  praecox  aviditas,  multa  bona  ingenia,  ut  turpiter  se  dent,  quod 
nosti  viro  docto,  decessori  meo  in  onere  Constantiniano  ^) ,  contigisse, 
qui  tarnen,  si  per  fata  licuisset,  olim  emendaturus  erat.  De  Vonckio 
mira  et  stupenda  narravit  Scbroederus  noster;  sed  habemus  in  hac 
Academia  geminum  et  germanum  ipsi,  Doctorem  Theologiae  pariter, 
et  Linguae  Sanctae  Professorem,  qui  prodigaiitate  et  emendo  mag- 
nis  pretiis,  quae  momento  post  dimidio  et  vilius  adhuc  revenderet, 
eo  devenit,  ut  aere  XXX  millium  thalerorum  nostratium  contracto,  con- 
Iracta  quoque  ignominia,  falsa  fide,  panem  |  siccum  paene  non  habeat,  foi.  2^ 
aut  stragulam  qua  corpus  foveat^).  Tene  autem,  Bernarde,  Yonkii 
successorem  habebimus.  Dii  monstrum  averruncent.  Fieri  nequit 
quin  ludificari  nos  velis.  Itane  serio?  Quid  jam  de  Te  futurum  Sit, 
si  ita  Te  fortuna  jactat,  neque  dicere  neque  exputare  valeo.  De 
Medice  Theologus,  de  theologo  Advocatus,  de  Advocato  quid  dein- 
ceps?  Consul  Amstelodamensis  procul  dubio.  Sed  fac  satis  cito  illuc 
pervenias,  anlequam'  moriar,  quo  concedere  Amstelodamum  et  frui 
amicitia  atque  protectione  Tua  possim.  Quid  Tibi  velis  in  loco 
Dionis^),  pro  bona  et  commoda^)  voce  rtov  öqtpaviov  poeticam  et 
ä  sensu  loci  aiienam  dQTjixpdrcov  ingerendo,  non  video.  Cogita 
modo,  possuntue  pueri  aQrjicpaToi  in  belle  occisi  lactari,  aut  ad  lactan- 
dum    dari    vel    accipi?      Non    memineras    iva    subintelligi ,  puerum 


i)   [Vgl.  S.  498  A.  2.]  t)  [I,eich.] 

3)  [Vgl.  S.  3ti,  3  f.] 

i)   [Dio  Chrys.  on  VU  p.  160  R.  »=  I  p.  «4  0,  2*7  ed.  Atd.] 

5]    [Hdr:  commodo] 
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unum  aUqueni  earum,  qui  aut  arbi  (mortuifi  parentibus)  aut  dintes  sunt; 
quibus  maires  aut  non  possunt,  ut  mortuae,  aul  noiuni  ob  luxum  et 
mollitiem  über  praebere.  Anthoiogiae  meae  tertius  quidem  missus 
jam  iiupressus  est,  ipsum  tarnen  volumen,  quo  contioetur,  nondum 
praelo  excessit  integrum.  Non  igitur  potui  nunc  quidem  plus  altero 
volumine  mittere;  libenter  misissem  tertium  quoque,  in  quo  haberes 
illud  praeloquium ') ,  cuius  rudimenta  legisti,  et  quod  uret  non  nemi- 
nem, ubi  prodierit,  imo  vero  legit  ille  jam,  neque  stomachum  super- 
cilio  irato  dissimulat^).  Sed  scripsi  eo  fine,  ut  ludimagistrorum  na- 
foi.  2^  sum  contunderem.  Ubi  terrarum  nunc  agat  |  Yoltaerius  nemo  novit 
nostratium.  Parum  diu  Lipsiae  haesit,  simulato  morbo,  si  famae 
habenda  fides,  iussus  ab  aula  nostra  solum  vertere.  Abiit  deinceps 
Gotham,  ubi  adhuc  eum  haerere  ajunt  hi,  alii  Francfurti.  Excessit 
etiam  Mauperlius,  et  nacia  est  illa  comoedia  Francica  catastrophen, 
nisi  forte  l'Abbe  de  Prades  aiiam  instituat^).  Omnium  ut  videtur 
pessime  de  hac  scena  abibit  aliquis  Mylius^),  quem,  ex  itinere,  quod 
in  Indias  occidentales  auspiciis  ill.  Halleri  et  Societatis  alicujus  sum- 
tus  itineri  facientium  susceperat,  retraxit^)  rex  Borussiae,  Wesaliaeque 
jusßit  in  custodiam  conjici,  quod  libellos  infames  in  ejus  Lettres  au 
Public  sparsisset,  et  canticis  ridiculis  ac  plebejis  incendium  illud  no~ 
tum  epistolae  Acacianae^)  exagitasset.  Ipse  tale  ineptum  canticum 
legi,  cujus  finis  erat,  si  bene  memini.  Verspottet  die  ReHgian,  Sprecht 
Gott  und  allem  Guten  Hohn,  Nur  schonet  die  Franzosen.  In  illo  can- 
tico  regem  id  maxime  dicitur  ussisse  quod  in  eodem  versu  nomen 
Friderici  cum  vocabulo  Schinder  combinasset.    Male  metuunt  ejus  ca- 


\)  [Mise.  phi].  Lips.  nov.  IX  p.  434  f.]  2)  [Ernesti.] 

3)  [Der  Abb6  Jean  Martin  de  Prades  haUe  f752  eine  Apologie  seiner  be*- 
rübmten  (Doktor-)  TMse  veröffentlicht  und  von  Friedricb  dem  Grossen  ausser  der 
Stelle  eines  Vorlesers  zwei  Ganonikate  (von  Oppeln  und  Glogau)  erhalten,  widerrief 
aber  seine  Ansichten  4  754.]  * 

4j  [Ghristlob  Mylius.] 

5)  [Diesen  Vorgang  finde  ich  sonst  nirgends,  namentlich  nicht  bei  A.  v.  Haller, 
Gott.  Gel.  Anz.  4  754  S.  873 — 883  erwähnt,  auch  nicht  bei  Job.  G. Droysen,  Deutsche 
Rundschau  Bd.  40  S.  383  f.  und  Erich  Schmidt,  Lessing's  Uebersetzungen  aus  dem 
Französischen  Friedrich's  des  Grossen  und  Voltaire's,  Berlin  4  892  S.  Ulf.] 

6)  [Voltaire's  4  75S — 53  gegen  Maupertuis  gerichtete  Histoire  (Diatribe)  du 
Docteur  Akakia  et  du  natif  de  Saint-Malo  (d.  i.  Maupertuis)  (Oeuvres  par  Beuchot 
t.  39,  474  f.).] 
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piti  nofitrates,  est  enim  Lipsiensis;  illaetantur  tarnen  ejus  calamilati; 
meritum  enim  et  nebulonem  esse  ajunt.  Inceperunt  operae  noslrae 
typographicae  hac  septimana  commentarios  meos  in  Constantinum 
exeudere,  pergentque  sie  et  in  bis  et  in  textu  Graecolatino  simul. 
En  speoimen.  PromiBit  librarius  se  curaturum  ut  niindinis  aiitum- 
naiibus  prostet  opus.  Sed  vereor  ut  stare  promissis  queat.  Accipies, 
Amice  Aestumatis^me  a  Schroedero  duo  voIumina  vitarum  Glarmundi. 
Apinum  et  Rotbium  indagare  nondum  valui.  Sed  ero  memor.  Ita 
vale,  et  mibi  favere  perge.     Scr.  Lipsiae  d.  30.  Maij  1753. 

Ad  cl.  Abrescb  scribere  nunc  non  vacat.  velim  occasione  data 
ipsi  meo  nomine  salutem  dicas^). 

212.    An   Valckenaer  in  Franeker. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  34.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Eruditissimo  |  L.  C.  Yaickenaerio  |  s.  p.  d.  | 

I.  L  Reisk«. 

Miratus  fui,  Vir  Celeberrirae,  silentii  Tui  caussas;  neque  tarnen 
ideo  minus  facere  potui,  quin  ad  Te  scriberem,  auremque  Tibi  velle- 
rem.  Nullus  dubito  geminas  meas  postremas  literas^)  ad  Te  perve- 
hisse,  et  illas  cum  Arsenianis  Scholiis,  et  deinceps  missas;  speroque 
et  Te  bene  valere,  et  Euripidam  Tuum^)  fausto  pede  p)Brgere.  Cui 
citum  ad  metam  appulsum  comprecor.  Qui  segnes  haclenus  in  Con- 
stantino  meo  fuerunt  typographi,  rursus  ad  officium  tandem  aliquando 
redierunt  faciuntque  spem  tanto  majoris  diligentiae.  Verum  tarn 
parum  profecimus  ut  intra  annum  absoivi  praelö  vix  possit  opus, 
quod  haud  parum  negotii  et  curarum  mihi  creat.  Horas  vacuas 
hactenus  recensendae  et  interpretandae  Anthologiae  Graecae  non- 
dum editae  tribui;  in  eoque  jam  sum,  ut  e  literatorum  lapidum  editis 
Collectionibus  Carmina  Graeca  excerpam,  et  corpori  meo  aggregem, 
cujus  partem  lensiana  quoque  illa,  toties  agitata  carmina  efficient; 
in  quibus  emendandis  haud  parum  mihi  sudandum  fuit.  Sed  de- 
functi  jam  sumus  ea  opera.     Novorum  carminum  Graecorum  haud 


4)   [Bernard's  Antwort  vom  31.  August  n53  auf  diesen  Brief  und  auf  Nr.  215 
ist  Lebensbeschr.  S*  490  f.  gedruckt.] 

2)  [Brief  200  und  208.]  3)  [Hdr:  Tuam] 
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contemnenduiB  numerum  nuperrime  mihi  praesiilit  CoUeclio  Marino- 
foi.  4v  ruiQ  I  Poeokiana,  splendida  illa  quidem,  neque  novis  insignibusve 
monumentis  destitula;  sed  tot  sphalmatibus  typothelarum  foeda,  et 
tanta  socordia  atque  ignorantia  excusa^),  ut  appareal  Pocokium, 
si  quidem  ipee  de  lapidibus  descripsit  illas  inscriptiones,  neque  linguas 
neque  literaturas  seu  scribendi  modos  veieres  calluisse.  In  edendo 
capile  tertio  Antbologiae  meae  quod  Amatoria  complectitur,  prope  a 
iine  absunt  typographi,  qui  Miscellanea  noBira  excudant  Quam  nuper 
Menkenio  misi  recensionem  Yerosrmilium  Pierson!,  ea  nunc  sub  praelo 
sudal^).  En  ejus  particulam  adhuc  musteam.  Nescio  quomodo  Tu, 
Vir  Doctissinie,  ei  Tecum  Piersonus  eam  excepturi  siiis.  Mihi  quidem 
videor  aequa  lege  cum  homine  literatissimo  egisse.  Venit  nuper  in 
manus  meas  Aggei  Haitsma,  vestratis  hominis  über  conomentariorum 
in  Genesin  iam  grandis  quam  fatuus  et  inutilis;  de  quo  Te  non  op- 
time  sentire,  intellexi  e  literis  cl.  Bernardi^);  quid  ego  statuam,  in- 
telliges  ex  adjecto  schedio  novellarum  nostrarum  literariarum,  qualia 
bina  per  septimanas  singulas  apud  nos  eduntur  sermone  vernaculo^). 
Forte  erit  paenes  vos  Germanice  callens  qui  Tibi  senientiam  meam 
interpretetur;  vel  potius  ne  interpretem  habeas  aut  prorsus  nuUum, 
aut  non  satis  dextrum,  adjiciam  ipse  interpretationem  ^)  sententiae  a 
me  pronuntiatae,  antequam  de  Tuo  judicio  cognovissem.  Ego  quidem 
non  memini, longo  a  tempore  Chartas  futiliores  praelo  prodiisse.  Qua- 
propter  etiam  facta  a  Menkenio  et  ipsius  iibri  et  ejus  recensendi  in 
Actis  nostris  copia,  uti  tamen  nolui,  sed  remisi,  indignum  illum  bo- 
norum librorum  consortio  et  notitia  doctorum  hominum  judicans,  quam- 
foi.  %r  vis  ea  peroportuna  esset  occasio  fastum  hominis  retundendi,  Arabi|ca 
literatura,  qua  caret,  tumidi,  vulneraque  ulciscendi,  quae  Tharaphae 
meo  passim  inflixit  imperita  tractatione.  Audio  tamen  post  me  im- 
positam  recensendi  Iibri  curam  cl.  Michaelis,  Professori  Halensi,  fuisse. 
Ejus  igitur  erit  recensio  quae  prodibit.     Acta  haec  fuerunt  antequam 


I)  [Hdr:  excussa] 

t)  [Nov.  act.  £rud.  4753  p.  274 — 284,  wo  B.  auch  die  hier  gebrauchte 
Form  Verosimilia  anwendet.]  3)  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  483,  f.] 

4)  [Es  liegt  bei:  N.  XXXIX.  Neue  Zeitungen  Ton  Gelehrten  Sachen  Auf  das 
Jahr  4753.  Leipzig  den  4  4  May,  wo  die  bezügliche  Anzeige  S.  355  unter  Fra- 
neoker  steht.] 

5)  [Das  Blatt  mit  der  ^Interpretatio  judicH  de  Haitsmae  .iibro  Geraianice 
primum  exarati  et  editi  in  novellis  Hterariis  Lipsiensibus  de  die  4  4.  Maij'  liegt  bei.] 
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d*  Bemardi  literae  mihi  redderentur,  quibus  sigoificat  Te,  Vir  Cele-^ 
berrime,  librum  illum  a  me  recensitum  habere  cupere.  Feciseem 
libenter  Tuam  in  gratiam.  Sed  res  inlegra  doq  amplius  erat.  Re- 
censui*)  tarnen  in  libello  quodam  menstruo  vernaculo  sermone  exaT 
ralo,  cui  symbolafii  de  meo  haud  ex^iguam  conFero.  Inscribilur  zu- 
verlässige Nachrichten^)  h.  e.  fideles  relationes.  ubi  dignis  modis 
hominem  excepi.  Quam  recensionem  ubi  typis  excusa  fuerit,  cog- 
noveroque  Te  eam  lustrare  cupere^  habebis  aliquando.  Nuperrime 
apud  nos  edidit  cl.  Erneßli  Aristophanis  Nubes  cum  tribus  pagellis 
suarum  observationum  in  Scholiasten.  Prodiit  quoque  editio  mere 
Graeca  diatogorum  Aeschinis  Socratici,  cum  brevi  indice  et  varianli- 
bus,  curata  ab  illo  Fischero  quem  Leidenses  soll  sciimt  et  frustra 
timent  ne  Moerin  Atticistam  edat«  nos  hie  terr^rum  plane  ignoramus 
tale  quid  agitantem^).  In  praefatione  acerbe  notaverat  satis  perspi^ 
cuis  signis,  quamvis  non  nominatum,  illum  hominem  qui  Professoris 
L.  Graecae  personam  in  academia  nostra  gerit^).  Quapropter  dam- 
natus  ille  libellus  et  suppressus  fuit,  auctorque  aere  multatus^).  Alü 
ProfesBores  bella  cbartacea  gerunt  et  odia  implacabilia,  uno  solam 
Germanicam  diaiectum  cum  Francica  laudibus  toUente,  antiquas  adeo 
deprimente,  ut  deletas  mallel;  altero  veteres  ita  praefervide  commen- 
dante,  ut  neget  eruditum  esse  posse,  qui  Graecos  et  Latinos  versus 
condere  nesciat,  ut  neget  poesin  ullam  esse  posse  extra  linguas 
Graecam  et  Latinam^).  Inter  haec  alii  ultra  justum  evectos  et  inep- 
tientes  rident.  Haec  succurrebant  ad  Te  scribenli,  Vir  Celeberrime 
atque  Eruditissime,  quae  veUm  aequi  bonique  consulas  et  mihi  £avere 
pergas^     D.  Lipsiae  d.  30.  Ma\f  1753^). 


—+■ 


i)  [Die  Worte  Recensui  bis  aliquando  Z.  8  sind  nachträglich  am  Rande  ge- 
schrieben.] Ä)  [4753  S.  .648— 669.] 

3)  [Die  Ausgabe  des  Moeris  und  des  Timaeus  erschien  Leipzig  47^6.] 

4)  [Woog.     Vgl.  firief  206.]  5)  [Vgl.  Brief  206  S.  486  A.  1.] 

6)  [Vgl.  S.  490,  33  f.] 

7)  [Yalckenaer's  Antwort  auf  diesen  und  den  vorangegangenen  Brief  Nr.  208 
lautet  in  der  von  ihm  selbst  gemachten  Abschrift  (in  Leiden  B.  P.  L.  339  fol.  M 
— n):  Geleberr,  Viro  L  L  RQiskio  S.  D.  L.  G.  V.  Ego  vero  literas  Tuas  recte 
acoepi,  tum  nuperas  illas  30  Maji  scriptas,  (quibus  egregium  Specimen  in  Gon- 
stantinum  Tuum  intersenieras,  Judicium  de  fatuo  opere  Philologi  sacri,  praeterea 
partem  recensionis  Yerisimilium  Pierson!  ^  quam  non  accepisse  maHein)  tum 
luculentas  quae  $choUa  cpmit^bantur.  in  Euripidem,  partemque  Miscel.  Lipsiens. 
quae  paulo  quidem  tardius   aliqunde   tarnen  ab  eo   tempore  accipio,    a   quo  Tuis 
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ilU  obsenratts  amplifictre  coepisti.  Qood  scribis  in  ConstaDlioo  Te  occop»- 
tissimam  baod  sane  mirori  a  quo  specimen  Ulod  Comnieotarii  Toi  doctissiiinuB 
perlegi  atque  admiratus  sum  novam,  quam  hie  ingressus  es  viam.  Si  meae  res 
esset  optioais,  in  hoc  opere  veUem  totus  occupareris;  Epigrammatis,  Euripide  cae- 
terisque  po^taslris  Ulis,  absurda  saepe  loquutis,  aliis  reltctis  io  quibus  ingeoiolam 
quisque  suum  eierceret,  timide  quidem  et  circomspecte,  Ltpsiam  semper  cogitans, 
Tuamque  severissimi  censoris  yirgulam. 

Eximius  est,  quem  ad  me  benigne  nee  rogatus  prout  vellem  utendum,  misisU 
Codex  Scholiorum  in  Euripiden.  Oblatum  ego  bene6cium  laetus  accepi,  meque 
Scboüis  qoae  vulgare  non  constitueram ,  illustrandis  et  emendandis  accinxi.  Hoc 
libro  misso  literaram  amatoribus  roultum  Tu  commodi  peperisti,  qui  ubicunqne 
sint  locorum,  plnrimum  se  Tibi  propterea  debere  grati  confitebuntur.  In  Pboenissas 
scholia  Tuus  ille  codex  contioet  inedita  pene  ducenta;  inier  illa  qoaedam  optima, 
e  quibus  multa  discere  posse  videaotur  eüam  Eniditissimi.  Citaotnr  in  ineditis 
istis  Scholiis  rerum  Tbebanarum  scriptores,  Lysimachus,  Aristodemus;  tarn  Ascle- 
piades  et  alii.  Semel  citatur  Thucydides  ad  vs.  695  ob  a^vr€a&ai  obviam 
fol.  U^  UI  c.  4S  init.  rarissimo  signiOcatu  e  Taciti  |  verbis  üiumlnando,  quibus  scribit 
Procliviua  esse^  injuriae  quam  heneficio  vicem  exsolwre^):  dicti  veritatem  vereor  ut 
nos  ambo  exemplo  quisque  nosiro  demonstremus ;  ego  quidem  qui  Tibi  oondum 
per  literas  grates  egerim;  Tu  in  vexandis  Verisimüibus.  Centena  forte  loca  Scho- 
liorum vnlgatorum  poterunt  ex  Aug.  codicis  lectionibus  redintegrari  vel  corrigi, 
NuUa,  quod  sciam  Scbolia,  ad  ^  bonum  adeo  codicem  fuere  exarata.  Qui  codicem 
adhibuit,  lectionumque  diversitatem  ad  oras  Libri  Tui  posuit^  bomo  fuit  Graece 
perdoctus,  quod  e  variis  mihi  coostat  documeotis.  Illum  Tu  vocas  Tryllitschium. 
Sed  sub  finem  nomen  exsculpas:  haec  leguntur  TCBQag  €XXriq>e  oißv  Qef^  aSrt/ 
fj  dufqd-iaüLg  d.  29  Dec  I7U  iyi» 


Utar  schedula,  qua  fllius  mihi  dedisti  notitiam.  Opusoula  quae  scripsit  ille,  si 
quidem  idem  est,  conqueram  studiosissime ,  praesertim  dissert.  de  DiaL  Gr.  com* 
muni.  A  tali  proficisci  nihil  poterat  nisi  quod  bouae  frugis  esset.  Ubi  Judicium 
ille  suum  lectionibus  Scholiorum  Msstis  inserit,  mihi  quidem  plerumque  rectum 
videtur.  erat  alicubi^)  lacuna,  in  Edd.  b  rov  «...  noirjoag'  vöotop  inseruit 
interpolator  Euripidis  et  Scholiorum  audacissimus  Barnes.  Ms.  Aug.  6  rov  aXyi^ 
Ttoti^oag'  ibi  Noster  ille  recte  corrigens  Alyt^Aiov  citat  in  eam  rem  locnm 
Steph.  Byz.  quo  aptlor  ex  autiquitate  nulius  dari  poterat:  hinc  de  aliis  judicabis. 

Scholia  quidem   inveneram   in   scripto   libro  Leid,  plurima,   sed   vel   eadem 

fol.  15'  quae  Kingius  dederat,  vel  |  similia  Kingianis,   in  quibus  non  veteres  Uli  sed  Atti- 

cistae  citantur  recentiores  Aristides  Libanius  et  alii.     Nullum  herum  praebet  Aug. 

membrana  cuius  utinam  lectiones  contextus  Euripidei,   diversas  ab  editis   potuis- 


I)  [Bist.  IV,  3.]  i)  [Hdr:  ab] 

3)  [Vgl.  Brief  S47  S.  54  6  f.  und  Eur.  Phoen.  ed.  Yalcken.  praef.  p.  XV.] 

i)  [Zu  V.  1H6.     Vgl.  Valcken.  Eur.  Phoen.  p.  735.] 
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sem  adipisoi.  •-«  Taum  ego  codieem  qaeoi  ad  me  misisti,  inl6rprete  clariss.  nostro 
BeraardOy  emere  a  Te  desiderabam ,  qnia,  si  Scholia  in  Pboenissas  inde  fuerint 
evulgata,  Kbri  pretium  Tibi  perirei:  nam  nihil  quod  nunc  memini  in  Hecubam, 
pauca  praebet  in  Oresten,  ad  reliqua  dramata  ne  verbum  quidem.  Jam  Tu  mihi 
atteris  literis  Tuis  exquisita  verborum  humanitate  plenis,  Librum  Tuum  dono  offers. 
Accipiam;  si  prins  ävrldcjQov  mihi  volueris  designare,  quod  ad  Te  mittam  per 
amicum  Amstelaedamensem ,  vel  quatuor  aureos,  vel  editionem  novam  Luciani  vel 
alinm  librum  istius  pretii,  quem  nondum  inter  Tuos  numeres.  Sin  minus;  suo 
tempore  libmm  recipies,  praeterea  grates  gralfssimas  tarn  publice  quam  privatim. 
Scribis  meam  in  gratiam  venatum  Te  Tragici  interpretes  Gulielmum  et>)  Ratalle- 
rinm.  Batalleri  versionem  e  libris  Emptinkii  mihi  nuper  comparavi,  non  dignam, 
quae  tam  studiose  conquireretur.  Salmasiana  quae  nemo  vestratium  potuit  in- 
vestigare,  hie  etiam  omnibus  ignola,  partem  memorat  Langius  quidam  qui  Lubecae 
anno  4737  observationibus  saeris  (in  8vo)  subjectum  specimen  edidit  Lectionum 
Eoripideanim  in  Phoen.  In  isto  Specimine  inter  Editores  Hervagium,  |  Ganterum,  fol.  n^' 
Barnesium,  Grotium  passim  Salmasius  simpliciter  memoratur,  tanquam  qui  hoc 
illove  modo  loca  legerit.  citatur  in  iis  Salmas.  ad  vs.  4  69,  337,  507  (ubi  ex  MSto)^) 
etc.  Isthaec')  eo  studiosius  adnoto,  quia  scribis^)  forte  adJuTisset  nostram  sedulitatem 
si  auctorem  Tuum  allegasses,  quod  a  me  jam  tum  factum  debuerat.  Judicium 
illud  Tuum  de  Euripide  olim  paucts  datum  in  Epistola  Tna  verbosius  expositum 
summo  opere  miror.  Hac  quidem  parte  dissentis  prorsus  a  Griticis  vetustis  Ari- 
stot.  Dionys.  Halic.  (lege  sodes  II  p.  S5.  fin.  p.  26  init.  etc.  p.  69  etc.]  Longino 
emunctae  tamen  naris  hominibus.  vitio  ipsi  dederunt  nonnulli  ^)  nimium  nitorem,  ro 
xatB^^ivtjljiivorj  Arist.  Ran.  vs.  904.  nimisque  accuratum  dicendi  genus,  praeter 
aila  vitia,  quibds  tanquam  Tragicus  merito  fuit  notatus.  Tu  primus  prodis,  qui  ver- 
borum compositionem  in  Euripide  senseris  duram,  coactam,  contortam.  Sed  recta 
ratio  scilicet!  apud  Te  prae  antiquitate  praeponderat.  Ridebam  sane,  quum  ad 
conscientiam  meam  provocabas,  omniane  Euripidäe  viderentur  adeo  yXaqivqa  et 
expedita.  quasi  vero  nos  Euripidea  legeremus  dramata,  qualia  scripseral  ante  an- 
norum  duo  milHa.  Quaecunque  sincera  sunt  mihi  quidem  adeo  videntur  |  facilia,  fol.  16^ 
ut  nihil  supra:  quicquid  non  mlra  se  commendat  facilitate  non  videlur  Euripi- 
deum:  excipio  loca,  in  quibus  fit  mentio  rerum  antiqua  caligine  involutarum. 
Excipio  choros  in  quibus  multa  nos  latent;  sed  quae  vel  corrupta  sunt  vel  a 
nobis  non  intelliguntur ;  isthaeccine  diceremus  du  galiroathias?  Bona  verba  quaeso! 
Saxa  saepe  projicit  Aesehylus.  Novator  est  Sophocles  et  novandi  studio  saepe  ob- 
scurus.  Plena  sunt  Euripidäe  dramata  peccatorum,  quae  Gallorum  Tragici,  pHo- 
rum  humeris  insistentes,  qui  tributum  solverant  errori,  diligenter  evifurunt.  Sed 
facilis  est  Euripides  minime  novator  in  verbis  aut  compositione.*)  vulgata  adhibet  et 
in  medio  posita  sed  in  bis  siruendis,  ut  aures  accidant  jucunda,  artifex  est 
admirabilis;  nihilque  minus  quam  Saxeus.  Si  haec  est  dicendi  Überlas  qua 
uteris    meam    banc    aequi    bonique    consules.     forte    ridebts    in    sinu  hominem 


4)   [et  fehlt  in  Hdr] 

t)  [Die  Klammer  steht  hinter  etc.;   e(ß  MSto  fehlt  in  Hdr.,   steht  bei  Lange 
1.  1.  p.  409.]  3)  [Hdr:  jedoch  ganz  undeutlich:  Subhaec] 

4)  [S.  493,  4  4.]  5)  [Hdr:  nonnuUa]  6)   [Der  Punkt  fehlt  in  Hdr.] 
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Homer  um  ceterosque  veteres  tarn  religiöse  colentem,  ut  vel  ecrum  errores  lan^uam 
oracula  excipiam  quod  de  me  scribere  Te  forle  meministi,  dum  Theocritea  reoen- 
sebas*}.    Quod  scribis^)  in  literis  Tuis  multa  Te  in  Euripidem  auimadvertisse,  sed 

fol.  16^  mihi  forte  contingere  quod  Tibi  solet,  quando  noslra  nos  occupari  |  videmus,  vix 
id  ut  absque  aegriludinis  motu  praelermittamue ;  bac  Tu  quoque  parte  multum 
(alleris,  ego  quique  mecum  senliunt  verum  quaerimus,  aliorumque  cooseosu  veri- 
taiem,  de  qua  dubitabamus,  adßrmari  maxime  laetamur.  Raro  autem  duo  in  eadem 
iocidimus  cogitantes  vestigia.^)  in  meatibus  quae  in  corporibus  diversitas  iineamea- 
torum.  Isthac  occasione  scribis  aemulari  Te  coepisse^)  Ptersooum  etc.  tum  de  ei^os 
libeilo  Judicium  ponis.  Hoc  tandem  Tuum  Judicium  amplißcasti  in  ista  Veriaimi-' 
lium  recensione,  cujus  ad  me  partem  nescio  hercle  quid  Te  permoverit  ut  ad 
me  mitteres.  Nescire  te  ais  quomodo  eam  Piersonus  et  ego  simus  excepturi,  sed 
egisse  Te  cum  ipso  aequa  lege.  Siccine  vero  nesciebas  illud?  et  haec  Tibi  vide* 
batur  aequitas.  Sed  a  Piersono  tibi  factam  putabas  iojuriam,  huic  injuriae  vices 
Tibi  videbantur  cumulatissima  mensura  referendae.  Sed  yin  scire  quomodo  ego 
eam  recensionem  exceperim?  tanquam  scriptam  ab  illo,  quem  atra  bilis  scriben- 
tem  agitabat;  qui  sibi  solus  sapere  videtur  in  hoc  quoque  geaere  literarum,  alios 

fol.  1 7r  credit  tanquam  umbras  circumvolitare,  |  qui  imperium  sibi  arrogat  in  cujuscunque 
ordinis  Griticos;  qui  süperbe  tanquam  dictator  decernit,  sed  calamum  reprimam. 
Si  forte  Piersonus  de  viris  Literatis  in  hoc  Excellenti  Specimine  Critico  loquitur 
nonnunquam  minus  considerate,  quod  minime  nego  quodque  factum  noUem 
proptereane  dignus  erat  qui  modis  tam  contumeliosis  et  arrogantibus  a  Te  tracta- 
retur?  ...  Tu  magni  scilicet!  Olearii  facis  peritiam  in  Graecis!  Ista  dum 
scribebas  et  reliqua  nonne  sentiebas  de  istius  arrogantia  loqui  Te  arrogantissime, 
et  magistraliter.  Relege  quaeso,  calore  posito,  tuam  illam  recensionem  p.  275  ap- 
ponemus  loci  partem  ut  legi  debet  p.  277  Euripides  dedit  alibi:  Poeta  dederat  p.  279 
loctis  erat  sie  digerendus.  Invitis  excidunt  ista  talia  saepe  sed  libros  aliorum  re- 
censentem  censorii  tribunalis  tale  non  decet  imperium.  —  Modum  omnem  in  his 
exsuperas  p.  273  ais  Piersonum  passim  inflixisse  nova  vulnera  Euripidi  —  Dicendum 
tarnen  non  male  de  Euripide  meritum  fuisse.  Itane  tandem  non  male!  — >  p.  27i 
Hanc  inire  viam  si  libuerit  actum  est  de  Euripide  etc.  Quam  viam?  qua  qujs  in- 
sistendo  suslulerit  anapaestos;   versus  recurrentes  expunxerit;  —  Dorica  deleverit 

fol.  17^  in  aenariis?  sed  scias  30  000  versibus  jambicis  ne  30  quidem  voces  |  a  Te  reper- 
tum  iri  Dorice  scriptas,  quas,  una  litera  mutata,  mutatas  vellet  Criticus;  versus 
recurrentes  hie  illic  in  Medea  tantum  et  Phoenissis,  alibi  quoque  unum  et  altenim 
reperiri;  versus  perpaucos  in  quibus  pari  sede  (praeterquam  in  oominibus)  sit 
apapaestus.  Ergo,  hos  paucos  versus  si  quis  in  opella  Critica  attr^ctaverit, 
actum  erit  de  Euripide?  Theologum  minus  eruditum,  qui  sie  scriberet  actum 
esse  de  religione,  si  hanc  in  sacris  inire  viam  ^libuerit;  quam  cl.  Reiskius  in 
proverbiis  institit,  Theologum,  sie  scribentem  non  mirarer:  Te  vero  scripsisse 
noUem.  Quod  ibidem  addis:  recte  sibi  sapiens  etc.  *—  vabi  hoc  demum  est  sa- 
pere. Male  feriata  haec  est  diligentia  et  prurigo  et  libido  sane  o.  c.^)  quacum  rem 
nos  etc.     Tu  nobis  in  Herodoteis  forte  veram  rationem  monstrabis,   quam  sequi 

i)  [Nov.  Act.  Erud.   4  748  p.  308.]  2)  [S.  475,  18.]  3)  [Der  Punkt 

fehlt  in  Hdr.]  4)  [Hdr:  cepisse]  5)  [d.  i.  omnia  corrumpendi.j 
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debeamus  ia  posienim,  limitesqae  figes  quos*)  ultra  citraque  oequit  conslstere 
rectum.  Yidebimus.  E  conjecturis  Tuis  quas  illius  coBJecturis  opponis  si  aliae 
Tuae  sunt  aestimandae  in  Eurip.  equidem  tibi  auctor  sum  ut  eas  premas  in 
annum  saltem,  dam  hie  fervor  deferbuerii;  alioramque  saHem  aliquam  habeas  et 
publici  rererentiam:  neque  enim  imperüonim  puto  Te  laodes  venari;  qui  periios 
harum  literamm  et  aequales  omnes  adversus  Te  Tuamque  istam  animi  impotentiam 
exulcerasti.  Inter  conjecturas  has  Tuas  in  Euripid.  paucae  videbuntur  tolera* 
biles.  Quam  tibi  surois  publice  mihi  denegare  non  poteris  Tibi  soli  scribenti, 
libertatem  dicendi.  Fore  putabas,  ut  moltis  novum  accideret  IrjTBia  vel  Xtrela^, 
Divinus  eras:  hoocine  audes  Euripidi  obtrudere?  vel  yäaÖB?^)  yäüde  tel  yii^B 
primum  mortalium  Te  autumo  scripsisse.  Legeras  x^A<^C^*  uid-i^ra^e.  Sed  ubi 
obsecro  A&r}vaade?  Me  forte  nimis  multa  offendunt  hominem  quem  scribebas 
in  actis  ^)  ygan^arnuararov.     Aquila  nempe  non  captat  muscas. 

Mulla  ^)  possem  excerpere  similia.  Sed  manus  et  mens  fatigata  quietem  pos- 
talant.  vale  Gel.  Reiski,  alque  cogita  hanc  epist.  celerrime  a  me  exanftam  stante 
pede  in  uno  et  jam  jam  in  procinclu  ad  iter  HoUandicum.  Gras  cum  uiore 
Amstel.  non  ultra  profecturus.  Has  literas  ante  exarare  volui  quam  illuc  abirem 
Bernardo  viro  opt.  tradendas.     Dabam  Franeq.  d.  M  Aug.  1753^]. 


213.    An  Peter   Wesseling  in  Utrecht. 

(Original  in  Leiden,  wie  4  OS,  Nr.  15.) 

Viro  Celeberrirao  atque  Eruditissimo  [  Petro  Wesselingo  |  s.  p.  d. 

I.  J.  Reiske. 

Quas  bis  adjectas  vides  literas,  Vir  Celeberrime  atque  Eruditissime, 
Faulor  suaimopere  colende,  eas  nuper  ad  me  mitlebal  cl.  Trillerus, 
ad  comonuaem  aoiicum  curandas.  Quibus  quum  meas  ad  eundem 
addere  nequirem,  nuperrimis  enim  ad  eum  datis  exbauseram  omae 
cönfabulationis  argumentum,  placuit  eas  ad  Te  dirigere.  Eam  novi 
Tuam  humanitatem,  ut  facile  ignoscat  parsimoniae  meae»  cui  quum 
essent  numi  pro  alienis  literis  dependendi,  sibi  ea  deesse,  Teque  non 
salutatum  praeterire  noiuit.  Mandabis  familiae  Tuae,  ut  eas  literas 
ad  tabellarium  publicum  deferant.  Ego  vero  apud  Te  bis  meis  de 
Tabula  Peutingeriana  decrevi  agere,  cujus  novam  editionem  bis  ipsis 
diebus  recentissimam  Yienna  accepimus.  Quam,  ad  bidui  usum  mihi 
permissam,   quia  certo  mihi  persuadeo  nondum  in  manus  Tuas  per- 


1)  [Hör.  S.  I,   1,   107.]  8)  [Vgl.  Nov.  Act.  Erud.  1753  p.  274.] 

3)  [Ebend.  p.  276.]  4)   [1748  p.  308.] 

5)  [Die  Worte  Multa  bis  zum  Schluss  sind  am  Rande  geschrieben.] 

6}  [217  ist  die  Antwort  auf  diesen  Brief.] 
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venisse,  visus  mihi  sum  officio  meo  satisfacere%  si,  qualis  ea  sit, 
Tibi  significarem.  Magnificentissimum  et  splendidissimum  est'  opus, 
privati  aut  editoris,  aut  librarii  aere  potius,  quäle  augustam  liberali- 
lateiD  et  auctoritatem  prodal.    Volumen  iliud  Peutingerianum  duodecim 

foi.  4  "^  membranaceis  |  segmentis  conglutinatis  constat;  quae  totidem  tabulis 
aeneis  reddita  fuerunt  tanta  cura,  tantisque  imitandi  studiis,  ab  editore, 
et  delineatore  et  caelatore  collatis,  ut  fidem  mereatur  editor  asseverans, 
has  tabulas  charlaceas  lustrantem  Te  ipsas  membranas  lustrare.  Edi- 
toris nomen  latere  Tibi,  Vir  Eruditissime,  nequit,  si  quidem  de  ejus 
instituto  ante  aliquot  aonos  nuncii  publici^)  rerum  literariarum  signi- 
ficarunt.  Frauciscus  Christophorus  a  Schayb  ille  est,  idem,  qui  paucis 
abhinc  annis  reginam  suam  Theresiade,  carmine  Germanico  dtodeKa^ 
TBvxtp  cecinit*),  laude  exigua.  Addidit  indices  locupletes;  et  disser- 
tationem,  de  qua  plura  mox  proferam.  Commentarios  negavit,  ad 
Tuos  ablegans,  quibus  Itinerarium  Antonini  dictum  ornasti.  Prae- 
missa  dissertatio  memoriam  itinerariorum  et  chartarum  geographicarum 
omnium  ab  ultima  inde  memoria  repetit,  tabulae  hujus  fata,  et  caussas 
ejus  edendo  renovandae,  praestantiamque  prae  Itinerario  Antoniniano 
persequitur,  sollicitudinem ,  quam  editor  ad  fideliter  reddendas  aere 
membranas  illas  attulit,  celebrat,  quae  valde  vereor  ne  frustranea 
et  male  collocata  fuerit;  sed  in  bis  duobus  maxime  versatur  demon- 
strandis;  uno,  Theodosium  Imp.  Seniorem  emissis  per  totum  orbem 
Romanum  agrimensoribus  confieri  viarum  militarium  fidum  probumque 
indicem  curasse.  Quae  quamvis  fabula  videri  queat,  unico  Dikwilsi 
monachi  Hiberni  commento  nixa,  veritas  lamen  est  prae  illo  altero 
Schaybii,  quod  obtrusum  nobis  it,  somnio;  membranas  illas  ipsas, 
quas  olim  Peulingeri  bibliotheca  tenebat,  hodie  Augusta  Vindobonensis 
tenet,  ab  illis  ipsis  agrimensoribus  Theodosianis  delineatas,  et  Domino 

foi.  2r  oblatas,  ejusque  sacris  manibus  tractatas  |  et  ab  illo  per  expeditionem 
quae  illi  ultima  fuit,  et  Eugenio  tyranno  exitio,  in  Italiam  illatas  fuisse, 
inde  haesisse  Mediolani,  et  nescio  ubi  locorum  tandem.  Miseret  me 
pntidi  hominis,  qui  tam  se  rerum  omnium  ignarum,  tam  securum 
existimationis  suae  judiciique  publici  praebuit*),  ut  tam  prodigiosa  com- 
menta  spargendo  insultare  änderet  patientiae  nostrae,  non  celatis,  non 


\)   [Hdr:  satisfacerem]  2)    [Hdr:  publicii] 

3)  [Scheyb,  Theresiade,  ein  Ehrengedicht,  Wien  1746.]  i)  [tidr:  fuit] 


J.  J.  RjiisKp's  Bhiefe.  509 

detjactis,  illis  argumentis,  quae  aul  impostorem  unpudentem ,  aut 
vaaum  saltim  arguant,  et  tantum  non  prolata  voce  clamant,  tabulam 
Peutingerianam  A.  C.  1267«  Colmariae  fuisse  exaratam.  Literanun 
foxi^as,  quibus  iila  tabula  perscripta  est,  aeri  curavit  incidi  homo  in- 
coQSultus,  Omnibus  modis  siiuUes  illis,  quas  de  auctoribus  vulgo 
scripluram  monachalem  solemus  appellare.  la  enarratione  libello  men- 
struo  inserenda,  qui  serioone  vernaculo  penes  nos  editur^),  probe 
depexui  hominis  audaciam,  fabulas  imitantis  et  huic  saeculo  literarum 
luce  illuslrato  ingerentis,  quales  aevo  medio  illudere  ignarae  plebe- 
culae  solebant  et  poterant.  Quam  recensionem,  ubi  prodierit  in  lucem 
typis  excusa,  mittam  ad  Te,  Vir  Eruditissime.  Neque  enim  Tibi  de- 
erit  interpres,  qui  Saxium  coUegam  habes,  Virum  Doctissimum,  cui 
nomine  meo  salutem,  ubi  occasio  tulerit,  velim  dicas.  InteUiges  inde 
meam  de  auctore,  et  aetate  et  pretio,  quod  illi  tabulae  debetur,  sen- 
tentiam,  eamque  non  dubiis  deraonstratam  videbis  argumentis.  Yideor 
enim  mihi  hac  in  tabula  numero  plurima  deprehendisse  urbium  nomina^ 
tribus,  quatuor,  ad  quinque  saecula  Theodosio  M.  recentiorum.  ne  de 
abnormibus  et  fidem  omnem  numerumque  excedentibus  in  veterem 
geographiam  peccatis  dicam,  quae  in  monachum  quidem  saeculi  XUI. 
facile  cadunt,  imperitum  exscriptorem  et  consarcinatorem,  Antoniniani 
Itinerarii,  Ravennatis,  Ethici,  similium,  in  agrimensores  non  cadunt, 
fidos  I  quidem,  qui  ingenio  nihil,  religioni  et  oculorum  testimonio  de-  foi.  r 
ferant  omuia.  Yideris  mihi.  Vir  Doctissime,  sublestam  fidem  et  por- 
tentosos  errores  tabulae  Peutingerianae  probe  intellexisse ,  ideoque 
ab  ea  recoquenda  abstinuisse.  Et  hanc  tamen  talem,  tam  sterilem 
bonae  frugis,  a  Te  tractatam  et  reposilam  mallet  Schaybius  prae 
Antonini  Itinerario.  Multam  ille  Tui  mentionem  et  plerumque  honori- 
ficam  facit,  ut  par  erat,  et  in  simili  argumenlo.  Visus  tamen  idem 
mihi  fuit  passim  Tibi  iniquior,  qui  a  Te  profecit,  et  Tuis  verbis  pro 
suis  haud  raro  usus  est.  Vide  modo,  Vir  Humanissime,  quomodo  non 
anceps,  sed  manifestae  plenum  injuriae  hoc  ejus  dicterium  accipias. 
Ubi  ad  Mensonis  Altingii,  et  adornatorum  ab  eo  in  Antoninum  com- 
mentariorum  mentionem  devenit,  non  dubitare  ait  inverecundum  os, 
Te  commentariis  illis  ad  concinnandos  Tuos  usum  fuisse.  Quae  Tu 
ni  mitius  accipias  quam  ego  equidem  accepi,   (excandui  enim  legens. 


4)  [Zuverl.  Nachr.   4  753  S.  473—504.] 
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et  detestari  propterea  hominem  coepi)  feret  ille  a  Te  gravem,  qua 
dignus  est,  repreheüBionem.  Cui  tantae  literarum  opes  domi  sunt 
paratae,  cui  lecta  et  rara  quaeque  e  locupletissimo  penu  promuDtur, 
ille  vir  alieois  egeat?  Uli  tarn  foedi  criminis  invidiam  adspergere 
audeat  homo,  cujus  opella  quid  est  aliud  quam  inconcinua  compilatio 
Tui,  Salmasii  et  similium?  a  quibus  ubi  tandem  discedit,  quin  se  lur- 
piter  det?  Tantillo  temporis  spatio,  quo  dixi  libri  usum  mihi  fuisse 
concessum,  notavi  loca  verbotenus  e  Salmasio  exscripla.  Quid  Tu, 
si  leges,  Vir  Eruditissime?  Agnosces^  notabis  doctissimi  cujusque 
spolia,  obscoeni,  Gothicumque  oleatis  sermonis  sordrbus,  qui  pro  Lalino 
venditatur,  respersa.  Forte  non  malam  a  Te  gratiam  iniero  signifioa- 
foi.  3r  tione  rei  ad  Te  spectanjüs.  Dd)ebam  certe  Tibi  mihique  mei  erga 
te  studii  animique  testimonium.  Quod  ut  aequi  bonique  consulas,  rogo. 
Misi  nuper^)  ad  cl.  Bernardum  libellum  perquam  exiguum  mearum 
ad  Aristophanem  observationum.  Quem  novae  Ck)mici  editioni,  quam 
Luchtmannus  parat,  adjici  ita  cupio,  si  celeberrimo  Hemsterhusio  pro- 
betur.  Hanc  igitur  curam  patere  Vir  Humanissime,  Tibi  a  me  com- 
milti,  yiro  summo  ut  persuadeas  (nuUus  enim  dubito  penes  eum  novae 
editionis  moderamen  esse)  locum  meo  libello,  non  multum  chartae 
impleturo,  non  neget,  si  quidem  non  omnino  damnet,  modicumque 
aliquid  in  mei  nominis  commendationem,  et  quantum  aequum  existi- 
met,  adspergat.  Secus  si  censeat,  eures  saltim  velim,  ut  libellus  ad 
me  redeat.  Yale,  Vir  Maxime,  mihique  porro  fave.  Scrib.  Lips.  d. 
24.  Juoij  1753. 

2H.   An  Christoph  Saxe  in  Utrecht. 

(Original  in  der  Königlichen  Bibliothek  im  Haag  M  32.) 

Yiro  Celeberrimo  atque  Eruditissimo  |  Ghristopboro  Saxio  |  s.  p.  d.  | 

I.  Jac.  Reiske. 

Geminam  Tibi  et  gratiarum  actionem  et  gratulationem  debeo,  Vir 
Celeberrime,  atque  Eruditissime,  cum  pro  nuper  missa  elegantissima 
oratione^),  tum  pro  literis  nuperrime  missis.  Vtrinque  et  memorem 
adhuc  Te  mei,   et   amantem   esse  intellexi,   et  eum  me  Tibi  videri, 


i)   [Vgl.  Brief  2H    S.  498  f.] 

8)    [S.  498  A.  %,] 
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qui  ob  rerum  secondarum,  qua  nunc  affluie,  copiam  gaudii  conmiu^ 
nionem  Tecum  ineat.  Ego  vero,  quae  Tibi  contigerunt  prospera^) 
ex  animo  gratulor,  rogoque  deum  ut  perpetua  Tibi  sint  et  in  dies 
novis  crescant  augmentis.  Laetor  in  ea  Te  positum  illustri  slatione, 
Tua  doctrina  virtutibusque  Tuis  digna,  in  qua  habes,  quo  praeclaras 
Tuas  dotes  explices  |  et  monstres,  Graeviumque  et  quidquid  excel-foi.  i^ 
lentium  in  literiB  faominum  in  antecessoribufi  Tuis  numeras,  referre 
poteris.  Quod  Te  faoturum  nuUi  mecum  dubitant,  qui  Te  norunt. 
Matrimonium ,  quod  cum  nobilissima  puella  Te  contrahere  nuperrime 
significabas,  felix  faustumque  et  laetis  omnibus  onustum  esse  jubeat 
Deus,  thorum,  ut  ingenium,  foecundet,  vobisque  in  prole  vestra  saepius 
olim  haec  hilaria  nuptialia  iteret.  Orationem  Tuam,  Vir  Celeberrime, 
(solem^us  enim  ad  delicias  nostras  libenter  reverti)  tanta  legi  voluptate 
et  aviditate,  ut,  antequam  ad  finem  pervenirem,  manibus  non  de- 
posuerim.  Docuit  illa  me  Te  veterum  inscriptionum  aeque  adhuc, 
atque  olim  eras,  studiosum  esse.  Prodiit  nuper  ad  delicias  has  Tuas 
nova  accessio,  quae  si  quem  ad  alium,  ad  Te  certe  jure  maximo 
pertinet,  harum  quippe  rerum  callentissimum ,  Te  vindicem  flagitat, 
Studium  certe  Tuum  quo  alat  et  exerceat  satis  superque  habet.  Col- 
lectio  puta  Inscriptionum  veterum  Graecarum  et  Latinarum  a  Richardo 
Pocokio  Londini  edlta  tarn  splendide,  ut  externis  illis  omamentis  ali- 
quid dejtraxisse,  curaque  et  doctrina  sua  eum  cultum  addidisse  Edi-  foi.  v 
torem  mallem,  unde  über  emendalior  et  utilior  prodiisset.  Verum  non 
Tidi  veterum  Inscriptionum  editorem,  cpii  eo  in  opere  tanta  soeordia 
et  inscitia,  quanta  Anglus,  versatus  fuerit.  Libri  usum  si  forte  jam 
habueris,  (habebis  certe)  agnosces  Anglum  vel  ipsi  Muratorio  palmam 
eripuisse.  De  rebus  meis  multa  narrare  non  attinet  apud  novum 
maritum,  quem  aliae  curae  et  jucundiores  tenent.  In  Constantino 
excudendo  strenue  pergunt  operae,  faciuntque  spem  totius  operis 
proximo  vere  absolvendi.  Largitio  principis^  incipit  tandem  deside- 
riiuu  Bataviae,  quod  diu  aegerrime  tuli,  noanihil  lenire.  Reliquorum 
quae  apud  nos  geruntur  rationes  Tibi  a  cl.  Bacchio  et  cognatis  Tuis 
reddi  nuUus  dubito.  Quare  desino  et  Te,  Vir  Celeberrime,  qua  coe- 
pisti,  prospere  agere,  meque,  si  tanti  Tibi  fuero,  amare  jubeo.  Carissi- 
mam  Tuam  seu  sponsam,  seu  jam  conjugem,  item  celeb.  Wesselingium 


4)   [Professur  in  Utrecht.]  t)  [Vgl.  S.  5t  2,  36  f.] 
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meo  nomiae  velim  officiose  salutes.     Vale.  Scrib.  Lipsiae  d.  19.  lulij 
1753J) 

A  Monsieur  |  Msr.  Saxe  Professeur  |  tres  celebre  et  Ires  savant  | 
a  j  Vtrecht. 


\)  [Saxe's  Antwort  lautet  im  Goncept  (König!.  Bibl.  im  Haag  M.  37  pag.  297) 
folgendermaassen:  Yiro  celeberrimo  eximiaeque  eruditionis  |  lo.  lac.  Reiskio.  |  Ex  quo 
in  has  delatus  sum  oras,  nihil  mihi  antiqvius,  nihil  dulcius,  nihilque  amabilius  fuit 
patriae  meae  doctissimorumque  hominum,  quibuscum  familiariter  olim  Lipsiae  vixe- 
ram,  frequenti  recordalione.  Dispeream  ni  cum  illis^  et  Tecum  in  primis,  vt  vel 
vnum  diem  suavi  colloquio  fallerem  centies,  ne  dicam  millies  optauerim.  Adeo 
imis  infixa  meduUts  inhaesit,  bonorum,  quibus  Lipsia  abundat,  cogitatio,  vt  nulla 
eam  dies,  obliuionem  ceteroqvin  allatura,  ex  animo  euelleret.  Cum  vero  Lipsiae 
imaginem  et  memoriam  toties  eadem  mente  recolerem,  poteratne  fieri,  vt  consue- 
.    tudinis  olim  nostrae,   amicitiaeque  Tuae  Tuis,    vlinam  meis  muluis  ofßciis,   cultae 

p.  298  obliviscerer?  ...  De  nouis  Pocokii  in  re  Epigraphica  operis  rectissime  scitissime- 
que  iudicasti,  Muratorianis  deteriores  videri.  Sane  cum  primum  titulos  eius  in 
manus  sumerem,  illico  mihi  Lucae,  egregii  marmorum  commaculatoris,  exemplum 
succurrebat,  cui  nescio,  an  ovum  ouo  similius  sit,  qvam  hie  noster.  Adeo  yelut 
ex  composito  cohaerent  omnia.  Idem  describendi  cacot^thes:  eadem  accurationis  in 
literarum  et  versuum  similitudine  effingenda,  vnde  coniectionis  veritas  saepissime 
stat,  caditue  fuga.  Idem  sordium,  vulnerum,  et  monstrorum  cumulus,  quibus  pur- 
gandis,  sanandis,  domandisque  vix  Oedipi^)  fiavteia  suffecerit  Praeterea  obiter 
animaduerli^),  multa  iam  Epigrammata  ab  aliis,  tanqvam  Sponio^  Hesselio  ad  Gu- 
dium,  Muratorio  et  quibus  non?  occupata  fuisse.  Qvae  omnia  ita  sunt  comparata, 
vt  haud  mediocris  sumtus  in  eo  libro  facti  me  quotidie  poenitentia  subeat.  Interea 
tantum  mihi,   quod  doleo,   otii  nondum  superfuit  a  publicis   privatisque  laboribus, 

p.  299  vt  totam  hanc  |  temerariam  congeriem  ex  Institute  recognosceräm,  eique  pro  in- 
genii  mei  modulo  afferrem  medicinam.  Nosti  enim  Acroases  Professorum  in  Ba*- 
tauis  plus  diligentiae,  olei  et  operae  postulare,  qvam  Germanicorum,  vbi  tirones 
nihil  ferme  chartis  mandant,  nisi  tumultuaria  qvaedam  magistrorum  dicta,  hie  vix 
quemqvam  ad  Scholas  allexeris,  nisi  omnem  verborum  sententiarumque  coUigationem 
enodatis  simul  scriptorum  locis  calamo  excipere  iusseris.  Itaque  primis  saltem  annis, 
vix  alii^)  cuipiam  negotio,  qvam  apparandis  instraendisque  varii  generis  recitationum 
formulis  seriam  nauare  operam  possum.  His  vero  absolutis  multo  procliuiorem  ad  Mu- 
sas  meas  Epigraphicas  reditum  fore  spero.  Interea  de  splendide  Gonstantini  Porphyro- 
genetae  munere,  quo  ciuitatem  literariam  nunc  beasti,  vehementer  Tibi  gratulor,  optoque 
vt  Principis  munificentia  parem  laboribus  Tuis,  quales  in  restituendo  Gaerimoniarum 
libro  paene  incredibiles  exantlasti,  gratiam  referat.  Apud  nos  nihil  ferme  paratur,  quod 
tua  nosse  magno  opere  intersit.  Nuperrime  Gl.  Millius,  Gollega  mens,  Miscellanea  Sacra 
in  lucem  emisit,  quorum  exemplum  roe  parario  Schreuderique  Amstelaedamensis  mi- 
nislerio  Tibi  proximo  mercatu  reddetur.  Est  sane  vir  amicitia  Tua  et  fauore  dignus,  cum 
quod  candidis  est  moribus,  tum  quod  communibus  Tecum  literis  invigilat,  nuHum- 


4)   [Hdr:  oedipij  2)   [Hdr:  aminaduerti]  3)  [Hdr:  ali] 
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215.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  285.) 

Viro  Clarissimo  atque  Experientissimo  |  loanni  Stephane  Bernardo  | 

s.  p.  d.  I  I.  I.  Reiske. 

Diuturniim  Tiium  silentium,  Vir  Doctissime,  item  cK  Valckenarii, 
qui  inlerpreter  ambigo.  Vereor  tarnen  ne  Te  quidem  pars  aliqua 
novissimarum  mearum  literarum,  illum  autem  aliud  quid  offenderit, 
quod  is  a  me  in  euum  amicum^)  factum  nollet.  Rogo  Te  igitur,  Vir 
Glarissime,  velis  quo  apud  Vos  loco  sim,  imprimis,  quae  fata  meas 
ad  Aristophanem  schedas^)  maneant,  brevibus  significare.  Rerum  quas 
perscribam  noyarum  nihil  nunc  succurrit,  Itaque  vale,  Amice  Aestu- 
matissime,  et  mihi  fave,  brevitatemque  hanc,  oppido  in  me  raram, 
benigne  accipe.  Noiebam  enim  Hohlfeldum  ad  Vos  redeuntem  nullis 
ad  Te  meis  comitatum  dimittere.  Iterum  vale.  Scribebam  Lipsiae  d. 
4.  Augusti  1753.») 

Adr.:  A  Monsieur     Msr.  Le  Docleur  Bernard  I  a  I  Amsterdam« 


216.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam, 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  «9«.) 

Viro  Clarissimo  atque  Experientissimo  |  lo.  Stephane  Bernardo,  | 

s.  p.  d.  I  I.  I.  Reiske*). 

Cognovi  tandem,  Amice  Suavissime,  silentii  Tui  bene  longi  caus- 
sam,  quam  aliam  fuisse,  non  eam,  quam  allegas,  mallem:  optoque, 
ut  quantocyus  cum  bona  valetudine  redeas.  Quin  jam  id  contigisse 
nullus  dubito.  Quare  desine  deinceps  debile  brachium,  rigentesque 
digitos  ubi  literae  ad  amicos  exarandae  sunt,  caussari.  Valckenarii 
literae^)  prorsus  fefellerunt  meam  opinionem.    Verebar  ne  ille  meum 


que  aliud  industriae  praemiimi  exposcil,  nisi  vt  iudicio  probetur  Tuo.  Qvae  spes 
ne  eum  fallat  pro  singulari  Tua  humanitate  curabis.  Optime  vale,  meque,  si  mere- 
bor,  amore  Tuo  in  posterum  dignari  haud  grauare.  Scripsi  Trai.  Batauorum  a.  d. 
XII.  April.  CI31DCCLUII. 

4)  [Pierson.     Vgl.  S.  606,  9  f.]  2)  [Vgl.  S.  498,  8«  f.] 

3)  [Bernard's   Antwort   vom   34.   August   4753    ist  Lebensbeschr.  S«  490  f. 
gedruckt     Vgl.  S.  504   A.  4.] 

4)  [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  3  4.  August  4  753  (Lebensbeschr.  S.490  f.).] 

5)  [S.  503  f.] 

AbhMdl.  d.  K.  S.  üeselUeb.  d.  WisaenBcb.  XXXVm.  38 
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stuporem  increparet,  qui  ausus  fuissem  ipsi  frivola  quaedam  scholia 
novi  Graeculi  ad  Euripidam  mittere;  contra  vero  sperabam,  ut  paulo 
mitius  ferret  Judicium  meum  de  ipsius  amico  Piersono  pronunciatum. 
lUe  aulem  invidendis  laudibus  praedicat  illa  libri  Thryllitschiani  scho- 
lia; contra  autem  quae  de  Piersono  scripsi,  pro  facta  non  tarn  doc- 
tissimo  juveni,  quam  sibimet  ipsi,  injuria  reputat,  verbisque  asperrimis 
me  objurgat.  nid-og^)  nkrjyslg  vn  ÖQyijg  aprelaxTiaev  m&o}.  Acer- 
bitatem styli,  quam  in  me  reprehendit,  videtur  superare  voluisse. 
Profecto»  si  plures  tales  ad  me  commigrent  literae,  maUem  calamum 
in  aeternum  deponere,  et  publice  disserendi  munus  ejurare.  Facit 
reprehensionis  vebementia,  ut  iniquam  reputem,  et  ut  ea  multo  me 
minus  moveat,  convincatque,  quam  si  aequa  et  humana  fuisset.  Sed 
parcam  illi  deinceps,  et  9^eQamvc(a  quibus  potero  modis  hominem, 
quo  amico  quam  hoste  uti  satius  est.  De  Apini  libro  rursus  mihi 
aurem  vellicas.  Grede  mihi,  amice,  tabernas  omnes  excussi,  sed 
frustra.  Exspectandum  est  donec  aliquando  in  auctione  quadam 
occurrat.  Et  eam  velim  de  me  habeas  opinionem,  si  über  sui  copiam 
fecerit,  Tui  me  non  fore  immemorem.  Quod  scribis  de  misso  ad 
me  Argentorato  Kuhnii  ad  Theophrastum  commentario,  vehementer 
miror.  Lipsiamne^)  mitterent  per  tot  ambages^),  quod  in  Belgium  de- 
beret  ire,  quum  posset  per  proximum  Rhenum  compendiosissima  via 
subvehi?  Adeone  Tibi  ignotus  Stoeberus,  aut  mihi  tarn  familiaris, 
qui  semel  ad  me  literas  dedit,  ut  quae  Tibi  vellet  exhiberi,  ad  me 
mitteret,  quo  id  opera  mea,  velut  caoali  ad  Te  veniret?  Grede  mihi, 
foi.  ir  Schedarum  illarum  nihil  quidquam  acjcepi.  Tu  autem  recta  via  ab 
ipso  Stoebero  et  Argentorato  pete.  Anthologiae  meae  Graecae  missua 
ultimus  sub  praelo  est^);  tertiuin  cum  his  accipis,  item  opusculum*^) 
in  Sophoclem,  quod  Ernestium  nostrum,  Y.  Gl.  et  Doctissimum  sed 
opinione  sui  paulo  pleniorem,  pupugit,  ut  in  Novellis  vernaculis®)  illud 
acerbius  perstringeret,  aut,  ut  rectius  dicam,  partem  tantummodo 
extremam  praefationis.  Quam  partem  non  diffiteor  ipsum  inter  alios 
petere.    Alte  enim  insedit  animo  meo,  velut  telum,  scomma  quod  ali- 


4)  [Arist.  Fax  64  3.]  i)  [Hdr:  Lipsiam  oe] 

3)  [Hdr:  ambagis]  i)   [Miscell.  Lips.  nov.  IX  p.  661  —  697.] 

5)  [Animadversiones  ad  Sophociem,  Lipsiae  4  753.] 

6)  [N.  LXXXIII  der  neuen  Zeitungen  von   gelehrten  Sachen,  Oktober  4753 
S.  749—7521.] 
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quoties  mihi  ingessit,  nosse  se  quosdam,  qui  poetas  ederent, 
metri  haud  gnari.  Liberales  audire  voces  haud  suetus,  quippe 
quem  discipuloriim  et  adulatorum  laudes  semper  circumstrepunt  et 
obtundunt,  noa  exspectabat  a  me  tantum  animi,  ut  nou  devorare  in- 
sultabmidam  ejus  orationem,  sed  obloqui,  et  pugnam  cienti  contra 
tendere  brachium  auderem.  Id  ipsum  quoque  male  habet  quod 
Schultensio,  non  ipsi,  me  debere  Linguae  Graecae  amorem  et  Studium 
professus  fui*].  Putat  enim  Lipsiensium  et  Saxonum  neminem  Graece 
et  Latine  callere  poi^se,  qui  schola  sua  non  creverit.  Notas  meas  ad 
Aristophanem  debueras  quod  rogaveram,  protinus  ad  me  remittere, 
idque  ut  facias  proximis  nundinis  iterum  Te  rogo.  Yide  modo  stu- 
porem  et  impudentiam  hujus  hominis.  A  Batavis  beneficium  impetrare 
cupit,  quos  tam  petulanter,  tarn  insane  caedit  et  exagitat.  A  Batavis 
beneficium,  et  laudes  ego  exspectem!  Saxum  in  caput!  penes  quos 
vel  Reiskium  nominasse,  exosum  et  infame  nomen,  satis  ad  invidiam 
et  ciendum  odium  vaiet.  Ne  igitur  oleum  et  operam  perdas.  Nimis 
eos  exacerbavi,  quam  ut  spes  futurae  aliquando  reconciliationis  super- 
esse queat.  Ipse  olim  illas  Aristophaneas  curas  edam;  nunc  in 
Euripida  sum,  ad  quem  notulas  moris  mei  his  diebus  praelo  submisi, 
quod  felix  f.  s.  Arntzenii^)  Pacatum  mihi  comparavi.  Sed  nondum 
fuit  otium  eum  inspiciendi.  cl.  Trillerum  his  nundinis  non  vidi,  non 
enim  in  Urbem  venit,  sed  in  literis  ad  me  scriptis  solitam  sibi  caussam, 
adversam  valetudinem,  caussatus  fuit.  lUene  Artemidorum  cogitarel? 
7701;  nXavul  Professoribus  medicinae  in  Germania  aliae  sunt  curae, 
non  talia  somniant.  Ne  Hippocratem  quidem  ab  ipso  exspecto ,  ne{- 
dum  Onirocritam ;  non  tanquam  par  non  esset  ambobus  vir  doctissimus,  foi.  2' 
sed  in  Germanicis  academiis  hoc  ageodum  est,  ut  praelegendo,  dispu- 
tando,  scriptitando,  quae  aetatem  non  ferant,  ditescamus.  docta  et  uti- 
lia  et  perennatura  qui  molitur,  et  a  vulgo  dissita  sectatur,  is  alget 
et  derisui  est,  velut  fatuus.  Ego  tamen  nihilominus,  quamquam 
auditorium  meum  frigeat,  et  proceres  noslrae  Academiae  Guratores 
erga  me  duri  sint  atque  tenaces,  non  desinam  tamen  literas  Graecas 
(quandoquidem  Arabicas  non  licet)  pro  virili  mea,  vel  cum  detrimento 
rei  familiaris  ornare,  pro  modulo  virium  quas  deus  praestabit.  Haec 
succurrebant  nunc  quidem  ad  Te  literas  exaranti.    Vale  Vir  Doctissi- 


\)  [[n  der  Praefatio  der  Animadversiones.]  i)  [HdT\  Artzeaii] 
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me,  et  riidilatem  styli,  quae  festinationi  debetur  excusa,  meque  porro 
ama.     Scr.  Lipsiae  d.  20.  Octobr.  1753^). 

217.    An  Valckenaer  in  Fr  aneker. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  35.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Doctissimo  |  Valckenario  |  s.  p.  d.  | 

I.  J.  Reiske^). 

Varie  me  aflFecerunt  nuperrimae  Tuae  literae,  Valckenari  Cele- 
berrime,  gaudii  dolorisque,  sed  hujus  maxime,  sensu.  Jucundum  id 
praecipue  fuit,  quod  inielligerem  fuisse  in  sarcinulis  nostris  aliquid 
quod  Tibi  arrideret,  et  usüi  esse  posset,  vanumque  fuisse  metum 
meum,  ne  frivola  Tibi  oggererem.  EflFecit  idem  ille.  metus,  ue  alte- 
rum  quoque  volumen,  quod  ipsum  poetam  tenebat,  tunc  temporis  ad 
Te  mitterem,  ut  in  quo  perpauca  notasset  Thryllitschius,  eaque,  quae 
vix  viderentur  Tuis  se  oculis  commendatura.  Quia  tarnen  intelligo 
superius  munusculum  meum  Tibi  injucundum  non  fuisse,  partem  hujus 
quoque  voluminis  illam  ad  Te  mittere  volui,  quam  Thryllitschiana  ^) 
manus  notasset.  Nam  caeteris,  in  quibus  ejus  vestigium  nuUum  appa- 
ret,  quod  vel  non  jurato  mihi  credes  et  credas  velim,  Te  libenter 
carere  existimabam ;  nolebamque  amicum  onere  nimio  gravare,  eoque 
Tibi  futuro  inutili,  qui  amicus  (legatus  Mortieri,  librarii  Amsteloda- 
meusis  est)  hunc  fasciculum  ad  Te  curandum  benigne  suscepit.  Dia- 
gramma,  quod  scrupulum  Tibi  injecit,  libris  suis  quos  olim  possedit, 
inscripsit  Thryllitschius  omnibus;  quorum  non  contemnenda  pars  e 
bibliotheca  Jo.  Guil.  Bergeri  Prof.  Wittebergensis  in  meam  pervenit. 
Significatio  ea  est  primär  um  litterar  um  nominis  Thryllitschiani^).  f  est 
Georgius  |  videtiu*  Fridericum  designare.  i^  initialem  esse  Thryllit- 
schiani  nominis  dubium  non  est,  et  liquet.  Praeclarae  Tuae  de  viro 
doctissimo  opinioni  sitne  responsura  dissertatio  de  Dial.  Graecorum 
communi,  videbis  ipse,  ego  equidem  subdubito,  quando  quidem  illa 
non  tam  a  Thryllilschio,  sed  a  KircHmayero  profecta  esse  videatur, 
cujus  aiia  complura  opuscula  ad  Linguae  Graecae  liistoriam  spectan- 


\)  [Bernard's  Antwort  vom  H.  December  4753   ist  Lebensbeschr.  S.  496  f. 
gedruckt.] 

2)  [Antwort  auf  Valckenaer's  Brief  vom   H.  August  n53  (S.  503  f).] 

3)  [Hdr:  Tr^'Ilitschiana]  4)  [Hdr:  Tryllitschiani] 
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tia  proslant.  Suggessit  hoc  mihi  dubium  iile,  non  illiteratus,  homo, 
a  quo  istud  opusculum  Tibi  impetravi;  qui  se  affinem  et  ohm  fami- 
liärem amborum  |  fralrum  Thryllitschiorum  ftiisse  ait,  habereque  peiies  foi.  ^ 
se  schedas  manu  exaratas,  ab  alterutro  fratrum,  (credebat  a  juniore, 
Hermanno  Valentino,)  ad  se  ideo  missas,  ut  ederet;  verum  eo  conalu 
non  succedente,  fato  suo  defunctum  fuisse  doctum  hominem.  Grae- 
cum aliquid  veteris  hominis,  sed  nesciebat  cujus,  opusculum  nondum 
editum,  sed  a  Thryllitschio  editioni  comparatum  continere  illas  schedas 
ajebat.  Forte  sunt  illa  Tzetzae  V/irjQrxa,  quae  Thryllitschium  edere 
voluisse  fama  constat,  et  chartula  quaedam  ipsius  manu  scripta,  in 
volumine  Euripideo  a  me  reperta,  et  cum  reliquis  chartis  ad  Te  nunc 
commigrans,  Te  docebit.  Conjectura  mea  qualis  fuerit,  spero  fore  ut 
mihi  propediem  constet.  Spem  enim  lustrandarum  movit  ille  vetustus 
(nostro  more  loquendi)  Magister,  proximus  mens  vicinus,  ejusdem 
mecum  tecti  particeps,  et  uno  pariete  medio  a  me  distinctus.  Si 
quid  poterit  a  duro  et  moroso  sene  impetrari,  idque  aut  ad  Homerum 
perlinuerit,  aut  alio  quoquo  modo  facere  in  Tuam  rem  videatur,  ad 
Te  migrabit^). 

Lucianum  novissime  ex  officina  Wetsteniana  editum,  quem  llbe- 
raliter  mihi  oflFers,  Vir  Celeberrime,  bibliotheca  mea  non  habet,  ideo- 
que  libenter  acceptabo  missum ;  sed  ut  documentum  prolixae  Tuae 
erga  me  voluntatis,  non  ut  praemium  officioli,  a  me  Tibi  praestiti, 
quod  quam  fuerit  tenue  et  tanta  munificentia  plane  non  dignum,  bene 
Tecura  novi,  quam  vero  praestitum  a  me  fuerit  absque  compensa- 
tionis  Ulla  et  spe  et  cupidine,  ipse  mihi  testis  sum.  Literis  augendis 
et  ornandis,  quantum  in  me  quidem  est,  et  patiuntur  res  domi  an- 
gustae,  liberaliter  inservio.      Auro   vendere  literarias   opes   illiberale 


1]  [Dem  Briefe  liegt  bei  eine  lateinische  Üebersetzung  des  Artikels  Georg 
Friedrich  Thryllitsch  aus  JÖcher*s  Gelehrten-Lexikon  und  folgende  Notiz  von  R. : 
Habuit  fratrem  etiam  Graece  et  Latine  egregie  doctum,  qui  Geithanae  medicinam  exer- 
cuit.  Librorum  et  manuscriptorum  ejus  maxima  pars  ad  Bergerum,  Prof.  Wilteberg., 
illum  qui  de  naturali  orationis  pulchritudine  scripsit,  pervenit,  et  partim  apud  ejus 
haeredes  adhuc  vaenum  prostant,  ut  constat  e  catalogo  mstorum  Bergerianorum;  par- 
tim in  iibris  Bergeri  superiore  anno  hie  Lipsiae  venditis  distracti  sunt.  Yix  erat 
auctor  Graecus  Latinusve  quem  ille  manu  sua  passim  non  notasset.  quorum  aliqui 
ad  me  pervenere.  In  reliquis  conspicui  erant  Fabricii  Bibliothecae  Graecae  T.  I. 
et  IriumViri  amorum,  ambo  spississime  ab  ipso  conscripti,  emendati  et  suppleti.  Am- 
bos  cl.  Christius  sibi  comparavit.] 
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duco,  neque  imitabor  eos,  qui  in  quaestum  eas  mittunt.  Suffecisset 
mihi  ad  plenum  gaudium,  vel  absque  praemio,  id  solum,  fortunae 
beneficio  me  plane  nescium  bene  de  literis,  quod  unice  cupio,  me- 
reri  et  contulisse  aliquid  ad  ornandum  Euripidem  Tuuin,  cui  prosperos 
successus  volo.  Didici  apud  vos  non  verecundia  simulata,  quod 
maxime  cupias,  deprecari  et  arcere ,  sed  profiteor  me  libenter  ad- 
foi.  2r  missurum  esse  munus  tarn  splendidum.  Dudum  enim  |  est  ex  quo 
libro  inhio  et  insidior,  quem  praecipue  Hemsterhusianae  doctrinae 
copia  illustrat  et  perennem  faciet;  verum  comparando  nondum  suSe- 
cerunt  opes  meae. 

Extremam  epistolae  Tuae,  Vir  Celeberrime,  partem,  ignosces, 
si  dissimulo  et  absque  responsione  transmitto.  Parco  Tibi  mihique, 
neque  in  bis  temporis  angustiis,  quo  literae  ad  alios  doctos  in  Belgio 
amicos  exarandae  sunt,  librario  abituriente,  respondendi,  qua  par  est, 
otium  suppetit.  Patimur^)  omnes  suos  quisque  maneä.  Id  unum  satis 
fuerit  hoc  loco  attingere.  Effecit  illa  Tua  ad  versus  me  pro  amico  Tuo 
profecto  vehemens  disputatio,  qua  eam,  quam  in  me  vituperas,  acer- 
bitalem  superare  voluisse  mihi  videris,  eflecit  igitur  illa,  ut,  quae 
mense  ferme  ante,  quam  Tuae  literae  mihi  redderentur,  optima  menlc 
scripseram  in  praefatione  ad  opusculum  Sophocleum,  et  excudenda 
typographo  dederam,  eorum  scriptorum  me  poenituerit.  Metum  enim 
incutit  ille  Tuus  me  increpandi  modus,  ne  amice  et  benevole  scripta 
sinistre  interpreteris.  Si  potuissem,  quod  jam  in  salvo  non  amplius 
erat,  revocare  et  infectum  facere  fecissem.  Verum,  si  Te  ea  mea 
ad  Te  sermocinandi  libertas  offendit,  placare  Te  hoc  quodammodo 
potest,  opusculi  illius  oppido  pauca  exempla  typis  excusa,  meis  sum- 
tibus,  fuisse,  et  multo  pauciora  vestras  ad  oras  perventura  esse, 
ubi  verendum  est,  ne  qualiscunque  tandem  rerum  cum  homine  com- 
munio,  quem  Batavi,  velut  sacrum,  detestantur  et  infamant,  invidiae 
Tibi  noxaeque  sit.  Quod  si  igitur  in  praefatione  ad  Euripidam  Tuum 
me  nominare  metuas,  per  me  quidem  Tibi  licebit.  Tibi  gentilibusque 
Tuis  parcere,  et  nomen  meum  prorsus  dissimulare.  Quid  enim  refert, 
quemquam  scire  unde  et  cujus  beneficio  chartae  Thryllitschianae  ad 
Te  pervenerint.  Satis  mihi  factum  existimabo  si  tantum  significaveris, 
eas  Lipsia  ab  homine  Tui  bonarumque  artium  studioso  ad  Te  missas 

0  [Vgl.   Verg.  Aen.  VI,  743.] 
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fuisse,     Vale,  Vir  Doctissime,  et  me  amare,  si  desiisti,  rursus  iucipe. 
Scr.  Lipsiae  d.  20.  Octobr.  1753. 

Absoluta  hac  scrjptione  accipk)  lileras  ad  Te  scriptas  a  doctissi- 
mo  juvene,  Bauero,  pullo  Eroestiano,  qui  nuper  in  hac  academia  suae 
doctrinae,  et  positi  sub  praestantissimo  magistro  tyrociuii  specimen, 
quod  accipis,  in  Thucydiden  opusculum,  edidit.  Digniis  est  favore 
Tuo,  et,  si  quo  coepil^),  pede  pergat,  spes  est  fore  ut  lileras  Graecas 
olim  praeclare  ornet^). 

218.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr,  30 f.) 

Viro  Experientissimo  atque  Doctissimo  |  lo.  Stephano  Bernardo  | 

s  p  d  I  lo.  Jac.  Reiske'). 

Quod  nuperis  Tuis  ad  me  literis.  Vir  Clarissime,  non  citius  re- 
sponderim  fecit  argumenti  penuria.  Indolui  casui  Tuo,  de  quo  signi- 
ficas,  optoque  ut  hae  literae,  et  qui  eas  Tibi  reddet,  Studerus,  Bemas, 
homo  doctissimus ,  Te  pristinae  valetudini  redditum  offendant.  Ea 
sors  hominum  est,  ipsemet  continua  vexor  aegritudine,  quam  me 
nondum  confecisse  saepe  miror.  Honorem  Tibi  ab  Academia  Got- 
tingensi  habitum  gratulor,  et  ut  Parisini  exemplum  idem  brevi  se- 
quantur,  in  volis  habeo.  Studerus  ille,  quem  dixi,  hanc  hyemem 
apud  nos  egit;  et  quum  ad  abitum  se  accinxisset,  a  me  rogavit,  ut 
amico  alicui  Batavo  se  commendarem.  Nosti  quam  pauci  apud  vos 
sint,  qui  mihi  faveant.  Quare  eum  Tibi  commendatum  velim  habeas, 
et  si  qua  in  re  adjuvare  hominem^)  doctum  et  commodis  moribus 
praeditum  queas^»  ut  id  facias  Te  rogo.  .  .  .  Vale  Vir  Eruditissime  et 
me  ama.     Scrib.  raptim  Lipsiae  16.  Febr.  1754. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Bernard,  Docteur  |  en  Medecine  Ires 
savant  et  tres  |  celebre  |  a  |  Amsterdam  |  op  't  fluweele  Burgwall,  | 
tegen  over  't  illustre  School. 


4)  [Hdr:  cepit] 

2)  [Talckenaer  hat  auf  die  Rücicseite  des  Blattes   geschrieben:    R.  27  Febr. 
4734.     Doch  ist  seine  Antwort  nicht  erhalten.     VgK  Brief  224  S.  525,  16  f.] 

3)  [Antwort    auf  Bernard's    Brief  vom    M,  December   t753    (Lebensbeschr. 
S.  496  f.).] 

4)  [Hdr:  hominum}  *     * 
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219.    An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam, 

(Original  in  Leiden,  ^ie  84,  Nr.  SOS.) 

Yiro  Doctissimo  atque  Experientissimo  |  lo.  Stephano  Bernardo  | 

s.  p.  d.  I  lo.  Jacob.  Reiske. 

Quamvis  ad  Te,  Vir  Doctissime,  Amice  plurimi  faciende,  ante 
octiduum  literas*)  exaraverim,  quas  literatus  Helvetus,  Studerus,  suo 
tempore  Tibi  reddet,  tarnen  facere  non  potui,  quin  has  quoque, 
quas  spero  citius  ad  Te  perventuras,  oblata  occasione  scriberem. 
Quibuscum  accipies  exemplum  Constantini  mei,  secundi  puta  volu- 
minis,  de  quo  ut  Tibi  placeat  in  la  Bibliotheque  Raisonnee,  alibique, 
ubi  fieri  commodo  Tuo  queat,  significare,  rogatum  Te  volo.  Nosti 
meum  ingenium.  Quod  in  alios  mihi  permitto,  idem  aliis  in  me  jus 
eslo.  Aequam  censuram  tantum  abest,  ut  deprecer  et  exhorrescam, 
ut  potius  expetam  et  postulem.  Te  pro  Tua  benevolentia  et  erga 
me  amore  mecum  acturum  confido.  Forte  oflFendet  Te  brevitas  prae- 
fationis,  aut  macies  potius  dixerim.  Pudet  profecto  pigetque  tam 
frigidae  chartae;  sed  aliam  mihi  non  licuit  per  eos  dare  penes  quos 
operis  moderatio  fuit.  Adeo  displicet  ea  praefatio  ipsrmet  auctori 
mihi,  ut  nolim  a  Te  dissimulari,  eam,  si  arbitrio  meo  libertateque  in 
scribendo  mihi  licuisset  uti,  longe  aliam  fiiisse  evasuram.  Tertium 
vokimen  an  sit  unquam  in  lucem  proditurum,  equidem  non  dixerim. 
Nam  arbitrii  mei  ea  res  non  est.  MuUum  momenti  situm  est  in 
ardore  emtorum;  qui  si  frigeat,  ferendum  mihi  erit,  tot  labores  et 
vigUias  perire.  Nam  in  totum  opus  perfecti  sunt  et  in  chartis  jacent 
commentarii*).  Adhuc  aliud  est  quod  a  Te,  Amice  Praestantissime, 
significari  vestratibus  velim.  Excuduntur  nunc  aere  meo  Anthologiae 
Graecae  ineditae,  praeter  Musam  Stratonis,  et  amatoria  alibi  a  me 
edita,  reliqua  omnia,  hoc  est  dedicatoria  et  sepulcralia  carmina,  et 
Jensiana  item ;  cum  Latina  interpretatione  et  commentariis  meis  paullo 
uberioribus,  ut  et  notitia,  in  qua  poetae  cuiusque  Anthologici  aetas 
constituitur  et  definitur.  Hoc  opusculum  proximis  futuris  nundinis  in 
lucem  proditurum  ut  cito  distrahatur,  multum  mea,  ut  probe  intelligis, 
interest,  eoque  multum  valebit  commendatio  Tua.    Quare  abs  Te  rogo, 


\)  [Brief  %\%.] 

t)  [Erst  durch  Niebuhr  in  der  fionner  Ausgabe  des  Const.  vol.  II  p.  479- 
903  herausgegeben.     Vgl.  Lebensbeschr«  S.  66  und  Brief  250.] 
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pro  Tua  erga  me  amicitia  hoc  mihi  Iribuas,  ut  in  novellarum  vestra- 
tium  quadam  significes  Anthologiam  Graecam  iDeditam  olim  jam  a 
me  editam  in  bibliopolio  Gleditschiano  proximis  nundinis  vernis  venalem 
fore.  .  .  .  Interea  optime  vale  et  mihi  fave.  Scrib.  Lipsiae  d. 
27.  Febr.  1754. 

Noiim  ad  alios  emanare,  Te  Constantini  exemplum  acce- 
pisse.  Sunt  mihi  ratiooes  quare  hoc  ignorari  malim. 

Adr.^):  A  Monsieur  |  Msr.  le  Docteur  Bernard  |  Medecin  tres  habile 
et  tres  celebre  |  a  |  Amsterdam  |  op  't  fluweele  Burgwall  |  tegen  over 
H  illustre  School. 

nevens  een  exemplar  van  het  tweede  Deel  |  van  de  Constantinus. 

220.    An  Peter   Wesseling  in  Utrechl. 

(Original  in  Leiden,  wie  4  OS,  Nr.  16.) 

Petro  Wesselingo  |  Viro  EgriBgio  atque  Celeberrimo  |  s.  p.  d.  | 

I.  J.  Reiske. 

Dudum  ad  Te  nullas  dedi  literas,  Vir  Geleberrime,  non  immemor 
officii,  neque  segnis;  verum  circumstans  aliarum  curarum  moles  eo, 
quo  vellem,  me  respicere  non  sivit.  Memoria  non  excidit  Herodotus, 
dudumque  ardeo  cupiditate  de  eo  Tibi  satisfaciendi.  Neque  tarnen 
de  illo  cogitare  ante  Gonstanlinum  profligatum  licuit.  Implicitus  paullo 
post  in  curam  edendae  Anthologiae  Graecae,  quae  me  cum  maxime 
tenet,  fui.  Ante  octiduum  tandem  aliquando  gestiens  et  anhelans 
resumsi  Herodotum,  et  olim  in  eum  scripta  retractare  coepi.  Quarum 
retractationum  en  Tibi  specimen.  Habebis,  ni  fallor,  reliqua  proximis 
deinceps  nundinis.  Vix  credideram,  in  eam  opellam,  in  qua  pro  Tuo 
erga  me  amore  ais  haud  pauca  Tibi  probari,  toties  mihi  stringendum 
fore  stylum.  Sed,  quod  saepe  usu  didici,  secundae  curae  sunt  sa- 
pientiores.  Ego  equidem  mihi  non  parco,  nolimque  eorum,  quae 
olim  scripta  et  in  lucem  edita  in  his  novis  chartis  omisi,  eoque  ipso 
minus  mihi  probari  significavi^),  rationem  a  Te  ullam  haberi,  si  quidem 
res  adhuc  integra  sit.  Sin  minus,  locum  quaeso  his  retractationibus 
in  Addendis  des.  Dubium  non  est,  quin  molestiae  haud  parum  haec 
res  Tibi  allatura  sit.  Ea  tarnen  est  mea  de  aequitate  et  humanitate 
Tua  atque  erga  me  praeclara  voluntate  existimatio,  ut  credam  famae 


f)  [Siegel  wie  HO.]  2)   [Hdr:  signiflcari] 
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meae  lectonimque  commodis  magis  a  Te  consultum,  quam  illis  vestra- 
roi.  4v  tium  qui|busdam  indultum  iri,  quorum  velut  malis  meis  illaetantium 
voculae  auditae,  quin  ipsorummet  manibus  ad  me  perscriptae  sunt% 
jam  consliturum  e  censura  Tua,  qualis  ipsemet  et  quanti  faciendus 
sim  ille  ego  qui  neminem  non  arrodere  gaudeam.  Ciun  reliquis 

Herodotearum  retractationum  accipies,  Vir  Summe,  Anthologiae  Graecae 
exemplum.  Vergit  enim  ad  finem  impressio.  .  .  .  Quod  opusculum 
ut  amicis  et  familiaribus  Tuis  commendare  velis,  iterum  Te  iterumque 
rogo.  Nam  cum  aere  id  meo  excudendum  dederim,  interest  mea  cita 
exemplorum  distractione  sumtus  factos  mihi  redire.  Vale,  Vir  Ex- 
cellentissime,  studiisque  meis  fave.    Scr.  Lipsiae  d.  27.  Febr.  1754.^) 


221.    An  Peter   Wesseling  in  Utrecht. 

(Original  in  Leiden,  wie  10S,  Nr.  17.) 

Petro  Wesselingo  |  Viro  Celeberrimo  |  Fautori  Suo  Summopere 

colendo  |  s.  p.  d.  |  lo.  Jacobus  Reiske. 

Non  dubito,  Vir  Celeberrime,  schedas  illas  nuper  ad  Te  missas, 
in  quibus  Curae  secundae  ad  primos  duo  Herodoti  libros,  aut  jam  in 
manus  Tuas,  cura  Luchtmanni  Leidensis,  pervenisse,  aut  propediem 
venturas  esse.  Oblatam  praeter  spem  aliam  occasionem  fasciculum 
hinc  in  Belgium  mittendi  lubens  amplexus  mitte  maximam  partem 
posteriorum  mearum  ad  Herodotum  curarum,  quibus  nil  jam  nisi 
postremus  liber  deest;  qui  etiam  proximo  quoque  tempore  ad  Te  ibiU 
Satis  multa,  ut  vides,  expunxi,  addidi  alia,  novam  prorsus  faciem 
opusculo  dedi ;  ut  quodammodo  melius  placere,  quam  primum,  possit 
hoc  secundura  specimen.  Vereor  tamen  ut  satis  perpurgatum  sit. 
Cogites  velim  brevissimo  temporis  spatio,  intra  mensem  fere  dimidium, 
inter  alias  occupaliones  hac  opella  defunctum  me  fuisse;  quae  igitur 
non  potuit  non  tumultuaria  evasisse.  Interdum  castigavi  Latinam  inier- 
pretationem;  sed  casu  magis,  si  forte  lubido  et  oculus  ad  eam  in- 
spiciendam  ferret;    quam   consilio   eam   data   opera  corrigendi   quod 


0  [Vgl.  Brief  824   S.  583  A.  2.) 

8)  [WesseliDg's  Antwort  vom  6.  Juni  4  754    auf  diesen  und   den    folgenden 
Brief  ist  Lebensbeschr.  S.  799  f.  gedmckt.] 
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neque  meum  est  opus,  neque  mihi  unquam  sumain.  Quidquid  est 
opellae  satis  imperfectae  et  dTteoxedeao/iivfjg  omne  id  fidei  aequitaii 
et  judicio  Tuo  permitto ,  spe  frelus  ea ,  Te  illa  ita  usurum  esse  ^) ,  ut 
non  habeant  qiiod  laetenlur  Uli,  qui  male  mihi  volunt.  In  qaibus 
ftiit  vir  alias  praeclare  doctus;  et  in  amicis  quondam  habitus,  qui^) 
Franeckera  ad  me  scripsil;  brevi  constiturum  e  Tuo  Herodoto,  et  de 
mea  opera  judicio,  quam  bene  rem  meam  gesserim.  Quod  me  valde 
pupugil.  Non  desinam  tamen  malevolorum  voculas  contemnere,  et 
pro  virili  mea  literas  Omare.  Quo  spectant  omnes  mei  qualescunque 
conatus.  Caeterum  Te  Vir  Celeberrime  bene  valere,  et  coeptum  Tuum, 
\l\}  arduum   sane  sed  perutile  atque  honorificum  Tibi  futurum,   feKciter 

citoque  perficere  jubeo.     Scribeb.  Lipsiae  d.  13.'Martii  1754'). 


222.    An  Peter   Wesseling  in  Utrecht. 

(Original  in  Leiden,  wie  108,  Nr.  4  8.) 

Viro  Celeberrimo  |  Petro  Wesselingo  |  s.  p.  d.  ]  Jo.  Jacob.  Reiske. 

Non  dubito,  Vir  Summe,  Te  geminum  missum  mearum  ad  Hero- 
dotum  posteriorum  curarum  a  Luchtmanno,  ad  quem  missae  hinc 
fuerunt,  accepisse.  Adjeci  his  literis  tertium,  qui  ad  L.  IX.  pertinet. 
Modo  posteriores  hae  curae  prioribus  meliores  et  publica  luce  dig- 
niores  sint.     Operam  equidem  dedi,  ut  essent. 

Schreuderus  fasciculum  ad  Te  mittet,  cui  insunt  exemplum  alte- 
rius  tomi  Gonstantini  mei;  quod  citius  misissem  si  satis  commoda 
suppetisset  occasio;  tum  exemplum  Anthologiae  ^) ;  quod  opusculum  si 
qua  Tibi  dignum  videbitur  commendatione,  ut  id  ea  omare  velis  Te  rogo. 
Quum  id  aere  meo  procuderim,  versatur  in  ejus  fama  rei  familiaris 
discrimen.  Est  quidem  in  se  admodum  rüde  et  imperfectum,  caret- 
que  omni  interne  et  externe  ornatu;  quäle  a  meo  ingenio  et  pau- 
corum  mensium  studio  exspectetur.  Forte  tamen  novitas  ipsi  gratiae 
aliquid  conciliabit.    Haec  igitur  qualiacunque  munuscula  mei  erga  Te 


\)  [Vgl.  die  praefatio  zu  Wesseling*s  Ausgabe  des  Herodot,  Amsterdam  4  763.] 
S)  [Offenbar  Yalckenaer,  wenn  auch  dessen  Aeusserung  im  Brief  vom  2  7.  Febr. 
4  751  S.  506,  43  f.  etwas  anders  lautet.]  3j   [Tgl.  S.  5SS  A.  2.] 

4)  [Anthoiogiae  graecae  a  Gonstantino  Gephala  editae  libri  tres,  Lipsiae  4  754 
hr'  (4  759  wiederholt).     Vgl.  Lebensbesbr.  S.  66  f.  und   4  78  f.] 
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suimni  studii,  cultusque  quo  doctrinam  et  merita  de  literis  Tua  pro- 
sequor,  futiira  documenta,  velim  benigne  accipias,  procul  omni  sinistra 
suspicione.  Captator  non  8um.  Nolis  igitur  de  compensatione  solli- 
citus  esse,  ut  olim  eras.  Mihi  satis  erit  si  Studium  erga  literas  or- 
nandas  meum  Tibi  probetur.  Si  quando  oportunum  sit,  fac  velim 
me  certiorem  ubi  rerum  Herodotus  Tuus  agat;  cui  citam  et  faustam 
Lucinam  comprecor.  Nuper  iterum  periegi  Diodorum  Siculum,  fieri- 
que  facile  possei  ut  hac  aestate  pauculas  ad  eum  meas  animadver- 
siones,  una  cum  aliis  ad  Polybium  et  secundis  ad  Dionem  Cassium 
curis  typis  committerem.  Sed  sita  res  est  in  dei  manibus,  cuius 
gratiae  et  tutelae  Te  Vir  Praestantissime,  Tuaque  commendo.  Scrib. 
Lipsiae  d.  18.  Maji  1754. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Wesseüng,  Professeur  tres  illustre  |  a  | 
Vtrecht. 


223.    An  Christoph  Saxe  in  UtrechL 

(Original  im  Haag  wie  tii,  fol.  3.) 

Yiro  Celeberrimo  |  Saxio  |  s.  p.  d.  |  lo.  Jac.  Reiske. 

Longe  jucundissimae  mihi  fuerunt  literae  Tuae  %  Saxi  praestan- 
tissime,  quibus  Tui  erga  me  amoris  constantis  certiorem  facis;  quem 
ut  porro  serves  iterum  Te  iterumque  rogo.  Pro  insigni  munere,  quod 
Te  parario  mihi  a  celeb.  Millio  venit,  conceptissimas  gratias  vobis 
ambobus  ago.  Verum  vehementer  dolet,  quod  summi  viri  voluntati 
satisfacere  nequeam.  De  libro  praeclaris,  ut  credibile  est,  inventis 
ad  rem  sacram  pertinentibus  referto  exponere  et  judicare  theologorum 
est;  a  quibus  bene  nosti  quantum  absim.  Praeterea  post  excessum 
Menkenii  nihil  mihi  rei  cum  Actis  Eruditorum  commune  est;  a  quorum 
consortio  jam  ab  aliquo  tempore  desciscere  tum  coeperam,  quum 
virum  illum  fatum  suum  opprimeret,  fuissemque  procul  omni  dubio 
prorsus  defecturus  etiamsi  in  vivis  ille  esse  porro  continuasset.  Com- 
misi  tarnen  recensendi  Milliani  libri  negotium  homini,  qui  mihi  rei 
par  Visus  fuit  esse,  et  egregio  auctori  multum  favere;  etficiamque 
apud  Emestium  nostrum,  qui  in  curandorum  Actorum  provinciam 
successit,  ut  illa  expositio  Actis  inseratur,  quam  cl.  Millio  satis  arri- 

\)  [S.  5<«  f.] 
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suram  existimo.  A  Schroedero  accipies  exemplum  Anthologiae  Graecae 
pridem  ineditae»  recens  a  me  in  usum  hominum  editae;  quod  velim 
mei  erga  Te  animi  studiique  monumentum  Tibi  habeas  et  serves. 
Cujus  ad  commendationem  opusculi  (si  quidem  ea  dignum  est)  quod 
Tu  quidem  conferre  apud  vestrates  possis,  quin  sis  coUaturus  omne, 
nullus  dubito.  ... 

.  .  .  Dens  Te   diu   saivum   praestet,   sinatque   bonis   Tuis   con-  foi.  sv 
stanter  frui. 

Scrib»  Lipsiae  d.  18  Maji  1754. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Saxe,  Professeur  Ires  savant  |  et  tres  foi.  4> 
celebre  |  a  |  Vtrecht. 

224.    An  Valckenaer  in  Fr  aneker. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  36.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Doctissimo  |  Ludovico  Caspari  Valckenaer, 

s.  p.  d.  I  J  J  Reiske. 

Multum  Tibi  debeo,  Yalckenari  praestantissime ,  pro  jucundis 
illis^),  quibus  me  beasti,  et  literis,  et  specimine  Euripidae  Tui,  unde 
eum  splendidum  et  ubere  doctrinarum  apparatu  insignem  proditurum 
conjicio,  Luciano  denique,  quo  munere  nullum  aliud  luculentius  accep- 
tiußve  nancisci  poteram.  Ut  primum  licebit  (iriterstrepunt  enim  hae 
nundinae  et  praesentes  curae  alio  avocant)  immergam  me  in  oceanum 
doctrinae  Hemsterhusianae.  Interea  conceptissimas  gratias  amplissimae 
Tuae  erga  me  voluntati  ago  et  habeo,  accipioque  carissimum  munus 
pro  pignore  renovati  Tui  amoris,  quem  deinceps  uUa  ratione  turbare 
sedulo  cavebo.  Cum  Actis  Eruditorum  mihi  ab  excessu  Menkenii 
commune  nihil  est,  neque  erit.  A  cl  Ernesüo,  qui  desertam  in  pro- 
vinciam  successit,  nihil  non  aequi  et  amici  impetrabis  et  Tu,  et  ve- 
strates omnes,  praesertim  si  libros  vestros  ipsi  dono  mittatis,  eumque 
in  illis  effuse  laude tis.  De  Callimacho  multumne  sit  aut  fuerit  solli- 
citus,  haud  dixerim.  Yidebitis  ubi  editio  illa  prodierit,  pame  sit 
Germania  ferendo  digno  tanti  poetae  interpreti.  Id  novi  novam  eum 
editionem  Lexici  Graeci  Hedericiani  curare,  quod  ut  toto  Scotli  supple- 
hiento  augeret,   librarius  ipsi  mandavit.     Qui  labor  quam  utUis  ad 


0  [VgL  S.  519  A.  %.] 
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meliores  literas,  quam  ad  hanc  fulurasque  aetates  gloriosus  sit,  mihi 
quidem  latet.  Ät  augendae  rei  facit,  et  tuendae  famae  penes  triviales 
scholas  parlae. 

Anlhologiae  recens  a  me  editae  exemplum  Tibi  mittit  Schreude- 
rus,  una  cum  altero  volumiae  GoDStantiui.  Habebis  quoque  tertium, 
si,  quod  futurum  despero,  eum  quoque  exire  fata  siverint*).  Fac 
velim  ut  quid  vestrates  de  Anthologia  censeaut,  indice  Te  resciam. 
foi.  4^  Rüde  quidem  et  deproperalum  est  opusculuni,  et,  |  quod  vereor,  valde 
mendosum;  quales  sunt  omnes  mei  primi  conatus.  forsitan  tamen  olim 
aliquando  secuudas  curas  accipiet.  Ad  Herodotum  mihi  observatorum 
Qon  pauca  Tibi  placuisse  scribis.  Gratulor  itaque  mihi  conseusum 
Tuum.  Sed  nuper  admodum  illam  opellani  retractavi,  et  plus  dimi- 
dia  parte  nmtavi,  refinxique  totuni  novum  opus,  et  cl.  Wesselingio 
misi.  Id  idem  nunc  in  Dione  Cassio  facio,  experiorque  quotidie  cl. 
Reimarum  nimis  indulgenteni  in  laudando,  in  castigando  nimis  parcum 
fuisse.  Faciamque  ut  de  ipsius  aequitate  et  humanitate  publice 
constet.  Fiet  enim,  permittente  deo,  ut  opeila  Graecis  historicis  ali- 
quot nobilioribus,  in  quibiis  et  Gassius  et  Polybius  erunt,  illustrandis 
destinata,  typis  committatur  hac  aieistate.  laterea  opellae  ad  Euripidam 
meae,  quae  nunc  praelum  exercet,  folia,  quot  hactenus  excusa  sunt. 
Tibi  Yalckenari  Doctissime  mitto  Tuoque  judicio  submitto.  Similis  est 
fralribus.  Ni  omnia  probes  (neque  enim  poteris  probare)  at  aliqua 
tamen  non  improbabis;  laudabis  quidem  Studium  meum  bene  de  li- 
teris  merendi.  Miraris  unde  tam  repente  vocalis  fiam,  qui  diu  olim 
tacui,  qui  simul  tot  opuscula  effundam  posl  longam  sterilitatem.  14^) 
nevia^  Jiofpavre.  Nosti  caetera.  Modica  sunt,  neque  sufficiunt,  sti- 
pendia  nostra:  quare  cogimur  nos  Germanicarum  academiarum  pro- 
fessores  multa  agere  persona  nostra  indigna  et  a  studiis  nostris  aliena; 
unde  tot  triobolares  libelli,  et  illa  literarum  pestis.  alii  serviunt  librariis, 
et  imperata  omnia  exsequuntur,  non  id  agunt,  quod  vellent  aut 
possent,  sed  unde  res  crescit.  Ego  vero  edendis  aere  meo  meis  lu- 
cubrationibus  tentabo  possimne  yictum  mihi  necessarium  comparare. 
Si  succedat  res,  adspirante  numine,  studebo  Aldorum  et  Stephanorum, 
forsitan  quoque  Erpeniorum  vestigia  calcare.  «AAd  ravra  fiiv  &a^v  iv 
yovvaoi  xehai,  et  eveniant  ut  deus  voluerit.  Gujus  Te  Vir  Praestan- 
tissime  gratiae  et  tntelae  commitlo.    Scrib.  Lipsiae  d.  18.  Maij  1754-. 

i)  [Vgl.  S.  5«0  A.  2  und  S.  564,  5  f.]  %)   [Theocr.  -id..  XXI,  4.] 
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225.  An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden^  wie  84,  Nr.  3H.) 

Yixo  Experienlissimo  atque  Doclissimo  (  loanni  Stephano  Bernardo  | 

s.  p.  d.  I  lo.  Jac.  Reiske*). 

Kecte  accepi,  Vir  Glarissime,  fasciculum  quem  mihi  destinaras 
cum  literis  Tuis  gratissimis.  quibus  adjunclas  ad  cl.  TriUerum  illuc 
protinus  misi.  Cujus  eu  Tibi  respousum.  Dudum  ille  ad  Te  miße^ 
rat  suanim  ad  Thomam  animadversionum  reliquias.  Sed  jacuenint 
aliquamdiu  penes  librarium,  non  occurrente  occasione  eas  in  Belgium 
mittendi.  NuUus  tarnen  dubito  nunc  tandem  eas  Tibi  füigse  redditas. 
cl  Yalckenaer  nuper  ad  me  misit^j  cum  splendidi  sui  Euripidae  spe- 
eimine  insigne  donum,  Lucianum  Reitzii,  nitide  compactum.  Timaeani 
ad  Platonem  Lexici  folia  quaedani  haud  ita  pridem  apud  Emestium 
nostrum  vidi,  ad  quem  Actorum  Lipsiensium  cura  post  Menkenium 
devenit.  Arriani  libros  de  Exped.  Alex.  M.  cum  Raphelii  commen- 
lario  excudi  non  illibenter  audio.  Vidi  illum  commentarium  penes 
ipsum  auctorem  ante  16.  annos  Luneburgi^),  credoque  bonae  frugis 
in  suo  genere,  quamvis  non  critici  gustus  sit,  esse.  Bene  callebat 
iUe  vir  Graece,  et  erat  sedulus  in  exponendis  verborum  et  phrasium 
viribus  atque  significationibus.  Scribis  de  libris  GOngösii  Arabicis 
manuscriptis  hastae  addicendis.  Possedit  ille  volumen  epistolarum 
Arabice  et  variis  idiomatibus  ab  Erpenio,  Golio,  aliis  et  ad  hos 
scriptarum.  Quod  si  mihi  posses  vindicare,  amarem  Te.  Nullis  ab 
eo  precibus  hoc  volumen  quantivis  faciendum  impetrare  valui.  Yide 
ergo  num  meliore  fortuna  nunc  utar.  Libenter  sumtus  refundam. 
Exhibebit  Tibi  Schreuderus  exemplum  Anthologiae  recens  a  me  edi- 
tae;  de  qua  quae  sint  futura  vestratium  judicia  noli  quaeso  me  ce- 
lare.  Fieri  nequit  quin  rei  novitas  et  nominis  mei  penes  vos  invidia 
motus  cieat.  Sub  praelo  sudat  cum  maxime  libellus  in  Euripidam, 
cui  forsitan  Aristophaneum  quoque  adjungam.  Rerum  literariarum 
quod  apud  nos  prodierit  novum  nihil  novi.  Edidit  quidem  cl.  Rei- 
marus  praestantcm  librum,  |  quem  mihi  dono  misit,  sed  diversi  generis,  foi.  i^ 
germanice   scriptum,    et   praecipua   capita  religionis  naturalis   contra 


i)   [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  17.  April  1754  (Lebensbeschr.  S.  500  f.).] 
2)  [Vgl.  Brief  %ti  S.  525,  16  f.]  3]   [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  16.] 
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Atheos  et  Deistas  praesertim  La  Mettrie  demonstrantein  ^).  Recte  fe- 
cisti,  Vir  Glarissime,  quod  ab  impostore  libellum  de  tribus  impostori- 
bus  venum  oblatum  non  redemeris  neque  siveris  Tibi  imponi.  Fuit 
revera  ille  Über  anno  1598  Lugduni  in  Galliis  ni  fallor  primum  edi- 
tus;  verum  Spitzelius,  theologus  Augustanus  servato  anni  indice  simi- 
libusque  usus  typis  curavil  eum  recudi  Augustae  Vindelicorum  A. 
1715.  et  magno  vendidit,  eoque  quaestum  seu  imposturam  potius 
exercuit.  Unde  copiosa  exemplaria  illius  libri  obundarunt.  Vehementer 
miror  quid  sibi  velint  yestrates  typographi  Longi  pastoralia  cum  figuris 
aere  excusis  edere  instituentes.  Quid  isli  libro  cum  tabulis  aeneis? 
aliumne  potiorem  ornatum  nullum  illi  editioni  addent? 

Gratulor  Tibi  occasionem  a  Stoschio  oblatam  rerum  a  Te  prae- 
clare  gestarum  memoriam  in  celebritatem  miltendi,  aveoque  quanto- 
cyus  vitae  Tuae  hisloriam  legere.  Ut  idem  facere  meluam,  multa  in 
caussa  sunt;  et  in  bis  maximum,  quod  et  extemae  meae  res  sunt 
humiles,  et  in  literas  merita  adhucdum  perquam  mediocria.  De  me, 
quod  novi,  boni  parum  est,  mali  multum  et  plus  quam  vellem.  lUud 
me  dicere  non  decet,  hoc  celari  vult  prudentia.  Si  quidem  rerum 
mearum  enarrationem  essem  ex  animi  mei  sententia  daturus,  ea  esset 
futura,  quae  nemini  arrideret,  et  meae  existimationi  officeret.  Quare 
malo,  alii  de  me  quod  velint  et  sciant,  mali  bonive,  aequi  an  iniqui, 
perinde  est,  dicant.  Per  aliorum  judicia  virtutum  vitiorumque  pariter, 
decedit,  accrescit  nihil.  Adjeci  libellum  Academicum^)  bis  ipsis  diebus 
proditum,  in  quo  habes  Judicium  de  Wetstenii  testamento.  De  cujus 
altero  tomo  nuper  quoque  narrationem  conscripsi  propediem  libeUo 
alicui  menstruo  vernaculo^)  inserendam,  multo,  quam  superiores  fue- 
runt,  acriorem,  neque  ultra  rei  meritum.  Non  caret  sua  laude  ille 
liber,  sed  neque  föedis  mendis  et  naevis  caret.  In  Actis  Eruditorum 
alius,  fortassis  Ernestius,  dicet.  Nam  cum  illis  Actis  imposterum 
mihi  commune  nihil  erit.  Haec  succurrebant  nunc  quidem  ad  Te  Vir 
Clarissime  scribenti.  Deus  Te  salvum  praestet,  expediendo  Tuo 
Thomae  et  aliis  praeclaris  ingenii  monumentis.  Tu  vero  mihi  favere 
perge.     Scrib.  Lipsiae  d.  26  Maij  1754. 


i)  [Die  vornehmsten  Wahrheiten  der  natürlichen  Religion.    Vgl.  Lebensbeschr. 
S.  699.]  «)  [Vgl.  S.  44«,  %t  f.] 

3)   [Zuverl.  Nachr.   n54,   393—424.] 
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Adjectas  Uteras  rogo  Te  velis  ad  eos  ut  perveniant,  quibus 
inscriptae  quaeque  sunt  curare.  Fac  quoque  ut  indicem  Gu- 
ratorum  Academiae  Leidensis,  qui  nunc  sunt,  et  integrum 
cujusque  titulum  habeam.  Qua  id  velim^)  intelliges  suo 
tempore^). 

226.    An  Peter  Wesseling  in  Utrecht. 

(Original  in  Leiden,  wie  102,  Nr.  19.) 

Yiro  I  doctrinaruai  laude  celeberrimo  |  Petro  Wesseling  |  s.  p.  d.  | 

lo.  Jac.  Reiske^). 

Miratus  vehementer  fui  lectis  Tuis  literis,  Vir  Celeberrime,  for- 
tunam,  quam  fasciculus  nuper  ad  Te  missus  habuit,  variam  et  paene 
incredibilem.  Laetor  tamen  tristis  casus  prosperum  exitum  fuisse. 
Quas  ad  Te  dedi  novissimas  literas,  quibus  notatorum  ad  Herodotum 
reliqua  incluseram,  eas  una  cum  altero  Conslantini  volumine  et  Antho- 
logia  Graeca  nova,  nunc  tandem  Amstelodamo  ad  Te  pervenisse 
conjicio.  Nam  e  literls  Tuis  iüud  videor  mihi  recte  coUigere,  quum 
eas  exarares,  ea,  quae  dixi,  nondum  Tibi  reddita  fuisse.  De  Tui 
erga  me  animi  significatione  ingentes  Tibi  gratias  debeo.  Credo 
equidem  et  benigniorem  eum  et  ad  me  fructuosiorem  fore,  quam 
fuit  Menkenii.  In  quo  viro  sublato  me  magnam  jacturam  fecisse  quod 
existimatis,  mirarer,  nisi  locorum  tanta  intervalla  falsam  speciem  dis- 
sidiis*)  inducerent.  Absit  a  me,  ut,  quod  improbi  esset,  de  casu 
viri  de  literis  bene  meriti  fuerim  laetatus.  Non  tamen  dissimulabo, 
quum  ita  fata  ferrent  ut  expedirer  vinculis,  quibus  illo  quidem  vivo 
spes  nulla  erat  ut  unquam  liberarer,  haud  aegre  me  tulisse  libertatem 
ex  insperato  oblalam.  Tam  vincebat  importunitate  animi,  qualis 
mens  est,  facilitatem  roganti  quidquam  negare  nesciam.  Defunctis 
delrahere  magis,  quam  vivis,  parco.  Demenda  tamen  vobis  est  per- 
suasio,  in  quam  nescio  quid  tandem  vos  induxerit,  a  vero,  ita  me 
deus  amet,  alienissima,  eorum  quae  Menkenio  suppeditavi  in  lucem 


0  [Vgl.  S.  530,  19  f.] 

S)    [Bernard's  Antwort  vom  23.  September  1754  ist  Lebensbeschr.  S.  60 5  f. 
gedruckt.] 

3)  [Antwort  anf  Wesseling's  Brief  vom  6.  Juni  1754  (Lebensbeschr.  S.  799f.).] 

4)  [Hdr:  dissidis] 
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edenda,  numero  non  pauca,  ingentem  me  fructum  tulisse.  Tuli,  si 
verum  vis,  ad  publicum  invidiam,  a  Menkeaio  vix  verbis  tenus  gra- 
tias,  numorum  profecto  tarn  nihil,  ut  si  quae  a  me  editorum  exempla 
cuperem  amicis  mittere,  ab  ipso  paralo  aere  necesse  haberem  redi- 
mere.  Aquam  e  silice  citius  quam  ex  illo  teruncium  elicuisses,  cujus 
iogenium  si  nQsse  cupis,  vih,  cujus  poenituit  omnes,  qui  negotium 
cum  eo  contraxere,  inlerroga  Wetstenium  et  Reitzium;  quos  audio 
(neqtie  enim  legi)  probra  in  ejus  sordes  jactasse.  Quidquid  dixerint, 
füi.  4^  non  puto  eos  satis  ad  meritum  dixisse.  |  Si  omnes  mihi  tales  ob- 
tingant  patroni,  quod  deus  ne  sirit,  qualis  ille  fuit,  licebit  mihi  jam 
in  obscuritate  et  egesiate  consenescere.  Obiit  Menkenius  literarum 
aliquo  damno,  meo  prorsus  nullo. 

Quid  Abulfeda  fiat,  interrogas,  Vir  Geleberrime.  Excudendam 
typis  nuper  dedi  latinam  ejus  inteq)retationem  aere  meo.  Cujus  in- 
sliluti  en  Tibi  specimen,  plagulam*)  recentissime  praelo  liberalam. 
Si  ampliores  essent  opes  meae,  quae  his  minutis  et  incomtis  aegerrime 
sufTiciunt,  esset  opus  exiturum  aliquanto  splendidius.  Ita  institui  rem, 
ut  futuro  mense  Octobri  voIumen,  quinquaginta  plagularum  numerum 
haud  excessurum,  in  lucem  prodeat.  Quod  decrevi  illustribus  Cura* 
toribus  Academiae  Leidanae,  cui  Abulfedae  Arabicum  codicem  debeo, 
dedicare;  rogoque  Te  Vir  Geleberrime  velis  mihi  significare,  quid 
Tibi  hoc  de  consilio  videatur,  et,  si  probes,  animos  Guratorum,  qui 
id  accepturi  sint,  pertentare,  et,  ni  repudient,  ut  benigne  accipiant, 
hortari,  virorumque  nomina  et  titulos,  quibus  ex  formula  compellantur, 
ad  me  perscribere;  tandem  institutum  meum  ad  amicos  Tuos  signi- 
ficare et  laudare.  Plura  non  rogabo,  metu,  ne  malam  in  parteni 
accipias.  Alias  rogarem  a  Te  ut  ab  amicis  vestratibus,  qui  Abulfedam 
redimere  velint,  iqavov  quantulumcunque  aeris  mihi  impetrares,  suo^) 
tempore  codicibus  excussis  compensandum.  opes  enim  meae,  ipsae  ad- 
modum  accisae,  (ducentos  florenos,  haud  amplius,  publicum  Stipendium 
annuum  fero)  et  nuper  edenda  Graeca  Anthologia  multo  magis  mi- 
nulae,  paeneque  exhaustae  sumtus  tanto  operi  vix  sufficiunt,  quod 
per  exiguos  missus  discerpendum  esse  mihi  video.  Nam  ipse  tantos 
sumtus  facere  nequeo,   et   librariorum  nullus  est  qui  audeat.     Porro 


0  [Die  Worte  plagdam  bis  liberalam  siad  am  Rande  nachgetragen.] 
S)  [Die  Worte  suo  bis  compensandum  sind  am  Rande  nachgetragen.] 
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Te  quoque,  Vir  Celeberrime,  itenim  rogo,  velis  Anthologiam  meam, 
non  iliam  per  Miscellanea  Lips.  sparsam,  nam  ejus  hierum  ad  me 
non  pertinet,  sed  recentissimam  illam,  in  qua  Jensiana  insunt,  fami-- 
liaribus  commendarc,  et  ut  a  me  potius  exempla,  quam  a  librariis 
petant,  hortari.  Mihi  enim  reservavi  copiam  aliquam  exemplarium 
mundiore  charla  excusonmi,  quorum  singuhs  pretium  statui  biaos 
florenos  Belgieos. 

CI.  WolHus  adhuc  vivit,  sed  dudum  ab  ejus  coasuetudine  absum, 
metu  ne  me  ad  se  accedentem  pro  s|)eclalore  suorum  malorum 
habeat.  Nam  luctuosam  vilam  agit  a  triennio,  usu  ociilorum  privaUis. 
Quam  indigaam  deflendamque  calamitatem  optimo  et  literatissimo  viro 
infliciam  aegerrime  fero. 

Gaudia  Tua  domestica,  Vir  Celeberrime,  me  quoque  tangunt, 
optoque  ut  filiam  ex  animi  sententia  collocatam,  generumque  nepo- 
tesque  diutissime  videas  florentes.  Ernestius  noster  his  diebus  pro- 
lusionem  edidit,  qua  Wetstenianam  novissimam  N.  T.  editionem  acriter 
perstrfnxit.  Quod  opusculum  brevi  ad  vos  perventurum  esse  non 
dubito.  Deus  Te  diu  servet,  Vir  Maxime,  sospilem  et  mihi  faventem. 
Scrib.  Lipsiae  d.  18.  Junij  i754J) 

cl.  Saxium,  ubi  occasio  ferat,  meo  nomine  velim  salutes. 

227.    An  Peter  Wesseling  in  UlrechL 

(Original  in  Leiden,  wie  102,  Nr.  80.) 

Viro  Celeberrimo  |  Petro  WesseHngio  |  s.  p.  d.  |  1 1  Reiske^). 

Ex  humanissimis  Tuis  literis,  Vir  summi  facieude,  perspexi  Tui 
erga  me  amoris  atque  studii  magnitudinem.  Non  tam  aequum  est, 
quam  honorificum  et  benignum  Tuum  de  opella  a  me  in  Anthologia 
edenda  posita  Judicium,  de  qua  utinam  essent  omnes  aeque  indul- 
genter  pronuntiaturi.  Sed  vereor  ne  sint  penes  vos  qui  pulchram 
occasionem  veterum  injuriarum  ulciscendarum  nacti  jam  sibi  videantur 
haud  praetermittendam.  Spero  tarnen  in  Tua  simiHumque  Tibi  aequi- 
täte  haud  parum  praesidii  mihi  fore.     Quod  scriberes  exempla  illius 

\)  [Wesseling's  Antwort  vom  15.  Juli  «754  (nicht:  1755,  wie  a.  a.  0.  S.  806 
steht)  ist  Lebensbeschr.  S.  805  f.  gedruci^t.] 

2)  [Antwort  auf  Wesseling's  Brief  vom  15.  Juli  1754  (Lebensbeschr.  S.  805 f. 
Vgl.  A.  1.).] 
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opellae  penes  vos  non  prostare,  misi  eorum  numerum  modicum, 
periculi  faciendi  ergo,  ad  Vuchtium,  quem  mihi  laudasti,  et  qui  Tibi 
has  literas  una  cum  opusculo  recentissime  a  me  edito  *),  illoque  Eroes- 
tiano,  quod  Te  videre  cupere  significabas,  reddet.  Nescio  adhucdum 
quibusnam  conditionibus  mecum  transacturus  ille  bibliopola  sit.  Sed 
ut  facilis  ero,  ita  ipsum  quoque  probum  et  aequum  spero  fore,  prae- 
sertim  intercedente  Tua  auctoritate.  De  illa,  qua  nosti,  dedicatione 
animi  pendeo,  ex  quo  tuam  senlentiam  intellexi.  Fieri  vix  potest  ut 
taiem  librum,  eumque  non  minimae  moiis  futurum,  absque  dedicatione 
emittam.  Prospiciendum  est  rei  domesticäe,  ne  damnum  accipiat,  81 
fortassis  emtores  fefellerint.  Cui  autem  potenti  viro  eum  inscriberem, 
cui  literae  non  sorderent?  cui  collegio  procerum,  cui  non  hae?  Non 
sunt  qui  justiere  titulo  possessionem  velut  ejus  libri  sibi  postulent 
foi.  i  V  arrogentque,  quam  illi,  qui  isti  praesunt  |  academiae,  in  qua  natus  et 
altus  fuit  meus  labor,  illi  bibliothecae ,  quae  materiam  illi  praebuit, 
in  qua  se  exerceret  et  monstraret.  Et  si  vel  maxime  tarn  esset 
invisum  atque  exosum  meum  nomen  ad  Batavos,  ut  aspernarentur  et 
absque  praemio  transmitterent  meam  officiositatem ,  quod  tamen  illos 
facturos  haud  credo^),  rursus  tamen  ego  tarn  ingratus  et  immemor 
cum  beneficiorum,  quae  ab  eorum  quibusdam  accepi,  tum  profecluum, 
quos  in  literis  penes  eos  et  ex  ipsorum  opibus  feci,  non  sum,  ut 
noiim  publice  quodam  documento  animi  mei  erga  eos  aßectionem 
testatam  facere.  Gl.  Ernestium  nondum  mihi  facta  fuit  conveniendi 
copia.  Fiet  tamen  propediem,  ut  quae  ad  eum  relata  cupis,  referani. 
Vale  Vir  Maxime,  mihique  ut  facis  porro  fave.  Scr.  Lipsiae  d. 
28  lulij  1754. 

228.    An  Christoph  Saxe  in  Utrecht. 

(Original  im  Haag,  wie  t\i,  fol.  5.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Eruditissimo  |  Christophoro  Saxio  |  s.  p.  d.  | 

lo.  Jac.  Reiske*). 

Magna  me  voluptate  affecerunt  literae  Tuae  jucundissimae,  Saxi 
Celeberrime,  unde  mihi  constitit  Te  in  illa  Tua,  qua  merito  Tue  gaudes, 

4)  [Ad  Euripidam  et  Aristophanem  animadversiones,  Lipsiae  4754.] 

2)  [Aber  vgl.  Lebensbeschr.  S.  68.] 

3)  [Antwort  auf  Saxe*s  Brief  vom  30.  August  4754   (Concept  im  Haag  Rö- 
nigl.  Bibl.  M.  37,  p.  3  4  3—34  5).] 
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beata  fortuna  nostrae  sortis  homuncionem  non  contemnere.  Perge 
quaeso  hominem,  quem  si  nihil  aliud,  voluntas  quidem  beue  de  literis 
merendi   commendat,   amplecti.     Quod   nugas   lueas    aliquo    in  loco 

habes,   summi  id  facio.     Haud  sane  mediocriter  oportet  Te  meo  de 

• 

ingenio  existimare  siquidem  ad  vulgarem  Anthologiam  edendam  me 
impellis,  eique  rei  subsidia  praestantissima  ultro  polliceris.  Obstupui 
magnitudinem  amoris  Tui.  Variantes  et  supplementa  e  celeberrimo 
codice  Palatino  depromta  ultro  mecura  communicanda  oflFers*).  Unde 
nactus?  Forsitan  e  reliquiis  Graevianis.  Tanto  me  thesauro  beabis? 
Ego  vero  lubens  accepto,  cariusque  auro  museum  habebo  donum, 
quo  acceptius  aliud  nullum  musarum  Graecarum  studioso  neque  esse 
potest,  neque  debet.  Fiet  quoque  aliquando  bene  juvante  deo  ut 
illam  collationem  in  lucem  proferam,  forsitan  in  animadversionibus 
nostris  ad  Anthologiam.  Sed  ut  ipsum  illud  florilegium  edam,  vix 
videor  mihi  a  me  impetraturus,  qui  quam  ardua  sit  ea  provincia,  et 
quam  facultate  mea  potior,  probe  novi.  Postulat  enim  editio  illius 
libri  commentarios  operosos;  quales  ut  condam  neque  animus  fert, 
neque  supellex  libraria,  quae  mihi  admodum  curta  est,  patitur.  pos- 
tulat  item  scrutinium  grammaticorum  et  glossarum  veterum;  a  quo 
abhorreo;  Latinorum  denique  poetarum,  quibuscum  non  consuevi, 
comparationem.  adde  quod  ibi  terrarum  ago,  ubi,  quod  ipse  nosli, 
literis  his  neque  honor  neque  praemium  est,  et  Graecae  Musae  surdis 
canunt.  cl.  Millium  salvere  jubeo,  ad  cl.  Wesseling.  ipse  litteras^) 
exarabo;  Quae  penes  nos  gerantur  rerum,  eas  Tibi  latere  non  sinet 
Bacchius  Tuus.  .  .  .  Vale  Vir  Celeberrime,  et  mihi  favere  perge.  D. 
Lipsiae  d.  22.  Octobr.  1754. 

I  Adr. :  A  Monsieur  |  Msr.  Saxe  Professeur  tres  savant  |  et  tres  foi.  s^ 
celebre  |  a  |  Vtrecht. 


1)  [Es  waren  die  von  Sylburg  aus  dem  Codex  Palatinus  ausgezogenen  und 
am  Rande  der  (in  Saxen's  Besitz  befindlichen}  editio  Stephaniana  von  1566  ange- 
merkten Varianten.] 

8)  [Brief  S29.] 
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229.    An  Peter   Wesseling  in  Utrecht. 

(Original  in  Leiden,  wie   102,  Nr.  24.} 

,     Viro  Celeberrimo  atque  Excellentissimo  |  Petro  Wesselingiö 

s.  p.  d.  I  I.  I.  Reiske. 

Mitto  ad  Te  Vir  Celeberrimo,  fascicuUini  a  cl.  Wollio  fidei  ineae 
comniissuin ,  et  Abilfedae  inei  primuni  niissum  nuperrime  praelo  ab- 
solutiim^).  Utruniqne  Vuchtius  suo  tempore,  ubi  sarcina  libraria,  cui 
includetur,  in  Belgium  appulerit,  Tibi  Iradet.  Abulfedam  ut  pro  pig- 
nore  mei  erga  Te  cultiis  accipias  rogo.  Reliquos  missus  si  fata  si- 
verinl  in  lucera  prodire,  habebis  eos  quoque.  Interea  Te  rogo  velis 
Studium  meum  in  hoc  edendo  collocatum  amicis  et  auditoribus  Tuis 
commendare.  Laetabor  equidem  si  dedicatio  voto  meo  me  beet  el 
aliquando  Belgio  vestro  rursus  vindicet.  Nam,  ut  a  principio  statim 
decreveram ,  ill.  Curatoribus  Academiae  Leidanae  eum  libellum  in- 
scripsi.  Fini  illi  impetrando  si  Tu  quid  conferre  possis,  Fautor  Optime, 
velira  desiderio  meo  ne  desis.  Absolvi  bis  diebus  iteratam  hoc  uno 
anno  Polybii  lectionem  (adeo  me  praestantia  summi  auctoris  cepit)  et 
non  pauca  post  summos  viros  in  eo  notavi.  En  specimen.  p.  1258, 
antepen.^)  legitur  TtfQi  rov  twp  ävraytoviariov  dywpog.  Id  Ursino 
debetur,  in  cujus  codice  exstabal  pro  penultima  voce  dPTtyoprtmp. 
unde  effici  debuerat  yJvnyov^icov.  Antigön^m  erat  ludus  sacer  ab 
Achaeis  in  honorem  memoriae  Antigoni  Dosonlis,  vilrici  et  lutoris 
Philippi,  institutus  et  Sicyone  celebrari  solitus.  Fuerat  enim  ille  Anti- 
gonus  Achaeorum  admodum  sludiosus,  et  maximis  eos  bencficiis  affece- 
rat  teste  Pausania  p.  615.  Memorat  de  hoc  feslo  insignis  locus  in 
Fragmente  Valesiano  p.  1452,  18,  cujus  emendandi  ratio  summuni 
Valesium  haud  latuit.  Ni  grave  sit,  Vir  Praestanlissime ,  velim  ali- 
quando significes  quousque  processerit  Taylorus  in  edendo  suo  Demos- 
thene,  et  num  in  Belgio  exempla  illius  libri  vaenum  prostent,  cujus 
videndi  copia  nusquam  mihi  facta  est.  Non  sine  cura  neque  semel 
legi  divinum  oratorem,  et  nisi  credidissem  post  Tayloruhi  actum  agere, 
jam  instituissem  talem  Clavem  Demosthenicam  condere,  qualem  cou- 
didit  Ernestius    noster  Tullianam.     Quid   fit  Herodoto?     Jamne    sub 


\)  [Abilfedae  annales  Moslemici,  latinos  ex  arabicis  fecit  R.    Lipsiae  1754.] 
2)   [=  XXVIU,    16,   3.] 
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praelum^)  migravit?  Ni  jam  factum  sit,  faxit  deus  ut  quantocyus 
et  subeal  et  exeat  feliciter.  Vale  Vir  Maxime  et  mihi  porro  fave. 
Dab.  Lipsiae  d.  22.  Octobr.  1754. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Wesseling  Professeur  |  tres  savant  et 
Ires  celebre  |  a  |  Utrecht. 

230.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  313«) 

Viro  Doctissimo  atque  Experientissimo  |  Joanai  Stephano  Bernardo  | 

s.  d.  j  lo.  Jac.  Reiske^). 

Quum  nuper  Schreuderus  a  Te  literarum  nihil  afferret,  clarissirae 
Bernarde;  mirabar,  variaeque  de  Tuo  erga  me  animo  sollicitudines 
meum  subibant.  Sed  brevi  post  levavit  me  illa  cura  Neaulmius,  qui 
et  suavissimas  Tuas  literas  mihi  reddidit,  et  splendidum  monstravit 
opus,  in  quo  ornando  Tuam  doctrinam  fuisse  occupatam  ex  ipso  in- 
tellexi.  Emissem  exemplum,  si  aequius  ei  pretium  statuisset.  In- 
veniet,  si  potent,  emtores  numorum  prodigos.  Meae  autem  opes  stulti- 
tiam  non  patiuntur.  Pro  communicatis  mecum  conjecturis  Tuis  ad 
carmina  Jensiana  gratias  ago  maximas.  Utar  iis,  non  sine  laude  Tua, 
ubi  locus  se  dederit.  Accipies  a  Schreudero  exemplum  observatio- 
num  nostrarum  ad  Euripidem^).  Fasciculum,  in  quo  fuerunt  cl.  Trilleri 
ad  Thomam  notae,  necesse  est  ut  dudum  acceperis.  Jam  enim  supe- 
riore  mense  Junio  ineunte  scripsit  ad  me  cl.  Wesseling  illum  fasci- 
culum sibi  redditum  fuisse,  mira  fortuna  usum  et  praesenti  exitio  a 
textore  Leidano  quodam  ereptum,  qui  eum  in  fossa  natantem  piscatus 
fuerit*).  Quidquid  a  Trillere  ad  Te  unquam  per  me  quidem  curatum 
fuit,  in  eo  fidem  desiderari  passus  non  fui.  Nolim  ergo  eam  suspec- 
tam  aut  Tibi  esse,  aut  viro  optimo  fieri,  cui  monslratis  Wesselingii 
literis  abunde  satisfeci.  Quam  paras  Nicandri  editioneni,  faxit  deus 
eam  Tibi  prospere  succedere.  Verum  a  me  et  •  Lipsia  nostra 
frustra  opem  exspectas.  Quin  Trillerum  potius  adis,  quem  idem 
saxum  volvere  videor  mihi  ex  ejus    sermone   coUigere.     Rhunkenii 


1)  [Hdr:  praelium] 

2)  [Antwort  auf  BerDard^s  Brief  vom  23.  Sept.  1754  (Lebensbeschr.  S.  505f.).] 

3)  [Vgl.  S.  53S  A.  4.] 

4)  [Lebensbeschr.  S.  799.] 
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Lexicon  Platonicum  vehementer  placet,  testaturque  de  viri  egregio  el 
Piatonis  et  Graecarum  literarum  studio.  Forsitan  offendet  haud  pau- 
cos,  me  quidem  offendit,  projecla  erga  Hemsterhusium  adulatio. 
Honorem^),  domi  nuper  mihi  habitum;  de  quo  ad  neminem  profecto 
gloriabor,  lanti  non  erat  ut  mihi  gratularere.  Morientur  decem  GoUr 
schedii  anlequam  societas  illa  nostra  ad  aliarum  regiarum  splendorem 
assurgat.  Ut  honorem  ultro  oblatum  recusarem,  per  fronlem  et 
facilitatem  meam  facere  non  potui.  Neque  conscio  aut  volenle  me 
factum  ut  homo  vanus  nonien  mcum  per  omnes  no\ellas  ebuccinaret. 
Disputatiunculam^j,  si  tanti  sit  legere,  habebis .  olim.  Nam  typis 
excudetur.  His  ipsis  diebus,  tracto  legoque  magna  cum  voluptate 
Lotichium  Burmannianum.  Non  noram  Petrum  illum  tarn  excellentem 
poetam  fuisse,  neque  id  futurum  prospiciebam,  ut  Petrus  vester  üli 
nostro  vestem  tam  splendidam  et  tam  vohuuinosam  esset  injecturus. 
Adeo  vos  opuienti  Hollandi  Germanicae  noslrae  paupertati  insultatis, 
ut  nonnisi  grandes  et  ingentis  pretii  libros  mirificeque  comtos  emit- 
tatis.  Sed  heus  tu,  qui  fit  ut  Burmannus  a  Royeno  Leidano  se  dicat 
exemplum  editionis  carminum  Lotichianorum  Dresdanae  accepisse, 
quam  ad  Te  aliquando'^)  Tuo  rogalu  misi?  At  quid  ego  minuüas  con- 
sector. 

Vale  Vir  Clarissime  et  mihi  porro  fave.  Scrib.  Lipsiae  d. 
22  Octobr.  1754. 

Adr.:  A  Monsieur  |  ^Isr.  Bernard,  Docteur  |  en  Medecine  lrei> 
celebre  |  a  |  Amsterdam. 


4)  [Aufnahme  in  die  Gesellschaft  der  freyen  Künste  zu  Leipzig.  Vgl.  Le- 
bensbeschn  S.  509  und  72,  wo  1755  auf  einem  Versehen  statt  175 i  beruht,  Der 
Tag  der  Aufnahme  war  der  5.  September  nach  der  Vorrede  zur  ^Sammlung  einiger 
ausgesuchten  Stücke  der  Gesellschaft  der  freyen  Künste  zu  Leipzig,  dritter  Theil, 
L.  1756^] 

8]  [, Abhandlung  von  dem  Ursprünge  des  Wortes  Gala^  in  der  A.  4)  genanih 
ten  Sammlung  S.  i  — 15.] 

3)   [Vgl.  S.  448,  18  f.   und  S.  431,  19  f.] 
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231.    An  Johann  David  Michaelis  in  GöUingen. 

(Original  in  GöttiDgen,  wie  U3,  fol.  37,  gedruckt  bei  Bahle  a«  a.  0.  I  S.  46—48.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Excellentissimo  |  loanni  Davidi  Michaelis  | 

s.  p.  d.  I  lo.  lac.  Reiske. 

Ut  ad  Te  millerem,  Vir  Cclcberrinie  atque  Excelientissime, 
Abilfedae  niiper  editi^j  exemplum,  quod  ex  oßicina  Hoekiana  acci- 
pies,  et  pro  mei  erga  Te  studii  teslimonio  habeas  rogo,  fecit,  praeter 
veterem  coDSuetudinem,  et  Tua  harum  literarum,  quarum  Studium 
commune  nobis  est,  peritia,  quae  tanta  est,  ut  eruditorum,  quotquol 
novi,  nostratium  unus  optime  de  mea  inlerpretatione  judicare  queas, 
et  judicii  Tui  publice  propositi  summa  auctoritas  et  in  utramque  partem 
pondus.  Rogo  itaque  Te  velis,  si  ipse  meritus  haud  fuerim,  earum 
certe  literarum  respectu,  quarum  amorem  accendere  in  animis  nos- 
tratium ambo  studemus,  benigne  de  opella  mea  in  Novellis  vestris^), 
et,  si  tantum  honoris  ingenio  meo  habendum  existimes,  in  Commen- 
tariis  quoque  judicare,  quo  et  literis  Arabicis  bonos  accedat,  et  res 
mea  familiaris,  ipsa  per  se  admodum  minuta,  et  hoc  tanto  impendio 
ad  incitas  paene  redacta,  damnum  ne  patiatur.  Periculum  ut  adirem, 
In  tanto  librariorum  nostrorum  erga  haud  vulgaria  quaeque  frigore, 
fecit  bona  mea  et  prolixa  de  literis  bene  merendi  voluntas.  Quae 
voiuntas  si  damnosa  homini  literato  foret,  literis  futurum  id  esset  de- 
decori,  et  abslerreret  meque  aliosque  a  praeclaris  conatibus.  Erit 
forsitan  alicujus  momenli,  si  significaveris,  quod  facere  ipse  non  ne- 
glexi,  ni  sumtus  in  hunc  |  missum  de  meo  aere  facti  redierint,  rei  foi.  37^ 
literariae  reliquis  carendum  fore.  Si  placeat  aliquando  nostram  inter- 
pretationem  vitae  Muhammedis  cum  Gagnierana  comparare,  memine- 
ris  velim  codicem  Leidanum,  quo  usus  fui,  a  Bodlejano,  qui  Gagniero 
ad  manus  fuit,  multis  modis  discrepare,  et  huic  praestare.  unde  iilae 
interpretationum  saepe  maximae  diffcrentiae.  Quid  fit  Arabica  Vestra 
typographia?  quam  auctore  iilustri  vestro  Maecenate^)  instrui  audivi. 


«)  [Vgl.  S.  534  A.  r] 

2)  [Die  Recension  von  Michaelis  steht  in  den  Gdttinger  Gelehrten  Aozeigeo 
1755  Stück  28  S.  249  f.] 

3)  [Mönchhausen.] 
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Erit  splendidiim  illud  theatrum  ostendendo  Tuo  ingepio.     Faxit  deus 
iit  rumor  ille   irritus   ne   sit.     Celeberrimiim  Gesnerum  meo  nomine 
salutari  velim.     Scr.  Lipsiae  d.  22.  Octobr.  1754. 
foi.  38^  I  Adr. :   A  Monsieur  |  Msr.    J.    David  Michaelis  |  Professeur  tres 

celebre  et  Secretair  |  de  l'A|cademie  Royale  des  Sciences  |  a  |  Göttingen. 

232.    An  Peler   Wesseling  in  Utrechl. 

(Original  in  Leiden,  wie  102,  Nr.  22.) 

Viro  Celeberrimo  alque  Excellentissimo  |  Petro  Wesselingo  | 

s.  p.  d.  I  I.  Jac.  Reiske. 

Quem  nuper  edidi  libellum  exiguum*),  ut  is  absque  literis  meis 
ad  Te  iret,  committere  non  potui,  Vir  Celeberrime.    quem  quin  habi- 
lurus  Tibi   sis  commendatum  nuUus  dubito,  idque  ut  facias  etiam  Te 
atque  etiam  rogo.     Vuchtium  vestratem  nuper  diem  suum  supremum 
obiissc  audivi,   ad  quem   exeunte  anno  superiore   fasciculum  exem- 
plarium  Abilfedae  miseram,   quibus  quid  factum   sit  nescio.      Promi- 
serat  illc  senis  quibusque  mensibus  reddendam  rationem  et  solvendos 
numos.     Quod  sperabam  facturos  bis  nundinis  fuisse,  qui  defuncti  in 
negotia  atque  facultates  successissent.  sed  secus  cecidit.    Velim  igitur 
a  Te,   Fautor   Carissime,    heredes   Vuchlii,   ut,   ubi   locorum  sint  res 
nostrae,  nie  doceant  admoneri.     Vide  quantam  spem  atque  ßdiiciam 
in  bonitate  Tua  ponam.    Res  nostra  familiaris,  quam,  quum  perexigua 
esset  et  pacne  nulla,  sublevare  et  amplificare  libellis  nostris  edendis 
instituebam,    ca   ipsa  re  vehementer  fuit   accisa.     Nemo  enim    fere 
esl,  qui  eos  redimere  cupiat,    et  librarii   nostri  in  eos  strangulandos 
conjurasse  videntur.     Leidensium^)   quoque   seu  frigus,   scu   odium  | 
fon^  implacabiie  miror.     Mercedcm  quidem  studii  erga  eos  mei,  qua  ad 
bene  porro  de  literis  merendum  excitarer,    et  in  ferendo,  quod  adii, 
jacturae  discrimine  sublevarer,   haud  exspectaram;   at  saltim    literas 
illinc  opperiebar^),  quibus  se  mcum  accepisse  munus  idque  sibi  gra- 
tum  et  acceptum  esse   significarent.     Verum   et  hi  spem  meam  elu- 
serunt.     Undecumque    oppugnatur   et  dejicitur   animus  maus   ornare 


\)    [Vgl.  S.  540  A.  6.] 

2)  [Vgl.  S.  530,  4  9  f.  und  S.  532,  7  f.] 

3)  [Hdr:  öpperibar] 
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literariam  rem  ardens.  Jam  intelligo  aditum  omnem  mihi  ad  Bata- 
vorum  gratiam  et  cum  ipsis  reconciliationem  clausum  esse. 

Si  quando  Tibi,  Vir  Celeberrime,  satis  otii  supersit,  doceri  a  Te 
velim,  num  Herodotus  Tuus  jam  ad  praelum  specteL  Bichlerus 
Lipsiensis,  cujus  in  Diodoro  Tuo  mentionem  ad  Excerpta  Peiresciana 
fecisti,  diei  illius,  quo  eum  A.  1737.  penes  Te  perhumaniter  hilari- 
lerque  excepisti,  memoriam  erga  nie  multa  cum  jTua  laude  nuper 
renovabat,  utque  Te  suo  nomine  salutarem  a  me  poscebat.  Est  ille 
nunc  in  familia  regii  principis,  Electoratus  Saxonici  haeredis,  ejusque 
numophylacio  praeest.  Yale,  Vir  Maxime«  studiisque  meis,  ut  soles, 
porro  fave.     Scr.  Lipsiae  Calend.  Majis  1755*). 

Adr. :  A  Monsieur  |  Msr.  Wesseling  Professeur  |  tres  celebre  |  a  | 
Utrecht. 

233.    An  Christoph  Saxe  in  Utrecht. 

(Original  im  Haag,  wie  t\Ay  fol.  6.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Excellentissimo  |  Christophoro  Saxio  | 

s.  p.  d.  I  I.  J.  Reiske^. 

Magno  Tibi  me  beneficio  obstrinxisti,  Saxi  Humanissime,  commu- 
nicandis  illis  schedis^),  unde  multa  veteris  elegantiae  monumenta  pri- 
stinac  integritati  restitutum  iri,  quamvis  nondum  sedulo  inspexerim, 
certe  confido.  Producam  eas  favente  summo  numine  publicam  in 
lucem,  quam  primum  familiaris  res  permittet,  quam  nosti  perexilem 
esse,  et  facti  nuper  in  excudendos  nostros  libellos  sumtus,  unde  nil 
paene  rediit,  vehementer  acciderunt.  Locum  Tuarum  literarum,  qui 
ad  Martianum  Capellam  spectat,  monstravi  Mascovio,  qui  protinus 
promte  lubenterque  faciendam  mihi  copiam  libri  Lipsiensis  pollicebatur, 
speroque  dicto  fidem  facturum,  quamvis  nondum  fecerit.  Vellam 
ipsi  subinde  aurem,  nullusque  dubito  fore,  ut,  quae  cupis,  ea  proxime 
futuris  nundinis  a  me  impetres.  De  mercede  nolim  Te  angi.  Effi- 
ciam  ut  nihil  sit,  cujus  Te  poeniteat.  Sed  quare  Tu  Capellam? 
Nullusne^)  in  tanto  scitorum  hominum  choro  supererat,  in  quo  polien- 


4)  [Wesseling's  Antwort  vom  13.  Juni   1755  ist  Lebensbeschr.  S.  807  f.  ge- 
druckt.] 

2)  [Antwort   auf  Saxe^s  Brief   vom  28.  März  4755  (Goncept  im  Haag  M  37 
p.  336—338.] 

3)  [Vgl.  Brief  288  S.  533,  4  f.]  4)    [Wr;  nuUus  .De] 
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do  Tuam  dexleritatem  demonslrares?     Sed  haec  Tui  res  est  judicii. 

foi.  6^  Cappium  Tui  caussa  adij ,  qui  se  |  jam  literis  ad  Te  datis  menteni 
suam  declarasse  signißcabat.  Richterus,  quem  nosti  Regii  Priocipis 
numophylacio  praeesse,  provinciam  hanc  mihi  mandavit,  ut  sciscilarer, 
quasnam^)  in  manus  numi  Havercampiani,  Arabici  praesertim,  quorum 
Sigebertus  olim  numerum  haud  grandem  possidebat,  vcnissent.  Studet 
ille  nunc  Arabicorum  numorum  numerum  quantum  polest  maximum 
undecunque  cogere.  Indages  itaque  velim  ubinam  Uli  Arabici  lati^ 
tent^,  et  num  venales  sint,  aut,  ni  sint,  num  eorum  fida  ectypa  a 
domino  impetrari  queant.  Vale  Vir  Celeberrime,  mihique  fave  Tui 
studiosissimo.     Scr.  Lipsiae  Cal.  Majjs  1755^). 

foi.  7'  Adr.^):   A   Monsieur  |  Msr.   Saxe,  Professeur  Ires  celebre  |  a  | 

Utrecht. 

234.    An  Valckenaer  in  Fr  aneker. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  37.) 

Viro  Ceieberrimo  atque  Eruditissimo  |  L.  C.  Valckenario  |  s.  p.  d.  | 

I.  1.  Reiske. 

Libellorum  hoc  par,  quorum  alter '^)  multum  mihi  debet,  alter®) 
omnis  mens  est,  ad  Te  mitto,  Vir  Celeberrime.  quod  ne  absque  lite- 
ris iret,  cavendum  mihi  esse  existimavi.  Nullus  dubito  quin  amice 
atque  benevole  qualemcunquo  mei  erga  Te  studii  significationem 
accipias.  Melius  quid  a  nobis  extundi,  quod  in  promtu  erat,  per 
tempora  non  licuit.  Quid  agit  Euripides  Tuus?  brevine  prodibit?  EJgo 
equidem  exasciatum  opus  cupide  exspecto.  Rerum  quod  hie  agatur 
literariarum  nil  habeo  quod  nunciem.  Literae  Graecae  et  Latinae  ad 
nostrales  frigent    et   ludibrio   sunt,   quas    excalefacere   et  in  illustri 


4}  [Hdr:  quas  nam] 

2)  [Saxe  spricht  in  seiner  Antwort  die  Yermutang  aus,  dass  sie  ad  comi- 
tem  Thomsium  im  Haag  kamen.     Vgl.  S.  4  35  A.I.] 

3)  [Saxe^s  Antwort  vom  %i,  Juni  4755  auf  diesen  Brief  und  auf  Nr.  239 
findet  sich  im  Goncept  im  Haag  M  37  p,  343 — 346.] 

4)  [Mit  Siegel,  wie  HO.] 

5)  [Locos  quosdam  Polybii  a  latinis  interpretibus  perperam  translatos  pro- 
ponii  atque  examinat  Gar.  Christoph.  Foersterus.  Cum  animadversionibus  L  I.  Reiskii 
ad  libellum  Plutarchi  de  tarda  numinis  ira,  Lipsiae  4  755.] 

6)  [Vgl  S.  53«  A.  4.] 
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loco  ponere  qui  cuperent,  iis  auctoritas,  gratia,  facultiates  oportuni- 
tates  alia^)  desunt;  qui  eas  augere  et  tueri  posseot,  lucrum  et  alia 
omnia  spectant.  Incidimus  in  tempora  adversa,  unde  iit  nobis  ali- 
quando  propitio  deo  contingat  eluctari  in  votis  habeo.  Vale  Vir 
Praestanlissime,  mihique  fave  Tui  studiosissimo.  Scr.  Lipsiae  Caleo- 
dis  Majis  1755^). 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.   Valckenaer,   Professeur  |  tres  celebre 
a  I  Franeker. 


235.    An  Johann  David  Michaelis  in  Göttingen. 

(Original  in  Göttingen,  wie  4  43,  fol.  39,  gedruckt  bei  Buhle  a.  a.  0.  I  S.  48—53.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Excellentissimo  |  loanni  Davidi  Michaelis  | 

s.  p.  d.  I  lo.  lac.  Reiske. 

Satisfecisti  meae  de  Te  exspectationi,  Vir  Celeberrime  atque  Ex- 
cellentiBsime.  ludicium,  quod  nuper  de  nostro  Abilfeda  tulisti^),  per- 
bonorificum  mUii  fuit,  neque  parum  famam  nostram  auxit.  Quod 
Tuuin  erga  me  Studium  quanti  faciam  opto  mihi  occasionem  obtingere, 
qua  testalum  faciam.  Successus  tarnen  neque  commendationi  Tuac, 
neque  meritis  talis  voluntatis,  qualis  mea  crga  omandas  bonas  Uteras 
est,  respondit.  Damnum  accepit  res  nostra  familiaris  impendio  in 
illum  auctorem  facto  gravissimum.  De  miile  exemplis,  quot  excudi 
jusseram,  superioribus  nundinis  aegre  quinquaginta  extudi,  his  ne 
unum  quidem.  Yidentur  librarü  ad  strangulandos  conatus  nostros 
conjurasse.  Accedit  ad  hoc  frigus,  quo  Leidenses^)  bonam  meam 
erga  se  literasque  voiuntatem  exceperunt.  Tulissem  aequo  animo,  si 
donum  ab  iis  tulissem  nuUum,  quod  non  exspectavi  quidem,  bene 
gnarus,  quo  animo  hodie  sint  erga  literatos  optimates;  oblatum  tarnen 
non  repudiassem,  sed  continuandae  telae  coeptae  impendissem.  At 
illi^)  tantum  abest  ut  Studium  erga  se  meum  munere  prosequendum 
judicaverint ,  ut  potius  ne  literis  quidem  scriptis  sibi  reddita  fuisse 
exempla  libri  mei  ad  se  missa,  meumque  Studium  sibi  placuisse  signi- 
ficaverint.  Quae  omnia  ita  comparata  sunt,  ut  animum  opes  literarias 
amplificare  ardentem  dejiciant  et  exstinguant.  |  Decollavit  igitur  spes  foi.  39^ 

4}  [Hdr:  aliae]  t)  [Valckenaer  hat  darauf  geschrieben:  boeken  van 

Reiske  niet  ontfangen.]  3}  [Tgl.  S.  537  A.  t.]  i)  [Tgl.  S.  538  A.  3.] 

5)  [illi  ist  hinter  meum  wiederholt.] 
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pertexendi  Abiifedae,  aut  faciendi  alterius  hoc  de  genere  periculi, 
nisi  rex  vester  Augustissimus  afÜictis  musis  Arabicis  subveniat,  quod 
facere,  si  velit,  poterit  opera  levissima.  Sunt  matrices  typormn  Ara- 
bicorum  elegantissimorum  Londini,  illorura,  quod  bene  nosti,  quibus 
Novum  Testamentum  Arabicum  et  Psalterium  aliaque  excusa  sunt. 
Horum  typorum  stanneorum  cudi  copiam  idoneam  res  est  pro  rege 
opuientissimo  minima.  Suggessi  consilium  hoc  illustri  vestro  Maece- 
nati,  Munchhausenio.  quod  velim  Tu^),  Vir  Celeberrime,  Gesnerusque, 
et  quotquot  literis  Arabicis  bene  vultis,  et  apud  ipsum  nonnullo  in  loco 
estis,  auctoritate,  precibus,  flagitationibus  vcstris  secundetis.  Levi 
opera  Munchhausenium  ab  optimo  rege  spero  impetraturum ,  ut  ido- 
neam typorum  Arabicorum  copiam  Academiae  vestrae  mihique  dono 
det.  Impensa  erit  non  magna,  gloria  vero  tanto  major  ex  eo,  ul 
tradatur  ad  posteros,  Georgium  Augustum  lilerarum  Arabicarum  in- 
stauratorem  in  Germania  primum  fuisse.  Ego  quidem  quidquid  operae 
dexteritatisque  in  me  fuerit,  quidquid  virium  et  facultatum  deniqiie, 
edendis  bonae  notae  libris  Arabicis  id  omne  impendam,  absque  quibus 
eae  literae  nullo  modo  possunt  efflorescere. 

Caussaris,  Vir  Eruditissime ,  in  nupero  Tuo  de  Abulfeda  nostro 
judicio,  quod  Arabico  codice  careas,  ideo  nostram  interpretationem 
neque  aestimari,  neque  laudari  a  Te  posse.  Quod  si  tarnen  libellum 
tanti  facias,  ut  de  eo  in  Kelationibus  vestris  narrandi  operam  in  Te 
foi.  40»- suscipere  velis,  efSjciam,  ut  Arabico  quoque  codice  potiaris.  Res 
quam  plurimas  Tibi  cum  iilustri  Hallero  communicandas  esse  nullus 
dubito.  Poles  igitur,  si  Arabici  Abilfedae  desiderium  Te  tenel,  ab 
illo  impetrare.  Codex,  quem  Leidae  exaravi,  jam  ab  aliquot  annis 
Bernae  est,  apud  V.  C.  Jacobum  Kocherum,  LL.  00.  ibi  Professorein. 
Ab  eo,  si  vis,  codicem  memn  meo  nomine  repete,  et  utere,  licet, 
pro  lubitu.  Exscribe,  si  placeat,  et  otium  sit,  et  redde  mihi  pro 
commodo  Tuo. 

Molior  nunc  aliquid,  quod  si  prospere  successerit,  haud  parum 
et  Tibi  jucundum  et  literis  Arabicis  atque  sacris  utile  erit.  Affulget 
spes  haud  mediocris  boni  successus.  Sed  accendere  tantummodo 
tuam  exspectationem  nunc  volo.  gaudium  Te  suo  tempore  ut  repenle 
obruat,  si  res  successerit,  efficiam.  Vale  Vir  Celeberrime  atque  Ex- 
cellentissime,  mihique  fave.     D.  Lipsiae  Calend.  Majj  1755. 

\)   [Hdr:  Tua] 
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Scriptis  superioribus  redditae  mihi  fuerunt  literae  Tuae,  cum 
munere  gemino,  perjucundo  utroque,  sed  altero,  LatiQO  puta,  longe 
jucundissimo  *).  Legi  partem  doctissimi  Tui  libri,  ubi  de  Arabica  Acto- 
rum  inierpretatione  erudita  el  praeclara  disputas.  Sed  quia  editionem 
N.  T.  Erpem'anam  non  possideo,  sed  tantum  volumen  iilud  Polyglotto- 
rmn  Waltoni,  quod  Canonem  N.  T.  complectitur ,  non  possum,  quod 
libenter  facerem,  quo  me  perhumaniter  invitas,  in  disputationem  Tecum 
descendere.  Quam  primum  tarnen  Erpenianum  codicem  nactus  fuero, 
diligentius  expendam  a  Te  scripta  et  animadversiones  ad  illa  meas 
Tecum  communicabo.  |  Callenbergius  e  Polyglottis  Anglicanis  recudi  foi.  4o^ 
suum  exemplum  fecit,  quod  juvenibus  ante  paucos  annos  in  manus 
dabam,  quibuscum  partem  exiguam  Actorum,  et  mere  grammatice, 
perlegi.  Initium  Abilfedae  mei  a  me  profectum  est,  ne  prorsus  ab- 
rupta  esset  oratio.  Voluissem  emendationes  codicis  Gagnierani  ex- 
cerptas  ad  Te  mittere.  sed  otio  careo,  et  tempus  angustum  est.  quare 
malui  librum  ipsum^)  ad  Te  mittere.  quem,  ni  citius  opportuna  occasio 
se  offerat,  futuris  nundinis  ad  me  remittes. 

Ad  reliqua  epistolae  Tuae  jam  ante,  velut  divinando,  respondi. 
Gotschedio  familiariter  non  utor,  neque  caussam  communem  cum  eo 
facio.  In  societatem  suam  me,  ut  multos  alios  praeter  opinionem 
adscivit.  Quare  honorem  ab  ipso  mihi  habitum  repudiarem,  nil  erat. 
Quo  conferendo  si  id  spectavit  ut  haberet,  cujus  lacertis  teia  sua 
torqueret,  vehementer  eum  spes  sua  fefellit.  Sed  bene  me  novit, 
melius  certe,  quam  ut  tale  quid  a  me  exspectaret.  Magni  facio  dotes 
ejus  praeclaras,  et  merita  de  re  literaria  non  contemnenda,  minoris 
tamen  ea  facienda  esse  existimo,  quam  ipse  facit.  Nolim  itaque 
propter  hunc  virum  amicitiam  Tuam  mihi  neges.  Caussa,  ob  quam 
oblatam  bonam  occasionem  typos  Arabicos  acadßmiae  vestrae  com- 
parandi  transmisisti,  milii  visa  non  fuit  satis  idonea.  Videris  mihi  alio 
spectare.  Ego  vero  in  oplimis  et  lautissimis  Te  rebus  Göttingae  esse 
existimabam.    Dens  T.O.  M.  ea  Tibi  evenire  jubeat,  quae  e  re  maxime 


4}  [, Abhandlung  von  den  Ehegesetzen  Mosis'  und  ^Gurae  in  versionem  Syria- 
cam  Actuum  Apostolicorum'^  beide  GÖUingen  1755  erschienen.] 

2)  [Abulfeda  de  vita  et  rebus  gestis  Muhammedis  arabice  ed.  Gagnier,  Oxonii 
n23.  Ueber  die  Verwicklungen  und  Missverständnisse ,  zu  denen  die  Sendung 
dieses  Buchs  nachmals  geführt  hat,  vgl.  Michaelis,  Neue  Oriental.  Bibl.  I,  150  f.  und 
Schlözer  in  »Deutschland«   5.  Stück,  Berlin  1796  S.  ^t1  f.l 


544  R.  F0Bil8TEK, 

Tua,   tum   literaniin   quoque   sinl,  diuque   salvum  Te   praestet.    Ite- 
ruiu  vale. 


236.    An  Professor  Johann  Christian  Wolf  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  4  23,  fol.  472.) 

^o^Sbelgebo^rner  ^o^gela^rter  ^err  Professor  |  ^o^gee^ttejier  ©onnet. 

3^ro  |)o^6betäeb.  enH)fan9en  t)iemit  bie  6tü(fe  toon  ben  ©ete^rten 
Beitungen  biefe«  3a^re«,  fobiel  beten  noä)  jur  3^it  l^erauß  ftnb.  . . . 

Bugteic^)  ne^me  mir  bie  gre^^eit  denenfelben  ein  ))aar  opuscula  bie 
\i)  t)oriäe«  Sa^re«  edirt  ^abe  *) ,  für  bie  ^amburgifii^e  ® tabtebibliothec  }tt 
übermalen.  @ie  mögen  ein  U)ien)o^I  geringe^  ^enfma^l  meiner  |)o^a^tttni) 
für  eine  ®tabt  fet^n,  in  ber  fonjl  einige  obgleich  nur  fur^e  ^txi  mgnüjt 
jugebrac^t  ^abe, 

Uberbem  ^abe  mxä)  erfü^net  ein  Pacquet,  ba«  nac()  ßoppen^gen  foH, 
mit  einjuf^Iie^en.  SDa  xi)  ber  Orten  feinen  ©efannbten  ^be,  unb  ti  in 
Hamburg  niema^I«  an  Gelegenheit  mangeln  fan  etma«  ba^in  ju  bejtetten, 
fol.  478^  ic^  au(i^  gan^  ni^t  jweiffle  S^ro  |)o^betgeb.  h)erben  |  in  Hamburg  einen 
ober  ben  anbern  guten  ^reunb  ^aben,  ber  e«  füglic^,  unb  xxä)tx%  ba^in  be* 
forgen  h)irb :  a\i  erfu^e  diefetben  auff  ba«  bienjllid(>jte  mir  biefe  ©efoßigteit 
JU  ertt)eifen,  unb  geba(i^te«  ^ßacfgen  33üc()er  n)eiter  an  Ort  unb  6teUe  ju 
beförbevn.  ©oUte  e«  nic^t  toertDa^rt  gnug  fe^n,  fo  tt>irb  ber  greunb,  ber 
ti  bejlelten  ivirb,  e«  in  anbre  SBaren  einf(i^Iie§en  tonnen.  SDa  i^  [elbjl 
no^  jur  3eit  ben  3wtritt  ju  bem^j  ^.  ®raff  t>.  SRoltfe  noc^  erjl  fu^e/(o 
tt)ürben  3f)to  ^od;(SbeIgeb.  m\^  Sitten  ^ö^ti(i^  toerbinben,  tt^enn  2)iefelben 
meine  SBenigfeit  bur<^  einen  6oj)^)en^gif(i^en  ®önner  gebai^ten  ^errn  ©raffen 
tt)oIten  m6)\>xix^xä)  em^)fe^ten  la^en'). 

2)a«  gro^e  3ut^<^uen  fo  ju  2)erö  mir  befannbten  ©ütigfeit  trage,  ^t 
mxi)  fo  breijl  gema(|t,  2)enenfelben  eine  befc()h)e^rli^e  Commission  ouffjU' 
tragen.  3c()  trerbe  fuc()en  J)ero  SBillfä^rigfeit  auff  eine  anbre  5lrt  toiehei 
gtei(i^juma^en ,  ber  ber^arre  |  |)o(^6betgebo^mer,  ^od(>geIa^rter  |)en  Pro- 
fessor I  3^ro  ^oc^ßbelgeb.  |  ergebenfier  2)iener  |  3.  3-  Sleiffe. 

8ei\)jig  b.  2.  May  1755. 


4)    [Vgl.  S.  5S3  A.  4.  S.  53S  A.  K  S.  534  A.  4.  S.  540  A.  5.] 
t)  [ffdr:  ben]  3)  Vgl.  Brief  846.) 
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237.    An  Hermann  Samuel  Reimarus  in  Hamburg. 

(Original  im  Besitz  der  Familie  SievekiDg  in  Hamburg,  Nr.  4.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Excellentissimo  |  Hermanno  Samueli  Reimaro  | 

s.  p.  d.  I  I.  I.  Reiske. 

Praestantissimi  Tui  libri,  Vir  Celeberrime,  suoque  merito  celebrati 
et  recusi  supplementa^)  accepi,  novum  amoris,  quo  me  complecteris 
argumentum;  pro  quo  summas  Tibi  gratias  ago.  Accipe  vicissim 
parvae  molis  parvique  momenti  opusculum  geminum.^)  Quo  quod 
meliora  non  extuderim,  ingenii  nostri  mediocritati  quadam  ex  parte 
debetur;  maxime  tarnen  in  culpa  sunt  haec  tempora  Graecis  aliisque 
haud  vulgaribus  studiis  inimicissima.  Fecit  occasio  nuper  mihi  oblata 
in  Plutarcheorum  opusculorum  unum  aliquod  commentandi  ^),  ut  con- 
silium  ceperim  selectos  quosdam  Chaeronensis  libellos  in  librum  scho- 
lasticum  compingendi,  eos  nempe,  qui  seorsim  ab  aliis  editi  non  essent, 
et  salubribus  morum  doctrinis  abundarent.  Sed  ipse  nosti,  Vir  Cele- 
berrime, veterum  auctorum  si  quis  alius  mendis  et  lacunis  obsitus  atque 
deformis  est,  eum  Plutarchum  morum  magistrum  esse;  quae  tot  nu- 
mero  et  tantae  sunt,  ut  absque  codicum  manu  exaratorum  subsidiis 
eum  edendum  suscipere,  sit  operam  atque  oleum  perdere.  Quare 
cum  in  bibiiotheca  Yestra  publica  bonis  |  libris  instructissima  exstare  foi.  \ 
in  reliquiis  Lindenbrogianis  variantes  Plutarchi  lectiones  sciam  e  codi- 
cibus  Mss.  excerptas:  ex  Te,  vir  Humanissime,  sciscitari  volui  liceatne 
mihi  spem  illarum  variantium  adipiscendarum  concipere;  et  quidnam 
eam  in  rem  agendum  sit.  Magno  me  Tibi  beneficio,  ultra  pristina 
illa,  obstrinxeris ,  si  Schedarum  usum,  unde  philosopho  meo  haud 
parum  opis  promitto,  mihi  impetraveris.  Fiducia,  quam  in  Tuo  erga 
me  amore,  et  in  studio  bonas  literas  ornandi,  quo  ardes,  posui,  fecit 
ut  operam  a  Te  huic  rei  perficiendae  dari  majorem  in  modum  abs 
Te  contendam.  Vale  Vir  Praestantissime,  mihique  porro  fave  Tui 
clarissimi  Nominis  studiosissimo  cultori.  Scrib.  Lipsiae  d.  5.  Maij  1755^). 


\)   [Ob  die  zweite  durch  einige  Zusätze  vermehrte  Auflage  von  »Die  vornehm- 
sten Wahrheiten  der  natürlichen  Religion c  Hamburg  1755?] 

%)   [Ad  Euripidam  et  Aristophanem  animadversiones,  Lipsiae  1754.] 

3)  [Vgl.  S.  540  A.  5.] 

4)  [Reimarus'  Antwort  vom   20.  Oktober  1755    ist  Lebensbeschr.  S.  701  f. 
gedruckt.] 

Abliandl.  der  K.  S.  OeselUcli.  d.  WiMe  nach.  XXX Vm.  3  o 
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238.    An  Johann  David  Michaelis  in  Göltingen, 

(Original  in  GöttiDgen,  wie  4  43,  fol.  44,  gedruckt  bei  Buhle  a.  a.  0.  I  S.  53 — 56.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Eruditissimo  |  loanni  Davidi  Michaeli 

s.  p.  d.  I  I.  I.  Reiske. 

lucundissimae  Tuae  mihi  literae  venerunt,  Vir  Celeberrime ,  Tui 
erga  me  studij  luculenti  testes,  unde  spem  concepi  fore  ut  preces, 
quas  nosti,  meae  et  institutum  quod  animo  agito,  felices  successus 
nanciscantur.  Pro  commendatione,  qua  conatus  meos  ad  illustrissimum 
Munchhausenium  ornasti,  quas  debeo,  maximas  Tibi  ajo  habeoque 
gratias.  Interrogas  cui  usui  nobis  Muri  sint  typi  Arabici,  si  iis  potia- 
mur,  et  quisnam  edeadis  libris  Arabicis  sumtus  sit  erogaturus.  Ardua, 
fateor,  quaestio,  neque,  si  dixero,  periculura  hoc  omne  me  subiturum, 
efFugere  potero  quin  aut  vanitatis  aut  insaniae  me  damnes.  Audi 
tarnen  quaeso  quid  audere  tantam  rem  me  jubeat.  Si  semel  factum 
fuerit  initium  edendorum  librorum  Arabicorum  a  libellis  parvae  molis, 
nullus  dubito  emtores  Ulis  non  defuturos.  Quantum  equidem  de  per- 
quam  modicis  diariis  meis  deparcere  potero,  id  omne  in  hoc  insti- 
tutum conferam,  qui  parvo  victito,  familiam  non  alo,  nullum  sectabor 
lucrum,  sed  satis  habebo  si  facti  sumtus  redeant,  et  novis  edendis 
suppetant.  Ubi  typi  adsint,  sumtuosius  non  est  Arabicos,  quam 
Latinos  aut  Germanicos  edere.  Multorum  annorum,  in  qua  elaborem, 
fol.  44  V  materia  et  multiplex  ad  manus  est.  |  Ubi  semel  innotuerit,  esse  in 
potestate  mea  typos  Arabicos,  et  instrui  a  me  domi  meae  typogra- 
phiam  Arabicam,  indeque  bonae  notae  libros  prodire,  tam  humiliter 
angusteque  de  proceribus  nostrae  aulae,  aliarumve,  quibus  literae 
honori  curaeque  sunt,  non  existimo,  ut  desperem  eos  utilissimo  in- 
stituto  symbolam  extraordinariam  collaturos,  praesertim  si  Augustissimi 
Regis  Magnae  Britanniae  exemplum  eos  accendat.  quod  quanti  mo- 
menti  sit,  ipse  intelligis.  Deo  tandem  confido,  quem  in  cassum  indi- 
disse  animo  meo  tantum  ardorem  bene  de  literis  Arabicis  merendi, 
non  possum  in  animum  inducere. 

Caeterum  intellexi  Tuis  e  literis.  Vir  Celeberrime,  quod  nostrae 
Academiae,  id  idem  vestrae  contingere,  ut  exteri  de  ipsius  rebus, 
quam  par  est,  magnificentius  arbitrentur.  Vehementer  mihi  placuit 
quam  nuper  de  Schnabelii  periculo  Arabico^)   tulisti  sententia,  vera 

4)  [Epistolae  quaedam  et  particula  prima  Agrumiae  arabice  et  latine,  von 
Michaelis  ia  den  Gott.  Gel.  Aqz.  4  765  Stück  58  S.  543  f.  angezeigt.] 
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illa  et  recta.  Jamdudum  est,  quod  bomiDem  de  vultu  mihi  ignotum, 
sed  literis  aliquot  ad  me  datis  cognitum,  dehortatus  per  literas  ab  in- 
stituto  fui^),  quod  nulluni  usum  ad  literas  babet,  et  in  quo  turpissime 
se  dedit.  Sed  surdo  fabulam  narravi.  In  brevissimo  libello  paene 
versus  non  est,  quem  recte  intellexerit,  et  bene  reddiderit.  Illa  epi- 
stolia,  me  miserum,  quam  plebeja  et  solocca  sunt.  Tam  obscoenas 
sordes  Arabicas  fateor  antea  me  nunquam  vidisse.  Fieri  nequit  quin 
homo  noster  vomitum  hunc  ebrii  nautae  Arabici  exceperit.  Pauper 
sit  necesse  est  et  rerum  bonarum  expers,  qui  res  tam  nauci  in  forum 
deferat,  scruto,  et  si  quid  vilius  illis.  Sed  mittamus  ineptos,  et  ipsi 
meliora  praestemus.  Vale  Vir  Celeberrime,  deumque  mecum  ora,  ut 
quod  molimur  arduum  opus,  sed  publicae  utilitati  cessurum  prospere 
succedat.     Dab.  Lipsiae  d.  7.  Junij  1755. 

Adr. :  A  Monsieur  |  Msr.  Jean  David  Michaelis  |  Professeur  tres  foi.  42^ 
celebre  et  Secretaire  de  rAca|demie  Royale  |  a  |  Göttingue. 

franco. 

239.    An  Christoph  Saxe  in  Utrecht. 

(Original  im  Haag,  wie  2U,  fol.  8.] 

Viro  Geleberrimo  atque  Eruditissimo  |  Ghristophoro  Saxio  |  s.  p.  d.  | 

lo.  Jac.  Reiske. 

Tandem  aliquando,  Vir  Geleberrime  atque  Eruditissime,  meas  in 
mamis  datus  fuit  exeunte  Majo  Marciani  Capellae  codex  Lipsiensis^ 
in  membranis  elegantissime  exaratus  manu  satis  vetusta.  Sed  acci- 
dit  praeter  spem  opinionemque  meam  ut  loco  brevium  scholiorum 
verbosum  commentarium,  et  pro  integro  Marciano  duo  tantum  primos 
libros,  neque  eos  integros  reperirem,  et,  quam  exscribendi  operam 
credebam  alicui  familiarium  meorum  committi  posse,  eam  deprehen- 
derem  aut  ab  ipso  memet,  aut  ab  alio  nomine  suscipi  oportere.  Ni- 
hil itaque  prius  atque  antiquius  habui,  ex  quo  codicem  illum  tractare 
datum  mihi  fuit,  quam  ut  specimen  satis  grande,  decimam  ferme  to- 
tius  operis  partem,  excerptum  ad  Te  mitterera,  ut  ex  eo  doctrinam 


4)  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  433.] 

t)  [Cod.  BibU  Senat.  XL  =  Rep.  I  fol.  4.     Vgl.  Martian.  Gapella  ed.  Eyssen- 
hardt  p.  XXVI.] 
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auctoris,  operisque  instituti  rationes  aestimares,  et  num  e  re  Tua  futu- 
rum sit  plura  illinc  exscribi  et  ad  Te  mitti  decerneres.  Equidem 
valde  vereor^)  ne  pensitata  re  atque  inspecta  pro  thesauro  carbones 
Te  reperisse  clames.  Tuue  vero  meliora  exspectabas  ab  aevo,  quod 
vel  ipso  Marcianeo  deterius  erat?  Aut  multum  fallor,  aut  exscriptum 
hoc  manu  mea  specimen  reliquarum  nugarum  paene  dixerim  deside- 
rium  Tibi  demet.     Quod  si   tamen    in  proposito  persistas   et  omnia 

foi.  8^  flagites,  vide  quot  difficultates  nos  premant.  |  Multa  versuum  millia 
implent  Uli  commentarii,  scripti  minutis  literis  et  multis  vocabulorum 
compendiis.  Quali  operi  exscribendo  ubi  reperias  librarium  idoneum, 
cui  conQdi  satis  queat.  Tota  hac  in  urbe  nostra  vel  unum  repertum 
iri  scribam  despero,  in  monachali  medii  aevi  scriptura  satis  versatum. 
Fac  tandem  esse  hominem  rarissimum,  cui  neque  scientia  et  dexte- 
ritas  perficiendo  huic  operi  par,  neque  animus  desit,  putasne  illum 
minoris  quinquaginla  thaleris  operam  locaturum  esse?  Ego  vero 
tanti  poenitere  nolim  emas.  Multum  equidem  Tibi,  Vir  Celeberrime, 
pro  meritis  Tuis  in  rem  literariam,  nostraque  amicitia  tribuo,  cre- 
dasque  velim,  quae  quidem  in  facultatibus  meis  sita  sunt,  ea  omnia 
Tuis  studiis  adjuvandis  addicta  esse,  neque  deest  otium,  et  satis,  ni 
fallor,  calamum  monachi,  qui  codicem  hunc  exaravit,  assequor  et 
usu  calleo.  At  in  minutissimis  literis  aciem  oculorum  satis  jam  de- 
bilitatam  obtundere  vereor,  neque  ipsemet  Tu  mihi  ut  faciam  auctor 
facile  fueris.  Interea  libenter  id  Tibi  dabo,  ut  ad  selectos  locos, 
quos  mihi  indicabis,  a  Commentatore  notata  excerpam  et  Tecum 
communicem.  Ipsum  quoque  Marcianum  ad  Grotii  editionem  exigere, 
ut  institui,  pergam.  lam  Tuum  est  quantocyus,  quid  agi  a  me  hoc 
in  negotio  velis,  praecipere. 

Literas  quas  nuper  ad  Te,  Vir  Eruditissime,  dedi^),  quin  acce- 
peris,  nullus  dubito.  Patere  tamen,  ut  quod  nuper  abs  Te  petii,  id 
idem  nunc  rursus  Te  rogem.  Intercessit  mihi  cum  Vuchtio  negotium. 
Libellos  aere  periculoque  meo  excusos  ipsi  miseram,  in  Belgio  distra- 
hendos.  Promiserat  singulis  semestribus  numeraturum  numos  inde 
redeuntes.  Sed,  ut  accepi,  fato  suo  concessit,  neque  quo  in  loco 
sint  res  nostrae   communes  ad  hunc  diem  comperii^).     Fac   igitur  | 

füi.  9'  quaeso  ut  negotium  hoc   ex  animi  mei^)  sententia  quantocyus  perfi- 

i)  [Hdr:  vexor]  t)  [Brief  233.]  3)  [Vgl.  S,  289.  A.  5.] 

4)  [Hdr:  mea] 


J.  J.  Reiske's  Briefe.  549 

ciatur,  et  numi  mihi  solvantur.  Vix  credas  quam  misera  nos  omnes 
simus  conditione.  De  raeteris  nil  dicam.  Homines  mei  ordinis  que- 
niatiir  salaria  noo  soluta.  Annus  jam  est  ex  quo  teruncium  stipen- 
dii  mei  non  tuli.  Quare  majorem  in  modum  abs  Te,  Saxi  amicissime, 
contendo,  ut  hortatione  auctoritatcque  Tua  rem  eo  perducas,  ut  aes 
debitum  ab  haeredibus  Vuchtii  accipiam.  quo  domestica  mea  res  nou 
ruens,  sed  afflicta,  haud  parum  erigetur.  Illustris  Richierus,  Consi- 
liar.  Regius,  Te  suo  nomine  salutari  vult.  Agit  enim  nunc  apud 
nos,  et  ambit,  ut  audio,  filiam  Bomii  Vicecancellarii;  quo  successu, 
dies  docebit.  Vale  Fautor  suramopere  colende,  et  mihi  porro  fave 
Tui  studiosissimo.     Scr.  Lipsiae  d.  8.  Junij  1755^). 

240.    An  Peter   Wesseling  in  Utrecht. 

(Original  in  Leiden,  wie  4  03,  Nr.  S3.) 

Viro  Celeberrimo  |  Petro  Wesselingio  |  s.  p.  d.  |  lo.  Jac.  Reiske» 

Qui  has  Tibi  literas,  Faulor  Summopere  colende,  tradet  Padden- 
burgius,  ad  eum  de  negotio  Yuchtiano  sententiam  meam  perscripsi. 
Quod  negotium  Te  non  insuper  habuisse,  laetus  e  Tuis  literis  in- 
tellexi,  eoque  nomine  summas  Tibi  gratias  ago,  rogoque  velis  porro 
meis  rebus  ut  fecisti  ad  hoc  temporis  favere  atque  studere.  Monstravi 
literas  Tuas  Richtero,  qui  vehementer  gavisus  est  memoria  Tua  suum 
nomen  non  excidisse,  jussitque  ut  proximis  meis  ad  Te  dandis  literis 
salutem  suo  nomine  adscriberem.  Promisit  commendatione  sua,  quae 
non  contemnendi  momenti  in  aula  nostra  est,  id  brevi  se  effecturum, 
ut  res  meae  meliere  loco  deinceps  sint.  Et  ipsi  Tibi  ut  officium 
praestaret,  quod  Tua  maxime  referre  existimo,  a  me  rogatus  promte 
libenterque  annuit.  Scilicet  contigerat  paucis  ante  diebus,  quam 
epistola  Tua  huc  veniret,  ut  vir  illustris  mihi  libeUum  a  se  recens 
editum  de  antiquissimis  numismatibus  ducum  Bavaricorum  monstraret, 
simulque  significaret  se  apud  Serenissimum  Bavariae  Electorem  magna 
in  gratia  esse.  Succurrebat  protinus  |  animo  meo  Herodoti  codex  foi.  i  ^ 
Bavaricus.  Exponebam  itaque  illi  consilium  edendi  Herodoti  a  Te 
susceptum;  Te  ab  aliquo  tempore  desiderio  codicis  manuscripti,  qui 
in  electorali  Bavarica  bibliotheca  servatur  teneri.     Condixit  statim  vir 


0  [Vgl.  S.  540  A.  3.] 
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egregiu£  operam  in  hac  le  Euam,  qua  sperat  effectuni  iri,  ut  codex 
jllc  aut  in  maDUS  Tiias  perveoiat,  aut  st  Serenissimus  Elector  eum 
taiQ  longi  itineris  discrimini  exponere  dubitel,  saltiui  liuc  Lipsiam 
perferatur  et  mihi  commitlatur  cum  editione  Gronoviaaa  cooferendus. 
Quod  si  itaque,  Vir  Celeberrime,  codice  illo  Tibi  adhuc  opus  est, 
velim  quantocyus  ea  de  re  me  certiorem  facias.  Aut  enim  hac  via, 
aul  alia  nulla,  ejus  usum  codicis  adipiscemur.  Simul  quoque  velim 
(jiiaDtocyus  ad  me  significationem  eorum  libroruni,  et  pretü,  quod 
corum  cuique  statuis,  mitlas,  quos  e  Menkeniaua  bibliotheca  Tibi  re- 
demtoB  cupis.  Lubenler  eoim  ea  cnra  defungar,  et  ßdeÜter.  Sed, 
quod  nosti,  imminet  dies  Uli  auctioni  statutus.  Quarc  celeritate  opus 
esi,  ut  satis  mature  index  ille  huc  veniat.  .  .  .  Deus  Te,  Vir  Maxime, 
prosperitatis  omni  genere  cumulel,  el  negotium  Tuum  Herodoteum 
praecipue  feliciter  succedere  jubeal.  Scrib.  l-ipsiae  d.  äi.  Junij  1755. 
Adr.:  Viro  Celeberrimo  |  Petro  Wesseling,  in  Acad.  |  Ultrajecti- 
na  de  bonis  literis  optime  |  luerenti  Professori. 

Sil.    An  Johann  David  Michaelis  in  GöUingen. 
(Original  ia  GöUingeo,  wie  U3,  fol.  13,  gedruckt  bei  Buble  a.  a.  0.  I  S.  56— S6.) 

aSoljIgetitttirner  -^en  |  ^odtgte^rtepct  .f>en  Professor 
gut  gütige  SDlittljeitung  be«  ©djreiben«  bom  ^.  Secret.  ©alcf')  |age 
3!)io  SSo^lgti.  [djulbigen  timt.  9lu§  bemfelben  tjabe  Me  geneigten  ©e* 
fumungen  Sr.  Excellentz  US  |).  Äammer-Praesidcnten  gegen  inid)  unb  mein 
3l;nen  kipu^e«  iBor^ben  mit  Dielen  Vergnügen  erfe^en,  unb  pnbe  (eine 
9lii«btüde  Ijinreicfjenb,  meine  6ttennttid)teit  gegen  ein  fo  untoerbienteö  SBoljl' 
nuiUen  an  ben  lag  ju  legen.  23a«  bie  ©at^e  felbfl  anbelangt,  mai^e  mir 
gait$  fein  Siebenten  meint  9ltabif^en  manuscripte  in  @öttingen  biu<fen  ju 
Ki|en.  öielmc^r  felje  i^  ti  gerne,  bafe  inon  midj  einer  ^ödjjt  bef^m^r» 
Udjen  UKb  roeitaufefeljenben  ©orge  für  9lnlegung,  unb  Scfheitung  einer 
*Jhab.  5Dru(fereij,  für  Sierlag,  ißerfauff,  u.  f.  vd.  überlebt.  91ur  ifi  in  «n- 
fe[;ung  be«  Serlag«  be^  mir  nodj  einiger  äwtifftl  übrig.  3!)a«  mir  mitge^ 
tl)cilte  S^reiben  t)at  mid)  nid^t  mit  oötliger  ©etDtgljeit  beleljret,  ob  bie  lÖbl. 
Äönigl.^  Societet  ber  9Bi§enf(^afften  ju  ®öttingen  bie  SBerkgafojien  über  fi^ 
^u  nef)men  gefonnen  fep.    äSäre  biefe^,  tvie  id)  troffen  will,  fo  fc^mei^lc 


)  [SekrelSr  Müochhausen's.]  t)   [Hdr:  Sontgl.] 
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mit  mit  ber  'Hoffnung,  ba^  man  miine  25emut)un9  mit  einer  f leinen  @r* 
fenntlic^feit,  barinnen  idf)  mid^  billig  twevbe  flnben  la^en,  anfet)en  tt)erbe. 
3n  2lnfel;ung  bet  Correctur  pnben  fi^  |  jn)ar  einige  ©^twüvigfeiten.  2)od^  fou  43^ 
motten  fie  jtc(>  noc^  tt)ot)l  lieben  la^en.  6«  n)äve  frc^Iic^  h)o^l  be^er,  toenn 
id^  ben  2>rucf  felbji  gegenttjärtig  bcforgen  unb  abnjarten  fönte.  3lu^  fan 
i^  3l)to  SSot)lgeb,  be^  2)ero  l)äuffigen  gelehrten  S3efc^afftigungen  nid^t  ju== 
mutzen  an  Revision  ber  2)rurfet|)roben  I^eil  ju  net)men.  S>od;  toirb  ol)n* . 
feljlbar  unter  3)cro  3ul)örern  ein  t)ierju  bequdme^  Subjectum  jt^  finben, 
baö  einen  tüd^tigen  jut)erleffigen  Correctorem  Arabicum  xoixti  abgeben  fön* 
nen,  S^'btm  fo  toürbe  xi)  auä)  ben  6e^em  leferlid[)e«  exemplar^)  ju 
C)anben  ju  jlellen  gefli^en  fepn.  9lun  erfud^e  3l)rö  SBol^lgcb,  3l)r  mögli^e« 
ju  SBeförbrung  meine«  33ort)abeng  be^jutragen,  bon  bem  ferneren  Serlauff 
unb  (Sntfd)lu§c  midf)  ju  benad;ricl^tigen,  unb  2>ero  ®eh)ogen^eit  mir  be^gu* 
behalten,  ber  in  fd[)ulbiger  ^od^ac^tung  bert)arre  |  3Bot)lgebot)rner  ^err  | 
^o^gee^rtefter  ^err  Professor  |  3^ro  3Bol)lgeb.  |  ergebender  2)iener  |  ffidih. 

Seipjig  b*  5.  Julij  1755. 

ßrfu^e  ht\)  ©elegen^eit  bem  ^.  Prof.  ®efner  meine  Ergebenheit  ju 
bejeugen. 

242.    An  Peter   Wesseling  in  Utrecht 

(Original  in  Leiden,  wie  4  02,  Nr.  ti.) 

Viro  Celeberrimo  |  Petro  Wesselingio  |  s.  p.  d.  |  I.  I.  Reiske. 

Defimctus  ea  sum  cura,  quam  Tu  mihi  nuper,  Vir  Celeberrime, 
mandabas.  Redemti  sunt  e  supellectile  Menkeniana^)  iibri,  quos  desi- 
derasti,  Tibique  cesserunt  pretio  satis  modico,  praeter  unum  Merrikii 
Tryphiodorum,  reliqui  omnes.  .  .  .  cl.  Richterus,  qui  nunc  Dresdam 
rediit,  nuper  mihi  per  literas  significabat,  se  communicationem  codi- 
cis  Bavarici  rogasse,  et  exspectare  responsum  qua  casurum  sit.  Ut- 
cunque  res  ceciderit  proximis  iiteris,  hoc  est  nundinis,  perscribam.  In 
libris  Menkenianis  emendis  non  tam  insanierunt  emtores,  poeniten- 
tia  sapere  docti,  quam  nuper  in  Boernerianis.  Speroque  eam  ipsis 
mentem  deinceps  quoque  constiturani  esse,  quare  si  quid  futurum  sit 
in  reliquis  illius  bibliothecae  partibus,  quarum  mediam  proximis  nun- 
dinis  prodituram  spero,  quod  Tibi  piaceat,  poteris  majore  cum  fiducia 
illius  emendi  curam  mihi  demandare.     Nihil  omittam  curae  fideique 


4)  [Vgl.  S.  554,  4t.]  2)  [Hdrl  Menkeniani] 
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quo  Tibi  satisfaciam.  Yale  Vir  de  bonis  literis  optime  merite  mihi- 
que  porro  fave  et  res  Tuas  prospere  perage. 

Scrib.  Lipsiae  d.  30.  Julij  1755*). 

Adr. :  Viro  Celeberrimo  |  Petro  Wesseliog,  in  Academ.  (  Trajectina 
Professori  optime  |  merito. 

243.    An  Christoph  Saxe  in  Utrecht. 

(Original  im  Haag,  wie  24  4,  fol.  4  0.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Eruditissimo  |  I.  Christophoro  Saxio  | 

s.  p.  d.  I  lo.  Jac.  Reiske. 

Quum  mihi  literae  ad  cel.  Wesselingium  essent  dandae^),  nolui 
occasionem  praetermittere  et  ad  humanissimas  Tuas,  quibus  me  nuper 
beabas,  respondendi,  et  reliquam  partem  coUationis  Martianeae  mitten- 
di.  Ante  omnia  Tibi  Vir  Celeberrime,  Fautor  summopere  colende, 
bonorum  et  commodoruni  accessionem^)  gratulor,  qua  Te  nuper  cre- 
visse  et  Tuae  literae  et  Abreschii  certiorem  me  fecerunt.  Quam  ejus 
rei  caussa  orationem*)  dixisti  nullus  dubito,  quin  ea  gemina  et  ger- 
mana  Uli  superiori  ante  biennium  fere  dictae'^)  sit,  et  quae  mirifice 
legentem  me  delectavit;  speroque  et  eam  pariter  luci  dandam,  et 
non  minus  placituram  esse.  Sed  ad  Martianum  redeo.  Nihil  in  iOo 
quem  tractavi  codice  Lipsiensis  bibliothecae  senatoriae^)  Martiani 
praeter  duo  primos  libros  habetur,  et  ne  illos  quidem  integres.  Sed 
insunt  illi  praeterea  totus  Horatius,  et  Sallustius,  nescio  an  integer, 
codex  est  egregius  splendide  exaratus,  et  gerit  insignia  Electonim 
Saxoniae  in  tegmine.  Sed  an  Tu  perseverabis  ^)  in  Martiani  edendi 
consilio?  Si  me  audis,  non  facies.  Indignus  est  tarn  absurdus  tarn 
futilis  auctor,  non  dicam  doctis  Tuis  lucubrationibus,  sed  ipsa  luce. 
Si  mei  res  arbitrii  esset,  positumque  in  mea  facultate  flanmiis  omnes 
ejus  Codices  consumerem.  Non  humana  loquitur.  Crederem  equidem, 
si  ejus  sensa  indagare^)  studerem,  sanae  mentis  jacturam  mihi  facien- 
dam  fore.     Sunt  alii  multo  nobiUores  et  utUiores  auctores  latini,  e( 


4)  [Wesseling's  Antworten  vom  82.  September  und  25.  December  4  755  sind 
Lebensbeschr.  S.  808  f.  und  803  f.  gedruckt.] 

2)  [Brief  242.]  3)  [Ordentliche  Professur.] 

i)  [Oratio  aditialis  de  artium  Graecarum  Romanarumque  iudicio  hodie  regondo, 
Traiecli  ad  Rhenum   4755.]  5)  [Vgl.  S.  498  A.  2.]  6)    [Vgl.  S.  547  A.  2.1 

7)  [Hdr:  perveserabis]  8)  [Hdr:  indigare] 
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aeque  rari  inventu,  in  quibus  industriam  et  ingenium  vir  doctus 
oßtendere  queat.  En  Gellium!  en  Ammianum  Marcellinum,  in  quo  si 
elaborare  velles  (id  quod  vehementissime  cuperem)  sunt  penes  me 
Salmasii  ad  eum  auctorem  animadversiones  ineditae,  quas  libenter  Tui 
juris  facerem.  Est  sane,  si  dictionis  rationem  nuliam  feceris,  Am- 
mianus  rerum  memorabilium  et  anliquitatum  abstrusarum  plenissimus, 
earumque  rerum  gestarum  quas  enarrat  gravissimus  auctor,  quem  non 
sine  voluptate  hieme  superiore  perlegi.  Agito  ab  aliquo  tempore 
consilium  edendorum  non  nullorum  Plutarchi  opusculorum.  Yellem 
itaque  scire  num  impetrari  Tua,  Fautor  praestantissime  opera  possit 
coliatio  codicum"  Plutarchi  manuscriptorum  quos  bibliotheca  Leidensis 
^ervat,  aliaeque  eam  in  rem  opes  quae  ibidem  latent.  Pergratum 
mihi  feceris  si  quid  hac  super  re  sperari  queat,  nee  ne,  proximis 
literis  me  edoceas.  Menkeniani  libri  satis  tolerabili  pretio  vendi  mihi 
videntur.  Ego  equidem  quantum  crumenula  haec  sane  angusta  pati- 
tur,  egregia  accessione  meam  curtam^)  supellectiiem  inde  auxi.  Yale 
Vir  Celeberrime,  Tuoque  Reiskio^)  fave.  Scr.  Lipsiae  d.  30.  Julij 
1755'). 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Saxe  Professeur  en  |  Beiles  Lettres  tres  foi.  io^ 
savant  et  tres  (  celebre  |  a  |  Vtrecht. 

244.    An  den  Kammer-Präsidenten  von  Münchhausen  in  Hannover. 

(Original  in  Göttiogen,  wie  443,  fol.  47,  gedruckt  bei  Buhle  a.  a.  0.  I  S.  63 — 65. 
Die  in  Brief  245  S.  555,  4  erwähnte  »Abschriffl«,  welche  nur  in  Kleinigkeiten  ab- 
weicht, liegt  bei  fol.  46.) 

^o6)%thoi)mtx  ^en  ®ammer*Praesident  |  ©nabiger  ^^err. 

3c^  t)abe  iuxi)  $.  Prof.  Michaelis  mit  t)ietem  SSergnägen  Demommen, 
ba§  3'&to  ^o6)%ti.  Excellentz  mein  le^tt)in  an  dieselben  ergangene«  unter* 
t^nigjieö  Stnfu^en  in  fo  fern  ju  betioittigen  gerut)et  t)aben,  bap  dieselben 
2lrabifcl^e  typos  au§  ßngtanb  fommen  ta^en,  bie  ju  ©öttingen  jum  Slbbrurfe 
meiner  Sltabifc^en  2lu^gaben  angetoenbet  töerben  follen.    3^  pnbe  ni^t 


i)  [curtam    ist  bis   auf  am   durch  das   aufgedrückte  Siegel   weggenommen. 

Vgl.  S.  533,  18  und  Pers.  sat.   4,  58  quam  Sit  tibi  curta  supellex.] 
%)  [Das  0  in  Reiskio  ist  durch  das  Siegel  weggenommen.] 
3)  [Saxe*s  Antwort  a  d.^Nov.  475ö  findet  sich  im  Concept  im  Haag,  Königl. 

BibL  M  37  p.  357—359.] 
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SBorte  genug  meine  greube  unb  S)anfbarfeit  tvegen  einer  fo  ertDÜnft^ten  unb 
ungemeinen  JBegnabigung  an  ben  Jag  ju  legen.  2)ie  ^flid^t  3f)ro  $oc^geb. 
Excell.  für  Dero  unermübete  Sorge  für  @rtt>eitrung  nü^Iid)er  SBi^enfc^afften 
ben  fc^ulbigen  2)an(f  abjufiatten,  flnbe  idf)  für  meine  geringen  Äraffte  ju 
fd)tt)el;r.  3^  Iel)ne  jte  alfo  t)on  mir  ab,  unb  trage  fie  ben  i^igen  unb  ju* 
fünfftigen  3^iten  auff.  ©ie  ioerben  au^  fold^e  gett)ip  nic^t  mabfäumen. 
93e^m  3lnblirfe  eine«  9lrabifd[)en  Sud^eg  auß  biefer  neuen  5lnftalt  tt)irb  ieber 
Jtenner  ftc^  be«  5l(Ier2)urd[)laud[)ligjien  ®eorg  3luguji8,  unb  be^en  »ürbigen 
@et)ülffeng,  beö  Siebling«  unb  ^flegebater«  ber  ©öttingif^en  2Äufen,  mit 
foi.  47V  gt)tfurc^tg|t)ofler  $)anfbarfeit  erinnern,  drfud^e  bemna^  3I>ro  'g)od[)gebo(>me 
Excellentz  untert^änigjt,  mi^  bena^ri^tigen  ju  la^en/mnn  bie  typen 
tt)erben  angelanget  fe^n  unb  iä)  exemplar*)  in  bie  2)rurfere^  fenben  foU^ 
Bugleid)  bitte  au^,  mir  altergnäbigjte  drlaubni^  ju  uerfc^affen,  um  ba« 
^rjle  ^Ärabifc^e  33ud[),  ba«  au§  biefer  neuen  Slnjiatt  jum  Sorfd^ein  fommen 
n)irb,  unb  bag  ettt)an  be«  5lbulfeba  ©ef^ic^te,  ober  be«  Hariri  ßrjel^Iungen 
fe^n  möd)ten,  3)ero  gtortt)ürbigjleu  9Ronarc^en  fd^rifftUd^  ju  tt)ibmen  unb  ju 
be§en  gezeitigten  fjü^en  ju  legen.  3d)  tt^erbe  mic^  bemuJjen  ber  @rtt)artung, 
bie  S^ro  Excellentz  »on  mir  gefajl  t)aben,  nac^juf ommen ,  unb  einer  fo 
unt)erbienten  3Sof)ltt)att)  mxä)  tt)firbig  ju  ertoeifen,  at«  biejenige  iji,  tt>ofür 
idf)  meine  (Srf entlief eit  ^)  ju  bejeigen  gegenwärtig  bie  ß^re  ^abe.  (Sott  fe^e 
meine  be^ben  t)ol^en  3Bot)ltl>äter  nod)  ferner  jum  ©eegen,  unb  gebe  mir  ®e* 
Iegent)eit  öffentlidf)  an  ben  lag  ju  legen  n)ie  fet)r  \ä)  fe^  fott)ot)l  ®r.  Äönigl.^) 
@ro§brittanifcl^en  3Waiejiet,  al«  audf),  |  ^o^gebot)rner  '^err  (Jammer  Praesi- 
dent,  I  (Snabiger  -^err,  |  3l)to  ^o^gebo^ren  Excellentz  |  aller* [unter* 
tt)anigfter  *)  2>iener  |  9lei«fe. 

?eipjig  |  b.  10  Sept.   1755. 

245.    An  Johann  David  Michaelis  in  Göttingen, 

(Original  in  Göttingen,  wie  143,  fo].  41,  gedruckt  bei  Buhle  a.  a.  0.  I  S.  58 — 62.) 

2Bol)lgebol)rner,  '^od^gelat)rter  ^err  Professor 

$$or  allen  fingen  mu§  um  9}erjeit)ung  bitten,  ba§  auff  3)ero  ^o^ 

gee^rtejle  Bufc^rifft  in  lateinifd^er  ®^)rad[)e  beutfc^   anttt^orte.    @«  gef^ie^t 

fol^e«  ber  93equä^mli^feit  toegen.  S>ie  ®ad[)en,  bie  i^  abf>anbeltt  foll,  la^en 
f\ä)  fo  be§er  bortragen. 

0  [Vgl.  S.  664,  4  0.]         8)  [Hdr:  erlentKd^]  attct« 

3)  [Hdr:  ftonigl.]  4)  [Hdr:  uttb  untett^nigfter]. 


J.  J.  Reisee's  Briefe.  555 

3^  ^fce  mit  großem  SBergnüäen,  al«  3t)to  2BoI)l9eb.  h)of)l  meinen 
be«  ^enn  Sammerpraesidenten«  dnifd^liefung  vernommen,  unb  mic^  be§* 
toegen  in  be^aetyenben  S^reiben^  fii^ulbigermafen  bebanft.  ^6)  t)abe  für 
nöt^ig  erad^tet  eine  3lbf(^rifft  ^)  babcn  2)ero  Urt^eil  »otjuleaen,  ioi)  jtoeiffle 
ni(^t  2)eto  ^bfii^ten  tia^gef ommen  ju  fe^n.  SBenigjlen«  f)abe  nic^t«  uon 
allebem  berü()rt,  tDobon  ®ie  mir  einen  SBinI  ^ben  geben  toollen.  ©oUte 
aber  ja  bennoiJ[)  tttoai  mit  untergelauffen  feljn  ba^  S)iefelben  nid^t  billigen 
fönten,  fo  bitte  mi<^  bi^faH«  ju  belehren,  unb  unterbe^en  baö  obgeba^te 
©(i^reiben  jurücfjut)alten. 

2)a^  ^be  \i)  mir  gleidf)  Einfang«  eingebilbet,  ba§  mein  95orf(^Iag,  meine 
3(rabifcl^en  auctores  ju  ®öttingen  ni^t  allein  o^ne  meinen  SBe^trag,  fon* 
bem  aud^  no^  baju  unter  ber  93ebingung  einer  6rf entU<i()f eit  für  mi(i(>,  ju 
brucfen,  toürbe  bertoorffen  toerben.  S>enn  ba«  mx  ju  biel  gefobert.  3d) 
foberte  e«  aber  in  ber  3lbji(|t  ben  auswärtigen  35rucf  bon  ber  $anbt  ab* 
julef)nen,  unb  ben  2)ru(f  unter  meinen  |  2lugen  ju  beförbern.  3^  ü)att)  \o\ä)ti  foi.  4*^ 
um  fobiel  me^r,  ba  mic^  bie  gorbrung  nid^t  unbillig  ju  fe^n  bebunfte. 
S5e^m  auswärtigen  2)rurfe  finben  fidf)  allerf)anbt  Unbequä^mliiä^feiten*  3^ 
mu§  algbann  ben  Corrector  beja^len.  SBirb  aber  etwa«  ^ier  gebrurft,  fo 
corrigire  i^  ti  felbft,  unb  ma6)t  mir  e«  nad^  meinen  Sinne.  @o  erfpare  iö) 
aui)  bie  gra(^t  bon  ben  abgebrudten  exemplaren  bon  ®öttingen  t)iet)er. 
gerner  fürchte  xi)  mi(i()  fel;r  für  ber  UngewiSent)afft^eit  ber  33u(!^bruder  unb 
SBu^fü^rer.  Drucfen  jie  etwa«  auff  tojlen  be«  Serfager«,  fo  f^ie^en  fte 
f^elmlid^  exemplare  na^,  bie  fte  jum  unberWinblici^en  ©d^aben  be«  2Ser* 
leger«  unter  bem  SBifiJ^e  berfauffen.  aWan  fan  fol^e«  nic^t  einma^l 
t)ert)üten  wenn  man  an  Ort  unb  ©teile  ijl,  gefc()Weige  benn,  wenn  man 
etwa«  auswärt«  bruden  Idjt.  2)o^  fällt  biefe«  Sebenfen  in  gegenwärtigen 
galle  weg.  (Snbli(i(),  lie^e  i^  etwa«  t)ier  brucfen,  fo  l)ätte  ic^  credit,  unb 
bürffte  n\ä)t  alle«  auff  einmal)l  bejat)len. 

S)a«  jtnb  bie  Urfa^en,  warum  i^  meine  arabif^en  autores  lieber  l)ier 
al«  anber«Wo  gebrurft  l;ätte»  3^ro  SBo^lgeb.  mad[)en  mir  Hoffnung  ba§ 
fol^e«  wo:^l  gef(^e^n  mö^te.  3d>  freue  mi^  barauff.  Die  typi  würben 
wenig  abgenu^t  werben.  35enn  ic^  würbe  t)on  iebem  autore  wenig  exem- 
plare abjiel)en  la^en.  3dS>  mag  e«  gar  |  wol^l  leiben,  ba^  bie  gan^e  Slnjlalt  foi.  45- 
auff  meine  9led)nung  gefd[)rieben  wirb,  wenn  3t;to  3öol)lgeb.  e«  fo  für  bien^ 
1x6)  unb  nött)ig  erad[)ten.    3cl^  gebe  meinen  9lal)men   um  fo  biel  Williger 


4)  [Brief  244.]  2)  [Ygl.  die  Vorbemerkung  zu  Brief  244.]. 
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baju  i)tx,  ie  me^r  ti  mir  jut  Qi)xt  ^mx^t,  ba^  be«  ^mn  Cammerprae- 
ßidentg  Excell.  fo  biel  für  mi^  ju  tl)un  gerufen.  J)ie  ßrinnrung  toegen 
ber  Dedication  ijl  gegrünbet.  3d^  h)urbe  au<^  o\)nt  biefclbe  meine  ?Pfli^t 
beoba(^tet  t)aben.  3Bet  einen  Saum  VP^n^t,  ber  mu^  »on  9le^t«tt)egen  aui!^ 
bie  erjien  '^xixö^it  babon  genießen.  aWeinen  Abulfeda  *)  tonnen  3^ro  ®o^t 
geb.  fotange  bel^alten  unb  %thxani)tn  ate  eö  S^nen  beliebt,  ^ä)  \)<At  n^ 
ein  anber  Exemplar  ht\)  mir,  ba«  jum  Slbbrucf  fertig  ijl.  6«  mangeln 
aber  baran  bie  prolegomena,  tt)ie  iä)  ti  ju  nennen  pflege. 

^ier  t)abe  eine  Keine  ©(grifft  be^  gelegt,  bie  ic^  biefer  tage  t^abe 
brurfen  lagen  ^).  3)ie  Veranlagung  baju  giebt  bie  SSonebe  an.  3)o^  tooütc 
nid^t  gerne,  bag  nod^  jur  B^it  ettoa«  babon  öffentli(äf)  ertoe^nt  tturbe.  6ie 
fan  no(!()  mä)t  an«  Si^t  treten,  mxl  ba«  2lrabif^e  baju  mangelt.  3^ 
in)eiffle  ob  tt)ir  fo  t)iel  arab.  typen  t)ier  tt)erben  jufammenbringen  tonnen,  um 
einen  einzigen  Sogen  ju  brurfen.  3n  einem  ber  neujlen  ©turfe  be«  gott* 
fc^ebifd[)en  Journal«  (ba«  neujie  au«  ber  anmutt)igen  ©ele^rfamteit)^)  jle^t 
ein  beutfd^er  2lu«iug  au§  einem  ®ebid)te  be«  Motanabbi.  2JieUei(^t  ^aben 
3{)ro  SBo^Igeb.  e«  gelefen.  6«  ijl  ol^ne  mein  SBigen  gebrucft,  unb  mit  groben 
?5ef)lem  berjlettt.  (S«  toirb  3(>nen  alfo  betäubt  fe^n,  bag  \ä)  gebauten  ?(tab. 
foi.  45V  I  2)i(f^ter  augjugStoeife  beutfd)  überfe^t  ^ab'e ,  unb  mic^  nad)  einem  Set* 
leger  baju  umfet)e.  Äönten  3t)ro  SBoI)(geb.  mir  et»a  baju  »er^elffen?  60II 
i^  3f)nen  auff  bie  2Wege  ba«  exemplar  jufd)irfen?  2Wit  |^rr  Ootf^eben 
bin  iä)  infonbert)eit  begrtegen  nid^t  jufrieben,  bag  er  bie  Beiden,  mit  treten 
ii)  bie  ©tetten,  too  etn^a«  au§en  getanen  ijl,  angebeutet  I>atte ,  fiberafl  ipeg* 
gela§en  t)at.  2)amit  entge()t  aber  ber  J)eutü^feit  fel>r  t)iet,  unb  man  martert 
ben  Sefer  o^ne  9lott),  ber  jtc^  ba  3ufammenf)ang  ju  pnben  bemühet,  too  teiner  i|t. 

9Rtt  aWigt)ergnügen  »erne^me  ic^,  ba§  3t)to  3Sot)(geb.  jt^  unbap(| 
bepnben.  SSfinf^e  »on  'g^er^en  balbige  33e§rung,  bauerl)affte  ®e[unb^eit, 
unb  atte  3lrten  bon  SBo^terge^en. 

®^lü§Ii(]()  toill  Denenfelben  bie  SBetoerfjlelligung  ber  guten  2lu§ji(^t, 
bie  ®ie  meiner  Hoffnung  »orjletten,  auff  ba«  nad^brucfUd^jle  anbefohlen 
:^aben,  »er^rrenbe,  |  SBoI)IgeboI)rner,  ^oc^gelat)rter  J^err  Professor,  |  3^w 
Söo^lgebo^men  |  ergebenfter  2)iener  |  9lei«fe* 

8ei))jig  |  b.  10.  Sept.  1755. 


\)  [Vgl.  s.  543  A.  a.] 

2)  [Abi'l  Walidi  Ibn    Zeiduni  Risalet  seu   epistolium   arabice  et  latine  cum 
notulis,  Lipsiae  4755.]  3)  [4  756  S.  284 — 289:  Proben  der  arabischen 

Dichtkunst.} 
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246.    An  Professor  Johann  Christian   Wolf  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  4  23,  foL  473.) 

|)o(ä^@beIgeboI)rner  ^o6)^tla^xitx  ^txx  Professor  [  ^0(ä^9eel)rtefler  ^en 

unb  ©önner. 

Sfir  3I>to  ^ö^ebelgeb.  gütige  ©emü^utiö  in  SBeforgung  be«  m6) 
(£oppenI)agen  bejiimmten  Paquets  jlatte  2)enfetben  beu  [(^utbigjien  2)an(t  ab. 
9lo^  jur  3«t  ^at  mein  Setfu^  ben  ern)ünf(i^ten  (Stfolg  ni^t  gehabt.  3c^ 
^atte  ne^mti^  ben  ^.  ©et).  Statt)  bon  2ÄoUfen^),  be^en  ®eneifttt)eit  ju  ben 
3Bi§enf(!()afften  mit  toav  aetüt)mt  toorben,  mein  a3ort)aben,  eine  atabifii^e 
2)ru(fere^  anjnlegen,  entbecft  unb  benfelben  gebet^en  ju  ©eförbrung  beweiben 
mir  »on  6r.  Älönigl  2)anif(^er  SWaj.  ein  ©nabengef^end  au§  ju  tt)irrfen. 
SDlan  mochte  üielleic^t  fol(ä^e8  für  eine  33ettele^  anfe^en.  Unb  i^  fan  ni^t 
toi^tn,  ob  befagter  ^ert  fold[)eg  bafür  angefe^en  ^abe.  S)oc^  bin  ic^  mir 
bett)uji,  ba^  meine  2tbjt(j^t  rebtii!^  fe^,  unb  man  t)at  mit  aud^  bon  einen 
anbern  ^ofe^)  au§  'Hoffnung  gemalt  mein  a3ört)aben  ju  unterjiü^en.  3c^ 
mu§  mir  gefallen  ta§en,  toa«  bie  3}orfet)ung  bi^aE«  über  mi(ä^  t)ert)engen 
n)erbe.  Übrigen^  ^be  mö)  auffri(^tigen  2Bunfd[)e  aEeö  SBoI)Ierget)en«  bie 
ßt)re  JU  fe^n,  |  • . .  |  3^ro  ^^oi^Sbetgb.  |  ergebenjier  2)iener  |  9leiffe. 

8ei|)jig  b.  17.  Oct.  1755. 

247.    An  Peter  Wesseling  in  Utrecht. 

(Original  in  Leiden,  wie  402,  Nr.  25.) 

Viro  Celeberrimo  |  Petro  Wesselingio  |  s.  p.  d.  |  lo.  Jacobus  Reiske^). 

Accipies,  Vir  Celeberrime  atque  Eruditissime ,  libros  Tuo  jussu 
redemtos  per  Schreuderum,  qui  promte  lubenterqoe  numos  quatuor 
aureos  expendit.  Eorum  pai  tem  redimendis  libris  impendi,  reliqua, 
quia  ita  voluisti,  mihi  servavi.  Ejusque  rei  caussa  liberalitati  Tuae 
debitas  ago  gratias. 

Salutari  Te  jubet  suo  nomine  Ampi.  Richterus,  qui  hodie  literas 
a  viro  in  aula  Bavarica  primario  ad  legatum  Bavaricmn  in  aula 
Dresdana  agentem  scriptas  mihi  monslravit,  in  quibus  ei  significaba- 


4)  [Hdr:  Molcken.     Vgl.  S.  544,  22.] 
.    2)   [Vgl.  Brief  244  und  245.] 

3)  [Antwort  auf  Wesseling^s  Brief  vom  22.  September  4  755   (Lebensbeschr. 

S.  808  f.] 
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tur,  Serenißsimum  Electorem  bibliothecario  suo  in  rnandatis  dedisse, 
ut  desideratos  Codices  (nam  ipse  ego  mihi  meos  in  usus  codicem 
aliquem  Graecum  historicum  egregiuni  nondum  editum  mitti  eadem 
opera  rogaveram)  Codices  igitur  illos  ambos  quaereret;  inventosque 
slatim  huc  miUendos  esse.  Nisi  ergo  placuerit  bibliothecario  gaudiis 
nostris  invidere,  dolosque  et  moras  nectere,  habebimus  illos  Codices 
brevi.     Quam  primum  accepero,  faciam  ut  ne  nescias. 

Vehementer  miror  quod  significas  Paddenburgium  sibi  de  misso- 
rum  exemplarium  numero  constare  negare,  quura  et  meis  ad  eum 
literis  generis  cujusque  numeros  exactos  ediderim,  et  illi  e  meis  ad 
Vuchtium  literis,  quas  periisse  non  facile  adducor  ut  credam,  depre- 
foi.  ^vhendi  queant.  Eae  manifestae  sunt  |  tricae  atque  ludificationes. 
Quererer  ad  Te,  Vir  Maxime,  de  hominis  iniquitate,  nisi  nollem  Te 
rixis  nostris  implicari  atque  molestari.  Paratum  habeo  volumen  modi- 
cum  animadversionum  in  Polybium  aliosque  historicos  Graecos  prin- 
cipes,  sed  quae  ad  Polybium  pertinent,  eae  sunt  copiosissimae.  Li- 
benter  eas  in  lucem  darem,  sed  librarii  nostrates  ejusmodi  mercem 
fastidiunt.  Rogo  itaque  Te,  Vir  Humanissime,  velis  Paddenburgio,  aut 
si  quem  alium  idoneum  promtumque  edendo  tali  libello  noris  libra- 
rium,  ei  laudare  meum  consilium,  et  ad  suscipiendam  ejus  editionem 
permovere.  Praeter  pauca  exemplaria  nihil  mercedis  flagito.  vellem 
solummodo  librum  nitide  et  emendate  excudi.  Novi  Tuam  commen- 
dationem  magni  ponderis  esse,  quare  iterum  Te  atque  iterum  rogo 
velis  instituta  mea  favore  studioque  Tuo  secundare.  Miror  clariss. 
Saxium  his  nundinis  ad  alios  literas,  ad  me  nullas  dedisse.  Sperabam 
quoque  fore  ut  exemplum  orationis  nuper  a  se  dictae ')  mihi  mitteret. 
Velim  eum  meo  nomine,  ubi  facultas  detur,  salutari.  Valckenarii, 
viri  doctissimi,  ad  Phoenissas  vidi  commentarios.  Stupui  copiam 
doctrinae,  et  acerrimam  diligentiam.  Sed  non  placet  tanta  moles. 
Videor  mihi  quoque  passim  locorum  acerba  quaedam  dicta  ab  eo  in 
me  jaetata  deprehendisse,  quae  si  forte  multos  alios  fallant,  me  pro- 
fecto  pungunt.  Sed  est  paullo  acrior,  et  habuit  justas  mihi  succen- 
sendi  caussas.  Apud  nos  literariae  mercis  novae  nihil  prodiit,  sed 
obundamur  Catalogis.  Prodiit  altera  pars  bibliothecae  Boernerianae, 
quae  solis  constat  disputationibus,  ut  appellamus.'    Lubuit  eum  fasci- 


1)  [Ygl.  S.  552  A.  i.] 
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culo  adjicere,  si  forte  essent  penes  vos,  qui  libellis  ejiismodi  cape- 
rentur.  Ego  equidem  coUectionem  disputationum  tarn  locupletem, 
atque  haec  est,  sub  hasta  venire  mea  memoria  non  vidi.  Si  quid 
illinc  opus  Tibi  fuerit,  impera  modo.  Bene  vale,  Vir  Celeberrime 
mihique  porro  fave.     D.  Lipsiae  d.  18.  Octobr.  1755^). 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.   Wesseling  Professeur  tres  savant  |  et 
tres  celebre  1  a  |  Vtrecht. 


248.    An  Valckenaer  in  Fr  aneker. 

(Original  in  Leiden,  wie   H,  Nr.  38.) 

Viro  Celeberrimo  |  Ludovico  Caspare  Yalkenario  |  s.  p.  d.  | 

I.  Jac.  Reiske. 

Pro  museo  munere,  quo  me  nuper  beasti,  Vir  Celeberrime  atque 
Eruditissime,  gratias  Tibi  debeo  agoque  conceptissimas.  Quamvis 
nihil  ab  ingenio  Tuo  nisi  egregium  et  perfectum  exspectaverim,  tantas 
tamen,  ut  verum  fatear,  tarn  uberes  amplasque  et  splendidas  doctri- 
narum  opes,  quibus  Phoenissas  poetae  Tui  ornasti,  non  exspectaveram. 
Quanta  exquisitissimarum  animadversionum  copia,  in  quibus  chorum 
ducere  illa  de  Aonibus^)  mihi  visa  fuit!  quanta  lectionis  copia,  etiam 
per  auctores  non  tritissimos  vagatae!  Vix  videtur  ullus  esse  posse 
Phoenissarum  locus,  ab  auctorum  ullo  aut  excitatus,  aut  imitatione 
adumbratus,  quem  Tu  non  indagaveris,  et  velut  e  latibulis  in  lucem 
protraxeris.  Utinam  plures  ejusmodi  extarent  in  alios  auctores  com- 
mentarii.  Sed  id  quidem  cupere  et  votis  consectari  eorum  est,  qui 
rei  naluram,  et  quibus  ea  quantisque  dif&cultatibus  obsepta  sit,  igno- 
rant,  Tuoque  ingenio  Tuaeque  assiduitati  qui  comparari  queant,  multos 
esse  existimant.  Gratulor  itaque  Tibi,  Vir  Doctissime,  immortale  hoc 
ingenii  Tui  monumentum,  rogoque  deum,  velit  Te  multis  ejusmodi 
praeclaris  operibus  edendis  et  parem  esse  et  superesse  jubere.  Pro 
honorifica  mei  nominis  mentione  facta®)  gratias  Tibi,  qua  par  est, 
habeo.  Sed  videris  mihi  eam  subtimide  fecisse,  tanquam  si  existi- 
masses  invidiam  Tibi   ex  meo  nomine   acjcessuram   esse.     Quod   si  foi.  <^ 


\)  [Wesseling*s  Antwort  vom  «5.  December  n55  ist  Lebensbeschr.  S.  803  f. 
gedruckt.] 

i}  [P.  846  sq.  zu  V.  645.]  3)    [Praef.  p.  XIV»] 
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existimabas,  debebas  mei  omnino  nullam  injicere  mentionem  neque 
fuifisem  illam  mei  dissimulationem  aegre  laturus^).  Quod  libellum  mea- 
mm  ad  Euripidem  animadversionum  nullo  prorsus  in  loco  habuisti, 
laudo  id  proboque,  quamvis  ipse,  tuam  si  personam  gessissem)  aliam 
viam  fuissem  institurus.  Quamvis  enim  observationes  meas  absque 
laude  dimiseris,  nou  commiBisli  tarnen  ut  haberem,  a  te  nusquam 
repreheusus,  quare  Tibi  succenserem.  Simulque  et  inimicis  meis 
gratificaluß  es,  quos  ut  amicos  Tfbi  habeas  Tua  refert;  et  Tua  Tibi 
inventa  non  detraxisti.  Ut  se  quisque  alteri  praehabeat,  aequum  et 
humanum  est.  Aculeata  quäedam  dicla  in  me  passim  locorum,  tarn 
per  librum  Tuum,  quam  per  literas  nuper  privatim  ad  me  datas^), 
sparsa  sentio  quidem,  pungunt  enim,  feram  tamen.  Contentio8U8 
enim  non  sum.  Avide  perlegi  commenlarios  Tuos,  quorum  nihil  non 
placet,  moles  (noiim  aegre  audias)  moles  nimia  displicet.  Bonarum 
quoque  rerum  modus  habendus  est.  Non  pauca  per  eam  lectionem 
animadverti  ad  olim  edita  observata,  post  messem  spicilegium  haud 
conlemnendum ;  de  quibus  sermonem  Tecum  libenter  conferrem.  Sed 
animadverti  animo  Te  factum  a  me  alienatiorem,  meaque  Tibi  displi- 
cere.  Non  desinam  tamen  propterea  Te  colere  atque  magni,  prout 
mereris,  facere.  Yale  Vir  Celeberrime  et  diutissime  bonas  literas, 
quibus  optime  volo,  quamvis  fortasse  secus  existimas,  quod  adhuc 
fecisti,  ornare  perge. 

Scrib.  Lips.  d.  19  Octobr.  1756. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Valckenaer,  Professeur  tres  savant  et 
tres  celebre  1  a  |  Franequer. 


249.    An  Peter   Wesseling  in  Utrecht. 

(Original  in  Leiden,  vf'ie   iOf,  Nr.  26.) 

Yiro  Celeberrimo  atque  Eruditissimo  |  Petro  Wesseling  |  s.  p.  d.  \ 

I.  I.  Reiske^). 

Accepi  literas,  Vir  Celeberrime,  quibus  angi  Te  scrupulo  signi- 
ficas  de  fasciculo  librorum  nuper  ad  Te  misso.  Recte  Tibi  fuerunt 
redditi  omnes  quos  ad  Te  miseram.  .  .  Praeter  Tryphiodorum  igitur 


1)  [Vgl.  S.  54  8,  30  f.]  2)   [Vgl.  S.  B4  9  A.  2.]  3)  [Antwort  auf 

Wesseling's  Brief  vom  25.  December  4755  (Lebensbeschr.  S.  804  f.).] 
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reliqua  habes  orania.  De  Herodoto  Bavarico  obtinendo  spes  conci- 
dit.  Herodianum  manu  exaratum  in  Bavaria  habent,  non  Herodotum. 
Observationum  mearum  ad  Graecos  auctores  quanta  futura  sit  moles, 
ubi  typis  exscriptae  fiierint,  non  facile  dixerim.  Sunt  sane  penes  me 
charlae  haud  paucae.  In  mundo  habeo  observationes  ad  auctores 
hos.  Lysiam,  Polybium,  ad  quem  notata  omnium  spississima  habeo, 
Diodorum  Siculum,  Dionysium  Halicarnassensem,  Dionem  Chrysosto- 
mum,  (ad  hunc  quoque  non  pauca  animadverti)  porro  ad  Arislidem, 
Dionem  Gassium  (quem  novis  curis  recensui)  Phitarchi  opuscula  mora- 
lia,  Arriani  dissertat.  epicteteas,  Maximum  Tyrium,  M.  Aurelium  An- 
toninum  philosophum,  Porphyrium  de  abstinentia,  Aelianum  de  ani- 
malibus,  Polyaenum,  Artemidorum,  Themistium,  Libanium  (et  has  non 
exiguae  molis)  aliosque,  e  quibus  deligi  |  nonnuili  possent,  pro  judicio  foi.  4 
Tuo,  Vir  Excellentissime,  et  librarii  operam  conducturi  voluntate.  Si 
quae  ad  Polybium,  Dionem  utrumque,  Dionysium,  et  Plutarchum  ani- 
madverti excudentur,  efiectura  id  volumen  duorum  cum  dimidio 
alphabetorum  fore  conjicio.  Reliqua^)  volumen  mole  par  essent  im- 
pletura.  Magno  me  beneficio  Tibi,. Vir  Maxime,  obHgaveris,  si  et 
librarium  sumtus  editioni  facturum  mihi  conciliaveris,  et  mature  de 
consilio  ejus  ad  me  retuleris,  quo^)  possim  mundis  chartis  exarata 
proximis  nundinis  ad  Te  mittere.  Breviter  cum  venia  Tua  exponam, 
quare  libeilos  hos  observationum  ad  Graecos  auctores  luci  publicae 
tradi  percupiam.  Vitae  ingeniique  partem  praestantissimam  in  legen- 
di» et  emendandis  Graecis  auctoribus  consumsi.  Omnium  ingenii  mei 
raonumentorum  nullum  tanti  facio,  colo,  et  adamo,  quanti  hos  h'bellos. 
Grave  itaque  vulnus  essem  accepturus,  magnamque  latura  injuriam 
memoria  mea,  si  carissimum  mihi,  et  judicio  meo  meorum  omnium 
praestantissimum  opus  (domum  cuique  suam  notissimam  esse  aequum 
est)  aut  tineis,  aut  tabemis  thuris  et  piperis  esset  cessurum,  aut  in 
iniquas  rapacesque  plagiarii  manus  incursurum.  Morbis  et  literarum 
studiis  et  soUicitudinibus  aerumnisque  vehementer  attrita  valetudo 
mea  spem  vitae  longam  inchoare  vetat^).  Quare  majorem  in  modum 
Te  Fautor  plurimum  colende,  rogo,  velis  operam  dare,  ut  negotium 
hoc  ex  animi  mei  seotentia  conficias,  unde  commodi  nonnihil  in  h'te- 


4)  [Der  Satz  Reliqua  —  impletura  ist  am  Rande  nachgetragen.] 
%}  [Die  Worte  quo  bis  mittere  sind  am  Rande  nachgetragen.} 
3)  [Vgl.  Hör.  c.  T,  4,  45.] 
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ras  redundatunim  esse  confido.  Deus  Te,  Vir  de  literis  optime 
merite,  diu  gaudere  prosperis  rebus  omnibus,  Herodotumque  Tuum  et 
novum  hunc  annum  cum  aliis  multis  feliciter  absolvere  sinat.  Scrib. 
Lipsiae  ipsis  Calendis  lanuariis  1756. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Wesseling,  Professeur  |  tres  savant  et 
tres  celebre  |  a  |  Vtrecht. 

franco  |  Bi^  KH. 


250.    An  Hermann  Samuel  Reimarus  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  237,  Nr.  i.) 


Viro  Celeberrimo  et  Excellentissimo  |  Hermanno  Samueli  Reimaro 

s.  p.  d.  I  I.  I.  Reiske^). 

Primo  loco  a  Te,  Vir  Celeberrime  atque  Exceilentissime,  veniam 
mihi  fieri  velim  dilaii  ad  hunc  diem  responsi  ad  novissimas  Tuas 
literas,  quibus,  praeter  multas  iuspersas  animi  Tui  erga  me  propensi 
haud  dubias  significationes,  exasciatum  opus  de  arte  ratiocinandi^), 
carissimum  Tui  in  me  amoris  pignus,  adjunxeras.  Quod  opus,  ut  alia 
Tua  omnia,  percupide  magnoque  cum  fructu  legi,  quamvis  ab  eo  Ute- 
rarum  genere,  quod  ibi  praeclare  illuminasti,  non  animo,  sed  vitae 
instituto  alienior.  Ex  animo  itaque  Tibi  tarn  nobile  documentum  et 
summi  acerrimique  Tui  ingenii,  et  studii,  quod  in  acuendo  et  ampli- 
ficando  intellectu  humano  posuisti,  gratulor.  quo  documento  Judicium 
inteliigentium  omnium  confirmasti,  qui  frequenti  consensu  Tuum  esse 
ajunt  recte  acuteque  cogitare,  ardua  et  implicita  oratione  plana  facere, 
obscuris  lumen  accendere,  dubia  novis  iisque  certis  et  perspicuis  argu- 
mentis  extra  controversiam  ponere.  Perge  diu,  qua  coepisti  secunda 
fortuna,  iiteras,  patriamque  et  rempublicam  exquisitae  doctrinae  mo- 
numentis,  qualia  ab  ingenio  Tuo  exspectantur,  et  quorum  usus  la- 
tissime  pateat,  augere,  aliorumque  vicem  explere,  quos,  utut  librorum 
copia  non  deficiat,  voluntas  tamen,  aut  ingenii  tarditas  a  condendis 
doctrinae  monumentis  non  facile  perituris  avocat. 


\)  [K  (d.  i.  Köln  oder  Kleve?)  ist  von  andrer  Hand  hinzugefügt.] 
t)  [Antwort  auf  Reimanis'  Brief  vom  20.  Oktob.  \  755  (Lebensbeschr.  S.  701  f.).] 
3)  [Die  Yernunftlehre  als  eine  Anweisung  zum  richtigen  Gebrauch  der  Ver- 
nunft, Hamburg  1756.] 
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I  Canem  nosti  Callimacheum  ^) ,  neque  fruentem  hordeo,  et  equum,  foi.  i  ^ 
quoties  ad  praesepe  accederet,  latratu  depellentem.  Non  deesse 
literariae  quoque  rei  degeneres  ejusmodi  animos,  profecto  dolendum 
est;  qui  neque  ipsi  fructum  ab  opibus  percipiunt,  quibus  iucubant, 
QuIIa  sua  opera  comparaiis,  et  alios  eorum  iisu  arcent.  Et  usu  et 
fama  cognitum  habeo  hominis^,  quem  nosti  a  me  designari,  minutum 
animum,  quem  feremus  patienter,  et  aliam  insistemus  viam.  Id  quod 
Tu  facis,  Vir  Humanissime.  Quod  voto  meo  exciderim,  non  accidit 
mihi  insperatum,  et  citra  omnem  Tuam  culpam.  qua  de  re  penes  me 
dubium  nullum  superest.  Tui  res  arbitrii  si  fuisset,  non  fuisses  com- 
missurus  ut  coUationem  Plutarchi  diutius  desiderarem.  Satis  enim, 
quam  vehementer  studia  mea  literaria  promovere  ardeas,  declarasti 
offerendo  liberaliter  usu  cimeliorum,  quae  penes  Te  sunt,  praestan- 
tissimorum.  Stupui  profecto  Tuam  benevolentiam  erga  me  liberalita- 
temque,  et  quas  dignas  et  animi  Tui  et  muneris  oblati  magnitudine 
gratias  Tibi  referam,  non  invenio.  Libenter  uterer  humanitate  Tua, 
si  quid  in  oblatis  esset,  quod  a  me  publicum  in  usum  posset  con- 
verti.  Ego  vero  is  non  sum,  qui  alios  opibus  suis  eo  tantum  fine 
spoliet,  ut  habeat,  quo  forulos  suos  splendidis  titulis  instruat,  et 
bibliothecam  haeredibus  relinquat,  codicibus  erudita  manu  illuminatis 
divitem.  At  si  quae  mecum  communicentur,  quae  ad  auctores  illos  expo- 
liendos  faciant,  quibus  ipse  limam  et  operam  meam  adhibere  decrevi, 
cupide  ea  amplector,  et  gratus  agnosco  celebroque  beneficium,  et 
studeo,  quibus  possim  modis,  gratias  referre.  Quae  ad  Plularchum 
emendandum  Te  nuper  rogabam  adminicula,  ea  ideo  rogabam,  |  quod  foi.  2' 
consilium  cepissem,  necdum  abjectum,  nonnuUa  opusculorum  ejus 
edendi  aut  sane  meas  ad  eum  observationes  seorsim  in  publicum 
proferendi,  si  prioris  consilii  exsequendi  copia  negetur. 

Quamvis  nunc  quidem  subsidia  vestrae  bibliothecae  impetrare 
nequiverim,  spem  tarnen  eorum  adipiscendorum  prorsus  omnem  non- 
dum  posui.  NuUus  enim  dubito  fore  aliquando,  ut,  cura  bibliothecae 
vestrae  ad  virum  humaniorem  translata,  beneßcio  Tuo,  Vir  Huma- 
nissime, schedarum  ad  Plutarchum  facientium  usum  nanciscar.  Inter- 
ea  lectione  el  meditatione  assidua  praeslantissimi  auctoris  materiam 
operi  futuro  colligere  pergo.     Eunapii  editionem  utinam  B.  Fabricius 

\)   [Das  Epigramm  Antb.  Pal.  XII,  236  hat  Slraton  zum  Verfasser.    Vgl.  Lu- 
cian  adv.  iadoct.  §  30.  Tim.  §  U.]  S)  [Johann  Christian  Wolf.] 
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aut  Don  abjecisset^)  inchoatam^,  aut  Tu  ielain  ejus,  ut  illam  Dioneam, 
pertexuisses.  Neque  vobis  neque  suscepto  penso  par,  et  sua,  et 
omnium,  quotquot  eum  norunt  conscientia,  est  vir  doclus  ^),  cui  laudes 
in  alio  literarum  geoere  debilas  nou  detraxerim,  facultalem  Graecarum 
novi  ei  rei,  quam  pollicetur  exsequendae  haud  idoneam.  De  reli- 
quiis  commeDtariorum  ad  Gonslantini  Ceremoniale  profereodis  ut  et 
ipse  desperem  prorsus,  et  alios  desperare  jubeam  facit  librarii  perti- 
nacia  damnum  acceptum  cum  fastidio  jactantis  et  querentis.  Prae- 
clare  mecum  actum  et  propitiam  fortunam  existimabo,  si  saeculo 
post  fata  mea  exacto  existat,  qui  schedas  meas  ad  Constantinum  per- 
tinentes  ab  inleritu  vindicet^).  Saepius  ingemisco  iratae  meae  sorti, 
quae  me  illa,  quibus  par  sum  et  studeo,  exsequi  non  sioit,  alligat 
autem  aliis,  a  quibus  abhorreo.  Colo  agrum  sterilem,  neque  suffi- 
cientem  vitae  necessaria.  Literas  Graecas  et  Arabicas  repudianti 
saeculo  obtrudere  nequeo.  Interim  plante  arbores  posteris,  si  fata 
sinunt,  profuturas.  —  Vale  Vir  Excellentissime,  mihique  porro  fave, 
et  novum  hunc  annum  in  rebus  omnibus  laetis  et  prosperis  exige. 
Scrib.  ipsis  Galendis  Januariis  A.  1756. 

251.    An  König  Friedrich  Augisst  in  Dresden. 

(Concept  in  Leipzig,  wie!l06.)^) 

5lIIerburc^Iauc^tigjler  p. 

3f)to  Äonigl.*)  ÜJlaj.  unb  6f)urfjtl.  SDurd)!.  gerufen  in  ®naben  ju 
Derne^men,  ba§  iä)  mxi)  be^  meiner  bringenben  9lot^  ju  dero  ^ü^en  ttjerffe, 
uub  ^öij^fibiefelben  um  allergnäbigften  33eljjtanb  anflehe.  2)ie  toon  @tt).  5t. 
SRaj.  inir  au§  unüerbienter  '^ulbe  angett)iefnen  100  Zi)U.  iät)tl.  Pension 
tootten  auff  feine  SBeife  ju  langen.    3lu§er  bem  tan  ic^  nur  fel)r  tt)enig 

1)    [Fabricius    hat    die  Ausgabe    aus   Aerger    über    die   Verschleppung    des 
Druckes  bei  Seite  48  abgebrochen.   Vgl.  Reimarus  de  vita  et  scriptis  Fabricii  p.  209.] 
2]   [Hdrl  in  choatam] 

3)  [lo.  Bened.  Garpzov,  der  den  Plan  zu  einer  neuen  Ausgabe  im  speoimen 
Eunapii  edendi,  Lipsiae  1748,  angekündigt  hatte.  Vgl.  Hades  zu  Fabr.  bibl. 
gr.  VII  p.  537  und  Brief  126  S.  259,  4  9  f.] 

4)  [Dieser  erstand  ihm  in  Niebuhr.     Vgl.  S.  520  A.  f.] 

5)  [Obwohl  ein  Datum  fehlt,  weist  doch  die  Erwähnung  der  ^^itunmel^r 
8  jS^rigen  ber  l^teftgen  academie  ermiefenen  Sienfte"  'den  Brief  an  diese  Stelle.] 

6)  [Hdr:  ftontgl.] 
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betbienen.  ^^iemit  bin  i^  in  gro§e  6(^ulben  ffloü)  unb  SDüvfftigfeit  ge=* 
tat^en.  (&i  ge^et  bemna^  an  Gto.  Ä.  aW.  u.  6.  I).  meine  alleruntertljanigji 
bemütl)igfle  SBitte  bur^  ein  milbreic^eö  m^txox\>txit\\ä)ti  ©nabengef^enl  ber* 
gleichen  i^  fonji  too^I  mii)x  d«  einmal^I  toon  dero  Ianbe«baterli^en  ^ulb 
unb  SXitbigfeit  geno^en  ju  ^aben  midE)  rühmen  fan,  au§  meinen  gegen^^ 
»artigen  mi^Iic^en  Umpänben  ^erau§jurei§en  ber  geh)i§en  Hoffnung  lebenb 
6».  ÄonigL  aWaj.  h>erben  fo  balb  ^i)  eine  bequd]()me  93etfotgung  für  mi^ 
ereignen  [ollte,  meine  nunmel^r  8 jährigen  geringen  ber  ^iefigen  academie 
ertoiefenett  3)ienjie  in  allerl)6c^jlen  Knaben  anfe^n,  folc^e  mir  angebe^en 
la^en  unb  mi^  in  ben  ©tanb  fe^en,  ba§  i^  mein  tf)x[\ä)ti  not^bürfftigeö 
9lu§fommen  ^aben  unb  meinem  Studiren  unb  Dociren  pf)ne  ffummer  unb 
^inbemif  obliegen  möge.  3c^  »berbe  fol^e  ^o^e  ®nabe  aU  um  tt^eld^e  mit  ber 
au^erjlen  S)emut^  nnb  ©efli^enl^eit  untert^anigft  anl)afte,  lebenslang  mit  bem 
l>f[i^tma^gjien  3>anle  erf ennen  unb  für  dto.  Ä.  2R.  unb  be8  gefammten  ÄönigL^) 
^oufetf  langet  £eben  unb  beflenbigeS  äBo^Iergel^n  ben  allerl^idd^flen  unauf{)örl. 
anrufen.    2)er  in  fij^ulbigften  ©el^^orfam  unb  tieffjier  SSere^rung  ber^arre 

Dem  atterbur^I.  @ro§ma^tigjlen  gürjlen  unb  |)errn,  ^.  griebri(i(> 
Sluguji  Äonige  in  ?ßo^Ien  —  «^erjoge  ju  ©a^fen  —  9Weinem  aflergnäbigjlen 
Äonige  (E^urffirjten  unb  ^erm. 

252.    An  Johann  David  Michaelis  in  Götiingen. 

(Original  in  Göttingen,  wie  4  43;  fol.  48,   gedruckt  bei  Buhle  a.  a.  0.  I  S.  65—66.) 

^0(i(>6beIgebo^rner,  ^oci^gela^rter,  |  «^od^jubere^renber  «^err  Professor 

^6)  macf)e  mir  bie  Gelegenheit  ju  IRu^e ,  bie  i^ige  ÜWe§e  mir  an  bie 
^anb  giebt  (Stb.  «g^od^dbelgeb.  mit  einer  geringen  ?}robe  meiner  Semü^ungen^ 
jum  Se^uff  ber  arabif(i^en  Literatur  auffjutbarten.  6ie  tberben  biefelbe  fd^on 
au§  ben  gelel)rten  3^itungen  fennen.  SieHeid^t  l^abe  in  ein  paar  SBoc()en 
bie  @^re  Sinnen  ettbaö  be^erö  ju  überf(^icfen.  ^6)  ma^e  i^t  tt)irflic()en  ®e^ 
brau^  bon  einem  annoc!^  geringen  Sorrat^  arabif(i^er  @(!^rifft,  ben  i^  mir 
angef(!^afft  ^abe,  unb  ber  fx6)  mit  ber  3^it  meieren  mbä)k,  tt)oferne  bie  au§ 
ßnglanb  ertt)artete  Sci^rifft  nid)t  unterbe^en  anlangt,  bie  bieüei^t  fd)on  unter 
n>ege8  tjl.    gür  ben  toeiten  SBeg,  ben  fie  bor  f\ä)  ^at,  bleibt  jte  ni^t  ju 

\)  [Hdr:  ßonigl.] 

2)  [Tbograi's  sogeoaantes  Lammisches  Gedichte  aus  dem  Arabischen  über- 
setzt nebst  einem  kurtzen  Entwurff  der  Arabischen  Dichterey,  Friedrichstadt  (Dres- 
den).    Die  Widmung  an  Herrn  von  Globig  ist  vom  \  7.  Februar  \  756.] 
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lange  au§,  foHte  fte  au(^  ein  J)aar  3a^r  auff  ber  Kdfe  ju  bringen.    3d) 
tt)etbe  mir  bie  %xt\)i)di  nehmen  dm*  ^^o^Sbelgeb.  bon  3^it  Ju  3«it  i^<^i^<in 
JU  erinnern;   inbe§en  ber^rre  in  fc^ulbiger  l^oc^^a^tung  |  Qxo.  ^oäfdith 
gebo'^rnen  |  ergebenjler  S)iener  |  9lei«fc. 
8ei^)ji9  |  b.  20,  Maij  |  1756. 

253.    An  Christoph  Saxe  in  Utrecht. 

(Original  im  Haag,  wie  211,  fol.  H.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Eruditissimo  |  Christophoro  Saxio  |  s.  p.  d.  | 

lo.  Jacobus  Reiske^). 

Fieri  vix  polest  ut  ingralus  homo  Tibi,  Vir  Celeberrime  atque 
Eruditissime ,  non  videar,  qui  coimnittere  potui,  ut  neque  ad  biuas 
Tuas  literas  tanto  tempore  post  responderem,  neque  cumulata  Tui 
erga    me   amoris    documenta    grati   animi    testificatione   prosequerer. 

Verum  priores  quidem  Tuae   literae  mense  Novembri  anai  superioris 

< 

exaratae,  una  cum  schedis  ad  Plutarchum  pertinentibus  et  exemplo 
elegantissimae  orationis^)  a  Te  dictae,  nuper  demum  mense  Martio 
mihi  ex  itinere  Dresdano*^)  domum  reduci  facto  sunt  exhibitae.  ad 
postremas  autem  non  Judicavi  opus  esse  ut  citius  responderem,  quam 
oportunitas  obveniret  earum  schedarum,  quas  a  me  reposcis,  mitten- 
darum.  Eam  vero  nunc  tandem  praestitit  Luchtmannus  junior  a  nun> 
dinis  nostris  vernis  in  Belgium  revertens.  Quare  velim  cessitationis 
meae  veniam  a  Te  mihi  dari.  Magnas  Tibi,  Vir  Celeberrime,  grates 
debeo  et  pro  vetustis  Ulis  Tuis  in  me  beneficiis,  et  pro  illo  recen- 
tissimo,  schedis  puta  viri,  nescio  cujus,  docti*)  ad  Plutarchum  mecum 
communicatis.  Cujus  illae  sint,  si  quidem  nosti,  aut  indagare  potes, 
fac  velim  me  doceas.  Proferam^)  eas  ad  Plutarchum  observationes, 
una  cum  meis,  quam  primum  ejus  rei  dabitur  copia,  (qua  de  re  per- 
ficienda  serio  cogitare  instituo)  neque  Studium  Tuum  de  me  bonisque 


\)  [Antwort  auf  Saxe's  Briefe  vom  November  1755  und  S3.  April  1756, 
welche  sich  im  Goncept  in  der  Königl.  Bibliothek  im  Haag  M  37  p.  357 — 359  und 
366—367  befinden.]  t)  (S.  552  A.  4.] 

3)  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  74.] 

4)  [Eines  »Anonymus,  forte  Graevius«  nach  Saxe's  Brief  vom  November.] 

5)  [Ist  unterblieben  auf  Bitten  von  Saxe  (im  Brief  vom  21.  Juni  1756  a.  a.  0. 
p.  368 — 369),  weil  sie  P.  Burman  gehörten.] 
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literis  bene  merendi  dissimulabitur.  Al^)  quia  honorem  illum  sontibus 
de  caussis  deprecaris,  parcam  Tibi,  neque  Tuam  cum  Pelro  Burmanno 
amicitiam  turbabo.  Orationem  latinissimam,  doctissimamque  et  gra- 
vissimam,  successore  Graevii  aliorumque  magnorum  nominum  profecto 
dignam,  a  Te  superiore  anno  publico  loco  diclam,  magna  cum  de- 
lectatione  legi,  optoque  ut,  auctore  Te,  idoneo  quidem,  desinant  tan- 
dem  aliquando  nostrales  optimos  omnium  bonarupi  artium  auctores 
vetustos  contemnere.  Quisquis  fuerit,  qui  |  de  museo  libello  in  no-foi.  4<^ 
vellis  nostratibus  literariis^)  ad  publicum  significavit,  magnifice  quidem 
illum,  sed  infra  meritum  tamen  commendavit.  .  .  .  Opusculum^)  bis 
literis  adjeclum  de  poesi  Arabica,  Dresdae  nuper  editum,  rogo  ut 
b^nevole  accipias.  Quamvis  Batava  civitate  donatus,  mei  tamen  re- 
spectu,  germanicum  opusculum  non  patieris  Tibi  sordere.  Prodiit 
etiam  bis  nundinis  volumen  tertium  selectorum  opusculorum  Societa- 
tis  literariae  Lipsiensis  auctore  Gottschedio  coalitae,  cui  me  quoque 
adscripserunt.  Habentur  eo  in  volumine,  inier  alia,  duo  a  me  con- 
scripta  opuscula,  alterum^)  de  origine  arabica  vocabuli  Gala,  alte- 
rum^),  quo  Graecum  antiquitatis  Ghristianae  monumentum  exposui 
tam  sermone,  quam  in  tabula  aenea.  illustrissimus  Comes  de  Wacker- 
bart Dresdae  id  mecum  communicabat,  egregium,  mea  quidem  sen- 
tentia,  et  pretiosum  monumentum;  quod  a  quibusdam  pro  diptycho 
habitum,  encolpium  esse  demonstravi.  Excessu  Kappii  vacuatam 
eloquentiae  cathedram  adibit  propediem  Emestius  noster  aliquando 
ad  ordinem  professorum  theologiae  (ea  enim  ipsi  facta  est  spes)  trans- 
iturus.  Taedium  enim  scholastici  pulveris  eum  cepit.  lam  de  pe- 
tendis  summis  in  theologia  honoribus  cogitat,  quos  una  cum  eo  ca- 
pessent  Wernsdorfms,  Wittebergam  ad  cathedram  theologicam  vocatus, 
et  Richterus,  Philologiae  sacrae  profitendae  titulo  ornatus,  illius 
Zachariae  filius,  cujus  Museum  Hebenstreitius  et  Christius  stylo  orna- 
runt.  Acerrimae  lites  Christium  inter  et  Gottschedium  exarserunt, 
volantque  hinc  et  illinc  libelli  dicteriorum  et  convitiorum  pleni,  riden- 
tibus  bis,  aegre  ferentibus  aliis  vires  doctos  turpiter  se  dantes.  Cru- 
sius,  Professor  Wittebergensis,  Bergeri  in   provincia  eloquentiae  tra- 

1)   [Der  Satz  At  —  turbabo  ist  nachträglich  am  Rande  hinzugefügt.] 
t)  [Neue  Zeitungen  von  gelehrten  Sachen  1756  Nr.  28  S.  S49  f.] 
3)  [S.  665  A.  «.]  4)  [Vgl.  S.  536  A.  \   und  2.] 

5)  [Muthmassliche  Erklärung   eines   alten  Kunststückes  zu    den   christlichen 
Alterthümern  gehörig,  ebenda  S.  453 — 469.] 
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dendae  successor,  quem  Tu  hominem  nosse  potes,  nomen  quidem 
procul  dubio  tenes,  a  faculiate  quadain  Latini  sermonis,  et  obsena- 
tionibus  haud  contemnendis  ad  Latino»  aliquot  auctores  editis  darum; 
ille  igitur  Grusius  coilegarum  odium  sibi  asperitate  atque  arrogantia 
pudendisque  moribuß  conscivit  tantum,  ui  eum  in  periculum  muaerig 
foi.  4  ?r  amittendi  adduxerint.  Caeterae  nostrae  res,  qui  Professores  au]dimus, 
admodum  accisae  et  paene  conclamatae  sunt.  Extraordinarii  hod 
pejore  loco  sunt,  quam  ordinarii,  quorum  fiscus  in  ülum  collatus  est, 
quem  vulgo  die  Steuer  appellant,  vorago  fundorum  nostratium.  lam 
sunt  octodecim  menses,  ex  quo  stipendia  non  tuli.  Queruntur  omnes, 
acerbe,  sed  absque  fnictu.  Languemus  omnes,  incisis  rerum  geren- 
darum  nervis.  jacent  studia  Kterarum,  lorpet  mercatura.  quo  evasnra 
Sit  haec  Italica  pestis,  (nam  Itali  spadones  et  ambubajae  nos  exbau- 
riunt)  et  quando  desittira,  deus  novit,  penes  quem  solum  est  his 
malis  finem  dare.  Interea  decrescuot  et  sublabuntur  res  spesqne 
nostrae.  Saepe  me  cum  penuria  desperatio  misere  exercet,  et  quo 
nie  vertam,  aut  quid  respiciam,  nihil  facit  reliquum.  Res  vestras  non 
dubito  meliore  loco  esse.  Me  miserum.  Excidat  ille  dies  fastis, 
({uo  patriae  revisendae  consilium  cepi,  ubi  tot  et  tantae  clades  me 
manebant.  Sed  saiis  querelarum  est.  Tu  bene  vale,  Vir  Celeberrime, 
et  mihi  porro  fave,  et  Wesselingium  tiostrum  meis  verbis  saluta 
quaeso.     Iterum  vale.     Scrib.  d.  20.  Maij  1756. 

254.    Au  König  Friedrich  August  in  Dresden, 

(Original  im  Hauptslaatsarchiv  io  Dresden  4598  vol.  III,  fol.  219.) 

mtx  SDuTC^Iaud^tigjter  ®ro§mdct>tiftjier  ÄÖ9t3®  un*  at^tttfütjt,  | 

Äßetgnabigjier  ^en! 

en).  Äönigt.  Majestät  ^  unb  ß^utfurjll  S)urd)l  mir  biß^er  ertDiefne 
tnilbt^atigftc  «f^utb  unb  ®nabe  Iä§et  m\ä)  ^offen,  bap  ^oc^fl  Dieselben  au(^ 
mein  gcgenttjättigeö  alletuntert^änigjle«  6ud)en  in  aller^od^jieu  ©naben  Der* 
ncf)men,  unb  m\6)  meinet  SBitte  t^eilf)affti9  ju  mad^en  gerufen  ttjerben.  6« 
ift  net^mlid^  bie  Professio  Poeseos  auff  ber  Universitet  ju  Sittenberg  t)or 
furzen  erlebigt  tDorben.  S)a  i^  nun  be^  ber  ^iejtgen  mein  nott^bürfftije« 
3tu«fommen  nic^t  \)cAtn  fan,  unb  bermöge  meiner  bielid^rigen  Üfcung  in  ben 
bumanioribus,  in  ben  ®rie(!^ifd^en  unb  Sateinif^en  3>i^tetn  mir  bie  er* 
forberlic^e  ^ä^igteit  einen  Professorem  Poeseos  abzugeben  jutraue:  91^ 
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tx%(t})ti  an  @n)*  5(öntgL  ÜRajiefiet  unb  S^utfutfil.  3)ut^I.  mein  allerunter« 
t^anig^^  unb  bemüt]()ig{ie^  ^Bitten,  gebaute  Professionem  Poeseos  ju 
Sittenbetg  in  aUetl^ö^jlen  @naben  mir  angebellten  ju  Ia§en.  ^  toerbe 
fol^e  unberbiente  ®nabe  mit  ber  tteffjien  SSete^xnng  eifennen,  mi(^  etffrigjl 
bemühen  meiner  $f(i^t  in  foI(^em  3lmte  na(^uteben,  unb  nie  unterlagen 
für  @U).  Seönigl  aJlojejtet  unb  a^urf{iL  ^ur(^l  lange«  itUn  unb  glucf^ 
lid^e  Stegierung,  h)ie  auc^  für  be«  gefammten  jtönigl  ^au^eiS  bejl&nbi^en 
%lox  unb  SBü^Iergel^n  ben  ^Uerl(^öc^{len  inbriinjtig  anjuruffen,  lebendlang 
ber^nenbe,  . . .  6tD.  Äönigl.  3Dlaiejiet  unb  ft^urfürjlL  Siuw^l  |  atterunter* 
t^nigfter  Äne^t  unb  3)iener  |  3o^.  Sac.  9iei«te.    Pr.  Arab.  L. 

8ei<)jig  b.  9.  Octobr.  1756^ 

S)em  ^Iler  ^ur^lau^tigften  ®ri)§mä(!^tigflen  l^ürften  |  unb  ^enn, 
<^errn  |  ^ebcii^  ^ugufto,  |  5(önige  in  ^Dl^Ien,  . . .  SReinem  ^Qergnäbigjien 
|>erm  *) . 

255«    An  Johann  David  Michaelis  in  GöUingen. 

(Original  in  Göitingen,  wie  U3,  fol.  4),  gedruckt  bei  BuUe  a.  a.  0.  I  S.  66—71.) 

«^o^dbelgebo^mer,  ^o^getat>rter,  |  ^^od^jubere^renber  |)en  Professor. 

6ta).  |>o^@belgeb.  ^aben  mi(!()  mit  einem  geneigten  @^reiben  unb  mit 
2)ero  gele^rftr  SBeurt^eitung  ber  jum  93erjlanbni§  ber  l^ebreif^en  €>pxa6)t 
bienli^en  SRitteP)  beei^ret.  S3e^be«  t>at  unfer  tfieurer  ^.  D.  Smejh,  mein 
i^iger  3Bo^It^ater,  mir  ju  gejiellt.  ^fir  be^be«  jlatte  denenfelben  ben  ber^ 
^)fli^tejien  S)anf  ab.  2lu«  be^ben  ^abe  bie  ®efli§ent>eit  erfe^en,  mit  ttje^er 
2)iefelben  foh)oI)I  ber  gelehrten  SSelt,  alö  au(]^  mir  infonberfieit  nü^Iic!^  tt)er* 
ben  tt)oIIen.  9Id>  mbä)tt  nur  J)ero  Semü^ung  ju  meinem  Sort^eile  Don  fo 
guten  drfolge  fe^n,  a\i  S)ero  geleierte  9lrbeiten  für  bie  SBi§enf^afften  bifl^er 
getoefen  ftnb.  Dbbelobte  ©d^rifft  I)abe  mit  bielen  Vergnügen  gelefen,  unb 
tt)ünf(]^e  3^nen  bon  «^erjcn  gur  2luggabe  eines  Söerleg  ®Iücf ,  ba«  ni^t  nur 
SDero  langjt  berbienten  Äu'^m  noä)  me^r  befejligen,  fonbern  au^  ben  orten* 
taUf^en  Sprayen  ungemeljn  bortl^eilljafftig  fe^n,  unb  bie  Siebe  gu  benfetben 
in  bieler  ^er^en  entjünben  toirb.  @h).  -^o^ßbelgeb.  t^n  mir  bie  S^re 
an,  mir  bie  SBefanbtmad^ung  biefer  6^rifft  in  ben  Actis  Eruditorum  auf^ 


\)  [Diese  Adresse  ist  bis  auf  das  von  Reiske  selbst  eingefügte  Wort  Meinem  von 
einem  Kalligraphen  geschrieben.] 

2)  [Beurtheiiong  der  Mittel,  welche  man  anwendet,  die  ausgestorbene  hebr. 
Sprache  zu  verstehen,  Göttingen  1756.] 
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jutragen.  3^  erfennc  »ie  gto§  2)ero  3utrauen  ju  meiner  gar  getinjen 
ÖbuÄg  im  J^ebteif^en  ijl.  SDa  i(^  mit  betoujl  bin,  toie  töenig  id)  mic^  in 
bem  gelbe  umgefe^en  l^abc,  in  toel(i^em  *)  @n>.  I^oiä^ßbelgeb.  fi^  mit  fo  bielem 
9lu^m  gezeigt  l^aben ,  fo  mu§  i^  atterbing^  befüt^hn,  ba§  i^  lieber  S)eio 
@rtt)artung,  noc^  ber  SBid^tigfeit  ber  @a(]^e  ein  @nüge  leijten  merbe.  2luc^ 
I;aBe  ii)  mid^  feit  einiget  3^it  bon  ber  Setbinbung  mit  ben  Journalen  lo^* 
jutoirfeln  gefud^t.  6eit  ^.  SRentenä  Xoit  \)(At  iäf  mit  ben  actis  Erudi- 
torum  gat  nxi^Ü  me^t  ju  tt^un  I^aben  tDoUen.  ^omt  ja  n^  manni^ma^I 
ein  ®tucf  toon  mit  in  benfelben  bor,  fo  iji  e«  au§  bem  93orrat^e,  ben  ber 
feelige  ^offratt)  feinem  9la(!^foIger  ^interia^en  \)<it  2)o(!^  ba  x6)  mit  ^• 
Prof.  S3el  gan^  gutt)  fte^e,  d«  ber  biefe«  Journal  für  i^o  beforget,  unb 
mir  JU  einer  ^fli^t  ma<]^e,  S)ero  ©efe^ten  nad^julommen ,  fo  fönnen  6tt>. 
^0^6belgeb.  ftc^  bie  gen>i^e  Hoffnung  ma<^en,  bie  ($ru(!^t  meinet  (Se^orfamed  | 
foi.  49V  {jaii)  JU  [et^n.  3)em^)  um  bie  göttingifd^en  9Äufen  fo  \)oä)  t)erbienten  Mae- 
cenaten  bitte  be^  Gelegenheit  in  meinem  Stammen  ben  untertt>anigjlen  unb 
t)er^)fli(!^tejien  I)anl  far  bie  forto^l  für  mxi^,  aö  für  bie  arabifc^e  literatur, 
ern)iefne  ^(j^tung  ju  bezeugen,  unb  m\6)  Ut)  bemfelben  bejidnbig  in  guten 
Slnbenfen  ju  ermatten,  ^aben  gleid^  bie  Umftänbe  6r.  Excellenj  ix^\}tx  ni(^t 
gejlattet  ettt^a«  für  mid^  }u  t^un,  fo  fan  i^6)  eine  an^altenbe  dmpfe^Iung 
eine^  fc^ma(!^tenben  literati  über  fur^  ober  über  lang  titoai  fru^ten.  ^oä) 
lan  xi)  Ott).  I^od^dbelgeb.  ni(i()t  bergen,  ba§,  tt)enn  @.  Exe.  aud>  nur  aJUne 
ma^en  tDoUte,  al^  berlangte  man  mic^  na^  ®öttingen,  fold^e«  be^  ben  t^igen 
Umfiänben  meine  @a(i^en  ungemein  berbe§ern  mürbe,  d«  ge^t  i^t  eine 
crisis  toor.  9Wan  ^t  @etegent)eit  mic^  enttoeber  in  Wittenbergs)  ju  ber* 
forgen,  ba  fx^  eine  Vacanz  ereuget  ^at,  ober  bod)  tt)enigjien8  meine  Pen- 
sion JU  t)erme(;ren.  fo  übel  unb  unrid|)tig  fte  aud^  immer,  juma^t  be^  ben 
i^igen  Ärieg«läufften  beja^It  »irb.  Ääme  nun  ein  33eruf  anber8»o^in  boju, 
(tt>äre  er  an6)  nur  jum  Sd^eine)  fo  toürbe  fo^e«  meine  Dbem  nöt^igen, 
bie  Gelegenheit,  ba  man  mid)  berforgen  fan,  nid^t  au«  ben  Rauben  ju 
la^en,  fonbern  i^re  ^ülffe  ju  befd)leunigen.  Ääme  xä)  auf  biefe  SBeife  in 
etn>a«  be§ere  Umpänbe,  fo  »ürbe  id)  au(!^  mit  ber  9lrabif^en  literatur  mt\)x 
Sinken  fc^affen.  31)a§  i^  \o\i}ti  bi§^er  nici^t  getrau  t>abe,  ba«  ma^t  lebig* 
Ixä}  meine  2)ürfftigfeit.  ^attt  i^  aber  etn)a«  in  Rauben,  fo  tt)ürbe  id;  ben 
Überf(^u^,  (benn  ju  meiner  SRa^rung  unb  ^leibung  brause  id[)  iDenig)  baju 

\)  [Hdr:  meldten]  2)  [Die  Worte  S)em  um  bie  bis  z.  30  t^re  ^fllfe 

)U  befd^Uttnigen  hat  Michaelis  N.  oriental.  Bibl.  I,  139  f.  veröffentlicht.] 
3)  [Vgl.  Brief  «54.] 
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antt)enjDen,  ba$  i^  arabifd^  Sudler  brucfen  Iie§e,  unb  gkvat  tDutbe  iä)  ben 
Anfang  ba^u  mit  einem  arab.  ^anbtexicon  machen,  cli  n)el<^e^  ba^  un« 
entbdrlid)jie  unter  allen  ijl*  S)ie  neuangetangten  arabifdf>en  typen  metbe 
iä)  mä)t  gebrauten  lönnen,  e«  fe^  benn  *) ,  ba§  \6)  eniteebet  n<wä^  ® ottingen 
fomme,  ober  ba§  man  mir  eine  betrac^tli^e  Stenge  babon  jum  ®ebraud^ 
auf  meine  ganje  Sebenöjeit,  enttt)eber  ^ier^er  nac^  8ei^jift,  ober  »o  bie  SBor* 
fe^ung  mi<!^  no^  I^intoerfen  toixi,  übertage.  SReine  ®a^en  flelf^n  gegen« 
tt)artig  auf  einer  gefä^rli^en  Äi^)^>e.  3^  ^be  günjiige,  i^  ^abe  aber  au^ 
f<i()redli(!^e  Slnblirfe  bor  mir-  «^ilfft  mir  ®ott  ni(^t  batb,  auf  bie  eine  ober 
auf  I  bie  anbre  ?lrt,  fo  bin  iä)  für  bie  9(rabif^e  literatur,  unb  »er  tt)ei^  ob  f^i-  ^^' 
nic^t  au^  für  al(e  anbre  literatur  berlo^ren.  3)oc()  hai  \ocüt  @yott  ni^t. 
3nbe§en  fc^eint  ti  bod),  »enn  ®ott  n\ä)t  balb  eine  Slnbrung  ma^t,  ba§ 
i^  ber  bittern  Siotl^toenbigfeit  nic^t  toerbe  entgelten  tonnen,  ba«  3^  eine« 
6(i()uUe^rer8  an  einem  uneblen  Orte,  ober  \ot\i)ii  noä)  fd^Iimmer  ijl,  eine« 
geteerten  ©a^enfeger«,  ober  auf  lateinif^  Correcloris  auf  ju  nehmen.  Unb 
bann  tt)ürbe  16)  bollenb«  gar  jum  83ief)e  iDerben.  2)ie  Unruhe,  ber  5him* 
mer,  bie  Unjuftieben^eit,  ba«  9Dlurren,  unb  bie  6e^nfud^t  na^  einer  Stelle, 
bie  meiner  qualicunque  scientiae  gemaf  ift,  totlö^t  mein  @emät^  Za%  unb 
Jlac^t  burd^hjü^len  unb  jerrei^en,  laji  fi^  mit  SBorten  ni(i)t  bef^reiben.  ^i) 
bin  f^on  auff  ber  du§erjten  @^)i^e  be«  9lbgrunbe«  gerat^en.  SBenbe  ®ott 
ab,  ba^  id|)  nid^t  barfiber  unglücfli^  n)erbe.  3lber  fein  SBunber  toäre  ti, 
toenn  fo  tjefftige  ?eibenfd>afften  einen  ®eijl,  ber  bon  99egierbe  brennt,  ben 
3Bi§enfd^afften  mißi)  ju  »erben,  unb  ben  fo  mele  n)iUfuI)rIi(^e  unb  ju* 
fällige  ^inberni^e  bejlreiten,  einem  B^italter  unnü^  toürbe,  ba«  allen')  feinen 
guten  SBiUen  bi§^er  mit  Serad^tung,  Äaltjtnn  unb  SBiebertoiUen  belohnt 
I^at.  ®ingen  meine  9lbftc()ten  »eiter  auf  nxi^ti  ^)  aU  'auf  6§en  unb  S^rinfen 
unb  bie  übrigen  9lotf)tt)enbigfeiten  be«  8eben«  fo  ^tte  id)  eben  nid^t  fon* 
berli(i^e  Ux^aäft  mid)  ju  befij^ioe^ren.  Slber  ein  Seben  ijl  für  mx6)  unfd)marf* 
^afft,  ja  f)erbe  unb  bitter,  too  i^  meine  ®aben  ni^t  äußern  fan,  unb  too 
i^  bie  grüd)te  meine«  gleite«  t)erfaulen  fe^en  mu§.  -^elffen  Sie  mir  au^ 
meinen  95erbru§e,  ^^err  Professor.  3^  tt)ei§  Sie  tonnen  e«  t^un.  6«  tt)irb 
benen  3Bi§enfd)afften  jum  Sortierte  gereid^en,  bie  ®ie  Heben,  unb  6ie  »er* 
ben  ®id)  eine  banfbare  Seele  berbinblic^  machen.  Seben  Sie  n>oI)l  unb 
legen  6ie  ba«  neue  3<i^r  unter  aller  2lrt  göttli^en*)  Seegen«  unb  ®ebe^^en« 
jurüd»  I  Scr.  Lipsiae  d.  28.  Dec.  1756.  |  6».  §o(i^(lbelgeb.  |  ergebenjlcr 
J)iener  I  9lei«fe. 


0  [Hdr:  ban]        t)  [Hdr:  aOe]        3)  [Hdr:  nid^t]        4)  [Hdr:  ßüttRd^eiJ] 
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S)er  Sorf^Iag  nti^  auf  Steifen  gel^tt  $u  Ia§en  tfi  an  {t^  löMi^,  tDenn 
et  nut  aviä}  t^ulid)  tt)äte^)-  3lnberet  ©ebeitfen  ju  gef<i)tt)eigen,  fo  tt)ürbe  id^ 
ein«  9lnja()I  junger  8eut^e  in  meinem  befolge  ^ben  mü^en,  bic  ©tie^if^ 
unb  3iTabif(i(>  öerflunben,  benen  x6f  nut  bie  pensa  jum  3lbf(]^teiben  mS* 
t^ellte,  unb  mit  toe^en  i^  fobann  it>te  2lbf^tifflen  gegen  bie  Utfc^tijften 
Mette.  SBo  tt>xU  man  abet  fold^e  ^etfonen  pnben?  unb  tea«  tourbe  ba« 
ni(i^t  fojhn?  36  an  meinem  Steile  »ütbe  felbjl  in  einet  bef(i^tt)ebtli<i^en 
?ttbeit  toenig  fotbetn ,  ba  ju  i^  ju  aft,  ju  jlum^)ff  unb  ju  betbto^en  bin. 
2)a«  yovv  x^^Qov  ijl  be^  mir  botbe^.  @«  iji  leljber  toettoeltt,  mel^t  bui^ 
anbtet  SWenf^en  @<]^ulb,  al«  hvix6)  meine, 
foi.  50^  Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  L  D.  Michaelis,  |  Professeur  tres  scavant 

et  I  tres  celebre  |  a  |  Göttingen  ^) . 

256.    An  Hermann  Samuel  Reimarus  in  Hamburg, 

(Original  in  Hamburg,  wie  ^37,  Nr.  3.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Eruditissimo  |  H.  S.  Reimaro  |  s.  p.  d. 

I.  I.  Reiske. 

Tanlam  posui  fiduciam  in  humanilate  Tua,  Tuoque  erga  me 
amore,  Vir  Excellentissime,  ut,  quamvis  inscio  et  non  praemonito  Te, 
ausus  tarnen  fuerim  Tibi  opusculum  ^),  quod  vides,  inscribere.  In  quo 
si  doctrina  desideretur,  modestiam  tarnen  et  Studium  de  literis  beno 
merendi  non  facile  quisquam  desideraverit.  Ad  illud  edendum  quae 
me  impulerint  caussae,  et  quäle  in  eo  conscribendo  fuerit  consilimn, 
ex  ipso  intelliges.  Quare  necesse  non  puto  esse,  ut  pluribus  verbis 
institutum  hoc  ad  Te  excusem.  Quidnam  Wolffio  vestrati,  Y.  G.  acci- 
dit?  Estne  adhuc  in  vivis,  an  ad  plures  abiit?  Ut  sinistra  suspicer, 
hoc  me  inducit.  lam  ab  aliquot  annis  consueverat  V.  C.  ineuote  anno 
quoque  binos  thaleros  ad  me  mittere ,  ad  redimendas  novellas  Lipsi- 


4)  [Vgl.  Niebuhr  in  den  Kieler  Bmttern  Band  3  S.  40  f.  und  Tychsen  ebend. 
S.  499.] 

2)  [Michaelis  brachte  es  ferlig,  diesen  Brief  an  Münchhausen  und  das  in  des- 
sen Namen  von  Balck  verfasste  scharf  abweisende  Reskript  vom  47.  Januar  4  757 
(Neue  Oriental.  Bibl.  I  S.  4  4 1 )  an  Reiske  zu  schicken.  Vgl.  den  Aufsatz  Schlö- 
zer'Sy  Göttingen  d.  24.  December  4  794  in  »Deutschland«,  5.  Stück,  Berlin  4  796, 
S.  t\\  f.] 

3)  [Ad  Gassium  Dionem  animadversiones  in  den  Animadversiones  ad  graecos 
auctores  vol.  f,  3.  Abteilung  (mit  besondrer  Paginirung)  p.  4 — 4  76,,Lipsiae  4*757.] 
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enses  literarias,  quas  ad  eujn  exeunie  aono  imltere  soiebam.  Nuper 
autem  neque  literarum  ab  eo  quidquam ,  aeque  numoram  vidi«  Si 
decesserit,  spei  velim  Te  memorem  esse,  quam  oKm  faciebas  de  com- 
muoicandis  mecum  variis  lectionibus  ad  Plutarchi  opuscula,  e  codici* 
bus  bibliotbec  aevestrae  publicae*).  Quis  ei  successor  dabitur?  (Po- 
nam  eoim  tanlisper  pro  certo,  eum  jam  nullum  esse.)  Estne  Tibi 
amicus  aliquis  necessarius,  quem  ejus  in  locum  suffectum  habere  velis? 
Si  DOQ  Sit,  fac  quaeso,  Reimare  Humanissime,  ut  a  Proceribus  vestra- 
tibus  aliqua  mei  ratio  habealur.  Nuuquam  fuere  meae  res  Lipsiae 
eo  iu  ioco,  quo  voluissem;  jam  vero,  in  patriae  calamitate,  prorsus 
prostratae  sunt.  Quo  fit,  ut  fortunam  quamcuoque  praesente  lautio- 
rem  circumspiciam,  et  oblatam  forsitan  cupide  sim  amptexurus.  De- 
pono  hoc  in  sinu  Tuo,  Vir  Sapientissime,  fretus  Tua  prudentia,  quae 
non  sinet  hujus  rei  quidquam  emanare,  si  fortassis  vana  me  conjectura 
luserit ;  quod  facile  fieri  potuit.  Yaie,  Fautor  Carissime,  et  mihi  porro, 
ut  antea  fecisti,  fave.     Scrib.  Ups.  d.  25.  Febr.  1757^). 

257.    An  Peter  Wesseling  in  Utrecht. 

(Original  in  Leiden,  wie  102,  Nr.  S7.] 

Viro  Celeberrimo  et  Exceilentissimo  |  Petro  Wesselingo  |  s.  p.  d.  | 

I.  L  Reiske. 

Citius  ad  Te,  Vir  Summe,  libellum'^)  misissem,  iilustri  Tuo  nomini 
inscriptum,  si  mittendi  suppetisset  occasio.  Miraberis  forsitan  ausum 
me  fuisse  indulgentiae  Tuae  periculum  facere.  Oportebat  utique  ea 
de  re,  antequam  perageretur,  ad  Te  referri,  neque  absque  venia  Tua 
deproperari.  Sed  securus  et  certus  eram  Tuae  erga  me  benevolen- 
tiae,  volebamque  insperato  gaudio  (modo  gaudium  ad  Te  fuerit)  Te 
obruere.  Caussae  equidem  in  me  nihil  deprehendo,  quare  Te  mei 
pudeat.  Rogo  igitur  Te,  Optime  Wesselingi,  ut  qualecunque  meae 
erga  Te  honestae  sinceraeque  voluntatis  testimonium  amice  accipias, 
et  mihi  bene  velie,  quod  olim  faciebas,  pergas.  Scr.  Lipsiae  Galendis 
Majis  17574). 

i)  [Vgl.  S.  563,  \  f.]  l)  [Reimarus*  Antwort   vom  23.  April  1767 

ist  Lebensbeschr.  S.  704  f.  gedruckt.] 

3)  [Ad  Diodorum  Siculum  animadversiones,  welche  den  ersten  Band  der  Ani- 
madversiones  ad  graecos  auctores,  Lipsiae  1757  p.  \ — 94  eröffnen.] 

4)  [Wesseling'sAntwortvom28.  Juni  n58  ist  Lebensbeschr.  S.  8 1 0  f.  gedruckt.] 
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258.    An  Hermann  Samuel  Reimorw  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  837,  Nr.  4.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Eruditissimo  |  Herrn.  Sam.  Reimaro 

s.  p.  d.  I  I.  I.  Reiske*). 

Gratum  et  acceptum  Tibi  fuisse^  Vir  Celeberrime,  studii  erga  Te 
mei  qualecuüque  testimonium,  ex  humanissimis  Tuis  literis  magno  cum 
gftudio  intellexi.  In  ea,  quam  appellas,  et  ultra  merilum  praedicas^ 
modestia  nihil  video,  quod  insit,  amplius,  quam  Studium  verum  dicendi, 
et  officio  meo  saüsfaciendi.  Luculentum  donum,  quo  meam  seduli- 
tatem  excitare  voluisti,  accipio  quidem  grato  animo,  tantoque  melius 
beneficii  magnitudinem,  quo  Tibi  me  obstrinxisti,  sentio,  quanto  major 
est  temporum,  quae  agimus,  infelicitas  et  Saxoniae  miseria:  ita  tarnen 
de  me  velim  existimes,  ut  persuasum  Tibi  sit,  ad  aliud  me  nihil  re- 
spexisse,  quam  ad  id,  quod  merita  Tua,  et  officium  meum  a  me  exi- 
gerent.  Praelum  jam  exercet  altera  libelli  pars.  Sumptibus  igitur  in 
eam  faciendis  adjiciam  Tuam  (piXorifiiav^  quam  ut  largitor  bonorum 
omnium  loco  meo  Tibi  largiter  refundat,  ex  animo  opto.  Ut  librarii 
personam  induerem  effecit  partim  Studium  meum  de  literis  bene  me- 
rendi,  partim  necessitas  lucrum  omne  honestum  quaerendi,  in  illa  tanta, 
qua  meae  sortis  homines  hie  terrarum  laborant,  stipendiorum  et  te- 
nuitate  et  difficultate.  Quare  si  librarios  vestrates  adhorteris,  ut  parte 
oneris  me  levent,  iisque  libellos  meos  commendes,  existima  magnas 
Tibi  me  gratias  habituruni  esse.  .  . .  Caetera  deum  rogo,  ut  Te,  Vir 
Praestantissirae,  diu  salvum  et  sospitem,  et  cum  republica  vestra  flo- 
rentem,  mihique,  ut  semper  fuisli,  benevolum  servet.  Scrips.  L.  d. 
5.  Maij  1 757. 

259.    An  Johann  Christian  Slemler  in  Leipzig. 

(Original  in  Leipzig,  wie  206.)  2) 

Magnifice,  |  «^o^tDÜtbiger,  ^oi)^dix\)xkx  ^txx  Doctor  unb  Superintendens,  j 

^o^jubere^renber  |)err  unb  Gönner. 

(Sh).  '^od^tDÜtbiae  Magnificenz  I)abcn  t)or  geraumer  3«it  bie  ©etDogen* 
t)eit  für  mi^  fle^bt,  mic^  ju  bem  Rectorate  in  S3au^en  borjuf^Iagen.    ^^ 

\]  [Antwort  auf  Reimarus'  Brief  vom  83.  April  1757  (Lebensbeschr.  S.704  f.).] 
t)  [Der  Brief  ist  nicht  abgeschickt.     Vgl.  Lebensbeschr.  S.  78.] 
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\}aU  auc^  bereite  einige  SBirf ungen  batoon  ^)erf^)ütet,  We  H^er  anbet«  ni^t«, 
afö  bie  Unruhe  unfret  i^igen  bebrängten  S^it^«.  tiic^t  i><it  jut  9leife  fotn«' 
men  la^en*  ffieil  e«  ji(|  nun  mit  biefem  öotf(|Iage  toerjie]()et,  inbe^en  aber 
jtd^  l^ier  in  8ei))jia  felbjl  eine  gute  ©elegen^eit  ju  meiner  SSetforgung  un* 
bermut^et  l)erbötgetl)an  ^t:  fo  bin  id^  mit  ®ott  entf(|Io§en,  mi^  baju  ju 
melben  unb  batum  anjiil)alten.  S)a«  Rectorat  be^  ^iejiger  Nicolai  ©d^ule 
iji  erlebtget  toorben^).  SBeil  nnn  be^  ©efe^ung  biefer  Stelle  6h).  ^o^\o. 
Magnific.  nm  dero  ®utad[>ten  wegen  eine«  töi^tigen  yiai)^o\qtx9  toetben 
befragt  »erben :  fo  erfu^e  Dieselben  auf  baö  injianbigffe  unb  ffe^entli^fte, 
benen  Ferren  Collatoribus  meine  SBenigfeit  fo  na^brü(fli(][>  anju^)reifen,  ba§ 
fie  i^re  3Ba^I  auf  mic^  fallen  la^en^  3>a  @tt).  ^^\o.  Magnificenz  mi^ 
bereit«  au^toart«  ju  einer  ät)nlid^en  Stelle  Dorgef^lagen  ^aben,  fo  to>ütbe  e« 
äberfltt|ig  fe^n,  »enn  i^  Ihnen  bie  B^eiffel  benehmen  mottte,  bie  be^  Ihnen 
feine  Statt  flnben,  ob  fie  gleid^  anbre  toiber  mi^  einnehmen  fönnen.  Sie 
feieren  f\i)  baran  ni^t,  ba^  id>  in  ^er  medicinischen  facultet  promovirt 
Ijabe*  Sie  glauben,  ba^  ^  mx^  ju  einem  fol^n  9lmte  fc^ide.  Sie  tt)i^en, 
bap  i^  e«  gerne  unb  h)illig  annet)me.  ÜÄeine  2)ürfftigfeit  ijl  Jhnen  m<j^t 
unbef onbt  Sie  tt)ünf(^en  mi^  \t>oi)\  toerforgt  ju  fe]()en :  Unb  e«  tt>ürbe  Ihnen 
fe^r  lieb  fe^n,  toenn  ba«  in  8ei^)jig  gef(|e^e,  fo  ttjie  e«  nun  me^r  gef(^e^en 
fan.  3<ä^  bin  alfo  getoi§,  unb  lebe  ber  fejien  guten  3uberjic^t,  6h).  ^oi)\^. 
Magnificenz  toerben  alle«,  h>a«  bon  dero  9lnfet)n  unb  93orfl|)ru^  abfängt 
beitragen,  mi(^  auf  borgef^lagene  %xt  glürfli^  ju  machen. 

5Wur  einen  einzigen  Stein  be«  Slnjto^e«  mu§  id)  au«  bem*)  SBege  rau* 
men,  baran  fi^  jtt)ar  @tt).  <^o(^n)ärbige  Magnificenz  ni(^t  jto^en  hoerben: 
benn  Sie  beurt!>eilen  alle«  na^  ber  <j^riftlid)en  Siebe,  unb  nad^  t?orläufiger 
reifer  Überlegung  unb  Prüfung  ber  wahren  ©ef^affenl^eit  iebe«  3>inge«: 
?lber  man  h)irb  Jhnen  toielleii^t  einen  juberla^igen  unb  ber  SBa^r^eit  ge=* 
ma^en  33ericl^t  bon  meinen  (Sefinnungen  in  @lauben«fa^en,  unb  bie  ®eh)ä^r 
für  beren  Äi^tigfeit  abfobern.  9lx^t  ein  böfe«  ®eh)i§en  nftt^iget  mir  eine 
unabgefoberte  öeranttoortung  ab.  SRein.  6«  jinb  atterbing«  Kläger  h)iber 
mi^  aufgetreten,  bie  meinen  ©lauben  ^aben  t)erbad^tig  mad^en  ti)ollen.  SBie 
id^  t)iele  anbre  Sajlerungen  jeitleben«  über  mi^  ^abe  ergel^en  la§en  mü^en, 
fo  ^t  man  mi)  au^  unt)erfc^ulbeter  unb  [unberanth)ortli^er  ©egierbe  mir 
JU  f^aben,  meine  Religion  in  ein  übcle«  ©efd^re^  bringen  h)ollen.  ®inge 
biefe  Serlaumbung  blo§  ^eimlid^  unter  ber  3)ecf e  uml^er,  fo  h)ürbe  i^  »iel* 

{]  [Durch  den  am  H.  Februar  n58  erfolgten  Tod  von  Haltaus.] 

2)  [Hdr:  ben] 
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leidet  anfle^n,  {te  ju  n)iberlegen.  ^ttein  {ie  liegt  in  offentlid^en  gebrudten 
®cf>Tifftett  am  läge;  pe  fan  mir  atfo  an  meinet  ©eförberung  ^inberlic^ 
fe^n;  wer  tt)ei§  ob  fie  ti  niift  fc^on  bi§^er  getDefen  ifi;  tpenigfien«  traben 
bo^^fte  ®emät^er  fte  in  ber  ^bfi^t  au^efireuet,  ben  6egen  abju^alten, 
ben  mir  ®ott  ettoa  jugebac^t  ^aben  mö^te.  3(^  bin  e«  alfo  mir  [cf)utbt3 
fte  )u  jemi<^ten;  unb  i(^  t^ue  ti  toor  einem  einfi<i^tö)>oUen  9lid^ter,  bem  ii) 
bi^fall^  9led)enfd)afft  ju  geben  f(!()ulbig  bin,  t)on  bem  i(|  mir  aber  aud^ 
©ere^tigfeit  t)erfpre(j^e.  3(if>  ^be  bi^^er,  ©ottlob,  eine  bergteid(>en  unber* 
\6)mtt  Säjierung  mit  meinem  ©anbei  n)iberlegt*  @ei  fan  niemanb  auf* 
treten  unb  fagen :  ba§  ic^  ie,  td  fe^  in  CoUegüs,  ober  ®efeUf^afften,  ober 
)>ertrauten  Untenebungen  gefä^rli^e  SReinungen  geäu^rt  unb  au^gefäet  ^ätte. 
3(j^  n)erbe  e^  alfo  be^  ber  6^ule  umfo  mel  tDentget  t^un,  ie  weniger  i^ 
bafelbjl  @elegent)eit  baju  ^ben  werbe*  9Xan  tan  biefer^alb  boUtommen 
rul^ig  unb  getrofi  fe^n.  6olte  mi(^  aud[)  glei^  meine  eigne  Öberjeugung 
ni^t  jurüd^lten,  fo  würbe  hoä)  bie  jSlug^eit  unb  bie  fc^ulbige  @orge  für 
mein  eignet  93e{le  mi^  be^tfam  maö^m,  unb  mi^  abfc^reden,  2)inge  gu 
legten,  bie  bie  9lu^e  meinet  Seben^  ftö^ren  tonnten.  3)tan  ^at  mir  }War 
offt  Sallfliicfe  gelegt.  <Sunbtf(!^after  ^aben  juweilen  bur^  9teben,  bie  i^ 
Derabf^eue,  mx6)  au§^o^len  unb  ben  ®runb  meinet  |)er^en^  ergrünben 
wollen-  ®ie  fmb  aber  altejeit  mit  ®d(>anben  bejlanben.  3<^  lyabe  mxä) 
bon  i^nen  entölten  unb  {te  madbtet.  3^  e^re  unb  biene  ®ott  mit  ber 
mögli^ften  t>mnti),  3lnba(ä^t  unb  3nbrunjl*).  3d>  »eretyre  bie  Religion 
aU  etwaä  ^eiliged.  äJtan  wirb  nie  ))on  mir  gefe^en  ober  gehört  f)ahtn, 
ba^  i<^  {te  mit  Sorten  ober  SBerfen  gefi^mdlert  unb  betune^rt  ^tte. 

•3^  fan  in  mannen  Webenbingen  befonbrc  SDle^nungen  t)aben,  x(i)  be^ 
l)alte  jte  aber  für  mi^,  unb  bin  ju  befd^iben,  al«  ba^  ic^  fte  iemanben 
auf  bringen  follte*  3Äein  SBanbel  fie^t  auä)  bem  SBanbel  eine«  ruiJ^lofen 
®otte«läugner«  gan^  ni^t  ai^rilii).  3(^  bejhebe  mxi}  bie  ^jli^ten  eine« 
S^rijlen  unb  e^rli^en  9)tanne«  ju  erfüllen,  ^ai  einzige,  wad  man  mit 
fSttö^t  unb  ®runbe  ber  9Ba^rt)eit  an  mir  auflfe^en  tan,  i{i  biefe«,  ba§  i^ 
feit  langer  3^it  ni^t  ju  ®otte«  lifc^e  gewefen  bin.  ^ä)  erfud>e  6w.  ^od^w. 
Magnificenz  mir  meine  ftrafbare  9ta^ld^igteit  ju  toerjei^en,  mein  unt>er' 
^o^lene«  ®e{iänbni§  für  ein  3ei(!^en  eine«  aufrichtigen  ®emüt^e«,  ba«  [\^ 
be^em  WtU,  anjufetien,  unb  bie  Urfac^e  meine«  betragen«  ju  beme^men. 
3cb  Wei§  wo^l,  ba^  jte  ta^l  unb  unjulänglic^  fe^.    ®lei^wo^l  ift  ti  feine 


1)  [Hdr:  3nbruft] 


anbre .  SSB^bet  bie  Seroi^hrag  ber  ©acramente,  hd^  be«  d^TijlH^en  ©tanbe« 
ijl  hieran  ®^u!b;  fonbem  meine  ^Dürfftigfeit*  3^  ^be  nit<^  f eitler  in 
(Sleibungen  ni^t  fo  gut^  lialten,  nod^  fo  t)iel  erübrigen  fönnen,  baf  i^  in 
einet  ber  <5tabttit(^n  ^atte  ocoaniuniciren  tonnen ;  unb  toorm  Zi)cu  unter 
bie  SaufmanSbiener  unb  ^anbtt^ert^burf^en  ju  treten,  ^at  mein  ®tanb  mir 
ni^t  erlaubet*  ®ölte  vxiä)  aber  ®ott  unb  meiner  ®önner  SSorforge  in  ein 
eintragli^  3lmt  fe^en,  fo  »erbe  fernerhin  fein  6rgemi§  in  biefem  ®tü(fe 
me^r  geben,  gallt  bie  Urfadf)e  »eg,  fo  foH  au^  bie  f$olge  baöon  unter* 
bleiben, 

©ottte  übrigen«,  im  gaU,  ba^  hai  gefuci^te  Rectorat  an  ^iejiger  5lifefö* 
f(|uU  mir  ju  J^eile  tt>ürbe,  i^  mit  bem  Unterrichte  im  ß^rijientume  »er* 
f^ont  bleiben,  ber  einem  anbem  ®e^ülffen  gegeben  teerben  fonnte,  bafür 
i^  etbdt()ig  Ware  i^m  einen  3^eil  feined  %mM  ab  ju  nehmen:  fo  tt)ürbe 
i^  fol^e«  für  eine  gro^e  ffio^lt^at  erfennen.  3ft  ba«  ^ebreif^e  auf  ber 
^6)ult  eingeführt,  fo  mU  iä}  e«  gerne  lehren.  3(j()  »ei§  f<^on  noc^  fo 
biel  batnm,  ate  i^  be^  einer  foI<^en  @^ule  brau^.  Übrigen«  em))fel^(e 
mein  Slnlieg^n  ®a>.  ^o^touibig,  Maguificenz  mit  einem')  fo  iutoer{tc^tli(i^en 
SSertrauen,  olt  man  ju  einem  ^eunbe  unb  @önner  ^aben  tan,  toon  bem 
man*)  bor^in  f^on  berfic^ert  ijl,  ba§  er  einem  tt>o^I  »otte,  unb  fein  SBejie« 
auf  aUe  SBeife  ju  beförbem  fuci^e-  3ube§en  bitte  mir  bie  ßrtaubni«  au| 
^eute  na^  3  U^ren  be^  denenselben  meine  ^uftoartung  ju  ma^en ,  unb 
dero  Patrocinium  mir,  h)ie  i^o  fd^rifftliii^ ,  alfo  aWbann  münblii^  au^ju^* 
bitten ;  tier^rrenbe  jeitleben«  |  Magnifice,  |  |)o^h)ürbiger,  ^o(^geIa^rter  ^err 
Doctor  unb  Superintendens  |  ^oii^jutoere!^renber  ^err  unb  @onner,  |  ©o. 
^o^toürbigen  Magnificenz  |  untertäniger  3>iener  |  9tei«fe. 

8ei»)jig  ben  21.  gebr.  1758. 

Adr.:  I>em  Magnifico,  ^o(i^n)ürbigen ,  ^o^gela^rten  ^erm,  |  ^enn 
loh.  6^r.  Stemler,  ber  ^.  ©(grifft  Doctori  unb  Professori  auf  |  ber  Uni* 
mjitet  8ei^)iig,  be«  ^o^en  6tiffte8  SWei^en  Canonico,  Pastori  ju  S.  Thomae 
unb  ber  Dioeces  ju  ßeipjig  ^o(^toerbienten  Superintendenti,  |  2Äeinem  $od)* 
juoere^renben  ^erm  unb  ®6nner» 


\)  [Hdr:  einen] 

2)  [man  fehlt  in  Hdr.] 
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260»    An  den  Rat  der  Stndt  Leipüg. 

(Goueepl  io  Leiptig,  wie  ^06,  oboe  Datooa^  und  üntersetuifl.) 

(Mt,  |)o^n>eife  ^^erm.  |  SWelne  ^o^geHctenben  fJetren  ©onnet  unb 

©eforberer. 

(Stt).  resp.  Magnificetijen,  ^od^toütb.  -^o^dbelgebo^rene,  |)o(i^@bl  ^en* 
Ii(i)feiten  gerul^^en  in  ©nabelt  eine  93itte  ju  t)emel)men ,  um  beren  ©etoe^tung 
iä)  3!)iefelben  auf  ba«  injldnbigfte,  fle^entH(i)fie  unb  bemütliigjte  erfuc^e.  S>a« 
Rectorat  an  3)ero  ®^ule  ju  S.  Nicolai  ijl  ertebigt  njorben.    SBeil  i^  mir 
nun  bie  nöt^ige  Sßi^cnf^afft  unb  @ef(i)i(fUd;feit  folc^em  Slmte  tooriujleben 
juttaue,  ba  ic^  mic^  feit  t)ielen  3cil>ren  in  Humanioribus  geübt,  au(^  befeit 
groben,  fo  tt)ot)I  mit  Untethjeifung  ber  academischen  3ugenb,  afö  au^  in 
öffentlichen  6d)rifften  abgelegt  ^abe;  bie  aud)  bie  @^re  traben,  einigen  att§ 
3t)Tem  '^od^anfe^nlid^en  CoUegio  befanbt  ju  fe^n;  inbem  \6)  eine  geraume 
3eit  an  ber  ^uÄgabe  fold^er  alten  Autoram  gearbeitet  ^abt,  bie  au§  3)ero 
jat)Irei(!ben  unb  t)ortreff(i^en  Bibliolhec  ju  erjl  an^  i\ä)V)  gefommen  fmb; 
ic^  überbem  au^  UX)  i^igen  fümmcrlid[>en  Briten  in  großen  SWangel  unb 
Serlegenfjeit  geratljen  bin,  tvel^e  mi^  nötl)igt  mid)  na^  einem  9lmte  um* 
jutljun,  toobe^  i^  meinen  nötf)bürfftigen  Unterl)alt  ^ben  fan :    9lfe  ergebet 

an  (Sm  resp.  M mein  untertf^anigjte«  Bviä)tn  mir  gebac^te«  Rectorat 

ad  S.  Nicolai  in  ©naben  angebei!)en  ju  laffen.  ^i)  tt)erbe  mi^  bemühen 
einer  fo  großen  3So!)Itat^  mid^  bur^  Sreue,  ^o^a^tung,  ®el)örfam  unb 
foi.  < V  J)antbarfeit  I  würbig  ju  ma(i)en.  ^6)  h)erbe  mein  duperfte«  t^un,  3)ero 
®^ule  be^  iljrem  9lnfe^n  ju  erhalten,  unb  tt)o  mögli^  x\)x  noi)  mt\)x  auf* 
iuf)elffen.  Steine  größte  Sorge  foH  fe^n,  meiner  ^fli^t  unb  dero  örttar* 
tung  bon  mir  nad)jufommen.  ^ür  bie  ©rl^altung  fo  t^eurer  unb  ttjeifer 
Regenten  an  beren  SBo^Ife^n  unfrer  ©tabt  be^  fo  betrdngten  3^it«i  ]^¥ 
»iel  gelegen  iji,  njerbe  ici^  ®ott  unauf^örlici^  anrufen ;  lebenslang  t)er^rrenber 

261.    An  den  Vicecanzler  Born  in  Leipzig. 

(Coacept^J  in  Leipzig  hinter  S60,  ohne  Datum  und  Unterschrift.) 

Magnifice,  J^o^h)ürbiger,  '^o^ßbelgeb.  ^err  Vice  Can^ler.  |  ^^oi^ju« 

t)ere^renber  »^err  unb  ®onner. 

^i)  n)ei§  jnjar  nid)t ,   ob  mein  9lame  baö  ®lü(f  ^at  ßm.  ^.  ^.  M. 
befanbt  ju  fe^n,  inbe§en  erfü^ne  i^  mi^  boci^,  mic^  an  diefelben  unmittel* 

0  [Hdr:  ü^t]  t)  [Die  Reinschrift  scheint  nach  Brief  S64  S.  584,  6  f. 

und  Lebensbeschr.  S.  78  nicht  abgeschickt  zu  sein.] 
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bat  unb  \>ox  allen  anbern  mit  einem  6u(j^en  p  tt>enben,  baran  mir  fo  t>iel 
gelegen  ijl,  ba§  i^  in  be^en  (Jtlangung  meine  jeitU^e  SBol)lfa^tt  ju  finben 
glaube,  unb  ba«  mit  ju  getoel)ten  ^ait||>tfa(!(>Uc^*)  U\)  6-  ^.  *&•  3Ä,  jie^t. 
Sßeil  bie  geginU)attigin  3^Uen  mit  ni^t  toetftatten  deuenfelben  mein  6a(^en 
^>etfönU^  t)otjuhagen,  fo  bitte  nm  aSeriei^ng  ba^  \ä)  ti  fd)tifftlid>  tl)ue, 
6«  ^epe^t  abet  batinne.     I)ag  Rectorat  an  berjcnigen  ^ä)\xk  ift  ertebigt 
hjötben,  bet  @tt>.  ^.  ^.  2)1  mit  großem  Slufime  t)ctjiel^n.    2)a  id>  ju  biefem 
3lmte  Suft  be^  mit  finbc  unb  Säf)igfeit  jn  finben  glaube,  fo  etfü^ne  m\6) 
fott)ol)l  be^  (S.  Magnific.  al«  in  be^gel)enben  S3ittf (^reiben  ^  be^  ü.  '&.  ^. 
SR.  batum  anju^lten.  unb  etfuc^e  dieselben  auf  iai  untettl)anigjle ,  imä) 
dero  t)iel  t)etmögenben  öotfpru^  unb  S^itieigung  mit  baju  beplfli(](>  ju 
fe^n.    3)ie  Utfac()en  tt)atum  xä)  mx6)  batum  bertjetbe  unb  glaube  baju  ge* 
fc^icft  JU  fe^n,  fmb  füt^lid^  folgenbe*    ^ett  D.  ßtnejti  ^at  mit  angetat^en 
ein  ®^ulmann  ju  i^etben.    '^ett  D.  ©temmlet  Ijat  mid^  t)ot  einiget  3^it 
JU  mem  au^toettigen  anfel>nlic^en  .Reclorate^)   t)otgef^lagcn ,  ba  ju  id) 
felb^  nod)  gto^e  ^ofnung  ^abe.    ©efiele  e«  abet  ©ott  unb  meinen  ^atto* 
nen,  mi^  l^iet  ju  betfotgen,  f o  tt)ütbe  xä)  Sei^jig  allen  anbeten  33ott^ei|len  foi.  \  ^ 
tootjie^n.    J)af  i^   in  Graecis  unb  Latinis  ätoai  getrau  l^abe,  batoon 
fönnen,  anbtet  Stoben  ju  gef(i^tt)eigen,  ein  paat  alte  gtiect)if^e  ©(i^tifftjiellet^) 
jeugen,  bie  \^  m^  6,  ^.  ^.  9t(^ii)ti  bibliothec  allt)ie  juetji  an«  iiä)t  ge* 
jlellt  ^abe,     ÜÄeine  S3emü^ungen  jut  5lufna^me  bet  28i^enfcS^afftcn  ^aben 
in  bet  3«tt  ba«  ®lüd  get)abt  be«  ^.  ^of(x.  ÜÄa«cobe«  SBetjfall  ju  et^alten 
unb  an  i^m  einen   geneigten  35efötbetet  ju  finben.    ÜReine  unt)etfi3^ulbete 
2)ut{ftigfeit  fennet  bie  gan^e  6tabt^    3^  l>abe  t)iele  gute  gteunbe  bie  mi^ 
in  beteten  Um|ianben  ju  felyen  tt>unfc^ten;  unb  untet  allen  ^t  mit  feinet 
fo  ftäfftig,  fo  gto^müt^ig  untet  bie  Sltmen  gegriffen,  ate  ^ett  D.  (Stnejti. 
3^  njünfc^te  alfo  tt>ol^l  mi^  in  einem  3tijtanbe  ju  befinben  ba  i^  biefem 
äßol;ltI)ätigen  S^eunbe  feine  mit  etioiefene  Siebe  »etgelten  unb  o^ne  ^etj* 
uagenbe  ©otgen  bet  Sla^tung  bem  gemeinen  SBefen  bienen  fönte.    6«  jtet)t, 
naö}^  ®ott,  be^  6.  ^.  ^.  M.  mi(^  in  einen  fo^en  3«il<inb  ju  t)etfe^en.   6« 
fomt  auf  3t>t  2öott  an,  fo  tt>etbe  iö)  meine«  SBunf^e«  t^eiltjafftig  metben. 
Unb  xä)  etfu^e  dieselben  Mä^mali  auf  ba«  allet  gefli^entli(^fle  mit  dero 
SBottoott  mit  ni(^t  ju  entfle^n,  fonbetn  but<ä^  ba§elbe  bie  SBaI}l  auf  mici^  ju 
lenfen.     3^  ^ctbe  eine  fo  au§nel(imenbe  unb  füt  mid)  fo  n)id^tige  SBof>l* 
tl)at  leben«lang  mit  bem  fc^ulbigjten  2)anfe  etfennen,    3^  w^etbe  G.  Magn, 

4)  [Hdr:  f^tüfi^a^ti^]  2)  [Brief  «60.] 

3)   [Bautzen.     Vgl.  Brief  269  S.  674,  3<  f.]  4)  [ffdr:  ©c^rifffteaet] 
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unb  (S.  ^.  9t. ,  na^jl  ®ott ,  für  ben  ©tiffter  meiner  jeitlic^en  SBol^lfa^rt 
anfe^en.  3!)ero  9latt),  Slnmeifung  unb  93efet)t  fott  meine  JHeget  fe^n,  dero 
6c!()ule  foU  unter  meinen  jeitlici^  Slntiegen  unb  Sorgen  bie  erjle  unb  gröpejle 
fe^n.  3^  h)erbe  micS^  aufS  duferjle  bemühen  fie  in  Slufna^me  ju  erhalten, 
ober  JU  bringen.  SBa«  mir  an  @aben  unb  ©efd^irf  abgeljen  möchte,  ba« 
tt)iU  ic()  mit  glei^  unb  SBad^famfeit  erfe^en,  Äur^  i^  tt)iU  mein  mög* 
lid^jteg  tl^un  dero  (Snoartuug  t)on  mir  unb  meiner  ^jli^t  nad^jufommen. 
3n  ßrftartung  geneigter  ©etoel^rung  meiner  33itte  t>erf|arre. 


262.    An  V.  Globig^  Präsidenten  des  Oberconsistoriums  in  Dresden. 

(Concept  in  Leipzig,  wie  206.) 

^o(3^n)o^Igebo^rner  -^err  $re{ibent. 

@n).  ^o(i^n>o^Igeb«  @;ceUen}  ^abe  bor  turnen  um  2)ero  SBorfpru<^  ju 
(Sriangung  be«  Slectorate«  an  l^iejiger  @tabtf(i^ule  angeft)ro^en.  —  @«  njirb 
ji^  aber  mit  93crgebung  biefe«  9lmte8  noc!()  ttjo^t  eine  SBeÜe  »erjie^en. 
üHittternjeile  ip  eine  cathedra  professoria  in  ffiittenberg  erlebigt  »orben 
bie  [\i)  m6)t  übel  für  mid(>  fd^irfen  tt)ürbe,  unb  id)  I}abe  auf  Slnregung  guter 
^eunbe  mi^  bei  bem  Senatu  Academico  bafelbjl  baju  gemelbet.  di  iji 
bie  Professio  Logices  et  Metaphysices.  3)a  (In).  Excellenz  ji^  einflenö 
gegen  mxö)  gnäbigjl  erflärten,  6ie  wollten  mi^  in  SBittenberg  berforgen; 
unb  e«  mit  bem  ^iefigen  Rectorat  no^  feljr  jtoeifel^afft  unb  mi^Ii^  au§«* 
jie^t,  fo  ^ab  ic^  geglaubt  ni^t  übel  ju  t^un,  toenn  id^  ju  gleid)er3eit  an 
be^ben  Spüren  anflo^jffte,  bamit  ic^  tDenigftenä  ju  ber  einen  eingeladen  mürbe, 
tDenn  mxä)  attenfallö  ja  bie  anbre  au§fc^tie§en  foüte.  (S8  ijl  mir  jwar 
gän|li(^  unbefanbt  in  tvk  tt)eit  6».  Excellenz  für  i|o  an  bero  fonjl  ge* 
n^öl^nlic^en  3Serrid;tungen  ti)ti\  net^men,  feit  bem  biefelben  toon  preujtf^er 
Seite  eine  ^Begegnung  betroffen,  bie  ung  alle  befrembet  ^at.  —  SBie  x6) 
nid^t  jtt)eiffle,  ba§  man  mi^  in  Wittenberg  ju  ber  gegennjertig  lebig|!el)enben 
©teile  ernennen  »erbe;  fo  erfui^e  biefelben,  fott)o^l  für  bero  eigne  ^o^e  ^erfon 
tiefe  Sa^l  unb  Ernennung,  tDenn  {ie  für  mi(!^  auffallen  foUte,  ju  gene^ 
migcn,  ate  au^  bie  anbem  |)errn  Äir(i^en*  unb  Dber(Jonjtftorial9lät^e  bur^ 
bero  Slnfel^en  unb  melgültige«  SBort  bal)in  ju  Vermögen,  ba§  fte  fo^e  SBaI)t 
fid^  gefallen  la§en,  jie  beftätigen  unb  mxä)  be«  förberfamjlen  in  ben  93ejt^ 
ber  cathedrae  logicae  ju  SS.  iinfefeen.  3a  folten  et»a,  toiber  aUeö  5Jer* 
mutzen  bie  Ferren  SSittenberger  mi^  überge^n,  fö  bitte  @n).  Excellenz 
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utttertffämgjt,  jle  ba^w  anju^alten,  ixtg  fte  mi^  ernennen,  borfiö^Iagen  unb 
»erfengen. 

Seipjtg  b.  ll.Martii  1758.  mUt. 


263.    An  Hofrath  Johann  Gottfried  Richter  in  Dresden. 

(GoDcept,  aus  Lebensbeschreibung  S.  730 — 734  abgedruckt.) 

Sor  ein  paar  S^agen  tt>ar  x6)  ht\)  ^t.  ^^ofr.  SKafcauen ,  ber  (In),  Se^ 
mü^ung  ju  meinem  SBeflen  fe^r  tül)mte,  unb  mir  anbefaf)!  mid^  be^  Sinnen 
baffir  auf  ba«  f(^önjle  ju  bebanfen-  3d^  h)ill  bie  SBorte  ft>aren,  unb  bafür 
bie  Serie  \pxtä)tn  kffen.  ÜWein  get^c^ne«  35erf^)red[^en,  meinem  8anbe8^enn 
unb  guten  greunben  mit  meiner  ipenigen  SBiffenf^aft  ju  bienen,  unter  ber 
SBebingung,  »enn  id^  auf  eine  anfianbige  Seife  berforgt  fe^n  tt>erbe,  fo  bafi 
x6^  nid)t  genöt^igt  bin  um«  S3rob  gu  arbeiten,  ba«  toiU  x^  reblici^  galten. 
3nbeffen  fann  ni^t  um^in,  @to.  t^eil«  »on  bem  i^igen  Sujtanbe  ber  in  SBe^ 
wegung  gefegten  bett)ui!en  @a^e  9la(ä^ri(i^t  ju  geben,  t^eite  ani)  eine  neue 
unterbeffen  t)orgefaflene  ©egebenl^eit  ju  melben,  unb  mein  S^etragen  be^  ber^ 
felben  3>ero  SBeurttjeilung  t)orjuTegen*  2)ie  Professio  Logices  et  Meta- 
physices  in  Sittenberg  ift  erlebigt  toorben,  unb  i^  ^be  be^  ber  tt>itt. 
Uni\jer|ität  barum  angehalten,  ^abe  \ä)  xtä)t  getrau?  ^ä)  ttjürbe  ti  für 
mi^  nii^t  getrau  ^ben.  3(^  I)abe  aber,  e^e  i^  ti  Ü)at,  ben  |>enn  ^ofn 
I  SWafcau  unb  ^enn  $rof.  ®ottf(^eben  barüber  befragt,  unb  be^be  ^aben  s.  m 
mir  re<^t  emfWiii^  baju  gerat^en;  »eit  man  nic^t  toiffe,  h>ie  e«  mit  SSer«* 
gebung  be^'betouflen  9tectorat8  auffallen  tnerbe;  unb  felbjt  feiner  bon  bm 
oberj^en  ^au))tern  be«  9latf)e«  bie  'g^erjen  unb  Stimmen  ber  übrigen  9tat^8=» 
berrn  in  feiner  ©ettjalt  f)abe.  3u  bem  ^be  iä)  au(^  gemertt,  ba^  man  mir  i 
bie  erforberli^e  ®ef^irflicbfeit  einer  S^ute  toOQujlel)en  ni^t  red)t  jutrauen 
»ill.  %n  meiner  Siffenfc^aft  fe^t  man  ni(^t«  au8;  nur  glaubt  man,  ba§ 
i^  ni<i^t  feutfelig,  fanftmüt^ig,  gefegt,  gelaufen,  bel^utfam,  toorjtd^tig  unb 
anfe^nlid^  genug  bin,  t^eil«  meinen  Obern  gefällig  ju  »erben,  t^eit«  bie 
ungejogne  junge  unb  gar  ju  fleine  93rut^  im  S^ume  ju  galten.  3luf 
©(^ulen  giebt«  immerfort  2lnla§  jum  2Wi§t)ergnügen.  Sfnaben  unb  5Imt«^ 
getioffen  ma<$en  einem  ba  ben  Äo))f  \t>arm.  J)ie  2lergemi§  ift  ba  ba«  liebe 
taglid)e  Srobt.  SReiue  ©efunb^eit  fto§t  an  feiner  Äfi^pe  öfterer  an,  ate 
an  biefer,  unb  feine  i|!  für  fie  fo  gefä^rlic^,  a\i  eben  biefe;  SWan  ttjitt  alfo 
barauf  bringen,  ba§  man  einen  3Wann  ber  ©d^ule  t)orjtenen  folle,  ber  nid^t 
fo  n^o^I  n)a«  gelernt  ^at,  unb  immer  über  ben  ©fiiJ^ern  liegt,  afe  t)ielme^r 
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bet  mit  bet  9BeIt  ju  teben,  tinb  junge  Seute  an  {!^  }u  Ictfen  \H\i;  bet 
?lnfe^  ^t  fo  ba§  er  bie  9lnit«genoffen  in  (^intxa^t,  @^rfur^t  unb  8tebe 
gegen  jt(i^,  bie  Änaben  aber  in  guter  3u^t  erhalten  fann,  Uttb  baö  ber* 
mutzet  man  bon  mir  ni^t ;  \6)  fann  au<^  eben  ni(]^t  bie  ®tttSi)x  leiften,  ba^ 

s.  738  man  biefe  ®aben  be^  mir  flnben  toerbe.  ®lei(i()|tt)o^I  gebe  i^  barum  no^ 
ni^t  alle  Hoffnung  auf.  SMand^e  3lft)ecten  taffen  ji^  für  mi^  ganj  gut 
an.  ^\i)ti  be|lott)eniger  meinten  obgeba^te  Ferren  Uä),  ba§  e«  nic!^t 
f^aben  h)ürbe,  tt^nn  xi)  mein  9le^  an  me^r  al«  einem  Orte  ju  glei^r  3«it 
aufftettte,  bamit  ic^  ioä)  wenigsten«  an  einem  etwa«  flenge,  mm  e«  ja  an 
bem  anbern  fe^lfi^lagen  fottte*  ^^err  '^ofratf)  SÄafcau  meinte,  e«  teürbe 
mi^  in  fein  übel  Änfe^n  f)ier  fe^en,  noi)  an  ßrtangung  be«  ^ejigen  8lec* 
torat«  l^inberli^  fe^n,  »enn  i^  ju  einer  ^Profejfur  in  SB.  ernennet  tt)Äte* 
3^  tt)ürbe  enbli^,  toenn  i^  ben  9Jorf(]^tag  mit  ?ei<)jig  gegen  ben  Sitten« 
bergifd^en  fal^ren  He§e,  ^errn  D.  dmefli  einen  großen  ©efaflen  etWeifen, 
ber  feinen  M.*)  bo(^  gar  ju  gerne  eingef(]^oben  I>atte.  3^  'cinn  nid^t  fagen, 
wie  gro§  ber  Äaltjlnn,  ber  SBibermitte,  unb  bie  ©itter^  unb  9tnjügUd|(feit 
be«  ^r*  D.  e.  feit  ber  3^it  gegen  mi(]^  gewefen ,  ba  i^  um  ba?  ^ieflge 
JUectorat  angetjalten  !)abe.  hielte  ii)  x\)n  ni^t  für  einen  hoonet  homme, 
h>te  id)  it^n  bafur  f)atte,  fo  würbe  id>  ni^t  jweifetn,  baß  nid>t  etwa«  r>m 
i^m  t)errü^ren  fottte,  ba«  mir  geftecft  worben  ijt,  unb  beto  na1)e  bon  nie* 
manben  anber«  f)errüf(ren  fann'),  unb  ba«  i()n  um  ben  Stu^m  eine«  fßo^t» 
t^ter«,  unb  ba«  9lnfe^n  eine«  rebliiä^en  IJreunbe«,  mi^  aber  um  ba«  Stec* 
torat  bringen  Würbe,  wenn  e«  t)on  i^m  ^nu^rete,  unb  id^  i^m  nx6j^  be«» 
gegnen  fonnte.  S«  ifl  ein  ^eif  be«  befc^rief^enen  odii  theologici,  unb 
betrifft  mein  6f>riftentfyum.    @o  biel  ifl  gewif ,  baf  iä}  übe!  be^  i^m  an* 

s.  781  gef(i^rieben  jle^e,  unb  fall«  ic^  in  8ei^>jig  bleibe,  biel  bon  |  i^m  werbe  ju 
erbulben,  ober  w\  SWü^e  l^aben,  feine  @unjl  Wieber  ju  gewinnen,  3)a« 
mai^t,  id^  ^abe  feinen  Wottiergeift ,  xi)  bete  niemanben  an,  ii)  laffe  nic^t 
über  mi^  ]()errf^en.  3Weine  (Sefinnungen,  Bunge,  ^€s)i)txt  unb  alten  ^eunbe 
berfaufe  xif  um  einen  SBijfen  33rob«  ni(ä^t,  gejtatte  au^  niemanben,  baf  er 
feine  SBo^lt^aten  ju  einer  Socffpeife  unb  üKiet^\)fennige  ber  Äne^tfc!^aft,  unb 
JU  einer  Sereci^tigung  mi^  ju  mi^^anbetn  mdäft.  3^  einem  ©erber  unb 
SBaffentrager  ^errfd^fü^tiger  unb  gewaltfamer  ©emütl^er  laffe  x6)  mx(i)  ni^t 

\]  [Magister  Hentscb.     Vgl.  Brief  265  S.  588,  9  f.] 

t)  [Vgl.  S.  575,  30  f.  Deaselben  starken  Verdacht  äussert  R.  In  Brief  3t3 
und  Lebensbeschr*  S.  79.  Dass  er  begründet  war,  erfuhr  R.  von  Stemler,  wie 
seine  Frau  in  der  ErkläruDg  »An  das  Publicum«  in  der  Ailgem.  Literaturzeitung, 
Jena  4786  vor  Nr.  156  S.  3  erzählt.] 
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gebtau^n.  $oIjen  »etfc^ie^e  i^  ni^t,  bie  ein  anbter  bre^t  Unb  barum 
bin  i^  nic^t  le^t  angenehm-  3(^  fe^  ^l\o  tocijil  ein,  ba§  \ä^  too^I  t^un 
tmU,  tt>enn  id)  bem  tei^eiiben  6tro^me  au«  b^m  SBcge  ge^e  3>a«  fann 
nun  fuglit()  gef^d^en,  toenn  man  mid^  no^  S.  bringt  2l(j(^  etfu(^e  bem^ 
nac^  (S.\0.  bnr^  2)erD  S^rfptu^  be^  ben  4>ttten  Dberconfiistorialibus  ti 
ba^in  )u  bringen,  bat  i<^  bie  profess.  logices  }u  SBiit.  (ba  xä^  (ein  logicus 
bin)  b>enigfiend  bern)eile  fo  lange  befornnu,  bi«  eine  atA)re  fär  mid)  be« 
^uämere  offen  to>irb.  <$)abe  id^  ben  Seruf  bal^in,  fo  {le^t  ed  mir  allejeit 
no(^  fre^,  ju  tt)ä^Un,  n)ad  i(^  n>ill,  Seipjig  ober  SBittenberg ;  unb  n^eife  i^ 
bie  n)ittenbergif(]^  YocatioD  ^ier  auf,  fo  tann  fie  meine  ^efdrberung  jum 
](^ie{igen  Rectorate  bef^Ieuntgen.  Unb  übergebt  man  mi^  ^ier,  fo  {t^e  id^ 
bo<i^  bruben  fejle.  ^n  ben  atabif.  SRünjen  ma(j(^  x6^  immetju  neue  ^t^ 
becfungen.  %ur  n)änfd)k  i^  bie  ftnnft  $u  fennen,  ben  @(^mu^  unb  9lo{t, 
ber  auf  man^n  bie  ®^rift  berbuntelt,  fo  herunter  gu  brinjgen,  ba§  bie  s.  734 
@^rift  barunter  ni^t  litte*  3(^  l)abe  e«  mit  bem  {Reiben  t)etfu(^t.  5lber 
bomit  gel;t  aud^ .  bie  @^rift  tt>eg ,  ober  bie  Sh^  geraten  unter  einanber, 
unb  werben  unfenntbar.  Senn  id^  bo<^  nur  loäfle,  n)ie  man  bie  ününjen 
au^toc^te.  SRanc^e  n>ärbe  fi^  no^  toot^I  lefen  laffen,  mm  ber  Unratl^ 
Weggef^afft  nnire.  3^  md<^te  ou^  gerne  getreue  ^brijfe  babon  ^aben. 
ttnb  bie  mußten  ^ier  unter  meinen  ^ngen  gemalt  n^erben.  Unb  toer  fottte 
bie  mad^en?  3^ro  l^faben  mir  einmal  bie  Hoffnung  baju  gemalt.  93on 
ber  arigonifd)en  Sammlung  arabifc^er  äJtünjen^)  t)abe  i^  allejeit  n^enig  ge^^ 
^(ten ;  aber  nie  Weniger,  ali  feit  bem  ii)  ®elegen^it  gehabt  \)(At,  fie  mit 
ben  SKünjen  felbfl  jufammen  p  galten.  ^^oÖ)  »ou  biefen  2)ingen  \)of[t  bdb  baS 
&lvid  p  \)Cihm  3()ro  felbft  munbli(^  ju  f^red^en,  unb  3^nen  bie  Srüii^te  meine« 
SIei§eg  in  biefer  3lrt  t)on  Unterfuci^ungen  toorSlugen  ju  legen-  Snbeffen  toer^ane. 
Sei»iig,  ben  11.  Martii.  1758«  9lei«te. 

264.    An  den  Vicecanzler  Born  in  Leipzig. 

(Original  in  Leipzig,  wie  806^.) 

Magnifice  |  ^o^toürbiger,  ^o^Gbelgebo^rner,  9le(^t«^o%eIa^rter  ^en 

Viceßan^ler, 

'J^ertoic^en,  (di  xäf  bie  %e  l^atte  (&\o.  ^o^tourbig.  unb  ^Sbelgeb. 
MagDtificenz  aufzuwarten,  unb  bon  Denenfelben  bie  gnabige  Serfi^erung 

\)  [Numismata   quaedam  cuiuscunque   formae  Husei  Honorii  Arigoni  Veneti, 
3  voll.  Tarvisii  i  74  i— 1745.]  t)  [Nicht  abgeschickt.] 
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ex^idt,  ba5  ®ie  wein  5lttfud)en  um  ba«  Rectorat  an  \)n^x%ti  Nicolaifc(«ile 
mit  deiro  t)ielgüUigen  ^ox\pxvi6^  itnteip^en  tDoUUn,  geruhten  dieselben  mir 
ju  mclbctt,  ba&  6ie  entf^Io^en  njären,  gtei^  nac^  ben  Djietfe^ertagen  jnr 
JBa^t  eine«  neuen  Recloris  ju  fd^reiten.  Die  S^xt  giebt  mit  alfo  3lnla§ 
mxä)  mit  meinem  6ud[)en  noc^mald  be^  Qxt>,  Magalficenz  ^u  melben.  Sie 
i^  e«  bamal«  munblid^  i^t,  fo  t^e  i<^  e«  i^t  f^rifftüd),  unb  erfud^e  die- 
selben mir  in  ©naben  ju  berjeil^en ,  ba&  id)  mid)  ertüf>ne .  dero  mir  ba» 
mal«  gegebene  gndbige  SSerft^erung  \>on  dero  @^u^,  SBe^ftanb  unb  35or* 
l>ru(^e  3^nen  ju  (Semüt^e  ju  fuhren,  ben  gegenwärtigen  3ujtanb  meiner 
6a^en  f ür^Ud^  unb  auf«  e^rerbietigfle  t^orjutrogen,  unb  mir  bie  @rlattbni§ 
au§  (u  bitten  /  dieselben  um  bero  t^o^geneigte  9^förberung  unb  S^oUiie^ung 
meine«  8uc()en«  nci^molen  V^tfcnU(^  ju  erfu^^n ;  moferne  anber«  dieselben 
mir  bie  ®nabe  ertreifen ,  unb .  ben  3utritt  ju  3^nen  »erjiatten ,  unb  3^it 
unb  6tunbe  toi^en  Ia§en  tDoUen,  n^enn  i^  meine  untert^änige  ^ftDartung 
Ut)  3^nen  ma(^en  foU. 

®eit  bem  iäf  um  ba«  erlebigte  Rectorat  an  berjenigen  ®d)ule  ange^ 
I)aUen  ^abe,  toe^e  ba«  ®lüd  ^at,  unter  6tt).  Magnißcenz  befonberer  3lu^ 
fi^t  JU  ilel)en,  ijl  in  Wittenberg  eine  cathedra  professoria  erlebigt  »er« 
ben.  ©eil  man  mic^  nun  feit  Dielen  Sauren  auf  eine  äJerforgung  in 
äBittenberg  toertröflet  ^t  unb  niemanb  mir  mit  ©etoi^l^eit  bor^rfagen  uob 
bie  ®eh)dl[)r  leiflen  fontc,  ba§  e«  mir  mit  bem  ^iefigen  SJetoerbe  gelingen 
würbe:  fo  ^abe  xi)r  auf  Slnratf^en  t)erjlänbiger  Seute  unb  guter  ^^eunbe^ 
ba«  ji^erjle  ÜÄittel  ergriffen,  unb  an  jtoeen  Spüren  jugleic^  angeflo<)fft,  au§ 
Ungewißheit,  we^e  bon  be^ben  {\6^  mir  auffc^lie§en  werbe,  unb  au§  ^^of^ 
nung  folte  vi)  ja  ht)  ber  einen  fein  ©el^ör  finben,  htnnoä)  wenigften«  toen 
ber  anbern  eingeladen  ju  werben.  ®leicS^Wöl>l  fan  id>  t>on  ®runbe  meine« 
|)er^en«  t>erfi(i^ern ,  ba^,  t)abc  i^  bie  SSal)l,  ii)  allejeit  bie.^iepge  9Ser=* 
forgung  ber  bortigen  »orjie^en  werbe;  unb  ba«  Dieler  wi^tigen  Urfacä^n 
unb  SSorjüge  falber;  batoou  i^  einen  Zi)t\l  anjufü^ren  für  not^ig  ttai^it, 
Weil  ii)  mir  bie  ^ofnung  ma^e,  fie  werben  (Sw.  |)o(i^SBürbige  unb  ^o^* 
ßbelgeb.  Magnißcenz  nm  bejlo  bereitwilliger  ma^en,  dero  mir  günjligen 
®eftnnungen  unb  3lbfic^ten  ju  Dolljiei^en.  Äomme  id)  nad)  SBittenberg,  fo 
^be  i^  brüben  eine  Weit  geringere  (Sinna^me  al«  l}ier.  3d)  mu§  für  mein 
®elb  J^inüber  räumen ;  brüben  in  magistrum  promoviren  unb  mid^  habili- 
tiren.  $)a«  alle«  (ojiet  ®elb ;  fallet  aber  ^ier  weg.  3^  muf  brüben  bie 
SQSof)nung  beja^len,  bie  93efolbungen  fallen  unrid^tig,  mit  Coltegiis  unb 
^üd^erfd^reiben  ijl  brüben  nid^t«  ju  verbienen.    3u  i>w  i|t  l^auf  igen,  un* 
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](iah  ii^  gute  ^ofnung,  mit  nteinem  Qvid)tn  %lüSlx6)  ju  fe^n.  @oIte  a 
jtd^  ettt>a  baran  jloßen,  ba§  x6)  ber  l^iejigen  Universitaet  juge^öte,  fo  Mü 
td^  erböt^ig  auf  ben  erjlen  gegebenen  Sßinf  toon  einer  SSetbinbung  rau^  ju 
trennen,  bon  ber  id)  ni^t  ben  geringflen  ®enug  [eitler  ge^bt,  wi)  au^ 
itt  B^Iuttfft  ju  getoart^n  l^abe.  3*eifelt  man  ettoa,  ob  iä)  mid^  jum  Serien 
in  ber  ©c^ule  f(ä()irfe:  fo  fönncn  artbre  eben  fo  toenig,  ate  id^  felbfl,  m 
eine  ®ef<i^icf li^f eit  abfpre^en ,  bie  erfahrne  Ä«nner  be«  S^ulloefen«  mir  ju» 
trauen,  ot>netad^tet  ii)  nod)  feine  Gelegenheit  ge^bt  ^abe,  jie  }u  seigti. 
@«  liegen  jutoeilcn  @ef(^icfU^hiten  in  bem  SÄenfc^en  i>erborgett,  toel(^e  fn^ 
allererft  entwidetn,  menn  95eranla§ungen  jie  rege  maii^en.  3)a  mir  nieraanb 
bie  föi^enfd^afften  fireitig  mad^t,  bie  ju  einem  ®^ulmanne  gehören,  uab  i(| 
feit^erD  Junge  ©tubenten  unterrid[)tet  ^be,  bereu  2llter  bor  bem  Stter  >er 
ober^en  @d^ulfnaben  ni^t  toiel  »orau|  l^at;  fo  foHte  x6)  mel^nen,  bte  get* 
tigttit  @^ulfnaben  ju  untertoeifen ,  tofirbe  flc^  balb  flnben,  iüenn  i^  in 
eine  SSerfa^ung  gerat^en  follte,  too  eine  fo^e  gertigfeit  fi<äf)  ^ertoort^n 
fan.  ^irbeitet  ettoan  ein  SWann  *)  miber  mi^ ,  ber  e«  fonfl  gut  mit  mit 
meinet  unb  »on  ^er^en  münfc^et  mxä)  tt)ot)I  berforgt  ju  fe^en :  fo  gtf(^e^ 
ba<  nur  au^  befonbern  ^äu§tic()en  Slbp^ten  auf  bie  ffio^lfart  einer  ^rfon, 
ber  biefer  brabe  Wann  ber)pfli^tet  ijl;  unb  alfo  fan  unb  toirb  be§en  {Be* 
mut^ung  (um  S^ort^eil  eined  anbem  mir  nic^t  befc^aben,  no^  mi<l^  bttf  ^. 
Magnificenz  in  ein  f(^Ummere«  9lnfef)n  fe^en.  3)ie  CoHegeo  an  ber  @(^«Jc 
bürfen  ftd)  aud)  gar  nic^t  fd^amen  unter  mir  ju  jle^en,  ba  i^  i^nen  am  Älter 
jiemlid)  gteid)  bin,  unb  am  ©tanbe  oorge^e.  3)er  ^err  Conrector  Adami 
»ill  ni^t  ru(fen,  unb  ge^t  ^6)on  feit  einigen  Sauren  mit  bem  Sorfa^e  m 
gar  abjubanfen. 

SBoUen  (Sn>.  Magnificenz  mir  ertauben  Ihnen  :perfönli(^  au^uloarten, 
baju  xi)  bitte  mir  bie  be(|uame  3(it  unb  6tunbe  h>i$en  ju  la^en,  fo  tan 
bienei(t)t  noc^  einige  anbre  JBebenfen  ^eben,  bie  mir  i^o  ni^t  be^fotten  teoöe«, 
ober  aixö)  bie  i^  ni^t  einmal  tDi§en  Jan.  Sube^en  emj)fe^le  mi<l^  d«ro 
®eneigt^eit  ber^rrenber  (  untert^nigfier  2)iener  |  Äeiöte. 

8ei<)jig  I  b.  28.  Martü  1758. 


0  [Ernesti.     VjjL  S.  582,  U  f.] 
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26Ö.    An  N.  N.  in  Dresden^). 

(Goncept  in  Leipzig,  Wie  206.) 

Magnifice,  ^o(i^h)ürbiger 

3^  mtt§  um  Serjei^ung  bitten,  ba§  id^  (S».  ^.  SK.  niöfi  e^ct  al« 
i^ö  9la(i^ri^t  gebe  »on  bet  großen  Setänberung  bie  feit  fut^en  mit  mit 
borgegüiigeti  tfl-  (S«  I)at  ne^mlici^  ®ott  unb  6.  |y.  |>-  91.  biefet  6tabt 
gefallen  mi^  jum  Reclorate  an  ber  ^iejigen  ®tabtf(ä()ule  ju  berufen^).  J)a 
g.  ^.  ÜÄ.,  tüie  mir  t>on  guter  ^anb  toerjt(^ert  toorben  ijl  burc^  bero  ^ct^ 
fprud^  für  mi^  be^  ^.  ^offr.  9Wafcauen  biefe«  mein  ®lüd  fet)t  beförbert 
I)aben,  fo  l)atte  e«  fi(^  aUerbing«  gebühret,  3^nen  alfobalb  babon  f}t<iö)x\6)t 
JU  geben  unb  meine  35anffagung  abjujlatten,  fo  aber  l)aben  bie  bielen  ^tt* 
Streuungen  bie  mit  bergteid^en  öeranberungen')  berbunben  ju  fe^n  |>fiegen, 
mi^  genöt^iget  meine  ?5fIi(ä^tbeobac^tung  bif  i^o  augjujlettin.  9lur  1^^^«^ 
fte  mir  erlaubt  ber  einzigen  unwmgangli(!^en  ^jli^t  ein  ®nüge  ju  leiflen, 
ne^mli^  an  ben  ^.  Praesidenten*)  ju  fd^reiben  unb  ii^m  biefe  SBegeben^it 
ju  melben,  unb  ju  bitten,  in  meinem  9lamen  ben  ^ö^li>rei§L  SHrd^enrat^n 
unb  OberCoDsifitorialibus  für  bie  grofe  Siebe  n^omit  {te  mxd)  in  meinem 
ßlenbe  getragen,  unb  für  bie  Dielen  SBo^lt^aten,  tt>omit  jle  mi^  fo  biele 
3af)re  bal^  überfc^üttet  traben,  gebü^renben  3)an{  abjujiatten.  3(^  a<j^e 
e^  aber  bod)  für  meine  ®<^ulbtgteit,  biefe  ^fli^t  in«befonbre  gegen  d»  ^.  SR. 
5U  erneuern,  nid)t  nur  n>eil  biefelben  biefe  ®ac^e  beförbert,  fonbern  au^  fonft 
aUejeit  mit  fonberbat)rer  ©ütigfeit  fid)  meiner  angenommen  ^aben.  3c^  bttte 
®ott,  ba§  er  ein  reid^er  SSergelter  bafür  fe^n  »olle,  erfud^e  anbe^  mir  dero 
®eneigtl)eit  fernerhin  be^jube^alten ,  unb  meine  ge^orfamen  J)ienfte  bie  vi) 
etwa  mit  ber  3«t  3t)nen  ju  leijten  im  Staube  fel)n  mb^tt,  fxi)  gefallen 
JU  la^en.  3^  erfut)ne  mi^  jtoar  nod^  eine  Sitte,  eine  gro§e  ©itte  ju 
ttagen.  3«^  l^offe  aber  barum  nid^t  dero  3orn  ju  toerbienen.  dero  mir 
belaubte  unb  offt  be»ä^rte  Geneigtheit  mac^t  *)  mid^  fo  fü^n  eine  Sitte  für 
einen  guten  ^reunb  einjulegen.  ®ie  toirb  um  fo  biel  me^r  (Singang  be^ 
6.  ^.  9W.  finben,  ba  fte  3^uen  ®elegenf>eit  an  bie  |>anb  giebt,  ein  gute« 
®erf  JU  jlifflen.  —  @«  ^at  ne^ml.  ein  t)0(^^rei§li(^er  Äird^enratl^  unb  Ober* 


\)  [Der  Empfänger  war  Mitglied  des  Ober-Consistoriums,  welchem  damals 
ausser  dem  Präsidentea  v.  Globig  Hoydenreich,  Hermann ,  Leyser  und  am  Ende 
angehörten.] 

2)  [Am  r  Juli  1758  wurde  er  eingeführt.] 

3)  [Hdr:  SSeranbernngen]  4)  [ü.  ®IoBig.]  6)  [Hdr:  mal^nt] 
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Consistorium  feit  geraumer  3^it  We  gnäbtge  9lbfic^t  mit  mir  ge](>abt,  toenn 
bie  profesßio  1.  Gr.  et  lat.  in  SBittenberg  erlebigt  »erben  foUte,  m\6)  bamit 
ju  begnabigen.  2)a  nun  aber  ®ott  mi)  feinen  ttjeifen  Satire  mir  mein 
SIeiben«  toie  e«  fiä^einet  im  8eben  unb  lobe  fjier  in  8ei))jig  angetoiefen  \)at, 
x^  folglijö^  äße  ©ebanfen  na^  SBitt.  DöUig  *)  aufgegeben  ^abe :  fo  nriinfd^te 
id^  h>ol)I  ba§  ein  \)oä)px.  Ä.  91.  in  93efe^ung  gebad[)ter  Stette  prof.  L.  Gr. 
et  Lat.  ju  SB.  »enn  fte  einmal  mit  ber  3^it  erlebigt  »erben  fottte  ein 
gnäbige«  3luge  auf  eine  $erfon  rieten  toollte  bie  id^  für  fc  gefd)idt  baju 
^tte.  afe  man  irgenb  eine  pnben  fan.  6«  ijl  fol^e«  ^.  M.  ^einri^ 
®ottlob  ^entf(^.  Don  ©tre^Ia  geburtig,  unb  t>on  bem  ^.  M.  ^entf^en  au§ 
Sauden,  ber  fid^  um  bie  profess.  logicam  et  metaphysic.  Witteb.  i^o 
bewirbt,  gang  unterfci^ieben.  @r  ijl  in  ber  5P^iIofo^)^te  unb  in  ben  huma- 
nioribus  fe^r  jlarf.  3n  toel^em  »on  be^ben  er  am  jlarfflen  fe^,  fan  \ä) 
nid^t  fagen.  @o  t)iel  fan  xä)  d.  ^.  Wt.  mit  ®runb  ber  SBa^r^eit  t)er* 
fi^ern,  ba§  er  unter  unfern  i^igen  magistris  legentibus  in  graecis  unb 
latinis  feine«  gleiten  mä)t  ^abe,  unb  biete  junge  Äeut^e  fe^r  tt)oI)I  jie^e* 
dr  tt)irb  fi<j^  ju  gebadeter  prof.  L.  Gr.  ober  au^  ju  einem  Conrectorat 
ober  Rectorate  auf  einer  gürjtenfi^ule  fe^r  ioo^l  fd)iden.  6r  fan  ben 
Cicerönem  be^na^e  au§n)enbig*  ^.  D.  drnefii  \)ix\t  fefjr  biet  auf  it)n, 
be§en  Mademoisel  er  informirt.  ^6)  t)abe  it)n  ba^  ^Vix6)  einen  be^na^e 
jtoe^ja^rigen  Umgang  fennen  ternen,  inbem  ii)  bafetbjl  fotange  mit  it)m  an 
einem  lifd^e  gefpeijl  ^be.  ^err  D.  ßrnejli  ^t  au^  in  einem  program- 
mate,  tai  xä)  mx6^  ertü^net  ^abe,  biefem  ®<!^reiben  be^jutegen,  i^m  ein 
fe][)r  rvil^mtic^e«  3^wgni^  offentli^  ert^eitet.  Qx  ifl  übrigen«  t>on  einem 
gefegten  ©emutt^e,  beliebten  gefäUigen  Umgänge,  unb  einem  unftraf[id)en 
SBanbet.  (S».  ^.  SW.  »erben  ji^  »unbem  »arum  xi)  mxä)  feiner  fo  ge* 
fli^enttid^  annehme.  2)a«  gefd^ie^t  t^eit«  au§  Uebergeugung  bon  feiner 
gä^igfeit,  Ü^txli  au§  9Ritteiben  feine«  ©c^icffale«,  be§en  ^ärte  unb  ©itterfeit 
id^  nur  gar  ju  fe^r  em!(>funben  ^be.  @r  »artet  ^ä)on  feit  langer  3^it  auf 
eine  anftänbige  Berforgung,  bie  er  längst  berbient  \)Cit ;  (Snbli^  mu^  i^  i^m 
aud(>  einigermaßen,  »0  x^  fan,  ben  öertujl  erfe^en,  ben  er,  jumtt)eil  meinet« 
»egen,  erlitten  ^at.  ßr  ^t  mit  mir  juglei<^  um  ba«  ]|>ieftge  Rectorat 
anget^alten.  Sir  l^aben  be^be  um  einen  ^reiß  gerungen,  o^ne  barüber 
einant)er  ^einbe  gu  »erben.  3ln  feiner  ®ef^cflt^fett  g»eifelte  niemanb. 
Sliemanb  ^atte  »eber  baran  nod)  an  if)m  felbjl  et»a«  außgufe^en.    JRur 

\)  [Hdr:  DoHiß] 
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einige  ^)olUifc()e  SBebenfen  f^to§en  i^  au§.  6«  cje^t  mit  ttat)e,  ba§  ic^  m 
bev  Ärnnfung,  bie  i^m  toiberfa^ien  ijl,  mit  6c^ulb  bin.  3(^  fa^e  al[o  fe^f 
a^Tne,  wenn  id^  ^intt)ieberttm  ju  ^eilwng  feiner  SBunbe  etwa«  beitragen 
fönnte.  3Wein  i^iget  äJorfc^kg  xixi)xt  lebigUiä^  toon  mir  ^er,  fflxi^ti  aU 
meine  $ßpi(i^t  unb  m\)Xii  3Äitleiben  mit  bem  Unfälle  eine«  toerbienten  SWanne« 
^t  mi^  angetrieben,  ettt^a«  ju  t^un,  ba))on  i^  Don  ganzen  ^er^n  tDünf^, 
ba§  e«  t>on  guter  äßirfung  fe^n  möge.  Äur  ^abe  i<^  |).  M.  ^tnt\i)tn 
gefragt,  ob  bie  piofessio  L.  G.  unb  Lat.  Witteb.  i^m  anjle^n  moä)tt, 
unb  er  l)at.  Sujl  baju  bejeigt.  3lun  jlelle  xi)  e«  6.  ^.  3)1.  eignen  »eifen 
@uta^ten  an^eim,  ob  6ie  einem  ^oifpx.  $.  91.  unb  DberCons.  eroffnen 
ipotlen,  Don  toem  ber  35orfd[^lag  mit  ^,  SR.  |>entf(^en  I^errii^re,  ober  niiä^t. 
SUlejeit  tx\uä)t  biefelb<;n  inpnbig  i^n  ben  übrigen  Ferren  Ädt^en  auf« 
bejle  anjupreifen.  dtt)»  ^.  ÜJi,  »erben  getoi§  mit  biefer  ^erfon  Q^u 
einlegen. 


266.    An  Hermann  Samuel  Reimarw  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  237,  Nr.  5.) 

Yiro  Geleberrimo  atque  Excellentissimo  |  Hermauno  Samueii  Reimaro  | 

s.  p,  d.  I  I.  I.  Reiske. 

Qui  has  Tibi,  Reimare  Celeberrime  atque  Excellentissime,  literas 
reddidit,  Jäger,  A.  M.  homo  literatissimus,  amicus  meus,  et  magistro 
me  ad  Arabicam  llteraturam  percipiendam  usus,  quum  in  Holsatiam 
iret,  quo  vocatus  est,  ut  aliquot  juvenes  primae  ibi  nobilitatis  bonis 
literis  moribusque  imbuat,  isque  se  ultro  ofiferret  ad  perferendum  si 
quid  ad  Te  literarum  haberem,  quod  darem:  nolui  commodam  occa- 
sionem  omiltere,  non  tarn  eum  Tibi  juvenem  commendandi,  quem  in- 
genium,  iiteraeque  et  pudor  atque  probitas  satis  commendant:  quam 
de  prosperrima,  quae  nuper  divino  seuatusque  Lipsiensis  amplissimi 
beneficio  contigit,  rerum  mearum  cömmutatione  Tibi  significandi. 
Alensis  nempe  ferme  est,  quum  Ampi.  Senatus  me  urbano  ludp  rec- 
torem,  in  locum  Haltausii,  Y.  G.  imponeret.  Quo  factum  est,  ut  animo 
vitaeque  meae  decesserit  illa  superior  acerbioris  sortis  tristitia,  gau- 
diumque  cum  bona  spe  et  animi  tranquillitate  in  ejus  locum  suc- 
cesserit.  Video  enim  me  in  rebus  lautis  |  et  amplis ,  in  domicilio  foi.  i  ▼ 
eommodo  et  spiendido,  in  statione  honesta  et  satis  Iructuosa  collo- 
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catum.  Pro  eo  quo  Te,  Reimare  Humanissime,  novi  semper  erga  me 
fuisse  animo  propensissimo,  et  commiseratione  acerbitatum,  quas  supe- 
rior  mea  vita  quam  plurimas  ab  adversa  forluna  tolerandas  habuit, 
coufido  Te  lubentem  hilaremque  accepturum  esse  hanc  de  nova  mea 
secunda  fortuna  significationem.  quam  felicitatem,  ut  insperatam,  ita 
plane  immeritam,  oro  deum  ut  jubeat  mihi  cönstantem  perpetuamque 
et  propriam  esse,  et  cum  ad  me»  tum  ad  rempubl.  maxime,  maximos 
ex  ea  fructus  redire.  Alterum  voIumen  observationum  nostrarum  ad 
graecos  auctorcs,  quod  in  Plutarchi  miscellaneis  opusculis  paeue  totum 
consumitur,  carceres  mordet,  speroque  futurum,  ut  id  intra  paucos 
menses  ad  manus  Tuas  perveniat.  Vale,  Vir  Celeberrime  alque  Ex- 
cellentissime,  et  me,  quod  facere  soles,  ama.  Scr.  Lipsiae  d.  1 3.  Julij 
4768^). 

Adr.^ :  A  Monsieur  |  Msr.  Reimarus,  Professeur  |  tres  celebre 
a  I  Hamburg. 


Sl67.     An  Hermann  Samuel  Reimarus  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  S37,  Nr.  6.) 

Yiro  Geleberrimo  atque  Excellentissimo  |  H.  S.  Reimaro  |  s.  p.  d. 

I.  I.  Reiske»). 

Mirifice  mihi  placuit,  Reimare,  Vir  Celeberrime,  Tuae  erga  me 
Yoluntatis  amplissimae  significatio  nuper  humanissimis  literis  perscripta, 
in  quibus  ille  unus  locus  displicuit,  quo  significasti,  cum  gravissimi 
et  pertinacissimi  morbi  taediis  Te  multos  menses  pugnasse,  et  non- 
dum  Te  satis  recepisse.  Quod  discrimen  ut  feliciter  superes,  et  reli- 
quum  vitae  cursum  prosperum  atque  inoffensum,  eundemque,  ut  Te 
decet,  gloriosum  conficias,  ex  animo  cupio  atque  opto.     Opusculi*) 


\)  [Reimarus'  Antwort  vom  915.  August  1758   ist  Lebensbeschr.  S.  707  f.  ge- 
druckt.] %)   [Siegel  wie  HO.] 

3]  [Antwort  auf  Reimarus*  Brief  vom  S5.  August  1 758  (Lebensbeschr.  S.  707  f.).} 
4)  [SammloDg  einiger  arabischer  Sprüchwörter,  die  von  den  Stecken  oder 
Stäben  hergenommen  sind.  Herrn  M.  Adam  Grentz  gewidmet  (Leipcig  den  4  S.  Aug. 
1758).  Die  Schrift  ist  der  Dank  für  das  lateinische  Gedicht,  mit  welchem  Grentz 
R.  zum  Rektorat  Glück  gewünscht  hatte  in  ^Symbolum  eucharisticum  Jacobaeum 
ex  variis  quibus  inservit  usibus  spectatum  viro  clarissimo  atque  experientissimo 
loanni  lacobo  Reiekio-nunc  a  magnifico   urbis  senatu  ad  regnndam  soholaü  Nico- 
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nuper  a  me  editi  adjeci  aliquot  exempla,   quae,  quibus  videbitur, 
amicis  Tuis  pro  Tuo  judicio  distribues.     Cujus  opusculi  edendi  quae 
mihi  caussa  atque  occasio  fuerit^  ex  ipso  intelliges.     Bene  vale,  Vir 
Oraatissime,  et  quod  semper  fecisti,  mihi  bene  velle  perge. 
Scr.  Lipsiae  d.  13.  Octobr.  1758. 

268.    An  Peter  Wesseling  in  VirechL 

(Original  in  Leiden,  wie  <08,  Nr.  88.) 

Yiro  Geleberrimo  atque  Excellentissimo  |  Petro  Wesseling  l  s.  p.  d.  j 

I.  J.  Reiske '). 

lam  dudum  accepi  humanissimas  Tuas  literas,  Wessehnge,  Vir 
Doctissime  atque  Geleberrime,  quas  Tibi  placuit  praemittere  libello 
bonae  frugis  plenissimo  ^),  quo  summa  quaedam  capita  ad  Herodotum 
pertinentia  pertractasti.  quem  libellum  nuper  demum  Schreuderus, 
bibliopola  Amstelodamensis,  mihi  Iradidit;  ego  vero  statim  totum  avide 
perlegi,  dapibusque  literatis  me  satiavi,  quas  in  eo  magnifice  opi- 
pareque  exposuisti.  Id  unum  tuli  aegerrime,  quod  ex  praefatione 
intellexi,  spem  edendi  a  Te  Herodoti,  dubiam  superesse.  Sed  meliora 
dent  dii  literanim  praesides,  Tibique  tribuant,  ut  superatis  feüciter 
impedimentis  finem  operis  nobilissimi  videas  fructumque  perfecti  per- 
cipias.  Yt  libello  Tuo,  muneri  per  se  satis  splendide  atque  magni- 
fico,  aliud  adjungeres  aureum,  opus  plane  nihil  erat,  nunc  quidem, 
posteaquam  divina  dementia  et  Amplissimi  ordinis  Lipsiensis  beneficio 
factum  est,  ut  superioris  vitae  meae  tristitia  cum  sorte  laetiore  com- 
mutaia  sit.  Quatuor  fere  menses  exierunt,  ex  quo  Senatus  hujus 
urbis  urbanae  scholae  me  rectoiem  imposuit,  in  domicilio  amplo  et 
splendide  me  collocavit,  |  et  provinciam  non  minus  honestam,  quam  foi.  f 
fructuosam  mihi  demandavit.  Coepi  itaque  tandem  aUquando,  ut  in 
malis,  respirare.  DifScile  enim  dictu  et  paene  incredibiie  est,  quantis 
calamitatibus   afQicjta  jaceat  nostra   patria,   ut  de  salute   sua  paene 


Uitanam  evocaio  sab  aeiifgmate  ingeoii  causa  quod  ipsi  ex  indole  arabieae  linguae 
peracre  est  offert  et  die  lacobi  nomine  in  fastis  signato  sacrum  esse  cupit  Mens 
Amiea  Gnavis^     (Dresdae  4758).     Vgl.  Lebensbeschr.  S.  81.] 

4)  [Antwort    auf    Wesseting's    Brief   YÖm    S8i    Juni    4758    (Lebensbeschr. 

S.  840f.)0 

%)  [Dissertatio  Herodotea  ad  Tib.  Hemsterimsium,  Traiecti  ad  Rb.  4768.] 
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desperet.  Faxit  modo  deus»  ut  hoc  otio,  quod  mihi  fecit,  ad  rei- 
publicae  decus  et  salutem  diu  firuar,  sed  Te  quoque,  Vir  Eruditissime, 
Dobis  literisque  salvum  et  sospitem  servet  quam  diutissime.  Poteram 
bis  literis  alterum  volumeu  observationum  mearum  ad  graecos  auclores 
adjicere;  nam  paene  absolutum  est  praelo,  neque  superest  excudeo- 
dum  quidquam  praeter  indicem  el  praefationem ;  nolui  tarnen  quid- 
quam  imperfectum  ad  Te  mittere.  quare  illud  opusculum  proximo 
vere ,  si  deus  vitam  prorogarit ,  a  me  accipies.  .  . .  Interea ,  quum 
ex  Herodoteis  Tuis  intellexerim,  Te  germanice  callere,  provocas  enim 
alicubi  ad  opellam  Heilmanni:  visum  fuit  ad  Te  mittere  opusculam 
vernaculo  sermone  nuper  a  me  editum  et  ex  Arabica  literatura  repe- 
titum ;  cujus  edendi  occasionem  ipse  ex  eo  intelliges ').  Grenzius,  vir 
doctus,  cui  iuscriptum  est,  idem  est  ille,  qui  paucis  ante  annis  de 
Deo  Termino»  Erasmi  Roterodamensis  Symbolo,  edidit  libellum^)  Tibi 
forsitan  non  ignotum.  Bene  vale,  Fautor  summi  faciende,  et  me  porro 
amare  perge.     Scr.  Lipsiae  d.  13.  Octobr.  1758. 

269.    An  den  Rat  der  Stadt  Leipzig. 

(Conoept  in  Leipzig,   wie  206,  ohne  Datum').) 

Ad  Ordinem  Amplissimum  Civitatis  Lipsiensis,  hoc  est  ad  Virum 
Magnificum  atque  Illustrem,  Consulem  fasces  cum  maxime  gerentem, 
ejusque  Gollegas,  quotquot  ordinum,  viros  gravissimos,  prudentissimos, 

ornatissimos  epistola  petitoria  lo.  lac.  Reiskii, 

Brevi  fiet,  Patres  Conscripti,  ut  e  Yestro  ad  D.  Thomae  ludo 
literario  ad  alium  locum,  graviorem  quidem  illum  atque  illustriorem, 
transeat  Vir  egregius,  qui  vestrum  illum  ludum  tot  annis,  tanta  cimi 
laude  fructuque  ad  omnem  Remp.  maximo  adbuc  rexit.  Qua  de  re 
cum  certior  essem  faclus,  committendum  non  duxi,  ut  ipise  mihi  de- 
fuisse  viderer,   sed  inter  candidatos  reliquos  hujus  provinciae  paene 


i)  [Vgl.  S.  590  A.  4.] 

t)  [Deum  Terminum  motam  suo  loco  restituit  et  simul  munum  Des.  Erasoii 
Rolerodami  illustrat  et  vindicat  A.  Grenzius,  Dresdae  ac  Lipsiae  t75S.] 

3}  [Ernesti  wurde  Ostern  4759  Professor  der  Theologie  an  der  UniTersitSt, 
wozu  ihm  R.  in  der  vom  10*  März  1769  datirten  Schrift  ,De  qaibuadam  e  Libanio 
repetitis  argumentis  ad  histcriam  ecclesiasticam  pertineotibas  imprimis  de  OptiiM) 
Episcopo'  gratulirte.     Der  Brief  gehört  io  den  Anfang  des  Jahres  1759.] 
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jam  vacantis  meum  quoque  apud  Yos  edere  nomen  decrevi,  atqae 
Vos,  id  quod  nunc  facio,  ea  qua  par  est  cum  Yestrae  facilitatis  fiducia, 
tum  auctoritatis  reverentia  rogare,  ut  Ernestio  Y.  C.  successorem  me 
dare  velitis.  Petendi  caussae  neque  paucae  sunt,  neque  eae,  quae 
leves,  animo  quidem  meo,  videantur.  Duo  sunt  vestri  ludi  literarii 
poblici.  Nicolaitanus,  cui  me  anno  superiore  vestra  incredibilis  huma- 
nitas  praefecit:  alter  Thomanus,  in  quem,  si  precibus  meis  hoc  tri- 
buendum  judicetis,  ut  me  transferatis,  qui  poterit  ad  felicitatem  meam 
cumulus  accedere?  Horum  ludorum  alter,  ille  meus,  institutionis  dig- 
nitate,  absque  controversia,  praestat:  sed  emolumentorum  copiis  et 
coetus^)  numero  est  inferior,  quarum  rerum  ambarum  ea  est  vis, 
eaeque  illecebrae,  ut  nil  videam  caussae  ludimagistro  esse,  quare, 
illis  se  duci,  eum  pudeat  profiteri.  Majores  quidem  Yestri ,  Senatores 
Yestnim  similes,  gravissimi,  sapientissimi ,  cum  superiore  proximo 
saeculo,  tum  eo,  quod  ludum  hunc  Nicolaitanum  nascentem  vidit,  ex 
eo  rectores  interdum  ad  illum  Thomanum  transtulerunt.  quo  facto  de- 
clararunt  ad  posteros,  eosque  docuerunt,  eam  partem,  cum  qua  fructus 
essenl  majores  conjuncti,  sequendam  et  praeferendam  illi  esse,  quae 
dignitatis  aliqua  majore  specie  niteret.  Praedicatione  omni  mea  major 
est  humaoitas,  qua  paucis  ante  mensibus  erga  me  usi  estis,  Patres 
Conscripti,  quum  ex  illa  superioris  meae  vitae  tempestate  ad  hunc, 
quem  teneo,  portum  quasi  fortunarum  mearum  me  subduceretis,  meis- 
que  de  studiis  et  omni  acta  vita  testimonium  perhiberetis ,  quo  non 
polest  aliud  esse  ad  memoriae  immortalitatem  locupletius  neque  hono- 
rificentios. 

Quem  nuper  indignum  non  habuistis,  quem  suflGragio  vestro 
omaretis,  ejus  ornamentis  nolite  accessionem  negare.  Ad  vestri  de 
me  jtidicii  splendorem  potest  hoc  unum  accedere,  ut  ex  hoc  ludo  in 
illmn  alterum  me  traducatis;  quod  si  facietis,  eo  ad  omnes  cives 
veslros  testabimini,  fidem  atque  diligentiam  in  hoc  ludo  regende  meam 
me  Yobis  approbasse,  eumque  me  vobis  videri,  qui  non  impar  illi 
quoque  doctrina  morum  atque  literarum  continendo  sim. 

Alit  quoque  et  accendit  magistri  assiduitatem  et  docendi  ardorem 
coetus  multitudo,  quae  quo  est  major,  tanto  de  jacta  doctrinarum  se- 
mente  minus  perit,  et  tanto  existit  msgor  spes  laudis,  uberiusque  gaudium 


4)   [Hdr:  ooetu] 

Ablundl.  d.  X  8.  Geiellseh.  d.  Wiss«nfob,  XXXYm.  3S 
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e  spectaculo  segetis  laete  suecrescentis.  Sum  in  auctoritate  vestra,  Patres, 
eaque  mm  a  vestra  munificentia  consecutus  ornamenta»  in  quibus  facile 
acquiescat  homo,  quäleai  me  profiteor,  parva  sequi  doctus.  Celare 
tamen  vos  uon  possum,  Patres  ^  cum  commodorum  spe  ducar,  quod 
homiaem  ingenuum  nou  dedeceat,  tum  laudis  cupidine  me  duci  quam 
acerrima,  et  vestro  de  me  praeclaro  judicio  ita  delectari,  ut  nullum 
aliud  ei,  neque  privatum  cujusquam^  neque  publicum  anteponam» 
mibique  videar  in  ejus  perceptione  fructum  omnis  actae  vitae  studio- 
rumque  in  literis  a  me  positorum  percipere  maximum.  Quanto  igitur 
augendis  honoribus  meis  edelis  hujus  vestri  judicü  significationem  in- 
signiorem,  tanto  sentiam  me  acrius  ad  satisfaciendum  meis  partibus, 
ad  vestrae  voluntati  iuserviendum,  ad  bene  de  juventute  vestra  me-* 
rendum  stimulari.     Valete. 


270.    An  den  Kandidaten   Wolf  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  \t3,  fol.  434.)^) 

@tt)«  ^o<^tt)ot^I@bl  l^aben  mit  bie  Qi)xt  anget^an,  in  einem  f^ä^baten 
6^reiben  }u  bei  93er[otgung,  totlä)i  bic  göttUd[)e  ®üte  unb  Q.  ^,  Äat^e« 
ber  Stabt  Mpii^  SWilbigfeit  mit  »ot  einiget  3«*  juget^eilet  I)at,  in  ben 
betbinblid^jten  3Iu«btü(len ,  fotDO^  füt  beto  eigne  ?Petfon,  al«  im  Slamen 
be«  '^ettn  Professoris  Wolfen«^  mit  ®lü(f  ju  h)ilnf(]^en, 

®£  i{i  mir  auf  bet  3Ra§en  angenel^m  ju  feigen,  ba§  ni^t  nur  6tt>« 
'g)o^tt)o^l(Sbl  ^6)  übet  mein  ©lud  fteuen,  unb  [o^e  gteube  mit  auf  bie 
einnel^menbjte  äBeife  an  ben  3;ag  legen,  unb  mit  gleiii^fam  ben  Eingang  ju 
beto  ^eunbf^afft  toon  felbjt  öffnen,  ben,  toie  ic^  ^offe-unb  tounf(|e,  fein 
3nfaU  jufd^Iiefen  toirb:  fonbetn  au(|  ba§  be«  ^.  Professoris  ^^tt>iU 
gebo^.  mit  but(i^  biefen  unn)ibetf)>te(J^U<i^en  iBetDeif  bon  be§en  gegtn  mid^ 
be^otli^en  ehemaligen  d^neigung  mit  einen  Sx^ti^tl  ^at  benehmen  tPoUen^ 
ben  beweiben  bif^etige^  @tiUfc^tDeigen  be^  mit  ntotii  ^tte^). 

I)  [Befindet  sich  unter  den  an  den  Professor  Johann  Christian  Wolf  gerich- 
teten Briefen,  durch  den  Inhalt  aber  wird  dieser  als  Bmpföager  ausgeschlossen 
und  sein  Gehülfe  in  der  BifoHotheksverwaltung ,  Candidat  Wolf  miadestens  wahr- 
scheinlich gemacht.  Die  bald  nach  diesem  Briefe  zwischen  den  beiden  Wolf  aus- 
gebrochenen Zwistigkeiten  (Chr.  Petersen,  Geschichte  der  Hamburgischen  Stadt- 
bibliothek S.  131  f.)  werden  die  Ausführung  des  Planes,  Bestimmung  der  ortenta- 
Ulischen  Bücher,  verhindert  haben.]  t)  [Vgl.  S.  563,  4  f.  und  57t,  ti  t] 
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3tt  gleitet  3«t  etfuttbigeu  ®i^  dto.  ^od^tool^IöbL  ob  iä)  tt)D^I  ge*  foi.43^v 
fonnen  fe^  eine  SRiifywdtung  über  m\ä)  ju  nehmen,  bamit  xif  bem  fo  eben 
gebauten,  um  mi^  fotwl)!  d«  nm  bie  gelel)rte  SBelt  fe^r  berbienten  SWanne, 
ja  fo  gax  auc^  einem  fo  anfel^nlid^en  6taate,  ali  ber  löbli^e  Staat  toon 
Hamburg  ijt,  unb  nodf>  baju  ber  gefammten  gelef)rten  SBelt  einen  angenehmen 
3!)tenjt  emeifen  tt)utbe.  SBer  fan  fo  Dielen,  fo  ge^äufj^n  93ett)egung«grünben 
»iberflel^en,  batoon  ein  einziger  allein  mit  ju  ge^or(I)en  befiel^tet.  3(|  toütbe 
ba«  auf  ben  bloßen  ©efefil  be8  ^errn  Prof.  SSoIfen«  toiUig  unb  gerne  tljun. 
^r  ben  löblid^en  ^amburgifd^en  Staat  i^abe  fotoiel  ^o(^a(i()tung,  unb  ba« 
9lnbenfen  be«  angenel^men,  tok  tt)ot)l  furzen  Slufentf^alte«,  ben  ^ombutg 
toor  22.  3a^en*)  mit  in  feinen  ÜÄauem  »erfi^affte,  i^l  no^  fo  tebl^afft  in 
meinem  ©emüt^e,  unb  legt  mit  eine  fo  unbermeibUd^e  ^^i6)t  ber  S)anfbar* 
feit  auf,  ba§  ni(|t«  in  ber  SBelt  ijl,  ba«  i^  ni(|t  biefer  tt)el)rten  ©tobt  ju 
Siebe  ti)un  follte,  toenn  e«  anberg  in  meinem  SSermogen  ftet)t.  (Snbli^  fenne 
iä)  m^  meine  6(!^ulbigfeit  gar  tt>o^,  bie  toenigen  unb  geringen  ®aben, 
bie  ©Ott  ettoa  in  mic^  gelegt  ^ben  mag,  jum  gemeinen  ©ejien  anjulegen. 

^i)  erfuc^e  bemnac^  ^to.  ^oä)tt>o\fUt>l  ben  ^.  Prof.  SBolf  bon  ber 
aufrid^tigen  ^^oc^ai^tung,  bie  \6)  bemfelben  jutrage,  ju  \>txfx6)ixn,  unb  x\)m 
iu  meften,  ba§  id^  bemfelben  bafür  fe^r  berbunben  fe^,  ba^  |  er  mir  bie  foi.  432r 
@^re  anget^an  unb  m\6)  ju  einem  SBerfjeuge  au^erfei^en  ^at,  eine  3lbji^t 
gu  beförbem,  beren  JBetoertftettigung  fo  toielen  Stufen  ber  ©ele^rten  SBelt 
Detf^affen,  aH  bem  $@nn  Profefesori  unb  bem  gongen  ^amburgifd|)en 
Staate  @^re  ertoerben  toirb.  SBie  id)  öon  ^er^en^runbe  munf^e,  ba§  ber 
^en  Professor  ein  fo  rü^mlid|)e«  ©or^ben  jujianbe  bringen  möge;  fo  ber* 
{t^ere  au(|  aufrid^tig,  ba§  \i)  all  mein  9Röglid^ed  ju  be§en  Sefij^leunigung 
unb  SBoUjie^ung  tbiltig  unb  mit  ^euben  beitragen  »erbe.  9lur  »ölte  tool^l, 
um  3^nen  bie  Äoften  ber  ^ac^t  unb  bie  aWü^e  ju  tx^paxtn,  bie  Überfen* 
bung  ber  d^inefifc^yen,  armenifd^en  unb  foptifi^en  ^ixi)tx  »erbitten,  »eil  ic^ 
in  biefen  <i>pxa^m  gar  niä^ti  get^n  lyabe,  aud^  ni^t  einmal  bie  S3u(^« 
jiaben  fenne.  SBie  balb  i(^  mit  ber  verlangten  Sla^^rii^t  fertig  »erben 
mögte,  fan  für  i^o  nid^t  bejHmmen,  ba  i^  toeber  bie  ^(üfl,  nod|)  bie  Sfte«^ 
f(^affenl)eit  ber  SBüd^er  fenne:  bo<?^  fan  fobiel  äett)i§  »erf^)rec^en,  ba§  iä) 
feinen  Snflanb  net)mett  »erbe,  fie  ju  fertigen,  unb  bamit  fo  fel^r  eilen 
»erbe,  ate  meine  übrigen  ©erri(][)tungen  nur  »erben  gejlatten  »oUen. 

2)urffte  ic^  »ot)l  be^  biefer  ®elegenl)eit  fo  fü^n  fe^n,  unb  @».  ^oS)^ 


I)  [4738.     Vgl.   Lcbeusbcschr.  S.  16  f.] 

38* 
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n)o]^l(SbI.  eine  fteine  3Äü^tt)altuttg  auftragen;  unb  Sie  etfu^en,  mit  in  bem 
näi^jten  ©(^reiben,  tDomit  biefelben  mici^  ^er^offentlid^  beeilten  tt>erben,  | 
foi.  432^  tt)i^en  ju  la^en,  toai  man  in  «Hamburg  toom  Cicerone,  e8  fe^  im  MSl 
ober  in  alten  gebrudten  3lu8gaben,  l^at;  unb  cb  \6)  h)ot)l  bon  jenen,  ben^ 
Mjien  etn)aö  jum  ®ebrauc^  unb  toon  biefen,  ben  gebrudten,  ztmi  fäuflid^ 
bon  ba^er  ^aben  fönne.  3(|  bin  feit  einiger  3^it  bef^dfftiget,  bie  neuem 
3lu3gaben  Ciceronis  mit. ben  altem  ju  bergleid^en,  h>eil  xä)  toa^rgenommen 
^be,  ba§  biefe  ?lrbeit  nic()t  o^ne  JRu^en  ift.  (Srfuci^e  bemnaci^  dto.  ^c6)* 
tt)ol)l(Sbl  mir  biefe  meine  3lrbeit  ju  erlei^tern.  Sollte  i^  bagegen  im 
Staube  fe^n  denenselben  ju  bienen,  fo  toürbe  mid^  bejlreben,  biefelben 
imä)  meine  ©efti^enl^eit  ju  überjeugen,  ba^  ici^  fe^,  |  ^od)tt)o^l@bler,  ^06)* 
tt)ot)lgelal)rter  |  ^o(i^geet)rtejler  ^err  |  @tt).  ^o6)\t>o\)lQi>l  \  ergebener  3)iener  | 
9tei«fe. 

Sei))jig  I  b.  1.  Märtz  1760. 

271.    An  Johann  Carl  Conrad  Oelrichs  in  Stettin. 

(Original  ia  der  Uoiversitätsbibliothek  zu  Breslau,  eingeheftet  in  IV  Ddz  2^.) 

^o<^ebelgebo^mer  unb  ^^oc^getat^rter  ^err  |  Snfonber«  '^oc()jue^renber  ^^en 

Doctor  unb  Professor. 

dtt).  ^o(|6belgebo^-  lyaben  mir  bamit  ein  fonberbare«  SSergnugen  ge* 
ma^t,  ba§  dieselben  in  einem  fe^r  berbinbli^en  Sc()reiben  ba«  3lnbenfen 
ber  t)or  10  3at)ren  unter  un«  gejiifftüen  33efanbtfc^afft  ^aben  erneuern,  unb 
mir  (Gelegenheit  an  bie  ^^anb  geben  tooUen,  denenselben  meine  Sereittt)illig* 
feit  ju  bienen,  an  ben  Jag  ju  legen.  9lur  betaure  ba§  xi)  in  man^em 
Stücfe  m6)i  im  Staube  bin,  n)enigflen3  für  i^o  nid[>t,  dero  drtoartung  unb 
©erlangen  ein  ®nüge  ju  leiflen.  311«  j.  (S-  fo  fan  ic^  ju  einem  ©ertrage 
ju  dero  »ort)abenben  Bibliotheca  Neptuni^)  feine  ^ofnung  ma^en.  ^^ 
t)abe  mir  nie  Collectanea  gemad[)t;  unb  ba«  blo^e  ®ebä<^tni§  ijl  ni^t  jlarcf 
unb  getreu  genug,  einem  jur  gel)6rigen  3^it  ba«  allemal  an  bie  ^anb  ju 
geben,  ma«  man  ettt^an  aud;  t)ie  unb  ba  möd^te  gelefen  ^ben.  SBa«  bie 
Slrtifel  be«  3ö^erif^en  ®.  Lexici  betrifft  h>elc^e  arabifi^e  <Selel)rte  angeln, 
fo  jtnb  jie  fo  fe^lertyafft ,  ba^  fie  ^erbienten  in  einer  eignen  3lbt;anblung 
t)erbient  beleuchtet  ju  toerben.    «^ätte  ^err  D^öci^er  fei.  meinem*)  teo^l* 

1)  [Hdr:  bem]  t)  [Das  u  ist  bis  auf  einen  Rest  weggeschnitten.    Diese 

dissertatio  de   bibliotheca  Neptuni   wurde  vor  dem  Gatalogus  Bibliothecae  Quade, 
Sedini   1760,  gedruckt.]  3)   [Hdr:  nteincn] 
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memenben  9taü)t  folgen  tooHen,  fo  toütbe^)  biefer  ^t\\^)  ber  gelehrten  ®e* 
fi^i^te  in  feinem  Lexico  um  ein  gut^  SC^eil  boüpnbiget  unb  ti^tiget  fe^n. 
^fir  i^o  fan  id^  batan  ni^t  gebenfen.  S)ie  |>a§enf(^e  Disputation  ^be 
id)  nt^t  jut  ^anb,  bo^  h)itt  ii)  aufjlellen,  ob  fte  mit  ettoa  tootfommen 
mö^e.  I  Unb  fofte  ti  ji^  fugen,  ba^  iä)  xi)xtx  ^b^afft  würbe,  fo  fönnen  foi.  4^ 
6tt>.  ^^oc^ßbelgebol^*  »erftc^ctt  fe^n,  ba§  \ä)  bie  etjle  ©elegen^eit  ergreiffen 
toetbe,  Jhnen  bamit  aufjuiDatten-  Über^au^)t^)  :^abe  i^  bon  ©ü(|em  fe^r 
tt>enig,  »on  disputationen  gar  m6)ti,  unb  bin  in  ber  historia  literaria 
\ä)k6)t  betoanbert. 

3u  ben  alten  Recensionen  ber  be^ben  fleinen  türfifi^en  SBüd^er  finbe 
ni^t  toai  ^6)  t)injufügen  Iie§e.  äJon  bem  großen  Codice  iji  ettoa  biefe« 
ju  merfen.  . . .  *) 

1 3Ba«  mu^  unfer  guter  ^reunb  ber  ^.  M.  ÜWei^ner  mad[)en  ?  3!)er  gute  foi  2' 
2Rann  toirb  einen  3lrgtt>o^  auf  mid)  gefajl  Ijaben,  baf  iä)  in  folanger  3^it, 
feit  3!ftxi)at\xi,  nii^t  an  i^n  gef^rieben  ^abe.  3lUein  bi^^er  I)abe  i^  m^t 
getont.  I)er  SBeg  na^  I)re^ben  iji  unfern  ^ojten  ben  ganzen  SBinter  l^in* 
bur^  tjefpert  getoefen.  3lu§  einem  feiner  6(|reiben  ba«  id^  ben  bertoic^enen 
Sommer  ert)ielt,  I)abe  erfefyn,  ba§  er  toon  (Sn?.  ^^oc^ßbelgeb.  öffterg  mu§e 
mit  ©(^reiben  beehret  werben  •  6r  fi^irfte  mir  anö)  bamal«  jugleic^  ein 
Exemplar  Don  dero  gelet)rten  Programmate  de  bibliolheca  ^)  ju; 

bafür,  wie  au^  für  bie  opuscula,  womit  dieselben  mi^  i^o  befc!^en(fet  l^aben, 
i^  denenselben  ben  berbinbüd[)ften  3!)an(f  abjtatte;  infonber^eit  für  ba« 
Programma  ber  Lectionen  auf  bem  gjnDtmasio  Sedinensi,  al§  Worauf  \6) 
ben  3w|t<^i»b  beweiben  beper  I)abe  fennen  lernen. 

gür  i^o  bin  ic^  mit  Bufammen^ltung  ber  gemeinen  erneftif^en  %\xS^ 
gäbe  »om  Cicerone  mit  ben  uralten  erjlen  3lu«gaben  bef(^äfftiget.  Äonten 
6w.  '^od^ßbelgebo^.  mir  etwa  Wol^I  mit  bergleid^en  erjien  3!)rucfen  ober 
Wo^l  gar  mit  Codicibus  mstis  bom  Cicerone  an  bie  ^anb  ge^en,  ober  mir 
'mlä)t  juweifen,  e«  felj  nun  jum  Äauf  ober  jum  ®ebrau(^.  @«  gefi^d^e 
mir  barunter  eine  gro^e  ©efättigfeit.    Übrigen«  •)  bitte  meine  I)reuj}igfeit  ju 

0  [Hdr:  würben]  t)  [biefer  Xl^eil  korrigirt  aus  btcfe  Ärttfel] 

3)  [Hdr:  UBeti^attpt] 

4)  [Es  folgt  die  von  Oelrichs,  Beyträge  zur  Geschichte  und  LiUeratur,  Berlio, 
Stettin  und  Leipzig  1760  Nr.  4  4  S.  343 — 34  4  abgedruckte  »Nachricht  von  dreyen 
orientalischen  Handschriften  in  meiner  Bibliothekc.  Ebenda  S.  34  4 — 34  6  fiodet 
sich  auch  die  lateinische  Beschreibung  der  zwei  türkischen  Codices  gedruckt] 

5}  [Lücke  von  6  Buchstaben.  Gemeint  ist  wol  die  dissertatio  de  bibb'othe- 
carum  ac  librorum  fatis,  Berolini  4  756.]  6)   [Hdr:  Ubttgeni^] 
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entf(!^iifin^ett,  ba  i^,  ^Mi)  in  meiiteni  etjlen  6^reii>cn  feinen  5lnfianb  ne^me 
mit  einer  Sitte  dieselben  ju  beseitigen,  bie  6ie  toielleid^t  be[(iS»eSten 
möi^^te-  ®oUte  i(äf>  im  ®tanbe  feljn,  denenselben  meine«  Orte«  onbere 
©egenbienjte  ertoeifen  ju  f önnen,  fo  öetftc^ere  aufri^tig,  ba§  ^ol6}ii  mit  bem 
größten  0  Vergnügen  gefc^e^en  tt)erbe  bon  Qxo.  ^^oc^ebelgtboS*  j  SReine«  ^06)* 
geetyttejlen  '^errn  Doctoris  unb  Professoris  [  etgebenjten  3>iener  |  9lei«fe- 
«ei^jig  b-  12.  Martii  1760. 

272.   An  Hermann  Samuel  Reimarus  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  237,  Nr;  7.) 

Yiro  Geleberrimo  atque  Excellentissimo  |  Reimaro  |  s  p  d  ( 

IIReiske^. 

Quid  in  Te  primum,  quid  postremum  admirer  atque  praedicem, 
Reimare,  vir  Celeberrime  atque  Excelleutissime,  haud  reperio :  amorisne 
erga  me  Tui  constantiam,  cuius  amoris  his  ipsis  diebus  cerliorem  me 
fecisti  elegantissimo  mittende  munusculo^),  quo  facile  noti  erat  aliud 
quod  mihi  posset  jucundius  offerri:  an  Studium  Tuum  de  literis  bene 
merendi,  quo  pauci  sunt,  qui  Tecum  sint  comparandi,  nemo,  qui  Te 
superet :  an  argumentorum  deleclum,  quibus  animi  Tui  curas  stylique 
commentationem  exerces;  quo  in  delectu  tanta  eluxit  judicii  Tui 
elegantia,  ut  agitanda  Tibi  ea  sola  sumeres  argumenta,  quae  non 
essent  levia,  sed  gravissimis  digna  philosophis,  non  obvia,  neque  in 
propatulo  posita,  sed  acre  Studium  et  ingenium  sagax,  et  inquaerendo 
industriam,  in  inveniendo  solertiam  felicem  poscentia;  et  cum  essent 
abstrusa,  hominis  tamen  cujusque  überaus  cognitione  essent  dignissima. 
Quid  dicam  Tuam  in  dicendo  munditiem,  elegantiam,  facundiam,  sua- 
vitatem  incredibilem ,  quid  in  universa  tractatione  phtlosophicam  et 
paene  dixeram  architectonicam  m^Lßeiav^  in  qua  cum  ordinis  arti- 
ficiosa  constantia  dictionis  nitor  certet.  Nihil  do  tuis  auribus,  Reimare, 
crede  mihi»  sed  saepe  sum  miratus,  qui  fieret,  ut,  cum  Tu  in  e|i  parte 
foi.  i""  Germaniae  degeres  |  aetatem,   quae   a   cura  elegantiae ,  in  sermone 


4)  [fidr:  grölen] 

2)  [Das  im  einzelnen   vielfach  abweichende  Goncept  ist  mit  dem  Datum  d, 
V»  Maji  Lebensbeschr.  S.  709 — 74  3  gedruckt.] 

3}  [Allgemeine  Betrachtungen  über  die  Triebe  der  Tbiere,  Hamburg  i76€.] 
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vernaculo  consectandae  haberetur  alienior,  tu  tarnen  in  argumentifi 
pbibsophicis  gravissimis  atque  obscurissimis  gennanico  sermone  dilu- 
cido  exponendis  eam  esses  laudem  consecutus,  quam  in  Latino  Cicero 
sibi  prc^am  focit,  et  tarn  polite  accurateque  disputares  germanice, 
ut  nemo  facile  tecum  contendat  eorom  omnium,  qui  sedem  et  arcem 
ipsam  regaumque  germanicae  urbanitatis  tenere  stbi  videantur.  Sed 
cum  hoc  miratus  sum,  tum  illud  mvlto  magis,  quod  argumenta  ea, 
quae  cultum  paene  omnem  atque  lumina  orationis  respuere  et  defu- 
gere,  germanicae  imprimis,  videantur,  iis  tu  omare  soleas  et  instruere 
atque  illuminare  copiis  et  quasi  facibus,  ut  nemo  possit  esse,  non 
stupidissimus,  qui  ea  Te  magistro  et  interprete  non  percipiat.  Me 
quidem  quamquam  natura  finxit  ingenio  ad  philosophicas  disputationes 
hebetiore,  libenter  tarnen  opuscula  tua  lectito,  videorque  mihi  ex 
eorum  lectione  nonnihil  ad  philosophandum  proficere;  unumque  Te 
in  paucis  hominem  vere  doctum  habeo,  qui  non  sibi,  sed  omnibus 
sapiat,  neque  parum  utilia  et  supervacanea,  sed  ea  proferat  et  tradat, 
quae  omnes  scire  maximi  intersit.  Detuiit  me  quidem,  nescio  qui 
ventus,  aut  error  potius  naTigationis  ad  aliam  studiorum  velut  oram : 
ea  tamen,  quae  tu  mihi  tuas  in  oras  delato  in  scriptis  tuis  doctissimis 
et  exasciatis  objicis  spectacula,  tanto  meum  animum  feriunt  majori 
delectatione  atque  admiratione,  quanto  occurrunt  recentiora  et  in- 
speratiora.  Quem  ergo  mihi,  Reimare,  putas  animum  |  fuisse ,  quum  foi.  sr 
primum  ex  Bohnio  intelligerem,  opusculum  a  Te  editum  esse,  in  quo 
id  egisses,  ut  demonstranda  admirabiU  brutorum  animalium  natura  et 
fabrica,  ignaros  et  dubitantes  ad  dei  rerum  omnium  architecti  cogni- 
tionem  adduceres:  quem  deinde,  quum  idem  ille  Bohnius  ejus  rei 
jfidem  in  manus  mihi  daret,  nobile  pignus  Tuae  erga  me  benevolentiae, 
idemque  immortale  monumentum  cum  doctrinae  tuae  uberrimae,  tum 
honestae  voluntatis,  non  de  literis,  sed  de  universo  genere  humano 
bene  merendi.  Coepisti  dudum  datam  fidem  liberare,  speique  satis- 
facere,  quam  elementa  Tua  theologiae  naturalis  moverant  maximam. 
Gontingat  Tibi,  velim,  divinitus  ea  felicitas ,  ut  pari  modo  pergas  vi- 
taeque  tuae  et  lucubrationum  tuarum  fructum  vivus  adhuc  percipere 
dulcissimum,  et,  quae  deest,  operi  utilissimo  coronidem  imponas.  Nam 
Tuis  qui  similia  condat,  quid  ille  habeat  cur  eum  vixisse  poeniteat. 
quod  enim  Studium  nobilius,  quae  honestior  oblectatio,  quae  industria 
melius  collocata,  quam  illa,  quae  mentes  aut  errore  opinionis  delusas, 
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aut  furore  pertinaciae  occaecatas  in  verain  viani  ad  deum  salutemqne 
revocet,  et  veritatis  vinculis  constrictos  ab  exitio  retrahal.  Quod  Te 
consecutum  esse,  et  in  posterum  adhuc  magis  consecuturum ,  nuDus 
dubito.  Quae  major  laus,  quae  palma  illustrier,  quae  duicior  recor- 
datio,  quod  solatium  constantius?  Sed  haec  hactenus.     De  me 

(dudum  enim  cupis  accipere)  ita  me  constrictum  et  distentum  habent 
exercitationes  scbolasticae,  ut  pristinum  studiorum  cursum  tenere  non 
füi.  i""  potuerim.  Jacet  Libanius,  jacent  reliqui  graeci,  in  quos  |  quae  parata 
praelo  habeo  Animadversionum  volumina,  nisi,  cum  patriae  calamitate, 
privatae  quaedam  necessitates  intercessissent ,  dudum  ea  edidissem. 
NoYum  hoc  yitae  genus,  veluti  ventorum  quaedam  in  navigatione  cod- 
versio,  ad  novum  aliquod  Studium,  sed  illud  superiori  finitimum,  me 
detulit.  Nam  quod  otium  a  scholasticis  pensis  aliisque  curis  superest, 
illud  ex  aliquo  tempore  coepi  in  Ciceronem  conferre,  quem,  prout 
nunc  vulgo  circumfertur,  ad  vetustas  editiones  a  primis  typograpius 
curatas^)  exigo.  Molestus  labor,  sed  utilis  et  necessarius,  et  abunde 
referens  injucundae  et  taediosae  operae  pretium.  Ipsum  quidem 
Ciceronem  Universum  recensere  animus  non  est:  Sed,  si  fata  secun- 
dent,  libellum  edere  aliquando  decrevi,  in  quo  cum  conjecturis  qui- 
busdam  meis  eas  conjungam  lectiones,  quae,  e  vetustis  editionibos 
erutae  Ciceroni  reddendae,  ut  Victorianis  meliores  atque  TuUio  digniores, 
videbuntur.  Sunt  penes  me  librorum  de  finibus,  de  oratore,  de 
officiis,  oralionum,  aliorum,  editiones  aut  primae,  aut  primis  proximae. 
Fac  quaeso,  Reimare  Humanissime,  ni  grave  sit,  ut,  quid  hoc  de  genere 
Hamburg!,  aut  venale,  aut  in  Tuis  exstet,  aut  in  amicorum  forulis, 
cujus  utendi  sperare  facultatem  liceat,  ex  Te  intelligam.  Bene  vale, 
Reimare  vir  Praeslantissime,  et,  quod  facis,  bene  mihi  velle  perge. 
Scripsi  Lipsiae  d.  6.  Maji  1760^) 


4)  [Hdr:  curatus] 

%)  [Reimarus*  Antwort  vom  SO.  Juni  4760    ist   Lebensbeschr.  S.  7ilf.  ge- 
druckt.] 
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273.    An  Hermann  Samuel  Reimarus  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg^  wie  237,  Nr*  8.) 

Yiro  Geleberrimo  atque  Excellentissimo  |  Hermanno  Samuel!  Reimaro  ] 

s.  p.  d.  I  I  I  Reiske'). 

Quibus  ego  vero  tandem  verbiß,  Reimare,  Vir  Ceieberrime,  idem- 
que  Humanissime  atque  Officiosissime,  Tuum  erga  me  summum  Studium 
et  incredibilem  meis  studiis  inserviendi  voluntatem,  cum  alias,  tum 
QU  per  mihi  demonstratam  satis^  praedicem?  cum,  insperanti,  tantas 
TuUianas  copias  mitteres.  Profecto,  ut  amplissimis  literarum  copiis, 
caeterisque  virtutibus,  ita  facilitate  mirifica  cum  viris  doctis  literarias 
et  librarias  tuas  opes  communicandi,  socerum  Tuum,  illum  omni  laude 
cumulatum  et  nominis  immortalitate  diguissimum  Fabricium  refers. 
Dudum  Tibi  debebam  animum  tanto  beneficio  obstrictum  declarare: 
'  putabam  tamen  modestiae  Tuae  convenientius  officium  hoc  a  me  in 
illud  tempus  reservari,  quo  libros  Tibi  tuos  remitterem;  quod  nunc 
facio,  cum  ea  grati  animi  testificatione,  e  cujus  brevitate  atque  je* 
junitate  verborum  animi  mei  sensum  aestimari  noiim.  Verbis  parco, 
quo  re  ipsa,  cum  usus  fuerit,  declaratum  dem  publice,  beneficium 
boc,  quo  Tu  me  nuperrime  ornasti,  ita,  ut  par  est,  a  me  summi  fieri. 

Nondum  licuit  illam  varietatem  lectionis,  quae  in  codicibus  Tuis  foi.  4 
a  Gudio  consignata  est,  aestimare,  et  cum  vulgata  per  otium  com- 
parare.  Intellexi  tamen  per  illam  tumultuariam  exscribendi  operam, 
prae  caeteris  excellere  illos  duos  Codices,  in  quorum  altero  ad  Tus- 
culanas,  altero  ad  partem  Yerrinarum  e  codd.  regis  Galliae,  fuitr 
enotata  ab  eodem  viro  docto,  quem  velim  scire,  qui  fuerit  %  Ut  Parisiis, 
sub  finem  saeculi  XVI.  vixerit  et  adhuc  A.  1633.  superstes  fuerit 
necesse  est.  Nam  ex  ejus  notulis  id  apparet.  Tibi  si  quid,  Reimare 
Doctissime,  de  illo  constat  certius,  fac  ut  ex  Te  cognoscam.  Sudat 
nunc  sub  praelo  mea  orationum  Thucydidearum  interpretatio,  speroque 
futurum  vel  ante  hujus  anni  exitum,  ut  in  manus  hominum  doctorum 
yeniat.  in  quibus  primis  ut  Tu  sis,  ad  quos  perveniat,  operam  dabo, 
cum  Tu  ille  sis,  cui  mea  studia  literaria  et  cognita  esse  omnia,  et 
maxime  probari  velim.  Bene  vale.  Vir  summi  a  me  faciende,  mihique 
bene  volle,  quod  facis,  perge.     Scr.  Lipsiae  d.  17.  Octobr,  1760. 

1)  [Antwort  aaf  Reimarus*  Brief  vom  20.  Juni  1760  (Lebensbeschr.  S.74  4  f.).] 
t)  [Die  Worte  satis  praedicem?  sind  nachträglich  eingefügt.] 
3)  [Vgl.  Cäc.  Verrin.  ed.  Zumpt  p.  XXIL] 
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274.    An  Gerard  Meerman  in  Rotterdam. 

(Original  im  Haag,  Museum  Ufeermanno-WesireeDlanam,  Epistolae.  Litt.  R,  Nr.  1») 

Amplissimo  et  Gravißsimo  Senatori  |  Meennanno  |  s  p  d  |  lo.  Jac.  Reiske. 

Fieri  non  polest,  quio  Tu,  vir  Amplissime  atque  Excellentissime, 
mireris,  cum  has  literas  et  in  iis  meum  nomen  videris,  qui  fiat,  ut  a 
quo  Dullas  unquam  literas  tuleris,  ab  eo  nunc  cum  literis  exiguum 
aliquod  munusculum^)  feras.  Nunquam  non  insigues  virtutes  Tuas, 
illustremque  locum,  in  quem  illae  te  sustulerunt,  suspexi;  sed  tacitus. 
procul  te,  ut  veteres  deos  solebant,  veneratus  sum,  non  ausus,  gra- 
vissimas  tuas  pro  rep.  curas  nugis  meis  interpellare.  Nunc  autem 
quum  nitro  mihi  se  offerret,  quod  Tecum  agerem,  eo  feci  libentius, 
ut  apud  animum  Tuum  veteris  nostrae  consuetudinis  *)  memoriam 
renovarem.  Uhlius,  Y.  C.  cujus  Tecum  magnum  esse  usum  nullus 
dubito,  coepit  haud  ita  pridem  literis  ad  me  dandis  familiaritatem  ' 
mecum  inire,  et,  qua  est  nimis  benigna  de  literulis  meis  existima- 
tione,  me  ad  suscipiendam  novam  Dionysii  Halicamassensis  editionem 
impellere.  Quam  provinciam  cum  ita  recusarem  ut  male  repugnans, 
vel  potius  cum  ea  lege  ei  obeundae  me  adstringerem,  quam  legem 
praevidebam  nunquam  exitum  sortituram,  si  de  librario  mihi  pro- 
spiceret  sumtus  editioni  facturö,  viro  honesto,  certo,  non  vano,  non 
impöstore,  ut  fuerunt  aiiqui,  quibuscum  res  mihi  fiiit,  non^)  refugit 
eam  legem  Uhlius,  sed,  ut  de  re  certa  et  jam  confecta,  ita  mecum 
egit:  modo  specimen  aliquod  operis  praemitterem,  e  quo  de  futurae 
foi.  4v  editionis  rationibus  constare  posset.  |  Suasit  ut  specimen  illud  forma 
dissertatiunculae  convestirem  illustri  Tuo  nomiui  inscribendae.  Feriit 
animum  meum  consilii  cum  novitas  tum  sapientia,  dudumque  ei  ex- 
sequendo  manus  admovissem,  nisi  tres  intercessissent  vel  gravissimae 
dubitationes.  Primum  careo  Hudsoni  editione;  quam  usurpavi  quidem 
aliquando,  amici  beneficio,  meo  tamen  aere  illam  mihi  comparare 
nondum  potui.  tum,  quod  multo  erat  gravius,  viro  in  jure  Romano 
facile  hodie  principi,  aliquid  offerri  ab  homine  juris  imperitissimo,  non 
decebat.  denique,  quod  omnium  gravissimum,  dubitabam  quo  animo 
Tu  ausum  meum  esses  accepturus.  Non  male  Tu  quidem  mihi  vis, 
neque  male  de  me  sentis,  sed  verendum  erat,  ne  illa  mea  publica 

1)  [AnimadTersionum  ad  graecos  auctores  volumen  tertium,  Lipsiae  1764.] 
i)  [Meerman  hatte  mit  R.  zusammen  (bis  4743)  in  Leiden  studirt.] 
3)  [Hdr:  fuil.     Non]  .        . 


i.  h  Bsiske's  Briefe.  603 

mei  erga  Te  studii  declaratio  invidiam  Tibi  penes  gentiles  Tuos  crearet, 
et  aura  quaedam  illius  incendii,  quo  nomen  meum  apud  Batavos 
conflagravit,  te  quoque  afliaret.  Putabam  itaque  parcendum  esse  tuae 
apud  tuos,  quos  iuter  primarios  *)  es,  existunationi,  priusque  ex  Te  ipso 
percuDctandum ,  auderesne  te  periculo  committere,  odii  a  societate 
mei  nominis  contrahendi,  quod  apud  vestratium  plerosque  infame  et 
detestabile  est.  Fac  itaque,  quaeso,  quid  hoc  Tibi  de  negotio  vide- 
atur,  ut  vel  paucis  ex  Te  intelligam.  Non  abborret  quidem  animus 
a  cura  reliquiarum  Dionysii  edendarum;  neque  in  iis  plane  sum  hos- 
p^s.  minimum  ter  perlegi  Antiquitates.  denique  quacumque  in  re  bene 
de  literis  mereri  possum,  ad  eam  adeundam  parandamque  paratus 
sum.  Verum,  ut  nil  Te  celem,  sed  ad  Te  libere,  quod  sentio,  dicam, 
vereor,  etiam  atque  etiam  vereor,  ne  juris  Romani  et  antiquitatiun 
Romanarum,  quarum  peritissimum  esse  Dionysii  professum  editorem 
oportet,  satis  gnarus  non  sim.  Nam  cum  bis  rebus  nunquam  mihi 
magna  necessitudo  fuit.  Quoties  Dionysium  legi,  ioties  id  unum 
spßctavi,  ut  librariorum  mendas  |  venarer  atque  tollerem.  Quo  fit,  ut,  foi.  2' 
quae  ad  hunc  auctorem  annotata  in  schedis  habeo,  ea  admodum 
pauca  sint,  et  nil  nisi  criticä,  quae  appellant,  h.  e.  in  mendis  notandis 
atque  emendandis  labor  omnis  consumatur.  ad  antiquos  ritus  et  ad 
leges  prorsus  non  accessi.  Jucundius,  et  haud  scio  an  fructuosius  etiam, 
in  alio  aliquo  graeco  auctore,  aut  etiam  in  Tullio,  elaborarem.  cujus 
vetustas  aliquot  editiones,  non  tamen  illas  vetustissimas,  neque  prae- 
stantissimas,  nam  Ulis  careo,  ad  novas  nostras  vulgares  exegi  nuper^) 
vidique  bas  ex  Ulis  mirifice  posse  emendari.  Fuit  bac  in  re  meum 
Studium  superiore  proximo  biennio  versatum.  Quod  meum  Studium 
Tullii  veri  ex  antiquis  editionibus  restituendi  si  Tu  potes,  quaeso,  ad- 
juva.  Sed  potes,  pro  Ulis  amplissimis  atque  splendidissimis  librariae 
tuae  supellectiUs  copiis,  quarum  fama  quo  non  permanavit?  Sed  Uluc 
redeo.  De  Dionysio  itaque  si  quid  vis,  fac,  velim,  ut  sciam,  nisi 
grave  est.  Ita  bene  vale  Meermanne  Amplissime,  et  patriam,  quod 
dudum  facis,  meritis  orna  splendidissimis,  quam  diutissime,  et,  si  quo 
penes  Te  loco  est  veteris  nostrae  notitiae  memoria,  fac  eam  ut  con- 
serves.     Scripsi  Lipsiae  d.  20,  Octobris  1761^), 


\)  [Primarius?]  2)  [Vgl.  Tasculanarum  dispatationum  libri  quinque, 

Lipsiae  1759  und  S.  596,  6  (..S,  597,  25  f.  S.  600,  13  f.  S.  601,  20  f.]      .... 

3)  [Die   Antwort   Meerman's    vom    9.  November   1761    lautet    im    Goncept 
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275.   An  Peter   Wesseling  in  Ulrecht. 

(Original  in  Leiden  wie  4  02)  Nr.  29.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Excellentissimo  |  Petro  Wesselingo  | 

spd  I  J  I  Reiske. 

Quae  mihi  caussae  fuerint  Opusculi  hujus*)  edendi,  cognosces, 
Vir  Celeberriine  atque  Excellentissime  e  praefatione.  Quod  opus- 
culum  ut  nunc  amice  accipies,  ita  suo  loco  atque  tempore  de  eo 
humaniter  judicabis.  Audio  Herodotum  Tuum  prospero  pede  pro- 
cedere,  quod  Tibi  gratulor.  Faxit  Deus,  ut  decursum  ejus  Tibi  item 
gratulari  queam.  De  rebus  meis  privatis  non  est  quod  jucunda  multa 
significem.  Incidi  in  tempora  modis  omnibus  asperrima;  unde  vix 
ipsa  Salus  nos  servare  et  in  meliorem  locum  restituere  posse  videatur. 
Secundum  adversae  valetudinis  incommoda,  maxime  animum  meum 
aegritudine  afGcit   frigus  hominum   nostratium  ad  bonas  literas  tam 


(ebendaselbst):  Yiro  Glarissimo  atque  Doctissimo  |  Joanni  Jacobe  |  Reiske  |  S.  P. 
D.  I  Gerardus  Meerman.  |  Cum  Yiris  doctis  commercium  semper  mihi  jucun- 
dum,  saepe  proficuum  est.  Grata  igitur  fuit  ¥•  Gl.  Tui  recordatio^  cujus  me- 
moriam  mihi  iiteris  Tuis  d.  20.  Octob.  refricasti.  Interim,  etsi  per  octodecim 
forte  vel  viginti  annos  Te  cominus  non  videram,  saepius  tarnen  nomen  Tuum  per 
aores  meas  percrebuit  ex  NoveUis  iiterariis,  imo  ex  scriptis  etiam  Tuis,  quae  alacri 
animo  in  vulgus  edidisti.  Non  deferbuisse  illud  tuum  bene  de  Iiteris  merendi  Stu- 
dium, est  quod  gratuler.  Unde  laudare  satis  non  possum,  quod  Dionysio  Üalicar- 
nassensi  emaculando  atque  illustrando  manum  admovere  cupias,  praesertim  quum 
ultima  editio  Hudsoniana  haud  facile  haberi  possit.  Sed  ego  quidem  talem  hujus 
Soriptoris  desidero  editionem,  qualem  Thucydidis,  Dionis  Gassfi,  et  Diod.  Siculi  jam 
habemus,  Herodoti  autem  exspectamus  proxime;  id  est,  quae  aetatem  latura  sit, 
neque  mox  per  aliam  eamque  meliorem  obscuretur.  Itaque  textus  omnino  recen- 
seri  debet  ad  Godicem  manuscriptum  unum  alterumve  melioris  notae,  quales  certe 
in  Galliae  et  ipsius  forte  Germaniae  Bibliothecis  delitescunt,  et  quod  caput  rei  est, 
auctor  omnino  iUustrandus  est  ex  jure  Romano  et  antiquitatibus ,  quam  in  rem 
suasor  Tibi  essem,  ut  Tuas  curas  conjungeres  cum  experti  aliquo  in  hac  materia 
fol.  4^  viro,  sive  Gl.  Rittero  (quem  Witenbergae  mansurum  neque  |  ad  nos  commeaturum 
fama  est)  aut  si  huic  tantum  non  sit  otii,  cum  Gl.  Sammet^  quem  ego  in  Iuris- 
prudentia  humanioribusque  Iiteris  optime  versatum  deprehendi.  G.  Emesti  etiam 
multum  ad  novam  editionem  omandam  contribuere  posset,  cujus  saltem  consilium 
hac  in  re  negligendum  non  est.  Istiusmodi  itaqne  editionis  specimen  si  publice 
imperliri  sit  animus,  non  dubito,  quin  viri  docti  quaecunque  ipsis  praesto  sunt, 
ministraturi  Tibi  subsidia  sint,  nee  ingratum  mihi  erit,  si  id  meo  inscripseris  no- 
mini.  ...  Dab.  Roterodami  d.  9.  Novemb.  1764.  .  .. 
I)  [Vgl.  S.  602  A.  4.] 
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iacredibile,  ut  ne  propositis  quidem  praemiis  excitari  se  ad  literarum 
studia  patiantur.  Scholae  paene  omnes  nostrae  deserlae  sunt,  multi 
ad  martis  palaestram  concurrunt:  aliorum  parentes  nudi  et  ad  incitas 
a  bello  redacti  quod  in  liberos  insumant  nihil  habent.  Stipendia 
publica  in  hac  rerum  omnium  incredibili  caritate  perquam  modica  vix 
necessariis  sufficiunt.  Sum  quidem  nunc  in  re  paulo  lautiore,  sed 
aliae  me  nunc,  quam  olim,  urgent  et  opprimunt  curae.  multo  etiam 
majores,  quibus  tantum  non  conficior^).  0  quam  vos  Beigas  nunc 
bealos,  quibus  fortuna  secunda  ridet.  Gaudeo  equidem  rebus  vestris 
secundis,  voloque  eas  constantes  et  perpetuas  esse.  Ad  nos  an  sit 
unquam  rursus  vultum  conversura  deus  optime  norit.  Sed  satis  quere- 
larum  quibus  nihil  efficitur.  Quare,  bene  vale  Wesselingi  praestan- 
tissime,  mihique  fave.  Scripsi  festinans  Lipsiae  d.  20.  Octobr.  1764. 
Saxium  Y.  G.  cum  convenies  meo  nomine,  quaeso,  saluta  et 
gratias  habe  pro  missa  ad  me  ejus  oratione  in  Septem  artes^).  quam- 
quam  haud  scio  quam  bene  inter  vos  conveniat.  Non  tarnen  mihi 
denegabis  hoc  humanitatis  officium,  ut  ille  ex  Te  inteUigat  me  acce- 
pisse  munus  quod  mihi  destinavit.  Sunt  mihi  causae  cur  ad  eum 
literas  dare  ipse  hoc  tempore  nolim.  Misi  tamen  ad  eum  exemplum 
mearum  Animadversionum,  quo  munus  ejus  aliquo  saltim  modo  com- 
pensarem.  Gaeterum  aegre  fero  Burmannum  ob  rem  non  maximam 
ad  iram  tam  impotenjtem  exarsisse,  ut  turpissime  se  daret,  et  in-foi.  4 
humanitatem  incredibilem  proderet,  multoque  turpiores  infamiae  notas 
ipse  sibi,  quam  Saxio,  inureret.  Si  dignus  erat  Saxius,  qui  poenas 
illas  daret  (sed  non  videtur  fiiisse)  certe  dignus  non  erat  Burmannus^) 
qui  tam  acerbas  ab  eo  repeteret.  Verum  me  non  immisceo  huic  liti 
ambobus  contumeliosae,  quamquam  ei  me  Burmannus^)  immiscere 
Yoluisse  videtur.  a  qua  sum  alienissimus.  Gonstat  etiam  nunc  illius 
dirae  recensionis^),   quae  Burmannum  adeo  ussit,   quod  Anthologia 


4}   [Vgl.  S.  609,  23  f.  und  64  8,  t  f.]  S)  [Oratio  in  Septem  Artium 

Liberalium  Magistros,  Traiecti  ad  Rbenum  4764.]  3)  [Hdr:  Burmannas] 

4)  [P.  Burmanni  See.  Epistola  ad  fratrem  Franciscum  Burmannum  de  scri- 
niis  literariis  ex  Museo  Burmanniano  a  Christ,  quodam  Saie  ...  subreptis,  4  764 
p.  4  0.  4  5.  4  7.  Saxe  hatte  4  756  die  Bnrman  gehörigen  Noten  zu  Plutarch  an  R.  ge- 
schickt, aber  schleunigst  zurückgefordert  (ygl.  S.  566  A.  5).  Vgl.  Saxe,  Onomastici 
litararii  mantissa  recentior  p.  34  f.     Harles  de  vitis  philol.  I  p.  4  46  f.  und  930  f.]. 

5)  [Nov.  Act.- Erud.  4759  S.  673 — 704.  Vgl.  Mangelsdorf,  yita  et  memoria 
Kiotzii  p.  55  t] 
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ejus  oiisere  fuit  concisa,  auctorem  esse  (nam  ipse  se  palam  eum 
professus  est)  Ghristiaaum  Adolphum  Klotzium,  Bischofswerdanum, 
de  quo  juvene  mirum  ia  modum  insoleDte  et  vano  pluribus  scripsi 
ad  Abreschium  Y.  C.  ad  quem  etiam  opuscula  Klotziana  misi;  si  forte 
vo^  ea  lustrare  cupitis. 

276.    An  Giovanni  Lodovico  Bianconi  in  Dresden. 

(Original  in  der  Stadtbibliothek  zu  Bautzen,  wie  277.) 

Yiro  lUustri  |  Biaiicoiiio  |  spd  ]  1 1  Reiske. 

In  publico  patriae  gaudio  nefas  erat  me  unum  conticescere,  quin 
Serenissimi  principis  illius,  cujus  Tu  in  familia  es,  Bianconi^)  Excellen- 
tissime,  et  in  cujus  salute  spes  et  salus  patriae  continetur,  gratularer* 
reditum.  Facile  judicatu  est,  quantus  fuerit  penes  vos  gaudii  sensus, 
quantus  ille,  ut  Homerico^)  ore  loquar,  i/usQoeig  yoog^  cum  pristinas  ves- 
tras  sedes,  a  quibus  diu  inyiti  abfueratis,  sed  heu  quantum  illas  mutatas 
et  misere  violatas,  reviseretis.  Faxit  deus,  ut  nuUa  postmodum  cala- 
mitas  vos  ex  bis  sedibus  divinitus  redditis  rursus  expellat,  sed  ut 
alma  pace  restituta,  et  patre  patriae  augusto  reddito,  vetusta  restauren- 
tur  vestrae  urbis  ornamenta   et  multo  illustrius  enitescant.  Ad 

privata  nostra  devenio.  Accepi  a  Te,  Vir  illustris,  unas  aut  binas 
iileras,  quibus  de  Aelio^)  Tuo  aurem  mihi  velleres.  Ego  vero  belli 
et  viarum  incerta  metuens,  hostilibus  armis  insessarum,  pignus  Tibi 
tarn  carum  in  aleam  dare,  consultum  haud  duxi;  sed  satius  habui, 
tarn  dhi  id  mecum  teuere,  donec  reseratis  et  securitati  redditis  viis 
tutior  appareret  mittendi  oportunitas.  Quod  nunc  evenisse  cum  videam, 
volui  ex  Te  percunctari,  qua  ratione  Tuum  codicem,  qui  dudum  gestiit 
foi.  4  V  ad  dominum  redire,  velis  ad  Te  transmitti.  Guravi  |  quod  ipse  otio 
carebam,  a  juvene  non  indocto  exemplum  exarari,  quod  subitariis 
passim  notulis  distinxi.  Sed  latine  interpretari  insuper  habui;  cum 
quod  alia  ita  plana  et  expedita  essent,  ut  supervacaneum  esset  ea 
interpretari:  maximam  enim  operis  partem  implent  nomina  heri)arum 
et    medtcamentorum   aliud    genus:    tum  quod   alia  ita    salebrosa  et 


1)  [Bianeoni, .  Leibarzt  des  Ghurprinzen  FriedriQh  Christian,  war  mit  diesem 
aus  München  nach  Dresden  zurückgekehrt.]  %)  [Od.  x,  398.] 

3)  [Aelius  Promotus.   Vgl.  Lebensbeschr.  S.4  4  3.  Rohde,  Rhein. Mus.  ^8,  26 &  f.] 
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impeditai  ut  nuUum  vel  doctissimi  cujusque  atque  acutissimi  interpreüs 
ingeDium  iis  complanandis  et  expedieadis  sufiecturum  videretor.  Mea 
quidem  tanta  iion  est  divinandi  felicitas.  Quare  me  velim  excusatum 
habeas,  qui  voluntati  atque  exspectationi  Tuae  hac  in  re  minus 
responderim.  Non  ea  est  morositas  aliqua  mea,  neque  parendi  re- 
cusatio,  qui  nihil  prius  habeam,  nihilque  antiquius,  quam  ut  Tibi,  cui 
omnia  debeo^),  morem  geram.  Accessit,  quae  Studium  meum  vehe- 
menter restinxit,  suspicio,  auctorem,  quem  ornandum  Tibi  suscepisti, 
haud  satis  dignum  cura  Tua  esse,  et  posse  in  aliis  nobiHoribus  eru- 
ditionem  atque  ingenium  Tuum,  quod  summum  est,  luculentius  exsplen- 
descere.  Quid  enim  accedere  ad  ornamenta  literarum  possit  ex 
auctore,  e  laciniis  Galeni,  Aetii,  TraUiani,  consuto,  et  Arabum  nugis 
obsito,  haud  video,  vereorque  ne  multis  ini  (pa-AJ}  fiv^ov^),  quod 
ajuDt,  videatur  opera  tali  centoni  insumta.  Sed  hac  quidem  de^)  re 
penes  Te,  ut  par  est,  Judicium  esto.  Ego  vero,  de  codice  Tuo  quid 
statuas,  ex  Te  aveo  intelligere.  Bene  Yale,  Bianconi  Excellentissime, 
mihique,  quod  pridem  faciebas,  amicum  imposterum  Te  praebe.  Scripsi 
Lipsiae  d.  13.  Martij  1762. 

Haec  dudum  exarata  necesse  habni  seponere,  quod  is,  qui 
literas  Dresdam  perferendas  receperat,  Behnannus  nomine  dictus  mihi 
affirmaret,  Te  nondum  rediisse.  Certior  |  autem  ante  hos  paucos  foi.  %r 
dies  factus,  a  Genselio,  A.  M.  Te  Dresdae  esse,  eumque  Tecum  con^ 
gressum  esse,  nihil  antiquius  habui,  quam  ut  has  literas  ad  Te  mitterem, 
Tui  desiderio  dudum  marcentes.  Aifirmavit  idem  mihi  Genselius,  vir 
honestus,  qui  multis  annis  in  hac  nostra  bonarum  artium  universitate 
literas  humaniores  docuit,  de  sedibus  fortunarum  suarum  ex  hac  urbe 
in  veslram  transferendis  se  cogitare,  ultroque  recepit,  si  quid  illuc 
vollem  perferri,  recte  curaturum.  Cui  si  Tu,  Bianconi  Excellen- 
tissime, Promotum  Tuum  voles  a  me  comimitti,  non  video  cur  dis- 
criminis  in  eo  quicquam  verearis.  Reddidit  idem  Genselius  mihi 
literas  a  Cobero,  cui  has  commisi^),  quas  Tibi  redderet.  Cujus  juvenis, 
literati  sane,  spero  Te  iructus  ingenü,  quo  excitato  utitur,  una  cum 
republ.  literaria  laturum  esse  uberrimos,  ut  ei  rursus  amicitiae  Tuae 
usum,  et  felicitatem  itineris  Italici,  auctoritate  Tua  suscepti  et  prospere 

i)  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  H3  und  79.] 
%)  [Vgl.  Athen.  lY  p.  4  60o.    Arsen.  XIIl,  it.] 
:  3)  [Hdr:  De  aus  Te  corrigirt.]  4)  [Brief  «77.] 
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peracti,  raram  quidem  illam  paucisque  obtmgentem  gratulor.     Bene 
iterum  vale.     Scripsi  d.  42.  April.  1762. 


277.    An  Johann  GotÜieb  Cober  in  Dresden, 

(Original  in  Bautzen,  wie  276,  Nr.  4.) 

Viro  Clarissimo  atque  Eruditissimo  j  lo.  Theophilo  Cobero  |  spd  | 

1 1  Reiske. 

Si  jucundus  Tibi  fuit,  Cobere  OrDatissime ,  Genselius  noster,  ea 
de  me  narrans,  quae  Te  audire  juvaret,  mihi  profecto  multo  fuit  idem 
jucundissimus ,  ex  taata  silentii  diuturnitate ,  quod,  ut  nunc  ex  Te 
intelligo,  non  Tua  Tibi  voluntas,  sed  sors  imposuerat,  ex  insperato 
literas  mihi  reddens,  a  Te  exaratas,  amoris  et  of&cii  plenas,  memores-* 
que  pristinae  necessitudinis,  tot  illius  annis  interjectis  tantisque  loco- 
rum  intervallis  distractae.  Ego  vero,  quae  Tibi  res,  ut  ipse  scribis, 
et  ego  dudum  fama  acceperam,  his  proximis  annis  ex  animi  Tui 
sententia  evenere,  rerum  earum  suavitate  detersam  atque  obliteratam 
adversarum  memoriam,  per  quas  Tibi  ad  illam  raram  singularemque 
felicitatem  enitendum  atque  eluctandum  fuit,  etiam  atque  etiam  gratulor, 
rogoque  Deum,  qui  Tibi  haec  otia  fecit,  ut  ita  Te  beet,  ut  gratia, 
qua  Bianconus  vir  illustris,  in  aula  floret  maxima,  quem  virum,  in- 
primis  humanum  et  bonis  ingeniis  faventem,  secunda  tua  Tibi  fortuna 
amicum  conciliavit,  hujusque  laus  Tui  Italici  itineris  ad  honores  rerum* 
que  copias  aditum  Tibi  muniat  atque  patefaciat  literaeque  elegantiores 
ab  Ulis  opibus  literariis,  quas  in  Italia  coUectas  domum  feliciter  retu- 
fo].4^1isti,  insignia  ornamenta  lautissimasque  accessiones  referant.  |  Quod 
et  multos  numero  et  perantiquos  Codices  graecos,  et,  quod  summum 
hac  in  re  paeneque  incredibile  atque  divinum  est,  ineditos  domum 
Te  reportasse  scribis,  id  vero  majorem  in  modum  Tibique  literisque 
congratulor  ex  eoque  mirifico  sentio  me  desiderio  accendi,  ex  Te 
intelligendi,  quinam  illi  sint  tanli  thesauri,  quibus  eruendis  et  recu- 
perandis  atque  ab  interitu  et  ignoratione  vindicandis  secunda  Tua  Te 
sors  reservarat.  Monachij  quidem  multa  bonae  notae  Volumina, 
ignorala  et  abjecta  praeter  meritum  jacere  nullus  dubito,  neque  miror. 
Quare  fac,  quaeso,  cum  minus  eris  occupatus  (nunc  enim  negotiorum 
turbas  quereris)   ut  fidem  verbis  Tuis  facere  memineris,  itinerisque 
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Tui  initia,  cursum,  exitum,  eventa  denique  omnia,  et  quae  nunc  sit 
rerum  tuarum  ratio,  quae  spes,  quae  studia,  quae  contentio  et  ambitio, 
quod  yitae  inslitutum  et  consilium,  diligenter  me  edoceas.  Quod  cum 
facies,  tum  haud  scio  an  sis  animo  Tuo  morem  gesturus;  mihi  quidem 
rem  facies  gratissimam,  qui  ornamentis  Tuis  quam  maxime  studeam, 
et  ex  Te  res  novas  scituque  dignas  de  sorte,  qua  nunc  in  Italia  bonae 
literae  utuntur,  accipere  aveam.  Bene  vale^j,  Cobere  Doctissime,  et, 
quod  facis,  vetustum  amorem  mihi  perpetuum  serva.  Scripsi  Lipsiae 
d.  13.  April  1762^). 

278.    An  Hermann  Samuel  Reimarus  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  S37,  Nr.  9.) 

Hermanno  Samueli  Reimaro,  |  Viro  Clarissimo,  |  spd.  |  1 1  Reiske^). 

Qui  alias  lentior  sum  ad  literas  ad  amicos  dandas  (pudet  verum 
dicere)  idem,  quoties  Tecum  agendum  mihi  est,  Reimare,  Vir  Cele- 
berrime,  toties  gestio  et  incitatus  feror.  Et  quamquam  Tuarum  literarum 
omnium,  quas  ad  me  dare  soles,  nullae  sunt,  quae  mihi  non  jucun- 
dissimae  yeniant,  inprimis  tamen,  quae  mihi  a  Te  sunt  novis- 
simae  redditae,  eae  bona  spe  proponenda  signum  mihi  ad  bene 
sperandum,  et  ad  incredibilem  alacritatem  me  extulerunt.  Utinam 
Tu  verus  vates  sis.  Utinam  paulo  post,  quod  Tu  futurum  auguraris, 
musis  nostris  otium  reddatur,  quod  otium,  dici  satis  nop  potest,  quam 
misere  sit  perturbatum,  et  a  furore  belli  modis  indignis  exagitatum. 
Ut  irato  genio.  natus  sim,  necesse  est.  Temporibus  superioribus,  quae 
ne  ipsa  quidem  prospera  cum  essent,  ad  haec  tamen,  quae  nunc 
agimus,  comparanti,  beata  videri  possint,  Ulis  igitiu*,  ipse  nosti  Reimare, 
Vir  Clarissime,  quam  adversam,  quam  duram  sortem  toleraverim. 
Videbatur  tandem  Fortuna  vultum  mutare  volle;  videbar  tandem  ali- 
quando  naviculam  in  portum  subduxisse,  cum  ecce  subito  in  altum, 
a  tempestate  referor  multo  foediore,  ni  deus  succurrat,  mergendus. 
Non  modo  numerus  gregis  mei  vehementer  minuitur,  quae  me  maxime 
angit  et  paene  enecat  cura,  quamquam  communis  haec  est  clades 
rei  Scholasticae  paene  ubique   locorum;   sed  etiam  flagitiosa  publici 

i)  [Hdr:  Benevale]  %)  [Gobers  Antwort  (mit  dem  Anfang  der 

Reisebeschreibung)  ist,  jedoch  ohne  Schluss  und  Datum,  im  Concept  in  der  Stadt- 
bibliothek zu  Bautzen  erhalten.     Vgl.  Rhein.  Mus.  50,  80;] 

3)  [Antwort  auf  Reimarus*  Brief  vom  20.  April  \  762  (Lebensbeschr.  S.  71 6  f.).] 

Abhandl.  d.  K.  8.  Gesellsch.  d.  Wisseiucli.    XXXTm.  39 
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aeris  corruptela,  ei  inauditae  diritatis  exactionibus  jugulor.  Salarium, 
in  se  haud  illud^)  quidem  sperneDdum,  si  in  otio  reip.  et  meiiore 
pecuniae  genere  percipiatur,  non  illo^)  modo  nunc  solvitur,  non  pecunia, 
sed  ferri  squama,  qua  nunc  obruta  est  resp. ;  quo  fit  ut  paene  teroos 
quadrantes  pensionis  cujusque  perdam :  sed  etiam  cumuiatur  illa  jactura 
foi.  4v  nova  alia  non  minore.  |  Nam  de  illo  stipendio,  sie  satis  ut  res  nunc 
sunt,  acciso,  jam  in  tertium  annum  dependo  partem  non  mediocrem: 
quae  res  inauditi  est  exempli.  Nunquam  tarnen  tanta  in  me  saevitum 
est  exactionum  iniquitate  et  intemperantia ,  quam  boc  anno.  Quid 
Tibi  videtur?  Intra  Septem  menses  centum  et  quinquaginta  thaleros 
dependere  necesse  habeo.  Miserrimo  ulique  in  loco  sunt  res  meae, 
et  ad  desperationem  plane,  et  ad  nihilum  redierunt,  nisi  deus  sospitator, 
velut  e  machina,  repentinus  adsit,  qui  eas,  si  restitui  possunt,  restituat. 
Ego  quidem  haud  intelligo,  qui  contra  tot  et  tantos,  tamque  ^)  crebros 
et  conglomeratos  calamitatum  turbines  diutius  durare  queam.  nam^) 
domesticas  et  intestinas,  et  caecas,  quae  me  absumunt  et  exedunt, 
pestes  nunc  taceo.  Sed  quid  opus  est,  animum  Tuum,  malis  nostris 
jamdudum  indolentem,  inutili  quiritatione  sauciare?  Ea  enim  est  nostra 
conditio,  quae  illorum,  qui  patulo  in  campi  aequore  aut  densa  in  sylva, 
nullo  perfugio,  a  saeva  procella  deprehensi,  necessario  fulminum  et 
tonitruum  terrores  tolerant,  donec  aut  pereant,  aut  salvi  abeant,  post- 
quam  tempestas  desaevierit.  Exspectanda  est,  quaecunque  erit,  nostra 
sors,  aequo,  ^  fieri  potest,  auimo.  quamquam  band  scio  an  nemo 
Sit  hodie  ea  constantia,  quae  tam  iniquis  in  rebus  aequum  animum 
servet.     Sed  transeo  ad  jucundiora. 

Tot  sum  a  Te,  Reimare  Humanissime,  beneficiis  ornatus,  ut 
majorem  in  modum  sim  laetatus,  cum  locum  a  Te  mihi  datum  viderem, 
Yoluntatis,  studii,  officii,  gratique  erga  Te  auimi  mei,  quoquo  modo 
declarandi.  Et  accidit  profecto  peroportune,  ut  studii  mei  ardorem 
prospera  fortuna  et  Belii  Y.  C.  facilitas  secundaret.  Quem  cum  adirem, 
virum  et  egregie  literatum,  et  mirifice  humanum,  et  ad  conatus  doctorum 
hominum  literarios  fovendos  ornandosque  et  procudendos  paratissimum, 
illum  itaque  cum  rogarem,  ut  e  bibliotheca^),  quae  ipsius  fidei  com- 


\)  [Hdr:  iUum]  %)  [Hdr:  illa] 

3)  [Hdr:  tamqui] 

4)  [Der  Satz  nam  domesticas  bis  taceo  ist  nachträglich  eingeschoben.] 
6]  [Paulina.] 
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missa  esset,  Porphyjriani  libelli*)  exempium  calamo  exaratum  depro- 
meret  ejusque  copiam  mihi  faceret  verbo,  cum  ei  totiim  illud  negotium, 
quod  Tu  mihi  mandaras,  exponerem,  et  quas  Tu  ad  me  super  ea  re 
literas  dedisses,  legendas  eas  ipsi  traderem:  nuUa  ille  mora  et  codicis 
illius  copiam  mihi  fecit,  et  magnam  affirmavit  Tibi  se  gratiam  habere 
quod  bibliothecae  suae  copias  ad  usus  publicos  traduceres.  |  Contuli  foi.  s' 
ergo  codicem  illum  cum  editione  Canlabrigiensi  Anno  1655.  cui-ata, 
neque  operae  pretium  non  tuli.  Non^)  est  ille  quidem  optimae  notae 
codex,  neque  pervetustus :  ne  vetustum  quidem  appellare  ausim ;  haud 
scio  an  typographicae  artis  natalibus  sit  posterior;  cbartaceus  est, 
illo  chartae  genere,  in  quo  excusi  sunt  Codices  auctorum  latinorum  a 
Vindelino  Spirensi  et  aequalibus  ejus  in  Italia  evulgatorum.  In  men- 
dosissimis  item  quibusque  locis  spem  nostram  destituit,  nihilo  vulgatis 
editionibus  emendatior.  Sed  insunt  tamen  vel  sie  quoque  Uli  codici 
lectiones,  neque  iUae  paucae  numero,  ita  bonae  et  exquisitae,  ut  eas 
illinc  eruisse  non  poeniteat.  Quas  lectiones  si  futurus  Porphyriani 
libelli  editor  in  ipsum  orationis  graecae  corpus  immittere,  hoc  est  in 
sedes  suas  primigenias  reducere  curabit  neque  satis  habebit,  cum 
vulgo  editorum,  eas  in  faecem  variarum  lectionum  detrudere,  nae  ille 
et  de  auctore  suo  et  de  judicii  sui  existimatione  bene  merebitur. 
Unum  hoc  interpelJavit  incommodi,  quod  inter  hos  nundinarum  strepitus, 
et  amicorum  exterorum  salutationes ,  et  literarum  ad  absentes  dan- 
darum  necessariam  officiositatem ,  otio  exclusus,  satis  diligenter  de 
locis  quibusdam  Porphyrii  corruptis  emendandis  cogitare  non  potuerim. 
Quo  vereor  ne  factum  sit,  ut  in  haec  adversaria  (nam  in  puras  Chartas 
ea  transfeiTe  per  temporis  angustias  non  hcuit)  non  pauca  trepidans 
eflFuderini,  quae  meditatio  sedatior  passa  haud  esset  sibi  excidere. 
Sed  nolui  auctoritati  Tuae  deesse.  Yidebar  quoque  mihi,  metam  si 
non  semper  feriissem,  non  semper  rursus  ab  ea  aberrasse.  De  quo 
amicus  Tuns  Daventriensis  statuet.  ad^)  quem  tria  volumina  nostrarum 
ad  graecos  auctores  animadversionum  curabis  perferri  oportunitate 
oblata.     Ad  quem   has  schedas,  si  non  aliud,  voluntatis  quidem  et 


2)  [Die  Worte  Nod  est  •—  poeniteat  Z.  16  sind  aus  diesem  Briefe  von  de 
Rhoer  in  der  Praefatio  (fol.  **3)  seiner  Ausgabe  der  Schrift  des  Porphyrius,  Tra- 
jecti  ad  Rh.  4767  abgedruckt  worden.] 

3)  [Dieser  Satz  ist  am  Rande  nachgetragen.] 
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industriae  meae  testes,  ita  mittes,  ut  cum  meis  verbis  salutes;  (quos 

enim  Bulla  adhucdum  officiorum  communio  copulavit,  eos  satis  studiorum 

similitudo  conjungit :)  significesque,  quod  iile  inierit  consilium  Porphyriani 

libelli  sui  face  ingenii  illuminandi,  id  me  non  posse  facere  quin  majorem 

in  modum  probemquc  et  collaudem,  prosperumque  illiuB  coepti  exituiu 

ei  jam  nunc  congratuler.     Has   me  schedas  lumultuarie   conscriptas 

ejus  usui  consecrare^).   neque  Porphyrii  magnum  meum  frequentemque 

usum  esse,  neque  illius,  quam  is  secutus  est,   philosophiae ,   quam 

syncretisticam  appellant.     quapropter  majorem  in  modum  ab   eo  me 

petere  atque  contendere,  ut  si  quo  in  loco  ei  constiterit  me  id  passum 

foi.  avesse,  quod  solet  trepidan|tibus  accidere,    ut  in    conjeclando    lapsus 

sim,  errori  ignoscat,  voluntatem  studiis  ipsius  inserviendi,  et  in  literis 

aliquid  enavandi ,   aequi  bonique   consulat.     Quis  ille  Joannes  Yaleo- 

tinus  fuerit,  cujus  interpretationem  latinam  disputationis  Porphyrianae, 

et  animadversiones  ad  eandem  editor  Gantabrigiensis  dedit,  mihi  non 

constat.     Evenit  bis  aut  ter,  ut  oculos  ad  eam  interpretationem  de- 

torquerem,   quo  de  ea  quid  judicandum  esset,  coUigerem.     Ex  qao 

intellexi  eam,  si  sibi  ubique  constet,  perineptam  et  ab  auctoris  sein 

tentia  alienissimam  esse.    Est  penes  me  quoque  libelli  ejusdem  inter- 

pretatio  gallica  a  Burignio  profecta  quam  cum  inspicere,  experimenti 

gratia,   et  ad  graecum   exemplum   exigere  inciperem,    oppressit  me 

atque  in   stuporem   plane   dedit  spectaculi  novitas.      Pridem   noram 

gallicorum  interpretum   fidem,  cum  graecos  et  latinos  auctores  sua 

lingua  reddant,   male  audire.     Sed  fieri  posse  non  credideram,  ut 

homo  sanae  mentis,  ut  vir  bonus,   interpretem  alienae  orationis  pro- 

fessus   ad   eam    licentiam    interpretandi  excederet,    quae    saepe   ne 

decimam  quidem  orationis  primigeniae  partem  redderet,  sed  umbram 

modo,   et   sine    carnibus   ossa;    saepe   sententiam   auctori    afifingeret 

alienissimam.   Protinus  itaque  illum  interpretem,  extremis  modo  labris 

degustatum,  exspui.    Quare  mihi  videlur  Jacobus  de  Roer,  V.  C.  reete 

et  praeclare   facere,   qui  in  libello  ejusmodi  ornando  et   expoliendo 

periculum  ingenii  facere  decreverit,  qui  libellus  cum  non  plane  über 

est  a  nugis,  tum  rebus  idem  cognitu  sane  quam  dignis  abundat,   et 

quaestionem  agitat,  non  sine  mirifica  ingenii  subtilitate,  futüem  quidem 

illam  per  se,   necessariam  tamen   illis,  quos  juvat  humanae  mentis 

errores   multiplices,   cum   in  literis  et  artibus,  tum  in  religione  con- 

4)  [De  Rhoer  hat  diese  Noten  mit  den  eignen  in  seiner  Ausgabe  abgedrudrt.] 
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stituenda,  cognoscere  atque  demonstrare.  Haec  hactenus.  Tu  autem 
Reimare  Praestantissime  bene  vale,  cum  civitate  Tua,  quam  impense 
amo  et  maximi  facio,  cui  nescio  quos  imminere  terrores,  cpmme- 
moras.   quos  Deus  a  vobis  avertat. 

Scripsi  Lipsiae  d.  H.  Maji  1762*). 

279.    An  Hermann  Samuel  Reimarus  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  237,  Nr.  4  0.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Excellentissimo  |  Hermanne  Samuel!  Reimaro  | 

spd  I  I  IReiske^. 

Si  quid  unquam  aliud  in  vita,  Tua  certe,  Reimare,  Vir  Excellen*- 
tissime,  Tuorumque  amicorum  insignis  et  mirifica  munificentia  mihi 
cum  perjucunda,  tum  plane  insperata  eadem,  accidit,  eaque  me  per- 
culit  admiratione,  ut,  quibus  verbiß,  et  animi  mei  sensum  in  hoc 
repentino  casu,  et  muneris  Yestri  magnitudinem  exprimam,  haud  in- 
veniam.  De  animi  Tui  excellentia  quamquam  mihi  saepe  multisque 
modis  constiterat,  ut  a  nulla  eum  laude  alienum  putarem,  quae  Tuum 
ordinem  Tuasque  fortunas  deceat :  tam  uberem  tamen  largitatis  velut 
imbrem  profecto  non  exspectaveram;  et,  crede  mihi  vere  affirmanti, 
ne  appetieram  quidem.  Quas  enim  novissimas  ad  Te  literas^)  dedi, 
quum  in  iis,  provocatus  a  Tua  nostrorum  malorum  coouniseratione 
humanitatis  plenissima,  temperare  mihi  non  possem,  quin  urgeati  et 
urenli  dolori  laxamentum  quasi  quoddam  darem,  et  spiraculum  aliquod 
aperirem,  unde  vocum  et  questuum  quaedam  prorupit  amaritudo,  qui 
questus  aegre  comprimi  se  patiuntur,  apud  amicum  imprimis  verum 
et  coustantem,  in  cujus  aure  sinuque  tuto  conquiescant:  tum  longe 
et  ab  humilis  alicujus  spei,  et  ab  impudentis  cupiditatis  dedecore 
aberam.  Quum  illa  mei  animi  rerumque  mearum  vulnera  coram  Te, 
Reimare  Humanissime,  nudarem,  deum  testor  immortalem,  ne  per 
somnium  quidem  |  in  mentem  mihi  tum  venisse ,  ut  pietati  Y estrae,  foi.  4  ^ 
ad  commiserandum  et  succurrendum  proclivi,  hunc  velut  hamum  ob- 
jicerem.  Satis  mihi  tum  erat  sperare,  si  id  consequi  possem,  ut 
qualemcunque  meam  operam  in  illo  nupero  negotio  peragendo  Tibi 


4)  [Reimarus*  Antwort  vom  27.  Mai  4  762  ist  Lebensbeschr.  S»  74  8  f«  ge- 
druckt.] 2)  [Antwort  auf  Reimarus*  Brief  vom  27.  Mai  4762  (Lebensbeschr. 
S.  74  8f,).]  3)   [Brief  278.] 
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approbarem«  Tu  autem,  qua  es  incredibili  humaDitate  et  beneficeDÜa, 
non  satis  habuisti  festinatam  illam  industriam  laudatiooe  immerita 
prosequi,  sed  auri  quoque  tarn  grande  pondus  ultro  alia  omnia  cogi- 
tanti  et  exspectanti  offers,  ut  ab  eo  jacentem  rem  nostram  familiärem 
mirifice  sublevatam  erectamque  sentiam.  Nullis  utor  ambagibus,  ul 
vides,  nuUa  cupidae  recusationis  dissimulatione :  quae  sunt  arles  offi- 
ciosi  mendacü  a  simplicitate  mea  alienae.  Quod  Tui  candor  animi 
liberaliter  offerebat  donum,  id,  simpliciter,  sed  libenter,  cum  pudoris 
quadam  ciyilitate,  velut  tabulam  in  naufragio  divinitus  oblatam,  amplexus 
sum.  Partem  illam  epistolae  tuae,  qua  voluntatis  Tuae  amplitudinem 
testabare,  legenti  mihi  quem  putas  animum,  quem  vultum  fuisse! 
laetitia  et  novitate  rei  conturbatam  meutern  quas  in  voces  prorupisse, 
quanlis  redundasse  divini  auxilii,  subito  ^  jam  desperanti  oblati,  de- 
praedicationibus!  quantum  gaudium  ad  conspectum  facis  in  tarn  foedis 
tenebris  coelitus  ostensae!  quam  acres  landem  mihi  stimulos  additos 
ad  bene  de  eo  imposterum  sperandum,  cui  leve  est,  necessaria  vitae 
praesidia  ex  ipsis  aridissimis  silicibus  extundere;  quanto  magis  largos 
rivos  e  fontibus  uberrimis,  qui  Yos  estis,  in  sitientes  nos  derivare! 
Hunc  Tibi,  Reimare,  Vir  Laudatissime ,  tuisque  amicis,  qui  Tuae 
voluntatis  amplitudinem  sua  liberaiitate  secundarunt,  labantesque  res 
foi.  2r  nostras  sustentarunt ,  Vobis  igilur  hunc  praedem  |  liberalitatis  vestrae 
et  compensandae  et  cumiilandae  lucro,  constituo  et  oppono.  nam  in 
meis  quidem  nil  est,  neque  lileris  neque  fortunis,  quod  uUo  quopiam 
ofGciorum  genere  ad  vestrae  munificentiae  magnitudinem  exaequandam 
adspirare  queat,  quo  fit  ut  relictum  mihi  nihil  aliud  videam,  praeter 
hoc  unum,  ut  operam  dem,  quo  vobis  de  grato  meo  erga  vos  animo 
constet.  Qua  in  re  tota  vita  nostra  elaborabit.  De  Batavis,  rem 
facio  judicii  Tui.  Populum  hunc  usu  nos  ambo  novimus,  non  malum 
animi,  parcum  necessario,  largum  nonnunquam,  sed  ex  tempore :  qui 
populus  me,  cum  illo  uterer,  iis  accepit  modis,  (neque  enim  sum 
immemor)  ut  veterum  caritatum  memoriae  facile  sim  condonaturus, 
si,  quod  tu  ominaris,  haud  sinister  vates,  Studium  Tuum  sinister  eventus 
eluserit.  Bene  vale,  Reimare,  Vir  Celeberrime  atque  Excellentissime, 
in  rebus  secundis  et  prosperis  omnibus,  vale. 
Scripsi  Lipsiae  d.  15.  Junij  1762*). 

1)  [Es  liegt  bei  folgende  Quittang:  Z)a|  td^  auf  ordre  bei^  $erm  Professoris 

Reimari  in  Hamburg  QtoiVi  Stid  Louisdor  ^on  $erm  Sang^anfen  erl^alten  l^be. 
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280.    An  Johatm  G^ttUeb  Cober  in  Dresden, 

(Original  in  Bauizen,  wie  S77,  Nr.  2,  unvollständig.) 

Viro  Clarissimo  atque  Eruditissimo  |  Th.  Cobero  |  spd.  |  1.  I  Reiske*).  , 

Satiasti  tandem  aliquando  famem  meam,  Cobere  Ornatissime, 
eoque  me  gustu  imbuisti,  quem  posteaquam  impalienter  exspectavi, 
accepi  tandem  longe  jucundissimum.  Habeo  literas  Tuas,  quas  Reitzius 
Tuus  mihi  reddidit,  rerum  lectarum  plenissimas,  quas  quQties  animum 
oculosque  recordatione  temporum  Tuorum  secundorum  pascere  volam, 
toties  requiram  et  lectitando  cooteram;  nisi  tu,  quod  illae  moverunt 
desiderium,  id  placare  voles  edenda  uberiore  utriusque  tui  itineris 
expositione.  Cujus  rei  Tibi  etiam  atque  etiam  auctor  sum.  Nam, 
quod  ipsa  naturae  Tuae  praestantia  spondebat,  tametsi  Tu  id  dissi- 
mulares,  omnem  et  Uterarum  et  artium  ex  omni  memoria  eleganliam, 
in  quam  iter  faciens  incidisti,  animoque  et  studio  complexus  es,  et 
in  commentarios  conjecisti,  quos  si  juris  publici  feceris,  vel  majorem 
etiam  ab  eruditis  gratiam  inibis,  et  monumentum^)  tibi  condes  peren- 
nius,  quam  Fabricius,  ille  Chemnicensis,  noster  civis,  aetate  sua  Roma 
sua  edenda  consecutus  est.  Ego  deum  rogo,  ut  soles  tibi  nullos  ire 
sinat  domi  minus  candidos  illis,  quos  in  Italia  multos  ais  condidisse^) 
candidissimos ;  et  ut  illorum  solium  recordatio  secundarum  rerum,  quae 
te  domi  manent,  suavitatem  accendat,  senii  soletur  incommoda.  De 
Yirgilio  quod  poUiceris,  longe  id  mihi  est  acceptissimum.  Quem  cul- 
tissimum  poetam  post  tot  hominum  doctissimorum  acerrimas  curas, 
vereor  tamen  ne  satis  emendatum  nondum  habeamus.  Mihi  quidem 
in  scholis  quotidianis  eum  coram  tironibus  meis  exponenti  non  paucae 
occurrunt  salebrae:  quas  num  complanaverit  editio  Tua,  videbo,  cum 
ea  me  superstite  in  manus  hominum  studiosorum  venerit.  Intereä 
bonis  ominibus  et  votis  eam  arcessemus,  ut  quod  opus  Gesnerus  in- 
choavit,  id  tibi  liceat  perfectum  dare.  NonnuUae  in  hac  re  videntur 
ejus^)  esse  partes,  qui  annis  aliquot  ante  ejusdem  consilii  mihi  auctor 
erat,  deridiculi,  ni  fallor,  gratia,  ut  haberet,  quod  rideret,  si  ego, 
Simplex  homo   et  ingenui  moris,  insidiosa  deceptus   auctoritate,   cum 


fold^ed  Belenne  l^iermit,   unb  quittire  üitt  beten  (£in))fang.    ®efc^e^en  Ztipix^  b. 

5.  gunii  1762.  I  D.  3o^att  Jacob  SReiSlc] 

i)  [Antwort  auf  Cober*s  S.  609  A.  2  erwähnten  Brief  und  vor  S84  geschrieben.] 
S)  [Hdr:  momentam]  3)  [Vgl.  Yerg.  ecl.  9;  52.]  4)  [Emesli?] 
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amico  ejus^)   auderem  eandem   in  arenam   desceDdere.     De  fabulis 

Aesopicis^)  non  liquet.     Ego  vero  nuUus  dubito^)  tibi  tuas  ineundae 

foi.  1 V  hujus  viae  rationes   constitisse.  |  In  lamblicbo   certa  Tibi  palma  pro- 

posita  videtur  esse.  Nam  Hemsterhusius  quidem  dudum  de  ea  laborare 

desiit,   neque   nunc   est,   quod  sciam,  qui  tecum  de  ea  contendat. 

Universe,  Cobere  Praestantissime,  messem  uberrimam  renim  exquisi- 

tarum   in    patriam    intulisli,   qua  disseminanda  Triptolemi   illius  Attici 

et  merila  et  gloriam  consequere.    De  Libanio  noii  metuere  ne  tecum 

in  certamen  congrediar,   in   quo   haud  infitiabor   equidem   me  cum 

maxime   desudare,  sed  emendando   magis  atque  exp]anando,  quam 

edendo.    Nihil  enim  mecum  est,  quod  ab  eo  exaratum  e  bibliothecarum 

recessibus  extractum  proferam;  cujus  rei  copia  penes  Te  est,  ut  e 

literis  tuis  intelligo.    Sed  miror,  quod  de  KoHaro  obiter  commemorag^). 

Adeone  post  Bongjovannium  ille  quoque  Libanii  reliquias  nova  acces- 

sione  locupletavit?     Itane  vero?    ubinam  fecit?    fac  me  quaeso  bac 

de  re  certiorem.     Nuper  admodum  epistolas  hujus   sophistae  latine 

reddendo  absolvi.    necessaria  videbatur  post  Wolfium  ea  opera:  sed 

multo  magis  necesse   esse  video   ut  post  Morellum    orationes   ejus 

denuo    latinae    fiant.     Ita  ultra   omnem  modum  fidemque  stulta  et 

exsecranda  ea  est  interpretatio.    Non  videor  tamen  illud  opus  louge 

molestissimum  futurum,  suscepturus;  qui  v\x  taedium  iilud  superaverim, 

quod  in  epistolis  denuo  reddendis  devorandum  mihi  luit.     Et  paene 

absterreor  a  fato  Libanii,  quod  hoc  fuisse  videtur,  ut,  qui  vivus  acerii- 

me  in  linguam  latinam  esset  invectus,  post  fata  suprema  latinos  eos 

nancisceretur  interpretes,  qui  eum  una  atque  se  deridendos  praebereut, 

et^)    miserrimis    modis   confoderent   atque  lacerarent.      Digna  tarnen 

sunt,  quaecumque   hujus  viri  adhuc  in  membranis  supersunt,  quae 

graeca  saltim  in  lucem  proferantur.    Misere  non  modo  corrupta,  sed 

etiam  mutilata  et  luxata  sunt,  quae  ejus  habemus.     Nuper  insiguem 

ejusmodi  trajectionem  in  oratione  quadam  Libanii  a  Gothofredo  edita 

detexi^),  ubi  Genevensis  hie  prorsus  nihil  vidit.     Admodum  deleclor 


\)   [Heyne.]  S)  [Vgl.  Hheia.  Mus.  50,  88  f.]  3)   [Hdr:  dubio] 

i)   [Cober  hatte  ihm   geschrieben:    Ex  aneedotis    mihi  descripsi  —  Libanii 

Grat.  Declamationes  et  epistolas,  ne  nuperrime  quidem  a  Gollaro  nee  Bongiovanoo 

editas,  wobei  der  Name  Gollars  auf  einem  Irrtum  beruhte.] 

5)  [Die  Worte  et  miserrimis  —  lacerarent  sind  am  Rande  nachgetragen.] 

6)  [T.  III  p.  7«  ed.  R.     Vgl.  Animadv.  V  p.  126  f.  und  p.  XVI.] 
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Antiocheni  hujus  ingenio,  in  quo,  velut  extremo  quodam  jubare, 
graeca  omnis  occidit  eloquentia.  quamquam  nil  ad  Demosthenem, 
pro  lila  tarnen,  quae  eum  tulil,  aetate  fuit  admirabilis.  Nulla  res  me 
magis  exercet  quam  ordinatio  notarum,  quae  epistolis  quibusdam 
impressae  sunt,  nam  pleraeque  iis  nolis  carent,  unde  earum  aetatem 
suspiceris  magis,  quam  intelligas,  et  rationum  fortunarumque  investigatio, 
quibus  illi  usi  sunt,  ad  quos  quaeque  datae  sunt^).  Labyrinthum 
Video,  unde  non  facile  sit  exire.  Sed  haec  haclenus.  Sed  Julius 
PoUux  ille  tuus  Bavaricus  ecquis  homo  est?^  quem  tu  testaris  a  te 
latinum  factum  esse,  ain  vero?  eratne  ea  opera  dignus?  mirifico 
studio  ejus  penitius  cognoscendi  ardeo.  Repete  mente,  si  potes, 
memoriam  illius  temporis,  cum  tibi  coram  significabam,  ostensam  mihi 
spem  esse  auctoris  hujus  ex  aliqua  bibliotheca  Saxonica^)  adipiscendi. 
Sed  ea  spes  decolavit;  sors  videtur  eam  palmam  alii  reservasse. 
Yetustorum  monumentorum  nihil  non  amo,  quod  quidem  non  plane 
spernendum  sit;  sed  prius  tamen  et  antiquius  nihil  habeo  illis  tabulis, 
quae  veteri  historiae  novam  lucem^) 

281.    An  Johann  Gottlieb  Cober  in  Dresden. 

(Original  in  Bautzen,  wie  277,  Nr.  3.) 

Yiro  Clarissimo  atque  Erudilissimo  j  Cobero  |  spd  |  Reiske. 

Quod  dudum  sperabam,  Gobere,  Vir  bonis  literis  artibusque 
excultissime ,  brevi  futurum,  ut  virtus  Tua  praemia  ferret  honestis 
laboribus  quaesita,  id  nuper  admodum  e  Meisneri  mei,  hominis  in- 
tegerrimi,  literis  ad  me  datis  intellexi  ita  evenisse,  ut  in  sede  Tu 
quidem  coUocarere  Tuis  meritis  inferiore  profecto^),  unde  tamen  aditus 
ad  honores,  qui  Te  multo  majores  exspectent  atque  vocent,  sit  pate- 
factus.  Non  poteram  gaudio  meo  temporäre,  quin  factam  hanc  ad 
ornamenta  Tua  accessionem  Tibi  congratularer,  quamquam  et,  quam 
capessis  provinciam,  ea  per  se  multo  est  molestissima,  et  ille,  quem 

\)  [Diese  Prosopographia  Libaniana  ist,  wie  die  lateinische  Uebersetzung  der 
Briefe,  in  Rs  Adversaria  in  der  Königlichen  Bibliothek  zu  Kopenhagen  erhalten.  Vgl. 
Lebensbeschr.  S.  4  73,  Nr.  15.] 

2)  [Cober  hatte  ihm  geschrieben:  Latine  etiam  verti  Julii  Pollucis  chronicon, 
ex  uno  tamen  eoque  mendoso  et  mutilo  Codice.] 

3)  [Schleusingen?  Vgl.  Fabricius-Harles,  Bibl.  gr.  VI,  4  44.]  4)  [Mit  lucem 
schliesst  das  Blatt.     VgL  S.  619,  7  f.]                    ö}  [Gonrektorat  in  Bautzen.] 
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mox  facies,  in  eam  introitus  terrorum  atque  trepidationum  plenissimug. 
Yitae  hujus,  cujus  communione  sors  nostra  nos  implicavk,  tot  sunt 
atque  tarn  multiplices  molestiae  miseriaeque ,  ut  cum  ipse  in  dtes 
magis  eas  usu  ipso  sentiam  atque  condiscam,  tum  non  mirer,  si  multi 
sint  qui  querentibus  non  credant:  deinde  tamen  horrenda  et  luctuosa 
est  horum  temporum  acerbitas,  ut  recordatio  maiorum  praesentium 

foi.  4vet  formido  instantium  me  paene  exanimet.  |  Qui  tibi  sit  animus  in 
hoc  armorum  recrudescente  fremitu,  et  discrimiae  patriae,  quod  Dens 
avertat,  facile  existimatu  est.  Sed  ab  eo,  qui  ipse  consolatione  eget, 
si  par  est  animum  Tuum  confirmari,  aude  bene  sperare,  et  in  me 
intuere.  Ad  taediorum  et  injuriarum  nuUum  non  genus  quasi  ad 
metalla  damnatus  videor.  Longum  sit  per  omnia  ire,  quae  quotidie, 
non  tolero,  sed  devoro  dura  et  acerba.  hoc  unum  te  non  x^elabo, 
cum  temporibus  Tuis  similitudine  quadam  conjunctum,  memoriae  quidem 
ita  infixum  meae,  ut  nunquam  videatur  effluxurum.  Auspicia  Tuae 
provinciae  interveniens  trajectus  copiarum  hostilium  et  exactionum 
immanitas  retardavit.  Par  paene  mea  sors  Tuae  fuit.  Qua  oratione 
Consul  Lipsiensis%  qui  tum  erat,  eam  spartam  mihi  demandabat 
ornandam,  quam  nunc,  ut  possum,  secundante  deo,  orno,  si  orno, 
ejus  orationis  vix  extremam  clausulam  mihi  licebat  exaudire.  Incidebat 
enim  ille  actus  in  id  ipsum  diei  tempus,  quo  milites  in  foro  con- 
venientes  mutare  vices  et  arma  rotare  solent.  Ni  ante  constitisset, 
quid  ageretur,  ex  illa  quidem  oratione  viri  ampUssimi  haud  potuissem 
colligere.  Tam  vincebat  tympanorum  fremitus  omnem  vocis  conten- 
tionem.  Quamquam  a  superstitione  multum  absum,  facere  tamen  tum 
non  poteram,  quin  feriret  animum  sensus  aliquis  diri  ominis,  cui 
omini^)  eventus  nimis    etiam,   quam    volo  fidem  fecit,  futurum  esse, 

foi.  sr  ut  novum  munus  in  curarum  |  terrorumque  medios  quasi  globos  et 
in  inimicorum  conferta  tela  me  conjiceret.  Dicendi  finem  cum  faceret 
Senatus  nostri  princeps  tum  tandem  fremitus  ille  conticescebat ,  ut 
mihi  liceret,  quae  res  et  locus  et  animus  ferebat,  ea  verba  per  otium 
et  Silentium  facere.  Ex  quo  collegi  (quam  vere,  id  in  Dei  praescientia 
et  futuri  temporis  fide  situm  est,)  signißcari  mihi,  hujus,  quo  nunc 
fungor,  muneris  exitum  secundis  et  laetis  successibus  primorum  an- 
norum   asperitates  compensaturum,  earumque,  quae  innumerae  sunt, 


1)  [fiorne.]  %)  [ist  über  cui  gesetzt.] 
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memoriam  auimo  extersurum  esse.  Hoc  exemplo  Tu  utere,  Cobere 
Praestaoiissime  ut  voles.  Deus  autem  faxit,  ut  muneris  Tui  prosperiores 
sini  successus,  quam  sunt  inilia.  De  quo  nuUus  dubito  si  pax  a]ma 
patriae  reddatur.  Nunc  verbis  non  possum  exprimere,  quanto  metu 
excrucier,  cum  sortem  Dresdae  immmeotem  cogito,  tot  jam  mala 
nefanda  perpessae.  Sed  parcam  ominibus,  quae  aurae  differant. 
Literig,  quas  mtensibus  aliquot  ante  ad  Te  per  Reitzium  Tuum  dedi  ^)^ 
nonnuUa  inea  opuscula  incluseram,  quorum  lectio  non  videbatur  in- 
jucunda  Tibi  futura  esse;  tum  et  de  rebus  quibusdam,  aliis  Tuis 
privatis,  aliis  nostris  communibus,  diligenter  et  multis  verbis  per- 
scripseram ;  ut  iniquiore  nomxihil  animo  feram  eas  literas  Tibi  redjdi-  foi.  2' 
tas  non  esse.  Si  tanti  erit,  aut  si  satis  otii  supererit,  inquires 
penes  quem  culpa  resideat.  Bianconum  nostrum  meis  verbis,  ubi 
locus  erit  datus,  officiose  quaeso  saluta.  Bene  vale.  D.  Lipsiae  d. 
11.  Nov.  1762. 


282.    An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  im  Archiv  der  Doopgezinde  Gemeente  zu  Amsterdam  Nr.  23S7  [an.]  1733 
bis  4  779.  Brieven  aan  P.  Fontein.  (Inventaris  [vgl.  S.  369  A.  2],  I.  Theil  S.  467). 
Das  Goncept  befindet    sich  unter    den  Reiskiana   im   Archiv   der  Nicolaischule  zu 

Leipzig.) 


Viro  Experientissimo  atque  Clarissimo  |  Joanni  Stephane  Bernardo  | 

spd  I  IIReiske^). 

Si  quid  unquam  mihi  insperatum  idem  atque  jucundum  accidit, 
Tuae  profecto  literae,  Bernarde  Excellentissime ,  et  magnam  mihi 
admirationem,  neque  minorem  oblectationem  attulerunt.  Nam  et  de 
Tuo  erga  me  animo  ut  sinistre  suspicarer,  faciebat  tanta  Tui  silentii 
diuturnitas,  et  futurum  esse,  ut  tarn  leve  et  ab  ipsis  Antipodibus 
petitum  momentum  illum  Tuum  animum  in  partem  meliorem  inclinaret, 
praevidere  nullo  modo  poteram.  Sed  bene  factum  est,  gratulorque 
mihi  etiam  atque  etiam,  quod  sponte  Tua  consilium  cepisti  tot  annis 
intermissum  literarum  inter  nos  commercium  instaurandi^).  Quae  res 
si  feliciter  nobis  ambobus  evenerit,  etiam  Tibi  congratulabor.    De  me 


i)  [Brief  280.]  2)   [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  20.  November 

1762    (Lebensbeschr.  S.  5H  f.).] 

3)  [Der  letzte  Brief  von  R.  an  Bernard,  Nr.  230,  ist  vom  22.  Oktober  1754.] 
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quidem  magnas  Tibi  liabeo  gratias,  agamque,  si  potero,  quod  passus 
non  es  a  tanti  temporis  interjecti  longinquitate  nostri  memoriam 
ex  animo  Tuo  deleri.  Kursus  bona  fide  affirmo  Tibi,  Tui  imaginem 
cum  recordatione  multo  suaAissima  nostrae,  quae  quondam^)  Leidae 
culta  fuit,  consuetudinis  menti  meae  et  oculis  paene  ipsis  nunquam 
non  esse  obversatam.  Quare  dextram  porrigenti  Tibi  meam  tanto 
promtius  atque  libentius  jungo,  et,  quod  felix  faustumque  nostrum 
utrique  sit,  telam  mutuorum  officiorura,  deposilam  tantisper  (satius 
enim  est  sie,  quam  abniptam  dicere)  redordior.  Quicunque  casus, 
foi.  1^  aut  quaecunque  seu  necessitas,  seu  |  animi  voluntas  Tuarum  literarum 
suavitatem  mihi  invidit,  magno,  fatebor  enim,  me  bono  multavit. 
Addam  quoque,  si  vis,  culpam  hujus,  quae  videri  possit,  simultatis 
paenes  me  residere.  Tametsi  enim  noram  circuitus  tuos  clinicos 
plurimum  otii  Tibi  eripere,  licebat  tarnen  interdum  experiri,  adeone 
septus  undique  et  occhsus  omnis  ad  Te  amicorum  literis  aditus  esset. 
Sed  age  obliteremus  hujus  rei,  quae  paub  ingratior  est,  omnem 
memoriam,  tanquam  nil  factum  sit,  diligentiaque  scribendi  jacturam 
praeteriti  temporis  compensemus.  Cum  saepe  miratus  sum,  tum  nunc 
ex  literis  Tuis  maxime  miror,  mirabilem  et  incredibilem  rerum  huma- 
narum  et  locis  et  personis  et  modis  omnibus  dissidentium  atque  ab- 
horrentium  congressionem.  Necesse  ergo  erat,  ut  e  China  exsisteret, 
qui,  cum  neque  Te  neque  me  nosset,  a]bi  an  atri  simus,  an  denique 
nati,  nesciret,  aurem  Tibi  velleret,  ut  mei  meminisses.  Dubitas  de 
bona  fide  Chinensis  illius,  quisquis  fuit.  Noli  dubitare.  Optima  fides 
versata  est  in  toto  isto  negotio.  Neque  tamen  ideo  magis  invenio, 
cur  Tibi  thesaurum  tuum  congratuler.  Ignosces  mihi,  Bernarde  hu- 
manissime  si,  quod  jubes  me  facere,  id  facio,  hoc  est,  si,  quod  de 
Tuo  codice  senlio  atque  intelligo,  id  aperte  simpliciterque  declaro, 
tametsi  haud  scio  an  mea  haec  professio  Tuae  exspectationi  parum 
satisfaciat.  Codex  itaque  Tuus,  de  quo  agimus,  Persico  carmine 
exaratus  est,  quod  carmen  continet  apologum  (vulgo  Romanum 
appellant)  de  Alexandri  M.  rebus  gestis.  Persice  non  magis  quam 
Turcice  intelligo.  In  titulo  libri  tamen  claris  literis  exarata  haec  verba 
Video  Iskander  Nameh.  h.  e.  Alexandri  liber.  Argumentum  totum 
fabulosum  et  commentitium  est.     Cujusmodi  apologi  ab  orientalibus  | 

{)  [Steht  richtig  im  Goncept,  in  Hdr,  quod&m.] 
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maoibus  teruntur  et  in  oculis  feruntur.     Fuit  ipsi  mihi  quondam  aut  foLs^ 

hujus  ipsius  carminis  alius  quidam  codex,   aut  certe  simillimi,   quem 

cum  vili  aere  ex  auctione  Francisci  Fabricii,  Theologi  Leidensis,  cuf 

auclioni  Tu  ipse,  si  bene   memini,  interfuisti  A.   17i0   aut  i1.  re- 

demissem,  inteliigens  eum  nuUi  usui  mihi  fore,  qui  Persicae  linguae 

p]ane  rudis  essem,   una  cum   aliis   ejusmodi   quisquilüs  bibiiothecae 

publicae  Leidensi  donavi   et  consecravi,  ubi  eum  asservari  necesse 

est^).     NuUa  est  Europae  universae   bibliotheca  paulo  major  atque 

splendidior,   quae   codicem  ejusmodi  Romanensem   de  Alexandre  M. 

non  teneat  unum  et  item  alterum.    quod  editi  earum  indices  testantur. 

(v.  Catalog.  Bibl.  Leidens,  p.  i84.  num.  18ii).   Non  imposuit  ergo  tuo 

amico  Chinensis  ille^  sed  imposuerat  ilii  gentilis  error,  toto  iile  Oriente 

pervagatus,  qui  hominibus  veritatis  rerum  antiquitus  gestarum  ignaris 

persuasit  ut  commenta  ludentis  ingenii  pro   veritate  eventuum  am- 

plecterentur.     Quod   si  ergo  carbones  ille  pro  thesauro   imprudenti 

vendidit,  ignosco  ejus  sive  ea  inscitia  fuit,  sive  cupiditas. 

Haec  hactenus.     De  me  nunc  accipe,  quae  aut  secundum  illa  proximo 

loco  audire  aves,  aut  profecto  interest  Tua  ut  ex  me  intelligas.   Nae 

tu,  quamquam  ais  diligenter  ex  Schreudero  atque  Mortiero  domum 

reversis  quaerere  et  percunctari  de  rebus  meis,  parum  tamen  tenes, 

quo  nunc  loco  rerum  sim.     Aut  celavit  Te  Schreuderus,   qui  tamen 

in  hoc  meo  domicilio,   quod  nunc  incolo,  ad  me  invisit,  jamdudum 

me  e  CoUegio  rubro  emigrasse,  et  nunc  habere  in  domicilio,  ut  res 

fert,  sie  satis  splendide  atque  amplo;   aut  Tu  oblitus  eras.     Ex  ipso 

statim  titulo  |  Tuis  literis  inscripto  cum  vestigiis   manus  Tuae ,  mihi  foi.  2^ 

notis,  vetustatem  usus  Tui  mecum  agnoscebam.   Abzugeben  im  Rothen 

Collegio  inquis.   Hem,  inquam  ista  cemens,  Bernardus  hie  est,  nescius 

ille,  aut  ignarum  simulans,  me  nunc,  divino  beneficio,  publice  habitare 

in   ludo    literario,   qui  ex  S.  Nicoiao  usurpatur.     Inscribes  ergo  im- 

posterum,  si  placebit  mecum  per  literas  agere,  Tuis  illis  futuris  literis, 

aut  de  habitaculo  meo  prorsus  nihil,  quia  inter  omnes  constat  Rectorem 

Scholae  Nicolaitanae  in  ipso  illo  aedificio,  quod  illi  scholae  consecratum 

est,  habitare,  aut,  si  mavis,  inscribes  auf  der  Nicolaischule.     Quo  in 

ludo,  id  unum  in  votis  habeo,  ut  mihi  divinitus  contingat,  et  aetatem 

deg;ere  omnem,  et  diem  obire  supremum  in  exercitio  conscientiaque 

bonorum  studiorum,  plurimorumque  de  juventute  nostra  literis  imbuenda 

\ )  [Dozy^  Gatal.  codd.  Orient,  bibl.  acad.  Lugd.  Bat.  II  p.  4  4  0  cod.  DCXXXIX.] 
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meritorum  et  in  bonorum  benevoleotia  praeclaroque  testimoDio.  Spartu 
mediocris,  fateor,  humilis  etiam,  si  vis,  sed  paucis  contentus  sum,  et 
alta  non  appeto ;  et  esset  iila  sparta  profecto  non  contemneoda,  non 
loco  in  rep.  nostra,  et  multo  minus  emolumentis,  si  tempora  pacatiora 
essent.  Sed  vere  ad  Te  retulit  Schreuderus,  quem,  ei  locus  dabitur, 
meis  verbis  salutabis,  res  meas  loco  esse  miserrimo.  Quamquam 
enim  nunquam  non  cum  adversa  fortuna  conflictatus  sum,  habui  tamea 
eam,  ex  quo  bellum  hoc  saevire  in  patriam  meam  coepit,  multo 
asperrimam.  Nam,  de  adversa  valetudine  ne  querar,  quae  cognata 
mihi  est,  et  constans  et  perpetua  vitae  comes  et  fuit  et  erit,  sed 
majorem  in   modum  molesta  illa   et  damnosa  comes,    praeter  illam 

foi.  3r  igitur,  infandum  bellum  |  nt  patriam  teterrimis  modis  laceravit,  ita 
fundo  meo  calamitatem  intulit  haud  scio  an  nunquam  reparablem. 
Hoc,  hoc  fructus  intercepit  Spartae  illius,  quam  nunc  curo,  et,  qua 
possum,  orno,  non  spemendos  illos,  unde  familiam  laetioribus  tempo- 
ribus  commode,  et  laute  adeo,  alas.  Neque  fructus  modo  meae 
hujus,  quae  poterat  esse,  felicitatis  avertit  belli  diritas,  sed  malis  idem 
me  maximis  mulcavit.  Sed  bellum  accuso?  Ipsa,  quam  gero,  pro- 
vincia,  cum  habet  laetabilia  et  appetenda  non  pauca,  dignitatem  loci 
in  rep.,  domicilii  amplitudinem  et  lautitiem  mea  tenuitate  atque  soli« 
tudine  multo  majorem,  (parva  avicula  magnam  caveam  incoio)  ligni 
et  frumenti  affatini,  numorum  quod  non  poeniteat;  quae  bona  ul 
summi,  qua^)  par  est,  facio  sie  deum  rogo  ut  propria  mihi  atque 
perpetua  faciat,  tum  rursus  cum  multis  magnisque  conjuncta  est  eadem 
provincia  molestiis  et  taediis,  quae  tanta  sunt,  ut  eorum  amantodo 
dulcedinem  istorum  bonorum  paene  obruat  atque  exstinguat,  vdie- 
menter  quidem  debilitet.  Primum  ex  illa  prislini  otii  trauquillitate, 
cujus  quanta  fuerit  dulcedo,  nunc  demum  intelligo,  ex  quo  ea  carere 
coepi,  ex  illa  igitur  in  aestum  quendam  curarum,  negotiorum,  taediorum 
denique  incidi,  eum,  qui  paene  me  mihi  constare  non  patiatur.  In- 
videntia  et  odiis  coUegarum  hinc  exagitor,  illinc  protervia,  levilate, 
contumacia  puerorum.  Superatis  institutionis  literariae  laboribus,  curanda 
res  familiaris  est;  nam  ad  reliquas  meas  aerumnas  haec  una  pestis 
nondum  accessit  neque  committam  unquam  ut  accedat,  ut  mihi  cuid 

foi.  3T  importunitate  |  uxoria  certandum  sit:  sed  cum  cupiditate  et  furacitate 
atque  impuritate  ancillarum  quotidie   dimicandum    est.      Adde   stul- 

i)  [Hdr:  quar] 
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litiam  pareotum  plebejorum,  qui  liberos  suos  ad  ludum  nostrum  missi- 
tant;  quae  stultitia  et  morositas  haud  raro  fidem  paene  omnem 
superat.  Quamvis  minuta  quaedam  sint  taedia,  quae  nobis  devoranda 
sunt  una  cum  pulvere  scholastico,  non  minus  tamen  quam  illa  majora, 
urunt,  et  angunt,  et  excruciant,  et  animum  velut  uncis  impactis 
dilaniant,  ut  saepe  mirer,  qui  factum  sit,  ut  tot  tantisque  malis  adhuc 
supersim.  Ad  molestias  muneris,  in  quo  nunc  sudo  et  algeo,  com- 
munes,  illas  tarn  notas  omnibus,  ut  vel  proverbio  conterantur,  accedunt 
propriae  quaedam  meae.  Ludus  parum  nunc  frequens,  cum  per  belli 
incommoda,  tum  per  aemulorum  quorundam,  aliorum  inimicorum 
malevolentiam  et  improbitatem,  qua  factum  est,  ut  ficlorum  criminum 
ignominia  paene  opprimar,  et  invidia  ardeam  turpissima,  innocens. 
quod  incendium  calumniae,  quamquam  spero  aliquando  futurum  ut 
concidat  atque  exstinguatur,  officit  tamen  nunc  certe  cum  emolumentis 
meis,  tum  ludi  celebritati.  Redibunt  quidem  illi  aliquando  ab  hac 
erroris  sui  crapula  et  ab  odii  erga  me  immanitate  ad  sanam  mentem; 
interea  tamen  dici  nequit,  quantis  petar  insanorum  insidiis,  quantis 
saucier  contumeliarum  spiculis.  Dudum  aut  desipere,  aut  animum 
despondere  coepissem,  nisi  me  pax  dei,  et  recte  factorum  conscientia, 
studiumque  indefessum  bene  de  literis  et  de  juventute  nostra  merendi 
solaretur,  erigeret  atque  sustineret.  Praeterea,  quae  spartae  hujus 
meae  emolumenta  tam  lauta  sunt  atque  copiosa,  ut  pacatis  reip. 
tem|poribus  aliquid  homini  non  prodigo  superesse  posset,  ea  nunc,  foi.  4' 
in  hac  tam  plane  enormi  et  incredibili  rerum  omnium  carilate,  cujus 
exemplum  haud  scio  an  memoria  rerum  nuUa  habeat,  rei  familiari 
tuendae  nullo  modo  sufficiunt.  Caritas  illa  cum  hello,  tum  maxime 
teterrimae  pecuniae,  quae  nunc  vitam  obundavit,  debetur.  Ferrea 
pecunia,  qua  nunc  utendum  est  necessario,  me  tribus  paene  ipsis 
quadrantibus  redituum  fraudat.  Ne  quid  malorum  deesset  huic  tantae 
magnitudini  atque  acerbilati,  a  nobis  quoque,  literarum  professoribus, 
exemplo  in  his  quidem  terris  inaudito,  contributio  perinde  atque  ab 
aliis,  quibus  ex  opificiis  cujusque  suis  quaestus  est,  exigitur,  neque 
ea  mediocris.  Incidi,  ut  brevis  sim,  in  tempora  tam  dira,  tam  foeda 
et  luctuosa,  ut  ne  cogitatione  quidem  tantam  diritatem  temporum 
consequi  poluerim,  quanlam  usu  experior.  Sed  satis  querelarum. 
transeamus  ad  hilariora.  quamquam,  quae  Tu  ex  Batavia  Tua  nuncias, 
quaedam  ne  ipsa  quidem  acerbitate  vacent,  tametsi  ad  nostras  clades 
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plane  nihil  sunt.  Funera  summorum  virorum,  quos  Leidani  nuper 
exlulere  cum  propler  usum,  qui  mihi  eorum  fiiit  olim,  tum  literarum 
causa,  ipsorum  denique,  gravissime  fero;  Albertii  inprimis,  cujus  ex- 
cellentes  literas,  et  animi  candorem,  morumque  simplicitatem  et  hila- 
ritatem  magni  semper  feci.  Laetandum  tarnen,  ut  in  malis,  eo  pro- 
cessisse,  ipso  adhuc  superstite,  Hesychium,  ut  non  sit  operosissimum 
futurum  coronidem  ei  imponere.  Gravis  ille  casus,  qui  optimi  viri 
extremam  aetatem  perculit,  mihi  non  constat,  num  eum  ante  obitum 
deseruerit.     Sed  Higtius  quis  fuit?     nam  de  ejus  fato  nunc  primum 

foi.  4vex  Te  inaudio.  Legi  nuper  |  magnae  cum  sensu  delectationis ,  in 
novellis  Hamburgensibus,  de  Leidanorum,  quondam  nostrorum,  sapientia 
et  pietate  erga  Manes  Boerhavianos  demonstrata.  Monumentum,  quo 
illi  civis  maxima  de  se  merita  cohonestarunt,  velim  ut  magni  nominis 
immortalitatem  perennitate  sua  aequet.  Herodotum  a  pari  virorum 
doctissimorum  atque  clarissimorum  ^)  expolitum,  perquam  avidus  ex- 
specto.  Ergo  Musgrave  ille  jam  Leidae  medicinae  discendae  operam 
dat,  cujus  nomen  et,  quod  in  Euripide  ornando  posuit,  Studium  jam 
aliquot  annis  ante  mihi  per  Ernestium  nostrum  innotuerat.  Ad  eum 
enim  literas,  quinquennium  fere  est,  dederat,  quibus  tantum  non 
imposturae  et  malae  fidei  reum  me  egerat.  Nam  in  iis,  quas  ad 
Euripidem  edidissem,  animadversionibus,  me  saepe  ex  Argentoratensi 
quadam  editione  lectiones  afferre,  nullis  aliis  in  libris  a  se  repertas. 
quapropter  paene  se  adduci  ad  suspicandum,  cum  illa  editione  lectiones 
ipsas  a  me  confictas  esse.  Quem  scrupulum  ut  homini  eximerem, 
fidemque  illi  meam  approbarem,  codicem  illum  meum  Ernestio  in 
manus  cum  dedi,  tum  eum  rogavi,  ut  illum  codicem  curaret  ad  Mus- 
gravium  perferri,  quo  oculis  ipse  suis  meae  testibus  fidei  uteretur. 
Suspicor  ab  hoc  ipso  profectam  esse  expositionem  Anglicanam  de 
illo,  quod  modo  commemorabam,  opusculo  meo  Euripideo,  quam  ex- 
positionem cum  legerem  in  Diario  quodam  Anglicano,  (Universal 
Magazin  si  bene  memini)  videbatur  ea  paulo  iniquior  esse.  Sed  cupio 
cognoscere  quid  ille  tandem  novorum  omamentorum  in  poetam  con- 

foi.  5^  tulerit^).  Esse  scribis,  qui  in  Nicandro  ornando  versetur.  Quis  is  |  aut 
sit,  aut  esse  possit  alius,  praeter  Te,  Bemarde  Doctissime,  haud  video. 
Sed  negas  Tibi  nunc  licere  cum  literis  graecis  consuescere.    Credam 


\)  [Wesseling  und  Valckenaer.]  2)  [Vgl.  S.  63 <,  23  f.] 
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hactenus,  ui  de  mea  tarnen  illa  siispicione  ne  desciscam  plane,  sed 
eventui  permittam,  quo  quid  ejus  rei  sit,  certo  cognoscam.  Petrum 
Camper  ais  apud  vos  Anatomiae  Professoren!  fuisse.  Fuit  ergo,  non 
est?  qui^)  nunc  est?  Quo  abiit?  memini,  cum  Leidae  nobiscum 
arti  discendae  operam  daret,  et  vidisse  me  saepius  hominem,  procera 
forma  corporis,  et  excitato  ingenio,  et  audivisse,  cum  ejus  Studium 
cultelli  anatomici  exercendi  a  laudantibus  praedicaretur.  De  Theo- 
pbrasto  cl.  Fontyni  tam  narras  praeclara,  tam  magnificam  moves  spem, 
ut  continere  me  nequeam,  quin  majorem  in  modum  Te  rogem,  ul 
horlando  et  obtestando,  et  objurgando  adeo,  si  necesse  erit,  et  con- 
vitio  prius  finem  ne  facias,  quam  ei  munus  tam  splendidum  extorseris. 
Accipere  nunc  cupis,  quo  apud  nos  loco  sint  bonae  literae.  Quarum 
gloriam  quamquam  Ernestius  paene  solus  nunc  tuetur,  sunt  tarnen 
item  alii  non  plane  segnes,  tametsi  quantum  hi  quidem  enitantur, 
meum  haud  est  dicere.  Vir  Summus,  quem  modo  dicebam,  praeter- 
quam  quod  moderator  praeest  illi  CoUegio  virorum  doctorum,  quod 
in  condenda  Bibliotbeca  Theologica  elaborat,  (est,  ut  vides,  id  nomen 
libello  cuidam  periodico)^)  Clavem  Homericam  praelo  nuper  coepit 
mandare,  et  Polybio,  qui  in  hac  urbe  recuditur,  Gronoviano,  cujus 
Volumen  primum  ajunt  paucis  mcnsibus  post  praelo  exiturum  esse, 
praefationem  addet.  Quibus  perfectis  et  absolutis,  ajunt,  quibus 
familia|rior  ejus  usus  est,  eum  decrevisse  animum  ad  Ciceronem  foi.  5^ 
Graevianum  recudendum  adjicere;  cui  de  suis  opibus  accessionem 
insignem  largiatur.  Abundat  ille  quidem  vetustissimarum  editionum 
copiis,  in  quarum  lectionibus  et  diligenter  reddendis  et  subtiliter 
judicandis  summa  hujus  rei  versatur.  CoUegae  duo  quidam  mei, 
alter  Tbieme  dictus,  Tertius  (ut  appellatur)  ludi  nostri  Collega,  alter 
Mittenzwey,  Quartus,  idemque  Cantor,  ambo  Magistri  Artium,  viri 
pro  aetate  ista,  quam  agunt,  docti,  una  ad  Xenopbontem  Studium 
quisque  suum  contulerunt,  iste  quidem  ad  totum  ex  editione 
Welsiana  reddendum,  hic^)  ea  solummodo  parte  suam  circumscribet 
diligentiam,  quam  Hutchinsonus  exomavit.  Sed  Cantorem  hunc 
nostrum  Goburgenses  ad  se  invitarunt,  ad  quos  abitum  parat,  graecas 


\)  [Aus  quis  korrigirl.] 

%)  [Neue  Theologische  Bibliothek,  Leipzig  4  760  f.] 

3)  [Hdr:  hie  hie] 

Abhandl.  der  E.  8.  GeieUseh.  d.  Wissensch.  XXXVm.  49 
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et  hebraeas  ibi  litcras  traditurus.  Fischenis,  Scholae  Thomanae  Cod- 
rector  (nam  duo  sunt  in  hac  urbe  ludi  literarii,  Nicolaitanus,  dignitate 
potior,  cui  me  divina  pietas  et  Amplissimi  Ordinis  Lipsiensis  humanitas 
praefecit,  alter  Thomanus,  cui  Ernestius  paucis  ante  annis  praeerat, 
nunc  praeest  successor  ejus  Leisnerus :)  Fischerus  ergo,  ut  illuc  redeam, 
nuper  h'terarum  humaniorum  professor  extra  ordinem  creatus,  cum 
alia  designat,  tum  Theophrastei  ejusdem  libelli  novam  parat  editionem. 
Leisnerus  idem,  quem  paulo  ante  dicebam,  Herodiani  novam  molitur 
editionem  latina  interpretatione  Stephani  Bergleri  instructam.  Thomas 
Krebs  Rector  Scholae  Provincialis  apud  Grimmam  Demosthenis  et 
Aeschinis  super  Corona  adversarias  ingenti  commentario  a  se  illumi- 

foi.  er  natas  dabit.  Est  in  |  amicis  meis ,  juvenis  excitati  ingenii ,  Cober 
dictus,  nuper  ad  Conrectoris  munus  obeundum  Budissam  in  Lusalia 
vocatus,  posteaquam  paulo  ante  ex  itinere  Itaiico,  in  quo  triennium 
pene  consumserat,  domum  reversus  esset.  Nondum  cum  eo,  ex  quo 
redux  in  patriam  factus  est,  mihi  licuit  congredi,  sed  per  literas  me 
certiorem  fecit,  se  multa  monumenta  graecae  latinaeque  vetustatis, 
sed  graecae  maxime,  quae  adhuc  edita  nondum  essent,  inprimis 
medica,  quorum  partem*)  etiam  nominatim  indicavit^),  e  latebris  bib- 
liothecarum  Jtalicarum,  Yindobonensis,  Monachiensis  a  se  eruta,  secum 
retulisse.  Quae  num  sit  aliquando  in  lucem  prolaturus,  dies  docebit. 
Non  deest  illi  quidem  voluntas  praeclare  audendi;  neque  videtur 
facultas  efficiendi  esse  aliquando  defutura,  cum  aetas  aliquanto  matura- 
tior  limam  attulerit.  Sed  videtur  hanc  tam  praeclaram  spem  loci, 
in  quem  abjectus  est,  humililas  et  angustiae  sufibcatura.  Quaeris  qui 
sit,  qua  generis  nobilitate,  qua  fortunarum  amplitudine,  cui  contigerit 
uni  tot  et  tantas  opes  literarias  comportare.  Obscuro  loco  natus  est, 
et  infima  usus  fortuna,  cum  Bianconio  innotuit,  Archiatro  Serenissimi 
Principis  Electoralis  Saxonici,  qui  eum  in  familiam  adoptavit,  et  comitem 
exsilii  Monachii  tolerati  habuit,  postmodum  in  Jtaliam  misit,  quo  Gelsi 

foi.  6v  Codices  in  Bianconii  gratiam  lustraret.  Decrevit  enim  vir  illu|stris 
Celsum  et  alios  medicos  graecos  ineditos  edere,  et  in  bis  Aelium 
Promotum^),  quem  diu  penes  me  habui,  cum  illi  necesse  esset,  pro- 
sequendi  domini  ergo,  Dresda  abesse.  Recte  de  contentione  vel 
jurgio   potius,    quod    Burmannum   et   Saxium   intercessit,  judicas,  et 


4)   [Hdr:  partim]  2)   [Vgl.   S.  6  4  6,  <  f.]  3)   [Vgl.  S.  606  A.  3.] 
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idem  cum  omnibus  probis  atque  cordatis.  Sed  ipse  paene,  invitus 
quamyi8,  in  haac  lapidationem  veneram^).  Aegre  me  ereptum  oescio 
qui  servavit  Apollo*).  Klotzius  nuper  Antiklotzium  iillus  est  peracerba 
et  dentata  responsione^),  in  qua  nescio  an  vitia  sua  Burmanno  ex- 
probrarit.  Non  dubito  libellum  istum  ad  vos  pervenisse;  in  quo 
positurum  recepil  arma  ista  gladiatoria,  quae  satius  erat  nunquam 
sustulisse.  Non  caret  ingenio,  non  ideo  tarnen  multum  bonae  frugis 
ab  ista  vanitate  et  temeriiate  exspecto.  De  me  denique  ne  plane 
sileam,  ad  metam  spectat  volumen  quartum  Animadversionum  nostrarum 
ad  graecos  auctores,  in  quo  Polybium  pertractavi.  De  reliquis  nil 
opus  est  hoc  loco  praedicare,  quorum  incerta  adhuc  est  alea.  Suc- 
currebant  adhuc  alia,  de  quibus  Tecum  volebam  agere,  sed  ne 
modum  excedam,  hie  finiam,  ista  alteri  cuidam  tempori  reservans. 
Tu  interea  Bernarde,  Vir  Clarissime,  bene  vale,  et  quem  renovasti 
pristinum  Tuum  auimum  mei  studiosum,  eum  ne  muta.  Scripsi  d. 
28.  Nov.  1762. 

283.    An  Hermann  Samuel  Reimarus  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  237,  Nr.  4  4.) 

Viro  Celeberrimo  |  Hermanne  Samueli  Reimaro  |  spd  |  1 1  Reiske. 

Cum  anno  superiori  hanc  ipsam  vernam  tempestatem  ageremus, 
Reimare,  vir  Excellentissime,  angebat  vos,  quöd  ex  literis  Tuis  in- 
telligebam,  metus  tumultuum  finitimorum,  nos  premebat  gravissimi 
belli  moles  intolerabilis.  Dens  autem  propitius  vos  quidem  statim 
isto  vestro  metu  liberavit,  nos  autem  vix  nuper  deraum,  alma  pace 
reddita,  respirandi  a  tot  malis  otio  recreavit.  Cujus  rei  gratias  ei, 
ut  par  est,  agimus  quas  possumus  maximas.  Sed  ut  mare  a  pro- 
cellis  agitatum  tametsi  desaeviit,  non  ideo  tamen  statim  conquiescit, 
sed  placato  jam  tumultu  fremere  tamen  et  jactari  pergit,  ita  nos 
quoque,  quamquam  pacis  fructum  illum  jam  percepimus  longe  maxi- 
mum  et  suavissimum,  ut  iniquis  exactionibus  et  importuno  hospitio 
simus  liberati,  vehementer  tamen  adhuc  ab  illo  diro  aeris  improbi 
flagello  exagitamur,  Quae  pestis  immanem  peperit  rerum  omnium 
caritatem,   quae   nervös   nostros   plane   incidit,    eorum  imprimis,   qui 

4)   [Vgl.  S.  605  A.  4.]  t)  [Vgl.  Hör.  s.  I,  9,  78.] 

3)  [Funus  Petri  Burmanni  Secundi,  Altenburgi  4  7 62.] 
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publice  aluntur,  cum  nomen  mercedis  ferunt,  re  carent.     Nos  qui 
qui  bonas  artes   in   hoc  literario  ludo  docemus,   boni  et      probi 
recens   cusi   ne  teruncium  quidem   ad  hoc  diei   tulimus.        Sed   < 
deus  bis  quoque  finem. 

foi.  4^  I  Prodiit  bis  diebus  quartum  volumen  Animadversionum  nostrai 

cujus  ad  Te,  Vir  Maxime,  duo  exempla  misi,  alterum  TiJt>i  cod. 
ratum,  alterum  quod  Te  rogo  ut  ad  cl.  Jac.  de  Rhoer  cum  lit 
ei  inscriptis  Daventriam  perferri  eures.  Praefationem,  (juam  jam  c 
scripseram,  ideo  repressi,  quia  in  mentem  veniebat,  Ernestiu/ii  V. 
Polybio  suo  praemittere  praefationem  decrevisse  et  publice  recepis 
Cui  materiam  dicendi  praeripere  nolui,  religione  constrictus.  Bi 
est  illud,  quod  in  mea  illa  brevissima  admonitione  verbis  perofascui 
adumbravi*).  Absoluto  hoc  volumine  animus  erat  quintum  sine  mo 
typographo  excudendum  tradere.  Sed  auctor  ille  mihi  fuit,  ut  tempi 
opperirer,  quo  immanis  illa,  quae  nunc  commerciorum  cursum  moratui 
chartarum  operarumque  Caritas  detumuerit.  Complectetur  quintum  iJJi/i 
volumen  cum  Demosthene  caeteros  oratores  Atticos,  praeter  Isocrateii 
et  Lysiam.  Interea  germanice  reddendo  Demosthene  otium  falle. 
Faceres,  Reimare  Humanissime,  rem  mihi  longe  gratissimam,  si  Bobuiw? 
vestrum,  qui  in  auctoritate  Tua  est,  percunctari  velles,  quo  sit  aniiDC 
erga  consilium  sumtuum  in  hujus  versionis  impressionem  erogandorum, 
propensone  an  alieno,  et  ita  de  ejus  animo  certiorem  me  faceres. 
Nomen  tamen  meum  celari  velim,  donec  res  aut  maturuerit,  aut  cod- 
stiterit  certe  quo  sit  exitura.  Totum  opus  ad  Volumina,  quantum 
conjectura  colligere  possum,  quatuor  aut  quinque  ordinis  oct^vi  ex- 
cedet,   binorum  quodque  alphabetorum.     Non  est  quod  Te  doceam, 

foi.  2r  virum  doctissimum,  |  impelli  nostrum  hominem  posse  demonstranda 
magnitudine  fructuum,  quos  ab  ejusmodi  opere,  ubi  in  manus  mul- 
torum  pervenerit,  cum  universa  jurisprudentia,  tum  vernacula  imprimis 
eloquentia  percipiet.  Paratam  jam  habeo  materiam  unius  voluminis. 
Si  quid  unquam  ex  animi  mei  sententia  fecisti,  quae  multa  et  magna 
fecisti,  Vir  officiosissime,  non  erit  hoc  in  minimis,  si  recte  feliciterque 
confectum  mihi  dederis.  Fecit  mirifica  Tua  cum  erga  omnes  huina- 
nitas,  tum  erga  me  benevolentia    et  Caritas  paene  dixerim,    ut  banc 


i)    [In  der  Praefatio.     Vgl.  S.  635,  4  f.     Nachträglich  hat  R.  diese  praefatioin 
den  Animadversiones  vol.V  p.  757-802  veröffentlicht.  Vgl.  Lebensbeschr.  S.  OoNr.30. 
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V  jQj^  a(j  Xe  deferre  Tibique  etiam  atque  etiam  commendare  nil  dubi- 

j.  .'     ^^^^f'  tarem.     Bene  vale.     Scripsi  Lipsiae  Calend.  Maji  1763. 

Post  haec  scripta  legendi  ordo  ad  o.  120.  et  121.  T.  II.  Specta- 
toris  Britannici  me  detulit.  Nam  excellentissimo  illo  libro  legendo 
horarum  siibsecivarum  otium  fallo.   Revocavit  ea  mihi  lectio  in  mentem 

^''  ^Keruffl  Ij  promissum  Tuum   de  proferendis   in  medium  Tuis    observatis    super 

c-  delilioef^  lostinctibus  Animalium.    Fielne  brevi  ut  spes  publica  satietur?   Crede 

'^'onem,  (jiiimi ,  mihi,   si  quid  unquam  cum  magna  animi  delectatione  legi,   libellum 

"webat,  ErD♦^[:  illum  legi  cum  maxima,   quem  super  hoc  argumento  jam   edidisti^); 

'*^e  ei  publice  rr  ut  reliquorum  desiderio  ardeam^). 
'one  consinV.^ 

'^°^  ^*>-  284.    An  Peter  Wesseling  in  Utrecht 

ra(  quinta  .c>  (Original  in  Leiden,  wie  <02,  Nr.  30.) 

He  mihi  füil  e: 

ioruin  ci]rj:ijii&  Petro  Wesselingo  |  Viro  Celeberrimo,  Literatori  Summo,  |  spd.  | 

plec(e(ur,K  1 1  Reiske. 

:os,  praelert  Magnum   sensi  gaudium,  cum   nuper   e  Batavis   certior  fierem, 

loslhene  (h  Tibi,  Wesselinge,  Vir  Maxime,  divinitus  evenisse,  ut,  quod  semper  in 

alissimaiD,jifc  votis  habui,  Herodotum  Fuum  absolveres.    nam  carceres  eum  mordere. 

velles,  goö?  Quare  spero  fore,  ut  proximis  nundinis   autumnalibus   ejus  usurpandi 

sionem  ero:a:»  copiam  habeamus.     Quartum   volumen  nostrarum   ad  Graecos  Auctt. 

jrliorem  Die  i  animadversionum,  in  quo  Polybium  pertractavi,  ut  aequus  atque  pro- 

maturueril.  i:  pitius  accipias,  etiam  atque  etiam  rogo.  .  .  .    Bene  vale  et  mihi,  quod 

Volumina,  (ft  facis,  fave.     Scripsi  festinans  Lipsiae  d.  8.  Maij  1763. 

ordinis  ofti  ^^^- '    ^   Monsieur    |    Msr.   Wesseling ,    illustre  Professeur  |  a  | 

qüodlei  Vtrechf^). 

osse  deiDOi? 

j|)i  in  m^K  285.    An  Peter   Wesseling  in  Utrecht. 

vernaculat  (Original  in  Leiden,  wie  <02,  Nr.  34.) 


I    UDIUS  ^^ 


Viro  Celeberrimo  |  Petro  Wesselingio  |  spd  |  1 1  Reiske*). 

Facere  non  potui,  quin  ad  literas  Tuas,   Vir  Celeberrime  atque 
Humanissime,  quibus  absolutionem  Herodoti  Tui  a  prelo  significaveras. 


le  m\ih  ei  & 
rede  fetr 

c  

ixerifll,  ö'"  4)    [Vgl.   S.  598,  4  5  f.] 

2)   [Reimarus'  Antwort  vom  25.  September  4  763  ist  Lebensbeschr.  S.  780  f. 

gedruckt.]  3)  [Von  andrer  Hand  ist  hinzugefügt:  par  U.  Spruyt  |  a  Utrecht.] 

R-  ^^^^^  4)   [Antwort  auf  Wesseling's  Brief  vom  23.  Juli  4  763  (Lebensbeschr.  S.  84  2.).] 
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in  continenti  respondereni.  Non  eniui  committeDdum  videbatur,  ut 
diu  gaudiiim  ignorares,  quod  ille  mihi  nuncius  attulit,  quo  non  alius 
mihi  poterat  jucundior  accidere.  Eum  Tibi  adhuc  vivo  diem  illuxisse, 
quo  manum  operi  nobilissimo  supremam  operae  Tuae  imposuere, 
fructusque  gloriae  tarn  honeste  partae  Te  superstitem  adhuc  per- 
cipere,  ni]  miror  si  laelaris.  Sed  patieris,  opinor,  me  quoque  in  illius 
Tuae  laetitiae  pariem  venire,  qui  laudibus  Tuis  vehementer  delecter. 
Laborum  hie  te  terminum  ponere  decrevisse  scribis.  Quod  tametsi 
habet  non  parum  acerbitatis,  ad  nos  quidem,  qui  literas  diutius  a  Te 
mallemus  ornari,  parendum  tamen  est  naturae  necessitati,  eoque  Tu 
potes  animo  erectiore  ex  hac  bonarum  artium  palaestra  excedere, 
quod  Tibi  licet  cum  illo  Virgiliano^)  Entello  hie  victori  caestus  artem- 
que  reponere.  Magnam  aflFert  oblectationem  vitae  praeclare  et  in 
honestis  studiis  actae  peractaeque  recordatio;  qua  ipsemet  ego  me 
interdum  solor,  cum  imminens  mihi  falum,  non  horreo  quidem,  at  e 
signis  tamen  quibusdam  haud  obscuris  colligo.  Strenue  Te  in  hac 
palaestra  desudasse  meminimus  omnes,  et  testabuntur  ad  omnem 
memoriam,  quae  Tu  immortalitati  consecrata  dedicasti,  monimienta 
foi.  i''  splendidissima.  Quamquam  propter  ea,  |  quae  commemoras,  aetalis 
atfectae  et  valetudinis  incommoda  noiim  equidem  auctor  Tibi  esse 
magni  alicujus  operis  suscipiendi,  non  ideo  tamen  despero  quin  Tibi 
per  fata  liceat,  saltim  minoribus  lucubraiionibus  edendis  adhuc  im- 
posterum  literas  ornare.  Sed  haec  quidem,  ut  par  est,  Oewv  iv 
yovvuai  %€ia&(o.  Pro  munere,  quod  mihi  destinasti,  gratias  ago 
maximas,  et,  absens  licet,  spe  tamen  et  votis  amplector.  Quod  ubi 
nactus  ero,  et  laetus  oculis  illas  Tui  erga  me  sludii  significationes 
usurpavero,  quas  per  Herodotum  Tuum  crebras  sparsas  suspicor, 
operam  dabo,  ut  per  literas  me  Tibi  tester  eo  nomine  obstrictissimum. 
De  Polybianis  nostris  Tui  judicii  benignitas  vehementer  ardorem  meum 
de  bonis  literis  bene,  pro  virili  nostra,  merendi  accendit.  Progrediar, 
tametsi  lentis  passibus,  quia  citis  non  licet,  in  illo  instituto,  quoad 
per  fata  licebit.  Quintum  volumen  Demostheni  et  Aeschini,  cum 
caeteris  sie  dictis  minoribus  graecis  oratoribus  destinavi.  Sed  ejus 
editionem,  praeterquam  quod  calamitas  temporum  et  mala  reip.  moran- 
tur,  per  quae  chartarum  pretium  mirum  in  modum  accensum  est,  et 


4)  [Vgl.  Aen.  V,  484.] 
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res  typographica  nonnihil  coaturbata,  retiaet  adhuc  alia  cura,  quae 
me  nunc  districtum  habet.  Locavi  nempe  operam  redemtori  librariö ') 
ad  concinnandam  Demosthenis  intcrpretationem  germanicam;  cujus 
jam  permagnam  parlem  peregi,  speroque  deo  propitio  futurum,  ut 
intra  biennium  totum  opus  typis  exscriptum  publice  prostet.  Ita 
biennio  superiori  Tbucydideas  item  orationes  vernacule  redditas  publici 
juris  feci.  Ita  fit  ut  schedas  meas  Demosthenicas  diligentius  reco- 
gnoscam.  Accedit  ad  operis  continuandi  molestias  atque  lentorem 
frigus  librariorum  nostrorum,  per  quod  necesse  mihi  est  ipsi  de  meo 
sumptus  in  excusionem  erogare.  |  Quod  si  apud  vos  esset  librarius,  foi-  2' 
qui  editionis  curam  in  se  susciperet,  magno  ille  me  onere  levaret, 
possemque  illi  duo,  vel  tria  etiam,  schedarum  volumina  ad  excuden- 
dum  committere,  quibus,  quae  ad  Demosthenem,  Homerum,  Libanium, 
alios,  annotavi,  exarata  habeo.  Ardet  etiam  animus  TuUiana  nostra 
proferre.  quibus  quamquam  adhuc  defuit  ordinandis  otium  (nam 
superioribus  annis  Tullium  haud  indiligenter  lectitavi,  et,  quod  spero, 
e  vetustis  libris  locis  non  paucis  emendavi)  possim  tamen  hoc  ipsum 
otium,  si  necesse  sit,  caeteris  njeis  studiis  vel  invitis  extorquere. 
'heridag  Marklandi  V.  C.  tantum  abest,  ut  viderim,  ut,  sine  Tuo  indicio, 
et  Marklandum  adhuc  in  vivis  superesse  ignorassem,  et  illud  opuscu- 
lum  ab  eo  editum  ne  suspicatus  quidem  essem.  Hujusmodi  libri  fere 
nunquam  ad  nos  perveniunt,  vix  fama  eorum  sero  huc  permanat. 
Musgravii  opusculum^)  ad  Euripidem  inspexi:  quem  hominem  quae 
egerint  intemperiae,  ut  ita  in  me  saeviret  immerilum,  nulla  provocatus 
injuria  mea,  haud  intelligo.  De  me  tamen  meisque  studiis  Judicium 
in  unius  hominis  gratia  et  libidine  positum  nego,  sed  aequitati  hujus 
aetatis  et  posterarum  integrum  facio.  De  cl.  Abreschii  instituto  nunc 
primum  ex  Te  pariter  accipio,  Wesselingi,  Vir  Clarissime.  Solus  ille 
caeterorum  amicorum,  quos  pridem  penes  vos  habueram,  constan- 
tiam  fidei  superaverat.  Verum  ab  anno  inde,  et  quod  excurrit,  ipse 
quoque  me  deseruit,  et  frigus  ostendit  atque  conticescere  coepit. 
Burmannum  in  Siculis  Dorvillianis  versari  noram;  sed  Studium  ejus, 
vel  morbum  potius,   miror,   qui   a  se  impetrare  nequit,   ut  hominem 


4)  [Vgl.   S.  654,  4  6  f.] 

2)  [Exercitationum  in  Euripidem  libri  duo,  Lugd.  Bat.  4  762  p.  49.  52  f*  und 
Appeodix  p.  134.] 
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foi.  2v  njjssum  faciat,  qui,  si  crimine  tenetur,  quod  in  dubio  |  reiinquam, 
satis  magnas  tarnen  jam  poenas  dedit^).  Si  dignus  erat  injuria  Saxius, 
indignus  erat  Burmannus,  qui  seque  bonasque  literas  turpiter  daret. 
Apud  nos  prodiit  nuper  libellus  Cbaracterum  Theophrasti  a  Fischero, 
viro  docto,  curatus;  ubi  pariter  male  sum  habitus*^).  Sed  quod  de 
Musgravio,  id  idem  de  Fischero  statuo,  nemini  privato  me  de  meis 
literis  Judicium  permittere,  sed  universitati  literatorum,  qui  et  nunc 
sunt,  et  post  erunt.  De  re  mea  privata  si  nosse  cupis,  non  est  ea 
quidem  loco  optirao,  spes  tamen  est,  ut,  pace  tandem  reddita,  vulnera 
gravissima  a  belio  accepta  paulatim  coaiescant.  Ita  bene  vale  Vir 
Celeberrime  atque  Excellentissime,  et  mihi  fave. 
Scripsi  Lipsiae  d.  27.  Julij  1763. 

286.    An  Eberhard  Friedrich  Boysen  in  Quedlinburg^). 

(Concept  in  Leipzig,  wie  206,  ohne  Adresse,  Datum  und  Unterschrift.) 

(Sn).  ^oä)(§i)x\t).  Ijaben  mir  bie  (§i)xt  angetan  mici^  auf^  neue  butd) 
ein  ijetbinbUd^eg  ©d^reiben  dero  3Bot)Itt)oIIen«  ju  t)etfi^ern.  —  33ielnie^r 
n)ünf(i)te  \ä)  ©elegentieit  ju  t)aben  ba  ich  meine  ©efli^en^eit  3t)nen  in  ber 
Zi)at  JU  bienen  an  ben  Jag  legen  fönte,  ^oä)  bin  id)  Dielleici^t  balb  \o 
glücflici^  biefen  3Bunfc[>  tt)aI)T  ju  maci^en,  n)enn  Seipjig  bie  (Sf)re  (Stt).  ^.  in 
feinen  ÜJlauern  ju  ^ben  traben  tt)trb  unb  ici^,  benfelben  aufjutüarten*);  baö 
tDoju  ber  ®(i)lu§  3I)teö  |)od)8eef)rtejten  «g^ofnung  maci^t.  dlnx  mü^en  eie 
bie  i)orgefafte  t)on  mir  aüsugünjtige  unb  unüerbiente  ÜJleinung  ju  Dueblin* 
bürg  la^en,  unb  fi^  auf  feinen  großen,  jtatiöfen,  buntem,  muntern,  lachen* 
ben,  ©ele^rten,  fonbern  auf  einen  fd)ücf)temen,  blöben^),  einfamen,  t)erla^ncn 
untt?el)rt  gead^teten,  bur^  Diele  SBiberttjertigfeiten,  5lrbciten  unb  6orgen  ge* 
beugten,  fur^  unfc[> einbare n  6ci^ulmann,  gefajl  mad^en  ber  bor  ber  2ÖcIt 
fo  läufft,  tioie  fie  Dor  it>m.  2)ie  S^ale  (man  nennt  eö  fonjt  bag  Exte- 
rieur) iji  be^  mir  tjer^ü^  fd)led)t.  2Ber  aber  meinen  Äern  gefojtet  Ijat, 
tt)iü  il)n  \>oä)  nid)t  gan^  unfd)madl)afft  befunben  Ijaben.  60  Diel  fan  x6) 
Don  mir,  mit  3Ba^rI)eit  unb  o^ne  bem  SBo^lflanb  ju  naf)e  ju  treten,  fagen, 

0  [Vgl.  S.  606  A.  4.]  2)  [Wegen  der  Conjekturen,  welche  er  in  den 

Animadvv.  ad  graec.  auct.  l  p.  96 — 105  veröffentlicht  hatte.] 

3)  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  104  und  H5.  R's  Ad  Tacitum  animadversiones 
stehen  in  Boysen's  »Philologischer  Bibliothek«,  drittem  (S.  308 — 328)  und  viertem 
(S.  3«9— ^388)  Stück  (Quedlinburg  und  Leipzig   4766    und   4  768.] 

4)  [Hdr:  aufjtoarten]  5)  [Hdr:  f^üc^tem  blöbcn,] 
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bflB  i^  nad)  33erinÖgen  'tti  iBelt,  publice  et  privatim,  rebltd?  unb  ol^ne 
9Ibfi(^t  auf  Sigennu^  gerne  tiene.  60  (e^e  id)  duä-  I)a6  ftnb  fcie  bc= 
Ijarlidjen  Büftc  meineä  Silbe«.  $)ie  übrigen,  bic  etwa  bcr  gemeine  Muf  offne 
mein  ®efud),  unb  ofjne  mein  DrumwiRcn  mag  in  Sijien  üßorltell.  IfinjU' 
gttfjan  l)al)en,  wirb  ber  ^ugeuft^cin  o(jnfeI)Ibarlid)  gleittt  »ertilgen.  Sed 
judicabis  aie  qualera  reperies.  —  Sßa^  meine  biBljerigen  Sßefdja ff tigun  gen 
anbelanget,  fo  l^abe  id)  feit  etwa  14  biß  15  3)tonaten  an  einer  beutfdfen 
Uebetf.  ©emojlfjeni«  unb  Slef^ini«  gearbeitet,  bation  and)  ber  er^e  Sijeil 
(@ebe  ©Ott  ju  guten  ©lüde)  mit  biefex  ü)itBe  in  bie  23clt  tritt').  — 
ffiäie  eö  t)ier  in  Seipjig  auf  meine  ftoften  getiucft,  \m  meine  übrigen 
6äi^elgen,  fo  mürbe  id)  6m.  ■&.  gerne  mit  etnem^  Exemplare  aufwarten; 
fo  aber  ift  eß  in  Semgo  unb  le^ber  felji  feljlerijafft  gebrudt,  unb  id}  niu§ 
waö  id)  ßon  ßfemplaren  brause  felber  taufen.  — 

6w.  aufri(^tigcr  5Jere^rer  |  unb  wiUferiger  2)iener. 

287.    An  die  Herausgeber  der  ,Briefe  die  Neueste  Litteralttr  betre/feitd'-^). 
(Conccpt  JD  Leipzig,  wie  306,  obae  Adresse,   Datum  udiI  Untersclirifl.) 

OTeine  Ferren 

Db  16)  gleid)  bie  d^re  nidjt  ()abe  «ie,  aud)  nur  ben  9lamen  nadj, 
gefdtnjcige  benn  perfonlid)  ju  tcnneu,  fo  ne^mc  idj  mir  .bo^  bie  gvfVbcit 
6ic  iu  erfud)en  in  3bren  ^Briefen  beö  35emoft[)enifd)en  ^etUi  ju  gebenfen, 
meldje^  3^r  Verleger  31)nen  aufteilen  wirb.  5ie  finb  8iebl)aber  unb  Äenner 
ber  fd)önen  ©igenf^afften  unb  beiS  guten  SDeutf^en.  Unb  in  beljbeö  fd)Idgt 
biefer  ^erfud)  ein.  3cf)  bitte  mir  nid)t  fpwpl)!  ein  günpigc«  aU  »ielmc^r 
ein  bitligeö  unb  bem  ^efinben  gemäße«  Urt^el  aug.  2!)cnn  idj  bin  oöUig*) 
3t)rer  Meinung,  baß  bie  3ournali|lcn  bie  3e(e()rte')  2Belt  beeren,  unb  nid)t 
belügen  inüßcn. 

yiux  ein«  motte  id)  gebeten  t)aben,  ba§  Sie  ben  Serlegern  unb  5tlud)= 
l)anbtung«factoren  einen  fdjarfen  'Cerweip  geben  Wollen,  bie  fid)  unterfangen 
liugleid)  mä)  Correctores  absugebcn  unb  Sad)en  ju  Bcrfjun^un  bie  fie  nic^t 
Berftel)en.  ^ä)  bin  untröftüd)  barüber,  ba§  mein  3)emojtljene«  butd)  bie 
abfdjeutid)flen  2>Eud'feI)ter  gan^  unbrau^bar  geworben  ifl.  23el)e  une  t^c- 
lehrten,  ba§  mir  Stlaten  bei  Sui^^änbler  gcmorben  fmb.    6ie  fopl)cn  unb 


1)  [Die  Vorrede  !»[  vom  SO.  Janunr,  die  Dedikation  vom  10.  Mai  I7ei  d.ili 
S)  [Diese  erschieaen  seil  (761    bei  Friedrich  Nicolai  ia  Berlin.] 
3)  [Hdr:  DoUig]  i)  [Udr:  flcleiirej 


r 
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tptangcin  unS  na^  il^ret  SBiHf üf)r.  Tlanö)  fd[)öne«  *)  gute«  bcutf^e  SBort 
I)aben  fie  mir  au^gemct^t,  unb  i^ren  Unfmn  bafüt  I)inemge))rattijitt.  aU 
j.  (S.  p.  515  rt)eitratig^),  für  tpeit  btätig  loagi  fili,  longae  telae. 
p.  519,  1  ba«  SBeib,  für  ba«  |)aupt.  p.  36  ult.  fre^^affteö  für 
pre§f)affte8.  p.  37.  1  Äo))fe  für  lo^jfe.  SDergleid^eii  ©c^aubflede  unb 
Srantmarfcn  giebt  eö  auf  allen  ®eitcn  bc^nal)e,  9Äan  I^at  mxi)^)  m^ 
I)önen  unb  lad^erlicä^  mad^en  tDoüen.  2lu^  ein  befoffener  6e^er  (t)er* 
jeil)en  6ie  mir  ÜÄeine  ^^crren  ben  groben  2luöbrud)^)  unb  Corrector 
fan  eg  fo  arg  nic^t  mad^en,  aU  man  e«  \)m  gemaci^t  ^t.  J)erglei(^en 
gret)el  unb  JWutlitDille  läufft  auf  I)erunterfe^ung  unb  Serfc^re^ung  ber  guten 
Sitteratur  unb  auf  einfüf)vung  einer  tDÜben  SBarbare^  ^inau^.  6in  jlarfer 
Mercurius  n)ürbe  l^ier  guten  9lu^en  fc!)affen,  jumat  n)enn  niemanb  erfüt^re 
*ba^  meine  Sorjieüung  baju  %nla§  gegeben  tjatte.  3^  tt)ei§  e«  3^r  ®at^ 
beißet.  }^Cii)xt  man  aber  fort,  aud)  im  jtt)e)jten  Zi}tiU  mid)  fo  ju  mi§^n'= 
beln  tt>ie  man  im  erjien  getl^an  I)at,  fo  tDerbe  ic^  ttjeiter  fein  Manuscript 
met)r  ^ergeben,  ob  gleid)  ba«  gan^e  SBerf  jum  3!)ru(fe  fertig  liegt,  unb  in 
biefer  3lrt  mittx  ni^t«  met)r  toerfud^en,  ober  aujfer^alb  8ei^)jig  unb  totit  t)on 
meinen  ?lugen  nid[)t^  mel^r  brurf en  lajfen  •")•  2BoIIen  ®ie  meiner  Ueberfe^ung*^) 
ein  gemäßigte«  unb  toerbienteö  8ob  beilegen,  fo  tt)erbe  x6)  baS  mit  melen  5)ante, 
aber  aud)  eben  fo  gerne  eine  billige  unb  befc^eibene  3ured)ttt)eifung  anne^* 
men;  unb  ttJoUeu  6ie  mir  überbem  aud^  nod)  meine  obige  93itte  gett)el^ren 
unb  bem  Unmefen  untt)i^enber  ®e^er  unb  Correctorum  fteuern,  fo  tt)erben 
©ie  jtoar  aud)  mic^  \)'6ö)\\6),  aber  noc^  tt)eit  mel)r  bie  gefamte  Bunfft  ge«' 
^lagter  ®elel)rten,  bie  baö  Unglürf  jene«  Samariter«  erbulben  mü§cn,  fic() 
t)erbinblid)  machen. 

288.    An  Friedrich  Ludwig  Abresch  in  Zwolle  (?)'). 

(Concept  in  Leipzig,   wie  206,  ohne  Adresse,  Datum  und  Unterschrift.) 

Pudet  profecto  nomen  tarn  diu  in  tabulis  tuis  scriptum  relinquere, 
quod  duduiii  diluere  oportebat.  Quas  literas  Qovissimas  ad  me  dedisti 
exeunte  anno  superiori,    scilo  eas  mihi  longe  fuisse  suavissimas.  — 


i)  [Hdr:  fd^oneS]  t)  [Im  Druck  steht  meitrdtl^ig.] 

3)  [Hdr:  ft(^  übet  [letzteres  Wort  durchstrichen]   mid^] 

4)  [«UÄbrudf)  fehlt  in  Hdr,]     5)  [Hdr:  ju  laffen]     6)  [Ucberfcfeung  fehlt  in  Hdr.] 
7)  [Am  27.  Juli   1763   (S.  631,  27  f.)  klagt  R.  Wesseling,  dass  er  seit  länger 

als  einem  Jahre  keinen  Brief  von  Abresch  erhalten  habe.    Der  hier  (Z.  29)  erwähnte 
Brief  aus  dem  £nde  des  Jahres  1763  war  vermutlich  holländisch  geschrieben  (vgl. 
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—  Liber  Tuiis^  quo  me  donasti,  cum  per  se  mihi  commendatissimus 
est,  ob  rerum  utilissimarum  quibiis  abundat  multiludinem,  tum  quod 
pignus  est  amicitiae  et  benevolentiae  Tuae  erga  me;  quam  pariter 
illa  judicii  Tui  benignitate  de  meis  Polybianis  declarasti*).  Prodiit 
nuper  editio  Lipsiensis  Polybii,  cui  praefatus  est  Ernestiiis,  ita  ut  tacito 
meo  nomine,  nonnullos  locos  meae  praefalionis  perslrinxerit,  atque 
refutarit,  et  maligno  dente  arroserit  •'*) ;  Legerat  enim  ante  annum  jam, 
cum  ego,  dubius,  typographisne  illam  excudendam  darem,  an  siip- 
primerem,  illi  legendam  darem  et  Judicium  ejus  deposcerem.  Ille 
arbitrii  mei  rem  facere,  quo  facto  satius  ego  duxi  meam  ad  Polybium 
praefationem  aut  plane  supprimere,  aut  saltim  ad  tempus  reprimere*). 
Quam  qui  legerit  is  demum  non  pauca  praefatiouis  Ernestianae^)  dilu- 
cidius  intelligat.  Cläre  perspicio,  aegre  V.  C.  tulisse,  quod  se  prae- 
venerim.  Sed  videtur  ille  mihi  regnum  in  literis  affectare,  et  opera 
mercenoria  librariis  locanda  famam  suam  ad  hujus  aetatis  posterarum- 
que  intelligentes  quosque  et  aequos  corrumpere.  Nam  quae  ad 
Homerum  et  ad  Polybium  attulit,  properata  illa  sunt  et  magnae  famae, 
qua^)  floret  hoc  nomen,  indigna.  Sed  famam  apud  intelligentes  videtur 
minoris  quam  rei  incrementa  facere;  quod  in  eo  tanto  est  indignius, 
qui  tantis  copiis  affluat.  Lacessit  me  quidem  clandestinisoffensionibus; 
ego  tamen  sedulo  cavebo,  ne  ingratus  et  immemor  beneficiorum  vi- 
dear,  quibus  olim  meas')  sustentavit.     Operam  dedissem  ut  De- 

mosthenica  mea*)  hiß  nundinis  prodirent;  sed  primum  dissuasit  typo- 
graphus,  quod  chartae  nimis  adhuc  pretiosae  essent,  et  profecto  hello 
sedato,  Caritas  rerum  paene  omnium  quibus  in  vita  usus  est,  tantum 
abest,  ut  resederit,  quod  sperabamus,  ut  potius  exarserit.  Praeterea 
totus  anno  superiori  fui  in  Demosthene  germanice  convertendo,  et 
nondum  mensis    est,  cum   ad  hujus   molestissimi  stadii   metam    per- 


Lebensbeschr.  S.  4  09)  und  deshalb  von  Frau  Reiske  in  der  Lebensbeschr.  weg- 
gelassen. Im  Briefe  vom  29.  März  4  764  (Lebensbeschr.  S.  4  99)  beklagt  sich 
Abresch,  dass  er  seit  8  Monaten  keine  Antwort  von  R.  erhalten  habe.  Originale 
von  Briefen  Reiske's  an  Abresch  scheinen  leider   nicht  mehr   vorhanden  zu  sein.] 

1)  [Animadversionum  ad  Aeschylum  liber  tertius,  Zvollae   n63(?).] 

2)  [Vgl.  den  Brief  von  Abresch  vom    10.  Juli   4  763  Lebensbeschr.  S.  4  98.] 

3)  [Hdr:  arroderit]  4)    [Vgl.  S.  6i8  A.  4.] 
5)  [Hdr:  Ernestinae]  6)   [Hdr:  quo] 

7)  [Hinter  meas  ist  Lücke  von  4 — 5  Buchstaben.] 

8)  [Vgl  S.  630,  32  f.] 
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venirem.  Ita  festinavi  in  hoc  opere,  ut  Dil  aliud  quam  hoc  uDum 
cogilarem,  nusquam  respicieus.  Prodiit  hujus  conversionis  volumen 
priinum  his  nundinis^),  Lemgoae  excusum,  permultis  cum  vitiis  typo- 
graphicis  quod    aegerrime   fero.     Misissem   ad   Te  exemphim,  si  Te 

operis  desiderio  teneri  aut  usum  habere  posse   credidissem. 

iMisit  mihi  miper^)  dono  Wesseling  v.  c.  Herodotum  suum,  in  quo 
perhonorißce  me  tractavit.  Yalkenarius  subiniquius,  memor  vulnerum 
sibi  a  me  qiiondam  illatorum.  FruaUir  vindicta,  si  quidem  dignam  sua 
persona  judicavit,  ut  recalcitraret^) . 


289.    An  Propst  Gotilieb  Müller  in  Kemberg, 

(Concept  in  Leipzig,  wie  SO 6,  ohne  Adresse,  Datum  und  Unterschrifl.) 

dm.  ^o^w.  ÜJlagn.  Sd^reibcn  ncbjl  fcen  14  t^l.  t^abe  \t>o\)l  crl)altcn. 
I)aö  t)crlangte  Sud^  ti>crbe  nä^ftfünfftigcn  ÜHontag  bie  Qi)xt  tjabcn  felbjl  ^u 
überbringen^)  . . . 

T)xt  9lad)ricf)tcn  t)on  meiner  lieben  93raut  it)rer  93ebenflid)feit  m\i)t 
3bto  "^od^nj.  M.  mir  ertfjeilen  fiub  mir  cineö  X\)t\\ti,  tpeil  fie  eine  [o  licbc 
unb  \vt\)xk  Werfen  betreffen  lieb  unb  angeneljm  gett?e[en,  anbern  Jfieifö  aber 
baben  fie  nid)t  n>enig  mid)  befümmert.  2)enn  ber  Umgang  mit  einem  frant= 
lieben  •'^)  unb  nur  mit  93ä(f)ern  umjugebn  gcn^o^nten  ü)tanne  mu§  aÜcrbing^ 
für  ein  lebbaffteö  Frauenzimmer  nid;t  rec^t  rei^enb  [e^n.  3ebod)  fic  bat 
mic^  ja  gefant;  unb  bat  fie  fcl)tecbt  gett)ält,  fo  ijl  bie  6c^ulb  unb  bct 
8d)abe  ibrer.  ©er  fan  ibr  belfen.  SBarum  ^at  fie  ficf)  feinen  bepem 
SWann  geträ^It,  ba  fie  boc^  t\[i  9lu^Ic[en  ^atte.  ®ie  tjabcn  red^t  trcM 
getfjan,  ba§  6ic  il)r  ben  Sejt  ein  wenig  [(t)arf  gelefen  ^ben.  Seboc^  i(^ 
[e()e  gar  n)of)l  ein,  n)aö  baö  gute  Äinb  unf^Iü^ig  gemai^t  I^abe.  3^  felber 
babe  mir  burc^  Uutunbe  ber  SBcIt,  bur(^  2Äangel  ber  Sinfi^t  in  bie  tjolgen 
ber  J)inge,  unb  ber  Ueberlegimg  manni^mal  tDi^tige  Sortl^eile  Derf^Iagen, 
um  geunßen  Steigungen  nac^(;angcn  ju  tonnen,  bie  mir  na^  ber  ^dt  jleit^* 


i)  [Vgl.   S.  633  A.  I.] 

2)  [Vgl.  S.  630,  24  f.] 

3)  [Vgl.  S.  649,  4  f.] 

4j   [Wol  als  er  nach  Kemberg  fuhr,  seine  Braut  abzuholen.     Vgl.  Brief  290 
und  S.  644,  5  f.] 

5)  [Hdr:  franlUc^cn] 
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giltig  ober  \vo\)\  gar  ju  tDtber  genjorben  finb.     2)cr  9Kcnf^  änbert^)  feinen 
Sinn  gar  offt,  ttjeil  feine  Umjtänbe^)  fid^  änbern^). 

'^au^)tfd(i^lid^  aber  bin  xä)  fd)u(b  an  bem  ganzen  äJerjuge  unfere« 
tünfftigen  (Slürfeg^)  getDefen.  3cl)  t)ergebe  mir  felber  meine  irägbeit^)  nicf)t. 
3d)  ^tte®)  \\)x  met)r  ju  fe^en  foüen,  3c^  f)ätte^)  mic^  met^r  nad)  it)ren  Um^ 
jldnben ')  ertunbigcn  foüen  aber  ber  leibige  Ärieg,  ber  \}at  einen  gan^  Der* 
n^irt  gemad^t;  unb  id)  badete  fie  voaxt  längji  glürflid)®)  Der()euratl;et  unb  mar 
gän^lic^  entfallenen  jeitlebenö  lebig  ju  bleiben'-').  Unb  mdre  bie  Süflung 
®otteg  nic^t  meifer  gemefen  aU  ic^,  mer  meip,  mo  ic^  i)[n  geraten  märe. 
3^  miü  alfo  burc().  SBer  meip  aud)  ob  ti  nic^t  für  unö  be^be  am  bejten 
fletDefen  fe^,  bie  Saften  ber  unfeligen  ^txkn  ein  jeber  für  [\i)  inöbefonbere 
getragen  ju  ^aben,  benen*")  mir  belebe  jufammen  im  61)ejtanbe  mobl  fd)n)ef)r* 
lid^  gemad^fen  gemefen  fe^n  mürben.  Slüejeit  banfe  id>  e^  ber  5ü9ung 
®otteö  bie  unö  enblid^  einmal  bod)  nod)  jufammen  bringt  mcil  e^  boi^  nid)t 
et)cr  fe^n  folte. 

290.    An  Propst  GotUieb  Müller  in  Kemberg. 

(CoDcept  in  Leipzig,  wie  206,  ohne  Datum  und  Unterschrift.) 

|)od)@()rmärbiger  ^err  ^robji  |  ^od)geebrtejter  '^err  @d)mager 

3(^  l)ätte^^)  fre^lic^  mo^l  Gm,  |).  9lac^rid)t  i)on  unfcrer  9lnfunfft  ^ier 
JU  8.  e^er  ert^eUen  foUen.  3lber  bie  be^  folc^en  Serauberungen  unt)er^ 
meiblid)en  Unruhen  ^aben  un«  nid)t  eljer  gemattet  an  Erfüllung  unferei  $flid;t 
JU  benfen.  . . .  äWeiner  lieben  33raut  fc^eint  ber  ?tufent()alt  in  2.  mol)l  ju 
gefallen.  . .  . 

291.    An  N.  N,  in  V^Y 

(Concept,  auf  derselben  Seite  wie  290.) 

Magnifice  ^o6)\t>. 

^ür  bero  gütige  Seforgung  ber  Äutfc^e,  bie  unö  am  28  Junij  5lbenbg 
um  6  Uf)r  nac^  Sei^)jig  gebra(^t  Ijat,  banfen  wir  inögefamt  auf  baö  t)er= 

0  [Hdr:  anbert]  2)  [Hdr:  Umftanbe] 

3)  [Vgl.  Gallerie  edler  Deutscher  Frauenzimmer,  3.  Heft,  2.  Band  (Dessau  und 
Leipzig  1785)  S.  101.]  i)  [Hdr:  ®Iu(fe§]  5)   [Hdr:  Irag^cit] 

6)  [Hdr:  l^atte]  7)  [Hdr:  Umftanbcn]  8)  [Hdr:  gludüc^] 

9)    [Vgl.  Lebensbeschr.   S.  89.]  10)   [Hdr:  beren]  .  11)   [Hdr:  ffattt] 

12)   [Vielleicht  Ernst  Friedrich  Wemsdorf,  Professor  der  Theologie  in  Witten- 
berg.     Vgl.  S.  644,  5  f.] 
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^)flic!)tejie.  —  3)ie  etjien  läge  unfer«  9lufentl)alte8  att^ict  gingen  mit  Äu«* 
padtn  unb  Äramevn  unb  mit  Visitegeben  t)in^).  (§xx>.  ^.  fonnen  lei^t 
erad)ten  tt)ie  fe^r  biefc  plö^Ud^e  Setänbetung ,  t)on  ber  man  bi^^er  iDenij 
ober  nid^tg  t^iefige«  Orte«  genjuji  ^at,  iebetman  befrembe.  %U  xä^  el)egejtertt 
be^  ^,  D.  6tnejti  tt)ar,  fo  bezeugte  er  eine  ^^T^eube  batüber  ba§  er  ^ötte, 
ba§  6tt).  •&,  gefonnen  mären  balb  na^  Seipjig  ju  fommen.  3n  berSC^at 
xä)  mürbe  eö  gerne  feigen,  rnenn  biefelben  unfern  6t)rentag^)  mit  bero  (Stgem 
toart  beehren  motten^)  , .  . 

292.    An  Hermann  Samuel  Reimanis  in  Hamburg, 

(Original  im  Hamburg,  wie  237,  Nr.  12.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Excellentissimo  |  H.  S.  Reimaro  |  spd  ( 

I.  I.  Reiske. 

Videtur  divina  benignitas  tandem  aliquando  miserari  velle  duri- 
tiem  adversae  fortunae,  quacum  conflictatus  sum  superiori  omni  aetate 
mea.  Pace  reddita,  multa  reddidit  commoda,  quibus  carendum  erat 
per  diros  illos  et  nefandos  annos;  quibus  commodis  nuperrime 
accessit  consuetudo  conjugis  carissimae,  qua  majorem  in  modum  de- 
lector.  Caritas  quidem  tanta  est  nostra  mutua,  ut,  si  prospera  vale- 
tudo  caeteraque  secunda  ad  hujus  caritatis  nostrae  conjugalis  cod- 
stantiam  accesserint,  non  reperiam,  quod  felicitati  nostrae  defuturum 
sit.  CoDJux  mea  soror  est  illius  Mülleri,  Praepositi  Kembergensis 
(oppidum  id  est  prope  Wittebergam)  cujus  nomen  cum  alia  ingenii 
monumenta  non  contemnenda,  tum  caussa  multorum  sermonibus  nuper 
agitata,  Lohmanniae  foeminae  enthusiasticae,  darum  reddidere*).  Id- 
dolui  adversae  sorti  viri  optimi,  neque  indocti,  quae  caussae  invidiae 
plenae  et  perancipiti  eum  implicuit;  per  quam  factum  est,  ut  fama  ad 
quosdam  maligniore  coeperit  laborare.    Locum  literae  ipsius  postulant 


\)  [Z.  B.  am  12.  Juli  bei  Gottsched,  welcher  darüber  an  seine  Nichte  Viel 
Grohmann  berichtet  (Hdr.  der  Universitätsbibliothek  in  Leipzig,  aus  der  mir  Herr 
Professor  Dr.  Eugen  WollT  in  Kiel  die  betr.  Auszüge  mitgeteilt  hat.] 

2)  [Den  23.  Juli.]  3)   [Wernsdorf  kam  zur  Hochzeit.    Vgl.  S.  643,  10  f.] 

4)  [Vgl.  Gottlieb  Müller,  Gründliche  Nachricht  von  einer  begeisterten  Weibs- 
person Annen  Elisabeth  Lohmannin,  von  Hornsdorf  im  Anhalt-Dessauischen;  aus 
eigener  Erfahrung  und  Untersuchung  mitgetheilet,  Wittenberg  4  759.  Anhang  dazu, 
in  drey  Beylagen,  Frankfurt  und  Leipzig  1760..     Vgl.  S.  656,  14  f.] 
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ampliorem  atqiie  splendidiorem,  in  quo  eas  explicaret.  Sed  invidia 
caussae  Lohmannianae  conflagraturus  videtur.  Conjunxit  faaec  me 
oecessitudo  cum  medico  quodara  vestrate,  Vir  Celeberrime  alque  Ex- 
cellenlifiäime,  HanDekeoio,  qui  frater  est  aviae  conjugis  meae,  idemqiie 
socer  Stresonis,  viri  plurimum  revereDdi,  el  apud  vob  reruiu  sacrarum 
admiDistri :  Quem  ad  Hanaekeuium ']  seoJo  et  artis  dexteritate  venera- 
bilem,  ut  titerae  darem,  pietas  üuasit,  ut  ad  Te,  Keimare  Humanissime 
milterem  illi  reddendae,  humanilas  Tua,  quam  semper  egregiam  erga 
nie  declarasti.  Quapropter  ut  eas  ilti  reddendas  curare  velis,  et  ut 
imposlerum  quoque  me  una  cum  conjuge  mea,  quae  puella  est  haud 
illiterala,  benevolentia  Tua  amplecü  velis,  etiara  atque  etiam  abs  Te 
rogo  alque  cootendo.     Scripst  Lipsiae  d.  9.  Julij  1764^). 

Adr.^] :  A  Monsieur  |  Msr.  Reimarus  Professeur  Ires  scavaat  et 
tres  I  celebre  j  a  |  Hamburg. 

franco. 


♦ 


■293.    An  lieklor  JV.  N.  in  ''.. 
I  Leipzig,  wie  ä06,  ohne  AJresüu,   Daluiii 


und  Uoterschrifl.) 


Ijabeii   iiüv   mit  bcm   frcimtfft)affttidj(ii  Zrfjreibcn,   Weli^cö  Mgr. 
n'ii  3^iicu  übcrbradjt  Ijat,  mit  \m.  inntreflit^  IBoljl  Qefdjriebfncn 
■iiu  große  gveuie  Bcvurfacbt.    ©ic  alte  Siebe  untt  (5"»nii' 
0  iiüd)    bei)  3t)«cii'^    '^dö  ift  mit  Pen  -Öergen 
Cdü  frcuiitfdjafftüdjile  ein.    D  mie  gerne  nnmc 
I,  lüeiiii  idj  nid)t  in  Umitanben^)  wäre,  bie  mid) 
le  3a^T  u>iUß  @ott  aiiö  ^u  fc^en.    3)enn  an  bem 
ulares  angtbm  niüdjie-")  cÄ  mit  mir  Wotjt  tKi^en. 
uiuen,  brum  tan  idj  iii*t  !ommcn.    3^  bitte  ^id) 
L^fteuä  habe  id)  meint  Wcdniung  '\%i  fo  gemad)!,  bafe. 
fjiet   in  Setpäig  U'erCe   tniiien   la§en.     ffioUen  Sie 
Sbrcr  ©egenwart  beeljren  iiiiC  3ljre  ^i^qu  liebfte  mit' 
ie  mir  ein  lieber  (Saft  [ciin,  unb  id)  werbe  ®te  na(^ 
en  fudjen.  . . . 


ium.      Vgl.   Brief  308.) 
■X  Lebensbeschr.  S.  7SÜ  f.  gedrii 
Fibenl  Kl  \HiiT\  motzte! 


I  [R. 


i  ÄDtwort  vom 
[Siegel  wie  HO.] 
6)   \Hdr:  Sßermogen] 
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®ie  l^aben  3f>Tc  6^re  unb  bie  gute 

®ac()c  ber  Literatur  DoUfoinmcn  gerettet  unb  Säjierern  ben  ü)lunb  gcjio^)tet. 
3^  bin  in  glcicl)cn  5^Ue  mit  3^ticn.  9lud)  icf)  ()abe  barum  leiben  unb 
unter  3^vem  Flamen  t?on  einem  meiner  (Soüegen  ^)  bittere  Rillen  t>erf(^Iu(fen 
müßen,  tpeit  ic^  meine  Schüler  fjöflid)^)  unb  liberalius  quam  pro  vulgari 
more,  aU  Seute,  bie  bernünfftige  ÜÄenf^en,  unb  nid)t  8ie(^  fmb,  unb  mit 
ber  S^'xt  einmal  ttroai  toorjiellen  [ollen,  bejuble,  unb  meil  \A)  nic^t  Mop 
JHegeln  ^crbete  unb  ©ort  für  Söort  überfe^ie^),  unb  meine  6^üter*;  3)eutf{^^ 
latein  [d)reiben  la§e,  [onbem  fie  ju  einer  reinen  unb  ertrdgU^en  Latinitet 
anhalte,  unb  i()nen  bie  auctores,  bie  i^  mit  i^nen  lefe,  [o  beutlic^  raacbe, 
wie  ber  flarc  SRittag  ift,  be^m  Cicerone  i^nen  bie  ®tärfe  unb  Sc^toäi^^) 
ber  Sd)lü§e,  bie  i^erbinbung  bor  Gebauten,  bie  eigentli^e  23ebeutung  ber 
2Borte,  ben  ®runb  ber  constructionum  unb  phrasium  auS  ber  Siatur  bei 
^prvid^e  u.  f.  w,  bel}m  Virgilio  bie  Scl^önt)eit  9lic()tigteit  unb  8ebl)affti9teit 
ber  Silber,  bie  Söal^r*  ober  Untt)af)rfd)einlid)feit  ber  ßrjel^lungen,  bie  3Wangel*; 
unb  get)ler  ber  I)i(^ttunjt,  in  gleicf)en  bie  S^reibfet)ler  anjeige,  unb  fie 
auf  bie  tvabre  fieöart  füf)re,  tur^  ba§  id^  mit  meinen  jungen  Seuten  tie 
Auetores  critifd)  p^ilologifd)  unb  pt)itofo))^ifd)  lefe.  9Weine  Methode  be^ 
Unterrid^teö  iji  bollfommen  bie  3l)nge,  bie  6ie  treiben  unb  in  3I)tcm  pro- 
gramiuate  angreifen,  aber  ben  meipen  Sd^ulleuten  nur  gar  ju  unbefant 
ifl,  ali  i^a^  fte  i^nen  gefallen  foltc.  ®ie  l;a§en  bielme^r  unb  üerfd^reiben 
baö  ®ute,  m\i)ti  fie  nic^t  erreid^en  fönnen;  nid)t  au^  Überjeugung^  U^ 
cö  t)erwerf(id)  fc^,  fonbern  au§  innern  @efüt)l,  ba§  fie  e«  beij  [\6)  fclbft 
nid;t  finbcn  nod)  je  erlangen  tonnen.  Sie  traben  meiner^)  SÜenigteit  in  ^\)xm 
Prograuimate  mit  8obe  geba(^t.  3c^  ban!e  3l)nen  bcr^lid)  ba\)or  unb  fel^ 
oö  für  einen  33eu>eiB  ^Ijxtx  be^arlid)en  Sreunbfd)afft  gegen  mic!^  an,  mn 
aud;  gleid)  manchen  bie  ®elegenl)eit  mic^  ju  rül^men  ein  tt)enig  gefuAt 
fd)einen  mödjte. 

294.    An  die  Mutter  in  Zörbig, 

(('oncept  in  Leipzig,  wie  206,  ohne  Unterschrift  und  Datum.) 

ÜWeine  liebe  9Wutter. 

6^  ijt  mir  fjöd)jt  angenet^m  getDefen  au^  it^rem  ©abreiben  ju  erfebcn, 
ba§  fie  il^r  '^au^  mit  93ortt)eile  toerfaufft,  unb  [\d)  eingefaufft  l;at.    €ie  bat 

\)  [Conrekior  Adami ?]  2)  [Hdr:  l^ofKc^]  3)  [Hdr:  überfe|en] 

4)  [Hdr:  ©c^uIer]  6)  [Hdr:  ®6)tD€^t]  6)  [Hdr:  Wtm%t\] 

7)  [Hdr:  Uberjcugung]  8)  [Hdr:  meine] 
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alfo  auf  3^tt  i^te«  geben«  i\)x  SBleibeng.  3<ä^  toiU  n)ünf(^en,  ba§  i\)xt 
neuen  ßinteo^net  itjr  feinen  3[ktbru§  no<i^  ^t\6)Wt\)x'bt  \)eturfa^en  mögen. 
3)anfe  Sie  ©ott  bafüt,  ba^  er  it)t  bie  gto§e  Sorge  bei*  ajerjleuerung  unb 
ber  Untctl^altung  eine«  fo  bef(^tt)e{)rU(i^en  unb  nid^t«  einbringcnben  «^aufeS 
abgenommen  I)at.  SBertafee  @ie  f\6)  auf  eben  benfelben  ®ott  auc^  fernetl^in* 
S>ie  fur^e  3^it  beS  Seben«  bie  ®ie  nod)  t)or  fid)  ^t,  n)irb  au^  über^in 
ge^n*  Siegt  glei(^  nunmehr  eine  ungleii^  f(^tt)e^tere  8ajt  auf  mir,  aU  i)or* 
^cr,  fo  \Dirb  ber  liebe  (Sott  bod^  ®nabe  geben,  ba§  i^  x\)x  an  bem  au«* 
gemalten  nic!)t«  tt)erbe  abbred^en  bürfen.  Db  iä)  biefe«  ^ctl^t  mit  meiner 
lieben  ßtjegattin  nac^  3ötbig  fommen  mögte,  jief)t  fel)r  bal^in.  @«  Iä§et 
fid>  nic^t  fonberlic^  baju  an,  tDeil  bie  5uf)ren  gar  ju  t()euer  fmb.  9Sieflei(^t 
fe^en  toir  aber  einanber  ioä)  auf  näi^jie  ÜHic^aeIme§e.  dla6)  ber  '&o(!)jeit 
n>iU  iä)  \))x  au«fül)rli(^er  fi^reiben,  tt)ie  ti  babe^  ju  gegangen  ijl.  @ie  tan 
auf  ben  ©ontag  nid^t  fe^n,  fonbern  toirb  ben  SKontag  brauf  toor  [\6)  gel^n. 
SWeine  SBraut  lä^et^)  fid)  if)rer  Siebe  unb  ®ebete  em^)fet)Ien.  Ueber  x\)xt 
X^ränen  liebe  SRutter  munbere  x6)  mid)  gar  nid)t.  Se^  fo  großen  SBer* 
anberungen,  aU  bie  irrige  unb  bie  meinige  ijl,  tt)irb  einem  fre^Iic^  baö 
^er^  rotxä).  @ie  ttjeint  über  ben  SBerlujt  be«  it^rigen,  ba§  jte  nun,  no6) 
ht\)  it)ren  Sebjeiten,  frembe  Seute  Ferren  Don  bem  irrigen  feigen  mu§.  3^ 
glaube  e«  n)of)l  ba§  if)r  ba«  na^e  gel)t.  ?lber  ba«  iji  ber  SBelt  Sauf.  ®ir 
TOÜpen  alle«  in  ber  SBelt  ta§en,  nur  ba^  @ott  bem  einen  ^)  alle«  mit  einem 
TtaU  plö^Iic^  nimmt,  bem  anbern  eine«  mä)  bem  anbern  na(^  unb  na(^ 
abfobert.  3luc^  mu§  meine  ^eurat]^  i^r  f(]^mer^en.  ®ie  bilbet  jid)  ein 
baburd^  JU  fur^  ju  fommen.  2)a«  fott  nxä^t  gefd(>ef)en.  6«  gel^t  i\)x  nal^e, 
ba^  mein  Vermögen,  ba«  Sie  biefleid)t  nod)  tDo^I  gar  ju  erben  gel^offt  I^at, 
in  frembe  ^dnbe^)  fommen  foU,  unb  unfere  ^anne  e«  nunmehr  nid^t  friegen 
n>irb-  2lber  tt)er  tt)ei§,  ob  jte  e«  au^  al«  bann  gefriegt  I)ätte,  tt)enn  id) 
au^  gleic(>  lebig  gejiorben  tt)äre.  (Snbti^  mad)t  it>r  aud)  ber  93erid)t  Äum^ 
mer,  unb  ]|)rejl  it)r,  n)ie  id)  gar  tt)o^t  merfe,  2;^ränen  au«,  ba§  meine  93raut 
tt)enig  Vermögen  ju  mir  gebraut  traben  foU.  (S«  fe^  bamit  mt  e«  tt>oUe. 
Sebt  meine  grau  öemünfftig,  tt)ie  iä)  I)o|fe,  ba§  fte  tt)un  tt)irb,  fo  werben 
tt)ir  bergnügt  mit  einanber  leben,  unb  ®ott  tt)irb  e«  un«  an  feinem,  tom^^ 
jien«  an  feinem  not^bürfftigen  @ute  ermangeln  ta^en.  Unb  fo  benfe  jte 
auc(),  ba§  ®ott  aud;  in  il^rem  Sllter  fte  nid)t  berla§cn  tt)crbe,  unb  gebe  fte 
jt^  jufrieben. 


0  [Hdr:  la%ti]  2)  [Hdr:  einem]  3)  [Hdr:  $anbe] 

Abhaodl.  d.  K.  S.  OeBellscli.  d.  WisBensoh.  XXXYIII.  4^ 


6i2  B.  FOEKSTER, 

295.   An  Pastor  August  Müller  in  MarzahnefJ)^). 

(Goncept  in  Leipzig^  wie  t06y  ohne  Adresse,  Datum  und  UnteTschrift.) 

'^o^h)of>le^th)UTbiäer  ^etr  M.  u,  Pastor  |  ^o^gee^rtcjier  ^crt  SBtuber 

3(^  bitte  um  JJerjei^ung  ba^  ii)  mir  bie  gre^^cit  ne^mc,  (Stt).  '^o^«« 
n)ot)I6^rtt)iirbcn  bie  aÄül^tDaltung  aufjutragen,  in  utifetm^)  Flamen,  unb  an 
ftatt  meinet  lieben  93raut,  ber  grau  Mama,  unb  meiner  felbjl,  benen  ^oi)^ 
gee^rteften  t^eunben  S)anl  abjujlatten,  toel^e  unfere  93erbinbung  mit  einem 
Cannine  beetjret  l^aben*  SBir  erfennen  fol^e«  aU  ein  ^tx6)tn  3^ter  brüber«« 
Ucf)en  unb  fc^tt)efterli<|en  Siebe. 

9lur  toünfc^te  i^,  ba^  ju  einem  2lugleger  3I)rer  freunb[(]^afftli(]^en 
©eftnnungen  eine  anbere  geber  gett)ält  tt)orben  toare.  9li^t  [age  i^  ba«, 
ate  ob  icf)  an  ber  ^cefte  ber  ^au  ÜR.  gunfin  etn)a3  au«ju[e^en  ^tte. 
®ie  ijl  öoU  jiarfer  3uge,  unb  järtlic^er  6nH)finbungen ,  unb  mein  Sob  ijl 
ju  fe^r  t)erfc!)tt)enbet.  9tber  ®ie  tt)iffen  ^ocf)geet)rtejler  ^.  SBruber,  in  xoaS 
für  einem  Ser^ttnige  bie  be^ben  @(^tt)ejiern  jie^en.  S)ie  Erbitterung 
meiner  lieben  93raut  gegen  it)re  6c(>n)ejier  ijl  ju  gro§,  aU  ba^  i^  fte  bi^* 
t)er  mit  3ureben  l^ätte  milbem,  gef^tDeige  benn  bejiegen  fonnen.  ,  .  . 

Unfer  ^oc()jeittag  \)at  bringenber  Urfa(]^en .  toegen  auf  ben  23  Julij 
X)erlegt  toerben  mü§en  . . . 

296.    An  Frau  Pastor  Funcke  in  Seegrehna. 

(Goncept,  auf  demselben  Blatt  wie  295,  ohne  Adresse,  Datum  und  Unterschrift.) 

Madame  |  ^od)geet)rtejie  grau  ®c!)n)ejier ') 

3(^  tDurbe  nic^t  unterlagen  f^aben,  3«t  meine«  S)afe^n«  in  Äemberg, 
3t)nen  meine  S^rerbietigfeit  ju  bejeugen,  toenn  e«  I)ierinne  blo^  auf  meinen 
SBiüen  angefommen  tt)äre.  —  9lo(^  mt\)x  aber  mu§  xi)  Staren  (Seift  in  bem*) 
toirflid^  fd)önen  ®ebic(>te  betounbern,  tt)omit  @ie  unfere  ^o^jeit  beel^ret 
^ben.  di  ijl  t)DlI  flarfer  unb  järtli^er  ®mH)finbungen,  bie  au«  feinem^)  an«* 
bem  «^er^en,  ali  au§  bem  ^er^n  einer  tt)ol^Igefinten  unb  aufrid^tig  tiebenbcn 
®^tt)ejler  f>er  lommen  fönten.  9lur  tt)ünfct)te  i^,  ba§  @ie  ba«  8ob  mtf^x 
gef^)art  l^ätten,  ba«  x6)  mir  ben)uft  bin  ni^t  toerbient  ju  ^aben. 

\)  [Aeltester  Bruder  von  Frau  R.  Vgl.  Nachrichten  über  die  Famih'e  Möller. 
Zur  250jährigeD  Jubelfeier  des  seit  dem  3.  September  1637  ununterbrochen  ver- 
walteten Pfarramtes  zusammengestellt,  Berlin  1887  S.  14.] 

2)    [Hdr:  unfern]  3)  [Eleonore  Gatharine  Müller  (geb.  den  26.  Februar 

1717)  war  seit   dem  5.  Oktober  1734  mit  Pastor  Funcke  verheiratet.] 

4)  [Hdr:  bcn]  5)  [Hdr:  feinen] 


J.  J.  Reiske's  Briefe.  643 

297.  An  Propst  Gottlieb  Müller  in  Kemberg. 

(GoQcept  in  Leipzig,  wie  206,  ohne  Adresse,  Datum  und  Uaterschrift.) 

^oc^et)rtt)ürbi9er  ^.  ^xobjl  |  ^oi)^ui}xtt^tx  ^crt  93ruber, 

3^  ^aBc  bie  S^te  unb  ba«  ©lud  6to.  ^o^(§i)xto.  ju  mclben,  ba§ 
x6)  bur^  ®otUi  ®nabe  ba«  für  ntic^  gto^c  SBctf,  tooran  \i}  Bi^^er  gc* 
arbeitet  I)abe,  nunmehr  ju  @nbe  gebraut  ^be,  utib  mit  meiner  lieben 
33raut  gejtern  SRontagS  ben  23  Julij,  cppulirt  tt)orben  bin.  3!)ie  ^c^jeit 
ift  mit  großem  SSergnügen  ber  %ntt)efenben  toofljDgen  tDorben.  ^,  D.  @tem* 
ler  bejeugte,  baß  er  feit  langer  ^txt  feiner  fo  angenehmen  ©ajlere^  be^ge^» 
tioo^nt  I)abe.  9lebjl  i^m  mar  ^.  D.  Mathesius  ^,  D.  SBern^borf  unb  ^. 
D.  Ludwig  ber  medicus  jugegen,  mie  au^  ^.  D.  SBenbler,  meine  €>6^uh 
coflegen  unb  einige  tt)enige  I)ie«ige  ^eunbe  me^r.  @8  ti)VLt  un3  leib,  baß 
|).  D.  SBern^borf*)  fo  t)on  un«  eilt  3^  ^^be  i^m  25  Exemplare  ber 
©(i^rifft,  tt)omit  @tt).  <^.  unfere  öerbinbung  ^ben  bee^^ren  tt)oflen^  be^ge* 
legt.  3^  l)abe  250  6j.  batoon  bruden  laßen.  (Stt).  -^o^.  fönnen  alfo 
fot)iel  Exempl.  batoon  no<|  belommen,  afö  jte  t)erlangen.  3^  tt)ifl  Sorge 
bafür  tragen  baß  in  ber  ®.  3-  ber  ©grifft  mit  Stumme  gebadet  tt)erbe. 
Snbeßen  banfe  xö^  an  meinem  SE^eile  auf  baö  toerpflii^tejle  für  bie  SDlul)* 
tDaltung,  tt>t\i)t  jte  fi(^  genommen  |)aben,  burc^  3l)re  gefd)i(fte  ^eber  meinen 
Flamen  ju  t)er^errli(!>en.  Unb  5l)re  gan^e  gamilie  tt)eiß  e«  3l)uen  S)anf, 
baß  @ie  i|)ren  9tu^m  unb  9lnbenfen  ^ben  t)erett)igen  to ollen 

SRun  fomme  i(^  auf  einen  ^unft,  bat)on  xä)  nur  toon  6n).  <^od^6I)r. 
gerne  belebrt  fe^n  mocf)te.   @«  betrifft  meiner  lieben  S^egattin  Vermögen.  .  ,  . 

298.   An  N.N.  in  V) 

(Concept  in  Leipzig,  wie  206,  ohne  Adresse,  Datum  und  Unterschrift.) 

Veait  tibi  v.  c.  nuntius  sine  dubio  insperatus.  Heri  enim  nuptias 
celebravi  cum  virgine  literarum  haud  rudi  et  genere  orta  non  ignobili, 
quo  de  genere  libellus^)  bis  literis  adiectus  exponit  copiosius. 

E  Belgio  nondum  literae  advenere,  tarnen  e  Luchtmanno  audivi"^) 
referente  codicem  tuirni  Josephinum  Lipsiae,  peoes  Ernestium,  mani- 
busque  a  se  versatum  et  oculis  usurpatum  esse,  quod  an  ad  Te  jam 

\)  [VgL  S.  637  A.  «2.]  2)  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  92.] 

3)  [Vielleicht  Joh.  Tobias  Krebs,  Rektor  von  Grimma,  der  sich  mit  Josephus 
beschäftigte.    Vgl.  Fabricius-Harles,  Bibl.  Gr.  V,  53  und  S.  626,  9  f.  und  669,  27  f.] 

4)  [Vgl.  Z.  \  3  f.]  5)  [audivi  fehlt  in  Hdr.] 

44* 
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perscripserim  baud  bene  memim.  sed  bis  de  rebus  coram  pluribus. 
Ernestius  noluit  hilariis  meis  Interesse,  excusatione  usus  occupationum 
publicarum,  et  itineris  quod  Dresdam  parat,  suscipiendi  municipii  ergo 
in  agro  Bornano  siti,  cui  nomen  est  Kabnsdorf,  cujus  bereditatem 
una  cum  D.  Sibero  adiit.  Fui  nuper  Wittebergae,  cum  puellam  meam 
Kemberga  peterem;  ibi  maxime  cum  Wemsdorfio  versatus  sum,  qui 
consobrinus  Christinae  meae  est,  et  nuptias  nostras  bac  disputaiiuncula 
cohonestavit ,  et  üs  interfuit.  .  .  .  Absum  jam  mensem  alterum  a 
studiis  literarum  cum  quibus  tamen  in  gratiam  redibo,  ubi  aestus 
hie  negotiorum  resederit,  quo  adhuc  jactatus  sum. 

299.    An  Christoph  Meißner  in  Dresden. 

(CoQcept  in  Leipzig,  wie  206,  ohne  Unterschrift  und  Datum.) 

^.  ^.  Magister  SWei^net 

5d)  ttjunberc  mi^  \(i)x,  ba§  ®ie  auf  mein  toot  etma  14  Jagen  an  6ie 
abgeladene«,  in  tt^eld^eö  id^  ein  6c^Teiben  an  ben  ^.  President  ©lobig 
eingcfd^Iagen  I^atte,  nid^t  geantwortet  t)aben.  Sebod)  waS  rt)unbre  ic^  mid)? 
31>re  bop^)elte  Vacanz  gejtattet  3t)nen  ni^t,  um  fid)  ju  fetten,  ^^ier  tv 
galten  6ie  bie  33en)ei[e  ba§  id)  nunmet)t  ein  (Sl^emann  [elj.  ©ejlern  bin 
x^  eingefegnet  tt)orben.  2)a«  t)atte*)  \i)  nun  unb  nimmermehr  gebaut,  ba§ 
baö  mögli^  tt)äre.  Unb  boc^  ijl  eö  ge[c^et)en.  ®ebe  ®ott  jum  ©utcn. 
3!)o(I)  t)abe  \i)  ®ottti  Singer  in  biefer  ^eurat  mertlic^  ge[ef)en,  ber  aUti 
n)ot)l  mad)t,  unb  aud>  manche«  jii^tbarlid)  unb  n)unberbartid>  too^t  mit  mir 
gemacht  t)at.  — 

3n  befagten  ©^reiben  an  be«  ^.  Pres.  Exceil.  f)abe  iö)  um  3utage 
ju  bem  SBitbenge^lte  meiner  ®c!)tt)iegermama  angel)alten.  Schreiben  @ie 
mir  bo^  tDa«  bat)on  ju  ^ojfen  fe^,  unb  tt)o  i^  mxä)  be^toegen  metben 
mü^e*  .  .  . 

300.    An  N.  N.  in  Dresden^ 

(Concept  in  Leipzig,  wie  206^  ohne  Adresse,  Datum  und  Unterschrift.) 

(Sn).  ^.  ^ben  bie  Outigfeit^)  getrabt,  unb  mir  bie  gndbigen  *)  ©efinnun* 

gen  ©r.  Exe.  be«  ^.  ®e^.  9l*  unb  Praes.  von  Gl.**)  gegen  meine  SBenigleit 

« 

0  [Hdr:  ffaüt]  «)  [Vgl.  S.  587  A.  4.]  9)  [Hdr:  ©utiglfit] 

4)  [Hdr :  gnabigcn]  5)  [d.  i.  Globig.] 
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gemeldet,  unb  be§etben  ®IäcfdtDunf<^^)  ju  meinem  neuen  @^efianbe  mit  bem^} 
^l^n^tn  ötwiniget.  .  •  .  S)a  gegenwärtige  Umpnbe  ben  guten  SBillen  @r- 
Excell.  meiner  ©^toiegennuttet  mit  äJerme^tung  il^re«  SBitbenge^alteg  eine 
^tlei^rung  ju  t)etf(^affen ,  eine  unübettEoinbli^e  ](>inberni^  in  ben  2Beg 
legen,  fo  mu§  mi(^  atterbing«  in  bie  Stxt  ^i)xitn  unb  in  eine  traurige 
Slot^ioenbigfeit  ergeben:  tt)erbe  a\xä)  bieferl^alb  ben  ^.  ®.  9t.  weiter  ni^t 
beledigen.  Slel^me  mir  aber  icä)  bie  %xt)i)\)ät  Qxo.  ^oä^d.  ju  erfu(^en, 
gelegentli^  be^  bem  ^.  ®,  9t.  ji^  ju  erfunbigen  ob  etwa  folgenber  Sor- 
ft^Iag  JU  einiger  Se^erung  fott)oI)I  meiner  i^igen  Umpnbe  ate  infonber^eit 
ber  lünfftigen  5lu«ji(]^ten  für  meine  grau  t^ulic^  fe^n  moi^te.  SRein  Seben 
ift  in  ®otte«  ^anb.  Unb  nimmt  ®ott  mx6)  ba|)in,  \o  mu§  i^  meine 
grau  in  einer  S)ürfftigleit  gurürfla^en,  bat)or.ber  ®ebanfe  mxä)  fc^recfet  unb 
mein  f)er^  jeneifet.  2)ie  Prof.  Extraord.  fo  wie  xä)  bin,  f)aben  für  x^xt 
SBitben  nid^t«,  Weber  toon  bem  academifc^en  SBitbenfisco,  no(^  t)on  bem 
accisaequivalente  ju  t)offen.  ®inge  e«  benn  nid^t  an,  ba§  mir  ber  Jitel 
eine«  Professoris  ordinarii  jugelegt  Würbe,  Wenigjien«  fo  lange  bi§  baf 
etwa  mit  ber  ^txt  einmal  eine  Prof.  ordin.  bie  jic^  für  mi(^  fd^icfte  er* 
lebiget  Würbe,  barin  i^  einrüden  fönte  ^),  bamit  meine  grau,  wenn  jte  etwa 
balb  jur  SBitbe  würbe,  bod[)  bie  Emolumenta  unb  Jura  genöfe,  welche  ben 
SBitben  ber  Profess.  ordinariorum  jufommen.  ^6)  Will  biefe  ©a^e,  @w. 
^oäfttl  JU  Wohlgemeinter  dmpfel^l.  bei?  bem  ^.  ®.  9t.  bienjllid)  ant)er* 
traut  unb  an^eimgejleUt  ^ben;  Uberbem  ^be  xä)  noc^  ein  jWe^te«  2ln* 
liegen,  barinne  (Sw*  '^o^ebl.  mir  t)iellei^t  burd)  x\)i  Sorwort  l^elfen,  ober 
bo(^  wenigften«  8i^t  unb  Jrojt  geben  fönnen.  @eit  neun  Salären  ^abe 
i^  t)on  meiner  auf  bie  @(]^ulpforta  angewiefenen  Pension  ju  j[ärli(i^en 
6in^unbert  S^alern*),  feinen  Pfennig  erhoben.  9lun  möc!)te  id^  gerne  wi^en, 
ob  bie  3lejie  biefer  Pension  werben  bejalt  werben,  unb  wenn,  unb  ob  fte 
au^  in  Bufunfft  fortlaufen  ober,  wie  man  mir  t^at  bange  ma^en  wollen, 
gar  aufgel)oben  Werben  wirb*).  S)ie  Seränberung  meine«  ©tanbe«  ^t 
mxä)  in  eine  fol(^e  Serfa^ung  gefegt,  ba§  ic^  Don  ber  bloßen  ßinna^me 
meine«  Rectorate«  nid[)t  bejie^en  fan.  Wenn  x6)  anä)  glei^  alle«  jufammen 
ne^me,  wa«  xä)  überbem  anä)  fonjl  no^  toerbiene.  2Rir  gef(]^a^e®)  alfo  ein 
großer  ®efalle,  wenn  ßw.  «^o^ebl.  bem  |).  ®.  91.  meine  9lot^  t)orflellen, 
unb  biefelben  bal)in  bermögen  wolten,  ba§  1)  meine  Pension  mir  geladen, 
2)  mit  ber  93ejal)lung   ber  Stüdfidnbe   babon  balb  ein  Slnfang  gemalt 

\)  [Hdr:  ®Itt(l8tounfd&]  t)  [Hdn  ben]  3)  [Hdr:  lonte] 

4)  [Vgl.  S.  tu  A.  4.]  5}  [Vgl.  LebeDsbeschr.  S.  43  f.]         6)  [Hdr:  gefd^el^e] 
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tDÜrbe.  ^ä)  tDcif  3^r  SottDort  t)etmag  toiel ,  unb  i^  f an  mit  SBa^rfjeit 
'otx[\ä)tm,  ba^,  totm  biefelben  mit  ju  ßrlanguttg  meine«  boppelten  ®u(^en«, 
m\6)ti  3^nen  Dotjulegen  xi)  mict)  etfül)net  I^abe,  be^lfli(^  *)  mäten,  xä)  xxxä)t 
mit  blö§en  SBotten  mxä)  exfentli^^  bejeigen  »utbe.  3n  guter  ^öfnung 
eine«  gludti^en  ^luögange«  toet^ne 

301.    An  Propst  GotÜieb  Müller  in  Kemberg. 

(GoQcept  in  Leipzig,  wie  206,  ohne  Adresse  und  Unterschrift.) 

S)ie  95ettt)anbelun9,  tt)el^e  mit  mir  \>t>x  fut^en  t)0Tge9angen,  ijl  aller^ 
bing«,  ti)ie  @n).  ^.  felbjl  fagen,  gto§  unb  toon  tt>iij()tigen  golgeu-  Sic  ijl 
auä)  nid^t  o^ne  mand)erle)^  UnTuI)e  t)otgegangen.  S)od^  ba«  ijl  nunmel)t 
vorüber  unb  xä)  baute  ®otte,  ba^  xä)  mxä)  in  meinen  gegentt)ärtigen  Um^ 
jidnben  befinbe.  S)et  Stritt  ben  ic^  getrau  ^be,  gereuet  mx6)  niäft, 
jeberman  ^iefige«  Orte«  billiget  i^n,  unb  bie  lugenb  unb  ber  Serjlanb 
meiner  lieben  (S^efrau  toirb  nie  ba«  geringjie  ®efüt)l  t)on  3leue  biefer^alb 
htp  mir  auflommen  la^en.  3!)ie  Dffentjer^igfeit  tt)omit  (i,ro.  ^oä)Q\)xto. 
mir  bie  Umjidnbe  ber  numerigen  SDleinigen  entbeden,  fel^e  xä)  für  ein  S^^^^ 
eine«  gegen  mxä)  bruberlid)  gejtnten  ^er^en«  an,  jumal,  ba  i^  Weife,  ba§ 
\olä)i  unfer  aller  gemeine  2Bo^lfartf),  nic^t  aber  eine  @^)attung  unb  S^t* 
rüttung  unferer  ^er^en  jur  Slbficä^t  l^at.  S'^ax  toünfc^te  xä)  tt)o|)l  ba§  nie 
Urfac(>en  be«  2Ri§Dergnügen«  greunbe  toiber  einanber  em^>öret  l^ätten,  toel^e 
bie  aller  genaujien  Sanbe  be«  Slute«  unjertrenlic^  Dereinigen  [olten;  unb 
xä)  bemühe  mxä),  an  meinem  I^eile  alle  93ett)egungen  Don  ©rotte  unb  @m^ 
pfinbli^teit  be^  meiner  ^au  ju  erjlicfen,  unb  i^r  bagegen  ©ejtnnungen  t>on 
S)anfbarteit  unb  fc^ulbiger  ß^rerbietigfeit  gegen  einen  um  jie  tt)ot)toerbienten 
93ruber  be^  ju  bringen,  ©olten  aber  ja  meine  93emül)ungen  nic^t«  fru^ten, 
[o  werben  bo^  bie  unter  if)nen  obwaltenben  3tt)ijHgIeiten  fo  wenig  meine 
•S)o^a(^tung  gegen  @w.  ^.  al«  meine  Siebe  gegen  bie  ^eunbe,  bie  (Sott 
meiner  befonbem  Sorforge  anvertraut  ^t,  benehmen.  31u«  bem,  toai  6. 
^.  mir  melben,  bat)on  fc(>on  ber  grojie  J^eit  mir  vorder  befant  mar,  be* 
greife  i^  gar  leidet,  bafe,  be^  fo  beWanten  Umjiänben,  ba«  Vermögen 
meiner  I.  ^au  ni^t  anfe^nli(^  fe^n  fan ;  unb  ob  i^  %lää)  ®otte 
^er^Ii^  bafür  banfe,  bafe  er  mir  biefe«  mir  t^eure  unb  wehrte  5ßfanb  an=^ 
t)ertraut  I^at,  ba«  ic^  auä)  mit  aUer  möglii^en  Irene  unb  SBe^utfamfeit  be* 
wal^ren  Witt,  fo  tl^ut  e«  mir  bocä^,  i^^retwegen  leib,  bafe  bie  JBorjüge  i^rer 
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^etfon  unb  tl^^re^  ®eijle^  u>eniger  9lei^e,  ate  x^x  93ermögen  be^  leuten  ge^ 
funten,  bie  jene  in)ar  einfa^en  unb  erfanten,  aber  ni^t  nninterefftxt  genug 
koaren,  biefe^  jenen  nad^jufe^en.  S)ad  leiben,  n)el^e^  fte  in  ben  unfeligen 
^aSfxtn  bed  letbigen  jhieged  au^gejlanben  l^at,  [<^mer^et  mx6}  au§  betma^en, 
unb  i^  fan  ol^ne  ti)xantn^)  ni^t  bran  gebenten;  unb  xä)  banfe  6».  '&.  für 
meine  ^erfon  rec^t  fe^r,  für  ben  SBe^jlanb,  ttjel^en  6ie  unfern  nunmetjr 
gemeinf^afftUd^en  greunben,  jur  3^^  ^W^  Slctl)  ertoiefen  ^ben ;  er  tt)erbe 
nun  anä)  erfant,  ober  ni(]()t;  3c^  tt)erbe  bafür  ein  6^ulbner  bleiben»  Sßie 
ic^  3^re  ®eijle«gaben,  l)0(^gee^rte|ier  ^err  33ruber,  I)oc^fd)ä^e ,  fo  bin  \6) 
au<^  Don  3^rer  jdrtU<i()flen  3uneigung  ju  ben  3]|>rigen  berjti^ert  unb  fd^reibe 
bem  ßlenbe  ber  Briten,  eine  Verbitterung  ju,  »el^e  bie  ßntfemung  unb 
bic  Sänge  ber  ^di  naij()  unb  nad^  austilgen  mirb.  %\i  ii^  meiner  lieben 
^au  crofnete,  ba§  ii)  mx6)  x^xti  Vermögen«  toegen  be^  6.  ^.  erhinbigt 
l^dtte^,  unb  ba§  biefelben  mir  barauf  gemelbet  Ratten,  ba§  bie  |)elffte  babon, 
an  150  ti}\.  be^  3^nen  fhinbe,  fo  bat  fie  mid^,  6.  ^.  ju  erfud[>en,  ba§ 
©ie  geru|)en  mögten,  befagte«  ®elb,  nebjl  70  t^l  »eli^e  bie  ^au  SKama 
Mä)  JU  fobem  ^t,  i)xt\)tx  }u  übermad^en*  äBa^  fie  bamit  mad^en  n>iU, 
fan  x^  nid^t  fagen.  ^Uejeit  u>erbe  xä)  ti  m6)t  ju  meinem  eignen  9tu^en 
t)ertt)enben;  unb  xä)  fönte  nid^t  um^in  Qxo.  ^.  biefe«  xi)x  Serlangen,  iljre 
®elber  in  i^rer  @ett)alt  ju  I)aben,  ju  melben*  meine  ^au§mtung  fü^re  i^ 
noä)  fort,  tt)ie  xä^  bor^in  gett)oI)nt  tt)ar-  3^^  gebe  meiner  ^au  ein  gettoi^eS 
SBod^engelb,  bat)on  tt)ir  not^bürfj^g  leben  fönnen;  unb  jte  itxtä)ntt  mir 
toai  jte  au^giebt.  6ie,  unb  Mama,  finb  an  fxä)  $u  gotte^fürc^tig  unb  ju 
ebel  gejtnnt,  aU  ba§  fie  mic^  berbort^^eilen  folten;  mlö)ti  ebenfomel  feljn 
»ürbe*)  ate  jid^  felber  ba«  irrige  entmenben.  3ubem  gejtattet  aud^  bie  SWa^igfeit 
meiner  (Sinfunffte  nic^t,  ba§  einer  großen  Profit  ma^e,  fonbem  fie  nöt^igen 
mxä)  aufinerffam  ju  fe^n,  unb  na^  ju  fragen  tt)o  jebe«  Ijinfommt*  3<^ 
t^abe  aviÖ)  noä)  nid^t  gefe^^en,  ba$  meine  liebfte  ba^  übel  genommen  ^ätte, 
5)ie  grau  Mama  Dertoaltet  ba«  Äüc^entDefen,  momit  xä)  meine  liebjte  bi§^er 
nid^t  l^abe  bef^toe^ren  tt)oUen,  eine«  t\)txU,  toeil  fie  i^re  3«it  fonji  mit 
lefen  unb  lernen  unb  anbern  S3efc^afftigungen  nid^t  unnü^lid^  »erbringt  ba 
inbe^en  au<^  bie  Mama  mit  bem  5(üd()enn)efen  ^ä)  ju  fc^affen  mac^t,  unb 
jte  biefer  ©orge  überlebt,  anbernt^^eil«  tt)eil  mir  noä)  jur  3^it  bie  Stixä)t 
ni(^t  böUig  inne  ^ben,  mitl)in  meine  ^au  öffler«  mit  ber  3».  S^imin, 
mit  ber  jte  ni(^t  xtä)t  todi)!  ju  ](>armoniren  fd^eint  öffler«  jufammen  fommen 
burffte.    Uebrigen«  traue  id^  meiner  lieben  ^au  allejeit  noc^  bie  ®efc^i<f^ 
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Sie  l^aben  3^rc  @^tc  unb  bie  gute 

®ad)c  ber  Literatur  tJoEfomincn  gerettet  unb  SdjteteTn  bcn  üWunb  gejtopfet. 
3ct)  bin  in  gleid)cn  S^üc  mit  3^ncn.  9Iu(^  \i)  \)aht  barum  leiben  unb 
unter  3^vem  SRamen  t?on  einem  meiner  Kollegen^)  bittere  ?}iüen  \)erfd^turfen 
müBen,  ti>cU  i^  meine  Schüler  t)öfli(!)^)  unb  liberalius  quam  pro  vulgari 
more,  aU  Seute,  bie  i)ernünfftige  ü)len[d)en,  unb  nid^t  93ict)  fmb,  unb  mit 
ber  3cit  einmal  etn)a8  ijorjicüen  foüen,  be^nble,  unb  weil  ic^  m6)t  blo^ 
Flegeln  ^erbete  unb  ©ort  für  SBort  überf e|ie  ^) ,  unb  meine  ©(i^üler^)  2)eut[^=^ 
latein  [d)reiben  ta§e,  fonbem  fte  ju  einer  reinen  unb  erträgli^en  Latinitet 
anhalte,  unb  i^nen  bie  auctores,  bie  iö;)  mit  i()nen  lefe,  [o  beutli^  mad)e, 
wie  ber  flarc  SRittag  ifl,  be^m  Cicerone  il^nen  bie  ©tärfe  unb  <8c^tt)äd>e ^) 
ber  Sd)lü§e,  bie  23erbinbung  bor  ©ebanfen,  ^ie  eigentli^e  33ebeutung  ber 
SBorte,  ben  ®runb  ber  constructionum  unb  phrasium  au^  ber  JRatur  ber 
6prac^e  u.  [.  u>.  bel)m  Virgilio  bie  ®(^önt)eit  JRic^tigfeit  unb  Seb^afftigfeit 
ber  Silber,  bie  SBal^r*  ober  Unn)afjr[c^einlid)teit  ber  (Srjel^Iungen,  bie  3MängeI  ^) 
unb  gefjler  ber  2)ic()ttunft,  in  gteid)en  bie  ®d)reibfe^Ier  anjeige,  unb  fie 
auf  bie  n)af)re  iciaxt  füfjre,  fur^  ba§  id)  mit  meinen  jungen  Seuten  bie 
Auctores  critifd)  J)l)iIoIogifcf)  unb  ^l)iIofop{)ifd)  lefe.  2)teine  Methode  be8 
Unterrid)te£f  ift  \)oUfommen  bie  3f)rige,  bie  Sie  treiben  unb  in  Si^rem  pro- 
grammate  anpreifen,  aber  ben  meijten  Sd^uUeuten  nur  gar  ju  unbefant 
ijt,  alö  )>a^  fte  i^en  gefallen  folte.  ®ie  l)a§en  i)ielmel^r  unb  t)erfd)rei^en 
ba<?  ®ute,  welche«  fie  nic^t  errei^en  fönnen;  nid^t  au§  Überjeugung ')  ba§ 
eS  \)ern)erf(id)  fe^,  fonbem  au§  innern  @efü{)l,  ba§  jte  e<3  be^  fid)  felbjl 
nid)t  finben  nod)  je  erlangen  tonnen.  8ie  traben  meiner^)  2Benigteit  in  Stirem 
Programmate  mit  8obe  geba(^t.  3c^  baute  Stjnen  l^cr^Iic^  baDor  unb  fetje 
cö  für  einen  ^öeweiß  3t)rer  bet)arlid)en  greunbfd^afft  gegen  mid)  an,  wenn 
aud)  gleid)  manchen  bie  ©elegenljeit  mid)  ju  rül^men  ein  wenig  gefuc^t 
fd)einen  mödjte. 

294.    An  die  Mutter  in  Zörbig, 

(('oncepl  in  Leipzig,  wie  SI06,  ohne  Unterschrift  und  Datum.) 

ÜWeine  liebe  9Wutter. 

dö  ijt  mir  t)öd)ft  angenel^m  gewefen  auö  iljxtm  ©^'reiben  ju  erfel^en, 
ba§  fte  it)r  |)au§  mit  93ortI)eile  »erfaufft,  unb  [\ä^  eingetaufft  ^at.    ®ie  ^at 
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alfö  auf  ^txt  if)re«  Sebeii«  x\)x  ^Bleiben«.  3(i^  toitt  tt)ütif(i^cn,  ba§  i^re 
neuen  ©niDoI)net  i^r  feinen  äkrbru^  nocf)  ©e[(i^tt)e^rbe  »erutfa^en  mögen. 
3)ante  ®ie  (Sott  bafüt,  ba§  er  i^r  bie  grc^e  ®orge  ber  Serfleuerung  unb 
ber  Unter^Itung  eine«  fo  bef^tt)el)rli(^en  unb  n\6)ti  einbringenben  |)aufeg 
abgenommen  \)<d.  95etla§e  ®ie  jt^  auf  eben  benfelben  ®ott  aud)  ferner]()in. 
2)te  fur^e  3^^t  beö  Sebenö  bie  ®ie  nod)  t)or  jid)  f>at,  mirb  au^  über^in 
gef)n.  Siegt  gleid)  nunmehr  eine  ungleid)  \ä)'n>t^nxt  Saft  auf  mir,  aU  t)or* 
\)tx,  fo  mirb  ber  liebe  (Sott  bod)  (Snabe  geben,  ba§  i^  x))x  an  bem  au^^^ 
gemad)ten  nid)t3  tt)erbe  abbred)en  bürfen.  Db  iä)  biefe«  Sci'^ir  mit  meiner 
lieben  (Sl^egattin  nad)  3^rbig  fommen  mögte,  jle^t  fef)r  ba{;in.  6^  la§et 
ji^  ni^t  fonberlid)  baju  an,  tt)eU  bie  Suf)ren  gar  ju  tfjeuer  fmb.  95ieIIeid)t 
fe^en  tt)ir  aber  einanber  bo(]^  auf  nad)jle  5Wi(![)aeImeBe.  SRad)  ber  ^o^jeit 
toiU  x6)  x^x  augfü]()rlid)er  fd)reiben,  tt)ie  ti  babe^  ju  gegangen  ijt.  Sie  fan 
auf  ben  ©ontag  nid)t  fe^n,  fonbern  tt)irb  ben  5Wontag  brauf  t)or  fid)  gef)n- 
Steine  5Braut  Ia§et^)  ji*  i^rer  Siebe  unb  ®ebete  empfehlen.  Ueber  i^re 
J^ranen  liebe  SJlutter  n>unbere  id)  mid)  gar  nid)t.  93e^  fo  großen  95er* 
anberungen,  aU  bie  it)rige  unb  bie  meinige  ijl,  tt)irb  einem  fre^Iid)  bag 
"^er^  toeid).  ®ie  toeint  über  ben  SSerlujl  be«  irrigen,  ba§  fie  nun,  nod) 
be^  it)ren  Sebjeiten,  frembe  Seute  Ferren  t)on  bem  ifirigen  fef)en  mu§»  3d) 
glaube  eg  tt)of)I  ba§  it)r  baS  nat)e  ge^t.  9lber  ba«  ifl  ber  Söelt  Sauf.  2Bir 
mü§en  alleg  in  ber  SBelt  Ia§en,  nur  ba§  ®ott  bem  einen  ^)  alle^  mit  einem 
5Wale  ^)Iöp(![)  nimmt,  bem  anbem  eine«  nad)  bem  anbern  na^  unb  na(![) 
abfobert.  5lud)  mu§  meine  ^euratf)  i^r  f^mer^en.  ®ie  bilbet  jid)  ein 
baburd)  ju  fur^  ju  fommen.  3)a«  foll  ni(^t  gefd)e^en.  6«  gel^t  il)r  nal^e, 
ba§  mein  Vermögen,  ba«  6ie  tjielleid^t  no(^  too^l  gar  ju  erben  gehofft  ^t, 
in  frembe  ^dnbe^)  fommen  foU,  unb  unfere  ^anne  e«  nunmel()r  nid)t  friegen 
tt)irb,  3lber  toer  loeif,  ob  fie  ti  aud)  ali  bann  gefriegt  ^tte,  toenn  x^ 
aviö)  glei(i^  lebig  geflorben  toäre.  duUxä)  ma^t  il)r  aud^  ber  93erid^t  Stum== 
mer,  unb  ^>reji  i^r,  toie  i6)  gar  tt)o^l  merte,  Jtjränen  au«,  ba^  meine  93xaut 
wenig  33erm6gen  ju  mir  gebra(i^t  I)aben  fott*  6«  fe^  bamit  tt)ie  ti  tooUt. 
Sebt  meine  grau  t)emünfftig,  wie  iö^  I)offe,  ba§  fie  tl)un  wirb,  fo  werben 
wir  tjergnugt  mit  einanber  leben,  unb  ®ott  wirb  ti  uni  an  feinem,  wenig* 
fleng  an  feinem  nott)bürfftigen  @ute  ermangeln  la^en.  Unb  fo  benfe  jie 
auä),  ba§  ®ott  au^  in  il)rem  5ltter  fie  mi)t  oerla^en  werbe,  unb  gebe  jie 
fic^  jufrieben. 
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303.    An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  LeideD,  wie  84^  Nr.  340.) 

Medico  dexterrimo  |  Joanni  Stephano  Bernardo  |  Spd  |  I  1  Reiske. 

Cum  iter  in  Belgium  capesseret  familiaris  meus,  qui  has  Tibi 
literas  reddidit,  Bernarde,  Vir  Celeberrime ,  artis  salutaris  admioister 
feb'cissime,  (Koehlerus  is  est,  Lubeccensis,  boaarum  omnium  literarum, 
sed  sacrarum  maxime  cum  humauitate  conjunctarum  et  arabicarum 
Studiosus,)  isque  instrui  literis  a  me  vellet,  quae  sibi  aditum  ad 
amicitiam  virorum  apud  vos  doctissimorum  aperirent;  non  potui  Te 
praeterire,  qui  nullus  dubitarem,  vetustae  nostrae  consueludinis  recor- 
dationi  et  patriae  communioni  hoc  Te  daturum,  ut  communis  patriae, 
Germaniae,  civem,  et  amicum  meum,  humaniter  acciperes,  et  officiis, 
quibus  posses,  ornares  atque  adjuvares,  amicisque  Tuis,  quibus  et 
Amsteiodami,  et  alias,  quam  plurimis  et  quam  lectissimis  uteris, 
commendares.  Obrui  Te  quidem  et  distringi  negotiorum  multitudine 
novi;  quapropter  paucitatem  Tuarum  iiterarum  nullus  miror.  Fac 
tarnen,  ut  per  bunc  saltim  Koehlerum  certior  fiam,  redditaene  Tibi 
sint  literae,  quas  ad  Te  sub  anni  superioris  principium^)  misi,  quibus 
oratione  copiosa,  et  de  rebus  meis  privatis,  et  de  argumento  codicis 
cujusdam,  ex  India  orientali  ad  Te  allati,  exposueram.  Yaletudine 
utor  (medicorum  enim  est,  quae  ad  valetudinem  pertinent,  quaerere)  ea, 
quam  usu  vetusto  nosti,  et  qua  consentaneum  est  homines  uti  aetatem 
in  literis  agentes.  Sed  emendare  eam  nuper  institui  uxoris  contu- 
bernio,  quam  superiori  mense  duxi.  Cum  qua  forte  fiet,  vita  comite, 
et  auspice  deo  propitio,  aliquot  annis  post,  ut  Te  Tuamque  domi  Tuae 
visitatum  veniam.     Bene  vale.     Scripsi  Lipsiae  d.  1 3  Augusti  1 764. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Jean  Etienne  Bernard  |  Medecin  a 
THopital  Francois  I  a  |  Amsterdam. 

304.    An  Peter   Wesseling  in  Utrecht. 

(Original  in  Leiden,  wie  \0l,  Nr.  32.) 

Viro  Summe  |  Petro  Wesseling  |  spd  |  I  I  Reiske. 

Venit  ad  Vos,  Wcsselingi,  Vir  Celeberrime,  Köhlerus,  Lubeccensis, 
juvenis  literatus,  familiaris   nuper  mens  qui  has  Tibi  literas   reddidit. 

0  [Vielmehr  88.  November  «762  (Brief  282).] 
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HuDc  Tu,  cum  sua  causa,  nam  optimarum  literaroiD  studio  tenetur, 
tum  mea,  si  quid  apud  Te  mea  commendatio  valet,  commendatum 
Tibi  habe,  et  orna,  quibus  poteris,  modis  omnibus.  Herodotus  Tuus 
mihi  redditus  est,  munus  amplissimum,  quo  gratius  aliud  acceptiusque 
vix  reddi  poterat.  De  caeteris  ut  taceam  ornamentis,  quibus  patrem 
historiarum  instruxisti,  iaudes  taotummodo  attingam,  quibus  me  cu- 
muiasti  plane  non  meritum.  Es  profecto,  sine  controversia,  ut  iugenii 
et  literarum,  ita  humanitatis  quoque  laude  florentissimus.  Quanta  Tu 
praedicatione,  si  qua  sunt  mea  bene  excogitata  et  solerter  invenla, 
effers,  quanta  dissimulatione  lapsus  meos  celas,  quanta  verborum 
comitate  reprehensionis  asperitatem  mollis  et  quasi  vestis!  Quibus 
Tu  me  modis  tractasti,  utinam  iis  tractatus  ubique  a  Yalkenario  essem! 
utinam  dissentientes  iuter  se  omnes  iisdem,  quibus  Tu,  armis  pugnarent! 
Nae  contentionum  sie  et  numerus  et  vehementia  minueretur,  Fniere 
laudibus  virtute  Tua  partis  quam  diutissime.  Me  quidem  habebis 
speclatorem  palmanim  Tuarum  et  suffragatorem  addictissimum.  Novis- 
sima  mea  ne  Te  celem,  scio  enim  rebus  meis  secundis  Te  ad  laetitiam 
eiferri,  duxi  nuper  uxorem,  qui  semper  flii  a  matrimonio  ineundo 
alienissimus ;  neque  adhucdum  facti  poenitet;  faxit  deus  ut  nunquam 
poeniteat.  Sed  et  de  Te  Tuisque  ut  laeta  omnia  accipiam  faxit. 
Scripsi  D.  13.  Augusti  1764. 

Adr.:    A  Monsieur  |  Msr  Wesseling,   Professeur  |  tres   illustre  | 
a  I  Vtrecht. 

305.    An  Johann  Bernhard  Koehler  in  Lübeck. 

(Original  in  der  Sladtbibliothek  zu  Lübeck,  »Lubecensienmappe  387«,  Nr.  4.) 


Yiro  Clarissimo,  atque  Eruditissimo  |  loanni  Bernardo  Koehlero 

spd  I  I  I  Reiske. 

Redditae  mihi  sunt  binae  Tuae  literae.  Vir  Glarissime  atque 
Excellentissime ,  amoris  et  studii  erga  me  plenissimae;  quarum  ad 
priores  quominus  statim  responderem,  in  culpa  sunt  illae  nuptiae,  quas 
Tu  mihi  verbis  humauissimis  congratulatus  es.  De  uxoris  ingenio  et 
moribus  bene  spero,  de  genere  exponunt  hae  chartae*),  quarum 
exemplum  unum  Hamburg!,  cum  illac  transibis,  Reimaro,  V.  C.  alterum 


i)    [VgL  S.  643,  «3  f.] 
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Hannekenio  reddes,  medico  haud  ignobili,  sed  annis  gravi,  quos  octo- 
giaia,  et  ultra  natus  est.  Avunculus  ille  est  matris  uxoris  meae. 
Quem  cum  adibis,  quod  ut  facias  Te  rogo,  sciscitaberis,  redditaene 
illi  sint  literae,  quas  superiori  mense  ad  eum  per  Reimarum  miseram^), 
sed  adbuc  responso  careo.  Generi  ejus  sunt  Streso,  Verbi  divini  apud 
Hamburgenses  minister,  et  Schütte,  ibidem  mercator  dives.  quos,  si 
copia  dabitur  conveniendi,  verbis  meis,  et  uxoris,  et  matris,  quam 
etiam  mecum  habeo,  salutabis.  Sunt  etiam  Lubekae  affines  uxoris 
meae,  quorum  de  rebus  aliquando,  si  fieri  possit,  edoceri  velim. 
Fuit  enim  avus  conjugis  meae  Syndicus  quondam  Lubeccensis,  et 
postremo  Consiliarius  Episcopi  Eutinensis^) .  Faxit  Deus,  ut,  quod  Tu 
apprecatus  mihi  es,  cum  optima  matre  famiiias  prospero  fruar  con- 
jugio  quam  diutissime,  et  ut  Tibi  quoque  aliquando  parem  fortunam 
coDgratuler,  cum  Tu,  ab  illo  itinere,  quod  fausto  nunc  omine  capessis, 
feliciter  confecto  domum  redux  factus  et  in  sede  stabili  fortunarum 
cdllocatus,  et  digno  Tuis  virtutibus  bonore  cohonestatus,  uxorem  do- 
mum Tuam  deduxeris,  eaque  de  re  me  certiorem  feceris.  Literas, 
quas  me  rogasti,  huic  fasciculo  inclusi^),  quarum  Tibi  praesidium  ut 
ne  sit  irritum,  opto;  quamquam  Ulis  perfacile  carere  poteras,  qui  Tuo 
satis  ingenio  literisque  commendere,  praesertim  ad  eos,  penes  quos 
foi.  4^nomen  meum  magna  ardeat  invidia.  |  Nescius,  quem  cursum  esset 
iter  Tuum  habiturum,  adjeci  dubitabundus  ad  Valkenarium  V.  C.  Pro- 
fessorem  Franekeranum,  literas*);  quas  ipse  coram  reddere  si  nequibis, 
itinere  alio  verso,  rogo,  ut  ei  per  tabellarium  publicum  una  cum  Tuis 
mittas  literis,  quibus  significes,  non  licuisse  Tibi  Franekeram  adire, 
quod  primitus  decrevisses.  Bremae  adi,  quaeso,  Conradum  Ikenium, 
patris  cognominis,  philologiae  sacrae  studiis  quondam  clarissimi  filiüm, 
quem  Bremae  Professoris  et  Concionatoris  partes  agere  suspicor,  eique 
reddita  meis  verbis  salute,  de  schedis  ad  Abilfedam  Schikardianis 
admone,  quas  ab  eo,  nomine  meo,  reposces,  et  tibi  servabis ,  quoad 
usus  et  opus  erit.  Facile  schedas  illas  noscitabis;  exaratae  enim 
sunt  manu  Sebischii,  quae  Tibi  ex  Abilfeda  Dresdano  nota  et  fami- 
liaris  est^).     Ad  fidem  rei  faciendam,  monstrabis  ipsi  hunc  literarum 


4)  [Vgl.  S.  639,  6  f.]  2)  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  90.] 
3)    [Briefe  3021—304.]  4)   [Brief  308.] 

5)  [Vgl.  S.  240  A.  t,  S.  277  A.  2.  S.  664,  2«  f.  700,  23  und  Abulfed.  Tab. 
Syr.  ed.  Koehler,  prooem.  f,  2  und  g,  1.] 
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meanuD  locum,   quo  facilius  illas  Tibi  schedas  reddat.     Quisquis  erit 
hujus  exituß  negotii,  fac  me,  quaeso ,   de   eo  certiorem  per  primas  e 
Belgio  literas,  quibus  etiam  me  docebis,  qua  sis  illo  toto  iünere  usus 
forluoa,  qua  voiuutate  hominum  erga  Teque  meque  acceptus.   Schul- 
tensio  imprimis   me  diligeoier  excusa,  quod  QuUas  ei   üteras  meas 
reddas.     Yelens,  quae  dos  olim  iDtereessit,   amicitiae  me  plane  non 
esse  oblitum;    sed  veritum^  ne,  quae  postmodum  magna  mea  culpa 
interveuere,  simultates  nondum  ejus  animo  detersae  essent;  ideo  me 
cunctatum  esse,   importuoitate  literarum  mearum  ejus  indignationem 
lacessere,  ipsique  molestiam  crearc;   Magistros  in  arte  medica,  quibus 
olim   utebar  praestantissimis ,   Gaubium,   Royenum,   Albinum,  ambos 
seniores,  si  adhuc  in  vivis  supersunt,  verbis  meis,  sed  bumanissimis, 
saluta,  iisque  confirma,  summa  veneratione  me  praeceptores  optimos 
prosequi,  et  beneficiorum  ab  iis  in  n>e  coUatorum  memoriam  firequenter 
recolere.     Gronovium,   bibliothecarium ,  item  nomine  meo   salutatum 
interroga,  quibusnam  careat  opusculis  a  me  editis,  quo  curare  possim, 
ut  ea  ad   ipsum   perferantur.     Sed  valetudo  Tua,   Koehlere  Optime, 
quo  loco  est?  meliori  ne  ^)  ?    Satis  ne  confirmata,  ut  tuto  ingredi  hoc 
tantum  iter  possis?   nunciavit  quidem  Yermehrenus  noster,  quod  aegre 
audivi,  novos  febris  insultus  in  Te  incurrisse.    Opto  equidem,  ut  toio 
tempore  Tuae  a  patria  et   a  Tuis   carissimis  absentiae  animoque  |  et  foi.  2^ 
corpore  rectissime  valeas,  et  rebus  secundissimis  utare,  onustusque 
literariis  gazis,  et  contracta  cum  viris  in  Belgio  Angliaque  doctissimis 
coDSuetudine  nobititatus,  domum  redeas  ad  capessenda  in  rep.  munera, 
fructusque  literarum  Tuo  studio  coUectos  nobis  cupientibus  impertias. 
Me  quidem  semper  habebis   et   stucUorum    Tuorum    administratorem 
sedulum,  et  iaudum  sufiragatorem  ardentem.   De  libris  meis  nil  opus 
est   cur    angare.     Redibunt    ad  me   satis  mature,  quandocunque  üb 
carere  .poteris,  aut  locus  erit  eos  huc  perferendi.   Patrem  carissimum 
honorificentissime  verbis  meis  salutatum  roga,  amicitiae  hoc  det  nostrae, 
ut,  si  commodo  ejus  fieri  polest,   per  mercatores  vestrates  proximis 
nundinis  huc  conuneaturos ,  copiolam   vini  rubri   ex  eo  genere,  quo 
me  nuper  donavit,  nee  non  Rhenani  boni  et  generosi,  (nam  sequioris 
apud    nos    abunde    est,    quod   vel    ipsum  magno   constat]    doliolum 
cujusque  generis,  ad  vicenas  quaternas  cotylas  (Cannen)  tenens,  ad 
me^)  perferri  curet;  Sumtus  statim  perlatoribus  rependam.    Cum  haec 

\)  [Auch  soost  bei  R.  für  sich  stehend.]  2)   [Hdrt  teoens  ad  me,] 
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scriberem  iocidi  in  locum  novellarum  Goettingensium^),  ubi  memoratur 
Dovissime  curala  ab  Haeberiino  ICto  Helmstadiensi  moaumentonim  aevi 
medii  collectio;  unde  iotellexi  publicatas  ibi  es8e  varias  lectiones  ad 
Albertum  Tuum  Stadensem  e  codice  Helmstad.  Michaelis  Goettingensis 
intra  paucos  dies  hie  Lipsiae  exspectatur,  Halam  profecturus,  ad 
herciscundaiD  pairis  haereditatem.  Codices  quosdam  vetustos  hebraicos 
Y.  T.  ex  Arabia  Copenhafniam  perlatos  ajunt,  in  quibus  multae  essent 
repertae  lectiooes,  cum  coajecturis  Michaelis  conseniientes.  Quos 
putas  animos  huic  Herculi  ex  illo  consensu  accessuros!  quas  cristas 
eriget  !^)  Sed  desino,  et  ad  iter  Tuum  te  dimitto,  quod  ut  pari  pro- 
speritate  ingrediaris  atque  conßcias,  ex  animo  opto.  Scripsi  Lipsiae 
d.  13.  Augusti  1764^). 

« 
306.    An  Propst  GoUUeb  Müller  in  Kemberg  (?). 

(Concept  in  Leipzig,  wie  806,  ohne  Adresse,  Datum  und  Unterschrift,  unvollständig.) 

2Bad  bie  Orthographie  be^  tnetncm  S)emofl^etie  anbelangt,  (o  l^engt 
bic  Don  mir  ni^t  ab-  Der  ©erleger  richtet  fxe  na^  feinem^)  ©utbünfen  ein; 
ba«  fre^Uc(>  ni^t  allemal  ba«  ricf>tigjie  iji.  2)a«  iji  ber  ^.  ©ürgemeifler 
'^elln>in9  J^  8cmgo;  ber  el)ebem  Rector  bafelbjt  getoefen  ifi,  unb  barum 
ft(^  einbilbei,  au(i^  ätoaS  baDon  $u  t)erfiet^en.  SSoIte  ®ott  er  liege  e^  mit 
feinem  SReijiem  blog  be^  ber  Orthographie  betoenben.  @o  aber  nimmt  er 
peb  au(^  in  anbem  ©tüden  ungejiemenbe  gre^^eit  I)erau«,  bamit  i^  gar 
ni^t  tt)pJ>I  jufrieben  bin.  35e^m  Itjuf^bibe«  ^abe  id^  bie  Orthographie 
nad>  meiner  bamaligen  Caprice  au§  bloßer  Sc^afere^,  ol^ne  SBorfa^  n>eiterer 
folgen,  aug  Urfad^en,  mlä)t  bie  Sorrebe  [atfam  entbedet,  eingerid^tet  6« 
n>are  ju  tt)finf(^en,  ba§  man  unfre  i)ertt)ö^nten*)  ebetn  8ei<>jiger  gemö^nen 
fönte*),  mefirere  ^rot)incial  SBorte  in  bie  ®^)rac^e  aufjune^men.  2)at>on  x^ 
einige  fembergifd^e')  wn  meiner  fjrau  gelernt  ^abe,  bie  mir  taw^l  gefallen 
l>aben®),  nnb  bie  id^  bt\)  ©elegen^eit  anbringen  tt)iU. 


0    [1764  Stück   82   S.  660—663.] 

t)  [Vgl.  Reiske's  Äusserung  über  Michaelis  in  , Geschichte  der  k.  Akademie 
der  Wissenscharten  zu  Paris,  Eilfter  Theil,  Leipzig  4  757^  S.  150:  »Cch  stellete  ihiiea 
(den  Hörern)  die  racherHche  Eitelkeit  eines  gewissen  berühmten  Lehrers  vor,  der 
den  Pfauenschwanz  seiner  heiligen  Philologie  recht  auszubreiten c  usw.] 

3)  [Köhler  s  Antwort  ist  im  Concept  in  der  Lübecker  Stadtbibliothek  (a.  a.  0.) 
erhalten.]  i)  [Hdr:  feinen] 

5)  [Hdr:  t)erh)0^nten]  6)  [Hdr:  fontc]  7)  [l^rfr:  !enH)er9ifd^e] 

8)  [Hdr:  ^abc] 
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^a^in  bettn  au^  3I^t  Paddeln  gehöret.  3<^  fä^e  gerne  ba§  eine 
Societet  jufammen  trete,  toAi^t  bie  6toIIen  ber  5)eutf^en  aufbedte.  3^ 
felbjt  meinte  nt(i>t  »entg  baju  bet^tragen  ju  Wnnen.  3Wetne  grau  jhibirt 
fleißig,  ba«  mu§  i^  befennen-  3Jber  td^  jiubiere  i^o  bafür  bejlotoeniger. 
®te  fielet  ji^  in  ben  beutfd^en  99ü(^em  um,  bie  ic!^  in  meiner  ©ibliot^ef 
I>atte,  a\i  jte  ^ter^erfam,  unb  bie  nunmel^r  ityre  eigne  ^^oubbiM.  au^mad^en. 
—  3(^  ^abe  i^r  aud)  meinen  Meinen  ^onat^  ton  franj-  83ü(I)ern  überladen ; 
in  ^cfnung  baf  au^  ber  mit  ber  ^tit  fic^  mehren,  unb  i^r  brau^bar 
fe^n  n>erbe.  @ie  nimmt  gan0  ^ubfd[)  in  franj.  ju.  JBir  ioertt>enben,  tt)enn 
e«  fe^n  Witt  tagli(^,  eine  ©tunbe  ober  ein  pax  Stunben  auf  ba«  lefen  be« 
lelemad)«,  unb  jtnb  bamit  fd^on  über  bie  |>elffte  gef ommen.  Ueberbem  be* 
[c^efftigt  fie  fic^  auc^  mit  Uberfe^ung  ltx6)ttx  franj.  ©ü^er  in«  S)etttf^e, 
unb  ^t  bamit  be^  ber^)  Voyage  a  la  Palestine  par  la  Roque  ben  Einfang 
gema(i^t.  8ä§et  mein  Vermögen  e«  ju,  fo  toiU  id)  if>r  mit  @.  ^.  eine  au«« 
erlefene  93ibl.  bon  guten  morat.  unb  ipottx\ä)tn  6d|>rifften  in  be^ben  8^>rad^en 
anf^affen,  toeil  i^  ju  meinem*)  SJergnugcn  fel^e,  ba§  fie  jum  lefen  Sujl  ^t. 
3^  bin  au^ ,  ttjie  bero  ^6r.  ber  9Re^nung,  ba^  c«  i^r  nü^Iii^  fe^n  toerbe, 
mit  unter  ettt)a«  ftjjtematifd)  abgefajieö  ju  lefen-  3u  bem  (Snbe  ^be  id^ 
i()r  ^,  «Prof .  ® otfc^eb«  ^^ilofo^^ie,  ingl  ^ut(^efon«  3Äoral  ©uljer«  3nbegriff 
atter  ®i§enfd)afft  in  bie  ^anb  gegeben-  2)oc^  übertreibe  id)  fie  t>ierinne  ni^t, 
fonbem  n>itt  e«  ewarten,  bi§  ba§  ber  (Sefc^mad  baran  ft(ä^  Don  felbjlen  ftnbe. 

6inb  n)ir  bamit  fertig,  fo  fott  fie  mir  hai  neue  berüchtigte  ^\i6) 
Voltaire«  sur  la  tolerance  lefen,  mlä^ti  id>  i^r  in  bc^ben  @^)rad^en  an^ 
gefd^afft  ^abe.  2)en  reformirten  ^rebiger^)  ^dren  toix  gar  fe^r  feiten,  unb 
e«  ijt  fold^e«  in  attem  mel>r  nid>t  al«  jtoeJ^  mal  gefc^e^en,  ju  einer  S^xt, 
ba  jte  nod^  feinen  5Krd)enfiu^l  ^atte.  Slunrae^r  aber  ^ot  fie  in  ^m\)tn  Äir^en 
einen  eignen  @tanb,  tt)el^e8  ^ier  ttaxii  feltene«  ijt. 

3u  bem  Unterri^te  il)rer  Äleinen  toel^  6.  ^.  felbft  übernommen 
traben  ti)ünfd)e  biel  ®lüd  unb  guten  Fortgang.  3Rmti  (Sra^ten«  fmb  bie 
®tunben  ttjeld^e  ein  Sater  auf  bie  SSilbung  ber  ^er^en  feiner  5hnber,  unb 
ein  SWann  auf  bie  Untettoeifung  feine«  SBeibe«  loenbet,  fo  fru^tbar,  unb  fo 
anmut^ig  unter^altenb ,  ba§  nadbft  ber  gü{)rung  be«  Slmte«  tt>e^em  man 
tjorfle^t  tt>o^l  f(![)tt)el>rli^  anbere  meljr  ®egen  unb  mel>r  Vergnügen  be^  fic^ 
führen  fönnen. 


4)  [Hdr:  ben]  J)  [Hdr:  meinen] 

3)  [ZoUikofer.    Vgl.  S.  648,  4  6.] 
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307.    An  Hermann  Samuel  Reimarus  in  Hamburg, 

(Original  ia  Hamburg,  wie  237,  Nr.  4  3.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Doctissimo  |  Hermanno   Samueli  Reimaro 

spd  I  I  I  Reiske ') . 

Praevideram  id  eventurum,  quod  evenit,  ut  Tu,  Reimare  Huma- 
nissime,  ex  incrementis  rerum  mearum  secundarum  magnum  gaudium 
caperes,  piisque  votis  et  apprecationibus  prosperorum  successuum 
Dovae  meae  conditionis  introitum  prosequereris.  Quae  vota  ut  feiicem 
exitum  sortiantur,  deum  etiam  atque  etiam  rogo;  quod  auiem  in  me 
operae  atque  cautionis  erit,  nil  parcam;  et  uxor  quoque  partes  suas 
aget.  nam  est  pudica,  obsequiosa,  mei  amans,  docilis  et  literarum 
appetens.  Ex  quo  futurum  spero,  ut  cum  caeteris  curis  atque  mo* 
lestiis  vitae  domesticae,  studia  etiam  mea  literaria  aliquando  sublevet. 
Frater  ejus,  Praepositus  Kembergeusis,  qui  io  fatalem  illum  errorem 
inciderit^,  haud  perspicio.  nam  probus  caeteroquin  et  prudens  homo 
est,  et  philosophiae  sanioris,  non  minus  quam  sacrarum  literarum  pe- 
ritus.  In  uxoris  potestate  videtur  esse.  Quae  sitne  ipsa  quoque 
famoso  illo  in  negotio  versata,  haud  dixerim.  Sed  fama  constaus 
hie  terrarum  id  tulit,  ut  ea  cum  aliis  quibusdam  mulierculis  mimum 
illum  gubernasse  diceretur.  Hoc  teneo  ex  meae  uxoris  sermonibus, 
plebeculam  Kembergensem  mulierculae  fanaticae  studio  ita  captam 
et  paene  dementatam  fuisse,  ut  lymphatam  oppido  suo  expelli  aeger- 
rime  pateretur,  et  magistratui  militiaeque  eam  in  currum  imponenti 
tantum  non  manus  violentas  inferret.  Unde  non  miror  praesulem 
aurae  furiosae  plebis  aliquid  dedisse. 
foi.4''  Memini  |  utique,  cum  Quaestiones ''^)  Michaelis,  Y.  C.  legerem,  in 

locos  me  incidere,  quos  satis  superque  declaratos  noram  iis  in  codi- 
cibus  arabicis  calamo  exaratis,  quos  Leidae  oculis  usurpaveram,  ut 
saepe  in  mentem  veniret  mirari,  qui  factum  esset,  ut  Rex  Serenissi- 
mus Daniae,  cum  literas  ornare  arabicas  clementer  decrevisset,  lon- 
ginquiorem  illam  et  aerumnosiorem  viam  praetulisset  isti  alteri,  quae 


4)  [Antwort   auf   Reimarus'  Brief  vom   25.  September    4  764    (Lebensbeschr. 

S.  722  f.).] 

2)  [Vgl.  S.  638   A.  4.] 

3)  [Fragen  an  eine  Gesellschaft  gelehrter  Männer^  die  auf  Befehl  Ibro  Maje- 
stät des  Königs  von  Dänemark  nach  Arabien  reisen,  Frankfurt  a.  M.  4  762.] 
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mihi  qiiidem  seinper  visa  est  brevior  eadem  atque  tutior,  et  expeditior, 
et  ante  tentanda,  quam  ad  iUa  operosiora  deveniretur;  ut  scilicet 
juvenum  doctorum  manus  quaedam  ad  emporia  literarum  celebriora, 
copiis  Arabicis  referta,  alii  Leidam,  alii  Oxonium  alii  Parisios,  alii,  si 
tanti  videretur  Madritum,  ablegarentur,  qui  Codices  Arabicos  diligenter 
excutarent,  et  quae  cuique  annotatioae  digna  viderentur,  illinc  ex- 
cerperent,  domumque  relata  demum  in  publicos  usus  expromerent. 
Nam  penes  me  quidem  dubium  nullum  est,  Ulis,  quae  dixi,  in  locis 
codicum  arabicorum  taotas  delitescere  congestas  copias,  quantas  vix 
Aegyptus  et  Arabia  ipsa  suppeditet.  Non  quo  negem  ejusmodi  iter, 
quäle  fuit  illud,  quod  sinistro  usum  exitu  nuper  mvitus  accepi,  ad 
lileras,  sacras  imprimis,  froctuosum  esse.  Erat  tamen,  mea  quidem 
sententia,  consultius,  bonis  in  promtu  positis  prius  uti,  minore  cum 
molestia^  et  majori  cum  compendio,  quam  ad  illa  remotiora  festinare- 
tur,  phuribus  peiiculis  et  majori  impendio  redimenda.  Frustra  utique 
in  libris  requirantur  haud  pauca,  quae  usus  rerum  atque  hominum 
doceat,  et  oculis  ipsa  loooorum  inspectio  subjiciat.  At  rursus  tamen 
haud  pauciora  e  libris  hauriantur  uberius,  a  doctorum  et  gnavorum 
hominum  sedulitate  atque  solertia  congesta,  quae  vel  acerrima  itinenim 
et  percunctationttm  contentione  non  coUigantur.  Quafe  ambas  has 
vias  in  hoe  genere  studiorum,  quod  in  rerum  exterarum  et  longe  a 
nobis  dissitarum  indagatione  versatur,  conjongendas  «xistimem. 

Sed  ut  ad  Michaelis  libellum  redeam,  doctissimum  illum  pro- 
fecto  ei  r^um  bellarum  refertissimum,  |  sunt  in  eo  multae  tractatae  foi.  2^ 
quaestiones,  ad  quarum  agitationem  cum  animum  nunquam  adjecerim, 
facere  non  possum,  quin  earum  me  plane  ignarum  profitear.  quo 
necesse  futurum  est,  ut  ad  eas  plane  obmutescam.  Rursus  tamen 
memini  alias  allatas  a  viro  doctissimo  et  in  medio  positas  quaestiones, 
quas  ille  ad  me  si  prius  retulisset,  quam  ad  senatum  reip.  literatae 
referret,  poterat  responsum  a  me  sie  salis  probabile  referre.  Sed 
abhorret  animus  viri  doctissimi  a  me  privatis  quibusdam  de  caussis, 
quas  aperire  pudet.  Conscientia  ipsi  sua  exprobrat  malignitatem 
morum,  quibus  simplicitatem  meam  male  accepit^).  Aequo  suspicacior 
luminibus  suis  me  officere  putat.  Ex  quo  factum  ut  cum  superiori 
mense  Lipsiae  esset  ^,  mecum  congredi  dubitaret,  immenior  vetustae, 


0  [Vgl.  S.  572  A.  «.]  8)  [Vgl.  S.  6Bi,  4  f.] 
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quae  nos  a  puero  et  ludo  puerili  intercedit  notitiae^  et  similitudiuis 
Studiorum.  Ego  vero  simultatum  has  opprimere  scintülas  studeo. 
Quare  etiam  cavi  ne  stricturarum  quid  mearum  in  illum  ejus  libelium 
ederem,  ne  aemulationis  et  invidiae  suspicionem  mihi  consciscerem. 
Accedit,  quod  a  literis  arabicis  complures  jam  per  annos  absum,  et, 
ut  verum  fatear,  refugit  animus  ad  cbartarum  mearum  arabicarum 
excussionem,  iliorumque  locorum  pervestigationem  reverti,  unde  non- 
nullae  quaestionum  illarum,  de  quibus  agito,  illuminari  possent.  Sterilis 
mihi  fuit  et  infructuosus  ager  Arabiens;  quare  animus  ab  ingrati 
operis  exercitatione  alienior  factus,  etiam  Abilfedeae  historiae  con- 
tinuationem  reformidat.  Dabo  tamen  operam,  ut  Tibi,  Vir  Celeberrime 
atque  Literatissime,  ad  locos,  si  quos  designaveris,  de  quibus  meam 
postules  sententiani,  pro  mediocritate  mearum  copiolarum  satisfaciam. 
Humanitas  quidem  Tua  nostram  jejunitatem  excusabit,  voluntatem 
certe  Tuis  studiis  inserviendi,  nuUo  modo  committam  ut  desideres. 
Operam  suscipio  nuUam  lubentius,  nulla  defungor  promtius,  quam  si 
quam  Tu  mihi  demandaris.  Quod  ingentibus  Tuis  de  meque  omni- 
que  literatura  meritis  debeo. 

Godicum  arabicorum  calamo  exaratorum  magnum  numerum 
Havniam  allatum  fama  fert.  Estne  ibi,  qui  argumenta  eorum  enucleet? 
foi.sv  Quid  ais?  possetne  commendatione  |  Tua  effici,  ut  a  Danico  rege, 
Havniam,  ad  operam  paucorum  aliquot  mensium,  iliorum  codicum 
pervestigandorum  ergo,  et  indicis  conficiendi,  qui  typis  excusus  in 
manus  doctorum  hominum  veniat,  evocer?  Facilem^)  equidem  mihi 
videor  veniam  missionis  temporariae  consecuturus.  Suntne^)  Tibi  in 
comitatu  regis  amici,  ad  quos  mei  mentionem  facias?  quo  mihi  ejus- 
modi  legatio  honoraria  deferatur.  Noh'm  tamen  hoc  munus  ipsemet 
nitro  ambire  videri,  sed  facies,  si  facies,  sie,  ut  ad  mei  conmien- 
dandi  consilium  sponte  Tua  delatus,  non  mea  quadam  ambitione  in- 
ductus  videaris.  Nemini  palmam  praeripiam,  omnium  minime  illi 
gloriosulo.  Bene  vale,  Reimare  Praestantissime ,  cum  Tuis  caris,  et 
favere  mihi  perge.     Scripsi  Lipsiae  d.  8  Octobr.  1764. 

P.  S.    Postquam  has  ad  Te  literas,  Vir  Humanissime,  exaraveram, 


4)   [Hdr:  no|tiae] 
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venit  in  meutern  alias  ^)  exarare,  quas  Tuis  adjungerem,  Hannekenio, 
medico  vestrati,  reddendas.  Sed  eas  quidem  Tuo  judicio  prius  sub- 
mittere  visum  ei^t,  ut  de  üb  ipse  staluas,  leddendaene,  an  potiuß 
supprimendae  siut.  Quare  a})s  Te,  amice  integerrime,  cui  vix  est  rerum 
mearum  omnium,  quod  clausuni  celatumque  habeam,  etiam  atque 
etiam  peto  et  contendo,  ut  posteaquam  illas  Uteras  perlegeris,  et 
perspecto  earum  argumento  reddendas  judicaveris,  et  de  prospero 
negotii  successu  non  desperate  coeperis,  per  amicum  aUquem  Tuum, 
cui  cum .  Hannekenio  usus  sit,  hominem  fidum  et  prudentem,  et  secreti 
commissi  tenacem,  cum  Utens  meis  ad  eum  ableges,  qui  secreto  cum 
eo  congressus  literas  ei  meas  reddat,  eumque,  si  quid  precibus  et 
auctoritate  penes  eum  valet,  partes  in  meas  flectat.  Nam  Stresonem, 
quem  primum  omnium  adire  consentaneum  erat,  ignoro  qualis  sit, 
humanus  et  aequus,  an  saevus  et  ad  rem  attentior.  Quod  si  minus 
successurum  ex  sententia  negotium  Tibi  videatur,  Tui  rem  arbitrii  facio, 
maUsne  literas  illas  Tecum  servare  et  plane  supprimere,  an  consilia 
Tua  mecum  conferre,  et  quomodo  res  agitanda  et  nK)lienda  sit,  mecum 
perpendere.     Dens  coepta  fortunet. 

308.   An  Philipp  Ludwig  Hanneken  in  Hamburg^). 

(Original,  bei  307.) 

^o^ebelgebol^rner,  ^^o^crfartiet  ^^crt  Doctor,  |  |)oc^geef>rtejler  ^txx  SSetter 

6».  ^c6)tt>i\%ibo^mtn  ^aben  t>ox  fut^en  burc(>  Siero  I)od>gee^rten 
©d^teiegerfo^ii,  ben  ^mn  Sanfbu^^aÜet  ®trefo,  3)ero  gtcube  über  meine 
t})tli6)t  öetbinbung  mit  ber  ßnfelin  Sl^ret  feligett  @(ä^n)ejler,  ber  ^au  ®e* 
^einiTätin  toon  9lietf^,  mir  bejeugen,  unb  bete,  toettn  i^  fo  fagen  barf, 
groft)aterU^tt  Segen  baju  mit  ert^eilen  k^en.  3(i^  etfenne  2)ero  I)iertn 
betDtefene  (äüfigfeü  mit  ber  fc^ulbigen  ^o^a^tung,  unb  iDunfci^e  bafür,  ba§ 
bet  SSUer^öc^jle  @te*)  bie  3^nen  no^  bejiimten  Sa^te  in  allem*)  für  3i)r  eiltet 
mögli^en  35Jol()lerge^en  jubringen  la^en  tt)oUe*  3ugW^  ^tfüne  mx^,  3^ncn 
t)on  ben  Umjianben  S^ret  ^ieftgen  2ln»ettt)anten  ^aä^x\ä)t  ju  geben.  3)enn 
i^  fan  anbetg-ni(|t,  alä  benfen,  ba§  ein  ^txxä)t  S^nen  ni^t  mißfallen 
»erbe,  mi  ^^xt  f>ieftgen  gteunbe  feit  ber  S^xt,  ba  3^te  felige  grau 

4)  [Brief  308,  offenbar  von  Reimarus  zurückgehalten.] 

2)  [Vgl.  S.  639,  2  U  und  S.  652,  1  f.     Lebensbeschr.  S.  92.] 

3)  [Sie  fehll  in  Hdr,]  4)  [Hdr:  ttHen] 
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®(ä[)tt)ejtet  au«  ber  Söelt  gegangen  \%  gemalt  t)aben,  nnb  t>wü^  toa^*)  für 
SBege  bie  n)unbert>oUe  Seitung  ©otteö  jte  mir,  unb  mxd)  i^ncn  jugefu^tt 
()at.  3d)  n^ill  I)ierinne  aufrid)tig,  na^  metner  gett)önlid^en  Offeu^er^igfeit, 
Derfaren,  o^ne  ju  befür(|ten,  ba§  i^  Sie,  t)o^geeI)rtefter  ^err  Setter,  ba^^ 
burd)  beleibigen,  ober  in  ba«  Slnfc^  einer  unanjtänbigen  ©egel^rlid^feit  »er«' 
fatten  tuerbe.  SSage  x6)  ti  \a,  einen  äJorfd^Iag  jum  SBeflen  einer  5ßerfon 
JU  tf>un,  beren  SSerforgung  ®oti  mir  anbeföt)len  ^at,  unb  bereu  3Boi^I  auf 
alle  SBeife  ^u  beförbern  meine  ®c()ulbigfeit  x%  fo  giebt  mein  ®ett)i^n  mir 
ba«  berul^igenbe  3eugni§,  ba^  ic^  meiner  ^flid)t  na^lebe  unb,  entfernt  Don 
eigennü^igen  5lbficl[)ten,  me^r  nic^t  [u4)e,  aU  ben  fünfftigen  etmanigen 
ÜÄangel  einer  ^erfon  ju  tjer^üten,  bie  i^,  nä^fl  ®ötte  unb  meiner  eignen 
SBo^Ifart,  über  alle«  in  ber  SBelt  liebe,  unb  ju  lieben  [c^ulbig  bin. 
foi.  4v  I  üJleine  ©^toiegermama,  bie  ic^  i^o  belj  mir  ^be,  bie  jüngere  %0ä)tix 
3()rer  [eligen  ^i^au  ®^n)ejier  tt>arb  A.  1749  jur  ©itbe.  3t>r  feiiger  Q.i)t^ 
berr,  ^.  D.  August  WlvMtx,  $robjt  ju  Äemberg,  l;atte  eine  jiarfe  Familie. 
Dre^  6öl)ne  I)atte  er  studiren  la^en,  jn>e^  Jö^ter  i>atte  er  auggejiattet. 
Überbem  lebte  er  im  9lufn)anbe  n>o^(anjiänbig,  unb  t^t  Firmen  gute«.  S« 
ijt  alfo  fein  SBunber,  ba§  er  feiner  SBitbe  t)ön  it)rem  ßingebrad|)ten  nic^t«^ 
unb  feine  be^ben  jüngpen  Zo6)Ux  unt)erforgt  unb  unbemittelt  l^interlie^. 
9iun  I^aben  fie  jt^ar  bem  i^igen  $robjie  ju  Äemberg,  aU  \\)xm  respect. 
6ot)ne  unb  23ruber,  einige  3a^re  J^inburd^  ^u^get^alten,  attein  ba  berfelbe 
A.  1755.  t)euratete,  fo  faf)en  fie  ^\6)  genötiget,  fxi)  t)on  i^m  ju  trennen, 
für  fi^  JU  leben,  unb  bon  bem  geringen  9lejte  i^re«  SJermögen«  ju  je^ren. 
2)abe^  fie  benn  alle«  jufe^ten.  3)ie  3lu«jiattung  ber  einen  Sod^ter^),  bie 
in  ^o^len  gejlorben  ift,  unb  bie  S)rangfale  be«  langen  unb  barten  Äriege«, 
^ben  meine  ®cl[)tt)iegermama,  nebji  i\)xtx  iüngjien  3;odE>ter,  bie  i^t  meine 
^xm  ift,  in  gro|e  ^loti),  Äummer  unb  33ebürfni§  gefegt,  barau§  ®ott  jie 
jn)ar  nun  mel)r  in  \ototxt  geri§en  ^at,  ba^  fie  be^be,  folange  ®oti  mi(^ 
am  Seben,  unb  be^  ®efunt^eit  er^lt,  i^r  not^bürftige«  2lu«tommen  ^ben 
mögten;  aber  jie  ^^aben  \>oi)  be^be  eine  \6}xtdl\ä)i  3lu«fi^t  bor  ft(|,  toenn 
®ott  mii^  balb  t)on  ber  Söelt  netjmcn  folte.  Hinterlagen  fan  i^  i^nen 
me^r  ni(l[)t«,  al«  einen  (leinen  S^orrat^  t)on  ^ix6)txn,  auf  bem  no^  baju 

\)  [Hdr:  bur^WeÄ] 

S)  [Friederike  Elisabeth,  geboren  dea  8.  Mai  4  734,  am  4  4.  JuU  4755  mit 
dem  Lieutenant  von  Dambrowslky  vermählt,  gestorben  den  4  2.  Februar  4  763  auf 
dessen  Gute  Suckowka  bei  Bütow  in  Pommern.  Vgl.  die  S.  64S  A.  4  genannten, 
auf  das  Kirchenbuch  in  Kemberg  zurückgehenden  ^Nachrichten  Über  die  Familie 
Müller'  S.  4  4.] 
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^ö^nlbtn  Rafften,  in  t>\t  ii)  mx6)  bt\)  SoIIjie^ung  meiner  ^tnxat  jterfen 
mufle.  ^6)  erfud^e  Sie  bemnaii^,  ^oc^geel^tteller  ^^err  Setter,  mit  3ujie]()ung 
3^ter  bortigen  ^reunbe,  ein  J)eTifntaI  3f)rer  2Renf(![)enliebe  unb  SSorforge 
für  3^re  burfftigen  greunbe,  bamit  ju  jlifften,  ba§  @ie  ein  felbjtbeliebige« 
aWittel  au§flnbig  ma^en,  burii^  \t>t\i)ti  meiner  grau  i!^r  SBitbenjtanb  er^ 
teid[)tert  toürbe,  iDenn  tttoa  ®ott  bef(i()Io§cn  l^aitt,  fie  mit  biefem  ßreu^e 
I)eimju[u^en.  ®ott  f>at  Sie,  ]^i)(![)geef)rtefter  ^err  a3etter,  mit  jeitlic^en  ©fitem  ! 
gefegnet.  @in  fleiner  Jl^eil  batoon  »ürbe  fd)on  eine  gro§e  «^ülfe  für  jive^e  foi.  v 
3^rer  Slnbertoantinnen  fe^n,  bie  be^be,  bi§  auf  bie  Seit,  ba  @ott  jie  mi) 
Sei^Jjig  führte,  5Rot^  gelitten  ^aben,  unb  aud^  no^  auf«  neue  in  gro^e 
ytoü)  geraten  fönten,  fo  ®ott  ba«  über  jxe  tjerl^engen  tooltt.  SWeine  grau 
^t  mir  feinen  Pfennig .  jugebra^t.  S)e«  (Selbe«  »egen  ^abe  xöi)  jte  nic^t 
genommen.  3f)re  Umftanbe  h>aren  mir  f^on  t)or  ber  Verlobung  befant. 
Sbren  9WangeI  an  ®elbe  erfc^t  fte  mit  anbem  guten  (Sigenfd>afften ,  unb 
i^  liebe  unb  t\)xt  fie,  xi)xtx  9lrmut  ungea^tet,  nidf)t  tt)eniger,  al«  mnn  jie 
ein  gro§e«  95erm5gen  ju  mir  gebraut  l)ätte.  $)a«  jinb  fretjUd)  tioo^l  Um^ 
flänbe  bie  man  nid^t  au«^)Dfaunet.  3^  h>age  e«  aber  bod),  jie  3l)nen, 
l)od^geel)rtefter  ^en  aSetter,  ju  eröfnen,  unb  mein  ^er^  in  3l)ren  ®(i^o§ 
auSjufc^ütten ,  ba  6ie  ba«  ^au^)t  unb  ber  Senior  unferer  gamilie  jtnb* 
®ott  })at  6ie  ju  einem  el^rtDÜrbigen  unb  rul)mboUen  2llter  erhoben,  mit 
ajermogen  unb  einer  glürflid^en  praxi  medica  gefegnet,  mit  einem  guten 
Flamen  unb  mit  2lnfef)n  in  ber  SBelt  ^t\ä)mvidtt  unb  Sie  la^en  be^  S^rem 
Eintritte  bie  3l>rigen  im  Überflute  jurürf.  ^6)  fan  unb  barf  alfo  mit 
®ett)i§^eit  l^offen,  ba§  Sie  meine  S)reujiigfeit  ni^t  für  eine  ©ettele^  an* 
fe{)en  h)erben.  3)enn  für  meine  ^erfon  ))abt  iä),  ®otte  fe^  2)ant  bafür 
gefagt,  meine  not^bürftige  SSerforgung  auf  B^it  meine«  8eben«,  bie  m\6) 
be«  3tt)ange«  Slieberträ^tigfeiten  jubegel)en,  überlebet.  2luc^  ijl  e«  meine 
3lrt  ni(i()t  anbere  mit  Unt)erf(^ämt]()eit  jubelaftigen.  3Ba«  iä)  in  biefen  ^Mtn 
jum  ©ejten  meiner  grau  t\)\xt,  ba«  ijl  anber«  ni(i^t«,  al«  ein  2lu«bru(]^ 
meiner  jartli(!^en  Siebe  gegen  biefelbe,  unb  meine«  guten  Betrauen«  ju 
3{>rem  reblid^en  ^^er^en,  ^o^geel)rtejter  ^txx  Setter.  ®o  gerne  id)  mit  ben 
meinigen  htt)  meinem  Seben  glücfli(]^  fe^n  toill,  fo  gerne  wolte  ii)  au^ 
meine  grau  nad)  meinem  lobe  glücfli^,  unb  für  ben  ÜWangel  gejid)ert 
tt)i§en.  (Sin  SWann,  »ie  6ie,  tl)euerjler  ^err  Setter,  bem  e«  an  Sermögen, 
an  greunben,  an  9lnfe^n  nid)t  fe^lt,  fan  einer  bürfftigen,  unb  babe^,  id) 
barf  e«  tt)ot)l  fagen,  tDO^berbienten  9lnt)ern)antinn  i^r  ©lücf  auf  3^it  il)te« 
Seben«  toerfd)affen,  unb  bie  3flu^e  i^rer  I)ülflofen  unb  einfamen  Jage  auf 
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einen  fejien  f5u§  fe^en.  3lo6)  \)aht  \ä)  3^nen  ju  melben,  tt)ie  i^  mit 

foi.  2'  meiner  ^au  betant  gett)otben  bin.  %U  bet  ^ett  ^robjt  |  bon  Äembetg 
A.  1755  gel)euratet  \)attt,  brad^te  er  fur^  brauf  feine  neue  ^^au  mit  feiner 
bamaligen  3ungfer  ©^»ejter,  meiner  i^igen  ^au,  mä)  ?ei^)ji3.  2)a  lernte 
i^  jte  juerjt  fennen,  unb  »eil  man  mid^  txmoXi  auf  bie  professionem 
linguae  Graecae  ju  SBittenberg  toertröjlete,  fo  iDagte  iä}  ti,  ht\)  x\)x  an* 
jufragen,  ob  fie  toot)l  mit  mir  in  ein  (Sf)ebfinbni§  treten  toolte,  fall«  ®ott 
mi^  in  biefe  6tette  einliefe,  ^tüein  bamal«  tt)olte  fte  bon  I)euraten  gar 
nic^t«  f)ören,  nod)  n)i§en.  ®ott  ^at  un«  be^be  na^  ber  ^dt  huxä)  njunber» 
bare  aber  aud>  fummert)olIe  Söege  gefüfirt,  unb  ba  i^  f^on  berjh)eifelt  ^tte, 
mit  t^r  beglürft  ju  h)erben,  fo  brad^ten  bie  über  jie  ergangnen  Sel^ben,  ba« 
93ebenfen  einer  beborjie^enben  traurigen  Sufunfft,  bie  abnefimenben  Äraffte 
i^rer  Mama,  unb  ba«  3«^^^^^  i^^^^  ^eunbe,  jte  toon  bem  Sorfa^e,  lebig 
JU  bleiben  ab,  fo  ba§  jte  ftd>  enblid^  entf^lo^  mir  \\)xt  |>anb  ju  geben. 
^ä)  ^abe  bi^^er  toergnügt  mit  if>r  gelebt,  unb  !)o|fe  ba§  ®ott  aud^  in  3«'* 
funfft  nid^t  jula^en  »erbe,  ba§  99o§^eit  ober  Unfälle  unfere  ©ntra^t  jlören. 
9luf  gleite  SBBeife  »ünf^e  ic^  aud>  3^nen,  ^od>gee!)rtejler  f^err  55etter, 
mit  famt  ben  S^rigen,  benen  bie  meinigen  i^re  (lrgebent)eit  unb  ^od)a^tung 
bur^  mid)  bejeugen  la^en,  alle  Wirten  bon  SBo^lergetien ,  unb  ber^arre,  in 
ßmjartung  einer  gfinftigen  3lntn)ort,  |  ^od^ebelgebo^mer,  ^od^erfa^mer  ^err 
Doctor,  I  ^od)geel)rtejter  ^err  Setter,  |  dh).  ^^oci^ebelgebotirnen  |  ergebenjter 
Diener  |  D.  {Reifte. 

Seipjig  b.  10.  Octobr.  1764. 

Adr.  ^) :  A  Monsieur  |  Msr.  Hannekenius  |  Medecin  Ircs  renomm^  | 
a  I  Hamburg. 

309.    An  Peter  Wesseling  in  Utrecht. 

(Original  ia  Leiden,  wie  102,  Nr.  33.) 

Viro  Celeberrimo  |  Petro  Wesselingo  |  gpd  |  1 1  Reiske. 

Non  dubito,  quin  Koehlerus,  Lubeccensis,  Tibi,  Vir  Celeberrime, 
litcras  reddiderit,  quas  ei  commiseram  ad  Te  exaratas^),  quibus 
significaveram,  me  uxorem  haud  ita  pridem  domum  meam  deduxisse. 
Nunc    autem  locum  ad  Te  scribendi    fecit   Scheibius'*),    vir    nobilis, 


1)  [Siegel  wie  4  4  0.] 

2)  [Brief  304.]  3)  [Vgl.  S.  508,  H  f.] 
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Vieonae,  ille  qui  decennio  ferme  ante  tabulam  Peutingerianam  aeneis 
laminis  diligentius  expressam  dedit.  lUe  cum  amico  suo  veteri  Got- 
schedio,  professore  apud  nos  haud  ignobili,  per  literas  egerat,  ut  is 
librarium  quendam  Lipsiensem  impelleret  ad  edendum,  quem  con- 
scripsisset,  ad  eam  tabulam  commentarium.  Sed  irritam  a  se  nava- 
tarn  in  ea  re  conficienda  operam  cum  nuper  ad  me  Gotschedius  fa- 
teretur,  desperans  reperiri  bis  in  terris  homiuem  posse  illi  provinciae 
admovendum,  me  rogavit  consilium  meum.  Ibi  Tu  mihi,  Wesselingi 
Geleberrime^  visus  es  inter  omnes  unus,  qui  succurrere  laboranti  viro 
docto,  et  in  negotio  ad  geographiae  veteris,  cujus  Tu  hodie  stator 
et  vindex  es,  illuminationem  perlinente,  amicam  operam  navare  posses. 
Ad  scripta  hoc  genus  h'brarii  nos  tri  nauseant,  velut  ad  immuudas 
dapes;  vestrates  autem  eorum  appetentiores  habentur,  et,  si  cuncten- 
tur  etiam,  impelli  posse  Tua  auctoritate  yidentur.  Quare  vide  quaeso, 
Vir  Humanissime  et  ad  literas  juvandas  ardentissime ,  possisne  libra- 
riorum,  quos  muUos  et  locupletes  et  laudis  studiosos  Belgium  vestrum 
habet,  linum  aliquem  excitare,  qui  manum  obstetriciam  huic  foetui  in 
lucem  protrahendo  praebeat;  et  ubi  spem  prosperi  successus  afiulgere 
suspiceris,  fac  me  quaeso  certiorem.  Superest  Schaibio  numerus 
exemplarium  tabulae  suae  Peut.  quibus  ab  eo  redemtis  librarius  ille 
Belgicus,  quisquis  erit,  adjunget  |  illum,  de  quo  ago,  commentarium.  foL4^ 
Ego  tum  ad  Gotschedium  referam,  ille  referet  ad  Schaibium,  qui 
conditiones  edet.  Ravio  vestrati  Y.  C.  salutem  meis  verbis,  ubi  locus 
dabitur,  dices,  et  nunciabis,  ad  me  delatas  opera  Luchtmanni  Leidensis 
librarii  esse  doctas  ejus  lucubrationes.  .  .  .  Operae  Loeperiae  quintum 
Volumen  Animadvers.  mearum  ad  Graecos  auctores  cum  maxime  ex- 
ordiuntur,  in  quo  Libanianas  orationes  agitavi,  a  Morello  secundo 
operum  Lib.  volumine,  et  post  a  Gothofredo  atque  Fabricio,  et  novis- 
sime  a  Bongjovannio  editas.  Malebam  quidem  Demosthenica  nostra 
potuisse  nunc  proferri.  Sed  sunt  illa  adhuc  indigesta,  et  refugit 
animus  ab  illo  graecorum  oratorum  principe,  in  quo  germanice  red- 
dendo  per  annum  et  ultra  haesi,  velut  oculus  a  re  illustri,  in  qua. 
intuenda  diutius  defixus  fuit,  caligat  et  ad  eam  hebet  atque  torpet. 
Annorum  aliquot  decursu  opus  habeo,  quo  interponendis  alius  generis 
curis  recreatus  atque  recens  ad  Demosth.  redeam.  Bene  vale,  Vh* 
Maxime,  atque  mihi  bene  volle  perge,  Tuorum  praeclarissimorum 
meritorum  studiosissimo.     Scripsi  Lipsiae  d  15.  Octobr.  1764. 
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Adr.:   A    Monsieur  |  Msr.    Wesseling  |  Professeur  Ires  illustre 
a  I  Vtrecht. 

310.    An  Johann  Bernhard  Koehler  in  Leiden. 

(Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  2.) 

Viro  Clarissimo  atque  Eruditissimo  |  lo.  Bernardo  Koehlero  |  spd 

1 1  Reiske. 

Quod  ad  lileras  Tuas  Koehlere  Humanissime,  pietatis  ilias  plenissi- 
mas,  citius  respondere  nil  festinaverim ,  eo  factum  est,  quod  de  die 
in  diem  me  protraxit  spes,  a  Ribovio  nostro  ostensa,  fore,  ut  plagula 
recens  a  praelo  Abilfedae  Tui^)  mihi  ad  perlustrandum  exhiberetur. 
Sed  ea  spes  adhuc  quidem  fefellit.  Quare  morae  hujus  veniam  ut 
Te  rogo,  ita  facilem,  quod  spero,  impetrabo.  Iter  in  Belgium  feliciter 
superatum  Tibi  gralulor.  Leidam  tenes,  quae  urbs  mihi,  secundum 
Lipsiam,  omnium  est  carissima.  Non  Te  fugit,  quam  mihi  cor  ad 
hiyus  urbis  commemorationem  saiiat.  Quam  quoties  recorder,  diesque 
ibi  jucunde  peraclos,  vix  compos  mei  sum  prae  flagrantissimo  ilhic 
redeundi  desiderio,  etiamsi  ad  breve  tempus,  si  aliter  negatum  sit. 
Vaietudinem  Tibi  ut  confirmatam  et  tuto  in  loco  collocatam  opto,  ita 
per  itineris  molestias  secundiorem,  quam  verebamur,  fuisse,  id  quod 
ex  Te  intelligo,  vehementer  gaudeo.  Operae  mea  caussa  Hambuf^i 
et  Bremae  insumtae  magnas  Tibi  gratias  habeo.  Ubi  locus  dabitur, 
Ikenium  Bremensem  de  schedis  Schickardianis^)  admonebis,  tametsi 
leves  illae  sunt,  quod  usu  cognosces,  parunique  fructuariae.  Schroederi^^) 
Groningani  plane  non  venerat  in  mentem.  alias  commissurus  non 
eram,  ut  Tu  sine  meis  ad  illum  lileris  abires.  Sed  bene  ille  facit, 
quod  mei  recordatione  adhuc  oblectatur:  vir  honestus  est  et  doctus. 
Bernardi,  medici  Amstelodamensis,  frigus  nil  miror,  quod  in  eo  mukös 
jam  annos  fero.  Morbo  medicorum  tenetur.  >  Schultensii  voluntatem 
secundiorem,  quam  speraveram,  mihi  congratulor,  in  qua  Tu  eum 
confirmabis.  Sed  et  ipse  Tu  in  illo  viro  studiis  et  officiis  omnibus 
demerendo  nil  Tibi  ad  contentionem  facies  reliquum.  Is  enim  ille 
est,   a  cujus  facilitate  atque  indulgenlia  iter  Tuum  fructus  literaturae 


\)   [Tabula  Syriae.]  2)   [Vgl,  S.  652  A.  5  und  S.  700,  23.] 

3)   [Ygl.  S.  U7  A.  2.] 
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Arabicae  quam  uberrimos  possit  peroipere.  Quo  pater  ejus  beneficio 
me  quoüdam  affecit,  quod  saepe  audisti  cum  gratus  praedicarem, 
idem  filius  in  Te  nunc  confert.  Quod  majorem  in  modum  Tibi  con- 
gratulor.  Benigne  abs  Te  factum,  quod  quibus  nunc  teneare  studiis 
literarum  Arabicarum,  non  passus  sis  a  me  ignorari. 

Qui  Codices  Tibi  tractandi  sint,  noli  exspectare  ut  a  me  doceare. 
Usus  ipse  optimus  rerum  hujus  modi  magister  est.  ...  De  librario  cui 
Abulfedam  Tuum  excudendum  locasti,  quid  fieri  aut  iubeam^)  aut  vetem, 
nil  babeo.  Ni  cesset  iile,  ego  equidem  non  patiar  |  meam^)  operam  de*  foi.  \^ 
siderari.  De  me  ita  existimato,  quicquid  ornamentorum  ad  libellum  Tuum 
ab  ingenio  meo  proficisci  possit,  id  omne  in  auctoritale  atque  potestate 
Tua  esse.  Operam  toUendarum  mendaram  typographicarum  inter  nos 
parliemur,  Ribovius  mecum.  Nam  Yermehrenus  dudum  ante  discesserat 
domum,  quam  Tuae  mihi  literae  redderentur.  Sed  vereor  ne  sludia  nostra 
destituat  typographus,  et  ne  in  istis  morarum  et  cunctationum  taediis 
opusculum  tuum  tardius,  quam  Tu  vis,  in  lucem  prodeat.  De  conatibus 
literariis  virorum,  quos  regiones  vestrae  ferunt,  doctorum  vehementer 
Te  diligo,  quod  perscribere  voluisti.  Omnium  quos  nominasti  nemi- 
nem uovi  praeter  Eldikium^),  et  hunc  quoque  nomine  duntaxat.  Man- 
gerum ^)  miror,  edendae  cum  latina  interpretatione  historiae  Timuricae 
consilium  cepisse.  Nobile  opus  et  gloriosum,  sed  perarduum,  cujus 
magna  moveor  exspectatione.  Tu  contra  ex  me  acicpere  aves,  si 
quid  nostrates  in  literis  moliantur.  Earum  quidem  literarum,  quas 
inter  nos  communes  habemus  atque  exercemus,  ipse  Tu  nosti,  Koehlere 
Eruditissime,  quam  inops  et  sterile  solum  sit  Misnicum,  vel,  ut  rectius 
dicam,  Germanicum  omne.  Emestius  districtus  tenetur  aliis  curis. 
Fischerus  conticuit,  sive  quod  auctoritas  ejus  apud  librarios,  qua 
quondam  florebat,  ex  eo  tempore  debilitata  cecidit,  quo  deprehensa 
est  ejus  in  edendo  Ovidio  socordia;  sive,  cpiod  nunc,  contracto  ma- 
trimonio,  quos  numos  olim  erogare  solebat  excudendis  libellis,  si  quos 
ederet,  eos  numos  nunc  necesse  habet  rei  familiari  gerendae  impen- 
dere.     Orpheus  tamen  Gesneri  V.  C.  nuper  prodiit  ab  operis  Breit- 


I)  [Die  Worte  ßeri  aut  iabeam  sind  jetzt  weggerissen.] 

t)  [Die  Worte  am  operam  desiderari  sind  jetzt  weggerissen.] 

3)  [Hdr:  Eddikium] 

4)  [Hdr:  Mangertum.     Die  Ausgabe   (Ahmedis   vitae  et  rerum  gestarum  Ti- 
muri  Historia)  erschien  <767.] 


666  R.  FOBBSTEB, 

kopfianis  excusus»  eo  chartarum  et  typorum  nitore,  qui  officiaa  ista 
dignus  sit.  Sed  vidisti  sine  dubio  librum.  Homines  docios  ad  ejus- 
modi  nugas  accommodare  suas  lucubrationes ,  quoties  video,  toties 
indignor  et  aegre  fero.  ProdigaUtas  haec  mihi  videtur  esse  literaria. 
Stratonis  epigrammata  quaedam  nuper  edidit  Klotzius,  quod  nondum 
vidi  opusculam*  Sed  eo  multo  magis  poteramus  carere.  Indignas 
egomet  quondam  habui  nugas  iUas,  quas  ederem,  cum  in  opere  si- 
mili  versarer.  Quod  stercus  humo  tollere  me  indi^um  exJstimavi, 
in  eo  toUendo  et  ornando  gloriam  venatus  est  homo  vanus.  Idem^) 
Klotzius  novam  Marüalis  editionem  parat.  In  Teilerum  Helmstadiensem  ^) 
nunc  atrox  saevit  tempestas.  In  hunc  unum  omnes  tek  conjiciunt. 
Nomen  ejus,  nuUa  volat  chartula,  quae  non  detestetur  et  confodial. 
Egit  tamen  ejus,  quodammodo,  causam,  quamquam  dissimulanter, 
Ernestius,  edendo  programmate^),  per  causam  Sacrorum,  reformationis 
memoriae  consecratorum.  quod  programma  libertatem  in  rebus  sacris 
sentiendi  et  disputandi  pro  sensu  suo,  cum  tuetur,  tum  moderalur. 
Frater  ejus,  concionator  vespertinus,  bdiis  implacabilibus  illum,  et 
charüs  infamibus  iterum  atque  iterum  exagitat  et  contumeliis  teterrimis 
lacerat.  Praeter  venenatam  illam  chartam,  quam  in  novellis  Ham- 
burgensibus  ^)  quin  legeris,  nullus  dubito,  bis  ipsis  diebus  libellum 
edidit^),  quo  refutare  fratris  notum  illum  et  infamem  libellum  conatus 
est;  regi  Dano  eum  dedicavit,  quod  ajunt  eo  factum,  ut  lautam  in 
ditione  Danica  conditionem  ^)  aucupetur,  Cramero  commendalus,  quem 
fratri  suo  novit  infestum.  Nam  hie  quidem  terrarum  aditum  sibi  videt 
ad  honores  clausum,  ubi  ulcera  lividae  malevolentiae  ^)  omnibus  pate- 
fecit,  ex  quo  omnium  sibi  odia  contraxit.  Idem  Tellerus  Lipsiensis  fa- 
mosum^)  libellum  duobolarem  ad  M.  Barthium,  Theologi  filium,  edidit. 


f)  [Der  Satz  Idem  —  parat  ist  am  Rande  geschrieben.] 

2)  [Wilhelm  Abraham  Teller,  Verfasser  des  Lehrbuchs  des  christlichen  Glau- 
bens, Helmstedt  und  Halle  1764.] 

3)  [De  libertate  iudicandi  in  caussa  religionis,  Lipsiae  1764.] 

4)  [Hamburgische    Nachrichten    aus    dem    Reiche    der    Gelehrsamkeit    1764 
S.  46«  f.] 

5)  [Johann  Friedr.  Teller,  Abgenöthigie  Kritik  über  seines  Bruders  Lehrbuch 
des  christlichen  Glaubens,  Leipzig  4  764.] 

6)  [Hdr:  ditionem] 

7)  [das  To  in  malevolentiae  ist  weggerissen.] 
8]  [famosum  ist  weggerissen.] 
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qni  quod  scommata  virulenta  *)  in  Gotscbedium  et  Belium  iactdret, 
ideo  suppressuß  est,  seu,  quod  vulgo  ajunt,  confiscatus.  Nuper  pro- 
fessores^]  quidam  (si  tanti  est  hoc  me  in  literas  referre,  et  Tua  si 
refert  non  ignorare)  splendidum^)  dympa  musicum  (Concert  appellant) 
instituerunt,  offensi  mercatorum  ineolentia,  qui  literatonim^)  pauperta- 
tem  ridere  et  contemnere,  prae  se  tulerant.  Theocritus  hie  recu- 
ditur,  cuius  mendis'^)  typographicis  purgandi  cura  mihi  demandata  est. 
De  quo  bene  mereri,  si  per  librarium  licet,  studebo*).  Sed  est  perver- 
sum  et  stultum  hoc  genus,  ut  a  vetustis  exemplaribus  tametsi  mendo- 
sissimis')  vei  latum  unguem  discedi  noiint;  quo  iiteris  plus  nocent,  quam 
prosunt.  Quintum  |  Volumen  Ammadversionum  nostrarum  ad  graecos  foi.  ^^ 
auctores,  quo  Libanius  traotatur,  praelum  coepit  exercere.  Volumen 
etiam  aiteram  interpretationis  v^rnaculae  reliquiarum  Demosthenicarum 
nuper  prodüt  in  lucem.  Tradidi  item  bis  ipsis  diebus  ecbedas  quasdam 
librario  excudendas,  in  quas  contuli  locos  qiKmdam  e  Motanabbio  ex- 
cerptos,  et  a  me  gennanice  redditos  atque  explanatos.  Quod  opuscu- 
lum^)  proximis  nundinis  vernis  ad  Te  mittam.  Haec  in  Iiteris  nunc 
agito,  quae  quidem  ad  publicos  usus  per tineant.  nam  privata  quidem  mea 
sludia  multum  ab  bis  diversa  sont,  quamquam  et  illa  quoque  pubiicis 
commodis  destinavi.  Uxor  mei  est  amans,  et  literarum  non  minus. 
In  illa  gallicis  Iiteris  imbuenda  nunc  otium  jucunde  consumo.  Satis 
commoda  valetudine  utimur.  De  Tua,  Koehlere  dilectissime,  vereor, 
ne  ab  humoribus  et  frigoribus  coeli  Batavici  debilitetur.  Quae  in- 
commoda,  Tibi  auotor  sim,  ut  vini  generosi  liberaliore  usu  et  lecti 
plumacei,  quali  nos  Germani  his  in  terris  utimur,  expugnes.  Quo 
saepius  ad  me  literas  dabis,  tanto  mihi  facies  rem  gratiorem.  Ribovius 
ut  verbis  suis  Te  salutarem  rogavit.  Tu  contra  meis  verbis  amicos, 
quos  Leidae  habeo  superstites  salutes  quaeso.  Bene  vale.  Scripsi 
Lipsiae  d.  29.  Nov.  1764. 


4)  [das  ruleota  in  viruleota  ist  weggerissen.] 
t)  [Nuper  pr  ist  weggerissen.] 

3)  [splendidum  ist  weggerissen.] 
4}  [qui  llter  ist  weggerissen.] 

5)  [cuius  mendis  ist  weggerissen.] 

6)  [rium  licet  s  ist  weggerissen.] 
1)  [mendosissimis  ist  weggerissen.] 

8)  [Proben  der  arabischen  Dichtkunst  in  verliebten  und  traurigen  Gedichten, 
aus  dem  Motanabbi^  arabisch  und  deutsch,  Leipzig  1765.] 
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Adr. :  A  Monsieur  |  Msr.  Jean  Beraard  |  Köhler  |  Maitre  en  Philo- 
sophie, et  Candida!  du  |  Saint  Ministere  {  a  |  Leide. 

franco  Emmerik.  |  On  pourra  apprendre  |  la  demeure  de  ce  Msr. 
chez  Msr.  le  Professeur  I  Schultens. 


311.    An  Johann  Bemkard  Koehler  in  Leiden. 

[Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  3.) 

Viro  Clarissimo  atque  Eruditissimo  |  I.  B.  Koehlero  |  spd 

1 1  Reiske. 

Cum  in  eo  essem.    ut  ad  Tb    mitterena,   Vir  Clarissime  atque 
Erudiiissime ,  Amice  optime,  folium  hoc  Abüfedae  Tui,  supervenere, 
cum  literis  venerandi  Tui  patris,  Tuae  ad  me  literae,  multo  iilae  jti* 
cundissimae,  die  6.  bujus  mensis  exaratae,  ad  quas  statim  respondere 
festinavi.      In    excudendo    Abulfeda    Tuo   operae    strenuam    navant 
operam,   et  in  exscribenda  Tabula  eo  profecerunt,  ut  quod  superstt 
excudendum,  hoc  die,  quo  haec  exaro,  parum  sit.    Quo  spero  futurum, 
ut,  si  eo  pede  progrediantur  porro,  paucos  post  menses  totum  opus 
perfectum  dent  et   absolutum.     Locum   p.   33.   versu  ultimo  latinae 
interpretationis,    cum  nota  ei  adscripta  (n.  141.)  ad  rei  veritatem  et 
necessitatem  immutavi.     Quod  non  dubito  quin  Tu  sis  aequo  animo 
laturus.     Parique   studio   loois  in  aliis,    si   qui   similes  occunrent,    in 
quibus    videberis   ab   auctoris   sententia    discessisse,    rationem    Tuae 
existimationis  diligentem    habebo.     Recte   facis    prudenterque ,   quod 
geographis  Arabicis  plurinium  studii  Tui  tribuis.    In  quo  ubi  proposito 
Tuo  satisfeceris ,   otii  siquid   supererit,   poteris  id  in  aliis  consumere, 
quae    nunc    quidem    momenti  penes  Te  minoris   sunt.     Lacunam    in 
Abulpharagio  suo  Pocokius  p.  562.  annotavit.  quam  quum  Tibi  afBr- 
niavi  posse   e  libris  Leidanis  expleri,  rem  affirmavi,    de  qua    certo 
mihi  non  constaret,  tametsi  ita  esse,  probabilitate  ductus,  suspicarer. 
Ipse  Tu  videris,   cui  copia  librorum  illorum  est.     Ut  autem  in  eno- 
tandis  varietatibus    lectionum    ad    primam    partem   Abilpharagii    per- 
linentibus,  hoc  est,  eam,  quae  res  enarrat,  de  quibus  auclores  noslri 
graeci  et  latini  multo  cum   uberiora   tum   certiora  tradunt,  ut  in   iis 
itaque  multum  perdas  otii  Tui,  quod  carum  Tibi  esse  debet,  et  quod 
sapienler  rafiuvcG&ai,   valetudo   corporis  Tui,   et  brevitas    temporis 
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jubet,  auctor  Tibi  equidem  haud  &m*    Notae  illae  ^  lA  ^  quid  sibi 

velint,  aeque  Tecum  scio.  |  libros  ipßos,  si  copia  dairetur  inspicieivli)  ^^^-^^ 

subjic^et .  ipfia  rei  et  loci,  cujusque  natura  hör  um   sigiliorum  inter- 

pretationem.     luterim,  ue  Tuam  ex^^nectatioaem  omuino   frustrer,  in- 

dicabo  quid   8uspicer.     Quam   parum  aut  quam  longe  a  vero  absit 

mea  suspicio,  ipse  Tu  judicabis.    L>  videtur  »^^  significare.    additio 

margioalis,  <>  (quo  in  sig&o  plurimiun  laboro)  dubito  significetne  ^y^ 

expoMo^  declaratioj  an  jaL^  poeta.    ^  denique  videtur  indicare,  eam 

leclionem,   quae  in  margine  adscripta  sit,   veram  et  genuinam  esse, 

pravam  alteram,  quae  in  ipso  texto  habeatur.     Quod  prospere  Tibi 

res   omnes    succedant,    quod  solum  Batavum  Tibi  arrideat,  et  vale- 

tudini  Tuae  conveniat,  quod  Batavorum  ingenü^;  et  consuetudine  de- 

lecteris,  quod  graecarum  Uterarum  amore  atque  studio  acrius  inardescas, 

qiiod   Gonsilium  ceperis,  observationes  Tuas  ad  S.  Codicem  edendi, 

bis  de  rebus  omnibus  migorem  in  modum  gaudeo  congratulorque,  et 

ut  consiliujn  illud  urgeas  exsequarisque  etiam  atque  etiam  adhortor. 

Uteris  üs^  quas  ad  me  proximas  dabis,  doce  quaeso,  si  per  otium 

licet,    quo   diversorio  utare,    quibus   maxime  amicis,    quae  3int  res 

familiarqa  SchuUensii,  quae  Gronovii,  quid  factum  sit  ejus  filio,  quae 

sint  juveaes  inter  Batavos,    Gennanosque  Leidae  studiorum    cawsa 

commorantes  ingeaia  boaam  de  se  spem  moventia.     Euripidem  Bar- 

nesii  pretk)  si  possis  civiti  hoc  est  paucis  quibusdam  thaleris,  redimere, 

ei  commoda  occasione  ad  me  mittere,  magno  me  Tibi  beneficio  ob- 

stringes,  nee   non   ^usdem  poätae  Hippolytum  a  Musgravio  Londini 

peucis  ante  annis  editum;  statim  rependam  aes  a  Te  insumtum,  cui^ 

cunque  mandabis,  ut,  cum  libros  mihi  reddet,   aes  a  me  reposcat. 

Suppliqes   a   Marklando   editae  penes  me  sunt.     Prodiit    bis    diebus 

Lexici  Scbrerveiiani  nova  editio  a  Krebsio  curata,  Rectore  Gymnasii 

Provincialis  Grimmani.     qui  non  parum  omasse  accessionibus  ab  in- 

genio  suo,  noo  contemnendo  illo  qaidem  profectis,    videtur  libellum, 

suis  quidem  propriis  dotibus  haud  profecto  muUum  conunendabilem. 

Misit  hoc  opus,  nuper  ad  me  doctissimus  auctor,  verum  exclusus  ad- 

buc    sum    otio   ejus  perlustrandi.     Est  nunc    in  manibus   ab   amioo 

mecum  c<Mn|QuiDicatum  opus  portentosae  sapienttae ,    de  quo  nescio  foi.  sr 

superioribus  ne^)  jam  literis  ad  Te  meis  mentionem  injecerim;  inter- 

pretatio  vernacula  Matthaei,    Berolini,    cum    uberrimis    commentariis 

i)  [Vgl.  S.  653  A.  \.] 
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edila^).  Cujus  operLs  auotor  est  Danuniua^  GymnaBÜ  loacfaimici  apiid 
Berlinates  Rector,  de^)  cujus  interpretatiooe  v^macuia  orationum 
quarumdam  Cicerouis  et  Panegyrici  Pliaiani  fortassis  inaudivisti,  qui 
fiructom  operae,  per  annos,  quod  ipse  af&rmat,  viginti,  nkagna  cum 
contentioiie  navatae  eum  tulit^  ut  functione  munms  ei  interdioeretiir, 
et  successor  daretur;  oonsäium  aulem  operis  hoc  est,  ut  veritateoi 
miraculorum  illorum,  quibus  Ghiistiaua  religio  nititur,  non  dubiam  red- 
dat,  sed  plane  evertat,  et  mentibus  hominum  eripiat.  Quae  disertis 
verbis  ab  Evangelistis  pro  factis  minime  dubiis  traduntur,  ea  pro 
delirantis  imaginationis  praestigiis,  pro  rumoribus  aut  supeorstitio- 
albus  et  erroribus  popularibus  stultae  plebeculae  proBcribiU.  Vera 
sint,  nee  ne^),  negat  noetrum  esse  ut  curemus,  quae  de  rebus  a 
Christo  gestis  perhibentur.  nil  referre  fides  habeatur  an  derogetar 
sacris  scriptoribus^  neque  eo  quioquam  eorum  auctoritatem  minai, 
si  meudacü  et  imposturae  in  rebus  historieis  arguantur.  Majoren 
eos  fidem  non  mereri,  quam  alium  quemcunque  rerum  gestarum 
auctorem,  quid?  quod  ne  parem  c[uidein,  Christum  alia  nulla  de 
causa  sui  copiam  aetati  suae  fecisse,  quam  ut  eos  dedoceret  riUis 
Mosaicos,  et  novam  sanciret  religionem,  quae  omnis  contineretur  pnie- 
ceptis  religionis  mere  naturalis,  ut  yulgo  usurpant.  Quae  [Nraeterea 
Theologi,  in  quos  paginis  omnibus  acerrime  invebitur,  sibi  habereat 
propria,  quae  sibi  viderentur  in  N.  T.  cemere,  ei  inde  quasi  a  se 
eruta  et  in  lucem  protracta  ostentarent  atque  venditarent,  ea  omnia 
commenta,  nugas,  portenta  furiosorum  hominum  appellat,  Christo  et 
apostolis  prorsus  ignorata,  et  ne  per  insomnium  quidem  oblata.  Ra- 
tione  interpretandi  utitur  ille  Dammius,  ut  facile  judicatu  est,  novi 
prorsus  exempli,  tarn  portentosa,  ut  locum  videatur  ei  occlusisse, 
si  c[uis  imposterum  paria  ei  hoc  in  genere  facere ,  aut  eum  superare 
vellet.  Modum  omnem  furoris  hermeneutici  excessisse  videtur,  ut 
foi.  V  si  quis  ad  istum  modum  interpretajri  velit  quodcunque ,  possit  is  ex 
eo,  nihil  non,  quodcunque  videatur,  efficere.  Sed  haec  hactenus,  et 
nimis  quidem  multa.  Ad  alia  transeo.  Stoeberus,  Rector  Gymnasii 
Strasburgensis,  opera  non  contemnenda  in  Thomam  Magium  collala 
nobilitatus,  Manilium  recepit  edendum,  et,  quod  asse^erat,  e  prae- 
stantissimo  codice  Paulinae  nostrae  bibliothecae,  pristinae  restituendiun 


4)  [Des  neuen  Testamentes  erster  Theil  übersetzet  (fierlin)  f  76i.]         %)  [Die 
Worle  de  cujus  —  inaudivisti  stehen  am  Rande.}  3)  [¥gl..S.  663  A.  4.] 
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integritati,  quam  multis  modis  Bentlejus  debilitasset.  Operae  nostrae 
ia  Theocrito  excudendo  naviter  procedunt  Diebus  bis  ipsis  paravi 
iibellum  aDimadversionum  ad  poetam  Siculum%  quo  in  libello  plus 
centum  locis  ex  Aldina  principe,  et  ex  Romana  Zachariae  CalUergi, 
primigeniani  integritatem  reddam,  quam  juniores  editores  suis  com- 
mentis  obliterarunt.  Addam  quoque,  si  librarius  permittet,  et  temporis 
brevitas  patietur,  indioes  copiosos  et  alia  omamenta.  Quam  meam 
bene  de  Theocrito  merendi  voluntatem  si  Tu,  Koehlere  Praestantissime, 
cpioquo  modo  sublevare  poteris,  age  quaeso,  da  manum  auxiliatricem. 
Et  poteris  quidem,  intercessione  apud  vires  clarissimos,  Hemsterhu- 
sium,  Ruhnkenium,  Gronovium,  penes  quos  cpiin  sint  opes  splendidae, 
quibus  Theocritus  ornetur,  nullus  dubito.  Hos  adi  quaeso ,  et  consilii 
mei  fac  certiores,  rogaque  meo  nomine;  si  quid  iis  sit,  unde  cuttior 
ßat  poeta  meus,  sive  id  ab  ipsorum  ingenio  cultissimo  petitum  est, 
sive  a  libris  bonae  notae  suppeditatum ,  ut  id  mihi  ne  negent.  Sed 
ut  maturent  iiberalitatem,  si  ea  me  dignum  habebunt.  Rationes  enim 
ita  suas  constituit  redemtor  librarius,  ut  proximis  nuudinis  vernis 
librum  velit  in  vulgus  emittere.  Caeterum  ut  de  mea  erga  Te  summa 
voluntate  certus  esse  potes,  qui  sim  is,  ut  quicquid  causa  Tua  con- 
tendere  et  elaborare  possim,  nihil  mihi  sim  reliquum  facturus,  ita  Te 
rursus  etiam  atque  etiam  rogo,  ut  de  illa  Tua,  quam  nullo  non 
tempore  egregiam  mihi  demonstrasti,  voluntate,  et  pietate  paene  di- 
xeram,  nihil  remittas.     Scripsi  Lipsiae  d.  28.  Januarij  4765. 

312.    An  Christian  Adolf  Klotz  in  Halle. 

(Goncept  in  Leipzig,  wie  ^06,  ohne  Adresse,  Datum  und  Unterschrift^.) 

Q\t>.  i^o^ebelgB.  iDunbetn  f\6)  ni(i(>t   ba§  auf  bero  an  meine  ^raji 
abgeladene«  ®d()tei6en  an  beren  Statt  id;  antworte,    ^ä)  x\6)k  mxö^  m^ 

\)  [Theocriti  reliqulae  tom.  II  p.  U5  f.] 

%)  [Den  Titel  Uofratb,  welchen  R.  hier  anwendet,  erhielt  Klotz  bei  seiner  Berufung 
nach  Halle  im  Frühjahr  4765.  (Vgl.  Gott.  Anz.  von  gelehrten  Sachen  4765  Stück  33, 
den  4  8.  März  1765).     Wenn  R.  (S.  675,  6)  schreibt:    „in  ben  legten  Jlüe^  Salären, 

fettbem  i(^  biefe  S^tuttg  (die  Gottingischen  Anzogen)  ju  lefeir  angefangen  ^aU,  ffobt 
id^  bafelbft  k>on  mir  lein  SSort  toeber  im  tAfen  noäf  im  guten  tefunben",  so  moss  dieser 

Brief  bald  nach  Klotzen's^  Berufung  geschrieben  sein.  Denn  Stück  58  jener  Anzeigen 
vom  4  6.  Mai  4  765  (S.  465 — 474)  enthält  eine  ausführliche  hämische  Besprechung 
seiner  „groben  ber  9lrabif(|ett  Sid^tlunft  an»  htm  Slt^tmoSbi** .  Vermutlich  ist  die 
Berufung  nach  Halle  die  „erfreuKc^e  @elegen^t",  von  welcher  der  Brief  (S.  679,  4  4) 
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3()rem  Se^fpiele.  Unb  nad^  ben  barinne  geauferten  ®e{tniiuitgen ,  bütfen 
6ie  {td^  au(^  nic^t  tpunbtm,  trenn  bie  Sntoort,  be^  aller  Sittigteit  unb 
$ef(^eibenl^eit,  bie  id^  beobad^ten  tperbe,  benno^  nid^t  na^  3^rem  8inne 
au§fäUt.  dxo.  ^o^ebl.  muten  mit  }u,  aüti  betgangene  in  93erge§en^it  ^u 
fieUen.  2>ad  tt^itt  id^  gerne  t^un,  tt)enn  ti  mit  ber  ®ered^ttgteit  unb  o^ne 
9la^t^eil  gefd^e^en  tan.  6ie  rühmen  {id^  einer  in  2^rem^)  Setragen  gegen 
mi(^  bett)iefenen  ®ro§mut^.  3^  tan  ein  ^hxäfti  t^un.  äBenig^end  tan 
benen  be^ben  @d^reiben,  treibe  meine  ^im,  obgtei(^  o^ne  mein  @e^ei§, 
bennod^  mit  meinem  SBi§en,  an  bero  ^au  liebfie  ^t  ergel^en  Ia§en,  ben 
SorMurf  ber  ^arte  unb  ber  Unanfianbigteit^  nid^t  mad^en.  äßie  tonte  i^ 
anberd,  al^,  be^  einer  erfreulid^en  @elegenl^eit,  3^nen  melben  la^n,  ba§ 
H.  ^o\xati)  Sei  in  3i)rem  9lamen^)  mi(^  ber{id[)ert  ^be,  baB  @to.  «&.  mi^ 
befriebigen  n)urben.  9}un  nehmen  6ie  3^r  gegebne^  äBort  jurud.  3>a^ 
befrembet  mi(^.  6ie  erneuern  ^u^flu^te  barauf  f(^on  längfiend^)  l^inläng* 
H(^  geanttt)ortet  x%  6ie  bef^tpe^ren  ft^  über  mi(i(»,  ba§  id)  ubel  bon  3^nen 
gebac^t  gefpro^en  unb  gef^rieben  ptte.  ^e^li^  ^abe  ii)  ))on  3^nen  meine 
(gebauten  ungef^eut  an  ben  S^ag  geleget;  me^r  aber  n>eber  gebaut,  nod^ 
gefagt,  no^  gef^rieben,  aU  t&ai  id^  in  bero  Setragen  fanb  unb  Ia§.  3>at 
baö  ju  3t)wr  Unehre  gereift,  bafür  tan  i^  ni^t,  —  Unb  gefegt  aud[)  id^ 
^tte*)  S^nen  ju  Diel  getrau,  ic^  ^tte  6ie  gröblich  beleibiget,  fo  ^bt  ba« 
boc^  aQemal  meinen  alten  unb  too^Igegrünbeten  ^nfpru^  ni^t  auf«  SRai^en 
@ie  erji  biefen  $untt  tid[)tig.  —  ®ie  glauben,  ba§  bie  bon  einem  ®tu^ 
benten  au^geftellte  Serfd[)reibung  ni^t^  gelte.  6ie  irren  ft(^.  t^re^Ii^  giebt 
e«  unter  ben  ©tubenten  Seute,  treibe  i^r  lüberli^e«  unb  t)erf^rie^ene«  geben 
}u  ni^tdtDÜrbigen  unb  treulofen  Seuten  mad)t.  ^ber  e^  giebt  in  biefem 
e^rtoürbigen  unb  I^ofnunggboUen  Staube,  ber  ?Jjlan^[^ule  be«  fiinfftigen 
SBo^Iergel^en«  ber  I^iefigen  SBelt,  noä)  Seute  bie  toernünfftig,  unb  gotte«^ 
\\ixä)t\i  J^  ^^^^^  toipen.  unb  bie  tt)ürben  ti  für  eine  fe^r  ungegrünbete  unb 
unüberlegte  Sef(f)ulbigung  unb  für  einen  ber  fc^ärfjlen  3lt)nbung  tt)e^rten 
^o^n  anfe^en,  n)enn  man  i^nen  fagte,  ba§  auf  i^r  ©ort;  Srief  unb  Siegel 
nid^t  ju  trauen  fe^.  Sie  fagen,  ba^  \6)  3^nen  bie  bett)ujte  Serfc^reibung 
in  bie  ^eber  dictirt  f)abe.    dnttpeber  ijl  bag  toa^r,   ober  falf(i(>.     3ji  ba« 

redet.    Am  7.  Mai  4  766  (S.  718,  45)  ist  Klotz  das  Honorar  noch  scliuldig.    Wabr- 
scheinUch  ist  es  der  vorliegende  Brief,  auf  weichen  R.  selbst  in  der  Lebensbeschr. 
S.  4  25  mit  den  Worten  hinweist:  ,,Sd^  l^aBe  il^m  einmal  in  einem  Sriefe  bad  (Betotffen 
gefd^Stft  unb  t^m  feinen  Spiegel  t)orge^alten,  aQein  ed  ^at  loenig  gefrud^tet".] 
i)  [Hdr:  g^ren]  2)  [Hdr:  Unattftttnbigfeit] 

3)  [H(h:  3lamn]  4)   [Hdr:  langften«]  5)   [Hdr:  ^attc] 
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leitete,  fo  ifahtn  ©ie  fic  Don  felbjl  gcfd^tiebcn.  ^^abe  i^  fic  aber  dictirt, 
fo  befennen  ®ie  bamit  felbjt,  ba§  ®ie  nid)t  einmal  9eh)ujl  l^aben,  vok  eine 
fol^e  Serf^veibung  einjuri(i(>ten  fe^.  dxn  SBefenntniß  be§en  iä)  mxäf  f^änien 
toixxit,  ob  id^  %U\ä)  gar  toof^I  mx^,  bap  i(^  in  3t)ten  klagen  nur  ein  Heiner 
2)atoib  bin,  Unb  allemal  iji  dictiren  nod)  fein  B^^ang.  —  ®nug  Sic 
n^i^en,  ba§  @ie  mit  bie  ben^ujlen  30  %\)l  feit  3Wid)aeli«  1758»)  et)eno(^ 
ba«  \^U6}k  @elb  einriß,  f^ulbig  jinb.  3Beil  Sie  bie  ®^ulb  allein  auf 
ji(^  genommen  ^aben,  fo  l)alte  iä)  mxi)  an  feinen  anbern  ale  an  ©ie.  3d) 
müjle  nid)t  n^o  icf)  bie  anbern  fu^en  folte.  2)enn  i^  n^ei^  ni^t,  tt)o  fie 
geblieben  jinb,  unb  n^enn  ic^  e^  au^  %kxä)  tt)üjle,  fo  fan  unb  tt)ill  ic^ 
i^nen  bod^  nid)t  nad^laufen.  3^  fan  3^nen  ni^t  Der^alten,  toie  mir  3^t 
^Betragen  gegen  mi^  gleid^  bon  anfange  an  borgefommen  ijl.  ©iellei^t 
irre  \i)  mi^,  icä)  fönte^)  ti  auc^  gar  tt>o]^l  fe^n  ba§  id)  mi(ä^  in  meiner 
95ermut^ung  nid^t  irrte.  ®ie  tt)olten  bamal«  gerne  auffe^n  matten,  unb 
fat)en  mi^  für  einen  Zxop^  an,  ben  ®ie  jum  ©eflen  I)aben  toolten.  3^ 
aber  ^be  ben  ®^)a§  nid)t  berjle^en  njoDen,  fonbem  @mjt  barau^  gemacf^t. 
3)o(^  e«  fe^  mit  ber  Urfac^e  3^rer  9luffu^rung  gegen  m\6),  \oxt  xi)m  tt>oUe, 
allemal  jlel)t  e«  einem  SÄenfc^en  ber  ein  ®efü^l  ber  gefellf(i()afftlid)en  ^pi^ten 
unb  Siebe  gegen  jt^  felbjl  ^at,  m<^t')  an  unb  no<^  toeit  ttjeniger  jle^t  ti  einem 
gelef)rten,  einem  SWanne  an,  ber  eine  offentlid^e  ^erfon  tjorjiellt,  unb  ber 
jt(^  einen  getoi^en  Flamen  in  ber  SBelt  gema<^t  \)at,  ber  aud^  feine  @a(^e 
ijl,  bie  man  fo  leid|)t  auf«  @<)iel  fe^t;  n^enn  er  einem  anbern,  er  mag  nun 
aviä^  i^n  anfe^n  wofür  er  h)ill,  rechtmäßige  ^otberungen  unter  falen  unb 
ni(i(>tigen  2lu«flü<^ten ,  bamit  er  boc^  nirgenb«  fortfomt,  boren t^alten  »ill. 
J)amit  berrätt)  man  ein  gegen  (Sfyct  unb  ©c^anbe,  gegen  ^flic^t  unb  35it 
ligfeit  fül)llofe«  |)er^,  franft  fein  ®ett)ißen,  bef(^im»)fft  jtd)  bor  ber  SBelt, 
unb  labet  ben  8lu(^  auf  {\ä),    ®efe^t  aud^  ber  Rubere  berf^mer^t  ben 

95erlujt,  fo  ijl  eine  fol<^e  tjorent^ltene  ®^nlb  ungered^te«  ®utf). |)aben 

®ie  überbem  ©efd)n)e]^rben  über  mid),  fo  teilen  ®ie  mi^  ju  flnben.  @in 
6tärf  au«  einem  lateinifd)en  35riefe  einer  Dame  tjorjulegen,  bie  fein  Satein 
fan,  bebenfen  ®ie  einmat)l,  ^o(i^gee()r/)  |).  «^ofr.  in  n)eld^e  Stlaffe  ton  I)ingen 
tt)i^ige  Seute  ba«  fe^en  mürben;  unb  roai  für  @f)re  ®ie  3l)rer  unb  be« 
|).  Prof.  ^arle«  SWoral  bamit  ma^en.    ßnttoeber  ^at  biefer  3^nen  meinen 


\)  [Es  war  das  Honorar  für  die  Vorlesung  über  ^Plutarch  oder  einen  andern 
Griechischen  aulorem^  Das  Goncept  zur  Ankändigung  resp.  einleitenden  Vortrage  ist 
im  Archiv  der  Nikolaischule  noch  erhallen.     Vgl.  Hausen,  Leben  Klotzens  S.  5.] 

2)  [Hdr:  lonte]  3)  [nic^t  fehlt  in  Hdr.]  i)  [Hdr:  l^od&jel^r.) 

Abhandl.  d.  K.  S.  Gesellscta.  d.  WiMenaoh.  XXXVIIl .  43 
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©rief  gctt)iefen,  unb  in  bem  ^alle  ijl  et  ben  ^pi^ten  ber  gteunbf^afft  unb 
be«  SBo^ljlanbe«  ju  na\)t  getreten.  33on  tt)o^l9ejttteten  unb  tjotjt^tigen  Seuten 
emartet  unb  fobert  man,  ba§  fie  @e^eimnt§e  bie  3^nen  anbertraut  jtnb, 
bei)  fid)  behalten,  juma^I  ju  einer  3^it.  tt)enn  fie  fl^  jlcllen,  ali  ob  jte 
unfer  eine«  bejle  ^)  greunbe  vomn.  •f)aben  6ie  aber  in  meinen  an  |>.  ?ßtof . 
S^axUi  gefc^riebenen  ©tief  oI)ne  bepen  S)rumtt>i§en  ^ineingef uf t ,  unb  fi^ 
Stellen  baraug  abgefc^rieben^) ,  fo  ma^en  Sie  fi^  bamit  eine«  garfHgen 
8afterö  f(^ulbig,  unb  befennen  [\ä)  felbjl  für  einen  arcularum  apertorem. 
—  6ie  ertragen,  fagen  Sie,  meine  ®d)mdl)f(i^rifften  tt)iber  Sie  mit  ®ebulb. 
SBeifen  ®ie  mit  eine;  nie  I^abe  iä)  ettt)a«  n^iber  Sie  brucfen  Ia§en;  aber 
3^nen  fan  id>  xt>6i)l  anjüglid[)e  unb  mit  eiteln  I)röl^ungen,  baran  ®ie  tei(^ 
finb,  batubet  abet  id>  la^e,  etfüUte  offentli(i^  gebrurfte  ©tetten^)  tt)iber 
mic^  jeigen.  Unb  bie  ^be  au^  ic^  mit  ni^t  geringerer  @ebulb  unb  93er« 
ad)tung  ertragen.  2)a§  i^  93erfa§et  bon  bet  ben)ujten  franjöpf^en  piece*) 
fe^,  ba«  fönnen  6ie  mir  ni^t  bereifen.  Ober  njagen  Sie  jtd[)  ettt)a  eö 
JU  tl^un.  3^  lape  ti  brauf  anfommen.  gerner  toolten  Sie  mir  mit  einem 
gett)i§en  Schreiben,  ba«  id)  na^  |)annober  gef(i^rieben  I)aben  foU,  bange 
mad)en.  3d>  biete  ®ie  be^  3^rer  (S^re  auf,  mit  ben  2Äann  in  ^annober 
^u  nennen,  an  ben  i^  t)cn  3t)tten  na^t^eilig  gef^tieben  ^ben  foU.  (&i 
ijl  bafelbjl  feine  lebenbige  Seele,  n)ebet  i^t,  no6^  ie  getoefen,  an  bie  i^  ie 
auc^  nut  eine  3^il^  gefc^tieben  ^tte^),  al«  bet  ^.  Cammerpraesident  i)on 
3Rünc^^aufen.  Unb  an  ben  ^abe  id)  bIo§  bon  titterairen  6a^en  unb  meinen 
eignen  ?lngelegen Reiten  gef(i{>rieben*).  öon  j)oUtif(^en  Sachen  fpred^e  xöi)  fe^r 
tt)enig,  unb  f^reibe  iJoUenb«  gar  ni^t«,  au^  nic^t  einmal  an  meine  Öer^ 
trautepen  gef^tt)eige  benn  an  einen  fol(f)en  ^mn,  3df)  bin  fein  Spion. 
Unb  belobter  ^err  ijt  t)iel  ju  tt)o]^lgcfittet,  al«  bag  er  bie  'S>rimligfeiten 
meiner  ©riefe  iemanben  jeigen  folte.  Unb  tt)äre')  e«  ja  mögli^,  ba^  et  e« 
get^n  f)ätte,  fo  ^ätte  et  fie  3^nen  getüip  ni^t  geroiefen.  3^te  2ltt  mit 
etbidjteten  ©ejid^tigungen ,  bie  nie  ettoiefen  n^etben  fönnen^),  einen  ju  äffen 


\)  [Hdr:  beften]  2)  [Hdn  obgefd^rieben  l^aben] 

3}  [Vgl.  z.  B.  Klotz,  Mores  Eruditorum  (4760)  p.  63 — 65.  Ridicula  littera- 
ria  (1762)  p.  78.  Dazu  kamen  später  die  Anzeigen  des  Motanabbi  in  der  Neuen 
Hallischen  Gel.  Zeitung  I  (4766)  S.  34 — 38  und  des  Theokrit  in  den  Acta  liile- 
raria  Hl,  407—424   (Altenburg  4  766.] 

4)  (Wol  des  ,£loge  de  Mr.  Klotz'  hinter  Burman*s  Antikloteius  p.  4  25— 4  27,  für 
dessen  Vfr.  Klotz  Reisken  in  einem  Briefe  an  Harles  vom  8.  Septbr.  4  762  erklärt 
(Harles  de  vit.  philo!.  I,  462).]  5)   [ffdr:  l^atte]  6)   [Vgl.  Brief  244.] 

7)  [Hdr:  toate]  8)  [Hdr:  tonnen 
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unb  ju  ängfiigen,  unb  auf  ben  93ufd^  ju  [erlagen,  um  ju  ^öxeit,  ob  man 
jt(J^  ettoa  \Kx^ä)nap)ft,  bie  ijl  mir  f(i^on  feit  »ielen  Sauren  au«  S^ren  Stiefen 
an  mi^  befant,  n)eld)e  einet  Slntoort  }u  tpürbigen  id^  mid^  nid[)t  übeminben 
fönte,  ßrfennen  Sie  ben  Character  ben  \6^  i}m  f(f)ilbete?  (äi  ijt  ber 
»a^te  ®eijl  eine«  Sycophanten.  3^^  tt>etbe  fo  lange  beulen  ba§  @ie  ba« 
(Sbenbilb  babon  finb,  bi§  6ie  mit  bie  mit  angebid^tete  Untteue  in  bem 
ebenfott)oI)l  etbi(^teten  unb  etlogenen  ^annot)etif4)en  ©tiefe  battl)un.  Sie 
n^otten  mid;  in  ben  ®ött.  B^itungen  gelobt  ^aben*).  S)a«  mu§  Dot  einigen 
Sagten  f^on  gefc^e^en  fe^n.  S)enn  in  ben  legten  jtoe^  Sagten,  feitbem  i^ 
biefe  B^itung  ju  lefen  angefangen  ^abe,  ^abe  i^  bafelbjt  bon  mit  fein  SBott 
tt>ebet  im  böfen  no^  im  guten  gefunben.  Unb  ift  ti  ja  gef^e^en,  fo  I)abe 
i^  bafüt  in  meinet  öortebe  jut  beutfc^en  Uebetfe^ung  bet  Weben  au«  bem 
S^^uf^bibe«^)  ein  gegen  Compliment  unb  meine  6c^ulb  teic^Iic^  abgettagen. 
3lUemaI  beja^le  i^  3^t  8ob  mit  30  %i)l  ni(f)t,  fonjl  müften  @ie  mit  ja 
füt  ben  label  n)omit  Sie  mi^  beleben  ^aben,  obet  nod>  belaben  toetben, 
30  ma^I  30  Zi)\.  unb  noä)  met^t  geben.  Um  au«  bem  ^anbel  ju  fommen, 
bejalen  ©ie  mit  bie  betoujle  ®^ulb^),  unb*)  benfen  unb  fd|)teiben  »on  mit, 
tt)a«  ®ie  fut  gutf)  unb*)  ted)t  bepnben.  3d>  n)etbe  fc^on  toi^en,  3f)tem  SBe* 
ttagen  mi^  gemaB  ju  bejeigen,  bet  id^  übtigen«  in  allet  gebütenben  «^o^« 
a^tung  t)et^tte 

313.    An  Johann  David  Michaelis  in  Göttingen. 

(Original  in  Göttingen,  wie  US,  fol.  51,  gedruckt  bei  Buhle  a.  a.  0.  II  S.  488—494.) 

'&oc()ebeIgebot)tnet,  '^od)geIa^ttet  ^^ett  |)ofratl),  |  ^^oii^ijueljtenbet  ^m, 

Sot  futjem  {)abe  ic^  ein  f leine«  Söetfgen®)  an«  8id)t  gejlellt,  n^eld^e« 
in  bie  3ltt  t)on  Literatur  ein[d)Iägt,  in  h)eld)et  dtt).  |)o(!()ebeIgebo^.  unfetn 
23atetlanbe  fo  i)iel  ei)te  ma(ä()en,     J)ie  95etan(a^ung  baju  toetbcn  fte  au^ 

i]  [Entweder  in  der  Anzeige  von  Ciceronis  Tusculanae  n60  S.  84  4 — 816 
oder  in  der  Bemerkung   4763  S.  847.] 

2)  [Muss  sich  auf  folgende  Stelle  der  Vorrede  der  , Deutschen  Uebersetzung  der 
Reden  aus  dem  Thukydides',  Leipzig  4  764  S.  a  4  beziehen:  ,,®ot>i{  X^  aVL^  bet^unt^ 

fd^aft  bed  ^iftgen  Stid^ter«  t)on  ber  ^eilmanntfd^en  3(rbeit  ^abe  etfe^en  f önnen,  fo  rütt  fie, 
moferne  meine  9J{utma|ung  mid^  nid^t  trügt  t)on  einem  SRanne  Do.n  @in{t(^t  unb  guten 
@iefinnungen  l^er,  ber  bie  ©ad^e  t)erftet,  unb,  nientgften«  ^ier,  leine  Urfac^e  l^atte,  ge» 
l^ftgtge  unb  toibrige  ®emät^derregungen  fd^re^en  ju  lagen''.    Es  handelt  sich  um  die 

Anzeigen  der  Thukydides-Uebersetzung  Heilmann's  in  den  Nov.  Act.  Erud.  4  760  p.  43 
bis  48  und  in  den  Zeitungen  von  gelehrten  Sachen  Leipzig  4  760  S.  85 — 90.] 

3)  [Hdr:  ©d^nlb]        4)  [Hdr:  nnb]        5)  [Hdr:  nnb]        6)  [Vgl.  S.667  A.8.1 
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b«  93orrebe  erfe^cn.  @ine  fd^önc  Stelle,  iDeld^e  i^  bor  einigen  Setzten  in 
3^tem  bortrefli(^en  ^rebiger*)  Ia§,  W^et  mxöf  bevmuten,  ba§  8ie  ben  Slug^^ 
brud)  eine«  gegen  feinen  @I>egatten  järtli^en  ^er^en«  ni(^t  mißbilligen 
tt)erben.  "^6)  fal>e  gerne,  bag  biefe«  fleine  Söerfgen  burd^  bie  göttingifiö()en 
gelel)rten  3^itungen  ber  SBelt  befant  gemacht  unb  empfo{)len  toürbe.  2)oc^ 
tt)iU  i^  baniit  eben  mi)t  S^tien  jumuten,  ba§  6ie  felbjt  bergleid>en  SRü^^ 
n^altung  übernehmen.  I)enn  id)  tt)ei^  nid>t,  ob  unb  vok  biel  ®ie  no^ 
%nt\)t\l  an  geba(i(>ter  3^itung  ^ben.  2Rir  genüget,  tüenn  6ie  mir  bie  ®e* 
fdUigfeit,  unb  iuglei(i^  ber  orientalif(i(>en  ^iäftmt)  ben  Siebegbienji  ern)ei[en, 
einem  tü(i()tigen  unb  ber  ©ad^e  funbigen  SWanne,  bon  ber  3#  3^ter  ^Jreunbe, 
bie  93eforgung  aufjutragen,  ba§  er  ein  n)oI)Igemeinteg,  ioä;)  un^)art]^eiif(^e« 
Urtt)el  bon  meiner  93emuf)ung  falle ^).  Sie  tt)erben  feinen  anbern,  al8  einen 
2Rann  bon  ßinft^t,  baju  tt)älen,  unb  biefe  @infi(!()t  ijl  mir  Särge  für  ein 
Urtt)el,  mit  n)el(f)em  \^  n)erbe  jufrieben  fe^n  fönnen.  2)ie  morgenIänbifd)e 
2)i^tere^  ijl  3I)t  Siebling,  unb  jugleid)  aud)  ber  ©egenjlanb  meine«  2öerf* 
gen«.  ®ie  toerben  alfo  ein  SBerf,  mel^e«  n)ir  be^be  gemeinf(i()afftli^  ju 
erbauen  fu^en,  bur^  unglim\)fli(i)e  Se^anblung  nxäft  nieberf^lagen  la^en. 
6nbU(^  fid>ert  mid>  mi)  bie  SlebUd^feit  meiner  2lbfi(i()t  für  aller  feinbfeligen 
Begegnung.  2Äir  ijl  ti  nid^t  fon)ol^l  um  99efejligung  meine«  Äume«,  al« 
bielme^r  um  3lu«breitung  ber  arabif(i()en  Literatur  unb  um  (lrtt)eiterung  be« 
bi(i(>terif(i;en  ©eijle«  ju  t^un.  @«  ^t  mi^  Söunber  genommen,  ba§  3^re 
3eitung  meinen  I)emojlt)enem  bi^I)er  mit  einem  tiefen  ®tillfd>tt)eigen  übev* 
gangen  ^t.  Äonte  etn^a  ber  Recensent  fol^er  ©ci^rifften  e«  über  fein 
|)er^  nid)t  bringen,  ettt)a«  ju  meinem  Sobe  ju  fagen  ?  ober  getraute  er  jt^ 
nid)t,  meine  gel)ltritte  ju  rügen?  Sd;  bä^te  aber  glei(i()tt)o^l  bod>,  ba^  ein 
SBerf  bon  ber  3lrt,  no^  tt)oI)l  berbiente  un\)art^eiif(i()  unb  funjlberjlanbig 
beleud^tet  ju  n)erben.  Il^un  6ie  mir  boc(),  ^od)geel;rtejler  '^err  ^ofrat^, 
bie  Siebe  unb  geben  oI)nfdbtt)e^r,  be^  ©elegen^eit,  bem  H.  Prof.  ^^e^nen 
JU  erfennen,  ba§  eine  ber  3BaI)r^eit  unb  ber  Siebe  gemäße  Seurt^eilung 
meine«  J)emojlI)eni«  in  3f)rer  3^itung  mir  ni(^t  entgegen  fet)n  »ürbe.  3^ 
bert}arre  mit  fd^ulbiger  ^^o^a^tung  |  @n).  |>od)ebelgebo^rnen  ]  ergebenjler 
2)iener  ]  9lei«fe. 

8ei^)5ig  |  b.  .2  May  1765. 

\)  [Poetischer  Entwurf  der  Gedancken  des  Prediger,, Buchs  SalomoQs,  Göt- 
tingen 4  754,  Cap.  i.  y.  9  f.  S.  45  f.  und  Anmerkungen  S.  88.] 

t)  [Das  58.  Stück  dieses  Jahrganges  vom  4  6.  May  S.  i65 — 474  brachte  eine 
allerdings  nichts  weniger  als  der  Erwartung  R/s  entsprechende  Anzeige.  Vgl. 
S.  674   A.  «.] 
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3H.    An  Valckenaer  in  Fr  aneker. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  iO.) 

Yiro  Celeberrimo  |  G.  L.  Yalckenario  |  spd  |  1 1  Reiske. 

Miraberis  sine  dubio,  Valkenari  Opiime,  et  harum,  quas  ad  Te 
dedi,  lilerarum,  et  muneris,  quod  iis  addidi,  no vitalem.  Tametsi 
responsi  nihil  ad  illas  tuli  lileras^  quas  anno  superiori  Koelero, 
Liibeccensi,  iter  in  Belgium  ineunti,  tradidi^  ad  Te  perferendas;  quae 
res  injicere  animo  meo  scrupulum  poterat,  ne  Tua  erga  me  voluntas 
nondum  placata,  neque  reconciliata  esset,  facere  tarnen  non  potui, 
quin  Theocritum,  his  ipsis  diebus  a  prelis  nostris  liberatum,*  et  non- 
nulla  mea  cura  expolitum,  ad  Te  mitterem,  quo  planum  Tibi  testatum- 
que  facerem,  simultates,  quae  pristinam  nostram  diremere  amicitiam, 
non  potuisse  venerationem ,  qua  summa  virtutes  doctrinasque  Tuas 
prosequor,  ex  animo  meo  tollere.  Quodsi  potes  praeteritis  ignoscere, 
eorumque  memoriam  exuere,  muta  benevolentia  mentem,  quae  Tibi 
adhuc  alienior  a  me  fuit,  renova  pristinum  illum  Tuum  erga  me 
amorem,  instaura  literarum,  quae  olim  crebriores  inter  nos  comme- 
abant,  commercium,  et  certiorem  me  fac,  quid  Tibi  de  Theocrito  meo 
videatur,  eumque  amicis  Tuis  commenda.  Quo  meque  Tibi  meumque 
librarium  vehementer  obstringes.  Nosti  meuiQ  ingenium.  Libertatem, 
qua  ipse  utor  in  alios,  aequo  animo  fero.  Magnum  hoc  est,  quod  si 
consequar,  ut  de  magna  parta  vicloria  mihi  congratulabor.  Non  tarnen 
ero  importunus.  Reconciliationem  gratiae  si  negare  pertinacius  de- 
crevisti,  feram,  et  poenas  luam  imprudentiae  meae.  Modo  da  hoc 
alterum,  quod  honestum  est  me  rogare,  Te  dare  mullo  honestius. 
Adjice  animum  Theocrito  emendando  |  atque  illuminando.  Non  rogo  foi.  f 
te,  ut  Tu  mihi  Tua  ad  Theocritum  observata  impertias,  quo  ea  meis 
inseram.  Non  tempus  fert,  non  locus.  Conclusa  est,  a  librarii  con- 
silio,  intra  pagellas  non  adeo  multas  opeila  mea;  quae  paucos  intra 
menses  excusa  typis  erit.  Quare,  etiamsi  Tu  me  tuis  doctissimis  ad 
Syracusanum  poetam  animadversionibus  beare  velis,  sero  tarnen  illae 
venerint,  neque  locus  illis  in  editione  nostra  possit  esse.  Auetor 
itaque  Tibi  sim,  nolimque  hunc  a  Te  auctorem  contemni,  ut,  quicquid 
ad  Theocritum  Tibi  seu  in  schedis  depositum,  seu  in  ingenio  abscon- 


\)    [Brief  302.]  f    [Hdr:  addidi] 
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dilum  est,  illo  reruiii  exquisitaruui  peniiario  copiosissimo,  id  proferas. 
Nil  auribus  Tuis  do.  Crede  mihi,  bona  fide  affirmanti,  et  quod  sentio, 
id  verbis  prodenti,  nemo  hodie  est,  omnium  quolquot  novi,  a  quo 
Theocritus  ornamentorum  plus,  quam  a  Te,  possit  aufferre^).  Post 
Dorvillium  haec  Tibi  palma  reservata  est,  ut  Theocriti  sospitator  dicare. 
Quare  diutius  noli  spem  et  desiderium  nostrum  faliere.  Edenda  illa 
Tua  nobili  ad  M.  Roverum  epistola^),  quae  mihi  toties  erit  in  Animad« 
versionibus  laudanda,  salivam  ita  nobis  movisti,  ut  hoc  tantum,  tarn 
ardens  desiderium  ferre  nequeamus.  Satis  magnum  harum  literarum 
tuiero  fructum,  si  per  eas  a  Te  munus  tam  literis  salutare,  tarn  desi- 
derabile,  extorsero.     Bene  vale.     Scripsi  Lipsiae  d.  2.  Maji  1765^). 

0   [So  schreibt  R.  auch  sonst.]  2)  [P.  VII  f.     Vgl.  S.  236  A.  2.] 

3)  [Valckenaer's  Antwort  lautet  im  Concept  (in  Leiden  B.  P.  L.  339  fol.  f8 
bis  19]  folgendermaassen:  Viro  Geleberrimo  |  I.I.ReisIcio  S.  P.  D.  L.  G.  V.  |  Si  venisset 
Franequeram  Tuus  ille  KÖhlerus,  Tuasque  ad  me  literas^)  attulisset,  expertus  esset, 
quanti  Te  facerem,  quantumque  ponderis  Tua  apud  me  habeat  commendatio.  Misit 
illas  tandem  Leida  suis  etiam  literis  comitatas;  sed  dum  hospitium,  quo  degeret 
Leidae,  non  indicaret,  neque  KÖhlero  respondi,  et  in  hac  re  tanUlla  meae  in  re- 
scribendo  tarditati  praetextum  male  quaesivi.  Hanc  tarditatem  Tu  nunc  tandem 
expugnasti  inexspectato  quo  me  donas  et  iucundissimo  munere,  atque  exquisita 
literarum  Tuarum  humanitate,  quae  hoc  ipso  die  una  cum  Theocrito  Tuo  ad  me 
perlatae  pudorem  mihi  incusserunt  ob  officium  tarn  diu  turpiter  a  me  neglectum. 
Quod  putas  me  hominem  vix  placabilem,  hac  quidem  in  re  erras  quam  longissime. 
Ne  iratus  quidem  unquam  Tibi  fui,  nedum  ut  erga  quemquam  odium  immortale 
geram,  quod  nostrarum  ego  literarum  lenissima  humanitate  prorsus  arbitror  in- 
dignum.  Mentem  tamen  meam  ex  Herodoteis  a  Te  nonnihil  alienatam  deprehen- 
disti;  neque  mirari  debebas  qui  me  meosque  amores  tot  iniuriis  gravissimis 
voxaveras:  nos  homines,  Reiski ,  q>QOVOVi.ier  ävdQUTtiva.  NihiP)  mihi  tamen 
excidit,  in  personam  Tuam  aut  famam  contumellosum :  insunt  tarnen  Herodoteis, 
quae  nunc  scripta  nollem.  Sed  hunc  ipsum  Herodotum  cogita  quoties  indignum 
in  modum  laceraveris?  quoties  Euripidem?  quem  saxeum  poetam  vocas^),  so- 
loecis  scatentem^],  obliviosum  et  contradictionis  plenum  durarum  etiam 
et  contortarum  traiectionum,  qui  pro  parvo  duxerit  saxa  spargere:  potuistine 
illam  Tuam  Sophocleis  praefixam  praefationem  ex  animi  scribere  sententia?  ista 
potuistine  de  Euripide?  cuius  omnia  paene  nimis  limantis  facilitatem  et  iucundissi- 
mam  ykaq>VQ6vif]Ta  Dionys.  Halicarn.  omnesque  adeo  Critici  semper  sunt  admi- 
fol.  4  8^  rati.  I  scripsistine  talla  ut  unus  omnium  sapere  videreris,  qui  caecos  istos  Homeri 
ceterorumque  admiratores  ut  äerbg  &Ql7tag^)  despiceres^);  sed  rairabar  noctes  atque 


\)  [Brief  30t.]         t)  [Die  Worte  Nihil  bis  Z.  30  ipsum  stehen  am  Rande.] 
3)   [Nov.  Act.  Erud.  1750    p.   30.     Animadv.   ad   Soph.    praef.    p.  a  3.     Vgl. 
S.  505,  40  und  S.  474,  tt  f.]  4)  [Vgl.  Nov.  Act.  Erud.  t748  p.  545.] 

5^    [Zenob.  H,  53.]  6)  [Vgl.  S.  506,   \  f.] 
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dies  babitantem  in  illorum  scriptis  quorum  auctores  tarn  süperbe  vexabas.  Me 
cogita  quoties  Tibi  sumseris  deridendum  tanquam  pueriliter  Homeri  amatorem 
tanquam  errorum  etiam  Scaligeri  admiratorem  ^),  ut  Ezecb.  Spaohemii  commentario- 
rum  contempiorem  quibus^)  quid  magis  invidiosum  excogitari  poterat,  aut  accom- 
modatius  ad  gratiam  huius  aetatis  sopborum  captandam,  quos  tatemet  alias  qod 
magni  facere  videbaris*  vel  solam  cogita  Phoenissarum  recensionem  istam  Germa- 
nice scriptam^),  qua  raliones  expromis  cur  dixerim  a  longo  tempore  nullum  mihi 
cum  Reiskio  literarum  fuisse  commercium,  poteratne  quidquam  magis  virulentum 
excogitari?  hunc  Tu  hominem,  sua  softe  semper  contentum  et  hoc  in  angulo  mihi 
Musisque  Yiventem  publice  expingebas^)  tanquam  turpiter  inhiantem  Leidanae  sta- 
tioni,  atque  in  eum  finem  persona  sua  indignissima  facientem.  Haec  qui  scripseras 
quomodo  tandem  meum  in  Te  animum  mutatum  mirari  poteras?  Sed  desino  que- 
relaruro.  Te  Tuumque  Ingenium  et  eruditionem  quoque^)  ista  talia  scribentis  inter 
amicos  semper  coUaudavi;  et  saepe  redibam  in  memoriam  iucundissimae  illius  con- 
suetudinis  nostrae  Leidanae,  dum  iuventa  vegeti  studiis  illic  ambo  Musicis  opera- 
bamur.  Et  nunc  iniuriarum  omnium  oblitus  bona  fide  Tecum  in  gratiam  redeo, 
quam  nuUis  spero  simultatibus  in  posterum  interruptum  tri.  En  hanc  Tibi  dex- 
tram,  amicitiae  inter  nos  redintegratae  tesseram.  Non  sane  laudes,  quibus  imme- 
ritum  Omare  voluisti,  sed  maxime  ceperunt  me  literarum  Tuarum  humanitas,  animus 
a  priori  mutatus,  quodque  vere  scribebas  indignum  me  fuisse,  ut  injuriam  illatam 
ultione  quadam  depellerem.  sed  ne  tantilla  quidem  nobis  remaneat  velerum  in- 
juriarum  recordatio.  Quid  sentiamus  libere  tamen  uterque  nostrum  eloquamur; 
idque  iopri|mis  te  oratum  velim,  ut  in  auctoribus  antiquis  emendandis  pauIo  versari  fol.  i9r 
incipias  consideratius,  et  in  me  ornando  laudibus  abstineas  invidendis.  Nosti  quo 
sint  homines  ingenio.  Ut  omnia  Tua  semper,  sie  et  hanc  in  Theocritum  Praefa- 
tionem  cupidissime  legi,  sed  ubi  perveneram  ad  XXVII  non  una  de  causa  erubui ; 
sentiebam  indignum  ista  me  laude;  et  noveram  oonnullis  ista  certe  displicitura. 
Sunt  quidem  in  mundo  nonnulla  quibus  Theocritea  quoque  possent  illuminari^), 
quaedam  etiam  corrigi,  sed  haec  cum  D*OrvilIii  divitiis  nuUo  modo  possunt  aequi- 
parari,  nee  quidquam  habebas  causae,  cur  me  unum  omnium  illic  nominares,  Codi- 
cum  atque  Editionum  veterum  lectionibus  destitutum,  quique  nunquam  cogitaverim 
de  edeodo  Theocrito.  Tibi  quoque,  vereor,  mi  Reiski,  ne  hac  in  re  nimis  sit 
festinandum,  ut  expleas  ad  tempus  condictum  vota  librariorum,  suo  lucro  duntaxat 
inhiantium.  Quas  ex  ingenio  Tuo  Theocrito  dedisti  novas  lectiones  non  omnibus 
adprobabis  plerasque:  insunt  tamen  et  islis  elegantissimae  quoque  et  verae:  sed 
nonne  modestius  fuisset  dnbias  saltem  in  libris  animadvers.  legendas  proposuisse? 
De  multis  pace  Tua  tangam  unicum  Eid.  Y.  v.  28  rectum  puto  TtBTtold'eL  v.  29 
servandam  lectionem  vulgatam:  vs.  32  Calliergus  praebet  Doricum  TeiS*  aut  Telvd  . 
qualia  sunt  axrtsl^  tzbI^  rrjvel  etc.  vs.  39.  eycjv  Ttaqa  revg  reciperem  ex  Apol- 
lon.  Gramm,  servarem  omnino  iiad-iSjv  %<xXhv  ^  xai  omoifoag  Mifivagt^.  ov  f^i- 
fivqfiai  ytaXov  tl  dxovoag  utique  recte  dicitur  ut  oim  olda  axovaag  etc.:  Tuum 


1)  [Vgl.  Nov.  Act.  Erud.  4748  p.  308  und  Animadv.  ad  Soph.  praef.  p.  a  9.] 

2)  [Die  Worte  quibus  bis  Z.  6  videbaris  stehen  am  Rande.] 

3)  [Zuverl.  Nachr.    n56,  783—797.]  i)   [A.  a.  0.  8.794.] 
5)  [abgekürzt  wie  S.  112  A.  3.]                        6)   [Hdr:  aliuminari] 
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autem  anovoa  versuoi  vitiat :  aor  I  prima ,  si  vel  Dorico  more  scribalur  produci 
utique  debet:  commodum  in  oculos  incurrit  Eid.  IV,  6  ovx  ä\TiOVCag'  aywp  etc. 
Mitto  reiiqua.  Gupide  tarnen  exspectabo  praesertim  primum  librum  ÄDimadTersio- 
Qiim  Tuanim,  qua  accepta  ad  cogitandum  materie  libentissime  Theocritea  cum  Tais 
istis  observatis  relegam.  Nee  editionem  istam  Tuam  nitidissimam  taatum  amicis 
meis  commeDdabo^))  sed ,  quod  nondum  feci,  dum  exemplaria  Tua  opera  eniol 
facile  parabilia,  sumam  mibi  lectiönibus  domesticis  aliquando  Theocritum  interpre- 
tandum.  Tu  valc  vir  Praestantissime ,  meque  in  posterum  amicum  amicitn  Toa 
dignare^). 

315.    An  Johann  Christian  Bartholomaei  in   Weimar. 

(Original  in  der  Herzogl.  Bibliothek  zu  Gotha  Cod.  Chart.  A.  Nr.  958 :  Briefe 

an  Bartholomaei  0 — R  Nr.  79.) 

"^oc^cblcr,  I)od)geIa^ttet  ^ert  Bibliothecari,  |  ^oc^gcc^ttejler  ^en 

unb  (Sonnet 

Ott),  '^o^cblen  f)aben  mir,  nebjl  einem  t)erbinbli(l()en  ©einreiben,  ba« 
Exemplar  t)om  Theocrito^),  um  be^en  Ü)littf)eilun9  i^  ben  ^errn  ®e^. 
Äatf)  t)on  ©reiner  er[u(^t  I)atte,  jugef(l()icft.  3^  jl<itte  für  biefe  ©efäUij* 
feit  ben  tjer^jfli^tejlen  2)anf  ab,  unb  erfu^e  dieselben,  bem  ^.  @9latbe 
für  fo  gndbige  unb  fo  fc^Ieunige  SBiüfarung  in  meinem  Flamen  fd^ulbiger 
9)ta§en  2)ant  }u  fagen.  .  .  .  ^ti  ^erm  Gonrectoris  Niclas  }u  Lüneburg 
9lu«gabe  toom  Theocrito  bürffte  nunme^ro  tt)oI)I  allem  Slnfe^n  na^  unter* 
bleiben.  2)o^  I^abe  i^  in  meiner  Sorrebe*)  ju  ber  I^ieftgen  SluÄgabe,  fein 
33or^aben  gerüt)mt,  unb  it^n  aufgemuntert  feine  Slnmerfungen  ju  bem 
gri(^if(^en  ^iö^kx  befonber«  tjerau^jugeben ,  au^  be8  n^eimarfc^en  codicis 
mit  allem  Mume  gebadet.  2)e«  fei.  ^en  D'Orvillen«  ?Ja))iere  bürfften  tooW 
fd^tt)el)rlic^  einem  5lu«länber  mttgett)eilt  n>erben ;  benn  i^  t)öre  ba§  beweiben 
6ot)n  burd^  einen  Ijollänbifc^en  ©ele^rten  biefelben  mit  näcf)jlen  ani  8i^t 
jiellen  tt)irb.  6«  ijl  mir  auferjl  angenehm,  ba§  dtt).  ^^oc^eblen  jt^  meiner 
no(^  feit  fo  geraumer  3^it  erinnern.  3wglei(ä^  toemeljme  iä)  mit  bem  gröjten 
8e^btt)efen,  ba§  bero  §err  93ruber'^),  ber  fei.  ^err  Dbert)of))rebiger ,  tt>el^er 
mir  bamal«  auf  meiner  Müffel^r  au§  ^oUanb  bie  (lf)re  ant^t,  mir  bie 
fürjil.  Sibliot^ef  ju  jeigen,  in  bie  dtn^t  feine«  ^enn  eingegangen  iji.  (Ü 
tl)ut  mir  8e^b,  ba§  bie  ßilfertigfeit  meiner  Meife,  unb  gett>i§e  ©^idungen, 
tt)el(^e  man  mit  ber  93ibliotl)ef  bamal«  t)omaI)m,  mir  niij^t  berflatteten,  fie 

I)   [Hdr:  commendado]  t)  [R.'8  Antwort  ist  Brief  34  8.] 

3)  [Vgl.  Theocrit.  t  II  praef.  p.  XIV  f.] 

4)  [T.  I  p.  XXVIII  f.]  5)  [Wilhelm  Ernst  B.  f  26.  Mai  1753.] 


J.  J.  Reiske's  Briefe.  681 

mir  befantet  ju  mad^en.  'Ratten  @n>.  ^^od^eblen  \t>6i)l  bic  ^txt  unb  bie 
®ebuU  *),  mxä)  ju  belcl)ten,  n)a«  füt  9ri(l()if(i)e  unb  tateinifc^e  Codices  manu- 
scriptos,  ingUic^en  mit  coUationibus  toetfct^ene  editiones  alter  Auetores 
Sic  borten  ^ben?  3nfonbert)eit  mö^te  x6)  gerne  tt)i§en,  ob  ®ie  etn>a« 
Don  ber  3lrt  über  ben  Demosthenes  unb  Cicero  tyatten.  3<^  toärc  nic^t 
abgeneigt  toon  jenem  eine  neue  ^lu^gabe  ju  üeran jlalten ,  unb  über  biefen 
^Änmerfungen  ju  liefern.  3(^  bitte  gar  [el)r,  eine  fol^e  I)reujligfeit  mir 
JU  berjei^en.  .  .  .  @ta).  ^o^eblen  |  bereitU)iUiger  2)iener  |  Steinte. 
8ei»)jig  b.  9  May  1765. 

316.    An  Johann  GolUieb  Cober  in  BatUzen. 

(Original  in  Bautzen,  wie  S77,  Nr.  4.) 

Yiro  Clarissimo  atque  Eruditissimo  |  1.  Th.  Gobero  |  spd  | 

1 1  Reiske. 

Retinens  profecto  Tu  es,  Cobere  Humanissime,  vetustae  erga  me 
voluntatis.  cujus  rei  testis  est  egregius  ille,  quo  me  nuper  donabas, 
libellus^),  quo  ad  famam  publicam  Tibi  aditum  aperuisti.  quam 
famam  ut  aliis  multis,  et  splendidioribus  etiam  ingenii,  quod  Tibi 
praeclarum  obtigit,  monumeotis  confirmes  atque  amplifices,  etiam  atr- 
que  etiam  opto.  Interest  enim  literarum,  magistros  Tui  similes  exsis- 
tere  multos,  qui  eas  docendoque  scribendoque  privatim  publiceque, 
quod  Tu  pariter  facis,  ornent.  Est  utique  auctor,  quem  Tu  Tibi 
ornaDdum  delegisti,  non  uno  nomine  in  iis  habendus,  quos  expedit 
tironibus  proponi.  Et  possis  Tu  praeterea,  si  Te,  cum  Tiberio  Cor- 
neliano  interrogem,  nullosne  habueris  digniores,  occurrere:  Suum 
cuique  sensum  esse.  Dabis  tarnen^  si  me  audis,  auctorem  fortasse, 
apud  Te  quidem,  haud  spernendum,  dabis  operam,  ut,  quicquid  in 
hoc  delectu  est,  si  quid  est,  peccatum,  id  illustratione  auctoris  ali- 
cujus  gravioris  emendes;  neque  intra  sophisticam  istam  levitatem 
subsistas,  quae  in  ponendo  artis  criticae  tirocinio  satis  est  probabilis. 
Perlegi  maximam  partem  epistolarum  Chionis  nomen  mentientium,  et 
non  parum  delectatus  sum  illo  Libaniano  graecae,  et  epistolaris  in- 
primis,   dictionis  lepore.     Nam   penes   me   quidem   dubium   superest 


l)  [Bdr:  ®etulb]  t)   [Chionis  epistolae  graece   ad   Codices  Medicaeos 

recensuit  lo.  Theophilus  Coberus,  Dresdae  et  Lipsiae  1765.] 


682  R.  FOERSTER, 

nulliim,    quin  illae  siot  a  Libaaio  profectae,   et  haud  scio,    ne  quid 
dissimulem ,   an  reliquae  etiam  epistolae,  quae  aliis  atque  aliis  einen- 
iitis  iliuslrium   nominum  eiogiis  circum  ambulant,   eadem   in  officina 
cusae  sint.     Incidi  etiam  in  locos,   sed  paucos,  in  quibus  a  Te  dis- 
sentio.     Sed   de  bis  alias.     Nunc  hoc  ago,   ut   laudem  tarn  belle  et 
festivö  opusculo  edendo  partam  Tibi  gratuler,  Teque  horter,  ut,  quo 
coepisti,  pede  pergas.     Donum  prosecutus  es  ea  verborum  comitate, 
ut  verba  non  inveniam,  quibus  voluptatem  satis  declarem,  quam  ex 
illa  Tui  amoris  constantia   cepi;   rogoque   Te  majorem  in  modum,  ut 
eundem  Tu  mihi  animum  conservare  velis.     Vt  Gaseliana  redderes,  | 
foi.  IV  opus  nil  erat.    Dudum  eorum  memoriam  exueram,  et  Tibi,  quicquid 
erat  istius  farraginis,  lubens.  voluntate  quidem,  mancipaveram.    Ecqui 
enim  poteram  praevidere  futurum,  ut  Tu,  tanto  intervallo,  tanlo  cum 
foenore,  redderes.     Sed  adjice  animum,  oro,  ad  majora.     Exprome 
eorum  quid,   quae  Tu   multa  et    exquisita,    rara,    nova,   multumque 
flagitata,    ex    Italia  Tua    Bavariaque   domum  Tecum   retulisti.     Julii 
Pollucis  Chronicon  a  Te  pervelim  prodi.    neque  deerit  locus  prodendi. 
Quantum  in  me  quidem  erit  operae  studiique,    eo  id  conferam,   ut 
operam  Tu  haud  luseris,  sed  redemtorem  Tibi  comparem.    Est  in  hac 
urbe  Fritschius,  librarius  haud  ignobilis,  haud  semel  erga  me  testatus, 
alienum  se  non  esse  ab  auctore  graeco  latinove,  bonae  notae,  eoque 
vendibili,  nee  nimis  ingentis  molis,  excudendo.    Age,  si  quid  hoc  in 
genere  meditaris,   mihi  significa,    ut  cum  eo  agere  possim.     Si  res 
exitum  sortietur,  per  Tuam  absentiam,  ipsemet,    nisi  magis  idoneuni 
alium  quempiam  providisti,  corrigendi  partes  suscipiam.    Vidisti  ergo 
Theocritum  meum.     Sed  legistine  praefationem ,  et  de  nostra  edendi 
ratione    ecquid   judicas?     Recepi   quidem   proximis    nundinis   autum- 
nalibus    alterum    quoque    volumen   editurum,    quod   animadversiones 
nostras  ad  poetam  Syracusanum  complectetur.    Sed  vereor  ne  temporis 
angustiae  intercedant,  quominus  liceat  fidem  datam  liberare.     In  me 
quidem  morae  nil  est;  sed  operae  cessant.    Estne  penes  Te,  Gobere 
Doctissime,    opis   quicquam   ad   hoc   institutum  meum,    aut  ad  De- 
mosthenem,  Xenophontemve?   Videris  Tu  quidem  mihi  Tuo  in  itinere 
horum  tantorum  hominum  reliquias  sine  cura  non  transmisisse.    Atti- 
cum  quidem  oratorem  ipse  pro  virili  mea  ornare  decrevi.   In  Xenophonte 
laborat  amicorum  aliquis.     Obstringes  profecto  nos  Tibi   majorem   in 
modum  si  particulam  opum  Tuarum  nobis  imperties,  nisi  si  quid  ipse 
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Tu  hos  in  auclores  commentaris.  Munusculum ,  qiiod  Tuo  qualecun- 
que  redhostimentum  esset,  cum  aliud  nihil  nunc  suppeteret,  accipe 
quaeso  leves  has  schedas  animo  benevolo,  et  inei,  quod  facis,  im- 
posterum  quoque  memenlo.     Scr.  Lipsiae  d.  8  Julij  1765*). 


317.    An  Gerard  Meerman  in  Rotterdam. 

(Original  im  Haag,  wie  274,  Nr.  2.) 

Yiro  Illustri  atque  Amplissinio  |  Gerardo  Mecnnanno  |  spd  |  I  I  Keiske. 

Diu  internoissum  literarum  officium  ut  renovem,  admonet  Theo- 
critus,  cujus  edendi  locum  nuper,  alia  omnia  cogitanti,  casus  dedit. 
Quem  ad  Te,  Vir  Amplissime,  duxi  mitlendum,  et  veleris  nostrae 
consuetudinis  memoria  motus,  et  fama  per  omnem  Europam  didita 
insignis  Tuae  erga  homines  literatos  voluntatis.  Leve  munus,  fateor, 
meritisque  Tuis  inferius,  sed  pro  modulo  agelli  nostri.  Quod  ut  solita 
Tua  humanitate  amplectare,  etiam  atque  etiam  abs  Te  peto  atque 
contendo.  Animo  agito  consilium,  de  quo  ad  Te  referri  par  est. 
Yt  testatum  publice  faciam  memorem  animum  meum  erga  veteres 
amicos  et  de  me  bene  meritos,  constitui  alterum  volumen  Theocriteum, 
cui  excudendo  nunc  operae  accinguntur,  Tibi,  Vir  Illustris,  unaque 
Abrahame  Gronovio  et  Valkenario  VV.  CG.  inscribere.  Quibuscum  si 
non  displicet  consortium  Tui  clarissimi  nominis,  da  quaeso  veniam 
studio  erga  Te  meo  proferre  se  gestienti.  Sin  obstet,  cur  hanc  mihi 
gratiam  denegandam  censeas,  fac  saltim  literis  Tuis  de  sententia  Tua 
me  mature  certiorem.  Est  adhuc  aliud,  quod  rogatum  Te  volo. 
Careo  editione  Theocriti  Juntina,  Florentiae  curata,  et  aegre  careo. 
Quam  reperiri  in  bibliotheca  Tua  bonis  libris  refertissima  nullus  dubito. 
Sin  minus,  |  poteris  certe  eam  mihi,  unde  unde,  aut  prece  aut  pretio  foi.  4 
impetrare.  Magno  quidem  me  Tibi  merito  obstringes,  si  usuram  ejus 
ad  breve  tempus  indulseris.    Adde  hoc  muneri,  ut,  quae  sint  doctorum 


4)  [Gobers  Antwort  vom  \%.  September  1765  ist  im  Concept  in  Bautzen 
erhalten.  Er  schreibt,  dass  er  ineunle  Decembri  Libanii  ävixdota,  hoc  est^ 
Orationem  alteram  adversus  Icarium,  Declamationes  et  Epistolas  esse  missurum, 
argumentis  et  brevibus  notulis  instructas.  Nam  versionis  adiungendae  nee  otium 
est^  neque  fortasse  etiam  necessitas.  Sodann:  Extat  vero  in  Monacensi  bibliotheca 
Demosthenis  liber  lo  annorum,  Plutarcho  adiunctus.  Hunc  Tibi  Oefelius  bibliothe- 
carius  et  consiliarius  Principis  Electoris  facillime  commodabit,  si  appellare  velis. 
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in  Belgio  hominum  de  Theocrito  nostro  senlenliae  per  literas  me 
doceas.  Vt  denique  memor  nostri  sis,  studiaque  noslra  comniendata 
Tibi  habeas,  majorem  in  modum  abs  Te  peto  aique  contendo.  Bene 
vale.     Scripsi  Lipsiae  Calend.  Augusti  1765^). 

Adr.^) :  A  Monsieur  |  Msr.  Gerard  Meermann  |  illustre  Syndic  de 
la  Republique  [  de  |  Rotterdamm. 

318.    An  Valckenaer  in  Fr  aneker, 

(Original  in  Leiden,  wie  \\,  Nr.  H.)^) 

Viro  Celeberrimo  |  Ludovico  Caspari  Valckenario  |  spd.  |  1 1  Reiske. 

Non  multis   agam  Tecum,  Vir  Celeberrime.     Excusationem  enim 
et  exciudit  furor  ille  meus,  neque  nunc  postulat,   postea  quam  Tua 

1]  [Meerman's  Antwort  lautet  im  Goncept  (im  Haag):  Viro  Glarissimo  atque 
Doctissimo  |  Joanni  Jacobo  Reiske  |  S.  P.  D.  |  Gerardus  Meerman.  |  Theocritum,  Poe- 
lam  elegantissimum  abs  Te  nuper  editum,  Y.  Geleb.  est  quod  gratuler.  ...  Id 
scio,  quoniam  vis,  ut  candide  Tecum  agam,  omnes  et  ingenium  et  eruditionem  Tuam 
quae  summa  est,  multum  suspicari;  nee  tamen  laudare  posse,  quod  in  veterum 
scriptorum  editionibus  conjecturas  Tuas  contextui  saepe  inseras,  atque  adeo  pro 
genuinis  auctorum  verbis  obtrudas.  Scis,  v.  ci.  non  placuissc  literatis  tuam  Pe- 
tronium  tractandi  rationem,  unde  mirum  est,  eodem  Te  tramite  pergere:  id  certe 
^  Professoribus  nostris  passim  audio;  ego  enim,  cui  otium  haud  sinit,  editioneä 
Tuas  cum  anterioribus  conferre,  hac  in  parte  nibil  Tibi  scribo,  nisi  ex  relatis  alio- 
rum,  tametsi  res  ea  multum  me  doleat,  Tui  famaeque  Tuae  causa.  luntina  edttio 
Theocriti  mihi  non  ad  manus;  spes  tamen  est,  me  eam  habiturum  proxime,  quam 
tunc  Luchtmansio  tradam  ad  Te  perferendam,  ni  aliter  jusseris:  Si  observationes 
Tuas  mihi  una  cum  Gronovio  et  Valckeiiario  inscribere  velis,  non  refragabor,  sed 
id  mihi  ducam  honori.  Ita  vero  inscriptionem,  ni  grave  est,  conficies:  Viro  no- 
fol.  4^'  bili  atque  illustri,  |  Gerardo  Meerman,  Equiti,  (NB.  ad  eam  enim  digni- 
tatem,  quae  seculo  abhinc  bis  locum  habuit  in  familia  mea,  ast  in  linea  collateraii, 
nuper  me  erexit  Sereniss.  Galliarum  Rex,  occasione  ex  literis  nata,  quam  indicare 
paratus  sum,  si  id  rescire  volueris)  Reip.  Roterodamensis  Gonsiliario  et 
Syndico,  Societatis  Regiae  Londinensis  ac  Gottingensis,  itemque 
Antiquariorum  apud  Anglos  et  Latinae  Jenensis  Socio^]. 

Vale,  vir  celeb.  et  persuasus  sis,  me  doctrinam  Tuam  magni  facere,  ac  fausta 
quaevis  Tibi  apprecari.     Roterodami  d.  4.  Octob.  4  766. 

P.  S.    Peto,  ut  per  occasionem  mihi   mittas  ordinem  Lectionum  seu  Gollegio- 
rum,  quae  Professores  habent  in  Academia  Lipsiensi^). 

2)  [Siegel  wie  HO.] 

3)  [Antwort  auf  Valckenaer's  Brief  S.  678  A.  3.] 


1)  [Reiske  verfehlte  nicht  in  seiner  Widmung  des  zweiten  Bandes  des  Theokrit 
ihm  alle  diese  Titulaturen  zu  erteilen.]  2)  [R.'s  Antwort  ist  Brief  320.] 
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ei  humanitas  veniam  dedit.     Neque  gaudium  oratio  capit,  quod  Tua 

ignoscendi  et  ad  veterem  voluntatem  redeundi  facilitas  mihi  creavit. 

Crede  mihi,  si  quid  unquam  anuno  meo  laetum  accidit,  est  recuperatio 

gratiae  Tuae  in  laetissimis.     Jungo  itaque  bona  fide  dextram  porri- 

genti,   certumque   Te  jubeo  esse^   me   omnem    inposlerum  daturum 

operam,  ut  voluntatis  erga  Te  meae  honestatem  constanliamque  Tibi 

approbem,    neque    commissurum,    ul   renovatae  Te  gratiae  unquam 

poeniteat.     Tradita  sunto  iila  superiora,  qualiacunque  sunt,   auris   et 

aeternae  oblivioni.     Habes  confitentem   graves  Tibi   a  me  factas  in- 

jurias,  caecitate   irae,   in  ultionemj  ardentis,   et  in  obvium  quemque 

saevientis.   Nam  necessitatem  e  Belgio  abeundi  tuli  aegerrime.   Habes 

spondentem,  me  nihil  mihi  reliquum  facturum  ad  contentionem  veteres 

illas  pudendas  maculas  fidei  sinceritate  et  ofßciorum  assiduitate  eluendi. 

Animo  excelso  et  nobiii,  quem  in  Te  cognitum  perspeclumque  habeo, 

haec  suflßcient.  Benignum  Tuum  de  Theocrito  nostro 

Judicium  mirüice  mihi  placuit.   Es  enim  Tu  sine  controversia  in  paucis 

Ulis,    quorum  judicio  literas   meas  lubens    meritoque    committo,    et 

quorum  auctoritate  fama  nostra  stabit  cadetve.    Libellus  Animadverj- 

sionum  ad  poetam  Siculum  nunc  exercet^)  praelum,  recepitque  iibrarius  foi.  f 

intra    mensem    Octobrem  praelo   liberandum.      Obtuli  ei  etiam  quae 

panca  ad  Moschum  et  Bionem   annotata  in  chartis  habeo.     Sed  re- 

cusavit.    Quare  auctor  Tibi  sim,  Valkenari  Doctissime,  ut  hanc  a  me 

traditam  lampada  suscipias,  ut  hanc  telam  detexas.   Te  postuIat  haec 

opera,  cui  Te  obstrinxisse  quodammodo  videris  edendo  ilio  nobiii  in 

Theocritum  lesso^).   Copiolas^  Tibi  meas  ultro  (permittam.   Exemplaria 

XII.  Theocriti  Luchtmanni  Leida  ad  Te  mittent,  unde  plura  feres,  si 

opus    habebis.      Nam    ad    eos    fasciculum   XXI Y.  exemplarium  misi. 

Alterum  volumen  suo  tempore  ab  iisdem  feres,  quod,  nisi  intercedes, 

clarissimo    Tuo     nomini,     unaque     Abrahamo  Gronovio    et    Gerardo 

Meermanno   Rotterodamensi  inscribere   decrevi.     Bene  vale.     Scripsi 

Lipsiae  Galendis  Augusti  1765. 

Adr.^) :  A  Monsieur  |  Msr.  Valckenaer,  Professeur  |  illustre  |  a 
Franeker. 


0  [Hdr:  exercent]  t)  [Vgl.  S.  236  A.  S  und  S.  678,  6  f.] 

3)  [Der  Satz  Copiolas  —  permittam  steht  am  Rande.] 
i)  [Siegel  wie   4  4  0.] 
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319.    An  Andreas  Felix  Oefele  in  München. 

(Original  im  Besitz  des  Rönigl.  Bayr.  Reichsarchivdirektors  Edmund  Freiherrn 

von  Oefele  in  München,  Nr.  4.) 

Viro  Clarisßimo  atque  Doctissimo  |  Oeffelio  |    spd  | 

Ig.  Jacobus  Reiske. 

Haud  scio  an  miralurus  sis,  Vir  Clarissime  atque  Doctissime, 
confideatiaiD  hominis  obscuri,  cujus,  haud  mirer,  si  Tibi  Domen  prorsus 
ignotum  sit.  Nunquam  eo  processissem  temeriiatis,  ut  ad  Te  ultro 
viam  affectarem,  nullis  Tibi  officiis  commeudatus ,  nisi  auctor  mihi 
fuisset  Coberus,  Y.  G.  qui  Tua  de  bumanitate  multa  ad  me  et  prae- 
clara  praedicavit^);  homo  ita  veslrae  Bavariae  memor,  ut  jucundam 
sui  memoriam  apud  vos  reliquit.  Hunc  Tu  accusabis,  si  quid  ego 
rogandi  importunitate  peccavero.  Sed  audire  vis,  ecquae  res  agatur. 
Cepi  nempe  consilium  edendi  Demosthenis,  cujus  interpretationem 
vernaculam  etiam  edidi.  In  hoc  auetore  legendo,  emendando,  et  in 
germanicam  linguam  transferendo,  studiique  otiique  non  parum  con- 
trivi.  Sed  desunl  subsidia  e  libris  manu  exaratis  bonae  notae,  cujus- 
modi  unum  aliquem  pervetuslum  in  Bibliotheca  Serenissimi  Electoris 
Bavarici,  cui  bibliothecae  Tu,  Vir  Clarissime,  multa  cum  laude  praees, 
asser vari,  cum  Coberus,  quem  modo  laudabam,  tum  Monlfauconius 
quoque  auctor  est.  Dubium  est  nullum,  quin  hujus  libri  vestri  lectiones 
et  ipsi  oratori  graeco  ad  pristinam  valetudinem  recuperandam  sint 
multum  profuturae,  et  editioni,  quam  paro,  non  parum  ornamenti 
collaturae.  Quare  fac  quaeso,  Vir  Excellentissime,  ut  me  doceas, 
fierine  possit  ut  ipse  ille  codex  ad  me  Monachio  Lipsiam  perferatur, 
aut,  si  hoc  quidem  plane  negatum  sit,  an  penes  vos  sit  vir  graece 
doctus,  cui  negotium  collationis  tuto  committi  queat,  et  quam  is 
operae  suae  mercedem  flagitet.  Quae  si  Tu  me  docere  nil  graveris, 
majorem  me  Tibi  in  modum  devincies;  multo  tamen  adbuc  magis, 
si,  quicquid  in  Te  auctoritatis  operaeque  et  gratiae  est,  eo  conferas, 
ut  liber  vester  Demosthenicus  ad  mensium  aliquot  usuram  huc  mitta- 
tur.  Stimulos  currenti  addere  parco.  Cur  enim  ego  argumenta  con- 
quiram,  quibus  Te  ad  id,  quod  ultro  agis,  adducam.  Homini  offi- 
ciosissimo,  et  ad  bene   de  literis  lileratisque  merendum  paratissimo 


\)  [Vgl.   S.  683   A.  1.] 
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ardentissimoque  cur  ego  mullis  demonstrem,  literatorum  bona  cujus- 
que  propria  inter  ipsos  communia  esse  oportere;  bibliotbecis  ipsis 
laudi  cedere,  si  propria  cujusque  decora  invulgentur ') ;  custodes  earum 
communicandis  thesauris,  quibus  praesunt,  immortalem  gloriam  adi- 
pisci.  Esset  hoc  soiunium  Tibi  tuum  narrare.  Quare  fretus  humam- 
täte  Tua  et  liberali  erga  bonas  literas  voluntate,  certo  confido,  Te 
Tibi  ad  Studium  nihil  esse  reliquum  facturum,  quo  bonae,  quam  de 
Te  concepi)  spei  respondeas.    Scripsi  Lipsiae  d.  15  Octobr.  1765^). 

Adr.^):  A  Monsieur  |  Msr.  Oeffelius,  Gonseiller  et  Bibiiothecaire  | 
de  S.  A.  S.  Monseigneur  FElecteur  de  Baviere.  |  a  |  München. 

franco  bi§  Nbg.^1. 

320.    An  Gerard  Meerman  in  Rotterdam. 

(Original  im  Haag,   wie  274,  Nr.  3.) 

Yiro  illustri  |  Gerardo  Meermanno  |  spd  |  I  I  Reiske. 

Literae  Tuae*),  Vir  Illustris,  multum  mihi  delectationis  atlulerunt, 
quod  ex  iis  intellexerim ,  tametsi  virlus  Tua  nullum  paene  videretur 
incremenlum  capere  posse^  auetos  tamen  honores,  quos  summi  reges 
eorumque  comites  meritis  Tuis  deferunt.  Qui  cum  significant,  omnia 
paene  summa  Tibi  deberi,  tum  Judicium  ipsi  suum  de  Tuis  laudibus 
publice  approbant.  Theocrito  Juntino  jmn  nihil  amplius  opus  est. 
Quare  nolim  de  eo  Te  laborare.  Vergit  enim  jam  ad  ßnem  Theocriti 
nostri  voIumen  alterum;  quo  fit  ut  editionis  Florentinae  lectionibus 
in  libello  mearum  Animadversionum  uti  nequeam.  Sed  sarsit^)  quo- 
dammodo  defectum  hunc  copia  exemplaris,  e  Falkenburgiano,  ut  su- 
spicor,  ducti,  in  cujus  ora  permultae  lectiones  Florentini  libri  annotatae 
erant.  Exemplar  illud  bibliotheca  Ducis  Weimariensis  suppeditavit'). 
Manet  tamen  animo  memori  reposta  Tua  facilitas  atque  officiositas. 
Praevidi  eventurum,  quod  evenisse  scribis.  Sed  iniqui  sunt  viri  docti, 
studioque  partium  ducuntur,  qui  in  Henrico  Stephano  id  idem  ferant, 


i)  [Aus  evulgentar  verbessert.] 

t)  [Oefeie's  Antwort  vom  SO.  Januar  4  766  ist  Lebensbeschr.  S.  630  f.  ge- 
druciit.  Das  im  einzelnen  vielfach  abweichende  Concept  befindet  sich  beim  Frei- 
herrn V.  Oefele.]  3)  [Siegel  wie  I  \  0.] 

4)   [Nbg.  (d.  h.  Nürnberg)  hat  Oefele  zugesetzt.] 

5^    [S.  684  A.  \.]  6)  [Hdr:  farsit]  7)    [Vgl.  S.  680,  16  f.] 
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quod  in  me  damnant,  conjecturas  Henrici  pro  manu  Theocriti  sincera 
amplexantes  et  defendentes,  tum  clamantes,  corruptum  poetam  Syra- 
cusanum  a  me  esse,  qui  veteres  probas  lectiones  a  Stephano  obli- 
(eratas  revocaverim.  Ego  vero  bonitale  causae  fretus,  et  aequitate 
peritorum,  conatus  meos  in  medio  posui,  et  examini  publico  tradidi,  | 

roi.  ^''quo  Vera  stabunt,  vana  concident.  Rerum  in  literis  novarum,  quae 
quidem  bis  in  terris  gerantur,  quod  ad  Te  scribam,  Vir  illustris,  nil 
est  admodum.  Attulit  tarnen  ad  me  nuper  amicus  Noribergensi s ,  e 
Gottingana  universitate  domum  rediens,  specimen  novae  editionis  Ety- 
mologici  Magni,  vulgo  sie  dicti,  quam  editionem  Kulencamp,  Professor 
Göttingensis,  adornat^).  Placet  specimen,  quod  de  auctoris  usu  harum 
literarum  haud  contemnendo  testatur.  Dignum  utique  opusculum, 
quod  in  bibliotheca  splendida,  cujusmodi  Tua  est,  asservetur.  Ego 
vero  nil  dubito,  id  jam  ad  manus  Tuas  pervenisse.  Klotzius  haud 
ita  pridem  Gottinga  Halam  concessit^  hoc  est  ex  equo  in  mulum 
decidit;  auctus  iile  quidem  consiiiarii  aulici  regis  Borussici  titulo,  sed 
ipse  nosti,  Vir  AmpUssime,  quam  vani,  quam  saepe  onerosi  etiam 
sint  ejusmodi  tituH.  Fortunae  hominis  nil  meliores,  quin  paene 
dixerim  pejores  etiam,  ita  sunt  redditae.  Piget  eum  loci  sui,  piget 
Halenses  hominis,  nam  'desidiam  ejus  queruntur,  ipse  loci  medioc- 
ritatem,  scholarum  vacuitatem.  Ajunt  eum  nunc  in  aula  nescio  qua 
regia  munus  nescio  quod«  grande  somniare,  et  prae  se  ferre,  pro- 
fessoriae  jejunitatis  se  dudum  poenituisse;  non  capere  tam  humilia 
subsellia  tanti  ingenii  sublimitatem.  Nil  equidem  miror,  qui  vanitatem 
hominis  dudum  usu  didicerim.  Saepe  mihi,  neque  pauci  numero 
eorum^),  si  qui  studiorum  causa  Gottinga  Lipsiam  venirent,  affirmarunt 
ultro,  tametsi  in  libris  a  se  editis  thrasonem  et  agyrtam  agat,  scholas 
tamen  ejus  saltu-Caspio  desertiores  Gottingae  fuisse.  Nil  novum 
itaque  neque  insolitum  ipsi  accidit,  si  Halae  quoque  scholae  ejus 
frigent,  et  vix  terni,  quaternive  docenti  assident.  Et  profecto  qui  fieri 
possit  aliter,  si  verum  est,  quod  ajunt,  quibus,  cur  mentirentur,  causae  nil 
erat,  Klotzium  in  scholis  nil  nisi  levia  tralaticia,  trivialia,  pueris  elementariis 

foi.  2'  digna  tradere.  Grede  mihi,  qui  dudum  hominem  usu  cognitum  |  perspectum- 
que  habeam,  in  literis  nihili  est,  merum  cymbalum.  Quicquid  ei  famae  est, 
indignis,  malis  et  pudendis  artibus  partum,  id  omne  praedicatione  ipsius 

i)  [Specimen  emendationum  et  observationum  in  Et.  M.,  Gottingae  1765.] 
2)  [Die  Worte  eorum  —  venirent  sind  am  Rande  nachgetragen.] 
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et  amicorum,  quibus  obstrictus  est,  aut  quos  pascit,  nititur.  Quod 
nullus  dubitarem^  Te,  Vir  Amplissime,  germanice  quoque  callere,  ideo 
fasciculo  chartarum,  quem  Luchtmannus  ad  Te  curabit  perferendum, 
in^)  quo  etiam  reperies  indicem  lectionum  nostrarum  academicarum, 
inclusi  schedas  quasdam  patrio  sennone  a  me  exaratas.  In  quibus 
praefatioaem  tertio  volumini  veraaculae  interpretationis  meae  orationum 
Demosthenicarum  praemissam ,  ut  velis,  si  otium  erit,  perlustrare, 
mihique  aliquando,  quid  Tibi  de  ea  videatur  perscribere,  abs  Te  rogo. 
Proximis  meis  cum  literis  secundum  volumen  Theocriteum  accipies. 
Interea  bene  vale  et  bene  mihi  velle  perge.  Scripsi  Lipsiae  d. 
16.  Octobr.  1765. 

Adr.  ^) :  Den  Wel  Edeten  Heer  |  De  Heer  &  Mstr.  Gerard  Meer- 
mami  Raed  Pensionaris  I  le  I  Rotterdam. 


321.    An  Johann  Christian  Barlholomaei  in  y/eimar. 

(Original  in  Gotha,    wie  315,  Nr.  80.) 

^o^ebler,  ^o^^t\(x\)xkx  ^etr  |  ^o^gee^rteper  ^cn  Bibliothecari 

(Itt).  'ipoc^eblen  bin  für  bic  mit  bem  Theocrito  genommene  ^  9Wül)- 
waltung,  unb  für  bie  ertf)eilte  IRac^rid^t  bon  ben  in  3()ter  bortigen  Bib- 
liothec  befinbli(i[)en  Ciceronianis  fel)r  berbunben.  3(^  ^abe  alle«  anö  3^rem 
Theocrito  ejcerpirt,  unb  in  meine  Slnmerf ungen ,  an  n>eIdE)en  i^t  gebrucft 
n)irb,  übertragen,  fo  ba§  ti  in  tarier  ^i\i  mit  fc^utbigem  9tume  ber  tvoljl* 
tl)ätigen  unb  bienjlfertigen  33erteif)er  an«  8id)t  treten  wirb.  2tn  ben  Cicero 
tan  ic^  i^t  nic^t  beuten.  Solte  e«  ftc^  aber  etwa  mit  ber  ^t\i  einmal  fo 
fügen,  bap  i^  biefen  Auctorem  ju  ebiren  t)eranla§et  würbe,  fo  würbe  mir 
2)ero  Sonatf)  au§bitten  unb  ju  IRu^e  mad^en.  .  .  .  |  (Sw.  ^0(J)ebI.  | 
ergebner  2)iener  |  Steinte. 

8ei|)jig  b  18  Octobr.  1765. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Bartiiolomaei,  Garde  de  la  |  Bibliotheque 
Ducale  |  a  |  Weimar. 


4)  [Die  Worte  in  quo  bis  academicarum  siod  am  Kaade  aacbgetragea.] 
t]  [Siegel  wie  HO.] 


▲bhandl.  d.  K.  S.  OesellBch.  d.  Wisaenach.    XXXVUI.  4  4 


690  R!  FoEisTEt, 

322.    An  Johann  Gotllieb  Cober  in  Bautzen. 

(Original  in  Bautzen,  wie  277,  Nr.   5.) 

Viro  Clarißsimo  atqite  Literatissimo  |  lo.  Theophtio  Cobero  |  spd 

1 1  Reiske  i). 

Miraris  sine  dubio,  Cobere  amicissime ,  lilerarura  mearum  len- 
torem,  et  Libanio  Tuo  quid  spei,  quid  metus  sit,  e  me  discere  aves. 
Accipe  itaque  nunc  tandem  id^),  quod  a  librario,  Müllero,  cum  quo 
Fiac  de  re  egeram,  post  cunctationes  quasdam,  certi  cognovi.  Redi- 
mere  Tuum  opusculum  decrevit,  hoc  pacto,  si  Tu  mercedem  binorum 
Ihalerorum  gratam  acceptamque  habeas,  ex  dimidia  parle  numis  prae- 
senlibus,  ex  altera  libris,  quos  Tu  indicabis,  luendam.  Fidem  ob- 
stringit  operae  a  se  dandae,  ut  libellus  chartis  sat  raundis  excudatur, 
quae  peregrinis  etiam  emtoribus  facile  approbenlur,  et  ut  proximis 
nundinis  vernis  vaeneat.  Expurgationi  mendanim  operam  ipse  meam 
offero,  nisi  recusas.  Quod  cur  facias  caussa  videtur  nulla  esse.  Quae 
si  Tibi  conditio  arridet,  nil  jain  est  cur  schedas  Tuas  ad  me  mittere 
cunctere,  praelo  statim  post  nundinas  Januarias  subjiciendas^).  Haec 
hactenus.  Sed  sortis  Te  Tuae  poenitet.  Miror  equidem;  non,  quo 
dubitem  iniquo  Te  loco  esse.  Verum  die,  amabo,  eritne  illa  sors, 
ad  quam  adspiras,  et  cujus  admiratione  duceris,  ita  commoda  et 
aequa,  et  amabilis,  ut  nihil  ejus  sit  futurum^  quod  displicere  possit? 
Ipse  quotidie  experior,  quantis  taediis  illa  vitae  sors,  cui  nos  divina 
Yolutttas  ambos  adstrinxit,  conflictetur.  Ecquaenam  autem  vitae  sors 
alia  miseriis  et  tormentis  vacat?  Mea  quidem  quamvis  sit  peracerba, 
ut  saepe  vix  patientiae  locus  sit,  amplector  tamen  eam,  et  necesse 
duco  in  arbilrio  illius  infinitae  sapientiae  acquiescere,  quae  multo, 
quam  nosmet  ipsi,  consultius  fata  nostra  moderatur.  Quocunque  per- 
fugias,  non  magis,  quam  Jonas  ille,  manum  omnipotentem  effugies, 
et  ßeri  facile  possit,  ut,  dum  Scyllam  vites,  in  Gharybdin  incidas. 
Vsu  cognitum  perspectumque  habeo  utrumque  vitae  genus,  scholasti- 
cum  et  academicum.  Neutrum  placet  omnino;  sed  si  optioni  tamen, 
ut  in  malis,   locus  est,  praeferam  scholaslicum,  meum   quidem,   ut 


{)  [Antwort  auf  Cober's  Brief  vom  12.  September  4  765  (S.  683  A.  T;.] 
t)  [id  ist  nachträglich  eingeschoben.] 
3)  [Es  ist  nichts  daraus  geworden.] 
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otio  magis  abundans,  et  ambitioni  minus  obnoxium.  In  utroque  genere, 
praeter  ingentem  et  paene  inexsuperabilem  laborum  molem  cum  im- 
pudentia,  inscitia,  arrogantia,  malitia,  contumaciam  |  et  improbitate  cer-  foi.  4^ 
tandum  est.  Hoc  interest,  quod  scholae  majores,  illae,  quas  Yniver- 
sitates  literarum  usurpant,  cum  famae  aliquanto  plus  tribuunt,  tum 
acerbioribus  turbis  contentionum  et  aemulationum  objiciunt.  Quod  si 
sparta  Rectoris  aut  Conrectoris  in  urbe  quadam  nobili,  cujusmodi 
nostra  Lipsia  est,  in  qua  etiam  Academia  floreat,  Tibi  offeratur,  ita 
ut  otium  a  scholasticis  laboribus  vacuiun  lectionibus  academicis  dare 
possis,  auctor  ipsemet  Tibi  sim,  eam  amplectendi.  Fortasse  an  divino; 
Locus  quidem  si  detur,  Tui  nostrae  urbi  revindicandi ,  Tibique  mihi- 
que  nil  deero;  tametsi,  quod  Tu  ipse  nosti,  parum  in  me  auctoritatis 
ad  optimates  nostrates  est.  ^IXka  ravta  (xh  daiov  iv  yovvaoi  KsiG&ta. 
Quicquid  est,  potest  haec  Tua  opella  Libaniana,  id  quod  etiam  vehe- 
menter opto  ut  eveniat,  Te  viris  ubique  terrarum  doctis  commendare, 
viamque  ad  illum  locum,  ad  quem  contendis,  munire.  Quo  plurimum 
etiam  conferet,  me  judice,  si  Tu  Tuum  opusculum  palrono  potenti, 
scies  Tu  optime  cui,  aut  senatui  urbis  alicujus  locupletis,  inscribas. 
Commodis  Te  Tuis  servire,  quam  aut  gloriae  meae,  aut  pietati  erga 
me  Tuae  satius  est.  Satis  mihi  ad  honorem  erit,  si  in  praefatione 
levibus  quibusdam  signis  et  paucis  verbis  benevolentiam,  qua  me 
prosequeris,  declares.  Stiglitzius  *)  noster,  V.  C.  nuper  ad  me  per- 
honorificam  Tui  mentionem  faciebat.  Quid  si  Tu  ei  Tuum  libellum 
dedices?  homini  Tui  studiosissimo ,  et  praeterea  egregie  literato. 
Non  fastiditus,  nisi  fallor  augurii,  neque  sine  munere  abibis.  Possit 
ea  res  majoris  fortunae  semina  spargere,  et  spem  Tuam  maturare. 
Ego  vero  hoc  Tibi  sponte  mea  suggero,  et  arbitrio  Tuo  committo. 
Dens  coepta  Tua  fortunet,  Tuamque  mihi  voluntatem  stabilem  con- 
servet.     Scripsi  Lipsiae  d.  14.  Dec.   1765, 

Adr.^):   A  Monsieur  |  Msr.   J.  Theoph.  Cober  |  Maitre  en  Philo- 
sophie et  Gonrecteur  |  du  College  |  a  |  Bautzen. 

franco. 


0   [Vgl.   Rhein.  Mus.  50,   76.] 
2)   [Siegel  wie   HO.] 
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323.    An  Lüder  Kulenkamp  in  GöUingen. 

(Concept  in  Leipzig,  ivie  S06,  ohne  Adresse,  Datum  und  Unterschrift  i].] 

SBoIjIgebo^mcr  Ht.  Prof.    ©o  gro§e  ^ofnung  tc^  mir  aud)  maä)k, 
dtt).  ^\t>.  eine  erfreulid^e  3la(J)tic(;t  ertt^eilen  ju  fönnen;  mit  fo  gtopem  8e^t)* 
tt)efen,  unb  mit  fo  großer  Sefc^ämung  mu§  ic^  3(>nen  berichten,  ba§  unfete 
Semü^ungen  fruc^tU)^  gettjcfen  fmb.     I)a«   foUten  6ie  faum   t)on  einer 
®tabt  erttjarten,  bie  ber  gemeine  Stuf  ju  einem  SWujler  ber  gefälligen  unb 
n>ot>Igefitteten  Seben^art  mad^en  toill ;  unb  t)on  einem  Corpore,  toe^e«  nad) 
bem  SRume  ringet,  ba§  e«  bienjlfertig  fe^;  um^)  auc^  be^  anbem  gleiii^en 
Se^jlanb,  im  galle  felbjleignen  93ebürfni§,  ju  finben.    Unb  tt)aÄ  3f)te  8e* 
frembung  no^  me^r  enegen  n>irb,  fo  I)6re  \ö),  ba§  ber  SWann  am  meijten, 
ja  fajl  allein  bie  ©ac^e  hintertrieben  t)abe,  melc^er  fte  am  meijlcn  \)Citk  treiben 
follen,  unb  auf  ben  ®ie  [\ä)  gan^  gett)ip  bie  meijle  Meinung  gemalt  ^aben 
n>erben.    SBir  ^aben  fre^li(^  be^be  einen  gel^ler  begangen,  ®ie,  ^od^geel^r* 
tejler  Hr.  Prof.  barinne,  ba§  Sie  fxä)  an  mi(i[),  unb  ni(J)t  an  Hr.  D  Emesti 
gen>enbet  ^aben,  in  be^en  3lugen  iä),  wo  nid^t  ein  I)orn,  bod)  toenigjlen« 
getoi§  ein  f leine«  bunfle«  8am|)gen  bin;  unb  i^  t^abe  e«  barinne  gröblid) 
t)erfel)en,  ba§  ii)  3^nen  nid)t  geraten  t)abe,  unmittelbar   t)or  bie  redete 
©d;miebe,  i^  meine  ben  Hr.  D.  Emesti,  ju  get)n.    3)enn  ju  8ei))jig  jlet)n 
bie  ©aci^en  fo,   ba§  ti  ]ö^mt,  aU  l)atte  er  ni^t  nur  ba«  monopolium 
literarura,  fonbern,  aud)  be^  ber  Unit)erfitet  alle«  in  allem^)  ju  fe^n*);  ic^ 
aber  gelte  gar  ni(^t«,   benn  iä)  gebore  ber  Unit)erjttet  gar  ni(^t  ju,   3^ 
bin  jn>ar  Professor  extraordinarius,  bcibe  aber  nirgenb«  Weber  ©i^  noc^ 
©timme,  unb  t)on  ber  Unit)erjttet  ni^t  einen  2)re^er  ®enup.    5öeil  i^ 
unterlagen  t)atte  Magister  ju  Werben,  fo  bin  ic^  t)on  allen  (St^renamtem 
unb  Intraden  be^  ber  Uniberjttet,  au§gefd[)lo^en.    J)enn  ob  x6)  mid[)  gleich 
t)ielmafe  erboten  Ijabe  bie  jura  magisterii  bo|)))elt  ju  beja^len,  unb  bie 
|)errn  Professores  f)ieftge«  Drte«  bielmal«  nä)t  petjentlicb  gebeten  ^be, 
mir  fo^e  jura  jufommen  ju  laßen,   bamit  id^  professor  Ordinarius  unb 
93e^ft^er  be«  acabemifd)en  ©enate«  werben  unb  Collegiaturen  nebjl  anbem 
Emolumentis   betommen  fönne;  fo  t)aben  jte  mir  \)oö^  biefe  meine  Sitte 
allemal  ^artnarfig  abgef^lagen,  unb   unter  bem  Sorwanbe  alter  ©tatuten 
unb  altt)aterif^er  ^^anbwerfggebraud^e  einen  9Wann  bon  jtd[)  l|inau§gejlo§en, 
ber  fxi)  wenigjlen«  bejlrebt  ben  9lum  ber  Unit)erfitet  nic^t  ju  üerminbem. 
ÜWein  SBille  ijl  e«  anfänglid)  nid)t  gewefen  mic^  in  Seipjig  nieberjula§en. 
(Sin  Professor,  ber  ju  feiner  3^it  ein  Emesti,  ba«  ift  ba«  Factotum  be^ 

0  [Vgl.  S.  695  A.  6.]        2)  [Hdr:  un]        3)   [Hdr:  ttOen],       4)  [ffdr:  fc^cn] 
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]()tefiger  Umüerfitet  toar*),  jog  mid(),  unter  großen  ^tx\pxtä)m%tn ,  batau« 
n\6)ti  toaxi,  i)xt\)tx,  unb  f)ieburd>  in  unfägliii^e  5lot^  unb  (Slenb.  ^^dtte 
@.  '^o^ebler  9latl)  biefer  ©tabt  f\6}  meiner  nic^t  milbiglid^)  angenommen; 
[o  tjätte  i(^  ^ier  längjien«  berf^mad^ten  unb  umfommen,  ober  bon  Sei^jig 
wegge^n  mü§en.  Ob  eine  ^olä)t  ^Begegnung,  toenn  pe  in  ber  SBelt  befannt 
toirb,  ber  Seipjiger  Unit),  mit  ber  S^xt  Qi)xt  maö^tn  tt>erbe,  Ia§e  i^  an 
feinem  Ort  gejlellt  fe^n.  3^  ^<^bt  biefe«  toenige  nur  in  ber  W>[\6;)t  an* 
fül)ren  \t>oUtn  unb  mfi§en,  um  3^nen,  ^.  ^.  P.  begreifü^  ju  ma(!^en,  toie 
ic^  be^  biefer  ®ac^e  ju  3^rem  93ejten  nic^t«  ^be  au«rid)ten  fonnen;  unb 
ba§  alle«  auf  Hr.  D.  drnejli  angefommen  fe^.  3c^  ^abe  mi^  auc^  für 
niemanben  mel^r  gefur(l()t,  ali  für  i^n,  in  bem  ic^  gan^  gett)i§  \>cxi)tx  tt)ujte, 
ba§  er  3f)rem  ®efud[)e  ^^inbernige  in  ben  2Beg  legen  toürbe,  toie  benn  aud> 
gef^e^en  ijt.  ^ö^  fenne  feine  ®emütl)«art*  "Sioi)  I)atte  xä)  allezeit  nod^) 
ein  gute«  3utrauen  ju  ben  übrigen  ^enn  Profeßsoribus.  3)enn  unter 
i^nen  giebt  e«  gett)i§  Seute,  bie  ein  ^ä)xxü  berbriejl  unb  fränft,  ber  bie 
gan^e  Uniberfttet  befc^im^ft,  ja  niij^t  nur  befd[)im^fft,  fonbern  aud^)  ben  ein* 
^etnen  SWitgliebern^)  berfetben  fij^abet.  35enn  toer  »irb  in  3ufunfft  beuten 
in  x\)xtn  geleierten  ?lngetegen^eiten  unb  Jlöt^en  be^jtel)n  unb  8iebe«bienjte  er* 
tt)eifen,  bie  fxä)  gegen  anbre  ^rte  em)eifen  unb  felbjl  anä)  geringe  ©efellig- 
feiten  t)ertt>eigern-  2)er  ^en  Prof.  Ludovici,  i^iger^)  Rector  Äcademiae, 
toie  au^  Hr.  Prof.  ®ottf(i[)eb  unb  93öme,  ^aben  mir  in  einer  öffentlid^en 
3ufammenfunfft,  ber  I)ieftgen  ©efeÜfd^aft  ber  freien  |  Äünjle,  babon  id^)  einfoi.4 
aWitglieb  bin^),  in  93e^fe^n  t)ieler  anberer  braoer  Seute  ben  Verlauf  ber  ®ad)e 
erje]()It,  unb  x\)x  duferfte«  aWiöfallen  an  bem  5lu«gange  berfelben .  bejeuget. 
(|«  ijt  nel^ml  fo  ju  gegangen.  SDer  Rector  Acad.  I)at  2)ero  ®efuc^,  ^. 
^.  P.  in  einem  fogenannten  Tenore  ober  Umlauf«f(i[)reiben,  ben  H.  Pro- 
fessoribus  borgetragen,  um  beren  ©ebanfen  barüber  ju  beme]()men.  35a 
fomt  benn  allemal  ein  fol^er  Tenor  erjllic^  an  bie  theologische  Facultet, 
in  ber  H  D.  Ernesti  ber  bierte  unb  unter jle  ijt.  2)a  Ratten  nun  bie  bre^ 
öberjien  Theologi,  bie  Ferren  Doctores  Grusius  Stemler  unb  Bahrdt, 
i^re  ßintoilligung  in  2)ero  95egel)rcn  gegeben.  2lllein,  tt)ie  bie  91eil)e  an 
H.  D.  Ernesti  gel ommen,  fo  I)at  biefer  ®(^tt)ierigf eiten  gemad^jt,  unb  folgenbe« 
JU  bebenfen  oorgcjtellt.     1)  2)a§  ber  berlangte  Codex*)  barum  nic^t  weg«« 


i)  [Kapp.    Vgl.  Lebensbeschr.  S.  4S  und  Brief  lU  S.  212  A.  4.] 

2)  [Hdr:  äKÜglieber]       3)  [Vom  16.  Oktober  1765  bis  zum  %t.  April  4766.] 

4)  [Vgl.  S.  536  A.   4.] 

5)  [Codex   1275  der  Bibl.  Paulina.     Vgl.  Maass,  Hermes  4  9,  264  f.] 
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geladen  tüerben  fonne,  Weil  er  feine«  gleiten  in  ber  ffielt  ni(i^t  \)aht,  unb 
folgUd^,  wenn  er  t)erIoren  ginge,  nid^t  fonne  »ieber  erfe^t  werben,  2)  ttjeä 
er  [o  fci^on  fe^r  alt  begriffen  unb  befiä^dbigt  fe^  unb  ®efa^r  liefe,  DoIIenb« 
gar  jerftücft  }u  werben,  wenn  er  weit  weg  »erfenbet  unb  jlart  gebrandet 
würbe.    3)  weil  man  i^n  nic^t  lefen  fSnne.    2)enn  er  fe^  l>otter  Abbre- 
viaturen 4)  würben  ®ie  in  bem  Codice  wenig  ju   bero  SntgWede  bien- 
lic^e«  finben,    5)  könnten  ja  and^  ber  H.  Prof.  bo^  allemal  bie  9lbf<^ritft 
bicfe«  Codicis  bie  Stephanus  Bergler  bab^n  gemalt  l^at  au«  be«  H.  Prof. 
SBoIf«  5U  Hamburg    Bibliothec^)    befommen.     3)a«  l}at  H.  D.  Emesti 
wiber  3t)r  ©efud) ,  ^.  ^.  P.  eingewenbet.   2)arauf  ^aben  i^m  bie  anbem 
Professores  in«gefammt  au«  greunbfc^afft  unb  6d)am^fftigteit  be^epflit^tet 
€>o  gel^t«  in  allen  grofen  Ck)Hegii8.    wo  ber  93efll)ammel,  bal^ti  ge^n  bie 
anbem  S^afe  aud^.    3^  wei^  gewi§  ba^  man^e  brunter  e«  mit  ffitber* 
jheben  getrau  traben.    @«  giebt  unter  i^nen  Wol^lgeftttete,  bienflfertige  will* 
färige  Seute,  bie  ji^  aber  anber«  nid)t  Reifen  fönten  fonbem  bem  Strome 
nad)geben  muften,  ber  fte  ba^inri^.   9lllemal  flungen  bod)  bie  @tnwenbungen 
plausibel.    äSie  wot)l  e«  be^  bem  allen ^)  bod).  Wenn  man  ba«  ftinb  bei) 
feinem  regten  Slamen  nennen  foll,   nur  Feigenblätter  Waren,   feine  eigne 
SSlö^e  JU  bebeden*    3)arf  i(J>  offen^r^ig  gegen  ®ie  fe^n  ^.  ^.  F.?  SDarf 
id)  Sitten  jutrauen,   baf  @ie  ba«  be^  jtd^  bellten  werben,  we§en  mein 
^er^  fo  ooU  i%  ba§  e«  gar  lei^t  in  bie  ^eber  überfliegen  tan,  unb  will? 
3ci^  meine  bered^tigt  ju  fe^n,  ba«  gute  Betrauen  ju  3^nen  ju  ^aben,  boB 
6ie  bie  ©el^eimni^e,   bie  \i)  3(>nen  entberfen  will,  ju  meinem  9la^tl^ile 
ni(i)t  mißbrauchen,  no(3f>  etwa«  bem  H.  D.  Emesti  babon  jutommen  laßen 
werben,  al«  mit  weld)em  @ie,  wie  H.  Prof.  ©ome  mir  mfi^ert  l>at,  in 
Correspondence ,   felbji  mä)  biefer  6a(^e  wegen,  fte^n.     Su(^  ^ier  trijft 
ein,  wa«  man  fonft  )u  fingen  )>flegt:  und  gleißen  schön  von  außen.    H. 
D.  Em.  fc^eint  mir  einer  t)on  benen  ju  fe^n,  bie  Dienjle  gerne  annebmen 
unb  »erlangen,  aber  t>on  ©egenbienjten  ni^t  gerne  ^ören  wollen,  ober  boA 
nur  in  fo  Weit  bienen,  al«  i^r  ßigennu^  mit  ft^  bringt;  anbere  fd)ma^ten 
laßen,   um  fte  in  ber  Untertänigfeit  unb  'äbl^ängli^feit  bon  fid)  felbjl  jn 
erhalten,  unb  getreue,  fleißige  9lrbeiter  an  i^nen  ju  t)aben,  bie  ffir  fit  bie 
6up))e  einbrocfen,  wotjon  fie  felber  ba«  gett  abf(^ö<>fen,     Qx  l>at  mir  t>iel 
gute«  getrau,  ®ott  weiß  au«  wa«  für  9lbjt(i^ten;  wie  wo^l  er  ba  gegen, 

,  .  \]   [Jetzt  in  der  Stadibibliothek  zu  Hamburg.    Vgl.  I.  Bekker  Schott,  inllia- 
dem  p.  m,  Brief  tSi  S.  S52,  7  f.  und  Brief  4  26  S.  26t)  10  f.] 
1t)  [Hdr:  aSem] 
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alt  ei  faf)e,  ba§  i^  m\6)  ju  feinen  Säbfid)tcn  entoebet  ni(]^t  [(Riefte,  ober 
nxä)i  geferottd^en  k^en  igelte,  nur  manchen  Stretd)  berfe^it  ^at,  ber  gar  n^t 
frcunbfd^afftlic^  ifl.  3^  t)obe  t()n  in  fe^r  pÄrfem^)  SeÄa^te,  ba§  er  ^.  @. 
fu^  banu^  i)at>  meine  Seförberung  ju  bem  Rectorate  ^ieftger  6tabtf(i^ule, 
WtUf^i  meine  anchora  sacra  bamalä  tvar,  unb  näd^fl  ®otte  no^  ifl,  ju 
l^ntettttihen;  tok  n>ol)l  et  mit  (einen  ^ittriguen,  @ott  fe^  3>ant  gefagt, 
nic^t  mur  ni(^tä  au^geri<i^tet,  fonbern  mein  9^{led,  n)ibet  feinen  SSillen,  nur 
ne^  me^r  befovbett  t^ot.  @o  ^abe  i(^  i^n  au<^  in  jiattem  äSerbo^te,  ba§ 
tt  ben  ffiinbfceute!,  ben  Ulanen,  ben  @ct>alteratt>  Elo^au  ben  ©c^anbflecf 
«uferer  3^ite«/  wnb  aller  Orte,  h)o  ^r  nur  ^infomt,  ongejlifftet  ^at  mi^  ju 
läfiem  unb  $u  berfd^ce^en^).  %vi6f  foQ  bie  fc^änblid^e  Recension  meinet 
beuifc^  Demosthenis  bie  in  bem  erflen  Sanbe  ber  allgemeinen  S)eutf^en 
Sibliot^e!^)  mir  fotd^e  ^mac^  \}(kt  an  |  tl^un  tooUen,  bie  aber,  n)o  ®tü  foi.  2^ 
n)ifi,  an  mir  nid^t  !^afften  toirb,  unb  bie  t<^  au(^  mit  einer  etwa«  fc^arfen 
©tife  meine  !^iniängU(^  abgettjaf^en  ju  ^aben*),  biefe  Recension  alfo  foU, 
n>ü  man  mit  berftd>e^n  n)i(I,  ^ier  in  Sei))jig  gemacht  toerben  fe^n.  3{i  bem 
alfo,  fe  ifi  i^r  aSejfa§er  ganj  getoi§  fein  anberer,  cii  ber  Setter  be«  H. 
Dw  Ernesti,  ber  tinnmetirige  Professor  Ernesti*).  Unb  ba§  er  ti  fe^, 
erfenne  vS)  jiendic^  $u))erlä§ig  aui  einem  gen)i$en  Trait,  mlö^tn  biefer  in 
feinem  Programtnate  ^eranägefc^Ieubert  ^at,  n^elc^e«  biefer  le^tere  borige 
Mtdt)t^)  be^'  (Gelegenheit  feiner  3lntritt«rebe  befannt  mad)te»  Unb  fomt 
bififer  ^fieil  au«  biefer  ©c^miebe,  fo  l)at  D.  Ernesti  gan^  gett)i§  bie  aller* 
etfie  ^tage  ba;u  gemalt.  SS^arum  er  n^iber  mi^  arbeite,  (n)iett)oI)l  er 
bad  freüid)  t^nt,  fo  ba§  man  i^m  tlaxlxi)  ni^t  ern^eifen  tan,  bas  er  e« 
tf)ue,)  läßt  fid^  teiij^t  erraten.    (Sd  giebt  Seute,  bie  nic|)^t  leiben  tonnen,  ba§ 


■*  '  »  ■  »» 


I)  [Hdr:  ftarlen]  t]  [Vgl.  S.  674  A.  3.] 

3)  [Bd.  I,   Stück  I   S.  20—26    [Berlin  und  Stettin  4  765).] 

4)  [In  der  Vorrede  zu  Band  III  von  ,Demosthenls  Reden'  (Lemgo  1766\ 
unterzeichnet  Leipzig  den   48.  JuL   4  765.]  5)  [August  Wilhelm  E.] 

6)  [Augvst  Wilhelm  Ernesti  hielt  die  Rede  zum  Antritt  seiner  ausserordent* 
liehen  Professur  am  24.  December  4  765,  und  in  dem  Programm)  mit  welchem 
er  zu  dieser  Rede  einlud,  Historia  ingenii  ad  usum  eloquentiae  necessaria,  findet 
sich  p.  23  die  Stelle:  Quo  exemplo  gloriari  utique  possunt,  qni  eo  arrogantiae 
el  stnllitiae  progressi  sunt,  ut  suam  aetatem  vel  sua  potius-  horoines  admirari 
iubeant,  mit  welcher  der  Ausruf  in  der  Recension  S.  26  stimmt:  „®efegnet  tffc  bad 
Soojs  betet,  bie  in  bieiS  3^italtet  aufbel^alten  finb'',  wogegen  R.  in  der  Vorrede  zu 

Band  U\  der  deutschen  Uebcrsetzung  S.  XLIY  f.  (vgl.  auch  S.  XVI  f.)  vorgeht.  Dass 
Emesli  der  Vfr.  der  Recension  war,  scheint  auch  aus  dem  Striche  in  der  Publika- 
tion des  Briefes  von  Klotz  Lebensbeschr.  S.  600,  4   geschlossen  werden  zu  müssen.] 
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man  tf)nen  bie  ^uSfi^t  üetbaue;  bie  .alleä  mögUd)e  t^utt,  tDenn  ti  au(^ 
gleid)  tnanni^mal  tn^  tleinmütige  fällt,  um  }u  )>er^tnbetn,  ne  alii  lumi- 
nibus  suis  officiant.  ^txx  D.  Ernesti,  l^at  bie  gan^e  S^xt  aber,  ba  [ein 
Homerus  unter  ber  $re§e  n^ar,  ben  Scholiastam  Lipsiensem  be^  ft^  auf 
feiner  6tubierftube  gehabt,  ^at  er  tt^o^I  baüon  einen  ®ebrau<!^  gemalt, 
ber  fi^  ber  ÜRüIje  mioljnte,  unb  feiner  2lu«gabe  6^re  ma^te,  unb  bie 
Bufage  erfüllte,  na(i^  tüelc^er  er  jt^  an^eifi^ig  gemalt  ^at,  feine  ^u«gabe 
Ui  Homeri  mit  ben  Scholiis  codicis  Lipsiensis  ju  bur<^fpi(fen?  ^tte 
er  nid[)t  be^er  getl^an,  tt)enn  er  anjiatt  ber  elenben  magern  bürffKgen  JRoten 
beö  dhxU,  bie  anbre«  ni^t«  als  brocfene  ®topJ)eln,  burre«  ^eu  unb  leere 
8^reu  ftnb,  ben  Scholiastam  Lipsiensem^)  t)<itte  abbrühen  kfen.  SSarunt 
ifl  ba«  nic^t  gefd)e^en?  2)arum  H.  D.  Ern.  fonnte  bie  ©(grifft  be«  codicis 
nid^t  lefen;  unb  meint  noi),  tt)ag  er  ni^t  lefen  fan,  ba«  fönne  auc^  nie* 
manb  anbere«  lefen.  |)ätte  er  nur  bie  berglerifd^e  Slbf^rijft  t)on  ^ambnrj 
Iriegen  fönnen,  um  tvelc^e  er  jtd)  fel^r  bemüht  ^at,  er  tt)ürbe  tt)o^I  me^r 
au§  biefem  Scholiasten  mitget^eilt  Ijaben.  @r  tt)artet  no(^  auf  ben  lob 
be«  alten  Prof.  Wolf  in  Hamburg;  na^  tt)el^em  feine  bortigen  fjreunbe 
il>m  |)ofnung  gemacht  I)aben,  i^m  biefe  Slbfc^rifft  ju  juf^icfen.  Unb  ^t 
er  fie,  tt>er  tt>ei§,  ob  er  fie  nici^t  al«bann  gan|;  edirt,  ali  ben  fei^flen  unb^ 
legten  I^eil  feine«  Homeri.  Se^en  Sie  nunmeljr,  ^.  ^.  Pr.  bie  toa^re 
Urfac^e,  tt)arum  H.  D.  Ernesti  [\ö^  i^rem  6u(^en  tioiberfe^t  ^at.  ©lauben 
8ie  mir,  er  toixxU  eben  ba«  get^n  ^ben,  ta>enn  au^  i^  %U\6)  ni^t  mit 
in«  S^iel  gefommen  n^äre.  Unb  o^fe^Ibar  tt>irb  er  fi<^  ftetten,  al«  ob  et 
nic^t«  babon  mfijte,  ba§  au^  i^  einigen  Slntl^eil  an  33etreibung  ber  ©ad^ 
gehabt  ^be*  Sie  fe^en  nunmehr  ben  ganzen  3^ji<ittb  ber  ©ac^e,  unb 
tt)eften  6ie  jtc^  bon  unfern  beuten  ju  Derfe^n  I^ben.  3c^  \)aht  melmol«, 
no^  be^  Sebjeiten  be«  toorigen  Bibliothecarii  D.  Jöchers,  ber  bod)  fonji 
mein  guter  ^reunb  toar,  unb  mi(^  be^  feinem  Journale,  ben  Sn^ctlaBigen 
9tad^rid)ten ,  al«  einen  unentbel^rli^en  ^Mitarbeiter,  mo^l  ju  nu^en  i)>ufie, 
mid)  um  biefen  Codicem  beworben,  aber  allemal  »ergeben«,  unb  mupte  raii 
mit  ber  unt)erf^ämten  Sügen  abfpeifen  unb  abn^eifen  la^en,  ein  folc^er  Codex 
tt)äre  nie  auf  ber  Pauliner  bibliothec  gett)efen.  ©on  bem  i^igen  Biblio- 
thecario,  ^errn  |)ofrat  S3el,  ijl  für  mi^  noci^  n^eit  n)eniger  ju  gewarten, 
meil  id)  mit  be§en  ®elef>rten  3^itu^g^n  wnb  Actis  Eruditonim  gar  feine 
@emeinfd)afft  ^abe,  unb  fein  93Iatt  für  it)n  arbeite.  2)iefe  bei^ben  Ante, 
ber  9lu«bunb  t)cn  feinen  Seuten  H.  D,  Ernesli  unb  H.  ^ofrat  93el  regiren 

1)  [Hdr:  Lipsiensen]  t)  [Hdr:  nnb] 
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i^t  unfcrc  Untoerfitct-  S)er  leitete  äufferte  gegen  mic^  fein  ©ebenten,  dö 
ob  @ie,  ^.  ^.  9t.  tt)enn  Sie  ben  Codicem  in  S^rer  ®eh)alt  Ratten,  i^n 
n)o^I  abfc^reiben  unb  binden  (a^en  mbä)ttn^).  Unb  H.  D.  Ernesti  ^t 
feine  eigenen,  3^nen  nunmet^r  befanten  Utfad^en,  toarum  er  be^  feinem')  8eben 
niemals  iemanben  gefiatten  tüitb,  in  ben  Codicem  t)inein  ju  gu(fen,  ge^^ 
fc^toeige  benn  i^n  ju  gebrau(]()en.  ^atte  i^  eine  3lbf^rijft  babon  ge^bt, 
fo  f)ätte  jte  S^nen  dfo  balb  ju  3!)ienjle  gejtanben.  SBa«  \ö)  S^nen  unter 
bem  ©ebinge  einet  95erf(^tt)iegen^eit,  bie  man  bon  einem  rebli^en  greunbe 
in  berglei^en  tf^iOen  erto)artet  unb  ali  jugeflanben  borau^fe^t,  gef(^rieben 
^be,  ijl  bie  ^)urlautere,  mir  tt)ol)l  betoujle,  t^eifö  au«  eigner  ßrfarung, 
t^eil«  au§  fremben  aber  juberlägigen  ©erid)te  gejogene  3BaI)rt)eit.  3n  biefer 
@a^e  ijt  alfo  tt)eiter  nid)t«  ju  t^un.  Äan  \6)  aber  fonjl  ttorinnen  3t)nen 
bienen,  fo  bürfen  ©ie  nur,  mit  guter  S^berjld^t  ju  meinet  öereittDilligteit 
befehlen,  di  ijl  mir  fe^r  angenef)m  au8  Syrern')  Schreiben  ju  berneljmen, 
ba§  beö  «^erm  ^erjog«  bon  ©raunfc^tt)eig  3)urc^lau^t  3^en  geflattet,  bie 
6^a^e  feiner  Bibliothec  ju  SBolfenbüttel  ju  gebrau(]()en.  3)ie  geleierte 
3BeIt  I)at  Urfac^e  ftc^  über  biefe  ®nabe  ju  freuen,  unb  toerf|)ri^t  fic^  baDon 
t)iel  ®ute8.  ^6)  erinnere  mic^  felbji  einmal,  auf  meinet  3)ur^reife  A,  1746. 
ben  Codicem  LibaDÜ  in  |)anben  gehabt  ju  t)aben.  j(onte  aber  n)egen  j(üt^e 
ber  ^txt  unb  ÜÄangel  an  ©üc^ern  feinen  ©ebrauc^  babon  maci^en*  SBie  fe^r 
tt)ünfc^te  ic^  bie  lectiones  biefeÄ  Codicis  be^m  fünften  S3anbe  meiner  |  foi.  v 
Animadversiomim  *)  ad  graecos  autores  f)aben  brausen  ju  fönnen,  ali  in 
toe^em  33anbe  i^  ben  Libanium  bur^gegangen  bin*),  ©e^en  ©ie  hoö), 
|).  ^.  Prof.  JU,  ob  bie  jtt)e^te  Siebe  in  Icarium  f\i)  in  3t)rem  Codice  bepnbet. 
©ie  ijl  nod[)  ungebrudt,  »irb  aber  biefen  3Binter  noc^  I^ier  ju  8ei))jig  ge* 
brucft  «werben,  din  guter  ^^eunb®)  bon  mir,  ber  i^t  in  ber  Dberlauft^  in 
einem  ©c^ukmte  jief)t,  tt)iU  üe  an«  8i^t  jiellen.  @r  ^at  fie  nebjl  anbern 
l)übf^en  ©rie^ifc^en  no^  jur  3^W  ungebrudten  ©tüifen  mit  au«  Italien') 
gebraut,  tt>o  er  ftd[)  3  3at>re  lang  aufgehalten  tjat.  6«  l^at  m\6)  auffer* 
orbentli^  erfreuet,  ba§  ©ie  I>o(^geet)rtejler  H.  Prof.  be^  bero  »ürbigen 
Collegen  bem  H.  Prof.  ^^e^ne,  ba«  Slnbenten  ber  alten  93etantf(^afft  tt^ieber 
ertt)erft  l)aben*  3^  '^abe  mi^  immer  gefurd;t,  er  mö^te^)  ft^  ettt>an  bur^ 
bie  ß^rfur^t,  bie  er  bem  H,  D.  Ernesti,    mt  billig  ijl,    ju  tragt,   al« 


0  [Hdr:  möd^te]  %)  [Hdr:  feinen]  3)  [Hdr:  gieren] 

i)   [Hdr:  Animadversionu]  5)  [GedruclM  n6&.]  6)  [Cober  in 

Bautzen.     Vgl.  S.  683  A.  \   und  690,  6  f.]  7)  [Vielmehr  aus  Wien  (Codex 

philos.  etphilol.  93  foL  4  57  f.)]  8)  [Hdr:  VXOäftt] 
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bem  et  fein  gan^e«  ®\M  ju  bcxfeanfen  f)at,  toerleitcn  h^tn,  etttxrt 
mir  na^tt^eUige^  irgtnb  )t)0  einflie§eti  ju  la^en.  3>enn  i^  tan  eä  mi)t 
leugnen,  in  mand^en  <8täcfeii  bente  unb  fc^reibe  i^  gan^  anbev^,  aU 
H.  D.  Ernesti  tt)of)l  gexne  ))ahzn  mbä^tt.  Unb  bae  mac^t  eben,  ba$  ermift 
abgeneigt  ijt,  unb  feinen  SBibertt)iUen,  tt)o  nid^t  mittelbat,  benn  baju  tfl 
er  JU  fein,  bo^  bur(^  bie  britte  ^anb  merfen  la§et-  Übrigen«  em^f€l)le 
mic^  |).  ^.  Pr.  JU  bero  ferneren  SSo^ltDoUen ,  unb  t)ert>arre ,  unter  3ln* 
tt>ttnfd[^ung  eiued  gtticfli^en  Eintritte«  in  bo«  nate  3<i^r,  eined  guten  ^^rt«^ 
gange«  in  Sl^reu  rümtic^en  Untemet^mungen,  unb  aller  ^rten  t}0nO  SSo^lerge^n 
Stt>.  SBof>tgebof)rett  |  ergebender  S)iener. 

foi.  3r  I  2c[;  ^atte  bereit«  ein  gropeö  lange«  Schreiben  an  (Sm.  3Bol;lgebo^r. 

abgefajt,  barinne  iä)  3{>nen  auöfü^rlidjen  93ericl^t  erftattete,  bur^  tt)a«  für 
Sntriguen  man  betoirfet  I^at,  ba§  bero  ®efu^  be^  l)i^fig^^  Unit)erfitet  3f)nen 
JU  meinem  großen  Ic^btrefen  abgefd;lagen  tt)orben  ijl.  9llS  id^  aber  eben 
im  ©egriffe  toax,  i^n  auf  bie  $oji  ju  fd^icfen  ergriff  mi^  ein  ®ett)i§enö- 
fummer.  3!)enn  ici^  l)atte  bie  Sad)e  anber«  ni^t  al«  jum  9lad)t^eile  eincö 
Spanne«  toorjlellen  tonnen,  ben  tt>ir  be^be  h)egen  feine«  großen  Flamen«  »er* 
ebren,  bejfen  ^tx^  aber  i^  be^er,  al«  @ie,  fenne.  3Bolte  ©ott,  ba§  ^er^ 
unb  ©eijl  bet)  i^m  gleich  f^ä^bar  mxtn.  6r  ^at  mir  fonjt  gute«  ertDiefen, 
nciä)\)tx  aber,  n)ieh)ol)l  nur  unter  ber  »^anb,  mic^  ju  tjerfolgen  angefangen. 
Ob  i^  nun  glei^  in  meinem  gebauten  ©^reiben  me^r  ni^t  aU  bie  lautere 
unb  geh)i§e  SBaf)r^eit  bcrii^tet  f)atte,  fo  behielt  \^  ti  bennod^  jurüif;  au« 
^\xx6)t,  mid|)  baburd^  be^  3l)nen  in  ben  93erba^t  eine«  f^mal;füd^tigen,  arg* 
tt)önifd[)en  unb  1)0^11  unbantbaren  9)lenfd)en«  ju  fe^en  unb  h)eil^)  niemanb 
bafür  gut  fe^n  tan,  in  \oai  für  |)anbe  bergteic^en  ©riefe  mdnnidjmal  bur^ 
einen  3ufall  geraten  tonnen.  3(J)  ^abe  mir  einmal  borgenommen,  be« 
SWanneö  auf  alle  mögli^e  SBeife  ju  fd|)onen,  be§en  tra^re^)  93erbienfte  i^  mit 
Siebte  \)oi)\6)ä^t,  U\)  bem  id^  aber  barum  nid)t  jum  beflen  angefd^rieben  bin, 
tt)eil  ii^  in  t)ielen  3!)ingen  anber«  bente  unb  fc^reibe,  al«  er,  unb  mxl  ii) 
mi^  feinen  9Inbetern  ni^t  gleid)  ftellen  tt)ill,  bie  x\)n  ju  it^rem  9lbgotte 
mad)en.  3d)  bin  entfd^lo§en,  it)n  feinem  3lid;ter  ju  überla§en,  inbem  ic^ 
bente,  ba§  frembeS  Unrcd)t  einen  no^  lange  nic^t  bered)tige  feine  eigne  ^fli^t 
au«  ben  Slugen  ju  fe^en.  3d)  tan  alfo,  ^oc^geeljrtefter  ^err  Prof.  3^nen 
für  bie^mal  met)r  ni^t  al«  fobiel  melben  (tt)ie  tt)ot>l  ic^  ni(^t  jtt)eipe,  ba^ 

1)  [Hdr:  an]  i)  [Die  Worte  unb  totil  bis  Z.  26  lönnen  sind  am  Rande 

nachgetragen.]  3)   [Die  Worte  be|en  bis  Z.  34  ntadjen  sind  am  unterfi  Rande 

nachgetragen.l 
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H.  '^ofrat^  öd  felbfl  e«  S^nen  f(!^on  gcmelbet  \)Cihtx{  werbe,  ba§  bte  Uni* 
betfttet  für  gut^  gefunbeti,  in  3f)t  (Stfud^en  nid^^t  gu  n>iQt$en,  unb  ba§ 
niemonb  anbete,  als  H.  D.  Ernesti  unb  H.  ^ofr.  93el  fie  baju  üetmodbt 
^ben,  unb  baran  6^ulb  itnb.  SBie  hai  ju  -gegangen  fe^,  unb  mad  fär 
©ebenlen  biefe  be^en  ^S^emn,  fonberli^  btn  erpern,  baju  bävogen  ^aben, 
iai  }u  fd^reiben,  ifi  eine^t^eil^  für  i^t  ju  n)eittäufftig,  anbern  ti)txli  bebent«^ 
ti^.  ^enn  ber  ^ä}x\it,  ben  man  getf^an  t^at,  befd^im^fft  bie  gan^e  Uni«^ 
toerfttet  unb  bte  ^njUffter  in  f onberl^eit ;  er  !onte  atf o  ol^ine  f^atben  niij^t  ab*> 
gef^ilbert  »erben,  bie  mannen  gar  fefjt  anfd^wdr^n  bürften.  gür  @ic  fan 
im  ganzen  für  biefmal  genug  fe^n,  ba$  @ie  tt>i^en  ba^^)  unfer  belebet  Sunf^ 
unb  Seflreben  fel^Igef^Iagen  ift,  unb  ba^  ic^  nii^tö  bafür  tan,  no^  ed  I^be 
^inbem  tonnen,  ftntemal  ic^  im  Senatu  acadeimco  gar  teinen  6i^  no(^ 
®timme  l^abe«  3)ie0ei(i^t  ^t  auci^  mol^I  gar  ber  %ntf)eU,  ben  iä^  an  ber 
®a^e  gel^abt  ^abe,  biefelbe  ttiber  meinen  SßiUen  mit  $urü(f getrieben.  .  .  • 

3Si.    An  Johann  Christian  Bariholomaei  in   Weimar. 

(Original  iu  Gotha,  wie  316,  Nr.  83,  voo  Frau  Reiske  geschrieben  und  von  R. 

•    nur  unlerschrieben.) 

^o^dbeler  ^o^»o^IgeIat)rter  ^err  Bibliothecari,  |  ^o(i^gee^rte|ier  ^^err 

unb  ®önner. 

5ür  gütige  ÜWitt^eilung^)  be«  albinifd)en  Demosthenis,  ttjelc^en  (Stt). 
^oi)(Sttt  hiermit  »ieber  jurfifbefommen,  baute  jum  fd>önfien.  3d>  trerbe 
be^  ber  erjlen  Gelegenheit  bero  grofe  unb  feltene  ffiiUfärigteit  an  offent* 
li^en  Orte  ju  rühmen  nic^t  \)erge§en.  JRo^  jur  3«it  ^abe  bie  3(Ru§e  nic^t 
getrabt,  ben  SBertf)  ber  Varianten  3^te«  codicis  ju  prüfen.  SDod)  glaube 
id)  fid)erlic^ ,  ba^  mcnigflen«  mand^^e«  ®ute  barinnen  fleden  »erbe.  . . .  6». 
^od^ßbelen  |  ergebner  SDiener  |  D  Steinte. 

«ei^>jig  ben  7  San.  |  1766, 

3:25.    An  Johann  Bernhard  Köhler  in  GöUingen. 

(Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  i,  von  Frau  R.  geschrieben  und  von  R.  nur 

unterschrieben.] 

^öd)6belgebo^vner  '&ocf)mo^lgelal)rter  ^err  ^^^rofepor  |  ^od^gee^rte^er  C^err 

unb  greunb, 

3c^  »ünfd^c  Ihnen  ^\M  ju  3l;rer  'Änfunft  auf  beutf^en  Soben,  nur 
bebaure  ic^,  baß  id^  t)ernebmen  mu^,  ba§  Sie  aud)  ju  ®öttingen  ber  (SJnabe^; 

0  [Hdr:  bad]  i)  [Hdr:  aRitl^ettung]  3)  [Hdr:  guabe] 
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bcr  Slet^tc  leben  mü§en;  unb  ba^  i^  ba«  äSergnügen  nun  ni^t  ^ben  foU, 
@ie  l^ier  in  8eiJ)ji8  jufel^en;  bo^  am  meiflen  bebaute  t^,  ba^  ici^  Ihnen 
fc^Umme  9la^rid)ten  bon  3t)rem  9lbulfeba  [^reiben  mu§.  93ieUei(^t  tt)i§en 
@ie  e«  f^on.  S^önetmarf  ^t  mit  famt  feinem  SJater  Banquerout  ge«^ 
mac^t,  unb  mir  ijl  um  3I)t  3Berf  fefjt  bange,  baf  e«  enttoeber  gan^  ber* 
toteren  ijt  (benn  man^e  Seute  befür^ten  gar,  ba^  ber  ©.  e«  aU  Maculane 
berfaufl  ^abe;)  ober  ba^  e«  bo^  toenigjten«  ein  par  Seigre  toirb  Arrest 
galten  mü^en.  SBaren  Sie  bod^  nur  um  ein  14  Jage  e^er  ^ier^er  ge* 
f ommen.  3c^  f an  ni^t«  bafur,  unb  ^abe  mic^  ^)  eine«  fo  ^)l6^Iic^en  gatte« 
gar  nic^t  toer[ef)en.  .  •  .  ÜÄein  Theocritus  iji  nun  ju  @nbe,  unb  i^  barf 
t)or  bem  SJerleger  nun  tteiter  nici^tö  tiinjut^un.  3ebo(^  iDifl  i^,  tt)enn  xä) 
noc^  mehreren ^  SJorrat^)  jum  Theocrito,  t)om  H.  ^ofrat  ©d)ö|)flin  unb  fonfl 
too\)tx  Wegen  foWe,  folgen  mit  famt  3)ero  gelet)rten  2lnmertungen ,  bafur 
xä)  Ihnen  jum  f^önjten  banfe,  ber  gelefjrten  SBelt  vorlegen.  3)ie  guten 
^eunbe  in  ©öttingen,  aU  H.  ^ofr.  ÜWi(^aeIi«,  unb  bie  ^^enen  Professores, 
^e^nen  unb  5hilencam^),  bitte  be^  (Gelegenheit  meiner  ^^oc^ai^tung  ju  Der* 
ji^em.  Snbe^en,  ba  xä)  mxä)  genot^iget  fe^e,  für  bie§mal  abjubre^en,  »er* 
^ne,  unter  9lntt>finfc^ung  batbiger  SBieberl^erjiellung  3t)rer  ©efunbl^eit,  unb 
guter  95erri^tungen  ju  ^annober,  unb  in  @rtt)artung  femertDeitiger  Ordre 
in  ©ac^en  ©^önermarf«,  dtt),  |)od)@beIgeboI^men  |  ergebener  3!)iener  |  9lei«f e. 

8eipiig|b.  5.  Febr.  |  1766. 

ÜÄein*}  Manuscript  t)om  Alwardi,  unb  bie  Piece 
»on  H.  Aurivillius  ^be  ben  übrigen  ©a^en  be^* 
gelegt,  ©ie  fönnen  jte  nac^  ©elieben  beljalten,  ober 
jurücffenben,  tt)ieaud)bieschedasSchickardi*).  Obige« 
^abe  id)  toon  meiner  ^m  abf^reiben-la^en. 

326.    An  Johann  Bernhard  Köhler^  Kaufmann  in  Lübeck. 

(Original  in  Lübeck,  wie  305.) 

ÜÄein  ^o^gee^rtejter  |>en  ÄöI^Ier, 

6«  f^eint  mit  bem  2)u(i)e  ^\)xti  •f)enn  ©o^ne«  nunmel^r  ein  betete« 
^nfet^n  ju  gen)innen,  al^  ic^  anfangli^  backte.  2)er  2)ruder  ^at  jn)ar  Ban- 
querout gemacht,  bo(^  tt)irb  bie  3)rudere^  t)on  bem  6rebittt)efen  fortgefe^t 
unb  biefe«  I>at  fic^  erflärt,  ba«  SBerf  oI)ne  ^inberni^  Derabfotgen  ju  la§en. 


i;  [Hdr:  mir]  t)  [Udr:  mehrerer]  3)  [Hdr:  Sorat] 

4)   [Dies  Postscriptum  ist  von  R.  selbst  geschrieben.]  5]  [Vgl.  S.  65S  A.  5.] 


J.  J.  Rbiske's  Briefe.  701 

tt>eim  ba«  noä)  rficf jidnbige  in  eben  berfelben  S)ru(fete^,  bem  getroffenen  ©er* 
gleiche  nac^,  tooflenb«  obgebrutft,  unb  mit  ber  JBeja^Iung  üoUige  Äi^tigfeit 
getroffen  fe^n  toürbe.  .  • . 

Unfer  8oo§  in  ber  Hamburger  Lotterie  iji  ni^t  fonberli(!^  glüflici^  %t^ 
n>e[en;  inbe^en  banfe  id)  jum  f^önfien  für  bero  gütige  Semüt)ung,  unb 
bitte,  tt)enn  ti  no(^  3«t  ijl,  fotd^e«  au^  bur^  bie  folgenben  3  Slawen 
burc^jufü^ren.  SSenn  i<^  nur  feinen  6c^aben  babe^  leibe,  fo  bin  iä)  fd^on 
aufrieben,  3)o(i^  fä^e  ic^  ti  fre^Iic^  Heber,  toenn  i^  ettoa«  anfe^nlic^e« 
gewönne.  SWeine  grau  unb  iö)  toünf^en  S^en  famt  ben  lieben  31>rigen 
alle«  SBo^lerge^en,  in  ber  ^ofnung  @ie  in  beborjle^enber  Dftermef  e  be^  un« 
ju  fel)en.    Snbe^en  ber^am  |  Qto.  Söo^lebelen  |  ergebenjler  Diener  |  9tei«fe. 

8ei<)jig  b.  15,  FeK  |  1766. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Jean  Bernd  Koehler  |  Marchand  |  a  | 
Lübeck 

franco  |  Sraunfci^toeig 

327.    An  Professor  Johann  Bernhard  Köhler  in  Lübeck. 

(Original  In  Lübeck,  wie  306,  Nr.  6.] 

^od^ebelgebot)rner^  ^od^too^lgclal^rter  «^en  Professor,  |  SBetjrtejter  ^Jteunb 

3^  freue  mid^  t)on  ^er^en,  ju  berne^men,  ba^  ®ie  3^re  Steife  glücf* 
Ud)  jurücfgelegt  l)aben,  unb  tt)ieber  ju  ^aufe  angelangt  finb ;  ttjünfd[)e  be^ere 
®efunt^eit  unb  gemdBe  SBelo^nung  3^te«  gleite«,  gür  i^o  Idjl  ber  SRangcl 
ber  ^tit  mir  nic^t  ju,  me^r  ju  melben,  aU  ba§,  tt)enn  Sie  3N"  Abul- 
feda  }ur  Djterme^e  fertig  traben  tooUen,  6ie  bie  93orrebe  unb  Addenda 
^erf^iden  müpen,  unb  jn)ar  ungefäumt.  ..•  @d)lu^lid^  toer^ane  |  (Sto. 
^oc^ßbelgebo^.  |  ergebenjler  Diener  |  Meiste. 

8ei»)jig  b.  21.  Febr.  1766. 

Adr.^):  A  Monsieur  |  Msr.  le  Professeur  Koehler  |  a  |  Lubek. 

328.    An  Valckenaer  in  Franekef\ 

(Original  in  Leiden,  wie  II,  Nr.  42.) 

Yiro  Celeberrimo  |  Ludovico  Caspari  Yalkenario  |  spd  |  L  L  Reiske. 

Morem  gessi,  ut  vides,  Vir  Celeberrime,  animo  meo,  cujus  sensus 
posteaquam  satis  in  epistola  dedicatoria  mihi  videor  declarasse,  ut 

\)  [Siegel  wie  110.] 
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boc  loGO  iterum  Tibi  testatos  faciam,  caussae  oil  Tideo;  praeseitim 
in  ista  festinatiooe  tabellarii  publici.  Hoc  enkn  ipso  die  librarius 
prima  exempla  secundi  voluminis  Theocritei  ad  me  mittit.  Quare  hoc 
unum  rogo,  ut  et  meum  erga  Te  Studium  et  operam  a  me  Tbeocrito 
navatam  Tibi  patiaris  approbari.  De  auccessione  Tua  in  locum  Hern- 
sterhusii  Y.  C.  auctor  mihi  est  Ernestius  noster,  qui  a  Ruhnkenio  se 
ait  Bccepisse.  Yix  credas  quam  laetus  rem  sobitam  acceperim»  Vt 
res  amicorum  secundae  omnium  me  delectant^  sie  inprimis  haee  una 
in  Tuis,  quae  in  loco  Te  Tuis  digno  meritis,  et  in  conspectu  tolius 
reip.  literariae  collocabit.  Fruere  itaque  bono  cum  deo^  et  faventibus 
mecuni  bonis  onmibus,  fama  Tuaque,  et  Leidae,  et  decessorum  Tuornm, 
quorum  nulii  concedes;  mihi  autem  benevolentiam  constantem  serva. 
Scripsi  Lipsiae  d.  24.  Febr.  1766. 

329.    An  Gerard  Meerman  in  Rotier  dam. 

(Original  im  Haag,  wie  274,  Nr.  4.) 

Viro  Ilhjstri  |  Gerardo  Meernianno  [  spd  |  I  I  Reiskc 

Ysus  sum  venia  a  Te  indulta,  Yir  Illustris.  Yt  Studium  erga 
Teque  Theoeritumque  meum  Tibi  satisfaciat,  equidem  vereor,  tametsi 
pervelim.  Sensus  animi  erga  Te  mei,  satis  in  praefatione  declaratos, 
ut  hoc  loco  repetam  commemoratione ,  praesertim  nil  de  fide  mea 
dubitantem,  nil  opus  esse  video,  praesertim  in  hac  festinatione.  Yrget 
enim  tabeliarius.  boc  ipso  die,  quo  haec  exaro,  et  ad  Te  mitto, 
librarius  prima  secundi  voluminis  Theocritei  exemplaria  ad  me  mitttt; 
volebamque  optiscuhim  plane  musteum  ad  Te  venire.  Quare  quod 
addam  nil  habeo,  nisi  hoc  unum,  ut  libelli  mei  famam  benignitate 
commendationis  Tuae  adjuves.  Originum  Tuarum  typographicarum, 
quas  munificentiae  Tuae  gratus  debeo,  perhonorifica  nuper  est  facta 
mentio  in  Novellis  nostris  Lipsiensibus  ^) ;  sed  ipsa  illa  scheda  quin  ad 
Te  perferatur,  nullus  dubito.  Klotzius  alier  ille  Scioppius,  nuper 
novum  genus  Novellarum  iiterarianim  Halae  instituit,  quo  neminem 
non  honestum  et  bonum,  pro  more  suo,  ridet,  latrat  et  mordet.  In- 
cidebat  bis  diebus  in  manus  meas  Folium  illius  chartae^),  quo  Culen- 


4)    [Neue  Zeitungen  von  gelehrten  Sachen  No.  XV,  20.  Febr.  4  766,  S.  H3 
bis  H6.] 

2)    [Neue  Hallische  gelehrte  Zeitungen   4766,  Stück  4  4,  S.  4  4S.] 
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campü  GöttiD^lMsis  conatum  ^)  edendi  Etymologici  M.  amare  perstrinjpt, 
admistiB  quibusdam  tectis  aculeis,  quorum  vim  nemo  sentiat,  cui 
Glolzii^)  4Him  Culenoampio  simullales  et  cerlamiiia  oon  sini  perspeola« 
Ipsemet  ego  cum  diu  dubitassem,  quo  periineiret  ictuB  quem  malignum 
ei  c^uentum  esse  videbam,  certiorem  me  fedi,  quid  rei  esset,  amieus  |  foi.  4 
cui  res  Göttingenses  paulo  essent  familiaiiores.  Otdiebatur  nempe 
Clotzius  recensionem  suam  Speciminis  Culencampiani ,  hac  animad- 
versione :  Gulencampium,  post  editas  germanico  sermone  homilias  ali- 
quot, unamque  satyram,  jam  periculum  quoque  facere  latinitatis 
suae  quo'^}  sigoificabat  eum  tirouem  adhuc  esse,  latiue  scribendi  im- 
peritum.  clausula  haec  finiebat  illam,  perbrevem  et  percontumeliosam 
recensionem:  neque  parem  esse  Gulencampium,  oneri^)  quod  ferendum 
suscepisset,  perferendo,  neque  speramlum  esse,  ut  coepta  et  promissa 
ejus  unquam  exitum  sortiantur:  expedire  tarnen,  eum  hoc  consUii 
cepisse,  hactenus,  ut  homo  inquies  et  perperam  seduius  a  rebus  alienis 
agendis  abstrahatur  ejusmodi  oblectam^nto  oüi  domestico.  Igncnpabam 
quaenam  esset  illa  satyra.  Paulo  post  me  convenit  amicus,  a  quo 
tüdici,  Gulencampio,  qui  Professor  literarum  graecarum  idemque  re- 
formatae  apud  Gottingenses  ecclesiae  pastc^  est,  cum  Golombo^)  si- 
multates  iniercedere,  qui  pariter  linguae  gaUicae  professor  eadem  in 
universitate,  et  ecclesiae  ejusdem  reformatae  Antianus  (Ancien)  est. 
Hujus  itaque  Golombi  odium  ulturus  Gulencamptus  aliquando  satyram 
con^cripsit  germanico  sermone  virulentam,  sed  literis  graecis  exaratam, 
calamo,  non  typis  excusam,  quam  noctu  curavit  ad  angulos  semitarum 
Göttingensium  aliisque  in  publicis  locis  affigi;  ex  quo  illa  avide  lecta 
et  a  multis  exscripta  est.  Mirificum  profecto  genus  ultionis.  Gonsultum 
duxi  j  ad  Te,  Vir  lllustriß,  de  lepido  hoc  commento  mentionem  facere,  foi.  21 
ut,  si  forte  chartula  illa  Hallensis  Tuas  in  manus  veniret,  ne  nescires 
vim  illius  aculei.  Vix  credas  quantam  admirationem  excitaverit  apud 
noslrateg  elegantia  formae  Tuae,  tabula  illa  admirabili  aenea  expressa^). 


\)  [Vgl.  S.  688  A.   \.] 
t)  [Hdr:  CloUii] 

3)  [Die  Worte  quo  bis  imperitum  sind  am  Rande  nachgetragen.] 

4)  [Das  n  in  oneri  ist  aus  p  korrigirt.] 

5)  [Colom  du  Glos.] 

6)  [Der  Stich  von  J.  Daull^  nach  dem  Gemälde  von  Peronneau  vor  den  Ori- 
gines  typographicae.] 
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Convenerant  eodem  die,  quo  liber  Tuus  mihi  reddebatur,  matronae 
quaedam  domi  meae,  uxorem  salutatum,  quae  satiari  admiratione  et 
praedicatione  formae  Tuae  et  artis  a  sculptore  demonstratae  non 
poterant.  Sed  festinatio  tabellarii  calamuro  hie  ponere  me  jubet. 
Quare  bene  vale,  et  voluntatein  erga  me  Tuam  constantem  serva. 
Scripsi  Lipsiae  d.  25.  Febr.  1766^). 


330.    An  Abraham  Gronov  in  Leiden. 

(Original  im  British  Maseum,  Cod.  Lat.  Addit.  S8,24  9  fol.  S4.) 

Yiro  Celeberrimo  |  Abrahamo  Gronovio  |  spd  |  1 1  Reiske. 

Tametsi  raruB  literarum,  constans  tamen  pietatis  in  Te  fui,  Vir 
Celeberrime,  cujus  pietatis  hoc^)  quaeso  documentum  benignus  accipe, 
quamquam  neque  claritati  nominis  Tui,  neque  magnitudini  Tuonim  de 
me  meritorum  satis  respondens.  Utinam  aliquando  mihi  rursus  divino 
beneficio  contingeret  dextras  Tecum  jüngere,  et,  quod  olim  saepe 
licuit,  domi  Tuae  et  in  suburbano  familiariter  Tecum  agere,  volunta- 
temque  meam  memoremque  animum  majoribus  et  verbis  et  factis, 
quam  nunc  datum  est,  declarare.  Sed  fata  negant,  ipsa  cum  spe. 
Quare  satis  habeo  Te  rogare,  ut  Theocritum  meum  solita  illa  Tua 
fronte  explicata  et  propitia  domi  Tuae  recipere,  et  commendatione 
Tua  inter  amicos  tueri  velis.  Bene  vale  et  benevolentiam  mihi 
Tuam  constantem  serva.     Scripsi  Lipsiae  d.  26  Febr.  1766^). 


\)  [Meerman*s  Antwort  auf  diesen  Brief  und  auf  Nr.  337  ist  Lebensbeschr. 
S.  6S3  f.  gedruckt.  Das  Goncept  (im  Haag)  enthält  hinter  imbuatur  (p.  62i^  12)  fol- 
genden Zusatz:  praesertim  cl.  Ernesti  causa,  cujus  collegia  velim  frequentet  omnia. 
Et  ni  fallor,  hicce  Latino  sermone  adsuetus  est  docere,  neque  hac  in  parte  se- 
•quitur  pravam  vestratium  Antecessorum  consuetudinem,  qui  omnes  fere  docent 
Germanice.] 

%)  [Theocriti  Yeliquiae,  tom.  II,  Gronov  mit  dedicirt.] 

3)  [Gronov's  Antwort  vom  8.  Juni  4  766  findet  sich  in  der  Universitäts- 
bibliothek zu  Leiden  fi.  P.  L.  246  0.] 
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331.    An  Johann  Betuhard  Köhler  in  Lübeck 

(Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  6,  von  Frau  R.  geschrieben  und  von  R.  nur 

korrigirt  und  unterschrieben.) 

6tt).  ^o6)(iM%th.  geet^rtcjte^  nebjt  ben  addendis  ad  Abulf.  t)abc  iDotjl 
evt^alten.  tt>ie^Do^I  td)  anjlatt  bcrfelbcn  ben  '^kV)  unb  bic  35onebc  cmartete. 
Söenn  6ie  3t)tc  3ufä^e  [o  jiarf  ma6)tn,  unb  ba«  nod^  tücfpnbige  [o  fpäv* 
lid)  einfenbcn,  fo  jtt)cifle  id^  [elbji  aud),  ba^  3^t  SBerf  auf  bic  Dflctme^c 
fertig  tt>erben  fönne.  Sebod)  fd)iden  ®ie  mir  alle«,  tt>ai  noä)  ju  brucfen 
\%  mit  näd[)jiem  ^ojltage  auf  einma^I,  fo  n)iU  i^  bod[)  jufe^en,  ob  i^  eei 
bal^in  bringen  fönne,  ba§  ®ie  ^\)x  SBerf  ju  gefegter  3^it  betommen.  ... 
Die  fd[)önermartifd)e  2)rucfere^  Ia§t  ^.  D.  JReu^au^  fortfe^en,  unb  ber  fd^eint 
eben  nic^t  SBiUenö  ju  fe^n,  bie  arabif(!)en  typen  ju  toeräufern.  3!)o^  giebt 
ti  i;ier  ®^riftgie§er^) ,  unb  tooUtn  ®ie  ein  par  ^nbert  J^aler  bran  n)en* 
ben,  fo  fönnen  Sie  einen  ^inlängli^en  ©orratt)  fol^er  8d)rifft  ^ier  ge* 
go^en  friegen.  Ober  fo  Sie  voai  arabifd)e8  n)oUen  bruden  ta^en,  fo  bürfen 
Sie  e«  nur  mir  antjertrauen ,  fo  n)iU  i^  ben  S)rud  beforgen.  Da«  fan 
mit  leichterer  2Wüf)e  unb  tt)enigern  Äojlen  tjier  gefct)et)en,  aU  borten.  SWebft 
2lnn)ünfd|)ung  aüeö  SBo^lerge^en« ,  unb  5)itte,  unfer  Compliment  an  bero 
SBert^ejlen  dltem  jumac^en,  toert)arre  |  6tt)*  ^od)@beIgebot)rnen  |  ergebener 
Diener  |  9lei«fe. 

Sei^)jig  ben  10  Merz  1766. 

Adr. :  A  Monsieur  |  Msr.  Koehler,  Professeur  en  Histoire  |  et  belies 
lettres  dans  FUniversitö  de  Kiel  |  present.  |  a  |  Lübeck. 


332.    An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Lübeck. 

(Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  7,  von  Frau  R.  geschrieben  und  von  R.  nur 

unterschrieben.) 

'g^oc^dbelgebo^mer  |)od)gelaI)rter  ^err  Professor,  |  3Bertt>efter  t^teunb, 

3d)  ^abe  mit  ^.  Sommer,  ber  i^o  Sequester  ber  fc^önermarfifd[>en 
Drudere^  ijl,  %t\pxoi)tn,  i^m  Dero  mir  jugefertigte  $a|)iere  gettjiefen,  unb 
il>n  gefragt,  ob  er  noc^  backte,  ba§  3^r  S3uc^  auf  na^jie  ÜWe§e  fertig 
tt)erben  fönte.    Drauf  ^t  er  mir  geantn)ortet,  ba§  fol^e«  noä)  too^I  an* 

h)  [Von  R.  korrigirl  aus  XittcL] 

2)  [In  ©d^tiftgte^cr  ist  jer  weggerissen.] 

Abhandl.  d.  K,  S.  Oesellacli.  d.  Wissenseh.  XXXYUI.  45 


706  R.  FOERSTEK, 

ginge,  unb  ba§  er  bie  ®a^e  fo  einrichten  tt)oUe,  ba§  3)ero  ^.  ©ater  be^ 
feiner  5lbreife  bon  ^ier  bie  exemplare  inögefammt  mit  jtc^  nehmen  fönne. 
.  •  •  3^  bitte  dfö  @tt).  'f)o^(Sbelgeb.  mit  bem  e^ijien  mir  ben  9lejt  ber 
93onebe')  jujufd^iden-  3)er  Index  fan  für  bie^mal  n)e8bleiben.  Ediren  ©ie 
einmal  mit  ber  ^txt  ben  ganzen  Geographum,  fo  tt>irb  aföbann  erji  ein 
general  index  n6tt)i9  fe^n.  Unb  ba^  ©ie  ba«  ganje  3Btrf  mit  ber  3eit 
ediren,  baju  ermane  id^  ©ie  mit  allem  @m|te.  Denn  \6)  benfe  nun  tt)eiter 
nid^t  me^r  bran,  folc^e«  fetbjl  ju  tf)un,  tt>\t  x6)  mir,  toxt  ©ie  h)i§en,  toor 

foi.  4^  Dielen  3al)ren  vorgenommen  ^atte.  |  SBoUen  ©ie  ji^  biefer  9lrbeit,  ju  ber 
©ie  gefc^idter  fmb,  a\i  xä),  unterjiel^en,  fo  n)itt  i^  Sfjnen  mein  Manuscript 
nid^t  berfagen*  2luc^  jte^t  ^i)neii  meine  Iateinifd)e  Überfe^ung  ju  Dienjie, 
n)enn  ©ie  folc^e  unter  meinem  9lamen  fo  bruden  la^en  tooUen,  tt)ie  i^  fie 
3^nen  jufc^iden  tt)erbe.  SBoUen  ©ie  aber  fi^  bie  ÜRü^e  nehmen  biefe  Geo- 
graphie auf«  neue  felbjl  ju  überfe^en,  fo  bin  id^  m6)  nid^t  bartt)iber.  gür 
bie  mir  in  ber  Sorrebe  ert^eilten  8obf|)rü^e  baute  jum  fc^önften,  ©ie  jinb 
mir  um  fo  Diel  fi^ä^barer,  »eil  i(^  mi^,  unb  man  ti  ben  3lu«brucfen  tDo^l 
anfe^en  fan,  ba^  fie  au«  ungetjeu^elter  Siebe  unb  mi  n)al)rf)aften  (Sm|)fin* 
bungen  ^errüt)ren.  2)ie  bie  Jacutos  ange^enben  ©teilen  tan  für  i^t,  ttjegen 
2WangeI  ber  ^txt,  ni^t  auöjiefjen;  tt)erbe  fie  aber  mit  nad^jter  ®elegenf>eit 
S^nen  juf^itf en ,  ober,  im  ^aUt  Dero  ©^rift  f)ier  gebrud t  toürbe ,  jie  an 
gef)origen  Drte  einruden.  Der  ©^merj,  n^el^en  ©ie  ju  ?lnfange  3^ret 
35ombe  äufern,  ifl  jn)ar  gerecht,  ©ott  id)  aber  bo^  S^nen  hjo^lmeinenb 
raten,  fo  backte  ic^,  e«  toare  ratt)famer,  unb  ber  Siebe  gemäßer,  ba^  ©ie  bie 

foi.  2r  5iußt)tüde  milberten,  ober  toietmel^r  atte  ©puren  beweiben  gar  au^ltilgten^). 
©inb  ©ie  nic^t  felber  an  bem  93erjuge  be«  3lbbrudö  am  meiften  fd^ulb? 
3c^  fage  ti  fre^  ^erau«,  unb  bitte  mir  fotd)e«  ni^t  übel  ju  net^men.  3^t 
|)erj  fagt  e«  3^öen.  ©e^n  ©ie  nur  fro^,  ba§  3^t  SBerf  noc^  ju  einer 
Seit  :^erau«  tomt,  ba  ti,  erjlHc^,  boUfommener,  unb  jiDe^ten«,  noc^  attemat 
jeitig  genug,  in  bie  SBelt  treten  tan,  um  3t)rer  Seförberung*)  e^re  gu 
machen,  unb  ben  SBeg  ju  n)eitem  Fortgänge  bahnen  ju  tonnen,  ©eben 
©ie  mir  bie  6rlaubni§  bie  2lnfang«tt)orte  3t)rer  Sorrebe  ein  tt)enig  ju  an* 
bem,  ober  t^un  ©ie  ba«  felbjt,  unb  fc^iden  ©ie  mir  mit  nac^ften  einen 
ßingang  ju,  ber  3I)re  mit  bem  93u^brudet  geübten  ^anbel  unb  Serbtü§* 
li^teiten,  baran  bem  Publico  otjne^in  nid|)t8  gelegen  ijl,  gdn^Iic^  Derf^toeiftt, 

\)    [Hdr,  wie  durchweg  im  Briefe:  Sorebe] 

t)  [Hdr:  audbilgten] 

3)  [Ausserordentliche  Professur  der  Philosophie  und  Geschichte  in  Kiel.] 
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unb  jte  mit  ebclmütiger  öercjebung  bebcdet.  , . .  Snbc^en  i>ert)arre  mit 
f^ulbiger  33ereittt)iUiftteit  |  Stt).  ^o^ßbelgebot^rnen  |  ergebender  2)iener  ] 
9tei«fe. 

Seipjig  ben  26  3Kerä  1 766. 

333.    An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Kiel. 

(Concepl  in  Leipzig,  wie  206,  oline  Adresse,  Datum  und  Scbluss.) 

«^oc^ebelgeb.  -^o^gelaf^rter  H.  Prof.  |  ^ö^9cel)rtejter  H.  unb  Fr. 

@g  tt)ut  mir  fet)r  le^b  ba§  meine  ^ropt)eieiun9  eingetroffen  ijl.  3lber 
eö  fönte  auc^  ni^t  anber«  fommen.  3^t,  ba  i^  biefe«  fd^reibe,  ift  mef)r 
nidf)t  alö  ein  einziger  Sogen  Don  ber  ©onebe  unb  t)on  ben  3^f5^«^  %^^' 
ni(^tg,  abgebrudt.  «Ratten  bie  ®e^er  boUe«  Manuscript  ju  re^ter  3^it 
get)abt,  fo  ^atte  baö  SBerf  noc^  biefe  2We§e  anö  8i(!)t  treten  tonnen.  ®o 
aber  mü^en  tt)ir  no^  frol>  fe^n,  n)enn  eö  nur  no^  auf  So^annie^  fertig 
n)irb.  3)o^  h)ag  Reifen  biefe  fo  t)ergebli(^en  Älagen.  ®ie  fef)en  alfo,  l}o6:)' 
geef>rtcjier  H.  Prof.  ba^  idf)  bie^mal  t)on  3^rem  SBerfe  ni^t«  fjabe  be^  ben 
fremben  93ud)fü^rem  abfegen  fönnen,  wie  fie  mir  ju  t^un  anbefohlen  I)atten, 
unb  \6)  a\xi}  gerne  getrau  ^ben  n)ürbe,  trenn  e8  mögUd)  gen)efen  wäre. , . . 
3a  6ie  tonnen  ja  felber  ben  ^rei^  no^  m6)t  fejlfe^en,  ba  man  noä)  nid^t 
mi^,  toie  biel  Sogen  im  Drude  ba§  3Bert  betragen,  unb  ^iemit  tt>u  t)o^ 
e8  3f)nen  ju  jlefjen  tommen  tt)irb.  ®ie  t>aben  3^re  9le(ä()nung  mit  bem 
2)u^bru(!er  no^  nid)t  gefdf)lo§en.  ©ielleid^t  jiefjen  ©ie  au^  bie  (Srtent* 
lid^teit  mit  in  SBetra(S()tung,  bie  \ä)  für  3lu§be§erung  ber  3)ru(f *  unb  anberer 
^etjler,  für  93erfäumni§,  Srief^orto  unb  fo  treiter  mit  einigem  9le(i(>te  meine 
ertt)arten  ju  tonnen.  Wit  biefe  3!)inge  mü^en  mit  in  bie  9lecl^nung  fommen. 
@ie  fet>en  t>ierau§  ^.  ^.  P.,  ba^  e«  mit  Vertriebe  ^\)xti  SBerfe«,  n)enigften« 
l)ier  JU  Sanbe,  bi§  näc^jle  ÜWi(i(>aeH«me§e  3lnjianb  I)aben  mu§.  SBa«  ben 
anbern  $unft  anbelangt,  fo  tt)ill  i^  3^nen,  mit  bero  drtaubni^,  meine« 
|>er^en«  meinung  barüber  unbert>olen  fagen,  unb  xö)  bitte  mirfotc^e«  nid^t 
übel  ju^)  nef)men.  3c^  bin  gerabe  ju,  tt>ie  ©ie  tt>oi)\  teilen,  unb  toerjle^e  m\6) 
auf  bie  Äunjl  nidf)t,  e«  einem  t)on  SBeiten  ju  berjie^en  ju  geben.  3t>ren 
23orfa^,  bie  @eograpI)te  be«  Abulfeda  ju  ediren,  mißbillige  i^  gar  nic^t. 
93ietmel)r  rate  ic^  3^nen  t^n  bur(i(>iufe^en  unb  n)ünf^e  3^nen  allen  glüif* 
liefen  5<^rtgang  bamit  an,  unb  n)tll  aU^  mein  SRögU^e«  baju  beitragen. 


0  [jtt  fehlt  in  Hdr.]  %)   [Hdr:  aUt] 
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Soll  aber  au^  i^  Zf)txl  baran  nehmen,  fo  fan  folc^e«  o^ne  billige  9t^ 
bingungen  ni^t  gefc^e^en,  barübet  man  fi^  erfl  vorläufig  mit  etnanber  t^er^" 
net>men  mu§,   SReinen  codicem  fotten  6le  ^ben.    ^ür  bie^mal  aber  ^be 
i^  it)n  nid^t  mitf^icfen  fönnen.  . . .    6^irfen  ®ie  aber  auf  SDlic^aeli«  einen 
mit  'S\)xn  f^rifftlid^en  Ordre  an   mici^,    ber   ben   Codicem  in  (Impfang 
nimmt,  unb  mir  ein  Recepisse  barüber  augjleflt,   fo  foU  ber  \i)n  ^aben, 
unter  ber  Sebingung,  baß  iä)  ben  Codicefti  mit  ber  na^flen  brauf  folgenben 
Dflerme^e  »ieberbefomme.   ®on)eit  tt)iU  i^  bero  Sor^ben  gerne  beförbem; 
tüeiter  aber  fan  i^  nic^t,  menn  6ie  bie  Überfe^ung  felbft  äbernef)men-   Denn 
ba§  id)  3^re  Überfe^ung  burc^fe^en  unb  au^be^em  foUe,  tt)ie  ®ie  mir  ju* 
foi.  4  V  jumuten  f^einen,  |  baju  fan  \6)  mi^,   au«   triftigen  Urfa^en   ni^t  r>tx- 
flehen.    3)a«  n^äre  ju  \>xtl  t>erlangt.   (Sinem  jungen  ©elel^rten,  ber  ji^  jum 
erjien  male  in  bie  gelet)rte  SBelt  tt)agt,  unb  mit  einem  SBerfe,  ba«  3luffe^n 
mad)en  mu§,  jici^  9luf)m  unb  Sortl^eile  ertt)erben  tDill,  bem  tl)ut  no^  lüo^I 
ber  Siebeöbienjl,  ba§  man  i^m  ^ie  unb  ba  au^bilfft  unb  jure^temeifet,  [eine 
Segler  bemäntelt  unb  berbe^ert-   3lber  fo  fleinmutig,  fo  t)erfd)n)enberif(^  mit 
meinen  geringen  ®aben,  fo  ungere^t  gegen  m\6)  felbji,  bin  xi)  nic^t,  ba§ 
xä)  einem  ©eletjrten,  ber  jt^  nun  f^on  in  einen  guten  Credit  gefegt  ^at, 
feine  5lrbeit  gan^  umarbeiten,  bie  ÜWüIje  bat)on  ^aben,  unb  einem  anbem 
ben  ®enu§  ber  61)re  lagen  fotte,  3^  tt)ürbe  bamit  mi^  felber  be«  Wu^me«, 
ben  i^  mir  felber  {u   erhalten  fc^ulbig  bin,  berauben,  unb  ba«  Publicum 
betrügen.    Äame  it)re  toon  mir  bur^gefeljene  Uberfe^ung  unter  S^tem  Flamen 
t)eraug,  tt>er  n)ürbe  al«  bann  unterfc^eiben  fönnen,  n)a«  3l>re  unb  tt>a«  meine 
n)äre,  n)enn  ©ie  auc^  glei^,  tok  ®ie  in  ber  SSorrebe  jur  Tabula  Syriae 
getl>an  ^ben,  fagten,  ba§  xi)  S^nen  be^gejlanben  ^tte.    3(^  ^alte  e«  mit 
bem  Suum  cuique.    I)ie  |>anre^fcl^afft  ijt  ein  ge^dgige«  berwünf^te«  2!)tng. 
®ott  bepte  mic^  unb  ®ie  bafür.    Unb  e«  giebt  aud)  eine  gelehrte  l^anre^^ 
fd)afft,  unb  bie  befielet  barinne,  bag  einer  SBüd^er  mac^t,  unb  ber  anbete 
fu  na^  ji^  nennet.    Dafür  bebanfe  i(^  mic^.    3)a«  »erune^ret  be^be,  bie 
einen  folct)en  ®d[)lei^^anbel  treiben.    Da«  ^encft  be^ben  ben  ©c^anbfierf  ber 
9lieberträ^tigfeit  an.     2BoUen  Sie  ben  Geographen  überfe^en,  n>o^l  gut 
Da«  bin  id)  n^o^l  jufrieben.    Slur  ^be  iö^  al«bann  mit  3^ter  Uberfe^uug 
nic^t«  ju  tl)un.    ©eben  6ie  fie,  fo  n)ie  ®ie  n)olIen.   ®o  bleibt  ber  SBe^tt 
berfelben,  fo  toxt  er  ifl,  3^nen  eigen.     Überbem  bebenfen  ®ie  nur  einmal, 
^.  ^.  Pr.  h)enn  x6)  mxi)  ^infe^te,  unb  3^te  Überfe^ung  in  ben  ©tanb  braute, 
ba§  |ie  mit  (lt)ren  in  bie  SBelt  treten  fönte,  mx  gäbe  mir  benn  tt)a«  für 
meine  9Wül)e  ?    SBare  i^  bamit  bejalet,  baß  ®ie  mir  in  ber  Sorrebe  einige 
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Fleurelten  matten?  9Rujle  i^  nid^t  manäfti  t)on  meinen  eignen  Sltbeiten 
barfibet  jle^n  unb  liegen  Ia§en?  3Ber  iDÜrbe  mit  biefe  SJetfäumni^  bet* 
guten  ?  SBenn  nun  boUenb«  gar  ber  3)tu(f  ^ier  t>etanfiattet  h)ütbe,  fo  pele 
bie  gan^e  8afi  auf  mii}  allein,  unb  Sie  allein  trügen  ben  93ortf)eit  bet 
&)xt  babon.  Äut^,  bie  Revision  3f)ret  Sltbeit  bei  bitte  id)  auf  ba«  glimpf« 
Iid)jie-  6teBen  6ie  f\6)  einmal  bot,  aU  mm  x6)  3^nen  ju  mutete,  @ie 
feiten  meine  Uberfe^ung,  fo  toie  i^  fie  S^nen  an  bie  «^anb  gäbe,  btucfen 
unb  bie  ^elffte,  ober  ein  ©rittet  be8  Profites  üon  bem  Vertriebe  be«  SBerfe« 
mir  jufommen  Ia§en  (eine  goberung,  »otoiber  bie  jlrengjle  SBittigfeit  ni^t« 
einjutoenben  t)aben  tofirbe)  n)a«  »firben  6ie  baju  fagen?  3^  toei^  getoi^ 
®ie  tourben  ba«  mit  gejiemenber  SBefc^eiben^eit  abtel^nen.  2Ba8  enbliiä^  ben 
taylorischen  Demoslhenes  anbelangt,  fo  njurbe  i^  fold^en  mit  oielem  2)anfe 
annehmen,  toenn  @ie  it)n  \i)on  Ratten,  unb  i^n  mir  mit  i^iger  SDleggelegen^eit 
ju  gef^icft  Ratten.  9lttein  id^  erfe^e  au§  S^rem  6(^reiben  ba§  @ie  i^n 
fxi)  erji  au§  Sngknb  fommen  Ia§en,  unb  hux^  Umfa^  3^te«  arabif^en 
®erfe«  er^nbeln  n)otten.    SÄeinettoegen  bfirfen  6ie  ba«  nun  nl<]^t  tl>un^). 


334.    An  Andreas  Felix  Oefele  in  München, 

(Origiaal  in  MÜDchen,  wie  3  i  9,  Nr.  2 ;  nach  dem  unvollständigen  und  stark,  auch 
im  Datum  (25.  April)  abweichenden  Concept  gedruckt  Lebensbeschr.  S.  632 — 635.) 

Viro  Illustri  |  Oefelio  |  spd  j  I  lac  Reiske^. 

Sine  dubio  miralus  es,  Oefeli,  Vir  Illustris  atque  Humanissime, 
meum  in  reddendo  officio  lenlorem,  et  silentii  mei  diuturnilatem ,  si 
Tu  quidem  ignoras,  quod  Te  iguorare  perquam  credibile  est,  literas 
eas,  qiias  Tu  ad  me  humanitatis  plenissimas  die  XX  superioris  Januarii 
dedisses,  una  cum  Demosthene  manu  exarato,  nobilissimo  illo  Bavaricae 
bibliothecae  cimelio,  non  ante  diem  XIX  mensis,  quem  nunc  agimus, 
Aprilis  mihi  redditas  esse.  Quöd  eo  factum,  quod  librarius  Nori- 
bergensis,  Schwartzkopfius,  cui  eas  commiseras,  qua  est  fide  atque 
diligentia,  quae  in  rebus  tanti  momenti  vix:  unquam  modum  potest 
excedere,  judicasset,  tam  venerabüe  antiquitatis  monumentum,  tarn 
pretiosum  principalis  bibliothecae  ornamentum,  haud  temere  viarum 
discriminibus  esse  objiciendum,  sed  sibi  a  semet  Lipsiam  perferendum 


i)  [Hiermit  schliesst  fol.  T.] 

2)   [Antwort  auf  Oefele's  Brief  vom  20.  Januar  4766  (Lebensbeschr.  S.  630  f.).] 
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et  suismet   manibus    in    meas  tradendum.     In   quo  cum  prudentiae 
rationes  secutus  ille  sil,  non  possum  facere  quin  eum  laudem.    Sed 
Tuam,  Oefeli  Humanissime ,  de  me,  de  literis  graecis  bene  merendi 
egregiam  voluntatem  quibus  ego  verbis,  dignis  quidem,  praedicem, 
haud   invenio.     Crede    mihi,    et    beneficii,    quod   in   me    contulisti, 
magnitudo,  et  conferendi  facilitas,  et  orationis,  qua  id  prosecutus  es, 
comitas  incredibilis ,   ita   meum  affecit  animum,  eaque  implevit    ad* 
miratione,  ut  plane  obstupescam,  pudealque  me  atque  misereat  tena- 
citatis,   illiberalitatis  atque  sordium  nostrorum  bominum,   qui  cum  in 
paupertate  sua   delicias  faciant,  et  nugas  suas  petentibus  fastidiose 
denegent,    suasque  bibliothecas,  tametsi  quisquiliis  obsitas  incendio 
dignis,  tamen  obseratas   teuere,   et  muribus   tineisque  depascendas 
relinquere,     quam    navitati    peritorum    scrutatorum    aperire    maiint; 
mire  tamen  humani  sibi    videntur,   mireque  sibi  piacent,  et  in  sua, 
si  Dis  placet,  officiositate  modis  se  jactant  intolerabilibus.    Pudet  me 
poenitetque  bujus  stuporis,  et  immanitatis  adeo,  si  cum  Tua  comparo 
liberalitate   et  indulgentia,    qui  Tuae  fidei  commissas  gazas,  modum 
aestimationis   omnem  excedentes,  homini   impertis  extraneo,    paene 
dixerim  ignoto,   nullis    Tibi  quidem    officiis  cognito,  nullam  gratiam 
promerito,    vix    famam    aliquam    mediocribus   quibusdam    in    literas 
meritis  adepto,    eaque  impertis   orationis    exquisita    comitate,    quae 
mihi,   literas  Tuas  legenti,  ruborem  injecerit.     Es  nempe  Tu,  Oefeli 
praestantissime ,   id  quod  etiam  Boehmius  noster,  Y.  C.  mihi   confir- 
mavit,  cum  ei  de  insigni  illo  beneficio,  quo  me  ornasses,  exponerem, 
es  unus  excellentium  illorum  heroum,  qui,  literarum  omni  humanitate 
ipsi  exculti,  Bavariam  quoque  suam  erudire,  nobilissimis  ingenii  sui 
monumentis  illuminare,   in  lucem   publicam  protrahere  et  a  vetusta 
barbariei  ignominia  vindicare,  strenue   feliciterque   contendunt.     Vix 
credas,    quam   vehementer  ad  conspectum  Demosthenis  Tui  obstu- 
puerim,  cum   mihi    redderetur  plane  non  speranti.     Effecerat  enim 
interjecti  temporis  diuturnitas,  ut  de  impetrando  inciperem  desperare, 
praesertim    cum    beneficium   ingens    flagitassem,    aegre    impetrabile, 
quod  petere,   paene   sit  impudens,  quod  denegare  non  sit  iniquum. 
Quo  factum,  ut  paene  memoria  excidisset,  me  uuquam  Demosthenis 
veslri  usum  poposcissc.    Sed  vicit  incredibilis  Tua  et  nullis  verborum 
laudibus  exaequanda  humanitas  spem  meam.    Ego  vero  haud  com- 
mittam,     ut   tantuni   beneficium  abjecisse   et  in  hominem    indignum 
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coniulisse  Tibi  unquam  videare,  sed  codicem,  veluti  sacrarium 
aliquod,  quod  est,  sancte  servabo,  caste  eo  utar,  et  cum  satis  eo  usus 
fuero,  suo  tempore,  (quod  nunc  quidem  definire  facile  non  est, 
tametsi  spero,  ab  indulgentia  Tua  me  temporis  veniam  non  nimis 
arcte  conclusi  impetraturum  esse)  curabo,  ut  saivus  et  sospes  ad 
sedes  suas  redeat,  humanitatem  denique  Tuam  publice,  ut  par  est, 
collaudabo,  cum  aut  ipsum  Demosthenem  edam,  quod  facere  decrevi, 
ni  fata  adversa  intercedant,  aut  meas  saltim  ad  eum  animadversiones 
vulgabo.  Codicum  Demosthenicorum,  quotquot  novi,  omnium  Yestrum 
huac  habeo  vetustissimumque  et  plenissimum,  et  emendatissime  exa- 
ratum.  Verum  de')  hoc  quidem  certius  tum  licebit  pronunciare,  cum 
eum  vulgaribus  cum  libris  comparavero,  cujus  rei  adhucdum  negata 
est  copia  per  nundinarum,  quae  nunc  hie  celebrantur,  turbas.  Ora- 
tiones  ille  quidem,  quae  in  libris  vulgaribus  exstant,  tenet  omnes; 
quae  laus  haud  vulgaris  est.  Coberum  nostrum  ex  itinere  Italico 
reducem  nondum  vidi.  Agit  Conrectoris  partes  in  Lyceo  Budissae 
(vulgo  Bautzen)  quod  oppidum  est  Lusatiae,  non  ignpbile  illud  quidem, 
sed  queritur  abstrusum  se  in  pistrinum,  unde  virtus  literaeque  suae 
elucescere  nequeant;  ut  etiam  atque  etiam  optem,  eum  in  locum 
ampliorem  transferri.  Uxorem  nuper  domum  duxit,  quod  per  literas 
me  docuit,  band  indotatam,  neque  a  caeteris  sui  sexus  laudibus  de- 
sertam.  Aventini  ineditorum  quid  teneat  bibliotheca  nostra  Paulina, 
praefectus  ejus,  Belius,  Consiliarius  Aulicus,  in  hac  chartula  literis 
consignavit,  (Promiserat^)  nempe  facturum;  quo  promisso  fretus 
haec  exaravi.  Sed  post  longas  moras  et  vanas  promissiones  re- 
scripsit,  ne  folium  quidem  unum  Aventini  in  bibliotheca  Paulina 
reperiri.  Quodsi  ejus  quicquam  ineditum  Lipsiae  exstet,  necesse  esse 
ut  id  in  bibliotheca  Senatoria  asservetur.  Inquiram  statim  hanc  in 
rem,  quod  nunc  ob  nundinarum  turbas  et  librarii  Noribergensis 
discessum  instantem  non  licet.  Certi  quid  ubi  cognovero,  statim  id 
ad  Te  per  tabellarium  publicum  referam.  Senatoriae  bibliothecae 
qui  praesunt,  cum  bene  mihi  volunt  et  Studiosi  mei  sunt,  tum  multo 
quoque  sunt  Belio  humaniores  et  officiosiores.  Sed  vereor  ne  nobis 
ambobus  verba  ille  dederit.)  et,  ubi  intellexerit,    quid   eorum   e  re 


0   [Hdr:  De] 

2)  [Die   yoD   mir  eingeklammerten  Worte  Promiserat  bis  Z.  34  dederit  sind 
am  Rande  nachgetragen.] 
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Tua  ßit,  mißsurum  recepit,  idque,  (verba  ejus  refero)  magDorum 
Tuorum  meritorum  ergo,  cum  de  universa  rep.  lileraria,  tum  im- 
primis  de  me,  quem  cum  tam  nobili,  tam  parum  audito,  tam  om- 
nium  admirationem  ciente  generosi  animi  exemplo  Tibi  obstrinxisses, 
tum  literatos,  quotquot  uspiam  terrarum  essent,  omnes  ad  paria  Tibi 
reddenda  officia  obligasses.  Monumenta  Boica  ideo  negabat  adbue 
in  Actis  Eruditorum  laudata  esse  (nam  et  illa  idem  gubernat)  quod 
exemplar  eorum  nondum  potuisset  nancisci.  Esse  tarnen  Acta  Eru- 
ditorum librum  probatae  dudum  notae,  qui  über  cum  totum  paene 
orbem  literatum  pervagetur,  laudatis  a  se  ingenii  monumentis  band 
parum  commendationis  addat.  (Scire*)  quoque  se  affirmabat,  Pfeife- 
lium  Aventiniana  nostra  ambire,  sed  quia  Tu  prior  rogasses,  et  ita 
magnifice  de  me  meritus  esses,  ideo  Tibi  ante  omnes  alios  ea  per- 
missurum.)  Yides,  Oefeli  Ornatissime,  haec  significatio  quo  pertineat. 
Praeterea  in  aurem  si  Tibi  dixero,  Belium  lucro  duci,  intelligis  quo 
pretio  Aventiniana  Tibi  redimenda  sint.  Pudet  me  profecto,  quod 
iterum  dico,  sordium  hujus  saeculi.  Sed  si  mores  ejus  sunt,  quos 
feras,  quibus  obtemperes,  tametsi  minus  probes,  necesse  est,  tu^) 
tamen  aequior  es,  quam  ut  scabiem  alienam  mihi  imputes,  aut 
in  me  ultum  eas.  Habebis  me  quidem  beneficii  Tui  semper  me- 
morem,  et  studiis  Tuis  deditum.  Bene  vale.  Scripsi  Lipsiae 
d.  26  Aprilis  1766. 

Adr. :  A  Monsieur  |  Msr.  OefiTel,  Conseiller  de  Cour  |  &  BibUo- 
thecaire  de  S.  A.  S.  Monseigneur  |  TElecteur  de  Baviere  a  |  München. 

335.    An  Christian  Gottlob  Heyne  in  Göttingen. 

(CoMcept  iD  Leipzig;  wie  S06,  ohne  Datum  und  Unterschrift,  mit  der  Aufschrift: 

^.  Prof.  ^e^nc.) 

SBo^Igebo^rcner,  ^^oc^gelc^rter  |),  Professor  |  ^od^geef^rtefter  |).  unb  gtcunb 

'^err  Jrol^riep^)  \)at  mir  t)ör  ttjenig  Jagen  dero  ^0(f)geel)rtejle8  juge* 
ftellt.  @«  fd^eint  ein  gelehrter  junger  SWenfc^  t)on  einem  gefegten  SBefen  ju 
fe^n.  ®ö  Diel  id)  it)m  tt)erbe  tonnen  bienen,  baju  bin  id)  h)iüig  unb  er^ 
bötig.     2)ero  Slnliegen,  h)ie  and)  beö  |).  $rof.  Culenkam^g  ^abe  bem  ^. 

l)  [Der  von  mir  eingeklammerte  Satz  Scire  bis  permissurum  fst  am  Rande 
nachgetragen.]  t)  [Hdr:  est.     Tu] 

3)  [Just  Friedrich  Froriep  aus  Lübeck,  nachmals  (4  769)  Prof.  in  Leipzig  und 
(Mit)  in  Erfurt.] 
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CoUar  in  SBicn  ju  etfennen  gegeben,  unb  txwatk  be§en  3lnttt)ort  jhinbli^. 
@o  balb  x6)  jte  toetbe  et^lten  I)aben,  fo  toetbe  jte  i^nen  be^ben  mclben. 
3nbe§en  erfui^e  @to-  SBo^Igebol^ien  be^  biefem  *)  meinen  l)ete^rten  greunbe  mid^ 
auf^  befle  ju  entf^ulbigen,  ba§  ic^  bie§mal  nid^t  eigenttii^  an  i^n  fd^teibe. 
3>ie  SRenge  bet  Sriefe  bie  i^  Ut)  i^iget  ÜRe§gelegen^eit^  aufjufe^en  unb 
JU  befolgen  ^abe,  nöt^iget  mi^,  ein  compeadium  laboris  }u  ergreifen,  unb 
bero  ®utigfeit  toirb  mir  »er^offentli^  ^)  erlauben,  biefe«  ©(abreiben  ju  einem 
gemeinf^aftli^en  fär  6ie  be^be  ju  ma(^en,  ba  6ie  be^be  einerlei  Interesse 
I)aben*  feit  furzen  ^aben  jt^  unber^offt  jtoe^  neue  SBege  jum  Sejlen 
unferer  ©tubien  oufget^n.  ^6^  bin  mit  bem  ^.  -^ofrat^  Oefel*)  in  SKund^en 
unb  mit  bem  ^.  Rector  ©töber*)  in  Strasburg  in  Correspondenz  geraten. 
3ener  ^at  mir  einen  t)ortref[i^en ,  fet^r  alten  unb  t)oIIftanbigen  codicem 
bombydnum  ttom  Demosthene  aud  ber  (^urfurflL  ba^erif(!^en  Bibliothec 
jugef^idt,  unb  ft^  erboten  mit  ädern  U>ad  iS)  für  mi(^,  ober  für  meine 
f^eunbe  ani  ber  bortigen  Bibl.  Verlangen  mo<3^te,  an  bie  ^anb  )u  ge^en. 
3e^  ^be  i^m  barauf  in  meinem  •)  5lnttt)ort8f(!(}reiben '),  Sie  be^be,  ^o^gee^rtejle 
^enen,  auf«  bejte  enn>foI)len  unb  i^n  erfuc^t,  3^en  in  bero  befonbem  Sin* 
gelegenl)eiten  bef8rberli<i(^  ju  fe^n^).  9lun  fomt  e8  auf  Sie  an,  in  eigenen 
©(^reiben  an  x\)n,  ben  S^.  ^ofrat^  Defel  3^r  Serlangen  boQutragen,  unb 
i^  bin  getoif,  er  »erbe  3^nen  mit  eben  ber  S)ienjifertigfeit  be^jle^>en,  aU 
er  mir  getrau  ^ai  ^.  Rector  @tober  Ie§et  i^t  ben  Theocritum  für  mi(^ 
}u  ®enef  mit  bem  bortigen  öortrefli^en  codice  collationiren,  unb  ^at  mir 
überbem  Derfproc^en,  au^  bie  @<|d^e  ber  pan^tx  99ibUotf>efen  im^  ben  ^* 
Cbapperonier  auffütteren  ju  la§en').  %uä)  x\)m  ^abe  ii^  Don  3t>rer  be^ber 
Sinliegen  gefd)rieben.  Sßie  tt>o^I  xi)  t)ermute,  ba§  ber  ^.  Prof.  Culencamp 
f^on  Dor^in  mit  bem  ^.  Rector  6töber  befant  gewefen  fe^n  tt)erbe.  J)ie 
^u^gabe  bei  Etymologici  Don  An.  1712«  per  Simeonem  Sinopensem  tan 
i^  ^ier  nic^t  auftreiben.  93ieUei(^t  fönte*®)  i^  aber  tt)oI)I  bie  Edition  ju 
9lom  »on  A.  1703.  »erfc^affen,  »enn  bem  ^.  Prof.  bamit  gebient  tt>dre. 
J)er  «&.  Conrector  Äober  ju  Sauden  ^at  »or  lur^en  ge^euratet"),  unb  biefe« 
^at  x\)rx  ge^inbert,  biefe  SRe^e  mit  feinem  Jamblicho  unb  Libanio  ^erüor«' 
jutreten^  2)o^  toirb  beren  öerjug  nur  fur^  fe^n.  J)er  fünfte  93anb  meiner 
Animadvers.,  in  mli)tn  xä)  ben  Libanium  bet)anbelt  I)abe,  t^ätte  auc^  foUen 


I)  [Hdr:  blefcn]  -  «)  'Dfiermeffc.]  3)  [Hdr:  toct^offennttid^] 

i)  [Hdr:  OefliD]  5)  [Hdr:  ©Über]  6)  [Hdr:  meinen] 

7)  [Brief  334.]  8/   [Ist  ein  Irrtum  Reiske's.     Vgl.  S.  7(5,  \9  f.] 

9)  [Vgl.  Brief  364.]  .  iO)  \Hdr:,ttmtt]  U)   [Vgl.  S.  7H.,  20.] 
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biefe  aÄe§e  ^erauStommen.  2lUein  ber  Su^brucfct  l)at  mxä)  ni^t  geförbert* 
®oIte  tnbe§en  bei  ^.  Prof.  Gulencamp  ben  Godicem  Gudianum  Libanii 
»Ott  SBoIfenbüttel  erhalten,  unb  ^\ä}  foöiel  abmu§igen  fönncn,  bie  variantes 
barau§  ju  excerpiren,  fo  la§e  td)  \\)n  etfud)en  mir  babon  9'la^rid)t  ju  geben, 
fo  h)itt  iä)  \\)m  toai  bom  fünfften  Sanbe  meinet  Anim.  gebrudt  x%  (unb 
ba^  metjle  bat)on  ifl  f^on  gebrudt,  unb  ti  mangeln  nur  nod^  etU<^e  tDenige 
Sogen)*)  jur  Gonferirung  jufc^irfen.    9Bie  n)o^l  xö)  merbe  barauf  bebac^t 
fe^n,  be^  ber  erjlen  SKu^e,  glei^  na^  (Snbe  ber  SKe^e  an  x\)n  felbfl  ju 
fc()reiben*    Sielleic^t  erhalte  td)  anä)  unterbe§en  günlKge  Sla^ri^ten  au« 
SBien.    An  ben  Virgilium  fan  id)  t^t  ni^t  benfen.     3nbe§en  fd)i(fe  id^ 
3^nen  ^o^gee^rtejier  ^.  Prof.  mein  Exemplar  t)on  ber  buf^ifd^en  ^u^gabe 
ber  Georgiconim,  ju  tt)eld[)em  i^  bor  ehoa  3  ober  4  Sauren  einige  flüi^tige 
©ebanfen  ^in  jugefc^rleben  f)abe,  bie  mir  be^m  J)ur(ä^Iefen  be^flelen.    Siele 
babon  toürben  i^t  mir  felbji  mißfallen,  totm  xä)  fte  toieber  überlefen  folte. 
^ä)  jiette  jie  alfo  bero  felbpeüebigen  ®ebrauc(>e  attl)eim.    @ie  fönnen  ji^ 
barau§  nehmen  toai  fte  tooUen  unb  ber  5lentni§  \>ti  Publici  für  toe^tt 
a(]^ten^)*    2)en  ganzen  bet)orjle^ettben  @ommer  ^abe  bem  Demostheni  gu* 
gebac^^t,  toie  too^I  i^  fd^ioe^rU^  glaube  in  fo  furzet  ^txt  bamit  fertig  ju 
toerben.    3>er  4te  93anb  be«  beutfd^en  3)emoji^eni«,  ben  xi^  bicfe  ÜÄe^e  er^ 
hHirtete,  iji  jurfid geblieben ,  foB  aber,   toie  ber  Serleger  üerpc^ert,  ntä)^t 
3Rid)eteme^e  erf^einen*).    SBirb  ba«  gan^e  SBerl  tnVliä)  ^erau^  fe^n,  fo 
bitte   mir  bat)on  eine   un^)art^iifc^e  Recension  in  S^rer  Gottinge.  ^el. 
3eitung  au«.    Sif^er  ifl  mein  SSerf  nur  unter  ben  ^änben  bo^^affter  unb 
untt)i§enber  ®plitterri(i^ter  gewefen*).    Siettei^t  Id§et  i^re  3eitung  i^m  m^t 
®ere(^tigfeit  toieberfaren,  unb  bamit  toürbe  bann  toenigftenö  be«  Serlegecd 
aWi§t)ergnugen  einigermaßen  beruhiget.    3>enn  i<^  an  meinem  *)  J^ile   toer^ 
lange  fein  unDerbiente«  8ob,  fonbern  bin  mit  bem  2lu«f<)ru(i^e  ber  SBal^xf^elt 
jufrieben,    »enn    er  aud)  gleid)  tt)ieber  mi<^   auffiele.     S)a«  Urtl^eit  ber 
9Renf^en  anbert  bie  9tatur  ber  6ad)e  ni^t.  @«  ma<]^t  ettoa«  n)eber  fd[^Uininer 
nod^  beßer,  ate  ti  an  ft^  iji*    3Ba8  tt>erben  @ie  bon  meinem  Theocriio 
fagen  ?    3^  toeiß  ti  \ot>\)\  ti  iji  eine  übereilte  unüollf ommene  Arbeit    3(ä^ 
felbft,  na^bem  x6^  ben  jtoe^ten  3^eil  t>ti  Hesycbii  ju  ®t^xi)tt  belommen, 
bin  inne  getoorben,  ba§  iäf  ti  an  einem  gett>i§en  Orte  (in  ben  Dioscuris)^ 

f)  [Die  Dedicatio  und  Praefatio  datiren  vom  S4.  bezw,  S6.  August   1766.] 

t)  [Ist  geschehen  zu  Georg.  11,  15.  424.  IV,  62.  67.  455.    Vgl.  Lebeasbeschr. 

S.  7f.]  3)  [Erschien  erst  1767.]         4)   [YgL  S.695,  H  f.]         5)  [Hdr:  metnen] 

6)  [Theoer.  id.  2S,  39  Xalkai.     Vgl.  Brief  38S.] 
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toerfe^en  ^abc.  ^.  JÄu^nleniu«  *)  ^t  biefe  fc^toe^ie  Stelle  glürfli^  toet^^ 
behext,  "^dtte  iä}  bo(^  nur  bon  feiner  Conjectur  e^er  gen^ujl,  i^  n)ürbe  jte 
in  ben  Jejt  gefegt  ^aben^).  S)o^  bin  id)  n^iHen«  mit  ber  3^it  einmal  meine 
Vergebungen,  fo  xoit  x6)  jte  bemerfen  toerbe,  in  ben  curis  secundis  ad 
Theocritum  felbji  anjujeigen  unb  ju  berbe§em.  8eben  ®ie  tt)o^f  l^o^gee^r* 
tejler  ^.  Prof.  unb  bleiben  6ie  mir  gewogen.  2)e§gl.  einen  freunbl.  @m\)fef)l 
an  ^.  Prof.  Culencamp.    ^ä)  toerl)arre  S^rer  be^ber  |  ergeben^ler  ^Diener. 

336.    An  Johann  Christian  Bartholomaei  in  Weimar. 

(Origioal  io  Gotha,  wie  34 5,  Nr.  82 ,  von  Frau  R.  geschriebea  uad  von  R.  nur 

unterschrieben.) 

^o6)QH}iltx  ^o^gelal^rter  ^txx  Bibliothecaire,  |  ^o^gee^rtejler  ^err, 

Da«  bad)te  i^  »o^l  ba$  eine  ®ad^e,  be^  ber  fo  biele  interessirt  fe^n, 
unb  coücurriren'),  fo  balb  niiä^t  toürbe  ju  ©tanbe  fommen  fönnen,  2)er  H. 
Prof.  le  Bret*)  \)at  no(!(}  jur  ^txt  nie^t  an  mxä^  geft^rieben.  Snbe^en  über* 
Ia§e  ii)  ben  9lu«gang  biefer  Sai)t  ber  göttlici^en  S^Ö^ng,  mit  bem  @nt* 
fdf)lu§e,  mein  geringe«  9lnt^etl  ju  berfelben  öeforberung  mä)  Vermögen  be^* 
jutragen.  ^en  ^ofmann  tioirb  €».  ^^o^^bel.  nebfl  biefem'^)  ©(^reiben  ein 
(Sjemplar  be«  jtt^e^ten  öanbe«  bon  meinem  Theocrito  für  bie  ^od^fürjil. 
Bibliot^ef  ju  SBeimar  überreifen.  ...  ©in  par  gute  ^eunbe  ju  ©öttingen, 
bie  Ferren  Professores,  ^e^ne,  unb  Culencamp,  ^aben  mi(^  erfudf)t,  t^nen 
Collationes  unb  anbere  Subsidia  für  i^re  9lbji(^ten  mit  bem  Virgilio  unb 
Etymologico  M.  ju  berfe^affen.  |>ätten  Sie  etwan  auf  3^rer  bortigen 
Bibliothec  tttüai,  fo  biefe  |>erren  braud^en  fönten,  fo  toürben  6tt>.  |)oc^6bel. 
bur^  gütige  9Rittl)eilung  be§elben,  ni(]^t  nur  jene,  fonbern  ani)  mid^  felbji, 
31)nen  ^ö(]^ften«  Derbinblic]^  mad^en,  unb  bie  Slnja^l  2)ero  ®efdlligteiten 
üerme^ren,  n)e^e  mid^  üerbinben,  B^itl^^^n«  ju  fe^n,  . . .  @n).  ^oi^iSbelen  | 
ergebenfter  ^Diener  |  9lei«fe. 

8ei^)jig  ben  1.  May  |  1766. 

Adr.^):  A  Monsieur  |  Msr.  Bartholomaei,  Bibliothecaire  |  de  S.  A. 
S.  Monseigneur  le  Duc  de  Saxe-Weimar  |  a  |  Weimar. 

nebjl  einem  Exemplar  be«  jn)e»)tcn  Z\)t\\ti  Dom  Theocrito 


i)  [Im  Auctarium  einendationum  zu  llesych.  ed.  Alb.  t.  II  p.  430.] 

i)  [Hdr:  l^abe]  3)  [Hdr:  concuriren] 

4}  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  2(6.] 

5)  [Hdr:  btefen]  6)  [Die  Adresse  ist  von  R.  selbst  geschrieben.] 
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337.    An  Gerard  Meer  man  in  Rotterdam. 

(Original  im  Haag,  wie  S74,  Nr.  5.) 

Viro  Illustri  [  Gerardo  Meermanno  |  spd  |  I  I  Reiske. 

Quod  exemplum  Theocrili  nostri  nuper  ad  LucbtmaDnos  miseraffl, 
(me^es  ferme  duo  sunt)  quo  Tibi  redderent,  Vir*  Illustris,  id  ad  Te 
curatum  esse,  certior  factus  sum  a  Dovissimis  eorum  literis.  Vebe- 
menler  mihi  dolet,  iu  eam  dedicationis  partem,  quae  ad  Te  proprie 
pertinet,  foedum  irrepsisse  vitium,  a  festinatione  natum.  Eodem 
nempe  die,  quo  Tuae  mihi  redditae  essent  Origines  Typogr.  paucis 
post  horis,  conveniebat  me  domi  meae  Gotschedlus,  qui,  ul  est  aTidus 
rerum  novarumque  et  scitarum,  usum  earum  Originum  in  aliquot  beb- 
domadas  sibique  et  Breitkopfio,  juniori,  bospiti  suo,  a  me  fieri 
rogabat  Negare  non  poteram.  Itaque  factum,  ut,  quo  tempore 
dedicatoriam  epistolam  conscriberem,  Originibus  Tuis  carendum  mihi 
esset.  Postea  Breitkopfius  librum  Tuum  mihi  reddidit,  ipse  nactus 
ejus  exemplum,  liberalitate  Ernestii,  qui  ei  donavit  exemplum  idem, 
quod  Tu  ad  eum  miseras.  Parat  eaim  Breitkopfius  hisloriam  artis 
typograpbicae.  Recuperato  itaque  Ubro  Tuo  deprefaendi  turpitudinem 
enroris  mei.  Memoriae  inhaeserat,  ex  subitaria  tituli  inspectione,  me 
in  eo  vidisse  verba  baec.  Volumen  primum.  titulum  alterius  volu- 
minis  noa  videram.  Casus  hie  imposuerat  mihi,  ut  crederem,  primam 
solummodo  partem  Tui  operis  nunc  in  lucem  prodüsse.  Deceptus 
hac  dßXeyjiify  lectoribus  etiam  meis,  sed  invitus,  imposui^).  Cujus 
erroris  veniam  Te  rogo,  Tu  benignus  imperties.  Scire  voles,  Vir 
lllustris,  quis  Ule  sit  Breitkopfius.  Est  filius  typographi  illius  celebris, 
typograpborum,  quotquot  nunc  alit  Germania,  omnium  facUe  principis. 
Hie  pater  filium  artem  suam  docuit,  sed  et  literis  bumanioribus  im- 
buendum  curavit.  Est  itaque  Breitkopfius  junior  typographus  literatus, 
inventor  artis  illius  nobilis,  notas  musicas  ligneis  et  aeneis  formrs 
insculptas  praelo  excudendi,  (rfane  ad  modum  aliorum  librorum. 
Multa  ille  jam  a  multis  annis  ooUegit  ad  incunabula  artis  typograpbicae 
pertinentia,  quae  propediem  edet,  et  a  sententia  Tua  discedet. 
Nuper  enim  cum  mihi  forte  occurreret,  affirmabat  Te  sibi  non  salis- 
fecisse.     Quod  in  aemulo  neque  miraberis,  neque  aegre  feres.    Jam 


4)  [Dedicatio  p.  b  %.] 
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dudum  pater  ßlio  de  officina  typographica  decessit,  et  a  commercio 
libcario  se  dedidit  exercendo;  sed  et  in  hujus  quoque  societatem 
filius  a  patre  nuper  admissus  est. 

I  Quod  meminissem ,  Te,  Vir  Illuetris,  anno  superiori  lectionum  foi.  4 
nostrarum  academicaruo)  indicem  tunc  edituin  a  me  postulasse,  ideo 
hunc  bujus  annJ,  heri  modo  pioditum,  ad  Te  mittere  volui.  In  quo 
si  nomen  meum  desiderabis,  ni]  miraberis.  Rogatus  nomen  dare 
aolui  gemina  dß  causa.  Primum  poenitet  me  hujus  universitatis,  a 
qua  mercedem  operae  nuUam  fero.  Jam  in  undecimum  annum  mihi 
debelur  Stipendium.  Cujus  obtinendi  cum  adhuc  ductitatus  essem 
spe  nohnulla,  subito  spes  illa  concidit,  cum  nuper  mihi  significaretur, 
a  proceribus  aulae  nostrae,  in  quorum  potestate  res  academicae  sunt, 
ex  albo  slipendiatorum  nomen  meum  expunctum  esse.  Yidentur  illi 
exislimare  res  mihi,  ex  quo  senatus  Lipsiensis  in  ludo  suo  literario 
me  alat,  tarn  lautas  esse,  ut  sua  liberalitate  nil  indigeam.  Haud 
diffitebor,  Senatus  Lipsiensis  munificentiam  erga  me  tantam  esse,  ut 
conditionis  meae  me  nil  poeniteat.  At  dura  tarnen  et  perquam 
calamilosa  sunt  haec  Saxoniae  nostrae  tempora,  ut  vel  locupletissimo 
cuique,  nedum  pauperi,  cujusmodi  ego  sum,  difficile  sit  rem  fami- 
liärem tueri.  Praeterea  iniquum  est,  operam  ab  eo  poscere,  cui 
mercedem  condictam  neges.  Decrevi  itaque  animum  a  rebus  aca- 
demicis  inposterum  plane  sejungere  et  Musis  meis  vacare.  Accedit 
'quod  nuper  e  Bavarica  Electorali  bibliotheca  codicem  calamo  exa- 
ratum  Demoslhenis  nactus  sum.  Quae  res  me  induxit,  ut  de  ador- 
nanda  nova  graeci  oratoris  editione  cogilem.  Yide  quaeso,  Meermanne 
Humam'ssime,  possis  ne  ^)  mihi  commendatione  Tua  librarium  aliquem 
Batavum  conciliare,  qui  sumtus  editioni  eroget.  Careo  Demosthene 
l'ayloriano,  cujus  exemplum  in  hac  urbe  non  prostat  venale  nisi  unicum, 
sed  magno  indicatur.  Usus  tamen  eo  sum  e  bibliotheca  Belii.  Careo 
item  principe  Aldina,  A.  1504.  et  Manutiana  a  J.  Bernardo  Feliciano, 
in  tribus  voluminibus  in  octavo  curata,  quae  omnium  habetur  emen- 
datissima.  Yide  quaeso  num  quid  horum  subsidiorum  in  Batavia 
vestra,  pretio  tolerabili,   possit  acquiri.  Clotzius  ardet  invidia 

et  infamia  publica.  Yidi  nuper  libellum  famosum,  Anspachii  quod 
ajunt,  in  ejus  dedecus  editum.     In  quo  si  fama  nil  mentitur,   suspi- 


I)   [Vgl.  S.  653  A.  i.] 
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337.    An  Gerard  Meerman  in  Rotterdam . 

(Original  im  Haag,  wie  S74,  Nr.  5.) 

Yiro  Illustri  [  Gerardo  Meermanno  |  spd  |  1 1  Reiske. 

Quod  exemplum  Theocrili  nostri  nuper  ad  LucbtmaDnos  miseram, 
(meikes  ferme  duo  sunt)  quo  Tibi  reddereot,  Vir*  lUustris,  id  ad  Te 
curatum  esse,  certior  faclus  sum  a  novissiinis  eorum  literis.     Vehe- 
menter  mihi  dolet,  in  eani  dedicationis  partem,  quae  ad  Te  proprie 
pertinet,    foedum    irrepsisse   Vitium,    a    festinatione    natum.      Eodem 
nempe  die,  quo  Tuae  mihi  redditae   essent  Origines  Typogr.  paucis 
post  horis,  coDveniebat  me  domi  meae  Gotschedius,  qui,  ut  est  avidu» 
rerum  novarumque  et  scitarum,  usum  earum  Originum  in  aliquot  heb> 
domadas   sibique    et    Breitkopfio,  juniori,    hospiti   suo,  a    me    fieri 
rogabat.     Negare   non   poteram.      Itaque  factum,   ut,  quo    tempore 
dedicatoriam   epistolam  conscriberem,  Originibus  Tuis  carendum  mihi 
esset.     Postea  Breitkopfius  librum  Tuum  mihi  reddidit,   ipse  nactus 
ejus  exemplum,  liberalitate  Ernestii,  qui  ei  donavit  exemplum  idem, 
quod  Tu  ad  eum  miseras.     Parat    enim  Breitkopfius  historiam  artis 
typographioae.     Recuperato  itaque  libro  Tuo  deprehendi  turpitudinem 
enroris  mei.    Memoriae  iohaeserat,  ex  subitaria  tituli  inspectione,  me 
in  eo  vidisse   verba  haec.     Volumen,  primurn.   tilulum  alterius  volu- 
minis  non  videram.    Casus  hie  imposuerat  mihi,  ut  crederem,  primam 
solummodo  partem  Tui  operis   nunc   in  lucem  prodiisse.     Deceptus 
hac  dßhyjiu^    lectoribus  etiam  meis,   sed  invitus,  imposui^).     Cujus 
erroris  veniam  Te   rogo,   Tu  benignus  imperties.     Scire  voles.  Vir 
Illustris,  quis  ille  sit  Breitkopfius.    Est  filius  typographi  illius  celebris, 
typographorum,  quotquot  nunc  alit  Germania,  omnium  facile  principis. 
Hie  pater  fi]ium  artem  suam  docuit,   sed  et  literis  humanioribus  im- 
buendum  curavit.    Est  itaque  Breitkopfius  junior  typographus  literatus, 
inventor   artis  illius  nobilis,    notas  musicas   ligneis   et   aeneis  formis 
insculptas   praelo    excudendi,    plane   ad    modum   aliorum    librorum. 
Multa  ille  jam  a  mullis  annis  coilegit  ad  incunabula  artis  typographioae 
pertinentia,    quae    propediem    edet,    et    a    senlentia    Tua   discedet. 
Nuper  enim  cum  mihi  forte  occurreret,  affirmabat  Te  sibi  non  satis- 
fecisse.     Quod  in  aemulo  neque  miraberis,  neque  aegre  feres.    Jam 
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dudum  pater  ßlio  de  orficina  typographica  decessit,  et  a  comaiercio 
libüario  se  dedidit  exercendo;  sed  et  in  hujus  quoque  societatem 
filius  a  patre  nuper  admissus  est. 

{  Quod  meminissem ,  Te,  Vir  Illustris,  anno  superiori  leclionum  foi.  4 ' 
nostrarum  academicarum  indicem  tunc  editum  a  me  postulasse,  ideo 
hunc  hujus  anni,  heri  modo  proditum,  ad  Te  mittere  volui.  In  quo 
si  nomen  meum  desiderabis,  nil  miraberis.  Rogatus  nomen  dare 
nolui  gemina  dQ  causa.  Primum  poenitet  me  hujus  universilatis,  a 
qua  mercedem  operae  nullam  fero.  Jam  in  undecimum  annum  mihi 
debelur  Stipendium.  Cujus  obtinendi  cum  adhuc  ductitatus  essem 
spe  nohnulla,  subito  spes  illa  concidit,  cum  nuper  mihi  significaretur, 
a  proceribus  aulae  nostrae,  in  quorum  potestate  res  academicae  sunt, 
ex  albo  stipendiatorum  nomen  meum  expunctum  esse.  Yidenlur  illi 
existimare  res  mihi,  ex  quo  senatus  Lipsiensis  in  Judo  suo  Uterario 
me  alat,  tarn  lautas  esse,  ut  sua  liberalitate  nil  indigeam.  Haud 
difßtebor,  Senatus  Lipsiensis  munificentiam  erga  me  tantam  esse,  ut 
conditionis  meae  me  nil  poeniteat.  At  dura  tarnen  et  perquam 
calamitosa  sunt  haec  Saxoniae  nostrae  tempora,  ut  vel  locupletissimo 
cuique,  nedum  pauperi,  cujusmodi  ego  sum,  difficile  sit  rem  fami- 
liärem tueri.  Praeterea  iniquum  est,  operam  ab  eo  poscere,  cui 
mercedem  condictam  neges.  Decrevi  itaque  animum  a  rebus  aca- 
demicis  inposterum  plane  sejungere  et  Musis  meis  vacare.  Accedit 
'quod  nuper  e  Bavarica  Electorali  bibliotheca  codicem  calamo  exa- 
ratum  Demoslhenis  nactus  sum.  Quae  res  me  induxit,  ut  de  ador- 
nanda  nova  graeci  oratoris  editione  cogitem.  Yide  quaeso.  Meermanne 
Humanissime,  possis  ne  ^)  mihi  commendatione  Tua  librarium  aliquem 
Batavum  conciliare,  qui  sumtus  editioni  eroget.  Careo  Demosthene 
Tayloriano,  cujus  exemplum  in  hac  urbe  non  prostat  venale  nisi  unicum, 
sed  magno  indicatur.  Usus  tamen  eo  sum  e  bibliotheca  Belii.  Careo 
item  principe  Aldina,  A.  1 504.  et  Manutiana  a  J.  Bernardo  Feliciano, 
in  tribus  voluminibus  in  octavo  curata,  quae  omnium  habetur  emen- 
datissima.  Yide  quaeso  nnm  quid  horum  subsidiorum  in  Batavia 
vestra,  pretio  tolerabili,   possit   acquiri.  Clotzius  ardet  invidia 

et  infamia  publica.  Yidi  nuper  libellum  famosum,  Anspachii  quod 
ajunt,  in  ejus  dedecus  editum.     In  quo  si  fama  nil  mentitur,   suspi- 
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ift  nic^t  jugcgen,  benn  er  ijt  auf  ben  Äanbtag  nac^  2)re§bcn  t)crreift.  S)ct 
foi.  2'  f)at  bic  I  principem  Aldinam  »om  Hesiodo.  3ln  bcn  fönnen  Sie  fid)  biefer* 
^alb  tt)enben,  unb  er  toirb  jte  ^i)nei\  ganj  gerne  mitti>etlen.  Äicl  fängt  i^t 
f^on  an  ^\)nen  ju  mißfallen.  2öa«  n)trb  nid)t  mit  bcr  3^it  brau§  nai) 
tDerben !  @e^n  Sie  immer  jufrieben,  ba§  ©ott  3t)nen  ba  eine  honorable 
Stelle  angenjiefen,  unb  S^nen  anbefohlen  t)at,  ben  guten  @efd)ma(f  ba^in 
JU  bringen.  Unb  fönnen  ®ie  ben  ba  ni^t  ^)f(an^en,  fo  fönnen  Sie  boc^ 
tt)enigften«  geruhig  3f)te  Studien  ba  treiben.  3^  jtt>eifle  ba§  Sie  ber 
arabifd^en  Literatur  getreu  bleiben  n^erben.  2)er  Ort  unb  bie  Briten  toerben 
Sie  fd)on  auf  anbcre  ©efd^afte  führen,  mornad)  me^r  9lad)frage  gef(i^ie^t. 
Appliciren  @ie  jid)  immer  ^)  auf  bie  beutf^e  ®ef^i^te.  2)amit  tt)erben  ®ie 
met)r  S^iu^en  f^affen,  unb  nod)  el)er  3^r  ®lüf  mad[^en.  Ober  fonjt  müBen 
®ie  fid>  gefatten  Ia§en,  ba«  @d)i(ffal  anberer  ju  erfa()ren,  bie  nur  für  jid^ 
gejlubiert,  unb  nur  für  Statten  unb  ü)Mufe  ober  für  bie  ÜRaterialifien  ge* 
fc^rieben  t)aben.  6ie  h)i§en  ba§  \i)  au§  eigener  ßrfarung  fd[)reibe.  Sebeti 
@ie  too^l  unb  bleiben  mir  gen^ogen,  3c(>  bin  |  @n).  ^o(i^(lbelgebo^tnen  | 
ergebener  Diener  |  Äei^fe. 

8ei^)jig  ben  12  3Wa^  |  1766 

Sie  gebenfen  in  3^tem  Programmate  be«  H.  Askew,  unb  ^ben  mit 
boc^  nie  gefd^rieben,  voai  er  t)on  mir  fagt,  unb  ob  er  fid^  meiner  noi) 
erinnert. 


339.    An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Kiel 

(Original  ia  Lübeck,  wie  305,  Nr.  9,  voa  Frau  K.  geschrieben  und  von  R.  nur 

unterschrieben.) 

^od)6belgebo^rner  |)oc^gela^rter  $err  Professor  j  ^oci^gee^rtejier  ^r 

unb  greunb, 

6«  f^eint,  al«  ob  eine«  meiner  legten  Schreiben  ^)  ®ie  beleibiget  ^tte. 
2lu^  h)ei§  i^  gar  n)of)I  ba§  mand)e8  in  bemfelben^)  allju  offenherzig  tt)ar, 
aU  ba^  e«  ^tte  fo  gan^  glei(^gültig  überfci^Iagen  njerben  tonnen.  Slttein 
©ie  fennen  meine  2lrt,  unb  id)  benfe  fo;  n^enn  i^rer  jn^el)  ft^  in  einen 
|)anbel  mit  einanber  einladen  tooütn,  fo  mfi§en  fie  p^  jut)or  ivegen  bet 
©ebingungen  mit  einanber  t)erfiel)en,  unter  n)el^en  fie  jufammen  treten  unb 
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eine  gemeine  6a(i^e  treiben  tootten.  ^abt  i^  3^te  SMetnung  ni^t  teci^l 
»erjianben ,  fo  bitte  ic^  um  95erjei^ung ,  bie  @(ä^utb  be«  9Wi«t)erjldnbm§e« 
fe^  nun  au^  auf  Welcher  ®eite  jte  immer  njotte.  3(^  iDÜrbe  ®ie  n)firfli(i() 
bebauem,  totnn  x6^  ba«  n)dre^),  h)oju  6ie  mici^  maä)tn  ju  toollen  [feinen. 
3<ä^  h)erbe  alljeit,  tDo  moglid^,  3^r  ^reunb  fe^n  unb  bleiben;  benn  i^ 
f^a^e  Serbienjle  l^odf),  too  xä)  jte  pnbe,  unb  fuci^e  na^  Vermögen  il)nen 
fortjul^elfen.  9lur  toürbe  e«  ein  Seh)ei§  eine«  geinter«  t)on  3^rer  ®eite  | 
fe^n,  unb  mir  felbfl  au^  h^enig  6^re  maä^tn,  toenn  i^  3t)r  einjiger  n)at)rer  fon^ 
^eunb  toäre.  ÜÄeinen  Abulfeda  unb  ben  Nubiensem  foHen  6ie  auf  mä)^t 
Sraunfd^toeiger  SÄef e  ^aben,  nur  bitte  mir  bie  ©efälligfeit  t)ön  3^öen  aug, 
1)  i^n  ni(i^t  langer,  afe  bi§  nad)fte  Dftem,  ju  behalten,  2)  jubor  ein 
Recepisse  an  bie  H.  du  Four  ju  f^icfen,  iveld^eö  fte  mir  gegen  ben  @m\)fang 
ber  Säd)er  jujlellen  toerben.  3uglei^  überfenbe  ^iemit  bie  2lu3l)engebogen 
toon  bem  bi^^er  abgebrurf ten.  3d)  fe^e  jut)or,  baf  man^e«  nid)t  nad)  3^tem  ^ 
Sinne  fe^n  n)irb.  . . .  SÄeine  3ufa^e  ju  ber  öorrebe  unb  ben  Addendis 
n)erben  im  Drurf  über  einen  Sogen  ni(i^t  augmad)en;  unb  id)  n^ürbe  fte 
gar  tDeg  geladen  ^ben,  n^enn  Sie  biefelben  nid)t  au8brürfli(^  »erlangt  ^tten, 
unb  toenn  mir  öon  mand)en^)  ni^t  t)orgefommen  n^äre,  baf  fte  unfentbe^rlid)  foi.  2' 
n)ären.  . . .  gür  5)ero  mir  jugebad[)te«  ^rafent*)  bin  jum  fc^önjten  'otx^ 
bunben,  tan  e«  aber,  au«  bereit«  gebadeten  Urfad)en,  nici^t  annehmen.  3Weine« 
@rad)ten«  fc^idt  ft^  bare«  ®elb  am  atter  beften  ju  ®efd)enfen  unb  SBer*^ 
geltungen.  J)a«  fan  ein  ieber  am  bejten  nu^en,  unb  na^  feinem  belieben 
unb  ©ebürfni^en  anlegen.  5)a  6ie  alfo,  ^oc^gee^rtejier  H.  Professor,  mir 
bie  @rlaubni§  geben,  für  meine  mit  3^tem  SBerfe  gehabte  SRül^e  eine  (Sr* 
tentli^feit  ju  forbem,  fo  bin  xi^  fo  fre^,  3^©«  nteine  ©ebanfen  ^iet)on 
o^ne  Umjtanbe  ju  eröfnen.  3d^  bd^te  50  2:^1.  n^urbe  ni^t  jut)iel  fe^n, 
unb  i^  jtoeifle  ganj  ni(^t,  Sie  felbji  toerben,  in  35etrad)tung  fo  mancher  babe^ 
iJorgefaUner  Serfdumni^  unb  öef^toerli^feit,  bie  93ittigfett  meiner  ^oberung 
einfe^n,  unb  jie  mir  getoel^iren.  SBegen  be«  Hesiodi  em^arte  i^  Ordre  toon 
3t>nen,  ob  i^  meinen  geringen  öonatt)  batoon  bem  Abulfeda  beilegen  foU, 
ober  ni^t,  unb  roxt  @ie  e«  mit  bem  Seipjiger  codice  gehalten  ^aben  ttjollen. 
3nbe§en  toer^arre  in  f^ulbiger  |)od^a(^tung  |  (SttJ.  '^od^ßbelgebo^mea  |  er* 
gebener  2)iener  1  9lei«te. 

8et|>jig  ben  26  SWal^  |  1766. 
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340.    An  Abraham  Gronov  in  Leiden. 

(OrigiDal  in  Leiden  B.  P.  L.  S46.  0.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Doctissimo  |  Abrahamo  Gronovio  |  spd  | 

1 1  Reiske. 

Theocritum  nostrum  nuper  ad  Te  missum,  Gronovi  Venerande, 
Don  dubito  quin  Tu  propitio  vultu  acceperis,  et  amico  prosecutus 
sis  judicio.  Quo  in  poeta  Tuis  copiis  ornaudo  quod  demonstrasti 
Studium,  ut  idem  velis  in  alium  quendam,  egregium  graecae  yetus- 
tatis  auctorem,  quem  nunc  meis  qualibuscunque  lucubrationibus  ex- 
poliendum  mihi  sumsi,  conferre,  id  est,  quod  ego  bis  meis  ad  Te 
jiteris  ut  abs  Te  impetrem  contendam.  In  Demosthene  nempe  nunc 
luvat  ingenii  vires  experiri,  quem  Taylorus  inchoatum  reliquit.  De- 
crevi,  quae  Anglus  ille  typis  Britannicis  in  vulgus  edidit,  recudenda 
nostris  Lipsiensibus  dare,  et  illi  derelictas  Demosthenis  partes  de  meo 
addere.  Suppetit  jam  ad  banc  rem  non  prorsus  inutiliter  neque 
foi.4^  inglorie  gerendam  apparatus  non  nihi].  . . .  |  Cujus  modi  auxiliis  quum 
refertas  sciam  ambas  ülas  nobilissimas  bibliothecas,  et  illam  publicam, 
cui  praefectus  es  publice,  et  illam  Tuam  privatam  domesticam,  quam 
cum  ab  avo  et  patre  relictam  accepisses  insigniter  instructam,  ipse 
Tu  dedisti  operam  ut  novis  idenüdem^)  copiis  instrueres  atque 
locupletares:  peto  abs  Te,  Humanissime  Gronovi,  majorem  in  modum, 
contendoque,  ut  quicquid  in  potestate  Tua  est  copiarum  ad  exor- 
nandum  Demosthenem  facientium,  id  omne  ad  me  mittere,  hoc  est 
opera  mea  publice  usui  aperire  atque  condonare  velis.  Consilium, 
quod  cepi,  Demosthenis  ipsius  edendi,  si  nullum  sortiatur  exitum, 
decrevi  nihilominus  tamen  in  sexto  Animadversionum  mearum  ad 
graecos  auctores  volumine,  cui  ad  prelum  comparando  nunc  accingor^ 
(nam  quintum,  Libanio  consecratum,  brevi  prelo  liberatum  erit)  copiolas 
meas  Demostbenicas  in  aciem  educere.  Is  est  Tuus  ad  juvandas 
bonas  literas  ardor,  ea  Tua  erga  me  demerendum  voluntas,  ut  ceito 
confidam,  fore  ut  urgendo  et  emoliendo^)  tam  praeclaro  coepto  nihil 
Tibi  facias  reliquum  quin  conferas,  longeque  meam  de  Te  spem, 
quae  est  amplissima,  superes.  Est  praeterea  in  amicis  meis  Gulen- 
campus,   Professor   graecae  linguae  Göttingensis,  qui  novam  parat 
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Etymologici  graeci  editionem.  Cujus  institutum  si  pari  voluntate, 
quae  Tibi  propria  est,  adjuvare  velis,  et  tne  Tibi  majorem  in  modum 
devincies,  et  habebis  hominem  beneficii  Tui  publiceque  privatimque 
memorem.     Bene  vale. 

Scripsi  Lipsiae  d.  6.  Junij  1766 

341.    An  Gerard  Meerman  in  Rotterdam. 

(Original  im  Haag,  wie  S74,  Nr.  6.) 

Yiro  Illustri  |  Meennanno  |  spd  |  1 1  Reiske  *) . 

Multis  jucuodis  rerum  me  notitiis  instruxere  novissimae  Tuae 
literae.  Meermanne,  Vir  illustris,  Fautor  summi  faciende,  in  quibus 
haec  maxima  meum  animum  aflecit  laetitia,  quod  et  esse  Tibi  filium 
scribis,  juvenem  praeclarae  spei,  et  eum  Te  decrevisse  huc  mittere, 
literis  penes  nos  imbuendum,  et  ad  eam  felicitatem  conformandum, 
quam  videtur  aliquando,  ad  magni  patris  exempium,  patriae  suae 
esse  impertiturus.  Magnum  utique  sibi  honorem  haberi  existimabit 
Lipsia,  cum  in  annalium  literariorum  memoriis  de  se  legetur  con- 
signatum,  Te  tam  praeclare  de  civitate  nostra  judicasse,  ut  dignam 
haberes,  cui  tanti  patris  filium,  tan  tam  Belgicae  spem,  committeres, 
iis  publicae  privataeque  rei  bene  gerendae  artibus,  quas  olim  cum 
laude  exercebit,  erudiendum.  Schedarum  illarum,  quibus  nostri 
professores  pro  valvis  academicis  scholas  suas  privatas  indicare  solent, 
nitro  Tibi  fecissem  copiam,  si  mihi  de  ista  Tua  voluntate  constitisset, 
de  qua  facile  non  erat  ne  per  somnium  quidem  cogitare.  Dabo 
operam  ut  iis  ne  careas,  quamprimum  Tu  mihi  nomina  eorum  magis- 
trorum  edideris,  quorum  scholas,  quae  sint,  in  primis  aves  cognoscere. 
De  Ernestio  falleris;  qui  a  more  nostratium  pervulgato,  in  scholis 
privatis  vemacule  disputandi,  nil  descivit^).  Scholas  habet  perinde 
germanicas,  atque  reliqui  ejus  collegae.  Ne  unum  quidem  inter 
nostrates  reperias,  qui  latino  sermone  inter  docendum  utatur.  Et 
liceat  mihi  quaeso  a  judicio  Tuo  hac  quidem  in  re  in  alia  omnia 
discedere.  Videnlur  recte,  et  quod  natura  rei  jubeat,  facere,  qui 
otio    suo    et    juventutis    studiosae    commodis,    quam    inani    cuidam 
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foL  4 ▼  gloriolae ,  servire  malint.  lucundum  item  mihi  fuit,  ex  Te,  |  Vir 
Amplissime,  audire,  penes  Te  Demosthenem  esse  calamo  exaratum. 
Nullus  enim  dubito,  quin  Tu  mihi  sis  aut  copiam  ejus,  ad  tempus 
non  longissimum,  facturus,  quod  equidem  Te  facere  malim,  aut  saitim 
si  illud  displiceat,  lectionum  varietatem  ex  eo  Tuo  cpdice  diligenter 
excerptam  mecum  communicaturus.  In  eo  enim  nunc  sum  totus, 
ut  quicquid  possim  discrepantiae  lectionum,  quae  in  libris  Demosthe- 
nicis  versantur,  undique  corradam;  qui  decreverim,  Demosthenem 
ipsum  dare  si  per  fata  kiegatum  sit,  libellum  saitim  animadversioniun 
mearum  ad  oratorem  graecorum  principem  edere.  Taylori  editionem 
ais  obviam  esse.  Credo  equidem  penes  vos,  homines  beatos,  Angliae 
vicinos.  Penes  nos  autem  inventu  est  difficillima  et  magni  veniL 
Carendum  mihi  quidem  illa  adhucdum  fuit,  tametsi  eam  ursurpare 
licuit.  Tibi  debeo  indicium,  Taylorum  diem  suum  supremum  obiisse, 
chartasque  ejus  ad  Demosthenem  facientes  in  Askewii,  veteris  amici, 
potestatem  devenisse.  Quem  ex  quo  tempore  e  Belgio  decessimus, 
ne  unas  quidem  literas  ad  me  dedisse,  quamquam  haud  semel  a  me 
admonitum  et  quasi  lacessitum,  mirarer,  si  Anglorum  ingenium  igno- 
rarem.  Ausus  tamen  sum  veteris  consuetudinis  memoriam  his  literis, 
quas  meis  his  ad  Te  datis  inclusas  vides,  renovare,  quas  ut  recte 
Londinum  perferri  eures,  etiam  atque  etiam  Te  rogo.  (Post^)  literas 
has  ad  Te  jam  scriptas  accepi  e  literis  Leidensis  amici,  Te  ad  aquas 
Spadanas  profecturum.  Ne  itaque  literae  Londinum  destinatae  multis 
erroribus  et  moris  detinerentur ,  mutavi  consilium  et  alia  misi  via. 
Interea  ut  usus  thermarum  et  iter  Germanicum,  quod  capessis.  Tibi 
multum  prosit,  ex  animo  opto.)  Pro  splendidissimo,  quod  mihi  desti- 
nasti,  munere,  gratias  in  antecessum,  quod  ajunt,  quas  possum,  ago 
maximas.  Inter  libros,  quos  Hispania  ferre  nuper  coepit,  audio 
laudari  eum,  quem  Casirius  quidam  de  manuscriptis  libris  Arabicis 
bibiiothecae  Escurialensis  edidit.  Sed  nondum  licuit  eum  oculis 
usurpare.  Estne  penes  vos  ejus  copia?  Audeo  item  Tibi  rursus 
aurem  de  Demosthene  Aldino,  Manutiano  et  Felicianeo  vollere,  quibus 
libris  ita  mihi  ad  exsequendum  id,  quod  cepi,  consilium  opus  est,  ut 
iis   carere    nequeam.     Erunt    forlasse   inter    libros  Hemsterhusiaaos, 


4)  [Die  YOQ  mir  eingeklammerten  Worte  Post  literas  -bis  Z.  j(6  opto  sind  am 
Rande  nachgetragen.] 
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quorum  indicem,  da  quaeso  operam,  Meermanae  Humanissime ,  ut 
satis  mature  nanciscar.  Belius  cunctator  est,  |  et  callidus  officiorum  foi.  ^^ 
caupo;  a  quo  si  quid  aufferre^)  praedicationis  velis,  id  precibus,  et 
convitio  paene,  et  muneribus  extorqueadum  sit.  Nullae  sunt  meae 
in  Actis  Eruditorum  condendis  partes,  ex  quo  Menkenius  ad  superos 
migravit.  Poenitet  ingratae  operae.  Notitia  libri  Tui  in  novellis  ger- 
manicis^  vulgata,  a  quo  profecta  sit,  mihi  haud  constat.  Suspicor 
tarnen  auctorem  ejus  esse  Schroekium  ^) ,  quem  Belius  consobrinum 
habet,  et  collegam  sibi  adscivit  in  condendis  Actis  et  NovelHs. 
Professor  est  Philosophiae  apud  nos,  ut  ajunt,  Extraordinarius.  De 
Breitkopfii  consilio  nihil  adhucdum  comperire  potui.  Sed  quam  pri- 
mum  certi  quid  comperero,  faciam  ejus  Te  certiorem.  Bene  vale, 
Vir  Amplissime,  munerum  in  rep.  gerendorum  gravitate  illustris,  et 
literarum  laude  celeberrime,  mihique,  quod  facis,  fave.  Scripsi 
Lipsiae  d.  6.  Junij  1766^) 

« 

342.  An  Johannes  D^Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  der  Bodlejana  zu  Oxford  Cod.  Dorviii.  X.  2.  Inf.  I,  4  8.  vol.  5 

fol.  197.) 

Viro  Nobilissimo  |  loanni  Dorvillio  |  spd  |  Ilac.  Reiske. 

Miraberis  sine  dubio,  Dorvilli  Nobilissime,  me  pristinam  illam, 
superstite  adhuc  beato  patre  Tuo  coeptam  inter  nos  consuetudinem, 
tot  annis  intermissam,  repente  recapessere.  Sed  desines  mirari,  ubi 
acceperis  quid  me  impulerit,  ut  his  literis  obliteratam  paene  ^)  mei  m6- 
moriam  Tibi  renovarem.  Agito  nunc  animo  novam  a  me  curandam 
Demosthenis  editionem.  Pater  Tuus,  vir  summus,  optime  de  me, 
dum  viveret,  meritus,  cujus  memoriam  nulla  dies  ex  animo  meo 
evellet  longe  jucundissimam,  et  cujus  ego  cineres  ad  extrema  usque 
mea  fata  summa  pietate  et  veneratione  memorem  animum  decente 
prosequar,  is  itaque  bibliothecam  Tibi  reh'quit,  libris  inventu  rarissimis, 
codicibus  manuscriptis  et  collationibus  instructissimam.  Thesauri  hi 
sunt,  quorum  überall  communicatione ,  praeter  caeteras  sibi  proprias 

0  [Vgl.  S.  678  A.  I.]  t)  [Vgl.  S.  70«  A.  I.] 

3)  [D.  i.  Joh.  Matth.  Schröckh.] 

i)  [Die  letzte  6  ist  ans  7  korrigirt.  Meerman's  Antwort  vom  28.  Juii  1766 
ist  Lebensbeschr.  S.  626  f.  gedruckt.     Concept  im  Haag.]  5}  [Hdr:  pene] 
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et  domesticas,  magnas  illustresque  virtutes,  immortalem  sibi  famam 
peperit.  Ejusmodi  palri  cum  Te  similem  esse  filium  confidam,  nil 
dubitavi  has  ad  Te  literas  dare,  quibus  Te  rogarem,  ut  si  quid  in 
copiis  Tuis  haberes,  quod  ad  omandum  Demosthenem  meum  faceret, 
id  benigne  mecum  communicares.  Praeterea,  quid  rerum  agas,  quid 
Groenendalium,  quid  affinis  Tua  Dorvillia,  cujus  ingenio  nonnunquam 
in  illo  amoenissimo  suburbano  deleclatus  sum,  si  tribus  verbis  me 
docere  nil  graveris ,  rem  facies  mihi  gratissimam.  Res  mihi  sunt  sie 
satis  secundae.  Uxorem  domi  habeo  a  biennio  haud  inficetam. 
munere  fungor  bonesto,  neque  infructuoso.  Belgii  tarnen  desiderium 
subinde  penes  me  recrudescit.  Prospera  Tibi  et  lauta  esse  omnia, 
ut  plane  confido,  sie  bona  fide  opto.  Bene  vale,  et  veterem  Tuam 
erga  me  voluntatem  renova,  et  in  amando  me  patrem  imitare,  et 
mihi  redde.     Scripsi  Lipsiae  d.  6.  Junij  1 766. 

343.  An  Hermann  Samuel  Reimarus  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  237,  Nr.  4  4.) 

Viro  Celeberrimo  |  H.  S.  Reimaro  |  spd  |  IIReißke 

Spem  illam  Tuam,  Reimare,  Vir  Celeberrime  et  sunmii  mihi  faciende, 
quam  Tu  semper  tam  promptam  et  tarn  liberalem  studiis  meis  adju- 
vandis  praestitisti ,  ut  rursus  deposcam,  casus  quidam  secundae  for- 
tunae  me  impellit.  Missus  ad  me  nuper  ex  insperato  est  e  bibliotheca 
Bavarica  codex  Demosthenis,  manu  satis  antiqua  et  perquam  elegante 
in  Charta  bombycina  exaratus,  omnes  oratoris  graeci  reliquias  com- 
plectens.  Quae  res  consilium  meum  dudum  animo  conoeptum  et 
agitatum  edendi  Demosthenis  denuo  quasi  animavit.  Quo  factum  est  ut 
coeperim  undique  copias  ei  rei  bene  gerendae  conscribere;  in  eoque 
nunc  sum,  ut  literis  ad  amicos,  si  qui  mihi  foris  sunt,  dandis  ad 
auxiiia  liberaliter  submittenda  eos  adhorter.  Quibus  in  amicis  Tu 
mihi,  Reimare  Humanissime,  unus  inprimis  compellandus  videbare, 
qui  et  posses,  et  unus  omnium  maxime  velles  coepta  mea  secundare. 
Est  enim,  id  quod  a  Tayloro  accepi,  in  bibliotheca  vestra  publica 
codex  Herwagianae  minoris,  in  quem  Lindenbrogius  lectiones  trium 
codicum  a  vulgala  discrepantes  contulisse  dicitur.  Hujus  ego  Ubri 
Lindenbrogiani  desiderio  captus  abs  Te  peto  modisque  omiiibus  con- 
lendo ,   ut  eas  lectiones  illinc   a  perita  manu  meos  in  usus  exsoribi 
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eures.  Mercedem  operae  honestam  libens  dependam.  Ipse  Tu  Tuis 
in  foniUs,  si  quid  habes  ad  ornandum  coeptum  meum  faciens,  nullus 
dubito,  quin  Tu  id  sis  ultro,  pro  Tua  mirifica  bene  de  me  merendi 
voluntate,  adjecturus.  In  limandis  excellentissimis  Tuis  Te  scriptis 
operam  ponere  sedulam  a  fama  publica  cum  audio  quae  res  incre- 
dibilem  mihi  voluptatem  affert,  tum  bona  fide  opto,  ut  divinitus  Tibi 
contingat,  ea  felicitate  frui,  ut  fructus  quam  ubenrimos  operae  emen- 
dancfis  hominum  animis  a  Te  navatae  quam  diutissime  percipias  et 
rebus  omnibus  prosperis  alque  ftorentibus  utare.  Bene  vale,  et  bene 
mihi  volle,  quod  semper  fecisti,  perge.  Scripsi  Lipsiae  d.  14  Junij 
«766^). 

344.   An  ValcketuMer  in  Leiden. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nn  43.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Eruditissimo  |  Ludovico  Caspari  Yalckenario 

spd  I  IIReiske. 

Quo  die  Tuae  mihi  reddebantur  literae,  Valkenari,  Vir  Celeberrime 
atque  Eruditissimo,  eodem  legi  in  novellis  nostris  vemaculis  oratio- 
nem^),  de  qua  Tuis  in  literis  mentionem  facis,  multa  cum  laude  comme- 
morari.  Quae  oratio  cum  erit  typis  exscripta,  nullus  dubito,  quin 
Tu  mihi  sis  ejus  legendae  copiam  facturus.  Argumentum  Tibi,  quod 
tractares,  delegisti  nobile  et  grave,  de  quo  ipsemet  non  raro  cogitavi 
tum,  quum  haud  ita  pridem  Demosthenem  germanico  sermone 
redderem.  Yidistine  illam  interpretationem,  cujus  jam  tria  volumina 
in  vulgus  exiere?  ecquid  de  ea  in  Belgio  pronunciant?  hie  quidem 
terrarum  inelementius  est  excepta,  sed  ab  imperitis  et  inimicis ;  quibus 
satis  videor  mihi  in  praefatione  ad  voIumen  tertium  respondisse  ^) ; 
quam  praefationem  si  Tibi  detur  legere,  nae  Tu  mihi  multo  magis 
succenseas,  quam  interdum  fecisti,  quum  Tibi  viderer  cerebrosius 
disputasse.  De  Demosthene  quoniam  commemorare  coepi,  audi, 
quid  eonsilii  ceperim.  Deerevi  aut  novam  ejus  editionem,  si  fata 
seeundent,  perfeetam  dare,  aut,  si  hoc  quidem  negatum  sit,  Volu- 
men saltim  aliquod  Animadversionum  mearum  ad  graeeos  auetores, 

4)  [Reimarus*  Antwort  vom  4  3.  December  4766  ist  Lebensbeschr.  S.  7)5  f. 
gedruckt.] 

t)  [Vgl.  S.  744   A.  4.]  3)   [Vgl.  S.  695  A,  4  und  6.] 
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oratori  graecorum  principi  consecrare;  eaque  in  re  concinnaDda  et 
emolienda^)  nunc  sum  totus.  confero  Codices  Demosthenicos  cala- 
moque  typisque  exaratos,  et  varietates  lectionum  undique  conscribo; 
neque  adversa  fortuna.  Usus  siun,  amici  beneficio,  codice  Aldino, 
cui  aliquis  Jacobus  de  Yalcob,  homo  mihi  prorsus  igaotus,  e  tribns 
codd.  msstis  var.  lect.  adscripserat^).  Sed  nuper  admodum,  ex 
insperato  plane,  magnus  ad  me  thesaurus  quasi  ultro  delatus  est, 
codex  in  charla  bombycina,  satis  antiqua,  saeculo  XIII.  a  manu  docta, 
diligente,  et  ad  miraculum  calligraphica  exaratus,  reliquiarum  De- 
mosthenicarum  quicquid  hodie  superest,  tenens,  et  varietate  lectionum 
ab  eadem  antiqua  manu,  et  ab  alia  recentiore,  perspersus;  e  quo 
constet,  illum  codicem  cum  aliis  vetustioribus  esse  sedulo  collatum 
atque  emendatum.  Amicus^)  quidam  mens,  qui  Florentiae  codicem 
foi.  i  ^  vidit  illum,  e  quo  Xenophon  Ephesius  et  Ghariton  Aphrod.  |  prodiere, 
auctor  mihi  fuit,  codicem  Demosthenicum ,  quem  domi  meae  mecum 
nunc  habeo,  quoad  lubet  usiurpandum,  ab  eadem  manu  esse  exara- 
tum,  a  qua  illi  duo  erotici.  Inest  ei  magna  copia  bonarum  lectio- 
num; insunt  item  scholia  medita«  Sed  nondum  satis  otii  fuit  illa 
bona  diligentius  excutere.  Yides,  Yalkenari  Celeberrime,  haud  plane 
nudum  neque  imparatum  ad  hanc  provinciam  me  proficisci.  Sed 
exspecto  adhuc,  et  ambitiosius  conscribo  alia  auxilia  a  Te  Toisque 
similibus,  viris  literarum  et  humanitatis  laude  florentibus.  .  Si  quid 
itaque  subsidiorum  ad  hanc  rem  bene  gerendam  penes  Te  est,  aui 
in  potestate  Tua,  quod  e  libris  bonae  notae  depromtum  sit,  rogo  Te, 
msgoremque  in  modum  abs  Te  contendo,  ut  id  mihi  benigne  impertias. 
Conjecturas  quidem  ad  Demosthenem  Tuas  haud  repudiem,  quas  et 
muitas  et  exquisitas  felicesque  esse,  certo  mihi  persuasum  est,  qui 
sciam,  in  paucis  Demosthenem  a  Xe  creberrime  diligentissimeque 
lectitatum.  Sed  ut  Tecum  ex  animi  mei  sententia  agam,  et  nil  Te 
celem,  non  magis  Te  Tua  laude  fraudare,  quam  in  plagii  suspicionem 
me  incurrere  velim.  quod  alterutrum  nullo  modo  possit  evitari,  si 
Tuas  Tu  mecum  ad  Dem.  observationes  jam  statim  conmiunices. 
Quare  sie  agamus.  Ad  Demosth.  omandum  si  quid  habes  quod  faciat, 
ex  antiquis  libris  petitum,  id  statim  mihi  quaeso  indulge;  quod  libello 


\)   [Vgl.  S.  722  A.  %.]  2)   [Vgl.  Praef.  ad  Demosth.  p.  LXXffl  f.] 

3)   [Cober.] 
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mearum  animadversionum  inseram;  conjecturas  autem  Tuas,  sed 
breves,  Tibi^)  tantisper  habe  et  reserya,  fioi  mei  libelli  adjiciendas, 
qui  posteaquam  praelo  erit  excusus,  anlequam  venum  exponatur, 
folia  impressa  ad  Te  mittam,  ut  videas  quid  addendum  habeas.  Nam 
alias  in  eodem  si  versabimur  opere  eodem  tempore,  fieri  nequit 
quin  easdem  in  conjecturas  saepe  ambo  deferamur,  et  ita  aut  ego 
aegre  feram  partem  invenlorum  meorum  a  Te  mihi  praereptam  esse, 
aut  Tibi  suspicionem  moveam,  ac  si  Tua  mihi  inventa  arrogare  velim. 
Adventum  Leidae  et  successionem  in  locum  magistri  nostri  Tibi 
etiam  atque  etiam  congratulor.  Faxit  Deus  ut  cathedram  decessoris  Tui 
diutius  etiam,  atque  iile,  neque  minore  cum  laude,  teneas.  Gaudium 
auspiciorum  Tuorum  decessu  filiolae  turbatum  graviter  cum  feram, 
spero  tamen  fore  ut  adversitatis  hujus  quicquid  est  multis  rebus 
prosperis  atque  jucundis  compensetur.  Majorem  in  modum  gaudeo, 
posteaquam  Leidae  redditus  es,  mihi  nunc  esse  ibi  amicum,  quo 
adhuc  carui,  a  quo  facile  impetrem,  si  quid  illinc  habeam  opis  lite- 
rariae  arcessendum.  Ruhnkenius  enim  Y.  C.  a  me  fuit  semper  alienior, 
cujus  rei  Te  causae  haud  fugiunt.  theocritea  mea  minus  videntur 
Tibi,  quam  |  optaveram,  satisfecisse.  Quereris  Tuarum  ad  Theocritum  foi.  v 
conjecturarum  nimis  paucas  mihi  probatas  esse.  Non  ideo  statim 
improbamus,  quod  sine  praedicatione  transmittimus,  neque  is  ego 
sum,  in  cujus  judicio  Tui  laus  ingenii  pericliletur.  Suffi*agia  mei 
similium  contemnere  licet;  neutram  in  partem  multum  valent.  Denique, 
ut  universe  in  literis,  ita  in  genere  critico  vel  maxime  sensum  cuique 
suum  esse  ut  liceat,  aequum  est.  Yere  negas  me  grammaticis,  quas 
Tu  appellas,  minutiis  unquam  deditum  fuisse.  Ego  vero  illas  tantum 
abest  ut  contemnam,  ut  magni  potius  faciam,  et  necessarias  etiam 
judicem,  sed  imparem  me  huic  generi  diligentiae  sensi.  Libellum^) 
Koenii  avide  exspecto,  sed  Hippolytum  Tuum  (aut,  si  mavis,  Tuam) 
vel  avidissime.  Quantivis  vellem,  totum  a  Te  haberemus  Euripidem. 
Quintum  voIumen  Animadversionum  nostrarum  ad  graecos  auctores, 
quo  Libanium  tractavi,  brevi  accipies.  mordet  enim  carceres.  .  .  • 
Bene  vale  Yalkenari  Praestantissime  animumque  mei  memorem  atque 
studiosum  perpetuo  serva.     Scripsi  Lipsiae  d.  15  Junij  1766. 


4)  [Die  Worte  Tibi  bis  reserva  sind   nachträglich    eingefügt  und  dabei  adji- 
ciendas  aus  adjiciam  korrigirt.] 

2)  [Gregorius  Gorinthius  de  dialectis,  ed.  Koen,  Lugd,  Bat.  4  766.] 
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346.    An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Kiel. 

(Original  id  Lübeck,  wie  305,  Nr.  10,  tod  Fraa  Reiske  geschrieben  und  Ton 

R.  nur  unterschrieben.) 

^o(i^@beIgd)o^mer  '^o^gela^rter  ^err  |  Professor  |  ^o^gee^ttejier  ^en 

^ier  f^icfe  id[)  3^^i^  ^^ii  Epiiogum.  (Sr  1)at  tni^  gan^  unb  gar 
ni^t  beleibiget;  ^tten  nur  ®ie  meine  3uf%^)  eben  fo  geladen  auf  unb  an^ 
genommen,  aU  i^  3^re  9la^ennnerungen.  ^m  beflen  to>ate  ti  fce^lu^  M>ol^I 
getvefen,  toenn  ta)ir  be^be  na^er  be^fammen  geta)efen  ta>aren,  unb  mit  einanber 
munbli^  Rotten  conferiten  tonnen;  obet  toenn  6i6  mit  3^c  bollige^  Mst 
bagela§en  ^tten,  mit  bem  ^)  geme^enen  3krla§e ,  nxi)Ü  barinne  }u  anbent. 
ober  enbli^,  koenn  6i6  nt^t  geaufert  ^tten,  ba$  eine,,  toon  mir  auf  2>ero 
au^brü^i^en  S3efe^I  gebrauste  ^e^^it  S^aeo  mißfiele;  jumal  an  einem 
Orte,  too  6ie  geto>i§  Unre^t  ^ben.  SBir  loaren  auf  biefe  2Betfe 
monier    Sßeitlauftigteit    unb    man^d    9)ti§)>et{ianbni§e£    überhoben    ge« 

foi.4^  toefen.  2)oc^  tt)ad  gefc^e^en  ifl,  bad  ift  nun  ni^t  me^r  )u  anbem.  |  2)er  etfie 
93erfu^  in  ieber  %id,  ifi  nie  t>otttommen,  unb  attema^I  ift  er  bo^  no^ 
lobendtoertl^,  toenn  bie  ^e^Ier  ja^Ibar  finb.  ^atte  i^  geburft,  fo  ^tte  i^ 
Don  ber  fronen  6teIIe  Don  Basrah  ^)  meine  Überfe^ung  ](^injuget^n.  ^o(^ 
toieber  i^ren  SBillen  toolte  i^  ti  ni(!^t  t^un.  3niti>if<^en  ^)  toiU  i^  3^nen 
boc^  ni^t  bergen,  ba§  y^:^'  foöiel  ^eijl,  ali:  ber  G^alife  Omar  ^at  ber 
@tabt  Safra  hai  Stecht  einer  y^  ober  Metropolis  ))erHe](^en.  ^r  alle  3)ru(f ^ 
fehler  tan  ic^  ni^t  {teilen;  3^  ^be  mein  mögli^ed  get^n,  unb  \>\tlti  p»t\), 
bre^mal  getonigirt,  bad  benno^  {ie^n  geblieben  ifi.  S3u^bruder  finb  ein 
bummed,  ungelehrige^,  ^tefiarriged  Sott.  SRit  nac^fier  Sraunfi^to.  fStt^t 
toerbe  i^  S^nen  ben  berlangten  Abulfeda,  ben  Geograph.  Nubiensem, 
eine  Juntinam  t)om  Hesiodo,  bedgleic^en  bie  S3af(er  mit  bem  Tzetze,  unb 
eine  Brubachianam  \>on  ben  Operibus  et  diebus  allein ,  fc^icfen.  . . .  [ 

(Ol.  %r  6c^Iü§K<^  tounf^e  i^  ^\)nea  t>on  ^er^en  ®Iü(f  ju  93o(Ienbung  3^red  S^rte^, 
rod^ti  2^nen  allejeit  gett)i$  $l(!^tung  unb  drtentlii^teit  t>on  billigen  Rvx^ 
nern  ju  toege  bringen  toirb.  3<^  baute  meinem  ^)  ®otte  toon  ®runbe  meinet 
^er^enä,'ba$  er  mi^  getoärbiget  ^at,  mic^^  aud^  ^iebe^  ju  einem  SDtittelftoert* 
}euge  }u  gebrauchen.  3^  baute  i^m,  ba§  er  un^  be^ben  bt^  ^ie^er  Sebett 
unb  ®efunb^eit  toerliel^en  ^at,  ein  Sßert,  ))on  fo  tDeiter  9u§{tc^t,  unb  bem 

foi.  s^  fotoiel  6d(ftoierigteiten  im  SBege  ftunben,  ju  einem  gIücf|Ud(Kn  @nbe  ju  brin^ 

4)   [Hdr:  3ufa4e]         t)   [Hdr:  ben]         3)  [Addenda  et  Gonigenda  zu  p.  99 
n.  103.]        4)  [Hdr:  3nfcl^if(^ett]        S)  [Hdr:  meinen]        6)  [ntt4  fehH  in  Hdr.] 
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gen-  Qx  Ia§e  un«  be^be  femer^in  ju  feiner  6^k  unb  jum  SScjiett  bct 
Sifenfc^afften  mit  9tu]()me  arbeiten,  unb  fe^e  unS  jum  @egen.  SJtit  bet^ 
gleic^n  ®e|ittnungen,  \>n^axxt,  in  aufti^tiger  g'^ettnbfi^aft  unb  Dienjitoittig^ 
feit,  I  6n).  «^o^belgefro^rnen  j  ÜWeine«  '&o(]^gee]^rtepen  §errn  Profössaris 
ergebener  3>iener  |  IRei^fe. 

8ei<)iiä  ben  24  3un.  |  1766. 


346.    An  Andreas  Felix  Oefele  in  München. 

(Original  in  München,  wie  319,  Nr.  3.) 

Viro  Iflustri  |  A.  F.  Oeffelio  |  spd  |  URaiske. 

Receperam  Demosthenem  Tüum,  OeffeK,  Vir  Hluslris,  ad  Te  circa 
autumnum  hunc  rursus  ablegare;  sed  fidem  liberare  tarn  cito  non 
possum ;  quod  pace  Tua  dixerim.  Vix  enim  dimidiam  operae  partem 
profligavi:  quod  Tu  non  miraberis,  postquam  a  me  intellexeris,  per 
negotia,  et  multa,  et  pleraque  molestiae  et  taedii  plena,  factum  esse, 
ut  in  diem  vix  uoas  aut  binas  ^oras  codici  vestro  dare  possem; 
quauHjuam  haud  rari  praeteriere  dies.,  quibus  ne  attingere  quidem 
illum  mihi  licuit.  Quare  modis  abs  Te  omnibus  contendo,  ut  a 
Serenissimo  Vestro  Eiectore  morae  nonnibil  mihi  impetres,  si  fieri 
possit,  donec  perfectam  habuero  meam  Demosthenis  editionem,  de 
qua  in  adjecto  exposui  epistoiio%  quod  clarissimo  Tuo  inscribere 
nomini  nuliu^  dubitavi,  fretus  humanitate  Tua.  Intelliges  ex  ilto 
epistolio  me  consilium  cepisse  Demostheni  caeteros  quoque  oratores 
sie  dictos  Graeciae^)  minores,  ut  Aeschinem,  Lysiam,  Isaeum,  reüquos, 
adjungendi.  Quorum  si  quid  est  penes  vos  calamo  exaratum,  da 
quaeso  operam,  Vir  Humanissime,  nisi  impudens  Tibi  videor  alia  ex 
alüs  rogans,  ut  illarum  quoque  copiarum  usura  mihi  permittatur. 
Sed  prius  a  Te  doceri  velim,  ecquid  herum  oratorum  habeatis,  cujus 
aetatis,  scholiisne  instructum,  an  ab  iis  derelictum;  et  num  Harpo- 
crationis  Lexicon,  aut  aliquod  aliud  simile  rhetoricum.  Inspice  item, 
si  placet,  codicem,  quem  Bibliotheca  Bibliothecarum  Montfauconiana 


4)  [Es  liegt  bei  in  einem  Separatabdrnck  mit  besondrer  Paginirung  (p.  4 — 4  4) 
die  Epistola  ad  Oeffeliam  de  Gonsilio  Suo  |  Novam  Demosthenis  [  Editionem  ador- 
nandi,  welche  in  den  Animadversiones  vol.  V  p.  803 — 84  6  gedruckt  ist.} 

5)  [Hdr:  graeciae.     Ebenso  ^imadv.  Y  p.  84i,  ti.] 
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T.  I.  p.  591  n.  CXCVII.  designat,  et  in  eo  Polybii  hislor.  libros  octo 
priores  inesse  affirmat.  Quod  mihi  vix  credibile  accidit.  Suspicor 
io  eo  codice  quinque  primos  Polybii  libros  inesse,  reliquorum  trium 
excerpta.  Nemo  enim  hodie  dubitat,  quin,  praeter  primos  quinque 
libros  historiae  Polybianae,  reliqui  omnes  perierint  funditus,  relictis 
modo  paucis  quibusdam  fragmentis.  Quod  si  tarnen  acciderit  praeter 
opinionem,  ut  in  illo  vestro  codice  tres  integri  libri  Polybiani  deli- 
tescant,  nondum  editi,  a  vestris  foruiis  salvi  et  sospites  conservati, 
fac  me  quaeso  ejus  rei  certiorem,  imperti  mihi  hoc  gaudium,  ut 
Tecum  in  partem  gloriae  veniam  servatarum  et  in  lucem  retractarum 
quarundam  Polybianarum  reliquiarum.  Estne  apud  vos  homo  doctus, 
et  fidus,  cui  negotium  codicum  graecorum  exscribendorum  tuto 
committi  possit?  Yides  Vir  Humanissime  quam  me  petacem  et  im- 
portunum  Tua  reddiderit  humanitas.  .  .  «  Scripsi  Lipsiae  d.  i.  Sept. 
i  676 '). 

347.    An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Kiel, 

(Original  in  Lübeck,  wie  306,  Nr.  41,  von  Frau  R.  geschrieben  und  von  R. 

nur  unterschrieben.) 

'^o^dbelgebo^met  ^ert  Professor,  |  ^od)gee^riejler  '^evr  unb  gteunb, 

dtt).  ^oifQi^tl^th.  bin  für  bie  mir  jugejlettten  jtoe^  Exemplare  3^re« 
Abuireda  fel^r  berbunben.  9Retn  Manuscript  bon  ber  Geographie  beweiben, 
lan  i^  ni^t  abtaBen.  Q,i  iji  mir  für  leine  taufenb  %i)aUx  feil.  I)ie  Geo- 
graphos  minores  ^atte  ic^  S^i^^i^  d^tne  mitgef^idt,  aber  ^.  ©öbert  tDoIte 
ni^tö  mitnehmen,  ^n  bem^)  Hesiodo  iji  no^  nic^tö  get^n  locrben;  ^om^ 
foi.  r  men  Sie  fetbfl  auf  nac^jie  Djlerme^e  |  ^ierl^er,  fo  tonnen  Sie  ben  Codicem^) 
felber  brausen.  3c()  toiU  3bnen  baju  toert^elfen.  übrigen«  bitte  xi)  bie  Äüt^e 
biefe«  ®(!^reibend  ju  entf(!^ulbigen,  unb  ber  SDtenge  ber  S3tiefe ,  bie  jii)  be^ 
i^iger  aWe^gelegen^eit  )u  f^reiben  ^be,  unb  anbern  ®efd[)dften  beijjume^en. 
Ser^ane  inbe^en  allezeit  mit  aufri(!^tiger  ^oi)(ii)tm^,  \  @tt).  ^D(!^@belge« 
boomen  |  ergebener  Wiener  |  Steinte. 

8eii)jig  ben  14.  Oct.  |  1766 


4)  [Oefele's  Antwort  vom  22.  MSrz  1767  auf  diesen  Brief  und  auf  Nr.  352 
ist  Lebensbeschr,  S.  635  f.  gedruckt.  Das  nur  wenig  abweichende  Concept  ist 
erhalten  bei  319«] 

2)  [Bdr:  benj  3)  [Vgl.  S.  7i9  A.  6.] 
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Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Koehler  Professeur  en  Philosophie  {  et 
en  Histoire  |  a  |  Kiel. 

348.    An  Johann  Christian  Bartholomaei  in   Weimar. 

(Original  in  Gotha,  wie  315,  Nr.  84,  von  Frau  R.  geschrieben  und  von  R.  nur 

unterschrieben.) 

^o6)(iiUx  ^oi)too\)\%da\)xttx  ^txx  Bibliothecari,  |  ^o^gee^ttejier  ^txx 

unb  ®6nner, 

3^  ne^me  mir  it\)  i^iger  SWe^gelegen^eit  bie  gre^l^eit  bet  fürjltici^en 
Bibliothec  ju  äße^mar,  mld)tx  @to>.  ^odfOüUtn  mit  mltn  9tu^me  Dotjle^en, 
mit  bem  fünften  Sanbe  meiner  Animadv.  ad  graecos  auctores  aufju« 
»arten,  nxi)t  jtoeifelnb,  ba§  biefelbe  mit  ben  borigen  bereit«  berfe^en  fe^. 
. . .  Unter  ^nn^ünf^ung  guter  ©efunb^eit  unb  alle«  SBol^Iergel^en«  ber^rre 
@n).  ^oä)(Min  \  ergebener  Wiener  [  D  9lei«te. 

8eit)ii8  ben  15  Oct.  1766 

Adr. :  A  Monsieur  |  Msr.  Bartholomaei  Bibliotbecaire  |  de  S.  A. 
Monseigneur  le  Duo  de  Saxe  Weimar  |  a  |  Weimar 

349.    An  Gerard  Meerman  in  Rotterdam. 

(Original  im  Haag,  wie  S74,  Nr.  7.) 

Yiro  Illustri  atque  Juris  Consullissimo  |  Gerardo  Meermanno  |  spd  | 

HReiske^. 

E  literis,  quas  ad  me  novissimas  e  thermis  misisti,  Vir  Illustris 
atque  Gonsultissime,  coUigo  te  nunc  temporis  e  Germania  in  patriam 
rediisse.  Quare  diutius  protrahendum  non  duxi  respondendi  officium. 
Ante  omnia  itaque  opto  ut  iter  hoc  Germanicum  recreandis  corporis 
animique  Tui  viribus  fecerit,  voluntatemque  Tuam  Germaniae  nostrae 
jam  dudum  studiosissimam,  novis  amicitiis  contrahendis  et  novis  copiis 
literariis  reperiendis  multo  etiam  magis  conciliarit.  Volumen  quintum 
Animadversionum  nostrarum  ad  graecos  auctores,  quod  nuper  prodiit, 
curavi  ad  Luchtmannos  Leidam  perferendum,  qui  Tibi  reddent.  De- 
mosthenem  Tuum  una  cum  filio  Tuo,  juvene  lectissimo,  cupide  ex- 
specto.    Ut  in  hoc  studiis,  quibus  potero,  omnibus  demerendo  nihil 


4)   [Antwort  auf  Meerman*s  Brief  vom  S8.  Juli  1766   (Lebensbeschr.  S.6SS  f.).] 
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mihi  faciam  reliquom,   ita  de  graeco  oratore,   quoniam  iia  vis,  rem 
celatam   habebo.     Impetravi    nuper  Augusta  Yiüdelicorum   codicem, 
Demosthenis  tenentem   haud   exiguam  partem,   maau  exaratum  non 
pessima.     Exspecto  item  Breslavia   codioem  ejusdem    alium.     Prae- 
Video  jam,  opus,   quod  aggressus  sum,,  diuturnum  et  permolestum 
fore,  praeserlim  si  contingat,  quod  item  praevideo  futurum,  ut  nova 
quadam  opera  interpelietur.     Yeniebat  enim   paucis  ante  diebus  ad 
me  juvenis  eruditus,  quem  autea  plane  ignoraveram,  qui  me  nomine 
Berolinensis  cujusdam  librarii  rogaret  ut  paterer  curam  mihi  imponi 
novae  editionis  reliquiarum  Pindari,  quam  ille  vellet  adornare.     Res 
nondum  plane  convenit,  non  despero  tarnen  de  prospero   exitu,   et 
suscipiam  bona  cum  fiducia  provinciam,  ad   quam  ab   ipso  numine 
mitti  mihi  videor.     Quafe  si  quid  penes  Te  est,   Meermanne  Huma- 
nissime,  eopiarum  Pindaricarum,  rogo  Te  atque  obsecro,   ut  id  mihi 
pro  solita  Tua  benignitate  impertias.     Quas  scholas  privatas  per  hos 
brumales  menses  aperturi  sint  in  genere  philologico  magistri  nostrae 
Universitatis,  intelliges  ex  adjecta  schedula.    Nomen  in  iis  meum  nil 
mi'raberis  desiderari.    Decrevi  enim  ab  omni  rerum  cum  Universitate 
communione  me  sejungere;   posteaquam,   praeter   alias  multas  gra- 
vissimasque   injuxias,    quas   ab    illo    Collegio    accepi,    nuper    etiam 
foi.4'' Stipendia   annua,  per  se  perquam    modica  |  et  contemnenda,   et  in 
annum  jam  undecimum  non  soluta,  nuper  districte  negarunt,  et  spem 
eorum  in  posterum  plane  sustulerunt.    Satis  mihi  est  superque  quod 
agam  in  Schola  mea  puerili  et  in  studiis  privatis.     Thesaurus  Tuus 
Juris,    opus   splendidum,    recte   ad   me  perlatus    est.     Quod  opus 
quoties  specto  toties  et  opes  tuas  literarias,   et  Studium  Tuum   de 
literis  bene  merendi,  et  munificentiam  erga   me  Tuam  cogito  atque 
demiror.    Literarum  graecarum   et  latinarum  quod  a  nostris  agatur, 
parum  et  paene  nihil  est.     Fischerus  noster  nuper  Aeschinem  suum 
recoxit.    Kallius,  juvenis  Danus,  Goppenhafniensis  Universitatis  biblio- 
thecarius,  postquam  Gottingae  biennium  peregit,  nuper  etiam  LipBiami 
venit,  et  ad  me  quoque  accessit,  secum  ferens  specimen  Tbeognidis 
a  se  edeodi^).     Sed  nimium  operae  mihi  videtur  in  re  minuita   con- 
sumere.     Cur  non  auctorem  nobilem  sibi  sumunt,  in  quo   ingenium 
proferant?  Porphyrium,  Gorinthium^),  Theognin,  hymnos    homericos, 

\)   [Specimen  novae  editionis  sententiarum  Theognidls,   Gottingae  et  Goihae 
4766.]  t]  [HJr:  Corinllmm.     Vgl.  S.  729  A.  2.] 
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Homero  iadigaissimos ,  alia  ejusmodi  firivola  ornant;  Demosthenem, 
Pindarum,  Sophoclem,  Euripidem,  PlatoneiD,  Xenophontem,  simÜ6$ 
praetereuat.  Sed  facile  patet  qua  de  causa.  Labor  ahsterret.  Audisti, 
Vir  niustris,  procul  dubio,  fama  pervulgatum,  Klotzium  et  Hau&enium, 
fidos  sibi  commilitones ,  Hala  Yarsoviam  esse  luculenta  mercede  m** 
vitatos  %  Manent  tarnen  ambo  vili  mercedula  constricti  Halae ;  quo  fit 
ut  suspioer,  quicquid  de  istis  in  terras  exteras  invitationibus  in  vulgus 
sparsum  est,  meras  fuisse  praestigias  hominum  vanorom  et  jactantiae 
plenorum.  Stulti  essent,  et  ridendi,  si  contemtis  lautissimis  epulis, 
aridae  bucellae  inesurirent  et  immorerentujr.  Ego  vero  haud  cxe^ 
dulus  Ulis.  Nunquam  oblatae  illis  sunt  oonditiones  tarn  invidendae, 
sed  disseminant  ejusmodi  de  se  rumores  ii,  quibus  sua  domi  con- 
ditio cum  displiceat,  magnam  sui  excitare  famam  ista  mendaciorum 
impudentia  nil  dubitant,  quo  unctiores  offas  unde  unde,  vulpecularum 
more,  venentur.  Dedi  nuper  literas  ad  Askewium  Londinum^).  Re- 
sponsum  non  fero.  Quod  si  Tibi,  vir  Amplissime,  iUo  cum  homine 
consortii  quid  est,  Velim  aurem  ei  vellas.  Ita  bene  vale,  et  mei 
Studium  atque  benevolentiam  serva.  Scripsi  Lipsiae  d.  8  Nov.  1766. 
Adr.*):  A  Monsieur  |  Msr.  Gerard  Meermann  |  Syndic  et  Raet- 
pensionaire  |  a  |  Rotterdam  |  franco  da^tl. 

■ 

350.    An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Lübeck. 

(Original  ia  Lübeck,  wie  306,  Nr.  4  2.) 

^o^ebelgebo^rner  ^o(i^geta^rter  $en  Professor  |  ^o^gee^rtejler  ^evr 

unb  gieunb 

3c^  tt>ütif(^e  et»,  ^oc^gbelftb.  biel  ®m,  tt>ie  äum  Antritte  biefe« 
neuen  3a^re«,  alfo  auc^  ju  Sl^rem  SBorl^aben,  3^te  Slnmerfungen  über 
gtieiä^ifc^e  Auetores,  unb  infonber^eit  ben  Theocrilum,  ju  ediren.  S)ie 
3^tigen,  »el^e  6ie  mir  einjien«,  ate  ii)  fie  ni^t  me^r  brausen  fönte*), 
jufc^idten,  fommen  l^iemit,  nebfl  ben  be^ben  »erlangten  SBü^etn,  juriid.  . . . 
5ür  bie  SWü^tDaltung  bie  ®ie  ji^  mit  meinem  Theocrito  in  bem  «^am* 
I)urgifd[)en  ©latgen*)  gegeben  ^ben,  banfe  jum  fij^önjien.    ®efe^en  ^be  i^ 

4]  [Vgl.  Hausen,  Leben  Klotzens  S.  17  f.]  t)  [VgL  S.  7Si,  19  f.] 

3)  [Siegel  wie  HO.]  4)  [Vgl.  S.  .700,  40  f.]    . 

5)  [Hamburgische   Nachrichten   aus   dem    Reiche    der   Geiehrsamkeit    1766 

S.  74«— 748.] 
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3^re  Recension  nod^  nid)t,  benn  xä)  l^alte  biefe«  Journal  i^t  nic^t  mct^r 
mit.  2)0^  ^at  ein  guter  fj^eunb  mx6)  \>tt^ä)txt,  ba§  biefe  Recension  \t\)x 
Dorteill^afft  für  mi^  fe^.  2)agegen  ift  ber  Sln^ng,  ben  ^ofratlf»  33el  (ober 
Dielme^r  ein  getoi§er  anberer,  ben  \6)  ni^t  nennen  mag)  *)  ju  S^.  ^tdifntpi 
Recension  Don  meinen  Animadversionibus  gemad^t  ^t^,  bejio  mechanter. 
3Ber  m6}  immer  ber  SJerfa^er  babon  ijl,  er  ^t  mir  Unre^t  anget^an,  unb 
vxx^  offentlid^  bor  ber  ganzen  SBett  gefii^anbet.  ®ott  fe^  fein  ytx6)kx.  ßr 
foU  mir  aber  \>oä)  bamit  nic^t  fdf^aben.  S)a§  ^.  Prof,  ©ottfc^eb  gejiorben, 
ifl  S^nen  befant.  SlHein,  in  ber  9ia6)t  jtoifc^en  bem  alten  unb  neuen  3ö^tc 
jlarb  au^  p\o1ßi)  ber  Rector  an  l^ieftger  It^oma«  ^ä)\xk  M.  Sei^ner.  3Ran 
toirb  nun  felfjen,  »er  fein  9la^fotger  fe^n  »erbe.  3^  \i)xtxbt  in  6ile.  Sie 
toerben  meiner  9lad^la§igleit  berjei^en,  unb  mi^  dero  greunbfii^afft  fernerhin 
em^folen  feljn  Ia§en,  ber  ber^rre  |  Sit),  '&o(i()ebeIgebol^.  |  ergebenjier  2)iener  j 
«eirte. 

L.  d  3.  Januar.  1 767. 

Adr. :  A  Monsieur  |  Msr.  J.  B.  Koehler  |  Professeur  tres  Scavanl 
et  I  tres  celebre  a  Kiel,  presentem.  |  a  |  Lubek 


351.    An  die  Curatoren  der  Stadtbibliothek  zu  Augsburg. 

(Original  in  der  Stadtbibliothek  iu  Augsburg  im  Aktenfascikel  » Stadtbibliothek  c; 

Abschrift  des  Herrn  Stadtarchivar  Dr.  Buff.) 

Magnifici  1  . . .  |  ^oc^jubere^renbe  Ferren  unb  ©önner. 

(Sto.  resp.  ^o(i^ebetgebo]^men,  ^oc^eblen  unb  ^o^tt>eifen  Magnific.  unb 
'^enli^Ieiten  l^aben  be«  ^^erm  ©ürgermeijier«  unb  Senatoris,  ^erm  I)aniel 
SßoIfS  Magnificenz,  tt)ie  auäi)  be^  ^erm  Senioris  Ministerii  Evangelici^ 
^erm  D.  ©ruier«  ^oii^tDÜrben '^)  mxä)  bereit«  feit  einiger  3^it  em^)fo^len,  unb 
35ero  tobl^Itl^atige  Siebe  mir  t)erfd^affet.  J)er  fdf^öne  Codex  manuscriptus 
»om  Demosthene,  toelci^en  35iefelben  au8  S)ero  öortrefli^en  ©tabtbibliotbec 
mir  jur  CoUationirung  milbigli^  l^aben  juf  ommen  Ia§en,  iji  ein  laut  reben^ 
ber  33eh)ei§  bat)on,  unb  toirb  ju  allen  Briten  ein  giltiger  3^uge  fe^n,  mit 
tt)a8  für  einer  eblen  SBilligfeit  bie  Ferren  Sorjle^er  ber  aug«|)urgifc^en 
©tabtbibliothec  ©ele^rten  meine«  ©leieren«,  in  i^ren  33eburfnü^en ,  3^te 


0  [Emesti.    Vgl.  S.  740,  24  f.}     • 

9)  [Neue  Zeitungen  von  gelehrten  Sachen,  November  1766,  Nr.  96,  S.  764.] 

3)  [Vgl.  dessen  Brief  an  R.  vom   \,  August  4  766  Lebensbeschr.  S.  527  f.] 
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geleierten  SiJ^a^e  aufjufd^He^en  unb  mitjut|)ei(ett  ipjlegen.  ©olte  bic  ®üte 
®otteg  mir  Sehn  unb  ®efuntl)eit  frijlen,  unb  bur^  Fügung  günjiigcr 
Umpnbe  mi^  in  ben  Staub  fe^en,  meinen  mit  bem  3)emojif)ene  gefajien 
Sorfa^  augjufä^ren,  fo  toirb  ba«  Publicum  erfaren,  ba§  ber  codex, 
tDeld^en  (Sh).  'g)enlid[)feiten  mir  i\^\)tx  jum  ©ebrau^e  gegönnet  l)aben^),  ju 
ßrgän^ung  unb  SSerfc^onerung  befagten  griceifd[)en  9lebner8  ni^t  toenig  be^* 
getragen  ^be*  Stunmet^r  !)abe  \ä)  bie  CoUationirung  biefeö  Codicis  gecnbet, 
unb  ben  codicem  felbfl  ^^errn  SBoIfen,  !)iejtgen  angefel;nen  Ä^auf*  unb 
^anbetemanne,  burd^  ben  er  mir  einge^änbiget  toorben  mx,  tuieberum  ju* 
gejlellet,  ber  au^  bafür  forgen  tuirb,  ba§  er  riii^tig,  jt^er  unb  tooi)[  be* 
galten,  an  Ort  unb  Stelle  toieber  jurüd  fe^re.  ÜWeine  $pid[)t  erinnert 
mici^  nunmehr,  für  eine  fo  gro^e  unb  fo  unt)erbiente  SBo^It^at  be^  @tt). 
^^oc^ebelgebo!).  ^^o^eblen  unb  ^o^toeifen  Magnific.  unb  ^^errlid^feiten  mid^ 
f^ulbigerma^en  ju  bebanlen.  . . .  2)arf  \6)  aber  it)ot)I  mä)  biefem  D))fer 
meiner  fd^ulbigen  ßrfenutlid^feit  no^  eine  S3itte  beifügen?  ...  Sc^  tDÜnfi^te 
nemlic^,  a\xä)  bie  übrigen  Codices  manuscrlptos  demoslhenicos,  treidle  jtd[) 
in  2)ero  Bibliothec  befinben,  naä)  unb  nac^  gebrauchen  ju  fönnen.  I)ie 
Numern  bat)on  n)eifet  be^geljenbeö  9Serieid[)ni^  na^  bem  reiferifci^en  Catalogo 
an^).  6ö  erget)t  bemnac^  an  (StD.  «g^oi^ebelgebot).  ^o6)t\>Un  unb  ^oc()n)eifen 
Magnific.  unb  ^errl  meine  untertänige  S3itte,  2)ero  Bibliothecario  auf* 
jutragen,  befagte  Codices,  einen  nad^  bem  anbern,  fo  n)ie  jte  werben  t)er* 
langt  tuerben,  bem  «^errn  Seniori  93ru(fer  jujujieUen,  aU  ml6)tx  ftc^  lieb* 
xni)  erboten  ^t,  bie  Sucher  femer  toeit  an  mic^  ju  beforgen.  35ie  riegerifi^e 
S3u(^^nblung  tuirb  für  mid[)  gut  fagen.  . . .  dtt).  ^^o^ebelgebo^rnen  ^o(^* 
eblen  ^oi^toeifen  Magnif.  unb  §enl.  |  ergeben jler  S)iener  |  D.  ^o\).  S^cob 
Sleiöfe,  Professor  unb  |  Reclor  ju  Seipjig. 

8ei^)jig  (  b  19.  Febr.  |  1767. 

S)en  Magnificis,  ^oc^ebeIgebol)rnen,  «^od^eblen,  ^oc^a^tbaren  9le^t3* 
^od^gela^rten,  unb  ^^o^tueifen  Ferren  ben  ^^enen  Praefectis  ber  öffentlichen 
Bibliothec  ber  freien  9flei^gjlabt  5tugg^urg  |  SKeinen  I)od^jut)ereI)renben 
Ferren  unb  ©önnern. 


4)  [Hdr:  lsabel 

2)  [Es  waren  nach  dem  Verzeichnis,  welches  nicht  diesem  Briefe,  sondern 
der  betr.  Eingabe  Wolfs  vom  7.  März,  von  diesem  geschrieben  beiliegt :  Catal.  Reis, 
p.  78  n.  7.  p.  77  n.  2.  n.  8.  n.  9.  p.  86  Demosth.  Olynth.] 
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352.    An  Andreas  Felix  Oefele  in  München. 

(Original  in  München,  wie  34  9,  Nr.  i,  von  Frau  B.  geschrieben  und  von  R. 

nur  unterschrieben.) 

3u  2lnfange  be«  Ic^tt)ewic()encn  ^erbji«,  na^m  i^  mir  bie  ^e^^eit 

nebjl  einem  ef^rerbietigen  €>i)xt\Un^) ,  @tt).  '^o^Sbelgeb.  mit  ber  5ßojl  ein 

Exemplar  bcn  einer  Iteinen  ©d^rifft  bon  einem  Sogen  jujufertigen,  toel^e 

denenselben  ju  debiciren  i^  mxi)  erfüf^nt  f>atte.    3n  meinem  6(J^reiben 

bat  iä)  bamal«  um  ®rlaubni§,  ba«  Manuscript  t)om  35emojl^ene,  be§en  ®e* 

ixanö)  xi)  2)ero  gütigen  2Jtitt^eiIung  ju  berbanfen  I>abe,  noä)  eine  3^itt<ii^gr 

unb  jtoar,  tuenn  ti  mögli^  tuare,  bi^  m6)  Soüenbung  meiner  bor^benben 

Slu^gabe  bom  35emojif)ene,  ju  behalten.    SBeil  \6)  nun  hierauf  feine  2lnt* 

n)ort  erhalten  t)abe,  unb  inmittelji  bie  Djlerme^e  ^eran  na^et,  ba  mir  bie^ 

leicht  bag  Manuscript  toieber  abgefobert  werben  bürfte,  fo  erad[)te  i^  für 

nöt^ig,  meine  in  obgebac^ten  ©riefe  get!)ane  S3itte  I}iemit  ju  h)ieber^oIen. 

3c()  erfu^e  bemnac^  6h).  ^oä)(§!t>tl%tb.  bie  ©rünbe  ju  berne^men,  bie  mi^ 

bett)ogen  ®ie  um  ©ejlattung  einer  längern  grijl  gejiemenb  ju  erfud^en. 

Db  i^  mir  gleid)  bie  Varianten  au3  35ero  bortrepid[)en  Codice  [orgfdltig 

au^jei^ne,  fo  it)ei§  i^  t>o6)  au«  eigner  ßrfarung,  ba§  eine  CoUation,  be^ 

aller  nur  mögtid^en  6orgfaIt,  bie  man  babei  anioenbet,  bennod[)  allemal 

untooUfommen  bleibt.    3^  fe^e  alfo  jum  SSorau«,  ba§  toe^renbe«  3lbbru(feg 

mir  man^er  B^^ifrf  aufjlo§en  toirb,   ob  i^  mi)  biefe  ober  jene  ©teile 

nä)t  in  3t)rem  Manuscripte  mä)  gefef^en  ^abe.    3n  bergleic()en  gälten 

ift  ti  ratl)fam,  unb  erfoberli^,  ba«  Manuscript  gleici^  jur  ^anb  ju  traben, 

bamit  man  ^\ä)  ungefäumt  bafelbji  Statte«  erholen  unb  feinen  S^Jeifel  fxä) 

f)eben  fönne.  .  .  .    D^nfefjlbar  toerben  ®ie  borten  no^  me^r  Codices,  nicj^t 

nur  bom  Demosthene,  fonbern  auc^  bon  ben  fleinem  gri^if^en  Slebnem, 

bergleii^en  Aeschines,  Lysias,  Isaeus,  Antiphon,  Andocides  unb  anbere 

mel)r  jtnb,  beöglei^en  bom  Harpocratione,  h)ie  au^  inedita  lexica  graeca 

rhetorica  !)aben-    35enn  xä)  bin  SBillen«   meinem  Demostheni  auci^  bie 

übrigen  fleinem  gri^if^en  JRebner  unb  bie  baju  gelfjorigen  alten  lexica 

beljjufügen.  Äönte  ic^  \oof)\  fo^er  Codicum  jum  ®ebraud[^e  auf  eine  mäßige 

3eit  ^abl>aft  n?erben?   @tt).  ^^o^Sbelgeb.  ^aben  mit  einem  e]^rli(i^en  9}tanne 

äutt)un,  ber  Ihnen  nid^t«  beruntreuen ,  unb  dero  3utrauen  ju  dero  ®(]^aben, 

unb  JU  feinem  eigenen  äSerberben,  ni(^t  mi§brau^en  toirb.  ...   Sie  fönnen 

4)   [Brief  346.] 
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ni^t  glauben,  tt>a8  fut  Serbtü§K(^feiten  mein  epistolium  an  Sie,  mit  ju 
gejogen  ^at.  Qi  ^t  unfern  ^oftat^  35el,  ber  mit  bot^in  fc^on  nid|)t  ge* 
»ogen  \oax,  auf«  aufetjte  »iebet  mi^  aufgeha(^t.  (h  meint  x6)  todre  il)m  *) 
JU  na^e  getreten,  unb  ^attt  x\)n  berungUm!|)ft.  SlUerbing«  \)cAt  ii)  \\)m, 
unb  anbem  feiner  abgünftigen,  unbienfifertigen ,  ^)ebantif^en  ©ruber,  ber^ 
glei(^en  td  ^iejtge«  Ort«  gar  biele  giebt,  berb  unb  beutfc^  bie  3Barl)eit 
gefagt.  2)afür  aber  mu§  x6)  nun  leiben*  (Sr  t)erfoIgt  m\6)  in  feinen  ge* 
Iel)rten  3^itungen  mit  und|)rijHi^en  ^i)mai}^  unb  Säflerungen  bon  mir,  bie 
er  in  bie  SBelt  ausfliegen  la^et^).  ®ie  foUen  mir  aber,  \oxUi  ®ott,  be^ 
SBo^Igeftnnten  ni(^t  biet  f(!^aben.  '^aben  Sie  ettoan  au^,  ^o^gee]()rtefi:er 
^err  ^ofratl),  ba«  Portrait  gefeiten,  ba«  er  in  bem  95ten  ©tucfe  ber  fiei|). 
gelehrten  3^itung  bom  borigen  3al)re  bon  mir  gemalt  l)at,  fo  teuren  @ie 
[x6)  baran  nid^t.  @r  ifi:  ein  Calumniant.  @o  l)ep<^,  fo  Iafterl)aft  bin 
x6),  ®ott  fe^  S)anf,  nid^t  ioie  er  mx6)  abfd^ilbert*  9lber,  mä)  bem  alten 
@prüd^n)orte,  veritas  odium  parit.  2)o(^  genug  ^ierbon  .  .  •  3n  Sr» 
tbartung  gunfliger  3lnth)ort,  unb  unter  Slntoünfd^ung  alle«  SBol^Ierge^en«, 
ber^arre  |  Qxo.  '&od|)@beIgebo^rnen  |  SWeine«  ^o(!f)gee]()rtejlen  ^errn  «öofratl^«  | 
ergebenjler  2)iener  |  D.  3.  %  9lei«fe^)'- 

2eipjig  b.  2  Merz  |  1767. 

Adr.:   A  Monsieur  |  Msr.   F.  A.  Oeflfel  |  Gonseiller   de   Cour  et 
Bibliothecaire  |  de  S.  A.  S.  Monseigneur  FElecteur  |  de  Baviere  |  a 
Manchen. 

Fr.  Nürnberg. 

353.    An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Kiel. 

(Original  in  Lübeck,  ^ie  305,  Nr.  4  3,  von  Frau  U.  geschrieben  und  von  R. 

nur  unterschrieben.) 

^o^Sbelgebo^mer  ^err  Professor,  |  'öod|)gee^rtejler  «^err, 

SWit  Sergnfigen  erfel)e  au^  I)ero  ^oc^gee^rtejlem,  ba§  man  ^ofnung 
^t,  auf  nä^fte  Ofterme^e  2)ero  Slnmerfungen  jum  Theocrito  iufe^en. 
@oIte  xd)  tttoa  noc^  einmal  ©elegen^eit  ^aben,  ettoa«  über  biefen  S)i(^ter 
an«  ix6)t  JU  jleÜen,  tt>el(^e8  bIo§  auf  ben  Serleger  anfomt,  fo  toerbe  mir 
3t)re  ©ebanfen  ju  9lu^e  ma(^en.    6ie  tooUen  3lnmerlungen  über  bie  ®e* 


i)  [Hdr:  i^n]  2)  [Vgl.  S.  736,  3  f.] 

3)  [Oefeie's  Antwort   vom  tt.  März  1767  ist  Lebensbeschr.   S.  636  f.   ge- 
druckt.    Coocept  bei  34  9.] 
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fc^i^te  be«  Slbulfeba  ediren.  3lber  ^at  man  benn  aud)  in  S^rcr  bortigen 
®egenb  atabifd)c  6(^riften?  2)a§  6ie  mir  in«  ©e^egc  fotnmen,  fan  iä) 
\t>o\)\  let^ben,  tDcil,  anbetet  Utfad)en  jugefd)h>ei9en,  id)  nic^t  h>ei§,  ob  i^ 
meine  Collectanea  ju  biefem  historico  ie  ttjetbe  anö  Sid)t  jlellen  fönnen. 
Qi   tt)itb    allemat   nod)    genug  füt  mxä)  übrig  bleiben.     S)od>  aufrichtig 

foi.  <'3f)nen  ju  tatt^en,  tt)dten  ]  6ie  be^et,  n^enn  6ie  ^\)x  SJot^ben  nod)  eine 
SBeile  au^fe^ten,  bi^  3^te  ba§  Lectur  jtc^  nod)  me^t  etlDeitette, 
unb  bi§  ®ie  gute  Manuscripte  ju  9latt)e  jiet^en  fönten.  '^.  |)oftatt) 
9Hi(^aeIiÄ  ju  ©öttingen  ^at  feit  12  unb  me^t  3«t)ten  mein  Exemplat  t)on 
Gagniers  Abulfed.*)  be^  [\i),  unb  giebt  e«  mit  nic^t  n^iebet,  auf  bepen 
Staub  id)  bie  Varianten  be«  leibenfd^en  Msle«  angejeic^net  t)atte.  gobetn 
Sie  it^m  ba«  in  meinem^)  Flamen  ab,  id)  gebe  3f)nien  93oUmad|)t  baju.  »•>'/ 
ijt  fein  8anb,  fonbem  ein  $fetb.  unb  bet  '^etr  bet  Harawah  ijl  Chaled 
Ebn  Walid.  Steinen  Abulfeda  mitt  id)  3^öen  nod)  ein  t)alb  3<i^t  et* 
lauben,  n^enn  ®ie  mit  bafüt  bie  ©efaüigfeit  ettt)eifen,  baS  Manuscript, 
aui  bet  et)emaligen  ^eumannifd)en  Bibliotbec,  )n>t\ä)ti  \6)  bi^^et  be^  mit 
gehabt  ^be,   unb  n)eld)e*  ^.  M.  ?^of)tie))  3^nea  übettei(^en  toitb,   mit 

foi.  2'  näd^jtet  Djletme^e  tt)iebet  mit  jubtingen,  obet  fo  Sie  felbjl  nid)t  |  fommen  fön* 
neu,  ti  an  m\6)  ju  ^)  f(^i(f en,  unb  mit  ju  etlauben,  ba^  x6)  mit  eine  Slbfc^tift 
baöon  net)me,  obct  nehmen  la^e;  benn  e«  ifl  mit  be^  meinem*)  Slbutfeba 
unentbe^tlid^,  unb  x6)  bin  bafüt  ju  anbetiteitigen  2)ienften  etbötig.  9lo^ 
liebet  abet  n)äte  e^  mit,  n^enn  @ie  mit  füt  ®elb  unb  gute  SBotte  ti  gänj* 
\\6)  abtteten  tooUtn.  unb  id)  t)offe  ®ie  toetben  mit  biefe  93itte  nid()t  ab* 
fd)Iagen.  S)et  3ufa^  in  bet  Seipj.  ®.  3-  *)  batübet  ®ie,  tt)ie  Sie  f^teiben, 
etfd|)to(fen  jtnb,  tüt)tt  t)on  meinen  geinben  l)tx.  I)aÄ  t)at  bet  ^einb  ge* 
t^an.  3d>  ^be  |).  D.  dtnejK  in  g3etbad)t,  unb  ^.  ^ofr.  Sei  ifi  fein 
®et)ülfe  gen)efen.  ©e^be  tdd|)ten  ft^,  benn  jie  meinten  x6)  mit  ti  i^nen 
JU  nal)e  gelegt.  3^  bleibe  batum  bod^  \otx  id)  bin.  9leib,  ^a§,  ©tolj, 
Sdfletung  t)etfd|)it)inben  mit  bet  S^xt,  baö  \o(x\)xt  öetbienjl  bleibt,  unb  bejiegt 

foi.2i  alle  eitele  93emül;ungen  bet  Jb^t^eit  unb  9liebetttäd^tig|feit.  .  .  .    dtt).  -^o^* 
@beIgebol)tnen  |  SWeineö  '&oc^geeI)tteften  -^ettn  Professoris  |  etgebenet  ©ienet 
D  9teiöfe. 

geipjig  ben  5  SWetj  |  1767. 


0   [Vgl.  S.  Ö43  A.  2.] 

2)  [Hdr:  meinen]  3)   [au  fehlt  in  Hdr,]  i)  [Hdr:  meinen] 

5)   [Vgl.   S.  736,  3  f.] 
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354.    An  Valckenaer  in  Leiden. 

(Original  ia  Leiden,  wie  \  1,  Nr.  44.) 

Viro  Celeberrimo  |  L.  C,  Valkenario  |  spd  ]  lIReiske. 

Redditae  mihi  sunt,  Valkenari  Celeberrime ,  literae  Tui  erga  me 
amoris  plenae,  una  cum  dono  egregio,  cujus  Tibi  maximas  ago 
habeoque  gratias.  Sed  de  Tuarum  quidem  orationum^)  argumento, 
cum  plus  olii  nactus  ero,  pluribus  tecum  agam.  Vehementer  de- 
iector  studio  quod  ais  te  in  Callimacheis  nostris^)  excutiendis  posuisse ; 
sed  magis  adhuc  laetor,  quod  noslrorum  ad  poelam  Cyrenaeum  visorum 
pleraque  tibi  testaris  probari.  Unde  spem  concipio,  ut  aliorum  quoque 
doctorum  hominum  suflfragia  nostra  ferat  industria.  Fieri  enim  nequit 
ut  a  sententia  Tua,  qui  graecarum  literarum  hodie  sis  arbiter,  his 
literis  dediti  dissideant.  Hippolytum  Tuum  avide  exspeclo.  Koenii 
tui  Corinthium  Heynius,  V.  C.  cujus  Virgilius  his  ipsis  diebus  prelo 
exiit,  nuper  in  novellis  literariis,  quae  sermone  vernaculo  a  Göttin- 
gensibus  publicantur^),  magnifice,  sed  pro  meritis  laudavit.  De  meis 
Demosthenicis  ultro  in  tuam  discedo  sententiam.  Exhorrescit  mihi 
saepe  animus  et  caligat  ad  cogitationem  taediorum  atque  molestiarum, 
quae  editori  graecorum  oratorum  exantlandae  sunt;  subitque  non 
sine  causa  vereri,  ne  labori  deprehendar  impar,  multique  ideo  minus 
bene  de  conatu  meo  sperent,  quod  sciant  morbum  hunc  esse  meum, 
ut  in  vetustos  auctores  stylo  critico  licentiosius  grasser.  Profecto, 
ne  quid  te  celem,  sed  aperte,  pro  more  meo,  tecum  agam,  si  un- 
quam  eveniat,  ut  graecos  oratores  edam,  haud  potero  mihi  temperare, 
quominus  multa  aliter,  atque  in  vulgatis  libris  leguntur,  constituam, 
tamesti  crebro  jam  usu  didicerim  hanc  insaniam  meam  reformidare, 
quae  me  saepius,  quam  velim,  in  transversum  egit.  Quare  satius 
utique  sit,  vel  meopte  judicio,  hos  aegros  manibus  committi  curandos 
minus  atrocibus.  Sed  vide  quid  me  angat.  Demosthenicas  meas 
copiolas  libellus  haud  capit  ejus  molis,  quam  animadversionum  ad 
gr.  auct.  singulis  voluminibus  praefinivi.  magnae  |  autem  molis  librum  foi.  i^^ 

\)  [Dvae  orationes.  I.  De  pubiicis  Atheniensium  moribus,  pro  iemporum  di- 
versitate,  cresceutis  labentisque  Reipublicae  causis.  II.  De  Philippi  Macedonis,  Amyn- 
tae  filii  indole,  virtutibus,  rebusque  gestis,  causis  externis  fractae  Graecorum  liber- 
tatis,  Lugd.  Bat.  1766.     Or.  II  war  schon   1760  in  Franeker  gehalten  worden.] 

2)  [Animadv.  V  p.  723—756.] 

3)  [Goetting.  Gel.  Anz.  1767  S.  181—183.] 
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excudeDdum  aere  meo  locare  per  fortunarum  mediocritatem  haud  licet. 
Rem  familiärem  sie,  non  in  periculum,  sed  plane  pessumdarent 
Librarii  autem  nostri  genus  hoc  literaturae,  in  quo  nos  desudamus, 
cane  pejus  et  angue  fugiunt  et  exsecrantur.  Aut  itaque  a  vobis, 
aut  a  nemine,  salus  exspectanda  est.  Multum  tua  valet  auctoritas, 
Valkenari  Omatissime,  qua  si  e  librariis  vestris  unum  aliquem,  quem 
tu  judicaveris  idoneum,  permoveris,  ut  excudendum  aere  periculoque 
suo  modica^)  mercedula,  recipiat  Apparatum  Demosthenicum 
meum,  statim  abjiciam,  et  ejurabo,  si  opus  erit,  consilium,  quod 
calidius  cepi,  sed  eo  animo,  ut  ab  eo  facile  sim  passurus  me  deduci. 
Leute,  quod  suades,  festino.  Diligentiam  meam  quinquennio,  mini- 
mum,  circumscripsi.  Ille  autem,  quem  dico,  apparatus  multo  citius 
potent  expediri,  quem  nil  necesse  est  ita  perfectum  et  exasciatum 
esse,  atque  ipsam  editionem  oratorum  graecorum  esse  par  est.  Cujus 
apparatus  geminum  vides  commodum,  alterum,  ut  futuro,  quisquis  is 
erit,  editori  graecorum  oratorum  incredibili  sit  adjumento  atque  prae- 
sidio;  alterum,  ut  si  quando  fatum  hanc  mihimet  ipsi  provinciam  im- 
ponat,  specimen  et  veluti  praegustum  aliquem  exhibeat  illarum  ratio- 
num,  quas  in  editione  mea  sim  secuturus.  Conjectura  si  quid  de- 
finire  valeo,  quatuor  alphabeta,  ut  vulgo  appellant,  in  forma  quarta, 
Apparatus  ille  implebit,  quo  complectar  haec  tria :  primum  varietatem 
lectionum,  quas  suggerunt  libri,  quorum  mihi  copia  est;  Bavaricus, 
Augustani  complures,  Breslavienses ;  fortassis  accedent  quoque  sub- 
sidia  bibliothecarum  Italicarum  et  Gallicarum ;  videntur  enim  Bandinus 
et  Capperonerius^)  mihi  praesto  futuri;  tum  editi  meliores,  quorum 
nuUum  desidero  praeter  eum,  quem  Felicianus  curavit.  Mediam  Appa- 
ratus partem  conficient  conjecturae  et  reliquae  ad  oratores  graecos 
et  Harpocrationem  animadversiones  nostrae.  In  Harpocr.  haec  duo 
potissimum  agam ;  ut  e  Suida  et  Photii  lexico  inedito ,  quod  penes 
me  est,  eum  emendem,  tum  ut  locos,  quos  Lexicographus  affert, 
omnes  designem,  indicandis  cujusque  sedibus,  quam  partem  operae 
superiores,  quotquot  fuerunt,  Harpocrationis  editores  intactam  trans- 
misere.  Glaudent  agmen  indices  pleni  et  multiplices  in  oratores 
foisr  graecos   omnes    unaque  |  Harpocrationem.     Stude   itaque,    Valkenari 


\)  [Die  Worte  modica  mercedula  sind  am  Rande  hinzugefügt.] 
2)  [Hdr:  Gapperonius] 
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Humanissime,  id  quod  majorem  m  modum  abs  Te  peto  atque  con- 
tendo,  vestratium  alicui  libraiiorum  persuadere,  ut  Apparatum  hunc, 
cujus  Tibi  descriptionem  proposui,  aere  periculoque  suo  recipiat 
excudendum.  lu  ferendis  mercedulae  conditionibus  aeqmim  me 
habebit,  tametsi  in  eo.elaborando  tautum  mihi  sentio  coutentionis,  et 
sudoris  adeo,  exhauriendum  esse,  quantum  facile  cuique  nou  sit 
aestimare,  magno  praeterea  constat  portorium  literarum,  quas  hujus 
rei  causa  per  urbes  Germaniae  plures,  per  Gallias,  per  Italiam 
spargere  necesse  habeo.  non  exiguo  denique  veneunt  collationes 
codicum  manu  exaratorum.  Librario,  si  quis  erit,  qui,  auctore  Te, 
Apparatum  hunc  ad  oratores  graecos  criticum  excudendum  recipiat, 
intra  biennium  nitide  et  perspicue  exaratum  in  manus  dabo,  ut 
prelo  subjici  possit.  Negotium  hoc  si  feciliter  et  ex  animi  mei  sen- 
tentia  perfeceris,  Yalkenari  Optime,  magna  me  cura  levabis,  magno 
me  Tibi  beneficio  devincies;  ut  de  rep.  literaria  ne  dicam,  a  qua 
quam  sis  gratiam  initurus,  ipse  tu  existimabis. 

De  scholiasta  Theocriti  inedito  edendo  quae  nuper  affulgebat  spes, 
ea  nunc  plane  decolavit.  Librarius  Yiennensis,  qui  sumtus  in  novissimam 
poetae  Syracusani  edilionem  erogavit,  a  novo  volumine  edendo  prorsus 
abhorret,  querens  minutum  poetam  jam  sie  in  molem  excessisse  enor- 
mem emtorique  molestam.  Ne  si  edere  quidem  velim,  superest  id 
otii,  ut  necessariam  emaculando  huic  Scholiastae  curam  adhibere 
queam.  Quod  rei  caput  est  ad  grammaticas  kejiTokoyiag  factus  a 
natura  sum  plane  äfiovoog.  Yersor  nunc  in  argumento  diversissimo, 
affixus  iis  rebus,  a  quibus  avocari  me  neque  facile  patiar,  neque 
expediat.  Ne  inspexi  quidem  ad  hoc  diei  hunc  Scholiastam  Gene- 
vensem,  sed  ultro  credo  Gasaubono,  auctori  idoneo,  invidendis  lau- 
dibus  eum  depraedicanti  ^).  Ipse  tute  ede,  Yalkenari.  Ecquis  te  huic 
negotio  accommodatior?  !Leva  me  hoc  onere,  quod  imprudentia 
gestiens  egomet  ipse  meis  mihi  manibus  imposui.  Sin  recusas,  delega 
familiarium  tuorum  alicui,  quem  judicabis  rei  bene  gerendae  parem 
esse.  Non  dubito  esse  in  |  alumnis  disciplinae  Tuae  juvenem  foi.  sv 
graece  doctum,  qui  occasionem  tam  praeclaram  proferendi  ingenii  et 
gloriae  quaerendae  ultro  oblatam  rapiat.  Proximis  nundinis  vemis 
exemplum  meum  hujus  Scholiastae,  nisi  recusas,   per  Luchtmannum, 

\)  [Vgl.  Ädert,  Scholiorum  Theocriteorum  pars  iaedita  a   codice  Geoevensi^ 
Turici  ^843  p.  V.] 
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ad  te  ibit;    quo  tute  tuismet  oculis  de  valore  ejus  arbitreris.    Bene 
vale  et  me  amare  perge.    Scripsi  Lipsiae  d.  22  Martij  1767. 

355.    An  Andreas  Felix  Oefele  in  München. 

(Original  ia  München,  wie  34  9,  Nr.  5;  Lebensbeschr.  S.  644 — 647  nach  dem 

vielfach  kürzeren  Concept  gedruckt) 

Viro  illustri  |  Andreae  Felici  Oeflfelio  |  spd.  |  lo.  lacobus  Reiske*). 

Facile  non   dixerim,    quanto   me  gaudio  affecerint,  et  quantam 
Tui  admirationem  mihi  injecerint  postremae  Tuae  literae,  Oefieli  Ex- 
cellentissime,   humaoitatis  et  urbanitatis  pienissimae.     Profecto,  quod 
pace  Tua  dixerim,  Tibi  quidem  haud  dedecori  futurum,  tantum  latinae 
elegantiae  e  Bavaria  vestra  non  exspectaveram.    Universam  si  perag- 
rem  Saxoniam,  quae  vulgo  cultissima  literis  et  habeatur  et  dici  veiit, 
facile  non  inveniam,   qui  tuae  dictionis  d<;€i6Tf]Ta    aequet.    Nativum 
rcfert    tua   dictio    ingenuumque   colorem   Tullianum.    Ita    scribis,    ut 
optimos    quosque    latinos  auctores  in   numerato   teuere  videare.     Ita 
me  cepit  orationis  tuae  lepos,   ut  legendis   literis   Tuis   satiari  haud 
queam;  quas  tametsi  cupio  quam  creberrimas  abs  Te  ferre,  si  com- 
modo  id  Tuo  fieri  possit,  malo  tarnen  Te  Tuo  servire  otio,  dummodo 
mihi   de   voluntatis  Tuae  erga  me  constet  integritate.    Luctus  Tuus 
domesticus  doloris    conununione   me    afßcit.     caeteris    quoque    com- 
moveor,  quas  commemoras,  molestiis,  quibus  Te  septum  et   obrutum 
quercris.    Sed  ea  est  vivendi  conditio  omnibus  scripta,  ut  vita  vacare 
molestiis  nequeat.    Beatus  ille,   cui   acerborum   poculum  majore  dul- 
(;ium   accessione  Homericus  ille    sortium   humanarum  pincema   tem- 
perarit.   Literarum  Tuarum  raritatem  quod  excusares  nihil  erat.    Satis 
habent  sortis  meae  homines,   pati  viros  illustres   ordinis  Tui,   multis 
magnisque  curis   districtos,   ut   eorum    negotium   nugis  nostris   inter- 
pellemus.     Literas  ad  me  da,  Oetfeli  Amplissime,  quum  lubebit,  pro 
oportunitate  Tua.    Paucis  ero  contentus,  tametsi  crebras  malim.     Sem- 
per  erunt  mihi,  quotquot  dabis,  longe  jucundissimae,  longeque  accep- 
tissimae.    Satis   aequus   sum,  ut   silentium  Tuum   comiter    feram,    et 
negotiorum  tuorum    tumultui  imputem.    In  collaudanda    et  extoUenda 
Tua  liberalitate   et   officiositate   non   laborabo,    cum   quod  sentio  me 
laudum  Tuarum  magnitudinem  praedicationis  omni  contentione  tarnen 

\)  [Antwort  auf  Oefele's  Brief  vom  tt,  März  4767  (Lebensbeschr.  S.  635  f.).] 
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coosequi  haud  posse,  tum  quod  video,  admirabilem  Tuum  rarumque 
pudorem  isto  vanitatis  pastii  haud  duci.  Amplector  potius  tacita 
cum  veneratione  proiixam  Tuam  voluntatem,  et  eo  demonstratam, 
quod  usum  Tui  Demosthenis  diuturniorem  mihi  concedis,  et  hoc 
quod  aliorum  praeterea  codicum  ex  amplissimis  vestris  gazis  usuram 
mihi  polliceris.  .  .  .  Codicum  de  quibus  commemoras,  cum  plerique 
studiis  meis  accommodati  siat,  tamen  hoc  quidem  tempore,  rogo  Te, 
Oeffeli  Humanissime,  ut  Aristidem,  et  Julium  PoUucem  juniorem,  Chro- 
nici  ad  Yaleutem  perducti,  vocabulariique  auctorem,  ad  me,  quandocun- 
que  Tibi  commodum  erit,  mittas.  . .  .  Nuper  cum  Belio  cum  forte  con- 
grederer,  vehementer  in  Te  invehebatur,  quod  non  modo  Boica  Tua 
sibi  dono  mittere  nil  curares,  sed  etiam  contumeliose  se  tractasses. 
Nam  Te  ajebat  nescio  ad  quem  prodidisse  verbis,  Te  pensi  non 
habere,  Monumentonim  Tuorum  nullam  in  Actis  Eruditorum  men- 
tionem  fieri.  Quae  vox  utrum  Tibi  exciderit,  et  ad  quem,  ipse  Tu 
omnium  optime  scies.  mihi  quidem  mera  videtur  ea  esse  calumnia, 
digna  iUius  ingenio  et  moribus.  Contemno  sycophantam,  irritare  tamen 
reformido.  De  Cobero  dudum  nil  inaudio.  Dedi  tamen  ad  eum  his 
cum  nundinis  literas^),  quibus  adscripsi  iocum  Tuarum  literarum  extre- 
mum,  qiii  ad  eum  pertineret*).  De  reliquo  Deum  oro.  Vir  lUustris 
atque  Amplissime,  ut  vires  Tuas  affectas  recreet  confirmetque,  quo 
et  literas  diutius  ornes,  et  studiis  meis  benignum  Te  almumque  nut- 
ritorem  praestes,  quod  ut  facias,  cum  animi  Tui  celsitudo  Te  stimulat, 
tum  ego  Te  majorem  in  modum  rogo  atque  contendo.  Bene  vale. 
Scripsi  Lipsiae  d.  18.  Maji  1767, 

356.    An  Johann  GoUlieb  Cober  in  Bautzen. 

(Original  in  Bautzen,  wie  S77,  Nr.  6,  von  Frau  R.  geschrieben  und  von  R.  nur 
unterschrieben.     Der  Anfang  hat  sich  nicht  finden  lassen.] 

fönnen,  uttb  ttxii  ®ie  bafür  »erlangen.  H.  ^ofr.  Defel  ^at  bor  furjen 
an  m\6)  gefc^rieben,  unb  gebenfet  3t>ter  noc^  immer  im  bejien.  |)ier  jtnb 
feine  eigenen^)  SBorte*).  .  .  . 

®d|)Iü§ü(^  tDÜnfc^e  ic^  ba§  e«  Ihnen  tt)oI>l  gel^e,  unb  ba§  ®ott  6ie 
enth)eber  b.e§er  t)erforge,  ober  bod>  rt)enigjlen«  ein  mit  3^rem  Stanbe,  ber 

\)   [Brief  356.]  2j    [Lebensbeschr.  S.  643,  4  8  f.]  3).[ffdr:  eigene] 

4)   [Es  folgen  die   von  R.  selbst  geschriebenen  Worte  Cobero  nostro   bis  a 

me  salutem  aus  Oefele's  Briefe  vohq  22.  März  1767  Lebensbeschr.  S.  643,  18-30.] 
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bo(^  au6)  nt^t  bet  fd^lec^tejle  ijt,  iuftiebene«  -^erj  gebe.    ^Bleiben  Sie  mir 
gebogen,  ber  ber^arre  (tt>,  «^od^dblen  |  ergebener  I)ietter  ]  D  ffttiiU. 
8ei))gig  ben  19  SWa^  |  1767. 

357,    An  Valckenaer  in  Leiden. 

(Original  in  Leiden,  wie   H,   Nr.  45.) 

Viro  Celeberrimo  |  L.  C.  Valkenario  |  spd  |  UReiske. 

Ad  postremas  meas  literas  quum  nondum  abs  Te  responsum  tule- 
rim,  Yalkenari  Celeberrime,  consultum  haud  duxi,  Scholiastam  Theo- 
criteum  ad  Te  mittere  *) .  Crebrae  satis  occurrunt  oportunilates,  etiam 
extra  nundinas,  ad  vos  mittendi,  si  quid  suppetat  fascis  librariae. 
Ibit  ille  ad  Te,  ut  primum  flagitabis.  Sed  negotium  Demosthenicum 
etiam  atque  etiam  rogo,  ut  commendatum  Tibi  habeas,  et  Lucht- 
mamio,  aut  si  cui  alii  videbitur,  commendes.  Penes  me  nunc  est 
Demosthenis  codex  vetustate  venerabiUs  et  praestantia  excellens,  mem- 
branaceus,  e  saeculo  ut  opinor,  nono  aut  decimo,  idem  ille,  cujus 
lectiones,  a  M.  Simone  Fabricio  excerptas  Hier.  Wolfius  dudum  publi- 
cavit.  Non  poenitet  operae,  quam  nunc  in  eo  ad  editionem  Parisi- 
nam  exigendo  pono.  Yix  dimidiam,  paene  dixeram  tertiam  partem 
lectionum  exhibuit  Wolfius.  Quod  cum  suspicarer,  operam  dedi,  ut 
eo  codice  potirer,  quem  constat,  omnium,  quotquot  hodie  in  Europa 
foi.  O'  supersunt,  usu  et  fama  cogniti,  |  esse  nobilissimum.  Orationes  Tuae 
super  Athen,  moribus  et  Philippi  virtutibus^  commemoratae  nuper  sunt, 
et  laudatae  quoque,  ut  par  est,  in  novellis  literariis  Lipsiensibus  ^) , 
opera,  ut  opinor,  Ernestii,  sed  hac  cum  animadversione ,  primum,  in 
extollendo  Philippo  Te  modum  excedere ;  tum,  tametsi  tersa  sit  oratio 
Tua,  neque  careat  scitis  sententiis,  pro  exemplo  tamen  eloquentiae 
habendam  nequaquam  esse.  Yides,  Yalckenari  Örnatissime,  Judicium 
nostratium,  si  fas  est  muitis  imputare,  quod  unius  est.  Mihi  quidem 
illa  cum  censura  commune  nihil  est,  de  cujus  auctore  nihil  mihi  con- 
stat,  praeter  suspicionem,  profectam  illam  esse,  aut  ab  ipso  Emestio 
seniore,  aut  a  juniore,  istius  e  fratre  nepote,  qui  Professor  Eloquen- 
tiae extraordinarius,  ut  hie  usurpant,  et  patrui  successor  ngoadöxi/Liog 

0  [Vgl.  S.  743,  34  f.]  2)   [Vgl.  S.  li\   A.  \.] 

3]  [Neue  Zeitungen  von  gelehrten    Sachen   Nr.  39    (U.  Mai  4  767)   S.  307 
bis  308.] 
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est,  aut  ab  alio  quopiam  e  ludo  Emestiano  a ')  quo  sum  alienus.  Ofifen- 
siunculae  quaedam  minutae  dissidium  ioter  me  et  Ernestium  injecere ; 
quae  cum  dudum  latuissent  doloso  cinere  sepultae,  nuper  pauIo  lucu- 
lentius  prorupere,  a  Callimacheis  meis^),  ni  fallor,  proritatae.  Ego 
vero,  tametsi  graviter  offensus,  et  improba  ictus  injuria,  sedulo  tarnen 
cavebo,  ne  impius  et  ingratus  in  eum  videar,  cui  me  multum  debere 
haud  diffiteor.  Nundinae  hae  proventus  literarii,  ejus  quidem,  quo 
nos  delectamur,  nihil  attulere.  E  Belgio  mihi  redditus  est  index  bib- 
liothecae  ab  illo  de  Willem  collectae,  quem  nos,  si  adhuc  meministi, 
scholarum  |  Schultensianarum  socium  habuimus.  Quo  in  indice  bonae  foi.  2' 
notae  libros  haud  paucos  reperi,  quibus  meam,  si  licebit,  supellecti- 
lem  curabo  ut  instruam.  Demosthenicae  inprimis  copiae  me  movent. 
Hemsterhusianam  ajunt  jam  dissipatam  esse^).  Itane  est?  Nos  vero 
de  illa  seclione  nihil  hie  terrarum  inaudiveramus,  tametsi  Luchtman- 
num  rogassem,  ut  Catalogum  B.  H.  ad  me  mitteret.  Adjeci  his  literis 
opusculum  juvenis  a  bona  literatura  haud  alieni,  Bodeni,  eo,  quo  Tu 
ingenium  ejus  ex  hac  scriptiuncula ,  quae  ejus  novissima  est^),  nam 
alias  plures  bujus  generis  jam  prodidit,  noscitares.  Professoris  ille 
quidem  extraordinarii  honore  jam  fungitur,  in  academia  patria  Vite- 
berg.  Sed  displicet  ei  patria,  malletque  cum  juvene  nobili  per  Ita- 
liam  peregrinari.  Si  quis  est  Tibi  notus  adolescens  honesto  loco  natus, 
qui  comile  itineris  literato  egeat,  fac  quaeso  ut  hunc  ei  hominem 
concilies,  cujus  neque  morum,  neque  literarum  vos  poenitebit.  Bene 
vale  Yalkenari  Doctissime,  et  me,  quod  facis,  amare  perge.  Scripsi 
Lipsiae  d.  22  Maji  1 767. 

358.    An  Gerard  Meemian  in  Rotterdam. 

(OrigiDal  im  Haag,  wie  274,  Nr.  8.) 

Meermanno  |  Yiro  lUustri  |  spd  |  1 1  Reiske. 

Tametsi  quod  ad  Te  hoc  tempore  scriberem,  Vir  Illustris,  parum 
esset,  duxi  tamen  mearum  partium,  memoriam  mei  penes  Te  literarum 


4)  [Die  Worte  a  quo  sum  alienus  sind  am  Rande  hinzugefügt.] 
«)  [Vgl.  S.li\  A.  %.] 

3)  [Vgl.  Hahne,  epist.  Ruhnk.  ad  Wyttenb.  p.  64  und  p.  4  86.] 

4)  [Artifex  ea   quae  sibi  non  conveniunt  fingens  poetae  monitor,   I.  Yitem- 
bergae  4766;  IL   4  767.     Vgl.  den  Brief  von  Frau  R.  an  ihn,  Nr.  L] 
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officio  renovare.  Filium  Tuum  dudum  exspectavi.  ille  vero  nondum 
advenit.  Memineris  velim  ei  hiic  proficiscenti  Demosthenem  Tuum 
addere,  cujus  mihi  spem  movisti,  aut,  si  viarum  discriminibus  eum 
committere  reformidas,  da  quaeso  juveni  cuidam  penes  vos,  docto  et 
diligenti,  hoc  negotii,  ut  varias  lectioues  e  codice  Tuo  meos  in  usus, 
ad  paginas  et  versus  editionis  Parisinae  a  Benenato  et  Lambino 
curatae,  exscribat.  Ädjeci  rogatu  amici  qui  Tibi  commendatus  esse 
vult,  opusculum  ipsius^).  Est  ille  juvenis,  haud  iliiteratus,  Bodenus, 
Wittebergensis ,  in  academia  patria  Professor  antiquitatum  extra- 
ordinarius,  ut  hie  usurpant.  Gognosces  illo  ex  opusculo  ingenium 
hominis  ad  bonas  literas  ornandas  bene  na  tum  ^).  Optat  ille  felicitatem 
sibi  eam  cootingere,  ut  cum  juvene  quodam  nobili,  sumtus  itineris 
praebente,  Itaiiam  adeat,  comes  studiorum  Hterariorum.  Estne  penes 
vos  juvenis  illustri  loco  natus,  cujus  ille  studia  tantisper  gubernet, 
donec  eum  per  cultiores  Europae  partes  comitetur.  Non  poenitebit 
Te,  Meermanne  Ampiissime,  Bodenum  commendatione  atque  libera- 
litate  Tua  fovisse.  Bene  vaie,  et  mihi  bene  volle  perge.  Scripsi  Lipsiae 
d.  22.  Maji  1767. 

Literas  superiores  cum  jam  exarassem,  et  fasciculo  inclusissem, 
una    cum   opusculo    Bodeniano,    quem  Tibi  fasciculum,  Vir    lUustris, 
Luchtmannus  reddet,  supervenerunt  Tuae  longo  jucundissimae,  eodem 
die  exaratae^),  quo  illas  meas   ad  Te  exaraveram.     Quare  necesse 
mihi  fuit  meas  illas  a  librario  Lipsiense,  cui  eas  in  Belgium  curandas 
commiseram,    repetere,    illisque   hanc    accessionem    adjungere.      De 
filii  Tui  itinere  ad  nos  brevi  ineundo  certiorem  me  facis.     Mirificam 
foi.i^  mihi  creant  oblectationem,    quae   de    adolescentis   felici  ingenio  |  et 
egregiis,  pro  ista  quidem  aetate,  profectibus  in  literis,  scribis.     Miror 
equidem,  ut  libere  dicam,    quae   sentio,  quod  pace  Tua  fieri  velim, 
ut,    cum  tot  sint  penes  vos    academiae  nobiles,    ubi  filium    habere 
possis  in  oculis  quasi  sinuque  Tuo,   et  studia  ejus  Uteraria  cominus 
regere,   remque  omnem  ejus  domesticam,   pro   arbitrio  Tuo,    minori 
etiam  impendio,   constituere.  Tu  tamen  eum  domo  procul  amandare 
malis.     Quod  si  tamen  ita  decrevisti,  quod  decrevisse,  pro  sapientia 
Tua    non   sine  gravibus   caussis  censendus   es,    gratulor   Germaniae 


0   [Vgl.  S.  747  A.  4.]  2)   [Hdr:  benenatum] 

3)  [Das  Goncept  vom  %t,  Mui  4767   ist  im  Museum  Meermanno^Wesir.   im 
Haag  erhalten.] 
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nostrae  de  tarn  praeclaro  egregiae  Tuae  erga  ipsam  voluntatis  do- 
cumeDto,  et  de  tarn  caro  pignore,  quod  e  manibus  Tuis  fidei  suae 
commissum  brevi  accipiet,  sancteque  et  summa  cum  caritate  custodiet. 
Gratulor  iDprimis  mihi,  de  fiducia,  qua  partem  curarum,  institutioni 
ßlii  Tui  impendendarum  in  me  transferre  dignaris.  Quam  partem,  ut 
libenter  suscipio,  ita,  qua  potero,  diligentia  fideque  geram,  operam 
daturus,  ut  Studium  Tibi  meum  approbem.  De  domicilio  curatum 
est.  Conduxi  ei,  nisi  Tibi  displicebit,  domicilium,  quo  facile  non 
aliud  splendidius,  et  commodius  et  studiis  rebusque  iilii  Tui  accom- 
modatius  in  tota  urbe  reperias.  Dedit  hoc  precibus  meis  SoUikoferus, 
vir  plurimum  reverendus,  ecclesiae  Reformatae  penes  nos  Pastor 
celeberrimus ,  quo  utor  familiariter,  ut  reciperet,  filium  Tuum  domi 
suae  liberaliter  accipiendum.  Nullus  dubito  famam  hujus  viri,  quae 
per  totam  didita  est  Germaniam  amphssima,  ad  vos  quoque  permanasse. 
Goetus  Reformalorum  Lipsiam  incolentium  duos  alit  pastores,  alterum 
verba  pro  concione  sermone  gallico  facientem,  (is  est  Du  Maas*), 
gallica  interpretatione  Memoriarum  Ghinensium  e  Russico  sermone 
nuper  nobilitatus.)  alter  germanice  divina  tradit  oracula.  Is  est 
SoUikoferus,  Helvetus  origine,  ex  oppido  Lausannae  vicino,  St.  Gallen 
dicto,  oriundus.  francice  idem  loquitur.  Uxor  ejus  item  originis  est 
francicae.  Floret  is  summa  existimatione ,  dignitate  et  fama,  quam 
sibi  sanctitate  morum,  elegantia  literarum,  et  in  primis  incomparabili 
facundia  peperit.  Est  inter  oratores  sacros  nostrates  facile  princeps. 
Vix  credas  quantus  hominum  numerus,  etiam  Lutheranorum,  ad  eum 
audiendum  confluat.  Hie  unus  omnium  mihi  \idebatur  vel  maxime 
idoneus,  cui  filius  Tuus  praeceptis  et  exemplo  et  convictu  ad  virtutem 
formandus  crederetur;  speroque  Judicium  Tuum  meo  non  repug- 
naturum.  Eccui  par  erat  Te  malle  filium  Tuum  credere,  quam 
ministro  coetus  Reformati ,  docto,  urbano ,  fido ,  religiöse,  modis  Om- 
nibus venerabili,  qui  Meermannulum  ^)  Tuum  (ut  verbis  Tuis  utar) 
patria  caritate  amplecteretur ,  ipse  prolis  exsors,  et  in  sinu  atque 
oculis  ferret.  Habitat  SoUikoferus  in  parte  urbis  celeberrima  et 
pulcherrima,  ad  forum,  in  aedibus  Hohmannianis ,  quae  |  tam  suntfoi.  2r 
magnificae,    ut  paucae  aliae  cum  iis    de  magnificentia    eontendant. 


{)  [Jean  Dumas   hier  verwechselt   mit  Charles  Guillaume  Fr4d6ric  D. ,   dem 
Uebersetzer  der  Yoyages  et  d^couvertes  faites  par  les  Busses  etc.,  Amsterdam  1766.] 
2}  [Hdr:  MeermaaauUum] 
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Offert  Sollikoferus  filio  Tuo  tres  cameras  amplas,  et  splendide  ornatas, 
pro  aDnuo  locario*)  centum  qulaquaginta  thalerorum.  quae  merces  sane 
est  modica,  habita  ratione  enonnitatis,  ad  quam  paucis  abhinc  annis 
To   svoimov  Lipsiae    excessit.     Angustam    urbem  incolit   ingens  ho- 
mintim  numerus,   praesertim   studiosorum  locupletium  et  nobili  loco 
natorum.     Quo  factum  ut  locaria  ad  immanem   modum  excesserint. 
Forte  adducetur  Sollikoferus  cum  tempore,  ubi  cum  filio  Tuo  et  ejus 
rectore  aliquanto  penitius  consueverit,   ut  ad  mensam  quoque  suam 
eos  admittat.     Interea  spero    me  impetraturum  a  Ludwigio,    medi- 
corum  nostrorum  principe,   viro  arteque  et  scriptis  incluto,   ut  sinat 
filium  Tuum  convictu  suo  uti.    Indulget  hoc  gratiae  Ludwigius  ado- 
lescentibus  bene  natis,  medicinae  inprimis,  sed  et  alüs  literis,  theo- 
logicisque   et  philologicis,    deditis,    ut   eos  epulisque   meridianis  et 
sermonibus  familiaribus  pascat.    Pendunt  per  septimanam') 
Unum  hoc  depeciscitur  Sollikoferus,  quod  ultro  liquet  aequum,  neque 
denegandum  esse,  ut  diebus  Saturni,  quibus  vacare  solet  meditatioui 
homiliarum  die  dominico  pro  concione  habendarum,  cubiculorum,  quae 
tria  Tuo  filio  habenda  concedet,  maximum,  cubiculo,  quo  ipse  familiariter 
utitur,  finitimum,  strepitu    vacet;   ne  fremitus   insolentior   commen- 
tantem  ipsum  interpellet.     Scholas  suas  magistri   nostri  propediem, 
octiduo  a  festo  Pentecostes  proximo,  aperient,  totamque  per  aestatem 
continuabunt ,  et  uno  tenore  usque   ad  festum  Paschatis  extrahent. 
Jam  Tecum  statues.  Meermanne,   Vir  Illustris,  utrum  expediat  filium 
jam  statim  huc  mitti,   quo  intersit  ipsis   scholarum  (seu  coUegiorum) 
initiis,  an  sub  autumni  demum  ingressum,  quum  in  medium  lectionum 
cursum  incidet.     Existimem  equidem  illud  multo   satius  fore,  quam 
hoc.     Sed  utrum  Tu  statues,   fac   quaeso  me  de   consilio  Tuo  per 
literas  certiorem.     Certa  rtov  dx^odastov  merces   nulla    est.    Juvenes 
honestioris   ordinis  pro   fortunis  didactrum    pendunt.     Quam   operam 
magister  gratis  omnibus,  qui  se  uti  velint,  navat,  ea  publica  appellanlur 
collegia;  privata,  quum  plures  ad  audiendum  atque  discendum  coeunt: 
bis  merces  constituta  est  modica.  privatissima  denique  collegia  illae 
usurpantur  institutiones,  quas  magister  uni  quaternis,  quinisve,  ut  inter 
conlrahentes    convenit,    per   septimanam  horis  impertit.     Postremum 
hoc   genus    scholarum   magno  venit.     Centum   thaleri   solent   eanun 

4)  [Hdr:  locari]  %)  [Hier  ist  Raum  von  etwa  H   Buchstaben  ge- 

lassen und  am  Rande  gesetzt :  Y.  in  fine  scripta.] 
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merces  esse  constituta  et  usu  recepta.  Magistros  filio  Tuo,  primo 
quidem  biennio,  maxime  convenientes  existimem  Ernestium  utrumque, 
illum  celeberrimum ,  et  alterum  juniorem,  istius  e  fratre  nepotem,  a 
quibus  humaniores  literas  accipiat,  Boehmium,  qui  hisloriam  statuum 
(ut  appellant),  Burscherum  denique,  qui  Universalem  tradat.  Haec 
pauca  de  curriculo  lilerario,  quod  filius  Tuus  apud  nos  ingredietur, 
et,  quod  spero  optoque,  feli]citer  decurret,  breviter  et  summatim,  ad  foi.  i^ 
Te,  Vir  lUustris  perscribenda  duxi.  Caetera  docebit  ipsa  res,  et  filius 
Tuus,  cum  ad  nos  appulerit,  aut  usu  ipse  suo,  aut  ab  amicis  ad- 
monitus,  constituet,  aut  ad  Te  referet.  Faxit  Deus,  ut,  quod  cepisti, 
consilium,  grave  profecto  et  arduum,  ad  salutem  Filii  Tui,  gloriamque 
gentis  Tuae  nobilissimae,  et  ad  gaudium  Tuum,  prosperum  sortiatur 
exitum.     Scripsi  Lipsiae  d.  30.  Maij  1767. 

P.  S.  Interea  dum  ista  exaro,  rogavit  per  literas  uxor  mea 
Ludwigiam,  matronam  ornatissimam,  super  ista  re.  Cui  haec  renunciat, 
epulari  se,  non  sumtuose,  sed  frugaliter  et  civiliter.  Posse  filium 
Tuum  cum  gubernatore  per  quatuordecim  dies  frequentare  suam 
mensam,  periculi  faciendi  ergo,  num  satis  placeat  convictus.  Praeter  ne- 
cessarios  convictores  sibi  nunc  esse  decem.  illorum  unumquemque  viritim 
in  septimanam  pendere  binos  thaleros,  et  menstruas  esse  pensiones*). 

4)  (Meermaa^s  Antwort  lautet  im  Goncept  (im  Haag)  (mit  mehreren  Fehlern): 
Viro  Glarissimo  atque  Doctissimo  |  Joanni  Jacobo  Reiske  |  S.  P.  D.  |  Gerardus  Meerman. 
I  Multum  Tibi  y.  cl.  obstnctus  sum  pro  adhibito  erga  ßlium  meum  labore.  Yt  eum  pro 
duobus  tribusve  annis  extra  conspectum  meum  adeoque  ad  exteros  mitterem^  tum  aliae 
me  causae  impellerunt,  tum  nimia  parentum  indulgentia.  Gubematorem^)  etiam  habet 
bonis  quidem  moribus  praeditum,  neque  indoctum,  sed  perquam  juvenem;  quum  aetate 
provectiorem  eumque  idoneis  qualitatibus  praeditum,  etsi  lauta  dans  stipendia,  non 
inyenirem.  Itaque  quum  experientia  (nos  inter  dictum  Sit)  adhuc  indigeat,  proderit 
ipsi  cum  exteris  commercium,  inprimis  cum  Gubernatoribus  usu  exercitatis,  qui 
nobilioribus  adsunt  juvenibus;  prout  ipsi  serio  commendavi.  Quod  ad  cameras 
Rev.  SoUikofferi  attinet,  noiim  quidem  disputare  eas  optimas  esse;  verum  insistit 
filius  meus,  ut  ipse  exploretur,  num  sibi  arrideant;  spero  etenim  eum  intra  duas 
hebdomadas  itineri  se  posse  accingere.  De  mensa,  quod  addidisti,  penes  Ludewigium 
Hedicum,  parumper  miratus  sum,  quum  rerum  mearum  haud  sis  ignarus.  Nam 
qui  fere  quindecim  mille  florenos  per  annum  expendo,  aegre  patiar  filium  meum 
epulari  duobus  per  |  septimanam  imperialibus ,  frugali  ut  addis  mensa,  cui  certe  fol.  4^ 
non  est  adsuetus;  imo  famulus  ejus  pro  solo  victu  praeter  mercedem  sibi  plus 
sttpulatus  est.     Quumque  splendidae  et  perantiquae  apud  nos  familiae  sim  (absque 


1)  [Erb.    Vgl.  Gras,  Elogium  Johannis  Meermanni  p.  9,  Brief  360  S.  754  und 
Brief  39«.] 
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359.    An  Christoph  Gottlieb  von  Murr  in  Nürnberg. 

(Nach  dem  Abdruck  ia  dessen  , Journal  zur  Kunstgeschichte  und  zur  aligemeinen 

Litteratur.    Zehnter  Theil,  Nürnberg  \1%\^  S.  264  f.) 

6ie  t)aben  mir  mit  2)ero  3ufd)rift  eine  re^te  greube  gemad|)t.    3ct) 
füllte  jie  um  bejio  me^r,   ie   unerh)ai*teter  fie  mir  in  bie  '^anbe  geriet^. 
^6)  lernte  barauö  einen  ®elet)rten  fennen,  ber  nid)t  nur  ba«  5lrabifd[)e  über- 
haupt, fonbern  infonberl^eit  a\x6)  benjenigen  %i)ti\  biefer  Sitteratur  treibt, 
barauf  id)  m\6)  infonbert)eit  [onjl  gelegt  ]()abe.    S)enn  feit  me^r  ali  1 8  3at)ren 
t)abe  i^  tDenig,  ober  \)ielmel()r  ni(i()t^,  barinnen  getrau,  ttjeil  \6)  [at)e,  ba§ 
id)  niemanben  bannt  bienen  fönte.    D^ngefel^r  im  3a^re  1756.  ober  57. 
s.  265  fe^te  \ä)  eine  (Sinleitung  in  bie  |  3Biffenfd)aft  be8  arabif^en  a)länjtt>e[en« 
auf*),   bie  ii)  it)ot)l  tDÜnfd^te  anS  8id|)t  jteUen  ju  fönnen,   ob  mir  gleich 
nic^t  unbefant  ijt,   tt)ie  unboüfommen  ein  ^o\ä)tx  öerfui^  in  einer  ®a(!^e 
fe^,  tt)o  man  feinen  Vorgänger,  unb  nur  fe^r  tt)enig  '^ülfömittel  ^t.    3n* 
be§en  fönnte  er  bod)  too^I  jur  ©runblage  eineö  ©ebdube«  bienen,  bag  ein 
anberer  mit  ber  ^txt  ausbauen  fönnte.     2Bie  angenet)m  mu^  e8  alfo  mir 
fe^n,  fo  unbermut^et  mit  einem  ©ele^rten  befant  ju  iDerben,  ber  in  eben 
biefem  ^dU  arbeitet,   tt)o  bie  5lrbeiter  fo  fet;r  feiten  fmb.    3d)  fan  @n). 
^od)too^Igeb.  t)erftd;ern,  ba^  S)ero  ®(i()reiben  über  einen  folgen  ©egenftanb 
mir  allejeit  fe^r  erfreuUd^  fe^n  tt)erben,  unb  ic^  erfuc^e  ®ie,  mir  t)iete  3u' 
fä^e  i\u  meiner  Sammlung  ^u  Derfc^affen.   S)en  Slbbrud  t>on  ber  mir  über* 


jactaniia  dictum  sit)  ideoque  cum  principibus  semper  viris  degerim,  filias  vero 
meus  vel  regimini  in  hac  Republ.  veJ  legationi  destinetur,  consultius  utique  vide- 
iur,  ut  cum  nobilibus  Saxonibus^  Poionis,  similibusve  conversetur,  quam  cooq  Theo- 
logiae  Medicinaeve  aiumnis.  Itaque  ea  de  re  circumspicient,  ubi  ipsi  Lipsiam  ad- 
venerint.  De  caetero  rogavi  cl.  Ernesti,  ut  supremus  siudiorum  illius  director  esse 
veiit;  simul  indicans^  desiderare  me,  ut  ipsi  coUegium  aliquod  largiaris,  sive  in 
Graecis,  sive  in  stylo  Latino  formändo. 

Adjungo  y.  cl.  epigramma  vetus  ineditum,  Anthologiae  Latinae  P.  Burmanni 
inserendam,  cui  illustrando  si  quid  e  divite  penu  Tua  adferre  possis,  feceris  rem 
mihi  gratissimam.     Dab.  Roterodami  die  40.  Junü  4767^). 

\)  [»Es  sind  Briefe  an  den  sei.  Richter  in  Dresden,  die  ich  niemals  gesehen 
habe.  Er  ihat  sehr  geheim  damit.  Sechs  davon  hat  vor  kurzem  Herr  Prof.  Eich- 
horn in  Jena  dem  neunten  Theile  des  Repertorium  für  die  morgenläodische 
Litteratur  einverleiben  lassen,  S.  4  97 — 268.  Ich  hoffe,  dass  die  übrigen  bald 
nachfolgen  werden«  Murr.  Vgl.  Lebensbeschr.  S.  74  f.  und  meinen  Artikel  Reiske 
in  d.  Allg.  deutschen  Biogr.  S.  4  33.] 


4)   [Brief  360  ist   die  Antwort.] 
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f^itften  SRünje^)  \)(At  x6)  angefe^en,  unb  glaube  \>ai  meijle  dechiflFrirt  ju 
I)aben;  bo^  jinb  mit  no6)  man^e  3tt>eifel,  unb  Surfen,  bie  ic^  nt^t  \  er*  s.  266 
fldten  fan,  übrig  geblieben,  ^xä^t  ber  5tu!|)fcrjte^et  l)at  bie  eine  6eite  ber 
SWunje  »erfe^rt  fonbern  jte  fielet  würflig  fo  t)erfe^rt  auf  ber  äWünge  felb^ 
tt>ie  ber  Äu^)ferjle^er  jte  bargejlellt  l^at;  ba«  ijl  mi  fe^r  gemeine«  auf 
arabifd^en  äWfinjen.  9lu(^  ijl  bie  Seite,  bie  jur  erjlen  angegeben  tDorben  ijl,  bie 
erjte  ni^t,  nod)  au^  bie  angebli^  jn)e^te,  bie  jite^te,  fonbern  umgefet}rt. 
3d^  toitt  bie  Sluffc^rift  fo  ]()erfe^en,  toie  ic^  jte  meine  gefunben  ju  ^aben. 

Die  erfle  ©eite  lefe  x6)  fo^):  ^^  ^xi^  ^  iX4j>!  yoJt^  3*31  u^L^j  Jil|.^ 

bie  jtt)eite  fo^):  ä^  j?}j=>  i  vy^  y^  j^  o^  Ks^y  ^^  a^  "^^^^  o'^=^- 
I  Die  SWünje  ijt  alfo  ju  3llgejeir  ober  3llgier  gefd^Iagen.  Da«  3cit)r  s.  «e? 
fan  id|)  nid^t  lefen.  ^^dtte  ic^  bie  SWünje  felbji  in  ben  '^änben,  fo  n)ürbe 
x^  mand)e«  richtiger  unb  juberla^iget  bejHmmen  fönnen.  Snbeffen  erfuii^e 
id>  Grt).  biefen  geringen  Serfuc^,  3I)rer  6uriojtt6  ju  tT)iUfal()ren,  njo^Imeinenb 
aufjune^men,  unb  berftc^ert  ju  feljn,  ba§  id)  S^nen  ieberjeit  nad|)  35ermögcn 

JU  bienen  gejliffen  fetjn  iDcrbe,  ber  x^  bert;arre  @tt). |  ergeben jler 

Diener  ]  D,  9lei«fe. 

8ei^)iig,  ben  13.  3ul  |  1767. 

360.    An  Gerard  Meerman  im  Haag. 

(Original  im  Haag,  wie  S74,  Nr.  9.) 

Viro  lUustri  |  Gerardo  Meermanno  |  spd  |  IlReiske^). 

Dudum  Tibi  responsum  debeo,  Meennanne,  Vir  Illustris,  sed 
differendum  ad  hoc  temporis  duxi,  quo  paulo  certiora  de  ingenio 
ßlii  Tui,  quoad  mihi  cognitum  usu  penitiore  esset,  ad  Te  perscribere 
possem.     Video  adolescentulum  pro  aetate  isla  sie  satis  docilemque 

4)  [»Sie  ist  in  meiner  Abhandlung  von  den  Münzen  der  Araber,  welche  ich 
4  770  dem  dritten  Bande  des  »deutschen  Cardonne  vorgesetzet  habe,  S.  78  und 
f.  erkläret,  und  im  Kupferstiche  daselbst  zu  finden <•   Murr.     Murr  hat  die  Inschrift« 
in  Ermangelung  von  arabischen  Buchstaben  in  hebräischer  Schrift  mitgeteilt.     Die 
obige  arabische  Umschrift  rührt  von  Siegmund  Fraenkel  her.] 

t)  [»Ghair  öidschelali  uasahbi  olassi  uannasr  Achmed  ihn  Mohammed  ihn ;  i.  e. 
Pollens  magnitudinej  et  dominus  gloriae  ac  victoriaej  Ahmed  filius  Muhammed. «  Murr.] 

3)  [»Sultan  Achmed  ihn  Abi  Musa  Chan  assa  nasro  doriba  fi  dschesir  sanat. 
i.  e.  Sultan  Achmed  filius  Abi  Musa  Chain^  cuius  victoria  insignis  sit.  Cusus  est  AI- 
geriae,  anno.  -  -c  Murr.     D*ieser  teilt  noch  S.  867  f.  Tychsen's  Lesung  mit.] 

4)  [Antwort  auf  Meerman's  Brief  vom  4  0.  Juni  4  767  S.  754   A.  4.] 

Abbandl.  d.  K.  S.  GeseUsch.  d.  Wlsseiucb.    XXXYIII.  48 
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literaiumque,  ut  bene  de  eo  sperem.     Assiduitalis  atque  contentioius 
quod  adhuc  abest,  aetas  id  conOnoatior  addet.     In  primis  hisce  dos- 
tranim  exercitationum  iniLüg  consciltum  duxi,  operam  a  nobis  navari, 
ut  germanice  scribendi  usum  aliqtiem  adipisceretur.    Quare  PUqü  se- 
lectiores  quasdam  et  lectu  faciliores  amoenioresque  epistolas  propono 
germaDice  reddendas,  qod  oratione  modo,  sed  et  scripto.    Elabonmti 
ipse  adsum  et  invigilo,   quo  literas  gennanicas  scite  exarare  alqoe 
ojthographice  coonectere  discat.     Praecipio  quoque  interdum,  at,  A 
quas  Plinii  epistolas  germanicas  fecissemus,  breviores  praesertim  ur- 
baoioresque,  eas  rursus  e  germanicis  latinas  faciat,  quo  luculentius 
nostrae  linguae  discrimen  cum  Latina  appareat.     Binas  per  septima- 
nam  horas  huic  exercitationi  latinae  consecrabimus  ^) ,  binas  graecae, 
Xenophontis  Memorabiiia  Socratica  tractare  exorsi,  ad  hunc  modum, 
ut  interpretationi  graecorum   latinae  analysis  grammatica  adjungatur. 
Ab  bis  rudimentis  ad  graviora  atque  digniora  procedemus  tum,  cum 
confirmatior  in   bis  elementis   erit  Meennannulus  Tuus.     Lento  enim 
gradu  ab  initio  incedendum  existimo,  juvenenjque  in  studiis  continen- 
dum  iis,  quae,  cum  puerüia  fastidiosulis  quibusdam  videantur,  neces- 
saria  tamen  sunt.     Facile   factu  sit,   sed  panim  e  re  filii  Tui,  eum 
a  me  rivis  literaturae  graecae  latinaeque  obrui,  quos  ille  non  capiat, 
praesertim  linguae  germanicae  nondum  ita  peritus,  ut  singula  quaeque 
docentis  verba  auditu  intelligentiaque  assequatur.    Possim  totis  horis, 
andiente  filio,   super  Cicerone,   super  Xenophonte  aliisque,   sed   ea, 
ut  facile  judicatu  est,  disputare,  quorum  ille  vix  tertiam  partem  per- 
foi.  4v  cipiat.    Quare  nullus  dubito,  Te  ipsummet  quoque,  |  Meermanne,  Vir 
lUustris,  cum  filio  probaturum  esse  hanc,  quam  inii,  viam;  ut  nempe 
exigenda  germanica  interpretatione  minutorum  pensorum  Plinianorum, 
eaque   literis  consignata,  filium  Tuum  usui  ulriusque  linguae  adsue- 
faciam.    Ciyus  rationis  si  quid  Tibi  displicebit^  significa  quaeso.    Parebo 
enim  judicio   mandatisque  Tuis.     De  caeteris  fiiii   rebus   domesticis 
literariisque,  nullus  dubito  quin  ipse  Te,  una   cum  Erpio*),   quem  ei 
comitem  custodemque  addidisti,  certiorem  reddiderit.    Habes  in  ejus- 
modi:  rebus,   cum   sapientia  Tua   domestica,    Ernestium   coBisiliarium 
gnarum  fidumque.     Demosthenicus  codex,  quem  ex  instructissima  Tua 
bibliotheca   mecum   communicasti ,    recens   est,    et   ab  exemplo  non 


\)  [Hdr:  consecraviratts]  %)  [Vgl.  S.  751   A.  f.] 
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optimo  ductus,  non  tarnen  nullius  usus.  Totus  nunc  sum  in  Demo- 
sthene  ad  membranas  illas  celeberrimas  Augustanas  conferendo,  qua- 
rum  varietatem  lectionis  videri  voluit  Hieronymus  Wolfius  edldisse, 
sed  vix  tertiam  partem  variantium  dedit,  et  multas  codici  suo  falso 
imputavit,  quas  in  eo  non  reperio.  Nam  domi  meae  eum  nunc  habeo. 
Et  est  certe  in  iis,  de  quibus  fando  inaudivimus,  Demosthenis  codici- 
bus,  emendatissimus.  Exspeclo  alias  ornando  Demostheni  copias  ex 
Italia*).  Triennium  aut  quadriennium  hae  curae  me  tenebunt  occu- 
patum.  Nuper  ad  me  missum  est  vetus  lexicon  graecum,  nescio 
cujus,  sed  suspicor  Cyrilli^.  Decrevi  enim  Demostheni  vetusta  lexica 
graeca  rhetorica,  Harpocrationem  imprimis,  addere.  Ad  epigramma, 
vel  aenigma  potius,  Anthologiae  latinae,  de  quo  nuper  quaerebas, 
Davus  sum,  non  Oedipus.  Nundinae  nostrae  literarii  proventus  plane 
nihil  attulerunt.  Nuper  penes  me  fuit  Niebinrius  ^),  mathematicus,  a 
rege  Daniae  cum  sociis  in  Arabiam  missus,  nunc  redux  ex  Oriente 
factus,  sed*)  de  toto  sodalitio  solus,  cujus  in  diario,  praeter  Arabicas 
haud  paucas  inscriptiones ,  pboenicicas  quoque,  et  quam  plurimas 
persicas  vidi,  illo  scripturae  et  linguae  Persicae  genere  exaratas, 
quod  Persis  aetate  Dariorum  usurpabatur.  Bene  vale  Illustris  Meer- 
manne, mihique  bene  velle  perge.  Scripsi  Lipsiae  d.  8.  Octobr.  1767. 
Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  de  Meermann,  Conseiller  du  |  haut  Tri- 
bunal de  la  Venerie  de  Hollande  |  etc.  |  a  |  La  Haye. 

361.    An  Andreas  Feli^  Oefele  in  München. 

(Original  in  MüncheD,  wie  34  9,  Nr.  6.) 

Yiro  lUustri  |  Andr.  Felici  Oeffelio  |  spd  |  IIReiske. 

De  incredibili  Tua  erga  me  voluntale  studioque,  OeflFeli  Huma- 
nissime,  ut  illa  vetusta  omittam,  recentissimum  perhibel  testimonium 
fasciculus,  quem  Tuo  nomine  mihi  reddendum  curavit  Schwartzkopfius, 
bibliopola   Norimbergensis ;   quo   fasciculo  conclusi   erant  hi   Codices, 


0  [^S^*  S.  742,21.  Auch  hatte  er  am  4  6.  Oktober  4766  deswegen  anWinckel- 
mann  geschrieben,  dessen  Antwort  Lebensbeschr.  S.  8  4  i  f.  gedruckt  ist.] 
t)  [Vgl.  S.  756,  6  f.] 

3)  [Vgl.  Carsten  Niebuhr,  Beschreibung  von  Arabien  S.  XXV.  XXXII.  XXXV. 
Kieler  filStter  Bd.  3  S.  37  und  Lebenbeschr.  S.  4  39.] 

4)  [Die  Worte  sed  —  solus  sind  am  Rande  hinzugefügt.] 
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Hesiodus  cum  Dionysio  perihegeta  ejusque  commentatoribus.  quem 
codicem  statim  Kilouium  ad  cL  Koehlerum  misi,  cum  admonitione, 
ut  proximis  nundinis  verois  codicem  Hium  huc  remitiere  ne  oblivis- 
catur.  porro  codex  ibi  erat,  magnam  partem  Aristidis  compleclens, 
cum  scholiis,  aliis  editis,  aliis  ineditis;  item  Lexicon  auctore  incerto 
(nomen  enim  tacitum  est.)  sed  suspicor  Cyrilli  esse;  tandem  Schedae 
Julii  Poliucis  junioris.  Omnes  hi  Codices,  ut  ad  Te,  Oeffeli ')  mmuficen- 
tissime,  salvi  atque  sospites  intra  anni  spatium  redeant,  operam  dabo, 
fidemque  meam  interpono;  nisi  forte  Koehlerus  cesset.  Libros  egre- 
gios,  quorum  insignibus  copiis  vos  instructos  esse,  vel  hi  ipsi,  quorum 
mihi  copiam  Tua  fecit  liberalitas,  Codices  testantur,  dolendum  est  loco 
asservari  perquam  incommodo,  humido,  et  injuriis  aeris  exposito. 
Aristidis  quidem  codex  circa  fiuem  ab  iml)ribus  misere  foedalus  et 
obiileratus  est,  ut  magna  ejus  pars  legi  uequeat.  Panegyrico  in 
Athenas  adscripta  sunt  scholia  inedita  uon  coutemnenda.  Debueram 
Tuo  de  Polluce  judicio  fidem  habere.  Sed  vincebat  flagraos  videndi, 
quicquid  id  esset,  nugarum  etiam,  desiderium.  Cui  Tua  nunc  satisr 
fecit  indulgentia.  Utar  his  copiis  ut  hominem  decet,  Tuique,  et  reip. 
literariae  et  partium  suarum  memorem.  Ut  omnia  summa  Tibi  nie 
debere  nunquam  uon  profitebor,  ita  deum  rogo,  ut  a  Te  patiatur  remp. 
Uterariam  novis  indies  ornamentis  cumulari.  Bene  vale,  Vir  bonis 
artibus  amplificandis  nate,  mihique,  quod  facis  bene  velle  perge. 
Scripsi  Lipsiae  d.  8.  Octobr.  1767. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Oeffel,  Gonseiller  de  Cour  et  Bibliothe- 
caire  de  S.  A.  S.  Monseigneur  TEIecteur  de  Baviere  |  a  |  Münnich. 

franco  ^ 

362.    An  Christian  GotÜob  Heyne  in  Göttingen. 

(Fragment,  hier  wiederholt  nach  dem  von  Schlözer  veranstalteten  Abdruck  in 
> Deutschland«  fünftes  Stück,  Berlin  1796  S.  470:  »Nun  schrieb  R.  an  H.  den 

S6.  Febr.  1768c:) 

3n  einigen  SRonaten  barauf,  (toie  i^  x})tix  meinen  Gagnier^  übet* 
fanbt  ^tte)  erhielt  i^  einen  SBrief  »on  ^m.  ©•  91*  3R.  batiett  ben  1.  3«* 
nuar  1755.    2)abon  ber  Slnfang  dfo  lautet: 

\)  [Edr:  Offeli] 

t)  [Hinter  franco  hatOefele,  wie  Nr. 34  9,  9t 6g  (d.i.  Nürnberg) geschriebeo.] 

3)  [Vgl.  S.  643  A.  I.] 
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mirißce  Tua  delector  humanitate  et  amicitia  cuius  tesseras  habeo 
Ixbrum  mutuo  missum  (ben  Gagnier)  et  codicem  Msctum  mutuo 
oblatum  {iS)  berftel^e  ben  übrigen  bon  Äod^er  aBjufobemben  Abulfeda). 
Utroque  gratus  fruor*): 

. .  .^)  (Srttjagen  @ie . . .  na^  13  3al)ren  • . .  toenn  man  beibeS  (ben  bon 
Stcä)tx  abgefoberten  Abulfeda  unb  ben  Gagnier)  13  3a^re  lang  be^It 
feit  bet  3«t  tl)ut,  al«  tt)ijfe  man  t)on  \\xä)ti,  unb  jnle^t,  toenn  man  an 
bie  Slücfgabe  beS  3lnbertrauten  erinnert  toixi,  ba«  eine  gar  Idugnet! 
J)a«  Q^impht  bon  Gagnier,  barin  bie  Varianten  au«  bem  Seibner  ßobice 
t)on  meiner  ^anb  gef^rieben  jte^n,  iji  nie  in  ber  aRoö^eimifd^^en  Sibliot^e! 
getoefen,  fonbern  id^  I)abe  e«  ju  befagter  3^it  au8  obbefagter  Urfa^e,  unb 
ju  folc^em  ßnbjtoerfe,  §rn.  $9t.  3R.  geleil^et,  mutuo  misi,  toie  er  felbjt 
fagt,  ni^t  dono.  SBie  fdme  2Wo«^eim  ju  einem  93u^e,  ba«  xä)  be^ 
[^rieben  ^atte?  jumal  ju  einem  folgen  SBud[)e,  ba«  \i)  n\6)t  mifitn  fann, 
tt)orin  mein  9lame  borne  auf  bem  Jitelbatte  jie^t?  .  .  .') 

SBie  fönnte  i^,  ber  ic^  ÜÄo «Reimen*)  nie  gefet^en  t)abe,  in  beffen 
Sibliot^ef  x6)  nie  getoefen  bin,  mit  bem  i^  nie  ben  geringften  Serfe^r  ge^ 
l)abt  ^abe,  tt)ijfen,  toie  ba«  ^ui)  intoenbig  unb  au^toenbig  au«fte!)t?  %\)m\ 
®ie  mir  bodf),  mein  toert^ejier  |)r.  ^rof.  bie  Siebe  unb  überfallen  ben  |)rn. 
^%  ÜÄ.  unb  laffen  ftc^  ba«  borgebli^e  5Wo«^eimfd[)e  ßjem^jlar  toeifen, 
unb  fe^en  nai),  ob  6ie  bie  bon  mir  angegebnen  SBa^rieid[)en  barin  ge^» 
toa^r  toerben. 


i)  [Druck:  fruo] 

8)  [Schlözer  a.  a.  0.  S.  475:  >Was  dieses  Befremden  veranlasst  habe, 
errathe  ich  nur  aus  R,  Schreiben  an  H.  vom  26.  Febr.  1768.  R.  erzählt  darin 
nur  umständlich,  bei  welcher  Gelegenheit  er,  vor  43  Jahren,  seinen  Gagnier  an  M. 
geliehen,  und  klagt,  seit  der  Zeit  habe  er  weder  Recension  (steht  die  nicht  in  den 
Götting.  Gel.  Anz.?  In  die  Relatt.  kam  keine,  denn  diese  hatten  aufgehört] 
noch  sein  Buch  mit  Augen  wieder  gesehen.  Er  führt  M.  Recepisse  unter  dem 
unrichtigen  Dato  vom  f.  Jan.  (statt  4.  Jnn.,  oben  S.  4  3)  an  und  schreibt«:] 

3)  [Schlözer  a.  a.  0.  S.  4  75:    »Nun  folgen  alle  die  schon  oben  S.  4S  ange* 
gebnen  Wahrzeichen,  die  seinen  Gagnier  unverjkenntlich  charakterisiren  müssten^  s»  4  76 
falls  derselbe  noch  in  dem  Stande  wäre,  in  welchem  er  ihn  an  M.  geschickt  hatte. 
.  .  .  An  alle  diese  mögliche  Fälle  dachte  R.  in  seinem  Affekt  nicht,  sondern  fährt 
fort  in  seinem  Briefe  an  H.] 

4j  [Druck:  SDloi^^eimer] 
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363.    An  Christian  GotÜob  Heyne  in  GöUingen. 

(Fragment,  hier  wiederholt,  wie  3 69,  nach  Schldzei^s  Abdruck  a.  a.  0.  S.  177:  »Auf 
diesen   Brief  vom  16.  Febr.  4768   an  H.  folgt  ein  2ter  an   ebendenselben  vom 

S2.  März.     R.  schreibt  darin«:] 

3(i^  banfe  meinem  lieben  ®ött ,  ba^  bie  ®a(i^e  mit  |)r.  ^M.  9Jl.  fo 
toeit  gebiet)en  ijl.  2»eine  SBetraiä^tungen  über  beffelben  feltfame  gorbenmg 
tt)etben  Sie  in  ber  Sottmaci^t  finben.  |)at  man  mit  Seuten  toon  fo  grillen* 
^ften  Sinfätten  ju  t^un,  fo  fann  man  f\ä)  unmögli^  be«  Unwillen« 
entölten. 

364.    An  Jean  Capperonnier  in  Paris. 

(Original  in  der  Nationalbibliothek  zu  Paris,  Cod.  Suppl.  gr.  892  fol.  10. 

Gopie  von  Omont.) 

Gapperonerio  viro  clarissimo  |  s.  p.  d.  |  1. 1.  Reiske. 

Tui  erga  me  studii,  Capperoneri,  Vir  clarissime,  certiorem  me 
fecit  Lobsteiniiis,  Strasburgensis,  sed  aegerrime  fero  ita  me  conclusum 
esse  temporum  angustiis  atque  adversitatlbus,  ut  volunlate  Tua  nunc 
quidem  hoc  in  demosthenico  negotio  uti  dH  queam.  Lobsteinius,  quod 
audio,  in  patriam  rediit;  post  cujus  a  Vobis  discessum  relictus  mihi 
nemo  est,  cui  conferendorum  vestrorum  codicum  partes  delegem. 
Eadem  premor  fortunae  inclementia  alibi  locorum  quoque.  Oblatae 
sunt  oportunitates  conferendorum  demosthenicorum  codicum,  qiii 
Florentiae  et  Romae  asservantur.  Sed  aut  nemo  ibi  est,  cui  nego- 
tium hoc,  tuto  quidem  et  cum  spe  aliqua  fructus  haud  poenitendi, 
committatur;  aut  sero  venient  illae  copiae.  Festinandum  enim  mihi 
Video  esse.  Denique  tametsi  haud  sim  exterorum  copias  repudiaturus, 
si  faciles,  si  parvo  sumtu  veniant,  nihil  tarnen  video  causae  cur  magni 
eas  redimam,  satisque  dedit  Germania  nostra  subsidiorum,  quo  facile 
contentus  sit  homo  frugi,  non  nimium  cupidus,  non  jactator.  Reser- 
vata  itaque  esto  alii,  quisquis  is  erit,  haec  opera,  Codices  veslros 
"  demosthenicos  conferendi.    Sed  duo^)   sunt  quae  Te   rogem,  Cappe,- 

■ 

foi.40''  roneri  Humanissime;  neque  Tu,  quae  Tua  est  humanitas,  roganti  mihi 
negabis.  Primum  hoc,  ut  si  quod  penes  vos  est  Lexicon  ineditum 
graecum  rhetoricum,  nobilius,  et  inprimis  spectatae  notae,  cujus  sit 
ad  oratores  graecos  interpretandos  prae  ceteris  magnus  usus,  id  mihi 

t)  [Hdr:  Duo] 
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iodioes,  dooeasque,  quid  quis  inter  vos  degat  vir  doctus,  qui  mei 
causa  Lexicon  hoc  exscribät,  et  qua  velit  mercede  conduci.  Sumtum 
emok  non  fert  res  nostra  familiaris  nisi  mediocrem.  Alterum  hoc 
habe.  Est  in  aoiicis,  quibus  utor,  qui  auper,  nescio  qua  fide,  aut 
quo  enrore,  auctor  mihi  esset,  latere  in  bibiiothecis  veslaris  reliquias 
DOQQunas  demostbenicas  noodum  in  lucem  publicam  editas.  Vellem 
yera  affirmasset.  Ego  vero  haud  credo.  Fieri  eüim  profecto  nequit, 
ut  ejus  modi  aliquid  oculos  tot  hominum  doctissimorum  tamdiu  efti- 
geret.  Yide  tarnen,  quaeso,  Capperoneri  präestantissime,  num  quid 
ejusmodi  supersit,  et  si  quid  sit,  quod  tarnen  valde  vereor  ne  minus 
Sit,  significa.  ChartüIaS,  hia  literis  a^jectas^)^  quibus  novam,  quam 
paro  graecorum  oratorum  editionem  annuncio,  inter  amicos  Tuos  dide, 
conatusque  nostros  commendatione  operaque  Tua,  quoad  poteris,  ad~ 
juva.     Scripsi  Lipsiae  d.  24  April  1768. 

365.    An  Gerard  Meerman  im  Haag. 

(Original  im  Haag,  wie  874,  Nr.  4  0.) 

Meermanno  |  Yiro  illustri  |  spd  |  IIReiske. 

Filius  Tuus,  Vir  Illustris,  ex  quo  a  nupero  morbo  convaluit,  ne- 
que  me  convenit,  et  a  scholis  meis  graecis  plane  refugit,  nescio  quo, 
seu  errore  suo  circumventus,  seu  vitio  meo  oflTensus.  Videor  tarnen 
ipsi  rationem  docendi,  qua  utor,  non  satis  approbare.  De  quo  nil 
attinet  hie  pugnare.  Sed  dudum,  statim  ab  initio,  praevidi,  et  prae- 
dixi  etiam  id  eventurum,  quod  evenit  Optimus  juvenis  in  tutelam 
datus  est  Ernestii,  viri  siunmi,  cujus  merita  de  literis  egregia  neque 
satis  praedicanda  summi  facio.  Sed  in  offensionem  ejus,  nulla  mea, 
quod  equidem  sciam,  culpa  incurri.  quo  factum  est,  ut  a  mullis  jam 
annis  dam  me  sit  insectatus  reliquumque  sibi  nil  fecerit,  quo  com- 
modis  luminibusque  meis  officeret.  Studui,  Tuam  in  gratiam,  de  filio 
Tue  prout  potui,  bene  mereri,  eique  consecravi  quod  potui  otii  de 
studiis  meis  literariis  decerpere.  Crede  mihi,  in  hoc,  quod  suscepi, 
permolesto  negotio  Demosthenico  vix  momentum  superest,  quo  re- 
spirem,  aut  aliud  quid  agam.  Quapropter  admodum  ^)  aegre  non  fero, 
filiom  Tuum  ad  magistros  animum  contuUsse  magis  Ernestio  probates. 
Codicem  graecum  Tuum,  quem  reposcis,   gratus  et  memor  remitto, 

\]  [Vgl.  S.  11\   A.  2.]  t)  [Hdr:  ad  noodum] 
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non  obliturus,  suo  ioco  *)  beneficium  Tuum  publice  praedicare,  quam- 
quam  satis  eo  nondum  usus  sum.  Faciet  operae  pretium  si  quis 
aliquando,  qui  olio  magis  abundet,  eum  diUgentius  excutiat,  tametsi 
recentioris  aevi,  neque  optimae  notae  est.  Adjeci  bis  literis  schedulae 
aliquot  exempla^),  qua  schedula  de  congilio  meo  Demosthenem  reli- 
foi.  4  "^  quosque  graecos  oratores  |  edendi,  pluribus  exposui.  Dabis  boc  Tu 
mihi,  Meermanne  Humanissime,  ut  chartulas  istas  inier  amicos  didas, 
meumque  coeptum  gratia  et  commeodatione  Tua  secundes.  Bene  vale. 
Scripsi  Lipsiae  d.  29  April  1768. 

366.  An  Andreas  Felix  Oefele  in  München. 

(Original  in  München,  wie  34  9,  Nn  7.) 

Oefifelio  |  viro  Illustri,  |  spd.  |  ÜReiske. 

Multitudo  negotiorum,  quibus  opprimor,  obstitit,  quominus  Tibi, 
Oeffeli  Humanissime  atque  officiosissime ,  Codices,  quorum  usuram 
indulgentiae  Tuae  debeo,  nunc  redderem.  Fiet  tamen  id  certo  cer- 
tius  nundinis  proximis  autumnalibus.  Recuperabis  tunc  omnes,  praeter 
Demoslhenem  et  Hesiodum,  qui  in  potestate  mea  nunc  non  est^).  Ad- 
monebo  tamen  Koehlerum  ut  domino  suum  reddere  festinel.  Interea 
pro  codicibus  mitto  aliquot  exempla  Schedulae^),  quae  Tu  Monachii  si 
vulgaveris  inter  amicos,  coeptoque  meo  conmiendatione  Tua  adspirave- 
ris,  rem  feceris  animo  meo  gratissimam.  . . .  Scripsi  Lipsiae  d.  29.  April 
1768. 

367.    An  Valckenaer  in  Leiden. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  46.) 

Valckenario  |  Viro  Celeberrimo  |  spd.  |  IIReiske. 

Quo  de  negotio  Demosthenico  in  literis  ad  Te  meis,  Yalckenari 
Vir  Clarissime,  memini  iterum  atque  iterum  commemorare,  incipio 
nunc  de  eo  sperare,  brevi  fore  ut  exitum  sortiatur.  Cui  Tu  quic- 
quid  apud  Tuos  auctoritale,  gratia,  commendatione,  precibus  adeo, 
vales,  ne  deneges,  majorem  Te  in  modum  rogo  atque  oblestor.  Sed 
sumne  impudens,  qui  tuum  rogem  praeconium  operis,  de  quo  non 
optime  sperare  videris.    Sed  audi«    Incerta  cum  sint  humana  omnia. 


\)  [Vgl.  Praef.  ad  Demosth.  p.  LXXII  f.]  2)  [Vgl.  S.  771   A.  %.] 

3)  [Vgl.  S,  756,  \  f.]  4)   [Vgl.  S.  771   A.  5.] 
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sensimque  ingravescens  aetas  spem  qob  vetet  inchoare  longam% 
copiarumque  ad  ornaadum  oratorem  atticum,  quod  satis  esse  possit, 
ad  manus  sit,  festinandum  duco;  quamquam  haud  me  fngit,  satius 
fuisse  ejusmodi  opus  decenaio  uno  alterove  ematuruisse/  Idoneum 
me  oon  fero  editorem,  neque  videbor  multis  esse,  Tibi  quidem  haud 
videor.  Congessi  tarnen  ad  Demosthenem  non  poenitenda  adminicula, 
quibus  aliquando  divinior  aliquis  Criticus  utatur.  Labores,  quos  alius 
non  facile  capessat,  incredibiles  exantiavi.  Fundamentum  quidem 
posui  solidum,  cui  alius  feiicior,  perfecti  gloriam  operis  ablaturus, 
superstruat.  Dissident,  bene  memini,  nostrae  rationes  in  nonnuilis 
a  Tuis.  Yniverse  tamen  coeptimi  meum  videris  probaturus,  si  quidem 
recorderis  naturam  hujus  operis  eam  esse,  ut  ab  uno  homine  unaque 
aetate  perfectum  numeris  omnibus  absolutumque  proferri  noiit.  Tu 
vero,  qui  vales?  quid  agis  literarum?  quae  fortuna  Tui  Sophoclis? 
Prodibitne  brevi?  Harlesius,  Professor  Coburgensis,  |  ille,  qui  vitas  foi.  f 
Philologorum  hac  aetate  florenlium,  libellis  aliquot  exsecutus  est,  quos 
nescio  an  videris,  nuper  certiorem  me  per  literas  fecit,  in  eo  se  esse, 
ut  orat.  pro  Corona  ex  editione  Taylori,  cum  ejus  commentariis,  re- 
cudendam  det^).  Quid  alii  nostratium  aliud  hoc  in  genere  conentur, 
neque  constat  mihi,  neque  curo.  Ernestius  fertur  animum  ab  huma- 
nioribus  lileris  ad  sacras  omnem  transtulisse ;  excitare  tamen  juvenes 
erectioris  indolis  ad  ista  studia,  quibus  renunciavit.  Ita  conveniebat 
me^)  nuper  Reichardus,  A.  M.  ajens  hortatu  Emeslii  se  inductum,  ut 
denuo  vellet  Gemistii  Plethonis  libelluin  de  rebus  gestis  Graecorum 
post  pugnam  ad  Mantineam  edere^).  Oppressit  me  nuper  Rhoerii 
vestratis  Porphyrius  insperato  gaudio,  cum,  quem  nondum  credebam 
prelo  datum,  eum  jam  prelo  liberatum  derepente  viderem.  Ad  quem 
quas  adspersi  notulas,  non  eo  scripsi  ut  ederentur,  sed  ut  iis  pro 
judicio  suo  editor  uteretur.  Intra  octiduum,  in  ipsis  nundinarum  tur- 
bis,  inter  operam  codicis  msti  conferendi,  effiTsae  sunt.  Quod  aequos 
judices  meminisse  velim.  Profecto  non  speraveram  futurum,  ut  cl. 
De  Rhoer  eas  tanti  faceret.  Interim  placet  Studium  ejus  erga  me 
et  Yoluntas  amplissima.  Bene  vale  Yalckenari  Praestantissime ,  et 
strenue,  quod  facis,  bonas  literas  ornare  perge,  nostrumque  negotium 


4)  [Vgl  S.  561   A.  3.] 

2)  [Vgl.  Brief  379.]  3)   [Bdr:  ne]  4)  [Vgl.  S.  780  A.  2.] 
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Demosthenicum  quod   iterum  Te  atque   Herum  rogo,   öommendatum 
Tibi  habe,   aliisque  commenda.     Scripsi  Lipsiae  d.  29  April  1768*). 

368.    An  Johann  Christian  Barlholomaei  in   Weimar. 

(Original  in  Gotha,  wie  3<5,  Nr.  85,  von  Frau  R.  geschrieben  und  von  R.  nur 

unterschrieben.) 

^oä)(Sl>\tx  ^txx  Bibliothecari  |  |)o(!^juet)renbcr  |)err  unb  ®bmtx, 

^i)  bin  SBilleng,  mit  meiner  ^Äu^gabe  toom  2)emojit)ene,  baran  i^  feit 
einigen  Saferen  arbeite  in  ®otteg  Flamen  einen  Einfang  ju  ma^en.  S^ 
bem  6ttbe  \)({U  xi)  einen  $Ian  jur  Praenumeration  brucfen  la^en,  ben  iä) 
mir  bie  6^re  gebe,  @tt).  |)od^@bI.  jujufc^irfen,  mit  bienjHid)er  Sitte,  mein 
2JorI)aben  in  Ihren  bortigen  ©egenben  befannt  ju  machen,  unb  anju)>reifeu, 
unb  mir  baburdf)  t)iel  Praenumeranten  ju  t)erf(^affen.  3Bäre  Ihren  Actis 
eccles.^)  mit  einet  9la(j()ri(ä^t  t)on  ben  6d)uUe^rern  be^  biefer  lUicoIaif^uIe 
ftebient,  tt)elc3^e  Sie  nad)  unb  nad[)  jiürfttjeife  einrürfen  tonnten,  fo  tann  i(^ 
Ihnen  bamit  bienen.  .  .  .    6to.  ^oä)(Si^Ur[  \  ergebenfter  2)iener  |  D  9lei«te. 

Sei^jjig  ben  3  3Jlai)  1768. 

Adr. :  A  Monsieur  |  Msr.  Barlholomaei  Bibliothecaire  de  S.  A.  S. 
Monseigneur  le  Duc  de  Saxe  Weimar  et  Eisenach  1  a  1  Weimar. 


369.   An  Christian  Gottlob  Heyne  in  Göttingen. 

(Fragment,  hier  wiederholt,  wie  362,  nach  Schlözer^s  Abdruck  a.  a.  0.  S.  477:   »Und 
ein  3ter  Brief  an  H.  vom  3.  Mai  schliesst  sich  mit  den  Worten«:) 

3(3^  bin  3l)nen  für  2)ero  SWü^ttjattung  in  ber  ©ac^e  mit  ^r.  ÜÄ.  gar 
fel)t  Derbunben.  3)a«  I)ei§t  toot^I  xtä)t,  bem  ?ött)en  (ober  foU  \d)  bem 
SBoIfe  fagen?)  feine  93eute  au«  ben  Bahnen  gerucft. 

370.    An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Kiel. 

(Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  14,  von  Frau  R.  geschrieben  und  von  R.  nur 

unterschrieben.) 

SWein  ^^oiä^geet^rtejier  ^en  Professor 

öor  allen  2)ingen  gratulite  ii)  3^nen  ju  3t)rem  neuen  SBerfgen^),  unb 
n>ünf^e  bon  ^erjen  baf  e«  bie  berI)ofte  SBirfung  ju  3'^tem  öortl^eile  unb 

\)   [Yalckenaer  hat  darunter  geschrieben:  accepi  4  8  Julii  4768.] 

2)  [Nova  Acta  historico-ecciesiastica,  Weimar  4  758 — 4  772.]   . 

3)  [Notae  et  Emendationes  in  Theocritum,  Lubecae .  4  767»] 
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^u  Serbeferung  S^rer  Umjlänbe  ^aben  möge,  ®obann  bebanfe  i^  mic^ 
ht\)  3^nen,  ba§  Sie  meine  geringen  5lnmerfungen  eine«  ^la^e«  unb  fo 
großen  8obe8  getoürbiget  ^ben^),  ^i)  ^be  mir  biefe  9)le§e  ben  erjlen 
93anb  be«  arabif^-Iateinif^en  Ihn  Arabschah  de  vita  Timuri*)  angef(!^afi. 
di  föjlet  einen  SJucaten.  3^  tt)ie§  ti  Syrern  ^.  Papa,  unb  bat  if)n  biefc« 
SBerfgen  au^  für  6ie  ju  laufen;  toeil  i^  »ufle,  ba^  e8  S^nen  \t\)x  an^ 
genel^m  fe^n  »ürbe.  3lber  ic^  fönte  i^n  nii^t  baju  bereben.  ®r  fragte 
mx6),  ob  @ie  wa«  bamit  »erbienen  fönten*  2)a3  fönte  i^  i^m  ni^t 
demonstriren,  unb  bamit  blieb  e8  nac^.  @d[)reiben  @ie  mir  boc^  miJ^ie 
Don  ber  lateinif^en  Überfe^ung  gebad[)te«  SBu^e«,  bic  fi^  bom  Golio  I)er* 
f(i^reibt,  teilen.  SWan  fofl  eine  Äbfdfjrift  babon  ju  ^Bremen  ^ben,  unb 
f)at  jie  au^  bafelbjl  ediren  tootten»  2)en  Dionys.  Perihegetam  ex  ed. 
Wells  ^abe  \6)  felbfl  nid[)t,  I)abe  i^n  au^  \)Ux  nid[)t  auftreiben  fönnen. 
|)abercam<>«  ^oIIänbifcf>e  allgemeine  ®efd;i^te  ijl  ^ier  au^  nid^t  ju  I)aben. 
Simsons  Chronicon^)  toare  l^ier  no6)  tooi)\  ju  \)CiUn  gett)efen.  3lber  ba 
xä)  mxä)  gegen  Sf^ren  ^*  Papa  erbot,  faß«  e«  nid[)t  ju  f^affen  toäre,  3I)nen 
mein  Exemplar  auf  ein  I;alb  3a^r  ju  Uxi)tn,  fo  loolte  er  t)om  Äaufen 
ttjeiter  nichts  me^r  l^ören;  fagenb  ©e  ]((dtten  fd[)on  me^r  99u(^er  ali  @ie 
brau(i^ten  fxi)  3f>t  33rot  bamit  |  ju  berbienen.  Sie  fennen  fdfjon  bie  6^)rad[)e  foi.^^ 
ber  Äaufleute*  . . .  3^t  ^err  Papa  ^at  mir  gefagt,  tt)enn  Sie  i^t  ni(i^t 
bie  Profess.  ordinariam  linguae  graecae  ju  J(iel  befamen,  tt)otten  @ie 
toeg,  unb  entweber  na^  8ei)pjig,  ober  na^  ©ottingen  ge](>n.  ßntf^Iagen 
®ie  fx6)  ja  fol^er  ©ebanfen.  Sie  ttjürben  {\ä)  bollena  ruiniren.  Sa« 
woHen  6ie  ^ier,  ober  ju  G.  ma(i^en?  (Sben  ba«,  toa«  ju  Äiel,  exspec- 
tiren,  unb  no(i^  weit  länger,  ba«  3^rige  jufe^en,  unb  am  dnbe  nid^t«  er* 
l^alten:  911«  Prof.  extraordin.  ol^ine  ®e^alt  tourben  Sie  t;ier  alt  unb  grau 
tt)erben*  Collegiaturen  jtnb  i^t  ni^t  offen,  unb  »ürbt  ja  eine  offen,  fo 
jlünbe  e«  bo^  no^  ba^in  ob  6ie  jte  befamen.  Unb  ba«  toäre  bod[>  nur 
eine  unjuldngli^e  ^^ülfe,  an  einem  fo  |  treuem  Drte.  2Äit  Collegüs  toürben  foi.  v 
6ie  \cixlx6)  ni^t  \)m\)txt  Später  berbienen.  @ie  ^aben  bie  @abe  nid[>t  al« 
Professor  ju  briUiren*  ^i)nen  fe!)It  bie  lingua  professoria;  unb  h>er  bie 
niiä^t  ^at,  ber  iji  gefci^Iagen.  9le][)men  Sie  mir  meine  gre^mutigfeit  nic^t 
übel/   3(^  fage  bie  3BarI)eit,  unb  3^t  eigne«  ®efä^l  fagt  ^i)nen  eben  ba«. 


\)   [A.  a.  0.  in  dea  Addenda  et  Corrigenda  p.  129  f.] 
2)   [Vgl.  S.  666  A.  4.] 

3j  [Edward  SimsoD,  Chronicon  historiam  catholic^m.eoipplecleos  ed.  P.  Wes- 
selingy  Lugd.  Bat.  1719.] 
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3^  rat^e  ju  S^tem  SBejicH;  afe  ein  aufrid^tiger  gteunb,  SRir  »enigjtett« 
würben  6ie  allemal  feinen  9lbbru^  t^un  tt)enn  6ie  ^erfamen.  33IeiBeii 
Sie  toö  Sie  jtnb,  ba  fmb  6ie  für  3^re  duferli^en  unb  innetlid[)en  Um- 
pnbe  ttodf)  am  Bejlen  placirt;  unb  beuten  Sie  nid^t  Weiter»  @e^n  @ie 
juftieben,  tt)enn  6ie  uux  bie  getpi^e  Survivance  ert^alteu,  folte  e«  jt^  gleiij^ 
mit  bem  6inrüdeu  nod^  einige  3a^re  berjie!)eu.  9ln  anbem  Dtten,  ttjo 
treuer  ju  leben  ift,  müjleu  6ie  totxi  me^r  jufe^en.  öe^ge^enbe  ?piane*) 
bitte  unter  bero  greunben  au^jut^eilen,  unb  mein  33or^ben  burd^  bero  6nH)fe^* 
lung  ju  beförbern,  . . .  6to.  <^od)6beIgebof^men  |  ergebender  3)iener  |  D  9lei8fe. 

8ei^)jig  ben  4  SWai)  1768. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Koehler  Professeur  tres  habile  et  tres 
renommö  I  a  |  Kiel.  |  nebjt  einem  SBud^e  in  Folio, 

371.    An  Johann  Bernhard  Köhler  in  KieL 

(Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  4  5,  von  Frau  R.  geschrieben  und  von  R.  nur 

unterschrieben.) 

•^oc^Sbelgebo^rner  ^err  Professor  |  |)o(|gee](>rtefter  ^en, 

I)er  Slnfang  3^te«  @d)reiben«,  tot\i)ti  ^.  M.  gro^riej)  mir  geffem 
ein^anbigte,  ^at  mid)  ettt)a«  befrembet.  ©ie  trotten  Dom  Professor  Gou- 
verneur tuerben.  <Sie  wollen  umfatteln,  Jura  studiren,  unb  eine  bflrget* 
li(i^e  Sebienung  annehmen.  S)arf  xi)  aufrid[)tig  unb  freunbfd^afttic!^  mit 
3^nen  reben?  "^ä)  will  mir  einbilben  ba^  i^  e«  bürfe.  SBenigften«  er- 
fobert  e«  meine  ©(!()ulbigfeit  bon  mir,  ba§  iä)  3l)neö  in  einer  Qa^t,  bie 
iä^  mir  befer,  aU  Sie,  juberftel^^n  getraue,  meine  ®ebanfen  untoer^olen 
eröfne.  Db  ic^  glei(i^  meine,  Wegen  ber  ^aüifc^en  Recension^  3^re« 
Abulfeda  gerechte  Urfad^e  ju  baben,  gegen  ©ie  faltjtnnig  unb  jurüif^altenb 
ju  feljn,  in  we^er,  wie  mir  Dortomt,  entWeber  ©ie,  ober  auf  3^r  3ln- 
jhfften  ^.  M.  ^o^titp  bie  ^anb  gehabt  I^at,  fo  will  x6)  ioä)  barum  ni^t 
unterlagen,  wenigjien«  an  meinem  J^eile,  bie  $flid[)ten  eine«  Wa][)ren  f^eunbrt 
JU  beoba(i^ten.  aKad[)en  ©ie  fxi)  alfo  auf  eine  f leine  ©trafprebigt  gefajt. 
3^r  wahrer  SBort^eil  t)erj)Pi(i^tet  ©ie ,  fie  mir  ju  gute  ju  ^Iten ,  unb  bon 
mir  Wol^lmeinenb  anjune^men.  Tlxi)  Wunbert  ti  gar  nic^t,  ba§  ©ie  auf 
fo  feltfame  ©ebanfen  geraten.  3l)re  SBanfelmut](>  ijl  mir  befant.  6ie 
fennen  3^re  eignen  träfte,  ©ie  lennen  ben  Sauf  ber  SBelt,  unb  bie  Slrt 

4)  [Vgl  S.  774   A.  I.] 

t)  [Hallische  neue  gelehrte  Zeitungen  4  767  S.  652 — 654.] 
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ber  3)ittge  no^  ni^t  red^t.  ®ie  tootten  ben  ®ang  ni^t  flehen  ben  alle 
8eutc  unfetet  Slrt  ge^en  mu^en.  ®ie  eilen  ju  [e^r,  utib  jtnb  getoi^et 
SWa^en  gegen  bie  göttlid^e  ^ö^tung  unbanfbar,  bie  ®ie  in  tt)eit  betete  |  foi.i^ 
Umjiänbe  gefegt  ^at,  aU  taufenb  anbete,  ^i)  ^atte  feinen  öater  ber  mi^ 
Studiren  la^en  fönte.  2)aju  lebte  i^  an  einem  fef>r  t^euren  Drte,  tt)ie 
3](>nen  tt)o^l  befant  ijl;  unb  mujie  mir  mein  33rot  fümmerlici^  berbienen^ 
SÄein  9lmt  »ar  e«  nur  bem^)  Stammen  nad^,  unb  bra(j^te  mir  nic^t«  ein. 
2)abe^  mujle  \ä)  ganjer  14  ^oü^xt  lang  fd^mac^ten,  unb  »arten,  bif  mir 
®ott  burii^  einen  unberI)often  B^f^K  Suft  maii^te.  ®d^on  40  3a^r  war 
i^  alt,  e^e  \6)  meine  SSerforgung  erhielt,  bie  no(i)  baju  ixmlii)  mittelmäßig 
ijt.  Unb  bennod^  bin  \i)  mit  bem  Sßitlen  Ootte«  jufrieben,  unb  benfe 
babe^,  baß  \ä)  au(i^  nid^t  einmal  be«  an  jtc^  [el>r  mäßigen  ©lüde«,  ba«  er 
mir  jugetoorfen  ^at,  toert^  bin.  Unb  Sie  sollen  3^t  ®\M  nid[)t  erwarten, 
ba  Sie  ber  einjige  6rbe  eine«  anfe^nlic^en  Vermögen«  fmb,  unb  Altern 
traben,  bie  ®ie  lieben,  unb  mit  allen  Sebürfnißen  ^inldngli^  Derforgen 
fönnen  unb  wollen.  6ie  ^ben  nun  fii^on  etlid^e  3a^re  fi(i)  ju  bem  aca* 
bemifci^en  Seben  jubereitet.  9lun  wollen  ®ie  alle  SÄü^e,  bie  6ie  jtd^  mit 
3lußarbeitung  S^ter^)  CoUegien  gemaii^t  ^ben,  bereitein  unb  gleici^fam  Weg«» 
Werfen.  Sßa«  würbe  S^J^en  alle  biefe  2Wü^e  f^elfen,  wenn  @ie  eine  neue 
8eben3art  ergriffen,  ju  ber  6ie  {\ä)  gar  ni^t  fd[)iden,  unb  bie  3^aen  in 
furjen,  e^e  no^  ein  3al)r  Derjhid[)e,  eben  fo  fel)r  mißfallen  würbe,  al«  3t^re 
i^ige  3^en  mißfallt,  6ie  jtnb  ju  unbejianbig.  Sie  ^aben  3^te  5hdfte 
niii^t  red^t  ge^jrüft,  3^t  Naturel  nid^t  red^t  ergrünbet.  @ie  fangen  jubiel 
auf  einmal  an,  unb  fo  wirb  au«  allem*)  nid^t«.  ©efe^t,  Sie  entfii^lößen 
[x6),  f\6)  felber  ju  degradiren,  unb  t)on  ber  Stufe  l^erunter  ju  jleigeh  auf 
weld^e  ®ott  Sie  erhoben  ^t,  unb  t)on  ber  Sie  mit  ®ebult  unb  ®elaßen* 
^eit  unb  getrojien  Vertrauen  auf  bie  weitere  ^ü^rung  ®otte«  weiter  fort* 
f^reiten  mfißen.  28ißen  Sie  tod[)\,  baß  Sie  bie  nöt^igen  ®aben  ju  einem 
Gouverneur  eben  fo  Wenig,  al«  ju  einem  SJlanne  öon  ®ef^dfften  t)aben. 
Sie  finb  JU  eigenfinnig  unb  grillig,  Sie  ^ben  ju  Wenig  8eben«art  unb 
Äentniß  ber  SBelt.  Sie  fmb  |  nic^t  gefc^dftig  unb  gewenbig  genug.  2)a«  foi.  2« 
mad[)t  Sie  ju  beljben,  fowol^l  jum  Gouverneur,  al«  jum  Staat«manne 
untüchtig.  6intrdglid[)e  5imter,  be^  benen  toiel  einjunel^men  unb  wenig  ju 
t^un  ift,  jtnb  wdrlid^  weit  bünner  gefdet,  al«  eintrdglid^e  Professuren,  unb 
bie  Warten  gewißlic^  nid^t  auf  Sie;  unb  Sie  t)erjlef)en  jt^  allemal  auf  bie 
Äunji  ni^t,  folc^^e  ^mter  \u  erfii)lei^en.    ^Bleiben  Sie  ju  Stxtl,  warten  ba 

0  [Hdr:  ben]  %)  [Udr:  ^xen]  3)   [Hdr:  aaen] 
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3^t  ®lü(f  ab,  unb  iiet)men  fi^  eine  ret^e  ^xau,  bie  @ie  ernähren  fan, 
unb  Studiren  fut  fi^  in  ber  ©titte  immer  fort;  fo  toerben  6ie  ein  ru^e« 
unb  tjergnngteS  Seben  füliren.  ©onji  rutfd[)en  Sie  auf  ber  SBurfl  l^etum, 
unb  berfallen  au8  bem  Übet  inS  ärgere,  t)om  $ferbe  auf  ben  @fel.  {Ringen 
Sie  ]a  ni(]()t  na(]()  Unglüt.  Jra^ten  Sie  niä)t  mi)  2)ingen,  benen  6ie 
nii^t  9etoa(i)fen  ftnb,  unb  »oju  3^re  ®ebuU  ni(i^t  jurei^t.  ®ie  pnb  arbeit* 
fam,  ba«  öejlel)e  id),  nur  nicä^t  in  ber  gel)örigen  Drbnung,  att(i^  ni(|t  in 
ber  9trt  Don  2)ingen,  bie  einen  f(i)nett  ^o^l^eben  Wnnen.  2)ag  mag  fiit 
bie^mal  I)ierbon  gnug  fe^n.  ^i)  bitte  mir  meine  ^re^müt^igfeit  ni^t  übel 
ju  beuten.     Sie  iji  ju  Syrern  93ejlen.  . . . 

93ön  3I)rem  opusculo  Theocriteo*)  bitte  mir  ein  Exemplar  au^. 
5)enn  ic^  I)abe  noc^  jur  3^it  batoon  me^r  nid^t  al«  bie  be^ben  legten  Sogen 
im  Drude  gefe^en,  9lod)  gur  3«it  fan  bon  meinem  3)emoji^enif(l^en  3Jor^ 
t)aben  nic^tg  mit  ®ett)i§^eit  fagen.  S)ie  Subscribenten  jtetlen  ft^  fparli^ 
ein.  SBieu^o^l  eg  nod^  ju  frü^jeitig  ijl.  25ie  ÜRid[>aeIigme§e  mu§  ber  ©ac^e 
ben  2luöf(i)lag  geben.  2)ie  mu^  n)eifen ,  wai  idf)  ju  t)offen  f)aben  n>etbe. 
3nbe§en  banfe  id)  3^iien  für  3^ven  SBetjtritt,  unb  erfud)e  Sie  nod^malen, 
meine  guten  2lbfi(^ten  in  3^ten  bortigen  ©egenben  ju  beförbern.  .  .  .  Unter 
^erjli^en  SBunfc^e,  ba§  ®ott  3t)te  5lnf^Iage  bur(j^  ben  ®eijt  feiner  SBeif* 
^eit  ju  3^tem  »a^ren  ©eften  leiten  unb  fegnen  MooUt  toeit^arre  |  6tt).  -^o^- 
6betgebo][)rnen  |  ergebenjier  2)iener  |  3)  9lei«fe. 

8eipiig  ben  26  3un.  1768. 

372.    An  Johann  GotiUeb  Cober  in  Bautzen. 

(Originai  in  Bautzen,  wie  277,  Nr.  7,  von  Frau  R.  geschrieben,  von  R.  nur 

corrigirt  und  unterschrieben.) 

'&ocf>geet)rteiler  $err  Conrector 

3^t  ©rief  {)at  midb  re^t  betrübt.  3cf>  t)abe  t)erjlic^eg  9ÄitIeiben  mit 
3^rem  ^rten  ®(^i(ffale,  unb  fan  3^nen  be^na!)e  feinen  anbern  Sroji  geben, 
ate,  ba^  e«  mir  be^na][)e  felber  fo  ge^t,  unb  in  manii^en  ©tüden  not^  arger. 
3(3^  bin  in  ber  ganjen  ©tabt  berf^rietjen  unb  toer^aji.  SBa«  meinen  ®ie 
\ocH)l,  roai  bag  für  einen  ßinflu^  auf  ben  Serfall  ber  ®^ule  ^be.  9Sor 
furjen  folte  i^  bor  bem  Consistorio  borfteI)en.  3!)er  Superintenbent*)  gab 
mir  im  ©e^feljn  meine«  Conrectoris^),  ber  mid^  U\)  i^m  angef^h)ärjt  ^atte, 

I)  [Vgl.  S.  762  A.  3.]  %)  [Stemler] 

3)  [Adami.    Die  Reiskiana  im  Archiv  der  Nikolaischule  in  Leipzig  enthalten 
mancherlei  darüber.] 
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einen  fi^arfen  SSettocif.  @r  fagte  ju  mir  i^  tt)dre  ein  Saufet,  ein  Saty- 
ricus,  ein  '^e^be.  ic^  toürbe  nimmermehr  in«  '^immelreii^  f ommen ;  i^  fc^im^)fte 
auf  fö^rijium  nnb  bie  Stpojlel.  ÜRan  tooHe  S^üter  mieber  mi^  auftreten 
unb  jeugen  ta§en.  ii)  t>erna^Ia§igte  mein  3lmt  über  meinem  Sßüc^erf^reiben. 
ic^  berjiänbe  ni^t,  \oai  ju  einem  6^ulmanne  geborte.  SWir  ijl  Verboten 
iDorben,  einen  S^üter  ju  f^tagen,  ja  felbjt  nur  einmal  mit  2öorten  ju  jirafen. 
2)ie  exercitia,  bie  icf)  dictire,  foll  \i)  bem  ©^uborjiei^er  tiorl^er  Weifen. 
©0  f(j^anbti^  ijl  no^  rto^t  fein  Rector  in  ber  SBelt  ie  bejubelt  t^orben. 
SBag  meinen  Sie  toie  einem  jumut^e  fe^n  mii^e.  aWan  bro^et  mir  mit 
dinjie^ung  ber  Sefolbung.  o^ne  ba§  man  mxi)  *)  be«  geringjien  Serfe^enö  mit 
©runbe  ber  SBar^eit  überführen  fönte.  3^  f«^e  feine  ©tunbe  au«,  3^ 
fü|>re  meine  Seute  auf  bie  bejle  »ernünftigjle  SBeife  an.  I)iefe  mü^en  e« 
felber  gejle^en,  unb  bie  ®ad^e  h)eijt  ti,  ba§  jte  unter  meiner  3lnfü^rung  im 
Semen  june^men.  93e^  ben  examinibus  giebt  man  mir  offentli^  ba« 
3eugni§  ba§  i^  fo  bocire,  h)ie  ti  fe^n  foII.  3lber  xä)  bin  nun  einmal 
in  bem  leibigen  odio  theologico,  unb  in  bem  bleibe  meiner  Collegen,  bie 
e«  berbrieji,  ba§  \6)  fein  Pedante  bin.  Überbem  ijt  ^ier  noc(>  ein  95aal^, 
t)or  bem  xi)  meine  5htie  ni^t  beuge.  3ur  JRa^e  fe^t  er  |)immel  unb  drbe 
in  93ert)egung ,  meinen  fleinen  j  Raufen  ncä)  me^r  ju  t)erminbem-  Äönte  foi.  < 
man  toai  auf  mic^  bringen  man  fe^te  mx6)  ab.  ®ö  erbittert  ijl  man  gegen 
mxä),  blo^  barum  (unb  man  ma^t  fetbjl  gegen  mxi)  fein  ®e^eimnif  brau§) 
tütxl  x6)  ben  SWä^tigen  nicf)t  fuc(>f^ti)än^en  fan  noc(>  toiU.  3luff^)emn  jte') 
ben  9la(|en  Weit,  aU  h)oIten  fie  un«  »erfcf)Iingen.  bocf),  @ott  fe^  ba« 
Sob  attejeit,  e«  n^irb  i^nen  niii^t  gelingen.  ®o  fte^t  e«  ^ier  mit  mir. 
2Wan  möci^te  [xi)  tt>egtt>el^en.  3ln  anbern  Orten  n^irb  ti  anbem  braben 
Seuten  ni^t  beger  ergel^n.  SDa  mu§  man  ji<3^^)  mit  ©ebult,  mit  jloljer  3Jer* 
ai^tung  be«  tobenben  Unjinne«,  mit  bem  unerf^rorfenen  SeiDujlfe^n,  ba§ 
man  re<i^tfc(>affen  l^anble,  unb  mit  ber  getrojlen  (Irrtartung  be«  gottli^i^en 
©d^u^e«  unb  einer  unau«bleiblic(>en  93ebl^nung  im  |)immel  h)a^)nen.  3)a« 
^ben  ©ie  )n>cH)[  ni^t  gebaut,  mein  toert^ejler  ^eunb.  ©ie  ^aben 
jicf)  eingebilbet,  i^  jt^e  ^ier  in  einem  SRofengarten.  SBirb  allen  ®6)\xh 
leuten  i^r  3lmt  fo  »ergäUet,  i^r  rebli^er  glei§  fo  fd^änblid^  bergolten,  h)ie 
mir,  fo  folte  e«  einem  re^tfc(>affenen  aWanne  grauen,  ein  ©d^ulmann  ju 
Werben ;  fo  ijl  feine  muffeligere  8eben«art  unter  ber  ©onne  ©dre  xü)  faul 
unb  t^äte  für  ba«  publicum  gar  ni^t«,  fo  Wäre  e«  niij^t  red^t;  fo  Würbe 
e«  Reifen,  ic^  folte  mid^  boc^  mi)  8ffentli(^  Weifen/  unb  ber  ©tabt  ß^re 

0  [Hdr:  mir]     t]  [Ernesti.]     3)  [Bdr:  ©ife]      4)  [fid^  ist  vor  »opnen  wiederholt.] 
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magert,    dlm,  ba  i^  mi^  naä)  Vermögen  bemühe  ba«*)  ju  t^un,  fo  iji 
ba«  au^  nii^t  xt6)t,  unb  man  mad^t  mit- ein  Setbte^en  batau«.    3ßie 
fott  man  e«  ioä)  fo  feltfamen  Ä6!t)fen  nod^  red^t  macf)en.    aWan  I^at  mir 
fogar  »erbieten  h)olIen,    ben  S^ülern  bie  exercitia  ju  conigiren;  nnb 
Qteicf)t»o^t  föU  iä)  ba«  5lmtö{)alber  t^un.  2)a«  ^eift  too^I  ted^t,  ttafd^e  mir 
ben  ^elj  nnb  maä^t  mir  il^n  nic(>t  na§.    2)a§  i(^  nun  auf  eine  gute  ge* 
reinigte  Satinitet  bringe,  bamit  f>abe  \^  baö  Äalb  in  bie  3lugen  gefc^Iagen. 
©enabe  bem  ®ött,  ber  mit  fo  t)erfel^rten  ungefc^affenen  Solfe  ju  t^un  ^at, 
foi. «'  bie  alle«  t>erun|glim^^fen  unb  berttjerfen,  toai  jte  felber  ni^t  f önnen.    S)o(| 
gnug  ^ierbon.    ÜWit  meinem  Demosthene  Ia§et  e«  fxd)  nocf)  jur  3^it  nid^t 
eben  jum  bejlen  an.    3)od^  ba«  mu§  jid^  erjt  auf  bie  näi^fle  2Re§e  tt)eifen. 
3d^  banfe  S^nen  mein  SBert^ejler  ^reunb  für  3^ten  ©e^tritt.    Son  allen 
Orten  ^er  ^öre  x6)  bittere  Älagen  über  ben  Äaltfmn  gegen  bie  gri^if^e 
Literatur.    SDennod^  t)erjtoeipe  xä)  batum  nod^  nid()t.    ^aht  xä)  nur  fotoiel 
Subscribenten  be^fammen,  al«  nötl)ig  ift  bie  2)rucferfojien  ju  befreiten,  fc 
fange  i^  in  @otte«  9lamen  an.    3^ren  jungen  Seuten,  tot\i)t  8ujl  jum 
bloßen  gri^if(^en  Jejtc  bejeigen,  fönnen  ©ie  t)erftd^ern,  ba§  x6)  bereit  fe^, 
n)ie  xä)  benn  ba«  aucf)^)   im  ^ane  felbjl  f^on^)  fattfam  bejeuget  t)abe, 
einem  iebem,   ber  e«  »erlangt,  ben  bloßen  Jejt,  nid^t  nur  ber  gefammten 
JRebner,  fonbem  felbjt  aud^  be«  einzigen  Demosthenis,  einzeln  juDerla^en. 
@«  fönnen  alfo  biefer  »egen  getrojt;   fo  biel  nur  tt)oHen,  subscribiren. 
J)er  Demosthenes  tt)irb  einem  auf  biefe  SBeife  nid^t  Diel  l^ö^er  al«  ettoa 
5  %\)t  ju  jteben  fommen.     J)iefe«   wenige  ®elb  beja^lt  er  auf    jttje^ 
Termine,  iebe«  mal  bie  'Reifte.   ®o  fäUt  e«  i^m  nicf)t  ju  fcf)tDer.  unb  ba* 
für  friegt  er  binnen^)  3a^re«frijt  ben  ganjen  35emojt^enem.    Shirj  ein  ieber 
fan  fotoiel  t)aben,  al«  er  »erlangt,  ba«  ganje  SBerf,  ober  bie  erjle  Reifte, 
ba«  ifl  bie  gefamten  JRebner,  ober  au^  nur  ba«  erjie  Viertel,  ba«  ifl  ben 
blofen  2)emojt^enem.    9Sielleid(>t  la^e  id^  mid^  aud^  noc^  bereben,  ba§  i(| 
aud^  ben  Isocratem  no6)  l^injufüge,   »eil  bod^  ber  mit  ju  ber  ©amlung 
gehört,  unb  man  mir  jiarf  anliegt,  fol(^e«  ju  t^un.    3)a«  ^abe  id^  nid^t 
geiouji,  ba§  ®ie  ben  gebrucften*)  Libanium  nid()t  ^ben;  unb  id^  wunbere 
mid(),  ba§  @ie  i^n  nid^t,   tt)emgjlen«  Don  35re§ben  au«,  ^ben  erlKilten 
fönnen.    S)enn  in  Seij)jig  ijl  er  in  ben  SBu(^laben  nid^t  ju  pnben,    tt>enn 
er  nid^t  ettoan  in   einer  Auction  »otfomt.    3d^  berbenfe  e«  Sinnen  nun* 

\)  [ba«  ist  von  R.  seU)st  eingefügt.]  2]  [aud^  ist  von  R.  selbst 
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me^t  ganj  ntc(>t,  ba§  ®ie  mit  bet  2lu«gaBe  S^tes  opusculi  Libaniani^) 
no^  an  ^ä)  ^ttett,  S)enn  |  »ex  ettoa«  Don  einem  Auetore  att«  8i<i^t  jlellen  fo»-  «^ 
Will,  bet  mu§  toot^er  ftd^  in  feinen  übrigen  Schriften  too^t  umgefe^en,  nnb 
jt^  mit  feinem  @eijl  tecf)t  befant  gemacf)t  ^aben.  3(ä^  tt)unfcf)te  be^  alle 
bem  aber  boc^,  ba§  ®ie  3^r  SBerfgen  barnm  bo^  nic^t  liegen  la^en, 
fonbern,  folte  e«  auc^  nnr  ber  blofe  gri^if^e  Jejt  fe^n,  n)enigjien«  ioi) 
nur  biefen,  o^ne  tateinif^e  Überfe^ung,  mit  einigen  furjen  3lnmerfungen 
edirten,  ©eben  6ie  meiner  93itte  jtatt,  unb  befc(>enfen  ®ie  bie  (Sele^rte 
SBelt  mit  einem  jmar  Meinen,  aber  \>oä)  angenehmen  ®efcf)enfe.  3Bi§en  ©ie 
feinen  anbem,  bem  ®ie  e«  be§er  anvertrauen  ju  fönnen  meinten,  fo  fc^irfcn 
Sie  e«  mir  ju,  xä)  h)iH  mir  aÜe  SWu^e  geben  e«  unterjubringen.  6«  rtirb 
JU  S^rer  @^re  gereichen,  unb  ber  jtoar  fleine  Öort^eil  an  ®elbe  ijl  bo^ 
avii)  ni^t  ju  bera^ten.  @(]^lü§tid^  rtünf^e  \ä)  t)on  ^erjen,  ba§  ®ott 
3^te  Umjlänbe  be^ern,  3^r  ^erj  beruhigen,  3I)ren  geinben  unb  SSerfoIgem 
friebliij^ere  ©ebanfen  eingeben,  S^ren  8äjterem  ben  ÜWunb  jto^)fen,  unb 
uberl>au<)t  bie  t^ä^rung  3^re3  5lmt«  fegnen  tt)olIe,  ber  ber^ane  ßm.  ^^o^* 
tt)o^I(SbIen  I  ergebenjter  2)lener  |  DJReigfe. 
Seipjig  ben  27  3un.  |  1768.  ... 

373.    An  Valckenaer  in  Leiden. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  47.) 

L.  C.  Valckenario  |  Viro  Celeberrimo  |  spd  |  IIReiske. 

Quod  ipsemet  mihi  sumo,  atque  ignosci  volo,  id  aliis  facile 
ignosco  atque  indulgeo,  üs  inprimis,  qui,  quod  Tu  facis,  Valckenari, 
Vir  Geleberrime,  otium,  quo  non  abundant,  lucubrationum  assiduitati 
consecrant,  et  infrequentiam  literarum  monumentis  ingenii  condendis 
immortalitate  dignis  compensant.  In  literis  ad  amicos  dandis  egomet 
ipse  quoque  paulo  sum  segnior.  praeterea,  teneo  jam  morem  genti- 
lium  Tuorum  in  hoc  genere  ofliciorum  erga  exteros.  Quare,  etsi 
aegriuscule,  tarnen  fero  Tuarum  literarum  raritatem,  neque  est,  quod 
in  ea  purganda  multum  labores.  Gonstet  mihi  modo  de  Tuae  erga 
me  voluntatis  constantia,  reliquum,  quicquid  id  est  hujus  inter  nos 
commercii  literarii,  judicio  Tuo  otioque  totum  permitto.  Dabis  ad  me 
literas  prout  aut  res,  aut  animus  feret,  sive  crebriores  sive  rariores. 


0  [Von  R.  aus  Libanii  koirigirt.     Vgl.  S.  697,  «3  f.] 
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Quaecunque  a  Te  mihi  venient,  semper  eruDt  gratae  acceptaeque. 
Redeunti  mihi  pridie  ex  ambulatione  literae  Tuae  ex  improviso 
oblatae  magnum  attulerunt  gaudium,  praesertim  quae  essent  tarn 
splendido  munere^)  comitatae.  Mirabar  iutuens  externum  cultum,  sed 
magis  ingentes  atque  mirificas  copias  penitioris  literaturae  graecae, 
quibus,  ut  omnia  Tua  soles,  ita  Euripidem  quoque  Tuum  cumulasti  tarn 
largiter,  ut  aut  ab  Hemsterhusio ,  aut  ä  Yalckenario,  aut  a  nemice 
tanta  profusio  speranda  sit.  Quare  cum  ingenii  Tui  prorsus  divini 
monumentum  hoc  aere  perennius  Tibi  cougratulor,  tum  gratias  Tibi 
gemiuas  ago  habeoque  quas  possum  maximas,  (Sed  magnitudinem 
sensus  mei  jejunitas  orationis  haud  capit)  unas,  pro  muuere  ipso, 
quo  meas  copiolas  librarias  auxisti,  alteras  pro  laudibus,  quas  in  me 
passim  locorum  h'beraliter  contulisti.  Quae  laudes  quo  sunt  puden- 
tiores  et  temperatiores,  eo  fiunt  verisimiliores,  veritatemque  sensus 
atque  affectus  Tui  lectoribus  approbant.  Saepe  quoque,  ubi  viderer 
Tibi  a  recta  via  aberrasse,  blande  me,  nonnunquam  adeo  dissimulalo 
nomine,  revocas,  et  clementer  castigas.  Quibus  rebus  omnibus  et 
honestatem  Tui  pectoris,  et  constantiam  voluntatis  testatam  fecisti. 
Otium  ut  primum  nactus  ero,  immergar  in  hunc  vere  Oceanum  vastae, 
sed  diligentissimae  atque  fructuosissimae  lectionis.  Fieri  non  potest, 
ut  tanti  exemplum  magistri  qiiiescere  juventutem  Batavam  sinat,  neque 
ad  aemulationem  gloriae  Tuae  accendat.  Congratulor  profecto  bona 
fide  Leidae  Tuae,  quam  quoad  superero  habebo  carissimam,  quae  in 
Te  successorem  magno  Hemsterhusio  dignum,  et  juventuti  suae  ma- 
gistrum  invenerit  incomparabilem.  Sed  et  nostratium  multos  ardore 
vestigia  Tua  premendi  implebis.  Me  quidem,  quamquam  Te  consequi 
negatum  mihi  est,  qui  natura  sim  ingenii  ab  indagationibus  molestio- 
ribus  atque  abstrusioribus  alienioris,  stimulabit  tamen  illustre  Tuum 
exemplum,  ut  in  ea,  quam  inii  via,  patientiam  meam  a  multitudine 
atque  magnitudine  obstaculorum  terrorumque  occurrentium  fatigari 
frangique  haud  patiar,  sed  tanto  acrius  contendam  de  literis  graecis 
pro  virili  mea  bene  mereri.  Garemus  nos  Germani  multis  oportuni- 
tatibus,  quibus  vos  Batavi  abundatis,  in  hoc  literarum  genere  aliquid 
extundendi  non  plane  poenitendum.  Sed  praecipue  cum  inopia  libro- 
rum,   et  cum  illiberalitate  librariorum  nobis   est   conflictandum,    qui 


\)   [Euripidis  Hippolytus,  Lugd.  Bat.  1768.] 
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arbitrium  sibi  arrogant   proferendarum    aut  premendarum  nostrarum 

lucubrationum.     Hi  domini,  hi  tyranni  nobis  sunt,   saevi  et  fastidiosi, 

quorum  nemini  facile  persuadeas,  ut  graecum  auctorem  excudendum 

redimat.    Quare  necesse  mihi  fuit  viam,  quae  sola  patebat,  subscrip- 

tionis,  ut  vulgo  usurpant  inire,  cum  Demosthenem  una  cum  reliquis 

I  oratoribus   graecis   edere   decrevissem.     E  literis  Tuis,    mi  optimefoi.  ^v 

Yaickenari,  iiitelligo,  tum  temporis«  cum  Tu  eas  ad  me  dares,  non- 

dum  Tibi  redditas  fuisse,  quas   ad  Te   perferendas  mense   superiori 

Majo^)    Schreudero    addideram,    iibrario   Amstelodamensi ,    una   cum 

fasciculo,   quo  exemplaria  concluseram  chartulae,   qua  de   hoc  meo 

consilio  pluribus  exposui^).     Jam  vero  nullus  dubito  quin  istae  meae 

literae  interea  Tibi  redditae  sint.    Quos  Tu  Londinenses  mihi  amicos  i 

designes,  haud  inteliigo.     Qui  mihi  unus  est  Londiai,  quondam   fa- 

miliaris,  Askewius,*  animum  is  a  me  alienissimum  eo  satis   prodidit, 

quod  ad  literas,  quas  ad  eum  haud  paucas  dedi,   ne  verbo  quidem  | 

respondit  unquam,  ne  ad  postremas  quidem,  quibus  eum  de  proposito 

meo   demosthenico    feceram    certiorem.      Quo   me   benignius    atque 

honorificentius  accepit  Jeremias  Marklandus,  Vir  Summus,  eo  indig- 

nius  atque  contumeliosius  me  traptavit  Musgravius  ^) ,  nuUa  mea  pro- 

vocatus  injuria,  quem  nil  puduit,  quo  in  libello  probris  me  omnibus 

proscidisset,  in  eo  ipso  conjecturas  paene  omnes  meas   mihi  ereptas 

Askewio^)  suo,   a  quo  nescio  an   subornatus   fuerit,   asserere.     De 

Britannis,  natione  feroci  et  arrogante,  et  aliarum  omnium  contemtrice, 

desperavi  dudum.   paulo  melius,    quamquam  vel  sie    perparuni,    de 

Germanis  meis  spero,  plurimum   de  Belgis  vestris,   et   de   Graecis, 

quorum  in  gratiam,  rogatus  ab  ipsis,  latinam  interpretationem  ab  edi- 

tione  mea  procul  habebo.    Quamquam  et  aliae  mihi  sunt  caussae  non 

leves,  cur  latina  excludenda  censeam;  quae  si  addanlur,  cum  numero     ^  ^ 

voluminum,  pretium  quoque  siot  geminatura ;  quae  res  emtorum  pluri- 

mos  absterreat  magis,  quam  alliciat.    Denique  non  video  quem  mag- 

4)   [Brief  367  vom  29.  April.] 

2]  [Die  Lipsiae  mmdinis  vemis  A,  4768  unterzeichnete  Ankündigung  der 
Ausgabe y   in  den  Nov.  Act.  Erud.  4  767  p.  472 — 484   und  in  der  S.  785  A.  4   ge-  . 

nannten  Ausgabe  von  Harles  p.  609 — 624  wiederholt.] 

3)  [Vgl.  S.  634   A.  2.] 

4]  [Der  von  Musgrave  nicht  genannte  Verfasser  der  in  der  Appendix  p.  4  33 
bis  4  76  der  ^Exercitationes'  mitgeteilten  Emendationen  ist  vielmehr  Thomas  Tyr- 
whitt.    Vgl.  Bibliotheca  critica,  pars  secunda,  Amstelodami  4  777  p.  4  20.] 
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num  usum  afferal  latina  graeci  auctoris  interpretalio ;  quae  si  mala 
est,  indigna  est  nova  recensione,  bonasque  Chartas  coinquinatura,  et 
juvenum  studia  corruptura.  Sin  bona  est,  semper  tarnen  graecis 
ipsis  est  deterior,  minuitque  juvenum  contentionem«  Quamvis  sit 
latina,  nunquam  tarnen  homines  nostri  ad  eam  iatinitatis  veritatem 
atque  subtilitatem  enitentur,  ut  oratio  exsistat  auribus  teneris  et  tersis 
tolerabilis  modo,  nedum  ut  TuUianae  comparabilis.  Gedo  interpretem, 
quamvis  graece  latineque  peritissimum ,  qui  hoc  ingenio  studioque 
consequatur,  quod  consequi  per  naturam  rerum  haud  licet,  ut  a 
sententia  graeci  oratoris  nusquam  aberret,  ut  vim  Demosthenis  ignes- 
que  non  mortuos,  sed  ardentes  reddat,  ut  denique  latine  lo- 
quatur.  Ex  quo  TuUium  degustavi,  fastidiosulus  in  hoc  genere 
coepi  esse,  ut  et  recentioris  aevi  scripta  minus  avide  lectitem,  et 
non  nisi  a  necessitate  coactus  ad  latine  scribendum  ipse  accedam. 
Quaecunque  erit  Demosthenis  interpretatio ,  etiamsi  ultra  spem,  et 
ultra  quam  datum  est  huic  hominum  aetati,  perfecta  sit  numeris 
Omnibus,  semper  tamen  erit  venia,  quam  laude,  dignior.  Exempio 
meomet  didici,  Demosthenem  etiam  sine  Wolfio  percipi  et  perdisci 
posse.  Affirmare  equidem  bona  fide  ausim,  nuUam  integram  senten- 
tiam  interpretationis  Wolfianae,  paulo  quidem  longiorem,  a  me 
unquam  esse  perlectam ,  ut  quid  de  ea  sit  statuendum,  haud  teneaoL 
Ab  aliis  tamen  eam  praedicari,  et  ab  ipso  Wolfio  quam  maxime, 
Video.  De  ratione  mea  Demosthenem  et  reliquos  oratores  graecos 
emendandi,  quamquam  Tu  parum  bene  sperare  videris,  Yalkenari 
xQnixtoTare^  confido  tamen  me  Tibi  satisfacturum.  Ita  me  pudentem 
temperantemque  praestabo,  ut  Tu  sis  miraturus  idemque  probaturus, 
et  omnes  Tecum,  qui  rem  ex  aequo  aestiment.  In  codicibus  demo- 
slhenicis,  qui  Augusta  Yindelicorum  ad  me  missi  sunt*),  est  unus,  quem 
magni  facio,  et  mihi  congratulor  in  manus  venisse.  Nobilem  ilium 
membranaceum  a  me  designari  suspicaris,  cujus  lectiones  Wolfius 
dudum  prodidit?  Falleris.  Alium  designo,  quamquam  et  ille  a  me, 
merito  suo,  summi  fit.  Uli,  quem  nunc  mecum  habeo,  (nam  mem- 
branaceum illum  dudum  ad  dominos  remisi)  pauca  quidem  Demo- 
sthenis tenet,  neque  est  ea  pars  codicis  commendabilis,  a  manu 
sordida   et  indiligente   atque  indoeta  exarata,    sed   compleclitur  ille 


4)  [Vgl.   Brief  364.] 
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codex  paene  totum  Aristiden.  Recens  ille  quidem  est,  at  ex  alio 
antiquiore  optimae  notae  codice  ductus.  Godicem  hunc  Aristidis 
per  hos  |  dies  cum  editione  Oxoniensi  comparavi,  una  cum  uxore,  foi.  i^ 
quae  mihi  sollers  et  nava  est  studiorum  socia;  foemina  pudica,  ob- 
sequens,  mei  amans,  et,  amore  mei,  graecarum  quoque  literarum,  in 
quas  mirifice  exarsit  studio.  Quam  cum  domum  duxissem  literarum, 
praeter  vemaculas  quasdam,  paene  omnium  expertem,  profecit,  me 
magistro,  hoc,  quod  mecum  est,  quadriennio  tantum,  ut  praeter  galli- 
cas  et  britannicas  literulas,  etiam  latine  parum  quid  calleat,  graece 
etiam  paulo  quid  plus,  ut  pro  sexu  suo  et  pro  ista  disciplinae  bre- 
vitate  docta  etiam  videri  queat.  Ea  e  libro  typis  excuso  verba 
graeca  praelegente,  libros  calamo  exaratos  relego.  Sine  ea  nunquam 
potuissem  tot  Codices  cum  impressis  conferre.  lila  Aldi  et  P.  Manutii 
Demosthenem  ad  editionem  Morelli  exigit  sola,  operamque  mihi  per- 
quam  fructuosam  praestat  in  digerenda  immani  illa  sylva  variantium. 
Vix  credas,  mi  Valckenari,  quam  molestus,  et  quam  taediosus 
Sit  labor  tot  indices  variantium  ex  Aldina,  Manutiana,  Wolfiana, 
Lutetiana,  Taylorana  denique,  coordinandi,  lectionesque  nullis  sedi- 
bus  af&xas  ad  locos  suos  revocandi,  ut,  quid  in  quoque  libro  de- 
mosthenico,  quorum  ad  nos  notitia  pervenerit,  lectionis  habeatur, 
coram  oculis,  in  medio  positum  atque  explicatum  habeas.  Laborem 
hunc  cum  maxime  tolero,  tam  illum  spissum,  ut  praevideam  non 
facile  futurum  ut  eum  ante  hujus  anni  exitum  exantlatum  habeam. 
Est  in  alio  Augustano,  quem  item  mecum  domi  nunc  habeo,  praeter 
orationem  pro  Corona,  panathenaica  quoque  Aristidis.  Eadem  est  in 
alio  Bavarico,  quem  propediem  conferre  aggrediar.  Sed  huic  Ba* 
varico  additus  est  Scholiastes  ineditus,  satis  copiosus.  nescio  tamen 
an  idem  non  sit,  quem  Tu  in  Hippolyto  Tuo,  si  bene  memini,  semel 
aut  bis  excitas.  nam  löcum,  quem  Tu  illinc  affers,  in  apographo  meo 
nondum  inveni.  Habet  ille  codex  Bavaricus  etiam  Aristidis  libellos 
omnes  pro  rhetorica  adversus  Platonem  cum  scholiis,  quae  sunt  vul- 
gatis  locupletiora ;  in  quibus  videor  mihi  quoque  deperdita  quaedam 
fragmenta  reperisse.  Vides  mihi  copias  praesto  esse  ad  ornandum 
Aristiden  haud  spernendas;  quas  nescio  an  sim  aliquando,  post  pro- 
fligatum  Demosthenem,  si  vita  suppetat,  fortunaeque  secundae  ad- 
spirent,  in  lucem  prolaturus.  Meretur  quidem  optimus  auctor  manum 
Aesculapii  alicujus,  flagitiosissimis  vulneribus  a  Jebbio  confossus.    In- 
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tetligo  ex.  Hippolyto  Tuo,  Valckenari  Praestantissime,  penes  Burmaii- 
num  quoque,  V.  C.  egregia  esse  adminicula  restituendi  Aristidis; 
quem  auctorem  paene  a  puero  adamavi.  RutUius  Lupus  cl.  Ruhn- 
kenii  mihi  redditus  nondum  est,  ne  visus  quidem.  Et  mirer  profecto, 
si  quid  ille  suarum  lucubrationum  ad  me  miserit.  Fieri  tarnen  potest 
ut  pristtDam  erga  me  simultatem  exuerit,  cujus  causam  a  me  profec- 
tarn  novi  Dullam.  Sed  suspicor  eum  ab  Eruestio  exstimulatum  esse, 
(jui  quorumcunque  potest  animos  clandestmis  obtrectatiooibus  a  me 
alienat,  et  commodis  meis  quaqua  polest  ofGcit.  Koenium  ex  Te  nunc 
primum  audio  vivis  ereptum,  graviterque  fero  decessum  juvenie  multa 
et  praeclara  de  se  promitteotis.  Lennepium  ei  suSectum  scribis. 
Ego  vero  ignoro,  tibi  locorum,  et  quam  provinciam  Koeoius  gesserit. 
Ita  parum  rerum  vestrarum  ad  nos  permanat.  Luzacum  juvenem  a 
Te  laudari  video.  Estne  is  filius  Luzaki  llbrarii,  quo  olbn  familiariter 
utebar,  ejus,  qui  Ammonium  Tuum  excudit?  Suspicer  equideni  esse. 
Luzacum  hunc  palrem,  ubi  dabitur,  verbis  quaeso  meis  saluta,  Luchl- 
mauQOB  item  fratres,  eosque  hortare,  ut  oegotium  meum  Demoslheoi- 
cum  Opera  et  coramendatione  Bua  secuadent.  Adversis  Tuis  domesticis 
affligor,  optoque  secuadiora.  Coajugium  mihi  est  jucuodum  in  com- 
munione  studiorum,  et  placidum,  sed  sterile.  Quam  ego  calamitatem, 
quae  aliis  videatur,  etiam  in  secundis  meis  rebus  numero,  qui  id 
aetatis  agam,  ut  si  liberos  nunc  suscipiam,  ad  adolescentiam '}  noo 
sim  educaturus;  eaque  est  res  familiaris,  quae  cum  sie  satis  necessi- 
tatibus  vilae  sufBciat,  tum  orbis  liberis  parum  spei  praesidiive  relin- 
quat.  Praeterea,  proles  parvula  si  uxori  esset  curanda ,  non  possel 
rot.  3' pari  sedulitale  studÜR  meis  inservire.  Sic  vi|vimü8  summa  animo- 
rum  coocordia,  quam  perpetuam  deus  esse  jubeat,  et  dispeasala  sie 
habet  uxor  tempore,  ut  partem  diei  demosthenicis  collationibus  im- 
pendal,  aliam  Aristidis,  tertiam  exercitationi  graecos  auctores  germa- 
□ice  converlendi.  Sic  reddit  nunc  vernacule  DioDJB  Euboicam.  Die 
in  hujusmodi  studüs  composito,  sub  vesperam,  ubi  per  coelum  licet, 
piHr  suburbium  deambulamus.  Opera  publica  scholastica  mihi,  quod 
d(jo  in  acceptis  refero,  perquam  facilis  est  brevisque.  Biois  in 
(liem  horis  matutinis  ubi  docendi  munere  in  ludo  meo  literario  hioctus 
simi,  reliquum  omne  diei  mihi  Musisque  vacat.    Verumtamen,  vel  sie 


1)  [Hdr:  adolesciam] 
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quoque,  otio  ita  abundans,  ut  qui  maxime,  Demosthenes  ita  me  Aristi- 
desque  tenent  occupatum  districtunique ,  ut  circumspicere ,  et  paene 
ne  respirare  quidem  liceat.  Herculeus,  mihi  crede,  l^bor  est,  et  ad 
metalla  damnatis  dignus,  quem  nunc  tolero,  illam  immensam  per  tot 
libros  sparsam,  et  per  tot  diversos  eorundem  librorum  locos,  sylvam 
variantium  digerendi,  tot  auctores,  tot  scholiastas  et  rhetoricos  unius 
Demosthenis  causa  perlegeudi,  e  scriptis  recentiorum  expositiones  et 
emendatioues  locorum  demosthenicorum  colligendi,  indices  construendi, 
et  quae  sunt  alia  editoris  munia  obeundi.  Quo  in  iaböre  quo  pro- 
gredior  ulterius,  eo  spissior  indies  succrescit  ageodorum  materia. 
Oportuerat  jam  a  vicennio  materiam  huic  tanto  aedificio  exstrueudo 
idoueam  comparari.  Verum  tum  temporis  auimus  erat  aliis  rebus 
intentus,  quarum  mihi  nunc  usus  est  perexiguus.  Nondum  cum  De- 
mostbene  consueveram.  nondum  tenebam  veram  rationem  graecos 
auctores  tractandi,  qua  par  est  eos  ab  editoribus  tractari,  qui  rideri 
et  ejici  noiint.  Non  itaque  potero  facere,  quin  editio  mea  multis 
partibus  minus  perfecta  exeat.  In  ista  festinatione  necessaria  multa 
erunt  omittenda,  quae  ab  editore  jure  exigantur.  Sed  jacta  semel 
est  alea.  Sufficiet  mihi  ad  gloriam  meriti,  solidum  et  stabile  jecisse 
fundamentum  magni  aedificii,  quod  alii  postmodum  exaedificabunt. 
Non  feram,  certe  scio,  mercedem  taoto  labore  dignam.  Feram  tamen 
conscientiam  recte  facti,  feram  laudis  non  nihil  ab  aequis  et  intelli- 
gentibus,  feram  justa  praemia  a  deo,  a  cujus  numine  mihi  deman- 
datam  esse  hanc  provinciam  ipsemet  mihi  persuasi.  Gui  parendum 
est.  Neque  enun  nobis,  sed  reip.  nati  sumus.  Tu  mecum  idem 
sentis,  Yalkenari  acerrime,  id  quod  tot  et  tanta  Tua  testantur  opera. 
Bene  vale,  et  perge  porro,  id  quod  facis,  de  literis  graecis  excel- 
lenter  mereri. 

Quod  superest  chartae  vacuae  nonnihil,  ne  pereat,  age,  in 
literulis  nostris  consumamus.  Primum  accipe  locum  Scholiastae  Aris- 
tidis%  quem  Tu,  mi  Yalckenari,  p.  252.  Diatribes  Tuae  profers,  ut 
in  Bavarico  legitiu*  codice,  qui  nunc  penes  me  est.  evnolig  eTtoirjaev 
äpaardpra  top  fji^ikridöfjv  %ai  aQiareidfjv  xai  %Xe(&pa  nal  negiKkea. 
iv  Tovroig  ovv  eveiai  dvo^  (pfjal^  TtcQixl^g  %al  [xiXriadrig.  Xsyei  de  einoXig 
ovTcog.    Kai  fjiTJxer  ava^  ixihnddri  nai  n^qUhig  iäatjr    aQx^^'^  /leiQcixia 


1)  [=  Aristid.  vol.  111  p.  672  ed.  Diad.j 
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Hivovfieva^  iv  rolv  aqtvQoiv  ixovra  r^v  iyrqattffiav.  De  Hippolyto 
TuxhmrofjUvfü  et  aTsg>avia  videris  mihi,  quod  pace  Tua  dictum  velim, 
felicius  aliorum  labefactasse  sententiam,  quam  Tuam  approbasse. 
Yix  poteris  exemplis  idoneis  evictum  dare,  graecos  verbum  wdvmttp 
in  sensu  abrogandi,  et  ex  hominum  memoria  tollendi,  pari  modo, 
atque  dnoxQVTrretVy  usurpasse.  Sed  fac  ita  esse,  oportebat  tarnen  yei 
sie  quoque  nomen  huic  fabulae  esse,  non  xaAimro^fi'oc,  sed  msme- 
Xv/ijuepog.  Porro,  si  vera  est  caussa,  quam  Tu  allegas,  cur  alt^a 
fabula  oTe(paviov  nomen  tulerit,  cogita  quaeso,  quot  nos  habituri  simos 
fabulas  oreqxxviag  aut  arefpavtjfpoQovgy  si  nomen  hoc  illis  onmibus,  quae 
permultae  sunt,  fabuiis  imponendum  sit,  quae  coronatae  fuere.  De 
consensu  Tuo  in  d-em^iag  in  iilo  nobili  Byzantiorum  apud  Demosthenem 
psephismate  ^),  mihi  congratulor.  Yenerat  mihi  quoque  in  meutern  olg. 
Sed  accusativum  Doricum  äg  (pro  ovg)  tamen  praetuli.  Reiiquas  mea8 
in  illo  pscphismate  rationes  quin  Tu  sis  item  probaturus,  nullus  do- 
bito.     Bene  vale.     Scripsi  Lipsiae  d.  15.  Julij  1768^). 


374.    An  Philipp  Erasmus  Reich  in  Leipzig. 

(Original  unter  den  Autographen  der  Hofbibliothek  in  München,  ohne  Datum; 

Abschrift  des  Herrn  Dr.  TiUmann.) 

SKeitt  ^o^gee^rtejleT  ^ett  9lei^. 

SSuf  ßtfuij^eti  eine«  auötDertigen  gteunbe«  tl)ue  btt)  Sitten  Anfrage, 
ob  Sie  h)o{)I  bepge^enbc«  tieineö  SBetfgen  in  Setlag  ne'^men  n^oUen.  6« 
ijt  eine  lateinif(^e  Uberfe^ung  bon  bem  ®^)albingifc^en  Bestimmung  des 
Menschen.  3^  bitte  mir  bero  dntfdjlie^ung  »or  dnbe  ber  9We§e  »ijen 
ju  la^en,  bamit  \ä)  meinem  tJreunbe  babon  5lac(>ri^t  geben  Knne.  €o  Sie 
Saft  baju  I^ätten,  n^iU  ber  Autor,  tt)eld[)er  Rector  an  einer  angefe^enen 
6d^ule  in  9lieberfac(>fen ,  unb  ein  burc^  ©Triften  f<i^on  betant  geiDotbnet 
©ele^rter  ijl^),  aui)  bie  3wfa^e  ber  neueften  5lu«gabe*)  t>injut^un.  ... 
2)eröfelben  |  ergebenjier  Dienet  |  D  SReigfe*). 


i)  [=  De  cor.  §  91   p.  256,  4  4.] 

2)  [Valckenaer's  Antwort   auf  diesen  Brief  und  Nr.  375  siehe  S.  778  A.  1.] 

3)  [Joh.  Mich.  Heinze,  Rektor  in  Lüneburg,  kann  nicht  gemeint  sein,  da  seine 
Uchorselzung  unter  dem  Titel  Soliloquium  schon  Lüneburg  4  765  erschienen  war.] 

4]  [Der  zehnten,  von  1768.] 

5)  [Der  Empfänger  hat  auf  der  Rückseite  notirt:  4768  27  7b€r  Leipxig  |  Reiske] 
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375.   An  Valckenaer  in  Leiden. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  48.) 

Yalckenario  |  viro  doctrinarum  laude  celeberrimo  |  spd  |  IIReiske. 

Redditus  mihi  nuper  est,  Valckenari,  Vir  Celeberrime ,  Rutilius 
Lupus  coUegae  Tui,  V.  G.  cujus  opusculi  ut  omnia,  ita  iaprimis 
historia  critica  oratorum  graecorum  me  delectat.  Exspectabam  abs 
Te  bis  cum  nundinis  literas,  quibus  Tu  me  dubio  liberares,  quo  teneor, 
Dum  chartulas  illas,  de  quibus  ad  Te  nuper  scripsi%  acceperis,  de 
instituto  meo  demosthenico  exponentes.  Fac  me  quaeso  certiorem, 
quid  vestratibus  de  meo  videatur  proposito,  quibus  id  animis  acce- 
perint;  Tuaque  si  vis  (potes  enim)  auctoritate  id  secunda.  Quod  ad 
Te  scribam  hoc  tempore  nil  admodum  est.  Milto  solummodo  ad  te 
Scholiasten  Genevensem  in  Theocritum  ^) ,  quem  ubi  perlustraveris ,  ad 
me  remittes  proximis  nundinis  vernis,  seu  cmn  Schreudero,  librario 
Amstelodamensi ,  qui  hunc  fasciculum  Tibi  reddidit,  seu  si  qua  alia 
oportunior  dabitur  per  Luchtmannum  facultas.  Ex  quo  cbartula  istaec, 
de  qua  modo  dicebam,  evolavit,  publice  privatimque  admonitus  sum, 
nostrates  hoc  maxime  offendi,^  quod  sola  graeca  oratorum  verba  datu- 
rum  receperim,  exclusa  latina  interpretatione.  Apparatu  critico,  quod 
Optimum  ego  equidem  esse  condimentum,  mihi  persuasum  habeo, 
carere  malunt,  neque  miror.  ecquis  eorum  teneatur  desiderio,  quibus 
uti  nesciat?  Solum  Demosthenem  plerique  poscunt,  de  quo  nonnihil 
aliquando  fando  inaudi|vere.  Reliquos  oratores  se  nil  desiderare,  prae  foU  <^ 
se  ferunt,  quorum  scilicet  vel  ipsa  ignorant  nomina,  nedum  ut  usum 
eorum  praestantiamve  teneant.  Demosthenis  recensionem  poscunt 
Wolfianam,  a  qua  nolunt  vel  latum  unguem  discedi,  nescientes  quippe 
illi,  quam  mendosa  illa  sit.  Latinam  flagitant  ejusdem  interpretationem. 
Magna  scilicet  editoris  laus  haec  illis  videtur  esse,  ut  vetus  aliquod 
exemplum  operis  typographicis  recudendum  in  manus  det.  Diffidunt 
quoque  se  sine  hoc  cortice  nataturos  esse.  Graecitatis  addi  volurft 
indicem  copiosum,  hoc  est  caballum  sibi  substerni  meritorium,  quo 
in  compilandis  nescio  quibus  rhapsodiis  abutantur.  Yenti  hi  sunt 
scholae  Ernestianae.  voculas  has  a  magistro  acceperunt;  qui  cum  sit 
ab  arte  critica  alienior,    quamvis    alüs    multis  laudibus   ornatissimus, 


\)  [Brief  373  S.  771   A.  t.]  %)  [Vgl  S.  743,  M  f.] 
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morem  gerit  sensui  suo,  a  quo  meus  phirimum  dissidet.  Rem  Ipsam 
probat,  Demosthenem  edi  etiam  atque  etiam  optat,  verum  non  a  me, 
sed  ab  eorum  aliquo,  quos  in  potestate  habet,  me  novit  sibi  haud 
servire.  quo  fit,  ut  coeptum  meum  clandestinis  artibus  impediat  magis, 
quam  secundet.  Griticus  ipse  cum  non  sit,  parvi  facit  criticos  aliorum 
conatus.  Ego  vero  intelligendo  hoc  non  consequor,  qui  sperent  viri 
docti  futurum,  ut  sine  critico  apparatu,  hoc  est,  sine  instructissimis 
copiis  variantium  lectionum,  sine  lexicis  rhetoricis,  sine  commentarös 
vetustiorumque  et  recentiorum  feliciter  tractent  percipiantque  graecog 
roi.  2'  oratores,  quos  constat  labyrinthum  quasi  esse  quendam  caliginojsum, 
in  quo  vix  gressum  tuto  promoveas  a  face  critica  destitutus.  Sed 
vides,  Valkenari  Praestantissime,  saeculi  bujus,  quo  septus  sum,  sa- 
pientiam;  quod  saeculum  ab  auctoritate  Ernestii  pendet,  quae  quam 
sit  magna,  dictu  paene  est  incredibile.  In  tanto  sententiarum  con- 
traria deposcentium  discidio  quid  agam,  quibus  paream,  saepe  multum- 
que  ambigo.  meliora  cernens,  ad  deteriora  trahor  invitus.  Ecquid 
Tu  mihi  suades,  Yalckenari,  harum  rerum  une  arbiter  intelligentissime, 
cujus  apud  me  auctoritas  est  gravissima.  Exsequarne,  quod  primum 
cepi,  consilium,  quod  Optimum  habeo  saluberrimumque,  an  vinci  me 
patiar  a  germanorum  meorum  convitio,  id  quod  e  re  literarum  est, 
aut  ignorantium,  aut  contemnentium  et  oppugnantium?  Bene  vale  et 
me  ama.     Scripsi  Lipsiae  d.  11.  Octobr.  1768*). 


1)  [Yalckenaer's  Antwort  (vgl.  S.  776  A.  2]  lautet  im  Goncept  (B.  P.  L.  339 
fol.  t\):  Yiro  Geleberrimo  |  I.  I.  Reiskio  S.  P.  D.  |  L.  C.  Valckenaer  |  Quem  Schreu- 
dero  tradideras,  fasciculus  una  cum  literis  Tuis  hestemo  die  ad  me  pervenit 
Scholia  in  Theocritum  fortasse  ne  accurate  quidem  lecta,  per  Luchtmannum  *j 
proximo  vere  ad  Te  remittentur.  Suo  etiam  tempore  recte  Chartas  accepi,  quibus 
consilium  exponis  de  edendis  oratoribus  Graecis,  et  epistolam  scriptam  die  4  5  Julii, 
qua  Hippolyti  munusculum  gratum  fuisse  significas,  deque  negotio  Demosthenico 
et  domesticis  rationibus  ea  narras,  quae  mihi  lectu  acciderunt  iucundissima. 
Optimam  uxorem  et  in  laboribus  literariis  sollertissioiam  comitem  ex  animo  Tibi 
gratulor.  Quod  vero  facile  praevideram  futurum,  Vir  Eruditiss.  id  evcntsse  ex  ulti- 
mis  literis  Tuis  intellexi,  coUigebam^j  enim  perpaucos  in  Germania  futuros,  qui 
institutum  Tuum  edendi  Oratores  Graecos  absque  Latinis  interpretationibus  essent 
adprobaturi.  Haud  sane  miror  Wolfii  interpretationem  a  Te  non  magni  fieri,  neque 
illam  adeo  in  legende  Demosthene  adhibitam.  Sed  non  quaeritur  quid  ego  aut  Tu 
bis  in  rebus  probemus,  sed  quinam  libn  emptores  inveniant.  lam  vero  in  hoc 
Graecarum  literarum  neglectu    mecum    fateberis    ea    tantum    in   tabernis    Übrariis 


4]  [Hdr:  Lucbmannum]  2}  [Hdr:  illigebam] 
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376.    An  Andreas  Felix  Oefele  in  München. 

(Original  iu  München,  wie  319,  Nr.  8.) 

Viro  lUustri  |  OeflFelio  ]  spd  |  IlReiske. 

Poterone  Tibi,  Vir  Illustris,  tantam  silentii  mei  diuturnitatem, 
lentoremque  in  restituendis  codicibus  mstis,  quos  Tu  benignissime 
mecum  e  bibliolheca  Bavarica  communicasti,  satis  excusare?  Gulpam 
agnoscens  ad  aequitatem  Tuam  receptum  habeo.  Facile  Tu,  pro  ea, 
qua  es,  judicii  persplcacia  rerumque  usu,  inlelligis,  a  me  tot  septo 
negotiis  et  paene  oppresso  citius  reddi  debita  haud  potuisse.  Facio 
tarnen,  quod  unum  hoc  tempore  possum,  ut  eorum  codicum,  quos 
quatuor  ex  indulgentia  Tua  mecum  habeo  ,^  duos  ad  Te  nunc  cum 

exempla  librorum  Graecorum  requiri|  qaae  Latinam,  qualemcunque  tandem  versio- 
nem  habeant  adiectam^).  Deinde  (patere  liberum  monitorem)  nimis  etiam  audax 
videtur  incoeptum  omnes  oratores  simul  edendi.  Qaot  Tu  volumina  bis  Oratoribus 
et  Harpocrationi  et  aliorum  et  Tuis  animadversionibus  destinabas,  tot  meo  quidem 
arbitratu  unus  Demosthenes  animadversionibus  Tuis  iiiustratus  impleret. 

I  Codices  Demosthenis   eximios   nactus    videris;   sed  cum  nullos  habeas,    ex  fol.  94^ 
quibus  reliqui  possint   oratores  expoliri,  causae  nihil  adeo  video,  cur  horum  edi- 
tiones,  paucis  qui  dantur  lectoribus  facile  parabileSi  renovares. 

Quando  vero  meum^)  hac  in  re  consilium  requiris,  Vir  Clariss.  auctor  Tibi 
sum,  ut  raeliora  cernens  tarnen  quae  putas  deteriora  sequaris,  et  popularium  votis 
quodammodo  morem  geras ;  ut  de  solo  Demosthene  cogites  edendo,  et  in^illum  nobis 
exponas  quicquid  inveneris  in  Mss.  lectionum  et  quicquid  ipse  in  mundo  habes 
animadversionum.  Hunc  ubi  laborem  profligaveris,  atque  is  bene  Tibi  successerit 
et  ex  voto ;  tum  poteris  reliqua,  quae  instituisti,  persequi.  Quando  autem  Aristidis 
pessima  prostat  Editio ;  in  hoc  auctore  ex  Codicibus  emendando  utilissimam  operam 
insumeres;  inprimis  si  Scholia,  quae  ex  Bavarico  Godice  nactus  es,  inedita  et  opti- 
marum  rerum  plena  simul  evulgares:  sunt  illa  procul  dubio  eadem  cum  iis  quae 
prostant  in  Cod.  Burmanni,  quorum  apographum  sibi  olim,  cum  Godicis  istius  pos- 
sessor  esset  dar.  Drakenborchius,  confecit  Gl.  Abreschius.  Habes,  vir  Clariss.  meam 
hac  de  re  sententiam  paucis  expositam.  Tu  illud  sequeris,  quod  e  re  maxime 
fuerit  Visum.  Koenius,  de  quo  quaeris,  mihi  Franequerae  fuerat  successor  datus; 
Groninga  evocatus  Koenio  successit  Lennepius,  qui  per  aliquot  menses  Aquisgrani 
iam  moratus  ad  valetudinem  curandam  illic  in  proximam  aestatem  usque  manebit. 
Luzacius  filius  est  librarii  Tibi  noti.  Qui  bis  proximis  diebus  non  optime  valui, 
officio  tarnen  respondendi  diutius  deesse  noiui,  et  has  perbreves  literas  ad  Te  dare 
malui,  quam  nullas.  Yale  Vir  Eruditissime.  Scribebam  Franequerae  D.  XXII  No- 
vemb  1768 


\]  [DemgemSss  kündigte  R.  im  30.  Stück  der  Hamburgischen  Neuen  Zeitung 
vom  t\,  Februar  4769  an,  dass  er  die  lateinische  Uebersetzung  Wolfs  beigeben 
wolle.]  2}  [Hdr:  mecum] 
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maxima  gratiarum  actione  remittam,  quos  Tibi^)  reddet  Schwartz- 
kopfius.  GhronicoQ  Pollucis,  et  Lexicon  ignoti  auctoris.  Aristidem 
proximis  nundinis  vernis  remittam,  cui  adhuc  affixus  sum;  Demo- 
sthenem  vero,  (si  per  Te  licet,  sed  licet  utique)  post  absolutam  hujus 
editionem,  quam  spes  est  fore  ut  sub  anui  proximi  initia  inchoem. 
Pro  me  nunc  nil  peto,  quamquam  sum  petax,  et  vos  copiis  abun- 
datis  doctrinarum  iis,  quibus  et  nos  caremus,  et  ego  maxime  delector. 
Sed  pro  amicis  peto,  qui  cum  digni  sunt  beneficentia  Tua,  tum  nihil 
non  a  Tua  facilitate  per  commendationem  meam  sperant  se  impet- 
raturos.  Alter  eorum,  Samuel  Friderich  Nathanael  Monis,  Professor 
in  hac  Universitate  literarum  humaniorum  extraordinarius ,  Isocratis 
yestri  membranacei  usum,  quem  aiiquando  mihi  pro  Tua  humanitate 
offerebas,  sibi  concedi  rogat;  quem  auctorem  totum  edendum  sibi 
delegit,  postquam  in  ejus  Panegyrico  edendo  operam  navasse  egregiam 
viris  doctis  visus  est.  Alter,  Reichertus,  Magister  philosophiae,  literas 
item  humaniores  in  hac  universitate  Lipsiensi  docens,  in  edendo 
Gemistii  Plethonis  libello  ingeoium  proferre  cum  decrevisset^,  sibi 
ad  Tuam,  Humanissime  Oeffeli,  facilitatem  videt  confugiendum  esse. 
Gupit  enim  libello  suo  e  libris  mstis  aliquid  omamenti  addere.  Sed 
est  in  Bibliotheca  Electorali,  fidei  potestatique  Tuae  credita,  codex: 
ejusmodi,  cujus  sibi  copiam  abs  Te  fieri  etiam  atque  etiam  rogat. 
Ambo  sunt  viri  probi,  honesti,  docti,  quos  si  Tu  beneficio  hoc  Tibi 
obstrinxeris,  habebis  memores  publiceque  privatimque,  unaque  mecum. 
quod  enim  Tu  illis  tribueris,  hoc  ego  Tibi  in  acceptis  ipsemet  feram, 
mihique  collatum  existimabo.  Bene  vale  Vir  Illustris,  et  me  porro 
quoque  amare  perge  Tui  studiosissimum.  Scripsi  Lipsiae  d.  1 5.  Octobr. 
1768. 

Adr.^):  A.  Monsieur  |  Msr.  OeflFel,  Conseiller  et  |  Bibliothecaire 
de  S.  A.  S.  Monseigneur  TElecteur  de  Baviere  |  a  |  München. 

franco  9lütnbetg  |  3. 


4]   [Die  Worte  quos  bis  Schwartzkopßus  sind  am  Rande  hinzugefügt.] 
t)   [Georgii  Gemisti  Plethonis  de  iis  quae  post   pugnam  Mantinensem    apud 
Graecos  facta  sunt  libri  dao  nunc  primum  ed.  Henr.  Godofr.  Reichard,  Lipsiae  \  770.] 
3)  [Siegel  wie  \  i  0.] 
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» 

377.    An  Gotthold  Ephraim  Lessing  in  Hamburg. 

(Nach  dem  , Gelehrten  Briefwechsel  zwischen  D.  Johann  Jacob  Reiske,  Conrad  Arnold 
Schmid   und  Gotthold  Ephraim  Lessing',   zweiter  Theil,   Berlin  4789,  Nr.  1,  S.  3 
(=3  Er.) ;  Lachmann  XUF,  4  67;  Redlich,  Briefe  an  Lessing,  Nr.  4  40,  dessen  Behand- 
lung der  Orthographie  willkürlich  ist.) 

^en  ?lh:ofefföt  3WUo»*)  gibt  mir  eine  untjermut^ete,  aber  angenefime 
©elegen^eit,  einem  berühmten  ©ele^rten  ein  Äöm^)timent  ju  mad^en,  ben  x^ 
mit  ganj  35eutfd^lanb  feit  langer  3^it  bewunbere  unb  berel^re-  ©ebac^ter 
^reunb  Derji^ert  mi^,  ba§  Sie  erböttg  jtnb,  J)erö  Demosthenem  Aldinum, 
in  »Deinem  eine  geleierte  ^anb  »iele  Serbefferungen  ^injugef^rieben  ^at,  mir 
jum  ®ebraud|)  anf  einige  3^it  anjutoertrauen.  2)ero  gro^müt^ige  nnb  nn*' 
eigennü^ige  ©ejinnungen  ru!)ren  mi^  mit  einem  innigen  ®efilt)Ie  bon  @r* 
fenntU^feit,  unb  x6)  toage  ti,  ®ie  bei  S)eto  ©orte  ju  l^alten,  SBoHen 
®ie  mir  biefen  @(^a^  genießen  laffen,  fo  fe^n  6ie  t)on  ber  ®flte,  unb 
laffen  i^n  ^^erm  ^ßrofeffor  SRilot)  jufteHen,  ber  i^n  an  mi<i^  beforgen  toirb* 
3c^  toerbe  ben  ge^rigen  ®ebrauc(>  batoon  ma^en,  unb  ju  feiner  3^it  S)ero 
Sillfd^rigfeit  ju  i)reifen  ni^t  toergeffen*).  |  ®ie  ttijfen,  mein  ^err,  ba^s.  4 
biefeg  ber  einjige  I)ant  fei,  tt)omit  arme  ©elel^rte,  tt)ie  idf),  berglei^en  Siebe««» 
bienjle  ertoiebem  f innen,  ^änbe  icf)  in  S^rem  J)emöji^ene«  me^r,  ate  id^ 
erwarte,  unb  fönnten  Sie  ji^  entf^Iie§en,  i^n  mir  ganj  abjulaffen,  fo 
tt)oIIte  i^  mi^  erfunbigen,  xcaS  ®ie  bafür  fobern.  9lu§erbem  bitte  mir 
9lntt)eifung  ju  geben,  toem  \i)  S)ero  ditmphx,  na^  einem  furjen  ®ebrau(ä^e 
t>on  h)enigen  aMonaten,  jujteüen  fott,  bamit  e«  3^nen  ttieberum  fid(>er  ju 
Rauben  fomme.  —  ©ott  i^  aber  audf)  bei  ber  ©elegenl^eit  mi(^  bei  S^nen, 
großer  Seffmg,  (benn  i^r  bloßer  5lame  ift  bodf)  tool^l  me^r,  ali  alle  Jttel, 
mxt\))  bebauten,  baf  @ie  nebft  ber  guten  ^a(i)t  ber  SBa^r^eit,  au^  ju» 
gtei^  mxi),  unb  anbere  brat)e  8eute,  bie,  tote  x6),  unfd^ulbig  baben  leiben 
muffen,  an  bem  gemeinf^aftli^en  I^öttif^en  g^i^be^)  gerad^t  ^aben?  3d^ 
fann  nicf)t  leugnen,  ti  ijt  mir  allemal,  h)enn  au^  glei^  mein  eigne«  3n^ 
tereffe  ni^t  mit  eintritt,  benno^  lieb,  Wenn  unberf^dmten  ?Pratem,  un* 
n)iffenben  €>^'6titxn,  boä^ften  Sajierem  ber  aWunb  gejio!t)ft  wirb.    ®inb 


4)  [Johannes  Nikolaus  Milow,  ausserordentlicher  Professor  der  orientalischen 
Sprachen  in  Kiel,  damals  in  Hamburg.    Vgl.  S.  792  Ä.  4  und  Lebensbeschr.  S.  4S8.] 

2)  [Vgl.  Orat.  gr,  I  p.  LXXIV.] 

3)  [Klotz,  der  auf  frühere  Unbilden  (S.  674  A.  3]  eine  hohnvoUe  Anzeige 
von  R.*s  deutscher  Uebersetzuog  des  Demosthenes  in  der  Deutschen  Bibliothek  der 
schönen  Wissenschaften  11,  Halle  4  768,  Stück  8S,  S.  6S6 — 638  hatte  folgen  lassen.] 
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s.  5  berglei^en  Sotterbuben  glei^  unter  ber  Äritif,  unb  ge^t  glei^  bie  Bü^tilgung 
an  i^nen  berlo^ren;  benn  fie  fönnen  ni^t  gcbejfert  tt)erben,  tt)olIen  aud^ 
ni^t,  fo  t)etbient  bo^  bet  gelehrte  ?JöbeI,  tüel^en  jte^)  mit  i^ren  ^arle«' 
quinaben  auf  bet  gelehrten  SBierbanf  an  fi^  jie^en,  fo  biet  aWitleiben,  ba§ 
man  i^m  begreiflich)  ma^t,  fein  95aal,  ben  er  au8  ©et^örung  anbetet,  fei 
ein  Sgitorant,  ein  ?5Iagiariu«,  ein  93öfett)i^t  bon  ber  bertt)etf[i(^jien  Slrt. 
3c()  fönnte  Älo^en  feine  äu^erit  feierte  SBiffenfcä^aft,  feine  Plagia,  feine 
2)onatf(j^ni^er  untt)iberfpre(^U^  bart^un,  \6)  fönnte  bie  33Iö§e  feine«  grunb* 
öerberbten  ^erjen«  aufbeden.  9lber  meine  3^it  ijt  ^^^  i^  ^'f>^h  unb  ii) 
bünle  mi^  ju  gut,  meine  «^anbe  mit  fo  uneblem  SBlute  ju  befubeln.  ®e^ 
lajfen,  meiner  6a^e  geh)i§,  unb  ru^mlic()  jlolj,  tmaxtt  \6)  bon  ber  Seit, 
bon  ber  SBa^rlieit,  unb  t)on  ber  Silligfeit  uneingenommener  Äenner,  bie 
mir  f^ulbige  @ere(](>tigfeit,  bie  mir  ni^t  entfielen  fann,  no^  ioirb^menn 
x6f  nur  ^Ib  fo  Diel  ®ute8  an  mir  ^abe,  aU  ber  unerbettelte  JRuf  mir  bei^ 
legt.  3ft  an  meinen  Schriften  tttoai  ®ute«,  finb  fie  braui^bar,  fo  »erben 
fte  ^\6)  fc^on  felbjl  xixi)tn,  unb  mx6)  rec()tfertigen.    9tuc()  bie  fiumme  3Saf)X'- 

s.  6  ^eit  überfc^reit  elenbe  6cribenten.  @inb  jte  |  aber  fo  \ä)U6)t,  ali  meine  geinbe 
(ober  toielme^r  mein  einziger  geinb)  fie  ma^en,  fo  t^ate  ii)  t()6ri^t,  unb 
unküft  ein  böfe«  ®ett)ijfen,  toenn  i^  m\6)  it)rer  annähme.  3<^  ne^me 
alfo  mit  SBo^Ibeba^te  an  biefem  Äriege  feinen  3lntt)eU.  3^  berliere  fein 
SBort,  fonbem  fe^e  bem  9lu«gange  ganj  getrojl  entgegen,  »obei  mein  geinb 
t)erüeren  mu§.  SBieteo^I  er  f^on  im  Jaumeln  ijl;  benn  ba^in  ^ben  i^n 
8effing  unb  «Berber ^)  gebra<i^t,  ber  Gaitor,  ber  ^ottuj  bon  2)eutfc()Ianb,  ben 
?lm^cum.  -^eben  biefe  i^re  ^eitfcl)e  auf,  fo  mu§  ber  ^unb  berftummen, 
unb  ji(j^  berfriei^en.  3^  banfe  3^nen  alfo,  großer  ßeffmg,  im  SRamen 
be«  ^ublifumö,  unb,  toenn  @ie  tt)oUen,  ani)  in  meinem'*)  eignen;  für  bie 
äWü^toaltung,  bie  ®ie  jt^  genommen  Iiaben,  bie  S^mad^  fo  bieler  braben 
Seute  JU  ra^en,  unb  tom\i)t  3^nen  Diel  ®\M  ju  3^tem  Siege,  3uglei^ 
empfehle  i^  mxö),  unter  2lntt)ünf^ung  alle«  fernem  SBo^lerge^en«  ju  fet^ 
neren  SBo^lttJoUen  k.  k.  |  D  Äeiöfe*). 
8ei<)iig  ben  8.  gebruar  1769*^). 


0  [Br.:  @ie]  2)  [Vgl.  Erich  Schmidt,  Leasing  II,  4  58  f.] 

3)  [Br.:  meinen] 

4)  [Lessing's  Antwort  vom  12.  Febr.  4  769  Gel.  Briefwechsel  Nr.  S  S.  7;  Lach- 
mana  XII,  S63^;  Redlich,  Briefe  Lessing*s  Nr.  169.] 

5)  [Ich  habe  das  Datum  nicht,  wie  in  den  Drucken^  an  den  Anfang,  sondern 
wie  stets  yon  R.  geschehen,  an  den  Schluss  des  Briefes  gesetzt.] 
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378.    An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Origiaal  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  348.) 

Felici  artis  medicae  consulto  |  lo.  Stepbano  Bernardo  ]  spd.  |  1. 1.  Reiske. 

Quamquam  invitus  facio,  mi  Bernarde,  ut  negotia,  quibus  multis 
gravibusque  distringeris,  importunitate  literarum  mearum  interpellem, 
expugnavere  tarnen  verecundiam  meam  preces  Schweigheuseri ,  Ar- 
geotoratensis,  bominis,  et  aliis  bonis  quibusque  artibus  dediti,  et  a 
medica  non  alieni,  qui  in  Belgium  et  Angliam  proficiscens  rogavit,  ut 
per  literas  se  amicis,  qui  pauci  mibi  adbuc  in  vestris  tractibus  super- 
sunt,  commendarem.  Quo  Te  in  numero  ponam,  mi  Bernarde,  ami- 
corum  ne  ^),  an  alienatorum,  incertum  me  facit  Tui  silentii  tanta  diu- 
turnitas.  Verum  tarnen,  si  non  mea  causa,  ipsius  certe,  Schweig- 
heuserum quibus  poteris  modis  omabis.  Yitas  medicorum  Arabicorum 
ab  Abu  Osaibah  conditas  cum  intelligeret  ex  me,  latinas  a  me  factas 
esse,  et  penes  Te  jam  a  multis  annis  servari,  auctor  mihi  fuit,  ut 
facultatem  sibi  darem,  illas  meas  schedas  a  Te  reposcendi,  quo  possit 
eas  viris  doctis,  librariisve,  domi  forisque  ostendere  atque  venditare, 
quando  quidem  Tu  nunquam  eas  vide|aris  editurus  esse.  Facile  parui  foi.  4  ^^ 
aequissimae  conditioni.  Faciet  enim  is,  ut  aut  in  publicum  bonum 
cedant,  aut  saltim  ad  dominum  redeant  schedae  meae  ex  tot  annorum 
peregrinatione.  Quare  Te  velim  Schweigheusero  Chartas  illas  nil 
dubitare  quominus  in  manus  des,  aut  edendas,  aut  mihi  reddendas. 
Meis  de  rebus  domesticis  si  quid  aves  cognoscere,  habes,  qui  cer- 
tiorem  Te  faciat.     Bene  vale.     Scripsi  Lipsiae  d.   20  Martij  1769*). 

Adr.:    A    Monsieur  |  Msr.    Jean    Etienne    Bernard  |  Medecin    a 
FHospital  Francois  |  a  |  Amsterdam. 


\)  [Vgl.  S.  653  k.  \.] 

2)  [Es  liegt  bei  eine  Bescheinigung  in  holländischer  Sprache,  wonach  E.  Schei- 
dius  bekennt  y  das  Reisken  gehörige  Manuskript  von  Abu  Oseibah  de  Yitis  Medi- 
corum von  Bemard  in  Amsterdam  am  \i.  August  n69  leihweise  erhalten  zu  haben. 
Am  4.  September  4776  forderte  Frau  R.  (Anhang, Brief  IX)  das  Manuskript  von  Bernard 
zurück.  Es  wird  unter  den  hinterlassenen  Manuskripten  Lebensbeschr.  S.  4  63 
Nr.  26   und  27  aufgeführt.] 
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379.    An  Vakkenaer  in  Leiden. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  49.) 

Viro  Celeberrimo  |  Ludovico  Caspari  Valkenaer  |  spd  |  IIReiske. 

Discedentem  a  nobis  ad  vos  Scbweigheuserum,  Argentoratensem, 
non  poteram  sine  literis  ad  Te  meis,  Yalkenari  praestantissime,  dimittere, 
praesertim  quas  me  rogasset  ipse  is,  cujus  in  gratiam  scriptae  sunt. 
Quem  si  Tu  aut  consilio  regere,  aut  officiorum  aliquo  genere  Omare 
poteris,  nullus  dubito,  quin  Tu  id  sis,  et  ipsius  caussa,  et  literarum 
conununium,  et  mei  denique  facturus.  Familiariter  me  per  hanc 
totam  hyemem  usus^),  Studium  mei,  ingenium  subtile,  et  excitatum, 
mirificum  sciendi  ardorem,  copias  literarum  multarumque  et  variarum 
approbavit.  Festinat  nunc  is  quidem  in  Angliam,  sperat  tamen  fu- 
turum sub  anni  exitum,  in  reditu  domum,  ut  sibi  liceat,  diutius  apud 
vos  commorari,  bonorumque  vestrorum  fructus  percipere  uberiores. 
Quare  si  Tibi  sunt,  Optime  Yalkenari,  aut  in  Anglia  amici,  aut  inter 
Britannos  Leidae  versautes,  fac  quaeso  ut  per  eos  ipsi  Anglia  reseretur. 
In  opera  mea  Demosthenica  non  licuit  mihi  per  hanc  hyemem  multum 
profligare.  Alia  non  pauca  ut  praeteream,  minuta  et  taedii  plena 
negotia,  recepi  nuper  domo  familiaque,  pro  filio,  uxoris  e  sorore 
foi.4^  nepotem,  matre  |  orbum,  e  Pomerania  huc  missum,  hoc  est,  ex  ipsis 
Barbariei  sedibus^.  In  quo  ad  humanitatem  conformando,  ^  literis 
erudiendo,  quarum  omnino  expers  venit,  faxit  deus  ut  multae  bonae- 
que  horae  ne  perierint.  Interstinguendam  item  et  variegandam,  eoque 
relaxandam  duxi  animi  contentionem  Aristidis  retractatione  nuper 
coepta.  Quo  in  auctore  utinam  mihi  detür  aliquando  planum  facere 
quantus  sit  medicinae  locus,  quam  Codices  mei  praebent,  Augustanus 
et  Bavaricus.  Specimen  mearum  ad  Demosthenem  animadversionum 
aut  vidisti  jam,    aut  brevi   post  videbis  in  oratione   pro  Corona  ab 


\)  [VgU  Schweighäuser  bei  Dahler,  Memoriae  lohannis  Schweighaeuseri  sac- 
rum,  Argentorati  4  830  p.  14:  Ac  apud  Reiskium  quidem,  b.  m.  cujus  plane 
singuiarem  in  me  benevolentiam  numquam  satis  pro  meritis  coUaudare  potero,  non 
solum  Arabica  potissimum  studia  continuavi ;  sed  et  in  Graecorum  Tragicorum  lec- 
tionCy  commilitio  usus  ornatissimae  doctissimaeque  feminae,  Gonjugis  optimi  Viri,  me 
exercui.] 

t)  [Gurt  August  Friedrich  von  Dambrowski,  Sohn  der  Schwester  von  Frau 
R.y  Friederike  Elisabeth  (vgl.  S.  660  A.  S),  geboren  d.  8.  September  n56|  f  als 
Student  der  Theologie  in  Wittenberg  d.   27.  März  4  775.] 
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Harlesio,  Proressore  Coburgano,  edita').  Quo  de  opitsculo,  sl  vacat, 
quaeso  ut  seDtenliam  mihi  Tuam,  per  occasionem  literarum  aliqiiando 
aperias.  Vive,  vale,  nostri  memor.  Scripsi  Lipsiae  exeunie  Martio 
A.  1769. 

Adr,*);  A  Monsieur  1  Msr.  Valckenaer  Professeur  tres  ]  scavant 
et  tres  celebre  |  a  |  Leide. 

380.    An  Gotthold  Ephraim  Lessing  in  Hamburg. 

(NBch  ,Gelebnem  Briefwechsel*  (s.  zu  311)  Nr.  3,  S.  10;  Lachniann  Xlll,  173; 

Redlich,  Briefe  an  Lessing  Nr.  liS.)^) 

2Kit  f^ulbiget  SUanfbarfeit  f^irfe  \(i}  3^nen  2)ero  Aldinam  *}  reieberum 
jutüd.  aSiÖer  ben  SBofjIfialib  barf  id>  nidjt  befütct)ten,  ju  üerfloffen,  ober 
I)ero  Srnjürtung  ju  tt)iberfpret(ttn ,  menn  i^  bie  lautere  SBafjrtjeit  beteniic. 
93iel  neues  fjabe  itfj  in  Sljrein  6fenH)lare  md)t  gefunben.  35a«  9IUermetjlc') 
(jütte  itf)  ftf)on  au«  anbern  meiner  ober  frember  §anbfd)rifUn  ongejetdjnet. 
I)odt  erlenne  id>  SJero  guten  Siflen  unb  Jjienftfertigfeit  mit  einem  ebcnfo 
lebljaften  ®efüt)Ie,  aU  »enn  idj  auö  Stjrem  ©jemiplare  bie  roidjtigften  Gut' 
becfungen  gema(^t  Ijätte,  unb  überbem  gibt  bott)  befTeI|ben  beitritt  bem  ®f  s.  i 
wirfjte  bei  anbern  glei^|timmigen  codicum  eine  ni^t  unerljeblidje  3u(agc. 
SRetne  botgetjabte  3!u«gabe  ber  9rie(^if^en  Dratoren  fictjt  notfj  jur  3«t  in 
ber  crisi.  ®ettt  e«  aber  gteid)  bamit  etwa«  tangfam  unb  ftfiiDierig  tjer, 
fo  gebe  i^  barum  bo^  md}  nt^t  allen  OTutIt  auf.  3«it  unb  ©ebulb  öbcr= 
winbet  öielmalg  bie  f^rerfli^Pen  @dnuierigteiten,  iinb  bie  9luäfid)t  neiget 
Tttf)  hoä}  nunmeljr  ouf  bie  beffere  6eite.  Sollte  alfo  ja  mein  SBorltaben 
nod)  einen  glüdti^eit  $luägang  getvinnen,  fo  tverbe  ni^t  ermangeln,  ben 
[(^ulbigen  3)ant  meinem  Sio^tttjäter  Öffentli^  abjutragen*). 

3)ie  Silligfeit  SljteS  Urtfjeil«  bon  meinem  beutfclien  JJemoflljencö  rfi^iret 
mid),  unb  flöget  mir  bte  trSjilidje')  ^ofnung  ein,  ba«  ?}ubtitum  »erbe 
enblic^  einmal  aufljÖren,  fi(^  an  ba«  tobenbe  ©efdjrei  meiner  abgefagten 


Ij  [DemostheDis  or.  de  cor.  quam  e  recensione  lo.  Taylori  cum  eiuedem  et 
Wotlii,  Harklaodi,  1. 1.  Beiskii  suisque  animadversionihus  ed.  Hartes,  Allenburgi  1 769.] 

5)  [Siegel  mit  Wappen  (Lyra  UDd  Blumen).] 

3)  [Aulwort  auf  Lessing's  Brief  vom  IS.  Febr.  1769  (vgl.  S.  78i  A.  i.].] 

*)  [Vgl.  S.  781,  9  f.] 

5}  [So  hat  Redlich,  Nachtrüge  S.  51  aßemeuftc  ia  Br.  verbessert.) 

6)  [Vgl.  S.  781   A.  8.] 

7)  [So  hat  Redlich  tieflil^e  io  Br.  vcrbesserl.] 

Abhxmil.  dar  K.  3.  OtieUach.  i.  WiMtnich.  XXXnil.  S| 
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Seinbe  ju  festen ,  unb  bagegen  anfangen,  mit  uneingenommenet  ffia^t^eit*' 
liebe  ba«  rt)ürfU(ä^  TÜf^mli^e  ju  iprüfen,  ju  erfennen,  unb  ju  nu^en.  «n 
metner  J^o^ad)tiing  gegen  fo  auggemac(>te  unb  fo  befannte  öerbienfte,  al« 
bie  3f)rigen  um  bie  gute  Siteratur  fmb,  fönnen  ®te,  mein  ^en,  ganj  ni^t 
s.  12  jtt?eife(n,  |  nux  »finfcbe  mit  balb  ©elegen^eit  ju  ^aben,  biefe  ^ö^^tunj 
öffentn^  beieigen  ju  tonnen,  ber  allejeit  t)er^am  |  D.  9tei«fe. 
8et^)jig  ben  28.  2l<)ril  1769. 

381.    An  Andreas  Feiiso  Oefele  in  München. 

(Original  in  München,  wie  34  9,  Nr.  9.) 

Viro  Illustri  |  Oeffelio  |  spd  |  IIReiske. 

Sperabam  equidem  facile  factu  fiiturum,  ut  his  cum  nundinis 
Demoßthenem  Tibi  OeflFeli,  Vir  lUustfis  et  praeclarissime  de  me  merite, 
una  cum  Aristide  remitterem.  Sed  spissitudo  laboris  nondum  passa 
est  me  utroque  Tuo  munere  ila  perfrui,  ut  et  dignitati  rei  et  rationibus 
meis  satis  fieret.  Quare  necesse  habeo  Te  rogare,  id  quod  ab 
humanitate  Tua  facile  impetrabo,  ut  usuram  illius  codicum  paris 
(Lexicon  enim  et  Julius  PoUux  ad  Te  nuper  redierunt)  adbuc  per 
hujus  instantis  aestatis  breve  tempus  mihi  indulgeas.  Aristidis  codex 
scholia  bonae  notae  inedita  in  Panalhenaicum  habet,  sed  passim 
locorum  lacunis  hiantia.  Supplevit  quidem  recentior,  sed  illa  elegan- 
tissima  manus  folia  quae  de  vetusta  scriptura  perierant,  ita  ut  texto 
nil  desit.  Verum  illa  juniora  supplementa  scholiis  carent;  quod  ferrem 
aegerrime,  nisi  spes  me  solaretur,  integriora  illa  scholia  superesse  in 
alio  quodam  vestrate  codice,  cujus  titulum  Montfauconiana  BibUotheca 
Bibliothecarum  T.  i .  pag.  592.  sie  exhibet  N.  CCXLYU.  SchaUa  in 
Aristidis  opera  Hei^mogenisque.  Yideri  possit  importunum  et  cupidi- 
tatis  plenimi,  si  facilitatem  Tuam  novis  in  dies  flagitationibus  fatigem. 
Ego  vero  illam  usu  cognovi  tarn  infatigabilem ,  tarn  largam  alque 
uberem,  ut  perennis  ad  instar  fontis,  quo  hauriator  magis,  hoc  co- 
piosius  redundet.  .  . .  Quare  nuUus  dubito,  quin  Tu,  qui  nihil  sis 
Te  a  me  frustra  rogari  passus,  etiam  hoc  meis  sis  precibus  datu- 
rus,  ut  codicem  illum  N.  CCXLVU.  signatum,  una  cum  N.  CXXXV. 
per  Schwarzkopfium  aliquando  ad  jne  mittas.  Tenet  hie  posterior 
Porphyrii  libellum  de  Abstinentia  ab  esu  animaUum,  pubhcatom  nuper, 
una   cum  meis   animadversionibus ,    a  Jacobe   de   Rhoer,   Professore 
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Groningano,  qui  magni  erit  facturus,  sibique  majorem  iu  modum 
congratulaturuB,  si  collationem  hujus  auctoris,  cujus  Codices  msti 
admodum  rari  sunt,  beneficio  Tue,  operaque  mea  impetret.  Ipsemct 
ego  codicem  Bavaricum  cum  editione  Rhoeriana  comparabo,  oeque 
e  potestate  mea  dimittam,  sed  absoluta  collatione  statim  rursus  ad 
Te  cum  Demoslheoe  atque  Aristide  remittam  gratus  aano']  hoc  ipso 
ad  finem  yergente,  certo  certius.  ...  Plethoniana,  cum  Reichardo 
communicata^],  brevi  ad  Te  per  Schwartzkopfium,  cui  jam  sunt  reddita, 
remeabuot.  Bene  vale,  Vir  maximi^)  a  nobis  merito  Tuo  faciende,  et 
diu  continua  studiis  Dostrie  Euergeta  esse.  Scripsi  Lipsiae  d.  38.  Aprilis 
n69*). 

Adr. :  A  Monsieur  |  Msr.  de  Oeffel  |  Conseiller  de  Cour  et  Biblio- 
thecaire  |  de  S.  A.  S.  MoDseigneur  l'Electeur  de  Baviere  |  a  |  MUocbea 

frauco''). 


382.  An  David  Ruhnken  in  Leiden. 
(Original  in  der  Universilätsbibliothelc  zu  Leiden,  eingeheftet  dem  Exemplar  der 
Animadversiones  ad  Sophoclem,  Lips.  nS3,  welches  R.  mit  dem  BrJere  an  Ruhnken 
schickte  (ex  bibi,  Rtibuk.  756  D.  13),  herausg^eben  von  J.  T.  Bergman,  Snpple- 
menia  anootattonis  ad  Elogium  Tib.  Uemslerhusü  auctore  Dav.  Ruhnkeaio  Lugd.  B. 
(87*  paß.  61  f.)«) 

Viro  Celeberrimo  |  RuhnkeDio  |  spd  |  llfleiske. 

Luchtmannus,  amicus  noster,  cum  certiorem  me  fecisset,  a  Te, 
Vir  Celebenime,  libellum  aliquem  meum,  multis  ante  annis  editum,  et 

1)  [Die  Worlfl  anno  bis  cerlius  sind  am  Rande  nachgetragen.] 
i)  [Tgl.  S.  780,  16  t.  A.  i.]  3)  [Hdr:  Haximi] 

i]  [Oetele's  Antwort  vom  K.  August  1769,  im  Concept  bei  319  erhalten,  ist 
Lebensbeschr.  S.  647  f.  gedruckt.] 

S)  [Hinter  franco  hat  Oefele  gesetzt:  Nbg.  Vgl.  S.  7G6  A.  I.] 
6]  Am  1 6.  Hai  1 76i  batle  B.  auf  dem  Titelblatt  des  Buches  unter  dem  Titel 
folgendes  gesctirieben:  LibelU  higus  aliud  nullum  oeque  mihi  est  exemplum,  neque 
prostat  hie  loci.  Usum  ejus  itaque  viro  docio  in  HelveUs,  qui  eum  a  me  saepius 
et  paene  cum  convi^o  flagitavit,  (qui  mihi  quidem  plane  igoolus  est)  ea  lege  per- 
mitto  Dt  p03t  semestre  ad  me  redeaL 

Si  recudere  illum  velit,  tua  esto,  per  me  licet,  sed  admonere  lectores  ne 
obliviscatur,  ex  quo  tempore  libellus  hie  a  me  editus  est,  ad  hunc  diem  (16  Haij 
1764)  illum  a  me  plane  seposilum  et  paene  abjectum  esse;  cui  si  auimum  denuo 
adjicerem,  nae  multis  modis  emendatior  esset  proditurus.  Sed  aliae  me  nunc  curae 
(enrnt.     Velim  quoque  praefalionem  cum  reliquis  ei  adjunctis  omitti,  quia  juvenili 
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dudum  a  me  oblivioni  datum,  desiderari  ^) ,  indignum  profeclo  Tuisque 
et  literatorum  omnium  oculis,  frivolas  quippe  et  paene  pueriles  quas- 
dam  ad  Sophoclem  conjecturas  tenenlem,  non  potui  quidem  facere, 
quin  eum  ad  Te  mitterem,  qui  me  nuper  gemino  donasses  cultissimi 
Tui  ingeaii  monumento,  Rutilio  Lupo  et  Elogio  Hemsterhusiano ,  pro 
quo  egregio  munere  gratias  Tibi  habeo  agoque  maximas :  vebemeater 
tarnen  vereor,  ne  judicii  Tui  acumen  conatus  ille  juvenilis  minus  ferat, 
cujus  ipsum  memet  nunc  pudet  pigetque.  Scatet  enim  mendis  tur- 
pissimis  creberrimisque,  id  quod  nuper  deprehendi,  Sophoclem  iterum 
post  annum  ferme  vigesimum  relegens.  Quare  abs  Te  peto  atque 
contendo,  ut  cum  scbediasma  hoc  mei  erga  Te  studii  monumentum 
benignus  accipies  servabisque,  tum  sedulo  caveas  ex  eo  quicquam 
proferre  publice,  quod  existimationem  meam  minuere  posse  videatur. 
Ipsemet  enim  ego  nunc  totum  illud  opusculum  damno  et  nunquam 
foi. 4^  proditum  mallem;  quanquam  percommode  accidit,  ut  paene  |  nemini 
innotuerit,  cum  exemplaria  perpauca,  centum  omnino,  fuerint  excusa. 
quo  factum  est  ut  ex  oculis  et  memoria  hominum  plane  disparuerit. 
tanto  melius.  Non  superest  quidem  exemplum  aliud  praeter  hoc, 
quod  Tibi  mitto.  Sed  eo  facile  careo.  Sunt  aliae  schedae  ad  Sopho- 
clem superiori  mense  Martio  a  me  conscriptae,  multo  editis  emen- 
datiores.  Rutilii  Tui  placent    ömnia,    sed  inprimis  placet  historia 

critica  oratorum  graecorum,  qua  saepius  utar  in  Corpore,  in  quo  con- 
dendo  nunc  laboro  dubio  cum  successu.  Quam  Theocrito  navavi 
operam,  ea  fuit  admodum  festinata,  intra  trimestre  effusa,  quod  me- 
minisse  velim  aequos  omnes  judices.  AdXa^'^)  Tuum  si  citius  nossem, 
in  textum  recepissem.  Äddere  graecis  oratoribus  Harpocrationem 
decreveram.     Et  profecto^)  inconsultum  sit  eos  sine  vetusto  quodam 


quodam  impetu  effusa  penes  quosdam  invidiam  mihi  creavit,  quos  placare,  quam 
irritare  satius  est;  und  nachdem  dies  durchstrichen  worden,  am  S8.  April  4769  fol- 
gendes: Missus  tum  fuit  hie  libellus  in  Helvetiam,  ad  Steinbühelium  ni  fallor,  et  ilUnc 
post  biennium  rediit.  |  d.  28  April  4769.  |  Reiske. 

\)  [Es  ist  eine  Ironie  des  Schicksals,  dass  Ruhnken  diese  Schrift  verlangte, 
über  welche  er  nach  ihrem  Erscheinen  am  27.  December  1753  an  Ernesti  ge- 
schrieben hatte:  Reiskii  in  Sophoclem  libellus  hie  omnium  risu  exceptus  est.  — 
Sed  sciat,  hie  praeter  duos  proletarios  Literatores,  Abreschium  et  Bemardum  esse 
neminem,  quin  Reiskio  non  dicam  publice  laudando,  sed  nominando  et  citando 
librum  suum  conspurcari  putet  (Kuhnkenii  opusc.  ed.  alt.  Lugd.  Bat.  1823  p.  833).] 

2)   [Vgl.  S.  7U  A.  6.]  3)   [Hdr\  profesto] 
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lexico  rhetorico  emittere.  Coepi  tarnen,  post  editum  programma, 
mecum  dubitare,  annoD  satius  sit  pro  Harpocratione,  qui  est  in  manibus 
omnium,  ineditum  dare  Photium.  Tibi,  Ruhnkeni  Doctissime,  quid  hac 
de  re  videatur,  fac  quaeso  ut  ex  Te,  cum  commodum  erit,  iDtelligam. 
Praeferam  ego  equidem  Photium,  sed  absterret  me  crebritas  et  ira- 
manitas  sphalmatum  atque  lacunarum,  quibus  obsitum  est  illud  lexicon, 
cujus  superesse  Codices,  praeter  Galeanum,  plures  nondum  coostitit. 
Quid  si  Tu  in  partem  laboris  venias,  qui  copias  veterum  grammati- 
corum  et  lexicograpborum  Parisiis  retulisti  tantas,  ut  nemo  sit  alius 
iis  inslructior,  quam  Tu  es.  Totam  equidem  hanc  partem  operis  mei, 
quae  lexicon  rbetoricum  tenebit.  Tibi  facile  concesserim  curandam, 
qui  multo  felicius  eam  videare  tractaturus,  quam  aut  ego,  aut  alius 
quispiam.  Bene  vale,  et  mihi  bene  velle  perge. 
Scripsi  Lipsiae  d.  28  April  1769. 


383.    An  Valckenaer  in  Leiden. 

(OrigiDal  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  50.) 

Viro  Celeberrimo  |  Valckenaerio  |  spd  |  IIReiske. 

Reddidit  mihi  Luchtmannus  noster,  una  cum  literis  Tuis,  Yalckenari, 
Vir  Celeberrime,  Scholia  Theocritea,  de  quibus  quam  Tu  tulisti  sen- 
tentiam,  judex  idoneus,  ei  facile  subscribo.  Mitto  nunc  ad  Te  per  eun- 
dem  Luchtmannum  Scholia  inedita  ad  Aristidis  Panathenaicam,  e  codice 
Bavarico  ab  Heslero  meo  ^)  exscripta ;  quod  apographum  meum  ut  Tu 
eures  ab  aliquo  Tuorum  familiarium  cum  illo  apographo,  quod  penes 
Burmannum,  Y.  C.  affinem  Tuum  est,  conferri,  majorem  in  modum 
cum  Te  rogo-,  tum  Tu  roganti  mihi  haud  denegabis.  Insunt  enim 
codici  Bavarico  lacunae  non  paucae.  praeterea  vereor  ne  Heslerus, 
idem  ille,  qui  indicem  in  Theocritum  confecit,  interdum  compendia 
scripturae,  praesertim  minutissimae,  minus  sit  assecutus.  Cui  manda- 
bis  hoc,  ut  meam  in  gratiam  operam  hanc  conferendi  exsequatur, 
velim  ut  is  varietatem  lectionis,  quam  in  codice  Burmanniano  reperiet, 
ad  oram  mei  cum  nota  B.  aut  Burm.  annotet.  Haud  alienus  sum  a 
consilio  Aristidem  edendi,  ad  quem  emaculandum  secunda  quaedam 
fortuna    mihi    adminicula    haud    contemnenda    obtulit.      Demosthenis 


4)  [Ygl.  Lebensbeschr.  S.  188.] 
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editio   nostra  versatur   adhuc  in  discrimine.     Quo  facile  fiat,  ut  vel 
ante  Demostbenem  ipsum  hac  nova,  quam  ipse  mihi  Bumo,  provincia 
Ol.  i ▼  Aristidea  defungar.     Quare   velim  |  ut  hoc,    quod  Tibi  nunc  defero, 
negotium  quam  primum  curatum  des,  mibique  libellum  meum,  ut  primum 
fieri  poterit,  per  Luchtmannum  remittas,  cui  crebrae  occurrunt  oeca- 
siones  fasces  librorum  Lipsiam  mittendi.    De  accessione^)  nupera  ad 
honores  emolumentaque  Tua  Tibi  ex  animo  congratulor ;  nisi  quod  paulo 
fero  aegrius,  a  nova  Sparta  pristina  Tua  studia  graeca  nonnihil  inter- 
pellari.  Yerumtamen  cuicunque  Tu  rei  ingenium  accommodes,  necesse 
est  eam  ab  illo  splendorem  accipere.    Et  profecto  si  quod  aliud  est 
auribus   juventutis    academicae    dignum,    historia    est   Batavica,    tot 
exemplis  virtutis  excellentissimae  illustris,  qua  spectanda  et  imbibenda 
ita  delector,  ut  ne  graeca  quidem  romanave  magis.     Nullus  quidem 
mihi  videtur  populus  alius  graecos  atque  romanos  imitatione  laudum 
omnium  magis  expressisse  quam  Batavicus,  fortitudine  bellica,  tuendae 
libertatis  ardore,  mercaturae  et  artium  liberalium  studiis  ita  nobilitatus; 
nulla  videtur  historia,  secundum  illam  vetustam,  hac  recentiore  Bata- 
viisa   posterorum  memoria  et  assectatione   dignior;   ut    nil  mirer   ab 
Academiae  vestrae  Guratoribus  professionem  graecarum  literarum  cum 
professione  historiae   patriae  jam  a  longo   tempore  copulatam    esse. 
Quo  loco  meae  nunc  res  sint,   et  quid  apud  nos  geratur,   e  Lucht- 
manno  accipies.    Bene  vale,  Yalckenari  praestantissime,  et  me  amare 
perge.     Scripsi  Lipsiae  d.  29  April  1769^). 


i)  [Die  Valckenaer  1768  mit  übertragene  Professur  der  vaterländischen  Ge- 
schichte.] 

t)  [Valckenaer's  Antwort  lautet  in  dem  auf  der  letzten  Seite  dieses  Briefes 
geschriebenen  Concept:  Yiro  Geleberrimo  |  I.  I.  Reiskio  S.  P.  D.  L.  G.  V  |  Qualia  ad 
me  miseras  Scholia  Tua  recipis  in  Aristidis  Panathenaicam:  quem  vocas  affinem 
meüm,  is  post  editum  Euripidis  a  me  Hippolytum  nulio  meo  merito  animo  a  me 
fuit  alieno. 

Ex  isto  Godice,  quem  mihi  aliquando  misit  utendum,  quaedam  in  usum  meum 
excerpsi.  Est  satis  grande  volumen  in  folio  constans  paginis  minuto  charactere 
scriptis  328,  exhibens  Schol.  in  Panathen.  et  Orationem  pro  lYviris.  lila  ad  Pana- 
then.  implent  accurate  200  paginas,  nee  cum  bis  Tuis  ex  God.  Bavarico  com- 
parari  potenint.  Ex  iis,  quae  excerpseram  pauca,  mihi  tamen  liquet,  nonnulla  in- 
esse  eadem:  ex  gr.  Schol.  ad  pag  H4  historiam  complectens  Xenophonti  narratam: 
sed  singulae  Pag  Cod.  Bürm.  a  Tuis  istis,  opinor,  praebent  diversissima. 

Fuit  is  Codex  olim  Drakenborchii,  eiusque  sibi  apographum  Trajecti  descrip- 
sit  accuratiss.  Glar.  Abrescb.  Humanissimis  Tii  certe  verbis  onus    mihi    impositum 
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384.    An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Kiel. 

(Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  \  6,  von  Frau  R.  geschrieben  und  von  R.  nur 

unterschrieben.) 

^ö^(lbeIgebot)mer  ^^ert  Professor  |  -^oi^gee^itejlet  ^en, 

2)er  3lbulfeba  ip  mir  rl^tig  jugejiettet  toorbcn.  gür  bicfe  ©cfattig* 
Uli,  meiner  Sitte  mi^  ju  o^t\ot\)xtx\,  banle  i^  3f)aen  xt6)t  fe^r.  2Wit  ber 
SluiJgabe  meiner  Uberfe^ung  jte^t  e8  fo.  ^.  Conftftorialrat^  S3üf^ing  ^at 
mein  Mst  babon  i^t  be^  f\6),  unb  ijerlangt  bon  mir,  ba§  xä)  tS  mi) 
bem  original  nod)  einmal  überfe^e,  fo  bann  h)ill  er  eS  prftpeife  in  [ein 
SWagajin^)  einrürfen.  @ine  fol^e  dinlabung  fönte  i^  ni^t  au^f^Iagen, 
ba  tS  fet)r  ungett)i§  toar,  toa«  au«  3f)rem  Unternet)men  h>erben,  unb  toie 
lange  e«  fiä)  bamit  berjiet)en  ttjürbe.  SBirb  meine  Slrbeit  an«  ixä)t  getreten 
fe^n,  fo  lonnen  6ie  barum  bo^  allemal  3^r  Sor^ben  no^  au«füt)ren. 
3^  tiefre  bie  blo^e  Uberfefeung.  Stnmerlungen  lönnen  Sie,  tpenn  Sie 
njollen,  baju  mac()en.  2Wit  meinen  Oratoribus  graecis  ge^t  e«  (angfam. 
ytoä)  jur  3^it  ift  fein  5lnfang  gemaii^t.  6«  ^t  ft^  no^  feine  f)inläng== 
\\i)t  5lnja^I  gemelbet,  unb  me^r  ni^t  ate  i^rer  3)re^  ^aben  praenumerirt^). 
3Rxt  leeren  ^^anben,  unb  o^ne  Stuf  munterung  fan  man  ein  fo  gro§e«  unb 
gelbfre^enbe«  SBerf  ni^t  anfangen. . . .  |  3)ie  3)ebifation  »on  Sl^rem  ^^bone^)  foi.  i^ 
^at  mir  red^t  too^I  gefatten.  6ie  fief)t  au«  gan^  anbern  Slugen  al«  ^. 
Prof.  ^o!)rie^)«  feine  ju  feiner  arab.  SBibliot^ef*).  3(ä^  fan  e«  3^nen  nid^t 
ber^alten,  eine  fo  eble  unb  »ürbeboUe  Simplicitet,  beren  jt^  ber  galantefte 

gratularis,  atque  ea  vere  scribis  de  historia  Belg.  quae  lectu  mihi  acciderunt  in 
illa  cum  maxime  occupalissimo  iucundissima. 

Hoc  ipso  die  'fascem  librorum  Lipsiam  mittit  Luchtmannus,  cui  Tuum  hunc 
fasciculum  interseret. 

Yalere  Te  et  rem  Tuam  bene  gerere  laetus  intellexi.  Nos  quoque  ^)  yalemiis. 
Tu  cura  ne  valetudinem  continuis  laboribus  literariis  debilites,    roeque  Tuum  ama 

Scribebam  Leidae  die  4  7  Junü  1769.  4]  [Abgekürzt  wie  S.  4  42  A.  3.] 

1)  [Das  Magazin  für  die  neue  Historie  und  Geographie,  Vierter  Theil  (Ham- 
burg 4  770)  S.  4  24— «98  und  Fünfter  Theil  (ebend.  4  774)  S.  299—366  enthält 
Abilfedae  opus  geographicum  ex  arabico  latinum  fecit  R.  Ebenda  im  fünften  Theil 
S.  367 — 454  steht  auch:  Marai^  des  Sohns  Josephs,  von  Jerusalem,  Geschichte  der 
Regenten  in  Egypten,  aus  dem  Arabischen  übersetzt  von  R.] 

i)  [Von  R.  aus  praenummerirt  korrigirt] 

3)  [Phaedon.  Aus  dem  Griechischen  des  Plato  übersetzt  von  Köhler,  Lübeck 
4  769,  ist  Friedrich  August  Fürsten  und  Bischof  zu  Lübeck  gewidmet] 

4)  [Froriep,  Arabische  Bibliothek,  4.  Bd.,  Frankfurt  und  Leipzig  4  769,  ist  dem 
Sächsischen  Minister,  Grafen  vom  Loß  gewidmet«] 
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^ofmann  ni^t  f^ämen  batf,  i^itt  xi)  bon  einem  ÜJlanne  ^xei  6tanbed 
unb  3^tei  ititniaxt  ni(j^t  ertDartet.  3)ie  Übetfe^ung  felbfl  mit  bem  gri^if^n, 
ober  mit  ber  menbelfonf^en  ju  toerglei^en,  ^abe  i^  bi§^er  3^it  wnb  ÜRufe 
ni^t  gehabt.  3)o^  teünf(ä^te  ic^,  @ie  fanben  für  be§er,  unbetretene  gelber 
}u  bauen,  aU  anbem  na^juemben.  93on  jenem  )t>ürben  6ie  me^t  @^re 
^ben.  3)iefe£  jie^t  S^n^n  allemal  bad  ^nfe^en  einer  tabel^aften  unb 
ftcinmütigcn  Aemulation  ju.  9lun  ijl  ^.  Prof.  ÜÄilo»  ani)  toerforgt'). 
3)er  ijl  unter  ^^nen  bre^en  nod)  am  bejien  angefommen.  ^.  Prof.  ^onef 
fo!.  irfan  fi^  getoi^  mit  |  feinem  Jitel^,  ber  i^m  ni^t«  einbringt,  unb  allem 
9lnfe^n  na^  i^m  au^  mit  ber  ^tit  ni^t  biel  l^elfen  toirb,  ni(](>t  fe^r  breit 
ma^en.  3^  bebaure  i^n,  ba§  er  bie  pauvre  vitam  academicam  ft(ä^  ge* 
\t>cü)\t,  unb  fxi)  in  ba«  toerttünfc^te  Journalf^reiben  eingeladen  ^t,  babe^ 
einer  jt^  um  feinen  guten  Flamen  unb  um  fein  ®ett)i§en,  unb,  toenn  er 
al«  ein  e^rli^er  ÜÄann  f^reiben  toill,  au^  jt^  arm  f^reibt,  ober  bie  fjeber 
balb  nieberlegen  mu§.    Über^upt  toie  er  e«  anfangt,  ge^t«  nid^t. 

6olte  uoä^  toie  i^  ^offe,  ber  Einfang  mit  bem  3)ru(fe  beg  Demosth. 
auf  lunftige  ÜÄiii^ael  fönnen  gemalt  toerben,  fo  teilt  i^  S^Jaen  babon 
9la^ri(^t  geben,  unb  mir  bie  Praenumerationen^)  au^bitten.  3^  toer^ane  j 
6n).  ^o^ßbelgebo^men  |  ergebenjier  3)iener  |  D  WeiÄle. 

8ei\)jig  ben  20  ÜÄa^  1769. 

Adr.^):  A  Monsieur  |  Msr.  Koebler  Prpfesseur  en  |  Histoire  et 
heiles  Lettres  |  a  |  Kiel. 

385.   An  RijMof  Michael  van  Goens  in  Utrecht. 

(Original  in  der  Königl.  Bibl.  im  Haag:  Ex  collectione  P.  104,  Nr.  4.) 

Viro  Illustri  atque  Geleberrimo  |  Van  Goensio  |  spd.  |  IIReiske. 

Per  mihi  jucundae  fuere  literae  Tuae,  Vir  Illustris  atque  Cele- 
herrime,  quihus  et  studia  Tihi  mea  prohari  testatus  es,  et  viam  ape- 
ruisti  ineundo  Tecum  commercio  literario,  quo  neque  honorificentius 
mihi  quicquam,  neque  literulis  nostris  accidere  poterat  fructuosius. 
Yerebar  equidem  ne  Tuam  in  offensionem  incurrissem  edendis  nostris 
ad  Artemidorum  observatiunculis^) ;  quem  Tu  Tihi  provinciam  delegisti; 

{)  [Iir  wurde  Prediger  in  Lüneburg.     Vgl.  S.  781   A.  \.] 
2}  [Ausserordentl.  Professor  in  Leipzig.] 
3)  [Hdr:  Praenummerationen]  i)   [Siegel  wie  379.] 

5)  [Animadv.  V  p.  625—7««.] 
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qua  provincia  ut  brevl  defuogare  fflfgorem  in  modum  opto,  nullus 
dubitaDs,  quin  Tu  eam  piaeclarissime  sis  onialurus.  Oratorum  grae^ 
corum  edondonim,  quod  agito,  consilium  ad  effectum  vergit.  Meuse 
proximo  Octobri  operae  typographicae  open's  exercendi  facient  initium, 
volente  deo,  dabiturque  opera,  ut  mense  Mtyo  anni  proximi  voIumen 
primum  in  pubUcum  prodeat.  Exemplaria  duo  chartis  mundioribus 
excusa,  quae  Tibi  Tuoque  amico  Patavino')  depecisceris,  curabo  ad 
Te  suo  tempore  mittenda.  Pecuniam  in  antecessum  solvendam  rogo 
ut  ad  Lucbtmanaos,  librarios  Leidenses,  mittas,  seuos  in  volumen 
quodque  florenos  batavicos.  In  siogula  volumioa,  oon  in  totum  opus, 
pecunia  praenumeralur.  Quare  abs  Te  rogo,  ut,  prout  |  volumina  foi- 1 
quaeque  prodibunl,  eures  Luchtmannis  senos  in  exemptum  quodque 
ftoreaos  repraesentari,  faciasque  me  certiorem,  Dum  latinam  quoque 
H.  Wotfii  versionem  desideres,  quam,  multorum  coactuB  cedere  flagi- 
tatiooibuB,  peculiari  volumine  recudeudam  curabo;  Scholia  item  graeca, 
in  volumen  postremum  rejicienda.  Praeterea  si  quid  aut  penes  Te, 
Ämplissime  Van  Goensi,  aut  peoes  amicos  Tuos,  Italicos  praesertim, 
sit  opis  e  libris  manuscriptis,  unde  oratores  mei  emendatiores  omatio- 
resque  reddi  queant,  m^orem  in  modum  abs  Te  peto  atque  contendo, 
ut  ejus  mihi  copiam  ne  deneges.  Jam  dudum  fnistra  in  tabernis 
librarÜB  quaero  DemoEthenis  editionem  in  primis  bonam,  a  Joanne 
Bemaido  Feliciano  curatam,  Venetüs  anno,  ni  fallor,  1543.  trtbus 
votuminibus  fonnae  minoris  proditam.  Ea  pervelim,  si  beneficio  Tuo 
fieri  queat,  potiri.  ... 

Bene  vale.     Scripsi  Lipsiae  d.  4.  .Jtilü'  1769. 

386.    An  Gerard  Meerman  im  Haag. 

[OrigJDal  im  Haag,  wie  ilk,  Nr.  II;  Abschrift  des  Herrn  Dr.  Bijvanck,  Direktor  der 

Königl.  Bibl.  uod  des  Huseum  Heennanao-Westreenianuin  im  Haag.) 

Viro  IlluBtri  |  Meermanno  |  spd  |  IIReiske. 

.^.d  Te  quod  hoc  tempore   scriberem,   Vir   Illustris,   quamquam 

nihil  admodum  erat,  non  potui  tarnen  filium  ad  patrios  lares  redeuntem 

sine  testificatione  aliqua  meae  erga  ipsura  voluntatis,  erga  Te  studii 

dimittere.    Filium  tarn  bene  natum,  tarn  praeclara  de  se  pollicenlem, 


1j   [Cesarolti  nacti  Brief  406.] 
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quidni  ego  Tibi  ex  animo  congratuler  post  tarn  diuturnam  abseDtiam 
Tuis  amplexibus  salvum  atque  soBpitem  restilutum?  Faxit  deus  ut 
quam  de  se  commovit  MeermaDnulus  Tuus  spein  egregiam,  noa 
aequet  modo  sed  super  et  etiam,  habeatque  Lipsia  quod  de  hoc  alumno 
laetetur.  NuUus  equidem  dubito,  quin  miraturus  sis,  idemque  gavi- 
surus  cum  videris  adolescentem  et  forma  excellentem,  et  ad  tantam 
staturae  proceritatem  erectum,  et  literis  excultum,  aliisque  animi  lau- 
dibus  exornatum.  Perpetuum  Tibi  deus  hoc  Tuum  gaudium  faxit. 
Aliorum  opera  cum  filius  Tuus  maluerit  quam  mea  uti,  factum  ex  eo 
est,  ut  parum  esset,  in  quo  operam  ei  navarem.  Mihivero  non  vo- 
luntas  inserviendi  ^),  sed  locus  defuit. 

Demostheois  nostri  excudendi  initium  intra  mensem  facient  operae 
nostrae.  Cui  si  Tu  quoque,  Vir  lUustris,  symbolam  conferes,  amicosque 
ad  conferendum  permovebis,  facies  mihi  rem  et  gratam  et  honorificam. 
Multis  quidem  adhuc  spissisque  impedimenlis  atque  molestiis  institutum 
hoc  fuit  sufflaminatum,  decrevi  tamen  nunc  tandem  animo  meo  morem 
gerere,  rem  publice  utilem  magis,  quam  privatam  meam  spectare  atque 
curare  solito,  fretusque  divini  auxilii  praesentia,  nil  territus  quantavis 
periculi  magnitudine,  in  tanto  frigore  graecarum  Uterarum,  in  tanto 
contemptu  odioque  mei,  propositum  exsequar.  Deus  faxit  feliciter.  . . . 
Scripsi  Lipsiae  d.  16.  Sept.  1769  2). 


i)   [Hdr:  in  serviendi] 

2)   [Meermaa's  Antwort  lautet  im  Concept  (ebenda) :    Yiro  Doctissimo  |  Joanni 
Jacobo  Reiske  |  S.  P.  D.  |  Gerardus  Meerman.  |  Filius  meus   huc  adveniens  tradidH 
mihi  literasTuas  humanlssimas  d.  46.Septemb.  4769.  ad  medatas,  ad  quas  responsum 
distuli,  donec  de  ipso  aliqua  Tecum  communicare  possem.    Eum  inveni  moribus  valde 
excultum,  et  ab  animi  laudibus  commendabilem ,  quem  vero  miratus  sum  Lipsiae, 
non  majores  in  literis  per  integrum  ^)  biennium  progressus  fecisse.     Idem   conques- 
tus  est,  postquam  Gottingam  advenisset,  Heynias,   qui  m«thodum  ab  uiroque  Er- 
nesti  in  ipsius  studiorum  ratione  adhibitam  reprobavit,  quandoquidem  variis  colle- 
giis  obrutus  fuit,  et  multa  discendo  nihil  in  succum   et  sanguinem  convertere  po- 
tuit.     In  Graecis  tamen  literis  plus  quam  in  Latinis  praestitit,  quod  Tibi   magna  ex 
parte    eum   debere  arbitror.     De  cetero   auctoritati  Senioris  Ernesti  cedere  debui. 
Nunc  omnem  operam  Heynius  navat,    ut  damnum  commissum  resarciat;    siqoidem 
Livium  ei  non  modo  explicandum  sed  et  Dionys.  Halicarnassensem   cum   eo  com- 
parandum  dedit,  ut  utriusque  dissensum  sedulo  perpendat,  dubiaque  sua   commu- 
nicet  magistro.     Porro  stylum  ejus,  quantum  pote,  adhuc  format,  quum   exercillum 
ipsi  desit  omnino.    Proinde  sperare  licet,  studia  ejus  porro  fortunatiora ^)  fore,   quan- 


\)  [Hdr:  intregrum]  t)   [Hdr:  fortunatoria] 
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387.   An  Johann  Ernst  Faber  in  GöUingen. 

(Nach  dem  Goncept  Lebensbeschr.  S.  544 — 546)^), 

3lu«  3)ero  ^o^gee^rtcflen  erfe!)e  i^  2)ero  ®en)ogen!)eit  uttb  gute«  3u* 
trauen  ju  mir,  unb  au«  ben  beigelegten  groben  3)erö  .®ef!iffenl)eit  ber 
Drientalif^en  Literatur,  unb  infonber^eit  ber  geijWic^ien  ^^ilologie  auf* 
ju!)elfen.  3)aß  @ie  meine  geringen  unb  ganj  ni^t  ja!)Irei^en  S3e* 
mü^ungen  jum  Sejien  biefer  Literatur,  bon  ber  i^  in  meinen  Jüngern 
3af)ren  ein  Sieb^ber  toar,  einiger  Sld^tung  tt)urbig  f^a^en,  ba«  re^ne  i^ 
mir  mit  SÄed^t  jur  ß^re  an.  üWein  fe^r  madiger  unb  ni^t«  bebeutenber 
aSorrat^  »on  arabif^en  fjtagmenten  unb  Äleinigfeiten  jle!)t  3^nen  ganj  ju 
2)ienjie.  Slber  i^  bebaure  nur,  ba§  ni^t«  barinnen  ift,  bon  ber  2(rt,  al« 
Sie  fu^en.  9lie  ift  mein  Sorfa^  getoefen,  ba«  9lrabtf^e  jum  S3e^ufe  ber 
Philologiae  sacrae  anjutoenben.  3)rum  !)abe  i^  mi)  unter  meinen  $a* 
Pieren,  bon  ber  Slrt,  al«  |  Sie  t)erlangen,  ttjenig  ober  gar  niij^t«.  ßines.  545 
Keine  Sammlung  bon  arabifc^en  ?ßoeten,  unb  einige  ^ijiorif^e  ©tfid^en 
f)abe  i^.  S)ie  flel}en  S^nen  ju  S)ienjle.  ^oä)  foU  i^  3^nen,  al«  »a^rer 
^eunb,  ratzen,  fo  laffen  Sie  ji^  ni^t  in  ein  ^elb  ein,  ba«  man  ni^t 
überfe^en  fann;  ttjo  bie  9lrbeit  unenbli^  ift;  njorinne  tt)enig  ju  tl)un,  iveber 
(S^re  bringt,  no^  toa^ren  9lu^en  f^afft.  SBeit  aber  barinne  fortjuge^en, 
ijt  einem  2(cabemifd^en  Se^rer  toegen  feiner  bielfaltigen  unb  über^uften 
Slrbeiten  unmögUii^.  Unb  bringt  man  e«  enbli^  barinne  au^  no^  fo  iveit, 
fo  !)at  man  \>o^  umfonjl  gearbeitet.  9Äan  fann  e«  n\6)t  toieber  an  ben 
äWann  bringen.  3)ie  9Äü^e  ijt  für  ben  fott)o^I,  ber  jle  t^ut,  al«  au(^  für 
bie  ganje  SBelt  bertol^ren.  3)enn  »er  tauft,  »er  liejl  arabif^e  3)i^ter, 
mx  h)itt  jte  »erlegen?  3)a«  öefle,  toel^e«  i^  3f)nen  au«  meinem  93orrat^e 
borf^lagen  fonnte,  tt)äre  no(i()  tt)o!)I  ber  Meidani.  3)a«  ift  eine  Sammlung 
arabif(i^er  Sprü^njorter.  3)a«  ift  ein  S(^a^  ber  arabif^en  ^I}iIoIogie,  ber 
au^  ber  ^ebraifc()en  fe^r  m^\x6)  »erben  fann.  2)a  jeiget  ji^  ber  ti)tt 
arabif^e  ®eiji  in  feinem  böUigen  8i^te.  ^^in  unb  »ieber  finben  jt^ 
barinnen  a\x6)  ffla6)xx6)kn  toon  ben  ®ett)ä(i^fen  unb  übrigen  Producten 
5lrabien«,  ^t\>t>ö)  \6)  ^öre,  ^^en  Prof.  Sc^eib  in  ^arberto^f  tt)ilt  biefe« 
a3u^  mit  nä^fien  an«  ix6)t  ftellen.  3(|  ^be  ^ier  ein  33erjei^ni§  ber 
wenigen  Stade  beigelegt,  bie  \6)  mir,  meijlen«  au«  ber  le^benfd^en  Siblio* 

quam  tantum,  quanlum  ipse  sentio,  erga  literas  ardorem  nunquam  in  eo  perspexerim, 
. .  •  Dab.  Hagae  Gomitum  d.  7.  Februarii  \  770.     (Abschrift  des  H.  Dr.  Bijvanck.)] 

\)  [Antwort    auf   Faber's   Brief   vom    29.  September    4  7^9    (Lebensbeschr. 
S.  543  f.).] 
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t^ef,  abgefii^tieben  !)abe.  ?efen  Sie  jtd)  ba  ttttxii  ^erau«,  unb  melbenSie 
s.  546  mir,  tt)a«  ®ie  berlangen,  |  i^  h)iU  3^iten  gerne  bamit  bienett.  3lnbe^ 
mo^te  i^  au^  gerne  »tffen,  toa«  6te  bamit  maii^en,  ob  Sie  ti  blo^  für 
®i^  ju  Syrern  ?Jrii)atgebrau(i^e  ^aben,  ober  ob  ©ie  e«  brurfen  laj^en  tooüen; 
unb,  im  Unteren  jjatte,  »er  e«  Dertegen  foU,  ober  cb  ©ie  ti  auf  3^re 
ÄoPen  bru(fen  laffen  tooUen.  '^ierju  tDoIIte  i(|  3^nen,  meiner  eignen 
traurigen  ßrfa^rung  eingeben!,  eben  ni^t  ratzen.  2)o(j^  ©ie  muffen  ^\)xt 
Umftanbe  am  beften  fennen. 

2)amit  ©ie  aber  bo^  meine  wohlgemeinten  Erinnerungen  ni^t  [üi 
la^Ie  StuSflü^te  einer  Unbienfifertigleit  unb  Serjögerung,  ober  für  bie 
SBirlungen  einer  Stbgunjt  unb  niebrigen  ^ur^t,  bie,  um  jtc^  felber.  in  3ltt* 
fe^en  ju  er^Iten,  anbern  ba«  Sluffommen  f(^h>er  ma^t,  ober  ju  öer^inbcm 
fu^t,  fonbern  meine  SBillfd^rigleit  in  ber  Z\)Cit  erfennen,  fo  fc^ide  ic^  S^ncn 
hiermit  ein  Heine«  ?;ractat(i()en  mit,  baran  ©ie  3bre  Critic  üben  unb  j>robirttt 
lönnen.  2)ie  5lu«gabe  biefe«  Auctoris,  eine«  ber  anerditejten  Chronolo- 
gorum  in  bem  arabif(i^en  ^elbe,  tt)firbe  ni(]^t  o^ne  Stufen  fe^n,  unb  toenij* 
fien«  bo^  bur(^  feine  SWeu^eit  3luffel)en  maöjtn.  ©ie  lönnen  mir  i^n  auf 
bie  na^jle  Djiermejfe  mit  SRe^gelegen^eit  toieber  ju  fenben.  3nbeffen  »ünfc^e 
bon-^erjen^grunbe,  ba§  ber  ^öii^jle  ju  3t)ten  ru^mli^en  ©emü^ungen 
©egen  unb  ©ebe^^en  geben,  uub  ©ie  rei^e  ^Jrü^te  bai)on  einernbten  lajftn 
h>oUe;  i^  ber^ne  |  3-  3-  9lei«fe. 

388.    An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Göttingen. 

(Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  4  7,  von  Frau  R.  geschrieben  und  von  R.  nur 

unterschrieben.) 

©ee^rtefler  fjreunb 

Denn  »ie  fott  x6)  ©ie  anber«  i^t  anreben,  ba  ©ie  alle  3^re  toorigen 
SBürben  abgelegt  {)aben*).  3^t  ßntf^Iu^  l^at  mi^  allerbing«  befrembet. 
®ebe  ®ott  ba§  er  mä)  3^ter  ©rttjartung  au«f(i()Idgt.  S)a«  S5eljft)iel  fo 
bieler  anberer  bon  3^ren  Collegen  lan  ©ie  allerbing«  re(i^tfertigen.  ® 
mu^en  \oc^\  triftige  Urfa(](>en  fe^n,  bie  fo  i)iele  toadere  Seute  nötl^igen  i^ren 
foi.4v  $ßojlen  aufjugeben.  . . .  |  Jlfun  ©ie  mir  bo^  bie  Siebe,  unb  [(ä^icfen  3^te 
Excerpta  ex  Alwardio  de  gemmis  bem  ^.  Prof.  9lau  in  Utre^t,  ber 


i)  [K.  wurde  HG 9  auf  sein  Ansuchen  aus  seiner  Professur  in  Kiel  entlassen. 
Vgl.  S.  763,  20  f.] 


J.  J.  Reiske's  Briefe.  797 

fiber  bie  ßbelgcjleine  beä  $o]f)ciH)riejler«  f(|teiben  toxU;  obet  geben  6ie  i^m 
tt)etti8Jten8  bie  Urfai^en  an,  warum  ®ie  ba«  ni^t  ü)m  tbmtn,  im  ^aUt, 
ba§  @ie  il^m  biefe  ©efdHigfeit  abf^lagen  müjien.  S£)a§  unfer  ^.  Prof. 
t5ro]^rie!|)  mit  ^.  D.  ßrnejli  ^anbel  befommen  l^at,  ba«  toirb  ^i)nen  too^I 
befant  fe^n.  ÜÄeine  grau  ent|pfie](|It  f\6)  3^nen.  3^  ber^rre  mit  aller 
^o^a^tung  ]  6to*  ^o^ßbelgebol^men  |  ergebender  SDiener  |  D  Äeigfe. 

8ei<)iig  ben  30  Nov.  1769, 

Adr.  ^) :  A  Monsieur  |  Msr.  J.  B.  Koehler  |  Scavant  tres  renomin^  | 
a  I  Göttingen 

389.    An  Gotthold  Ephraim  Lessing  in  Hamburg. 

(Nach  ^Gelehrtem  Briefwechsel'  (s.  zu  377)  Nr.  4  S.  12;  Lachmann  XIII,  206; 

Redlich,  Briefe  an  Lessing  Nr.  163.) 

2)a§  i^  3^nen  ein  interefjxrte«  Äom!|)Iiment  ma^e,  ba«  wirb  Sie  [o 
tt)enig  befremben,  ate  @ie  eä  mir  berubeln  »erben.  (S8  ijt  toai  menf^« 
U^e«.  Sie  würben  meine  ©ratulation  au^  o^ne  mein  eignet  93efenntni§ 
bafür  anfef)n,  waä  fie  ijl.  ÜÄein  ®ejtanbni§  aber  toirb  meine  ®^ulb  öer^ 
minbern,  unb  S^nen  ein  wo^lmeinenbe«  Säbeln  ablocfen.  S£)a§  ^})xt  großen 
aSerbienjle  mit  einer  ©teile  belol^nt  Werben  jxnb,  beren  @ie  jx^  aUemat 
nict)t  f^dmen  bürfen,  ob  jie  glei^  weit  unter  il^yrem  SBertlfje  iji,  barüber 
würbe  i^  mx6)  öon  '^erjen  freuen,  wenn  \6)  auä)  glei^  für  mein  befonbereg 
5lnt^eil  feinen  Jlu^en  babon  jie^en  fönnte.  3Ba8  bfinfet  Sinnen  alfo  bon 
ber  ©rö^e  meiner  greube,  über  bie  glüdli^e  Seranberung  ^\)xti  Slufent«« 
^Iteö,  ba  biefelbe  mir  |  in  Bufunft  ungemeine  Sortl^eile  für  meine  Keinen  ^)  s.43 
literairen^)  Unternef^mungen  öerf!|)ri^t:  öort^eile,  bie  mir  bi^l^er  berfagt 
waren,  baju  i^  mir  gar  feine  ^ofnung  ma^en  f onnte !  SBenn  ®ie  werben 
in  SBoIfenbüttel  angefommen  fe^n,  fo  erfu^e  \ä)  Sie,  bienjlfertiger  ^eunb, 
(id)  Weif,  Sie  benfen  ju  ebel  unb  ju  galant,  aU  ba§  ®ie  bie  natürli^e 
ungejwungene  ®^)ra^e  ber  Gm^finbung  unb  ber  SBal^rl^eit  öerf(^maf)en 
foHten,  mir  iji  ti  ni^t  gegeben,  gef^minft  unb  gleipnerifi^  ju  f!|)re^en, 
xä)  f^)re^e  bon  '^erjen)  \6)  erfu^e  ®ie  alfo,  mir  aläbenn  9la^ri^t  ju  ti^ 
tf)eilen,  ob  in  ber  SBolfenbüttelf^en  ©ibliot^ef  ÜÄanufcripte  bom  SDemojl^ene«, 
5lef^ine8,  8^jta8,  unb  ben  übrigen  fleinen  attif^en  9lebnem  fxi)  beflnben, 
unb  bur^  wa«  für  SBege,  unb  unter  Wellen  ©ebingungen  man  jum  ®t^ 
braud^e  berfelben  gelangen  fönne.    3^  füge  nod)  eine  93itte  ^inju.    3^re 


{)  [Siegel  wie  379.]  2)  [ßr:  Heine]  3)  [Br:  Siteraiven] 
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mir  neutic^  bett)iefene  ®ro§tnut^  mac^t  mic^  fo  bteifle,  ba§  i^  bad  o^ne 
mete  Umpnbe  unb  cH)nt  f^ut^t  einer  ge^Ibitte  tt>age.  Sin  meinem  2)e« 
mofl^ene^  toirb  ie^t  n>ürf(i(^  gebrucft.  93ei9e^enbe^  foU  bon  ber  Einrichtung 
be<  2)ru(fS  ^eugen.  9lun  fa^e  x^  gerne,  tt>enn  in  ber  ^amburgifc^en  | 
S.U  neuen  B^itung  bie  Serfic^rung ,  ba§  baran  gebructt  tDerbe,  unb  ba§  mit 
nac^fler  Ojtermeffe  ber  er^e  S^eil  erfc^einen  ta>erbe,  gegeben,  unb  iugleic() 
gemelbet  M)ürbe,  ba$  eine  ^Ibe  $i{loIe  Pränumeration  bi^  (u  gebartet 
Dfiermeffe  angenommen,  nad^  ber  ^txt  aber  fein  @|em))Iar  unter  3  Stei^ä« 
t^Ier  berlaffen  n^erben  foQe;  unb  ba§  eine  tieine  ^njal^I  auf  grofe«,  fiarfed 
unb  \i)bnti  $a))ier  abgezogen  toerbe,  babon  ber  $ranumeration^reid  3  9tei^d« 
t^aler  t)oQ  iji^).  @^  fommt  blo^  auf  ein  3Bort  toon  3^nen  an,  meinet 
SSunfc^ed  tl^eil^aftig  ju  tperben.  3^  fiel^e  n^ieberum  3^nen  auf  aQe  mög* 
lic^e  SBeife  ju  ®ebote,  ber  unter  3nn)änf^ung  atte^  SBo^Ierge^end  unb 
93erfi^erung  ber  lauterjlen  ^o^a^tung  (M)iett>obl  eine  fol^e  93erft(!^rung  bei 
Sinnen  entbe^rli(i^  toar)  ber^ane  k.  |  D.  Äei^fe*). 
8eii)jig  ben  7.  Sanuar  1770. 

390.    An  Friedrich  Christoph  Schmincke  in  Kessel. 

(Original  in  der  Ständischen  Landesbibliotbek  zu  Kassel;  Abschrift  des  Herrn 

Dr.  Scherer,  Sekretär  der  Landesbibliothek.) 

|)o^@belgebo]^mer  ^err  ^ofrat^  unb  Archivari,  |  ^oc^gee^rtejier  |>err, 

« 

J)ie  biele  @eh)ogen^eit,  fo  6tt).  «^o^ßbelgeb.  mir  be^  meinem')  furjen 
9lufent^alte  in  6a§el  A.  1746.  erliefen*),  unb  bie  be^  mir  untergeben 
bleibt,  P^t  mir  bie  2)reujiigfeit  ein  3{)nen  eine  Sitte  mit  ber  juberjt^t* 
li^en  ^ofnung  borjutragen,  ba§  ©ie  mi(i^  berfelben  getoa^ren  »erben.  6« 
teirb  i^t  an  meinem  Demosthene  gebrucft.  2)er  erjle  2^eil  babon  toirb 
mit  naii^fter  Djlermc^e  g.  ®.  erfd[)einen.  3^  ^be  ba«  ®Iücf  gehabt  gute 
Codices  biefe«  Auctoris  toon  SWün^en  unb  9Iug8burg  gebraui^en  ju  fönnen. 
^iemit  ^abe  i^  einen  ©onatl^  toon  Varianten  jufammen  gebraut,  be^  bem 
i(^  ti  im  S^Ue  ber  5Rot^  »o^Ibeteenben  la^en  fönte.  @Iei(^teo^l  mo^t 
\6)  bod)  gerne  jur  @^re  öon  2)eutfct)Ianb,  tt)o  möglich ,  alle  guten  Codices 


e 


I)  [Lessiog  erfüllte  B.'s  Bitte  in  der  ,Kayserlich  privileg.  Hamburger  Neuen 
Zeitung^  26  Stück  (den  13.  Febr.  1770)  =  Lessing's  Werke  der  Hempel'schen  Aus- 
gabe 13,  1,  19S.     Tgl.  Danzel-Guhrauer,  Lessing  ü,  2,  Beilagen  S.  37.] 

t)  [Lessing's  Antwort  vom  1 3.  Oktober  1 770  auf  diesen  Brief,  Nr.  397,  399  und 
409  im  Gel.  Briefwechsel  Nr.  16  S.35;  LachmannXI[,314^;  Redlich,  Br.L.'s  Nr«  206.] 

3)  [Hdr:  meinen]  4)  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  44  und  Brief  101  S.  177,  9  f.] 
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be«  2)eniojl^eni«,  bie  in  unferm  Satctlanbe  ju  finbcn  fmb,  gekauten.  5lun 
erittitete  i^  mxi)  in  Sa^et  einen  guten  Sorrat^  öon  gric^if^en  unb  lateinifd^en 
Mantiscripten  gefel^yen  ju  I)aben.  Sßäte  benn  M)o]()I  ettoan  pfälliget  äBeife 
tttoai  aud^  öom  2)emojl^ene  batuntet?  unb  fönte  xä)  be§en  ^ab^aft  »erben? 
unb  tt)ie?  .  ♦  •  3nbe§en  »finfd^e  Denenselben  alle  3lrten  bon  SBoI^Iergel^n, 
mit  f^ulbiger  ^o^aii^tung  öer^rtenb  |  (Sto-  ^^o^ßbelgebolfjmen  1  ergebenper 
S)ienet  |  D.  «eigfc. 

8ei»)ji8  ben  8  Jan.  1770. 

Adr. :  A  Monsieur  |  Msr.  Schminke,  Gonseiller  de  Cour  et  Arcbi- 
vaire  de  S.  A.  S.  Monseigneur  le  Landgrave  de  Hesse  Cassel  a  Cassel. 
franco. 


391.    An  den  Abbö  Mercier  de  Saint- Löger  in  Paris. 

(OrigiDal  in  der  König].  Bibl.  zu  Brüssel  Nr.  15  726  (Fonds  Y.  Hulthem  Nr.  234), 
Nr.  iy  veröffentlicht  von  Victor  Chauvin,  Trois  lettres  in^dites  de  R.  h  Mercier,  Se- 
paratabdruck aus  Le  Mus^n  tom.  XY  Nr.  i   (4896)  p.  55  f.) 

Viro  Plurimum  ReYerendo  |  Abbati  Mercierio  |  spd.  | 

Jo.  Jacobus  Reiske. 

Theologus  quidam  Jenensis,  Hirtius,  nuper  Tuo  nomine^  Abbas 
plurimum  reverende,  a  me  certior  fieri  Yoluit,  essenine  Abilfedae 
Annales  Moslemici  a  me  editi ,  et  quo  anno ,  qua  forma ,  quanti 
veneant,  et  per  quem  bibliopolarum  ^)  nostralium  iis  poliri  possis. 
Perquam  jucundum  mihi  accidit,  ab  ordinis  Tui  viro  libellum  istum 
meum  non  contemni,  et  oportunitatem  sie  mihi  necopinanti  ^)  oblatam 
esse  Tecum  nonnihil  consueludinis  contrahendi,  tuamque  mihi  gratiam 
ofticiolo  quodam  obstringendi.  Primum  itaque  ad  quaesita  Tua  re- 
spondebo,  tum  alia  quaedam  ad  me  pertinentia  vicissim  proponam, 
ad  quae  si,  cum  Yacabit,  respondere  Yoles,  majorem  in  modum  me 
tibi  deYincies. 

Annalium,  quos  dixi,  latina  interpretatio  mea  coepta  est  A.  1754 
edi  in  4^.  modicus  est  libellus,  aere  meo,  ut  scriptorum  meorum 
pleraque,  excusus.  quo  fit  ut  in  tabemis  librariorum  minus  reperiatur 
venalis.  Verum  cum  annales  Uli  Moslemici  ab  hoc  saeculo,  rebus 
aiiis  dedilo,    frigide  exciperentur,   neque   sumtus  in  editionem   facti 


I)  [Hdri  bibliopalarum]  2;  [Hdr:  nee  opinanti] 
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redirent,  animum   ab   illo  opere   continuando  averti,    neque  videtur 
futurum,    ut   ipsemet  superstes  adhuc  reliqua  addam,    tametsi  jam 
elaborata.     Particula    typis  vulgata    procedit    ad  A.  H.  407.    ipsum 
autem  opus  ad  A.  H.  732.     Proxima  aestate  libellus  hie  ad  Te  de- 
feretur,  opera  amici,  qui  mihi  Argenloraii  est^).     Si  quid  est   prae- 
terea  libellorum  meonun,  quod  desideres,  significa  modo;  dabo  operam 
foi.4Tut  eo  diutius  ne  careas.  |  Indicem   inlEira  scripsi^).     Librariorum  Pa- 
risiensium  si  quis  est,  qui  eorum  exemplaria  aut  paratis  numis  redi- 
mere,  aut  cum  libris  in  Francia  editis  permutare  velit,  rogo  Te,  Vir 
Plurimum  Reverende,   ut  auctor  ei  fias,  ut  mecum  ipso  per  literas 
hac  de  re  agat.    Aequum  et  commodum  me  praestabo.    Factum  est 
haud  ita  pridem  in  hac  urbe  initium  excudendi  Demosthenis,  et  reli- 
quorum  oratorum  graecorum.    volumen  primum   proximo   vere  pro- 
dibit.     Opus    cujus  ^)   adjeci   specimen   videtur   ad  octo    vel   novem 
Volumina,  in  8.  majori   processurum.     Gui  operi  omando  et  secun- 
dando  quam  Tu  conferre-  posse  videris  operam,  eam  quaeso  mihi  ne 
deneges.    Poteris  autem  gemino  modo  coeptum  hoc  meum  secundare. 
primo,  commendando  subscriptionem.    Scilicet  etiam  hoc  opus  aere  et 
periculo  meo  mihi   suscipiendum   fuit,  cum  librarii  recusarent.    Idee 
proposui  subscriptionem.    In  unum  quodque  volumen  praenumerantur 
in  antecessum  thaleri  bini  cum  dimidio;  hoc^)  est  denae  librae  fran- 
cicae,  si  satis  teneo  valorem  pecuniae  vestrae  ad  nostram;   seu,  si 
mavis,  pauIo  minus  ducato  hollandico^).  Induc  quaeso,  vir  humanissime, 
librarium  quendam  vestratem,  virum  bonum  et  honestum,  ut  patiatur 
sibi  negotium  demandari  pecunias  praenumeratitias  a  studiosis  coepti 
mei,  si  qui  penes  vos  sunt,  colligendi  et  ad  me  per  literas  cambiales 
transmittendi ;  aut,  si  vestrates  in  certam  spem  parata  pecunia  redimere 
dubitent,  persuade  ipsi,  ut  saltim  nomina  colligat  eorum,  qui  volumioa 
quaeque,  ut  prodibunt,  statim  rediment,  illaque  nomina,    cum  inter- 
positione  suae  fidei  de  redemtione   pactorum  exemplarium,  ad  me 
mittat,  et  de  mercede  operae  suae  mecum  constituat. 

Alterum,  quod  Te  rogatum  volo,   hoc  est.     Videris   enim  mihi 


\)  [LobsteiD?     Vgl.  S.  768,  15.]  t)  [Ist  nicht  vorhanden.) 

3)  [Die  Worte  cuius  adjeci  specimen  sind  nachträglich  eingeschaltet  Es 
liegen  bei  die  paginae  257/58  und  %l\/lt  des  4.  Bandes  des  Demosthenes  von  R. 
Vgl.  S.  84  0,  4  5.] 

4)  [Die  Worte  hoc  est  sind  eingeschoben.]  5)  [Vgl.  S.  808,  S4  f.] 
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ea  esse  |  humanilate,  ut  aegre  non  sis  laturus,  quod  in  ip^o  slatim  foi.  sr 
limine  nostrae  consuetudinis  molestias  tibi  creem.  Ad  DemostheDem 
quidem  sie  satis  instructus  sum  codicum  mstorum  praesidiis.  verum 
ad  reliquos  oratores  graecos,  minores  vulgo  dictos,  praesidiis  prorsus 
Omnibus  careo.  Quare  abs  Te,  mi  Mercere,  majorem  in  modum  peto 
atque  contendo,  ut  Codices  illorum  oratorum,  qui  Parisiis  sunt,  ma- 
nuscriptos  ad  editionem  Henrici  Stephani  conferri  ab  homine  docto 
et  fido  eures,  eamque  coilationem,  si  fieri  possit,  ante  mensem  Oc- 
tobrem  proximum  futurum  ad^)  me  mittas,  Velim  tamen  ante  omnia 
de  mercede  operae  certior  fieri,  quam  poslulabit  is,  cuicunque  tu  hoc 
in  mandatis  dabis.  Aequa  si  sit,  atque  tolerabilis,  acquiescam;  sin 
autem  iniquior,  satius  fuerit  totum  hoc  negotium  abrumpi.  Ipse  enim 
vides,  Vir  prudentissime,  in  ista  sumtuum  immanitate,  qui  mihi  e  re 
mea  familiari,  non  illa  splendidissima ,  in  opus  tarn  voluminosum^) 
faciendi  sunt,  cautione  et  parsimonia  in  redimendis  mstorum^)  coUatio- 
nibus  mihi  utendum  esse.  Lysiae  et  Aeschinis,  qui  duo  sunt  minorum^) 
decuriae  principes,  cum  jam  Taylorus  curaverit  Codices  Parisinos  pro 
se  conferri,  causae  nil  video  cur  denuo  conferantur.  caeteros  autem, 
ut  Antiphontem,  Isaeum  etc.  conferri  impense  velim.  opera  ea  non 
admodum  erit  operosa,  minuti  cum  sint  Uli  rhetores.  Haec  ferme  sunt, 
quae  Te,  Vir  Plurimum  Reverende '^) ,  percuntari  nunc  volebam.  Tu 
quaeso  hanc  sive  cupiditatem,  sive  importunitalem  hominis  tecum  inire 
gratiam  volentis,  e  studio  bene  de  literis  graecis  merendi  natam, 
aequi  bonique  consule,  nullus  dubitans,  eum  me  esse,  qui  tibi  inser- 
vire  quibuscunque  modis  potero,  sim  paratissimus.  Scripsi  Lipsiae, 
d.   1.  Febr.  1770«). 

Mon  addresse.   Reiske,  Professeur  en  Langue  Arabe,  et  Recteur 
du  College  de  S.  Nicias  a  Leipzig. 

I  Adr. :   A  Monsieur  |  Msr.  FAbbö  Mercier  |  Bibliothecaire  royal  afoi.  ^ 
de  S.  Genevieve  |  a  |  Paris  |  franco  Strasburg') 

\)  [Die  Worte  ad  me  sind  eingeschoben.] 

%)  [Von  voluminosum   ist  das  nosum  bis   auf  den  obern  Teil   des  s  weg- 
gerissen.] 

3)  [Von  rostorum  collationibus  ist  m  collatio  weggerissen.] 

4]  [minorum  de  ist  weggerissen.    Vgl.  S.  731   A.  2  und  Animadv.  V  p.  814.] 

5)  [Hdr:  Reverendi] 

6)  [Mercier  hat  neben  der  Aufschrift  rep,  le  5  Mars  gesetzt.] 

7)  [Strasburg  ist  durchstrichen  und  Frankfurt  darunter  gesetzt.] 

Abhandl.  d.  K.  8.  Oesellscli.  d.  WisBensch.  XXXYm.  54 
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392.    An  Gerard  Meerman  im  Haag. 

[Original  im  Haag,  wie  274,  Nr.  \%\  Abschrift  des  Herrn  Dr.  Bijvanck.) 

Viro  Illustri  |  Gerardo  Meermanno  |  spd  |  1 1  Reiske  *) . 

Literae  Tuae,  Meennanne,  Vir  Uluslris,  novissimae,  quibus  me 
certiorem  de  constantia  Tuae  erga  me  voluntatis  facis,  longe  mihi 
fuere  jucundissimae.  Filii  mores  tibi  placere,  laetor  equidem,  sed 
coDsentaneum'  est,  ut  qui  cum  politissimis  nostrae  juventutis  nobilioris 
versatus  sit.  Literae  ejus  quod  exspectationi  Tuae  minus  responderint, 
nil  miror.  Neque  enim  ingenium  haue  in  partem  eum  ferre  videbatur, 
magistro  et^)  utebatur,  literis  minus  dedito,  quam  hilaritati  consue- 
tudinis  cum  «aequalibus,  otii  atque  oblectationum ,  quam  studiorum 
avidioribus.  Poterat  utique  aiiquanto  plus  a  me  proficere.  Sed  con- 
temnebat  facililatem  et  indulgentiam  meam,  a  severitate  disciplinae 
abhorrenlem,  et  totus  erat  in  potestate  Ernestii,  a  cujus  rationibus 
meae  plurimum  dissident;  quamquam  ea  est  mea  erga  Ernestium 
reverentia  et  pietas,  et  acceptorum  beneticiorum  memoria,  ut  ei  re- 
pugnare  mihi  religioni  ducam,  cui  multum  debeam,  tametsi  multis  me 
modis  ab  eo  deprimi  laedique  sentiam.  Versatur  nunc,  id  quod  scribis, 
filius  Tuus  in  manibus  Heynii,  viri  doctissimi,  cujus  institutionem  quin 
magis  sis  approbaturus,  nullus  dubito.  Sed  haec  hactenus,  quae  non 
purgandi  mei  causa,  neque  accusandi  cujusquam,  attuli,  sed  ab 
argumento  Tuarum  literarum  invitatus.   Nunc  ad  alia  transeo. 

Demosthenes  mens  nunc  sub  prelo  fervet.  Primi  voluminis  paucis 
mensibus  post  prodituri  pars  plus  quam  dimidia  jam  excudendo 
profligata  est.  Praenumerationis  negotium  minus  prospere,  quam 
exspectaveram,  successit,  paucis  audentibus  pecuniam  suam  in  peri- 
culum  dare,  sine  causa  suspicacibus.  quo  factum  est  ut  coactus  fuerim 
de  meo  sumtus  in  Chartas  et  typos  erogare  quos  dum  modo  e  ven- 
ditione  primi  voluminis  redegero,  nil  cunctabor  reliqua  illi  Volumina 
addere,  ut  qui  publicis  commodis  magis,  quam  privatis  meis,  omni 
tempore  inservierim.  In  codicibus  demosthenicis  Augusta  Yindeli- 
corum  ^)  ad  me  missis  erat  unus,  qui  Aristidis  pleraque  teneret,  alius, 
qui  panathenaicam  ejusdem.  Habui  item  e  Bavaria  duos  Aristidis 
Codices   praestantissimos ,    unde  scholia   graeca    inedita   editis   triplo 

4)  [Antwort  auf  Meerman's  Brief  vom  7.  Febr.  4770  S.  794  A,  %.] 
t)  [Vgl.  S.  754,  24  A.  i.]  3)  [Hdr:  Vindiiicorum] 
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et  quadruplo  copiosiora  exscripsi;  ut  possim  hunc  auctorem,  qui  a 
Sam.  Jebbio  longe  corruptissimus  est  editus,  dare  longe  emendatissimum. 
Apparatum  hunc  meum  cum  nuper  videret  penes  me  librarius 
quidam  nostras,  auctor  mihi  fuit  Aristidis  edendi,  coaduclorem  se 
professus  est,  facileque  a  me  impetravit,  ut  operam  ei  condicerem. 
parata  enim  ad  editionem  jam  dudum  sunt  omnia.  Unum  modo,  uoum 
adhuc  deest  oroamentum,  quod  penes  Te  est  dare  an  negare  malis. 
Sed  dabis  potius  roganti  mihi.  Haud  Te  fugit,  Meermanne  Doctissime, 
Jo.  Wilhehnum  Bergerum,  Professorem  quondam  Wittebergensem,  in 
animo  habuisse  Aristidem  edere,  antequam  Jebbiana  prodiret  editio; 
id  quod  e  Fabricii  Bibl.  Graeca*)  constat,  qui  Bergerum  ait  Italicis 
Aristidis  codicibus  usum  esse.  Ipsemet  ego  memini,  multis  ante  annis, 
cum  bibliotheca  Bergeri  distraheretur,  me  vidisse  catalogum  paucorum 
foliorum  typis  excusum,  quo  recenserentur  Codices  msti  et  chartae 
Bergeri,  venalesque  emloribus  offerrentur.  in^)  iisque  coliectanea  Ber- 
geri Aristidea.  Uli  Codices  msti  cum  diu  jacuissent  contemti,  em- 
torem  frustra  exspectantes,  tandem  repere^unt  secunda  fortuna  par 
emtorum  nobilissimum,  Te,  Meermanne,  Vir  Ornatissime,  et  Reginam 
Magnae  Britanniae.  Nil  pudebit  Te,  credo,  cum  matrona  primaria 
in  emtionis  negotio  comparari.  Quaecunque  supellectilis  Bergeranae 
regina  redemit,  ea  omnia  gymnasio  Ilefeldensi  donavit.  Ilefelda  op- 
pidum  est  in  sylva  Hercynia  haud  procul  Güttinga.  Nuper  demum 
hujus  rei  ab  ipsa  Bergeri  filia  et  berede  factus  certior,  cum  suspi- 
carer  coliectanea  Aristidea  llefeldam  pervenisse,  literas  ad  Rectorem 
gymnasii^),  quod  ibi  vetusta  fama  nobile  est,  dedi,  rogans,  ut 
illarum  schedarum,  si  penes  se  sint,  usuram  mihi  concedat.  Sed 
responsum  tuli,  eas  ibi  nullas  esse;  necesse  esse  ut  in  bibliothe- 
cam  tuam,  Meermanne  Amplissime,  immigrarint.  Fac  igitur,  rogo 
Te,  Vir  Humanissime,  ut  ex  Te  cognoscam,  quid  hujus  rei  sit,  ita 
ne^)  an  secus  habeat,  atque  suspicor,  et,  penes  Te  si  sint  illa  col- 
iectanea, cujus  modi  sint,  quorumnam  librorum  mstorum  collationes  te- 
neant,  num  quid  habeant  aut  scholiorum  ineditorum,  aut  ipsius  Aris- 
tidis fragmentum  quod,  quo  libri  editi  careant.  Quae  ubi  ex  Te 
cognovero,  tum  rogabo  Te  ut  usum  illarum  schedarum  mihi  indulgeas. 

<)   [T.  IV  p.  393.] 

2)  [Die  Worte  in  bis  Aristidea  sind  am   Rande  nachgetragen.] 

3)  [Meißner.     Vgl.  Lebensbeschr.  S.  127.]  4)   [Vgl.  S.  653  A.  I.] 
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Neque  tu,  pro  insigni  Tue  literas  ornandi  studio,  denegabis,  quin 
praevertes  potius  preces  meas.  Succurrit*)  nunc,  Aristidem  Juntinum 
olim  e  sectione  Boernerana  ab  Ernestio  nostro  redemtum  esse,  du- 
bito  num  pro  Te,  an  pro  Burmanno  Amstelodamensi,  notulis  Josephi 
Scaligeri,  quod  ajebant,  conscriptum.  Fac  quaeso  ut  hac  quoque  de 
re  per  Te  fiam  certior.    Bene  vale.    Scripsi  Lipsiae  d.  17.  Febr.  1770^. 

393.    An  Christoph  GoUlieb  von  Murr  in  Nürnberg. 

(Nach  dem  Druck,  wie  Nr.  359,  Seite  872.) 

@ie  ^aben  nti^  anfel)nlic^  bef^enf et.  9Bie  foll  xä)  3()nen  bafüt  banf en  ? 
Ginige  meiner  gebrurften  arabifc^en  Äleinigfeiten  jinb  nietet  ber  2Rü^e  tt>ert^; 
imb  Diellei^t  beji^en  ®ie  biefelben  fd^on.  2)oc^,  tt>enn  3()nen  bamit  gebtent 
toäre,  h)iU  \ä)  S^nen  mit  naä)^n  Dfterme§e  bamit  aufwarten.  SBirfUc^, 
©ie  ^ben  ji^  in  ber  arabif^en  ^g^ijtorie  trefli^  umgefe^en,  unb  burd^  3^re 
Sufa^e  unb  Serbe^erungen  ba8  an  ftd)  nietet  biel  bebeutenbe  SBerfgen  beg 
^errn  Cardonne^)  brau^bar  gemad^t.  3c^  JDunbre  mi^  über  3^te  Äenntnip 
ber  gebrurften  arabif^en  SSüd^er,  unb  bepen,  h)a8  in  biefe  Sitteratur  ein* 
einfd^Iägt.  3tt>ö^  ^^be  id;  bie  S^it  no^  nic^t  gel)abt,  mi^  in  Syrern  SBerfe 
re^t  umjufe^en.  2)o^  ^abe  i^  mand^e«  feltene  93u^  au8  3^ren  9lnmer* 
fungen  fennen  gelernet,  bag  mir  Dörfer  unbefant  h)ar.  9Bie  {inb  ®ie  benn 
mit  bem  ^g^errn  Casiri  befant  tDorben?  Slber  tt>ai  foII  ic^  ju  ben  bieten 
Sobf^rü^en  fagen,  tt>omit  ®ie  mi^  überhäufen?  2Reine  Serbienjie  um  bic 
arabifc^e  Sitteratur,  ober  um  Sie,  fmb  biel  ju  geringe,  afö  baf  fo  biel 
ffiefen«  barau«  gemacht  h)erben  bürfte.  3^  erfenne  3^te  Siebe  gegen  mic^, 
unb  tt)erbe  mxä)  bemüljen,  na^  Vermögen  fte  ju  erh)iebern.  ®ie  l^aben  mt^ 
im  3tt>eifel  gelaffen,  ob  be8  ^erm  Casiri  (Srildrung  3^ter  arabif^en  Siegel 
s.  i73  mit  ber  meinigen  übereinftimme*).  9Benn  i(i)  einmal  ein  »enig  |  me^r  aWupe 
l)abe,  »itt  ic^  bo^  nad^fe^en,  h)ie  bie  bon  3^nen  mitget^eilte  ßrflarung  mit 
berjenigen  harmonire,  bie  i^  bem  5lbbrurfe  be^gef^rieben  l^abe,  ben  ®ie 
mir  einftmal«^)  juf^irften.  3^t  ^abe  id)  fo  mel,  t^eil«  mit  meinem  De- 
mosthene,  t^cil«  mit  meiner  lateinifd^en  Ueberfe^ung  ber  Geographie  be^ 


\)  [Hdr:  Succurit] 

3]  [Meerman's  Antwort  vom  4.  März  4770,  im  Goncept  im  Haag  (ebenda) 
erhalten,  ist  aus  der  Reinschrift  Lebensbeschr.  S.  627  f.  gedruckt.] 

3j  [Histoire  de  TAfrique  et  de  TEspagne  sous  la  domination  des  Arabes, 
Paris  1763,  übersetzt  und  mit  Anmerkungen  begleitet  von  v.  Murr,  3  Thle.,  Nürnberg 
n68— 4770.]  4)   [Vgl.  S.  753,  \  f.]  5)  [Druck:  eittömal] 
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Abilfeda^),  bic  ht\)\>t  mit  ndc^jler  Djiermef|e  an«  8id}t  treten  »erben,  ju 
[(Raffen,  ba§  i^  man^mal  nic^t  m\^,  too  mir  ber  5loj)f  jle^t-  @o  bdb 
ic^  ein  »enig  »ieber  fre^  fe^n  »erbe,  »iH  i^  mit  3^nen  über  einige  ©teilen 
3^re8  Cardoone  correspondiren.  @in  guter  greunb  f^reibt  mir  a\xi 
Strasburg,  ba§  biefer  Msr.  Cardonne  bor  furjem  Memoires^)  au«  bet 
arabif(|en  Literatur  edirt  ^be.  ^aben  @ie  ba«  SBerfgen  gefe^en?  ffiäre 
ba«  etteann  au^  eine  ©a^e  für  Sie  ju  überfe^en?  3(i)  öer^rre  in  f^ulbiger 
^o<^ad;tung  |  dro.  \  ergebender  2)tener  |  D.  9tei8fe. 
«ei^)iig,  ben  7.  Martü  |  1770. 

394.    An  Johann  GotÜieb  Cober  in  Bautzen. 

(Original  in  Bautzen,  wie  277,  Nr.  8,  von  Frau  R.  geschrieben,  von  R.  nur 

unterschrieben  und  mit  Adresse  versehen.) 

'^o^ßbler  ^o^»o^IgeIa]f)rter  ^err  Conrector  |  ^oi^gee^rtejier  ^eunb 

%ui  ä»e^en  Urfaii^en  [(abreibe  x6)  i^t  an  @».  ^oä)(it>l  dx^lxä)  »olte 
i^  3^nen  metben,  ba§  ti  mit  bem  SDrucfe  be«  erften  SBanbe«  be«  Demo- 
sthenis  nunme]f)r  gegen  ba«  @nbe  ge^e,  unb  Sie  jugleid^  erfu^en*),  bie 
Praenumerattonen  auf  ben  jhje^ten  %\)tx\,  ber  gleic^  m6)  bet  Dfterme§e 
angefangen  »erben  foU,  bur^  ben  greunb  einjuf^irfen,  ben  Sie  barju  au8* 
crfe^en  »erben,  ben  erften  I^eil  be^  mir  abjul^olen  unb  in  @m))fang  ju^ 
nef)men.  3^^^*^^*  ^^^  ^  ^i^^  33itte  an  6ie  ju  t^un,  bie  3()nen  felbjl 
au^  einigen  Sort^eil,  biellei^t  einen  no^  größeren,  al8  mir  felbji,  ber* 
f^affen  fan,  »enn  6ie  mi^  berfelben  ge»d^ren.  ®ie  I)aben  bie  no^  un* 
gebrurfte  SRebe  Libanii  in  Icarium*).  6e^n  @ie  fo  gut^  unb  f^irfen  ®ie 
mir  biefelbe  mit.  3d[)  »ill  fie  mit  einem  bortrefli^en  Manuscripte  Libanii, 
bag  \ä)  i^t  be^  mir  ^be^),  bergleic^en.  6«  ijl  auf  ^ergamen  ge|fc^rieben;  foi.4T 
fe^r  alt,  bietteic^t  iai  altejle  baS  man  irgenb»o  bon  biefem  Auetore  ^at, 
unb  ob  e«  gleid)  hinten  unb  borne  mangelhaft  ijl,  fo  ift  e«  bo^  fo  öott* 
jianbig  aU  »o^I  niä)i  lei^t  ein  anbete«  irgenb»o.  ®oIte  mir  ©ott  Seben 
unb  ®efunbt)eit  berleiljen,  fo  bin  i^  mit  ®ott  entf^lo^en,  »enn  mein 
Demosthenes  gut^  abgel)en  folte,  au^  ben  Aristidem  unb  Libanium,  ju 
JU  »eld)en  be^ben  iä)  Dortrefti^e  Subsidia  in  'Rauben  f^abe,  ju  ediren. 
3jl  ba«  glei^  nod)  im  »eiten  gelbe,  fo  ijt  eg  bo^  rat^fam  fi^  Don  langer 


0  [Vgl.  S.  794  A,  «.] 

2)  [Mölanges  de  litterature  Orientale,  Paris  4  770,  2  voll.] 

3)  [Hdr:  jtt  erfud^cn]  4)  [Vgl.  S.  697  A.  7.]  5)  [Dem  Augsburger.] 
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«g)anb  ju  berglcic^en  SBerrfen  anjuf^irfcn,  bie  eine  toietid^rtge  95earbeitunj 
erfobem.  9lebjt  bem  erjlen  Steile  be8  Demosthenis  h)erben  Sie,  SRein 
^o^gee^rtejlct  ^en  Conrector  auc^  iHglei^  meiner  grau  al«  meiner  ge* 
treuen  unb  arbeitfamen  ©el^yulpn  be^  meinen  gelehrten  Slrbeiten,  unb  au^ 
mein  eignet  Portrait  im  Äuj)ferjli^e  finben,  3(^  ^abe  m\6)  bemüht  bem 
SBerfe  fo  biel  äuferlic^e  ©(i^onf^eit  ju  geben,  a\i  mir  be^  ben*)  i^igen  Um* 
jlänben  unb  be^  bem  äuferjl  geringen  SBe^jlanbe,  ttjomit  man  mein  Unter* 
nel)men  begünjKget  ^t,  mogli^  toar-  2)ru(f  unb  ^ßapier  toirb  toenigjten« 
foi.  2r  i)en  Jfaufem  nic^t  mif faUen.  6ie  finb  bo^  m6^  fein  gefunb  |  unb  \>tx* 
gnügt?  Safen  Sie  mi(i^  bo^  tt)i§en  »aS  6ie  machen.  SWeine  ©efunb^eit 
ev^lt  [\6)  bur^  bie  ®nabe  ®otte«,  be^  meiner  S^nen  tpo^lbefanten  ®^tod^* 
lic^teit,  unb  jlrengen  Arbeit,  in  bie  id)  eingef))annet  bin,  bo^  noc!^  [o,  ba§ 
e^  M)enigjlen^  ertragli^  ijl.  Sien^o^I  bie  5häfte  mertUc^  abnehmen.  S)d(^ 
i6)  folge  ber  Seitung  ®otteä,  ju  bem  i(i^  bad  gute  3utrauen  ^be,  ba^  fein 
mad[)tiger  9lrm  meine  ®c^h)a^^eit  bi§  an  mein  (Snbe  unterjlü^en,  unb  buri^ 
mi^  fein  SBerf,  ba8  er  mit  mir  öor^at,  au^fü^ren  »erbe.  Son  l^iejigen 
9leuigfeiten  fan  i^  S^^eu  nic^t  biel  f^reiben.  ...  2)ie  Gellertomanie*)  toar 
eine  SBinterfeuc^e.  9Wit  9lnbruc^e  be«  Sommert  toxxb  jxe  tt)o^I  angetobt 
^ben,  unb  jt^  nie  h)ieber  regen,  ©obiel  für  biepial.  . . .  6tt).  ^oi)-- 
eblen  I  ergebenjter  2)iener  |  D  9lei8fe. 

8ei^)jig  ben  14  ÜÄer^  1770. 

Adr.  ^) :  A  Monsieur  |  Msr.  Cober,  Maitre  eo  Philosophie  et  Con- 
Recteur  tres  merite  du  College  |  a  |  Bautzen.  |  franco. 

395.    An  Gerard  Meerman  im  Haag. 

(Original  im  Haag,  wie  27i,  Nr.  13;  Abschrift  des  Herrn  Dr.  Bijvanck.) 

Viro  niustri  |  Gerardo  Meermanno  |  spd  |  IIReiske^). 

Multis  modis  humanitas  atque  liberalitas  Tua,  Meermanne,  Vir 
llluslris,  spem  meam  atque  exspectationem  superavit.  Quod  de  co- 
dicibus  Tuis  Aristideis  polliceris,  amabo  si  praestiteris,  in  magnisque 
habebo  beneficiis.  Conditioni  a  Te  latae  sine  cunctatione  subscribo. 
Ecquod  aliud  majus  poterat  decus  ad  Aristidis,  quam  paro,  editionem 

0  [Hdr:  im] 

2)  [Das  er  in  Gellertomanie  ist  durch  das  Siegel  weggenommen.] 

3)  [Siegel  wie  379.] 

4)  [Antwort  auf  Meerman's  Brief  vom  i.  März  4  770  (Lebensbeschr.  S.  6S7  f.].] 
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accedere,  quam  splendor  celeberrimi  Tui  nominis,  quod  vel  solum 
satis  ad  illa  ornanda  sit,  quibus  praescribatur  ?  Ecquid  ego  faciam 
alacrius  atque  diligentius,  quam  ut  data  quacunque  utar  occasione 
publice  testatum  faciendi,  summas  Tuas  virtutes  summi  a  me  fieri; 
quae  tametsi  praeconio  meo  facile  careant,  vel  facundissima  quavis 
voce  superiores,  faciam  tarnen  quam  lubentissime,  quod  mei  est  mu- 
neris,  ut  excellentiam  doctrinarum  tuarum,  studiumque  Tuum  literas 
ornandi,  conatusque  virorum  doctorum  opibus,  quibus  abundas,  lite- 
rariis  secundandi,  depraedicem.  Ipse  Tu  mihi  materiam  dedicationis 
administrabis ,  certiorem  cum  me  de  iis  facies  locis,  quos  a  me  at- 
tingi   voles. 

Facile  fiat,  et  praecipio  jam  spe  futurum,  ut  Tuis  e  codicibus 
Aristidis  scholiastarum  qui  penes  me  sunt  lacunas  sarciam  mendasque 
emendem.  Heri  ad  me  perlatus  est,  Augusta  Yiadelicorum  missus, 
tertius  codex  Aristidis;  ut,  Tuae  si  copiae  accesserint,  sie  satis  in- 
structus  mihi  videar  ad  hunc  auctorem  perpoliendum  esse  accessurus. 
Scaligeri  librum  negas  penes  Te  esse;  quem  memini  olim  videre, 
cum  Emestius  mihi  demonstraret,  e  sectione  Boerneriana  a  se  redem- 
tum,  affirmans  redemtum  esse,  non  bene  commemini,  Tibine,  an 
Burmanno  Secundo.  Est  ergo  liber  ille  aut  Amstelodami  penes  Bur- 
mannum,  aut  penes  Ernestium  nostrum.  Hunc  ipsemet  hac  de  re 
appellabo,  de  illo  Tu  videris.  Ernestius  junior  super  Ammiano  literis 
Tecum  aget.  .  . . 

Effigiem  vultus  mei  aere  caelatam,  quam  qui  vident  omnes 
ajunt  mei  simillimam  esse,  benignus  quaeso  accipe,  praefigendam 
Demostheni,  cujus  primum  voIumen  paucos  intra  dies  praelo  exibit. 
Bene  vale.  Meermanne,  Vir  Illustris,  et  bene  de  me  promereri  perge. 
Scripsi  Lipsiae  d.  14.  Martii  1770. 

396.    An  den  Abb4  Mercier  de  Saint-Leger  in  Paris. 

(Original  in  Brüssel,  wie  394,  gedruckt  in  Le  Mos^on  a.  a.  0.  S.  60  f.) 

Yiro  Plurimum  Reverendo  atque  Doctissimo  |  Mercero,  Abbati,  | 

spd.  I  IIReiske. 

Magnam  mihi  crearunt  oblectationem  humanissimae  Tuae  literae, 
Mercere,  Vir  Plurimum  Reverende,  ita  plenae  significationum  propen- 
sae  erga  me  voluntatis,  ardentisque  studii,   ut  cum  satis  mirari  tan- 
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tarn  caritatis,  qua  me  amplecteris,  excellentiam  non  possim,  tum  verba 
non  reperiam,  quibus  eam  satis  dignis  depraedicem.  Studebo  tarnen 
fide  atque  diligentia  officiorum,  si  quae  Tibi  unquam  prdestare  potero, 
Tecum  certare,  atque  cavere,  ut  meritorum  de  me  tuorum  neque 
parum  intelligens,  neque  immemor  habear.  Platnerus,  ex  me  cum 
acciperet,  sui  memoriam  animo  tuo  adhuc  inhaerere,  vehementer  ea 
re  delectabatur ;  negabat  tamen  idem,  sibi  de  via  mercium  librariarum 
quicquam  ad  vos  allegandi  constare,  nisi  ea,  quae  per  mercatores, 
nundinarumque  oportunitatem  pateat,  quae  nundinae  hac  in  urbc 
annuae  binae  celebrantur,  vere  atque  autumno.  Quare  abs  Te,  Vir 
humanissime,  majorem  in  modum  peto  atque  contendo,  ut  brevem 
paucorum  mensium  moram  aegre  ne  feras.  Maji  sub  exitum  Stras- 
burgo  accipies  fasciculum,  quo  libellos  abs  Te  flagitatos  aliaque  prae- 
terea  opuscula  mea  concludam.  Abilfedae  Geographia,  pridem  a  me 
latine  reddita,  cum  maxime  typis  excuditur,  speroque  futurum,  ut 
hanc  quoque  fasci  illi  addere  liceat.  Non  prodibit  illa  quidem  seor« 
sim,  sed  in  alio  quodam  Syntagmate  historico-geographico,  quod 
Buschingius,  nobilis  penes  nos  geographus,  edit  sermone  vernaculo*). 
verumtamen  cum  latina  sit  illa  mea  hujus  Geographiae  interpretatio, 
poterit  etiam  ab  exteris  legi.  Dabitur  etiam  opera,  ut  altero  anno, 
foi.  !▼  volente  deo,  in  eodem  Syntagmate  Büschingiano,  cui  titulus  |  est 
Magazinum  historicum,  reliqua  pars  nondum  edita  Annalium  Abilfedae 
Moslemicorum  prodatur.  Pecuniae  vestratis  ad  nostratem,  auctore 
Platnero,  qui  me  docuit,  haec  est  ratio.  Ludovicus  aureus  novus 
scutatus,  (vel,  quod  idem  est,  quatuor  argentei  frondati,  quos  nos> 
trates  Laoub  Thal  er  appellant,)  aequipollent  sex  thaleris  germani- 
eis,  cum  una  tertia  parte  thaleri.  vel,  quatuor  Ludovici  aurei  novi 
aequipollent  25  thaleris  cum  8  grossis.  (quorum  grossorum  thalerus 
quisque  vicenos  quaternos  tenet.)  Sex  itaque  illa  exemplaria  Anna- 
lium Abilfedae,  quot  flagitasti,  cum  tribus  Abil-Walidi,  constabunt 
22.  fere  livris  francicis.  Quem  nuper  ad  te  misi,  mi  Mercere,  indi- 
culum  opusculorum  a  me  editorum,  in  eo  consignaveram  ea  tantum- 
modo,  quae  sumfu  et  periculo  meo  excudi  curavi,  ideoque  mei  juris 
sunt,  alii  alia^)  redemerunt  aere  suo  excudenda,  quorum  recensum 
locupletiorem  dabit  enarratio  rerum  a  me  in  literis  gestarum,  pauIo 


0   [Vgl.  S.  791   A.  <.]  2)   [Hdr:  alii] 
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post  in  Harlesii  Yitis  Philologorum  proditura,  non  a  me,  sed  a  familiari 
quodam  meo,  Professore  Lipsiensi^),  conscripta.  Invenies  illa  quo- 
que  recensita  pleraque  omnia  in  Hambergeri  lexico  virorum  doctorum 
nunc  superstitum,  si  libri  bujus  Tibi  copia  est.  Mihi  quidem  pleraque 
memoria  efQuxerunt,  neque  nunc  vacat  memoria  repetere.  Sed  operam 
dabo,  ut  cum  prodierit  illa  meae  vitae  in  literis  actae  enarralio,  exem- 
plum  ejus  ad  Te  deferatur.  latina  enim  est.  Sueco,  quem  ad  me  laudas, 
Biörnsthällo,  Y.  C,  rogo  Te,  Mercere  humanissime,  ut  nomine  meo 
gratias  quam  amplissimas  agas  de  officio,  quo  meam  in  gratiam  ultro 
recepit  se  defuncturum.  quo  officio,  si  praestitum  dederit,  quid 
poterit  mihi  jucundius,  quid  exoptatius  accidere?  Ego  vero  illi  non 
solummodo  exemplum  totius  operis,  quod  cum  Demosthene  minores 
quoque  graecos  oratores  complectetur,  octo  vel  et  decem  voluminibus, 
promitto  datu^um,  sed  etiam,  si  qua  |  alia  in  re  studiis  ejus  inservire  foi.  s' 
potero,  libenter  et  bona  fide  operam  navaturum.  Per  mihi  gratum 
est,  mi  Mercere,  quod  hominem  natione  Suecum  mihi  conciliaveris, 
cujus  mihi  nunc  magnus  usus  est,  in  negotio,  quod  ex  animi  mei 
sententia  confici,  magni  mea  refert.  Causa  haec  est.  Laurentius  Nor- 
mannus,  Professor  quondam  linguae  graecae  Upsaliensis,  vir  graece 
doctissimus,  in  schedis  reliquit  ineditos  commentarios  a  se  conscriptos 
in  decem  oratores  graecos  minores;  quos  si  per  Suecum  tuum  nan- 
ciscerer,  yellem  editioni  meae,  decus  ingens  allaturos,  addere.  Age, 
quaeso,  mi  Mercere,  manda  negotium  hoc  Biömsthällo  Tuo,  ut  per 
amicos,  quos  domi  habet,  inquiral,  sintne  adhuc  illi  Normanni  com- 
mentarii  in  X.  oratores  graecos  superstites,  et,  ubi  superesse  com- 
pererit,  copiam  eorum  mihi  impetret.  In  Suecia  familiärem  habeo 
neminem.  Alias  molestiam  ei  nullam  super  hac  re  crearem.  Ad 
Demosthenem  meum  redeo,  cujus  exempla  duo,  alterum  Tibi  cou- 
secratum,  alterum  Biörnsthällo,  brevi  post  cum  reliquis  accipies. 
carceres  enim  mordet  primum  volumen.  Cui  quas  adhibui  Chartas, 
earum  tenuilatem  et  immunditiem  Tu  vituperas.  Id  quod  vehementer 
miror.  Nostrates  enim  vero,  chartis  sordidioribus  assueti,  Chartas 
Demostheni  excudendo  a  me  adhibitas  collaudant.    Et  profecto  me- 


\]  [Job.  Georg  Eck,  Vila  loannis  lacobi  Reiskii  in  Harles,  De  vilis  philo- 
logorum nosira  aetate  clarissimorum,  vol.  IV  (Bremae  4  772)  p.  4  94 — 24  0,  wie- 
derholt in  Frotscher,  Eioquentium  virorum  narrationes  de  vitis  hominum  doctrina 
et  virtute  excellentium,  vol.  I  (Lipsiae  1826)  p.  4 — 26.J 
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liores  terrae  nostrae  non  fenint.  praeterea  dabo  bibliopego  negotium, 
ut  exemplaria  ad  exteros  transitura,  aqua  mergat  gluline  inspissata  *), 
qua  aqua  nostrates  durare  atque  solidare  Chartas  solent,  ut  atramen- 
tum  et  calamum  ferant.  Adde,  quod  exemplaria  numero  pauca  charlis 
excudi  fortioribus  atque  grandioribus  curaverim;  cujus  generis  si  quid 
flagitabis,  mature  quaeso  significa.  Mendas  typographicas  in  opere 
tarn  grandi,  et  graeco,  caveri  posse  difficillime,  ipse  tute,  qua  es 
aequitate,  intelliges,  ubi  cogites,  opus  graecum  a  typothetis  excudi, 
graecarum  literarum  ignarissimis ,  per  byemem,  ubi  chartae,  a  prelo 
roi.2*  musteae,  a  plumbo  sordidisque  typothetarum  |  manibus  atratae,  ad 
lucemam,  aut  diebus  caliginosis,  a  me  emendandae  sint,  qui  oculis 
utar  admodum  hebetatis.  Confido  tarnen,  quae  mendae  in  Dem.  irrep- 
serunt,  et  paucas  numero  rarasque  esse,  et  legenti  cuique  deprehensu 
atque  emendatu  faciles,  ut  sunt  illae  duae  a  Te  annotatae  Gvfiq)iQav 
eh  et^.  nam  alterum  illud  par,  quod  Tu  in  vitiis  habes^),  bene  habet 
et  consulto  sie  constitui.  Nescio  an  tu  exemplo  Wolfii  utaris,  ego  vero 
Morellianum  sequor.  sed  certius  atque  rectius  judicabis,  cum  ipsum 
opus  videbis;  quod  ut  Tibi  satisfaciat  cum  opto,  tum  ut  commenda- 
tione  Tua  Parisiis  atque  in  Francia  secundes,  etiam  atque  etiam  Te 
rogo  atque  obsecro.  Viris  doctis  qui  penes  vos  sunt  mei  Studiosi, 
ubi  locus  dabitur,  Studium  eorum  meum  significa,  nominatim  Desgui- 
gnio,  cujus  Historia  Hunnorum,  opus  immortale,  merito  suo  magoi 
facio.  Ita  bene  vale,  Mercere,  Vir  Plurimum  Reverende,  et  me  amare 
perge.    Scripsi  Lipsiae  d.  22  Martij  1770*). 


397.    ilfi  GoUhold  Ephraim  Lesging  in   WolfenbüUel. 

(Nach  , Gelehrtem  Briefwechsel'  (s.  zu  Nr.  377)  Nr.  5  S.  4  4;  Lacbmann  XIII,  tM\ 

Redlich,  Briefe  an  Lessing  Nr.  4  72.) 

^en  Slanbal,  ein  Sdf)otte,  jlcUct  S^nen  biefeö  ©^reiben  ju.    @r  ^t 

s.  <5fi^  biefcn  SBtn|ter  in  Seipjig  aufgehalten,   um  in  bem  ejejetifci^^ett  Steile 

bet  Z\)to\o^\t  tttoai  mehrere«  ju  tf)m,  ali  Seute  ))on  feinem  ®tanbe  unb 


4]  [inspissata  ist  über  durch strichenes  diluta  gesetzt.] 
S)  [Pag.  257,  29  und  21.] 

3)  [Pag.  274,  4  3,  wo  M.  die  Interpunktion  änderte  in  ßaölCfor^   avBV  tpr^ 
q)lafiaTog  aq>e^vai,  und  p.  274,  25,  wo  er  n^oaellea&e  korrigirte.] 

4)  [M.  hat  darunter  geschrieben;  Lectae  Parisiis  d.  i  Aprilis.] 
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3a^ren  gcmeiniglid)  ju  t^un  !|)flc9en.  3ejt  ijl  er  im  93egriffc,  triebet  nad^ 
^aufe  JU  gef^n,  unb  ba«  i^m  angetragene  geijHi^e  9Imt  anjutreten.  2>ie 
fd^one  ©ibliot^ef  ju  SBoIfenbüttel  mo^te  er  gerne  fe^en,  be«tt)egen  l>at  er 
feinen  9Beg  eigentlich  über  SBolfenbüttel  unb  ©raunfc^h)eig  genommen.  @r 
bat  mid^  i^m  ®elegenf)eit  baju  ju  berf^affen.  9Ba8  fonnte  mir  angenehmer 
fe^n,  aU  eine  fol^e  ©elegen^eit,  ju  glei^er  3^it  einem  ^eunbe,  ber  an 
mi<^,  bon  (Snglanb*)  au«  recommanbirt  toax,  ju  bienen,  unb  @ie,  mein 
^od^gee^rtejler  $en,  meiner  6rgebenl>eit  ju  t)erfid[)ern ,  unb  3^nen  meine 
5)anfbarfeit  für  bie  fo  freunbfi^aftli^e  3lufna^me  meine«  lejten  ©(^reiben« 
JU  bejeugen?  3^re  (Smftgfeit^),  mir  gefällig  ju  h)erben,  unb  mein  bemo* 
jl^enif^eö  SBerf  ju  beförbem,  ^t  in  ber  Jf^at  meine  6rtt)artung  übertroffen. 
SBie  t)atte  id^  felber  me^r  tf>un  f onnen ,  al«  Sie  getljan  ^ben  ?  SBenn 
bo(^  au^  nur  ber  (Srfolg  bem  (Srnjle  3^ter  ©emü^ungen  unb  ber  Sanier* 
feit  3^rer  Slbfi^ten  entf^)rä(^e!  5)o^  ba«  h)irb,  tt)ie  i^  ^offe,  bie  na^e 
Djler|meffe  weifen.  Son  ganj  5)eutf^Ianb  jufammengenommen,  öerfpre^e  s.  4  e 
ic^  mir  fo  biel  93eijlanb  ni^t,  a\i  i^  mir  i^on  Hamburg  allein  berf^)re<^e. 
trifft  meine  ^ofnung  ein,  fo  h)erbe  ic^  bon  3^rer  @m^)fe^Iung,  einer  ebenfo 
ernjllid^en  unb  »i^tigen,  a\i  für  mi^  rüf)mlic^en  @m!|)fel)lung  reic^^e  ^ü^te 
embten,  6ie  bafür  fegnen,  unb  um  bejlo  mut^iger  in  ber  ßaufba^n,  bie 
x6)  nun  einmal  betreten  ^abe,  fortfa{)ren.  3n  »enig  lagen  teirb  ber  erjle 
SBanb  be«  5)emojl^ene8  fertig  fe^n.  Äönnte  berfelbe  bur^  5)ero  Sermittelung 
ein  eben  fo  et)rent)oUe«  3^ugni§,  in  ber  ^^amburgif^en  3^itung  erhalten*), 
ali  bie  blo^e  Slnfünbigung  unb  5Probe  beffelben  ju  erhalten  ba«  ®\M  ge- 
^bt,  fo  tt)ürbe  ba«  ein  3utoad[)«  berer  33erbinbU(i^feiten  fe^n,  unter  tot\i)t 
®ie,  f)o^gee^rtejier  ^en  93ibliotf)ef ar ,  öerfejt  baben  |  2)ero  |  ergebenjten 
J)iener  |  D.  ÄetSfe'). 

«ei^jjig  ben  6  «^ril  1770. 

398.    An  Johann  GotUieb  Cober  tn  Bautzen. 

(Original  in  Bautzen,  wie  577,  Nr.  9,  von  Frau  R.  geschrieben   (vgl.  S.  8U  A.  l).) 

^od)(SbIer^o^n)o^lgela^rter'g)errConrector  l^o^gee^rtejier  ^en  unb  greunb 

3)a§  ®ie  jt^  über  mi^  bef^toe^ren,  aU  tt)äre  ic^  in  Beantwortung 
S^xer  ©riefe  ju  faumfelig  gctt^efen,  ba«  nimt  mxä)  SBunber.  ...    ^i)  aber 

{)  [Von  Askew.   Vgl.  Lebensbeschr.  S.  807  und  208.]  2)  [Vgl.  S.  798  A.  1.] 

3)  [Vgl.  Danzel-Guhrauer,  Lessing  11,  2,  Beilagen  S.  37.] 

4)  [üeber  Lessing's  Antwort  vgl.  S.  798  A.  2.] 
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^be  bagcgen  an  Sie,  binnen  ber  Seit,  nic^t  ein,  fonbern  jtDe^mal  je* 
[einrieben.  .  • .  ®ie  tDunbcm  f^,  mein  lieber  tJteunb,  ba§  bon  meinem 
Demojl^ene  io6)  enblic^  no^  ber  erfle  93anb  :^erau«fömt  3^  »unbre  mi^ 
felbjl  barüber,  unb  J)reife  ®ott  bafür,  ber  eine  bem  5lnf^einc  mi)  unmög« 
lid^e  6a^c  toieber  Vermuten  benno^  mogli^  gemacht  ^at.  ^^eute  j)onn 
Sa^re  bad|)te  ic^  e«  no^  ni<i^t-  3>o(]^  @ott  tt)ei§  fStaü)  too  toir  SÄenf^en 
leinen  h>i§en.  J)em  überlade  i^  an^  meine  fünftigen  SBege,  unb  infonbet* 
^eit  ba«  Sc^iffal  meine«  Demost.  Aristidis  unb  Libanii.  2)enn  biefe 
bre^  mbä}k  x^  gerne  noc^  be^  meinem  Seben  ediren  fonnen,  nebft  bem 
toai  bon  meinen  Animadversionibus  ad  graecos  auctores  no^  rüdpänbij 
ijl.  Slfebann  tDoIte  ic^  meine  ^eber,  ^anb  unb  ÄoJ)f  ^erjli^  gerne  unb 
mit  ^euben  auf  mein  Äu^ebette  legen,  ©^reiben  ®ie  mir  io6)  ba«  na^jte 
mal  ob  ®ie  ...  in  3t>ter  frönen  6amlung  »on  Mjlen  au<i^  ettoa  ju  ben 
oratoribus  graecis  minoribus  toa«  ^ben.  J)er  jtt)e^te  Il^eil  ber  ben  9le|l 
be«  ZtiM  Dom  SDemojl^.  enthalt,  fott  tDiU«  ®ott  auf  na(^jie  üni(^aeli«* 
foi.^v  me^e  erfolgen.  ]  5lber  toa«  ^aben  ®ie  benn  für  inedita  Libanii?  D^nfe^t 
bar  boc^  too^l  eben  bie  ®tü(fen,  bie  in  bem  ba^erif^en,  e^ebem  fuggerif(|en 
Codice  fte^n,  ben  ic^  i^t  ht\)  mir  ^be,  unb  au8  toelc^em  Henr.  Stephanus 
e^ebem  au^  6.  Meben  bom  Themistio  edirt  t)at.  ®ie  t^un  fel^r  tt)o^l, 
ba§  ®ie  biefe  anecdota  Libaniana  befant  mad^en  toollen.  S)enn  ^dtte 
®ott  ti  ja  befc^lo^en  ba^  iä)  einmal  ben  Libanium  ganj  edirte,  fo  i|t 
bi§  ba^in  no(i^  eine  geraume  Seit.  SDa«  tan  e^er  nic^t  gefd^e^en,  al«  bi§ 
i^  mit  meinem  Demosth.  unb  Aristide  fertig  bin.  9lur  mü^en  @ie  ni^t 
fo  fet)r  jaubern,  nur  un«  nic^t  mit  bloßen  a5erfj)re^ungen  folange  aufhalten. 
J)en  augtäburgif^en  Codicem  bom  Libanio  lan  \6)  S^nen  ni^t  f^iden. 
Sie  fe^en  bon  felbjl  gar  leici^t  bie  Urfaii^en  ein,  tt)arum  ba8  niii^t  angebt. 
2Wef)r  fan  id^  nic^t  tl)un,  aU  S^nen  aUenfaUö  meine  Slbfc^rift  ber  betbujlen 
9tebe^)  iujufd|)i(fen.  (S8  f^eint,  alö  ob  Sie  mir  nii^t  re^t  trauten.  3(^ 
tt)itt  3f)nen  aber  mel)r  trauen,  al«  ®ie  mir,  x6)  tt)ei§  felbji  ni^t  toarum, 
JU  trauen  fc^einen.  ^^ä)  tenne  3t)re  3lrt  f^on,  brum  nimt  Sl^r  Setragen 
mid^  nid)t  njunber,  unb  ic^  nel)me  ti  3l)nen  aud^  nid^t  fet)r  übel.  5lfle 
bie  bon  3^nen  angegebnen  ©teilen  jlel)n  im  5lug«b.  codice  jufl  fo  toxt 
in  S^rer  9lbfc^rift,  unb  id^  tounbre  micf),  mt  ®ie  be^  fo  Haren,  leidet* 
berftanblid^en  unb  unfef)lerl)aften  ©teilen  anflogen  fonnen.  SBenn  3^re 
^Ibfc^rift  in  allen  übrigen  Stellen  eben  fo  rid)tig  unb  getreu  ijl,  toie  in  ben^) 

\)  [In  Icarium  II  =  ed.  Reiske  t.  II  p.  134  f.     Vgl.  S.  815,  83  f.] 

2)  [Hdr:  ber] 
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angeregten,  fo  fonnen  6ie  biefe«  ®tü(fgen  htlx^  ediren,  unb  ot)ne  2JNit)e 
interpretiren.  Unb  tt)arum  ^aben  ®ie  benn  ni^t  fortgefaf)ren  bebentlid()e 
©teilen  bi§  jum  ßnbe  bei*  Olete  au«jujei(i^nen.  6le  pnb  ja  nic^t  biel 
über  bie  Reifte  ber  9lebe  getommen-  3m  3lug«b-  Mjle  fommen  noc^  britte* 
\)a\h  ©eiten,  barau^  6ie  ni^t«  angejeic^net  ^ben.  3ft  ettt)a  3^r  Exemplar 
nic^t  fo  boUpnbig?    3m  befagten  Mjle   enbiget  ftc^  bie  Äebe   mit  ben 

Söorten  €i  fitj  dvva/nai  TOiavra  ddixovvra  q>ilelv  i'aoDg  ovk  adi%(o,    ©ie 

t)aben  alfo  nunmehr,  tt)ie  ic^  t)ermut^e,  bie  opera  Libanii  ex  editione  Mo- 
relli.  Srteuli^  tt)oIte  ein  guter  greunb  t)on  mir  tt)i§en,  ob  Morellus  auc^  über 
ben  jnje^ten  33anb  beg  Libanii  3lnmerfungen  edirt  f)abe.  3c^  fönte  it)m 
hierauf  anber«  nid^tö  |  afö  biefeg  anttt)orten,  ba§  i^  nie  babon  etnja«  ge*  foi.  21 
lefen,  no^  gehört  ^tte,  unb  ba§  be^  meinem  Exemplare  tt)enigfleng  jtcl^ 
feine  jum  jtt)e^ten  I^eile,  too^l  aber  jum  erften,  fanben.  'g)aben  ©ie  benn 
ettt)a  be^  3t)tem  Exemplare  Morelli  5lnmerfungen  jum  jtt)e^ten  Steile? 
SDag  möd)te  \^  gerne  tt)i^en.  3ft  fileic^  aUeg  t)on  biefem  ÜRanne,  befantcr- 
ma^en,  I;ö^ft  elenb,  unb  be3  J)rude«  ni<i^t  xotxi\),  fo  müfte  man  fte  bo^, 
ber  ©elten^eit,  unb  ber  JBoUjldnbigfeit  be3  SöerfeS  tt)egen,  unb  um  bie 
Käufer  ju  befriebigen,  unb  feiner  9lu3gabe  ben  93ortt)urf  ber  ÜRangeIt)aftig^ 
feit  JU  erfparen,  au(^  mitnef)men.  3f>t  ?lnerbieten  mir  3^re  Manuscripte 
JU  communiciren,  ein  ebelmüt^igeö  Slnerbieten,  nef)me  ic^  mit  toielem^)  3)anfe 
an.  Sa§en  ©ie  mi)  nur  erjl  re^t  h)i§en  njaö  für  fd;one  ©a^en  ©ie  au8 
3talien  mitgebra^t  ^aben.  3)a8  23erjeid)nip  tt)el(i^e8  ©ie  mir  in  3^tem 
erflen  Sriefe  feit  3^ter  'g)eimfunft  gaben  ^),  ifl  ju  unboUftänbig-  ©tef)n 
©ie  benn  ettt)a  noc^  in  Correspondenz  3)  mit  3^tem  ^.  ^^ofratt)  Bianconi? 
unb  tt)ie  fönte  man  tt)o^l  ettt)aö  an  i^n  fic^er  gelangen  la^en?  Sluf  bie 
ndc^fte  ÜRe§e  ertt)arte  i^  t)on  3t)nen  ein  näf>ere«  unb  mehrere«,  fonberlic^, 
xo(xi  ©ie  gut«  machen,  unb  toie  ti  3^nen  i^t  ge^t.  ©inb  ©ie  no^ 
Söitber?  ÜÄeine  ^rau  mac^t  3^nen  i^r  Compliment,  unb  ic^  oert)arre 
unter  5lntt)ünfc^ung  aUe«  3Bot)lergef)en«  Qxo.  «^oc^dblen  ergebenjier  |  S)iener 

gei))jig  ben  18  «^)r.  1770. 

31.  ©.  aSor  furjen  fragte  ein  guter  ^reunb  au«  ÜÄarburg  be^  mir 
an,  ob  3^t  Jamblichus^)  balb  ][)erauöfommen  tt)ürbe.  2öa8  foU  id;  i^m 
barauf  antworten?  SBirfli^  ©ie  mü§en  ti  nic^t  be^  Chionis  epistolis 
betoenben  Ia§en.    ©ie  mü§en  3^te  Sleife  nac^  3talien  mit  ettoa«  merf* 


h)  [Hdr:  tJtden]  S)  [Vgl.  S.  609  A.  2.]  3)  [Hdr:  Corespondenz] 

4)  [De  communi  mathematica  scientia.] 
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tt>ürbigern  signalisiren.     öon^    Chionis  Stiefen  ^aht  i^    i^t  aud)  ein 
Mji,  be^  mit. 


399.    An  Gotthold  Ephraim  Lessing  in   WolfenbiiUeL 

(Nach  , Gelehrtem  Briefwechsel'  (s.  zu  Nr.  377)  Nr.  6  S.  H;  Lachraann  XIII,  2<8; 

Redlich,  Briefe  an  Lessing  Nr.  174.) 

6«  ijl  mir  ein   n)af>re8  öergnügen,   (Suer  3Bot)lgebo^rnen  mit  bcm 
etflen  Zi)t\l  eine«  Söerf«^)  aufjun)atten,  ju  beffen  @mj)fet>Iun9  ®ie,  fd)oti 
ba  ti  noi)  in  bev  ©eburt^  tt)at,  jum  toorauS  fo  biel  beigetragen  ^aben. 
SBeil  ic^  nic^t  5tt)eifle,  ba§  3^t  9lnfe^n  be^  ben  öerfaffern  ber  neuen  ^ain* 
burger  B^itung,  3t>ter  Entfernung  ungeachtet,  bennod^  einen  jiarfen  ßinbtud 
t)abe,  fo  ertü^ne  ic^  mid^,  ®ie  ju  erfuc^en,   e«  bat)in  ju  »ermitteln,  ba§ 
in  gebauter  3^itung  eine  ju  bejfern   Sertriebe  meine«  Söerte  gereichende 
5lnjeige  mitget^eilet  merbe.    könnte  ti  burd^  2)ero  Sermittelung  gef^e^en, 
ba^  au6)  bie  ^erjogli^e  Sibliot^el,  ber  Sie  t)orjle^n,  ein  ßjemplar  nä^me, 
fo  gefd)dt)e^)  mir  barunter  eine  ©efalligfeit.    ^toax  tt)ei^  i^  rt>o\)\,  baß 
bergleic^en  Sitten,  unb  SDienftleiftungen*)  feinen  t)on  un«  be^ben  fteiben. 
5lber  bie  Serfajfung  ber  SBelt,   in  ber  tt)ir  leben,  ma(^t  fie  unDermeibli^ 
SBenigjlen«  mu§  ic^,  ba  id)  einmal  bie  SRoUe  eine«  Serleger«  min  meinen 
s.^sSBiUen  fpielen  mu^,  mi^  ju  bergleid)en  (Srniebrigungen  bequemen.  |  f>en 
Äanbal,  ein  Schotte,  tt)irb  3t)nen  bor  einigen  SBoc^en  ein  6d^reiben*)  bon 
mir  eingef)anbigt  l)aben,   unb   i^  ^offe,  ba§  e«   gütige  Slufna^me  werbe 
er^lten  ^aben.    Db  bie  borgefd^lagene  ©ubfcription  auf  meinen  3)cmojl^enc« 
be^  bem*)  fjamburgifc^en  SnteUigenj^Som^jtoir  ju  ©tanbe  gefommcn,  unb 
©eiber  bafelbjl  eingegangen  pnb,   iji  mir  je|it  nod^  nic^t  triffenb,     B^^r 
.  Derfprac^  ic^  mir  t)on  Hamburg  trenigilen«  einigen  Se^jlanb;  aber  ju  meiner 
Sefrembung  ijl  nod^   mit  weniger  i)on  bal)er,   al«  felbjl  t)on  8ci^)5ig  ein^ 
gegangen,  ba  boc^  i^rer  fec^«  nod^  ^)ränumeriret  l)aben.     3)o(^   id)  will 
@uer  3Bol)lgebo^rnen  mit  bergleic^en  Äleinigfeiten  nl^t  behelligen.     3>ürfte 
i^  aber  tt)ol)l  fo  fre^  fe^n,  unb  mid^  erfunbigen,  unter  wa«  für  Sebingungen 
man  wo^l  au«  ber  SBoIfenbüttelfd|)en  Sibliotbet  etwa«  toon  SWanufcripten 
^ier^er  nad^  Seipjig  befommen  fönnte,  fall«  man  meinte,  be«  einen  ober  bc^ 


4)  [Dieser  Satz  ist  von  R.  selbst  geschrieben.] 

2)    [Oratorum  Graecorum  volumen  primum,  Lipsiae  4  770.     Vgl.  S.  798  A.  1 
und  S.  888,  4  5  f.]  3)   [Br:  flcfc^e^c]  4)  [Br:  S)ienfHcitttttgctt] 

5)  [Brief  397.]  6)  [Br:  ben] 
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anbern  Don  bat^er  benöt^igt  ju  fe^n.    Unter  a5erjid)erung  aufri(]^tigev  ^^o^« 
a<i^tung  unb  SlntDÜnf^ung  alle«  SBofilerge^enö  t>tx})axxi  k.  |  D.  Mei^fe^). 
fieipjig  ben  12  aWa^  1770. 

400.    An  Yalckenaer  in  Leiden. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  51.) 

Ludovico  Caspari  Valkenario  |  Viro  Celeberrimo  |  spd  |  IIReiske. 

Migrat  ad  Te  nunc,  mi  Yalkenari,  primum  Demostheois  mei 
volumeo,  quod  ut  tibi  probetur,  tametsi  sperare  non  licet,  per  tarnen 
velim.  Tuo  eoim  tuique  similium,  qui  pauci  suDt,  aut  stabit  aut  cadet 
opera  istaec  mea  judicio.  Coofido  tarnen,  in  bene  multis,  de  quibus 
tu  secius  sis  sensurus,  haud  pauciora  rursus  fore,  quibus  calculum 
tu  tuum  addas.  Libere,  quaeso,  animi  tui  sensus  ad  me  aperi,  tuis- 
que  consilüs  reliquorum  voluminum  rationes  rege ;  mihique  te  si  bona 
fide  amicum  et  propitium  approbare  vis,  editionem  hanc  meam,  quae 
sumtibus  meis  excudenda  fuit,  auditoribus  tuis  commenda,  quo  facilior 
atque  celerior  exemplarium  in  terris  vestris  distractio  voluminum  in- 
secuturorum  editionem  acceleret.  Otium  quod  a  curando  Demosthene 
mihi  superest,  impendo  nunc  Libanio  e  codicibus  manuscriptis  emacu- 
lando  et  sarciendo,  qui  Codices  penes  me  sunt  numero  duo,  Bava- 
ricus  et  Augustanus,  sed  hie  inprimis,  antiquus,  membranaceus, 
optimae  notae.  Ex  illo  orationem  de  ira  Juliani,  a  Fabricio  mutila- 
tam  cauda  editam  -integravi,  et  tres  alias  /jeXerag  bene  longas,  non- 
dum  editas  exscripsi.  Ex  hoc  exscripsi  orationem  ineditam  in  Icarium, 
omnesque  orationes,  quae  a  Morello,  Fa|bricio  et  Bongiovannio  trun-foi.f 
catae  sunt  editae,  integravi,  versus  innumeros  minores  supplevi, 
mendas  infinitas  sustuli.  vel  toUo  potius.  medio  enim  jam  in  opere 
versor.  Adomabo  aliquando,  si  per  fata  saeculique  nostri  stuititiam 
licebit,  ab  his  studiis  alienissimi,  novam  operum  Libanii  omnium 
editionem  vulgatis  muito  pleniorem  et  emendatiorem.  De  ratione 
Stobaeum  Augustanum  adipiscendi  quae  mihi  viderentur  nuper  pluri- 
bus  ad  collegam  tuum  Y.  C.^  scripsi,  quem  nuUus  dubito  ad  te  re- 
tulisse.     Mea  si   qua  potest   esse  opera,   lubens  eam  vobis  navabo. 


\)  [üeber  Lessing^s  Antwort  vgl.  S.  798  A.  2.] 
%)  [Ruhnken.] 
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Sophoclem  a  Te,  mi  YalkeDari,  edi,  fama  feil  inter  nostrates  incre- 
bescens.  Yeram  equidem  eam  esse  velim.  Eundem  poetam  Parisüs 
nuper  editum  esse,  nescio  a  quo,  ni  fallor,  a  Capperonerio,  rumor 
ait.  Yidistine  iliam  editionem.  Suecus  heri  me  convenit,  Parisiis 
domum  revertens,  Lideous,  Upsalieusis  bibliothecae  praefectus,  qui 
auctor  mihi  fuit,  tanquam  rei  certae,  Cantabrigiae  hoc  ipso  anno 
editas  esse  quatuor  Demostheuis  orationes,  cum  Taylori  commentariis, 
antea  non  editis.  Nostrates  ia  literis  quae  geraot  haud  mihi  constat. 
Multum  id  quidem  esse  haud  videtur.  Wyttenbachius  propediem  ad 
vos  proficiscetur,  quem  vos  literis  vestris  oroabitis,  ut  decus  aliquando 
Germaniae  seu  Belgii  sit  futurus.  Non  parum  equidem  de  eo  ominor. 
Ejus  in  gratiam  noanuUa  Juliani  nuper  cum  mstis  Augustanis  et  Bavar. 
contuli,  et  epistolas  quinque  ineditas  exscripsi  ^) .  Bene  vale,  Yalkenari, 
Yir  Praestantissime,  literasque  ornare,  quod  facis,  et  mihi  bene  velle 
perge.     Scripsi  Lipsiae  d.  13  Maij  1770^. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Yalkenaer,  celebre  Professeur  |a  j  Leide. 


4)  [Die  —  von  Frau  R.  geschriebeoe  —  Collation  und  Abschrift  ist  erhalten 
im  Cod.  Wyttenb.  oct.  40  der  Universitätsbibl.  in  Leiden.  Vgl.  Hertlein,  lulian.  I 
Praef.  p.  VI.] 

2)  [Valckenaer's  Antwort  lautet  im  Goncept  (Leiden  B.  P.  L.  339  fol.  22): 
Viro  Geleberr.  L  L  Reiskio  S.  P.  D.  L.  G.  V.  |  Quod  dudum  ante  facere  debueram 
nunc  tandem  grates  Tibi  ago  maximas  pro  iucundissimo  dono  quo  me  ornasti,  primo 
Yolumine  Tui  Demosthenis,  in  quo  edendo  strenue  pergere  Te  laetus  intelligo.  Se- 
quentia  volumina,  ubi  ad  Luchtmannos  miseris,  nostro  nobis  aere  comparabimus. 
Quantum  id  per^]  me  fieri  poterit,  efficere  nitar,  ut  exemplaria  operis  Tui  laboriosi 
his  in  terris  distrahantur :  sed  libri  versionibus  Latinis  qualibuscunque  destituti  vix 
credas  quam  raros  hie  emptores  inveniant:  ego  ne  unam  quidem  Tragoediam  edere 
absque  Latinis  sustinui.  In  Demosthene  nonne  satius  fuisset,  optimas  Codicum 
lectiones  in  singulis  paginis  commemorasse  ?  Tuas  etiam  coniecturas  auctoritate 
Codicum  destitutas,  pauciores  vellem  in  contextum  recepisses.  Gratulor  Tibi  Tay- 
lori Schedas  quas  ex  Anglia  accepisti:  eins  observata  Tuo  operi  non  parum  con- 
ciliabunt  ornamenti.  Miror  equidem  Vir  Eruditiss.  qui  possis  tarn  multa  simul  agere, 
atque  in  Demosthene  occupatissimus,  de  Libanio  emaculando  atque  edendo  cogitare. 
ego  etiamnunc  versor  in  dlversissimo  genere,  quod  me  forte  per  biennium  adhuc 
tenebit:  quam  memoras,  fama  de  Sophocie  a  me  edendo^  illa  quidem  mendax  est: 
si  Parisina  prodirct  editio,  atque  in  illa  Codicum  darentur  egregiae  lectiones,  hae 
me  forsan  impellerent  ad  edenda  observata  quaedam  mea  in  Sophoclem,  ex  cuius 
fol.  22V  perditis  fabulis  fragmenta  quidem  collegi  studiosissime.  |  Qui  ad  nos  venit  Wyttenb. 
modestus  et  perdoctus  iuvenis  libellum  hie  edet  Plutarchi^),  egregiis  adnotatis  in- 

1)  [per  fehlt  in  Bdr,]  2)  [De  sera  numinis  vindicta,  Lugd.  B.  n72.] 
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401.    An  Gerard  Meerman  im  Haag. 

(Original  im  Haag,  wie  274,  Nr.  14.     Abschrift  des  H.  Dr.  Bijvanck.) 

Yiro  illustri  |  Gerardo  Meermanoo  |  spd  |  IIReiske 

Cujus  jam  dudum  commovi  spem  Demosthenis  a  me  edendi, 
primum  ejus  volumen  nunc  tandem  aliquando  prodit.  quod  ad  Te, 
Vir  Illustris  cum  mitto,  tum  rogo,  ut  benigne  de  eo  sentias,  et  ad 
amicos  tuos  institutum  meum  laudes,  eoque  disträctionem  exem- 
plarium  in  tractibus  vestris  pro  virili  tua  facilites. .  .  .  Otium,  quod 
a  curis  demosthenicis  mihi  vacuum  superest,  tribuo  Libanio«  .  .  . 
Quod  si  deus  yitam  et  vires  proroget,  coeptumque  demostbenicum 
ita  fortunet,  ut  compendii  nonnihil  e  yenditione  exemplarium  demosth. 
exsistat,  quicquid  id  erit,  consecrabo  totum  edendis  Aristidi  et  Libanio. 
ad  quos  emaculandos  et  sarciendos  tot  et  tarn  praeclara  adminicula 
mihi  secunda  quaedam  fortuna  mea  conciliavit.  In  codicibus  graecis 
Augusta  Vindel.  nuper  ad  me  missis  est  quoque  unus  Aristidis.  De 
tuis  ejusdem  codicibus,  Meermanue,  Vir  illustris,  quorum  ad  me 
mittendorum  tu  spem  aliquando  injiciebas,  quicquid  tu  statues,  in  eo 
acquiescam.  Bene  vale,  et  mihi,  quod  facis,  bene  velle  perge.  Scripsi 
Lipsiae  d.  15.  Maij  1770. 

402.    An  Johann  Christian  Bartholomaei  in   Weimar, 

(Origioal  in  Gotha,  wie  315,  Nr.  86,  von  Frau  R.  geschrieben  und  von  B.  nur 

unterschrieben.) 

'^oc^  (Mit  'g)oc^h>ö^IgelaI)rter  ^en  Bibliothecari,  |  ^o^jue^tenbev  ^en 

unb  ©onnet 

3^  ^^xit  Ihnen  bur^  Ihren  ^.  •^ofmann  ben  etjlen  Z\)txl  meine« 
Demosthenis  ju,  ti)t\\i  aU  ein  ©ef^ent,  ober  t)telme^r  al«  eine  f^ulbige 
drfentli^feit  für  bie  gütige  Communication  3^rer  Aldinae,  bereu  ii^  au^ 
mit  gebüt)rettbett  Mu^me  in  ber  öonebe  p.  L.XXIII.  geba(!^t  ^abe,  t^eite  aU 
eine  ^xoU  be«  ganjen  SBerfe«,  baran  Gtt>.  |)ö^(lbl  erfel^en  fönnen,  ob  e« 
für  bie  |)erjDgI.  SBibUotf)et,  ber  Sie  rül)mU(ä()  öorfte^n,  fe^,  fxi)  ba^elbe 
per  modum  praenumerationis  anjufd^affen.  . . .     d».  ^o6)(M.  würben 

structum.  Tu  cum  uxore  carissima  quam  optimam  matronam  meis  verbis  ofßcio- 
sissime  salutabis,  vale  Vir  Eruditissime.  res  Tuas  bene  gere  et  me  amare  perge. 
Dabam  Leidae  D.  XIX  Novembr.  1770. 

Abhandl.  d.  K.  S.  OeseUsch.  d.  WiMttnseh.  XXXVm.  5) 
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mit  dfö  eine  OefäUigleit  ertoeifen,  »enn  ®ie,  tt)ie  gefügt,  für  bie  l^erjogl. 
Bibliothec  ju  SBe^mar  auf  ein  Exemplar  praenumeriren^)  tDoUen,  \m  ic^ 
benn  auc^  auf  bie  got^aif^e  einf  Hefern  mu§.  «Ratten  dieselben  übrigen« 
etn)a«  auf  ber  Sangen,  ba«  ju  ben  fleinern  gtiii^if^en  SRebnern,  ober  jum 
Aristide,  wit  avi6)  jum  Libanio  get^orte,  (benn  au(i^  biefe  Auctores  ^be 
i^  mir  mit  ©otte  t)argenommen,  »enn  ®ott  8eben  unb  ®efunb^eit  frijiet 
unb  ®ebe^^en  ju  meinem  93ort>aben  »erleidet  an«  i\6i)t  ju  fteUen,  unb  ^abe 
bereit«  einen  jiemlici^en  öorrat^  bon  ^^ülfÄmitteln  baju  in  meiner  ®ett)alt.) 
unb  tt>oIten  dieselben  mir  e«,  nur  mit  ber  orbentli^en  ?Po|l  auf  meine 
Äojien  jufommen  Ia§en,  fo  tourben  ®ie  mi^  S^nen  auf«  neue  t)erbinben. 
J)er  |)6^fte  ftärfe  3^re  5hafte,  unb  hone  5^re  Unternehmungen  mit  Segen. 
3(^  »erharre  in  fd^ulbiger  ^öc^a(][>tung  |  en>.  ^^oti^blen  |  ergeben|ler  2)iener 
D.  9lei«te. 

8eii)jig  ben  19  aWa^  1770. 

403.    An  Jacob  Drucker  in  Augsburg. 

(Goncept  Lebensbeschr.  S.  532 — 534.) 

'^o^h>ürbiger,^)  |  '^oc^gela^rter  ^m  6enior. 

3^  ^atte  bereit«  bem  ^errn  Rectori  unb  Bibliothecario  beding  auf^ 
getragen ,  in  meinem  Flamen  @tt).  |)ocl^tt)ürben  J)anf  für  bie  $Wü^tt>altunj 
JU  fagen,  ml6)i  SDiefelben  meinetn)egen  gehabt  ^aben.  "^ä)  tDoUte  ®ie  ni^t 
gerne  mit  alljuöftem  Sd)reiben  bet)eßigen.  5lllein  3)ero  l^o^gee^rtejle« 
©(^reiben  t)om  8.  hujus  giebt  mir  ni^t  nur  ©elegen^eit  unb  drlaubniß, 
fonbern  e«  legt  mir  auc^  bie  angenef)me  6^ulbig(eit  auf,  3t)nen  f^riftli^ 
JU  bejeugen,  ba§  i^  nid)t  Söorte  genug  finbe,  ba«  ©efü^l  meine«  ^^erjen« 
t>on  ber  ©röpe  ber  3Bo^ltt)at  au«jubrürfen,  tt)el^e  bie  '^enen  Curatores 
3^te«  Orte«  bur^  liebreiche,  ja  ungen)ö^nli(][>  gro^müt^ige  SRitt^eilung  mir 
ertt)iefen  ^aben.  Unb  auä)  3^nen,  «^oci^tDürbiger  ^en  Senior,  lömmt  ein 
fe^r  großer  S^eil  meiner  3)anf barteit  t)oIIer  öere^rung  ju.  5)enn  ®ie  ^aben 
gen)i§  ba«  meifie  baju  beigetragen,  ba$  i^  meine«  3Bunfc^e«  t^eit^aftig  ge« 
Sorben  bin.  3)o^  ift  e«  I)ier  ber  Ort  ni^t  mi(i^  barüber  au«julaj[en.  3lu<^ 
t)erlangt  3t)re  SBef^eiben^eit  unb  eble  ®emüt^«art  fein  SBortge^)rdnge.  ©ie 
glauben  mir  auf  mein  Söort,  ba§  ic^  in  S!)emut^  bie  ®üte  ©orte«  greife, 
bie  mir  in  3^nen,  ^o(i^n)ürbiger  ^err  Senior,  unb  in  meinen  übrigen  ©ön* 

1)  [Hdr:  praenumerietn] 

2)  [Antwort  auf  Brucker*s  Brief  vom  8.  Mai  HTO  (Lebensbeschr.  S.  530  f.].] 
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netn  ju  ^lugfpurg,  liebtei^e  grcunbe  jugefü^rt  I^at,  bie  fic^  ate  SBerf  jeuge 
gebrauten  laffcn,  ba^  id)  ®iite8  na^  meiner  Slrt  |  unb  na^  meinem  JBer^  s.  533 
mögen  in  ber  ®elt  au«rid)ten  tann.  5)ie  Codices  fatten  untoexle^  n)ieber 
an  Ott  unb  ©teUe  fommen.  Sd)  tt)in  einen  guten  unb  tü^mü^en  ®t^ 
brau(i^  bat^on  ma^en,  jum  5ßreife  ®otte8,  jum  Sluljm  bet  Republic  9lug8* 
l)UTg  unb  meiner  bortigen  ®önner,  unb  jum  allgemeinen  öefien.  SBenn 
i^  fte  aber  toerbe  lieber  jurüc!  \i)\dtn  fönnen,  fann  i^  öorberl^anb  mit 
®ett>i§^eit  mä)t  fagen.  2)er  9lrbeit  ift  fre^Iic^  biel,  bie  id)  ^aben  tt)erbe, 
tDenn  \6)  mir  6  6tütfe  xti^t  ju  nu^e  ma^n  mU,  baiDon  einige  allein  eine 
^rift  bon  6  aWonaten  unb  brfiber  erforbern.  ^u6)  I)abe  \6)  überbem  no6), 
au§er  meinen  2lmt«t)erri^tungen,  mit  ber  93eforgung  be«  3)rurfe8  toom  J)e* 
mojl^ene,  mt  anä)  meiner  lateinifd^en  Ueberfe^ung  ber  @eograpf)ie  be«  3lbul« 
feba,  baran  i^t  gebrurft  tt)irb,  unb  babon  bie  ^älfte  in  be«  '^errn  (SÄ. 
SBüfci^ing«  SWagajine  mit  beborjie^enber  Dftermeffe  an«  8id[)t  treten  tt)irb^), 
bollauf  JU  t^un,  Unb  nac^  ber  SHeffe  fott  auci^  ber  9lbbru(f  t)om  Aristide 
angefangen  n)erben.  3>o(]^  tt)iU  i^  mein  mögliche«  tt)un,  unb  mid^  fpuben, 
fo  biel  iä)  fann,  ba^  id)  auf  naci^fte  $Wid)aeIi«meffe  tt)enigften«  ein  ober  im\) 
$Wanufcri^)te  tt)ieber  jurürffdjiden  fann. 

2luf  jnje^ten  ^unft  ju  fommen;  tt)ie  fel^r  erfreut  e«  mx6),  ba§  (Sm. 
«^oc^njürben  fic^  entf^Iojfen  ^aben ,  bie  SBelt  mit  einer  fo  n)id)tigen  Kece 
JU  befd^enten,  alö  bai?  Seben  t)on  einem  fo  merfn)ürbigen,  unb  in  feiner  9lrt 
fo  nü^Ii^en,  fö  berufjmten,  fo  et)rn)ürbigen  ÜRanne,  a\i  Hier.  Wolf  trar; 
jumal  ein  Seben,  bag  ein  fold^er  ÜWann  ]  felber  befd^rieben  ^at  di  mirb  s.  534 
meinem  Demostheni  feine  geringe  3i^^be  geben.  3c^  ^^be  be§tt)egen  mit 
bem  J)ru(fer  meine«  Demosthenis^)  gef^)rod^en,  ber  mö)  barneben  einen 
f leinen  Sud^^anbel  Ijat.  @r  ift  trillig  jum  Serlage,  unb  berfprid^t  für 
Communication  be«  Manuscripteö  2  9ltt)I.  per  Sogen  jur  (Srfenntlii^feit, 
mnn  e«  m6)t  toeiter,  alg  14  bis  16  Sogen  im  S)rurfe,  orbentli(i^eg  Median 
ociav  betragen  foHte.  @ö  foU  t)or  ben  ST^eit  fommen,  ber  bie  ?lnmerfungen 
jum  Demoslhene  Don  H.  Wolf  enthalten  tt)irb.  Ueberbem  aber  foU  avii) 
noi}  eine  hinlängliche  3lnja^l  Exemplare  abgejogen  Serben,  für  Käufer, 
bie  ba«  S)emoftl)enifd)e  SBerf  nid)t  mögen.  6inb  dtt).  |).  mit  biefem  (Sr* 
bieten  jufrieben,  fo  fönnen  fte  3t)r  Manuscript,  njenn  fte  tDoUen,  an  mid) 
fci^irfen.  3)ie  Seja^lung  foU  ungefäumt  erfolgen.  Slatl^fam  mürbe  e«, 
meines  @ra(!^tenS  fe^n,  menn  nid)t  baS'  Autographum,  fonbern  eine  getreue, 
leferlid[)e  3lbfc^rift  mir  jugefertiget,  unb  ben  S)rurfern  in  bie  ^mit  gegeben 

0  [Vgl.  S.  794   A.  \.]  2)   [Sommer  in  Leipzig.] 

5i* 
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toürbe.  SDerjenige  %i)t\l  meine«  3)emo|lf^ettif(i^en  SBetfeS,  tDotitine  bicfc8e* 
ben^bef^reibung  Pa^  finben  toitb,  f ommt  ti)tt  nic^t  unter  bie  ^teffe ,  ate 
auf  Ojlern  übet«  3a^r,  toillg  ®ott-  Um  btefe  3^it  fonnen  Sie  ti  parat 
f>alten,  3>o^  fann  eg  aud^  nod)  ef)et  abgebrucft  unb  t)erfauft  toerben.  3^ 
übetlaffe  btefe«  dtt).  |).  felbjleignem  ®utbeflnben,  unb  in  ©ttoartung  juti* 
ftiget  ?lnttt)ott  t)er^rre,  unter  aufri(][>tiger  Slntoünf^ung  alle«  leibli^en  unb 
geipi^en  ©egen«  toon  ®otte,  |  %  3. 9*eiöfe. 

404.    An  den  Abbe  Mercier  de  Saint- LSger  in  Paris. 

(Original  in  Brüssel,  wie  39 1,  gedruckt  in  Le  Mus^on  a.  a.  0.  S.  63  f.) 

Viro  Plurimiim  Reverendo  |  Abbati  Mercerio  |  spd  |  IIReiske 

Post  literas,  quatuordecim  abhinc  diebus  ad  te  scriptae,  Abbas 
summe  RevercDde,  et  in  fascem  libronim  conjectas,  quem  Strasburgo 
intra  paucos  dies  ^ccipies,  nihil  est  quod  te  nunc  bac  literarum  bre- 
vitate  velim,  praeter  hoc  unum,  ut  literas  bis  iociusas  Schnurrero 
reddas,  cum  te  conveoiet.  id  quod  nisi  jam  fecit,  proxime  faciei. 
Ipse  enim  in  literis,  quas  ad  me  Londino  novissimas  dedit,  auctor 
mihi  fuit,  ut  ad  te  mitterem,  si  quid  iiterarum  ad  se  dare  vellem. 
Nam  sub  Junii  initium  se  Anglia  relicta  ad  vos  esse  transilurum. 
Familiariter  eo  per  menses  aliquot  usus  sum,  cum  Lipsiae  ageret, 
hospitioque  meo  uteretur^).  Literis  orientalibus  deditus  est.  A  vobis 
in  patriam  redibit,  Tubingam,  ubi  cathedra  professoria  ei.destinata  est. 
Si  quid  habes,  Vir  Plurimum  Reverende,  quod  per  eum  ad  me  cu- 
ratum  velis,  manda.  Sedulam  et  fidelem  operam  navabit.  Bene  vale, 
et  fac  ut  resciam,  num  fascis  Strasburgo  ad  te  recte  perlatus  sit. 
Scripsi  Lipsiae  d.  11.^)  Junii  1770. 
foi.  4^  I  Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  TAbbö  Mercier  |  Bibliothecaire   de  S. 

Genevieve  |  a  |  Paris.  |  fr.  Strasburg. 

\  j  [Scb^eighäuser  sagt  in  seiner  Selbstbiographie  (Dahler,  Meiooriae  lohannis 
Schweighaeuseri  sacrum  p.  H] :  In  Arabicis,  Vir  doctissimus  Christian.  Frid.  Schnur- 
rerusy  hodie  Ling.  Graec.  et  Orientall.  in  Tübingens!  Academia  Prof.  Celeb.  coo- 
discipulus  ibi  (apud  Reiskium  hieme  anni  MDCCLXVIIl]  mihi  obtiglt  .  .  .  Apud 
Reiskium  ejusque  contubernalem  Schnurrerum,  Griesbdchio  etiam  innotescere.  Und 
Schnurrer  schreibt  an  Schweigh9Luser  von  Tübingen  den    4.  August   1782:    SBetiv 

ba  nur  unfer  el^rlic^er  Steii^Ie  nod^  leibte,  an  biefen  tt)ilrb  ic^  ntid^  in  allen  folt^en 

SftQen  [in  Arabicis]  fielet  h)enben  fönnen.      Der  Brief  ist  jetzt  im  Besitz    des  Herrn 
Charles  Mehl  in  Paris,  der  ihn  mir  freundlichst   zur  Benützung  schickte. 
2)  [Druck:  10.] 
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405.    An  Gerard  Meerman  im  Haag. 

(Original  im  Haag,   wie  «74,  Nr.  <5.     Abschrift  des  Herro  Dr.  Bijvanck.) 

Yiro  illustri  |  Gerardo  Meermanno  |  spd  |  IIReiske 

Triduo  abhinc  retro  famulus  Schreuderi,  librarii  Amstelodamensis, 
mihi  reddidit  fasciculum,  a  Te  procul  dubio,  Meennanne,  vir  illußtris, 
missum,  nullo  signaculo,  quod  utique  mirabar  in  tanta  rerum  intus 
conclusarum  praestantia  et  raritate,  munitum,  tuisque  carentem  literis. 
quaecuaque  est  illius  öXiywQiag  causa,  meam  quidem  mirationem  ut 
in  re  tarn  gravi  cieotis,  pervenerunt  utique  ad  me  duo  Codices 
Aristidis  manuscripti  e  bibliotheca  tua,  una  cum  schedis,  alüs  ad 
majorem  illorum  codicum,  alüs  ad  minorem  pertinentibus.  Gratias  ante 
omnia  tibi,  vir  maxime,  idemque  officiosissime,  quas  possum  maximas 
habeo  agoque  pro  isto  tanto,  quod  in  me  contulisti,  beneficio,  testi- 
monioque  tam  luculento  fiduciae,  quam  in  fide  industriaque  mea 
ponis.  . . .  Demosthenis,  cujus  volumen  secundum  nunc  praelum 
exercet,  folia  quaeque  bis  relegenda  mihi  sunt,  quo  emendatior  exeat 
textus.  qua  in  re  quantas  exantlem  molestias,  quam  multum  mihi 
temporis  pereat,  vix  credas  si  dicam.  praeterea  scholia  graeca,  quae 
volumen  hoc  secundum  claudent,  magnam  partem  inedita  e  codici* 
bus  Augustano  et  Monachiensi,  in  ordinem  sunt  redigenda,  ad  pagi- 
nasque  et  versus  editionis  meae  accommodanda.  Sed  est  praeterea 
adhuc  aliud,  multo  id  quidem  gravius,  et  maximam  otii  mei  partem 
sibi  deposcens  atque  absumens,  Libanius,  in  quo  emaculando,  sar- 
ciendo,  atque  ad  editionem  concinnando  et  hos  jam  tres  menses  con- 
sumsi,  et  reliquum  quod  est  hujus  aestatis  condam.  Flagilium  nempe 
mihi  videbar  commissurus,  si  oportunitatem  tanti  operis  peragendi 
sponle  oblatam  e  manibus  nullo  usu  facto  paterer  elabi.  Membrana- 
ceum  enim  codicem,  öui  parem  usquam  locorum  superesse  Libanii 
difSdo,  nuper  ad  me  Augustani  miserunt,  unde,  praeter  ineditam 
unam,  oclo  aliarum  dudum  editarum,  ingentes  lacunas  explevi;  ne 
de  mendis  et  foedissimis,  et  numero  infinitis  vulgarium  editionum 
dicam,  quas  hujus  codicis  vere  aurei  auctoritale  sustuli;  a  quo  etiam 
emendationum  mearum  olim  publicatarum  partem  longe  maximam  non 
sine  gaudio  confirmatam  reperi.  Laborem  hunc  semel  orsus  deponere 
non  possum  non  perfectum.  facile  enim  fiat  lit  codex  ille  a  me  brevi 
repetalur.'    Perfectum   autem   vix   habebo  ante    Septembris   proximi 
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exitum.    hyems  tum  ioibit  studiis  meis  admodum  inimica.    Diem  enim 
hiberaum  pensa  scholastica,  et  intercurrentes  aliae  nimis  multae  iDter- 
pellationes,  vel  nugae  potius,  jugulant  mihique  eripiunt.  ad  lucernam 
lucubrare  non  licet,  oculis  ofScium  facere  recusantibus,  et  ad  lucem 
arte  factam  caligantibus.     Sic  exspectaadus  erit  reditus   veris,  per 
quem  mihi  licebit,   deo  volente,   me  totum  Aristidis  tui  dare  codici- 
büß,   quorum   bonitatem  nondum  potui  examinare,   didici  tarnen  ex 
eorum  inspectione  tumultuaria,  operum  Aristidis  partem  longe  maxi- 
mam  in  iis  legi,  ut  vix  quinque  supersint  non  magnae  molis  opuscuia, 
quae  in  iis   desiderentur.     Quod   sunmii   faciendum  est,  leguntur  in 
tuis,  mi  Meermanne,  codicibus  opuscuia  illa  Aristidis,  quorum  exem- 
plaria  multo  sunt  inventu  rarissima,  quorum  copia  neque  Jebbio  fiiit, 
cui  tot  Codices  msti  e   bibliotbecis  Anglicanis  praesto  erant,  neque 
mihi  nuper  adhuc  erat,   antequam  tuos  Codices   adipiscerer.     Desunt 
enim  et  Bavaricis  et  Augustanis,  quibus  dudum  usus  sum,  codicibus 
quindecim  numero  Aristidis  opuscuia,  quae  in  tuis  reperi,   et   in  bis 
ö  alyvjmaxdg,   et  oi  iegoi  koyoi.^   quorum  exempla   calamo   exarata 
creditum  ad  hoc  diei ')  a  viris  doctissimis  est  nusquam  locorum,  prae- 
terquam  Florentiae,  reperiri.    Quo  fit,  ut  suspicer,  neque  sine  causa, 
Codices  tuos  e  libris  antiquioribus  bonae  notae  ductos  esse,    tametsi 
et  ipsi  satis  antiqui  sint,  vetustiores  certe  edito  a  Juntis  Aristide,  qui 
primi  edidere.    Scholia  in  codice  minore  sunt  eadem,  quae  ex  Oporini 
quondam  libro  nunc  Monachiensi  descripta  habeo,   et  habet   quoque 
Burmannus  secundus,  e  sectione  Duckeranae  bibliothecae,  iu  quam  e 
Graeviana  quondam  pervenerant.    iMajor  autem  codex  tuorum  scholia 
tenet  alia,  cum  neutro  meorum  prorsus  concinentia,  in  multis  tarnen. 
Et  quod  in  iis  magni   facio,   licebit   ex   illo  majore  codice  lacunas 
scholiastae  mei  Bavarici,  diversi  ab  isto,  quem  modo  dicebam ,  quae 
multae  sunt,  explere,  si  modo  legi  et  exscribi  poterunt,  de  quo  du- 
bito.  magna   enim  illorum  scholiorum  pars   atramento  ita  pallido  et 
evanido  est  exarata,  alia  situ  et  humore  ita  corrupta,   ut  desperem 
legi  posse.    Haec  hactenus  de  Aristide.     Demosthem's  mei   volumen 
primum  nuper  praelo  liberatum  ad  te  misi.  Vir  illustris,  missurus  item 
intra  trimestre,  secundum,  cujus  magna  pars  typis  jam  exscripta  est. 
Magnis   mihi   cum  difficultatibus  hoc   in  opere  edendo  conflictandum 
est,  meis  qui  sumtibus  rem  geram.    Librarii,  quod  nosti,  ejus  modi 

4)  [Hdr:  die] 
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coeptis  omni  cootentione  adversanlur.  docloriim  pauci  pecutuas  con- 
reruDt,  chartis  coemendis,  et  typographo  coDducendo  neceBsarias.  res 
mihi  familiaris  est  perquam  modica,  in  periculum  daada.  duo  haec 
sola  Demosthenem  mere  graecum  teneotia  voluraina  bis  mille  et 
quadringentis  florenis  hollandicis  mihi  coostant;  et  vix  quadriDgenti 
e  pecunia  collaticia  coaluerunt.  A  vestralibus  et  ab  Aoglis  si  deserar, 
deserendum  mihi  quoque  erit  hoc  negotium,  neque  potero  coeptam 
telain  pertexere.  Quare  te,  MeermanDe,  Vir  niaxime,  majorem  i» 
modum  rogo,  ut  auctoritate  tna,  quae  apud  cives  tuos  est  maxima, 
üludium  operis  mei  vestralibus  injicia»,  eosque,  si  praenumerare  noliot, 
üaltim  ad  emendum,  ut  singula  quaeque  volumiaa  prodieriot,  impellas, 
Ae^errime  equidem  tulero,  si  necesse  sit,  opus  tot  mihi  tantisque 
molestiis  elaboratum  premere,  et  in  ipso  partu  strangulatum  videre. 
Deus  autem  meliora  det;.  tibique,  Patrone,  prosperam  valetudinem 
salvasque  res  omnes  praestel.  voluotas  ut  mihi  tua,  quae  adhuc 
Tuit,  imposterum  quoque  salva  constet,  modis  conteadam  omnibus 
efßcere.     Beae  vale.     Scripsi  Lipsiae  d.  26.  Julij  1770'). 

406.    An  Rijklof  Michael  van  Goeng  in  Utrecht. 
(Original  im  Haag,  wie  386,  Nr.  S.) 

Van  Gocnsio  |  viro^  illuslri  et  celeberrimo  ]  spd  ]  IIReiske. 

Hedditae  mihi  hodie  suat  Hterae  Tuae,  Goensi,  Vir  illustris  alque 
celeberrime,  multo  illae  gratissimae,  quibus  partem  Scholiastae  ad 
Aeschinem  concluseras,  addita  spe  de  submittendis  paulo  post  ejus- 
dem  reliquis,  una  cum  variantibus  lectioaibus  et  notuUs  ad  oram 
Aldinae  graecorum  oratorum  editionis  adscriptis.  Cui  spei  si  satis- 
feceris  incredibiie  diclu  ■  est  quantam  tibi  sim  habiturus  publiceque 
lestaturus  gratiam,  ad  operam  tibi  mutuam  in  simili  genere,  si  qua 
potero,  praestandam  paratissimus.  . . .  Tertium,  quod  dico,  volumen 
Aeschinem  et  Lysiam  tenebit.  Äeschini  subjicere  statlm  scholia  illa 
tua  pervelim.  Quapropter  etiam  atque  etiam  te  rogo,  mi  Goensi,  u( 
ante  exitum  Septembris  et  illis  et  reliquis,  quae  Aldina  ista  tua  teaet, 
me    bees.      Rauium    V.  G.   cum   conveaies,    meis    verbis    salutabis. 

I)    [NeermaD's  Antwort  vom  1 7.  September  1770,  im  Concept  im  Huag  (ebendüj 
erbalten,  bt  Lebensbeschr.  Sl  6S8  f.  gedrucltt] 
1)  [Bär:  viri] 
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Aestatem  hanc  consumo  in  Libanio  emeodaDdo  ei  sarciendo  e  codice 
membranaceo  Dotae  opiimae,  qui  penes  me  nunc  est.  Bene  vaie, 
Vir  illuslriß,  dataeque  fidei  ne  immemor  esto.  Scr.  Lipeiae  d.  8.  Aug. 
1770. 

407.    An  Andreas  Felix  Oefele  in  München. 

(Original  in  Manchen,  wie  319,  Nr.  10.) 

Yiro  illostri  |  Andr.  Felici  Oeffelio  |  spd  |  üReiske. 

Silentii  Tni,  Vir  illustris,  diuturnitas  melum  injicit,  ne  quid  secius 
accideiit,  at  aui  adversa  Tibi  valetudo  inconunodet,  aut  ab  impni- 
dentia  mea  commissum  sit  aliquid,  quo  offend^ere.  Malo  tarnen 
«perare  metus  hujus  quicquid  est,  id  omne  yanum  esse,  te  bene 
adhuc  valere,  beneque,  ut  olim  solebas,  mihi  adhuc  velle,  et  recle 
tibi  redditum  a  Schwartzkopfio  esse  fasciculum,  quo  concluseram,  com 
Aristide  Juntino,  cujus  copiam  mihi  ex  Electorali  biblioiheca  feceras, 
Demosthenis  mei  exemplum.  Non  proposueram  hoc  tempore  otium 
tuum  interpeliare.  Sed  intervenere  literae  Ruhnkenii,  Professoris  et 
Bibliothecarii  Leidae  in  Batavis,  qui  graecoram  in  Platonem  Scholias- 
tarum  corpus  edere  parat.  Rogat  ille  me  majorem  in  modum  ut 
ex  te  perconter,  ecquidnam  horum  Scholiastarum  in  biblioiheca,  cui 
te  dominus  praefecit,  reperiatur.  Yeteris  amici  precibus  motus,  tu- 
aeque  memor  faciliiatis,  a  qua  repulsam  nondum  tuli,  rogo  te,  Vir 
humanissime,  ut  pristinis  iiUs  beneficiis,  quae  tu  in  me  multa  coa- 
tulisti,  hoc  quoque  addas,  ut  tribus  me  verbis  doceas,  quid  exege- 
tarum  Platonicorum  in  poiesiate  tua  sit.  Quod  ubi  Ruhnkenius  ex 
me  inteilexerit,  ipse  te  literis  eorum  copiam  rogabit.  Haec  hactenus. 
De  me,  pergo  in  edendo  Demosthene,  cujus'  secundum  volumen  sub 
hujus  anni  exitum  a  me  Teres.  . . .  Isto  a  labore  cpiod  otium  mihi 
superest,  id  emendando  et  sarciendo  consecro  Libanio,  cujus  codicem 
egregium  membranaceum  Augusta  Yindelicorum  ad  me  missum  cum 
editionibus  Morelli,  Gothofredi,  Fabricii  et  Bongiovanni  comparo, 
earumque  et  ingentes  et  numero  muitas  expleo  lacunas.  Yerum 
tamen  in  illo  ipso  codice,  caeteroquin  inco mparabili ,  lacunae  sunt 
haud  paucae,  praeterea  multis  ille  caret  Libanii  opusculis,  quae  in 
codicibus  numero  CCXI.  et  CCXIII.  legi  bibliothecae  Serenissimi  Elec- 
toris   Bavariae,   ex   indice    mihi   constat.     Quapropter,    quod   nuper 
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ausus  sum  te,  Vir  humanissime,  rogare,  id  idem  nunc  denuo  te  rogo 
iterum  atque  iterum,  ut  pro  solita  officioßitate  tua  duoß  illos,  quo8 
dixi,  Codices  ad  sex  mensium  usuram  ad  me  mittas.  Codicum,  quos 
olim  mecum  communicasti  nuUus  penes  me  jam  superest.  omnes 
dudum  ad  te  redisse  necesse  est.  Estne  tibi,  mi  Oeffeli,  usus  aliquis 
bibliothecae  Capituli  Freisingensis?  de  qua,  nescio  quo  auctore,  Ruhn- 
kenius  magnifice  praedicat.  Ego  equidem,  ut  nullus  dubito  latinos 
bonae  notae  Codices  ibi  superesse  haud  paucos,  ila  graecos  esse 
paene  despero.  Fac  tarnen  esse,  ecquis  usus  thesauri  defossi  et 
inaccessi?  An  patet  aditus?  et  qui?  Fac  me  quaeso  hac  de  re 
certiorem.  Bene  vale,  vir  illustris.  . . .  Itenmi  bene  vale.  Scripsi 
Lipsiae  d.  17.  Augusti  1770. 

Adr. :  A  Monsieur  |  Msr.  de  Oeffel  Conseiller  de  Cour  et  Bibliothe- 
caire  de  S.  A.  S.  Monseigneur  TElecteur  de  Baviere  |  a  |  München. 

franco  JRümberg 

408.    An  Gerard  Meerman  im  Haag. 

(Original  im  Haag,  wie  274,  Nr.  4  6.     Abschrift  des  Herrn  Dr.  Bijvanck.) 

Yiro  illustri  |  Gerardo  Meermanno  |  spd  |  IlReiske 

Redit  ad  Te,  Meermanne,  Vir  illustris,  pittacium,  de  codicibus 
Aristideis,  quorum  tu  mihi  benignus  fecisti  copiam,  suo  tempore 
reddendis  cavens,  a  me  subsignatum.  Mentem  tuam  si  recte  percepi, 
donatas  mihi  vis  schedas  illas  dissolutas  codicibus  adjectas.  Accipio 
donum  lubens  et  magna  cum  gratiarum  actione.  Quae  tu  contemnere 
videris,  istiusmodi  quippe  divitiis  affluens,  ego  pauperculus  magni 
facio.  *  Conferrem  me  protinus  ad  provinciam  hanc  capessendam,  si 
res  familiaris  sineret,  sumtibus  in  Demosthenem  faciendis,  qui  sunt 
ingentes,  paene  exhausta.  Facile  judicatu  est,  quantis  premar  curis, 
quanta  consiliorum  inopia,  desertus  ab  amicis,  qui  paene  solus  necesse 
habeam  enorme  impendium  facere.  ...  Quartum  volumen,  aestate 
proxima  futura  sub  prelo  sudaturum,  Lysias  Taylori  meis  accessioni- 
bus  auctus  implebit.  quintum  reliqai  oratores  graeci  minuti,  ad  quos 
ornandos  si  quid  habet  bibliolheca  tua,  Meermanne,  rebus  lectissimis 
instructissima,  imperti  quaeso,  pro  soiita  tua  liberalitate,  atque  ardore 
bonas  literas  oroandi,  cujus  fama,  nemo  est  paulo  humanior,  ad  quem 
non  permanarit.    Ad  hos  enim  emendandos,   qui  sunl  corruplissimi, 
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a  criticis  ab  Aldi  iode  aetate  dereiicti^  et  paene  dixerim  prorsus 
ignorati,  praeter  Aldioam  et  ingenium,  adjumentorum  mihi  plane  nihil 
est  in  promtu.  Subito  inter  scribendum  in  mentem  venit  consilii,  quod 
tametsi  vereor  ne  minus  probes,  haud  tamen  te  celabo.  Rem  facio, 
ut  par  est,  arbitrii  tui.  .  . .  Abundas  opibus,  mi  Meermanae,  id  quod 
tibi  bona  fide  congratulor,  rogoque  deum,  ut  diu  te  sinat  tuosque 
salvos  et  sospiles  istis  copiis  frui.  Praeterea  splendidus  es,  et  laudis 
amans,  et  egregie  magnanimus.  Accendit  baec  me  tua  et  fortuna  et 
indoles  ad  audendum.  Sed  quid?  nil,  nisi  quod  aequum  humanuni- 
que  sit,  tuaque  perinde  meaque  persona  dignum,  ut  nempe  te  rogem, 
ut  bis  mille  florenos  hoUandicos  ad  sexennium  mihi  sine  foenore 
credas  mutuo.  Reddam  bona  fide,  si  potero,  etiam  citius,  quam  pri- 
mum  impeosas  e  venditis  Aristidis  exemplaribus  recuperavero.  Facile 
hoc  tibi  factu  est,  minutum  hoc  mihi  indulgere,  qui  pleno  ex  fönte 
haurias;  neque  praeterea  verendum  tibi  est,  ne  jacturam  facias. 
Nemo  fuit  unquam,  quem  deceperim.  Locum  si  dabis  precibus  hisce 
meis,  spondeo  me  factiurum,  ut  ineunte  vere  proximo  Aristidis  excu- 
dendi  fiat  initium,  eaque  contentione  in  opere  urgendo  usurum  esse, 
ut  intra  biennium  prelo  absolutum  sit.  Fac  me  quaeso  brevi  cer- 
tiorem,  hac  de  conditione  quid  tibi  videatur.  Ernestium  seniorem, 
cum  quo  mihi  non  optime  convenit,  ipse  cum  convenire  reformidarem, 
per  schedulam  de  quaesito  tuo^j  admonui.  Nil  respondit.  Paulo 
post  rus  abiit.  Sed  in  urbem  ubi  redierit,  nullus  dubito,  quin  ipse 
per  literas  tibi  sit  responsurus.  Bene  vale.  Vir  lUustris,  neque  patere 
ab  hujus  epistolae  argumento,  quod  haud  infitiabor  cupiditati  finiti- 
mum  esse,  de  lua  erga  me  voluntate  quicquam  deteri.  Scripsi  Lipsiae 
Calend  Octobr.  1770^). 


0   [Hdr:  derelecti] 

2)  [Meerman  baUe  in  einer  Lebeosbeschr.  S.  629  nicht  mit  abgedruckten 
Nachschrift  gebeten:  P.  S.  Ni  grave  sit,  adibis  seniorem  Erneslium,  euoique  meo 
nomine  rogabis,  an  non  aliquot  abliinc  mensibus  receperit  cistulam  cum  pluribus 
lagenis  optimi  vini  Maderae,  quam  Hamburgo  ad  ipsum  misi.  Nihil  enim  ab  eo 
literarum.  Et  tamen  meus  Oenopola  dixit  cistam  recte  ad  locum  destinatum  ad* 
venisse.] 

3]  [M.  scheint  nicht  geantwortet  zu  haben.    £r  starb  den  15.  December  4771.] 
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409.   An  Gotthold  Ephraim  Lessing  in   WolfenbüUel. 

(Nacb  yGelehnem  Briefwechsel'  (s.  zu  Nr.  377)  Nr.  45  S.  34 ;  Lachmaan  XIII,  S45; 

Redlich,  Briefe  an  Leasing  Nr.  204.) 

SBo^er  bie  Sage  entjlanben  ijl,  ba§  @uer  •^o(!(>ebelgeboI>rnen  fi^  in 
Snftlanb  aufhielten,  fann  iä)  ni^t  fagen.  2lUemal  ^t  bie  Sage  biefe« 
l^ier  be^  un«  ausgebreitet;  unb  xi)  ^tte  i^r  big^er  ©lauben  be^gemeffen. 
Unb  tt)et  mu§te  ba«  ni(!(>t  glauben,  ba  e«  ni^t«  un|möglid^e«,  unb  biefes.s?. 
Steife,  h)ie  ti  \)xt^,  in  3^re«  ^erm  J)ienjle  angeftellt  ttjax.  SRunmetjx  aber 
I>at  bie  3^it  bie  Sage  berai(!(>tet,  unb  mir  ben  SBaI>n  benommen.  Sie  finb 
alfo  ben  ganjen  Sommer  in  3BotfenbütteI,  unb  no^  baju  in  3t)tem  neuen 
gelbe  xti)t  flei§ig  geftefen.  S)ie  Sad)e  ^at  e«  gewiefen.  ^ä)  ^abe  toa« 
gefe!)en^),  ic^  barf  e«  aber  no(ä^  niemanben  fagen.  SRun  berjie^en  Sie  mi^. 
Sntberfungen,  bie  jur  (S^re  ber  gefunben  Vernunft  gerei^en,  unb  ben  Un* 
fmn  befd^amen,  unb  Derjlummen  ^ei^en,  h)ie  fann  man  fic^  enthalten  31>nen 
®Iü(f  ju  »ünfiä^en.  S^ax  fönnte  e«  einen,  ber  bie  Starte,  bie  ju  allen 
Slrten  bon  ffii^e  unb  Siä^arfjtnn  unb  Oenau^eit  aufgelegte  Starte  3^te« 
®eijle«,  ettt)a  ni^t  fennen  fottte,  (tt)iett)ü]^l  beren  ttjenige  fe^n  tonnen),  be* 
fremben,  ba§  ein  2ef|xng  Sntberfungen  in  ben  Siä^olajlifern  ma^t.  3lber 
ein  fol^er  Sifer  für  bie  ffla^r^eit  jledt  ni^t  nur  in  ber  geletjrten  ®ef(ä^i^te 
ber  bunfeljten  Seiten  ein  neue«  Si^t  auf,  fonbern  re^tfertigt  aud^  bie  ffia^l 
3^re«  ^errn  in  3l>ter  5ßerfon,  ju  bem  ?ßojien,  ben  Sie  je^t  betleiben,  unb 
berfpri^t  ber  Sufunft  nci)  me^r  \)ml\6ft  d^ixä)tt,  tf)eite  bon  3^rer  eignen 
Sdjarfjtc^tigteit,  tt^eil«  t)on  |  S^rer  SBiÜfä^rigteit,  anbern  ©ele^rten  mit  ben  s.  33 
Sc^ä^en  ber  ^erjoglic^en  a3ibUotI)ef  an  bie  ^anb  ju  ge^en.  3d)  betenne, 
ba§  i^  einer  toon  benen  bin,  bie  fi^  mit  einer  foI(f)en  ^ofnung  nid>t  t)er* 
gebli^  f(l>mei(^eln.  SSertoi^enen  Sommer  \)aht  id>,  au§er  ber  93ef orgung 
meine«  35emoji^ene«  aud)  nod^  in  ben  Stebenjiunben  ben  Sibaniu«  bearbeitet. 
25on  biefem  Sluctor  erl)ielt  \i)  einen  bortrefliiä^en  ßobej  auf  Pergament  au« 
5lug«burg.  2lu«  biefem  ßobej,  unb  jweijen  anbern  au«  aWün(^en,  ^abe 
id^  ni^t  nur  ganje  nod^  ungebrucfte  Stfirfe  mir  abgef(f)rieben,  fonbern  aud) 
bie  häufigen  Sficfen  in  ben  gebrucften  5lu«gaben  ergänjt,  unb  bie  noö^ 
t^äufigern  unb  unglaubtiiä^  groben  get^Ier  berfelben  gebejfert;  fo  ba§  iö^  im 
Staube  tt>are,  eine  t)ot[pnbige  unb  jut)erläffige  2lu«gabe  bon  biefem  2luctore 
JU  tiefern.  Unb  aUerbing«  tt>irb  ba«  aud)  gefd^e!)en,  tt>enn  anber«  ®ott 
8eben  unb  Jhäfte  frijlet,  unb  xi)  mit  meinem  2)emojtI)ene«  tt>o\)\  fal)re.   9lur 


4)  [Den  Berengarius  Turonensis,  Braunschweig  4770.     Vgl.  S.  834,  4  4  f.] 
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fetalen  in  benen  3Raiiufcti!|)ten  i)om  Sibaniu«,  bie  iä)  be^  mit  tjabe,  einige 
©tücfe  au*  bem  erjlen  93anbe  ber  Operum  ex  editione  Morelli,  unb  jujl 

s.  34  alle  biefe  6tücfe ,  bi«  auf  ein« ,  befinben  f\ä)  in  einem  9Äanu|fcri!|)te  bet 
|)erjoglid)en  Sibtiotl^ef  ju  ©olfenbüttel,  tüt\ä)ti  \6)  felbji  e!)ebem  auf  meiner 
JRücfreife  au«  ^^oUanb  bafelbji  gefe^en  unb  in  |)änben  gehabt  ^be.  ^^err 
?5rofe|foT  6utencam!|)  ^)  t)at  mir  t)or  einigen  3al>ren  ein  öerjeid^niß  ber  in 
biefem  Codice  befinbliiä^en  6tücfe^)  gefd^icft.  Äönnte  x6)  tt)ot)l  biefe«  95uc^ 
auf  einige  3^it  ert)alten?  SBenn  ti  aviä)  niiä^t  e^er  ali  auf  nad^jte  Djter^ 
mejfe,  unb  ni(f)t  länger  aU  n^a^renb  ber  SWeffe  n^äre?  Unb  auf  toai  für 
Sebingungen  ?  3^  bitte,  mit  be^  ®elegen!)eit  2)ero  ©ebanfen  ]()ierüber  ju 
eröffnen.  9ln  3^nen,  I)od^geet)rtejiet  ^tn  93ibIiot^efar,  !)offe  id^  einen  ni(|t 
njeniger  tt>iUfa^rigen  93efötberer  meiner  guten  5lbji(J)ten  ju  finben,  aU  i(b 
an  bem')  ^errn  t)on  Defein  *)  in  9Äünd)en ,  unb  an  ben  |)errn  ©utatoren 
bet  SBibliot^ef  ju  3lug8burg,  auf  öorf^)rad)e  be«  ^enn  ©enior«  SBrucfet'^), 
gefunben  ^be.  5)en  erjlen  33anb  t)on  meinem  3!)emoji]()ene«  wirb  S^nen 
ot)nfeI)Ibar  ber  ^^err  SWagifter  ßbeling,  Snfpeftor  be^  bet  ^anblung«*?lfabemie 
JU  Hamburg,  jugejteUet  \)(Atn ,  an  ben  \ä)  if)n ,  nebji  einem  ©(^reiben  au 
(Suer  |)o(I>ebelgebof)rnen,  bergangne  Djiermeffe  i\xx6)  ^erm  95o^n  t)on  J^am* 

s.  35  bürg  f(J)icf|te*).  3n  bem  jtt>e^ten  95anbe,  njomit  id)  3f)nen  i^t  auftDarte, 
werben  5)iefelbett  eine  fleine  9lad)tefe  t)on  ungebrurften  6d)oIien  ftnben, 
m\6)t  au«  ber  9llbina  entle!)nt  fmb,  bereu  ®ebrau^  t)or  einigen  Sauren 
3)ero  ©ütigfeit  mir  gejiattete.  SoHte  ftd)  tt)of)l  ettt)a8  Don  ^g^ülfgmitteln 
JU  ben  fleinern  gried)if(f>en  JWebnem  auf  ber  ©ibliott^ef  finben,  ber  ®ie  mit 
fo  melem  JWutjm  t>orjlef)n?  3^  I)abe  Urfa(f)e  e«  ju  bermut^en,  unb  n>unf^te 
tt)o^I,  ba§  id)  mid)  in  meiner  93ermutl)ung  nic^t  irrete,  unb  ba§  id^  eine 
furje  5lnjeige  bat)on  ert^alten  fönnte.  SHIemal  njürbe  id^  J)ero  93e^t)ülfe 
auf  eine  rüt)mlid>e  3lrt  jum  allgemeinen  Sejlen  nu^en,  unb  auf  atte  SSeife 
mid)  in  2)ero  ©unji  ju  befejiigen  fu^en,  ber  mit  größter  ^o^aiä^tung  ber^ 
l)arre  :c.  |  D.  «eigfe^ 

fieipjig  ben  5.  Dctober  1770. 


i)  [Vgl.  S.  697,  4  8  f.,  7 U,  2  f.  uad  840,  27.     Das  Verzeicbnis  ist  im  Libaa. 
ed.  Reiske  vol.  I  p.  XXXVIII  bis  XXXX  abgedruckt.] 
2)  [Br:  ©tüden]  3)   [Br:  ben] 

i]  [Vgl.  LebeDsbescbr.  S.  4  06  und  429.]  5)  [Vgl.  Brief  403.] 

6)  [Vgl.  S.  8U,  6  f.]  • 

7)  [Ueber  Lessing*s  Antwort  vom  4  3.  October  4  770  vgl.  S.  798  A.  2.] 


\ 
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410.   An  Johann  Christian  Bartholomaei  in  Weimar. 

(Original  in  Gotha,  wie  345,  Nr.  87,  von  Frau  Reiske  geschrieben  und  von  IL 

nur  unterschrieben.) 

S^oi)  @blet  ^ert  Bibliothecari,  |  ^od^geel^jttejler  ^en, 

@tt).  ^oi)(St>\.  befiä^amen  nii(^  mit  J)exo  ©ütigfcit.  3^  f^it  i)er* 
jt^ern,  unb  ®ie  tDerben  mir  ti  glauben,  ba§  iö^  in  feiner  anbern  3lbjt(f)t, 
at^  bie  6^ulb  meiner  S)anlbarteit  abzutragen,  Ihnen  ba^  Exemplar  t)om 
erften  93anbe  meinet  Demosthenis  jugef(i()t^t.  I^err  «^ofmann  tt)irb  eä  a\x6) 
bezeugen  fönnen,  ba^  ba^  Exemplar  toom  jn^e^ten  Sanbe  einge))a(ft  ba^ 
gelegen  l^abe,  al«  er  mir  3)ero  ^ä)xditix  jujlettte.  3nbe§en  »eil  Sie  [\ä) 
bod>  an  ber  bloßen  SBejeugung  meiner  ßrfentli^feit  begnügen,  unb  in  Siebe«* 
btenjlen  ben  Sieg  bc^au<)ten  »oUen,  fo  tt)iU  id^  mid^  m6)t  langer  »eigern 
35ero  gütige«  Slnerbieten  anjuhe^men.  2>ie  fünftigen  %\)tx\t ,  fo  wie  fie 
an«  ßic^t  treten  »erben,  toill  iä[)  Ihnen  mit  bem  förberli(l>ften  jufd)i(fen, 
o^ne  ju  benfen,  ba^  Sie  in  biefem  ©tücfe  in  irgenb  einer  Serbinbung  mit 
mir  Pnben,  fonbem  bie  SBeri(^tigung  be«  AequivalentS  2)ero  ©equdmlic^* 
feit  an^eim  jletten,  unb  ba^elbe  al«  eine  freiwillige  ©eljfteuer  ju  SefÖr* 
berung  meine«  Untemel^jmen«  anfeilen,  ^ür  bie  Slnjeige  ber  in  ber  '^erjogl. 
Bibliothec  beftnbli(](>en  ©tücfe  t>om  Aristide,  Libanio  unb  ben  fteinem 
JRebnem,  banfe  red^t  fe^r.  3^cir  fam  mir  anfang«  t)or  al«  fönte  id^  nic^t« 
bat)ön  braud)en,  bod[)  ba  ic^  S^re  Slnjeige  nod[)  einmal  bebäiä^ttic^er  über«' 
Ici§,  fo  fanb  \i),  ba§  belj  ben  fleinen  ®tu(fen  t)om  Libanio,  bie  Morellus 
einjeln  ^erau«gegeben  I)at,  Slnmerfungen  fte^n,  bie  in  ber  großen  3lu«gabe 
in  folio  fehlen.  3dS)  möd)te  alfo  bod)  tt)oI;l  biefe  fleinen  ®tü(fgen  gerne 
fel)en,  unb  fönte  i^  fie  etwa  mit  na^jter  ÜÄe§geIegen^eit ,  e«  fe^  ju  9leu» 
\(x\)X  ober  Dflerme^e,  befommen,  fo  gefd^ä^e  mir  bamit  ein  ©efafft.  3)ie 
8ü(fe  in  Lysia  tft  allerbing«  in  ber  Ja^torf^en  3lu«gabe  au«gefüttt;  boc^ 
mö(!^te  id)  gleid^wo^I  gerne  be^  ©elegenl^eit  wi^en,  wo^er  6ie  biefelbe  er* 
ganzen  fönten,  fall«  man  biefe«  Supplement  ni(I>t  fiä^on  gebrurft  ^^kiit. 
®ejtern  fam  eine  gro§e  Äijle  mit  la^Ior«  ?$a^)ieren  über  ben  Dem.  au« 
Sonbon  an.  19  93anbe  in  Folio  unb  20  in  quart.  2)ie  S^ad^t  attein 
f oftet  mi(ä^  über  1 2  "S^X.  5Rur  füriä^te  \6:)  ba§  ic^  für  einen  @d^a^  ni^t 
t>iet  me^r  al«  Äo^len  werbe  gefünben  ^ben.  SRorf)  ^abe  td^  bie  3^it  niiä^t 
gehabt  alle«  ju  <)rüfen.  3Bie  oft  betrügt^)  ber  Schein,  ber  gro§e  9la^me! 
?eben  ®ie  Wol>P),  mein  ^o^geel)rtejler  ^err  Bibliothecari,  unb  bleiben  mir 

\)  [Das  e  in  betrügt  ist  weggerissen.]  %)  [in  XOVliH  ist  ol^l  weggerissen.] 
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fernerhin    getoogen,    ber   t)erl)arre    @tt>.    |)od)@bIen  ]  ergcbenflet   3)ieiier  | 

D.  mut 

gei^)ji9  ben  11.  Oct.  1770. 

Adr. :  A  Monsieur  |  Msr.  Bartholomei,  Bibliolhecaire  |  de  S.  A.  S. 
Monseigneur  le  Duc  de  Saxe  |  Weimar  |  a  |  Weimar. 


411.    An  Johann  GotÜieb  Cober  in  Bautzen. 

(GrigiDal  in  Bautzen,  wie  S77,  Nr.  4  0,  Ton  Frau  R.  geschrieben  und  von  R.  nur 

unterschrieben.) 

^oä)®>Ux  ^err  Conrector,  |  ^o(I>9eeI)ttefter  ^txx  unb  ^reunb, 

^abe  iä)  Sie  erjürnt?  3d^  [olte  ti  faji  i)ermut^en.  SBenijjien« 
f(ä()reiben  ®ie  nid^t.  3^  tt)ill  mid^  aber  bo^  ni(!(>t  ta^en.  6ie  foHeit 
fe^en  ba§  i(^  ni^t  böfc  bin.  ©olten  ^)  eö  au(^  nur  ein  ^par  3^it^«  f^^^ ;  l^enn 
meine  i^ige  ^txt  ijl  mir  ttaxii  foflbar,  fo  mu§  i^  31>nen  bo^  »eniftjten« 
fobiet  fagen,  ba§  id>  ti  gut  mit  S^nen  meine,  tt)enn  i^  gleid(>  n>ünf^e 
ba§  Sie  ein  tt>enig  t^ätiger  h)ären,  unb  un«  niiä^t  fo  lange  h)arten  lie§en. 
3n  meinen  3lrbeiten  am  Libanio  ^at  mic^  bi§^er  jtt)eljerle^  ge^inbert,  exjl» 
lid^  bie  3)urc^fi^t  be«  Manuscripts,  ba«  ffinftige  3&oi)t  unter  bie  $re§e 

foi.  4 '  ge|Iegt  n)erben  n)irb.  G«  ijl  ber  Aeschines.  3)er  fott  gric^if^  unb  la* 
teinifd)  nebjl  jn)e^  t)erf(!(>iebenen,  be^ben  noc^  ungebrudten  Scholiasten,  ferner 
SGBotf«,  ÜRarftanb«,  Ja^Iorö  unb  meinen  5lnmerfungen ,  unb  einem  Dott^ 
jiänbigen^)  Indice  Graecitatis  erfd)einen.  ^toti^ttni  !)abe  iö^  borige  SBod^ 
bie  Ja^lorfd^en  ?ßa^>ire  jum  Demosthene  au«  Sonbon  ersten.  J)ie[en 
greulic[>en  tt)üjlen^)  Raufen  ju  prüfen,  in  Drbnung  jubringen,  unb  in 
meine  5ßa^)ire  am  getjörigen  Orte  einjutragen,  tt)irb  fein  [^cü^x  jureit^en. 
Überbem  ne!)men  bie  Indices  au^  fel)r  t)iet  3^it  toeg.  3^  tperbe  alfo  n)o^I 
f(^n)erlid)  \>ox  Serlaufe  jtpe^er  bi§  brelj  3cit)ren  an  bie  9lu«gabe  meine« 
Apparatus  critici  fommen.  ^oä)  foU  ber  ganj  gett)i§  nid>t  au^enbleiben, 
wenn  @ott  Seben  unb  ®efunb^eit  i>erlei^et.  Sa^en  Sie  mir  bod[)  balfc 
n)i§en,  ob  6ie  e«  au^  Ut)  bem  britten  Sanb,  bem*)  Aeschine  ne^mtit^, 

foi.  2'  mit  I)alten.  S!)er  ttjirb  aber  |  in  einem  anbern  Format,  nmlii)  in  ©rof* 
median  quart  erf^einen;  ©eil  alle«,  Jejt,  Uberfe^ung,  Scholia  unb  3ln* 
merfungen  be^fammen  jlel)n  foU,  bamit  man  alle«  mit  einem  Solide  übet* 


h)  [Hdr:  Softe]  2)  [Hdr:  öoUftanbigen]  3)  [hrflften  hat  R. 

selbst  eingeschoben.]  i)   [Hdr:  ben] 
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fcf)en  fonne.  S)a«  ju  t^un  h)ar  be^m  Demosthene  nic^t  mb%\\^,  toett 
ber  SBonatI)  ju  bemfelben  gar  ju  flarf  war,  unb  feit  furjen  fic^  noä)  met)r 
t)etmel)tt  l^at.  2)a§  Sie,  SWein  SBertt)ejler  ^err  Conreclor  fein  gefunb  unb 
aufgeräumt  pnb,  unb  baß  e«  ^nen  tt>o^I  ge^e,  iai  mU  xi)  I)offen,  unb 
aUemd  münfd^en.  Seben  Sie  tt>o^I  unb  bleiben  mein  greunb,  ber  t)er^atte 
(Sh).  I^oc^dblen  |  ergebenjiet  3)iener  |  D.  9lei«fe. 
8ei^)ji9  ben  17  Oct.  1770. 


412.    An  GoUhold  Ephraim  Lessing  in   Wolfenbültel. 

(Nach  ^Gelehrtem  Briefwechsel'  Nr.  47  S.  40;  Lachmaon  XIII,  S49;  Redlich,  Briefe 

aa  Lessing  Nr.  SO 6.) 

9lur  bot  n)enig  Jagen  reifte  ein  ®c^tt)eijer,  '^err  |)^bner  t)on  ^ier 
nac^  a3raunf(!(>h)eig.  2)em  gab  i^  ein  ©^reiben  ^)  an  @uer  ^oi^ebel* 
gebo^men  mit,  mli^ii  SDiefelben  nunmel)r  er^lten  ^aben  ttjerben.  ihirj 
barauf  braute  mir  ^en  ®äbler  ein  ©^reiben  ^)  i)on  3^nen,  nebfi  einem 
fc^önen  ^refente^).  3d>  fann  nic[>t  leugnen,  i^  ^atte  toon  bem  Untern 
bereit«  fc[>on  t)or^er  einen  93orf^marf  gehabt,  ^^err  (Säbler  ^atte  mir  bie 
©efalligteit  ttto\t\tn,  unb  ba«  nod>  unboUfommene  SBerrf  mir  auf  ein  <)aar 
6tünbgen  jum  3)ur(^fe]^en  mit  nac^  ^aufe  gegeben.  2)a  ^atte  id[)  bie 
größte  '^dlfte  beffelben  mit  Vergnügen  bur^gele|fen.  Slun  ttjill  x6}  ti  ganj  s.  4^ 
unb  mit  ÜRu^e  lefen,  unb  red[)t  einnel>men.  ®(!^on  be^  ber  crjlen  Secture 
betounberte  ic^  nic^t  nur  ben  fronen,  n)i^igen,  naii)en,  au3gefu(!(>ten  ^ox^ 
trag  (mienjol)!  ba«  ni^t«  neue«  ijl,  benn  ben  lennet  unb  ern^artet  man  fo 
fc[>on  toon  3^iien,  ate  etma«  S^nen  eigent^mli^e«,  ba«  8ie  nie  Derteugnen, 
nie  ablegen  tdnnen),  fonbern  aud^  no^  me^r  bie  @runbli(!|)teit,  mit  m\i)tx 
®ie  in  3^r  2;i)ema  einbringen  unb  e«  ertoeifen.  ffiietoo^I  ein  ©eijl  tt)ie 
ber  S^rige,  iji  ju  allem  aufgelegt.  6r  flnbet  \\ä)  in  alle«-  Ueberall,  tt)o 
er  nur  ^infommt,  bringt  er  J)eutUc^feit  unb  ®d)arffinn  mit.  Ueber  alle«, 
n)a«  er  bearbeitet,  breitet  er  8i(!(>t  unb  Slnmutl)  au«. 

Sfir  bie  JRa^ri^ten,  bie  griec^if(!(>en  Olebner  betreffenb,  bin  ic^  (Suer 
^o(ä()ebeIgeboI>rnen  fe^r  t)erbunben.  S)a^  ein  9Äanufcrtt>t  i)om  ?lefc^ine«  jic^ 
ju  ^elmjlabt*)  bepnbe,  ba«  ijl  für  mi^  ettt>a«  neue«  unb  unerwartete«. 


4)  [Brief  409.] 

2)  [Vgl.  S.  798  A.  i.] 

3)  [Vgl.  S.  827  A.  4.) 

4)  [Codex  Heimst.  806  (902  im  Gatalog  von  Heinemann)  in  Wolfenbüttel.] 
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3)a§  mein  Setter,  ber  ^err  ?Ptofeffot  SBem«borf^),  mit  nie  ettoa«  baDon 
ftefc^rieben  ^t,  ba«  fönnte  i^  gett)i§  nic^t  begreifen,  tt)enn  ic^  ni^t  [on|l 

S.4«  f^on  au«  anbern  Datis  jiemjlic^  juberläffig  toix^tt,  baf  er  ein  tDenig  un* 
gefc^aftig  fe^.  %i)nn  ®ie  mir  bo^  bie  Siebe,  mein  ^o^ee^rtejler  ^en 
öibüot^efar,  unb  taffen  mir  biefe«  aJlanufcript,  enttt>eber  in  Slatura,  toenn 
e«  fe^n  fönnte,  ober  ttjenigfleng  eine  jubertäffige  ßoUation  batoon  jufomraen, 
unb  je  et^er,  je  lieber*  2)enn  fünftige  3Bo^  @.  ®.  h)irb  ber  %Vbxvii 
beö  3lef^ine«  angefangen  tt>erben.  SBeit  id^  t)on  atten  Orten  unb  (Snbeu 
t)emel)me,  ba§  man  neben  bem  ®rie(f>ifd^en  aud^  gerne  bie  lateinifc^e  Ueber* 
fe^ung  unb  bie  ^nmerfungen  barunter  t}atte,  bamit  man,  tt)a«  }u  jeber 
Stelle  gebort,  unb  barüber  gef(I>rieben  ift,  mit  einem  ©lirfe  überf^^aueti 
fönne :  fo  I>abe  ic^  mic^  entfd^UeBen  müjfen,  meinem  3lef(!(>inefi  eine  neue  ®c* 
Patt  ju  geben,  unb  ein  anbere«  größere«  gormat  ju  toasten.  6r  tvirb  alfo 
in  ®ro§mebian*Quart  gebrurft  tt)erben.  5lttf  ber  einen  Seite  ber  Sejt, 
gegenüber  bie  Ueberfe^ung,  unb  unten  barunter  bie  grieii^ifd^e  @c(>olia,  unb 
bie  Slnmerfungen  bon  Söolfen,  la^lor,  ÜRarflanb  unb  mir.  35on  ben 
grie^if^en  6d^olien  jum  3lef(ä^ine«  tjabe  \ä)  eine  bre^fa^e  ^bfd^rift,  unb 
unter  ben  Ja^Iorf^en  ?^a<)ieren,  bie  id^  nur  erjt  bor  furjem  au«  8onbon')  er* 

s.  43  ]()d|ten  I)abe,  au(^  noiä^  einen  anbern  t>on  jenen  toerfc^iebnen  ©<i(>oUajten 
entberft.  3)a«  3lnerbieten  6uer  ^od^ebelgebo^rnen ,  mir  eine  3lbf(i^rift  bon 
ben  ®(^oliajien  au«  ber  Steimarifd^en  SBerlaffenf^aft  ju  berf(!^affen,  mu§  id^ 
nun  jwar  tDot^I  ablehnen,  h)eU  id^  mit  biefem  ^ülf«mittel  genugfam  tjerfe^en 
bin,  glei(^tt>o^I  mö^te  \i)  aber  bo^  tt>o^l  gerne  n)ijfen,  Hxä)  tt)etc^en  ftanal 
6ie  e«  mir  berfc^affen  fönnten,  im  gaUe,  ba^  iö)  bejfen  benöt^igt  mare. 
2)enn  e«  fönnte  fid)  jutreffen,  ba§  in  ben  Weimarifc^en  ?Ja^)ieren  no(^  eine« 
unb  ba«  anbere  xt>axt,  ba«  iä)  ht\)  meinem  Unterne!)men  nu^en  fönnte.  3lud) 
möi^te  i^  tt)o^l  bie  fettene  9lu«gabe  t>on  2!)emoji{)ene«  Siebe  in  Cononem, 
bereu  @uer  ^o(^ebeIgebof)rnen  in  S^rem  Schreiben  dm^a^rtung  tt)un,  (Paris 
1539.  apud  Tiletanum)  be^  ©elegen'^eit  fef)n.  6ie  t^ten  mir  einen  ®^ 
fallen,  tt>enn  ®ie  mir  biefelbe  fünftige  Djiermeffe  bur^  ^erm  ®abler  jum 
9lnfel)n  überma(^ten.  dr  follte  jte  gleid)  tt)ieber  jurücf bringen.  SWeine 
?Jranumeranten  mehren  jt^,  jtbar  eben  nii^t  ^ufe^enb«,  bod^  allemal  me^r, 
al«  man,  in  ber  2trt  »enigjien«,  ertoarten  follte.    3lnfangli^  ^atte  \6)  mit 

s.  44  9Äül>e  i^rer  40  jufammenjgebra^t.    3e^t  aber  fann  ii)  bod^  f(^on ,   ®ott 

\)  [Johann  Christian  W.,  seil  4  752  Professor  der  Beredsamkeit  in  HdmslädL 
Vgl.  Lebensbeschr.  S.  91,] 
%)  [Von  Askew.] 
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* 

[e^  S)anf  bafut  gefagt!  an  bi«  100  jaulen.  SRe^ren  jte  fid^  ferner  in 
einem  fo^en  immer  jieigmben  öer^Uniffe,  fo  tt)erbe  xi}  bdb  im  ©tanbe 
fe^n,  mein  öor^aben  tpenigjien«  ofyne  @(3^aben  bur^jufe^n.  3nbef[en  fa^re 
\6)  in  getrojler  S^berjti^t  ju  bem  9Ött(i<if)en  öei^fianbe  unb  ©egen  fort, 
unb  gebenfe  Don  einem  ^Iben  ^a^x  jum  anbern  einen  JBanb  ju  liefern. 
SKein  le^te«  ©^reiben,  ba«  ^en  ^ijbner  uberbra^t  ^t,  erfud^e  (Suer  |)0(I>* 
ebetgebol^imen  na^  S)ero  ©equemliij^feit  ju  beanttt>orten ,  unb  mir  S)ero 
fd^ä^bare  grennbf^aft  au^  fernerhin  be^jube^Iten ,  ber  t)ert)arre  2c. 
D.  «ei«feO. 

it\pix%  ben  17.  Dctober  1770. 


413.    An  Valckenaer  in  Leiden, 

(Original  in  Leiden,  wie  41,  Nr.  5S0 

« 

Viro  Celeberrimo  Ludovico  Gaspari  Yalkenario  |  spd  II  Reiske. 

Literae  tuae^),  Vir  Celeberrime,  per  WytteBbachium  nostnim  ad 
me  missae,  vix  credas  quantam  mihi  delectationem  attulerint,  quae 
cum  tuae  erga  me  vetustae  voluntatis  testarentur  coiustaiitiam ,  tum 
de  opere  demosthenico  ila  praedicarent  honorifice,  ut  a  tui  testimonii 
favore  ad  urgeodum  co^ptum  mirifice  me  sentiam  iacitatum;  prae- 
seitim  cum  RuhnkeDÜ  quoque  Vestri,  V.  C.  suffragium  ad  tuum  ac- 
cedat.  Yos  enim  duo  cum  hodie  paene  soll  supersitis  hujus  modi 
Studiorum  et  operum  judices  idonei  (Toupium  enim,  multae  lectionis 
et  Bolertis  ingenii  virum  malignitas  et  amor  sui  vecors  et  arrogantia 
haud  toleranda  ab  hoc  tribunali  arcet)  nihil  est  admodum  quod  de 
iniquiore  quorundam  censura  verear.  Praeconium  vestrum  pro  laboris 
praeraio  sufficit,  et  futurorum  quoque  saeculorum  gratam  spendet 
memoriam.  Praeter  graecam  Demosthenis  orationem  ul  nihil  aliud 
hoc  quidem  tempore  proderem  non  paucae  mihi  neque  leves  fuere 
causae.  Prima,  et  princeps,  ut  esset,  cum  juventuti  scholasticae  aca* 
demicaeque,  quae  plerumque  parum  nummata  esse  solet,  tum  viris 
doctis,  qui  continuam  Dem.  orationem  sine  interpellatione  lectitare 
vellent,  manualis  editio,  et  pauco  iila  parabilis,  et  facile  gestabilis, 
quam  in  museo,  in  horto,  ruri,  peregre,  secum  ferre  et  in  sinu  paene 


\)  [Lessing's   Antwort  vom    4  7.  December  4  770    im  Gelehrten  Briefwechsel 
s.  zu  377)  Nr.  20  S.  47;  Lacbmann  XII,  33S^;  Redlich,  Briefe  Lessing's  Nr.  249.] 
2)  [S.  84  6  A.   2.] 
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habere   possent.      Deinde   diligenter    mihi   arcenda  videtur   Juventus 
graecis  literis  dedita  a  veneno  latinarum  interpretationum ,  quae  illis, 
erede  mihi,  magis  quam  ulla  alia  res  officiunt.    Graecae  quoque  na- 
lionis  habenda  videbatur  ratio,  quae  operoso  isto  apparatu,  quo  dos 
graecos  libros  ornare  solemus,  non  tantum  aon  ducitur,  et  uti  nescit, 
sed  eum  contemnit  adeo,  atque  ridet.     Copias  variantium  lectionum 
demosthenicarum  8i  nosses,  Yalckenari,  quibus  iaelructus  sum,  ipse  tu 
statim  ullro  intelligeres ,  vel  maximam  quamque    formam)   iilam  sie 
dictam  imperialem,  satis  amplam  atque  capacem  haud  fuisse  futuram 
continendae   et   sub  uno   conspectu  exhibendae  tantae  rerum  multi- 
tudini,   texti   graeci  puta,   latinae   yersioois,  scholiorum  vetuBtorum, 
variantium  iectionum,    animadversionum  Wolfii,    Taylori,  quae  saepe 
foi.  4^  sunt,  id  quod  nosti,  copiosissimae,  mearum  denique  haud  |  paucarum 
numero.     Quam  minutas  in  particulas  contruncari,  quam  multas  per 
paginas  diduci  et  spargi  saepe  debuisset  oratio  illa  periodica  Demo- 
sthenis^)  quae  uno  spiritu  legi  vuU!  quot  necesse  fuisset  folia  voivi 
atque   revoivi,  ad   emetiendum  oculis  ejusdem   periodi  caputque  et 
finem!     Si  simui  exhibere  ad  unumque  locum  pertinentia  omnia  vo- 
luissem.    Non  ferebant  hoc  neque  rationes  meae,  commodis  pauperi- 
orum   magis  quam  vanitati  et  splendori  consulentes,  non  ferebat  res 
familiaris,  quae  mihi  non  mediocris,  sed  paene  nulla  est.     Quaecun- 
que  in  hac,   quae  adhuc  est,   editionis  meae  tenuitate  desiderantur, 
ea  omnia  successu   temporis,  si  vitam  deus  viresque  proroget,  em- 
toresque  si  secundent,  satis  superque  dabo  compensata,  voluminibus 
olim,  neque  multo  post  insecuturis,  quorum  aliud  latinam  Wolfii  inter- 
pretationem,  aliud  farraginem,   sed  bene  et  ordine  digestam  varian- 
tium  lectionum,    aliud  annotationes  virorum  doctorum,   aliud  meas, 
aliud  indices,   aliud  denique  Zosimi  Gazaei  nondum  editas   e^rjy^aeig 
demosthenicas,  quas  Roma  exspecto,  dabit.    Non  possunt  haec  omnia 
simul  effundi.    neque  ego   par  sum  tantis  sumtibus  eodem   tempore 
faciendis,  neque  praela  sufficerent  operi  tam  grandi  simul  excudendo, 
neque  multi  sint  emtores  tam   sumtuoso.     Per  partes  autem   enndo 
et  editionis    molestia    me    minus   gravabit,    et    emtores    impendium. 
Commodius  quoque  tractari   manibus    possunt   plura  minoris   formae 
Volumina,  quam  unum  maximae.    Sed  haec  de  Demosthene  hactenus. 


4)  [Aus  Demosthenica  korrigirt.] 
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Sufficit  fuDidameatum  operis  posuisfie,  quod  pauIo  post  exaedificabitur, 
cum  mataria  omnis  parata,  digesta,  concinnata  et  perfecta  erit,  qua« 
Qondum  est.  Superßunt  enim  Schedae  Taylori,  quas  nuper  demtiai' 
accepi,  lustrandae,  digerei^dae,  editiöni  comparandae,  ardunm,  et 
taedii  plenum  opus,  n^uie  cito  conficiesdum.  Indices  graecitatis 
quoque  ad  novae  editionis  paginas  versusqpe  accommodandi  haud 
credas  quam  muUum  temporis  abaumant)  quantttioti  creent  taedtum. 
Quod  ut  variatioBe  quadam  lenirem,  Aescfainem  ioterea  edendui»' 
sumsi  atqiiie  Dinardium,  quos  tertium  vohimen  complectetur,  proximo 
mense  Aprili  proditunim.  Sed  Aeschiuem  alio  modo  tractare  visum 
fuit,  atque  Demafithenem.  Quicquid  endm  penes  me  copiarum  est 
ad  Aeschiuem,  id  ei  statim  addam,  Graecae  orationi  statim  subster^ 
uuntur  annotaikmes ;  bis  sub|mitteDtur  Schojiastae.  Duo  enim  penes  foi.  ?.< 
me  sunt  ia  Aescbinem  scboliastae  graeci  Bernardiüus,  in  omnes  tres 
orationeS)  et  Meadianus  in  solam  Timarcheam.  Succedent  bis  Varie-^ 
tates  lectionum^  e  codicibus  quibus  usus  est  Taylor,  sed  vix'  cen- 
tesimam  partem  illinc  in  notis  protulitj  et  Helmstadiensi ,  quo  Taylor 
caruit.  Tum  latina  Wolfii  interpretatio,  post  Vita  ejus  ab  ipso  con^ 
scripta,  nunquam  typis  evulgata,  plena  rerum  scitu  dignarum,  histoiiam 
et  Dem«  Wolfiani,  et  universam  saeculi  XYI.  lit^ariam  dlustraütium,' 
indices  denique  graeoitatis  locupietes.  Peres  haec  omnia^  mi  Yai-^ 
ckenari,  aestate  proxima  ineunte,  duobus  voluminibus,  simul  prodeiH 
dis,  conclusa.  Ab  Aeschine  ad  Lysiam  procedam,  cujus  codicem 
antiquum  Vindobonensem  ut  in  usus  meos  conferret,  in  mandatis 
amico  dedi  Yindobonae  agenti.  Aut  vehementer  me  spes  vana  faliit, 
aut  ex  illo  codice  sartas  et  expletas  dabo  lacnnas,  quae  Lysiam  nunc 
numeroque^)  multae  et  visu  foedae  deturpant.  Profligabitur  Lysias, 
si  fata  sineut,  aestate  proxima«  Labente  anno  animum  ad  reliquös 
oratores  graecos  minores  convertam;  iisque  absolutis  tum  demum 
apparatum  Demosthenicum,  cujus  d^derio  quam  plurimos  i9unc  teneri 
ntelligo^  proferam,  tribus  aut  quatuor  voluminibus,  quae  similis  erunt 
magnitudinis  cum  Ulis  duobus  nnper  proditis.  Copiosius  haec  atque 
diligentius  ad  Te,  Yalkenari,  perscribenda  duxi,  quo  et  tu  melius 
meüs  teueres  rationes,  et  amicos  tuos  doceres,  certioresque  faceres, 
fidei  datae  intra  triennium  me  abunde  satisfacturum  esse,  qui  probe 


h)   [Hdr:  mumeroque] 
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intelligami  sine   apparaiu   critico  Demosthenem  meum   nullius  usus, 
nullius  aucloritatis  esse,  quo  fit,  ut  nemo  tarn  ardenter  iUum  appara- 
tum  usurpare  cupiat,  quam  ego  edere  gestio.   Sed  nondum  res  matura 
est.     Ni  deo  secus  videatur,  fidem  liberabo,  et  cum  foenore. 
Mirari  te  significas,  mi  carissime,  qui  tam  multa  simni  ag^e  posgim. 
Ego  vero,  crede  mihi,  parum   ago.     Magna  pars  otii  mei  mihi,  per 
hyemem  quidain,  iners  et  infructuosa  perit,  quem  valetudo  oculonim 
ad  lucernam  iucubrare  vetet.     Paucas,  quae  supersunt,  horas  almae 
lucis,  quot  ioterstilia,  quot  nugae  eripiunt !  praet^  functionem  muneris 
scholastici,  qua  mihi  nihil  neque  est,  neque  esee  debet  sanctius  at- 
que  carius,  ah'a  ex  aliis  Interpellant  negotiola  domestica,  ofßcia  salu- 
foi.  2^  tationum  accipiendarum,  literarumque  dan|danim  ad  multos  multiplices 
ob  causas.     Praeterea  in.una  re  diu  me  haerere  festinatio  quaedam 
et  impatientia  mihi   cognata  haud   patitur.     Delectat  quidem   istaec 
agitatio    et    fremitus    quasi    negotiorum,    sed    rursus  labern   quoque 
lucubrationibus  meis  aflert  insignem,  neque  facile  dissimulandam.    In 
adversariis  praesidii  cum  nihil  mihi  sit,  quaecuoque  scribo,  e  memoriae 
penu  bmnia  depromenda  sint,  eo  fit,  ut  festinationis  signa  iis  afBxa 
sint;  hoc  est,  ut  neque  satis  meditata  et  maturata   sint  diligentia  et 
lentore  considerationis,  neque  copia  lecttonis  saginata;  sed  pleraque 
raptim   effusa  et  macilenta,  velut  equi  strigoei  pauperculorum  colono- 
rum.     Cujusmodi  sunt  illa  Theocritea,  intra  trimestre  et  concepta,  et 
partu  eiTusa ;  quod  si  cogitasset  Toupius,  belhia,  non  homo,  dod  esset 
in  me  tam  atrociter  debacchatus  %  sed  rationem  habuisset  communis- 
que  humanitatis,  et  existimationis  suae,  munerisque  sacri  quo  fungitur, 
et   confessionis   meae  memor  fuisset.     Ipse  denique^  sibi  tantopere 
placens,   num  ubique   verum  vidit?   num  per  omnia  deae  JEvaroxin 
litavit?  meliorane  et  certiora  meis  quae  damnat,  vel  potius  cauterizat, 
substituit?    Quam  vereor,  ne  multa  jproha  et  sana  mea  multo  mutet 
deterioribus  suis.     Ego   vero   fiii;J08um   contemno.    latrato    cams   ad 
ravim.     Bona   si  quae  meis  insunt  lucubrationibus,  manebunt  bona, 
quicquid  invidentia  et  malevolentia,  et  Studium  partium  et  immanitas 
contra  moliantur.    Inania  autem,  quae  meis  scriptis  haud  pauca  inesse, 
ipsi  me   dies   singuli  docent,    notari  et  confodi  aequus  patiar.     Non 
enim  famae  meae,  sed  aetemitati  veritatis  servio. 

1)    [yToupii  Addenda  in  Theocritum'  in  yTheocriti    quae  supersunt  ed.  War- 
ion.'II,  Oxonii   1770  p.  389—44  0.] 
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Qao  tempore  haec  legis,  mi  Valkenari,  non  dubito,  quin  a  Luchtr- 
mannis  tibi  redditum  sit  volumen  Demosthenis  secundum,  quo  te  ad- 
huc  earuisse  tum,  cum  Uteras  tuas  novissimas  exarares,  ex  ipgis 
intellexi.  Volumen  illud  ut  dono  tibi  consecraveram ,  ita  aequum 
censeo,  ut  gratuitum  tibi  hoc  quoque  habeas.  Insecutura  volumioa 
haud  iutercedam  si  aere  tuo  tibi  comparare  voles.  Bene  vale  et 
rebus  utere  secundis,  et  bene  mihi  volle  perge.  Scripsi  d.  27  Nov. 
1770- 

Yxor  ie  salutat,  amatque  adeo,  ita  de  se  honorifice  et  sentien- 
tem  et  praedicantem. 


44  4.    An  GoUhold  Ephraim  Lessing  in  WolfenbütteL 

(Nach  ^Gelehrtem  Briefwechsel'  (s.  zu  Nr.  377)  Nr.  %%  S.  53;  Lachmaim  XIII,  270; 

Redlich,  Briefe  an  Lessing  Nr.  225.)^) 

9lie  ^abe  i^  in  meinem  Seben  einen  fi^önein,  einen  angenehmem 
^eiligen  (S^tifl  betommen,  al^  bet  S^tige  x%  @t  befc^rte  ganj  uw^etmutl^et 
unb  ju  redetet  ^txt,  \\x^  am  ^eiligen  9lbenb.  äBirtUi^),  il^re  3)ien{lfeitig« 
feit  ge^t  »eit,  unb  übetf^reitet  bie  ®renjen  meiner  6m>artnng.  @e^n  @ie 
i)erfid)ert,  baf  id^  biefelbe  be^utfam  unb  mit  SBefc^eibenl^eit  gebrauten  »erbe. 
3>er  Sobej  ^)  foU  »om  bleuen  Sa^re  an  ^u  rennen,  binnen  6  SBo(^en  3^tien 
iu  ^anben  tommen.  2)enn  bie  ^e^ertoge  tonnen  bod)  Vdo\)l  abgerechnet 
toerben,  ba  id^  i^n  nid)t  ^abe  braud[)en  lönnen.  ßinlge  groben  ber  6oUa^ 
tion  i^aben  mi^  belehrt,  ba§  er  ein  trejlic^er  6obe|  t)on  au«ncf)menber  ®üte 
fc^.  Son  allen  ÜÄanufcri^ten  t)om  5lef(^i|ne«,  bie  Sa^lor  gebraust  !^t,  s.54 
i\)Vit  feiner  e«  \\)m  an  SRid^tigfeit  be8  Jejte«  jubor,  unb  an  öoUjianbigfeit 
fommt  \\)m  feiner  glei(^.  Sittemal  n)irb  e«  S)eutf^lanb,  unb  ^elmftabt 
infonberl)eit,  jur  @t)re  gerei(|en,  einen  fold[)en  ßobicem  ju  befi^en,  ber  in 
2lnfel)ung  be«_3Bert^e«  bem  befannten  9lug«burgifd>en  J)emojl^ene«  auf 
Pergament  an  bie  Seite  gefegt  »erben  fann.  3c^  »erbe  mit  met;rerm  in 
ber  Sorrebe  t)on  biefem  ßobice  f<)red^en.  3lber  »ie  bringe  i^  e«  l>erum, 
ba§  ti  niemanb  erfährt,  ba§  id)  ben  ßobicem  felbft  be^  mir  ge^bt  I)abe. 
Ober  barf  xä)  eben  fein  @el>eimni§  barau«  maiä^en?  .?lm  bejien  »äre  biefe« 
Untere  \xt\)\x^  »o^l,  unb  befreite  mi^  \>on  mand^em  3tt><i^g«*    ^^^  ijt 


1)  [Antwort   auf  Lessing's  Brief   vom  4  7.  December  4770  (vgl.  S.8d3  A.4).] 

2)  [Vgl.  S.  834    A.  i.] 
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benn  ber  ^n  JBIu^me,  ber  ben  Sobicem  ber  93ibHotl>ef  ^efd^enlt  ^at*)? 
3lbet  wie  jle^t  e*  benn  mit  Syrern  Demosthene  Guelpherbytano*)?  I^aben 
®ie  benfetbett  ani  ßngtanb  tt)ieber  ^urürf  ?  3;a^lor  ma(^t  toiel  ffiefenö  an« 
i^m.  Su«  beffen  ©ef^teibung  ^)  [(i^He^t  i^,  ba^  er  ben  ßobicem  felbji  in 
^anbeti  ge^bt  ^aben  muffe.  9l\xt  fömmt  mit  bebenfliii^  bor,  bap  iujlbcb 
ber  6tclle  feiner  Adversariomm ,  tto  er  Don  biefem  ffiolfenbüttelf^tn 
(iobice  flpTi(i^t,  ein  gro^e«  ©tfirf  $a<)ier  mit  ^ei§  Ifetönggefci^nitten  ijl. 
3)ie  dottation  Don  biefem  Gobice  über  bie  Philippicas  pnbe  ic^  in  la^Iort 

s.  55  ^a<)ieren  ni(j^t.  Unb  bo^  ^at  ^err  SRector  ^^eufinger ,  auf  gefd^e^ne  9ln* 
frage,  mid)  t)erfi(I>ert,  ba§  ju  SBoIfenbüttel  fein  a)lanuf<:ri\)t  t)om  2)€mo|tt^ne« 
Dor^nben  fe^.  3)iefe  be^ben  Umjtdnbe  jufammengenommen ,  bringen  mic^ 
auf  einen  SlrgteOi^n,  auf  beffen  ®runb  ju  gel)en  Dietleii^t  jtd^  no(J^  m\)\ 
ber  a)lül)e  berlo^nen  bürfte.  Uebrigen«  banfe  i(f>  jum  f(I>6nften  für  bit 
Qi)xt  be«  ®tanbpla^e8,  ben  Sie,  mein  ^o^geeI)rtej!'er  ^err,  meinen  geringen 
3lrbeiten  ankeifen*)  njoUen.  3luf  funftigen  Sommer,  will«  ®ott,  ^be  i^ 
mir  borgenommen,  eine  furje  Sujheife  na^  ®olfenbuttet  ju  ti)m,  unb  Don 
ben  bortigen  arabif^en  SWanufcri^)tett  eine  juoerlaffige  Wa(](>ri(^t  aufjufe^en. 
6ie  fönnen  |td^  barauf  berlaffen,  h)enn  ®ott  ?eben  unb  ®efunbt>eit  ber* 
letzet*  @^er  aber  fann  e«  ni(i^t  gefci^e^en,  aU  ju  3lu«gange  be«  3uUi  ober 
JU  Slnfange  t>ti  9lugujl«.  2)enn  al«bann  l^aben  njir  ©^utteute  unfre 
^unb^tag^ferien.    3<^  toerbe  atebenn  aiiö)  meine  ^u  mitbringen,  bie  fic^ 

s.56ium  öoraug  ein  |  Vergnügen  barau«  mad^t,  bem  beril]()mten  ?efjtng  i{)re 
^o(J^a^tung  gegenh>artig  bezeugen  ju  fonnen,  ben  fie  in  feinen  ©d^riften 
beh)unbert.  gur  i^o  f(^tie§e  i^  mit  9lnnjünf(^ung  eine«  froren  3at)re«* 
tt)ec^fete,  unb  in  @rtt)artung  fernertt>eitiger*)  SBol^Igetoogen^eit  Don  3^nen, 
mein  I>od^geel^rtejter  ^err  ©ibliot^efar,  Derl^arre  k.  |  D.  Weigfe. 
geipjig  b.  2  Sanuar  1771. 

91.  ®.  Ueberbringer  biefe«,  |)err  3)o^m  au«  8emgo,  ber  nac^  ^^aufe 
reijl,  tounfd^t  bie  33ibliotl)ef  ju  ®otfenbütteI  ju  feigen,  unb  erbittet  fxöj  Don 
@uer  ^oc^ebelgebo!)men  eine  geneigte  9lufna^me.  3>a«  ?Patf^en  ©ü(i^er  foH 
in  8  lagen  na(](>foIgen*). 

4)    [Vgl.  Oral.  Graec.  III  p.  774.] 

t)   [So  Lachmann.     Br:  Guelpherbytono] 

3)  [Irrtum  Taylors.     Vgl.  Yoemel,  Dem.  contiones  p.  190.] 

4)  [So  hat  Redlich  ertoeifen  iQ  Br.  korrigirt.]  5)  [Br:  fetuertoeitigen] 

6)  [Lessing's  Antwort  vom  S6.  April  \11\  auf  diesen  Brief,  Nr.  44  5  und  416 
im  Gelehrten  Briefwechsel  Nr.  S7  S.  65;  Lachmann  XII,  848^;  Redlich,  Briefe 
Lessing's  Nr.  227.] 
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415.    An  Gotthold  Ephraim  Lesdng  in   Wolfenbüttel. 

(Naoh  yGelehrtem  Briefwecbsel^  (s.  zu  Nr.  377)  Nr.  U  S.  59;  Lachmann  XIU,  S74; 

Redlich,  Briefe  an  Lessing  Nr.  230.) 

D^ne  ßmeuerung  meine«  tTmigllett  2)anfe«  fann  i^  bo«  3Äanufcri))t^) 
ntd[)t  jutütffd^üfen,  beffen  ©ebraud)  ic^  S)eto  gro^ntüt^igen  ©efliffen^ett  ju 
t)etbanfen  ^be-  S^ax  »erbietet  bie  ÄUTje  bet  3«t  «Ue«  SBortge^ronge. 
9lber,  auprrbem,  ba§  i(](>,  toenn  ti  auf«  6oiiH)Iimentiren  anfömmt  eine  fe^r 
arntti(^e  f^igut  nta<!^e,  fo  begnügen  6ie  f\ä)  au(^  an  bem  bloßen  ®eflanb« 
niffe  ber  Seibunben^eit,  |  SDa«  ®effi^l  ber  ®töf  e  ber  ©c^ulb ,  »ötinn  i^  s.  eo 
belj  S^nen  burd^  biefe  SBol^lt^at  gerat^en  bin,  laffet  jt^  o^nebem  mit 
Sßorten  nid^t  au^btäden.  ttebtigen«  bejie^e  xi)  mi^  auf  mein  le^te«  toot 
etwa  14  Jagen  abgelaffene«  ©(abreiben  ^,  tt>el^e«  SDiefelben  but^  ^erm 
2)o^m  o^nfc^lbar  erhalten  I)aben  »erben-  9lä<!^jHänftigen  5ten  gebruariu« 
gel^t  bie  Sluction  ber  t)on  bem  ^errn  ®rafen  Don  SBert^er  ^interlaffenen 
S&ibliot^ef  an,  barinnen  ft^  infonber^eit  auSne^menb  f^one  unb  rare  ge* 
neologif^e  unb  7(yijionf(!^e  SBüc^et  unb  äl'lanufcripte  beflnben.  2)en  (lata« 
logum  baDon  ^abe  i(^  beigelegt,  in  ber  UngetDig^eit,  ob  er  3^nen  etM)a 
n)ot)I  mb6}it  ju  &^[xi)tt  getommen  fet^n.  SBottten  @ie  ettoa«  baraud  er>« 
fielen  lajfen,  fo  fann  i^  in  93eforgung  ber  (^ommiffion  bienen.  Unter 
^nn)ünf(]^ung  alle«  äBo^lerge^en«  toer^ane  ic.  \  D.  9tei«te^). 

Seipjig  ben  25.  Sanuar  1771. 

416.    An  Goühold  Ephraim  Lessing  in  WolfenbüUel. 

(Nach  , Gelehrtem  Briefwechsel'  (s.  zu  Nr.  377]  Nr.  26  S.  62;  Lachmann  XIII,  287; 

Redlich,  Briefe  an  Lessing  Nr.  244.) 

2)a§  id)  e«  mit  Ueberfenbung  biefe«  (Sjemplar«^)  nic^t  ^abe  bi«  ju 
?lu«gange  ber  bct)orjle^enben  ÜWeffe  anfielen  laffen,  ba«  tt>irb  S^nen  ba« 
35urct)Iefen  bc«  erjien  Sogen«  begreifliiä^  mad)cn.  35a  biefer  Sanb  3f)nen 
nunmet)r  eigentl)ümtid)er,  al«  irgenb  einem  anbern  Sefi^er  juget)ört,  fo  »ar 
e«  meine  ^^xä)t,  SJ^nen  ba«  erjie  ßjemplar,  ba«  ausgegeben  njorbcn  'x% 
jujufertigen.  ^ür  meine  gre^tjeit  ^offe  xä)  t)on  2)ero  billigen  ©efmnung«* 
art  Serjei^ung  ju  pnben.  Sd)  bin  mir*^)  bett)u§t,  ba§  xä)  anber«  nid)t«  getrau, 

\)  [VgL  S.  83i   A.  4.]  2)  [Brief  4i4.] 

3]   [Ueber  Lessing's  Antwort  vgl.  S.  838  A.  6.] 

4)  [Oratorum  graecorum  volumen  tertium  Aeschinis  omnia  complectens,  Lip- 
siae  1771,  Lessing  gewidmet.] 

5]    [mir  ist  von  Redlich  eingeschoben.]  • 
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als  n)ad  bie  2)anf batfeit  t>0n  mir  ^eifd^^te,  unb  ba§  id^  batunter  anbei« 
s.  63  nid^t^,  aU  bie  f^ortbauer  3^ret  äSo^lgen^ogen^eit  gegen  mi(^,  gefacht  |  ^abe. 
®o  toben«tt)ert^e  SeiDegung^urfac^en,  unb  fo  unfiä^ulbige  5lbfi^ten,  fönnen 
mein  ©erfahren  Dor  3^«en,  \>ox  meinem  ^erjen,  unb  t)or  ber  ganjen  SBelt 
red^tfertigen.  ®anj  unintereffirt  bin  ii)  fre^U(]^  ni(^t.  3<^  tt>tn  e«  nur 
aejlet)en.  3lber  fann  e«  too^I  einem  ®ele^rten,  ber  in  alten  |)anbf(i^riftett 
gerne  ^erumM>ü^It,  Deratget  merben,  tpenn  er  bie  ®unfl  eines  Wtaxm^,  ber 
jum  93em)alter  eineS  anfe^nliij^en  ^(^erfd^a^d  befletlt  iji,  burt^  93eieugung 
feiner  ^oi^ad^tung,  jumal  toenn  bie  {)od()ad^tung  fo  unge^euc^elt  tfl,  ate 
bie  meinige,  fxä)  t)erfid^ert?  5re^IW[)  toare  e«  tt)o^I  meine  ©(ä^ulbigfeit  ge* 
»efen,  S^nen,  ^oi^gee^ttejler  ^en  Sibliot^efar,  toor^er  Don  meinem  Sor* 
^ben  einen  ffiinf  ju  geben,  unb  6ie  um  J)ero  ©nwittigung  anjufpre^en. 
Aber  ic^  jWeifeUe,  ob  Sie  biefelbe  geben  tt)ttrben,  3Ba«  toax  alfo  übrig? 
3<^  mutte  fie  überrafc^en.  Sßenn  baS  nur  auf  eine  nici^t  ganjKc^  mi^* 
fällige  SBeife  gefd^e^en  ift!  Sielleic^t  jfimen  ®ie  über  mxi^,  ba§  iöf  gerabe 
)u  geftanben  ^be,  ba§  @uer  äSo^tgebo^men  mir  bad  «^elmflabtifd^e  SRanu^ 
fcri^)t  jugefiä^irft  I)aben»  9lber  tt)ie  fonnte  ic^  anber«?  9Bie  ^tte  x^  ti 
S.64  herumbringen  müjfen,  »enn  x6)  \  ber  3Ba^r!)eit  ni(^t  ju  na^e  treten,  unb 
bennoc^  ben  Excerptis  Lectionum  bie  ®Iaubtt)urbigfeit  toerfd^affen  tnollte? 
^i)  mu^te  meinen  Sßä^rmann  nennen,  Don  bem  xi)  bie  Sectionen  ^atte. 
ffien  I>ätte  id^  baju  angeben  fönnen?  SBer  ^ätte  \0cli)l  bie  ®c^ulb  ber 
Unrid)tigfeiten,  bie  im  ßjcerpiren  mit  unter  gelaufen  fe^n  »erben,  gerne 
auf  [xä)  genommen?  ®en)i§  niemanb.  2lm  Sid^erjlen  toermeinte  ic^  alfo 
JU  ge^en,  menn  id^  mit  ber  2öal)rl)eit  umgienge,  jumal  ba  biefe  SBa^r^eit 
3!)nen  bod^  nunme^ro,  nac^bem  ber  ßobej  h)ieber  an  Ort  unb  ©tette  ijt, 
ttjeber  ®efat)r  i)on  93eranttt>ortung  jujie^n,  nod^  3f)rem  guten  Flamen  fd()aben 
fann.  6ie  machten  mir  einmal  ^ofnung  ju  bem  Codice  Libanii^).  Äönntc 
iä)  i^n  tt>of)l  mit  biefer  ÜWejfe  erhalten?  Ueber  etliche  2öo(ä^en  toürbe  iö^ 
'x\)n  nic^t  bel)atten.  3lud^  ben  t)orjie^enben  Sommer  I)abe  xä)  bem^)  8ibanio 
jugebad^lt,  tt)ie  id^  il)m  ben  te^tt)ertt)id(>enen  aufgeopfert  ^be,  benn  an  meinen 
oratoribus  graecis  fann  ic^  für  i^t  nid(>t«  t^un,  fonbern  mu§  eine  SBeile 
bamit  inne  galten,  ßeben  Sie  xtä)t  n)o^l  3^^  t)er^arre,  nebfl  gel^orfamjiem 
@m<)fe!)te  t>on  meiner  grau  k.  |  D.  JÄei^fe^), 
8ei^)jig  b.  12.  3lpril  1771. 

4)  [Cod.  Gud.  gr.  77.     Vgl.  S.  8S8  A.  \   und  S.  863,  S3  f.] 

%)  [Br:  ben] 

3)  [Ueber  Lessing's  Antwort  vgl.  S.  838  A.  6.] 
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417.    An  Christoph  GotUieb  von  Murr  in  Nürnberg. 

(Nach  dem  zu  Nr.  3^59  verzeichnetoD  Drucke  S.  S76.) 

öon  meinen  fleinen  Piecen  ijl  a  mit  nid^t  mSglid^  gewefen  etma« 
aufjutteiben.  9Wati  mu§  3^*  unb  (Selegen^eit  baju  abwarten.  Sot  futjem 
ijl  ^iet  ein  Professor  gejlorben,  in  beffen  ©erla^enf^aft  jt^  t)ermut^lic^ 
eine«  ober  ba«  anbete  bat)on  flnben  »itb.  @ie  fönnen  terjti^ett  fe^n,  bag 
ii)  batübet  hwc^en  tt>etbe.  SDet  \>ox%M\ä)t  ?Jtinj  bom  JBetge  Libanon, 
©mit  3ofe<)^,  bepnbet  ft^  i^t  })xtx^).  @t  ^at  mi(^  au^  befn^t.  3^  ^abe 
i^n  abet  janj  faltjlnnig  aufgenommen.  2)enn,  gefegt  auc^,  et  tDÄte  »itf* 
Ii<^  ba«,  »öfüt  et  ^i}  auÄgiebt  fo  Jt)ütbe  bo^  fein  Umgang  füt  m\6)  tt^enig 
etbaulic^  fe^n,  t^eil«  n>eil  et  ein  Idiote  ijl,  t^eife  tt>eil  meine  8ufl  jum 
3ltabif(]^en  etlaltet  ifl,  unb  iä}  nun  ju  alt  bin,  einen  ©e^ület  f)ietinne  ab* 
jugeben.  3lbet  fo  \)at  et  noä)  baju  fein  SBi^gen  9ltabifc^  beij  ben  Jütlen, 
nad^  beten  x\)xtx  falf^en  Pronunciation,  gelernt,  ijt  t)on  ®ebutt  ein  Äai^e, 
obet  betgleic^en  ettt>a3,  ein  ®Iü(f8tittet,  bet  in  bet  SBelt  umbet  läuft,  ttooai 
JU  attrapiten,  |  betglei(!^n  Seute  betac^te  unb  betmeibe  \6).  %viS)  ifl  mein  s.  276 
Setmögen  ni^t  batnac^,  fte  ju  ^egen  unb  ju  Pflegen.  Siebet  et  übel«  bon 
mit,  fo  tfi^tt  ba«  bon  meinet  Butfict^aÜung  I>et.  "^6)  })(At  genug  füt  mi^ 
JU  fotgen,  unb  !)abe  n\ä)ti  übtig,  8anbjhfei(j^etn  in  ben  ^al«  ju  jlerfen. 
3)o(^  bon  @n).  ^^o^mo^lgeb.  tüt)mt  et  biel  Siebe  geno^en  ju  ^aben.  SDeto  | 
etgebenjtet  2>ienet,  |  D.  9lei«fe. 

8ei<)sig  ben  27  «^tit  1771. 

91.  @.  3>en  Isocratem  ttjetbe  \^  felbjt  n\ä)i  editen,  fonbetn  mein 
gutet  ^teunb,  ^ett  Professor  Morus,  bem  id^  au(!^  gute  ^ülfgmittel  baju 
betfd^afft  ^be.  %\ii)  foU  biefet  Isocrates  einen  5:^eil  meinet  6ammlung 
bet  gtied)ifd[)en  Äebnet  ausmalen.  Snbefen  banfe  füt  bie  5lnjeige  be« 
ftanjojtf^en  ffletfgen«,  ba«  xd)  bot^et  nid)t  fannte.  SBenigjlen«  betf<)ric^t 
bet  S^itet  eth)a«. 

418.    An  Andreas  Felix  Oefele  in  München. 

(Original  in  München,  wie  34  9,  Nr.  H  .) 

Yiro  lllustri  |  Oeffelio  |  spd  |  IIReiske. 

Neque  verbis  ego  possum  exprimere,  neque  lu,  OeflFeli,  Vir 
Illustris,  et  summi  mihi  faciende,  menle  tibi  poles  fingere  terroris 
atque  doloris  vehementiam ,   quo  nuper  percellebar,   cum  a  novellis 

i)  [Ygl.  Murr,  Journal  zur  Kunstgeschichte  X,  270  f.] 
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publicis  bibliotheca  Mouachiensig  conflagrasse  diceretur,  ipsumque 
palatium  ob  vicinitatem  in  periculum  contagii  ab  tUo  inceDdio  venisse, 
pluriiDique  et  lectissimi  Codices  cum  impresgi,  tum  meti,  absumti. 
Unde  Don  poteram  aliter,  quam  de  Electorati,  cui  tu  praees,  mi 
Oeffeli,  suspicari.  Yerebar  ne  fatalis  ille  casus  tibi  quoque  funestus 
fuisset.  Paulo  post  tamen  errorem  istum  mihi  detraxit  amieus  Au- 
gustae  Yindelicorum ,  ea  de  re  a  me  interrogatus,  qui  me  docuit, 
biblioihecam  flammis  absumtam,  non  Eiectoralem  esse,  sed  Theatinonim. 
Nunc  quoque  a  Steinio,  Schwartzkopfii  socio,  certior  fio,  te,  Vir  Maxiooe, 
una  cum  bibliotheca  tua  salvum  et  sospitem  esse.  De  quo  impense 
gaudeo.  .  *  .  Libanii  duo  Codices  per  menses  adhuc  aliquot  penes 
me  servabo,  quod  quin  tua  cum  venia  fiat,  nullus  dubito.  Bene  vale, 
Euergeta,  (quidni  enim  te  sie  appellem,  ita  de  me  meritum,)  et,  quod 
facis,  amare  me  perge.     Scripsi  Lipsiae  d.  3.  Maij  1771. 

i19.    An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Göttingen. 

(Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  4  8,  von  Frau  R.  geschrieben  und  von  R.  nur 

unter8chriebeou) 

^o^@beIgebo](irner  '^err  |  ^o^gcet^rtejler  ^^cn  Professor 

gut  bie  (lnH)fet)Iung  be8  ^^enn  t)on  %ml  bin  ici^  ®to.  -^o^Sbelgefc. 
red^t  \t\)x  t)erbunben.  J)cr  ÜÄann  ^at  mir  \t>o\)\  gefallen,  d«  ijl  mir  lieb 
mit  i^m  befant  geworben  ju  fe^n.  (Jr  iji  munter  unb  unternel)menb ;  unb 
i6f  t)erfpre(^e  mir  bon  x\)m  man(!()ed  gute.  •  .  .  3laä)ni)t  bom  Meidani 
fan  id^  S^nen  nici^t  geben.  2)enn  mein  Exemplar  »on  biefem  Auetare, 
tt)o  id)  eine«  unb  ba«  anbere  if>n  betreffenb  ^injugefci^rieben  f)atte,  ijl  i^t 
ju  |)arbertt)l^f  be^  bem  ^.  Prof.  Scheidius*).  unb  »on  ba  mö^te  i^  tä 
foi.iv  tt)ol)l  fo  balb  nid^t  tt)ieber  jurüd  befommen.  ^m  \  t)on  Troil  ^at  mir  3^r 
Serlangen  meine  ?lbf^rift  t)on  Abilfedae  Geographie  tt)ieber  ju  befommen 
entbedt.  3d>  ^abe  borauf  geanttt)ortet,  bap  xi)  jtoar  tt)ot;l  mein  Manuscript 
nunmehr  tt)ieberum  auf  einige  ^tit  mi§en  fan,  feitbem  meine  lateinifd^e 
Überfe^ung  nunmet)r  t)olljiänbig^)  im  2)ru(fe  ju  ^ben  ijl').  SlUein  auf* 
rid)tig  jufagen,  mac^e  id;  mir  boc^  ein  gro^eö  SBebenfen  3l)nen  ju  toitt* 
fal)ren,  gefegt  auc^  ©ie  brauchten  mein  Manuscript  rec^t  not](>tt)enbig.  3)enn 
i^  fel)e  mi)t  njarum  ic^  mi^  auf  2)ero  95erfic(>erung  megen  ber  3urärfgabe 


\)    [Vgl.  S.858  A.  K]  t]   [Hdr:  tJoUftattbij]  3)   [Vgl.  S.  79«   A.  4.] 


J.  J.  Rbuke's  Briefe.  843 

i^t  me^t  Dctlafen  Unm  d«  fonfl.  ^ntm  fo  fönnen  6ie  ja  ba«  ©ud^ 
t^t  nl(ä(^t  Brauchen.  ®ie  fittb  ja  mit  Syrern  Corpore  Juris  fo  fcl^r  6c^ 
fd^äfttget,  ba^  @ie  m  ben  3lbulfcba  tti^t  1  gebenfen  tonnen.  Unb  ftnb  6ie  foi.  s« 
bamit  fettig  fo  fomt  3^öen  geftip  tt)a«  anbet«  in  ben  ffieg,  ba6  fein  9ln* 
benfen  eben  fo  fef^t  »erbtängt,  d«  eS  i^t  bie  Pandecten  ti)un.  ^ül^ren 
6ie  nut  3^ten  Hesiodum  au«.  3u  bem  ^be  ic^  eine  Coflation  unb 
Scholia  interlinearia  inedita  *)  tt)omit  id^  "Sfy^en  getne  bienen  miß,  fo  balb 
@ie  Srnfl  an«  bet  5lu8gabe  ma^en.  93ot  futjen  l^atte  tÖ^  a\xä)  einen 
(jübf^en  Codicem  »on  ben  Operibus  et  diebus  mit  bem  Tzetze  be^  mir, 
unb  ^ätte  i^n  gerne  für  ®ie  collationirt,  toenn  id^  nur  ein  Exemplar 
bat)on  get)abt  ^ätte.  3)enn  meine«  mir  mi)  fo  »ielen  3af)ten  tt)ieber  ju^« 
fd)i(fen,  baran  benfen  @ie  nici^h  ÜWa^te  i^  e«  fo  mit  ben  ^eunben  bie 
mir  i^re  Codices  cominuniciren ,  fo  friegte  ic^  einmal  toa«,  unb  \)txm^ 
nx6)ti  tt)ieber.  J)rum  pte  i^  mic^  bie  ®efäfligfeiten  ber  greunbe  ju  mi§* 
brau(?^n*  . . .    @h)-  '&o(ä(^@belgebot)rnen  |  ergebender  Wiener  [  D  9(lei«fe. 

8ei*)jig  ben  8  SWai)  1771. 

Adr. :   A  Monsieur  |  Msr.  Koehler  Professeur  tres  celebre  {    a  | 
Göttingen 

430.    An  Gotthold  Ephraim  Lessing  in  Wolfenbütlel. 

(Nach  ^Gelehrtem  Briefwechsel^  (s.  zu  Nr.  377)  Nr.  S8  S.  70;  Lachmann  XIII,  %9%] 

Redlich,  Briefe  an  Lessing  Nr.  250.)^] 

2)ie  3^iilT^wung  ber  ÜÄejfe,  t)on  ber  un«  ber  ito^)f  genoifferma^en  no^ 
tixt\)d,  Idjfet  mir  nic^t  ju,  J)ero  ttebrei^e«  unb  t)erbinbUd)e«  6^reiben  mit 
ber  get)6rigen  6rtenntlic^!eit«bejeigung  ju  beantworten,  ^ä)  bitte  be«tt)egen 
um  23erjei!)ung.  9lur  fo  wl  tt)itt  unb  mu^  ic^  in  (Sil  fagen,  ba§  I)ero 
ungemeine  ®üte  unb  ffiiQfa^rigfeit  mein  ganje«  ^erj  mit  bem  ©efül^te 
einer  ©c^ulb  eingenommen  \)at,  bie  ic^  toot)I  f^toerli(i[)  iemal«')  tt)erbe  ab* 
tragen  fönnen.  J)en  Codicem  Libanii*)  \)o^t  x6)  in  ber  legten  ^alfte  be« 
näc^ji  fommen|ben  Sulii  perfönlic^  S^nen  lieber  jujujieHen.  2)enn  tt)enn  s.  7< 
(Sott  nid[)t  eine  untoermeiblic^e  ^inbemiß  bajtoif^en  legen  fottte,  fo  bin  id[) 
fejl  entf^Ioffen,  t)abe  aud)  bem  ^errn  ^rofeffor  (Sbert  be^faü«  mein  SBort 
gegeben,  mici^  um  befagte  3^it  be^  S^nen  einjupnben,  um  ba«  Vergnügen 


1)  [Vgl  S.  719  A.   6.] 

%)  [Antwort  auf  Lessing's  Brief  vom  26.  April  1771   (vgl.  S.  838  A.  6.).] 

3)  [Br:  ttiemafö]  4)  [Vgl  S.  840  A.  1.] 
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3^ted  Umganges  $u  genießen.  SBeil  @uet  äBo^Igebo^rnen  He  bebben  djem^ 
plare  meinet  S^tmofll^ened  bur^au^  be}a()Ien  tDoOen,  ob  x6)  %ltxä)  »on 
6d)utbt9fcit  unb  Äed^tÄtoeften  3l|)nen  ba«  eine  [(i^ettfen  wollte,  fo  bin  i^ 
jn^ar  fo  fre^,  bie  93ega]^Iung  bofür  anjune^men,  bitte  aber  ba^egtn  ni^t 
allein  be^ge](>enbe«  @|em^lar  auf  @(^reib^)apier  ber  brel)  erjlen  ©anbe  meine« 
ffiert«,  aU  ein  fd^ulbigeö  unb  ttjiltige«  Opfer  ber  Donfbarteit  unentgelb' 
lic^^)  an)unet}men,  fonbem  auc^  )u  erlauben,  ba§  toenn  mir  ®Dtt  ^{tattet, 
aud^  bie  fünftigen  Z\)tiU  ju  liefern,  i^  biefelben  Sinnen  auf  gleite  Sie* 
bingung  guf<!(^i(fe.  ä^it  gelehrten  Steuigteiten  tann  i^  @uer  ffio{^lgebol)men 
für  i^t  nifi^t  unterl^^alten ,  t^eite  weil  i^  bereu  ni(^t  gar  oiel  toei^,  bie 
3^nen  ttKi^rfd^einlic^er  Seife  unbefannt  fe^n  fönnten,  tl^eilö  weil  bie  JKrje 
S.72  ber  3^it  mir  für  je^t  befiehlt,  mit  |  ber  öerjt^erung  )u  fc()liegeii,  ba§  i^ 
fel^  unb  allejeit  fe^n  werbe  ic.  |  D.  9lei«fe^. 

Seipjig,  b.  10.  ÜWa^  1771. 

91.  @.  I  SWeine  grau  ijl  wie  auf  Dero  ^reunbf^aft  gegen  mi^,  alfo 
aud[)  infonberl^eit  auf  2)ero  le^te  Sufci^rift  re^t  jiolj,  unb  beflel^lt  mir,  3^nen 
i^re  J)an!fagung  be«wegen  ganj  befonber«  abjujlatten- 

421.    An  Anton  Friedrich  Büsching  in  Berlin, 

(Original  in  der  Kößigl.  Bibl.  ia  Berlin,  AutographeD6aainilung  voa  iladowilz 

Nr.  5706,) 

^oci^Würbiger  '£»o(^gela](>rter  ^^err  |  Dberconfiftorial9lat](>,  |  «^o^jue^renber 

^en  unb  ®onner, 

6w.  '^od^würben  banfe  auf  ba«  freunblic(>fte  für  J)ero  95orf(^u§  auf 
ben  35anb  meinet  SBerfe«  ber  i^t  unter  ber  ^rejfe  ift^).  . . .  ÜWit  bem  M- 
langten  Programmate  Würbe  i^  t)on  ®runbe  beS  ^^erjen«  gerne  bienen, 
wenn  id)  nur  nod>  ein  einzige«  Exemplar  batoon  übrig  ^tte.  ®(^on  \)er* 
fd)iebene  gute  ^reunbe  ^aben  m\6)  Dergeblid^  barum  angefpro^en.  ...  @tt). 
^o^würben  |  ergeben jier  35iener  |  D.  Stei^fe. 

gei^)jig  ben  13.  3un.  1771. 

Adr. .  S.  T.  6r.  ^^oci^würben  |  ^.  DberConsistorialStatf)  |  Süfc^ing  | 
JU  I  Berlin. 


4)  [Ebenso  S.  8i6,  28.] 

2]   [Lessing^s  Antwort  vom  7.  Juli  1771   Gel.  Briefw.  Nr.  30;  Lachmano  XH, 
364^;  Redlich,  Briefe  Lessing's  Nr.  236.]  3]  [Or.  graec.  vol.  IT.] 
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422.  An  Gotthöld  Ephraim  Lemng  in  WdfenbüUel. 

(Nach  ^Gelehrtem  Brierwechsel'  (s.  za  Nr.  g77]  Nr.  39  S.  77;  Laohmann  XIII,  306; 

Redlich,  Briefe  an  Lessing  Nr.  264.)^) 

3^  tMT  eben  im  begriffe,  (Sner  So^tgebo^men  p  melben,  tDenn 
meine  Serien  angeben,  unb  menn  folgli^  i^  mid^  geU)i§  in  Solfenb&ttel 
einteilen  M)tttbe,  ald  iä}  2)eto  freunbfd^aftli(i^e  (Ünlabung  jugleic^  nebfi  einem 
Schreiben  toon  S^ttn  ^rofejfot  ßbext  »on  äl^nlidj^em  Sn^dte  etf)iett.  SBie 
angenei^m  ti  fe^,  Don  fo  mxü)tn  ^^eunben  fo  |  lautere  33etoeife  i^re«  SSBo^I»  s.  78 
nooUtai  ju  et^alten,  ba^  t^erben  @ie  aui  loietf&Itiget  eigener  (Srfa^rung 
felbjl  f(!^on  tpiffen.  3^  bin  entfc^loffen  ben  britten  ?lugu|l  mit  ber  ?Joft 
)9on  ^i^r  abjttge^en,  unb  gebenfo  SDienfiagg  ben  [elften  in  SBoTfenbuttel 
an)tt!ommen.  ^ein  ba£  SAanufcri))!  Dom  Stbaniu^  fann  id^  ni<3^t  mit^ 
bringen.  Unjäl^Iige  93erl(^inberungen  ^ben  mit  wd)  nic^t  ge{l<ittet,  zi  gänj« 
Ii(^  iu  nu^en.  ^c6)  fod  ^ert  ®äbler  auf  ndd^fle  ÜJti^el^mefj'e  ti  ^\)ntn 
»ieber  juftellen.  3n  allem  ^)  »erbe  \6)  ettt)a  bre^  SBo^n  bon*)  ^aufe  ab^ 
tt)efenb  fel^n  lönnen.  öraunfii^tteig ,  ^elmjläbt,  unb  Hattingen,  n^oUte  \4) 
auö^  mit  befugen.  üRein  Siufent^It  in  SBoIfenbüttel  tt^irb  fo  kn^e  fe^n, 
ate  e8  nöt^ig  \%  mit  Stecenjton  ber  arabifd^en  3)lanufcrii>te  fertig  ju  n^etben. 
9Reine  f^tau  laffet  ßuer  ffio^lgebol^tnen  il^rer  t^o^a^tung  t)erjtc^em.  6ie 
^au^)tfd(^Ii(^  ijl  an  biefer  Äeife  fc^ulb*  ®ie  freuet  fxi)  barauf,  wie  ein 
Äinb  auf  ben  If^eiligen  Glf^rift.  ®ie  I>at  mi^  be^  bem  (Sntf^Iujfe  baju  er«- 
t)atten.  S>enn  fonjl  Ratten  bo^  n^ot^l  man(i^e  S^reinfätte  mic^  n)antenb 
madigen,  unb  wo^I  gar  baioon  abbringen  fonnen.  ®ebe  ®ott  ®Iätf  ju 
mei|ner  Äeife,  unb  ju  unferer  B^fammenfunft.  ffiin  ?ogi«  beliette  id)  tti(i()t.  s.  79 
3n  einem  Sßirt^^aufe  tonnen  ta)ir  un^  fcf)on  bef)elfen.  (Se  bleibt  alfo 
babe^,  no<]^  ttliä^  Sage  Dor  8aurenji  fe^en  toir  einanber.  8eben  Sie  \n^ 
beffen  h>o^I.    ^ä}  »erharre  :c.  |  D.  Weirte. 

8ei»)jig  b.  17.  3uU  1771. 

423.  An  Gollhold  Ephraim  Lessing  in   Wolfenbüttel. 

(Nach  ^Gelehrtem  Briefwechsel^  (s.  zu  Nr.  377}  Nr.  33  S.  79;  Lachmann  XIII,  314; 

Redlich,  Briefe  an  Lessing  Nr.  !!71,  ohne  Datum.)  ^) 

@inb  ®ie  f^on  je^t,  ba  \ä)  biefe«  fc^reibe,  fd^on  lieber  in  SBolfeif« 
büttel?    93or  furjem  erfuhren  toir  toon  'boxti)tx,  ba§  Sie  noä)  mi)t  toiebet^ 

1)  [Antwort  auf  Lessing's  Brief  vom  7.  Juli  1774    (vgl.  S.  844  A.  %).] 

2)  [Br:  allen]         3)  [Br:  twwi]  4)  [Die  Worte  v«.  846,  3  f.:  „We  itfifle 
3Reffe  ift  aulevovbentßd^  fd^Ied^t  gehiefeu"  weisen  den  Brief  in  den  Oktober  1771.] 
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gefommen  tt)äten.  SBd  rtifen  6ie  benti  in  bet  SSelt  beruft?  unb  ba«  noc^ 
baju  in  biefev  [cf)on  ^injinf^nben  SA^tegjeit?.  3i^  befinbe  mid^  fo  leibli<^. 
ÜÄein  Ruften  ](>at  fic^  jtemlM^  t)erlo^ten.  J)ie  i^ige  3Ref[e  iji  au^crorbcnt* 
Uc()  [d^Ie^t  geu^efen:  i^  ^be  k^no^e  gar  ni^tö  tton  meinem  SQSette  ab^ 
fe^en  fonnen;  toegen  bed  ^efo))i  l^abe  \6)  mit  alle  3Ru^e  gegeben^  ic!^  foU 
i^n  aud)  ^ben,  aber  el^er  nic^t  atö  auf  möf^t  Ojlermeffe.  ®ejlem  betom 
id^  biefe  Slefotution  Don  ^ugiSburg  wi.    3Rtmt  ^rau  koottte  barüber  ganj  | 

s.  80  aud  ber  «^aut  fahren.  I)ie  fa^e  e«  bo<!()  gar  ju  gerne ,  teenn  jte  je  e^r 
je  lieber  be«  S5u(i^e«  ^b^ft, »erben  fönnten.  3ji  c«  ni^t  eben  biefelbe 
Sammlung  afo^)ifc()er  gabeln,  fo  ifi  e«  bod^  eine  ä^nlid^e,  bie  fid^  in  bem«* 
jenigen  öenebütiner-ftlojter  ju  glorenj  befinbet  au«  »elii^m  ber  Xenophon 
Ephesiuß  unb  ber  Chariton  ani  ixö^t  getreten  ifi^).  3<^  u>iU  naci^fier 
Xage  besiegen  an  ben  %  j^^ett  in  Sien  ft()reiben,  ber  (äcmne^rion  in 
g(orenj  ^t,  unb  mir  SBefanntfc^aft  unb  Dienjileijiung  borten  ju  t>erfc^ffen 
t)erf)>r(>^en  l)at,  »enn  \6)  t)on  bort^er  et»ad  braud)te.  SOtontfaucon  in 
feinem  Diario  Italico  ertuä^nt  biefe«  äfo])>ifc^n  ^obid«.  S)en  2.  unb 
3.  S3anb  t)on  ^nbini  ^abe  i(^  befiellt,  bo(^  tt)ei§  ic^  noc^  nic^t  »enn  er 
anfommen  toirb.  3>iefe  3Weffe  ijl  l>ier  eine  Keine  @c()rift  über  bie  griei^if^e 
3tnt^ologie  toon  einem  jungen  9Äenfc^n*),  ber  mit  biefer  SWeffe  bon  ^ier 
na(^  ®öttingen  abgegangen  iji,  ^erau«gefommen.  di  ifl  ebenberfelbe,  ber 
t)or  einem  3a^re  beutfc^e  2lnmerfungen  über  ben  9lnacreon  ^erauggab')- 
2)iefe  neue  ®^rift  ijl  t)oll  guter  5lnmerfungen,  unb  jeuget  tion  einer  tDeit* 

S.84  Iduftigen  unb  forgfältigen  ©elefen^eit*  ^ä)  l^abe  fie  beoi  |  ^ädgen  be^* 
gelegt,  ba«  ®ie  nebji  biefem  ©^reiben  burd>  ^^errn  ®dbler  erhalten.  3)ie 
bre^  Sjem^lare  be«  »ierten  Sanbc«  meiner  Oralorum,  nebji  SRarflanbi  Staüo, 
bitte  \ä)  al«  einen  Keinen  ©ertrag  ju  ben  Dielen  Äojlen,  batein  unfere 
neulic^e  Slntoefen^eit  6ie  Derfe^t  ^t,  unb  ben  Xenophon  Ephesius  al« 
ein  geringe«  5lnbenfen  t)on  meiner  grau  unenlgelblid^  *J  ahjune^men  unb  ju 
bellten.  3^^^  'tt)ei§  \6)  tt)o{)l,  ba§  tt)ir  3^en  ni(i[)t  nur  bie  eble  3eit 
geraubet,  nic^t  nur  SWü^e  unb  a3erbru§  berurfad^t/ fonbern  aud^  fobiel  ge* 
foftet  ^ben,  ba§  bie  Äleinigteiten ,  »omit  ici^  mic()  erfü^ne,  3^nen  aufju^ 


•        4)   [Jetzt  Cod.  Laur.  Conv.  Soppr.  6S7  fol.  96.     Vgl.  Moatfaucon  Diar.  Ital. 
p.  366  und  Brief  i33  S.  874,  8  f.] 

S)  [Job.  Gottlob  Schneider ,    Periculum   criticum    in  Anthologiam  Const.  Ce- 
phalae,  Lips.  4774.] 

3)  [AomerkUDgea  über  den  Anacreon,  Leipzig  4  770.] 

4)  [VgL  S.  8ii  A.  4.] 
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warten,  gar  ni^ii  bagegen  fagen  tooütn.  3nbeffen  fc^en  ®ie  bo^  unfern 
guten  SBiUen«  Segen  ber  beutf^en  Ueberfe^ung  beS  Xenophontis  Ephesii, 
tt)irb  meine  ^au  felbjl  an  Sie  [^reiben.  S)a8  ift  il>re  eigne  @a(!^e  bie 
mic()  nid(|t  angebt.  £)en  beutf^en  Dionysius  Haiicarnassensis  unb  ben 
SWotanabbi  n)erben  ®ie  <)rüfen.  6te^t  er  3^en  an,  unb  tonnen  ®ie 
if)n  anttjenben,  fo  »irb  ti  mir  lieb  fein.  SBo  nic^t,  fo  fc()mei(^Ie  tc^  mir 
biM^  ttjenigjien«  mit  ber  ^ofnung,  ba§  6ie  ben  arabifc^n  '$>x6)ttx  jiubleren 
tonnen ,  unb  t)ieQetcf)t  au^  einen  ® e[(^ma<f  i^m  |  abgen)innen  n^erben.  s.  82 
?IÜemaI  loerben  @ie  (i^  teilt  m6)t  fagen,  bie  arabif^e  ^oepe)  io^  ^oenig* 
Pen«  einen  angefe^enen  arabifd|)en  'S>\ä)kx  beflfer  tennen  lernen.  Äonnen 
®ie  W)n  md(>t  unterbringen  unb  au^  nic()t  me^r  branden,  fo  fd^irfen  @ie 
mir  i^n  »ieber  jurud^).  Um  fic^  t)on  bcm  5lbuIoIa^)  ju  äberjeugen,  ba§, 
ob  er  glcic^  t)on  Äinbe^beinen  an  blinb  getoefen  iji,  er  bennod)  färben  unb 
ftd)tli(i^e  ®egenftä«be  getannt  ^aben  mu§ ,  inbem  er  biefe  reci^t  treffenb 
fi^ilbert,  unb  jene  xtä^t  gef^irft  anbringt,  baju  brauc()en  ®ie  nur,  mein 
»ert^eiier  greunb,  ba8  ®cbic^t  i>on  i^m,  »elc^e«  @oUu«  feiner  9lu«gabe 
toon  @r^>enii  orabifd^er  ©rammatit  eint)erletbt  l^at'),  uttb  ba«  auc!^  in 
Fabricii  specimine  arahico*)  jte^et,  in  ber  Iateinifc()en  Ueberfe^ung  na^* 
julefen.  JDa«  tonnte  f^on  genug  fe)pn.  3um  Ueberflujfe  fuge  xi)  aber 
io6)  nod)  ein  i)aar  6tellen  be^,  bie  mir  %k\äf  be^m  2luffc^Iagen  feiner 
Sammlung  eigner  t)oetif^en  3luffä^e  Sekd  oz  Zendi  genannt,  entgegen«» 
tommen.  SDer  SKann  ^at  eine  erftaunlic^  lebhafte  @inbilbung«fraft  jum 
9la^t](>eile  ber  gefunben  ©curt^eilungÄfä^igteit  gehabt.  2)enn  feine  Ser«* 
glei^ungen  jtnb  au^fc^toeifenb  tonfut)n*),  unb  »eil  »iele«  bajtoon  in  9ln=^  s.sn 
fl)ielungen  auf  33u(]^jiaben  unb  ®^lben  bepelzt,  fo  gef)t  ein  guter  J^eil  ber 
Pointen  für  2eute,  bie  be«  ^rabifc^en  untunbig  jinb,  oerIot)ren,  unb  täf[et 
f^  in  eine  frerabe  6<)rad)e  [c()Ie^terbing«  nid;i  übertragen.  SJor  furjen 
()at  ber  ^err  Saron  »on  Äetei^t^*)  mir  »on  SBien  au«  feine  t)or  turjen  an« 

1)  [Vgl.  Lebensbesehr.  S.  4  63  Nr.  29«] 

%)  [Vgl.  Lessing's  Collektaneen,  Theil  19  S.  243  der  Hemperschen  Ausgabe.] 

3]  [Arabicae  Linguae  tyrocinium,  id  est  Thomae  Erpenii  grammalica  arabica, 
Lugd.  Bat.  1656  p.  %%9  f.] 

4)  [Johaones  Fabricius,  Specimen  arabicum^  quo  eihibentur  aliquot  scripta 
Arabica,  Rostochii  1638  p.  73  f.] 

5]  [So  LacbmauD.     Br:  auiSfd^njeifenb,  toQtül^lt.] 

6)  [So  Lachmano.  Br :  Stotoill^.  Baron  Karl  Emmerich  Alexander  Revitzky 
von  Revissnye  gab,  ohne  seinen  Namen  eu  nennen,  ein  Specimen  poeseos  Persicae 
sive  Mubammedis  Schems-Eddini   notioris  agnomine  Haphyzi  Grhazerae,    sive  Odae 
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Si^t  geflettte  $tobe  be«  ^afl^i,  rined  $erfianif(^  2)i^ei«,  jtigefi^itft 
aRir  tviU  fo  kventg  ber  2>i<^ter  felbfl,  oI«  fein  %uilt%tx  gefatten.  Sd<^ 
eilt  ßinfaU !  Sinett  perftanifc^en  6tanjenf^teibet  in  ^orojianifc^  Oben  in 
genere  sapphico  ju  uberfej^n.  df  niu§  bem  guten  f^erm  Sorim  üiel 
Stop^bxtdftui  getojlet  ^ben.  SSenn  boi]^  bie  Seute  fi(^  bie  S^r^it  ber« 
ge^n  ließen,  lateintf^  Serfe  )u  mai^n.  9li^tö  ifl  in  metnen  Sugeii 
alberner,  a\i  in  einer  abgefiorbenen  8)^rad^e  biegten  )u  motten.  @^Iiniiii 
genug,  ba§  tt>ir  lateinifc^  $rofa  [(^reiben  muffen.  6ott  i(^  fol^  Seute 
beneiben?  ffia^r^aftig  ed  niu§  it^nen  an  9tot^  feilten,  loeil  fie  fi^  fetbet 
eine  fold^e  gro§e  3ioüf  ma^en,  bie  feinen  9Xenf<^  tDod  t^ilft,  bie  Um 
Stenfd^  bon  i^nen  bedangt,  unb  bie  fie  nur  foltert,  unb  be^  anbem  läi^x- 

s.  84  (i(^  ma^t!  ^äf  taö)tt  bie  Fra|tres  flagellantes  loäreu  lang^  f(^on  au^ 
gejlorben.  ^ber  nun  fel^e  i(^,  bai  ed  bo^  no(^  Seute  giebt,  bie  für  bto§et 
lieber  langer  Seite,  to>ie  $aulud*)  fagt,  i^r  eignet  ^eif^  ^{[en.  —  Unfet 
^n  bon  @anben  I^at  {t(^  t^ier  ni^t  toieber  bliden  laffen:  ob  er  gar  ni6t 
naif  Sei))iig  getommen  ifl,  ober  ob  er  ni^t  für  gut  gefunben  ^at,  mi^  ^u 
befuc^en,  bae  mag  er  am  befien  to>i{{en.  —  2>em  guten  ^^erm  $a{tor 
{)afeler^  unb  feiner  ^ou  Siebfie  ma6)tn  @ie  bo^  o^nf^tber  be^  @efegen« 
t^eit  unfer  großem  Som^Iiment,  unb  fagen  x\)m,  baß  iif  beffdben  9Xanufcri))t 
nebft  bem  fet^r  freunbfc^aftUd^en  €d^reiben  ibot^I  erhalten,  no(^  jur  3^it 
aber  feine  9Rufe  gefunben  t^abe,  m\if  barinnen  umjufe^n;  ba§  i^  i^n  aber 
berfic^em  laffe,  ba§  fol^ed  mit  e^efiem  gef^e^en  foQe,  unb  ba§  x^  mi(^ 
ni(^t  fäumen  tbiU,  i^m  ba^  9lanufcri)>t  fobalb  iäf  fann  mit  ber  $o{t  tbieber 
)U)uf^i(fen.  93rau^en  8ie,  mein  ^o^gee^rtefter  ^rr  93ibIiot^etar,  ettba« 
aui  be^Iiegenbem  ^atalogo,  fo  geben  Sie  mir  nur  bie  Sommiffton,  e«  fofl 
ritl)tig  beforgt  b)erben.  —  Tonnen  8ie  benn  ehoan  in  ffiolfenbüttel  bei; 

s.  85  ber  93ibIiot](ief  ober  be^  ber  8<^ule  einen  gef(]^i(tten  6^ttl|mann  brauchen, 
einen  kba^r^ftig  brau^baren  9Rann,  bem  ti  fo  tbenig  am  9(eti$erli^en, 
al^  an  äBiffenf^aft  ^tf)\t,  unb  ben  man  glei^ibot^I  boc^  bema(^Iäf{tget  6r 
^ei§t  ÜRatt^äi^).  ^ä)  ^be  feine  9lb^anbtung  de  Aeschine  mit  in  biefen 
V)tiV)  meiner  oratorum  ](|ineingebrad)t.     (Sr  tbiU  au^  Dionysii  Halicar- 


sexdecim  ex  inilio    Divani    depromptae    nunc   primum   latinitate   dooatae,    Yindo- 
bonae  1771    heraus.] 

i)  [Brief  an  die  Epheser  5,  S9.] 

2)  [So  Lacbmann.    Br:  ^e|Ier] 

3)  [ChrisUan  Friedrich  MatihSi  hatte  set(  1763  in  Leipzig  sUidirt.] 

4)  [De  Aescbine  oralere,  Lipsiae  1770  =  Or.  Gr.  vol.  I?  p.  4  245 — 41189.] 
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nassensis  opuscula  critica  I^eraudgebeti.  S)ad  tDäre  aQemal  ein  befferet 
©e^filfe  für  ®it,  afe  ein  3-0*  ^^^tn  @ie  iod)  ju,  ba§  6ie  i^n  an» 
bringen  fonnen.  2)er  gute  9Wann  bauert  m\6),  ba§  man  fo  tt^enig  an  i](>n 
benft;  ober  bielmel^r  feine  Talente  fo  »erfennet  unb  unterbrfidt,  t)a§  man 
i^n  na^  SRodcau  \)Cit  Dertoeifen  tDoHen.  2)a  tDäre  er  für  bie  gute  Literatur 
ge»i§  Derlo^ren.  SBie  i^  in  ^etmjlabt  toax,  ^abe  xi)  ein  gut  SBort  für 
\\)n  htt)  bem  |)enn  @u<)erintenbent,  D.  9le^fo^>f,  eingelegt.  S)er  fc^ien 
fi^  au^  feiner  anne](>men  ju  »ollen,  ^tai}  ber  3«t  aber  ^be  i^  weiter 
wi^U  ba»on  toernommen*  6«  mu^  ettoan  ein  £anbe«finb  \\)m  querfelbein 
gefommen  fep.  —  Serjei](>en  6ie  meinem  ©epiaubere.  3^  f(]^reibe  fe^r 
pci^tig,  unb  h)ie  e«  mir  unter  bie  geber  fömmt.  3)ie  Äürje  ber  ^iit 
leibet  ti  ni^t,  unb  ®ie  »erlangen  e^  au^  ni(]^t,  unb  enbli(^  ))f[ege  ii) 
au(^  nie  auf  meine  ©riefe  ju  jiubieren,  fonbern  f(^reibe  jie  fo  toon  ber 
Bauji  tt)eg.  geben  ®ie,  mein  toert^ejier  8efjing,  loo^I,  (benn  3^r  bloßer 
9lame  ijl  Seiten  me^r  al«  atte  Sitel)  unb  lieben  @ie  mi^  k.  |  D.  9lei«fe^). 

424.    An  Christoph  Gottlieb  von  Murr  in  Nürnberg. 

(Nach  dem  Druck  in  dessen  Journal  zur  Kunstgeschichte  und  zur  allgemeinen 
Lilteratur.     FünHer  Theil,  Nürnberg  077,  S.  381— 383.) 

®ie  h>ollen  toijfen,  ob  id^  no^  ^Pränumeration  auf  bie  folgenben 
%\)z\it  meiner  Orato|ruin  anne](>me?  3a,  ba8  SBerf  tt)irb  no^  fortgefefet,  s.  saa 
unb  i^  ^be  ba«  gute  Butrauen  ju  ber  93arm^erjigfeit  ®otte«,  er  tt)erbe 
mir  ni^t  nur  ba«  fieben  frijlen  unb  ®efunb^eit  »erleiden,  fonbern  aud) 
ffiaÜ)  jum  SBerlage  f^affen,  ob  mir  ber  ^Uxi)  l)erjlid^  fauer  tt)irb,  ba  i^ 
fo  fe^r  toenig  93orf(i[)ub  flnbe.  ®ie  fönnen  alfo  nur  3I)tem  ^enn  SBeibner 
Drbre  geben,  ba§  er,  fo  oft  ein  neuer  2^eil  meine«  SBerfe«  i^txawi  fommt, 
(unb  ba«  gefd)ie]^t  »on  ^Iben  3a^ren  ju  ^Iben  3a^ren,  ober  alle  Dlter«* 
unb  aÄi^aelme^en)  ben  93etrag  bejfelben  an  3^rer  6tatt  beri^tige.  3^t 
ijl  ber  fünfte  33anb,  ber  ben  ta^lorif^en  8^jta«  ent](>ält,  unter  ber  treffe. 
aWeine  (Jrtt>artung  t)on  ben  (Snglänbem  ijl  fc^le^t  eingetroffen.  ^\ä)t  nur 
Dr.  Askew  ^t  ji^  nici^t  einmal  für  bie  S)ebication  bebanft,  gefi^teeige 
benn  bap  er  me^r  gett^an  ^atte;  ni^t  nur  ^at  er  mir  toicle  öanbe  mit 
leerem  ^a'pxm  gefd)irft,  (unb  ba«  foQen  la^lor«  Rapiere  fein)  bie  x^  toenig 


1)  [Bibliothekssekrelär  von  Gichin.] 

2)  [Lessing*s   Antwort  vom  16.  Mai  1778  Gel.  Briefwechsel  Nr.  36;   Lach- 
mann XII,  488^;  Redlich,  Lessing's  Briefe  Nr.  883.] 
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brausen  tann,  unb  m\6)  toä)  ein  gro^e«  ®elb  an  gra<]()tfojlett  gefojlet 
l^aben;  fonbertt  au(^  bie  ßnglänbct  felbft  ^aben  mit  hxi\)tx  »cnig  %m« 
plaxt  abgenommen,  ti)t\U  »eil  ba«  SBerf  no^  ni^t  toonjlänbig  ijl,  t^eil« 
tt)eil  id)'3](>Ten  8anb8mann,  ben  |>enn  Taylor,  ni^t  tei^t  gelobt  ^be. 
s.323  3c(>  I  I)atte  einem  bentfc^en  35ud>fül)ter ,  bei*  in  Sonbon  toof)nt,  30  djem- 
plare  toor  fünf  SSiertelia^ren  mitgegeben,  nm  fie  bort  jn  »ertt^un*  ?lber 
nod)  jur  ^dt  \)<At  ic^  feinen  Pfennig  Don  bortl)er  gefe^en-  @r  fc^teibt 
mir,  ba§  et  tuenig  Io§  genjorben,  unb  fonjl  nod^  mef)t  fa^le  9lu«f[u(^te, 
fo  ba§  mir  anfängt  bange  ju  tt)erben,  ba§  id)  alle«  einbüßen  n?erbe. 
D.  SRei«fe. 

«eipjig,  ben  2.  San.  1772^. 

425.    An  Daniel   Wytlenbach  in  Amsterdam. 

Original   in  der  Nationalbibliotbek  zu  Paris,  nouv.  acquis.  lat.  i17  (aus  der  vente 
Ädert,    fol.  22 — 38  enthaltend  Briefe  an  Wyttenbach)   fol.  25,    ohne  Adresse  und 

Datum) 2).'  Abschrift  von  H.  Dr.  Julius  Koch.) 

3u  bem  ®d)reiben'*)  meiner  grau  füge  \ä)  noä)  berIol;rner  SBeife  eine 
9lnfrage  be^,  ob  ®ie  tt)o{)I  einen  9luftrag  übernehmen  unb  auSri^ten  iDoQen, 
ber  ®ie  in  et^paö  befremben  n)irb.  ©elingt«,  fo  ijl  ti  beflo  beffer;  fo  er^ 
\)(i\tt  ii)  meinen  (Jntjtt)e(f.  3Bo  ni(^t,  fo  ift  brum  nid[)tö  berlol^ren.  6« 
betrifft  eine  ©elbfa^e.  3c^  mu§  ju  S^rtfe^ung  meine«  SBerfeg  ®elb  auf 
Interesse  borgen.  9lun  ijl  ba«  \)kx  ju  5  procent.  3n  '^oUanb  aber 
^at  man«  ju  2,  bi§  2V2.  Äönten  ®ie  mir  n)ot)I  iemanben  in  3lmjlerbara 
jutoeifen,  ber  mir  eine  @umme  tjon  1  taufenb  ©ulben  auf  ein  geringem 
Interesse  a  jtt)ei  big  britte^Ib  procent  auf  jtoel)  3^^t  lie^e.  Stuper 
meinem  @f)rentt)ort  fan  \ä)  \\)m  n?eiter  feine  Serfi^erung  geben.  3df)  tt>eip 
ti,  in  Slmjterb.  giebt  e«  fieute,  benen  ti  eine  Äleinigfeit  ift,  mit  einer  fo 
geringen  ®umme  einem  el^rlid^en  SDlanne,  ber  ti  nid)t  lüberU(^  Dert^un, 
fonbern  nü^U(i^  antoenben  toitt,  ju  bienen.  9Jon  mir  fan  man  allema^l 
berfid^ert  fe^n,  ba§  man  nii^t  betrogen  toirb.  6cf)reiben  ®ie  mir  bo^,  ob 
Sie  toai  au«rie^ten  fönnen.  |  D  Oleiöfe. 

4)  [Vgl.  S.  782  A.  5.] 

2)  [Wytt.  hatte  seine  Professur  am  Remonstranten-Gymnasium  in  Amsterdam 
am  4  9.  November  1774   angetreten.     Zur  Sache  vgl.  S.  826,  5  f.  und  855,  15  f.] 

3)  [Nicht  erhalten.] 


0.1* 


t^ 


4:?F 


J.  J.  Rsiske's  Briefe.  851 

426.    An  Gotlhold  Ephraim  Lessing  in   WolfenbüUel. 

(Nach  ^Gelehrtem  Briefwechsel'  (s.  zu  Nr.  377)  Nr.  37  S.  93;  Lachmannn  XIII^  395; 

Redlich,  Briefe  an  Lessing  Nr.  326,  ohne  Datum.) ^] 

3t)te  bielfältigen  ®ef^dftc,  Steifen,  unb  3^>^ftJ^^uungen ,   rechtfertigen 
Sie,   Ci\x6)  ht\)  ben  jirengilen  grennben,  unb  fö^nen  fie^)  mit  i^nen  au«, 
foüte  bie  Sänge  3^re«  ©tiüefc^ttjeigen«  bie  6ef)nfud[)t  no^  fo  fel^r  an* 
ftrengen.    93e^  mir  allemal  brauij^en  6ie  fol^er  (Sntf^ulbigungen  nicf^t, 
^^-  bie  nid^t  nur  an  fid>  gültig  jlnb,  fonbern  aud>  einem^)  t)on  felbjl  be^fallen 

'2:-  muffen.     Memal  \)aht  ii)  Urfad)e,   raiä)  für  ba«  ®ef(^enfe  ju  bebanlen, 

baö  \6)  bor  tt)enig  ©tunben  t)on  3l>ter  §anb  erl)ielt.  ÜWeine  grau  toirb 
xt)xt  ©c^ulbigfeit  für  ba«  irrige  beoba^ten.  6inb  mx  nur  be^  Seiten 
n?o^l  angefc^rieben,  fo  finb  unb  bleiben  mir  3l)nen  bafür  berbunben,  unb 
überlaffen  ti  3^rer  33equemlic^f eit ,  unb  ben  3^itumftdnben ,  nad^  2)ero 
2BilIfät)r  unb  33efinben,  un«  fc^riftlid)e  $Jerfi(i[)erungen  t)on  Syrern  2öol)l* 
tDoUen  JU  geben.  S)aö  aWanufcript  t)om  Sibaniug*)  f(i[)i|cfe  ic^  hiermit  nebji  s.  94 
gropem  unb  fd)ulbigem^)  S)anfe  tt)ieber  jurücf.  @3  ^t  mir  fe^r  gute  S)ienfte 
getl)an.  fiäffet  mid^  @ott  leben,  unb  fe^et  er  mid)  in  ben  ©tanb,  aud[) 
biefcn  Auctorem,  tt)ie  id)  mir  t)orgenommen  ^be,  anö  Si(i^t  ju  jiellen,  fo 
foU  bie  geklärte  SBelt  bie  @rö§e  S^rer  ©efälligfeit,  unb  ben  SBert^  beö 
Sobiciö  erfahren,  ber  gett)iB  ni^t  ju  t)erac^ten  ift.  3Bollten  Sie  biefer 
3Bo^ltf)at  nod>  eine  neue  l^injufügen,  ba«  iji,  mir  aud^  ben  fc^önen  Sobicem 
t)on  Sibanii  unb  S^nejii  33riefen  auf  Pergament,  ben  ic^  auf  ber  ^erjog* 
lid)en  93ibliot^ef  gefe^en  l^abe®),  jum  ©ebrauc^  auf  eine  lurje  ^tit  ju* 
fommen  laffen,  fo  mürben  ®ie  nid)t  mid^  allein,  fonbern  anö)  ben  fiibanium 
felbft  in  ber  (Srbe,  unb  alle  fiiebt)aber  bcffelben  jid;  berbinben.  3d^  fann 
3^nen  ni^t  gnug  fagen,  mie  gro^e  6tüde  i^  auf  biefen  Autorem  l^alte. 
3n  beut  feinen  unb  galanten  33riefft^l  fommt  er  bem  ^Jliniuö  be^,  ja  \t 
jumeilen  Übertrift  er  i^n.  Unter  ben  Sllten')  fenne  i^  feinen,  ber  mit 
SBo^lanjtanb  unb  grace  fo  (£om<)limente  fi^neiben  fönne.  6eine  S)eclama* 
tionen  jlecten  fo  t>oU  brolligter  Saune,  beijfenber  Satire  unb  treffenber 
fö^aractere,  (unb  ba«  alle«  in  ber  »a^rmften  ®^)rad^e  be«  3)emoft()ene«,  s.  95 
ba«  iji,  in  bem  au«erlefenften  @riec^ifd)en)  baß  ic^  mic^  ni(i^t  genug  munbem 
fann,  mie  ein  ÜJlann,  t)on  bem  unfere  \i)öntn  ©eifter  gar  t)iete«  ^tten 

4)  [Antwort  auf  Lessing's  Brief  vom   16.  Mai  1773  (S.  849  A.  %\  kurze  Zeit 
darauf  geschrieben.]  t)  [Br:  @ie] 

3)  [Br:  einen]  4)  [Vgl.  S.  840  A.  «.]  5)  [Er:  fd^ulbigen] 

6)   [Cod.  Gueif.  Nr.  104.  Gr.]  7)   [Br.:  alten] 
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lernen,  ober  be^  bem  jie  bo^  wenigfien«  uralte  SRufler  folc^er  3fiö^  bie 
man  für  nagelneu  ^It,  Ratten  finben  tonnen,  fo  fe^r  t^at  Detborgen  bleiben 
tonnen,  ba^  gar  biele,  h>el^e  bo^  mit  ^oraj  unb  S^erenj,  unb  \oai  bei« 
a^nlid^  ifi,  gar  n>o^I  betannt  {tnb,  Dor  feinem  9tamen  be^naf^e  erf^reiten 
bärften«  ^ie  Ueberfenbung  be £  gebauten  Codicis  membraDacei  ^)  äberta{[e 
i^  3)ero  felbjieignem  Srmeffm,  ob  man  i^n  jic^er  auf  bie  $oji  geben  tonne, 
ober  ob  ti  rat^fam  fe^,  bie  STte^gelegen^eit  }tt  em>arten.  -^ätte  id^  glei(^ 
je^t  im  ©ommer  mcl^r  SWufe  afe  im  SBinter,  einen  folgen  ßobicem  re^t 
ju  gebraud^en,  fo  bef(6eibe  i^  mi^  bo(^,  toie  biUig  ifi,  ba§  meine  Se^ 
quemlici^feit  bem  Snterejfe  ber  l^erjogli^en  ©ibliot^et  unb  S^rer  eignen 
®i(^ert)eit,  mein  mert^eper  ^en  ©ibliot^etar,  nad^|lef>en  muffe.  3u  bem 
Codice  cbartaceo  opusculorum  Libanü,  ben  id^  \>uxö)  ^err  ®abUr  triebet 

s.  96  jurüctfenbe,  jie^en,  voit  ®ie  felbjt  toiffen,  iai  er  jie  93u(]^  »on  Philo|strati 
imaginibus,  ^u^juge  mi  Antonini  Philosophi  93etra(!^tungen  über  fn| 
felbft,  unb  einige  Epigrammata  ani  ber  gebrudten  gried^if^en  Anthologie. 
Son  biefen  le^tern  n)ürbe  \6),  2)ero  Sege^ren  jufolge,  eine  etn>ad  genauere 
9lad)rid)t  beigelegt  I)aben,  tt)enn  i^  mein  9legijier  über  bie  Anthologie 
jur  ^anb  get)abt  ^tte.  3n  tocffen^)  ^g^dnben  aber  ba«  fe^,  loiffen  ®ie 
'g^err  Sibliot^efar*  3tt  3l)re  ©elbre^nung  tann  i^  mid(>  nid^t  finben.  3<| 
für  mein  Z\)t\\  bin  mit  ben  25  '^aUxn,  bie  Sie  mir  bie^mal  jugef^idt 
^bcn,  juf rieben,  unb  bejeuge  hiermit,  ba§  \ä^  big  auf  ben  ^euti()en  Sag 
an  3^nen  tt)eiter  ntc^t«  ju  forbern  ^be,  no^  ^aben  »itt.  SDa  fmb  Bandini 
Catalogus,  SDlarflanb«  Statins,  unb  ber  fünfte  Sanb  meiner  Oratorum 
mit  eingered)net  unb  bejahtet.  Stehet  3^nen  bie  9le(j^nung  ni^t  an,  fo 
rid^ten  ®ie  jie  nadb  3t)rem  eignen  ©utbünten  ein.  3ft  bie  Quittung  für 
bie  ^erjoglic^e  93ibItot^et  ni^t  red^t,  fo  bitte  mir  eine  Sorfd^rift  au8,  toie 
jie  fe^n  müjfe,  fo  toitt  i^  jie  anber«  fc^reiben.  33e^  Ueberfenbung  be« 
Catalogi  Bandiniani  ift  fre^lic^   ein    grobe«  93erfe^en  mit  untergelaufen. 

s.  97  J)en  britten  J^eil  ^tte  iöf  für  mi(^  iu|rücf bel^alten  n^ollen ,  aHein  au« 
Uebereilung  tvar  ba«  ganje  ^Jarfgen,  tt)ie  i^  e«  au«  ^ottanb  befommen 
^tte,  3^nen  jugefd)irft  loorben,  o^ne  bie  nöt^ige  Sorji^t,  e«  »ot^er  ju 
t^eilen.  3n  fo  tt>eit  ^ben  6ie  alfo,  toert^ejter  greunb,  tt>o^l  xtä)t,  mm 
®ie  ba«  3^nen  angefertigte  @fem^)lar  übercom<)tet  nennen.    9lber  in  bem 


l)  [Br:  membranaci] 

J)  [Lessifig's.     Vgl.    dessen    Brief  vom   22.  Januar   1773   (Gel.    Briefwechsel 
Nr.  40  S.  106.     Lacbmann  XII,  462^;  Redlich  Nr.  302).] 
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anbettt  ^mftt  fann  xä)  S^neii  nic^t  xti)t  geben.  6«  toar  nicä^t  befect. 
Ratten  ®ie  nur  ben  jwe^ten  unb  britten  J^eil  gleich  bort  bet)aUen,  unb 
mir  me^r  nxä)t,  d«  ba«  uberja^Uge  @jenH)lat  t>om  britten  93anbe  »ieber 
jurürfgefc^icft !  2)enn  bie  l^erjogli^e  Sibliot^ef  l^at  bereit«  ben  erjlen  öonb. 
3(^  bejtnne  mic^  i^n  ba  gefeiten  ju  ^aben.  Keimen  @ie  jid^  nur  bie 
aWfi^e  na(^jufel>en,  fo  »erben  ®ie  e«  fo  finben.  Unb  xä)  erinnere  mxä) 
no^  fel^r  n^ol^il  ^be  ti  an^  %\t\d)  na(!()  meiner  |)eimlunft  in  mein  2:age^ 
bu(^  eingetragen,  ba^  Sie  mir  aufgegeben  lyaben,  3l)nen  ben  jtt)e^ten  unb 
britten  It^eil,  t)on  bem  Catalogo  Florentino  $u  t)erf^reiben,  tt)eil  ®ie  f(]^on 
mit  bem  erjien  berfel^en  wären.  3rrete  i^  mi(^  aber  bo^,  fo  geben  @ie 
mir  nur  einen  Söinl,  fo  foJffen  Sie  gleic^  unberjugüci^  auc^  ben  erjlen  33anb 
bon  mir  |  erhalten,  ^enn  xä)  tann  i^n  aQemal  toieber  aui  l^oüanb  be«  s.  98 
fommen.  ^r  bie  meinen  ungeftatten  $a:pieren  jugeba(!()te  (Si)xt  banfe  i^ 
3()nen  jum  93oraud.  Sßie  n^erbe  i^  mi^  freuen,  n^ie  \t\)x  mu§  ti  meiner 
Eigenliebe  f(!^mei^e(n,  n>enn  i^  fel^e,  ba§  ein  Sefftng  ttvoai  barau«  t^ürbige 
I^erDorjujie^en.  6ie  ^aben  t)oIIfommen  ©etoalt,  fte  na(^  ®utbeftnben  ju 
benu^en.  911«  eben  fo  großer  Äunjlri<i^ter  a\i  ®ie  J)i^ter  jtnb,  müjfen  @ie 
am  bejien  m^tn,  roai  in  3^ren  Äram  bienet.  ^6)  bin  me^r  ni^t  al«  ein 
®rammaticu«,  x6)  begnüge  mic(>,  voai  ein  anberer  in  einer  anbern  6prad)e 
gefagt  ^tte,  in  meiner  3Rutterf^)ra(^e,  fa^U(i()  unb  getreulid^  na<i()jufagen. 
S)a«  33eurtl>ei(en  ber  Äunjhoerfe  ijl  nie  mein  SBerf  gett)efen.  9luf  3^re 
©ertrage  jur  ®t\i)x6)tt  unb  Siteratur  freute  ic^  mxi),  fobalb  x6)  bie  2ln* 
jeige  bat>on  im^)  ÜKefecatalogo  fa^e.  SBa«  ©ie  aber  t)on  einem  SBe^trage 
fd^reiben^),  ben  ©ie  t)on  mir  ertt)arten,  ba«  ift  für  je^t  noe^  für  mic^  ein 
SRdt^fel.  J)er  erfte  SBanb,  ben  i(^  mit  Ungebulb  erttjarte,  tt)irb  e«  auftöfen. 
5lUemaI  jlel^e  xä)  ju  2)ero  93efeI)I,  in  fo  tt)eit  alfl  in  meinen  Straften  flet)t, 
i^n  au«iuri^ten. 

I  ©0  Diel  in  5lnttt)ort  auf  J)ero  @c(>reiben.  9lber  ©ie  ^ben  ja  ben  s.  99 
guten  2lefopu«  oergejfen.  3^  unb  meine  grau  benfen  aber  noe^  tt)ot)l 
baran,  ober  Dielme^r,  tt>ir  jürnen  über  unfer  tt)ibrige«  ©(^icffal,  ba«  mir 
bamit  get)abt  ^ben.  2öie  mand^e  berbrie§li(]^e  ©tunbe  ^at  un«  bie  6I)icane 
ber  neibif^en  9lug«burger  Staufieute  gemad^t.  (J)enn  ba«  fmb  bie  |>enen 
deputati  ad  curam  Bibliothecae  publicae,  toie  {ie  ^ei^en)^).  2Bie  mand)en 
glud)  ^at  meine  grau  tt)iber  bie  Äleinmut^  unb  bie  Äargl)eit  au«gejio§en, 
bie  un«  hiH)tx,  mit  t)ergeblid>en  öertröftungen,  bon  einer  ^txt  jur  anbern 


i)  [Br:  in]  t)  [Br:  fd^rieben]  3)  [Vgl.  Brief  35 <.] 
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lyinge^aften ,  unb  am  (Snbe  boc^  Qcäffet  ^at.  3e^t  enblic^  bo(^  einma^l 
ba(^te  \ä),  tofirbe  ba«  ÜJlanufcript  anfornmcn;  aber  [e^en  @ie  nur  einmal 
bie  Saufen  an,  momit  man  mi^  in  bem  9lngeftc()te  meinet  greunbeö  be* 
fc^ämt.  6onjl  ^tte  xi)  nie  Kaution  macf)en  muffen,  ob  man  mir  gleich 
eine  jiemlic^e  ÜKengc  t)on  2Ranufcri^)ten  Don  ^lug^burg  jugefci^icft  t>atte. 
J)iefe  SSiUfal^rigfeit  ^atte  mi^  [o  ferf  9emad)t,  ba§  i^  5t)nen,  töert^efler 
5reunb,  o^ne  93ebett!en  t)erfpra^,   ben  5lcfopuö  ju  t)erf(i^affen.    3d^  f^rieb 

s.  100  be«tt)egen  na^  Stugöburg.  ÜÄan  f^rieb  ^urücf,  |  i^  fottte  i^n  ^aben. 
3nbeffen  ba§  id)  barauf  tt)arte,  unb  alle  läge  jäf)Ie,  bii  er  anfommen 
mod^te,  fing  man  an,  ettioa«  rdt!)fetf>afte3  Don  einer  Kaution  t)on  200  9lt^Ir. 
ju  fprec^en.  ^6)  t)erjlanb  mi^  baju,  in  ber  SRe^nung,  ti  tooUe  bie  ge* 
I)eifd)te  Kaution  nur  fo  mel  fagen,  ba§  ic^  mid^  jur  Krjlattung  ber  ge« 
forberten  6umme  in  bem  galle  Derjiänbe,  tt)enn  ba«  ÜRanufcript  berlo^ren 
ginge,  ober  fonft  Stäben  nä^me.  ü)tan  erflärte  fic]^  barüber  ni^t  toeiter. 
3nbem  i^  nun  ertt)artete,  ba§  bag  9Wanufcri^)t,  ba8  \6)on  im  borigen  |)erbjl 
^tte  \)m  fe^n  foQen,  bo^  tt^enigften«  mit  biefer  Djlermeffe  anfommen  njiirbe, 
befomme  i6)  be^gelyenben  35rief  (bcn  id)  mir  be^  ®elegenf>eit  teieber  jururf 
au^bittc)  beö  bortigen  |)errn  33ibliott)etar  M.  'beding,  unb  ein  SiHet  t)on 
einer  bortigen  ^^anblungögefellfdliaft  i?Iaude  unb  33en^,  toe^e  ^err  Verfing 
mir  t)orgefd)Iagen  ^tte.  ®ie,  n)ertf)efler  ^eunb,  ttjerben  au«  be^ben  ben 
tt)abren  Bupanb  ber  6ad>e  einfe^en,  unb  bie  ^inberniffe  erfat)ren,  bie  fid) 
meiner  ernpti(i^en  33emü^ung,   3f>nen  ^u  bienen,   noiberfe^t  l^aben.    ^^atte 

S.4  01  i^  bag  ®elb  t)orrät^ig,  fo  n)ürbe  ic^  e«,  ol^ne  3(>nen  ein  SBort  ba|bon  ju 
fagen,  in  natura  beponiren,  unb  meiner  ^rau  baö  Vergnügen  mad^en,  für 
6ie  ben  griec^if^en  2;ejt  be«  Aesopi  inediti  abfc^reiben  ju  tonnen*  2)enn 
fie  ifl  hjürflic^  rei^t  ungebulbig  barüber,  ba^  if)r  guter  SSiUe,  3f)nen  einen 
Weinen  S)ienp  ju  leiften,  fo  t)ielen  SBiberpanb  finbet.  Mein  6ie  fennen 
bie  Saft  ber  Sorgen,  bie  ic^  mir  burd^  ben  SS'ertag  eine«  fo  fojlbaren  SBerfe« 
aufgebürbet  ^abe,  ju  tt)oI)I,  aU  baß  8ie  mic^  t)on  ber  ^flid)t,  eine  me^r 
al«  mörtlic^e  Kaution  ju  leijten,  nic^t  entfc^Iagen  foHten.  "^ä)  überkffe 
e«  nun  übrigen«  3t)rer  eignen  Kntf(i^Iie§ung,  ob  6ie  bie  ®ad^e  tpeiter  treiben, 
ober  ba,  tt)o  fie  je^t  ift,  liegen,  unb  in  öergeffentjeit  fommen  laffen  tooUen. 
5luf  bie  SBilligfeit  meiner  grau  in  biefem  galle  einen  griec^ifd^en  Äo^)iften 
für  6ie  abjugebcn,  unb  auf  unfcre  Sorgfalt  allen  ©d^aben,  ber  bem  Kobici 
jufto^en  tonnte,  nad>  9}löglid)teit  ju  t)ert)üten,  tonnen  Sie  fic()ere  Stec^nung 
mad^en,  Saffen  ®ie  mid>  balb  tt?iffen,  wai  Sie  in  biefen  Stüden  ju  t^un 
tt?illen«  fmb.    Sd)lü§lic^  tt)ünfd>e  id[)  S^nen  gute  ®efunbl)eit,  ein  vergnügte« 
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'^erj  ju  SSolfcnbfittel  (fre^Iic^  iji  ber  ©(!^aupla^  für  einen  foI<i()ett  €w\dti>cTfjv  s.<02 
iu  tiein  unb  }u  enge)  unb  aUe  ^rt  Don  SBo^terge^en.    ^a§  i^  mir  unb 
meiner  ®attin  au^  fernerhin  2)ero  S9So^Igen)ogen^eit  Derfprec^en  tonne,  baran 
laffcn  unö  bie  anfe^nli^en*)  ®efd)enfe  nid>t  jtoeifeln,  \Dofür  \m  3()nen  auf« 
du^erjte  berbunben  fmb,  unb  bleiben*    3d>  t^er^rre  :c.  |  D.  9tei«fe. 

427.    An  Andreas  Felix  Oefele  in  München. 

[Original  in  Mönchen,  wie  319,  Nr.  12.) 

Viro  lUustri  Oeffelio  |  spd  lIReiske. 

Dudum  est,  quod  Tibi  Vir  Illustris  officiumque  scriptionis  et  Vo- 
lumina quaedam  oratorum  graecorum  a  me  edi  coeptorum  codicum- 
que  Libanii  calamo  exaratorum  par  reddendum  debeo.  Et  misiBsem 
dudum.  verum  negotia  aiia  ex  aiiis  connexa  conatum  intercepere.  . . . 
Longius  in  dies  atque  longius  arduo  hoc  in  opere^)  procedere  conor 
atque  connitor,  donec  tandem  aiiquando,  si  per  fata  licebit,  ad  finem 
pervenero,  inter  molestias  et  soUicitudines  angustiasque  rei  pecuniariae 
publicaeque  privataeque  incredibiles.  .  . .  Codices  Libanii,  qui  tametsi 
haud  sunt  diligentissime  exarati,  permultum  tarnen  ad  emendandum 
atque  sarciendum  et  locupletandum  adeo  hunc  sopbistam  profuerunt, 
versus  hujus  anni  exitum  recuperabis.  . .  .  Scripsi  Lipsiae  d.  22  Maji 
1772. 

428.    An  David  Ruhnken  in  Leiden. 

(Original  in  Leiden,  wie  196,  Nr.  2.) 

Davidi  Ruhnkenio  Yiro  Celeberrimo  |  spd  lIReiske. 

Apographum  meum  Scholiaslae  in  Platonem  quod  scribis,  Vir 
Celeberrime,  non  prorsus  nuUi  tibi  futurum  usui  videri,  admodum 
laetor.  Ul6ris  illo  per  otium  tuum.  Nil  est  cur  remittere  properes. 
Recte  tu  cum  aliis  permultis  in  Schneidere^)  vanitatem  et  petulantiam 
notas.  Discipulum  se  meum  quod  fert,  mentitur  id  quidem.  Nunquam 
fuit.  nuUus  illi  magister  placet,  qui  ipse  sibi  solus  sufficit.  Aegre 
equidem  fero  illum,  me  inscio  et  invito,  disciplinam  meam,  qua  nun- 
quam usus  fuit,  jactare.  Verum  ne  Klotzii  quidem  fuit  familiaris,  sed 
initio  quidem  acerrimus  inimicus.  deinde  ab  illo  multo  sale  perfricatus, 

i)  [Br:  anfe^nl^e]  t]   [Oratores  Graeci.]  3)  [Vgl.  S.  846  A.  2.] 
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coepii  ei  abblandiri ,  gratiamque  ejus  ambire.  NaTitatem  hommis 
cum  admiror  tum  laudo,  sed  animum  atque  mores  detestor.  Goettingae 
nmic  haeret  penes  Heynium,  qui  de  eo  perinde  queritur.  Klotzium 
utique  cita  morbi  vis  sustulit,  tempore  peroportuno.  nam  si  diutius 
vixisset,  ad  extremum  contemtum  et  ad  bisaccium  mendici  decidisset. 
Morbum  fatalem  ipsi  contraxit,  ni  conjectura  me  mea  fallit,  metus 
ab  ira  regis  Borussorum^),  qui  paulo  ante  virum  nobiiem  e  comitatu 
suo,  Zedwizimn^j,  Haiam  miserat  ad  statum  universitatis ,  et  inpiimis 
bibliothecae  publicae,  cui  Klotzius  praeerat,  explorandum.  percrebuerat 
enim  fama,  eo  tutore  bibliolhecam  imminui  et  contabescere.  Paulo 
post  reditmn  Zedwizii  Berolinum  aegrotare  coepit  Klotzius.  Vellem 
liceret  tibi  libelimn  germanice  conscriptum  legere,  quo  Hausemus ^), 
Professor  nuper  Halensis,  nunc  Francfurtanus,  Klotzü  ingenium  mores- 
que  adumbravit.  quo  Hausenio  Klotzius  initio  cum  usus  esset  familia- 
rissime,  postmodum  ab  eo  factus  est  alienior,  ut  erat  homo  omnium 
inconstantissimus ,  in  horas  mutabilis,  quoquo  ferretur,  sive  odii  et 
insectationum,  sive  studii  et  praedicationum  immodicus.  Sed  ad  libellum 
Hausenii  redeo,  in  quo  vera  Klotzü  imago,  si  quid  sentio,  vivis  et 
ad  naturam  expressis  lineamentis  exhibita  est,  summa  cum  aequitate 
et  severitate  historico  digna.  Ipsum  me  quoque  cum  diu  Klotzius 
immanissime  insectatus  esset,  anno  propemodum,  quem  extremum 
egit,  literis  blandissimis  et  ad  humilitatem  deprecantis  atque  excusan- 
tis  abjectis^)  reconciliare  sibi  studuit;  propterea  quod  cadere  suam 
auctoritatem,  conquiescere  panicum  terrorem  a  se  injectum,  contemni 
se  ab  Omnibus  et  abhorreri  sentiret,  operaque  mea  indigeret.  Sed 
indignus  est  homo  commemoratione  paulo  humanioris  cujusquam. 
foi.  i^  I  Schützius  Hamburgensis  quamquam  semel  iterumque  de  Platonicis 

interpretibus  a  me  admonitus,  altum  tarnen  tenet  silentium,  ut  paene^) 
nolle  videatur.  Kursus  tamen  ei  nuper  sümulum  admovi.  Quod  si 
quid  promovero,  faciam  te  illico  certiorem.  Herelius  nuper  abs  me 
petebat,  ut  literis,  quas  ad  Te,  mi  Ruhnkeni,  proximas  daturus  essem, 
percontarer,  num  eas  literas,  quas  mense  Octobri  anni  superioris  ad 
Te  dedisset,   ad   quas  tu  nihil  respondisses ,   accepisses.     Agit  nunc 


\)  [Hdr:  Porussonim]  %)  [Vielmehr  d.  Minister  v.  Zedlitz,  welcher  im 

Todesjahre  von  Klotz  (34.  December  Mli)  nach  Halle  kam.] 

3)    [Leben  und  Charakter  Herrn  Christ.  Ad.  Klotzens,  Halle  4  77S.] 

i)   [Brief  vom  29.  Januar  1771   Lebensbeschr.  S.  597  f.]  5)  [Hdr:  pene] 
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Herelius  Norimbergae  in  patria,  abdicavit  se  munere  professorio,  quod 
Erfordiae  per  annos  aliquot  gesserat,  domi  nunc  otio  fruitur,  et  curan- 
dae  vacat  rei  familiari  patris,  admodum  senis  et  iafirmi.  Bonas  literas 
in  GaHia  reviviscere  cum  miror,  ex  te  intelligens,  tum  impense  laetor. 
Polybium  Toupii  ardeo  videre;  nee  non  Euripidem  Musgiavii.  Verum 
Britanni  luxuria  sua  nos  pauperes  Germanos  perditum  eunt.  Brunkius, 
quem  nosti  nunc  in  Anthologia  graeca  edenda  laborare,  quamprimum 
optat  Eldykii  ad  eam  observationes  oculis  usurpare.  Fac  quaeso, 
mi  Ruhnkeni,  ut  quamprimum  illud  opus  prodierit,  recta  via  exemplum 
Strasburgum  ad  Brunkium  per  postam  mittatur.  Bene  vale,  Vir  Gele- 
berrime,  et  mihi  quod  facis  benevelle  perge. 
Scripsi  Lip^iae  d.  22.  Maji  1772. 

429.   An  Valckenaer  in  Leiden. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  63.) 

Ludovico  Gaspari  Yalkenario,  Yiro  Geleberrimo,  |  spd  IIReiske. 

Gertior  factus  Bucolicos  graecos  edendos  te,  Vir  Geleberrime, 
suscepisse,  ut  consilium,  de  quo  tibi  in  primis  congratulor,  quodam- 
modo  pro  virili  mea  secundarem,  visum  fuit,  non  varietates  quidem 
lectionis  Theocriteae,  quae  e  codice  Augustano  excerptae  penes  me 
sunt,  quas  tu  post  copias  Wartonianas  tuasque  privatas  nil  desidera- 
turus  videbaris,  verumtamen  Scholia  interlinearia  ex  eodem  codice 
Augustano  exscripta,  ad  te  mittere;  non  illa  quidem  magni  facienda, 
verumtamen  non  plane  nulli  usui  futura.  proderunt  enim,  si  nihil  aliud, 
bactenus  certe,  ni  fallor,  ut  inde  intelligatur,  quomodo  majores  hos 
illosve  Theocriti  locos  obscuriores  accepissent  atque  interpretati  essent. 
Schedae  illae,  si  non  aspemaberis,  jam  nunc  tuae  sunto.  Exscripsit 
eas  Heslerus  meus^),  idem,  qui  indicem  in  Theocritum  conscripsil.  Opto 
equidem  ut  haud  poenilenda  quam  plurima  ibi  reperias.  Dens  ut 
alia  tua  coepta,  ita  hoc  quoque  novum,  quod  in  perpoliendis  graecis 
bucolicis  versatur,  fortunet.  Erat  nuper  lenae  (nam  nunc  domum, 
Anspachium,  remigravit)  magisler  quidam  (ut  nostrates  appellitare 
solent)  Koehlerus^),  idem,  qui  anno  superiori  commentatiunculam  de 

0  [^gl-  S.  789  A.  4.]  2)  [Johann  Georg  Wilhelm  Koehler,  de  Codice 

Virgilii  adhuc  inedito ,  Jenae  1 77 1 ;  commentatio  critica  de  quodam  Bionis  loco  et 
nova  eiusdem  editione,  Jenae  1774.] 
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codice  Virgilii  membranaceo,  qui  penes  eiim  est,  edidit.  Ille  schedia&- 
male  Klotzio  inscripto,  quod  dubito  num  Klotzius  ipse  viderit,  locum 
quendam  vexatum  Bionis  cum  agitavit,  tum  de  consilio  exposuit,  quod 
cepisset,  Moschi  et  Bionis  reliquias  edendi.  Ego  vero  hominem  ab&- 
terrui,   cum  alia  plura  ostendendo,  tum  reverentiam  tui  nomiois,  mi 

Yalkenari.    Ignoraverat  nempe  Koehlenis  te  palaestram  eandem  jam 

• 

ingressum.  Egomet  ipse  quoque  hoc  ante  quinquennium  nonnuUa  ad 
Bucolicos  commentatus  eram,  quae  cum  Theocrito  edidissem,  si  per 
librarium  licuisset.  Strasburgi  nunc  excuditur  Anthologia  graeca,  et 
locupletior  omnibus  ad  hoc  diei  editis,  et  alio  ordine.  Editionem  qui 
adornat  Brunkius  certiorem  me  fecit,  Theocriti,  Callimachi,  Moschi, 
Bionis,  quae  supersunt,  omnia  locum  ibi  esse  habitura.  ludicabis 
ipse,  ubi  prodierit. 

Incredibili  nos  caritate  annonarum  rerumque  omniuo  omnium 
premi,  forlunasque  nostras  plane  desperatas  esse,  quid  attinet  ad  te 
queri.  Ad  incitas  redacti  sumus.  Fama  miseriae  nostrae  sine  dubio 
ad  vos  quoque  permanavit.  Succurrat  deus  nobis  laborantibus  quanlo- 
cyus,  aut  funditus  periimus.  Bene  vale.  Scripsi  Lipsiae  d.  22.  Maji 
1772. 

430.    An  Everard  Scheidius  zu  Harderwyk. 

(Bruchslück  einer  Gopie  von  Scheidius  in  einer  Handschrift  der  Stadtbibliothek  zu 
Deventer  (Catal.  Bibl.  Daventr.  p.  250.  Catal.  codd.  oriental.  bibl.  Lagd.  Bat.  Y 
p.  284  cod.  MMDCCXLYII  [cod.  1824]),  mit  der  Aufschrift:  Gel.  I.  Reiske  in  litteris 
ad  me  Lipsia  datis  d.  41.  Novembr.  1772.    Abschrift  des  Herrn  Dr.  J.  C.  van  SJee, 

Stadibibliothekar  von  Deventer.) 

Krugerus,  de  quo  quaeris,  cujas  fuerit,  hiijus  loci  non  est  docere. 
Faciam  paulo  post  pluribus,  cum  ad  te  expositionem  uberiorem  de 
Vita  studiisque  ejus  mittam.  Edidit  utique  nonnuUa  ad  Exegesin 
Sacram  facientia,  et  edidisset  adhuc  multo  plura,  si  diutius  super- 
vixisset.  Neminem  unquam  habui  in  omnibus  familiaribus  meis,  qui 
literas  Arabicas  eo  ardore  coluisset,  eoque  processisset,  atque  ille. 
Ingenium  Uli  paulo  tardius,  at  ferrea  erat  industria.  Digaus  pro- 
fecto  Vir  optimus,  ut  memoria  ejus  prodatur  ad  posteros  atque  con- 
servetur  ^) . 


1)  [Johann  Christian  Krüger,    über  welchen   sich   R.    Lebeosbeschr.  S.  1S6 
ähnlich  wie  hier  äussert,  hatte  die  Indices  gefertigt  zu  der  in  der  Handschrift  von 
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431.    An  GoUhold  Ephraim  Lessing  in   WolfenbütteL 

(Nach  ^Gelehrtem  Briefwechsel'  (s.  zu  Nr.  377)  Nr.  38  S.  \Qt;  Lachmana  XIH,  424; 

Redlich,  Briere  an  Lessiog  Nr.  341.) 

3cf)  tDitt  tDeber  ®ie  nod^  mxä)  mit  einer  [dualen  unb  ängfHicf)  ju= 
fammengeraften  ßntf^ulbigung  meinet  langen  @tinef(J)n)eigen8  aufhalten. 
Sie  felbji  tjertangen  feine,  unb  fönnen  bie  Urfad^en  babon  felbji  erratf)en, 
ober  nai)  ^Belieben  fi^  tjorfteflen.  Dt)ne  Urnftänbe  fage  \ä)  3t)nen  alfo, 
roai  micf)  i^t  beranlajfet,  an  ®ie  ju  [^reiben.  Unfer  gemefener  W^ffor 
6tiegli^*)  ijl  bor  einiger  ^tii  geworben.  2)er  befa§  ef)ebem  eine  Sammlung 
ber  fii^önPen  unb  fettenden  53üd)er.  2)ocf)  macf)te  er  f^on  be^  feinem  Seben 
Sanquerout  n)ien)o^l  bie  ®a(i^e  erjt  mi)  feinem  Jobe  au«|brad).  9lun  foU  s.  io3 
feine  ganje  93erlaf[enfd^aft  unb  mitf)in  aucf)  ber  Ueberrejl  feiner  93üd^er  t)er* 
fauft  tDerben.  2)enn  bie  beflcn  Stürfe  foflen  fd)on  längten«  ausgeflogen 
fe^n.  '$>o6)  finbet  ft^  in  benen  93ogen,  bie  \ä)  Sinnen  jufd^irfe,  no(!^  man^eg 
braud^bare.  ®te^t  S^nen  eineS  unb  baS  anbere,  fotDO^I  bon  ben  gebrutf* 
ten  93ü(!^ern  ali  m6)  t)on  ben  SWanufcripten  (p.  158  seqq.)  an,  fo  n)itt 
icf)  gerne,  in  (Ermangelung  befferer  ©elegen^eit,  mit  SSeforgung  3^ter  6om=* 
miffton  bienen.  9leueg  ge^t  f)ier  nid)t8  bor,  tDenigjieng  nichts,  baö  Sie 
intercffute.  3^re  9lemilia  ©allotti  iji  t)ier  bon  ber  Äocf)ifd^en  Sanbe 
etlii^emal  mit  großem  SBe^fafle  aufgefüf)ret  n)orben.  SBü^te  i^  nid)t,  ba§ 
Sie  gerne  in  ber  Stille  arbeiten,  unb  mit  ben)unbern«n)erf^en  ßrfd^einungen 
bie  SBelt  überrafi^en,  fo  tDoUte  xä)  fragen,  n)ag  3t;t  Journal  ma^t.  2)ocf) 
ti  fomme,  n^enn  ti  tDofle,  fo  tDirb  e8  aflemal  3t)nen  ätjnlii^,  Sf^rer  mxti) 
fe^n.  2)arf  id)  auf  Djiern  3f)ren  Libanium  Membranaceum^)  erh)arten? 
2)er  eintritt  beö  neuen  ^aljxi  bringe  3^nen  neue  93eranlaffungen  be«  93er* 
gnügen«  mit,  unb  über^ufe  Sie  mit  3Bo^lergef)en.  Gr^alten  Sie  mir 
2)ero  fc^a^bare  ®en)ogent)eit.  SReijne  grau  benft  oft  an  Sie,  unb  betraii^tet  s.  h4 
3^r  Vortrat  t)on  Sßaufe^),  ob  ti  3^nen  glei(!^  n)enig  a\)n\xä)  fie^t.  geben 
Sie  tDO^l.    ^i)  bin  mit  größter  «^oii^ac^tnng  k.  |  D.  9leiSfe^). 

Seipjig  b.  12.  2)ecember  1772. 

Deventer  erhaltnen Abschrift  voQMeidaoi  collectio  proverbiorum,  welche  R.  \li\  und 
1745  aus  dem  Leidoer  Codex  332  gemacht  hatte.  Vgl.  S.842,  23  f.,  882,  3  f.  und  Reh- 
kopf, Praef.  ad  Januam  Hebr.  Ling.  Vet.  Test,  olim  ed.  Reineccius,  Lips.  1769  p.  Vir.] 
0  [Vgl.  Rhein.  Mus.  50,  75  f.] 

2)  [Vgl.  S.  851    A.  6.] 

3)  [Vgl.  Er.  Schmidt,  Lessing  I,  443  f.] 

4)  [Lessing's  Antwort  vom  22.  Januar  1773   Gelehrter  Briefwechsel  Nr.  40; 
Lachmann  XII,  462^;  Redlich  Nr.  302.] 
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ffieil  ^tn  ®ahUx  i^tx^an%nt  Vlx^atliimt^t  n\6)t  ^ergetommen  tjt, 
fo  tt)iU  ic^  beit  Slücfftanb  fotDoI)!,  aU  ben  neuen  93anb,  ber  i^t  unter  ber 
treffe  ift,  auf  bte  Dftermeffe  jufammen  mit  etnemmale  übermalen. 


432.   An  Johann  Ernst  Faber  in  Jena. 

(Nach  Lebensbescbr.  S.  554 — 566.}^) 

3(^  tDünfc^te  im  6tanbe  ju  fepn,  @.  ^.  9leugier  toegen  t>ti  mir  ju« 

gefc^ictten  ®iegel^  in  atten  ®tütfen  ju  befriebigen.    2)o^  tfl  ti  mir  ge« 

(ungen,  atte^,  bid  auf  ein  einjiged  Sort,  bad  le^te  auf  ber  erjlen  3^^^^'  i^ 
dechifiriren. 

« 

S.555  I  Qs  ifl  alfo  ba^  6iegel  eined  Sf^alifen,  ober  ))ielmel)r  6t}erif^,  mt 
x6)  t>ermut^e,  t>on  SDlarocco.  2)enn  bie  S^rift  ijl  in  bem  fogenannten 
charactere  Mauritano.  SaS  bie  4  33ucl[)jlaben  J^  auf  ber  erjlen  ^tilt 
bebeuten,  tpei^  iä)  nic^t.  D^nfe^Ibar  ift  ed  ein  eigner  9taf^me.  9lur  ba§ 
ein  \olä)tx  ober  a^nlicl[)er  arabifcl[)er  Stamme  mir  nicl[)t  befannt  \%  Qi  fonnte 
aber  aud^  tDot}!  ein  9Rot}rifd^er  Stamme  fe^n.  ^i  ift  nic^tö  ungetDo^nlic^eö, 
ba§  man  moI)rifcf)e  unb  arabifc^e  9lat)men  in  ber  toejHid^en  ©arbare^  mit 
einanber  berbinbet.  2lUemaI  ijl  ti  ber  bagbabifc^e  Sf)alife  S^f^er  nid^t 
ber  im  XIII.  3al>r^nberte  lebte.  Die  Ueberfe^ung  lautet  alfo:  Per  po- 
tentiam  fortis,  tutantis  [ba^  finb  epitheta  @otte^]  Bogar  (ober  fo  ettoad) 
Ali  Abul  Asad  ol  Imam  oth  Thaher  Liizazi  Dinellahi  Emir  ol  Mume- 
nine.  ®o  Diet  fann  ic^  in  ber  6il  Don  ber  5luff^rift  fagen,  unb  ba« 
fann  auö)  fo  jiemli^erma^en  genug  fe^n.  I)a§  Sie,  SK.  ^.  ^.  Prof.  eine 
arabifiä^e  ©rammatil  unb  ß^reftomat^ie  brucfen  laffen,  ba«  tt)unbert  mi(^ 
fet>r,  unb  tt)irfU(|,  id^  bin  barüber  erjlaunt:  yixi)t  ba§  x6)  S^rer  SBijfen^ 
f^aft  nic^t  il>r  gel>örige«  Äe^t  miberfa^ren  laffen  foflte,  (bie  fenne  ic^  gar 
JU  tt)oI>I)  nur  gebe  ic^  3(;nen  mit  2)ero  (Srlaubni^  ju  bebenlen,  ob  ®ie 
3f)re  3^it  unb  bie  treffe  mi)t  ju  ettDa«  9lött)igeTn  I>ätten  brauiä^en  fonnen. 
ferner,  tt)äre  xä)  an  3^rer  ©teile  gett)efen,  fo  tDürbe  xi)  mx6)  gehütet  ^aben, 
einen  altern  CoUegen   glei(3^   htt)  bem  Eintritte  meiner  93etanntf(i[)aft  unb 

s.  536  ®emeinfd[)aft  mit  it)m,  fo  oor  ben  Äopf  ju  fto^en,  fein  SBerl  f)erun|ter  ju 
fe^en,  ben  SSertrieb  bejfelben  ju  t^emmen,  unb  ben  SSerleger  in  6d[)aben  ju 
bringen.    3f)r  93erfaf)ren  fann  unmögU^  bem  guten  ^enn  D.  ^.^  gefallen. 


1)  [Antwort  auf  Faber's  Brief  vom  7.  December  1 772  (LebenBbeschr.  S. 553  f.).] 

2)  [Job.  Friedrieb  Hirt,   seit  4  758  Professor  in  Jena,  Verfasser  der  Institu* 
Mones  Arabicae  linguae,  Jena  1770.] 
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ober  i^  toerjle^e  3^reT  be^ber  SSer^dltni^  unter  einanber  ni^t.  Mcmal 
n)urbe  x6)  in  einem  d^nli^en  f^aUe  nic^t  gleid^giltig  bleiben.  Unb  n)irb 
ber  SSortl^eil,  ben  6ie  für  3^re  ^erfon  üon  SBefanntmad^ung  3^re8  SBerle« 
^aben  f önnen,  ben  S<!^aben  übertt)iegen,  ber  3^nen  barau«  jutoa^fen  f ann  ? 
ÜJlit  ©^aben  i)aU  x6)  gclernet,  bap  bie  2lu8[aat  ber  JBrennneffeln  m6)tö 
taugt,  ni^t«  einbringt,  'galten  @ie  mir,  SR.  SB.  ^.  Pr.  meine  ^cljmüt^ig«' 
feit  ju  gute.  @ie  h>erben  fie  mit  ber  3^it  einmal  loben,  unb  reiä^tfprec^en. 
3um  Eintritte  be«  beborjte^enben  ^ai)xti  tom^^t  i^  3^nen  allen  göttUiä^en 
Segen  unb  alle  9lrt  bon  SBo^lergel)en ,  unb  ber^ne  ju  allen  moglid^en 
greunbf(^aft«bienjien  6».  |  J.  J.  Mei«fe. 


433.    An  Goithold  Ephraim  Lessing  in   WolfenbüUel. 

(Nach  ^Gelehrtem  Briefwechsel'  (s.  zu  Nr.  377)  Nr.  42  S.  4  H ;  Lacbmann  XIII,  439; 

Redlich,  Briefe  an  Lessing  Nr.  353.]^} 

2)a«  i)atk  x6)  tt)o^l  gebaut,  unb  immer  gefagt,  Sie  »ürben  nx6)t 
[(^reiben,  aU  biö  ®ie  i^r  neue«  3ournaI,  »enn  \ä)  e«  fo  nennen  barf, 
n)ärben  mitfiä^iden  fönnen. 

aWeine  ^ßrop^eje^^ng  iji  nun  eingetroffen.  ®ie  ^aben  mir,  ba  xi) 
ti  am  minbejicn  ba<]^te,  auf  einmal  eine  bielfac^e  greube  gemacht,  mit  bem 
Schreiben,  mit  bem  ®t\6)tntt,  mit  bem  ÜJlanufcri^)te.  gür  alleö  banfe  xi) 
inSgefammt  mit  lurjen  SBorten,  aber  bie  t)on  |)erjen  gelten;  toon  jebem 
biefer  6tücfe  aber  n)iU  xi)  in^befonbere  fpreAen.  9Bat)nen  ®ie  f\i)  jum 
Sorauö  mit  ©ebulb.  Srnjarten  Sie  einen  gef(3^tt)a^igen  JBrief.  JRe^men 
®ie  [xä)  3eit  jum  Sefen.  Äönnen  ®ie  ben  ^a'p^tn  m6)t  auf  einmal  ein*» 
nehmen,  t^eilen  Sie  il>n.  ^ä)  mu§  mein  ^erj  au«f(][)ütten.  2)enn  lange, 
lange  ^abe  id^  mit  3l)tien  ni^t  gef^tt)a^t*  3lun  follen  ®ie  ti  mit  einem" 
male  entgelten. 

3^t  ©^reiben  fangt  ftd)  mit  einer  dntf^ulbigung  an,  bie  \ä)  3l)uen  s.-n2 
gerne  gef^enft  |  f;atte.  3^te  greunbfc^aft  iji  mir  f(][)a^bar,  unb  auf  alle 
93en)eife  berfelben  tl>ue  id)  mir  etn)a3  ju  gute,  ^oä)  xi)  bin  ju  befc^eiben, 
als  baB  x6)  micl[)  an  bem  SDlaa^e,  ba«  Sie  mir  babon  jufommen  laffen 
n)olIen,  ni^t  begnügen  foUte.  3^ter  3uneigung  bin  xä)  einmal  gett)ip. 
3n  ben  5leu^erungen  berfelben  folgen  ®ie  3^ter  aWufe  unb  31>ter  Saune. 
?lur  ba«  mißfallt  mir  (i^  h)ei§  ti,  ®ie  t)alten  mir  meine  Difen^erjigfeit 


4)  [Antwort  auf  Lessing^s  Brief  vom  tt.  Januar  4773  (vgl.  S.  859  A.  4.).] 
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)u  gute)  H^  £ie  in  bem  (Syeltertfc^eti ,  iai  ifl,  in  Dem  tDeinerIi(^en  %on 
)u  pfeifen  anfangen,  ^d)  n>ei§  ti  leiDer  gar  tt)i)^I,  ba§  bad  ^tubengefpenfie 
bei  @elel)rten  auc^  bei  3^nen  fputfet  9lur  mürbe  ic^  ba^  niä^t  )>orf(i^u^ti. 
ÜRiemanb,  ber  Sie  nur  in  ber  gerne  tennet,  traut  S^nen  fotoiel  8elbfl* 
))erfeugnung  ju,  ttmai,  t>ai  8ic  bei)  Dertet^rt  bentenben  emiebrigen  tonnte, 
ba  Dor  ju  toenben,  tDo  bie  3Renge  S^rer  2lrbeiten  unb  bie  feine  ^Politur, 
bie  Sie  barauf  toermenben,  Don  felbjt  fprid^t,  ba§  8ie  »o^I  t^un,  totnn 
Sie  mit  ^i)xtx  ^txt  gut  wirtt^fd^aften ,  unb  jtc^  md)t  jerflreuen,  2)0(^ 
baö  ifl  bie  redete  Urfa^e  meinem  SJliBfaUend  nod^  nic^t.    gä^Iten  Sie,  mag 

s.  ii3i(^  fut)Ie,  menn  ic^  Sie  über  ein  Uebel  flagen  ^ore,  bad  i^  |  x\\d}t 
^eben  fann,  ober  Dielme^r,  ba^  o^ne  ganjliij^e  '^erfe^ung  in  neue  angenehme 
Um*  unb  ®egenpnbe  nic^t  get^oben  toerben  fann,  fo  mürben  Sie  au«  ÜRit* 
leiben  gegen  mi^  fi^  I)üten,  in  meinem  |)erjen  eine  alte  SBunbe  aufju* 
ri^en^).  Sie  finb  mi)t  in  31>rem  (SIemente.  Sie  maren  e«  freute  no^, 
menn  meine  SBünfc^e  Sie  ba^inein  Derfe^en  fönnten;  bo(^  bilben  Sie  fxd) 
ein,  Sie  mären  auf  ber  ©reuje  beffelben,  unb  mürtlid^  Sie  finb  ti  au^. 
93ieUei(^t  trägt  ba«  etma«  ju  3f)rer  ©eruf)igung  be^.  Sticht  aUe  ©emüt^er 
finb  gefc^meibig  genug,  fi^  in  it^re^)  Umjiänbe  ju  fügen,  ba«  ijl  mal)r; 
SBenn  man  benn  nun  aber  bie  niiä^t  in  feiner  ©emalt  I)at ,  ma«  ^ilft  ber 
Dergebliiä^e  @ram?  —  ^oi),  merben  Sic  fagen,  9lrjt,  ^ilf  2)ir  felber, 
3c^  menbe  mici^  alfo  Don  biefem  unlujligen  ©egcnftanbe  meg. 

2)oc^  ii)  fann«  nii^t  laffen.  3(3^  fatjre  fort  ju  päbagogijiren.  SBa« 
^abe  id>  3f)nen  benn  gett^an,  ba§  Sie  fo  frembe,  fo  ceremoniö«  gegen  mi(^ 
tf)un?  I)enn  mal^r^aftig,  Sie  begegnen  mir  mie  einem  Unbcfannten,  bem 
(Komplimente  an  bie  Stirne  ju  merfen  ber  SBo^ljlanb  erforbert.    ®efe^t 

s.uk  Ciwi)  Sie  bä(3^|ten  Don  3l)ter  5lrbeit  fo  tief  unter  bereu  magrem  ^)  SBert^, 
al«  Sie  fic^  jlellen,  fo  follten  Sie  m\6)  ioä)  menigjlen«  niiä^t  mit  ^öflt^* 
feiten  befcl)ämen,  bie  be^  einem  anbern  etma«  fteifern  unb  eitlem,  Dielletc^t 
nid()t  meggemorfen  fe^n  motten,  ©ie  fann  3l)nen  einfallen,  [\i)  bange 
merben  ju  laffen,  ba^  3^t  @eijl  Sie  irgenbmo  Derlajfen,  ober  ft^  felber 
Derleugnen  folle?  S^reiben  Sie  ma«  Sie  nur  motten,  man  mirb  au« 
S^rem  Jone  foglei^  3l)ten  ®eiji  Dernef)men.  2öie  fe^r  3^te  neue  S(][)rtft 
mx6)  eingenommen  t^abe,  ba«  fönnen  Sie  blo^  barau«  abnel^men,  ba§  fo^ 
balb  x6)  fte  erf)ielt,  xi)  afle«  ftef)en  unb  liegen  lie§,  unb  fte  no^  benfelben 


{)  [aufjureifecn?]  2)  [Br:  3^rc] 

3)  [Br:  maleren] 
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2lbenb  in  einem  Striae  bur(]()tag,  bi«  anf  einen  5lrHfel,  ben  \6)  cox6)  un* 
gelefen  laffen  tt)erbe.  6ie  fönnen  leidet  etrat^en,  meieren*).  2)oc^  meine 
grau  :^at  avtö)  ben  gelefen,  ba8  t)etjief)t  ftd^.  Unb  au^  Derjtanben,  baran 
iji  fein  3tt)eifel  5)aö  fonnte  ni(]()t  fetalen.  SRit  ^t  bie  Statut  einen 
^)t)iIo[ot)^if(^en  Äo^)f  toerfagt.  —  2)en  ^ßinfet  bon  glotenj^)  l)aben  fie  bot- 
trefliiä^  abge^)Uit^).  3ur  (Sntbedung  ber  ungebrucften  Epigrammata ,  gra* 
tuliere  ii)  3f)nen.  S)em  ^erm  Stund,  ber  fiel  je^t  ju  SBien  bepnbet, 
tt)erbe  i(^  mit  |  erjier  ®elegent>eit  9la(][)ri<^t  batoon  unb  bon  3^tem  Paulo  s.hs 
Silentiario*)  geben,  bamit  er*)  nic^t  etoan  auä)  in  bie  Schlinge  falle,  ber 
fo  biete  »ädere  Seute  unglü(!K<ä(>er  SBeife  nii^t  entgegen  fonnten.  9lur 
®^abe,  ba^  ber  gute  ©tra^burger  nid^t  5)eutf(i^  genug  berjle^t,  3^re  3lb- 
^anblung  bom  Paulo  re^t  nu^en  ju  fönnen.  I)o<]^  —  nef)men  ®ie  fic^ 
nun  in  %6)t,  unb  bern)a:^ren  Sie  3^re  beleben  D^ren  n)o]^I,  auf  bie  i^ 
einen  Slnfc^Iag  ^be.  3c^  fage  ti  3^en  im  33orau8,  iä)  tberbe  S'^nen 
einen  ^o^  in«  0\)x  fe^en.  ®inb  6ie  aud>  S^rer  ®ad^e  xti)t  gen)i§? 
^at  ti  bamit  feine  getoeißten  SBege,  ba^  3^re  5  Epigrammata  noc^  m^ 
gebrudt  jinb?  S^agen  Sie  ben  Diophautum  bon  Qaudio  Meziriaco^)  de 
Bachet  ober  in  ßrmangetung  beffelben,  (benn  bad  SBu^  ijl  rar)  bie  J^ebe^» 
notifiä^e  ©ammtung  ber  Mathematicorum  veterum  um  9lat^,  in  Iberer 
auci^  ber  Diophantus  Bacheti  jief)t.  ®anj  geh)i^  tberben  Sie  bafelbji  3^re 
Epigrammata  mit  fammt  bem  ©c^Iüffel  baju  finben.  2)enn  SBa^et  ^at 
ba  eine  SDtenge  folc^er  aritl)metifc^en  9lätt)fel  jufammcngejagt  unb  jergtie* 
bert^).  3n  bem  el^emal«  gütigfi  berlie^enen  Codice  Libanii  Gudiano^), 
^abe  i^  ni^t«  neu|e«,  ba«  ijt,  ungebrudte«,  aber  tbo^l,  m\6)ti  boc^  ebens.^i6 
fo  biel  tt)ertl>  ijt,  bortrcfIicl[)e  Varianten,  ober  93e^träge  jur  33erbejferung 
be«  ©ebrucften  gefunben. 

Slud^  ftnbe  \6)  in  bem  je^t  jugefd()idten  codice  membranaceo  ber 
33riefe  Libanii  unb®)  Synesii  nic^t«  neue«.  2)a  ic^  e«  beljm  ixäftt  befe^e, 
ftnb  fie  bom  Synesio.  33on  3^ten  übrigen  grie^ifc^en  unb  arabif^en 
ÜÄanufcri^)ten,  mU  meinem  Oebac^tniffe  nid)t«  bc^fallen,  ba«  einer  genauen 


4)  [Zar  Geschichte  und  Litteratur  I  S.  4  99  f.:  Leibniz  von  den  ewigen  Strafen.] 
%)  [Bandini.] 

3)  [Zur  Geschichte  und  Litteratur  I  S.  4  85 — 198.] 

4)  [A.  a.  0.  S.  4  35—4  84.] 

5)  [So  Lachmann.     Br:  td^]  6)  [So  Lachmann.     Br:  Mezinaco] 

7)  [VgL  Grosse  zu  Lessing's  Werken  der  Hemperschen  Ausgabe  XIII,  4,  4  69.] 

8)  [VgL  S.  840  A.  4.]         9)  [unb  fehlt  in  Br.     Redlich:  et.    VgL  S.  854,  22.] 
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^Ittjeige  ju  crforbem  f<]^tene.  2)o(^  i)emtut^e  ic^,  ba^  au«  Syrern  codice 
opusculorum  criticonim  Dionysii  Halicarnassensis  noä)  tDO^I  toai  ntnti 
ausgegraben^)  ober  bod^  U)emg{letiS  bie  Sücten  ber  gebrühten  ®tu(fe  au^ 
gebäret,  unb  bie  ©d^reibefe^Ier  auSgemerjt  »erben  fönnten,  bie  im  ge^ 
brudten  gar  ju  ^auftg  unb  gar  ju  abfcl[)euli<]^  ftnb,  unb  biefe  f<!^d^baren 
^b^anblungen  unbraud^bar  mai^en.  3t\ä)t  ber  ®ute,  aber  bod)  n)o^I  ber 
Seltenheit  »egen,  berbienten  Glycae  ^rebigten  eine  Slnjeige.  ©oute  tool^l 
tiXoaS  nierfn)ürbiged  in  ben  no.  28.  Gatalogi  Gudiani  angegebnen  Frag- 
mentis  Rhetorum  jierfen?     SBer  toei^,  tt)a«  für  ©d^a^e  ber  (Srbauung 

s.1^7  ttjenigjien«  für  grie<]^ifc^e  |  gläubige  ©eelen  in  bem  ©obice  i)on  3jibori 
©riefen  »erborgen  liegen.  "&dtte  ii^  nur  Dermut^en  lonnen,  ba^  bie  3u^ 
fertigung  ber  ©riefe  htS  Libanii  auf  ©df^toierigfeiten  jlo^en  fönnte,  fo  tDürbe 
i^  S^rer  9lu^e,  tt>ertf)er  greunb,  jid^er^)  gefc^ont,  unb  mir  meine  gültem^» 
^eit  barnac^  mit  feiner  ®^lbe  gegen  ©ie  ^ben  merfen  lajfen.  ^^ierbe^ 
folgt  ber  tjerlangte  @i(^in.  5lu«  ber  ©tiegli^ifc^en  ^)  ©ü^rauction  ^abe 
id^  bluttoenig  für  mi^,  bagegen  aber  für  gute  ^eunbe  mand)ed  ^übf^e 
©tücf  ert)alten.  ©ramen  Sie  fi^  baruber  nici^t,  ba§  S^nen  biefe  ®elegen* 
t)eit  entgangen  iji,  eine«  unb  ba«  anbre  jtc^  an^)  ju  fd[)affen,  ba«*^)  3^nen 
anjlanb.  Sntberfen  ©ie  jtc^  gegen  mi^  untoerl^olen.  Sajfen  ©ie  mic^  toiffen, 
toad  ©ie  brausen,  ©efi^e  i^  ti,  unb  brause  ti  ni^t®)  jur  ^oc^ften  Kot^, 
fo  jtet)t  ti  3^nen  ju  2)ienjle.  3(^  tann  ^ier  ju  allen  Seiten  gute  ^ü^tx 
taufen  ober  bod^  }um  @ebrau<!^e  l)aben.  Unb  mit  ber  Vergütung  richten 
©ie  fl^  na(^  3t>rer  33equemli<]^feit.  Unter  ben  2Dlanufcri^)ten  gebauter 
93üd[)erfammlung  n)ar  bod^  toof)!  nic^t«,  baS  3^nen  in  bie  ^ugen  gefloc^en 

s .^18  ^atte?  3ö,  fagen  ©ie,  allerbing«  »ar  ettt)a«  ba,  ba«  xä)  gerne  gej^abt 
^atte.  —  3^  tt)ei^  f^on,  toa«  ba8  ijt.  6«  ijl  ber  9lefo»)u8.  9li^t  tt)al)r? 
IRun  ben  ^ben  ©ie,  unb  fc^on  in  ben  Rauben.  5)afür  ^at  meine  f^rau 
geforget.  5)oc^  aufgefd[)aut !  3^  toill  3^nen  bafür  auc^  einen  ^a^l  in« 
gleif^  geben  (menn  i^  au^  glei^  ©atand  dngel  ni<]^t  bin),  ba^  ©ie  jt(^ 
für  ^euben  nid^t  überleben').  Carbones  pro  thesauro.  |)iert>on  l^ema^* 
mal«  ein  SWe^rere«.  d«  »ar  \)o\)t  ^txt,  ba^  3^r  ©^reiben  anfam.  '^atte 
e«  fi^  nur  um  ein  ^)aar  läge  f<)ater  eingejlettt,  fo  »ürbe  e«  un«  nic^t 
me^r  mögli^  genjefen  feljn,  3l)nen  Ijierinnen  ju  tt)illfa^ren.  ^06)  ging  e« 
bie^mal  nod>  an,  3^nen  »enigften«  eine  2lbf^rift  t)on  einer ^)  ^bf<!^rift  ju 

1)  [Br:  aufgegraben]      s)  [Br:  ju  fel^r]        3)  [So  Redlich.   Br:  @tügrt}tfd^en] 
4)  [Br:  onfid^]  5)  [Br:  bofe]  6)  [So  Redlich.     Br:  crjl] 

7)  [Vgl.  II.  Gorintb.  4  2,  7.]  8)   [So  Lachmann.    Br:  meiner] 
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i)erfc^affen.  ®obalb  meine  ^rau  3^ten  ©inf  Vernommen  ^atte,  gleich  mupte 
ic^  mx6)  auf  bie  Seine  machen,  jum  ^ßroclamator  ge^en,  unb  mit  bie  ßoberfc^e 
5Ibf(]()rift  geben  laffen.  3(^  er^iett  fie,  unb  bra(3^te  fte  ^eim.  SSit)^  (fagt 
bcr  SBanbÄbeder)  ^)  fe^te  meine  grau  jt^  f)in,  f^rieb  ba«  J)in9el(^en^)  ab, 
unb  in  3  ober  4  2:agen  tt)ar  ba«  getrau.  S)ie  Sorfotge  h)ar  nöt^ig,  n^eil 
niemanb  beraub  tDijfen  fonnte,  tt)em  bie  6oberf(3^e  3lbfc^rift  be^m  Slu^rufen 
ju  ST^eil  n)erjben  mürbe.  2)enn  fie  fo  ^o^  I^inaufju  treiben,  tt)ar  id)  nic^t  s. -n  9 
SBiUen«,  unb  ®ie,  »ertljer  ^Ji^eunb,  toürben  ba«  mir  au^  toenig  SDant  ge* 
n)u^t  I>aben,  mm  ii)  \>ai  getrau  t)ätte.  3^  nenne  bie  2lbf(]()rift  mä) 
il)rem  6d)reiber*  2)er  I>ei§t  M.  ßober,  ijl  je^t  ßonrector  ju  93au^en,  unb 
\Mx  bon  Ao.  1759.  8el)rmeijler  be^  beö  ^errn  |)ofrat^  JBianconi  Äinbern^), 
ber  bamale  be^  bem  SI;ur))rinjen  Seibarjt  tt)ar.  SBie  nun  93ianconi  ao.  1 760. 
mit  feiner  |>errf<]^aft  mxä)  ÜJlünc^en  flüd^tete,  fo  fam  ^err  (Jober  au^  mit 
ba^in,  unb*)  nu^te  bie  bortige  c^urfürjilid^e  93ibUotI)ef  für  ft^  unb  für  feinen 
Ferren  ein  3af)r  lang.  |)ierauf  f^icfte  fein  |)en  i^n  mä)  SSBien,  glorenj, 
aJtailanb,  9lom,  n)o  er  überalt  bie  SBibliotl^efen  ^)Iünbern  mu^te.  3n  Statien 
^ieÜ  M.  ßober  jtd)  2  3al)re  lang  auf,  unb  braute  einige  pbfc^e  literarif(|e 
Äleinigfeiten  bon  feinen  Steifen  mit  na^  ^aufe,  babon  er  einen  %i)n\  an 
ben  fctigen  |)errn  5ljfeffor  6tiegli^  Derl^anbelt  ^at,  auö  beffen  93erlaffen«' 
f(i^aft  einige  tt)enige  ®tütfe  in  mein  9itx6)  gefommen  ftnb.  ®o  biel  bon 
ber  ©enealogie  beö  5lpogra^)I>i.  33on  bem  3BertI>e  beffelben  aber  bellte 
ii)  mir  t)or  (tt)ie  f^on  ge|fagt)  gegen  ba8  Snbe  meinet  ^äfniUni  meines. ^ 20 
©ebanfen  ju  äußern.  9lun  fa^re  id>  im  Sejte  toeiter  fort.  3^nen  in« 
Df)r  gefagt,  liebjier  Seffing,  ®ie  fielen  be^  meiner  fjrau  fel^r  »ol^I  an* 
gefi^rieben.  6ie  befennet  ti  Statten  ja  felber,  ba^  fte  ®ie  liebet.  SBaS 
tt)oUen  ®ie  mel)r  ?  3d^  »erbe  barüber  ni(]()t  eiferfü<ä(>tig.  «^ier  ^t  e«  aUe^ 
mal  nic^t«  ju  bebeuten.  Unb  ®ie  bürfen  ni^t  eben  fet)r  jtolj  auf  biefe 
Buneigung  fe^n.  I)a«  2)ing  ^t  5lbft(i^ten.  5)urd^  ®ie,  unb  unter  3l)ter 
a}ia«fe  liebt  fte  f\i)  felber.  ©ne  ^anb  \t>!x\ä)t  bie  anbere.  2)o(^  t)iefleid()t 
tf)ue  \i)  ber  guten  ^rau  Unre(]()t.  9SielIei(!^t  t)at  fic  mit  bem  geringen  neuen 
2)ienjie  il^rer  geber  mel)r  nid^t  aU  einen  I^eil  if)rer  @rfenntlid)feit   für 


4]  [Nicht  Claudius  ist  gemeiat,  wie  ich  Rhein.  Mus.  50,  76  A.  \  sagte,  son- 
dern R.  bezieht  sich  auf  die  Anmerkung  von  Bode  zu  Hunnphry  Klinker*s  Reisen, 
aus  dem  Englischen,  1.  Band,  Leipzig  1779  S.  H  4  f .  Vgl.  Redlich  in  Lessing's 
Werken  20,  4,  847.]  2)  [So  Lachmann.     Br:  S)rin8eld^en] 

3)  [Br:  Äinber] 

4]  [unb  ist  von  Redlich  eingeschoben.] 
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3()ten  Söei^raud^  abtragen  iDoUen.  6ie^c  p.  72.*)  5lber,  liebjter  greunb, 
um^  'S>inimel«n)iUen ,  toit  tonnten  ®ie  fo  über  bie  ^äfnnxt  ^auen.  ©ar 
ba«  nic^t  eine  tpiffentUc^e  t)orfe^H^e  Sünbe?  Söitb  nic^t  jebermann  3t)r 
ÄompUment  ^jatt^e^lid)  nnb  übertrieben  [ekelten  ?  SBie  tonnte  ber  unjheitig 
unb  anerfanntermaa^en  gro^e  SDienji,  ben  bie  I)acier  it)rer  Slation  bur^ 
it^re  Ueberfe^ungen  ertt)ie[en  \)ahtn^),   unter  eine  fold^e  Äleinigteit,  beren 

s.i2i  8^n|jer  SBert^  auf  bie  a)lüt)e  be«  9lbf(^reiben«*)  I>inaueiläuft,  mit  ©iUigteit 
unb  9ted)te  erniebriget  njerben?  Steine  ^au  ^at  freljUd;,  tote  leicht  ju 
beuten  i%  toiber  3()re  g'^tterien  nic^t«  einjumenben,  td)  aber  bagegen  bejio 
rt[t\)x.  3c^  t^abe  Urfac^e  barüber  ju  gürnen  unb  auf  6ie  ju  fc^ma^len, 
Denn  6ie  berberben  unb  berfüt)ren  mir  meine  grau.  Unangemejfene  80b* 
[prüc^e  rüden  immer  gerne  bem  grauenjimmer  ben  Äopf  Don  ber  rechten 
Stelle  tt)eg.  —  S3anbini*),  unb  alle«  biSt^er  an  ©ie,  toert^er  greunb,  über«« 
[d)idte,  iji  in  meinem  S3ud^e  fc^on  langjlen«  auögett)an.  SJia^en  ®ie  jic^ 
barüber  teinen  Äummer.  2)en  6ten  S3anb  ber  Oratorum  foUen  ®ie  mit 
näd;|ter  Dtiermejfe  nebft  bem  7ten  auf  einmal  erl>alten. 

®o  biel  auf  3^r  ©d^reiben,  mein  ^oc^gee^rtejler  ^err  S3ibliot^etar. 
9lun  tt)iU  ic^  no6),  mit  S)ero  drlaubni^,  eine«  unb  ba«  anbere  über  3^ten 
aJe^trag,  bod)  in  mögUc^jier*)  Äürje,  unb  mit  <S(j(>onung  S^rer  ®ebulb  an* 
merten.   3d)  fange  be^m  Uebjten  an.   5luc^*)  \6)  \)aU  Don  ber  Anthologie 

s.i22  ^in^  Aldinam,  ober  ba^  \i)  rec^t  fage,  im\),  aber  fet^r  ber|f^iebene  ßjem* 
^)Iare,  bie  belebe  ba«  ^t\6)tn  Aldi  füt)ren.  3n  be^ben  jle^t  Pauli  @ebi<^t, 
bie  eine  gehört  \)iti)tx  ni(i[)t.  Denn  fie  ijl  bon  Paulo  Manulio,  unb  Don 
Ao.  155Ü.  Die  anbere  aber  iji  Dom  ^Ci\)xt  —  3^.  ^«  ba«  toü^te  unb 
fagen  tonnte.  —  3d;  W^^  P^  9^"i  8^^^^  f*^  ^^^  allerer jie.  Denn  1)  jle^t 
teine  3^t)rja^l  babe^;  man  mag  hinten  ober  Dorne  fuc^en,  nirgenb«.  Unb 
boc^  ijl  ba«  (Sjemplar  nid^t  befect.  2)  ©tet>t  am  @nbe  ein  lange«  Sie* 
gifter  Don  äJarianten,  3ufä^en,  SJerbefferungen,  ba«  in  ben  folgenben  Slue* 

\)  [Iq  yZar  Geschichte  u ad  Litleratur' I^  Brauaschweig  4  773:  Romulus  und 
Rimicius  (S.  43—88).] 

t)  [So  Br«  Redlich:  l^at,  aber  R.  dachte  vielleicht,  indem  er  den  Plural  setzte, 
nicht  blos  an  Anne  Dacier,  sondern  an  ihre  gemeinsame  Tätigkeit  mit  ihrem  Manne 
Andre  Dacier.] 

3)  [Die  Abschrift  ist  in  der  Universitätsbibliothek  zu  Breslau  Cod.  IV. Qu.  404^ 
erhalten  und  von  Lessing  mit  Aniperkungen  versehen,  welche  ich  in  der  Zeitschrift 
für  vergleichende  Litteraturgeschichte  N.  F.  VIH,  87  f.  herausgegeben  habe.] 

4)  [Vgl.  S.  85«,  8t  f.]  B)  Br:  mögüd^er] 

Gj  [Vgl.  Lessing  s  ,Zur  Griechischen  Anthologie'  in  ,Zur  Geschichte  und  Lit- 
ter^itur*  II,  S.  4^9—446.] 
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gaben  fef)U,  tpcil  biefe  S^\!x1^t  in  benfelben  jiebe«inal  an  ben  angett)ie[cnen 
Stellen  eingefc^aüet  »erben  finb.  3)  ge^U  6atteroma(!f)i  Sorrebe,  ber  na^ 
Fabricii*)  5lu3[age,  bie  bon  biefem  für  bie  erjie  Aldinam  angegebene  9lug* 
gäbe  Don  Ao.  1503*  mit  einer  93orrebe^)  begleitet  I}at.  ?lun  ijl  e^er  ju 
benfen,  baf  Sarteroma^ud  eine  jtDe^te  bon  \\)m  berbefferte,  aU  ba§  er  bie 
erjie^)  unboUjlänbigere  mit  einer  ßntpfe^Iung  in  bie  SBelt  .gefd^idt  I)aben 
tt)erbe.  ©tanbe  biefer  @mipfe^lung^[(!^ein  in  ber  5lu3gabe,  bie  älter  toare, 
aU  bie,  bon  ber  ic^  ^ier  rebe,  (ba«  ^ei^t,  bie  i^  beft^e)*)  fo  jie^t  nic^t 
JU  begreifen,  n)ar|um  9llbu«  be^  einer  fpätem  9lu«gabe  ba«  Söbc^en  feiners. -123 
SBaare  tt)eggelajfen  ^aben  follte*  2)em  fetj  nun  aber,  »ie  i^m  tt)olle,  alle* 
mal  iji  mein  (Sjem^)lar  alter,  al«  1504.  SBoUen  Sie  tt)ij[en,  »orau«  ic^ 
ba«  fc^lie^e?  3df)  fd^lie^e  e«  nic^t-  2)ie  3a^rja^l  jiet)t  gef^rieben  ba. 
2)aö  dfemptar  ^t  einige  aWerftpürbigfeiten  an  ft(^,  bie  e«  mir  f(3^a^bar 
mad^en.  JJie'*)  erfte  ®eltenl)eit  iji  ein  ®emdlbe,  ba«  al«  ein  9lamen  bie 
?lnfang«feite  be«  SBerfe«,  ober  ba«  jtt)eljte  SBlatt  nad^  bem  Jitelblatte ,  xoo 
ber  lejt  angel)et,  umfaffet,  D^nfe^lbar  lie^  33ilibalb  Jßirf^e^mer  biefe 
nieblic^e  Silbleijie  t>on  feinem  greunbe,  Gilbert  2)ürer,  ba^inein  malen, 
9luf  aWalercritil  t)erjiel)e  x6)  m\6)  nic^t.  3c^  toill  alfo  auf  meiner  äJer* 
mutf^ung  nid;t  bejlet)en,  no^  x\)x  einen  SBert^  beilegen.  5)oc^  bürfte  lcid)t 
ba«  2luge  eine«  Äenner«  S)firer«  ^ü^t,  ober  toenigften«  ben  ^ßinfel  eine« 
feiner  ®^üler  baran  gett)a^r  Serben.  Slu^er  ben  Jannenja^)fen,  bem  SBap^)en 
ber  ®tabt  9lug«burg,  jie^t  no^  über  ben  be^ben  allerliebjlen  Cupidinibus, 
bat)on  ber  eine  unfere«,  unb  ber  anbere  be«  anbern  ®efd;led^t«  3BaI)rjeic^en 
an  fxi)  tragt,  bie  3a^rjat;l  1504.  beutli^  unb  |  leferli^,  auf  einem  ©anbe  s.^24 
ba«  bie  Cupidines  über  jt^  ^Iten,  :()inge[^rieben.  2)a«  (Ijen4)lar  ^at  ju 
altererji  Silibalb  ^irff^etjmern  juge^ört.  5)a«  erfe^e  i^  au«  einer  merf* 
h)ürbigen  3Hnfd;rift,  bie  toorne  auf  einem  ber  toei^en  33lätter,  bie  bor  bem 
Jitel  bon  bem  SBud^binber  borgebunben  jtnb,  flehet.  ®ie  lautet  alfo: 
Johannes  Straub  post  funera  clarissimi  viri  Büibaldi  Piridieymeri^)  soceri 


\)  [BibL  Graec.  t.  11  p.  698  =  t  IV  p.  439  ed.  Harles.] 

2)  [Pabricius  sagt  vielmehr:  ia  caice.]  3)  [Br:  erftere] 

4)  [Ich  weiss  nicht,  wohin  das  Exemplar  gekommen  ist.  In  Kopenhagen  be- 
findet es  sich  nicht.  Von  der  Auktion  seiner  Bücher  waren  R.s  Willen  gemUss  die 
Aldinen  ausgeschlossen  nach  dem  Vorwort  zum  ^Gatalogus  Bibliothecae  a  lo.  lacobo 
Reiskio  coUectae  quae  A.  MDGGLXXY.  D.  XV.  Januar,  in  Vaporario  Goliegii  Rubri  Auc- 
tionis  lege  vendetur^  Frau  R.  behielt  sich  von  diesen  ^einige  30  niedliche'  (S.  894, 
%0),     Die  Dürerforschung  hat  sich  mit  der  Frage  bisher  nicht  befasst.] 

5)  [So  Lachmann.     Br:  ntad^ett,  bie]  6)  [Br:  Pirkeymheri] 
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sui  Thomae  Yenatorio  D.  D.  Anno  MDXXXI.  die  mensis  Julii  XX. 
Dt>nfel;!bar  ^tte  Thomas  Venatorius  al^  Seelforgcr  ^irf^e^mern  in  feiner 
legten  Ätanf()eit  be^gejianben.  2)a«  iji  ber  aSenatotiu«,  ber  ben  %cd)mt^ 
bem  juerjl  ebirt  l;at.  %\xi  biefen  literairen  Äleinigfeiten,  tt)erben  6ie  bo(^, 
mein  lieber  Sefjing,  »enigjlen«  gettJi^,  bap  Pauli  Silentiarii  ®ebi(^te  %lt\i) 
in  ben  aUererjten  albinifc^en  2luggaben  ber  Slntt^ologie  Jlel)t  3)a8  »enig* 
pcn«  tonnte  io6)  für  6ie  allemal  nid^t  gIei<]^gnUig  [e^n. 

9lu«  p.  144.  [e^c  \i),  baß  S^tien  '^uetii  2lnmertungen  jur  grie^ifc^n 
'Anthologie  mangeln.    3^  l)vibe  fic,  unb  auf  ©erlangen  tt)iU  ic^  )xt  S^nen 

s.-i25ium  ©ebrauc^e  fd;iden.  3)o(^  |  fetten  ®ie  nur  xti^t  na<]^.  ^ahtn  @ie 
Huetii  Poemata  ex  editione  Graevii  auf  ber  ^erjogUi^^en  ^ibliot^et,  fo 
^aben  6ie  biefe  5lnmertungen  auc^;  benn  be^  biefer  ^Äu^gabe  ber  Poema- 
tum  jiet^en  biefe  al^  ein  '2lnt)ang  mit  ^inten  bran. 

SBer  l)ätte  t>ai  gebac^t,  bap  ©c^idarb«  9loUe  ju  SBolfenbüttel  jtärfe? 
©er  ^ätte  ba«,  ot^ne  Sie,  tt)ertl)er  ^eunb,  erfahren  ^) !  Glauben  ®ie  mir, 
3l)re  Slac^ric^t  babon  ijl  me^r  toert^,  al«  bie  3lolIe  felber.  Sßa«  ©c^irfarb 
üon  feine«  öerlegeref  SBittwe  un«  borlüget,  bag  glaube  ja  tein  SÄenfc^. 
2)er  el;rlic^e  ©d^icfarb,  ba§  auc^  ber  ben  8euten  ©taub  in  bie  Slugen  Werfen 
tonnte !  ^er  gute  9)lann  berflanb  tein  ^^ürtifc^,  unb  in  ber  mu^amebanif^n 
©efc^ic^te  ber  mittlem  unb  neuern  Seiten  tt)ar  er  f<]^le(^terbing«  ni^t  ju 
^aufe.  2)ie  (Genealogie  öon  faracenif^en  unb  tartarif^en  gürjien^j  tannte 
er  fo  tt)enig,  alfi^  ic^  bie  (Genealogien  ber  33ergfd)otten  unb  ber  ÄorntoaUifer 
tenne.  9iun  foUte  er  biefe  Otolle  auflegen.  S)a8  tonnte  er  ni^t;  benn  e« 
fehlte  i^m  am  beften!    Um  nun  feinen  ^rebit  ju  be^au^ten,  feine  931o§e 

s.  4  26  ni(!^t  auf jubecf cn ,  unb  mit  (lt)ren  au«  ber  ©ad^e  ju  tommen ,  toai  \  ti^at 
er?  Qx  fc^ob  bie  gute  grau  bor«  Soc^.  3Äan  tt)ei§  aber  barum  iod) 
rt>oi)\,  ttjie  mel  ber  ©eiger  gef^lagen  t>at,  unb  ba^  er  be^  bem  guten 
©c^icfaib  auf  12  unb  ni^t  auf  2  ober  3  tpiep.  S^etjli^  toar  e«  lei^ter 
au«  bem  Corpore  Byzantino  5lu«ifige  über  bie  langjl  betannte  ®ef(^i(^te 
ber  alten  perfianifc^en  Stönige  au«  bem  3.  bi«  11.  ©eculo  ju  ma(]()en,  al« 
un«  neue  unerfjörte  ?la^ri(|ten  au«  a^ten  eingebot^rnen  orientalifcl[)en  ©e* 
fd;i(t)tfd^reibem  bon  bem  3ujianbe  2lfien«  in  ben  mittlem  3^it^w  borjulegen. 
2)enn  folc^e  Historicos  ^atte  er  nie  nennen  gehört.  2)o(^  gefegt  au^, 
©c^idarb  ^tte  feinen  ganjen  5ptan  au«gefu]^ret ,  n)iett)ol)I  er  ba«  fo  rtenig 

4)  [Von  dem  Scbickard^Marchtalerschen  Tarich  Ben!  Adam  in  ^Zar  Geschichte 
und  Litt.'  I  S.  83—102.] 

t)  [Sfürften  ist  von  Redlich  eingeschoben.] 
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fonnte,  afe  icf)  mit  meinet  ^anb  an  bie  ©tetne  teilen  fann,  fo  tpürbe 
fein  9)tanufcri))t  für  unfere  je^ige  Stxttn  bennod^  böUig  Ü6erflü§ig  fe^n. 
2Dlef)r  ni^t,  I)ätte  er  fxi)  bamit  errungen  aU  ^öc^ften«  eth)a  ben  9liil)m,  bie 
S3a]^n  gebrod^en  ju  ^ben.  3()re  Erinnerungen;  mein  lieber  Seffing,  über 
bie  in  biefer  fremben  ®efd|)i^te  nod>  auSjubüffenben  Süden,  finb  einfi(!^tö* 
t)oU  unb  gen)ijferma§en  richtig.  9lur  nimmt  mid^  SBunber,  baß  ®ie  ben 
'^auptautorem  in  biefer  Sa^e  übergeben,  |  ben  6ie  bod^  tt)iffen  fonnten,  s.ia? 
ben  Des  Guignes,  bejfen  ^ijiorie  ber  ^^unnen  nur  t)or  n^enigen  Sauren 
nod)  ins  2)eutfc^e  überfe^t  njorben  iji*).  2)e«glei(^en  be«  2)on)  inbianifd)e 
^iPorie^).  2)a«  Untere  SBert  I^abe  x6)  no6)  ni(3^t  gefe^en.  (Sä  mu^  aber 
aud;  in  feiner  9lrt  ein  ^aut)tbu^  fein.  Des  Guignes  aber  füttet  alle  bie 
Süden,  bie  ^i)  ®^icfarb  gelajfen  ^tte,  ^inlangliiä^  auö. 

SBie  fonnten  ®ie  io6),  allerliebjler  3Rann,  ben  entfe^Iic^en  SBirtoarr, 
ben  ber  t)erbammte  ^tanjofe  liebelet,  ber  SBilbfang,  unter  ben  be^ben 
Flamen  Äomulu«  unb  (RimiciuS  gemad[)t  ^atte,  fo  meijter^aft  au«  einanber^ 
fe^en,  unb  ben  fo  befperat  berfi^ten  Änaul  fo  be!)utfam  unb  fo  glücfUd^ 
entn)ideln^)!  93alb  möiä^te  man  6ie  beneiben.  SBa^r^ftig,  au^  ^ier  er* 
fenne  \i)  ben  großen  2)ramatifer*)-  Grji  fd[)Iingen  ®ie^)  ben  Änoten  auf 
eine  gefä^rli(^e  Söeife  fejt  ^u,  ba§  einem  ganj  bange  babe^  n)irb.  ®ie 
treiben  einen  erfi  biä  jur  SerjttJeifelung,  ba§  ein  foId)er  ihioten  nie  auf* 
gelöfet  »erben  fönne.  Unb  benn  toie  ber  ©U^  fmb  Sie  mit  3t)rer  6ata« 
jtrop^e  ba,  aber  mit  einer  glüdliiä^en,  fanften,  lei(]()ten,  na|türli(^en,  fid^bons.^28 
felbjl  ergebenben  ßatajhop^e.  2)er  Änoten  rei§t  nic^t  unter  3f)ten  ^^änbeu, 
nein,  er  ge^t  guttt)illig,  ot)ne  Btbang,  o^ne  ©eibalt,  ganj  o^tmai)  au«* 
einanber.  3Baf)rf)aftig ,  ba«  ijl  5funft.  Slber  foUte  x6)  h>of)l  re^t  I^nben, 
tDenn  xi)  bermutt^e,  Rimicius  fetj  Reinecke  ober  Reineccius  ober  Rinacius? 

SBare  Sinnen  benn  h>o^l  mit  einer  nat^ern  dtci6)xx6)t  bon  bem  für  ber* 
lo^ren  ge^ltenen  großen  SBerfe  be«  befannten  6a«per  a3art^,  i^  meljne 
bie  ungebrudten  95ü^er  ber  Adversariorum,   gebient?  ober  jte^t  ba«  im 


1}  [Oeguignes,  Histoire  generale  des  Huas,  des  Turcs  etc.,  4  voll. ,  Paris 
4756 — 58,  aus  dem  Französ.  übersetzt  von  Dähnert,  5  Bde.,  Greifswald  176  8 — 
n70.] 

2)  [Alexander  Dow,  Abhandlungen  zur  Erläuterung  der  Geschichte,  Religion 
und  Staatsverfassung  von  Hindostan,  Leipzig  4  773.] 

3)  [Vgl.  S.  866  A.  4.] 

4)  [So  Redlich.  Er:  (Srammatiler.  Vgl.  die  Anzeige  von  Lessing's  ,Boi* 
trägen'  in  den  Gott.  Gel.  Anz.  4  773  (4.  Febr.)  S.  4  4  8.] 

5)  [Br:  fie] 
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fflege,  ba§  ba«  SBetf  ji^  auf  ber  l^erjogli^eit  35iMtot^ef  m^t  finbet? 
ÜWan  f)telt  tS  für  t)erIof)Ten.  IRun  l^at  e«  ft^  njiebct  gefunben.  ^^en 
D.^)  ®tnefK  ^at  ba«  ganje  an  jt^  gebraut,  unb  —  tt?a«  met^nen  6te 
tt)oI)I,  —  aud>  i^  t)abe  einen  anfe^nli^en  Z\)til  beffelben  mit  etjlanben. 
Sm\)  gro^e  mäd^tige  Folianten  ^abe  i^  befommen,  für  ein  @t)cttgelb,  für 
16  gg.  2).  Sie  erjiaunen.  3^  fann  ^arabe  bantit  ma^en.  9li(^t  n>aljr, 
Sie  tüerben  lüjlern? 

9lbet  xä)  ermübe  6ie,  mein  liebet  gebulbiget  Sefjing,  mit  meinem  ®e* 

S.129  [cf)n)ä^e.  3d)  I  tei^e  il^ten  ^^po^onber.  Unb  bennoi^  [ollen  Sie  mit 
no^  einen  Sttau§  auSt^alten,  abet  nut  no^  einen,  Unb  bann  laffe  i^ 
Sie  \oi.  3cf)  ^be  S^nen  no^  ein«  unb  ba«  anbte  t)om  9lefo^>o  ju  fagen. 
9lun  tDetben  Sie  \>oi)  tt>ol)t  tt)iebet  gut  tt)etben?  t)  J)a«  Sobetf^e^ 
Apographum  h)oIIte  xä)  anfänglicf)  fiit  Sie  etjte^en.  68  ging  jtt)at  eben 
nid[)t  fonbetIi(]()  \)oi}  tt)eg,  benno^  abet  f)o^et,  al8  e8  mit  mxt\)  ju  fe^n 
fcf)ien.  2)tum  Iie§  i^  ti  faf)ten.  -^aben  Sie  boc^  ben  3nf>alt  bejfelben. 
e«  fet)It  3^nen  fein  »udjjlabe  batoon.  2)  J)iefe  a^tteque  ent!>ätt  nid^t 
gabetn  3lefopi,  fonbetn  bIo§  fein  fogenannte«  ?eben.  3)a§  bet  9latt  (Sobet 
nid;t  aud()  bie  ?5öbeln  felbft  mit  abgef^tieben  f)at,  bie  bo(i()  au^  in  eben 
bemfelben  (Xobice  ftanben,  ba«  fann  i(3^  tt)af)tf)aftig  ni^t  begteifen.  S)et 
^infel  mu^te  bo^  fxä)  einbilben,  an  ben  fabeln  »äte  »eniget  gelegen,  al« 
an  bem^)  platten  gtied>ifd)en  Sulenfpieget.  J)o(j^  begnügen  Sie  [xäf,  mein 
liebet  Sefftng,  inbejfen  mit  biefem  93()tfd)macfe.  9tuf  ba«  gtfi^jlficf  fott 
l)offenttic^  bie  ÜJla^ljeit  felbjl  balb  nachfolgen.    2Bit  trollen  9lat^  fc^affen. 

5.^30  gjiit  nd^ften  n)ill  xi)  an  ben  «^enn  bon  Defein  fc^teiben^).  3>et  foU  |  mit 
ben  Codicem  in  natura  f^irfen.  2)ocl^  id)  tt)ette  btum,  e«  tretben  au^ 
ba  eben  biefelben  Säbeln  fte^n,  bie  Sie  fd)on  mi  bem  9lug«butgif<^en 
(£obice  ^ben.  3nbeffen  fönnte  bo^  tt)oI)l  biefe  ba^etif(i()e  9lbfc^tift  bct 
9lug«butgif(^en  in  mand>en  Stellen  ju  «^ülfe  fommen.  3)  Diefe  viia 
Acsopi  ift  an  fxi)  eine  Sc^nutpfeife,  eine  elenbe  Äutjloeile  füt  ^anS^agel, 
unb  in  bejfen  ÜJlunbart,  übetall®)  platt,  übetall  abgefi^macft,  bi«n>cilen  abet 
au^  t)ollenbö  fo  jottelicl[),  ba§  id^  Sie,  n)ettt)eftet  f^teunb,  bitten  mu§,  e« 
ja  feinet  (S^tipenfeele  triffen  ju  laffen,  ba§  meine  ^xan  \>\ixä)  iljte  gebet 


0  [Br:  ».] 

2)  [Vgl.  S.461,SH.  uQd  LessiDg's  GoUektaneen  in  Theil  19  S.270  und  546  f. 
der  Hempel*schen  Ausgabe.] 

3)  [Vgl.  Rhein.  Mus.  60,  77  f.]  4)   [Br:  ben] 

5)  [Vgl.  S.  874,  4  7.]  6)  [ßr:  SKunbart  übetall] 
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folc^cm  ®e^ffd^e  in  bie  Sßelt  geholfen  ^at.  I)enn  i^  unb  fte^)  h)uvben 
bafür  enöt^en  miiffen.  2)öd)  eö  jtitb  grieii^ifcfje  Boten.  2)ic  ^It  man 
einem  ^)  ^auenjimmer  ju  gute.  2)ie  gtemb^eit  unb  bie  SDliene  ber  ®e* 
Iat)rt^eit  übetfci^attet  ba«  ^a^\\6)t.  5tonnte  bet  el^rlic^e  fromme  ?5atet 
ÜJlontfaucon  e«  roa^tn,  feinet  Äutte  unbefd^abet,  bie  Qlu^gabe  biefe«  faftigen 
JJinge^en«  ju  t)erf^)te^en,  »ienool)!  ti  nur  be^m  33erf\)re(3^en  geblieben  ijJ, 
fo  burfen  roh  btetje  bod>  ido^I  o^ne  aUe«  ©ebenfen  in  feine  6teIIe  ein* 
rüden,  unb  ti)t\l  an  feinem  9lul)me  nehmen.  2)enn  |  4)  biefe«  toon  ÜRünd^en  s.rsi 
^ergefommene  SBerf^en  ijJ  iuji  eben  baffetbe,  ba8  9Wontfaucon  au«  einer 
?5Iorentinif(i)en  '^anbfcl^rift  ebiren  ttJoUte.  @iel)e  Itinerariuin  Italicum  p.  ^). 
5)  3ji  e«  nun  gleicf)  fo  befc^affen,  ba§  bie  ^lu^gabe  bejfelben  ju  nicf)t  biel 
mebr  bienen  fann,  at«  ben  Seuten  au«  bem  Jraume  ju  Reifen,  unb  fie  ju 
überführen,  ba§  e«  niemal«  t)ätte  follen  gebrucft  h)erben,  fo  fänn  e«  feiner 
I)urftigfeit  unb  Ungereimtl>eit  o^ngead)tet,  bennoc^  auf  eine  ober  bie  anbere 
©eife  bebeutenb  »erben.  @rfHid>  fann  man  e«  gegen  bie  gebrurfte  vitam 
Planudeam*)  galten.  B^Deljten«,  Moit  e«  im  Sateinifci^en  feine  Äleinigfeit 
iji,  ba§  tt)ir  an  '&t)gino  eine  ?Jrobe  be«  gemeinen,  t)Iatten,  pöbel^ften 
Satein«  no(^  übrig  ^aben,  unb  SWunferi  ?lafe^)  ftc^  über  biefer  011a  putrida 
gar  tt)oI)I  befanb,  fo  iji  auc^  fein  B^eifel,  ba§  ni(j^t  mit  ber  3eit  mannet 
grie(i^ifd>e  gebaut  in  biefem  9WijiI)aufen  be«  grie(]()ifcl}en  Battois  jlörlen,  unb 
man(^e  fi^öne  ^txk  barinnen  finben  foUte,  bie  er  in  bie  Ärone  be«  bleuen 
Jejiament«  !>inein  fe^en  fann,  jum  95en)eife,  ba§  baffelbe  gut  grie(]^ifd) 
gef(]^rieben  felj.  Setoor  x6)  inne  tt)arb,  ba§  unfer  n)id)tiger  ^iftoricu«  in 
ber  93auernfj)rad>e  re|bete,  flecfte  xi)  in  ber  dil  be«  2ior^  unb  Slaiä^Iefen«  s.ua 
einige  t)ermeintU(j^e  Emendationes  auf  ben  9lanb  ber  Qlbfi^rift®).  Slber 
bie  ne^me  ic^  nun  großen  2;t)eil«  h)ieber  jurürf.  Äef^ren  Sie  [\i)  ni(i)t 
baran,  mein  lieber  Seffmg,  t^un  Sie,  al«  tt)enn  ni^t«  ba  jtdnbe.  9In 
folgen  platten  9leben«arten  barf  man  fi^  gar  ni^t  vergreifen,  man  mu§ 
fie  lajfen,  n)ie  jie  finb.  Malum  bene  situm  sinere.  5lber  t)erftel)en  Sie 
au(^  meinen  2lu«bru(f  2Jor*   unb  9tac^tefen?     93et)or   ic^   ba«    (Soberf^e 


I)  [So  Lacbmann.     Br:  Sie]  t)  [Br:  einen] 

3)  [Es  ist  Lücke  für  die  Zahl  gelassen.  Uebrigeiis  sagt  MontfaucoD,  Diarium 
Ital.  p.  366  nur:  Aesopum  Deo  favente  in  sequentibus  edemus,  qualis  ante  Planu- 
dein  fuit.]  4]  [So  Lachmann.     Br:  Planucleam] 

5)  [Vgl.  Thomas  Muncker^s  dissertatio  de  auctore,  stylo  et  aetate  Mythologiae 
quae  Hygini  nomen  praefert  vor  den  Mythographi  latini,  Amstelodami  1681.] 

6)  [Handschrift  der  Universitätsbibliothek  in  Breslau  IV.  Qu.  44.] 
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Apographum  h)ieber  an  Ort  unb  ©teile  brachte,  (toeld^eg  9ef(^a^e  eben  bö 
ti  jum  3lu3rufe  fommen  foUte)  coUationirten  toxi,  meine  ^au  unb  i4, 
unfere  5lbfc^rift  mit  jener.  ®ie  \ai  bie  6öber[i3^e  2lbfi3^rift  mit  t>ot,  unb 
i^  laö  i\)xt  9lbfc^rift  na^,  unb  in  biefem  Sagen  unb  ^eitf^en  flerfte  i(fe, 
tt)ie  gefaget,  einige  unreife  ©ubele^en  an  ben  Manb.  SBag  ®ie  batoon 
benfen,  unb  tt)ie  Sie  biefelben  nu^en  foüen,  ba«  tt)iffen  Sie  nunme^re. 
•^unbert  ©teilen,  bie  einer  Serbefferung  bebfirfen,  mußten  mir  be^  fo  be^ 
toanbten  Umjianben  notl)hjeubig  enth)if(i^en.  S)ie,  mitfammt  bet  9lu|iung 
meiner  rot)en  Einfälle,  überlaffe  i^  3t)rem  »eiteren  unb  gelaffenem  9lac^* 

S.4  33  fccnfen.  |  9lber  nod)  eine  ^i^age  an  @ie,  unb  benn  fc^Iie§e  xi).  Sjl  ?lefo^)tt« 
i>on  Djten  na^  SBejten,  ober  umgefe^rt  gewanbert?  ©ie  jhi^en.  2)enn 
ganj  gen)i§  Derjte^en  ©ie  meinen  ©inn  ni^t.  3^  tt>ifl  mi<^  beutlit^r 
auöbrücfen.  ^aben  bie  ©rieben  i^ren  3lefot)um  »on  ben  Suben  befommen, 
ober  t)aben  biefe  t)on  jenen  il)ren  Sofept)  entlehnet?  2)enn  im  ®runbe  ifl 
bod)  n)oI)I  9lefop  unb  Sofept)  (ober  3fu^/  toit  ti  bie^3llten  augf^)ra(^en; 
eine  unb  biefelbe  ^erfon.  ©^ü^en  ©ie  mir  ja  nic^t  bie  ©enejtn  Der. 
3(i^  tt)ei§  tDomit  id^  bie  anf^einenbe  ©tdrfe  biefeö  ?lrgument«  entfräften 
fann  unb  [oll.  Sefen  ©ie  biefe  neue  vitam  Aesopi  burci^,  unb  *)  fagen  mir 
\)txnaä),  ob  3^nen  ni^t  bünft,  ba§  3lefo^u«  unb  SofeJ)^  tt)at)rfd[>einli^er 
SBeife  ^h)e^  »erf(^iebene  Slamen  einer  ^erfon  ftnb,  fo  to'xtVävaoevg,  Ul^jfe« 
unb  6ule  (unde  (Sulenfpiegel  ober  (Sulen^  Seben^Iauf)  bre^  Derfc^iebene 
Flamen  t)on  einem  unb  ebenbemfelben  IRübenja^l  jinb.  S3e^  ®e!egenbeit 
be«  atübenjaf)!«  barf  ic^  3(>nen  tt>o\)\  meine  ©ebanfen  t)on  ber  ^Ibleitung 
biefe«  Flamen«  mitt^eilen  ?    2)er  9lame  ^ei§t  mä)ti  anber«,  aU  JHuben^agcI 

s.  134  ober  Ülübenf(i^h)ani.  6r  ijl  alfo  ber  SÄann,  ber  |  anftatt  eine«  ©^n>anje^, 
eine  JRübe  an  bem  Orte  jlecfen  i^at,  too  man  brauf  fi^t.  ©o  malete  man 
el)ebcm  ben  leufel,  ober  h)ie  unfere  33oreItern  i^n  nannten,  ben  ©Surfen. 
Äeine  größere  ©djanbe  fonnte  einem  e^ebem  angett)an  tt)erben,  aU  tt>enn 
man  i^m  eine  gro^e,  birfe  JRübe  »or  allem  Solfe  auf  bem  SDkrfte  in«  @e^ 
fä§e  einbot)rte.  3!)a«  ^ie§  quipavidow  unb  Qa(pavidwaig.  ©o  tourben 
bie  @l)ebrec^er  bejhaft,  bie  man  auf  frifc^er  2;f)at  ertappet  l^atte.  S)od) 
ic^  fange  an  ju  jotteln,  tt)ie  unfer  griec^ifci^er  @ulenf^iegelf(^reiber,  unb  er* 
mübc  ©ie,  toert^er  greunb,  9lel)men  ©ie  mir  meine  ?aune  ni^t  übel, 
gal^ren  ©ie  fort,  un«  ju  lieben;  ®ott  gebe  3^uen  lauter  ^eitere  läge  unb 
t)ertreibe  alte  SSolfen  beö  2)li§t)ergnügen3.    ®r  ftärfe  ©ie  ju  ^ortfefeung 


I)  [unb  ist  von  Redlich  eingeschoben.] 
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^i)xti   Unternehmen«   (ber  Jöel^träge)   unb   ju  2Ju«fut)run3   S^te«  9lc[opi. 
Seben  6ie  xtdjt  h)o^I.    3c^  t)erl)ane  k.  |  D.  Oleiöfc. 
8eH)jia  b.  13.  gebr.  1773. 

434.    An  Andreas  Felix  Oefele  in  München. 

(OrigiDal  in  München,  wie  34  9,  Nr.  13.) 


Yiro  Illustri  Oeffelio  |  spd  IlReisko. 

Dudum  Deque  a  me  tu  quicquam,  Oeffeii)  Vir  Summi  facieode, 
neque  abs  te  ego  litcrarum  tiili.  Verecundia  nempe  mea  otio  luo 
moiestiisque  parcit  iis,  quibus  Ic  septum  et  obrutum  quereris.  Neque 
tubens  utique  facio,  ut  importunitate  mea  molestias  iilas  augeam  at~ 
que  exacerbem.  Sed  inciderunt  noanulla,  de  quibus  lecum  agere 
diu  cunclatus,  diutius  differre  non  possum.  . .  .  Spero  potius  futurum 
ut  illa  tua  pristina  liberalitas  atque  facilitas  ad  oflßcia  praestandum 
paralissima,  nunc,  cum  opus  est,  reviviscat.  Libanii  Codices  (numeris 
CCXl.  et  GCXIII.  signatos)  quod  nondum  ad  dominum  remiserim, 
benigne  interpretaberis,  et  contentioni  imputabis  illi,  qua  oratorum 
graecorum  volumen  aliud  ex  alio  extrudere  connitor.  Labor  utique 
improbus  et  concatenatus ,  qui  me  vix  respirare,  et  circumspicere 
patitur.  Deparcendo  tarnen  et  suffurando  quasi  subsecivas  quasdam 
horulas  de  pensis  meis  diariis,  eo  profeci,  ut,  usura  codicum  illorum 
landem  aliquando  defunctus,  eos  jara  consarcinem.  Quare  te  con- 
fidere  velim,  eos  intra  paucos  dies  in  potestatem  tuam  riirsus  esse 
redituros.  Dici  non  potest,  neque  satis  praedicari,  quam  ex  iliis  non 
modo  mendas  Libanii  vulgaris  et  enormes  et  innumerabiles  sustulerim, 
sed  etiam  quam  multa  egregia  opuscuia  nondum  edita  exscripserim. 
Quorum  omnium  decorum,  quibus  editio  Libanii,  quam  paro,  exsplen- 
descet,  tuae  humanitati,  OeSeli  humanissime,  laus  et  gloria  debebitur. 
Faxit  modo  deus,  ut  illam  nunc  inchoatam  operam  feliciter  absolvere 
mihi  liceat.  Sed  cum  nullum  paene  sit  omnium  Libanii  opusculorum 
a  Morello  aliisque  proditorum,  quod  non  ex  uno  aliquo  codicum,  sive 
Monachiensium,  sive  Augustanorum,  sive  Wolfenbüttelensium,  emacu- 
lassem  atque  sarsissem,  unicum  tamen  adhuc  superest,  sed  solum- 
modo  hoc  unicum,  in  nullo  codicum  modo  dictorum  a  me  repertum. 
Apologia  Socratis,  a  Morello  Tomo  primo  perquam  mendose  edita. 
Sed  et  illa  potiundi  spos  est,   si  per  te  licet,   Oeffeli,  Musarum   et 
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Gratiarum  deliciac.  Et  quidni  liceat  usuram  ejus  cimelii  sperare,  quod 
in  potestate  tua  sit.  Habetur  illa  Apologia,  teste  Montfauconio ,  in 
codice  Monachiensi  nuraero  CLXXII.  signato.  Quid  tum?  Etiamsi 
te  non  rogarem,  quanaquam  te  majorem  in  modum  rogo,  ut  illius 
codlcis  copiam  mihi  facias,  tu  videris  vel  praeventurus  preces  meas 
esse. 

Misisti  aNquando  ad  me  exemplum  Aristidis  Juntini  prorsus  in- 
comparabile.  Unde  scholia  in  illum  sophistam  inedita  exscripsi.  Sed 
assuta  illi  erant  etiam  in  Hermogenem  scholia,  quibus  tum  per  tem- 
poris  angustias  nil  usus  sum.  Cujus  socordiae*)  meae,  seu  festinationis, 
me  nunc  etiam  atque  etiam  piget  poenitetque.  Loci  enim  Demo- 
sthenici  iliis  in  scholiis  quam  plurimi  recitantur,  unde  lectiones  a 
vulgatis  discrepantes  excerpere  pervelim.  Age  itaque,  quaeso,  mi 
Oefleli,  adde  codici  illi  Libanianam  Apologiam  tenenti,  hunc  quoque. 
Signatus  est  numero  CCXLVII.  Sed  ecquid  etiam  tu  protervia  mea 
gravaberis,  non  pro  me  solummodo  flagitante,  verum  etiam  pro  amicis 
laborante?  Est  in  amicis  meis,  quem  summi  facio,  Lessingius,  poeta 
ille  nobilis,  scenae  Germanicae  Sophocles,  idemque  Aesopus  vema- 
culus.  Is  novam  parat  fabularum  Aesopi  editionem.  Quod  ego 
coeptum,  quibus  possum,  modis  omnibus  secundans,  conscribo  undi- 
que  copias  auxiliares.  Superiori  anno,  misi  ad  Lessingium  fabulas 
graecas  Aesopi  nomen  praeferentes  a  vulgatis  diversas,  e  codice 
Augustano  exscriptas^).  Nuper  admodum  misi  vitam  Aesopi')  a  vul- 
gata  item  diversam,  eandem,  quam  Montefalconius  aliquando  recepit 
a  se  e  codice  Florentino  edendam,  eamque  e  codice  Bavarico^)  ex- 
scriptam.  Miraris  procul  dubio,  qui  potitus  ego  sim  apographo  co- 
dicis  Monachiensis,  quem  a  te  nunquam  ad  me  missum  fuisse,  tibi 
conscius  sis.  Dicam  brevibus.  Exscripserat  illam  vitam  aliquando, 
apud  vos  commorans,  Coberus.  Verum  tamen  non  ab  hoc  ipso,  sed 
per  ambages  potitus  sum  apographo  Coberano.  Bibliotheca  insignis, 
a  senatore  quodam  nostrate^)  relicta,  hastae  publicae  subjecta  nuper 
admodum  distrahebatur.  Erant  ibi,  cum  aliis  haud  aspernandis,  com- 
pluscula  apographa  codicum  graecorum,  a  Cobero,  et  nescio  a  quo 
alio,    e    codicibus   Monachiensibus    facta.     In    quibus    etiam    scholia 


\)   [Hdr:  secordiae]  t)   [Vgl.  S.  866  A.  3.]  3)   [Vgl.  S.  87«   A.  6.] 

4)  [Ueber  diesen  Irrtum  vgl.  Rhein.  Mus.  50,  77  f.] 

5)  [Stieglitz.     Vgl.  S.  866,  4  8  f.] 
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geniiiDa  in  Oppianum,  non  a  Gobero,  sed  a  ncscio  quo,  manu,  ut 
videtur,  satis  velusta  exscripta.  Haec  aere  meo  mei  juris  feci.  Eranl 
porro,  si  fides  esset  indici,  seu  Catalogo,  fabulae  Äesopi,  e  codice 
Monachiensi  exscriptae;  ab  ipsius  Coberi  manu.  Sed  mentiebatur 
ille  Catalogus.  Habui  penes  me  per  aliquot  dies  illas  schedas  et  ab 
uxore  exscribendas  curavi,  verum  fabulas  Aesopi  nullas  ibi  reperi, 
sed  solum  modo  vitam  illam.  Fuisse  tarnen  in  codice  Monachiensi 
fabulas  quoque,  dubio  vacat.  Clausula  vitae  disortis  verbis  eas  pro- 
mittebat.  Ut  nesciam,  quam  ob  causam  Coberus  non  item  fabulas 
quoque  exscripserit.  Ardeo  jam  cupiditate  codicem  vestrum  fabulas 
illas  tenentem  oculis  manibusque  usurpandi.  Nam  sive  diversae  sunt 
a  fabulis  et  vulgaribus,  et  illis  Augustanis,  tanto  melius.  Sive  con> 
sentiunt  cum  Augustanis,  poterunt  tamen  e  codice  vesiro  et  mendae 
Augustani  emendari,  et  lacunulae  ejusdem  sarciri.  Non  constat  mihi, 
quo  numero  signatus  sit  ille  vester  codex  Aesopicus.  Nam  in  indicc 
tuo  a  Montfauconio  in  Bibliotheca  Bibliothecarum  prodito,  non  com- 
paret.  Nullus  tamen  dubito  codicem  illum  in  Supplemente  indicis 
tui  recenseri,  quod  Supplementum  Schellhomius  in  Commercio  epislolico 
Uffenbachiano  prodidit^);  quod  mihi  nunc  ad  manus  non  est.  Nondum 
desino.  Novam  nunc  parat  Herodia ni  editionem  Irmischius,  Plauensis 
Scholae  Rector.  qui  persuasum  sibi  habens,  a  te,  qui  (ot  et  tanta  in 
me  contulisses,  nihil  non  per  intercessionem  meam  impetrari  posse, 
me  rogavit,  ut  sibi  usuram  codicis  numero  CXCVII.  signati  impetrarem. 
Quod  si  ergo,  Humanissime  Oeffeli,  precibus  meis  adhuc  non  nihil 
das,  hominum  doctorum  studiis  si  faves,  si  bibliothecae,  quam  guber- 
nas,  gloria  curae  cordique  tibi  est,  si  tuae  denique  gloriae  servis, 
fac  ut  hi  quatuor  Codices,  172.  197.  247.  et  Aesopicus  ille,  per 
Schvvartzkopfium  ad  me  mittantur.  Spondeo,  me  non  commissurum 
ut  e  manu  domoque  mea  exeant.  Ipsemet  illis  utar,  eosquo  pro 
amicis  conferam,  et  operam  dabo,  non  modo  ut  saivi  et  sospites,  sed 
etiam  ut  cito  ad  te  redeant;  una  cum  voluminibus  oratorum  grae- 
corum,  quae  nondum  ad  te  misi.  .  . .  Bene  vale,  ut  in  istoc  aetatis 
rerumque  poteris,  et  studia  mea,  prout  soles,  strenue  secunda.  Scripsi 
Lipsiae  d.  21.  Februarii  1773. 


\)  [Schelliornius,  Commercii  epistolaris  UfTenbachiani  selecta  I,  Ulmae  et  Mem- 
mingae  1753  p.  106  f.] 
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435.    An  Giovanni  Lodovico  Bianconi  in  Rom. 

(Bruchstück  einer  Gopie,  auf  einem  halbgebrochenen  Blatte,  welches  mit  der  Auf- 
schrift: I.  I.  Ueiske  ad  Bianconum  im  Libanius-Codcx  der  Bibliotbeca  Barberina 

II,  41    (356]  liegt,  oiine  Datum  und  Unterschrift.)^) 

Sed  Codex  Barborinianus,  cuius  bonitas  admodun)  celebratur, 
tenet  unam  Orationeni^)  vtiIq  'OXvfiniov^  quae  mihi  adhuc  deest,  in 
nuUo  meo  Msto  repcrta.  V.  Fabricii  Bibl.  Gr.  Vol.  VII.  pag.  411.,  et 
412.  Fossil  ne^)  illius  Orationis  apographum  ab  homine  docto,  et  fido 
factum,  mercede  non  enormi  impetrari?  Aut  potius  scire  velim, 
quantum  postuletur,  si  totum  illum  codicem  a  capite  ad  calcem  ex- 
scribi  in  usus  meos  iussero?  Nam  tametsi  reliqua  eius  omnia,  quan- 
lum  memoria  repelere  possum,  iam  habeo,  pervelim  tarnen  scire, 
quibus  in  locis  Barberinianus  Codex,  cuius  praestanlia  ab  Atlatio  im- 
pense  laudata  est,  a  Libris  meis  discrepet. 

436.    An  Karl  Julius  Schläger  in  Gotha, 

(Original  in  der  Herzogl.  Bibl.  in  Gotha,  Cod.  Chart.  A.  Nr.  926—931,  Brief  1.) 

»^oc^et^elgeboljrncr  ^ni  ^ofrat^  |  ^od^gec^ttejier  ^err  unb  ®önnet 

|)iermit  I)abc  bic  6'^re  @tD.  ^^oci^ebctgebot).  t)on  bem  neuen  a^ten 
95anbe  bic  cjett)öt)nli(^en  3  Exemplare  jujufenben,  auf  beren  eineg,  (ba« 
nad^  bcm  6^tt)ar^tt)albe)  bereite  praenumerirt  ijl.  ...  3jl  S^nen  mit 
einem  9kd}brurfe  t?on  Hudson's  Dionysio  Halicam.  ber  I)ier  unter  meiner 
5luffic^t  toeranjidtet  tt)irb,  unb  babon  ber  erfle  %\)t\\  fo  eben  fertig  geworben 
ijl,  für  bie  «^cr^ogl.  Bibliothec  gebient,  fo  fan  ic^  bamit  auftt)arten,  in^ 
bcm  id}  für  meine,  (tt)iett)oI)l  gro^c)  8emü(;ung  bamit,  me^r  nid^t  <x\i  ein 
^alb  bujenb  Exemplare  befomme,  bie  i^  benn  fu(f)en  mu§  ju  ®elbe  ju 

\ )  [Einen  Anhalt  für  die  Datirung  des  Briefes  gibt  folgende  Stelle  aus  Amaduzzi*s 
Praefatio  zu  Fragmentum  Anecdotum  orationis  Libanii  in  den  Anecdota  Litteraria  ex 
MSS.  codicibus  eruta  vol.  II  Romae  1773  mit  der  Subscription  Datum  a.  d.  XV.  Kar 
lend.  Septembris  ClDIDCCLXXIIl  p.  6:  eiusdem  (Libanii  de  Servitute  orationis)  exop- 
tandam  evqeotv  ex  animo  augurabimur  Viro  Gl.  loh.  lacobo  Reiskio^  iam  pro  omnium 
Libanii  Orationum  edilione  adlaboranti,  cui  et  alterius  anecdotae  Libanii  Orationis  VTteq 
'Olvf-iTtiov  pro  Olympio,  quam  habet  Codex  Bibliothecae  Barberlniae,  quamque  eidem 
parare  nititur  omnis  Lilteraturae  Yolupiae  cultor  egregius,  loh.  Ludovicus  Blanco* 
nius  Saxoniae  Electoris  a  consiliis,  et  apud  Romanam  Sedem  Orator,  editionem 
libenter  reservamus.] 

2)  [Dazu   steht   am  Rande:    Libanii    Sophistae.] 

3)  [Vgl.   S.  653  A.  1.] 
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ma^en.  ♦ .  •  Der  i^ige  9)lcpcatalogus  fünbiget  biele  gtid)i[^e  Auetores 
an,  bic  auf  näc^jie  Dflerme^e  ^crau^fomnien  [otlen:  Q.i  entjiel;t  be^nal)c 
ein  Ärieg  batüber  unter  ben  Su^fü^rern.  3!)er  eine  tt)iU  bem  anbern  bcn 
IWa^brucf  balb  toon  bem,  balb  t)on  iencm  ®rid)en  unb  Sateiner  tt)cgf^na))t)cn, 
Tim  fan  ji^  über  eine  fo  ))tö^Ii(i()e  ©inne^änberung  be^  biefer  fonjl  fo 
ungeartten  Nation  ^)  nic^t  genugfam  tDunbern,  bie  t)or  furzen  nod)  toon  ber 
9lrt  Don  Süij^ern  gar  ni(i()tö  })bxtn  tt)otte.  3^  [clbjl  tonte  mid)  ba  nici^t 
t)ineinfinbcn,  Vxi  i6)  t)or  ein  pax  Jagen  mit  einem  greunbe  barüber  f^)rad), 
ber,  aU  iä)  il)m  meine  S3efrembung  über  eine  fo  unerwartete  unb  beljnat^e 
tt)iberfinnif^e  33egebent)eit  entbedte,  mir  baö  gan^e  ©e^eimniS  auffd^Io^, 
3Bunbern  6ie  f\6)  barüber  nid)t,  fagte  er  ju  mir.  SDaS  geljt  gan^  natür* 
\i6)  ju.  SDie  ^ä)ViUn  h)erben  in  Portugal  reformirt.  3u  bem  dnbe  t)er* 
fd^reibt  man  borten  t)on  ^ier  au«  alle  cla^if^en  Auetores  ju  4,  biö  500 
®tü(f.  3)erglei(^en  bide  Commissionen  ftnb  für  93u(i()füt)rer  ein  fci^arfer 
6<)orn,  eine  mä(i()tige  8odf))eife,  ein  gebratener  Dc^fe,  ber  htt)  Krönungen 
bem  ^öbel  ))rei§gegeben  iDirb.  Sielleic^t  finben  bie  Reiten  it>re  9led)nung 
babe^.  6«  vom  aber  aviä)  gar  toot)l  möglich  ba§  fie  eine  berbe  ÜKauI* 
f^elle  befamen,  ttjenn  eine  ^nberung  in  ber  SRegirung  ber  Reformation 
ßinl^alt  t^äte,  unb  ben  Pfaffen,  unb  imä)  fie  ber  t)origen  93arbare^  unb 
Slinbt^eit  lieber  auf  ben  2:^ron  I)ülfe.  ©efe^t  aber  aui3^  ba§  ba«  ni^t 
it\ä)Cii)t^) ,  fo  lomt  mir  bo^  »or,  ba§  eine  foI(^e  toütenbe  Übereilung  ber 
guten  Literatur  tt)enig  Stufen  f(i^affe.  3n  fott)eit  geiDinnen  tt>ir  frel^Ii^ 
tt)o^I,  ba§  man  bie  Auetores  Uidfttx  unb  für  tt)eniger  ®elb  t)aben  fan, 
at«  bi«^er.  9lber  nur  @^abe  iji  e«,  ba§  burc^  berglei^en  t^ingefubelte 
^(iä)ixMt  alter  an  fi(i^  fe][>Ier^fften  unb  untooUjidnbigcn  3lu«gaben,  bereu 
S3eforgung  blo«  be^  einem  untt)i§enben  unb  forglofen  Co'rreetore  berul)et, 
anbere  ©ehrten  auf  50  unb  mehrere  S^^te  l^inau«  get)inbert  unb  ab* 
gefc^redt  h)erben,  an  neue  be^ere  9lu«gaben  ju  beuten,  fo  lange  ne^mli(3^ 
bie  alten  f^Ie(|ten  noci^  in  ben  93uc^Iäben  »or^nben  ftnb.  SBenigjlen« 
toirb  e«  mit  bem  Dionysio  Halle,  fo  tommen,  ob  \6)  mi^  gleid;  bemühe 
obiter  et  aliud  agendo  i^m  eine  be^ere  ©ejlalt  ju  geben,  aU  ^^ubfon  it)m 
gegeben  ^tte  . . . 

@to.  '^oc^ebelgeb.  |  ergebenjler  3)iener  [  D  Steinte. 

Seipjig  I  b  5  Oetobr.  1773. 

9t.  6.^)  !  S)a«  obige  tt)ar  f^on  gcfd;rieben,  bie  93ü(^er  eingepaßt,  unb 

4)  [Vgl.  s.  ii63,  n.]  2)  [Hdr:  gcfd^öl^c] 

3}  [Diese  Nachschrift  ist  von  Frau  R.  geschrieben  und  von  R.  Jiur  korrigirt.] 


878  R«  F0EH8T£R, 

feaö  ^JJdrfäcn  toartete  auf  feine  3lbfeni)ung,  aU  dero  ^;^o6)%ti^xki  i)om 
3.  hujus  btein  tarn,  auf  einige  ^JJunfte  ic«  6^reiben«  ^tte  bereite  ge« 
anttt)ottet.  9ioc^)  ift  übrig  3(;fiea  jufagen,  bap,  ob  ic^  glei^  bem  ;9la^men 
nac^  meine  ©amiung  fcer  gr.  Stebner  gefc^lopen  l;abe,  i^  batum  boc^  noc^ 
nic^t  jum  ^'uU  ber  2ltbeit  getommcn  bin*  3)aö  fd)tt)erjte  be^na^e  ijt  noc^ 
jutüd.  9loc^  fei)U  ber  Apparatus  Criticus  ad  Dem.  ber  aud^  bre^  biß 
4  5)dnbe  einnehmen  tt)irb.  fflerbe  ii)  auä)  ben  ton  ber  ^anb  gef^lagen 
^aben,  aleibann  mli  ii)  ßro.  SSot)lgeb.  ®lücftt)unf(^  im  xtä)tm  (Srnjle  an* 
nehmen,  gür  i^t  !an  ic^  ii)n  anberö  nic^t  alö  mit  einem  t^evjUc^en  3lmen, 
unb  im  ))roj)t)etif^en  ©eijte  annet)men,  blog  fagen:  ß«  tverbe  tt>Ci\)i,  unb 
ii  tt)irb  tpa^r  werben.  2)ad  3Berf  ge^t  alfo  noc^  feine  bre^  bi8  bier 
Termine  unauegefe^t  fort.  SSenn  öm.  SBo^Igeb.  fo  gütig  finb  öon  meiner 
Srau  nic^t  nur  beper  ju  benfen,  aU  fie  t)erbient,  fonbern  auc^  fie*)  über 
bie  ©ebü^r  ju  loben,  fo  tt)erbe  ic^  barüber  gar  nic^t  böfe,  nod)  eiferfü^tig. 
(^i  ift  ia  mein  eigner  9lu^e,  eine  $erfon,  bie  id)  näd^ji  mit  über  alle« 
lieben  muf,  in  ein  gute«  ^llnfet)n  be^  ben  Seuten  ju  bringen,  ba«  i^r  auf 
bie  ober  jene  2öeife  oortl;eil^aft  tt^erben  fan,  ju  einer  3^it,  bie  nun  mit 
fc^nellen  ©(^ritten  ^erbe^fomt,  ba  i^  pe  njerbe  alleine  la^en,  unb  ber  3Jor^ 
forge  ©otteö,  bem  guten  Süillen  ber  3Äenfc^en,  unb  i^rem  eignen*)  SBer^* 
^engniße  überladen  müßen. 

437.    An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Göttingen. 

(Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  4  9,  von  Frau  R.  geschrieben  und  von  R. 

nur  unterschrieben.) 

3BoI)tgebol)mer  ^en,  \  '&od)geef)rtePer  ^en  Professor 

dn).  SBo^Igeb.  folt  id;  eine  6a^e,  bie  Sie  betrift,  bortragen.  ^. 
(Seorgi,  ein  t)iefiger  93uc^füf;rer,  tt)irb  ben  robertfonf^en  Hesiodum  trieber 
auflegen  laßen.  3^  '^«be  fel^r  jtarf,  aber  bergebli^,  babon  abgeratt)en. 
3)a  nun  ber  ÜJlann  einmat;l  \)on  feinem  Sorl^aben  ni^t  abfielen  tt)ill,  fo 
t)abe  \ä)  x\)n  menigftenö  ba^in  bermo^t,  ba§  er  mit  feinem  93ort)aben  auf 
eine  furje  3^it  innet)alten  tt)iU,  big  er  t)on  3l)nea  erfa][>ren  t)at,  1)  ob  Sie 
d\Mi  t)on  bem  Sljtigen  i^m  ju  feiner  5(u«gabe  ^ergeben  Collen,  2)  toai 
6ie  bafür  jtatt  ber  ßrfentli^feit  \)erlangen,  unb  3)  ob  3()te  Slnmerlungen 
fd^on  aufgearbeitet  unb  im  Staube  fmb,  mit^)  ben  übrigen  glei(^  unter 
foi.iv  bem  Jefte  ^la^  ju  finben,  ober  ob  ti  Sinnen  bequämer  tt)äre,  |  tt)et)renbet 

4)  [fie  hat  R.  selbst  eingeschaltet.]       2)  [Hdr:  eignem]       3}  [Hdr:  mit  unter] 
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3eit  ba  bet  Jejt  unb  bie  übrigen  Slnmerfungen  abgcbrucf t  mxitn,  jte  auö* 
juarbeiten,  unb  nad^jufc^icf en ,  um  fie  aU  einen  3lnt)anä  am  ©nbe  be« 
SBerfeg  be^jufügen.  SBeil  aber  feine  SDlaSregeln  bereite  genommen  fmb,  fo 
fan  er  3t)nen  feine  längere  öebenfjeit,  alö  toon  14  Jagen  geben.  Sinnen 
ber  3^it  Ia§en  ®ie  mi(^  Dero  (Sntfd)Iie§ung  tt)i§en.  gobern  8ie  ni^t  ju 
Diel,  benn  fonfl  f^reden  6ie  ben  äJerleger  ab-  SDenn  er  iji  ein  gil^. 
Slrbeiten  Sie  pro  gloria,  unD  pro  republica,  fo  tt)ie  ic^  t^ue,  Ergreifen 
©ie  biefe  ©elegen^eit  nid^t,  fo  jn^eifte  ic^,  ob  S^ßen  in  3()rem  ganjen  ju^* 
fünftigen  Seben  eine  anbere  ©elegen^eit  3f)re  Hesiodea  anjutoerben,  "oox^ 
fommen  bürfte '),  S^un  ©ie,  \t>ai  Sie  für  gut,  unb  |  für  fid)  t\)Vil\ä)  [inben ;  foi.  a- 
allema^I  foU  3^r  Programma  de  nova  editione  Hesiodi^)  mit  angebrurft 
Serien.   3c^  öer^rre  |  Qxo.  2Bo^lgebot)rnen  |  ergebenjier  3)iener  |  D  Oieiefe. 

2ei^>jig  ben  18  Oct.  |  1773^ 

3(^^)  ^abe  an  ber  ganzen  ©ac^e  feinen  ?lnt^eil,  aufer  ba^  \6) 
varianles  e  codJce  Augustano  unb  glossas  interlineares  ex  eodem 
baju  ^er  gebe,  unb  angeraten  ^abe  3()r  Programma  nid)t  ju  t)crgepen. 

Adr/):  A  Monsieur  |  Msr.  le  Professeur  J.  B,  Koehler  |  a  | 
Göttingen. 


438.    An  Daniel  Wyttenbach  in  Amsterdam. 

(Original  in  Paris,  wie  425,  foi.  23,  Abschrift  von  H.  Dr.  Koch.) 

Wyltenbachio  V.  C.  atque  doctissimo,  s.  p.  d.  IlReiske. 

Dudum  conticuit  inter  nos  olim  vocale  literarum  colloquium, 
tuane  culpa ,  mi  Wyttenbachi,  an  mea,  non  quaeram.  Nam  dudum 
ante  coepit  amor  noster  mutuus  refrigescere  quam  sub  anni  superioris 
finem  eveniret  res,  quam  futuram  nemo  nostrum  poterat  praeuidere, 
Quicquid  caeteroquin  de  me  statuis,  in  hoc  certe  magnam  mihi  oßers 
iniuriam,  si  error  tibi  tuus  persuadet  ut  credas,  Plutarcho  edendo  me 
hoc  agere,  ut  luminibus  tuis  officiam.  Nunquam  in  mentem  mihi 
venit,  ut  hoc  sive  sperarem,  sive  affectarem.  Aequius  atque  mitius 
de  me  atque  hoc  de  coepto  meo  iudicabis,  ubi  praefationem  legeris 

4]  [Es  kam  nicht  dazu;  Georgi  wandte  sich  nachher  an  Loesner,  der  die 
Ausgabe  Leipzig  4  778  besorgte.] 

2)  [Vgl.  S.  74  9  A.  3.] 

3)  [Diese  Nachschrift  ist  von  Reisiie  selbst  geschrieben.] 

4)  [Siegel  wie  379.] 
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a  me  primo  volumini  vitarum  parallelarum  praemissam.  Non  sponte 
mea  cervices  huic  jugo  supposui,  sed  periractus  a  reste  supremae 
necessitatis.  Etianisi  ego  me  ab  hac  editione  Plut.  removissem  quam 
longissime,  nü  ideo  tarnen  roagis  eam^^  librarius  omisisset,  sed  alium 
quempiam  quaesisset,  facileque  invenisset,  qui  multo  etiam  deterioreni 
dedisset.  Quod  ut  ne  fieret,  cavendum  mihi  inodis  omnibus  duxi. 
Diversas  quoque  rationes  sequimur.  Tu  vitas  ab  editione  tua  arces, 
ego  a  vitis  ordior;  quamquam  valde  vereor,  ne  ipsis  in  vitis  mors 
me  occupet,  neqnc  sinat  illos  ad  fmes  pervenire,  quos  tu  provinciae 
tuae  posuisti.  Modis  commentandi  quoque  utimur  diversissimis.  Tu 
literarum  copias  plenis  modus  admetiris.  mea  jejunilas  dudum  notata 
et  in  invidiam  adducta  est.  Quare,  mi  Wyttenbachi,  simultatis  cau- 
sam quaeso  ne  fac  hunc  nostrum  eandem  ad  messem  conventum, 
quae  messis  tarn  est  ampla,  ut  nostrum  unicuique  liceat  in  angulo 
suo  per  otium  et  cum  gloria  rerum  suarum  satagere.  Caeterum  recte 
te  valere,  omniaque  tibi  secunda  et  prospera  succedere  ut  nullus 
dubito,  ita  bona  fide  oplo  ut  succedant.  Bene  vale.  Scripsi  Lipsiae 
d.  10.  Maji  1774. 
foi.  ii  I  Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  Wyttenbach,  Professeur  en  belles  Lettres 

tres  celebre  I  a  I  Amsterdam. 


439.    An  Valckenaer  in  Leiden, 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  5i.) 

Valckenario,  Viro  Celeberrimo  atque  Doctissimo,  |  spd  IIReiske. 

Misisti  ad  me  nuper,  Valckenari,  Vir  Celeberrime,  Theocritum 
tuum,  munus  exquisitum,  splendidum,  singulare,  cujus  exspectatione 
dudum  tenebar.  Pristinae  nostrae  consuetudini  honoris  id  te  habuisse, 
ut  nominis  mei,  tot  annis  post,  rerumque  tantis  interjectis  vicissitudi- 
nibus,  h'bri  tui  passim  locorum,  et  saepenumero  cum  laude  memi- 
nisses,  aut  sicubi  tarnen  rei  necessitas  te  impelleret,  in  me  ut  acrius 
invehercre,  ut  tu  tum  te  studeres  compescere,  atque  objurgationis  at- 
rocitatem  orationis  lenitate  contemperare ;  ne  dubita,  mi  Valckenari, 
nmitum  eo  nomine  tibi  debeo:  tibi  vero  novum  hoc  incomparabile 
graecanicae  literaturae  documentum  abs  te  publica  in  luce  propositum 
congratulans,  deum  rogo,  ut  te  sinat  operique  coepto  coronidem  im- 

1)  [Hdr:  eum] 
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pooere,  aliaque  plura,  quae  medilaris,  atque  commentaris,  feliciter 
absolvere.  Yita  mihi  adhuc  fuit  et  morbis  et  laborum  assiduiiate 
animique  contentione  perquam  exercita,  et  erit  porro.  Hyems  superior 
in  studiis  transiit,  ad  quae  non  mea  me  voluntas,  sed  res  literarum 
publica  adegit.  Aestas  instans  exigetur  ia  conscribendis  prelique 
ministerio  vulgandis  meis  ad  Dero,  annotationibus.  Quae  lente  veluti 
ruroinanda  essent,  ea  intra  trimestre  mihi  erunt  tantum  non  evomenda. 
0  nos  miseros  aerumnosae  nostrae  conditionis,  quibus  aeterni  atque 
incessabiles  orbes,  velut  asinis  pistrinariis,  decurrendi  sunt.  Yestrum 
si  qui  navi  sunt,  et  labore  delectanlur,  licet  tarnen  iis  otio  sua  scripta 
maturare.  0  si  qui  meis  de  scriptis  judicatum  eunt,  aequitatis  mearum- 
que  memores  rationum,  una  hoc  quoque  meminisse  velint,  saepe  fieri, 
ut  necessitas  mihi  admoveatur  invito,  ea  calamo  tractandi,  quorum 
usu  minus  calieam.  Bene  vale,  Yaickenari  Vir  praestantissime ,  et 
res  tuas  age  prospere.  Erga  me  si  quid  adhuc  insidet  vetustae 
simultatis,  stude  id  everrere.  Non  videris  multas  posthac  a  me 
laturus  esse  literas.  Nescio  an  hae  postremae  sint.  Valeludo  in|-foi.i^ 
gravescens  spem  vetat  inchoare  longam.  Indolem  nobis  ambobus 
subacerbam  contigisse  cum  sciamus,  aequum  est  nos  mores  nostros 
mutua  ferre  ignoscentia.  Iterum  bene  vale,  et  S.  Augustino  Bene- 
dictinisque  da  poenas  easdem^),  quas  ego  tibi  dedi,  atque  Nemesin 
revereri  disce.     Scripsi  Lipsiae  d.  10.  Maij  1774. 

Adr.:  A  Monsieur  |  Msr.  le  Professeur  Valckenaer  |  a  |  Leide. 

440.    An  Alberl  Heinrich  Schullens  in  Amsterdam, 

(Original  ia  Leiden  B.  P.  L.  245.  XIIT.) 

Alberto  Henrico  Schultensio,  V.  C.  atque  doctissimo  |  spd  lIReiske. 

In  ista  tua  florente  adhuc  et  paene  dixerim  ineuute  aetate, 
Alberte  praestantissime,  tot  et  tanta  sunt,  cum  de  arabica  literatura, 
tum  singulariter  de  me,  tua  merila,  ut  deesse  meis  partibus  videar, 
nisi  increscentem  tibi  gloriam  honorumque  primordia  congratuler,  et 
pro  libellis^),  quos  alios  ex  aliis  ad  me  subinde  misisti,  gratias  verbis 
agam  conceptissimis.    Faxit  deus,  ut  quod  Stadium  magna  cum  omnium 

\)   [Anspielung  auf  die  Note  Yalckenaer's  Theoer.  p.  tO%  ed.  Lugd.  Bat.  1773.] 
i)  [Anthologia  Sententiaram  arabicarum,  Lugd.  Bat.  1772.    Specimen  prover- 
biorum  Meidani  e  versione  Pocockiana,  Londin.  1773.] 
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exspectatione  ingressus  es,  id  prospere  atque  gloriose  decurras,  pal- 
laasque  domesLicas  hereditate  acceptas,  tuis  propriis,  multisque  numero, 
et  re  praeclarissimis  augeas.  In  Meidanio  edendo  tibi,  mi  Alberte, 
cum  Everardo  tuö^)  aemulationis  nonnihil  intercessisse,  fero  aegerrime. 
Amicus  noster  communis  nisi  fidem  mihi  certissimam  dedisset,  de 
Meidanio  abs  se  in  publicum  emittendo,  copiolas  meas^),  quas  utique 
non  fastidio,  neque  nullius  facio,  ita  temere  in  discrimen  non  de- 
dissem.  Misit  idem  his  diebus  ad  me  specimen  Gieuharii  sui^).  Rem 
universam  probo,  deoque  gratias  ago  ardentissimas,  qui  viros  in- 
dustrios,  aetate  viribusque,  animisque  florentes,  aliisque  copiis  neces- 
sariis  instructos,  quarum  copia  paucis  est,  excitarit  ad  opera  capes- 
sendum  grandia,  non  mole  tantum,  sed  argumenti  etiam  magis  cum 
praestantia,  tum  rursus  nodositate,  infmitis  septa  difficultatibus,  omnia 
si  prospere  succedant,  vix  tarnen  intra  tertium  quartumve  lustrum 
ad  calcem  perventura:  tum  rursus  tamen  illa  ipsa,  si  fas  est  dicere, 
animi  levitas  et  inconstantia  metum  injecit,  ne  noster,  ubi  diutius 
cum  Gieuhario  cohabitavit,  eoque  mores  ejus  diligentius  perdidicerit, 
seu  satietate  captus,  seu  novitatis  illecebris,  seu  diutumitate  et  assi- 
duitate  laboris  immanis,  seu  duritate  ejusdem  et  saepe  insuperabili 
änoQia  victus,  seu*)  denique  sentiens,  a  latini  sermonis  facultate  se 
destitui,  sine  qua  tantum  opus  ne  conandum  quidem  est,  a  Lexico- 
grapho  quoque  suo  ad  alium  nescio  quem  transfugiat.  Quamquam 
Pocokianam  Meidanii  interpretationem  typis  edi  impense  cupiebam, 
foi.  1 V  videns  tamen  specimen  tuum,  mi  Alberte,  non  parum  con|turbabar, 
alterutrum  praevidens  inevitabiliter  eventurum,  ut  aut  amicitia  vestra 
dissueretur,  aut  neuter  vestrum  Meidanium  ederet.  Reliquisses  illi 
Meidanium,  quem  jam  dudum  ante  occupasset;  delegisses  tibi  vacuam 
provinciam,  Gieuharium  e.c.  aut  rursus  ille  Meidaniana  ^)  sua  omnia  tibi 
permittens,  intra  Lexicographi  sui  vallum  se  abderet.  Verum  negat 
ille,  id  quod  animo  iniquiore  fero,  se  copiam  tibi  chartarum  facturum, 


\)  [Scheidius.] 

%]  [Jetzt  in  der  Bibliothek  zu  Deventer  (Gatal.  codd.  Orient,  bibl.  Lugd.  Bat.  Y 
p.  294).     Vgl.  S.  858  A.  k.] 

3]  [Abu  Nasri  Ismaelis  Ebn  Hammad  Al-Gieuharii  Farabiensis  purioris  ser- 
monis Arabici  Thesaurus.     Particula  I.    Hardervici  Gelrorum  1774.] 

4)  [Die  Worte  seu  bis  Z.  24  quidem  est  sind  nachträglich  am  untern  Rande 
hinzugesetzt.]  5)  \HdT\  Meidania] 
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quas  a  me,  non  in  peculium,  neque  in  servitutem,  sed  ad  usum 
publicum  accepit.  Sed  fruslra  forsitan  angor  animi.  Nova  lua 
Sparta^),  mi  Schultensi,  novis  te  curis  illigavii.  Succedent  anni  com- 
plures,  alias  ex  aliis  quique  suas  curas  gignentes,  quae  curae  vestros 
animos  funditus  mutabunt,  tarn  lexicographo  quam  paroemiographo 
obstacula  insuperabilia  objicient,  el  juvenilia  istaec  Jovis  somnia  me- 
moriae  animisque  veslris  eripient.  Natura  rerum,  multis  multorum 
usibus  cognita  atque  perspecta,  cogit  hoc  augurari,  quamquam  omen  hoc 
ipse  abominor  atque  detestor,  deumque  rogo,  ut  proposita  vos  vestra 
urgere  feliciterque  exsequi  jubeat.  Scripsi  Lipsiae  d.  10.  Maji.  1774. 
Adr. :  A  Monsieur  |  Msr.  Albert  Henri  Schultens,  |  Professeur 
en  Langues  orientales  |  a  |  Amsterdam. 

441.    An  Johann  Carl  Conrad  Oelrichs  in  Berlin. 

(Original  in  Breslau,  wie  271,  von  Frau  R.  geschrieben,  von  R.  nur  unterschrieben. 

^o(i()6beIgeboI)rner  ^o^gelaljiter  ^^err  |  ^od^iuet)renbcr  ^crt  Doctor 

3^  befmne  mid)  fe^r  \t>o\)\,  ba^  Qxo.  ^^oc^dbelgeb.  mi(^  t)or  etwa 
20  3at)Ten  \)\tx  in  itipix^  mit  2)ero  3ufpru(i()e  beehrten.  2)a§  id^  aber 
Ihnen  bamafö  mit  einer  9lad[)tic^t  t)on  orientali[d[)en  Msten  aufgettjartet 
t)atte,  baö  tt)ar  mir  ganjlici^  entfallen.  3)a§  Sie  ^o^gee^rtejier  ^ert  Doctor 
biefe  9ia(^ri^t,  bie  ärmlic^  unb  bürftig  genug  getDefen  fe^n  tt)itb,  einer 
öffentUd)en  93elantmad[)ung  getoürbiget  ^aben^),  ba«  xoax  mir  t)öllig  unbetoujt. 
S)aö  erfat)te  i^  i^t  bon  Ihnen  jum  erjien  ma^U.  SBfijle  id)  ba§  bie  an* 
gezeigten  Orient.  Sßü^er  gute,  braud^bare  S3ü(!()er  t)on  berüt)mten  unb  an=* 
gefet^enen  SSerfa^ern,  unb  ba§  meine  9ia(i^ric^t  te^rrei(i()  gehjefen,  fo  tt)ürbe 
i^  Ihnen  für  biefe  ©mjigfeit  banfen,  ni^t  fo  tocH)l  meinetwegen,  oXi  im 
SRa^men  be«  Publici.  SBeil  xi)  \  aber,  jum  Z\)tx\  mit  au«  ben  mir  i^t  ju*  foi.4^ 
gef^irften  Msten,  ba«  @egentt)eil  t)ermutt)en  muß,  bie  jenen  am  3Bertl)e  gar 
Ieid;t  ^Uxä)  tommen  bürften,  fo  f)alte  mit  meinem  S)anfe  jurüd,  unb  ertt)eile 
Ihnen  meinen  Seric^t  bon  ben  be^ben  i^t  überfc^irften  ®tüden  unter  ber 
33ebingung,  ba^  ®ie  mit  93etantma^ung  beweiben  nid)t  baö  Publicum 
bef(i()tt)eljren'*),  no^  mic^  bef^amen*).   2)enn  berglei^en  6türfe  mad)en  awi) 

\)  [Die  1772  Schultcns  übertragene  Professur  in  Amsterdam.] 
8)   [Vgl.  S.  597  A.  4.] 

3)  [Das  zweite  1^  ist  von  R.  selbst  eingeschoben.] 

4)  [Gleichwohl  hat  Oelrichs  den  beiliegenden  Bericht  Reiske's  über  die  3  Codices 
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in  3^rer  Bibliothec  feine  J^igur.  ®ie  jieren  fte  ni^t.  3^te  gtoBe  ©efKißen^ 
^eit  bie  btanbenburgifc^e,  unb  infonberl^eit  bie  )>ommerf^e  ©ef^i^te  auf* 
juflären  unb  ju  emeitern,  t)erbient  alle  3lc^tung,  unb  ^t  au(i^  überall  ben 
t)erbienten  93e^fall  gefunben.  Die  fleine  Piece  momit  ®ie  mi^  beehrt 
t)aben,  jeuget  t)on  3^rer  großen  6tätfe  in  biefem  ^ai)t  ber  t)aterldnbif(j^en 
®e[ct)id)te.  93on  3t)tem  Slbjuge  bon  Stettin  la§  id)  oftmals  in  ben  gel. 
foi.  2r  3^itungen,  unb  ttjunbette  mid^  barüber,  tt)eil  |  id)  nid^t  erfuhr,  tt>a3  ®ie 
baju  betanktet  l)at,  ober  ba^  ein  9fluf  ju  einer  be^ern  ©teile  3^re  SSer»* 
änberung  re^tfertigte.  3f)re  ®rünbe  mü§en  fre^li^  tt)o^l  bringenb  gett)efen 
[et)n,  unb  t)on  fo  einem  erleuchteten  Orte  tt)ie  SSerlin  ijl,  jlet)t  gar  nid^t  ju 
ertuarten,  ba§  er  bie  Äentni^e  unb  ©ef^icfli^feiten  eine«  um  feine  öater* 
lanbg®ef^i(!^te  fo  t)erbienten  ÜÄanne«  fo  Derfennen,  unb  fo  unbenu^t  tt)erbe 
liegen  la^en.  Son  «^erjen  tt)erbe  ic^  mi^  freuen,  tt)enn  xi)  mit  nac^jlen 
l)öre,  ba§  3l)re  ffierbienjie  mit  einer  glän^enben  Charge  belot)nt  tt)orben  finb, 
ber  \)er{)arre^)  |  6n).  «^o^Sbelgebol^rnen  |  ergebenfter  3)iener  |  D9tei«fe 
Setpjig  ben  1  3un.  1774. 


in  seiner  , Nachricht  von  seinen  eignen,  meist  zum  Druck  fertigen  Manuscripten  und 
anderen  in  seiner  Bibliothek  vorhandenen  Handschriften',  Frankfurt  a.  0.  4785, 
im  Vorwort  ,An  den  Leser^  S.  t  wörtlich  (nur  mit  orthographischen  Abänderungen) 
veröffentlicht.] 

0  [Hdr:  öer^are] 
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Anhang. 

Briefe  von  Frau  Beiske. 


L    An  Benjamin  Golllieb  Lorenz  Boden  in   Wittenberg. 

(Concept  i'D  Leipzig,  wie  206,  ohne  Adresse,  Datum  und  Schluss.)^) 

-^at  ie  ein  ©^reiben  tooit  S^nen  un«  beleben,  meinem  SWanne  unb  mir, 
»olilgefaUen ,  iDie  tt)o^I  fte  mi  aUe  fe^r  tt)o^Igefatten  traben,  [o  ^at  ba« 
leitete  3^nen  be^  un«  ^o6)aä)iun%  ettoorben.  (S)enn  ba«  SBott  Siebe, 
felbjl  aud)  nur  in  )>^iIofo<)^if(i^en  Äaltjinne,  ju  gebrauten,  »erbietet  mir  ber 
SBo^ljlanb.)  S)o(^  la^et  mein  aWann  ©ie  \>tx[\i)txn ,  ba§  er  ©ie  barau« 
rec^t  lieb  getDonnen  ^be.    6r  fönte  3^re  nette  ^eber,  unb  3^r  f^nee^ 


1)  [Dies  ist  oQenbar  der  Brief,  welchen  Nobbe,  Specimen  reliquiarum  Reis- 
kianarum  in  Scholae  Nicolaitanae  Bibliotheca  asservatarum,  Lipsiae  4  829  p.  5  mit 
den  Worten  bezeichnet:  Reiskiae  epistola  nescio  ad  quem  illius  temporis  poetam 
mariti  nomine  scripta.  Für  Boden  als  Empfänger  spricht  nicht  blos  die  allgemeine 
Bemerkung  von  R.  Lebensbeschr.  S.  Hi:  „3Rit  ^rof.  Soben  ju  SStttenberg  bin 
id^  burd^  meine  2frau  bcfannt  tüorbcn;  an  bic  aud^  bcr  größte  %f)txl  feiner  Sricfc, 
bie  id^  in  SScrtt)al^rung  l^aBc,  gcrid^tet  jtnb.  ©ie  finb  tüifeifl/  Iitftig,  fpagl^aft,  unb 
üerbtenen  aufgel^oben,  unb  gelefen  ju  loerbeu,  ob  ed  gletd^  meifteutl^etfö  @d^dlere^en 

ftnb''^  sondern  auch  der  besondere  Umstand,  dass  Bode  nach  einigen  kleineren  Ver- 
suchen (seit  4  760)  im  Jahr  4766  eine  Sammlung  von  Gedichten  unter  dem  Titel: 
, Gedächtnisse  des  Krieges  und  des  Friedens',  Frankenhausen  und  Leipzig,  heraus- 
gegeben hatte,  deren  erste  Stücke  in  den  Göttinger  Anzeigen,  49.  Stück  (den  H.  April 
4  766)  S.  386  abschätzig  beurteilt  wurden.  Der  Brief  muss  bald  darauf  geschrie- 
ben sein.  Boden  war  damals  Beysitzer  der  philosophischen  Fakultät  zu  Witten- 
berg. Kurze  Zeit  darauf  wurde  er  ausserordentlicher  Professor  der  Alterthümer 
daselbst,  was  ihn  jedoch  nicht  abhielt  zu  wünschen  mit  einem  jungen  Edelmanne 
eine  Reise  durch  Europa  zu  machen.  (Vgl.  R.'s  Briefe  an  Valclcenaer  und  Meer- 
man  vom  22.  Mai  4  767  S.  747,  4  6  f.  und  S.  748,  8  f.)  Unter  den  Reiskiana  im 
Archiv  der  Nicolaischule  beGndet  sich  auch  ein  bald  nach  der  Vermählung  an  ihn 
gerichtetes  (von  R.  geschriebenes,  wohl  von  beiden  verfasstes)  lustiges  Gedicht. 
Später  unterstützte  Frau  R.  seine  Ausgabe  des  Achilles  Tatius:  Palatini  codicis 
varias  lectiones  sua  manu  descripsit  (Praef.  ed.  Lips.  4  776  p.  X.). 
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trei^eö  (ni(^t  rot^e«)  ^er^  nid^t  gnug  betDunbern.  6r  fagte  ju  mir,  et 
tDoIte  \Dä«  brum  geben,  trenn  er  fo  ^übfd;  beutf^  [(^reiben  fönte  mt  Sie. 
3BeI^  eine  8cid;tigfeit  unb  9lettt)eit  im  ^luöbrude,  fagte  er,  \ot\ä)  eine 
ÜJlenge,  gebrungene  SJlenge  ber  artigjien  ©ebanfen,  unb  ber  feinjlen  Silber, 
mU)  eine  ÜWuntcrfeit,  Naivite  unb  9leu^eit  in  bem  6d)n)unge  unb  in  ben 
GinfäUen.  3!)od)  ijl,  fu^r  er  fort,  baö  alle«,  fo  fc^ön  \unb  fo  feiten  e«  an 
ftc^  ijl,  boc^  mit  ben  fo  ert)abnen  d«  feltenen  ©efinnungen  be«  ^er^en« 
nic^t  ju  t)erglei(i()en.  Obgleich  feine  9lrt  ju  benfcn  mit  ber  S^rigen  jiem* 
li^  übcreinfomt,  fo  jtDeifelt  er  bod)  fet)r,  ob  man  mit  ebelmütiger  35er* 
ad^tung  ber  Äac^e  überall  auöfommen  fönne.  23ielmat3  ijl  baö  Sejlreben 
na^  JRuIje,  unb  eine  forgfältige  Sermeibung  atter  S^ij^ifif^tten  unb  ©e* 
leibigungen^)  f^abenfro^er  unb  ianffüd[)tiger  ®emüt^er  nur  eine  3lufmunterung 
i^reö  ÜWut^rt)iIIcnö.  6inb  rt)ir  felber  ni^t^)  au(^  gar,  tt)ie  tt)ot)I  tt>ieber 
unfern  SBillen,  ein  ©egenjianb  S^rer  ©anftmutf)  geworben?  ®ett)i§  id) 
t)er»unbere  mi^,  ba§  x6)  mit  einer  fo  gnäbigen  3lnttt)ort  lo^getommen  bin. 
35er  Ijarte  ?lu«brud,  baran  i^  feinen  Weitem  2lntf)eil,  al«  be«  Slieber* 
fd)reiben«,  t)abe,  gereute  meinem  ÜKanne,  ber  mir  it)n  an  bie.^^anb  ge* 
geben  t)atte,  fobalb  ber  93rief  fort  h)ar.  (Sr  befur^te  ®ie  »erben  \\)n  \)o6) 
emppnben.  dr  fat)e  feinen  gert)önli^en  ^e^Ier  ein.  Seine  ^i^e  entreijl 
it)m  offtmafö  3lugbrü(fe,  bereu  ^drte  alle  9leblid[)feit  feinet  ^er^en«  bennod) 
ni^t  mitbern,  noc^  entf(!()ulbigen^)  fan.  |)at  mein  ÜJlann  Sie  mit  einem 
I)arten  SBortc  beleibiget,  unb  ^be  \ä)  au^  ®ef)orfam  Zi)t\\  an  feiner  ®^ulb^) 
genommen,  fo  bitten  mx  be^be  um  33erjei^ung.  Unb  \o\x  fet)en  nunmef)r 
ein,  ba§  tt)ir  un3  barinne  übereilt  t;aben,  ba^  tt)ir  3f)re  ®ebid)te,  ober 
\)ielmel;r  bie  Sorrebe  ju  benfelben,  nac^  ber  unfreunbli(!^en  Recension  toon 
©öttingen  beurtljeilt  ^aben.  2Bir  l)aben  mi  ni^t  re^t  befonnen.  6onfl 
gehörte  nur  rtjenig  baju,  einjufel)en,  ba§  Sie  ju  t)iel  ®eifl  befi^en,  al«  ba§ 
Sie  fic^  einen  unberanttoorttic^en  ©cbanfen  ^tten  entfallen  Ia§en  follen. 
2)0^  gnug  t)iebon.  ÜÄein^)  SDlann  billigt  3t)ten  dntf^lu^  gar  fcf)r,  ftc^ 
t)on  ber  Ungezogenheit  be«  fo  genanten  jungen  Slbelö  ju  entreißen,  bereu  Um* 
gang  me{)rentf)eil3  barauf  abjielt,  ein  ^kl  ju  ^aben,  bie  Pfeile  if)reg  über* 
mütf)igen  S))otte8  unb  berbienjitofen  Stolpe«  barauf  abjufdjießen.  SBie 
tDÜrbe  ti  aber  tverben,  toenn  Sie  nun  bottenb«  unter  ru^if^e  t^od^abelic^e 


1)  [uitgen  in  Seleibigungen  ist  weggerissen.] 

2)  [ber  nic^t  ist  weggerissen.] 

3)  [Hdr:  cntfd^nlbigen]  4)  [Hdr:  Sd^nlb] 

5)  [Die  Worte  SKein  SRann  bis  S.  887,  \   gerieten?  sind  durchstrichen.] 
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93rut  gerieten?  ©er  i)ätk  ba«  Don  ^.  9t.^)  gebaut,  ba§  er  ein  fo  fd)tt)ar^efi5 
|)er^  trüge.  2)o^  traue  i^  i^m  bcrglcic^en  uneble  SRänfc  gar  roo\)\  ju. 
Unb  mie  fan  ein  arger  93aum,  bie  S^fuiterfc^ule^),  gute  grüßte  bringen^). 
@lei^  unb  gleic^  gefellet  ji(^  gern;  unb  mein  SJlann  tt)ei§  \)on  ben  ©riffen 
feine«  ^ieftgen  greunbe«^)  ju  fagen,  ber  auc^  if)m  bergleid^en  Siebe^bicnjte 
ju  einigen  ÜWalen  erliefen  ^t.  S)oc^  ben!t  er  in  biefem  @tütfe  \m  6ie. 
@r  ^at  bem  ^ieftgen  ma^rt^afftig,  in  nian(^en  6tüden,  großen  SKanne  23er- 
binbli^feit,  bie  er  i^m  nie  bergelten  fan.  J)rum  ertragt  er  be^en  ©daläge 
mit  ®ebult,  unb  Derel^rt  bie  ^anb  öon  ber  jie  fommen;  iDeil  feine  ^fli^t 
allemal  ioä)  feine  $flid)t  bleibt,  unb  ein  frembeg  öerget^en  il)n  jur  Unbanf- 
barfeit  barum  boc^  nid^t  bere^tiget.  3Bie  fönnen  Sie  ben  fet^r  geringen 
©efäüigfeiten  einen  foli^en  2BeI}rt  beljtegen,  ba§  ®ie  un8  bafür  eine  93e* 
leibigung  t)ergeben  iDoIten,  baioon  un8  ber  bIo§e  ©ebanfe  erfd^rörfet.  ffiirf* 
lic^  ber  J^eil  3^re«  ©(^reiben«  bef(^ämte  mxä),  in  n)el^em  6ie  ung  eine« 
unmögU(^en  Unjtnne«  für  fällig  erftdren.  ^oi)  ^otttn  nehmen  bie  SBorte 
fo  genau  ni(i[)t;  unb  bie  tritifer  jinb  ani)  feit  langer  3^it  \^on  im  SBefi^e 
beö  Siedete«  ju  fobern,  ba§  man  eine  gleiche  5lad^ftd)t  mit  \\)xtn  mannid)* 
mal  übereilten  2lu8brüden  f)abe.  2)ag  mujle  id^  bo^  nod^  nic^t  ba§  Sie 
ein  Duafer  n>aren.  (S«  h>irb  t>oi)  n?of)I  3l)t  @rnft  ni^t  ]tt)\\,  ben  95efet)( 
ß^rijii  Matth.  V.  39  ad  literam  ju  befolgen.  äBenigjien^  entfdjiagen 
©ie  \\6)  be«  loerbrü^Iid^en  ©ebanfen«  t)on  meinem  SKanne  bur(^  einen  3luö* 
brucf^),  ben  er  felbjl  i^t  jurürfnimmt,  befc^impft  ju  feljn.  @ö  n)ar  ja  nur 
ein  vertraute«  ©d^reiben.  9liemanb  ^at  bie  Sritit  au§er  3^nen,  ju  feigen 
befommen;  unb  am  (Snbe  foUte  3()te  bemujie  23ergleid)ung^)  me!^r  ni(i)t  aU 
ein  to armer  dinfall  fe^n.  J)ie  ^^ßoeten  tt)i§en  fid)  ja  t)iel  mit  i^rem 
Enthusiasmo;  unb  tt)olIen  ©ie  benn  allein  auf  biefe«  tt)efentli(^e  23orredj^t 
beg  |)antn)erfeö,  ju  h)eld)em  ©ie  ftcä^  befennen,  äJerjid^t  tt^un?  kennte  id) 
3^ren  @eiji  nid)t,  ber  über  bie  geh)6n(id)e  menf(^U(i[)c  bIo§  inpressirte 
Älugfjeit  er^ben  ift,  fo  tt)ürbe  ic^  ©ie  fc^elten,  bap  ©ie  gegen  ben  9tuf 
@otte«,  ber  3bnen  eine  gewipe  Serforgung,  menigfleng  für  i|it,  jutoie§, 
t)erfd)IoBen  ^aben.  ©ie  toürben  babelj  3^te  grau  Mama  ^ben  h\)  ftd) 
f^aben  fönnen.   J)ie  toürbe  3t)re  25Birtbfd)afft  beforgt,  unb  einen  angenehmen 


I)   [Johann  Daniel  KiUer  in  Wittenberg.]  2)   [Hdr:  Sefuitetfd^nle] 

3)  [Ritter  war  in  der  Jesuitenschule  zu  Fraustadt  erzogen.    Vgl.  Boden^  elo- 
gium  lo.  Danieiis  Rilteri,  Vitebergae  4775  p.  X.] 

4)  [Ernesti.     Vgl.  S.  698,   18  f.]  5)   [Hdr:  2(näbrud] 
6)   [Vgl.  Götting.  Anz.  1766  S.  386.] 
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Beitoertreib  getiabt  ^ben,  bi§  ®ott  S^nen  tüeitcr  gel^otfen  ^tte.  3>enn 
auf  bem  Sanbe  VDÜrben  Sic  gemi^  nii^t  geflorben  fc^n,  ober  c8  müfle*)  Seiten 
n)ie  bem  guten  M.  ßunig^m,  gegangen  fe^n.  3^t  9lu^m  ijl  bereit«  ju 
n)ot)I  gegrünbet,  unb  ju  totit  ausgebreitet,  a\i  ba§  man  Sie  in  einem 
bunfeln  SBinfel  ^tte  t)erfd)immeln  Ia§en  foüen.  2lIIein  todren  Sie  ein 
Pfarrer  gett)orben,  fagte  mein  9Wann,  fo  hjaren  Sie  gan^  gett)i§  in  fur^er 
3eit  ein  (5e^er,  unb  ^iemit  abgefegt  h)orben.  Unb  ba«  tt)are  benn  aucj^ 
nid^t«  gch)efen.  @rtt)arten  Sie  alfo  ^\)x  ®\M  t>on  ber  ^anb  ®otte«,  nur 
no^  eine  fleine  grift.  Sie  toirb  geh)i§  nic^t  lange  aufbleiben,  ^a^en  Sie 
fi^  ein  tDenig.  ^ätte  mein  OKann  gett)uft,  ba§  Sie  feiner  (lm^fet)tung  be^ 
^.  Prof.  '^e^nen  braud)ten,  i)iefleid)t  ^tte  bie  Sad^e  einen  be^em  ®ang 
genommen.  J)od^  fo  Sie  ti  Verlangen ,  toiü  er  Msr.  Sottifofer,  ober  ^. 
D.  Semter  in  ^atte  sonbiren,  ob  ettt)a  biefe  Stauen  3f)re  rufif^e  ^a^rt 
erlei(i[)tern  fönnen,  ober  mi)  ^.  Prof.  Heinsius.  9lun  h)ar  3^r  langer 
©rief,  ber  mir  aber  nur  befto  angenel^mer  tt)arb,  ie  länger  er  mar  (unb  x^ 
bitte  Sie  in  3ufunfft  auf  biefem^)  gu§  fortjufaren)  mit  einem  ni^t  turpem 
fo  jiemlid)  beantn)ortet.  ^i)  mu§  aber  gteid)  tt)o^I  boc^  no(!^  ein«  unb  ba« 
anbre  nad)I)oIen.  9Ba«  meinen  Sie  benn  mit  bem  rotl^en  «^er^en?  SBebor 
i^  3^re  ßrflärung  barüber  tt)ei§,  h>age  xi)  e«  ni^t  über  ba«,  bem  Slnfe^n 
naö)  fef^r  fmnrei^e  Epigramma  mein  llrtl)eil  ju  fallen.  3P  benn  in  3^rer 
2)i(^terfprad^e  ba«  xoti)t  ^er^  ein  @f)renn?ort?  iji  ti  ein  9lul^m  barauf  man 
ftol^  fe^n  fan?  3(^  bä^tc  e«  toäxt  ber  nä^fte  9la(^bar  t)om  f^mar^en 
|)er^en.  Sle^tfertigen  Sie  jid)  baruber:  Df^nfe^lbar  fönnen  Sie  e«.  35enn 
mit  ben  2)i(i)tern  bin  x6)  lange  fo  befant  nid^t,  toie  Sie^).  J)a8  fprii^t 
bon  felbfl.  2lUein  bie  93eleibigung,  bie  Sie  mir  balb  brauf  iufügen,  »ie 
tt)oIIen  Sie  bie  re(]^tfertigen?  Sd^tt)e^r,  f(i)tt)el)r  tDtrb  e«  \)a\ttn,  jie  S^nen 
ie  JU  »ergeben.  Sie  tt)ünf(^en,  ba§  x6)  mö^te  t)or  24  Sauren  geljeuratet 
I)aben.  Steinen  Sie  benn  baf  i^  eine  fo  alte  S<^nt  bin?  Ober  ttjollen 
Sie  mid)  be^  meinem  ÜWanne  anf(^h)är^en,  bem  id^  bo^  mein  ttja^re«  Sllter 
ni(i)t  Derplet  ^abe?  ^oi)  id)  tt)ill  3tinen  felbft  eine  5lu«rebe  an  bie  '^anb 
geben.  Sie  ^aben  ftd)  t)erf(^rieben.  Sie  ttjolten  t)or  16  Sauren  fd)reiben. 
2)a«  get)t  an*).  Unb  ttjarum  ma^en  Sie  mi(i[)  benn  nun  no(^  tt)oI)I  ju 
einer  grau   be^nat)e  eben  fo  alt,   ali  mein  ÜJlann  ift,  be§en  Sllter  '^ofr. 


\)  [Hdr:  mufte]  2)  [Hdr:  btefen]  3)  [Vgl.  S.  747  A.  4.] 

4)   [Frau  R.    war   den  t.  April   1735    geboren   and   hatte   am  23.  Juli   1764 
geheiratet.] 
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Äto^  in  ber  ^aüifi^en  S^itung^),  unb  no^  baju  jur  Ungebür,  au^gc^jofaunet^) 
^t.  (2)enn  er  \)at  ft^  um  einige  3o^re  bened^nct.)  ^6)  fotlte^)  nm\x^ 
ivix6)  meinen  ®o^n  ®etb  ju  löfen  geben.  5)aö  leibige  Interesse.  5)a 
fet^e  man  einmal  an.  Um  einem  ^^erm  Decan  —  einen  Recruten  me^r  ju 
toetfii^affen,  fotl  i^  arme  grau  bc^na^e  um  24  Sa^re  älter  fe^n,  a\i  id) 
bin.  ^ä)mt  —  ber  ©ünben  nid)!?  SBeld)  eine  Äranfung  für  ein  ^auen^ 
jimmer!  3jl  baö  öiel  anberS,  aU  ttjenn  6ie  mir  nad^fagten,  b-  ^odtn 
f)ätten  mein  ®eft^t  berunjialtet?  "S^oi)  3^rem  Interesse  foll  ®nüge  ge«^ 
f^et)en,  toenn  gtei(^  nid)!  burd)  mid;  felber.  JWet^men  Sie  au^  (Sur^*  unb 
drumbeine  ju  Magistris  an?  Dt)nfeblbar  bo^  toot)t.  3^  h>iU  mid)  be^ 
mül^en,  3^nen  einen  bon  ber  3lrt  ju  t)erf^affen,  unb  ©ie  tt)erben  nid)t« 
babe^  Verlieren,  \t>tm  ®ie  glei^  [eine  [(^öne  ©ejialt  toenigfien«  in  SS.  nid)t 
ju  fetten  Wegen.     (Sr  ^ei§t  ^.  Sangbein. 

II.    An  Julius  Karl  Schläger  in  Gotha. 

(Original  in  Gotha,  wie  436,  Nr.  t.) 

SBo^Igebo^mer  |)err  |  ^o^juetirenber  |)err  ^^ofrat^, 

2)ie  äuferjie  ^ä)toaä)^  meiner  (Sefunb^eit  ^at  mid)  bi^^er  abget)aUen, 
dn).  3Bot|Igebo^rn.  meine  6d)ulbigfeit  jubejeugen.  ÜWcinen  Serluji  Serben 
®ie  iDo^t  f^on  erfat)ren  t)aben.  (Sntla^en  ®ie  mid^  alfo  ber  betrübten 
^flid)t  3^nen  alle«  umjiänblic^  ju  melben.  ®o  betrübte  Erinnerungen  fmb 
für  mid^  gar  ju  qtt)äl)lenb.  . . .  (In>.  Söol^lgebo^rnen  gel)orfamjie  2)ienerin  j 
ernji.  6l)riil.  IReigfe. 

Seipjig  ben  24.  3tug.  1774. 

III.    An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Lübeck. 

(Origioal  ia  Lübeck,  wie  305,  Nr.  20.) 

'^oci^^ßbelgebo^mer  ^^poi^gelatirter  |)err,  |  |)o^iue^renber  «^err  Docior, 

3d)  tDoltc  i^t  nid)t  an  @tt).  ^od^Gbelgeb.  f(]^reiben,  hjeil  id^  bc^m 
?lu3räumen,  mi  meiner  bi§^erigen  SBo^nung,  3^re  gütige  3nfd)rift  t)erlegt, 
unb  no6)  nid;t  fo  wl  ^txt  gel;abt,  fie  unter  anbern  93rieff(^afften  \)tx\>ox 
jufud)en ,   um  fie  gehörig  beantn)orten  ju  fönnen.  ...    3^t  nöt^iget  mx6) 


\)  [Neue  Hall.  Gel.  Zeitung  I    (1766)  S.  36:    ,Der    lose    Herr  D.  Reiske!    in 
seinem  5 Osten  Jahre  noch  so  schalkhaft  zu  seyn^] 

8)  [Bdr:  an^gcljofaunet]  3)  [Hdr:  foH    e] 
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aber  ein  befonbcrer  Umjlanl),  bie  gebcr  ju  ergreifen.  ^\)x  ^tn  D.  ftramer 
9e[)t  bon  Sübect  h)e9.  SRein  ©ruber  ber  ^robjl  unb  Superinteodent  ju 
Äemberg  ht\)  Wittenberg  ijl,  »ünfd^te  nac^  8übed  berufen  ju  toerben.  (Sr 
iji  ein  red^tf(t)afner  SRann  ber^)  ettva«  gelernt  t)at,  gut  prebiget,  unb  ba« 
2lmt  eine^  Superintendenten^)  tooUfommen  ju  bern)alten  tt)ei§.  . . .  SBolten 
8ie  \t>ol)\,  SJlein  |)od)iue()renber  ^err  Doctor  eg  baljin  ju  bringen  fu^en,  ba§ 
mein  Sruber  mit  in  33orfd^Iag  gebra(]^t  tt)ürbe,  fo  tt)ürbe  ic^  3l>nen  unenb^ 
li^  bafür  i)erbunben  fet)n,  unb  v£ie  bürften  ni^t  befürchten,  mit  3f)ter 
@mpfef)Uing  6(t)anbe  einjulegen.  . . .  ß».  ^o(^(SbeIgebo^rnen  |  gel)orfamjie 
Wienerin  |  (S.  C.  iRei«fe,  geb.  SWüüer. 

?ei))iig  ben  7  Oct.   1774. 

Adr.:   ä  Monsieur  |  Monsieur  le  Docteur  Köhler  |  ä  |  Lübeck. 

abjugeben  |  bei)  bem  ^^errn  Sern^art  Äö^ler  |  Äauf  unb  ^anbefömann 
in  fiüberf. 


IV.    An  Johannes  Meerman  im  Haag. 

(Original  im  Haag,  wie  S74.     Abschrift  des  Herrn  Dr.  Bijvanck.) 

•^od^tt)ot;IgeboI)rner  ^err  |  ©nabiger  ^en 

SRein  re(i)tfc^afner  SRann  ijl  nid)t  me^r!  2)en  14  aug.  entfd^Uef  er 
nad^  einem  langen  unb  großen  Seiben.  3^m  ijl  n?o^t!  ^ier  tt)ar  fein 
?eben  ju  elenbl  !I)a«  ©ebaci^tni^  ber  SlebUd^en  bleibt  im  ©egen.  3liä)t 
h)at)r,  mein  tbeuerfter  ^err,  6ie  fd)a^en  ben  ttjürbigen  ÜÄann  norf)  im  ®rabe 
l)0(i).  @r  berbient  ti  n?enn  je  ein  ü)tenfd)  e^  öerbiente.  2öie  tröftenb  ijl 
mir  nid)t  biefer  ©ebante!  ...  93eigel)enbe  SRanufcripta'*)  ^tte  mein  \)er* 
etüigter  S'^eunb,  t)on  2)ero  n?ot)Ife(.  «^errn  Sater,  auf  einige  ^ät  jum  @e* 
braud)  er^Iten,  unb  \6)  jlelle  fie  f;ier  Gm.  ^o(^tt)obIgeb.  nebft  meiner 
fd)ulbigften  J)anffagung  lieber  ju  . . .  (Sn>.  ^o^njof^Igebo^rnen  |  gefror* 
famjie  ^Dienerin  |  (S.  C.  SRei^te. 

Seipjig  ben  3  9lot>.  1774. 


1)  [Hdr:  er] 

2)  [Die  Endung  entcn  fehlt.     Mit  d  schlicsst  die  Zeile.] 

3)  [Des  Aristides.     Vgl.  S.  885,  i9  f.] 
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Y.    An  Johann  Gottlob  Schneider  in  Straßburg. 

(Bruchstück,  nach  dem  Abdruck  in  Danzel-Guhrauer's  Lessiog  II,  669^.    Das  Original, 
einst  im  Besitz  von  Professor  Stenzel  in  Breslau,  ist  jetzt  verschollen.) 

9Wein  n)ettt)ejicr  ^txxl 

Sie  fommen  mit  3()m*  ©ratulation^)  gar  nid)t  ju  fpdte,  Sie  fommen 
.^u  jeitig.  fieiber  bin  id)  no^  nid;tö  tDeniger  alö  glücflid^.  3d)  tt)ei§  nid)t 
einmal,  n>o  mein  angebet^eter  —  i^t  iji.  ©riüen,  lauter  dritten  befc^äftigen 
mic^  i^t.  3ur  ßinfamfeit  bin  i^  tr>at;rt;afti9  ni(f)t  gefd^affen.  2)ie  ma(i[)t 
m\6)  f(i)recfli^  ängjilic^.  93iele  gut^erjige  ÜWänner  bieten  mir  itjre  ^anb 
unb  i\)x  ^erj  an.  9lIIein  nur  ber  Gine  iji  e«,  ben  mein  l^erj  t^ere^rt,  ben 
id)  lieben  fann,  unb  ben  id)  no(i[)  in  ben  legten  ?lugenbliden  meine«  35a* 
fein«  lieben  iDerbe.  Unb  ber  6ine  iji  entfernt,  t)ieUei(i[)t  nod)  fet;r  lange, 
meüeid)t  auf  immer  entfernt!     3ji  baö  nid)t  traurig?  —  ... 

8ei))jig  ben  15.  Dftober  1775^). 

VI.    An  Johann  Gottlob  Schneider  in  Straßburg. 

(Wie  Nr.  V.) 

SWein  t^ert^efier  «^err! 

®ie  irren  fid),  hjenn  6ie  meinen,  ba§  i^  aüe  93üd)er  meine«  fei. 
aWanne«,  bie  nid^t  in  bie  3luftion^)  getommen,  felbjl  bel;alten  ^be.  Dtjn* 
gefäl)r  einige  30  alte  niebUc^e  ?lu«gaben  bom  2lIbo,  toeil  fte  flein  unb 
pbf^  waren,  ^abe  id^  bellten.  3tllein  aüe  93ü^er,  in  n?eld)en  ettt)a«  bon 
meinem  fei.  SKanne  gefd)rieben  jlanb,  unb  aUe  ÜJlanufcripte  fjabe  id^  «^errn 
Ceffingen  na^  SBotfenbüttel  iugefd;idt;  n)eil  ic^  fie  ba  ben  aUerbejien 
^änben  anbertraute.  3^  f)abe  aud)  nid)t  einmal  ein  a3eriei(^niB  babon 
bellten,  tt)eld)e8  aber  ^err  Seffmg  mit  ber  3eit  im  Drude  befannt  mad)en 

\)   [Boie  schreibt  am  10.  April  1775   an  Merck:    „SBiffcn  ©ie,  baß  Seffing 

üetmutl^Kd^  ftc^  mit  9lei^!en^  SBitttüc  tjetl^eitat^en  unb  in  ^agebotng  ©teile  nac^ 

Sterben  (ommen  h)irb?''  (Redlich,  Briefe  an  Lessing  S.  803  A.  4),  und  Eva  König 
am  5.  November  1775  an  Lessing  (Redlich  a.  a.  0.  Nr.  424):  „3n  ^ßarentl^efe  muß 
id^  @ie  bod^  oud^  frogen :  ob  bie  Stcuiglcit  toaf)x  x%  bie  il^r  i^re  lod^ter  biefcr  Siogeu 
au^  Seipjig  fd^rieb?  3)ie  allgemeine  Sage  borten  fe^:  Sin  gcnjijfer  SRann,  ben 
Sie  leidet  erratl^en  werben  —  l^e^ratl^cte  bie  SBittib  tjon  5ß.  31."] 

2)  [So  Boxberger  in  der  zweiten  Auflage  von  Danzel  -  Guhrauer's  Lessin^. 
I.  Auflage:  1778.  Mit  Redlich  a.  a.  0.  S.  803  A.  4  auch  in  ,DItobcr*  ein  Ver- 
sehen statt  ^^ecember^  zu  finden,  sehe  ich  keinen  zwingenden  Grund.] 

3)  [Vgl.   S.  867  A.  3.] 
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h>irb.  3fi  etma«  in  bcm  33u^e,  ba«  @ie  tjcriangen,  gcfii^ricben  getoefcn, 
fo  ijl  eä  ganj  gett)i§  mit  tia^  SBotfenbüttel  gefommen.  ^err  Seffing  toütbe 
aber  au^  ganj  gch)i§  bem  ^ertn  bon  SBrunf  bamit  aufwarten,  tt>enn  et  in 
SBotfenbüttel  gegenttjartig  n)äte.  9lllein  je^t  ijl  et  in  Stauen,  unb  biefe 
SBüc^er  jtnb  untetbeffen  in  SBolfenbüttel  eingefd)Ioffen.  ©eine  Slbtoefenl^eit 
fann  aud)  \t>oi)\  nod)  einige  ÜJlonate  bauem*),  fo  fel)t  iä)  tt>ünf(i^te,  ba§  fie 

faum  no^  einige  Jage  bauetn  mochte 3cf)  ^abe  biefe  SWeffe  ni(!^t 

geh)u§t,  n)o  mit  ber  Äopf  jteljt.  3u  Slnfang  bet  2Weffe  berttat  \ä)  mit  ben 
^u^  fo  nattif(i[),  ba§  fleine  9lbetn  jettiffen  ttjaten,  unb  x6)  ben  5u§  14  Jage 
in  bicfen  Jü^ern  gett)icfett  ^erum  f(^Ie^)|)en  mu^te,  babei  I>atte  ic^  meinen 
33u(!^I)anbeI  ju  befotgen,  unb  bcfam  93efud)  bon  93cttt)anbten ,  füt  beten 
33ett)ittf)ung  \ä)  a\x6)  forgen  follte,  unb  tonnte  bo^  nic^t  gelten.  3^  tt>at 
in  bet  J^at  feljt  übet  batan,  unb  ^tte  feinen  2Renf(i^en,  ber  mir  beijtanb. 
Überbem  maii^en  mir  auc^  bie  8iebe«grillen  ben  Äopf  bi8tt)eiten  f(^tt)inbti^. 
...  it\pi\%  ben  25  9lobembcr  1775. 


YII.    An  David  Ruhnken  in  Leiden. 

(Original  in  Leiden,  B.  P.  L.  338.) 

Yiro  Perillustri  atque  Doctissimo  |  D.  Rubokenio. 

Quam  nunquam  non  erga  maritum  meum  beate  defunctum 
gessisti  amicitiam,  ea  animum  et  audaciam  mihi  addit,  a  Tua  benig- 
nitate  aliquid  petendi,  cuius  bis  meis  temporibus^  admodum  indigeo. 
B.  meum  maritum  oralorum  Graecorum  scripta  prelo  typographico 
suis  ipsius  sumtibus  excudenda  commisisse,  Tibi,  uti  spero,  notum  est. 
Hoc  igitur  opus  ut  divendam  quamvis  maxime,  quantum  possim, 
enitar,  nondum  tamen  tantum  pecuniarum  ad  me  inde  rediit,  quan- 
tum ad  aes  alieuum,  quo  adstricta  sum,  solvendum  requiritur.  Haud 
exiguam  igitur  horum  exemplorum  partem  ut  distrahere  possim,  opto. 
Te  igitur  a  multis,  iisque  splendidis  atque  opulentis  auditoribus,  qui 
ea  pecunia,  qua  hi  oratores  veneunt,  absque  rei  familiaris  detrimento 
foi.  1^  facile  carere  possint,  frequentari  cum  sciam,  |  summis  Te  rogare  audeo 
precibus,    ut],    erga    virum  de   literis  optime  meritum  existimatione. 


\)  [Lessing  iiehrle  erst  im  Fobniar  4776  zurück.] 
2)  [Hdr:  lemboribus] 
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ejusque  viduae,  cujus  inlegrae  facultates  bis  libris  typo  impressis 
contineolur,  misericordla  molus  aoonullis  horum  Tuorum  auditoruin, 
aliisque  aiuicorum  persuadeas,  ut  haec  oratorum  scripta  sibi  corn- 
parent.  . . .  |  Yive  valeque  beatissime !  |  Eraestina  Christina  Reiske      foi.  2> 

Lipsiae  d.  1 6.  Dec.  1 775. 

Adr.:  ä  Monsieur  |  Monsieur, Rubnkenius,  |  Professeur  tres  ce- 
lebre  |  ä  |  Leyden  |  Franco  Emmerik. 

VIII.    An  Daniel   Wyllenbach  in  Amsterdam. 

(Original  in  der  Nationalbibliothek  zu  Paris,  wie  425,  fol.  %i»    Abschrift 

von  Dr.  Julius  Koch.) 

üKein  $o(^jubere^renber  ^err  ^rofeffor. 

3d)  fan  S^nen  t)erfi(^ern,  ba§  ic^  feit  bem  Briefe,  bcn  mir,  toov  einigen 
Sauren,  ^.  Prof.  ^tttV)  toon  S^nen  jugef(^idt,  fein  SBort  öon  3f>nen  ge« 
fe^en,  3lud;  Don  bem  lat  Stiefe,  ben  3t)nen  mein  feliget  SKann  ge* 
fc^rieben^  tt)ei§  iä)  nii^tö,  3m  legten  3a^te  feine«  Seien«  ])(xtk  fein 
©emütt)  oft  Einfälle  einer  fe^r  großen  ^ä)tt>a6)\)txt,  unb  in  biejem  Swf^^nbe, 
toer^eimlic^te  er  oft  bie  gleic^gültigjlen  2)in9e,  mit  ber  angftti^jien  Sorgfalt 
\>ox  mir,  bie  er  ber  ganjen  SBelt  ^ätte  fönnen  fet)en  laffen.  S)er  33rief, 
ben  ®ie,  mein  SBert^efter  «^err  Professor,  nad|)  mein«  fei.  SKanne«  ^in«* 
tritte  gefd|)rieben,  mu§  fe^n  mxti)t  befteUt  n)orben,  benn  ic^  ^be  il;n  nic^t 
er^Iten.  3ji  e«  3^iten  gefällig,  ba«  bejiimmte  ®elb  für  ben  3ulian  unb 
6afar  ben  ^.  Su(i^imann«  jujujtellen,  fo  »erbe  \ä)  e«  Don  benen  n)o^I 
näd;fte  ÜJli(f)aeIme§e  erhalten,  .  •  •  ©reiten  @ie  mir  ferner  3t|r  SBol^^ 
»ollen !  3c^  ^be  feit  meine«  SKanne«  Jobe  gar  nic^t  me!^r  bie  |)eiterfeit 
be«  ©emütl}«,  bie  fonft  mein  drbt^eil  n)ar.  3nimer  traurig  bin  i^!  ®e^r 
Diel  $art^ien  »erben  mir  angetragen,  allein  leine  für  mein  ^erj.  3nimer 
reiche,  feiner,  ben  ic^  Don  ganjen  ^erjen  ^od^f(i()a^en  fan.  Seben  ®ie  red^t 
»0^1!  3c^  ^abe  Dor  ein  pax  ^oi)xtn  gehört,  ba§  ®ie  ge^eurat^et  ^aben, 
®ie  ertt)af>nen  aber  baDon  nic^t  ein  SBort.  3it  ««  »a^r,  fo  gratuliere  \ä), 
ifl  e«  nic^t  tta^r,  fo  gratuliere  ic^  m6).  2)a«  ganje  menfcf)licf)e  geben  ijt 
—  2)o(ä^  fonfl  ^rebigte  x6)  3f)nen  einmal  Sufrieben^eit,  i^t  »irb  fte  mir 
Detgeben«  geprebigt.  Slllein,  ein  SRann  fan  boc^  noc^  in  ber  SBelt  glürf«» 
lid^  fe^n,  »enn  er  nur  toill,  eine  grau  aber  fan  e«  nid|)t,  »enn  jie  nid|)t 


\)  [VgU  S.  867,  4  f.]  %)  [Nr.  438.] 
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ein  lei^tfmnigcö  ®c[c^ö))f  ijl.  ^i)  fönte  glürflid)  fe^n,  mnn  \i)  tpeniger 
^ättlii^/ Weniger  rc^tf(i)affcn  bä(i)te.  6inb  Sie  \>tx\)tvixcA\)ti,  unb  glürfli^ 
t)ert)euratl>et,  fo  ^)reife  iä)  3^r  ?oo«.  ©inb  ®ie  aber  fre^,  fo  jinb  Sie 
uttau«fpre(^Ii(^  glüctfelig,  tt>enn  3^t  ^erj  frc^  ijl.  3(^  ^abe  in  meinem 
Seben  fef)r  t)iet  Seiben  mit  [rotten  SRuttjc  ertragen,  ni^t«  fönte  mi^  nieber* 
fc^Iagen,  fo  lange  mein  ^erj  frei)  mar.  3lüein  i^t  raubt  mir  bie  atter* 
unglüdfeligjle  bie  anerf)offnung8lofejie  2eibenf^aft  aUe  JRu^e  be«  geben«. 
|)aben  Sie  biefe  unfelige  Seibenf^aft  nie  empfunben,  mein  SBert^efler  ^. 
Professor,  fo  t^un  Sie  Sünbe,  mnn  Sic  ni(^t  alle  ÜRorgen  mit  bem  (Sx^ 
roaö^tn,  ben  S(i[)öpfer  pxt\\tn,  unb  ben  ganjen  2;ag  frolig  jinb.  2)enn  alle 
anbem  Übel  berbienen  feine  Stunbe  ®ram.  SSenn  man  aber  fein  ^^erj 
untoieberruflid^  an  ben  tt)ürbigjien,  ben  öortrefflic^jien,  ben  lieben«n)ürbigjien 
©egenjianb  gefejfelt  fielet,  unb  auf  immer  toon  H)m  entfernt  leben,  [\6)  immer 
nai)  feinem  Umgang  »ergeben«  fel^nen  mu§,  gar  ni(^t«  ^offen  barf  —  in 
einer  folgen  Sage  finbet  man  nirgenb«  Irojl.  Seben  Sie  red)t  \t>di)\,  \a 
nic^t  ^^po(^onbrif^.  ?ll(e«  in  ber  ©elt  ^t  eine  gute  Seite,  bie  mu§en 
Sie  allemal  fu^en.  9lur  mein  Seiben  fieljt  auf  allen  ßnben  traurig  au«, 
fonji,  anbre  5Wenf(^en,  finben,  tt>enn  fie  nur  tooUen,  allemal  ®runb  jur 
Sreube  genug. 

ÜRit  größter  ^oi^a^tung  bin  \6)  \  6n>.  SBo^lgebo^men  |  ge^orfam^e 
5)ienerin  |  6.  C.  9lei«fe. 

Sei»)jig  ben  12  3un.  1776. 


IX.  An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  353.) 

SRein  ^oc^jue^renber  ^err  Professor. 

6«  iji  3l>nen  befant,  bap  Sie  fd^on  feit  t)ielen  Sauren  ein  Manuscript 
Don  meinem  fei.  äWanne,  D.  9lei«fen  bei)  fi(i^  t}aben.  @«  ^eiji  Abu  Oseibae, 
vitas  celebrium  medicorum.  d«  ijl  eine  t)on  meinem  fei.  SÄanne  t)er^ 
fertigte  lat.  Überfe^ung  biefe«  33ud^e«,  ba«  urfprünglic^  arabif(i^  gefd)rieben 
»ar.  3^  bin  bi§{)er,  feit  bem  Eintritt  meine«  ^eunbe«  in  großer  ^n- 
jlreuung,  unb  Unruhe  gett)efen,  unb  ba«  ^at  mid^  ge^inbert,  e^er  be«^i>egen 
an  Sie,  mein  ^o(^geet}rtejter  ^err,  ju  f^reiben;  unb  xi/  ^ofte  au(^,  Sie 
ttjfirben  mir  e«,  ot)ne  meine  Erinnerung,  »ieber  jurüiffci^icfen.  SBeil  ba« 
aber  bi§f)er  nod|)  nid)t  gefc^efjen  ijl,  fo  erfud^e  id>  Sie,  e«  i^t  o^ne  langem 
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Ccrjug   ju   tt)un.    ...     (Stt).  ^od^mo^tgebol^rnen  |  gef^orfamjie  2)ienerin 

!ßei))jig  ben  1  @e^)t.  1776. 

Adr.:  ä  Monsieur  |  Monsieur  Bernard,  |  Professeur  en  Medecine 
I  ä  I  Amsterdam. 

X.    An  Johann  Gottlob  Schneider  in  Frankfurt  a.  0. 

(Wie  Nr.  V.) 

ÜJlein  njert^efler  '^err  ?}rofe[fov! 

2)ie  äußere  ®eflalt  3^re3  S3tiefgen«  an  mxi},  unb  auc^  feine  ®d;rcib* 
art  t)ciben  be^be  t)iel  a()nlid)e3  bon  einem  8iebe«briefgen.  Sie  maren  tDobI 
ein  »enig  begeijlert,  unb  Ijatten  fo  eben  Don  S^rer  Schönen  in  ©t.^)  ge^ 
träumt,  (di  6ie  an  mi(^  fd^rieben,  unb  ba  n^aren  3^re  3been  noä)  fo 

Iebt)aft OKein  lieber  gteunb  ^t  feit  S^rer  Slbreife  Don  \)m 

f(^on  breimal  lieber  an  mi^  gef(^rieben,  unb  ijl  fc^on  lange  n?ieber  an 

feinen  Ort  jurürfgelommen^) 6ie  rtJoHen  mein  93efinben  hjiffen?  2)a« 

iji  fo  tt)ie  e«  nottoenbig  fein  mu§,  n)enn  man  fe^r,  febr  Diel  h)änf^t  unb 

toenig ,  fe^r  toenig  Ijofft. SBenn  ®ie  bett)en  —  unb  x6)  ^offe, 

ba«  ®ie  ti  jutt)eilen  tf)un  —  benn  ber  SRenfd^  ijl  fel^r  elenb,  ber  nid^t 
an  ben  ®(i()ö|)fer  benfen,  nid|)t  93ertrauen  ju  i^m  traben  fann  —  5nfo  mein 
tt)ert^ejier  ^Jreunb,  n?enn  ®ie  betten,  fo  fd)irfen  ®ie  aui)  einen  frommen 
®eufjer  für  mx6)  ju  @ott,  ba§  er  mein  |)eri  balb  jur  9lu{)e  bringen 
möge*);  »enigjlettS,  »enn  ti  in  biefer  SBelt  nic^t  mögüd^  ijl,  bo^  in  (Srabe. 
Seipjig  ben  28  ®e^)tember  t776. 


•  • . 


\}  [Beroard  hat  dazu  geschrieben:  Yiduam  lo.  lac.  Reiskii  ferunt  esse  ma- 
ironam  doctam  ac  ingeniosam,  quae  eruditione  sua  famam  sibi  peperit  in  Germania, 
Librum  quem  a  me  repetit,  dudum  jussu  Reiskii  tradideram  Everh.  Scheidio,  Pro- 
fessor! Harderoviceno.     Vgl.  S.  783,  4  3  f.] 

2)  [D.  i.  Straßburg.]  3)  [Vgl.  S.  892  A.  \.] 

4)  [Dass  dies,  wenn  auch  nicht  sobald,  geschah,  zeigt  Lessing's  Brief  an  Frau 
R.  vom  27.  März  4  777  (im  Goncept  in  der  Universitätsbibliothek  zu  Breslau  (IV. 
Fol.  88^  Lessingiana  Nr,  54)  ohne  Aufschrift,  Datum  und  Unterschrift  erhalten  und 
von  R.  Prinz  im  Archiv  für  Litteraturgeschichte  IV,  26  veröffentlicht,  im  Original  im 
Besitz  des  Geheimen  Justizratb  Lessing  in  Berlin  befindlich  und,  nicht  ohne  Versehen, 
von  M.  Bernays,  Im  neuen  Reich  Bd.  2  S.  29  veröffentlicht,  danach,  aber  mit  Ver- 
schlechterung der  Orthographie,  wiederholt  von  Redlich,  Briefe  von  Lessing  Nr.  427. 
Ich   verdanke   die  Benützung  des  Originals   der  Güte   des  Herrn  Lessing]:    äReitte 

bcftc  Srcunbtnn  |  3^  bin  auiJ  SRann^cim  tüieber  jurfldf,  unb  l^abc  Sl^ren  örief  t)om 
16**«  Sebr.  be^  ?ßrof.  Sbert  tjorgefunben.  Sie  glauben  nic^t,  tute  ongenel^m  mir  biefer 
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©ricf^flcwefen,  wegen  be«  ©tra^Ieg  üon  Hoffnung,  ben  ic^  barinn  ju  etbttcten  glaube, 
©ic  nun  bolb  red&t  rul^ig  unb  aufrieben  ju  toijlfen.  ©ic  Heiben  mir  bie  @a^e  jtoar 
noc^  in  eine  «rt  tjon  mti)\ü ') ,  unb  id&  bin  nic^t  glüdüc^ ,  Stät^fel  ju  erratl^en. 
aber  nie  ^abc  ic^  me^r  gcmünfc^t  eä  getioffen  ju  ^oben.  — 

Unb  biefen  Slugenblid  erhalte  ic^  S^ren  legten  ©rief  tjom  23.*«  bicfe^.  — 
9lein,  meine  befte  greunbin,  nod^  ^abc  id^  ben  ©erbelot^)  nid^t  abgef^idt; 
aber  ©ie  fönnen  üerfid^ert  fe^n,  bafe  t»  unfehlbar  ben  nSc^ften  ?ßofttag  gefd^el^en  fott.  — 
SRöc^tc  id^  nur  3^ren  anbem  Stuftrag  eben  fo  gefd^toinb  erfüllen  lönncn ;  ia^ 
Serjeic^nife  öon  ben  ^intcrlaffenen  ^anbfc^riften  unfern  fecl.  greunbe«.  —  Aber 
toarum  f ann  ic^  nid^t  ?  3(^  barf  3^ttcn  ja  nur  bie  Scrjeid^niffe  jurüd  fenben,  bic 
id^  t)on  feiner  unb  S^l^er  $anb  barüber  in  Rauben  ^ait.  @ie  »werben  ben  beften 
Äu^jug  barau«  fd^on  ju  machen  tüijf en ;  nur  mufe  id^  mir  bie  SJerjeid^niff e  felbft  ju 
ber  beftimmten  Arbeit'*)  balb  mieber  jurüd  erbitten.    Die  wenigen  ©tttdfe,  bic  ic^ 

füi.  <^  JU  behalten  »finfc^te,  l^abe  it^  mit  |  »ot^ftift  bop^jelt  unterftrid^cn.  Unb  toie  freue 
id^  mid^,  bag  ©ie  felbft  einiget  iurudflegen  wollen,  um  ed  mit  ber  Qüt  fftxan^  iu 
geben.  Sllerbingi^  t)erbienet  2)io  S^l^r^foft.  biefe^  auc^  am  erften.  Der  feel.  SRann 
^at  üielen  Steife  baran  öerwanbt,  unb  @ie  würben  allein  im  ©taube  fe^n,  beffen 
bo^j^jettc  Arbeit  barüber,  bie  jtd^  unter  feinen  Sßapieren  pnbet,  in  Drbnung  ju  brin* 
gen.  3d^  ^abe  ^f^xt  Uberfe^ung  t)on  ber  Stebe,  bie  mir  immer  fo  wol^I  gefallen 
ifüt,  in  ben  ©annööerfc^en  Änjeigen^j  mit  üielem  Vergnügen  gelcfen. 

Dag  Übrige  bürfte  fre^Iic^  in  Dännemarl  wo^I  noc$  am  bcften  beja^ft  wer^ 
ben.  Doc^  übereilen  ©ie  jt($  bomit  bod^  aud^  nid^t.  ®egen  be8  ?ßreife«,  ben  ©ie 
fobem  müßten,  wöre  mein  fHafff,  bafe  ©ie  nur  taufenb  ober  funfje^n^unbert  X^alcr 
baar  bafür  t)ertangten;  babe^  aber  fid^  auf  Sebendtang  eine  !ßenfion  t)on  3  ober 
400  i&g  bebingten.  Daburd^  würbe  bie  ©a^c,  t)on  ©eiten  be«  ftaufer«  fe^r  erleid^* 
tert  werben,  unb  aud^  üon  ©eiten  3^rer  ben  beften  Slu^gang  bclommen.  ©ie  wür* 
ben  auf  etwoiJ  gewiffe^  jd^rlic^  red^nen  lönnen,  unb  wegen  pacirung  ber  ©eiber 
auffer  attcr  ©orge  fe^n.  — 

foi.  sr  ®'^  ^^^  f^^^  i^^i*  ^^"^  ^^^^  Sreunbinn,  bafe  ©ie  mic^  aud^  |  für  ben  SRann 

galten,  ben  bie  ©roffen  ju  befifeen  wfinfd^ten^).  —  3^^  Vm  nic^t«  weniger,  afö 
biefe«;  unb  ein  ®roffer  unb  id^  merlen  ed  fel^r  balb,  bafe  leiner  für  ben  anbem  ge? 
mac^t  ift.  Cft  gefd^ie^t  aber  aud  Sitelteit,  tx>a^  an^  ))erf0nß^er  S^tung  ni^t  ge» 
fc^e^en  würbe,  ffi«  Verbriefet  mi^,  ^ffntn  me^r  baüon  ju  fagen,  unb  id^  möd^te 
meinen  8freunben  gern  fiber^au))t  nid^t  meinen  Serbrufe,  am  wcnigften  aber  ba  mit* 
t^eilen,  wo  fie  fid^  einbilben,  bafe  id^  fo  t)iel  Urfad^e  ^aben  müfete,  öcrgnttgt  ju  fe^n. 

\ )   [Bs  war  wohl  die  Adoption  des  jungen  v,  Egidy  angedeutet.  Vgl.  S.  90  4,  <  0  f.] 
t)   [Biblioth^que  Orientale,    für  deren  Neudruck    (k  la  Haye  «777— «78«) 

Reiske's  Kandbemerkungen  durch  Schaltens  benutzt  worden  sind.    Vgl.  S.  907,  4S  f. 

und  S.  940,  «3  f.] 

3)  [Dem  Leben  Reiske's»  Vgl.  Nr.  XII,  XIII,  XV  und  die  Briefe  Lessiog's  an 
seinen  Bruder  Theophllus  und  an  Heyne  (Redlich,  Briefe  Lessing's  Nr.  335  und  396.] 

4)  [D.  i.  Hannövrisches  Magazin  4776  Stück  76  und  77,  S.  4204— 4««6: 
^Der  Jäger  (aus  dem  Dio  Gbrysostomus).  Aus  dem  Griechischen  übersetzt  von  einem 
Frauenzimmer*.     Im  Concept  fehlt  Änjeigen.] 

5)  [Vgl.  fiernays,  Im  neuen  Reich  Bd.  2  S.  28.] 
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XI.    An  Friedrich  Andreas  Stroih  in  Quedlinburg. 

(Original  in  der  Herzogl.  Bibl.  in  Gotha,  Cod.  Chart  B.  846  (Epistolae  ad  Stro* 

thium)  n.  4  04.) 

SKein  '^o(^jue^teitber  ^crr  Rector 

Soll  ben  Animadv.  meine«  fei.  ^eunbeS  fan  \ä)  Ihnen  nur  nod) 
ben  einjigen,  ^ierbe^  liegenben,  Sanb  t)erfd|)affen.  dx  fojlet  20  g.  2)ie 
be^ben  erjien  S3anbe  biefer  Animadv.  jtnb  gar  mi)t  me^r  ju  t)aben;  unb 
ic^  t)abe  bat)on,  fogar  für  mic^,  lein  Exemplar  mef)r.  @3  ftnb  nur  fe^r 
njenige  gebrurft  h)orben;  unb  ba«  ijl  fd)on  1757.  gef(i()e^en.  ...  SieÜeic^t 
ijl  eS  Ihnen  f^on  befant,  ba§  ber  ^iefige  5Bu^f)anbIer,  |)err  Sommer,  ben 
Sibaniuö  berlegen  \t>\U,  tt)enn  er  einige  Unterjlü^ung  finbet.  . . .  Sßeil  man 
bie  (at.  Überfe^ung  auSbrürflid^  mit  t)erlangt,  fo  foll  jie  aud^  beigefügt 
werben;  tot\6)tS  id)  anfangt  nid)t  t^un  ttjolte.  %liti  jufammen  möd)te 
\\>o\)\  6  95anbe  ttjerben.  . . .  (Stt).  ^od^dbelgebo^rnen  |  ge^orfamjle  2)ienerin 
(S.  C.  ateiSfe. 

Sei|)jig  ben  12  Dec.  1776.  ... 

Adr.:    M.    6trot^,  |  Äeftor   be«   :^o(i()fürfHicl^en  ©^mnajtum«  |  in 
Queblinburg. 

XII.    An  Johann  Gottlob  Schneider  in  Frankfurt  a.  0. 

(Wie  Nr.  V.) 

. . .  3n  Sturjem  werbe  td^  S^nen  eine  ^nfünbigung  ber  3lu«gabe  be8 
geben«  meine«  fei.  aWanne«  bon  ^erm  ^ofratl)  Sefftng  jnfd^irfen.  6«  foll 
in  3  SBänben  auf  Pränumeration  gebrurft  h)erben.  SoUjianbiger,  beffer  unb 
fc^öner  ijt  gett)i§  no^  feine«  ®elef)rten  Seben  befd)rieben  iDorben,  al«  biefe« 
«werben  n?irb.  —  SBarten  ®ie  niii^t  f(I)on  mit  Verlangen  barauf?  . .  • 

8ei<)äig,  ben  5.  SWarj  1777. 

XIII.   An  Julius  Karl  Schläger  in  Gotha. 

(Original  in  Gotha,  wie  436,  Nr.  3.) 

SBo()Igebo^rner  ^err  |  ^o^jueI)renber  ^en  ^ofrat^ 

3ümen  ®te  ja  m^i,  ba§  i(i^  fo  lange  unterlagen  l^abe  Ihnen,  meine 
@rgebent)eit  ju  bejeigen^).  . . .   Slber  Dorne^mIi(^  ^inberte  m^  ein  Umftanb, 

Sagten  Sie  fort,  meine  befte  grreunbin,  fid^  too^I  }U  bejtnben,  unb  fd^reiben 
@ie  mir  balb  »lieber.  |  3^r  gan;  ergebenfler  grreunb,  |  Seffing.  |  SBoIfenbfittel  ben 
27  aRdrj  I  1777.]  \)  [Hdr:  bejeid^enj 

Abhaiidl.  d.  K.  8.  OesslUch.  d.  Wiaasnscb.  XXXVm.  67 
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t)on  einem  Jage  jum  anbetit,  an  @tt).  SBo^Igeb.  ju  ((abreiben.  3d)  t^atte  e« 
ne^mli(i^  bem  Srubet  beö  ©eorgi,  bet  ba«  Seben  meine«  fei.  SWanne«*)  t>et* 
legt,  aufgetragen,  mir  eine  ^art^ie  Exemplare  biefe«  Seben«  ju  bringen; 
n?eil  immer  gute  ^eunbe  be^  mir  bama(^  fragen,  unb  biefer  SWann  mir 
®etb  f^ulbig  ijl,  an  be§en  ftatt  i^  gebr.  ©ad^en  nehmen  tooUe.  (2)enn 
|).  ®eorgi  felbjl  ^at  mir  bie  Exempl.  bie  er  mir  berfprac^,  aU  xä)  i^m 
bie  Äupfer^jlatte^)  baju  geben  mufte,  nic^t  gegeben.)  Slber  auc^  biefer  ©ruber, 
]^at  mir  ni(i[)t8  gebracht,  ob  er  mir  e«  gleii^  öon  einem  läge  jum  anbem 
t)erfprod^en.  Sanger  fönte  x6)  aber  nun  nic^t  me^r  tt)arten,  fonbem  ^be 
i^t  bie  (Sl)re,  Ihnen  ba8  Seben  meine«  fei.  greunbe«  jujuftellen,  ba«  manche 
Unriij^tigfeiten  unb  toenig  toollftänbige«  in  fi^  t)dllt.  3-  ^*  ben  Jifc^,  ben 
mein  fei.  ÜRann  bt\)  bem  ^.  D.  (Srnefti  geno§,  mufte  er  fel)r  fauer  abt)er* 
bienen.  Unb  bie  jdl^rlic^e  Pension,  al«  Prof.  ber  arab.  6prad)e,  ä  100  Z\)L 
ijt  il)m  feit  1755.  nid;t  au«geja^It  n)orben.  9lIfo  toaren  beJjbe,  feine  fo 
gro§e  Erleichterungen,  al«  ber  ^.  Prof.  ÜÄoru«  rü^mt*):  unb  bie  ®ute  be« 
|).  D.  ßmefti,  ^atte  eben  nid|)t  fo  fe^r  bürfen  erhoben  »erben.  S)er  '^err 
^ofratl^  Sefpng  tt)irb  aber  in  furjen  ba«  Seben  meine«  fei  greunbe«  in 
3  33änben  brucfen  Ia§en.  . . .  (Stt).  3Bo^Igebo]()ren  |  ge^orfamjte  J)ienerin  | 
E.  C.  9lei«fe. 

Seipjig  ben  17  ma\)  1777. 

XIY.    An  Daniel  Wytlenbach  in  Amsterdam, 

(Original  in  Paris,  wie  425,  fol.  S6.    Abschrift  von  Dr.  Koch.) 

ÜRein  '^od^jueljrenber  |)err  Professor 

"^i)  n)ürbe  3I)nen  bel?gel)enbe  9lebe*)  (3(!^*)  ^abe  nur  noc^  ba«  einjige 
Ex.  fonjt  ftfinbe  S^nen  ein  bejfere«  ju  S3efe^I)  fd|)on  lange  gef^irft  ^aben, 
toenn  i^  fie  ni(^t  für  ju  unbetrd(i^tli(^,  um  fte  fo  toeit  ju  fd|)i(fen,  gehalten 
I)atte.    SBoUen  jie  il}r  bie  (Sfyxt  ant^un,  jie  in  ber  Bibl.  er.  ju  recen^« 


i)  [De  vita  loannis  lacobi  Reisice  scripsit  Morus,  Lipsiae  4  777.] 

i)  [Des  Stichs  von  R.  von  der  I.  D.  Philippin  geb.  Sysangin  4  770,  welcher 
aus  dem  ersten  Bande  der  Oratores  vor  der  Vita  des  Monis,  wie  vor  dem  sechsten 
Bande  des  PluUrch  (vgl.  S.  806,  2  f.  und  S.  807,  84  f.)  wiederholt  ist] 

3)  [A.  a.  0.  p.  XXIV.] 

i)  [Eine  Rede  des  Libanius.  Zum  erstenmale  aus  einer  Handschrift  der 
Churfl.  Bibliothek  zu  München  abgedruckt,  Leipzig  4  776.] 

5)  [Der  eingeklammerte  Satz  ist  am  Rande  nacl^etragen.] 
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iiten*),  fo  »erbe  \6)  Sinnen  bafüt  Derbunben  fe^n.  Slllein,  aU  eine  ^robe 
ber  3lu«gabe  be«  Libanius,  fönneti  @ie  jie  xdä^t  anfut)ten.  2)enn  ben 
ganjen  Sibaniu«  ^t  mein  fei  SMann  beatbeitet,  unb  i<^  t^ue  ni^t«  babe^, 
aU  ba§  id)  i^t  feine  Sltbeit  in  Drbnung  bringe,  unb  ba§  ii)  fon^,  bie 
SÄanufcripte  baju  ^be  collotioniren  unb  abfd}teiben  Reifen-  S)iefe  9lebe 
aber,  bie  \i)  ani  einem  ba^rifd|)cii  3Dlattuffri<)te  aHgefd^rieben ,  ^tte  mein 
SÄann  gar  nid^t  bearbeitet*  3^  tjabe  jie  alfo  fo,  tt)ie  jte  mar,  abbrurfen 
lajfen,  unb  nur  einige  offenbarte  ©c^reibfel^Ier  gednbert.  ^ierbe^  fotgt  ber 
3tuffa^  ber  Snberungen.  9lüe  gel^ler  biefer  älebe,  bie  @ie  etwa  ftnben, 
muffen  6ie  bem  2Ranufcri^)t  jufc^reiben.  3)er  grö^e  3;{)eit  ber  i^igen  3lu«=* 
gäbe  be«  Lib.  njirb  fo  abgebrudt,  mt  er  au«  einem  fe^r  alten  9lug8burger 
Äobej  aufg  forgfaltigjle  abgef^rieben  tt)orben.  2Ran  t^ut  meinem  fei  SRannc 
gett)i§  Unred^t  tpenn  man  t^m  ©t^ulb  giebt,  er  ^abe  im  Sejte  ^nberungen 
gemai^t,  unb  ti  nic^t  angemerfl  3n  ben  gr.  9lebnem  fielet  fogar  aUemal 
ein  6temgen  babe^,  too  er  ettoaö  gednbert  ^at;  unb  in  ben  9lnmerfungen, 
fte^t  bie  SeSart  ber  ^arifer  3lu3gabe  ober  n)ot)on  cg  abgebrudt  tt)orben. 
9lur  toenn  er  offenbare  S)rudfe](|Ur  ber  alten  2lu«gabe  öerbejferte ,  merfte  er 
e«  niii^t  an;  unb  ba«  tt)äre  auc^  fe^r  überflüfjig  gett)efen.  311«  j.  SB.  wenn 
ic^  ^eute,  ba  id^  ba«  äBort  dvvafxai,  ba«  in  Mor.  ^Jlu«gabe  t)om  Lib. 
dovouai  gebrudt  toar,  corrigirte,  eine  Slnmerfung  baju  t^dtte  ma^en  tooUtn, 
ba^  fo  bageftanben,  unb  i^  e«  fo  gednbert  ^dtte.  . . .  SKein  ^anbel  mit 
ben  gr.  9lebnern  ge^t  i^t  ganj  ertidglic^.  (Sinjeln  t)erfaufe  id)  immer  nod^ 
ba«  Ex.  für  30  21)1  unb  felbft  bie  »uc^^anbler  geben  mir  24  %%  2)iefe 
SSoc^e  ^abe  xä)  15  ßjempl  nat^  Äo))pent)agen  an  ben  ^.  D.  Treschow 
fc^iden  muffen,  bie  er  mir  aöe,  ba«  Ex.  ffit  9  Ducaten,  untergebra^t  ^t. 
gur  24  2:^1  ioill  ic^  aber  au^  guten  ^eunben  ba«  Ex.  tagen,  fo  n>ie 
iä)  e«  ben  Suc^^dubl  läge.  . . .  Qxo.  SBo^lgebo^rnen  |  geI)orfamfte  ©ietierin  t 
E.  C.  3«ei«fe. 

Scipjig  ben  20  9lo\>.  1777.  .  .. 

XV.    An  Christoph  GoUlieb  van  Mmr  in  Nürnberg. 

{Nach  dem  Druck  wie  Nr.  359,  S.  276  f.) 

311«  \6)  3I)nen  in  ber  borigen  aWege  fc^rieb ,  ^atte  id)  fd)on  ben 

größten  %\)t\\  ber  ^interlagenen  ^anbf^riften  meine«  fei  aWanne«  au«  ©olfen«' 

4)   [Ist  geschehen  in  der  Bibliotheca  critica,  vol.  I  pars  III  (Amstelod.  4777) 

p.  99— 4  04.) 
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s.277bfittel  I  jurürf  crt>alten*)  unb  folte  ben  Slejl  mit  ber  nä^jlen  ?}ojl  be^ 
fommen :  bamit  öerjog  e«  ji^  aber  bis  ^eute,  unb  alfo  f onnte  i^  au^  ni^t 
t\)tx  (^reiben,  toeil  ic^  Sinnen  gerne  ba«  SBerjei^ö^jni^  bat)on  juf(]^t(fen  toolte; 
ba«  i(]^  aber  nic^t  e^er  auffegen  lonnte,  bi«  id^  alle«  ^ier  I^atte- 

ßben  biefe  Manuscripte  jinb  ti,  bie  mid^  t)eranla§en,  6ie  um  öe^^ 
jlanb  anjufpre^en.  3c^  h)ünfd|)te  jte  öort^eil^aft  t)erfaufen  ju  tonnen.  2Ran 
f)at  fd^on  Don  t)ielen  Orten  \)tx  bamad^  S^fifcigt,  attein  i^  \&x6)tt,  baf  an 
allen  biefen  Orten,  ein  gar  ju  geringer  ?Preip  barauf  gefegt  werben  mochte. 
aSerf^iebene  ©ele^rte,  \otlä)t  bie  @ad^en  gefe^en  ^aben,  toerjti^em,  fte  toaren 
tt)enigjlen«  6000  m.  toert^. 

6in  guter  greunb  in  Äo))en^gen  ^) ,  ^at  mvS^,  f(^on  feit  3a^r  unb  lag, 
um  hoS  aSerjei^ni^  gebet^en,  ba«  ii)  i^m  aber  au(]^  er|l  i^t  fc^irfen  lan. 
3lttein  id)  t)ermut]^e,  er  iüiinfd^t  bie  ©a^en  für  bie  bortige  Unit)erfitat«^ 
bibliot^el  f aufen  ju  lönnen,  unb  id^  fürd^te,  bie  Summa,  bie  id)  »erlange, 
mö(i()te  für  eine  jebc  Uni»erjitat«bibliot^ef  $u  gro^  fe^n. 

3^  toünfi^te  alfo  ben  33e^jianb  eine«  fjreunbe«  ju  ^aben,  ber  S3e* 
fanntfc^aft  an  großen  |)öfen  t)at,  um  bur^  feine  (Sm^>fe^lung  bie  Manu- 
scripte be^  einer  Äa^ferL  ober  Äönigl  ©ibliot^ef^)  anbringen  ju  fönnen. 
s.  278  2)ürfte  x^  mir  l)ierju  ß».  |)o(]^n)o^lgeb.  |  Se^ftanb  erbitten?  Äönnte  man 
fein  ®lü(f  nid|)t  in  3}eter«burg  »erfu^en  ?  ÜÄir  fel^lt  nur  überaß  Sefanbt*« 
fiä^aft.  ^6)  toürbe  S^nen  unenbli^  toerbunben  fe^n,  toenn  @ie  mir  in  biefer 
Slngetegen^eit  be^ftünben. 

3^  \ä)\it  3t)nen  nur  i^t  ein  blo^e«  furje«  SJerjeid^ni^  ber  6a^en^)- 
^ttt  man  '^ofnung,  pe  irgenbtoo  gut  anzubringen,  fo  toürbe  i^  atebann 
eine  au«fä^rli^e  93efc^reibung  eine«  jeben  ÜRanufcri))t8  auffegen.  S)er  ^rr 
^ofrat^  fieffing  I^at  mir  jtt>ar  t>erfpro^en,  meine«  fei,  greunbe«  Seben 
^eraugjugeben,  unb  eine  au«fü^rli(]^e  ©ef^reibung  feiner  ^anbf(j^riften  bei^«^ 
jufügen,  unb  tjat  be^wegen  bie  6a^en  ein  3al)r  langer  be^  ftd^  behalten; 
allein  id|)  tt)ei§  mi)i  gett)i§,  ob,  unb  ttann  e«  gefii^el^en  tt)irb.  |>aben 
6ie  bie  ®üte,  fi^  biefer  9lngelegen^eit  anjune^men.  SÄit  unenblid^er  ^oc^* 
aiä^tung  k.  |  6.  d.  9lei«fe. 

8«^iig  ben  15  3uL  1778.  . . . 

0  [Vgl.  S.  896,  9  f.] 

2]  [Treschow.     Vgl.  die  Widmung  der  ^LebensbeschreibuDg^] 
3)  [Dazu  bemerkt  Murr:    »Der  königl.  dänische   Kammerherr  von  Suhm  in 
Kopenhagen  war  so  grossmüthig,  diese  Schätze  zu  kaufen,  und  Madame  Reiske  er- 
hält lebenslang  eine  Pension.«]  4)  [Ist  das  Lebensbeschr.  S.  i$$ — 477  ab- 
gedruckte Verzeichnis  der  hinterlassnen  Handschriften,  jedoch  in  verkürzter  Gestalt.] 
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XYI.   An  Julius  Karl  Schläger  in  Gotha. 

(Original  in  Gotha,  wie  436,  Nn  4.) 

SBo^tgebc^tner  |)ert  |  ^o^jue^renbet  ^err  |)ofratI) 

3Jon  einem  Jage,  jum  anbem,  ^be  t^  bi^l^er  auf  bie  Defeote  bon 
JRom  gehofft;  er^Ue  aber  ftejlem  einen  93rief,  bon  üKonalbini,  »orinne  er 
mxi)  fe^r  t)eritd|)ert,  er  »oUe  jie  gegen  ba«  dnbe  beS  Jan.  be«  beDorjlefjenben 
3at)rea  abfenben.  . .  4  ^6)  toei§  e«  ni(^t,  ob  i(i[)  f(!^on  (Sto.  ffio^tgeb.  ge* 
melbet  l^abe,  ba§  x^  bie  Conjecturen  meine«  fei.  SKanne«,  über  ben  ^^iob 
unb  bie  6))rüc^e  ®aIomo  abbrucfen  la^en  »erbe^),  wenn  ft^  eine  3lnja^l 
©ubfcribenten  finbet,  au8  ber  i(^  ben  Überf^Iag  mad^en  fan,  baf  ic^  bie 
Äojien  »ieber  befommen  »erbe.  S)arf  id^  get)orfamjt  bitten,  biefe«  SBerf 
Ihren  greunben  unb  93eref)rem  ju  enH)fe^Ien?  SBegen  ber  fämtl  ^anb" 
fd^riften  meine«  fei  SÄanne«,  jtnb  mir  Don  S)dnemarf  au«,  ganj  gute  93or* 
fd|)tage  gefd)e^en*  . . .  Qxo.  ffio^Igebot)rnen  |  ganj  ge^orfamjle  S)ienerin  | 
E.  C.  9lei«fe. 

8ei<)jig  ben  25.SDec.  1778. 

Adr. :  ä  Monsieur  |  Monsieur  Schlaeger  |  Conseiller  de  la  Cour  | 
ä  Gotha. 


XVII.  An  Christoph  Gottlieb  von  Murr  in  Nürnberg  {fj. 

(Original  in  der  Autographensammlung  der  Hof-  und  Staatsbibliothek  zu  München, 

ohne  Adresse.)'] 

Qxo.  ^o^h>o^lgeb.  erfu(!()e  geI)orfamjl,  be^ge^enbe  ©(i^rift^)  in  S^rer 
®egenb  bejlen«  ju  empfe]()Ien, 

S)ie  fämtlid^en  ^anbf(!^riften,  toa«  jum  Sibaniu«  unb  I)io  ß^r^fojlomu« 
gehört,  ausgenommen,  ^abe  id^  nun  an  ben  ^erm  Äammer^enn  bon  @u^m 
t)erfauft.  ^ä^  erf)alte  fo  lange  \6)  lebe,  jdf^rli^  200  %\)l  unb  anö)  no6) 
ben  95ortf)eU  toon  ben  ®(^riften,  bie  baöon  ed.  werben  fonnen» 

4)  [Ist  geschehen  in  I.  I.  Reiske  coniecturae  in  lob  um  et  Proverbia  Salomonis 
cum  eiusdem  oratione  de  studio  arabicae  linguae,  Lipsiae  4  779.  Vgl.  S.  235  A.  2, 
Lebensbeschr.  S.  4  0 1  und  Lessing's  Briefe  an  seinen  Bruder  Theophilus  vom  8.  Decem- 
ber  4  774  (Redlich  Nr.  335),  an  Bschenburg  vom  4  3.  April  4  777  (Redlich  Nr.  430*) 
und  Allgemeine  deutsche  Bibliothek  47  (Berlin  nnd  Stettin  4  781)  S.  560  f.] 

2)  [Die  Vergleichung  mit  Nr.  XY  macht  Murr  als  Empföuger  mindestens  sehr 
wahrscheinlich.] 

3)  [Coniecturae  in  lobam  (vgl.  A.  4)|  deren  Dedikation  an  v.  Suhm  Kai.  Mai 
4779  datirt  ist.] 
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gür  bic  überfd)i(f te  f^one  ®d)rift '),  fagc  id>  S^nen  bcn  bcrbunbcnjlett 
3)atif.  I  6rl)dteti  Sie  mir  ftrner  3^r  3BoI)ltt)oüen.  |  3Rxt  unenbU(]^er  ^oc^* 
ad^tung  bin  id)  |  (Stü.  |)od)tt)o^l9ebo^mcn  |  ganj  ge^orfamjlc  2)ietterin  | 
(S.  e.  9lei«te. 

8til)jift  ben  15  ÜWa»)  1779^). 

XVin.    An  Daniel  Wyttenbach  in  Amsterdam. 

(Original  in  Paris^  wie  425,  fol.  28.    Abschrift  von  Dr.  Koch.) 

SBol)l9ebo^tner  ^tn  \  |)od)jue^renber  ^tn  $rofc§or. 

3c(>  bin  fo  fre^,  3bnen  mit  ben  ßonjecturen  meine«  fei  SRanne«,  über 
ben  ^iob^)  aufjutt)arten ;  mit  ge^orfamfter  Sitte,  biefe«  ffierfgen  in  ber 
Bibl.  Grit,  gütigft  ju  empfel)ten ,  unb  mir  baburd)  ffdufer  jujutt)eifen.  . . . 
ÜWand>e  Urfad>en  t^eranlaffen  mid>,  meinen  3Bo^<)Ia^  na^  ber  Djier* 
me§e  1780  ju  t)eranbern,  unb  3)re§ben  bqu  ju  ertDäI)len;  e«  tt)ürbe  mir 
bal)er  eine  grofee  ßrleid^terung  fe^n,  tt)enn  id)  juüor,  nod)  etma«  anfe^nlii^e«, 
t)on  meinen  gebrucften  Sad^en  abfegen  fönte. 

drfjalten  ©ie  mir  ferner  3^r  fd)d^bare«  ffioI)Itt)oIIen ;  mit  unenbtii^er 
«&oc^ad)tung  bin  i^  |  @m.  SBo^Igebo^men  |  ganj  ge^orfamfle  2)ienerin  | 
E.  C.  9lei«te. 

8ei<)jift  ben  19  Octb.  1779. 

XIX.    An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Königsberg. 

(Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  S4.) 

SRein  ^o^jueljrenber  '^en  3!)octor 

6eit  xti)t  langer  3«^^  Hn  i^  nic^t  fo  glürflid)  gemefen,  tttoai  Don 
3t)rem  SBo^lbepnben  ju  ^oren.  .  . . 

5luö  be^ge^enben*) ,  tt)erben  @tt).  SBol^lgeb.  bie  Urfaci^e  meine«  gegen* 
»artigen  @d)reiben«  erfe^en !  3)arf  ic^  ge^orfamft  bitten,  ba§  Sie  bie  ®üte 
l^aben,  mein  95orI)aben,  bur^  3t)rc  @mpfef)Iung,  beförbern  ju  Reifen? 

4)  [yBescbreibuDg  der  vornehmsten  Merkwürdigkeiten  in  Nürnberg  und  Ali- 
dorf' oder  yDiplomatische  Geschichte  des  Portugiesischen  Ritters  Behaim',  beide  mit 
Kupfern^  Nürnberg  4  778  erschienen  (?).] 

t)  [Der  Empfänger  hat  darunter  gesetxt:  R.  5  April.   ^780.] 

3)  [Vgl.  S.  904   A.  4.] 

4)  [Ankündigung  von  ,D.  Johann  Jacob  Reiskens  von  ihm  selbst  aurgesetzter 
Lebensbeschreibung^] 
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aWcin  fei-  SWann  war  3^r  Setter ,  unb  |  ^eunb.  3)a§  er  auc^  ba«  foi.  < 
geltere  toirfli^  »war ,  »emgflen«  eine  jtemU(^e  S^itt^Tig  war,  werben  6te 
©eweife  gnug  I^aben  —  S)ie  großen  Selben  feiner  le^tem  3a^re,  ^tten  oft 
einen  fiarfen  ßinbrucf  auf  fein  ®emutl)  —  Wer  fönte  i^n  ba  fc^elten,  wenn 
er  juweilen  etwa«  finjler  warb?  —  2)od^  er  ru^t  nun!  —  ©ein  5lnbenfen 
fe^  allen  rebli(3^en  WertI) !  . .  • 

ew.  2Bo^IgeboI)men  |  ge^orfamjie  S)ienerin  |  @.  C.  JReigfe. 

©ornum,  bei)  95raunfd^weig,  ben  15  3un.  1782-  ..• 

XX.   An  Daniel   Wytlenbach  in  Amsterdam. 

(Original  in  Paris,  wie  4S5,  fol.  32.     Abschrift  von  Dr.  Koch.] 

aJlein  ^oc(>jue^renber  ^err  ?Profe§or. 

3c(>  ^be  fo  lange  nid)tg  t)on  3^n^n  geI)Ört,  ba^  id)  mid^  wirflid) 
fel)ne ,  balb  etwa«  Don  3I)tem  SBo^Ibeftnben  ju  erfahren.  . . .  2lu«  be^* 
ge^enben  %  werben  6ie  bie  Urfad>e,  be«  gegenwärtigen  Schreiben« ,  erfahren ; 
unb  id)  bitte  ßw.  SBo^Igeb.  rec^t  injlanbigjl,  mein  ©or^aben,  bur^  3^re 
gütige  ^mpfe^Iung,  beförbern  ju  Reifen.  SRein  fei.  3Äann  War  3^r  wahrer, 
3l)r  warmer  greunb;  (wie  Sie  felbft  au«  einer  ©teile,  in  feiner  Seben«* 
bef^reibung^,  fe!)en  Werben,  wenn  i^r  3lbbrucf  jujlanbe  tömt^),  erWeifen 
6ie  alfo  immer,  bem  Slnbenlen,  eine«  reblid>en  S^eunbe«,  bie  ?iebe,  e«  etwa« 
länger,  unter  ben  ÜWenfci^en,  erhalten  ju  l)elfen.  ...  3c(>  bin  ßw.  SBol)lgeb. 
ge^orfamfte  2)ienerin  |  E.  C.  giei«te. 

2)en  1 5  3un.  1 782  |  ©ornum,  be^  ©raunf^weig.  . . . 

XXI.    An  Julius  Karl  Schläger  in  Gotha, 

(Original  in  Gotha,  wie  436,  Nr.  5.) 

SBol)lgebol)rner  ^err,  |  ^o(]^juel)renber  |)err  ®el)eimber  ^ofratl), 

gür  dw.  3Bot>Igeb.  gütige«  J^eilne^men,  an  meinem  Sor^ben,  mit 
ber  8eben«befd)reibung ,  meine«  fei.  SÄanne«,  fage  i(j^  Ihnen  ben  innigften 
3)anf.  ...  Unterbe§en  la§e  i^  i^t  Uberfe^ungen *) ,  au«  bem  ©ri^ifd^en, 
abbrurfen,   bie  nad)jle  ÜKi^aelme§e  fertig  fe^n  Werben.  ...    2)en  Flamen 

K)  (Vgl.  S.  903  A.  4.]  5)   [S.  4  36.]  3)   [Hdr:  lömtt] 

4)   [,Zur  Moral,   aus  dem  Griechischen  übersetzt',  Leipzig  4  782,  wiederholt 

als  ,Hella8,  Zweiter  Band',   Leipzig  4794,  angezeigt  von  Wyttenbach,   Bibliotheca 

critica  vol.  II  pars  IV  p.  4  i%  f.] 
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meine«  ^Pjlegefol^ine«  tooütn  @tt).  3BoI)Igeb.  toi^en?  ^6)  glaubte,  er  tt)äre 
Ihnen  f(][)on  befant.  6«  ijl  eben  berfelbe,  bem  i^  meine  ^eHa«  bebicirt  ^be- 
^i)  ^tte  ben  einjigen  So^n*),  meinet  liebjien  Sd>tt)efler,  bie  an  einem 
fad^fif(][)en  Dfftcir,  unb  ^)otnifd[)en  Sbelmanne,  !)et^eurat^et  geioefen,  unb 
balb  gejlorben  \oax,  wn  feinet  ®ebutt*)  an,  ali  mein  Ätnb,  mit  unbe[(^teib^ 
lici^et  3ärtUd)teit  etjogen.  S)er  jlatb,  ein  \)alhti  3a^t,  na^  meinem  fei. 
ÜKanne,  in  feinem  19*^  3a^te.  ®mdi)nt,  dtoai  ju  ^ben,  füt  ba«  i^ 
mit  müttetlid)er  Siebe  fotgte,  fönte  \6^  mxi)  übet  biefen  Setlufl  ni(!^t  ttoften, 
h\i  iä)  bie  guten  ©genfc^aften,  eine«  jungen  dbetmann«,  fennen  lernte,  bet, 
mit  meinem  entfd)Iafnen  ®o^ne,  t)on  gleichem  5llter  tt)ar*  3^  na^m  i^n 
alfo  ju  mir^),  unb  fanb  an  i^m,  alle«  ba«,  ttxxi  mid)  tt)iebet  jufrieben 
jlellen  fönte,  dr  Ijeijl:  ber  |)en  t)on  dgib^.  9la^bem  er  4.  3a^re  in 
Seipjig  ftubirt  I)atte,  motte  er  fi^  in  J)re8ben,  be^  ber  Megirung,  engagiren ; 
allein  bie  fi^enbe  8eben«art,  tt)otte  i^m,  in  S)re«ben  fo  toenig,  al«  in  8ei|)jig, 
bef.ommen,  unb  feine  Äränflid[)feit  »ermel^rte  ji<j^  fajt  tdglic!^.  2)ie  8anb^ 
tt)irtl)f<^aft  tt)ar  fein  Vergnügen;  id>  riett)  i^m  alfo  baju,  unb  fein  3lrjt 
gab  mir  SBe^fatt.  3^  f^tieb  an  ben  ^enn  Äammer^erm  öon  Stm\ö),  unb 
•&erm  |)ofr.  ßbert,  S)urd)  Vermittlung  biefer  Ferren,  ^t  er  ein  «^erjogl. 
®ut,  um  einen  leiblichen  ?Pac^t  ermatten,  unb  ijt  »on  be«  ^erjog«  S)ur^l. 
jum  S)rojl  ernennt  n^orben,  SBir  Ijaben  ^ier  eine  fe^r  gute  3Bo:()nung,  einen 
großen  fi^onen  ©arten-  Unfer  S)orf  ba«  au«  81.  SBo^n^aufem  bejte^t, 
liegt  rec^t  in  ber^)  SRitte  be«  SBege«,  t)on  ^elmjläbt  nad^  93raunf^h)eig; 
ba«  bringt  un«  man<^en  93efu<^  t)on  ©ele^rten.  9lun  fep  mir  nur  nod), 
eine  gute  Joi^ter,  unb  mein  einjiger  Söunfc^  ijl  nur,  bap  mein  lieber  @o^n. 


0  [Vgl.  S.  784  A.  8.] 

2]  [Nach  dem  Kemberger  Kirchenbuch  (vgl.  S.  660  A.  2),  womit  S.  784,  4  9  f. 
stimmt,  nahmen  ihn  Rs.   1768  an  Kindes  Statt  an.] 

3)  [Welcher  Misdeatung  dieser  Schritt  begegnete ,  zeigt  Scbnarrer's  Aeasse- 
rung  im  Briefe  vom  4.  August  1782   an  Schweighäuser  [S.  820  A.  \):    „UeBrigen« 

ntad^t  ft(^  SRabame  (R.)  ein  n^enig  Iftd^erltd^.  ®d^on  Dor  mehreren  Salären  l^at  fte 
einen  ju  Seipjig  ftubierenben  jungen  Sftcl^fifd^en  (Sbelmann,  t)on  Sgibi,  jum  $fleg» 
fol^n,  knie  fte  fi^  audiubrfiden  beliebt,  angenommen.  9Rit  biefent  ijt  fte  ettna  üor 
2  Salären  nad^  2)redben  gejogen.  Sejt  mol^nen  fie  ju  S3ornum  bei  |»elmft&bt,  koo 
fie  Sanbtoirtl^fd^aft  treiben,  n)ot)on  fie  aber  eben  fo  toenig  oerftel^en  aü  xä)  üon  ber 
©olbmad^erei.    äRitl^in  werben  fie,  fel^r  natürlid^  fid^  ju  ®runbe  rid^ten''.    Vgl. 

über  Christoph  Moritz  v.  Egidy  noch  die  Biographie  der  Frau  R.  in  der  Gallerie  edler 
deutscher  Frauenzimmer,  II.  Band,  3.  Heft  (Dessau  und  Leipzig  1785)  S.  4  43  f.] 

4)  [Hdr:  bie] 
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hoXb   ein  pft((^ed   guted  SBetbgen  finben   mögt.    (Sx  em^fie^It  ft^  (Sw. 
SBo^lgeb.  unbefanter  ®eifc,  gcl)OTfam|l.  • .  • 

Qxo.  SBo^Igebo^men  |  ganjgelfiotfainfie  3>ienenn  |  E.  C.  ätei^Ie. 

Sornum  bei)  $raunf(^tttig  ben  29.  Jul.  1782. 

XXn.    An  Daniel  Wyttenbach  in  Amsterdam. 

(Original  in  Paris,  wie  4S5,  fol.  30.    Abschrift  von  Dr.  Koch.) 

SBoI)IaeboI)mct  ^en  |  ^od[)jue^tenbet  ^en  ^ßrofeffot 

3lc(^t  fe^r  t)ielen  SJanf,  I)abe  i^  @n).  SBoIiIgeb.  füi  bie  mir  bcjeugte 
ungemeine  ©ütigfeit*),  ju  fagen.  SBenn  id)  nur  nod)  einige  ^eunbe  I)abe, 
bie  fo^)  t^tig  ftnb,  d«  ®ie,  f^ä^barjler  ^reunb,  fo  tt)irb  mir  ti  ni^t  an 
©ubfcribenten,  jum  Seben  meine«  fei.  ÜÄanne«,  fel)len.  ...  3^  bin  alfo 
Söillen«,  fünftigen  ©ommer,  eine  ^^anbauggabe,  bom  3)io  ß^r^fojlomu«  ab^ 
brurfen  ju  lajfen.  (3Ba«  baju  gehört,  ^be  id>  alle«  t)on  ben  5Pa<)ieren  ju«* 
rücf bellten,  at«  ic^  bie  übrigen  ^anbfd)riften  meine«  fei.  SKanne«  na^ 
i^op^)en^agen  »erfaufte).  ...    3d[)  jtveifle  nid)t,  f^a^barjler  fjreunb,  ba§ 

K)  [Wyttenbach  hatte  ihr  die  Antwort  auf  Brief  XX.  durch  Langer  in  Wolfenbüttei 
geschickt,  wie  sich  aus  seinem  Briefe  an  diesen  ergibt  (Original  in  Wolfenbüttel, 
veröffentlicht  von  Ebert  in  Vita  Wyttenbachii  ed.  Mahne  in  Friedemann,  Yitae  homi- 
num  erud.  vol.  I,  Bronsvigae  4  825  p.  368  f.:  Längere  Sao  S.  D.  P.  |  D.  Wytten- 
bach. I  • . .  Est  in  vicinia  tua  mulier,  de  qua  nescio  an  aliquando  coUocuti  simus: 
Reiskiam  dico,  in  qua  videntur  esse  omnia  quibus  conjugii  felicitas  censeatur,  tuo 
praesertim  loco  et  statu.  Haec,  profecto,  doctrinae,  ingenii  et  laudis  dotem  tibi 
adferet:  fortasse  quoque  non  nihil  bonorum:  Bona  dico  non  Stoicorum  sensu,  sed 
ex  Tulgari  consuetudine.  Neque  enim  Reiskia  omnia  sua  secom  portare  nee  ita 
nuda  ex  Reiskii  naufragio  enatasse  videtur«  Tuae  igitur,  inquis,  caelebs  me  ad 
matrimonium  compellis?  Ego  vero  caelebs  hucusque  degi,  non  eo  animo  ut  de- 
creverim  numquam  uxorem  ducere.  Immo  nondum  inveni  cui  vere  dicerem  Tu 
mihi  sola  places:  quam  quidem  simulatque  invenero,  faciam  quod  nunc  te  moneo. 
Omnino  de  Reiskia  ipse  cogitaturus  eram,  si  me  Deus  alicubi  Germaniae  honesta 
in  conditione  vel  tuo  in   loco  constituisset.  ...     Dab.  Amstelaedami  a.  d.  4S.  Jul. 

ns«. 

P.  S.  Quum  Reiskiae  respondendum  esset  de  vita  Mariti  librum  edere  cogi- 
tanti,  cuius  rei  caussa  ad  me  scripserat:  cum  ejus  mentione  tum  vicinia  tua  in- 
Titatus,  utor  opportunitate.  Tu,  qua  es  humanitate,  efficies  ut  hae  literae  ad  eam 
perveniant. 

Im  Briefe  vom  4.  Juli  4  783  (ebenfalls  in  Wolfenbüttel,  veröffentlicht  von  Ebert 
a.  a.  0.  p.  S75)  berührt  Wyttenbach  das  Heiratsprojekt  nur  noch  mit  den  Worten: 
Nil  dico  amplius  de  matrimonio:  hoc  Gemf  ipi  yovvaai  neiTat.  . . .] 

t)  [Hdr:  ed  fo] 
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Sie  mir  au^  I)ierinne  bc^jle^eti  tDcrben,  unb  bin  mit  inniglier  (lrgebcnl)eit 
(StD*  3BoI)Igebö^men  |  ge^orfamjle  S)ienctin  |  E.  C.  giei«fe. 
SBornum  bei)  örautifc^tDeig  |  beti  31  3ul  1782. 
foi. 84^  I  Adr.:  ä  Monsieur  |  Monsieur  Wyttenbach,  |  Professeur  tres  ce- 

lebre  I  ä  I  Amsterdam.  I  franco. 


XXIII.   An  Julius  Karl  Schläger  in  Gotha. 

(Original  in  Gotha,  wie  436^  Nr.  6.) 

SBo^Igebo^mcr  ^^cn,  |  '^od)jubere^retiber  -^en  @cI)cimber^oftat^, 

Qxo.  SBoIjIgeb.  erlauben  gütigji,  ba§  i^  Ihnen  mit  einem  Keinen') 
geringen  SBertgen^)  auftt^arte.  . . . 

2luf  bie  8eben«bef(6r.  meine«  fei  ÜÄanne«  (woju  ber  fubfcr.  lermin 
bi«  9leuej[al)r  berlängert  ijt,  unb  bie  alfo  erjlt.  jur  Djierme^e  1783  ab* 
gebrucft  fe^n  tt)irb)  ^aben  bie  bertoittt).  ^^erjogin,  unb  ber  '^erjog  bon  SBeimar 
fubfcr.  2>urd)*)  Vermittlung  be«  ^errn  bon  93UIoifon  au«  ?Jari«*),  ber  fid) 
i^t  in  ffieimar  aufmalt.  %viä)  öon  Äo|)<)en^agen  ^at  mir  ber  ^eu  Df 
Jref^ott)  eine  ganje  Sifte  bon  (Sjcellenjen,  unb  anbem  angefel)enen  ^enen 
jugefd)icft. 

S)ie  6^re  bie  babur^  bem  Slnbenfen  meine«  re(]^tf(^afnen  ÜÄanne« 
tt)ieberfa^rt,  rü^rt  mi^  innigft,  unb  fö^nt  mi^  mit  ber  SBelt,  in  ber  er 
fo  biel  leiben  mu§te,  lieber  au«.  ÜÄöd[)ten  bo^  3I)r  ©efter  gurjl  auc^, 
für  ba«  Slnbenlen  be«  rebli^en  SRanne«,  eine  gleid)e  ®nabe  I)aben ! 

Unfer  SJurd^l.  '^erjog  folgen  t)ielleid>t  na^,  tvenn  jie  etwa«  bon  meinem 
Sor^ben  erfahren,  unb  tt)e§en  Flamen  e«  unterjlü^en.  . . .  @tt).  SBo^t 
gebo^rnen  |  gangge^orfamjie  Wienerin  |  E.  C.  9lei«Ie. 

©omum  belj  öraunf^Weig  ben  24.  ®ept.  1782.  . . . 

XXIV.    An  Daniel   Wyttenbach  in  Amsterdam. 

(Original  in  Paris,  wie  425,  foi.  34.     Abschrift  von  Dr.  Koch.) 

ÜKein  bejier  ^^err  ^rofejfor 

gür  bie  gütige  Jl^eilne^mung ,  an  meinem  93orI)aben,  mit  bem  ?eben 
meine«  fei.  ÜÄanne«,  banfe  i^  S^nen  t)erjli^.    ^^ier  bin  i^  fo  fre^,   ein 

4)  [Hdr:  Keinem]  t)  [Vgl.  S.  903  A.  4.] 

3)  [Die  Worte:  Sbuxäf  Vermittlung  bis  auf ^Ut  sind  am  Rande  nachgetragen.] 

4)  [Vgl.  Anecd.  graec.  II  p.  H   not.  \ .] 
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?l»crtt§ement,  wegen  Sluigabe  be«  2)io  Sl)t^foflomu«,  be^julegen*),  um  bereu 
©efotberung ,  id>  ®ie,  SBert^ejlet  greunb,  glei^fall«  ge^orfamjl  bitte.  .•• 

3lud>  in  berfelben  Djterme^e  toirb  enbli^  ein  Sanb  bom  Sibaniu«  fertig 
fe^n.  S)et  ©erleger^)  ^at  mi^  fd^on  fel^r  oft  jur  gügnetin  gemacf^t.  3)enn 
fd>on  feit  3  bi«  4  3al)ren,  I)abe  i^  guten  ^eunben  bie  ?fta6)xxi)t  gegeben, 
ba§  jur  nad)jlen  9Äe^e  ein  SBanb  fertig  feljn  tt)urbe;  benn  fo  lange  ijl 
f^on  an  bem  erjlen  öanbe  gebrurft  tvorben,  3t)tn  g^be  i^  in  meinem 
geben  ni(]^t«  tt)ieber  ju  »erlegen,  d«  ijl  ein  ÜÄann,  ber  für  @tolj  unb 
©igenfinn,  ni^t  me^r  toti^,  toai  er  tl)ut. 

Sitte«,  tt)a«  i^  i^t  brurfen  lafe,  toirb  auf  meine  Äojlen  gebrucft;  unb 
ma«  \6)  ni(!^t  felbjt  t)ertaufen  lan,  berfauft  mit  bie  33ud>^anblung  ber  ®e^ 
leierten  ju  8ei^)jig  unb  De^au.  6agen  ®ie  bo^  bem  ^erm  2)lu^enbec^er 
taufenb  Sompl.  bon  mir,  unb  erfud^en  i^n,  in  meinem  SRamen,  ben  ^^erm 
ban  SJaalen  ju  erinnern,  mir  ben  3lnl)ang  ju  ben  6  ßjem^jlaren  ber  Bibl. 
Orient,  »on  D'Herbelot^)  ju  \6)xdtn,  Äein  ÜÄenf(]^  tt)itt  mir  biefe  djem- 
^jlate  ablaufen,  ba  bie  Bufa^e  fehlen.  5lu<^  la§e  ic!^  bitten,  ben  ^enn 
t)an  SJaalen  anjul)alten,  ba§  er  meine«  fei.  SWanne«  ßjempkr,  »on  D'Her- 
belot,  ba«  i^  jurücf  er^lten  mu§,  na<^  5fo<)pen^gen  an  ben  ^erm  D. 
unb  $rof.  Jref^ott)  fenbet.  3^  bin,  bon  ganjen  '^erjen,  3^r^  ergebende  | 
E.  C.  9lei«fe. 

öomum  ben  8  $Dec.  1782. 

Adr.:  A  Monsieur,  Monsieur  Wyttenbacb,  Professeur  ä  Amsterdam,  foi.  34 

XXY.    An. Daniel  Wyttenbach  in  Amsterdam. 

(Original  io  Paris,  wie  425,  fol.  36.     Absohrift  yoq  Dr.  K^h.) 

ÜÄein  bejter  ^en  ?Profe§or 

Die  8eben«bef^reibung  meine«  fei.  ^eunbe«  ijt  nun  unter  ber  ?Pre§e; 
nun  tt)arte  id)  no^  auf  ©ubfcribenten  jum  S)io  6(}r^fojlomu« ,  um  aud) 
ben  nä^jien  Sommer  abbruden  la§en  ju  fönnen.  . . .  @rl)alten  Sie  3^r 
f(i)ä^bare«  3Bo^ltt)ollen  |  3^ter  ergebenjten  greunbin  unb  SJienerin  |  E.  C. 
9lei«te. 

öornum  be^  SBraunf^tt)eig  ben  24  gebr.  1783. 

SBenn  ettt)a  ^err  %  S).  '^engjt  ettt)a«  na^  8ei<)jig  fenbet,  unb  be^ 
ber  ©elegen^eit  an  mi^  f^reiben  \t>iU,  fo  barf  nur  auf  ben  Srief  an  mi^ 

4)  [Die  gedruckte  ^Nachricht'  vom  20.  September  478S  liegt  bei,  als  fol.  33 
gezählt.]  %)  [Richter  in  Altenburg.]  3)  [Vgl.  S.  896  A.  t.] 
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gefegt  tDerben:  ^b^ugeben  be^  bem  |)errn  $tofe|or  itkuflng  ju  Sei))jig. 
S)et  ijl  bort  mein  ßuratot,   unb  nimmt  ^Briefe  unb  ®elb  für  mid^  in 
(Sm^)fang. 
foi. 36^  Adr.:  ä  Monsieur  |  Monsieur  Wyttenbach^),  |  Professeur  tres  ce- 

lebre  |  ä  Amsterdam.  |  Franco  Emmerich. 

XXYI.    An  Johann  Bernhard  Köhler,  Kaufmann  in  Lübeck. 

(Original  in  Lübeck,  wie  3S6.) 

SWein  |)o(!()gcc^ttejler  ^en 

3^t  '^err  ®o^n,  ber  ^etr  ?ßrofef er  ju  Äonig^berg,  I)Qt  mir  gemelbet, 
ba^  er  bre^  @türf,  t)on  meine«  fei.  SRanne«  8eben«bef^reibung,  ^aben  tt)iff. 
35a«  Su^  tt)irb  i^t  gebrurft,  unb  tt)irb  jur  8ei^)jiger  Dflermefe  fertig  fe^n. 
3^  tüolte  @ie  alfo  bitten,  mein  ^o^gee^rtefler  ^err,  baf  ®ie  fo  gutig 
tt>dren,  unb  mir  melbeten,  bur^  tt>a«  für  eine  ®elegenl)eit,  i^  3^nen  biefe 
bre^  ®tüd  *)  Sud)er  f^icf en  foU.  . . .  @tt).  '&od>ebten  |  ge^orfamfte  5)ie* 
nerin  |  ßmejüne  6f)riftine  9lei«Ie. 

»ornum,  ben  7.  SKerj  1783, 

be^  öraunfd^toeig'). 

XXYII.    An  Daniel   WytterAach  in  Amsterdam. 

(Original  in  Paris,  wie  425,  fol.  37.     Abschrift  von  Dr.  Koch.) 

(Sto.  3Bo^Igebo^rnen 

ßr^lten  \)xtx  bie  8eben«bef^reibung  eine«^)  SKanne«,  ber  3^r  ^eunb 
tt)ar.  3)arf  i^  geI)orfamft  bitten,  jie  in  ^^ollanb  befannt  ju  mad)en?  SWeine 
beigelegten '^)  Uberfe^ungen,  bitte  mit  gütiger  9la^ji^t  ju  beurt^eilen^.  3um 
3!)io  6f)r^f.  I)aben  fid)  nur  tt)enige  Subfcribenten  gemelbet,  bod^  »erbe  id> 
ben  S)rucf  biefen  Sommer  anfangen,  aber  erjlli^  jur  Djierme§e  1784 
t)oIIenben  lafen.  ffieil  alle  bie  tt)eitf^n)eifigen  3lnmert.  Don  6afaub. 
SWorellu«  unb  anbem,  nid)t  unter  ben')  Sejt  ju  bringen  jtnb,  fo  tt>erbe  id) 
bie  nur  unter  ben  lejt  fe^en,  bie  mein  ÜKann,  a\i  bie  brau^barjlen ,  in 
feine®)  eigenen  3lnmerlungen  eingetoebt  ^at.    Wlti  übrige  foU  glei(^  I)inter* 


4)  [Hdr:  Wyttembacb]                8)  [Hdr:  ®t&dt]  3)   [Köhler  hat  auf 

der  Rückseite  bemerkt:  Beanto.  |  b.  12*  april  \  4785]  4)  [meinet?    Vgl. 

S.  903,  4  6.]             5)  [Hdr:  beigelegte]              6)  [Ygl.  S.  903  k,  4.] 

7)  [Hdr:  bem]  8)  [Hdr:  feinen] 


J.  J.  Reiske's  Briefe.  909 

^er  folgen;  unb  alle«  iufammen  tt)itb  iti^t  biet  über  4  911^1).  in  gtof  8 
betragen.  ...     (Sit),  ffioljigeb.  |  ge^orfamjle  SDienerin  |  E.  C.  fIttxiU. 

©omunt  ben  21  2Ra^  1783.  ... 

Adr. :  ä   Monsieur  |  Monsieur  Wyttenbach  |  Professeur  tres   ce-  foi.  37^ 
lebre  |  ä  |  Amsterdam. 

XXYfll.   An  Julius  Karl  Schläger  in  Gotha. 

(Original  in  Gotha,  wie  436,  Nr.  7.) 

SBoIiIgebo^rner  ^en  |  ^od>jueI)renber  ^err  ®e^eimerI)ofratf), 

hierbei)  I)abe  bie  %e  ßto.  SBo^lgeb.  bie  4  gütigjt  bejiettten  Sjem- 
plate  ber  8eben«befd)r.  meine«  [et.  ^^^eunbe«  jujujiellen,  unb  toünf^e  re^t 
fe^r,  ba§  ber  3n^alt  3^ren  mir  [0  [(i^a^baren  Se^fall  er^Iten  möge.  $Darf 
td>  [0  fre^  fe^n,  nod>  ein  (Sjem^)lar  für  bie  ®ot^.  gel.  B^itung  be^julegen, 
unb  @tt).  SBo^Igeb.  getjorfamjl  erfud^en,  eine  balbige  Slnjeige  burd>  3^re 
geneigte  @m<)fe^Iung  ju  betvirlen?  ...  2Rit  innigjler  ^od)ad>tung  bin  \6)  \ 
6tt).  SBo^Igebo^rnen  |  ganj  geI)orfamjie  ^Dienerin  |  E.  C.  9lei«fe. 

SBornum  ben  21  2Ra^  1783. 

Adr. :  $De«  |  ^errn  ®e^eimbeI)ofrat^  Schlager«  1 2BoI)lgeb.  |  ju  |  ®ot^a. 
9lebjl  einem  ^Padgen.  . . . 

XXIX.    An  Ernst  Theodor  Langer  in  Wolfenbüttel. 

(Original  in  der  Herzogl.  Bibliothek  zu  Wolfenbüttel,  dessen  Abschrift,  wie  die  der 
folgenden  daselbst   befindlichen  Briefe  Herrn  Oberbibliothekar  Dr.  von  Heinemann 

verdankt  wird,  Nr.  4.) 

SBoI)Igebo:()rner  |)en  |  ^oi^jue^renber  ^m  Sibttot^elariu« 

ÜJlanc^erle^  Unfälle  ^aben  meinen  Su^brurfer  gel)inbert,  bie  be^ge^enbe 
8eben«be[^reibung  jur  Djterme§e  abjubruden;  id>  ^abe  alfo  erfHi^  t^t  bie 
Q:t)xt,  fie  @tt).  SBö^lgeb*  jujuitellen.  . . . 

9lod)  eine  grage  muf  i^  an  (Srt).  3BoI)lgeb.  t^un,  bie  t^  nid)t  fo 
»erjogert  ^tte,  tt)enn  i^  mir  ni^t  toon  3^it  Ju  ^txt  ^ofnung  gemad>t 
^tte,  Sie  felbjt  balb  in  SBoIfenbüttel  ju  \pxt6)tn. 

93or  toielen  3a^ren  gab  id>  einmal  bem  ^^errn  «^ofrat^  8^f[tng  eine 
Obittung,  al«  ob  er  mir  gettjife  95ü(^er  für  bie  Sibliot^el  beja^It  ^tte; 
e«  tt)ar,  benfe  i^,  im  3al)re  1775.  3n  biefer  Dbittung  tt)ar  aud[)  ber 
^lutard)  genennt,  (»on  bem  bamal«  nur  etwa  3  Sänbe  fertig  waren)  al« 
ob  ber  ^^err  ^ofrat^  auc^  auf  bie  folgenben  SBänbe  ^ränumerirt  l^ätte. 
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SBeil  id>  mir  nun  aber  (bie  SBat^r^eit  ju  gejte^cn)  fein  ®elb  bejal)ten  He^  *), 
fo  ^abe  id^  td  auä}  nirgenb^  aufgefd^rieben,  auf  tDiebiel  93änbe  ^ranumer. 
fe^n  folte;  fonbem  id>  \i)'\dtt,  mt  gett)ö^ttli(i) ,  bem  |)cnn  |)ofrat^  einen 
33anb  m6)  bem  anbem,  tt)ie  er  fertig  toarb!  9luf  biefe  SBeife  ^be  iä) 
alle  gef^idt,  bis  auf  ben  ganj  legten,  ber  erjlli^  im  borigen  3a^re  fertig 
gett)orben.  5lun  fömt  meine  ^age.  93in  i^,  vermöge  biefer  meiner 
Dt)ittung,  ber  öibliot^et  au(^  biefen  12*«»  »anb  f^ulbig.  3jl  e«  fo,  fo 
jle^t  er  ju  öefe^I;  tt)o  ni^t,  unb  Qxo.  ffio^Igeb.  ^ben  i^n  nod>  ni(]^t 
fonjl  gefauft,  fo  tan  x6)  für  2  %\){.  6  gg.  ml6)ti  ber  getuefene  ?Prdnu* 
meration«<)rei8  \%  bamit  auftt)arten*  .  • . 

@h).  SBo^Igebo^men  |  ge{)orfamjle  SJienerin  |  6.  C.  9lei8fe* 

»omum  ben  21  3lug.  1783, 


XXX.    An  Ernst  Theodor  Langer  in  WolfenbütteL 

(Original  Id  Wolfenbüttel,  wie  XXIX,  Nr.  t.) 

3BoI)IgeboI)rner  '^en  |  ^^oci^jue^renber  ^^en 

SBeil  @n).  SBo^Igeb.  ft^  gütigft  erboten  ^ben,  t>on  aUem,  t^ai  iä) 
nod^  mi  meine«  feL  9Jlanne8  ?Japiren  ebiren  tt)ürbe,  ein  6jemt)Iar  für  bie 
^erjogl.  95ibUotl)ef  ju  taufen;  fo  bin  i^  fo  fre^,  ju  fragen,  ob  Sie  U^ 
festen,  ba§  ii)  Slfinen  ben  erjlen  öanb  be«  Sibaniu«,  ber  i^t  abgebrudt 
toorben,  \i)xdtn  foU?  ßr  ijl  auf  ^oU.  ^a\^xxt  gro§  Dbart.  S)er  Serleger, 
9t\ä)ttx  JU  ^Itenburg  giebt  mir  anflatt  bed  ^onor.  eine  ^njaM  @;em))Iare, 
bie  i^  ju  bertaufen  fu^en  mu§.  .  • . 

Son  ^erbelot«  neuer ^  Orient*  93ibliot^et,  bie  t)or  3  3a^ren  in  ^oUanb 
^erauÄtam'),  Ijabe  ii)  aud^  einige  Sjemplare  erl^yalten.  SWan  bertaufte  jte 
in  Sei^Jjig,  e^e  nod^  bie  3ufa^e,  bon  meinem  fei.  ÜÄanne  unb  bem  ^rof. 
6<^uUen«,  abgebrucft  toaren,  für  20  %\)l.  \6)  toürbe  jte  aber,  nebjl  ben 
Swfä^en,  gerne  für  15  %{ft  la^en.  . ., 

dtt).  SBo^Igebo^men  |  gel^^orfamjte  SDienerin  |  (Srneji.  6I)rijl.  9lei«te- 

SBornum  be^  5fönig«lutl)er*)  1  ben  27  JWob.  1783. 


\)  [Doch  bezieht  sich  yielleicht  hierauf  die  Zahlungsanweisung,  welche  Les- 
sing C.  F.  Wei£e  im  Briefe  vom  S7.  April  4  779  (Redlich  Nr.  50S)  erteilte.  Ueber 
die  Bibliotheksrechnungen  vgl.  Danzel-Guhrauer,  Lessing  11^,  677  f.] 

%)  [Bär:  neuen]  3)  [Vgl.  S.  896  A.  J.] 

4)  [Hdr:  ßöntgdlnt^er] 
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XXXI.    An  Ernst  Theodor  Langer  in   WolfenbüUel. 

(Original  in  Wolfenbüttel,  wie  XXIX,  Nr.  3.) 

3Bot)Iaebo^rncr  S^tn  \  '&od)jueI)renber  ^err  93ibKot]()eIar 

6tt).  SBo^Igeb.  toerben  ein  @jcnH)Iar  t)oti  |)erbcloW  Orient.*)  93ibl  toon 
Sei^jjig  au«  erl)alten  l)abcn;  benn  id>  l()atte  fein«  Ijier  be^  mit  borrät^ig. 
3^t  ^abe  id>  bie  G^te,  3^nen  ben  etjlen  93anb  bom  Sibaniu«  iuju[d>i(!en, 

...  e».  3Bo^l9eboI)rnen  |  ge^orfamjie  ^Dienerin  |  (S.  C.  gieiöfe. 

»ornum  be^  Äönigölut^er  I  ben  12  3an.  1784, 


XXXIl.    An  Jfüius  Karl  Schläger  in  Gotha. 

(Original  in  Gotha,  wie  436,  Nr.  8.) 

3BoI)Igebo^mer  ^^ert,  |  ^o(i()jutoerel)tenber  ^ert  ®e^eimberI)ofratI), 

@n).  Sol^Igeb.  ertauben  gutigjl,  ba§  id^  mir  bie  @^re  nel)me,  Ihnen 
)u  melben,  ba$  ber  erfie  Sanb  be«  3)io  &^r^fo{iomu«  nä(3^jle  Oflerme^e 
ganj  aett)i§  fertig  fe^n  wirb.  . . . 

Qxo.  SBo^IgeboI)rnen  |  ael)örfamjte  SJienerin  |  E.  C,  9lei«te. 

öornum  ben  12  2Rerj  1784. 


XXXIII.    An  Daniel  Wyttenbach  in  Amsterdam. 

'Original  In  Paris,  wie  4S5,  fol.  38.     Abschrift  von  Dr.  Koch.) 

SBo^Igebo^rner  ^err  |  ^0(i()juel)renber  ^en  ^ßrofe^or 

3c(>  ^abe  l)ier  bie  S^re,  3(}nen  mit  einem  @j.  be«  2)io  Qi)x\)\.  auf* 
jtttoarten,  unb  bitte  geliorfamjt,  biefe«  SBerf  in  ^ottanb  belant  ju  maäftn, 
unb  JU  emt)fel)ten.  . . . 

ÜÄein  Ijiefiger  2lufent(}alt  wirb  nur  4  SBoc^en  bauem;  bann  ge^e  ic^ 
wieber  naöf  Somum  be^  a3raunfd)Weift  jurucf.  ^^aben  Sie  meine«  ÜÄanne« 
8eben8bef^r.  unb  meine  Überfe^ungen^)  au«  bem  ®rie^if(3^en  erl)alten?  6ie, 
mein  bejter  ^^err  ?ßrofe§or  l^aben  mir  feit  ber  3^it  ni^t  gef^rieben.  . . . 

aWit  I)erjli<^er  ^oc^a^tung  bin  id>  |  (Sw.  ffio^Igeb.  |  ge^orfamjte  S)ienerin 
E.  C.  9lei«fe. 

Sei^)jig  ben  17  aÄai)  1784. 


4)  [Hdr:  orint.]  8)  [Hdr:  Überfeftung    Vgl.  S.  903  A.  4.] 


^ 
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XXXIV.  An  Ernst  Theodor  Langer  in  Wolfenbüttel. 

(Original  in  Wolfenbüttel,  wie  XXIX,  Nr.  4.) 

3^  ttel)mc  mir  bie  d^re  Qto.  SBo^Igeb.  ben  2^  8anb  bc«  a)io 
ß^t^fojlomu«  jujufd>i(!en.  . . . 

S)er  ^ttt  ÜÄunjbirector  Äeffitig  ju  Sre§lau  I)at  mit,  f<^ott  Dor  ein 
pat  3ö^teti,  ftemelbet,  ba§  i(][)  mein  Portrait,  ba«  ber  fei.  ^txx  ^^oft. 
8ef|ing  be^  fi(3^  gehabt,  wieber  jururf  erhalten  foU');  allein  ber  ^m  2lb^ 
bocat  gangen jira§,  ber  ben  Sluftrag  ^tte,  mir«  ju  \ä)\dtn,  fagte  mir,  ti 
fe^  be^  @tt).  SBo^lgeb.  5lbtt)efenl)eit  auf  bem  €d^Io^e  eingef(i()Io^en.  S)arf 
iä)  alfo  tDot)I  ge^orfamfl  bitten,  mi(^  gutig^  )u  bena^tic^tigen ,  n>ann  i^ 
ti  tan  abI)oIen  la^en;  unb  üb  t)ieUei(]^t  ber  Mafien,  in  welchem  id^  ti  bem 
fet.  S^tmx  ^ofrat^  bon  8ei^)jig  aui  jugefci^icft  Ijabe,  no^  toorl^anben  ijl? 
®oIten  @to.  SBö^Igeb.  aber  Sebenten  \)ahtn,  mir  ba«  93ilb  au^juliefern, 
fo  bitte  beftpegen  ben  ^erm  Sangenjtra^  fragen  ju  tafen.  6«  ijt,  unter 
anbem  ^Portraiten,  an  einer  Äofe  am  Sop^t,  unb  einer  9lrt  toon  buntet* 
gelben  Äleibung  f entbar  ^. 

2Rit  größter  ^o^a^tung  bin  \^  \  Qxo.  Sot^Igeb.  |  ge^orfamfie  SMenerin 
I  6.  C.  JReiÄte. 

»omum  ben  20  @e))t.  1786. 

XXXV.  An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  425.) 

SBofjIgebo^mer  ^en  |  ^o^jueI)renber  ^en  ?ßrofe§or 

6t».  SBoI)Igeb.  f^d^bare  3uf<^^ift  ^^^  S^nuar  biefe«  3a^te«,  bie  id) 
aber  erjttid)  bor  ein  pax  Jagen  erhalten,   war  mir  eine  ganj  unerwartete 

\)  [Ihre  Briefe  hatte  Frau  R.  von  dem  Advokaten  Langenstrassen,  dem  Man- 
datar des  Münzdirektor  Karl  Lessing,  bereits  am  21.  Februar  4782  abgeholt  (Danzel- 
Gubrauer,  Lessing  ü^,  677  f.,  wo  jedoch  der  Satz  6.  680:  »Kaum  hatte  sie  (Frau 
R.)  von  Lessing's  Absterben  gehört,  so  reiste  sie  in  aUer  Eile  nach  Wolfenbüttel, 
um  ihre  Briefe  erhalten  und  vernichten  zu  können c  unrichtig  ist).  Langen- 
Strassen  schreibt  am  4  8.  März  1782  an  Karl  Lessing:  „äRabame  Keti^Ien  ^at  i^re 

^a^tere  felbft  ))on  mit  abgel^olet,  Hagt  aber,  bag  fte  ntd^t  integra  te&ren"  (Original  in 

der  Universitätsbibliothek  zu  Breslau  Cod.  IV,  Fol.  88<*).] 

2)  [Alle  meine  Nachforschungen  nach  dem  Verbleibe  des  Bildes  sind  vergeblich 
gewesen.  Ob  es  dasselbe  ist,  nach  welchem  der  Stich  der  J.  D.  Philippin  geb. 
Sysang  im  ersten  Bande  des  Demosthenes  praef.  p.  I  gemacht  ist,  muss  dahinge- 
stellt bleiben.     Blumen  trägt  sie  hier  im  Haar.     Vgl.  S.  913,  IS  f.] 
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ßrf^einung.  6d^ott  wx  Dielen  Seilten  ^tte  x6)  bie  gelehrte  SBelt  3l;ved 
äJerlujle«  »egeu  beflagt,  benn  man  ^tte  mic^  be§ert  aU  getioif  i)eific^ert; 
unb  au«  biefer  Utfa^e  ^abe  id>  @tt).  SBo^lgeb.  ©riefe  an  meinen  fei  9Jlann, 
bei)  feiner  8eben«befd)reibun9,  mit  abbrucfen  la^en;  ti<i  fonjl  !eineg  \\o6) 
lebenben  Sriefe  beigefügt  tt)orben  fmb.  3d^  muB  @tt).  Söoljigeb.  beeu^egeu 
um  SSerjei^ung  bitten;  fan  aber  aud)  jugleid^  i)erfid>ern,  ba§  mir  bic  Über- 
jeugung,  ba§  Sie  leben  unb  noc^  ein  reblid^er  greunb  meine«  im  ©rabe 
ru^enben  äWanne«  finb,  fo  erfreulich  ijl,  ba§  \ä)  bic  ?Pftid)t  um  i^er^eitjung 
ju  bitten  I)erjlid>  gerne  erfülle.  ^6)  bin  fo  fre^  ein  (SjenH)lar  biefer  Sebenö* 
bef^reibung  be^julegen,  tt)eil  id;  t)ermutbe,  ba^  fic  dm.  3Sol;lgeb.  nod)  un* 
betaut  ift.  ... 

I  2)ie  berlangten  93ilber  ^abe  ici^  bie  @f)re  f)ier  be^julegen.   3)ltm  itu<)fer*  foi.r 
jtid)  finbet  ftd^  jtvar  über  meine«  SDlanne«  SBorrebe  jum  2)emofit)eneö,  allein 
er  ^at  gar  feine  2lenlid)teit  bon  meinem  @efid>te.    Sßeijge^enbe«^)  Silb  foU 
mir  aber,  nad^  t)ieler  greunbe  93erft^erung,  ganj  ä^nlic^  fe^n. 

6eit  jeljn  3al^ren  lebe  id;  Ijier  auf  einem  ^erjogl.  93raunfd;m.  ®ute, 
ba«  mein  ^flegefo^n  ber  2)roft  bon  (Sgibt)  ge^)a^tet  t)at.  Öianj  begraben 
in  ben  ®efd>aften  ber  SanbtDirt^fc^aft,  !an  id;  e«  nic^t  metjr  tragen,  einen 
latein.  ©rief  aufjufe^en,  ba  id;  biefer  5lrt  bon  Sefc^äftigung  ganj  ungetvotjnt 
tüorben  bin,  unb  oft  ni^t  fo  mit  3^it  übrig  \)aht,  ein  ^i\x  beutfd;e  SSorte 
an  meine  nad)jten  ^reunbe  ju  fd^reiben.  dtt).  SBotjlgeb.  tperben  mir  alfo  t)er^ 
jei^en  ba§  i^  3f)nen  2)eutfd^  antworte.  3c^  lege  |  aui^  nod>  eine  2}ertt)eibigung  foi.  v 
meine«  fei.  2Wanne«  gegen  ben  ^errn  Siitter  9)ii(]^aeli«^)  bei),  auf  \t>d(i)t 
ju  antworten,  er  nid^t  für  gut  gefunben  l^at. 

. . .  6tt).  3Bo!)lgebol)rnen  |  ge^orfamjle  3!)ienerin,  |  (5:.  6.  Oleiöfe. 

©ornum  be^  Ä6nig«lut^er,  |  auf  ber  Sanbjlra^e  jn>ifd;en  |  33rvuiufd)mcig 
unb  ^elmjlebt,  |  ben  24  Dct  1790. 

XXXVI.    An  Ernst  Theodor  Langer  in   WolfenbüUeL 

[Original  in  Wolfenbüttel,  wie  XXIX,  Nr.  5,  ohne  Datum.)  3) 

(5n>. .  2Bo^lgeb.   erfjalten  l)ier  ben  neuen  5lbbrucf,   bom  erften  öanbe 


4)   [Es  ist   die  Silhouette,   welche  in  der  Gallerie  edler  deutscher  Frauen- 

ziiumer  mit  getroffenen  Schattenrissen,  3tes  HeH,  Band  II,  Dessau  und  Leipzig  1785 
S.  87  veröffentlicht  ist.] 

t)  [Es  ist  ihre  Erklärung  ,An  das  Publicum^  vor  Allgem.  Litleraturzeitung  vom 
Jahre   4786,   3.  Band,  Jena  4786,  Nr.  156.] 

3j   [Der  erste  Band  der  Oktav-Ausgabe  des  Libanius  kam  Ostern  4  791  heraus 

Abbandl.  4.  K.  S.  Gcsellsch.  d.  Wissenscb.    XXXYUI.  5S 
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be«  Sibaniu«,  für  bic  '^erjogl.  ©iblict^ef.  2lUe  bie  ben  erjien  ©anb  ber 
D\)artauägabe;  bie  ntc^t  fortgefe^t  to\tt>,  gefauft  l^ben,  betommen  biefen 
erjteti,  o^ite  Sejalilung,  aU  eine  Srt  ©^abto^altung.  . . . 

dtt).  aBoI)Igeb.  |  ge^orfamjle  SDienetin  |  ^tnejl.  gl^rijt.  »ei8!e.. 


XXXVII.    i4n  £r««<  Theodor  Langer  in   WolfenbüUeL 

(Original  in  Wolfenbüllel,'  wie  XXIX,  Nr.  6.) 

Sraun[<^tt)eig  ben  5.  3!)ec.  1791. 

6n).  SBoI^lgeb.  t)erjeil)en  mir  eine  Slnfrage:  ^ö^  fjabe  t)om  ^^enn 
ft'amnier^enn  \)on  6u^m  au«  Äopen^gen  einige  6jem<)lare  bon  ben  Aanales 
Moslemici  in  2  SBdnben,  gro^  4,  auf  ©d^reibe^).  ertjalten,  bie  i^  gerne 
um  ben  @ubfcri<)tion«prei§  tjerfaufen  mö^te.  Äonten  6n».  So^Igeb.  ttid)t 
ein«  bat)on  für  bie  ^erjogl.  93ibIiotI)ef  brausen?  .  . . 

(Sn>.  3Bcl;lgeb,  |  gefjorfame  ^Dienerin  \  (S.  C.  9lei«fe. 

3n  ber  ÜKabame  gre^tag  «^aufe,  am  2lugujl«t^or- 

Adr.:  3ln  |  ^errn  ^ofratl^  Sänger  |  ju  |  SBolfenbüttel.  |  fre^. 


XXXVIII.    An  Ernst  Theodor  Langer  in   WolfenbüUeL 

(Original  in  Wolfenbüttel,  wie  XXIX,  Nr.  7,  ohne  Datum.) 

dn).  3Bol)Igeb.  t)erjeil)en,  ba^  i^  fo  fpate  antworte!  3^  bin  bur4 
iöcfuc^  abgehalten  tt)orben. 

SBaö  bie  Abulfedae  Annales  Moslemici  i^t  tojten ,  unb  auc^  toai 
bor  6ubfcrivtion«<)rei§  bat)Ott  getvefen  ifl,  ^abe  id)  in  ber  t)ie§igen  @c^ul* 
bui^l;anblung  nid)t  erfahren  tonnen.  SRein  fei.  SRann  ^at  biefe«  SBerf 
<[\{i  bem  arab.  in«  I)eutf(^e^)  überfe^it,  unb  fe^r  biete  5lnmerfungen  baju 
binterta^en;  Don  n)el(^en  ber  fei  Seffmg  t)erjicl^crte^),  e«  jiede  ein  n)a^rer 
^c^a^  bon  arab.  @elef)rfamfeit  brinne.  Der  ^en:  Äammer^err  bon  €u(}m 
ju  Äopenl^agen,  ber  mir  bie  fämmtl.  Tapire  meine«  fei  ü)tanne«  abgefauft 
l;at  bie  itoficn  jum  2)rude  biefcS  2öerfe«  l^ergegeben,  unb  ber  |)err  $rof. 
^Iblcr  JU  Äo^)enI)agen  ijt  ber  'Herausgeber.  I)rucf  unb  ?Pa^ir  fmb  fd^ön.) 
Der  arab.  Xejt  ijl  mit  abgebrucft.    Der  Subfcription«))reip  unrb  leicht  ju 


und  gelangte    in  den  Goltinger  Gel.  Anzeigen   dieses   Jahres  (3.  Septbr.  S.  1414  f. 
zur  Besprechung.]  4)  [Vielmehr  ins  Lateinische.] 

2)  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.   153.] 
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erfragen  fe^n;  unb  i(^  tt)itt  gerne  ben  4**"  2:^eil  bat)on  nod>  fallen  Ia§en, 

tt^enn  id)  bie  er()altentn  ($;em:t)Iare  loämerben  tan.  . . . 

et».  aBoI^tgeb.  |  ge^orfamjle  SDienerin  |  d.  C.  9lei«fe.  . . . 

Adr.:  I)e«  |  ^tnn  ^ofrat^  Sänger  |  Sföol>lgcb.  |  ju  [  ffiolfenbüttel 

?lebjt  einem  |  ^ßdcfgen  SBüi^er,  |  bejeid[)net  |  H.  H.  L. 


XXXIX.    An  Ernst  Theodor  Langer  in   WolfenbütleL 

(Original  in  WolfenbüUel,  wie  XXIX,  Nr.  8.) 

SBo^Igebo^rner  ^en  |  '^o^juel^renber  |)err  «^ofrat^ 

Qxa>.  S^o^Igeb.  t)erlangten,  bor  einiger  ^tit,  ben  $rei^  Don  Annales 
MosJemici  Abulfedae  arab.  iinb  lotein.  in  gro^  4  ju  toi^en.  iDer  Saben« 
))rei§  iebe«  »anbe«  ijt  8  %\)(xkx.  . . .  Sjt  (Sto.  SBo^Igeb.  gefäOig,  ein«  ju 
nehmen,  fo  bitte  ge^orfamft  um  balbige  3lnttt)ort.  ... 

6tt).  Söo^Igeb.  |  ge^orfamjie  2)ienerin,  |  Qx.  (i\)x.  9lei«fe. 

Öraunf(^tt)eig  ben  8  3un   |  1792. 

Adr.:  2)e«  ^errn  ^ofratt)  Sanger  ffio^Igeb.  |  ju  |  SBoIfenbüttel.  |  frei). 

XL.   An  Ernst  Theodor  Langer  in   Wolfenbüttel, 

(Original  in  Wolfenbüttel,  wie  XXIX,  Nr.  9.) 

Sraunfc^toeig  ben  20  gebr.  1794. 

6tt).  3BoI)tgebo^rnen  erlauben  mir  gütigji,  Sinnen  mit  einer  Sitte  be= 
f(]^n)erli^  ju  »erben: 

3»ein  fei.  ü)lann  gab  in  ben  3al;reu  1757—66,  fünf  »änbe  Ani- 
inadvers.  ad  Graecos  Auctores  ^erauö ;  3nt  5**"  Sanbc  fmb  5lnmcrf ungcn 
über  ben  Sibaniu«;  3n  biefem  mu§  id;  notlitoenbig  ettoae  na(^fe^en,  fan 
aber  mein  eigene«  ejem<)Iar  bat)on  nirgenb«  finben.  J)iefe«  S3ud^  ifl  auf 
ber  ^erjogl.  93ibIiot^ef  ju  Söolfenbuttel,  benn  id;  Ijabe  c«  felbjl  an  ben  fei 
«f)errn  ^ofratl)  Seffing  gefd)icft.  (Sto.  SBo^Igeb.  ettoeifen  mir  batjer  eine 
fe^r  gro^e  ©efalligleit ,  toenn  6ie  mir  biefen  5**"  93anb,  in  njc^cm 
•Jlnmcrf.  über  ben  Sibaniu«  fte^en,  auf  einen  Jag  gütigft  fenben.  3>a« 
ganjc  9la^fe^en  ift  t)ielleid)t  in  einer  95iertelftunbc  gefd)c^en,  unb  boi^  ijl 
c«  not^menbig.    ÜÄit  fci^ulbiger  ^o<^a<^tung  bin 

Qaw  SBol^Igeb.  |  ge^orfamjie  J)ienerin  |  6.  C.  Weiöfe. 

Adr.:  ^enn  Watb  Sanger  |  58ol)Igeb.  |  ^u  |  Söolfenbüttcl.  |  frei). 
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XLL    An  Ernst  Theodor  Langer  in  WolfenbüUel. 

(Original  in  Wolfeobüttel,  wie  XXIX,  Nr.  4  0.) 

dtp.  Söo^lgeB.  erhalten  ^ierbe^  bcn  3*"*  ©anb  bom^  Sibaniu«,  ben  ber 
»erlegcr  für  2  X\)\x  berfauft.  ^i)  bitte  mir  aber  nur  1  %\)lx  12  gg.  au«, 
unb  erfud)e  dtp.  fficijigeb.  biefeö  ®e!b,  an  ben  S)rojl  t)on  @gib^  ju  JBomum, 
abpgcben  ju  Sraun[d)tt)eig,  belj  ^enn  Rillen  am  9legibienmarfte,  ju  fenben. 

...  Q\v.  ©oJ^Igeb.  ]  ge^orfamjle  2)ienerin  |  6.  C.  gieiete. 

Äeniberg  be^  SBittemberg  [  in  (Sl^urfacj^fen.  |  ben  27  9lo\>.  1794. 
^ier,  h)o  id^  mir  ein  |)au«  getauft  ^abe,  tt)erbe  x6)  ftet«  bleiben. 

XLII.   An  Ernst  Theodor  Langet*  in   WolfenbütteL 

(Original  in  Wolfenbültel,  wie  XXIX,  Nr.  4  4.) 

Äemberg  ben  7*"»  Dcc.  1797. 
iBot^Igebo^rner  |)err  |  ^Dc^juel)renber  ^err  diati) 

®ie  erl)alten  enblid)  l^ierbe^  ben  4**"  S3anb  bom  8iban.  3!)ie  totte 
ßintl^eilung  ber  ©änbe  —  bie  2)rucffe^Ier  —  unb  nod)  mand^erle^,  ba« 
anber«  [e^n  fönte,  l)at  man  bem  Serleger  ju  i)erbanfen,  ber  feine  (Srinnerung 
annahm.  2)ie  2  X\)\x  bitte,  gütigjl  an  ben  ^errn  2)rofi  bon  @gib^,  ju 
Rampen  be^  93raun[d>tt}eigr  ju  fenben.  3ur  Dfterme§e  foÜ  aui)  nod)  bae 
SRegijler  erfd^einen;  ba«  ber  biöl)erige  O^ctor  ber  «^anblung  ni(3^t  ^aben 
tt)oIte,  ber  junge  ^^err  SRid^tcr  aber,  ber  fie  i^t  übernommen  ^t,  in  aller 
eile  »erlangt-^)  . . . 

(Stt).  SBol)Igeb.  |  geljorfampe  ^Dienerin  |  d.  C.  Meiäfe. 


1)  [Hdr:  Don] 

t)  [Der  von  Frau  R.  gefertigte  Index  ist  nicht  gedruckt,  obwohl  ,die  Hand- 
Bchrirt  schon  einige  Zeit  vor  ihrem  Tode  (S7.  Juli  1798)  in  des  Verlegers  Händen 
war^  (Intelligenzblatt  der  Neuen  allg.  deutschen  Bibl.  Bd.  40  Nr.  44   S.  34S).] 
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Basilius  69,  33.  70,  2. 
Batavi  839,  17.  545,  42.  64  4,  38.   796,  4  4. 
Bauer  549,  4. 
Bause  859,  38. 
Bautzen  574,  33. 
Bavaria  740,  36.  744,  44. 
Bei  398,  6.   570,  44.    64  0,  80.    667,  4.   672,  42. 

696,  38.  699,  4 ;  3.  744,  33.  743,  4  5.  74  7.  29. 

786,  8.  739,  2.  746,  26.  745,  40. 
Belgium  358,  30.  476,  7.  774,  25. 
Benenatus  748,  6. 
Bentley  54,  43.  65,  48;  49.  69,  28.  424,  42.  460, 

8.  237,  7;  40.  244,  35  n.  44.  378,  30.  674.  f. 

748,  30. 
Benzel  409, 4  7. 

Berengarius  Turonensis  827, 44  n.  4.  884, 45. 
Berger  488,  20.   456,  47.   457,  48.  459,  5.  464, 

46.  468,  24.  496,  42.  546,  24.  863,  9. 
Bergler  29,  23.  450,  9.  237,  7.  405,  22.  434,  4  4. 

435,  45.  444,  4.  476,  44.  626,  9.  694,  8.  696, 

4  4. 
Berlin  884, 40. 
Bemard,  Edward  885, 4  4. 
—  Job.  Stephan  48,  4  5.  49,  4 .   68,  4  5.  99,  4  5. 

427,  40;  45.  894,  2.  664,  27.  788,  34. 
Bianchini  425,  30. 
Bianconi  608,  49.    626,  28.   813,  24.   865,  44. 

876  n.  4. 
Bimardus  4  80,  26.  4  88,  9. 
Bio  685,  20.  858,  3. 
BiömsthäU  809,  8;  28. 
Bluhme  888, 4. 

Bochart  30,  45;  26.  64,  2.  73,  23. 
Bochtarius  229,  84. 
Bode  865  n.  4. 

Boden  747,  46.  748,  8.  885  n.  4. 
Boehme  693,  24.  694,  25.  74  0,  23.  754,  4. 
Boorhave  624, 4  2. 
Boeraer  445, 45.  424,  8.  424,  46.  426,  45.  429, 

8.  442,  36.  448,  7.  478,  26.  554,  30.  558,  34. 

804,  3.  807,48. 
Bogar  860, 4  9. 
Boie  894  n.  4. 
Bondam  262,  2. 
Bongiovanni  483,  2. 
Borcana  490,  29. 
Bordah  257,22.  343,  6. 
Born  849,  9. 

Boscheiden  54,  47.  59.  47.  83v  7. 
Bourdelot  66,  32. 
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Brandhorst  452,  8.  484,  48.  XIII,  85.        . 

Breitkopf  74  6,  42;  85.  725,  4  4. 

Breslau  734,  4.  742,  23. 

le  Bret  745,  4  4. 

Britanni  724,  48.  774,  23.  849,  29.  857,  6. 

Brucker  786,  25.  828, 4  4. 

Brunck  857,  6.  858, 44.  863,  7.  899,  3. 

Buchner  432,  46. 

Büsching  794,  7.  808,  4  8.  84  9,  44. 

Burigny  642,  20. 

Burkhard  4  75,  4  8. 

Burman,  Caspar  84,  23.  96,  44.  264,  23;  34. 

Burman,  Peter  28,  25.  24, 43.  44.  24  (XIII,  9). 

47,  23;  25.  49,  28.  54,  2.  56,  65.  9,  4.  64,  40. 

65,  44.  66,  34.  67,  4.  72,47.  74,24.  76,  8.  79, 

4  3.  84,  20.  89,  26.  90,  27.  96,  80.  97,  4.  4  76, 

44.  486,  42.  499,  30.  246,  30.  224,  3. 
Burman,  Peter  Secundus  234,  46.  242,  20.  264, 

3.  293,  9.  325,  47.  340,  47.  448,  20,  480,  26. 

453,  28.    455,  32.    458,  4.    462,  26.    490,  44. 

.''186,  42;  47.  567,  2.  605,  24.  626,  35.  627,  3. 

634,  38.  774,  4.  779,  29.  789,  24;  30.  804,  4. 

807,  80.  822,  24. 
Bnrscher  754,  5. 


Caabus  253,  18.  303,  25.  308,  6. 

Caelius  Aurelianus  445,6. 

Caesar  898,  22. 

Calderini  85,  6. 

Callenberg  548,  40. 

Callimachus  45,  3.  54,  28.  87,  24.  88,  20.  328, 

7;  9,    444,7.    450,3—454.38.  525,28.  744, 

8.  747,  4. 
Camerarius  99,  4  4. 
Camper  625,  3. 
Canter  405,  5. 

Capperonnier  743,  24.  742,  25.  846.  3. 
Caramallos  479,  7.  482, 4. 
Cardonne  758  n.  4.  804,  45.  805,  4. 
Carmeii  234,  46.  254,  44.  287,  34.  822,  3.  429, 

30.  488,4  0.  467,  29.. 474,  48. 
Carpzov  259,  22.  285,  23.  294, 43.  894,  89.  806, 

48.   848,47.   824,23.  840,85.  894,23.  407, 

34.  445,4  7.  426,  3.  564,3  n.  3. 
Carteromachus  867,  2. 
CasaubonUS  99,  4  6.  422,  44.    477,  34.   743,  27. 

908,  86. 
Caselius  688, 40. 
Casiri  784,  89.  804,  80. 
Cassel  477,  4  0. 
Cassius  46(,  8. 
Catalogtts   codicum  Arabicorum  Leidensium 

76,  4.  77,  4  7.  80,  49. 
Catullus  457,  30. 


Gelsus  468,  7—30.    236,  4.    254.  40.    260,24. 

292,  20.  328,  4  7.  626,  30. 
Censorinus  458,  4.  459,  27. 
Cesarotti  7U8,  7  n.  4. 
Chalifa  s.  Hagi  Chalifa. 
Charisi  8,  4. 
Charito  447,  8;  23.    448,22.    449,  6;  31.   424, 

23.  422,  24  ;  27.  436,  46.  437,  25.  439,  4.  449, 

23.  4  52,  7.  4  56,  4  2.  458,  6.  4  78,  29.  4  79,  28. 

224,  5.  244,  9.  292,  32.  378,  33.  380,20«  384, 

44.  396,  49.  897,  42.  407,  30.  445,  46.  422,  2. 
728,  4  4.  846,  4  2. 

Chauvin  880,  4  4  n.  4. 

Chio  684,  30.  843,  33.  844,  4. 

Chorerius  485,  23. 

Christ  4 92,  4 9.  495,25.    200,43.   286,4.    442. 

45.  494,  2.  497,  4.  499,  9.  503,  20.    567,  29; 
30. 

Christine  432,  28.  444,  4  0.  454,  26.  462.  4  3. 
Chrysococca,  Georg.  249,27.  278,4  4.  289,32. 
Chrysoloras,  Manuel  64,  81. 
Cicero  24  4,20.   596,3.    597,26.   600,44.  601, 

9;  80.  603,88.  685,82.634.4  4.  640,44.  684,5. 
V.  Cichin  849,  2. 
Cinnamus  868,  22. 
Clarke  696,  4  0. 
Clarmundus  482,  4  2. 
Claudianus  67,  3. . 
Clodius  434,  4  9.  4  88,  3. 
Cober  607,  31.  626,  42.  686,  40.  697,  26.   714, 

45.  743,80.  748,22.  728,4  3.    745,48.    865, 

2.  870,42.  874,89. 
Cocchius  348,  84.    350,  28.    354,  26.   399,  4  3. 

434,  47. 
Colomb  703,  4  9. 

Coluthus  234,  4  5.  293,  28.   300.  4  8.  323,  23. 
Constantinus  Africanus  496,  24.  2ü4,  28.  202, 

28.  208,  83.  205,  2.  243,30.  830,  4  4.  290,46. 

896,  4.  387,  3. 
Constantinus  Porphyrogennetus  85,  8.  487,  5. 

498,  84.  394,  8.  895,  46.  405,  4  8.  407,  2.  44 i, 

49.  446,  28.  449,  8.  422,  26.  426,  40.  437,  24. 

440,  8.  446,  3.  452,  8;  44.    463,  44.    465,  19. 

469,  26.  472,  4  4.  520,  9.  564,  6.  5<t5.  28. 
Cornelius  Nepos  323,  7. 
Corpus  Iuris  843,  2. 
Corsini  854,  83.  299,  45. 
Corte  378,  28.  44  6,  4.  430,  4  8. 
Cramer  666,  23. 
Crinagoras  497,  9. 
Crusius  476,  4  8.  567,  32.  693,  30. 
Culencamp  s.  Kulenkamp. 
Cunningham  888,  3. 
Cuper  454,  6.  464,  4  3. 
Curtius  24  4,  20. 
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Cyriacus  9S,  i%  n.  4.   99,  n.  164.  3.   XIII,  4  6. 
Cyrillus  755,  iO.  756,  6. 

Dacier  866,  5. 

Dänemark  658,32.  896,21. 

V.  Dambrowski  660  n.  2.  784,  19  n.  S.  904,  4. 

Damm  670,  4. 

Daum  230,  H.  245,4  3. 

Dawesius  4  58,  28.  4  60,  7.  342,  9.  412,  6.  44  5. 

24.  XiV,  8. 
DeguigDes  84  0,  21.  869,  8  n.  2. 
Demetrius  Pepagomenus  4  04,  4  8. 
Demosthenes  53,  8.  62,  4  4.  4  35,  3.  534,  28.  647, 

2.    626,4  0.    628,  4 7;  18.   630,32.   634,  3;  7; 

43.  633,  8;  20.  635,  22;  27.  649,  24.  654,  45. 

663,  29.    667,  4  3.    676,22.    684,  S.    683,82. 

683  n.  4.  686,44.    689,7.   695,42.   699,20. 

709,  12;  25;  29.  744,  9.  713,  43.  744,  47;  49. 

717,  24.  719,  29.  722,  14.  724,  2;  7.  735,25. 

726,  4;  22.  727,  22;  29.  731,  40.  733,29.  736, 

27.  738,  9.  741,  4  7;  29.  745,  4.  746,  4  4.  747, 

42.  748,  2.  754,  34.  758,  47.  759,  34.  760,26. 

762,  7.  766,  43.  768,  40.  774,  5.  772,  40.  774. 

47;  28.    773,4.    776,4  2.    777,9.    778,  2;  29. 

779,  22.  780,  3.  781,  9.  784,  17;  27.  785,  10; 

26.  786,13.  789,33.  792,4  6.  794,42.  797. 
H4.  798,  2;  25.  800,  4  2.  802,  24.  804,  39.  805, 
15.  807,  26.  809,  42;  28.  844,  4  0.  842,  8.  84  4. 
22.  b45,  7.  846,  7;  38.  847,  4;  26.  849,44; 
24.  821,15.    822,82.    824,26.   826,26.  837, 

27.  828,  15.  829,  8;  30.  830,  22.  833,  27.  883, 
4  7.  834,  4  5.  835,  30.  838,  3.  844,  3.  854,  34. 
874,  4  4.  878,  6.  884,  6. 

Dexore  344,  4  4. 

Dinarchus  835,  9. 

Dio  Cassius  4  86,  24.  259,  41.  365,  43.  884,25. 

386,  46.  397,  9.  400,  7-— 403,  4  0.  448,23.  454, 

29.  460,  4  5.  489,  5.    524,  9.    526,  4  4.   564,  9. 

572,  19. 
Dio  Chrysostomus  84,  34.  38,  27.  425,  42.  4  46, 

22.  179,  28.    426,  4  7.    434,  4  0.    499,  30.  564, 

7.    774,30.    896,  46;  n.  4.    904,24.   905,4  2. 

907,  4  ;  27.  908,  24.  914,  43;  20.  942,  4. 
Diodorus  Siculus  289,  4.  469,  4  7.  524,  7.  564, 

7.  573,  21. 
Dionysius  Halic.  561,  7.  602,  4  6.  794,  35.  847, 

4.  848,  34.  864,  2.  876,  24.  877,  80. 
Dionysius  Perieg.  756, 4.  763,  12. 
Dionysius  Thra\  52,  56. 
Diophantus  863,  4  7. 
Dohm  838,  28,  839,  4  8. 
Dousa,  Georg  82,  4 . 
Dow,  Alex.  869,  9  n.  3. 
Drakenborch  770,  30.  790,  38. 
Du  Maas  749,  4  6. 


Du  Moulin  432,  22. 
Dürer  867,  4  7. 
Düker  832,  24. 

Sbeling  838, 4  6. 

Ebert  843,  34.  845,  7.  895  n.  4.  964,  43. 

Eck  809,  4  n.  4 . 

V.  Egidy,  Moritz  Christoph  896  n.  4.  904,  43: 

n.  3.  94  3,  4  7.  916,  5;  4  7. 
Eichhorn  752,  38. 
Eldik  665,  4  9.  857,  8. 
Elmacinns  XVI,  4  0. 
Ephorus  40,  22. 
Epigrammata  74,  4. 

Epistola  ad  Hebraeos  392,  5.  436,  4.   435,  25. 
Eratosthenes  49,  30.  76,  3. 
Erb  754,  25  n.  4.  754,  34.  803,  4  0. 
Ernesti,  Aug.  Wiih.  696, 4  7  n.  5  u.  6.  746,34. 

754,  2.  794,  39.  807,  22. 

—  Jo.  Aug.  483,  36.  386,  5.  340,  43;  4  5.  S55. 
34.  356,  4;  44.  886,  36.  896,  4  4.  398,  3.  44  4, 
29.  429,  4  7.  438,  39.  444,  7.  469,  4.  487,  5. 
488,  30.  490,  33.  493,  36.  496,  9.  497,  8.  800, 
7.  508,  9.  54  4,  28.  535,  26.  584,  45.  567,  33. 
569,  20.  579,  4  3;  36.  582,  44.  586,  46.  588, 
4  9.  592,  25.  604,  34.  644,  2.  665,  26.  666,44. 
692,  44.  693,  40.  694,  27.  697,  88.  698,  47. 
702,6.  704  n.  4.  746,46.  748,43.  749,84. 
723,  26.  736,  4.  740,  26.  746,  24.  747,  4.  754, 
2.  752,  26.  754,  83.  759,  24.  764,  30.  767.47. 
774,  7.  777,  38.  794,  29;  88.  797,  4.  803,  44. 
804,  8.  807,  48.  826,  20  n.  2.  870,  8.  887,  5 
n.  4.  898,  4  2. 

Ernst  462,  3.  465,  45. 

Erotianus  43,  20.  64,  4  7.  68,  44;  38.  394,93. 

Erotici  4  57,  30. 

Erpenius  279,  24.  526,  34.  527,  22. 

Esger  58,  25. 

Etymologicum  Magn.  38,  5.  79, 4  7.  888,  9.  708, 
4.  743,  27.  745,  22.  748,  23.  733,  4. 

Buclides  435,  6. 

Bulenspiegel  873,  34 . 

Eulogius  493,  23. 

Eunapius  259,  4  9.  394,  39.    568,  85. 

Euripides  45,7.  46,85.  49,  45;  35.  485,44.  426, 
37.  4  35,  4  0.  494,  4  6.  303,  7.  34  7,31.  384,46. 
294,4  0.  457,36.  459,38.  486,  47;  88.  474, 
42;  33.  493,  4.  504,  9.  505,  30.  54  5,  49.  648, 
4.  525,  4  7.  526,  49.  558,  28.  859,  45.  580,  8. 
624,  4  8.  625,  48.  638,  9.  635,  5.  688,  5.  876, 
34.  679,  6.  739,  30.  744,  43.  770,  4.  778,  4. 
790,  S9.  857,  5. 

Eustathius  234,  32. 

Evangelium  Lucae  435,  82.  486,  6. 

—  Marci  68,  6.  72,  28.  436,  41.  483,  8. 
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Fabriciijs,  Franz.  6)1,3. 

—  Georg  «4  5, 4  7. 

—  J.  A.  563,  35.  604,  42.  867,  3. 

—  Johannes  847,  48  n.  3. 

—  Simon  746,  46. 
Falckenbnrg  687,  24. 
Falco  448,23.  456,  4  0. 

Felicianus  747,  30.  724,  3i.  742,  26.  793,  24. 

Fessler  639,  20. 

Fischer  482,  20.  486,  7.  490,  26.  503,  42.  626, 

4.  632,  4.  665,  27.  734,  29. 
Fonteyn  328,  2.  350,  29.  360,  2.  388,  6.  435,  3. 

484,4.  625,  8. 
Francius  459,  7. 
Freeman  4  64,  20. 
Freisingen  825,  6. 
Friedrich  d.  Grosse  262,  45.  868,  4.  648,  24 ; 

22.  688,  4  6.  748,  8.  856,  7. 
Fritsch  682,  20. 
Froriep  74  2,  29.   786,  4.  740,  4  7.   764,  4  7;  27. 

794,  24,  792,  8.  797,  4. 

Gabler  834,  4  4.  832,  30.  845,  44.  860,  4. 
Gagnier  485,  24.  240,  22.  270,  26.  537,  26.  543. 

44.  740,  40.  756,  34.  757,  2;  6. 
Gale  789,  7. 

Galenus  94  4,  32.  607,  4  2. 
Gallaild  84,  3.  85,  23. 
Gattupp  23, 4  7.  24,  26. 
Gaubias  454,4.  459,30.  466,7.  658,44. 
Gavel  64,  45.  68,  9.  84,  4.  86,  42. 
GeUeri  806,47.  862,  4. 
Gellius  553,  2. 

Gemlstus  Pletho  65,  4.  764,  24.  780,  47.  787,  7. 
Genesius  460, 48. 
Gensei  607,  22.  608,  7. 
Geographie  Nnbiensis  (Edrisi)  34,  23.  73,  27. 

400,  26  (?).  459,  8.  724,  9.  780,  25. 
Georg  August  542,  4  4.  546,  28.  554,  8. 
Georg!  878,  25.  879  n.  4.  898,  2. 
Germani  4  60,  25.  857,  6. 
Gesner  476,  7.  538,  2.  542,  8.  554,  47.  645,  28. 

665,  32. 
Gienhari  882,  8. 
V.  Globig  644, 45;  84. 
Glycas  864,  7. 
Gdngössi  8.  Gungossi. 
Göttingen  476,  6. 
Goetie  24  4,48. 
Golius,  J.  266,49.   278,28.    627,  82.   763,  40. 

847,46. 

—  P.  45,  28. 
Gothofredns  646,  80. 

Gottsched  468,  20.  490,  35.  503,48.  536,  5;  9. 
5(n,  49.  556,  44.  567,80.   5S4,  20.  Ci^%  n.  4. 


655,4  9.    663,2.    667,1.    698,24.    746,40. 

786,  8. 
Gottschedin  259,  26.  294,  43.  306,  4  8. 
Graeci  774,  28.  834,  3. 
Graevius  444,  6.  533,  9.  566  n.  4.  74  9,  46.  822, 

25.  868,  4  4 . 
:  Grammatica  graeca  42,  20. 
Gravins  279,  6. 

.  Gregorius  Corinthius  734,  35.  744.  4  4. 
Grentz  499,  9.  590  n.  4.  592,  42. 
Griesbach  820  n.  4 . 
Groenendal  726,  6. 
Gronov  Abr.  42,  44.  47,  44.  65,  20.  69,  44.  83, 

43.  84,24.  4  70,9.  350,  2;  4.   397,3.   44  9,4. 

653,  45.  674,  44.  683,49. 

—  Jac.  449,  5. 

Grotios  444,28.  466,4  4.  470,23. 
Gruter  424, 4.  470,  9. 
Gadius  420,  26.  462,  24.  604,  24. 
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Gungossi  76,  48.  88,  4.  527,  20. 
GttntZ  460,  20.  478,  44.  224,  84.  227,  49.  235, 
20.  244,  4.  292,  4  8.  339,  3.  356,  27.  424,27. 

Haeberlin  654,  2. 

Haeseler  848, 4  8. 

Haas  848,4. 

Hagedorn  894  n.  4. 

Hagenbuch  354,48.  399,3.  446,46. 

Hagi  Ghalifa  247,  7. 

Haitsma  498,  49.  502,43. 

Haller  239,  9.  269,  44.  500,  4  7. 

Haltaus  575  n.  4.  589,  34. 

Hamasa  50, 47.  229,  34.  243, 42. 

Hamburg  352,  2.  595,  9.  643,  2. 

Hancke  382, 48. 

Hanneken  689,  4.  652,  4 .   659,  4 . 

Haringa  s.  Heringa. 

Hariri  5,  3.  7,  4  4.  9,  4  4.  40,  22.  42,  46.  4  4,  29. 

47,4  8.  554,  45. 
Harles  673,  33.   674,  6   n.  4.   764,  4  5.    785,  4. 

809,  4 . 
Harpocraiion  734,  28.  738,  29.  742,  28.  7.'S5, 4  4. 

788,  25.  789,  2. 
Haubold  835,  32. 
Hausen  735,  4.  856,  42. 
Havercamp  64,  43.   75,  4  3.   99,  42;  23.  540,  ,5. 

763,4  4. 
Hebenstreit  228,  24. 
Hecking  848,  48.  854,  48. 
Heinsius,  Dan.  70,  22.  749, 46. 

—  Gottfr.  888,44. 

—  Nie.  454,  7. 
Heinze  776  n.  3. 
Heliodorus  468,30.  496,47. 
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HellwiDg  654,48. 

Helm  420,  30.  462,  ü. 

Ilemsterhusius  44,  15/58,  41.  64,  7.  65,  4  5.  68, 

4.  75,  40;  29.    87,8.   88,42.    428,4.   435,9. 

449,  49.    452,  48.    458,  80.   460,  9.   492,  30. 

494,27.    229,27.    250,35.    255,23.  358,4  6. 

369,  6.    444,  20.    439,  27.    455,  33.    476,  48 

{XV,  9).  54  0,  4  6.  54  8,  8.  525,  24.  586,3.  646. 

4.  674,4  0.    702,5.    74  8,25.    724,84.  729,9. 

747,4  3.  770,  7;  24.  788,5. 
Hentsch  582,  45  n.  4.  586,  48.  588,  40. 
D'Herbelot  46,44.   4  23,  33.   284.25.   296,24. 

896,  6  n.  2.  907,  4  5.  94  0,  23.  9H,  4. 
Herder  782,  23. 

Herel  688,  8  (?vgl.  XV,  47).  856,  30.  893,  4  3. 
HeriDga  427,  48  n.  4.  4  59,  3.   4  60,  3.   349,  4  8. 

365,49.   367,34.    387,34.    445,21.   456,44. 
Hennesianax  823,  28. 
Hermogenes  74,  3.  874,  9. 
Herodianus  564,  2.  626,  8.  875,  20. 
Herodotus  425,40.   428,45.   4  29,24.    446,24. 

494,  24.  250,  32.  298,  8.  34  5,  4.  847,  49.  34  9, 

9.    825,8.   368,47.   405,22.    406,  7.    449,6. 

434,  44.  432,  80.  444,  3.  452,  34.  454,  6.  459, 

4.  469,  12.  476,  44.  484,  32.  485,  4.  496,  44. 

5i4,48.   522,47.    523,4  6.    526,4  0.   549,30. 

.561,  4.  594,  4  2.  629.  17;  29.    649,  4.   651,  8. 

678,  26. 
Herophilus  434,  48. 
Herrnhut  426,  26. 
ilesiodus  849,  5.  719,  13.  720,  2.  724,  29.  780, 

26.  732,  25.  756,  4.  760,  4  7.  843,  6.  878,  25. 

879,  9; 44. 
Hesler  789,  22;  26.  857,  27. 
Hessel  480,  4  9.  4  83,  44. 
Hesychius  24,  42.  25,  2f.  39,  4.  58,  29.  65,  4  5. 

76,4  5.  84,29.  88,4.  89,28.   92,3.    102,28. 

403,  7.  425,  4.  454,  44.  452,  35.  453,3.  457, 

30—458,6.   494,4.   845,9.   840,4^.    450,6. 

454,  42.  624,  6.  74  4,  82. 
Heumann  740, 4  6. 
Heusinger,  Jacob  Friedrich  838,  9. 
—  Johann  Michael  477, 47. 
Heyne  678,28.  697,  34.  700,  46.  715,20.  748, 

24.  744,44.  794,29;  84.  802,4  9.  856,|8.  888, 

44.  896  n.  3. 
Hieronymus  24  4,  20. 
Hight  624,  9. 
Hilmer  243,  84. 

Himerius  298,  4.  818,  21.  426,  8. 
Hiob  888,  14.  901,  8  n.  4  U.  3.  902,  10. 
Hippocrates  61,  21.  200,  9.  24  9,  9.  234,24.  342, 

3.  349,  47.  856,  22.  868,  3.  545,  25. 
Hirt  799,  4  8.  860,  32  n.  2. 
Histor.  eccles.  Graec.  54,  20.  59,  20.  88,  7. 


Hocher  s.  Kocher.  ..•.'.:•,.'. 

Hoffmann  495, 4  5. 

Hohlfeld  438,  27. 

Hohmann  749,  33. 

Holstein,  Luc.  22,  24.  24,  13. 

Homerus  65,19.  69,28.    135,5.   4  93,  26.  236, 

29.  252,  4.  255,  26.  493,  34.  625,  4  8.  634,43. 

635,4  7.679,2.696,4.734,35.  744. 24 (XVI,25). 

Hooft  410,  27. 
Horatius  4  78,  26.  852.  3. 
Horre  365,  24.  388,  3. 
Hudson  876,24.  877,  34. 
Huet  868,  8. 
Hundertroarlk  295,  4  4. 
Hundt  271,  4. 
Hutcheson  655,  49. 
Hutchinson  445,  24. 
Hybner  834,  41.  833,  6. 
Hyginus  52.  4.  871,  4  7. 

lamblichus  47,  4  2.   4  70.  4  0.   646,  3.   74  3,  31. 

74  8,23.  813,  32. 
Ihn  i'i  Gjazzari  343, 4. 
Ibn  Phared  4  5, 4  7. 
Q.  Icilius  (Guischard)  648,  22. 
Iken47,  42.  427,49.  435,20.  652,26.  664,22. 
llefeld  803,21. 
Indices  Observationum  Miscellanearum  449,  3. 

424,  28.  431,  11.  454,  18.  455,  24.  456,  9. 
Irmisch  875,  20. 

Isaeus  784,23.  788,28.   804,48. 
Isidorus  864, 4  0. 
Isis  50,  46. 

Isocrates  628,  47.  768,  29.  780,  44.  844,  98. 
Isup  s.  Joseph. 
Italia  755,  8. 

Jablonsky,  Daniel  Ernst  7,  5. 

Jäger  589,  24. 

Jahnzon  420,  80.  422,  8. 

Jobb  773,  37.  808,2.  822,42. 

Jensius  465,  4. 

Jerusalem  321,  32. 

Joecher  236,  29.  242,  SO.  395,  96.  408,  4.  596, 

80.  696,  27. 
Joseph  872,  14. 
Joseph,  Emir  844,  8. 
Josephus  643,  99. 

Julianus  458,  5.  459,  27.  846,  42.  898,  24. 
Junius,  Hadrianus  90.  30* 

Kaestner  826,  44.  330,  22.  334,  4.  815,  25*  344, 

7.  369,25.  42S,  47.  437,4  3. 
Kall  784,  30. 
Kalonymos,  R.  4,  6  n.  3. 
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Kapp  48^  6.  486,  8.  349,  S6.  S4  6,  87.  3«4,  36-; 

34.  378,39.  395,36.  443,3.  445,  33.  446,  S. 

434 , 4  9;  30.  434, 1 6.  436, 4  5.  567, 33.  6»3, 4  n.  4 . 
Kerchem  464,  37.  4  63,  9. 
Khell  846,4  3. 
Kiel  730,  3. 
King  504,  38. 

Kirchmaler  498,  4.  54  6,  30. 
KlaosiDg  495,  4  4.  908,  4. 
Klotz  606,3.   637,3.   666,8.    688,  44.    695,9. 

703,  39.  747,  33.  748,  38.  735,  4.  784,38  n.8. 

783,  7.  856,  34.  856,  3.  858,  8.  889,  4. 
Kocher  48,  47.   64,  33.   65,  4  4.    66,  40.  73,  39. 

73,  33.  79,  38.  84,  49.  543,  37.  787,  3;  6. 
Koehler,  Joh.  Bemh.  648,  34.  650,  6;  33.  678, 

4  5.  756,3.  760,  48. 
—  Joh.  Georg  Wilhelm  857,  33  n.  3. 
Koen  739,  39.  744,  4  8.  774,  9.  779.  33. 
König,  Eva  894  n.  4 . 
Königsdörffer  430,  33. 
Kollar  64  6,  4  3.  74  3,  4 . 
Kramer  890, 4. 

Krebs  636,  40.  643  n.  3.  669,  38. 
Kretschmar  4  78,  4  4.  334,  35.  380,  4. 
Krüger  858,  36. 
Kühn  484,  7.  514,  49. 
Küster  434,34.  444,  4. 
Küstner  648  n.  4  (XV,  34;. 
Knlenkamp  688,  4  0.    700,46.   703,1.   743,33. 

748,35.  744,3.  745,  7;  30.  748,33.  733,33. 

838,  6. 
V.  Kunsch  904,  47. 
Kaypers  4  47,  43.  330,  34.  353,  7.   436,35. 

La  Carriere  433, 48;  33. 

La  Croze  45,  33.  395,  44.  468,  9.  465,  4. 

Lactantius  34  4,  30.  44  5,  45. 

Lacus  Lariiis  463,  37. 

Lambin  748,  6. 

Langhein  889,  4  3. 

Lange,  Carl  Heinrich  505,43. 

Langenstrassen  943  n.  4 ;  9. 

Langer  905  n.  4 . 

Lascaris  300,  33. 

Lastannosa  468,  37. 

Lausanne  73,  33. 

Legatum  Warnerianum  s.  Warnerianum. 

Leich  489,  39.  460,  33.  479,  30.  487,  5.  493,35. 

389,37.  397,30.   387,4  4.    390,39.   897,39. 

398,6.  406,48.  408,39.  440,6.  443,  45;  46. 

447,40.    433,  3.    437,  33.   439,35.    484,  38. 

493,  4  6.  499,  4  4. 
Leiden  664,  4  3.  770,33. 
Leipzig  460,  35.  493,  44.  307,  17.  309,  30.  334, 

33.  343,  6.  330,  39.  344,  30.  733,  46. 


Leissner  636,  5;  8.  736,4  0.    '    ' .,..'.'-'i 

Lennep  84  6,  48.  334,  45.  348,  4^.  352,  84:  393^ 

38.  397,  4  3.  398,  44.  300,  48.  334,  3.  333,  3^. 
378,  37.  44  3,  4  8.  430,  34 .  467,  4 ;  30..  774,  4  4. 
779,  83. 

Lesbonax  54,  6.  467,  6. 

Lessing,  G.  E.  874,  47.  894  n.  4;  33.   894,  43. 

895,  43  n.  4.  897,  33.   898,  4  7.   900,  36.  909, 

30.  943,  8;  48.  944,  34.  915,  36. 

—  Karl  943,  6  n.  4. 

—  Theophilus  896  n.  3. 

Lette  496,  46.  310,  3.  346,  13.  348,  34.  349,  9. 

330,  34.  333,  30.  386,  7;  34.    343,8.    333,  8; 

47;  34.  393,34   n.8.    34  9,4  3.    335,4  8.   337, 

35.  338,  4  4.  840,  30.  436,  85. 
Libanius  33,  7.  35,  4.  4  46,  33.  475,  34.  479,  34. 

488,  3.   564,  43.  600,  8.  616,  8;  44;  30.   647. 

4.  634,  43.  663,  37.  667,  43.  684,  34.  683,  1. 

683  n.  4.    690,  6.   694,  4  4.   697,  49.  74  8,  31  ; 

33.  74  4,3.  783,38.  739,33.   768,84.  769.4. 

805,33.    813,8.   843,  40.    845,  48.   846,  84. 

84  7,  9.  84  8,  5.    834,  88.  834,  4  ;  38.    837,  37. 

839,4  9.    830,4  6.    840,37.    843,4  4.    848.38. 

845.43.    854,45.    855,44.    859,34.    863,33. 

864,  4  3.  873,  4  4.    874,  4  4.    876,  6  n.  4.   897, 

44.    898,34  n.  4.    904,  34.    907,  3.    940.  49. 

944,  6.  944,  4.  945,33.  946,  3;  44;  n.  3. 
Lidenus  816,  5. 
Lilienbladt  387,  4. 

Lindenbrog  430,  4  9.  545,  31.  736,  32. 
Livius  333,  9.  794,  35. 
Lobstein  758,  4  5.  800,  5?). 
Loescher  44  8,  4  7.  438.  33.  444,  6. 
Logan  47  n.  3. 
Lohmannin  638,  34.  639,  3. 
Longinns  875, 4. 
Longus  538,  9. 

Lotichius  418,  49.  434,  49.  536,  43. 
Lncanus  38, 86.  84,43.  40,4  7.  43,4.  54, 3. -59,  3. 
Lucas  s.  Evangelium. 
Lucianus  64,  45.  68,  43.  457,  30.    440,  6.   444. 

39.  444,  34.  479,  3. 
Ludolf  304,  4. 
Ludovici  693,  30. 

Ludwig  336,  3.  643,  40.  750,  9.  751,  45;  83. 
Luzac,  Elias  339,  8  n.  4.  368,  44.  364,  8.  365, 

8.  345,33.  380,4.  333,4  6.  335,38.  384,34. 

339,  35.  346,  4  5.  348,  3.  364,  6.  866,  4  4.  867^ 

37.  370,  7.  374,  34.  378,  49,  380,  8.  388,  33. 

390,  9.  893,  48.  394,  30.  44  5,  39. 

—  Johann  774, 4  4.  779,  35. 

Lysias  69,  34.  564,  6.  638,  48.  734,  33.  738,  38. 
797,  33.  801,  15.  835,  30.  839,  87.  835,  33. 
849,  38. 
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Xacarius  Magnes  477,  4. 

BCanetho  385,  27.  388,  29. 

Blanger  665, 49. 

Manilius  670,  34.  718,  49. 

Mankberni  248,  25. 

Manteufel  324,28. 

Manntius,  Aldus  528,  83.  747,  80.  724,  32.  728, 

4.  778,  43.  823,  25.  826,  4.  828,24.  866,24. 

894,  20. 

—  Paulos  866,  23. 
Marcus  s.  Eyangeliuro. 

Bfarkland  69,  24.  4  86,  30.  634,  49.  774,  48.  830. 

20.  832,  46. 
Marperger  4  4,  2. 
Martialis  666, 4  0. 

MariiaDUS  Gapella  539,  25.  547,  22.  552,  4  2;  4  9. 
Mascov  395,  26.  408,  26.  470,  4  3.  539,  25.  579, 

22.  584,  6;  20.  582,  40.  587,  9. 
Matheaius  643,  9. 
Matthaei  648,  80. 
Maupertuis  500,  4  4. 
Maximus  Tyrius  69,  4  8.  561,  40. 
Mead  835,  45. 
Meerman,  Gerard  858, 48. 

—  Johannes  728,  44.  748,  4 ;  26.  754,  23.  753. 

24.  759,  48.  793,  30.  794,  24.  802,  6. 
Meidani  795,26.  842,22.  858  n.  4.  882,  3. 
Meisner,  Garl  Friedrich  803,  24  n.  4. 
Meissner,  Christoph  482,  4  n.  4.  485, 42.  490. 

8.  218,  44.  597,  43.  647,28. 
Meleager  53,  4.  62,  2.  424,  24.  426,  5. 
Melito  424,84.  - 
Memdtts  295,  5. 

Menander  38, 44.  45,  3.  63,  14.  444,  26. 
Mencke  (Menkenius),  Friedrich  Otto  486,  26. 

200,  4.  246,  28.  229,  3.  242,  81.  248.  25.  264. 

25.  289,25.  327,45.  335,22.  340,24.  356, 
7.  870  n.8.  878,  25.  406,  9.  425,  24;  29.  443, 
48.  454,  49.  524,  26.  529,  20.  550,  9.  554,  23. 

Menophikis  444,  28. 

MentZ  295,  7.  828,  6.  387,  8.  457,  44. 

Meursios  485,  22. 

Michaelis,  Chr.  B.  408,  4  0.  502,  29. 

—  J.  D.  654,  4.  656,  26.  657,  23.  658,  30.  700, 
45.  740,  9.  756,  32.  758,  5.  762,  22.  943,23. 

Middleton  4  86,  29. 
BfUlius  542,89.  524,24. 
MUov  784,  6;  45.  792,  7. 
Milton  234,  22. 
Mittenzwey  625,  28. 
Moeris  477,  25.  24  9,  9.   482,  20. 
Moltke,  Graf  544,  22.  657,  8. 
Montfaucon  846,  4  5.  874,  5.  874,  2;  24.  875,4  6. 
Morel  646,  48.  773.  4  4.    84  3,  8.    829,  22.    873, 
30;  34.  908,  27. 


Morgagni  243, 49. 

Moros  780,  40.  844,  24.  898,  45. 

Moschos  685,  26.  858,  4. 

Mosheim  757,  40. 

Motanabbi  46,  4  6.  24,  4  6.  556,  46.  667,  45.  675, 

24.  847,  5. 
Müller,  Aug.(?}  660,  45. 

—  GottUeb  688,  24.  656,  4  4.  890,  2. 

V.  Münchhausen  537,  80.   542,  7.   546,  9.   550, 
22.  555,  2.  556,  2.  570,  4  4.  572  n.2.  674,24. 
Muncker  874, 48. 

Muratori  449,  20.  452,  9.  470,  4  0.  544,  26. 
Mosaefos  259,  23. 

Mosdienbroek  67,  4.  425,  5.  499,  25. 
Mnsgrave  624,  46.  634,  23.  774,  49.  857,  5. 
Mutanabbi  s.  Motanabbi 
Moyden  44  7,28.  424,  4;  46. 
Mylius  500,46. 

Neaulme  535,  4  2. 

Novolet  869, 4  4. 

Nicander  65,  47.  288,  49.  244,  4  4.  535,  28.  624. 

83. 
Nicephorus  Choniata  4  77,  5. 
Nidas  680,  20. 

Niebohr,  Carsten  755,  4  4  n.  3. 
NitKSch,  Greg.  v.  659,  25. 
Nonos  280, 42. 
Normann  809,  48. 

Odysseus  872,  20. 

V.  Oefele  743,  4  0.  745,  29.  828,  43.  870,  24. 

Okley  269,  2. 

Olearios  82,  27. 

Oporinos  822,  22. 

Oppianos  875,  4. 

Oribasios  69,  8. 

Origenes  492,44. 

Orphons  53,  47.  428,  48.  429,  45.  284,  8.  287, 

45.  253,  43.  800,  28.  849,  5.  450,  32.  665,  82. 
D  Orville,  Jac.  Phil.  96, 44.  452,  5.  458,  9.  466, 

44.  479,  26.  283,  7.  384,  4.    386,  7.   387,  42. 

396,47.  406,48.   408,29.    44  4,82.   422,40; 

49,  435,4.  438,45.  442,4.  454,40.  453,29. 

455,  80.  458,  2.  460,  4.  480,  3.  684,32.  679, 

29.  680,  25.  725,  24 ;  25. 

—  Peter  55, 44  n.  4. 
Osterduyk  74,  20.  76,  7. 
Oswald  4  20,  20. 

Oodendorp  58,  20.  454,^27.  350,  8. 
Oridios  665,  29. 

Faddenburg  549,  45.  558,  8;  48. 
Pallairet  478,  28. 
^  Palmerius  99,  26. 
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Paulus  Apostol.  437,  81.  848,  U.  864,  ii  n.  7. 

Paulus  Diaconus  46i,  27. 

Paulus  Silentiarius  863,  8.  866,  22.  868,  5. 

Pausanias  25,  6.  99,  14. 

Pauw  49,6.  «4,44.   488,6.    446,4  6.   827,34. 

865,2.  470,  4  4. 
Pavunculus  s.  Pauw. 
Perizonius  29,  24.  475,  48. 
PeroUus  492,24.  195,27.  200,  44. 
Perseus  50,  3. 
Petavius  458,  5. 
Petronius  47,  23.  54,  9.  66,  30.  88,  4  9.  87,  34. 

89,  26.  90,  26.  98,  3.    96,  6.    4  03,  9.  4  04.  38. 

4  68,26.   486,  8.    4  92,  48.   24  6,  24.   220,27. 

229,  2.  283,  33.  285,  6.  242,  24.  249,  48.  254. 

44.  259,  24.  287,  22.  302,  4.  807,  8.  345,  25. 
324,  4  0.  325,  25.  394,  27. 

Petrus  Siculus  232,  30. 

Peutingeriana  tabula  507,  32.  663,4. 

Pfeffel  742,  4  4. 

Phaedrus  492,  20.  495,  25.  200,  42. 

Phalaris  424, 4  4.  378,27.  442,  3.  446,4.  430,24. 

Philipp,  J.  D.  geb.  Sysang  898  n.  2.  942  d.  2. 

Philippus  Maced.  746,  22;  25. 

Philo  285,24.  394,  24. 

Philostratus  82,  26. 

Photius  475,20.  476,  4.  289,27.  297,30.  443, 

4.  742,  29.  789,  3. 
Pbrynichus  379,  4. 
Pierson  466,  25.  467,  22.  470,  33.  475,  24.  478, 

29.  502,  9.  506,9.  54  4,  3. 
Pindarus  865,  2.  734, 4  0. 
Pirckheimer  867,  46. 
Planudes  874, 4  6, 
Platner  497,  4  5.  4  98,  4.  201,  34.  222,44  (XIII. 

83).  227,  4  5.  236,  23.  356,26. 
Plato  89,  25.  97,  5.  99,  4  3.  34  7,  7.  794,  49.  824, 

47.  855,24.  856,27. 
PHnius  min.  754,  4.  854,27. 
Plutarchus  68,  4  4.  89,  25.  98,  48.  403,  26.  44  4. 

3.  425,42.  446,  45;  22.  470,9.  244,32.  540 

n.  5.  545,  42.  553,9.  564,  9.  568,  44  ;  24;  83. 

566,  45.  573,  4.  590,  9.  846,  37.  879,  27.  909, 

33. 
Pocooke  307,  42.  497,  24.  502,  2.  544,  24.  542, 

45.  882,23. 
Polignac  220,  24. 

PoUux  647,  9.  682,  46.  745,  8.  756,  7;  46.  780, 

2.  786,  47. 
Polyaenus  99,  25.  564,  42. 
Polybius  64,  4  0.  67,  43.  93,  33.  524,  9.  526, 48. 

534,47.    538,15.   561,  6.    625,  19.    627,  40. 

628.  40.  630,  29.  685,  4.  732,  4.  857,  5. 
Pomerania  784,  20. 
Pomponius  Mela  350,  2. 


Porphyrius  69,  5;  30.  4  79,  24.  230,  26.  238,  25. 

56t,  14.  614,  4.  734,  35.  764,  26.  786,  34. 
Portugal  877,42. 
Portus,  Aem.  74,  3.  77,  4  4. 

—  Franc.  464,  29. 
de  Prades  500,  45. 

Proclus  433,  4  7.  4  34,  3.  203,  27.  319,  5. 
Procopius  408,  23. 

Professio  linguae  Gi-aecac  Lips.  387,  6.  390,  82. 
392,  26.  395,  6.  398,  11.  445,  28.  487,  25. 

—  linguae  Graec.  et  Lat.  Witteberg.  588,  2. 
662,  5. 

—  logices  et  metaphys.  Witteberg.  580,  15. 
584,  46.  583,  6.  584,  4  8.  588,  44. 

—  poeseos  Witteberg.  569,  2.  570,  24. 
Promotus,  Aelius  606,  20.  607,  29.  626,  32. 
Propertius  457,  30. 

Pselius  477,  8.  230,  42.  282,  25. 

Bandal  84  0,28.  84  4,  20. 
Raphel  527,  4  5. 

Rau  497,  5.  379,  3.  668,  28.  828,  82. 
Raudalachiari  4  6.  4  0. 
Rehkopf  849,  7. 

Reichard  764,  28.  780,  45.  787,  7. 
Reidanus  410,  26. 
Reifstein  432,  29  (XV,  4). 
Reimarus   365,13.    384,33.    404,  49.   427,24. 
452,  25.  455,  2.  460,  .46.  466,  8.  470,  26.  477, 

26.  489,  4  4.  526,  4  5.  527,  34.  832,  21. 
Reinecke  869,  26. 

Reinesius  230,  40.  245,  43.  294,  3t.  418,  34. 
420,  47;  26;  30.  424,  4  9.  426,5.  480,34.  462, 
22. 

Reiskin  636,  45.  638,47.  642,  4  4.  648,  27.  646, 
4  8—648,  4  8.  650,23.  654,48;  80.  655,8.  656, 
40.  664,44.  662,4.  674,26.  726,9.  778,8. 
774,  4  9.  806,  8.  847,  82.  837,  9.  844,  45.  845, 
49.  846,  7;  28.  847,  2.  854,  40.  853,  34.  859, 

27.  865,  4  ;  24.  870,  32.  872,  4.  878,  42.  894 
n.  4.  895  n.  4.  904  n.  3.  905  n.  4.  906  n.  4. 

Reitz  44  4,  29.  454,  45.  530,  7.  645,  6.  649,  7. 

Revitzky,  Baron  v.  847,  28  n.  6. 

Rey  424,7.  426,33.  428,42.  483,46.  486,26. 

487,  4  ;  40.  462,  4  8.  468,  3. 
Rhases  maior  470,  27.  196,  28.  244,  4.  22^,  49. 

325,2.    343,  40.   412,  33.    850,  48.   359,  46. 

44  3,47. 

—  minor  4  70,  29. 

de  Rhoer  644,  30.  642,  30.  628,  7.  764,  25.  786, 

35.  787,  4. 
Ribov  664,  9.  665,  13.  667,  26. 
Richter  539,  4.  540,  3.  549,  8;  20.  554,25.  557, 

28.  752,  32. 
Rimicius  869,  45. 


926 


I5D1CE8. 


Ritter,  Job.  Daniel  604,  Zi,  887.  4  n.  4. 

Robertson  878,  23. 

Roever  88,  44.  59,  6  n.  2.  678,  7. 

Romulus  869,  45. 

de  Roque  655.  4  3. 

Royen  84,  4.  450,  30.  466,  9.  633,  44. 

RUbezabI  872.  22. 

Rubnken  256,  4  3.  328,  6.  369,  3,  449.  48.  453, 

24.  456,44.  478,2.   335,31.    702.6.   74  5,4. 

729,  47.  774,  3.  845,  34  n.  2.  884,  16.  885,  6. 

833,49. 
Rutilius  Lupus  774,  3.  777,  4.  788,  5;  80. 

Saadudinus  243,  87.  i 

Sallustius  346,  5.  349,  3.   458,  4.  | 

Salmasius  54,84.   59,24.    99,4  8.  4  53.6.  470.! 

40.  476,  27.  898,  48.  444,  87.  454,  2.  470,  80. 

477,  33.  498,  5.  505,  48.  340,  6.  558,  4. 
Salomo  904,  9  II.  4. 
Sammet  604,  33. 
Sanchez  882,  7. 

V.  Sauden  848,  45.  | 

Santorok  98,  7.  4  4  6,  8.  4  23,  28.  > 

Saxe460,  45.  4  79,34.  480,48.  488,4.  490,43. 

4  99,  34.  224,  34.  285,  4.  887,  4.  239,  84.  264. 

85.  354,24.  878,4  3.  434,47.  498,5.  499,8. 

558,  85.  605,  4  4.  686,  35.  632,  2. 
Saxonia  857,  5.  744,  48. 
Scaliger,  Jos.  99,  4  8.  400,  47.    405,  8.  443,  88. 

444   n.  4.    388,49.    858,44.   406,34.    436,9. 

430,  18;  29.  444,  30.  457,  80.  438,  4.  459,  27. 

679,  8.  804,  5.  807,  4  7. 
Scbayb  s.  Scheyb. 

Scheidius  795,  34.  842,  25.  882,  4.  895  n.  4. 
Schellhorn  875,  48. 
Scbeyb  508,  44.  662,  38.   663,  4  9. 
Schickard  240.  4  7.   873.  34.   279,  81—282,  26. 

652,  29.  664,  22.  700,  85.  868.  44. 
Schlaeßcr  4  77,  24.  260,  12. 
Schnabel  546.  85. 

Schneider,  Jo.  (ioUl.  846.10  ii.  2.  855,27. 
Schnurrer  820.  14  n.  4.   904  n.  3. 
Schönaich  463.  20. 
Schönermark  700,  4. 
Schöpllin  700,  13. 
Schrader  99.  4  3.  100.  4  3.  4  39.3.  4  98.34.  259. 

23.  392,  4. 
Schrevel  669,  28. 
Schroeckb  725,  8. 
Schroeder  4  47,  2.  138.  17.  664.  23. 
Schütte  632,  6. 
Schütz  856,  27. 
.Schultens,  Alb.  7,  28.  4  0.  29.   21    n.  4.   25,  44. 

3i.  6.  31.  3.   61.  4.  8%  2.  89.  15;  28.  96.16. 

166,31.    498,30.    212,21.    246,47.   218,  3^ 


236,40.  240.  24.  243.  7.  849,  48.  253,  84. 
257.  9.  868.  44.  870)  41.  172,  44.  894,  4.  898, 
42.  307.44.  348,48.  888,14.  885,84.  886, 
84.  327,  24;  30.  838,  40.  840,  87.  858,  88. 
356,  48.  858,  8.  868,  5.  866,  83.  370,  48.  87f , 
3.  373,  25.  375,  85.  383,  89.  446,  80.  474.82. 
54  5,  7.  665,  4.  747,40. 
.Schultens,  Alb.  Heior.  94  0,  86. 

—  Jo.  Jac.  54,  85.  405,  47.  850,  5.  879  n.  3. 
388,85.  446,49.  443,47.  658,4.  664.88. 

Schurtzfleiscb  454,  3. 
Scfawartz,  Christ.  GoUl.  398,  9$. 

—  Jo.  Conr.  398,  38.  438.  45.  484,  49. 
Schwebcl  74  8,  4. 

Schweigbäoser  783.  6.  784,4.  880  n.4.  904  n.3. 

Scioppius  708,  89. 

Scottus  845,  84. 

Seebisch  9,  86.  4  6,  9.  485,  88  n.  4.  849,  8S. 
840,  47.  877,  36.  880,  3.  884,  85.  652,  3«. 

Semler  74  8.  4  3.  888,  4  8.   XV,  37. 

Seneca  478,36.  844,80. 

Sigea,  Aloysia  485,  88. 

Simonetti  388.  80. 

SirosoD  763,  4  5. 

Slade  458.  5.  459,  87. 

.Soltikofer  s.  Zollikofer. 

Sommer  84  9,  85  n.  8.  897,  4  0. 

Sophocles  36,  48;  46.  39,  8.  44,  84.  46,  82;  87. 
49,  46;  23.  54,  20.  88,  46.  88,  48.  90,  88.  98, 
8.  404,  34.  403,  8.  406,  4—444,  7.  485,  84— 
127,  6.  430,  9.  446,  44.  477,  89.  845,  48.  408, 
48.  476,20.  493,34.  505,35.  544,88.  518, 
80.  678,  34.  761,  14.  787,  17  n.  6.  788,  8;  49 
n.4.  846,  4;  35. 

Spalding  776,  33. 

Spanbeim  444,  7.  463,  3.  679,  3. 

.Spartianus  430,  89. 

Spitzel  528,  5. 

Spon  434.  7.  4  80.  26.  483,  8. 

Springsfeld  855  n.  8.  386,  84.  429,  14.  488,  29. 

Stanley  86,  6. 

Statius  69.  28.  846,  25.  852,  23. 

Staveren  86, 45. 

Steinbühel  788,  89. 

Stemler  579,  14.  643.  8.  693,  30.  766,  88  n.  2. 

Stephanus,  Byz.  88,  9. 

—  Henr.  586,  33.  687,  89.  801,  7.  812,  18. 
Stieglitz  694,  28.  839,  9.  864,  45.  865,  49.  874, 

34   n.  5. 
Stobaeus  34,  5.  444,  81.  845,30. 
Stoeber  418,  6.  419,  31.  314.  28.  670,  32.  743. 

44;  21;  26.  718,  49. 
Storr  835,  85  {XVI,  48> 
Stosch  528.  42. 
Strabo  65,  2.  98,  4  3.  164,  4. 


Indices. 


927 


Strato  424,20.  666,5. 

Straub,  Joh.  867,  29. 

Streso  639,  5.  652,  5.  659,  12;  23. 

Sirodtmann  4 H,  42.  418,  24. 

Stader  549, 45.  520,6. 

SuetODius  840,  45.  355,  24.  856,  4. 

V.  Suhm  900  n.  8.  904  n.  3;  26.  94  4,  9;  25. 

Suidas  4  42,  4.  456,  8.  742,  29. 

Suieteo  4  36,  25.  222,  1 . 

Suinten  87,  29. 

Sulzer  655, 49. 

Swammerdam  433,  8.  444,  4  3. 

Swinden  s.  Suinten. 

Sylburg  464,  9.  465,  4. 

Synesius  Cyren.  854,22.  868,28. 

Synesius  Med.  483,2.   490,  tO.    496,  44.   498, 

4—199,  6.  204,  48.  203,  6;  20.  205,  44—206, 

85.  24  6,  4.  249,  4  4.  222,  4  7.  280,  4  3.  290,  46. 

294,  6.  292,  34.  2»6,  2.  833,  26.  334,  3.  336. 

49—339,  2.  440,  4.  448,  38. 

Tacitus  323,  8.  438,  28.  454,  8.  469,  4. 
Taylor  534,  28.  709,42.  747,28.  722,4  2.  724, 

40;  44.   726,34.    76«,  48.    773,  48.   804,46. 

846,  7;  30.  825,  30.  829,  27.  830,  20.  832,  4  6. 

835,  3;  4  6.  838,  3.  849,32. 
Tebrizius  50,  20. 
Teixeira  244,  6.  243,  26. 
Teller,  loh.  Fr.  666, 47;  26. 
—  Wilh.  Abr.  648,  49.  666,  40. 
Terentius  852,  3. 
TertulUanus  4  76,  29. 
Thaher  860, 47. 
Tharapha  77,  27.  88,  47.  89,  48.  95,  4.  305,  24. 

306,  30.  307,  9.  502,  27. 
Theatini  842,  8. 

Themistius  4  46,  23.  564,  42.  842,  4  9. 
Theocritus  54,  4  3.  244,  22.   382,  24.   44  8,  28. 

667,  6.  674,  2.  677,  46.  678,  4.  679,  25.  680. 

46.  682,  26.  683,  8;  24.  685,  45.  687,  24.  689. 

47.  700,  40.  702,  3;  48.  743,  24.  744,  30.  746, 
4.  722,  5.  729,  48.  735,  27.  739,  29.  743,  47. 
746,8.  762,29  n.  3.  766,44.  777,4  3.  778, 
26.  788,  22;  24.  789,49;  27.  836,  22.  857, 
49.  880,  24. 

Theodorus  Prodromus  4  49,  4  6. 

Theodulus  s.  Thomas  Mag. 

Tbeognis  734,  82. 

Theologi  302,  4.  370,  28.  767,  4  3. 

Theophrastus  64,30.  446,22.  453,7—454,2. 
249,  29.  223,  5.230,34.  234,  7.  244,  26  n.44. 
263,  26.  294,  7.  346,  9.  349,  8.  328, 4 ;  5.  350, 
30.  359,22—362,38.  364,4  4.  368,7.  374, 
26.  408,43.  432,45.434,49.  4.^5.  6.  484,  4. 
54  4,4  9.  625,  7.  626,  7.  632,  4. 


Theophylactus  Simocatta  442,  20. 

Thieme  625,  27.  647,  34. 

Thomas  v.  Kempen  4  5,  28. 

Thomas  Magister  398,  26.  395,  34.  409, 4  6.  444, 

46;  24.  444,4.  445,5.  44  7,  80.  449,  2».  494, 

9.  424,  46.  426,  4  4.  428,  28.  429,  42.  480,  4. 

437,  88.  438,  4.  456,  45.  463,  4  8.  527,  8.  535, 

24.  670,33. 
Thoms  64,  4  4.  432,  4  3.  4  35,  9.  450,  4.  480,  26. 

483,  7.  540  n.  2. 
Thryllitsch  457,  27.  459,  22.    466,  49.  494,  28. 

493,  22.  504,  24.  54  4,  4.  546,  43.   547  n.  4. 
Thucydides  425,44.  446,24.  477,40.  404,46. 

407,  46.  604,  29.  634,  6.  654,  22.  675,  43. 
TibuUus  457,  30.  458,  8. 
Tiletanus  832,  29. 
Timon  63,  2. 

Toup  883,24.  836,23.  857,  5. 
Tralles  262,  7. 

Treschow  899,  24.  900,44  n.2.  906^  46.  907,49. 
Triller  64,22.  4  38,  40.  490,24.  496,43;  30.  200, 

24.  94  0,  9.  227,  20.  22^,  23.  235,  44  ;  48.  242, 

45.  238,  25.  264,  46.  294,  30.  304,  4.  339,6. 

353,  4   n.  2.  856,  45.  385,  28.  887,  4.  396,29. 

406,  8.  44  5,  2.  448,  22.  429,  4  4.  488,20.  545, 

24.  527,  6.  535,  20;  30. 
Troil  842,  49. 

Tryphiodorus  470,  8.  406,  4  5. 
Tunstall  4  86,29. 

Typographia  Arabica  546,  40.  550,  29.  553,  29. 
—  Orientalis  8,  8. 
Tyrwhitt  774  n.  4. 
Tzetzes  749,  20.  843,  9. 

UfTenbach  454,  6.  875,  4  9. 

Chi  602,4  3. 

Ulysses  872,  20. 

l'rsinus  98,  40;  28.  99,  8.  447,  4  6. 

Valckenaer  24,  4  4.   4  76,30.  490,25.  4  99,49. 

245,2.   229,  25.   234,  45.   848,  25.    343,  22. 

357,29.  385,47.  408,47.  442,  4 ;  5.  443,4  4. 

456,  3.  460,  5.  494,  22.  558,  27.  636,  7.  683, 

49. 
Valcob  728,  5. 
Valentinus  642,  4  3. 
Valerius  Flaccus  51,  fi. 
Valesius,  Henr.  88,  8. 
Vansleb  290,  20. 
Vasco  448,  42. 
Venatorius,  Thom.  868,  4. 
Verbürg  54   n.  2.  66,  34. 
Vergilius  645,22.   640,44.    744,40  n.2.   745. 

24.  748,  24.  744,  44.  858,  4. 
Vermehren  653,  4  9.  665,  4  3. 


928 


Indiges. 


Vestrink  56,  28.  58,  d(?..  59,  i7.  60,  S2.  79,2. 
Villoison  906,  4  4. 
Voltaire  500,  4  0.  655,23. 
Voock  489,  4.  499,  4.  499,  45. 
Vossras,  l8.  464, 40. 

Vucht  589,  2.  534,  7.  538,  43.  548,  80.  549,  4  6. 
558,  4  4. 

Wackerbaiih  567,  49. 

Walrave  244,  7. 

Walther  235, 4  8.  988,  30. 

Warnerianum  Legatum  374,  9.  376,30.  378.4  0. 

389,  4  7.  388,  4  7. 
Warton  857,  20. 
Weiße,  Chr.  Fei.  94  0  n.  4 . 
Wendler  648,  40. 
Wemsdorf,  Ernst  Friedrich  567,  27.  637  u.4  2. 

648,  9.  644,  6. 

—  Gottlieb  348,  29. 

—  Johann  Christian  839, 4 . 
Werther,  Graf  839, 44. 

Wesseling  858,  45.  454,  5.  456,  4.  476,  49.  634, 

6.  649,  8. 
Westphalia  893,40. 
Wetstein,  Buchhändler  888,  7;  92.  425,45.  426, 

46;  484,9.  580,7.  584,  46. 

—  Professor  495,97.  498,  7.  434,  9.  437,  4. 
442,43.  453,4fr.  464,  43.  475,  34.  489,  7. 
528,  24. 

Wilde  75, 4  3. 
V.  Willem  747,  9. 


Winckelmann  755  n.  4 .  XVI,  95. 

Winckier  200,  99.  887,  8. 

Withoff  445,46. 

Wittenberg  995,  49. 

Witter  430,  4. 

Wol(  Christ,  v.  969,  49. 

—  Hieronymus  746,  46.  75A,.$.  772,  48;  30. 
777,96.  778,85.  849,92.  830,20.  832,46. 
834,  95.  885,  48. 

—  Joh.  Christian,  Prof.  959,  8.  405,  4.  409, 43. 
563,  6.  579,  94.  594,  24.  595,  8;  47.  694,  9. 
696,  47- 

—  Joh.  Christoph,  Pastor  396,  8.  499, 42. 
Wolfenbüttel  475, 4  4.  855,  4. 

Wolle  479,49.  534,8. 

Wolterek  999, 4  8. 

Woog  445,  29.  494,  30.  487,  8.  503,45.  XYI,51. 

Wyttenbach  846,  9;  86.  833, 4  4. 

Xenophon  955,  48.    349,34.   356,4  4.   363,46. 

897,  9.  445,  94.  695,  99.  682,  33.   754,  48. 
Xenophon Ephesius  728,44.  846, 44 ;  27.  847,2. 
Xiphüfnus  460,46. 

Zad  al  Mosaferi  496,  24.  498,4  3. 

Zech,  Graf  393,  4. 

V.  Zedlitz  856,  8  n.  2. 

Zollikofer  648,  46.  655,24.  749,  40;  49.  754,34. 

88g,  49. 
Zosimus  Gazaeus  884.  28. 


Druck  TUM  Ureilkopr  &  Uürivl  in  Leipzig. 


'■'       '.; 


-'S-,    \N 


m 


m 


m^ 


^/ri 


'f.V,< 


tfi 


-'    r  r 


M.. 


"n-'r 


r>' 


w 


\m 


K 


f^-'^k 


S^ssc 


^*^  /        •  f^j   r.; 


*^^ 


'-^>,>^AM 


;^^ 


.r:'r' 


Ar' 


v»»-v 


■f^^^ 


rr' 


in 


1 


!^ 


f>'  ?»* 


/^  r 


^^^^^r/^'* 


7.  _  \^ 


^^y^^ 


r  r^ 


.^^ 

/^/^V 


•  .:rx  - 


:^Ä>:v?j;cr^-" 


!rV 


r-    ^   ^ 


^  r  ♦-- 


r^.fv 


^  K 


r^r 


^  /^ 


'  >K^. 


fN  rv-f^ 


■:^€    /> 


•¥' 


fcftli 


r'*^^1 


■At 


ry 


r^  r^fv 


^f^     V 


:»S' 


_*'..•■'.■ 


f^T'r- 


r^  r^ 


f^.f^ 


^^ 


^^.r^ 


r-^W 


^ry 


.^  ^ 


>^«Ä 


r'"^^ 


f^.  r-. 


-'V^':.-Ar 


r 


,^«^* 


li^-.                  ,  ^   i  ^  i                   "'        vi 

-1  ^ 

^i      %^h 

A'^:^^KK^^f 

/\f^ 


^,A 


/^^ 


>  f.^  ^ 


>N^. 


/*  A 


,^y; 


^•^*^T^ 


<«*^ 


AA'r- 


rf>tf>^^nK^ 


1^  r- 


A^\^': 


i^^-. 


^  ._  -  ^ 


f  ^  -    r 


>s  r 


/^  "/^ 


/-  r. 


>^  A 


^  / 


r^  V 


Thie  book  ahould  (>e  returned  to 
tho  Library  on  the  last  date  'stamped 
below. 

A  fino  of  fivo  oents  a  day  is  inourred 
by  retainm^  it  beyond  the  speoified 
time.  , 

Pleaae  sii^um  promptly. 


t>t 


r^  ^ 


n^n^tv. 


r-^^ 


^vts. 


^-  r^.: 


•-  V 


KHv?.'rf,^?^^ 


^'-^ 


c  ^     -'-^ 


'^M^ 


ym.  J 


r-  ^ 


■  /  •  ■ 


-/'.</ 


•        » 


vA 


1  A   >\^   '^^ 


